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PRAEFATIO. 


Hieronymum Wolfium, cum primus Zonaram Basileae 
a. 1551 tomis tribus ederet, ad genuina scriptoris verba resti- 
tuenda praeter unum libellum nune deperditum, quo res inde 
ab imperatore Constantino Magno usque ad Iustinianum I. 
continebantur (W), usum esse codicibus Monacensibus 324 (C), 
325 (E), 93 (D) et libro Vindobonensi 16 (B) nos in dia- 
ris Byzantinis Krumbacheri a. 1892 (I) p. 2028s. tam lu- 
eulenter demonstravisse videmur, ut nune sufficiat ad illam 
disputatiunculam legentes delegare, quamvis praetereundum 
non sit Wolfium pro consuetudine aetatis et ipsi contextui 
et margini singulorum eodieum saepenumero quaedam aseri- 
psisse, quae aut ex altero de suis codicibus petenda esse 
censuerat aut sua coniectura ! invenerat (v. l. c. p. 207, 213, 
214, 215). Praeterea vir ille doctissimus editioni suae in- 
terpretationem latinam adiecit diligentissime compositam, 
quae nobis quoque ita erat repetenda, ut non modo non- 
nulla corrigeremus, omissa adderemus, latinitatem ad imagi- 
nem graecitatis Zonareae exprimeremus, sed etiam enixe 
operam daremus, ne latina verba vestigia alius codicis se- 
querentur, quam graeca, quod Wolfio haud raro accidisse 
in apparatu critico nostro aliquoties (v. ad XIII 1,11. 16. 
11, 13. 14,9. 22,24. 24,12. XIV 3,6. 4,13. 5,39. 11,2. 
9. 12, 13. 21. 33. 51. 13, 14. 36. 15, 1. 16, 11. 18, 1. 20, 16. 
21, 5. 8. 22, 12. 16. 20. 26. 23, 12. 25,5. 11 cet.) exposuimus?., 


! Non desunt loci, quibus Wolfius rectam scripturam con- 
ieetura invenerit codicis A auctoritate nunc firmatam; v. ad 
p. 210, T. 492, 13. 

? Ex iis, quae in annotatione critica attulimus, luculenti s- 
sime apparet Wolfium in Zonara vertendo e graeco in latinum 
sermonem praecipue usum esse primum quidem codice D, inde 


Χ Praefatio. 


Denique in margine adiecit Wolfius argumenta graeca ex 
codicibus desumpta, quae nos ex codicibus Wolfianis et 
libro Parisino 1715 suppleta infra contextum repetenda esse 
censuimus. 

Post Wolfium autem Carolus Ducangius Zonarae epi- 
tomam historiarum (nam ἐπιτομὴν ἱστοριῶν Zonarae opus 
fuisse inseriptum nos in commentationibus Fleckeisenianis 
(Lips. 1890) p. 123 ann. 1 et ex testimoniis codieum opti- 
morum! et ex ipsius scriptoris usu demonstravimus) duobus 
voluminibus Parisiis a. 1686 s. ita edidit, ut additis annota- 
tionibus haud spernendis universum hoe annalium opus in 
libros duodeviginti, libros vero in eapita partiretur, quam 
divisionem nos quoque tenuimus adieetis insuper paragrapho- 
rum numeris. Qua in editione quamquam Dueangius libros 
Parisinos 1714, 1116, 1711, 1118, 1168 (v. Byz. Zeitschr. l. c. 
p. 217 88.) adhibere potuit, tamen quinque illi codices ab eo 
eum editione principe non modo non comparati, sed etiam tam 
raro inspecti sunt, ut neque dubitaverit Ducangius Wolfianam 
editionem ad verbum fere repetere manifestis erroribus non 
correctis (v. ad XIII 1,11. 7,8. 11,13. 14,15. 16,41. 18, 
25. 27. 22,12. 24,1. 25,31. XIV 1,2. 14. 35. 2, 33. 5,39. 
42. 6, 32.35. 9,6. 11,5.15. 12, 24. 33. 52. 14,6. 10. 14 fin. 
19,5. 20,10. 21,1. 8.11.16. 22,1.3.12. 20. 23,9. 24,5. 
25,5.17. 21,4. 18 cet.) et, si verba depravata visa erant, 
aliquoties ad conieeturam fugere maluerit, quam inspicere 
libros manu seriptos, quorum ex testimoniis certam medelam 
facillime afferre poterat (v. ad XIII 18,15. 21,18. XIV 
6, 10. 7, 11. 8,6. 9. 20,2. 14. 23, 1. 28,1cet.). 

Quodsi Ducangius ea quae Wolfius ediderat paucissi- 
mis quidem loeis videtur emendasse (v. 1. e. p. 229 et 
ad XIII 1,11. 16. 25. 7,15. 8,19. 18,25. XIV 1,17. 4,16. 


a libro XVII. codice C, ita tamen, ut non dubitaret ex libris, 
quos adhibuit ad graeca scriptoris verba restituenda, nonnulla 
aspergere. 

! Nunc sunt addenda testimonia cod. Venet. 339, 401, cod. 
Escorialensis T III 5, cod. Mutinensis II F 12 partim a Krumba- 
chero (Byz. Zeitschr. a. 1892 (I) p. 596) partim a Boissevainio 
(ibid. a. 1895 (IV) p. 288 5.) allata. 


Praefatio. XI 


6, 18. 1,8. 12,13. 21. 51. 15,5. 33 cet.), plerisque autem de- 
pravasse (v. ad XIII 5,31. 1, 21. 10, 27. 13, 24. 14, 10. 
16, 21. 17, 11. 18,14. 23, 42. 24,8. XIV 2,8. 3, 1. 5,2.5. 
1,20. 8,8. 9,21. 10,5.24. 11,5. 25. 12,24. 13, 26. 14, 1. 
11, 2. 20,21. 24, 1. 11. 28, 1cet.)), primus Ludovicus Din- 
dorfius Zonarae epitomam seeundum eodieem Parisinum 
1715 (A) a Friderico Haasio eum editione Parisina a. 1838/39 
collatum (v. Dindorfii edit. vol. V. p. CXLVII et 1. c. p. 
219s. Lipsiae ex aedibus Teubneri a. 1868 ss. sex volu- 
minibus emisit ratus ,codicis illius Parisini bonitatem non 
esse eam, quin saepe ex ceteris sit emendandus et supplen- 
dus, nedum ut pro eorum possit archetypo haberi (v. l. c. 
p. 228), toties tamen eum meliores ceteris suppeditare scri- 
pturas, ut ... non solum multa ex eo receperit, quae eum 
scriptorum a Zonara excerptorum consensu firmarentur, nulla 
esset ratio eur ceterorum scripturis posthaberentur (v. tamen 
infra p. XIV), sed etiam in reliquis illum potius quam alteros 
duxerit sequendum*. Cui Dindorfii sententiae nos quidem 
eo libentius astipulamur, quo evidentius est in ceteris codi- 
cibus (v. l. e. p. 228) a viris quibusdam doctis Byzantinis 
ea quae iis erant offensioni, sive res spectes sive genus di- 
cendi, non modo aliqua ratione esse mutata, sed etiam 
haud raro consulto Zonarae verbis nonnulla esse addita. 
Ita — nostrum enim non est omnia eius generis hune in 
loeum conferre, sed sufficiant aliquot exempla graviora — 
quod Zonaras XVIII 21,4 acerbissime iudicat a Comnenis 
multa Botaniatae acta statim abrogata et complura, quae 
ab illo βασιλικῶς decreta erant, τυραννικῶς esse abolita, in 
eodieibus recentibus BCD et βασιλικῶς et τυραννικῶς deleta 
sunt, ne Comneni offenderentur!. Contra, ut eiusdem gen- 
tis gratia pareretur, seribae librorum recentium BCE sive 
ex Seylitze p. 648, 18 55. sive ex uno de eius asseclis ad 
XVIII 1,9 addere non dubitaverunt tantam fuisse Isaacii 





! Judicium de Alexii Comneni libidine similiter putavit scriba 
codicis C esse leniendum ad XVIII 24, 14 ἀφροδισίων . . ἡττώμενος 
οὐ πάνυ rà ἐς εὐνὴν ἐτύγχανε δίκαιος additis ὥς φασιν. Praeterea huc 
referendi sunt loci hi: XIII 16,21. XIV 4,20 cet. 


XII Praefatio. 


Comneni pudicitiam, ut, eum peregre in morbum incidisset 
et a medieis iuberetur consuetudine mulieris morbum levare, 
reeusaret, ne eum ulla praeter uxorem suam rem haberet. 
Denique iisdem blanditiis vernilibus, ne dieam Byzantinis, 
faetum est, ut in duobus libris recentioribus adieeretur ad 
XVIII 6,8 Ioannem Comnenum, Alexii filium, cuius tem- 
poribus Zonarae libri videntur fuisse editi et lectitati, multo 
liberaliorem fuisse, quam imperatorem Isaaecium Comnenum; 
nam aedem S. Theclae, quam hie nimis parece condidisset, 
ab illo multo magnificentius instauratam esse nomine ser- 
vatoris nostri lesu Christi. Quodsi ad gloriam Comne- 
norum amplifieandam ! Zonarae verba in libris recentiori- 
bus passim depravata sunt, non miramur in iisdem codi- 
cibus alia multa additamenta reperiri, quae aut ex aliis 
seriptoribus videntur esse hausta? aut a viris doctis Zo- 
narae libros retractandi studiosissimis? neque rerum Byzan- 
tinarum imperitis esse excogitata. Itaque — duo enim li- 
ceat afferre exempla — et in tribus eodieibus BCE XVIII 5, 
5 Psellus dicitur varias 6t absurdas eriminationes contra 
Michaelem Cerularium patriareham ceoacervasse et seriptas 
in orationem quandam contra illum habitam congessisse (v. 
ann. erit. ad l. c.) et in solo codiee C additur XVIII 16, 35 
πινάκιον fuisse medimni quadrantem. Cum igitur viri docti 
Byzantini Zonarae verbis alia adicere, alia decerpere in 
libris recentioribus non dubitaverint, mirum non est, quod 


! Non praetereundum est ad alios locos Zonarae viros doctos 
Byzantinos annotasse, nunc talem non esse rerum condicionem, 
qualem scriptor exponeret, sed multo peiorem; v. ad XV 90,21. 

* Epitomae Alexiadis Hoeschelianae a viro quodam docto 
vel potius indocto assuta esse pleraque Zonarae verba ad XVIII 
22,6 docuimus. Praeterea v. ad XVI 3,2. 

? Quam diligenter viri docti Byzantini Zonarae genus di- 
cendi examinaverint et explicaverint, apparet ex iis quae ascripta 
sunt in cod. E ad XV 19,17 o? γοάφει τὸ πανικῷ ἀλλαχοῦ, im cod. 
A manu recenti ad XVII 15,2 οὐ γράφεται τὸ δ (— ϑάτερος) ἀλλὰ 
ἅτερος, in codicibus CE ad XVIII 24,4 καὶ (om. C.) δοῶπαξ τὸ χρίσμα 
δι᾿ οὗ μαδᾶται (μαδεῖται E) ἡ τρίχωσις. 


Praefatio. XIII 


laeuna, quae in duobus recentioribus libris DE XVII 2, 52 
(ὃ γνοὺς ó ᾿Ιωάννης ... ἀπήει πρὸς τὸ ὀχύρωμα, κἀντεῦϑεν 
ἐκεῖ συνέϑεον ἅπαντες" καὶ ἥλω κἀκείνων σπουδῇ τὸ ὀχύρωμα 
...) inde orta erat, quod seriba eodicis archetypi, eum oeuli 
a priore ὀχύρωμα aberrassent ad insequens illud ὀχύρωμα, 
omiserat κἀντεῦϑεν --- ὀχύρωμα, coniectura ! viri cuiusdam 
docti in libris BC suppleta est his: xai οὕτω καταιδέσας τοὺς 
στρατιώτας ἔσχεν ἑπομένους αὐτῷ xai ἥλω τὸ φρούριον.  Ne- 
que vero hae sola ratione editores Byzantini, ut hoc vocabulo 
utar, Zonarae verba depravare, commutare, supplere? conten- 
debant, sed omnino videntur quodam studio arsisse scriptoris 
genus dieendi sane varium ad meliora, quae putabantur, 
exempla fingendi *. Quocirca, etsi in propatulo est conecur- 
scm earundem artieuli formarum non vitatum esse a Zonara 
(v. ad XIV 11,9), tamen eiusdem (XVII 5,43) τὸ οὖς éx- 
τεμεῖν τοῦ ἵππου τοῦ τοῦ Φωκᾶ in quindecim libris recentio- 
ribus ex eodem, puto, derivatis fonte commutata esse in τοῦ 
ἵππου τοῦ Φωκᾶ τὸ οὖς ἐκτεμεῖν a nobis in diariis Byzan- 
tinis a. 1892 (Τὴ p. 227 lin. 101 expositum est. Ceterum 
sieut negari non potest verba repetita Polybig quidem non 
fuisse offensioni (v. Hultsehii edit. Polyb. t. I p. XLI s. et 
nostrae t. II p. LXVII ann. 1), ita per se patet hane di- 
cendi sive negligentiam sive ieiunitatem libentissime posse 
eoneedi Zonarae. Sed cum prorsus aliter hac de verborum 
repetitione sentirent iudices eritiei Byzantini rati talia ab 
usu seriptoris elegantis abhorrere, non dubitabant plerisque 
loeis istud quod putabant vitium expellere. Itaque XVII 


! Quocirca haud ita carebunt verisimilitudinis specie ea, 
quae nos in diariis Byzantinis a. 1892 (I) p. 597 de lacuna qua- 
dam in cod. Mutinensi II F 12 suppleta suspicati sumus, qua de 
coniectura non recte iudicasse videtur Boissevainius (Byz. Zeit- 
Schr. a. 1895 (IV) p.263 ann.2). Praeterea v. ad XV 24,18 extr. 

?* V. ad XIV 10,33. XV 19,1. 29,19. XVI 4,29. 15, 7. XVII 
9, 34. 28,21. XVIII 7,5. 8,13. 14. 

* Quomodo hi viri docti pleonasmi figuram, qua Zonaram 
constat eadem ratione esse usum atque Polybium (v. Kaelkerum 
quaest. de eloc. Polyb. Lips. 1880 p. 272), sustulerint, nos ad XVII 
26, 21 docuimus. 


XIV Praefatio. 


1,2: μαϑὼν δὲ καὶ τὸν Φωκᾶν ἤδη βασιλειῶντα xal rvpav- 
γίδος ἀρξάμενον, ἀπονενεύκει πρὸς τὸν Φωκᾶν in libris 
recentibus BCD ita retraetata sunt, ut pro dzoveveóxe πρὸς 
τὸν Φωκᾶν vitandae repetitionis verborum eausa exarata 
Sint πρὸς ἐκεῖνον ἀπονεύει; altero vero loco (XVII 71, 25) pro 
μόνου, quod propter antecedens μόνῳ viro critico ineptum 
esse visum est, in duobus codicibus recentioribus positum 
est οἵου, in uno reetius οἵου !. 

Quoniam igitur demonstravimus in libris recentioribus 
esse et Zonarae verba genuina mutata et nonnulla adiuneta 
et multa praetermissa, horum codieum auctoritas cum fide 
libri Parisini 1715 pugnans tam parvi videtur esse ducenda, 
ut, etiamsi soli praebeant verba congruentia cum verbis seri- 
ptorum a Zonara exeerptorum — quod rarissime accidit —, 
nos tamen eum Dindorfio codicem Parisinum illum optimum 
sequi maluerimus, quod non abest suspicio, quin viri eritici 
Byzantini pro vocabulis a Zonara ipso excogitatis usitatiora 
revoeaverint, quibus Zonarae auctores usi erant. Quodsi 
in edenda Zonarae epitom» eodicem Parisinum 1715 cum 
Dindorfio sequimur ducem praecipuum? ita, ut testimonia 
librorum recentium ex eodem eodiee archetypo derivato- 
rum, e quo fluxit ille Parisinus (v. l. e. p. 228), non sperna- 
mus, si quam seripturam suppeditent meliorem codice Pari- 
sino, quem aliquot locis (praesertim in libro ultimo a scriba 


! Tam saepe fit, ut verba Zonarae repetita in libris recen- 
tioribus consilio quodam expellantur, ut satis sit afferre locos 
hos: XIII 1, 22. 27. 6,5. 7, 7. XV 7, 1. 19, 13. XVI 1,31. 4 

? Inter omnes Zonarae libros manu scriptos, quos novimus, 
cum codice Α praeter Monacensem 325 quodammodo comparari 
posse solos Vaticanum 136 et Mutinensem II F 12 (v. Byz. Zeitschr. 
l. c. p. 298 ss. et p. 596) etsi nos ipsi docuimus, tamen neque Va- 
ticanum codicem neque Mutinensem rati sumus esse excutiendum, 
quia et Parisini fides omnium librorum longe certissima esse 
videtur et, si ad quattuor libros BCDE, qui praeter Parisinum 
comparandi erant ad noscendam originem scripturarum editionis 
Wolfianae, duo alii codices accederent, neque quicquam ad Zo- 
narae verba restituenda videretur afferri, quin ex codicibus quos 
diximus posset depromi, et moles apparatus critici evasisset nimia. 


Praefatio. XV 


labore assiduo defatigato parum accurate verba scriptoris pas- 
sim exarata sunt) seribae eulpa adulteratum esse apparet, qui- 
bus loeis ne ulla quidem labes libris recentioribus sit aspersa, 
tamen nos quidem facere non possumus, quin de Zonarae 
eloeutione prorsus aliter iudieemus ae Dindorfius, qui, quam- 
vis eoneedat ,eius orationem multis aevi, quo vivebat, vitiis 
[sie] esse depravatam, tamen pauca censet de hoe genere 
esse tollenda, quae ne illi quidem possint tribui, velut ἔσε- 
ται pro ἔσται, ... βουληϑήσομαι pro βουλήσομαι cet.^ | Quem- 
admodum enim eonstat genuina verba Polybii, ut hoc 
exemplo iterum utar, restitui non posse nisi ex ipso seripto- 
ris usu, repudiata norma illa quorundam virorum doctorum, 
ad quam omnia dirigere student!, ita Zonaram emendare 
non possumus, nisi optimis codicum testimoniis collatis per- 
speetum habemus Byzantinum illum scriptorem tanto studio 
flagrare variandi, ut omnium fere saeculorum genera confun- 
dat certasque dicendi leges rarissime sequatur, quamvis artis 
euiusdam oratoriae (v. ind. annotationum s. v. *annominatio, 
chiasmus, repetitio") non sit expers. Etsi igitur e codieum 
optimorum consensu luculenter apparet — lieeat mihi h. l. 
nonnulla afferre exempla, eum permulta de Zonarae eloeutione 
in annotatione eritica explieaverimus * — Zonaram in adhi- 


! Carolus Krumbacher, vir de rebus Byzantinis summe me- 
ritus, scribit (Studien z. d. Leg. d. heil. Theodos. Sitzungsber. d. 
philos.-philol. u. histor. Classe d. k. bayer. Akad. d. Wiss. 1892 
p. 265) haee: "Schon bei Polybios ist man über manche Eigen- 
heit ausser sich geraten und hat durch ausgedehnte Emendationen 
seine Sprache auf das Niveau der Normalgrücitüt zu schrauben 
gesucht. Glücklicherweise ist die Haltlosigkeit des mechanischen 
Verfahrens, durch welches Cobet und andere Iollünder dem 
nach ihrer Ansicht bodenlos verdorbenen Texte aufhelfen woll- 
ten, alsbald durch die Entdeckung des Hiatusgesetzes und. durch 
ein genaueres Studium der Handschriften so schlagend erwiesen 
worden, dass eine Wiederkehr dieser Emendationsmethode nicht 
mehr zu befürchten ist. Ceterum quanti ducenda sint Polybii 
editori inseriptionum et papyrorum testimonia Polybii tempori- 
bus compositorum constat, etsi nos plane confitemur nunc iis ni- 
miam concedi auctoritatem. 


? Ut omnia, quae de genere dicendi Zonareo in annotatione 
* 


XVI Praefatio. 


bendo » epheleystico et in eligendis formis οὕτω et οὕτως, 
ταὐτό et ταὐτόν, legem quandam constanter sequi (v. ad XIII 
1, 5. 6, 16. 15, 15), eum nunquam uti praepositione ξύν, nisi 
in compositis (v. ad Xlil 5, 1), eum in adhibendis nomino- 
rum propriorum formis 'E4évy (v. ad XIII 1, 2), ᾿Ισπανία (v. 
ad XIII 10,18), Μεφαληνία (v. ad XVI 10, 1), “Μικίννιος (v. 
ad XIII 1,6), ΜΗομψουεστία sive Moyov ἑστία (v. ad. XVI 
25,3) cet. sibi constare, tamen, quantopere idem scriptor 
soleat variare omnibus praeceptis grammaticorum nostrorum 
neglectis, diei vix potest. Quamobrem intacta relinquenda 
esse videntur ἀδελφιδός et ἀδελφιδοῦς (v. ad XVIII 3, 18), 
ἀντικρύς (v. ad XVIL 8,3) et ἄντικρυς (XVII 23, 24) et à»- 
τικού (XVII 7,9. 22,8. XVIII 17, 25), γλῶσσα et γλῶττα 
(v. ind. annot. s. -σσ), δώδεκα (XVII 10, 16. XVIII 2, 19) et 
δυοκαίδεκα (XIV 1, 19. XVII 8,1), ἔσται et ἔσεται (v. ad XV 
1,9. XVI 25,54), ἐς et εἰς (v. ad XIV 12,14), ἕξ xai δέκα 
et ἐξκαίδεκα et δέκα καὶ ἕξ (v. XIV 8, 12 et ad XIII 25, 29), 
ἐβουλόμην (XVH 9,52. 15,9. 271, 1) et ἠβουλόμην (XHI 11, 
1. XVI 4,1. XVII 11,9), ἐνήνεκτο et ἤνεκτο (v. ad XV 29, 
6), εὐτύχησε (v. ad XIII 13, 1) et ηὐτύχησε (v. ad XIII 10, 
10), ἔρϑακα (XIV 1, 38) et πέφϑακα (XIV 12, 11), ϑαυμάζειν 
(XV 28,5) et ϑαυμάζεσϑαι (v. ad XV. 21,10), ϑάρσος (v. 
ad XV 23, 11) et ϑράσος (XV 24,21. XVI 3, 10. 8,16), ναός 
(XVI 10,15) et νεώς (XVI 1,5), νεῶν (XIV 3,30) et νηῶν 
(v. ad XV 23,15), πάραλος οἱ παράλιος (v. ad XV 21,1), 
cováráv (v. ad XVII 25,21) et σουλτάνος (XVII 25, 38), 
otoaruíoygs οἱ στρατάρχης (v. ad XVII 6, 12), ταγματάρχης 
et rayuárapyoz (v. ad XIV 1, 21), τἄλλα et τἄλλα (v. ad XVI 
3,15 et XVII 20,3), ταμιεῖον et ταμεῖον (v. ad XVI 2,35), 
ταξιάρχης et ταξίαρχος (v. ad XIII 10, 11), ὥρων et ἑώρων 
(v. ad XVII 3,8 et XVI 1,26), alia! huius generis, quae 


critica explicanda esse rati sumus, in unum conferantur, huic 
volumini indicem annotationum addimus, in quo praeterea haud 
raro afferimus aliorum scriptorum testimonia Zonarae usum illu- 
strantia. 

! Quam saepe ad significandam eandem personam Zonaras 


Praefatio. XVII 


h. l. enumerare longum est; quin etiam negari non potest, 
ut gravissimum unum exemplum afferam ad syntaxin per- 
tinens, eum leges certas ac definitas spernentem particu- 
lam ἵνα nullo fere diserimine coniungere modo cum indica- 
tivo futuri (v. ad XVII 15, 16), modo eum indicativo prae- 
sentis vel perfeeti (v. ad XIV 6,22 et 14, 10), modo cum 
eoniunetivo praesentis! vel aoristi (v. I p. 9, 8. 51, 19 cet.), 
modo eum optativo praesentis vel aoristi vel futuri (v. XIII 
8,21 et II p. 409, 22 et ad XIV 15, 41). 

Quae eum ita sint, hane nobis legem in Zonara edendo 
constituimus, ut optimam loci cuiusque seripturam teneremus, 
si modo usu ipsius Zonarae vel scriptoris aequalis aut locis 
simillimis confirmaretur; quod autem dubitari non potest, quin 
saepissime vix possit discerni, utrum vitia quaedam seribae 
errori attribuenda sint an ipsius Zonarae culpae, quem con- 
stat haud raro tam neglegenter auctores suos inspexisse, ut 
errores commiserit gravissimos (v. B- W comment. Fleekeis. 
p. 134 8$s.), ne uno quidem loco nos quicquam silentio, ut 
aiunt, mutavimus sed in annotatione eritiea de rebus dubiis 
semper et codieum seripturas attulimus et nostram senten- 
tiam adieeimus memores eorum quae Krumbacher 1l. c. p. 211 
reetissime monet: Es bleibt den Herausgebern nichts übrig 
als móglichst konservativ zu verfahren und stets sorg- 
sam abzuwdügen, was einem Autor nach seiner Bildung, 
dem sprachlichen Zustande seines Zeitalters und. den An- 
forderungen seiner Leser zugemutet werden kann, nament- 
lich aber jede auffallende Erscheinung wenigstens genau 
im Apparate zu verzeichnen.* 

Nobis igitur quinque Zonarae eodices eonferentibus eius- 
que usum dicendi aecurate examinantibus alterum accessit 
subsidium firmissimum, quo multis locis non mediocriter 
adiuti sumus. Quamquam enim omnium quidem librorum, qui 


adhibuerit non unam nominis proprii formam, sed varias, in in- 
dice annotationum nostro s. v. *Nomina propria" exposuimus. 

! Jtaque cum cod. Α et T p. 41,4 ἔχῃ videtur esse revocan- 
dum pro ἔχοι et II p. 318, 15 γένηται pro γένοιτο coll. I p. 51,2. 60, 
16. 66, 1. 19, 6. II p. 342, 1. 345, 21. 350, 12. 356, 19 cet. 


XVIII Praefatio. 


hoe volumine eontinentur, fontes hodie non exstant, tamen 
non modo maximae partis epitomae Zonareae auctores no- 
stris in manibus sunt, sed etiam supersunt aliquot seripto- 
res Byzantini, qui Zonaram sibi elegerint exseribendum !. 
Neque tamen e fontibus Zonarae comparandis tantum usum 
pereipere possumus, quantum quis speraverit, quod ab eo 
auctores non ad verbum esse deseriptos sed liberrime ad- 
hibitos esse apparet (v. B-W comment. Fleekeis. p. 125); 
quamobrem auetores Zonarae et asseclas diligentissime con- 
ferenti apparet ad Zonarae verba restituenda vix ullum 
fruetum inde capi posse praeter res et formas nominum 
propriorum ?, quae ei quoque semper fere erant tenendae. 
Sed ne de formis quidem nominum propriorum, quae a Zo- 
narae auctoribus vel asseelis adhibitae sunt, saepissime quie- 
quam certi constat, quoniam neque Seylitzis neque Pselli 
verba, ne Cedrenum, Georgium Monachum, Leonem Gram- 
matieum, alios nominem, ita sunt edita, ut, quae in libris 
manu seriptis fide dignissimis exarata sint, perspici possit ὃ: 
Restat, ut eonspeetum notarum, quibus usi sumus, pro- 
ponamus. 
A: Parisinus Regius 1715 seriptus a. 1289 (v. ad XVIII 
29,30) a me post Haasium iterum collatus (v. Byz. 


! Cum de fontibus a Zonara adhibitis iisque scriptoribus, 
qui Zonaram sequuntur auctorem, h. l ideo verba facere non 
possimus, quod editioni nostrae fines artissimi sunt cireum- 
scripti, nos libello seorsum exprimendo et patrio sermone com- 
ponendo ea, quae in commentationibus Fleekeisenianis disserere 
coepimus, et suppleturi et ad finem perducturi sumus, quamvis 
per se pateat hac in editione paranda a nobis semper et aucto- 
res Zonarae et eius asseclas, qui supersunt, comparatos et, si 
opus fuerat, allatos esse. Neque vero praetereundum est ea quae 
S. Roeekelius (v. Krumbacherum Gesch. d. byz. Litt. Monach. 
1891 p. 145) disputavit de ratione, quae inter Psellum et Zona- 
ram intercedat, a nobis non potuisse inspici. 

? De nominibus propriis conferendus erit index historicus, 
quem in fine voluminis adiecimus. 

5 Ceterum patet seriptores Byzantinos a nobis esse citatos 
secundum editiones Bonnenses praeter Theophanem et Nicepho- 
rum Cpolitanum viri clarissimi de Boor diligentia optime editos. 


Praefatio. XIX 


Zeitschr. |. e. p. 219 et Omont Fac-similés des ma- 
nuscr. grecs datés de la bibl. nation. du IX au XIV 
siécle. Πανὶ 1891 planche 62). 
A,: in eodem libro manus recens (v. Byz. Zeitschr. 
l. e. p. 220). 
HR: codiees recentiores vel omnes vel complures !, e qui- 
bus notati sunt 
D: Vindobonensis 16, saec. XV. meum in usum a Se- 
gifredo Meklero collatus (v. l. e. p. 201 ss.). 
D,: ea quae prima manus per errorem exaraverat, 
pro quibus reeta statim restituit. 
D,: manus reeens. 
B,: Wolfii manus (v. l. e. p. 213). 
C: Monacensis 324, saec. fere XIII. (7) post Dindor- 
fium (v. t. V. edit. Dindorf. p. ΠῚ 55.) a me collatus 
(v. l. e. p. 203 ss). 
C,: Wolfii manus (v. l. e. p. 201). 
D: Monacensis 93, saec. XVI. a me collatus (v. l. c. 
p. 214 s.). 
D: Wolfii manus (v. l. e. p. 215). 
E: Monaeensis 325, saee. XIV. a me collatus (v. l. c. 
p. 213). 
Ἐν: Wolfii manus (v. 1. e. p. 214). 
O: eonsensus eodieum BCD. 
P: Parisini Dueangii vel omnes vel unus. 
W: Wolfii codex nune deperditus (v. p. IX). 
Quotieseunque litterae eodieis supra est additum s (velut 
E^, testimonium non est certum, sed ex silentio, ut dicitur. 
Cum codiei litterae infra adieetum sit m. (velut. Ej), 
seriptura huius libri in margine exstat. 


! Quotiescunque igitur solum allatum est compendium R, 
patet hane seripturam inveniri in omnibus codicibus BCDE; sed 
cum praeterea addita est lectio unius vel plurium librorum re- 
centiorum, evidens est scripturam priore loco allatam omnibus 
in codicibus recentioribus exstare exceptis iis, quorum lectio 
diserte adiuncta est. Quocirca si inveneris τοὔργον R, rof'oyov B, 
est in propatulo τοὔργον essc exaratum in CDE, τοὔργον in B. 


ΧΧ Praefatio. 


Si codicis vel editionis nota uncis lunatis est inclusa, 
velut airío A (Rw), seriptura huius libri vel horum libro- 
rum vel editionis eadem quidem est atque codicis allati, 
sed de rebus orthographicis consensus non est totus. 

| nota post scripturam addita significat versum exeun- 
tem, ante scripturam adiecta versum ineuntem. 

* signifieat in contextu loeum corruptum, in annota- 
tione critica singulas litteras erasas. 

«** significat in contextu laeunam. 

. signifieat in seripturis codieum quae afferuntur spatium 
unius litterae in lacuna. 

Praeterea his eompendiis usi sumus: 

DB-W: editoris annotationes !. 
Di: loannis Zonarae epitome historiarum. Edidit Ludo- 
vieus Dindorfius Lips. 1868 ss. ", 

Quoniam Dindorfius seeundum eodieem ἃ Zonaram edi- 
dit, per se intellegitur seripturam ab eo expressam eonsentire 
eum eodice A, nisi quid diserte additur vel quaedam eius 
codicis proprietas pertinens ad res orthographieas affertur. 

Duc.: Duecangii annotationes. 5i nomini numeri Arabici adi- 
eiuntur, intelleguntur paginae annotationum Duean- 
gianarum editioni additarum. 

G. M.: Georgii Monachi ehronieon edidit E. de Muralto Pe- 
tropoli 1859. 

L. G.: Leonis Grammatici chronographia ex recognitione 
Iinmanuelis Bekkeri Bonnae 1842. 

Th. M.: 'Tlieodosii Meliteni qui fertur ehronographia ... Edi- 
dit et reformavit Friderieus Tafel Monachi 1859. 


! Quia nullae editiones nisi Wolfii, Ducangii, Dindorfii sunt 
respiciendae, nos discrepantiis earum adiectis in annotatione cri- 
tica nostrum nomen constanter fere omisimus; nam dubitari non 
potest, quin, quotiescunque in nostra editione Zonarae verba 
aliter constituta sunt atque apud Wolfium et Ducangium et Din- 
dorfium, id nobis quidem debeatur. 

? [n marginibus nostrae editionis addidimus numeros pagi- 
narum editionis Wolfii, Ducaugii, Dindorfii, quibus praefiximus 
litteras W, P, D. 


Praefatio. b 6 41 


Wo: Wolfii annotationes. 

Wolat.: Wolfii interpretatio latina. 

w: Ioannis Zonarae Monachi . . . compendium historia- 
rum edidit Hieronymus Wolfius Basil. 1557. 

w*: Wolfii error. 

p: loannis Zonarae . . . annales edidit Carolus Ducange 
Paris. 1686 ss. 

p*: Dueangii error. 

Reliquum est, ut FRANCISCO POLANDIO, viro ami- 
eissimo, gratias agam, quod in perlegendis plagulis tanta 
diligentia me adiuvit, ut multa menda, quae oeulos meos 
assiduo labore defessos fugerant, euraret expellenda. 


Seribebam Dresdae mense Oetobri a. MDCCCXCV. 


,:»» 20 LII 
os 





[[T 172 Οὕτω μὲν οὖν, cg εἴρηται, τῆς τοῦ πατρὸς βασιλείας ó W Τ| 8 
μέγας Κωνσταντῖνος διάδοχος γέγονεν, ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιμος P IT 1A 
καὶ ἐν ὀοϑοδόξοις ἐπισημότατος. ὃς ἐκ τῆς μακαρίας ᾿Ελένης 9 
γεγέννητο τῷ πατρί, περὶ ἧς διαφωνοῦσιν oi συγγραφεῖς καὶ 

5:200 αὐτοῖς τὰ περὶ ταύτης οὐχ ὡμολόγηται. οἵ μὲν γὰρ τῷ 3 
Κώνσταντι νόμῳ γάμου φασὶν αὐτὴν συνοικεῖν, ἀποπεμφϑῆναι 
δέ, τοῦ Μίαξιμιανοῦ Ἑοκουλίου, ὡς ἔμπροσϑεν εἴρηται, τὴν 
οἰκείαν παῖδα τὴν Θεοδώραν τούτῳ κατεγγυήσαντος καὶ ἀνα- 
δείξαντος Καίσαρα oi δὲ οὐ γαμετὴν αὐτὴν γενέσϑαι νόμιμον 4 

Ἰοτοῦ Κώνσταντος ἱστόρησαν, ἀλλὰ πάρεργον ἐρωτικῶν uüv-B 
μιῶν, καὶ ἐξ ἐκείνου τοῦτον δὴ συλλαβέσϑαι τὸν Κωνσταντῖνον. 


1 βασιλεία τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου AE, βασιλεία τοῦ πρώτου ἐν Χοι- 
στιανοῖς ἁγιωτάτου βασιλέως μεγάλου Κωνσταντίνου B, βασιλεία τοῦ ἁγίου 
καὶ μεγάλου Κωνσιαντίνου C, Τοῦ Ζωναοᾶ χρονικὴ διήγησις ἀρχομένη 
ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου D 8 περὶ τῆς ἁγίας 


Ἑλένης CE 
l εἴρηται) II. p. 622, 15 58. 623, 21 ss.  κωνσταντίνος À (tum 
constanter recte) 3 ἑλένης R5 Di, ἐλένης A, v. XIII 2,36. 


4.24. 6, 15. 10, 1. XVI20, 16. 22, 10. XVII 10, 1. 11,8. XVIIT 17, 7. 
4 γεγέννηται E, γεγένητο DwpDi, v. XIIIA, 1l. 6,1. XVI18,24. Cedr. 
I p. 472, 14 6 κωνσταντίῳ Dwp 1 εἴρηται) 11 p. 622, 19 8s. 
9 νόμιμον αὐτὴν γενέσϑαι Dwp 10 κωνσταντίου DEwp, v. vs. 6 
11 δὴ ARwp, δηλαδὴ | C μέγαν add. ante κωνστ. Dwp Di 


1l. Sic igitur, ut dictum est, CoNsTANTINVS Maasvs regni 
paterni successor exstitit, rex perpetua memoria dignus et inter 
orthodoxos illustrissimus. Quem ex beata Helena procreavit pater, 2 
de qua dissentiunt historici neque inter eos de eius rebus est 
consensus. Nam alii legitimo coniugio nuptam fuisse Constanti 3 
80 dimissam, cum Maximianus Herculius, ut ante dictum est, filia 
Theodora desponsa Caesarem eum designasset; alii non inatrem 4 
familias, sed concubinam formae gratia Constanti conciliatam 


Constantinum peperisse tradiderunt. 
Zonarae Epitome 111. 1 


ῷ ZONAR. EPIT. XIII 1, 5—13. 


5 Διαδεξάμενος δὲ τὴν βασιλείαν τὴν πατρικὴν ἦρχε τῆς 
Βρεττανίας τε καὶ τῶν Ἄλπεων καὶ ἐπὶ ταύταις τῶν Ϊ αλλιῶν, 
ἔτι τῇ τῶν “Ἑλλήνων ϑρησκείᾳ προσκείμενος καὶ τοῖς χοιστια- 
γοῖς ἀντικείμενος, παρὰ Φαύστας τῆς γαμετῆς εἰς ζῆλον τῆς 
τῶν εἰδώλων τιμῆς ἐκκαλούμενος. ϑυγάτηρ δ᾽ ἣν 5 Φαῦστα 5 
τοῦ Μαξιμιανοῦ" αὐτὸς γὰρ καὶ ó πατὴρ ἀδελφαῖς συνῴκουν 
δυσί. 

6 Τοιῶν δ' ὄντων τῶν βασιλέων, αὐτοῦ Κωνσταντίνου zal 
Λικιννίου καὶ Μαξεντίου, ὃς ἐν τῇ Ῥώμῃ καὶ ἐν τῇ ᾿Ιαλίᾳ 

ΡΙΠΦΑ ἐκράτει, ὅ λ]αξέντιος οὗτος οὐχ ὡς βασιλεύς, ἀλλ᾽ ὡς τύραν- 10 
γος ἄντικρυς διῆγε, πλεῖστα δεινὰ καὶ ἄτοπα τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ 

T τυραννουμένοις ἐπάγων, ὡς ἤδη μοι ἀναγέγοαπται. ἃ μὴ φέ- 
οοντες οἵ ἐν τῇ Ῥώμῃ διαπέμπονται πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον, 

8 ἀπαλλάξαι σφᾶς τῆς τυραννίδος τοῦ ΛὶΊαξεντίου δεόμενοι. ἐν-- 
τεῦϑεν πρὸς καϑαίρεσιν αὐτοῦ διανίσταται καὶ στρατεύει xal 15 
πρὸς τὴν Ῥώμην χωρεῖ᾽ ὃ δέ γε ιαξέντιος ἐπὶ πολὺ μὲν 
ἐντὸς καϑῆστο τειχῶν, μὴ ἀντεπεξιὼν τοῖς πολιορκοῦσιν αὐτόν, D III : 


1 σημείωσαι À, σημείωσαι ξένους (?) E 14 ἐκστρατεία τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου (τ. μ. K. om. E) κατὰ Μαξεντίου CE 


9 βρετανίας ΒΒ Dwp Di D φαῦστα AR, φαύστα B* Dwp Di 
 óvoívr ÀA falso; nam consuevit Zonaras exeunte enuntiato 
non adhibere » ἐφελκυστικόν, nisi sequentis enuntiati princi- 
pium est littera vocalis vel diphthongus. 8 post αὐτοῦ 
add. τε Owp 9 λικινγνίου AR constanter (v. tamen XIII 
1, 15), λικινίου Dwp Di constanter; v. Dittenbergerum ZJermes 
a. 1872 p. 152. ἐν τῇ post xai om. E 12 ἀναγέγραπται) 11 
p. 620, 11 ss. 13 τὸν om. D 


5 Qui suscepto paterno regno, Britanniae Alpibus et Galliis 
imperavit, paganorum adhuc religioni addictus et Christianis in- 
fensus, Fausta uxore ad simulacrorum cultum eum provocante. 
Erat autem Fausta Maximiani filia; nam ipse et pater duas so- 
rores in matrimonio habebant. 

6 Cum vero tres essent reges, Constantinus, Licinius, Maxen- 
tius, hie Romae et in Italia rerum potitus non pro rege sed 
plane pro tyranno se gerebat importune et crudeliter in eos gras- 
sando, quibus dominabatur: quemadmodum iam a me perscrip- 

1tum est. Quae Romani haud ferenda rati legatos ad Constan- 
tinum missitant, ut Maxentii tyrannide ipsos liberaret supplicantes. 

8His precibus ad pellendum illum cominotus Romam versus cum 
exercitu proficiscitur; Maxentius vero, cum diu intra moenia se 
contineret nec in aciem contra eos a quibus obsidebatur descen- 


CONSTANTINVS MAGNVS RERVM POTITVR. 3 


ὥστε xai σκώμματα xar αὐτοῦ πεποιῆσϑαι ὑπό τινων. ὀψὲ 9 
δέ ποτε ἀντιπαρετάξατο, γοητείαις κεχοημένος καὶ δι᾿ ἀνατομῆς 
βοεφῶν μαντευόμενος καὶ ἄλλα προάττων ἀϑέμιτα, ἃ δέος ἔνε- 
ποίει τῷ Κωνσταντίνῳ. ἀγωνιῶντι γοῦν διὰ ταῦτα τύπος αὐτῷ 10 
ὃ σταυρικὸς μεσούσης ἡμέρας Óv ἀστέρος ἐφάνη κατ᾽ οὐρανὸν B 
καὶ γραφὴ περὶ τὸν σταυρὸν Ῥωμαϊκοῖς στοιχείοις, δι᾿ ἀστέρων 
καὶ αὐτοῖς τυπουμένοις καὶ φοάζουσιν “ἦν τούτῳ νίκα. éx1M 
χουσοῦ τοίνυν αὐτίκα σχεδιάσας σταυρὸν κατὰ τὸν φανέντα 
τύπον αὐτῷ καὶ τοῦτον κελεύσας τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ προπο- 
10 ρεύεσϑαι, τοῖς τοῦ Ma£eri(ov συρρήγνυται καὶ ὑπεοτερεῖ, ὡς 
τοὺς πλείους τῶν ὑπ᾽ ἐκείνῳ» στοατευομένων ἀναιρεϑῆναι, τοὺς 
δὲ λοιποὺς εἰς φυγὴν ἀπιδεῖν. οἷς καὶ αὐτὸς ὁ Μαξέντιος συν- 12 
αποδιδράσκων καὶ ἐν τῇ γεφύρᾳ γενόμενος τοῦ Τιβέριδος τῇ 
καλουμένῃ Βουλβίᾳ, σὺν τῷ ἵππῳ κατὰ rov ποταμοῦ ἐξω- 
15 ἀίσϑησε καὶ ἀπώλετο. καὶ ὅ μὲν οὕτω διέφϑαρτο᾽ οἱ δέ γε 13 
Ῥωμαῖοι τῆς ἐκείνου τυραννίδος ἀπαλλαγέντες τὰς πύλας τῆς 


4 περὶ τοῦ φανέντος τῷ μεγάλῳ Κωνσταντίνῳ δι᾿ ἀστέρων σταυροῦ CE 
καὶ ὅπως ἀπώλετο ὁ Μαξέντιος C, διαφϑορὰ Μαξεντίου E 


1 καὶ σκώμματα κατ᾽ αὐτοῦ πεποιεῖσϑαι ὑπό τινων AE, καὶ σκώμματα 
διὰ τοῦτο κατ᾽ αὐτοῦ πεποιῆσϑαι ὑπό τινων B, καὶ σκώμματα xar 
αὐτοῦ ὑπό τινων διὰ τοῦτο πεποιῆσϑαι D, καὶ διὰ τοῦτο σκώμματα 
xat αὐτοῦ ὑπό τινων πεποιῆσϑαι wp 98. ἐνεποίουν 9 ἈἈἀἅ4 οὖν E 


e 
5 ἀστέρος A, ἀστέρος D, ἀστέρων Rwp Di 6. 1 καὶ αὐτοῖς δι' 
ἀστέρων E 8 σχεδιάσας αὐτίκα E. 9 τοῦτο D πορεύεσϑαι 
D, corr. D« 10 ua£íuov D, corr. ead. m. συρρύγνηται Dw 
11 πλείους AR (cf. Theoph. p. 14, 7) Wo lat.: maiore . . parte 
.. Caesa, πλείστους Ww*p ἐκείνου Dwp 12 φυγεῖν B 13 τῆς 
τιβεοιάδος E. 14 fovifía AR et quattuor P, μιλβίᾳ wp: immo 
μουλβᾳ. Sed v. vitam Metrophanis et Alexandri a Combefisio 
in hist. haeres. Monothel. editam p. 576 C et a Photio excer- 
ptam p. 470a 25 Bekk. 16 rac πύλας — p.4,1 draxer. om. E 


deret, cavillationibus a nonnullis incessebatur. Sed tandem educit 9 
exercitum, praestigiis quibusdam usus ct praeter alia nefanda ex 
infantium dissectione captatis auguriis. Quibus Constantino per- 10 
territo et animo aestuanti figura crucis circa meridiem delineata 
sidere in caelo apparuit et scriptura circa crucem Romanis lit- 
teris et ipsa per stellas expressa IN HOC VINCE. Statim igitur 11 
eruce ex auro ad formam quam viderat facta et exercitui suo 
praelata, commisso proelio Maxentium vincit, maiore copia- 
rum illius parte caesa, ceteris in fugam versis. Inter quos et 12 
ipse Maxentius pontem Milvium transiturus equo lapso in Ti- 
berim praecipitatus submergitur. Et hie illius fuit exitus. Cuius 13 


1 ZONAR. EPIT. XIII 1, 13—23. 


C'Pouxyc ἀναπετάσαντες εἰσεδέξαντο τὸν Κωνσταντῖνον λαμπρῶς 
καὶ ὡς ἐλευϑερωτὴν αὐτὸν τῆς πόλεως εὐφήμουν καὶ ἀπε- 
σέμνυνον, καὶ στήλην αὐτῷ £v τῇ τῆς Ῥώμης ἀγορᾷ στῆσαι 

14 κοινῶς ἐψηφίσαντο. ó δὲ τὸ τοῦ σταυροῦ σημεῖον ἐγκεχειρι- 
σμένην τὴν στήλην αὐτοῦ πλασϑήσεσϑαι διετάξατο" καὶ δόγματα 5 

W ΠῚ 4 δὲ μὴ κολάζεσϑαι διὰ τὴν ϑρησκείαν τοὺς τὸν Χοιστὸν σεβο- 
μένους ὡς ϑεὸν ἐκπεφώνγηκεν. 

15 Οὕτω δὲ xai τῆς Ἰταλίας xai τῆς Ρώμης αὐτῆς nooore- 
ϑείσης τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, αὐτός te καὶ Λικίννιος ὃ ἐπ᾽ ἀδελφῇ 
16 γαμβρὸς αὐτοῦ κατελείφϑησαν βασιλεῖς. ὃ γὰο Λικίννιος τόν 10 
τε τοῦ Μαξιμίνου υἱὸν καὶ τὴν Üvyaréoa ἀπέκτεινε καὶ λοιπὸν D IIT 1 

ἑκάτερος τούτων τὸν ἕτερον ὑπεβλέπετο" (eto γὰρ ἕκαστος τοῦ 

D ἑνὸς ἐπιλείποντος αὐτὸς μόγος ἔσεσϑαι μόναρχος, μὴ ὄντος τοῦ 
ἀμφισβητήσοντος περὶ τῆς ἀρχῆς. 

11 Οἱ μὲν οὖν οὕτω τὸν ΔΛικίννιόν φασιν ἐγκρατὴ γενέσϑαι 15 
τῆς Τ᾿ αλλερίου μεοίδος, κοινωνὸν παρ᾽ ἐκείνου προσληφϑέντα, 

18 ὡς εἴρηται" οἱ δὲ τῆς τοῦ Κωνσταντίνου ἀδελφῆς παρ᾽ αὐτοῦ 
συζυγείσης αὐτῷ, λέγουσι τοὺς στρατιώτας τῷ Κωνσταντίνῳ 
χαριζομένους Καίσαρα αὐτὸν ἀνειπεῖν, καὶ παρ᾽ ἐκείνου στα- 

19 λῆναι αὐτὸν τῷ Μαξιμίνῳ ἀντιπαραταξόμενον, γνενικηκότι δ᾽ 90 
ἐκεῖνον καὶ κατατροπωσαμένῳ ἐκχωρῆσαι τῆς βασιλείας ἐκείνῳ, 


8 ὅτι καὶ τῆς Ρώμης καὶ τῆς ᾿Ιπαλίας ἐκράτησεν ὁ μέγας Κωνσταντῖνος CE 


5 δόγμα Dwp 9 ante “εκ. add. 6 C “ἱικίνιος BDwp (v. ad 
XIII 1, 6) 11 μαξιμιανοῦ Dw w, sed Wo lat.: Maximini 
13 μόνος om. E póvaoyog ἔσεσϑαι | E. 16 »αλλερίδος D, 
corr. Dw παρ᾽ ἐκείνου om. C 11 εἴρηται! Il. p. 624, 1 ss. 
20 αὐτῷ D, corr. ἢν 91 ἐκείνου Owp 


tyrannide Romani liberati portis apertis Constantinum splendide 
exceperunt, ut liberatorein urbis laetis acclamationibus cele- 
14 brantes, decreta in foro statua, quam ille ita fieri iussit, ut for- 
mam crucis manu teneret; et edictis vetuit eos, qui Christum 
pro deo colerent, ob religionem plecti. 
15 Sic Italia et ipsa Roma eius imperio adiuncta cum Licinio, 
16eui soror eius nupta erat, imperium tenuit. Is cum Maximini 
et filium et filiam occidisset, iam uterque alteri suspectus, sublato 
altero se solum imperio potiturum putabat, nemine alio id ad se 
vindicaturo. 
17 Ac nonnulli sie potitum esse Licinium parte Galerii asserunt, 
18s0cium ab illo ascitum, ut dictum est; nonnulli in Constantini 
ratiam, cum sororem ei despondisset, a militibus Caesarem sa- 
I9lutatum et ab ipso contra Maximinum missum eoque victo et 


CONSTAN'TINVS MAGNVS RERVM POTITVR. o 


μὴ ἐνοχλεῖν χριστιανοῖς Puoxiyarra, μὴ μέντοι τὰς ἐντολὰς 
τηρῆσαι αὐτόν, ἀλλὰ λυττῆσαι κατὰ χοιστιανῶν, οὐδὲν ἧττον 
τῶν ποὸ αὐτοῦ, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον. πᾶσαν γὰρ ὑπερβολὴν 30 
ὑπερελάσαι ὠμότητος" πρὸς ἄλλαις δ᾽ αἰτίαις τῶν πρὸς ἀλλή- ῬῚ18Α 
δ λους διαφορῶν καὶ ταύτην γενέσϑαι. 
Κινήσας οὖν κατὰ “Μικιννίου τὴν στρατιὰν ó Κωνσταντῖνος 21 
^ 4 ? , - , , - , , 
xai πολλάκις αὐτῷ συμβαλών, τέλος νικᾷ. εἶτα σπένδεται τούτῳ 
διὰ τὴν ἀδελφήν, καὶ τὴν ἀρχὴν αὐτὸν οὖκ ἀφείλετο, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
συνθήκαις αὖϑις αὐτῆς αὐτῷ παοεχώρησεν' ὁ δὲ ἄπιστος ὧν 
10 οὖκ ἐτήρησε τὰς συμβάσεις" ὅϑεν καὶ πάλιν αὐτῷ ó Κωνσταν- 92 
- ^ , * , , - * * 
τῖνος ἐπολέμησε xal νικήσας εἶλε τό τε Βυζάντιον xai τὴν 
Χρυσόπολιν. ὃ δέ γε Λικίννιος εἰς Νικομήδειαν ἔφυγε, καὶ ἡ 
ἀδελφὴ τοῦ Κωνσταντίνου προσελϑοῦσα αὐτῷ ἐδέετο ὑπὲρ τοῦ 
*, * ^- » - * , e ' * - » ΠῚ 
ἀνδρὸς τηρηϑῆναι αὐτῷ τὴν ἀρχήν. ὡς δὲ πρὸς τοῦτο οὐκ 38 
18 ἔσχηκε τὸν ἀδελφὸν κατανεύοντα, περὶ τῆς ἐκείνου σωτηρίας 
προσῆγε τὴν δέησιν" καὶ ἔπεισε τὸν ὁμαίμονα. πρόσεισιν αὐτῷ Β 
Ὁ ΤΠ 1τὸ ὁ Λικίννιος ἐν σχήματι ἰδιωτικῷ, καὶ εἰς Θεσσαλονίκην ἐνδια- 


10 ὅτε κατὰ Λικιννίου (λικίννιον E) ἐκστρατεύσας ὅ μέγας Κωνσταντῖνος 
ἐνίκησεν" εἰς δὲ (καὶ εἷς Ἐ) Θεσσαλονίκην αὐτὸν περιώρισεν ἔνϑα καὶ 


ἀνῃρέϑη CE 


1 ἐπισκήψαντος DE 4 ὑπὲρ ἐλάσαι Ἀ, ὑπερήλασεν W (?) ἀλλή- 
λων ἃ 6 νικήσας D, corr. Dw post xarà add. rov E 
8 αὐτῷ E 9 αὖϑις ταύτης αὐτῶ BC(wp), αὖϑις αὐτῷ D 
10 ὅ κωνσταντῖνος αὐτῶ R(wp) 11 εἵλετο τε f. E, εἶλε τότε τὸ ff. 
Dwp Di 13 τοῦ (ante Kóvor.) om. D αὐτῷ À, τῶ ἀδελῳφῶ 
R(wp) 16 post πρόςεισι (sic) add. τοίνυν Rwp 11 διατρίβειν Rwp 


profligato regno illius donatum esse ea condicione, ut ne Chri- 
stianos violaret: qua illum neglecta non minus ac potius magis 
quam decessores in Christianos insaniisse, nullo extremae crude- 20 
litatis genere praetermisso. Ad alias vero dissensionis eorum 
causas etiam hanc accessisse. 

Proinde Constantinus ducto contra Licinium exercitu οὐ 9] 
saepe commissis proeliis denique vincit. Sed eum propter soro- 
rem reconciliatum ex imperio non expulit sed certis condicioni- 
bus iteruim in regnum reduxit. At illi cum, ut homo perfidus, 22 
pactis non stetisset, denuo Constantinus bellum intulit et victoria 
reportata cepit et Byzantium et Chrysopolim. Licinius vero Ni- 
romediaimn fugit. Tum soror Constantinum rogat, ut marito red- 
dat inperium: quo non impetrato a fratre salutem illius exorat 25 
et in suam sententiam perduxit. Licinius privato habitu adit 
eum ae Thessalonicae privatam vitam agere iubetur. Et is illie 24 


6 ZONAR. EPIT. XIII 1, 23—2, 5. 


24 τρίβειν ἰδιωτεύων κελεύεται. xal ὅ μὲν ἐκεῖσε διῆγεν" οἱ δέ 
γε στρατιῶται ἠτιῶντο τὸ σώζεσϑαι τὸν Λικίννιον, ἄπιστον φα- 
νέντα πολλάκις καὶ παραβάτην τῶν συνϑηκῶν" διὸ καὶ τῇ συγ- 
κλήτῳ διὰ γραμμάτων τοῦ; βασιλέως ἣ περοὶ τούτου ἀνετέϑη 


25 βουλή. τινὲς μὲν οὖν τοῖς στρατιώταις ἐνδοϑῆναι παοὰ τῆς ὃ 


γερουσίας ἱστόρησαν ὃ σφίσι δοκεῖ ἐπὶ τῷ Δικιννίῳ διαπράξα- 
σϑαι, κἀκείνους ἦν Θεσσαλονίκῃ αὐτὸν ἀναιοῆσαι ἢ πλησίον 
26 Σερρῶν ἀπιόντα ποι. ἄλλοι δὲ οὐδὲ ἐν Θεσσαλονίκῃ αὐτόν 
φασι διατρίβοντα ἠρεμῆσαι, τυραννίδα δὲ μελετᾶν" καὶ τοῦτο 


γνόντα τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον στεῖλαι τοὺς αὐτὸν ἀναιρή- 
σοντας. 
C 21 Λέγεται δὲ ἐν ταῖς ποὸς αὐτὸν μάχαις ἢ ταῖς πρὸς Ma- 


ξέντιον ϑεάσασϑαί τινα τὸν Κωνσταντῖνον ἱππότην καὶ ózA- 
σμένον τὸν τοῦ σταυροῖ; τύπον ἀντὶ σημαίας ἐπιφερόμενον καὶ 
28 τῆς αὐτοῦ προπορευόμενον παρατάξεως. καὶ αὖϑις ἐν ᾿Αδρια- 
γουπόλει δύο ὥφϑησαν αὐτῷ νεανίαι τὰς τῶν ἐναντίων συγ- 

, , M] 3 M] - Ψ' * 
κόπτοντες φάλαγγας. καὶ περὶ τὸ βυζάντιον δὲ νυκτὸς xaÜev- 
δόντων ἁπάντων φῶς ὥφϑη αὐτῷ πεοιαστράψαν τὸν τοῦ οἴκείου 


12 περὶ ὀπτασιῶν τῷ μεγάλῳ Κωνσταντίνῳ φανεισῶν CE 


1 ἐκεῖ Β 2 τοῦ σώζεσϑαι E, σώζεσϑαι Dwp ὅ ἐκδοθῆναι Dwwp 
5.6 τῆς y. RwpDi, τοῖς y. A. 1 post αὐτὸν add. φασὶ BCwp (v. vs.9) 
1. ἀναιρῆσαι --- 9 διατρίβοντα om. E. ἀναιρεϑῆναι C. 8 σεροῶν ARp 


et quattuor P, σαροῶν Dw οὐδὲ om. C 9 φασι om. D 
(v. vs. 1), transponit post ἠρεμῆσαι | E 12 πρὸς (alterum) 
AEDwwp, πεοὲ τὸν ἢ 18 τὸν om. D 15. 16 δύο ὥφϑησαν αὐτῷ 


νεανίαι post ἀδριανουπόλει (ἀδριάνου πόλει C) AR, ante. ἐν ἀδροιανοῦ 


πόλει Dwp 


versabatur; milites vero aecusabant, quod salvus esset Licinius, 
29 qui perfidum saepe se praebuisset et foedera violasset. Quare 
imperator eam rem per litteras ad senatus iudicium refert. A 
quo alii Licinium militibus ipsorum arbitratu tractandum esse 
deditum ac Thessalonicae aut prope Serras nescio quo euntem 
26 ab illis esse interfectum; alii vero ne tum quidem cum Thessa- 
lonicae ageret eum quievisse dicunt sed tvrannidem affectasse, 
quo cognito regem Constantinum misisse qui eum interficerent. 
91 Ferunt Constantinum in proeliis euin illo vel eum Maxentio 
commissis vidisse armatum equitem quendam signum crucis pro 
28 vexillo ferentem et aciem suam praeeuntem; ac rursus Adriano- 
poli duo ei videbantur adolescentes adversariorum concidentes 
phalanges. ltem cirea Byzantium noctu omuibus dormientibus 
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στρατεύματος χάρακα. ἔκ τούτων οὖν εἰς ἔννοιαν ἐνήγετο τοῦ 29 
ϑεόϑεν αὐτῷ τὰς εὐτυχίας καὶ τὰς νίκας προσγίνεσϑαι. 
Οὕτω δὲ μοναρχήσας ὅ Κωνσταντῖνος καὶ Φλάβιος dvo-2 
μάσϑη καὶ οὕτω πὼς ἐχοημάτιζε Φλάβιος Κωνσταντῖνος καὶ 
δὲν Ῥώμῃ διῆγε, τῆς μὲν τῶν εἰδώλων ϑρησκείας οὐκ ἀποστάς, D 
τὰ περὶ Χριστοῦ δὲ μυούμενος καὶ ἤδη παραδεχόμενος. σώ- 3 
ματος δὲ νοσεροῦ καὶ πλεῖστα φύοντος ἐκ κακοχυμίας καὶ ὕλης 
μοχϑηοᾶς ἐξανϑήματα τυχών, ὡς λώβην ταῦτα παρὰ τῶν 
ΠῚ 116 ἰατοῶν ὀνομάζεσϑαι καὶ λέπρᾳ παρεικάζεσϑαι καὶ τὴν τούτων 
10 ϑεραπείαν ἀπαγορεύεσϑαι, εὗρε τοὺς ἱερεῖς τοῦ ἐν τῷ Καπιτω- 
Ai Διὸς οὖκ ἄλλως λέγοντας τεύξεσϑαι ϑεραπείας αὐτὸν εἶ μὴ W III 5 
ἐν παίδων νηπίων ἔτι ἀτμίζοντι λούσαιτο αἵματι. αὐτίκα τοίνυν 3 
ἐκ πάσης τῆς ba ἐκεῖνον χώρας συνῆκτο τὰ νήπια, καὶ ἡ μέρα 
ὥριστο τῆς τούτων σφαγῆς. καὶ ó βασιλεὺς ἄπῃηει τότε τῷ 4 
18 αἵματι τῶν παίδων λουσόμενος εἷς τὸ Καπιτώλιον. αἷ δὲ τού- ὃ 


6 ὅτι λελώβητο (λελόβητο E) τὸ σῶμα οὗτος ὅ βασιλεὺς καὶ ὅπως (ὅτι E) 
παίδων αἵματι λούσασϑαι προτραπεὶς οὐκ ἠϑέλησεν CE 


1 ἀνήγετο ΕΓ 6 παρεχόμενος E. 8 τυχὼν post ἐξάνθήματα (sic) À, 
post σώματος δὲ vs. 6s. Rwp 8. 9 λώβην τ. π. τ. ἰατρῶν ὀνομά- 
ζεσϑαι καὶ λέπρᾳ δὲ παρεικάζεσϑαι R, λώβην τ. π. τ. ἰατρῶν" καὶ 
λέποᾳ δὲ παρεικάζεσϑαι D, inde λώβῃ τ. π. τ. ἰατρῶν καὶ λέπρᾳ δὲ 
παρεικάξεσϑαι wp 9. τούτου BDEwp 10 τοῦ Rwp Di, τοὺς À 


τι 
11 τεύξασϑαι D, corr. Dw 19 ἔτι ἀτμίζον τῷ αἵματι Sed. post 
ἀτμίζοντι, cuius (fov ead. man. est correctum, in marg. add.: 
λοῦσαι Δ, ἔτι ἀκμάζοντι λούσαιτο αἵματι E, ἀτμίζοντι ἔτι λούσαιτο 


αἵματι Rwp 18 ἐκεῖνον Rwp Di, ἐκείνων A, v. XIII 9, 10 


lux visa est ei collustrans vallum exercitus sui. Quibus rebus 39 
in eam sententiam adducebatur, ut crederet successus illos rerum 
et victorias sibi divinitus offerri. 

2. Sic solus rerum potitus Constantinus etiam Flavii nomen 
sibi ascivit, ut Flavius Constantinus diceretur; ac Romae vitam 
agebat, non simulaerorum cultu deserto, sed Christianae religionis 
mysteria paullatim admittens atque addiscens. Cum autem cor- 2 
pore esset morbido, quod e corruptione humorum plurimis scate- 
bat pustulis, adeo ut curatione desperata lues a medicis dicere- 
tur ac leprae compararetur, invenit sacerdotes lovis Capitolini 
dicentes non aliter eum pristinam valetudinem esse recuperatu- 
rum, quam si in sanguine infantium adhue vaporante lavatus 
esset. Statim igitur ex omni imperio collectis infantibus, caedis 3 
die constituta, imperator in Capitolium sanguine puerorum lo-4 
turus ascendit; sed horum matres, cum is accederet, lugubres 5 
voces emittebant atque eiulabant. Quibus auditis ille rogavit 


8 ZONAR. EPIT. XIII 2, 5—17. 


PII4A rov μητέρες προϊόντος αὐτοῦ γοερὰς ἠφίουν φωνὰς xai ὠλό- 
λυζον. ὧν ἀκούσας ἐκεῖνος ἤρετο “τί τοῦ ϑρήνου τὸ αἴτιον; ἢ 
θ καὶ μαϑὼν τὰς μητέρας ϑρηνεῖν τῶν βρεφῶν, ὥσπερ ἐκ μέϑης 
ἀνενεγκών, “τὸ μὲν τῆς πράξεως" εἶπεν “ἀνόσιον πρόδηλον, 
1 ἄδηλον δέ γε τὸ ἀποτέλεσμα εἶ δὲ καὶ τοῦτο ἦν ἀναμφίβολον, 
κρεῖσσον πάσχειν ἐμὲ ταῖς νόσοις ταλαιπωρούμενον ἢ τοσούτων 
βοεφῶν καταψηφιεῖσϑαι ἀπώλειαν καὶ δομφαίᾳ λύπης τὰς τῶν 
8 μητέρων αὐτῶν διελάσαι ψυχάς." καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐπανῆλϑεν, 
ἀποδοϑῆναι ταῖς μητράσι προστάξας τὰ νήπια, καὶ χρήματα δὲ 
δοϑῆναι αὐταῖς, ἵν᾿ ἀντίρροπον ἕξουσιν ἢ καὶ διπλασίονα τὴν 
χαράν, ὅτι τε ζῶντα τὰ ἔκγονα ἀπειλήφασι καὶ ὅτι ἐπὶ τούτοις 
καὶ χρήματα προσειλήφασι. 

Β9 Ταῦτα δὲ διαπραξαμένῳ νυκτὸς αὐτῷ ἐδοξάτην ἄνδρε 
παρεστάναι διττώ, 1Π]έτρος εἶναι καὶ ]]αῦλος λέγοντες oi ἀπό- 
στολοι τοῦ Χριστοῦ, καὶ “εἶ σωματικῆς" ἔλεγον " xal ψυχικῆς 
ὑγείας βούλει τυχεῖν, τὸν ἐπίσκοπον μετακάλεσαι Σίλβεστρον, 


13 ὅτι oí κορυφαῖοι τῶν ἀποστόλων ὄναρ τῷ βασιλεῖ ἐφάνησαν καὶ ὑπέ- 
Üevro τρόπον δι' οὗ ἰαϑήσεται (ἀωϑήσεται vel εἰωϑήσεται ἘΠ)" καὶ ὡς 
βαπτισϑεὶς (παρὰ τοῦ Σιλβέστρου add. E) ἰάϑη (om. E) καὶ rà εἰδωλεῖα 
ἀπέκλεισεν CE 


9 ἐκεῖνος ἀκούσας C 4. Ὁ ἀνόσιον πρόδηλον, ἄδηλον . . τὸ ἀπο- 
τέλεσμα] Chiasmi figuram Zonaras amat, v. XIII 2,9. 3,4. 7,2. 
12, 25. 19, 20. 94, 93. XIV 4, 3. 6, 2. 9, 19. 15, 25. 95, 12. XV 
5, 9. 7, 2. 11. 13, 6. 27, 8. 29, 18 cet. De figura annominatio- 
nis v. ad. XIIT b, 99 1 καταφψηφιεῖσϑαι) De futuro v. ad XIV 
5,2 59 xpocrá£ac ταῖς μητοάσι E. 11 ἔνγονα DE ἀπειλήφασι 
Rwp Di, ὑπειλήφασι A 14 παρεστάναι Rwp.Di, παριστάναι À 

διττὼ Rwp Di, διττῷ ἃ λέγονται AE, C ex corr., λέγοντες 
Rwp Di; cf. vitam Silvestri editam a Combefisio (Illustrium 
Christi martyrum lecti triumphi Paris. 1660) p. 276 et G. M. 
p. 382, 22 ss. 15 σωμ. τε xai ψυχικῆς ἔλεγον Owp 16 ὑγείας 
AR, ὑγιείας wp, v. XHI 4,84. XVI 1, 8; cf. Lobeckii Paralip. 
p.28 et Hatzidakim Zinl. n d. neugr. Gramm. Lips.1892 p.3085. 


6 Quae lamentationis causa?* et cum comperisset infantium la- 
mentari matres, velut ab ebrietate experrectus ,Facinoris* inquit 
1 ,impietas certa, incertus eventus; qui si vel exploratissimus esset, 
praestat premi me morbis conflictatum quam tot infantium caede 
8 constituta gladio doloris matrum animos diverberare.^ His dictis 
recessit et matribus suos reddi liberos iussit addita pecunia, ut 
laetitia dolorem non tantum aequaret sed duplo etiam vinceret, 
non filiis tantum vivis restitutis sed pecunia quoque insuper data. 
9 His peractis noctu ei astare visi sunt duo viri, qui se Pe- 
trum et Paulum esse Christi apostolos profitentes dicerent, si et 
corporis et animi sanitatem consequi vellet, Silvestrum episcopum 
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χἀχκεῖνός σοι καὶ τὴν λύμην ἀκέσεται τῆς σαρκὸς xai ζωῆς 
ἀνωλέϑρου καταξιώσει oe." ἐπὶ τούτοις Ó βασιλεὺς τοῦ ὕπνου 10 
9 i] ),* A] , M ^- * , 
ἀνενεγκὼν στέλλει τοὺς μεταπεμψομένους σὺν αἰδοῖ τὸν 2níoxo- 
10v. καὶ παραγενομένῳ τῷ ἱερῷ Σιλβέστρῳ “εἶπέ uoi". ἔφη, 11 
11 1τ| “ἐπίσκοπε: ϑρησκεύονται παρ᾽ ὑμῖν ϑεοὶ Πέτρος καὶ Παῦλος 
ὃ ὀνομαζόμενοι; ὁ δὲ “εἷς ἡμῖν ϑεὸς γινώσκεται ἀπεκρίνατο, 12 
* II 1 ' - , , , f£ , .; » » 
érooz δὲ xai IIav4oc Üzoázovrez ἐκείνου xai ὑπηρέται εἰσίν. 
ἑξῆς οὖν ó βασιλεὺς διηγεῖται αὐτῷ τὸ ἐνύπνιον, xal τὸ xa 13 
ἡμᾶς zxao' αὐτοῦ μυεῖται μυστήριον xai βαπτίζεται. καὶ ἄνεισιν 14 
10 ἐκ τῆς παναγοῦς κολυμβήϑοας ὑγιὴς ὅλος, καὶ αὐτίκα ἄδειάν 
τε κηούττει χοιστιανοῖς καὶ τοὺς ναοὺς σφίσιν ἀναπετάννυσι καὶ 
, , , , * » UU , - 
γέους ἐφίησιν ἀνεγείρεσϑαι. κλείει δὲ τοὔμπαλιν τὰ τεμένη τῶν 15 
φευδωνύμων ϑεῶν, ἀδεῶς τε ϑεσπίζει ποοσιέναι τοὺς βουλο- 
μένους τῇ πίστει τοῦ Χοιστοῦ. βιάζεσϑαι μὲν γὰρ οὐδένα ἔλεγε 16 
15 βούλεσϑαι, τοὺς δ᾽ ἑκόντας προστιϑεμένους τῷ Χριστῷ ἀπο- 
δέχεσθαι. 
Ὃ μὲν οὖν οὕτω τῇ πίστει τοῦ Χριστοῦ προσελήλυϑε᾽ τὸ 11 
- 
κήρυγμα δ᾽ ἐπλατύνετο xai παρρησία roig χοιστωνύμοις ἐδίδοτο. 


1 xai prius om. E 1. 2 τὴν λύμην — καταξιώσει σε] De chiasmo 
v. ad XIII 2, 6 4 írzori E 6 γινώσκεται om. C 8 ἐξ ἧς 
εὖ 
(sic) A 9 ἡμᾶς Rwp Di, ὑμᾶς A μυστήριον "rostros E 
10 παναγίας E, 10 ὅλος ὑγιὴς E 11 σφίσιν Rwp Di, σφῖσιν 
A, ut solet νέους D, ἴσως (sic) ναοὺς Dm 13 ποος- 
ἰέναι θεσπίζει Owp 14 τοῦ AE, τῇ τοῦ Owp χοιστοῦ om. C 
μὲν om. C 15 τῷ χριστῷ προςτιϑεμένους Owp 117 περὶ ante 
τῇ additum delet lineola infra posita D 18 ἐδέδοτο Rwp 


esse arcessendum, qui et luem corporis depulsurus esset et 
vitam interitus expertem communicaturus. Quibus de rebus 10 
experrectus imperator e somno episcopum reverenter arcessi 
iubet atque ad S. Silvestrum, cum venisset ,Dic mihi^ inquit 11 
.episcope; eoluntur apud vos dii, qui Petrus et Paulus nomi- 
nantur* Respondit ille ,Unus a nobis deus agnoscitur, Petrus 12 
autem et Paulus sunt illius famuli et ministri^. 'lT'um imperator 13 
narrato ei somnio arcanis nostrae religionis instruitur et bapti- 
zatur. Atque e sanctissimo illo balneo sanus et integer ascendit: 14 
Christianis securitatem per praecones denuntiat et templa iis 
aperit et ut nova condantur permittit. Ac vicissim fanis ficti- 15 
dorum deorum clausis impune Christianisinum quosvis ampleeti 
sni Nam se vim quidem facturum esse nemini, qui vero ultro 16 
id Christum se contulissent, se eos laudare profitebatur. 

Sie ille fidem Christianam suscepit evangelico praeconio 1? 


10 ZONAR. EPIT. XIII 2, 117—838. 


D 18 προσίασιν οὖν τῇ τοῦ βασιλέως μητρὶ ᾿Ιουδαῖοι, ἠπατῆσϑαι λέ- 
γοντες τὸν βασιλέα καὶ ἔργῳ ϑεοφιλεῖ ἔογον ἀναμίξαι ϑεομισές, 
ϑεοφιλὲς μὲν τὴν τῶν εἰδώλων καϑαίοεσιν ὀνομάζοντες, ϑεο- 

19 μισὲς δὲ τὴν πίστιν τὴν εἰς Χοιστόν" μόνον γὰρ εἶναι ϑεὸν ἀληϑῆ 
τὸν παρ᾽ αὐτῶν ϑροησκευόμενον" τὸν ᾿ΪΙησοῦν δὲ ἄνϑρωπον οἵ Ὁ 
20 ἀλιτήριοι κακοῦργον ἀπεκάλουν καὶ γόητα. ἀναφέρει ταῦϑ᾽ ἡ 
μήτηρ τῷ βασιλεῖ καὶ υἱεῦ" ὃ δὲ διαλεχϑῆναι δεῖν ἔχρινεν ἐπ᾽ 
ἀκροάσει αὐτοῦ καὶ τῶν τῆς γερουσίας λογάδων τοὺς ταῦτα 
λέγοντας ᾿Ιουδαίους τῷ Ῥώμης ἐπισκόπῳ Σιλβέστρῳ καὶ τοῖς 
περὶ αὐτόν, ἵν᾽ οὕτω γνοίη τίνα τὰ παρὰ τῶν ᾿Ιουδαίων εἰσὶν 10 
PIISA 21 εἰσαγόμενα. γέγονεν ἣ διάλεξις" ἔδοξαν οἱ λόγοι τοῦ ἱεροῦ 
22 Σιλβέστρου ἐπικρατέστεροι. ἐκ διαλεκτικῆς δυνάμεως ὕπερτε- 
ρεῖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὸν Σίλβεστρον ἔλεγον, σημείων ἐζήτουν ἐπί- 
98 δειξιν. μᾶλλον δέ τις xao! αὐτοῖς γόης ἀνὴρ Ζαμβρῆς xa-D lI 
λούμενος βοῦν ἐνεχϑῆναι ἠξίου, διὰ τούτου λέγων μέλλειν 15 
24 ἐνδείξασϑαι τὴν δύναμιν τοῦ οἰκείου ϑεοῦ. προσήχϑη ó βοῦς" 
πεπλησίακεν αὐτῷ ὃ Ζαμβοῆς, ὑπεψιϑύρισέ τι αὐτῷ εἰς τὸ οὖς. 
κἀκεῖνος μέγα τι καὶ γοεοὸν μυκησάμενος καὶ τρόμῳ συνδι- 


1 περὶ τῶν Ἰουδαίων xai τῆς πρὸς αὐτοὺς διαλέξεως τοῦ ἁγίου (om. E) 
Σιλβέστρου xai τοῦ (τῷ E) ἐπὶ τῷ ταύρῳ (τοῦ ταύρου E) ϑαύματος (ϑαύ- 
ματι E) CE 


2 ϑεοφιλεῖ---ϑεομισές v. ad XIII 5,99 6 ταῦτα BDwp Di 11.12 
ol λόγοι ante ἐπικρατ. Εἴ 12 ἐπικρατέστεροι om. C 18 of om. E 
14 ξαμβοὴς Awp, ζαμβροῆς R Di, v. XIII 2, 24. 27 15 ἐνεϑῆναι 
Di ἠξίου Rwp Di, ἠξίουν A post μέλλειν spatium duarum 
litterar. erasum in A 16 προςηνέχϑη Owp 11 ζαμβροῆς 
ARwp, ζαμβρὴς E 


18 invalescente et Christiani nominis hominibus adempto metu. Cae- 
terum Iudaei matrem imperatoris aggressi deceptum eum esse 
asserunt et facto pio facinus adiunxisse impium, rem piam simu- 
lacrorum destructionem nominantes, impiam fidem in Christum. 

19Solum enim euim verum esse deum quem ipsi colerent; Iesum 
autem nefarii illi homines maleficum vocitabant et praestigiatorem. 

20Haec mater ad imperatorem filium refert. 15. autem decrevit, 
ut Iudaei qui ista assererent se et delectis e senatu quibusdam 
audientibus eum Silvestro episcopo Romano et Christianis dispu- 
2Jltarent, quo cognosceret, quidnam ab Iudaeis afferretur. Dispu- 
22tatum est; victoria ad Silvestrum inclinare visa. "Tum Iudaei 
Silvestrum disserendi acumine superiorem esse dicentes signorum 

23 ostentationem postulabant. Atque adeo quidam ex iis impostor 
nomine Zambres bovem afferri iubebat, in quo sui dei potentiam 

24se demonstraturum asserebat. Adducitur bos; accedit Zainbres, 
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γηϑεὶς καταπέπτωκε xai νενέκρωτο. ηὔχουν ἐπὶ τούτῳ of "Tov- 25 
δαῖοι, τὸ τοῦ σφετέρου ϑεοῦ ὄνομα μὴ στέγειν λέγοντες τὸν W HI 6 
ἀχούοντα. “τί δέ; φησὶν ὅ Σίλβεστρος, "ó λέγων τοῦτο τῷ 30 B 
ζῴῳ πρὸς οὖς obx ἀκούει τοῦ λεγομένου; πῶς οὖν οὐ ϑνήσκει 

ὃ κἀκεῖνος; καὶ ó Ζαμβοῆς "ob λόγων" ἔφη “στροφῆς τε καὶ 31 
πιϑανότητος ἄοτι χοεία, ἀλλ᾽ ἔογων, ἐπίσκοπε." “εἰ οὖν τὸν 38 
παοὰ σοῦ; νεκρωϑέντα τοῦτον raboor" ó Σίλβεστρος εἶπε “ζω- 
σω αὐτὸς τῇ τοῦ Xowrob ἐπικλήσει, οὖκ ἄν τι μεῖζον δόξω 
ποιεῖν καὶ μεγάλην ἀποδείξω τὴν δύναμιν τοῦ Χριστοῦ; κἀ- 39 

1ῦ κεῖνος κατέϑετο καὶ κατὰ τῆς σωτηρίας τοῦ βασιλέως εὐϑὺς 
ἐξωμόσατο, εἰ τὸν ταῦοον ἴδοι ἀναβιώσαντα, τὸν Χριστὸν ὅμο- 
λογῆσαι ϑεόν. καὶ ó Σίλβεστρος εἷς οὐρανὸν ἀτενίσας καὶ τὸν 90 
κύριον ἐπικαλεσάμενος ἔστη τοῦ ταύρου ἐγγὺς καὶ τὴν φωνὴν 
ἐπάρας ἐβόησεν “εἶ ϑεὸς ἀληϑής ἔστιν ὃν ἐγὼ κηούττω Χρι- Ὁ 

15 στόν, ἔγειραι, ταῦρε, xal στῆϑι ἐπὶ τοὺς πόδας σου." αὐτίκα 51] 
γοῦν κινηϑεὶς ó ταῦρος ἀνέϑορε. καὶ oi παρόντες “μέγας ὅ 
τοῦ Σιλβέστοου ϑεός᾽ ἐξεβόησαν. ᾿Ιουδαῖοι δὲ καταπλαγέντες 82 
τῷ ϑαύματι τοῖς ποσὶ τοῦ ἁγίου προσέπιπτον καὶ ἱκέτευον 
ἱλεώσασϑαι αὐτοῖς τὸν ϑεὸν καὶ τοῦ ϑείου σφᾶς ἀξιῶσαι βα- 

Ὁ πτίσματος. καὶ ἡ ἀοίδιμος δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ, ἀμύητος 88 


1l τοῦτο E 3 τοῦτο À unus Pwp, robró C, τούτῳ ἢ unus P 
4. τὸ ante οὖς add. DEwpDi, v. XIV 4,3. XV 20,15. XVI 11,6. 
4. 5 πῶς οὖν | οὐ ϑνήσκει κἀκεῖνος A, post κἀκεῖνος add. xai 6 ξαμι:- 
βοῆς Rwp, πῶς otv οὐ ϑνήσκει: κἀκεῖνος οὐ λόγων κτλ. Di — 6 don 
ARwp, ἔτι E yoby E 8 δόξω μεῖζον C δείξω D, corr. D« 
11 βιώσαντα C 12 ó om. D. 13 παρακαλεσάμενος D 1 σου 
om. C 17 oí ante ἰουδ, add. DEwp 


insusurrat ei aliquid in aurem. llle magno et lamentabili mugitu 
edito cum tremore et vertigine cireumaetus concidit mortuus. 
Fa re gloriabantur ludaei, sui dei nomen non cepisse aures 25 
illius dicentes. "Qnid vero?" inquit Silvester "qui id bestiae dicit 96 
im aurem verba sua non audit? Cur et ipse non moritur?" Tbi 27 
Zambres "Iam nihil" inquit "opus est argutiis et probabilitate 
verborum, sed factis, episeope." "Si ergo taurum istum a te neci 28 
datum" Silvester ait "ipse Christi nomine in vitam revocabo, non 
maius quiddam praestitisse et magnam demonstrasse Christi po- 
tentiam videbor?". Assensus ille per salutem imperatoris statim 29 
iuravit, si tnurum revixisse videret, se confessurum Christum 
esse denm. Silvester autem oculis in caelum defixis et domino 30 
invoeato prope taurum astat sublataque voce elunat "Si deus 
verus est, quem  eszo annuntio Christum, surge taure ae pedibus 
tuis insiste," Statim igitur taurus sese commovens exsilit. Qui 31 


12 ZONAR. EPIT. XIII 2, 33—3, 2, 


84 οὖσα, ἠξίου καὶ μυηϑῆναι xai βαπτισϑῆναι᾽ τυχοῦσα τοίνυν 
ToU ἐφετοῦ' καὶ τὸν ἀληϑῆ ἐπιγνοῦσα ϑεόν, τοὺς τόπους οὃς 
oí ὡραῖοι πόδες Χοιστοῦ, ὡς εἰοήνην εὐαγγελισαμένου, διώ- D III : 

35 δευσαν, ϑεάσασϑαι ἐπεϑύμησε. καὶ συμπαραλαβοῦσα τὸν ϑε- 

D σπέσιον Σίλβεστρον εἷς “Ιεροσόλυμα παραγέγονε᾽ καὶ τὸ τοῦ ὅ 
κυρίου προσκυνήσασα μνῆμα καὶ τὸν ϑεῖον εὑρηκυῖα σταυρόν, 
ἐν () προσεπάγη σωματικῶς ó ϑεὸς ἡμῶν, ναούς τε δομησα- 
μένη πολυτελεῖς πρὸς τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα ἐπανελήλυϑεν. 

36 Υἱοὺς δ᾽ ἐκ Φαύστας τῆς τοῦ Μαξιμιανοῦ ϑυγατρὸς ó 
βασιλεὺς ἐγείνατο τρεῖς, Κωνσταντῖνον, Κωνστάντιον καὶ Κών- 10 
σταντα, καὶ ϑυγατέρα ᾿Ελένην, ἣ τῷ ᾿Ιουλιανῷ συνῴκησεν ὕστε- 

ϑῖρον. εἶχε δὲ καὶ ἔκ παλλακῆς υἱὸν ἕτερον, Κρίσπον καλού- 
μενον, τῶν ἄλλων αὐτοῦ υἱέων πρεσβύτερον, ὃς καὶ παρὰ τῷ 

88 πρὸς “Λικίννιον πολέμῳ πολλάκις ἠρίστευσε. τούτῳ ἡ μητρυιὰ 


1 περὶ τῆς εὑρέσεως τοῦ ϑείου σταυροῦ CE 9 περὶ τῶν παίδων τοῦ 
μεγάλου Κωνσταντίνου καὶ ὅπως ἀνεῖλε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κροίσπον διαβολῇ 
τῆς μητρυιᾶς, εἶτα κἀκείνην C 


1 xai ante μυηϑ. om. D 9 ὡραζῖοι---εὐαγγελισαμένου] V. Pauli 
ep. ad Rom. X 15 πόδες om. E 9 φαύστης Dwp 9. 10 6 
βασιλεὺς post φαύστας C 10 xai add. ante κωνστάντιον BCEwp; 
est Zonarae non omnia membra particula καί copulare, sed 
antecedentia dovvó£roc, ultimum πολυσυνδέτως adiungere v. XIIT 
3, 4. 11, 12. 12, 44. 15, 9. XIV 14, 20. 19, 31. XVI 11, 13. XVIIT 
29, 96. 11 ϑυγατέρας ἑλένην xai κωνσταντίαν E. hausta ex XIIT 
8,4 ἑλένην Rw Di, ἐλένην À, v. ad XIII 1,2 13. 14 ὃς xai 
τῷ παρὰ τὸν πρὸς λικίψνιον πολέμῳ E, ὡς (?) xai τῷ παρὰ τὸν πρὸς 
λικίνιον πολέμῳ alter. Constantinopolitanus [sine dubio E] Wo, 
ὃς κἀν τῷ πρὸς λικίνιον πολέμῳ coni. Wo 


32 aderant, magnum esse Silvestri deum exclamare. Iudaei autem 
miraculo perculsi ad pedes viri sancti accidere et petere, ut pla- 
93caret sibi deum et sauctum baptismum impertiretur. Incluta 
vero imperatoris mater nondum instituta flagitare, ut erudiretur 
94. et baptizaretur; ac voti compos facta, vero deo agnito, loca, quae 
formosi Christi pedes, quippe pacem annuntiare soliti, perambu- 
35]assent, spectare eupivit. Ascito igitur D. Silvestro comite Hiero- 
solymam profecta est et sepulero domini adorato et sancta cruce 
inventa, eui deus noster corpore suo affixus fuerat, et templis 
magno sumptu exstructis ad filium imperatorem rediit. 
36 Suscepit Imperator e Fausta, filia Maximiani, tres filios, Con- 
stantinum, Constantium et Constantem ac filiam Helenam, quae Iu- 
31 liano postea nupsit. Habuit et e concubina filium alterum, Crispum, 
natu maiorem aliis filiis, qui Liciniano bello multa fortiter fecerat. 
38 Eum Fausta noverca insano amore correpta, cum ad concubi- 
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Φαῦστα ἐπιμανεῖσα ἐρωτικῶς, ἐπεὶ μὴ εὐπειϑοῦς ἐκείνου ἐτύγ- P I16 A 
χανε, κατεῖπε ποὺς τὸν πατέρα ὡς ἐρῶντος αὐτῆς καὶ βιάσα- 
σϑαι πολλάκις ἐπιχειρήσαντος. διὸ καὶ ϑάνατον ὃ Κροίσπος παρὰ 39 
tob πατρὸς κατεδικάσϑη, πεισϑέντος τῇ γαμετῇ. «s δ᾽ ἔγνω 40 
ὃ μετέπειτα αὐτοκράτωρ τὸ ἀληϑές, καὶ τὴν γυναῖκα ἐκόλασε 
διά τε τὸ ταύτης ἀκόλαστον καὶ τὸν φόνον τὸν τοῦ παιδός. 
εἰσαχϑεῖσα γὰρ ἐν λουτρῷ ἡ Dabora σφοδοῶς ἐκκαυϑέντι ἐκεῖ 41 
τὴν ζωὴν βιαίως ἀπέρρηξε. 
Σαοματῶν δὲ καὶ 1 ότϑων κατὰ τῆς Ρωμαίων ὑπηκόου 42 
10 χεχινὴ μένων καὶ τὴν Θρᾳκῴαν μοῖραν ληιζομένων, διανίσταται 
xat αὐτῶν Κωνσταντῖνος ó μέγιστος" xai τὴν Θράκην κατα- 
λαβὼν τοῖς βαρβάροις συρρήγνυται καὶ κατ᾽ αὐτῶν ἵστησι 
λαμπρότατον τρύπαιον. | 
Κατὰ δὲ ϑεῖον χρησμὸν βουληϑεὶς ἀνεγεῖραι πόλιν, ὡς ἂν 3 B 
15 αὐτὴν ἐπὶ τῷ οἰκείῳ, καλέσῃ ὀνόματι, πρότερον μὲν ἐν Σαρδικῇ 
ταύτην κτίσαι προέϑετο᾽ εἶτα ἐν Σιγαίῳ (τὸ δὲ τῆς Τοῳάδος 
D ΠΙΊΒΟ ἐστὲν ἀκοωτήριον), ἔνϑα καὶ ϑεμελίους αὑτὸν καταβαλέσϑαι φασί. 
καὶ αὖϑις ἐν Χαλκηδόνι τὴν πόλιν ἤρξατο ἀνιστᾶν. λέγεται δὲ ἢ 


9 ὅτι τοὺς Σαρμάτας καὶ τοὺς Γότϑους ἐνίκησεν C 14 περὶ τῆς κπκτί- 
σεως Κοωγνσταντινουπόλεως xai οἷον ἦν τὸ Βυζάντιον CE 


Ὕ 


1 φαῦστα ACE, φαύστα Rwp δὲ εὐπειϑῶς E. 4 κατεκρίϑη Rwp 


5 xai om. E 6 ror ante rob om. C 1 qabora AC, φαύστα 
Hwp, v. vs. ] 9 τῆς δωμαίων | À, ro? τῆς δώμης B, τῆς δωμαίοις 
CDw« wp Di, τοῖς ῥωμαίοις D, ῥωμαίων E 10 ϑρακώαν ARwp 


(omittunt AR in vocabulis Θράκη, OoaxqQos; similibus semper 
iota subscripta), corr. Di 11 μέγας € Üoáxyr ARwp con- 
stanter, corr. Di 12 αὐτῶν wp Di, αὐτὸν A 15 οἰκείω 
R(wp “μὴ, οἰκείων A πρότερον Altwp, πρῶτον E 16 ταύτην 
κτῖσαι (κτίσαι Di) A, κτίσαι ταύτην Rwp σιγαίω AR(wp), Σιγείῳ Di 


tun pellicere nequivisset, apud patrem detulit, ut a quo ada- 
maretur, sua pudicitia saepe sollicitata. Quocirca capitis Crispum 39 
damnavit pater, coniugi obsecutus. Sed cum deinde cognovisset 40 
imperator verum, de ipsa quoque uxore cum ob impudicitiam 
tum propter filii caedem poenas sumit. Nam in balneum vehe- 41 
menter calefactum introducta illie morte violenta periit. 

Cum autem Sarmatae et Gotthi provincias Romanas inva- 42 
sissent et Thraciae partes vastarent, insurgit contra eos Con- 
santinus maximus; ac Thracia occupata commissoque proelio, 
vietis barbaris splendidissimum triumphum consequitur. 

3. Urbem porro ex oraculo de suo nomine conditurus prius 
Sardicae exstruere in animo habuit, deinde in Sigaeo promuntorio 
Troadis, ubi etiam fundamenta iecisse fertur. Denique Chalcedone 2 
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, “ * * * ^ , , e , Pa 
καϑίπτασϑαι ἀετοὺς xai τὰ τῶν οἰκοδόμων ἁρπάζειν σπαοτία 
τὸν μεταξὺ δὲ Óuzrauévovz πορϑμὸν δίπτειν αὐτὰ κατὰ τὸ 

3 Βυζάντιον. τοῦτο γοῦν πολλάκις γενόμενον ἀπηγγέλη τῷ βα- 
-. * , , , , DL , $4557 
σιλεῖ᾽ καὶ ovx ἐδόκει τυχαίως γίνεσίαι τὸ γινόμενον, ἀλλά τι 
4 διὰ τούτου τὸ ϑεῖον παραδηλοῦν. ἐφίσταται γοῦν αὐτὸς τῷ ὃ 
υζαντίῳ ὁ αὐτοκράτωρ, τὸν τόπον κατασκοπῶν ἀρέσκεται, 
C μετατίϑησι τὸν σκοπόν, μετάγει τοὺς τεχνίτας ἐκ Χαλκηδόνος 
W III ἐκεῖ, τὴν πόλιν φιλοτίμως οἰκοδομεῖ, Νωνσταντινούπολιν αὐτὴν 


E] 4 - » , - , , - a , , » ^ - 

ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῷ οἰκείῳ» καλεῖ, xai ἀνατίϑησιν αὐτὴν τῇ 

παρϑένῳ xai ϑεομήτορι. 10 
a. d. V. Id. 5 Ἤδη δ᾽ ἀπαρτισϑείσης τῆς πόλεως, xarà τὴν ἑνδεκάτην 


Mai n. 5838 - ET 4 ^ a 1 , , » , 

M. 330p. τοῦ Maiov μηνὸς τελεῖται τὰ ταύτης γενέϑλια εἴτουν ἐγκαίνια, 
Ch. n. - - - - 
ἔτους éviorau£yov. πεντακισχιλιοστοῦ ὀκτακοσιοστοῦ τριακοστοῦ 
- , -“ , * , , 

60yÓóov. ὅτε, (c τινὲς ᾿ἱστοορήκασι, τὸν ἀστρονόμον καλέσας 
Οὐάλεντα, τῶν τότε περὶ τὴν τέχνην» ταύτην ἐσχολακότων τὸν 15 


ἀκριβέστερον, ἐκέλευσεν ἐπὶ τῷ γενεϑλίῳ τῆς πόλεως συντάξαι 


14 περὶ τοῦ ἐπὶ τῷ γενεϑλίῳ (γενεϑλίου, omissis ἐπὶ τῷ ἘΠ) τῆς πόλεως 
γενομένου ϑεματίου CE 


1 xai τὰ Rwp Di, καὶ τὸν C, κατὰ A, v. XIII 3, 16 9 μεταξὺ 
δὲ ARwp, μεταξὺ τὲ B, μεταξὺ | C 5 οὖν D 6 ante τὸν add. 
xai E 8. 9 KovorarrivoiztoAtr . . καλεῖ — ἀνατίϑησιν αὐτὴν] V. de 
ehiasmo ad XIII 2, 6 9 τῷ οἰκείω ὀνόματι CD 11 ὁ AR w, 
δὲ p Di 12 τελεῖ Rwp Di εἴτουν | A, ἢ Rwp 13 τριακο- 
στοῦ Rwp, om. ἃ, add. Ar 16 ἀκοιβέστεοον) De comparativo 
v. XIII 22, 3. XIV 1, 19. 5, 4. 22. 12, 1. 16, 15. 20, 2. 26, 5. XV 
8, 18. XVII 10, 8. Euseb. vit. Const. IV 51, Socr. H. E. I 38 
extr, Philostorg. H. E. III 1, 1, Zosim. II 39, 2 (ubi Mendels- 
sohnius non recte coniecit πρεσβύτατος), Eunap. vit. Chrysanth. 
p. 112 Boiss: rà κάλλιστα καὶ γλυκύτερα τῶν μελῶν. V. Nitz- 
schium Erkl. Anm. z. Hom. Odyss. 1 p. 114 ἐκάλεσεν D 


opere incohato aquilas devolasse memorant fabrorumque funi- 
3eulos raptos freto superato iuxta Byzantium deiecisse. Quod 
saepius factum et imperatori nuntiatum, cum non temere fieri 
4sed a numine portendi aliquid videretur, ipse Bvzantium se con- 
fert, locum contemplatur, probat, mutat consiliuin, fabros Chalce- 
done illuc transfert, urbem studiose condit, a se Constantino- 
polim vocat et virgini ac matri dei consecrat. 
5 Iam absoluta urbe, XI die mensis Maii celebratur eius dies 
natalis seu dedicatio incipiente anno quinquies millesimo octin- 
6 gentesimo tricesimo octavo. Quo tempore, ut quidam tradidere, 
Valentem, astronomoruim eius aetatis sagacissimum, areessituim 
natalicium urbis thema constituere iussit, ut cognosceret, quot 
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, e , “45 - er , , 
ὁπόσους μέλλοι διαμεῖναι atri. γνοίη ἐνιαυτούς. 
ὁ δὲ eig ἑξακοσίους καὶ ἐνενήκοντα πρὸς τοῖς FE ἐνιαυτοὺς ἴ 
διαοκέσαι αὐτὴν ἀπεῳ οἴβασεν᾽ οἵπερ ἤδη xai παρερρυήκεσαν 
πρὸ πολλοῦ. ἢ γοῦν ἐφευσμένην ὑποληπτέον τὴν τοῦ Οὐάλεν- 8 D 
ὅτος πρόρρησιν καὶ διημαρτημένην τὴν τέχνην ἢ ἐκεῖνα νομι- 
, » - * - ^09 , T * - , 
στέον ἐκεῖνον εἰπεῖν τὰ ἔτη, ἐν οἷς rà τῆς πολιτείας ἔϑη ἐτη- 
ρεῖτο καὶ ἣ κατάστασις καὶ ἡ γερουσία τετίμητο καὶ oí ταύτης 
* ^- * - , κι , ^ ^ 
jrÜovv πολῖται xai £vvouoc ἦν ἐπιστασία, τὸ κράτος δὴ τὸ 
βασίλειον, ἀλλ᾽ οὐκ ἄντικρυς τυραννίς, ἴδια τὰ κοινὰ τῶν κρα- 9 
, ^ , ' » , , , , 
DIII81ToPryrc v λογιζομένων καὶ εἰς οἰκείας ἀπολαύσεις χρωμένων 
*, - 1 , , » , » - 3 
αὐτοῖς, xai τούτων ἐνίας οὐκ εὐαγεῖς, xai δωρουμένων οἷς 
βούλονται τὰ δημόσια καὶ οὗ ποιμένων τρόπον τοῖς ὑπηκόοις 
προσφερομένων, κειρόγτων τὸ περιττὸν τῆς τριχὸς καὶ περφει- 
σμένως ἐμφορουμένων τοῦ γάλακτος, ἀλλὰ δίκην λῃστῶν αὐτὰ ΡΊΓΤΑ 
15 χκαταϑυόντων τὰ πρόβατα καὶ τῶν σαρκῶν ἐμφορουμένων ἢ 
καὶ αὐτοὺς ἐκμυζώντων τοὺς μυελούς. 
Ἡ μὲν οὖν πόλις οὕτω παρὰ τοῦ εὐσεβοῦς ἐκείνου βασι- 10 
λέως ἀνῳκοδόμητο κατὰ τὸ πάλαι βυζάγντιον. τὸ δὲ Βυζάν- 11 
- , - - 
τιον πόλις καὶ πρῳὴν ἐτύγχανεν oo τῶν ἀνωνύμων ἢ τῶν 
80 ἀσήμων, ἀλλὰ καὶ πλήϑεσι πολιτῶν εὐθηνουμένη καὶ πλούτῳ 


ϑεμάτιον, ἵν 


1 μέλλει DEwp διαμεῖναι αὕτη γνοίη ARwp, αὕτῃ διαγνοίη D, 
corr. D« 3 ἀπεφοίβασεν Rwp Di, ἀπεφοίβασε A, v. ad XIII 
1,5 5 zoócogow E 6 ἐκεῖνα E οἷς ARwp, 5 E ἐτη- 
οεῖτο ἔϑη Owp 9. 1O τὰ τ. κρατ. κοινὰ 2oy. D, corr. Dw 
11 ἐνγοίας D, corr. ἢν δωρουμένων Rwp Di, δωρομένων A 
16 ἐκμυζόντων DEwp 19 ποώην ARwp constanter, corr. Di 


90 εὐθυνουμένη Dwp 


annos haec duratura esset. Vaticinatus est ille annos sescentos 7 
nonaginta sex eam esse permansuram; qui etiam ante multum 
i:emporis praeterierunt. ltaque aut falsa putanda est Valentis 8 
praedictio et ars erroris haud expers aut credendum est illum 
dixisse illos annos, quibus instituta reipublicae ac status conserva- 
bantur, dum in honore erat senatus, dum cives florebant, dum 
legitimum erat imperium potestatis regiae, non autem manifesta 9 
tvrannis, qua domini privatas res rati publicas ad suas voluptates 
conferebant easque parum interdum honestas, publica quibusvis 
donando, nec pastorum instar subiectos tractando, lana superva- 
cua detondendo et lacte parce bibendo, sed praedonum instar 
oves ipsas mactando et carnes devorando et ipsas medullas 
exsugendo. 

Sic urbs a pio illo rege in veteris Byzantii solo condita est. 10 
Byzantium autem prius etiam urbs erat haud obscura neque 11 
ignobilis sed et frequentia civium florens et opibus et viris forti- 


16 ZONAR. EPIT. XIII 3, 11-- 954, 


12 xai ἀνδρῶν γενναιότητι καὶ τειχῶν ἐρυμνότητι, καὶ τοσοῦτον 
ὡς ἐπὶ τρεῖς ἐνιαυτοὺς ἐπὶ Σευήρου τοῦ ἐν Ρώμῃ τῇ παλαιᾷ 
βασιλεύσαντος παρὰ Ῥωμαίων πολιορκεῖσϑαι καὶ πολλὰ παρὰ 
τῶν πολιορκουμένων ὑποστῆναι αὐτούς, ὡς ἐν τοῖς περὶ Xev- 


ἤρου μοι προϊστόρηται. 5 
13 Περὶ δὲ τῆς τῶν υζαντίων δυνάμεως καὶ τῆς τῶν 
Β τειχῶν ὀχυρότητος ταῦτα ὅ Δίων ἐν τοῖς περὶ Σευήρου φησί" 

eer 


Τείχη δὲ τὸ Βυζάντιον καρτερώτατα εἶχεν ὅ ve γὰρ ϑώ- 
ραξ αὐτῶν λίϑοις τετραπέδοις παχέσι συνῳκοδόμητο πλαξὲ 
χαλκαῖς συνδουμένοις, καὶ τὰ ἐντὸς αὐτῶν καὶ χώμασι καὶ 10 


14 


οἰκοδομήμασιν ὠχύρωτο, ὥστε καὶ ἕν τεῖχος παχὺ τὸ πᾶν 
15 εἶναι δοκεῖν. πύργοι τὲ πολλοὶ καὶ μεγάλοι ἔξω τε ἐκκεί- 
10 μενοι καὶ ϑυρίδας πέοιξ ἐπαλλήλους ἔχοντες ἧσαν. καὶ τὰ 
μὲν πρὸς τὴν ἤπειρον τείχη ἐς μέγα ὕψος ἦρτο, τὰ δὲ πρὸς 
ϑάλασσαν ἧττον ὑψοῦτο, οἵ τε λιμένες ἐντὸς τείχους ἀμφότεροι 15 
κλειστοὶ ἁλύσεσιν ἦσαν xai αἷ χηλαὶ αὐτῶν πύργους ἐφ᾽ éxá- D III 
1 τερα πολὺ προέχοντας ἔφερον. πλοῖα δ᾽ ἦσαν τοῖς Βυζαντίοις 
6 περὶ τοῦ Βυζαντίου καὶ ὅσα ὁ Δίων περὶ αὐτοῦ ἱστορεῖ CE 


2 σεβήρου Dwp, sed vs. 4. 1, σευήοου ARwp “Ρώμῃ om. C 
b προϊστόρηται! 11 p. 548, 9 ss. T Δίων) Xiphil. LXXIV 10.3 ss. 
9 τετραπόδοις D 10 συνδουμέναις À fortasse recte, συνδουμένοις 
Rwp Di 11 ὠχύροντο Dwp, ὠχύρωτο AR Xiphil. 12 post 
δοκεῖν add. Xiphil. nonnulla πῦργοι À, v. XIII 3, 19. XIV 
2, 18. XVIII 106, 34. ?0, 6 13 post ἦσαν add. Xiphil. non- 
nulla καὶ τὰ Aliwp Xiphil, xara B 14 πρὸ τῆς ἠπείρου 
Xiphil. ed. Sturz., πρὸς τῆς ἠπείοου Xiphil. ed. Dindorf. joro A 

post ἦρτο add. Xiphil. nonnulla 15 τῇ ϑαλάττῃ Xiphil. — post 
ἧττον ὑιροῦτο (haec e Zonara sunt suppleta) add. Xiphil. nonnulla 
11 post ἔφερον add. Xiphil. plurima 11 — p. 11, 5] Xiphil. 
LXXIV 11, 3 à; 


]?bus et moenibus permunitis, adeo ut sub Severo, qui veteri 
Romae imperabat, per triennium a Romanis obsideretur ac multa 
obsidentes tolerarent ab obsessis, sicut supra in iis quae de Se- 
vero narravimus dietum est. 

13 De potentia vero Byzantiorum et murorum firmitate haec 

14 Dio in iis quae narrat de Severo dicit "Byzantium moenia ha- 
bebat robustissima; nam eorum lorica lapidibus quadratis crassis 
construeta erat ferrearum laminarum ope inter se colligatis: inte- 
riora et aggeribus et aedificiis ita munita erant, ut unus murus 

]15erassus totum opus esse videretur. Erant et multae magnae 
turres foras prominentes, quae ostiola undique sibi respondentia 

16 habebant. Ac moenia continenti obversa ad magnam exsurge- 
bant altitudinem, sed mari obversa ad minorem. Praeterea 
portus uterque intra moenia catenis claudi poterat eorumque 
brachia turres utrimque multum eminentes sustinebant. Naves 
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πεντακόσια, τὰ μὲν πλεῖστα μονήρη, ἔστι δ᾽ ἃ xal διήρη, καί 
τισιν αὐτῶν καὶ ἐκ τῆς πρῴρας καὶ ἐκ τῆς πρύμνης πηδάλια C 
ἤσκητο, καὶ κυβεονήτας ναύτας τε διπλοῦς εἶχον, ὅπως καὶ 18 
ἐπιτλέωσι καὶ ἀναχωρῶσι μὴ ἀναστρεφόμενοι καὶ τοὺς ἔναν- 
ὑτίους ἔν τε τῷ πρόσπλῳ καὶ τῷ ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλλωσι.᾽" 
πρὸς τούτοις ἐπάγει Ó Δίων, ὡς ἑπτὰ ἀπὸ τῶν Θρᾳκίων πυ- 19 
λῶν πύργοι καϑεστηκότες πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἧσαν" τούτων 90 
δ᾽ εἰ μέν τις ἄλλῳ τῳ προσέμιξεν, ἥσυχος ἦν᾽ εἰ δὲ δὴ τῷ 
πρώτῳ τι ἐνεβόησεν ἢ καὶ λίϑον προσέρριψεν, αὐτός τε ἐλάλει 
10 ἔκ τινος μηχανῆς καὶ τῷ δευτέρῳ τὸ αὐτὸ παρεδίδου ποιεῖν, 
καὶ οὕτω διὰ πάντων ὁμοίως ἐχώρει, οὐδὲ ἐπετάραττον ἀλλή - 91 
λους, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μέρει πάντες παρὰ τοῦ πρὸ αὐτοῦ ὃ ἕτερος 
τήν τε φωνὴν καὶ τὴν ἠχὴν διεδέχοντο. 
Τοιαύτη μὲν οὖν τοῦ Βυζαντίου πάλαι ἣ πόλις ἐτύγχανεν" ὁ 233 Ὁ W 1Π|8 
15 δὲ ἀοίδιμος Κωνσταντῖνος πολλαπλασίαν αὐτὴν ἐξειργάσατο. καὶ 98 


14 περὶ τοῦ ἐν τῷ Πλακωτῷ (πλακοτῶ E) κιόνος, καὶ τοῦ ἐν αὐτῷ ἀγάλ- 
ματος CE 


1 διήρη A, δίκροτα RwpDi Xiphil. 2 xai post αὐτῶν et πρῴρας 
om. E πρώρας ARwp, corr. Di 4 ἐπὶ πλέωσι CE 5 τῷ 
ἀπὸ lineolis infra appositis notata corr. Dw σφάλλωσι Xiphil. 
Di, σφάλωσι ARwp 6 Δίων) Xiphil. LXXIV 14,5 T πῦργοι 
(sie) A, v. ad XIII 3, 15 καϑεστηκότες ARwp Xiphil. vulgo, 
v. Sturzium ad ἢ. 1. Xiphil. τὴν om. E initio versus τού- 
rov Rwp Di, τούτω A 8 δὴ om. AE, tenent Owp Xiphil. 
9 ἐνεβόησέ τινα Xiphil. ἐνέρριψεν Xiphil. 9. 10 μηχανῇ τινι 
ἐλάλει XiphiL, euius verba a Sturzio (t. IV p. 571 ann. m) non 


bene mutantur in ἤχει xai ἐλάλει 9 ἐνελάλει D, corr. Dy 
10 τὸ αὐτὸ rovro Xiphil. 11 οὐδ᾽ Εὶ 12 ὁ om. p Xiphil. ed. 
Sturz 18 τήν τε ἠχὴν xai τὴν φωνὴν Xiphil. διεδέχοντό τε 
καὶ παρεπέμποντο Xiphil. 15 πολλαπλασίονα C 


autem erant Byzantinis quingentae, plurimae moneres, nonnullae 
etiam biremes, quarum quaedam et in prora et in puppi guberna- 
culis instructae erant ac gubernatores et nautas duplos habebant, 
ut et annavigarent et renavigarent non conversae et hostes 18 
accessu pariter ac recessu suo fallerent. Praeterea adicit Dio 19 
septem turres a Thracia porta ad mare pertinuisse, quarum si 20 
quis aliam quandam adiisset, tacitam fuisse; sin vero in primam 
quid inclamasset vel etiam lapidem iniecisset, eam ipsam per 
machinam quandam sonum edidisse eumque alteri tradidisse 
faciendum; atque ita per omnes pariter sonum pervasisse neque 91 
tamen aliam ab alia turbatam esse sed quamque per vices ἃ 
proxime antecedenti vocem sonumque excepisse. 

Ac talis oliin Byzantina urbs fuit; sed inelutus Constantinus 22 


Zonarae Epitome 111, 2 


18 ZONAR. EPIT. XIII 3, 23—4, 9. 


ναοὶ δὲ iv αὐτῇ παρ᾽ αὐτοῦ καϑιδρύϑησαν xai πολλὰ πρὸς 
24 κόσμον ταύτης γεγόνασιν, ἐπὶ πᾶσι δὲ καὶ ó κυκλοτερὴς κίων ὅ 
πορφυροῦς, ὃν ἐκ Ρώμης, ὡς λόγος, κομισϑέντα κατὰ τὴν ἀγορὰν 
ἔστησεν, ἣ κατέστρωται λιϑίναις πλαξίν, ἀφ᾽ ὧν IAaxoxtóv παο- 
ὠνόμασται" καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ χάλκεον ἐνίδρυσεν ἄγαλμα, ϑαῦμα ὃ 
95 ἰδέσϑαι διά τε τὴν τέχνην διά τε τὸ μέγεϑος. τὸ μὲν γὰρ πε- 
λώριον ἦν, ἡ δὲ ἀκρίβειαν ἐδείκνυ χειρὸς ἀρχαίας μικροῦ 
πλαττούσης xal ἔμπνοα᾽ λέγεται δὲ τοῦ ᾿Απόλλωνος εἶναι στήλη 
ΡΙΒΑτὸ ἄγαλμα καὶ μετενεχϑῆναι ἀπὸ τῆς ἐν τῇ Φρυγίᾳ πόλεως 
96 00 ᾿Ιλίου͵!Ἠ ó δὲ ϑειότατος αὐτοκράτωρ ἐκεῖνος εἰς οἰκεῖον 10 
ὄγομα τὸ ἄγαλμα ἔστησε, τῇ κεφαλῇ τούτου τινὰς τῶν ἥλων Ὁ HI 
ἐναρμοσάμενος, οἵ τὸ σῶμα τοῦ κυρίου προσεπαττάλευσαν τῷ 
σωτηρίῳ σταυρῷ" ὃ καὶ μέχρις ἡμῶν διήρκεσεν ἐπὶ τοῦ κίονος 
οἹ ἕστηκός. πέπτωκε δὲ βασιλεύοντος ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, 
ἀνέμου πνεύσαντος βιαίου τε καὶ σφοδροῦ" κἀκεῖνό τε συντέ- 15 
98TOUtTO καὶ πολλοὺς τῶν ἐκεῖ παρατυχόντων συνέτριψε. καὶ 
τὸ Παλλάδιον δὲ ἀπὸ τῆς Τοοίας μετήνεγκε xai iv τῇ 11λα- 
κωτῇ καὶ τοῦτο ἔστησεν ἀγορᾷ. 


18 περὶ τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου τῆς νέας Ῥώμης C 


1 παρ᾽ αὐτοῦ ἐν αὐτῇ Owp 2 καὶ om. B 4 post ὧν add. xai 
Owp ante πλακωτὸν add. ó D κατωνόμασαι (sic) D, corr. 
Dw καὶ οἵ. Β παρ᾽ αὐτῶ D, corr. D. πελώριον Rwp Di, 
πελώνιον αὶ 8 πλατιτούσης ARwp, πλατούσης D, παραλλαττούσης Dw 

τοῦ AR, καὶ Dwp στήλην DwpDi 9 τῇ om. D 10 Ἰλίου) 
Ἡλίου suspicatur Lambecius ad Codin. de antiqu. Constanti- 
nopol. p. 41, 10; sed v. Malal. p. 320, 12 s. 14 δὲ ARwp, 
yàp B 18 ἔστηκεν E 


23 multo maiorem eam reddidit. Ita templa inaedificavit et multis 

24 rebus urbem adornavit, denique teretem illam columnam porphy- 
reticam Roma, ut ferunt, allatam in foro lapideis laminis instrato, 
unde Placoton nominatum est, posuit et in ea simulacrum collo- 
cavit aéGneum admiratione dignum et de arte et de magnitudine. 

25 Nam illud et erat colossicum et ars sollertiam demonstrabat manus 
antiquae paene exprimentis etiam viventia; dicitur autem Apollinis 
esse statua hoc simulacrum ab llio Phrygiae urbe transportatum. 

26 Sed divinus imperator ille suum illi nomen indidit capiti clavis 
quibusdam insertis, qui corpus domini salutiferae cruci aftixerant; 
haec statua etiam usque ad nostra tempora permansit columnae 

21 insistens. Sed sub Alexio Comneno, cum ventus flasset violentus 
ac vehemens, ceeidit; neque ipsa solum comminuta erat sed 

28 etiam multos, qui forte ibi aderant, comminuit. Et Palladium 
Troia transtulit atque in Placoto foro hoc quoque posuit. 


APOLLINIS STATVA. PATRIARCHATVS. 19 


"AàÀow; τε οὖν, cec εἴρηται, πολλοῖς τὴν πόλιν ὅ μέγας Kov- 29 
σταγτῖνος ἐκόσμησε καὶ πρότερον ἐπισκοπὴν ὃν τὸ Βυζάντιον τῆς 
Θρᾳκικῆς Ἡρακλείας, ὡς ὑπὸ Σευήρου τοῖς {]ειρινϑίοις ὕποτε- B 
ϑὲν μετὰ τὴν ἅλωσιν, cg ἐν τοῖς περὶ Σευήοου ἱστόρηται, εἷς 
δτιμὴν ἀνήγαγε πατριαρχικήν, τῇ πρεσβυτέρᾳ Ῥώμῃ τὰ πρεσβεῖα 
τηρήσας διὰ τὴν πρεσβυγένειαν καὶ τὸ τὴν βασιλείαν ἐκεῖϑεν ἐν- 

ταῦϑα μετενεχϑῆναι. ἣν δὲ τότε τοῦ Βυζαντίου ἐπίσκοπος Μητρο- 80 
φάνης ὁ ἱεοώτατος, υἱὸς Δομετίου ἀδελφοῦ Πρόβου τοῦ βασιλέως 
γενόμενος ὅσπεο δὴ ó Δομέτιος ἐξ ἀπιστίας εἷς πίστιν μετε- 
Ἰονεχϑεὶς καὶ διὰ τοῦτο τὴν Ῥώμην λιπών, εἰς τὸ Βυζάντιον 
παραγέγονε καὶ εἷς τὴν τῆς ἐπισκοπῆς ἀνήχϑη περιωπήν. μεϑ᾽ 31 
ὃν Iloófiog υἱὸς αὐτοῦ ἕτερος εἷς τὸν ἀρχιερατικὸν τοῦτον 
ἱδούεται ϑοόνον, ὃν Μητροφάνης ὃ ἀδελφὸς διεδέξατο. 
"Emi τούτου τοῦ αὐτοκράτορος καὶ ὁ Γἄρειος τῆς ἐν ᾽Α4λε- 4 


C 


15 ξανδοείᾳ ἐκκλησίας ἱερεὺς ἐγνωρίζετο, κτίσμα τολμήσας εἰπεῖν 
* et - - , * ΕΣ , , i] 5 E 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ xai λόγον xai οὐσίας ἑτέρας xai οὐ συναΐδιον 
τῷ πατοί, οὐκ αὐτὸς γεννήτωρ τῆς αἱοέσεως γεγονώς. πρῶτος 2 


1 πεοὶ τοῦ ἁγίου (om. E) Myrpogávove CE 14 περὶ τοῦ "Aps(ov A, 
περὶ "Áoríov xai τῆς κακοδοξίας αὐτοῦ (abr. xax. E) CE 


l yovv» Ε 2. ἐπισκοπὴ CE — 3 .σεβήρου E, v.ad p.16,2 . 4 ἴστό- 
ρηταιὴ II p. 549, 8. 6 ἐκεῖϑεν τὴν βασιλείαν Dwp ἐνταῦϑα ARwp, 
ἐντεῦϑεν E. 9 ó om. Dwp 11 παρεγένετο Dwp 11 ἀνηνέχϑη 
Owp li γενήτωρ D, v. ad XIII 1,2 


Aliis igitur rebus multis, ut dictum est, Constantinus Magnus 29 
urbem ornavit et Byzantium, quod prius Thraciae Heracleae 
episcopatus erat, a Severo Perinthiis post expugnationem sub- 
iectum, ut in iis narravimus quae exposuimus de Severo, ad 
patriarchatus dignitatem evexit, Romae veteri ob aetatis privi- 
legium et imperium inde huc translatum principatu relicto. Erat 30 
autem tum Byzantii episcopus Metrophanes, vir sanctissimus, 
filius Domitii (frater is erat imperatoris Probi); qui Domitius ex 
impietate ad pietatem adductus, ideo Roma relicta Byzantium 
se contulit et in episcopatus evectus est apicem. Post quem Pro- 31 
bus alter eius filius pontificium hunc thronum conscendit; cui 
Metrophanes frater successit. 

4. Sub hoc imperatore Arius Alexandrinae ecclesiae sacer- 
dos notus fiebat, qui creaturam dei filium et verbum dicere non 
dubitavit et alterius esse naturae nec patri coaeternum. Nec? 
ipse tamen auctor huius sectae exstitit, sed primus Origenes, qui 
praeter plurimas alias perversas opiniones etiam unigenitum dei 
fliüm conditum esse et a natura paterna diversum aflirmavit, 


90 ZONAR. EPIT. XIII 4, 9—11. 


γὰρ Ὦριγένης πρὸς ἄλλαις πλείσταις δόξαις διερϑαρμέναις xai 
τὸν μονογενῆ υἱὸν τοῦ ϑεοῦ κτιστὸν καὶ ἀλλότριον εἶναι τῆς 
οὐσίας τῆς πατρικῆς εἰσηγήσατο καὶ μὴ δυνάμενον ὁρᾶν τὸν D III 
ὃ πατέρα, καὶ αὐτὸν δὲ τὸν υἱὸν ἀόρατον εἰσῆγε τυγχάνειν τῷ 
πνεύματι, éx τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ ἐξε- 
D ρευγόμενος ταυτὶ τὰ ἀπόφημα, ἀλλ᾽ ἦσαν ἐν μόνοις γράμμασι 
4 κείμενα σεσίγηντό ve καὶ οὔπω δεδημοσίευντο᾽ ó Ἄρειος δὲ 
εἰς προῦπτον ταῦτα προήνεγκε καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων ἐκήρυξε 
καὶ πολλοὺς εἷς ἀσέβειαν ὑπεσκέλισε ϑορύβων τε καὶ σχισμάτων 
Ὁ τὰς ἐκκλησίας ἐνέπλησεν. ὃ γνοὺς ὃ εὐσεβέστατος βασιλεὺς 10 
ἐκεῖνος ἐν Νικαίᾳ τῇ Βιϑυνῶν συνελϑεῖν τοὺς τῶν ἐπαρχιῶν 
ἐπισκόπους ἐκέλευσε καί, ἀϑροισϑέντων v καὶ η΄ ἁγίων πατέ- 
ρων, ἔν οἷς ἦσαν καὶ ἱερεῖς τινες καὶ διάκονοι, ἀλλὰ μέντοι 
6 καὶ μοναχοί (ὅτε καὶ ὁ μέγας ᾿Αϑανάσιος ἐκεῖ παρὴν τῷ τῶν 
διακόνων ἔτι κατειλεγμένος ὧν τάγματι) καὶ αὐτὸς ὃ χριστια- 15 
P II9 A νικώτατος βασιλεὺς ἀφίκετο πρὸς τὴν Νίκαιαν καὶ συγκαϑίσας 
τοῖς ἱεροῖς πατράσιν ἐκείνοις ἐπέτρεπε ζητῆσαι τὰ παρὰ τοῦ 
WIII9'4ocov λεγόμενα καὶ διαγνῶναι εἴ τι τῆς ὀρϑῆς ἐκκλίνουσι 
“ δόξης. oi δὲ ζητήσαντες καὶ ἀκριβῶς ἐξετάσαντες τὸν μὲν 


10 περὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ πρώτης συνόδου CE 


1 μὲν ante γὰρ add. Dwp ὡριγένης CD xai post δόξαις 
add. B 4 δὲ intra lineas add. A εἰςῆγε τυγχάνων C, tvy- 
χάνειν εἰςῆγε Dwp 1 σεσίγηντο τε om. A, add. Iwp.Di óe- 
δημοσίευτο BDwp 11 τῇ ARwp, τῶν D 13 τι xai η΄ A, 
τριακοσίων δέκα xai ὀκτὼ RwpDi 11 ἐκείνοις om. E ἐπέτρεψε 
Rwp 19 δὲ A, δὲ xai Rwp 


3nec videre posse patrem, quemadmodum nec ipse videri possit 
a spiritu: quae deliramenta ex improbo cordis sui thesauro evo- 
muit. Verum ea in solis chartis iacebant, tecta silentio necdum 

4vulgata; sed Arius in conspectum protulit et in aedibus praedi- 
cavit et multos ad impietatem pellexit et tumultu ac dissen- 

5sionibus ecclesias implevit. Qua re cognita religiosissimus ille 
imperator provinciarum episcopos Nicaeam in Bithyniae urbem 
convenire iussit. Congressis igitur 318 sanctis patribus, inter 
quos et sacerdotes nonnulli fuere et diaconi atque etiam mo- 

6nachi (quin et magnus Athanasius ad id temporis ordini diaco- 
norum assignatus illic aderat) ipse etiam christianissimus impe- 
rator Nicaeam venit et sanctis patribus assedit et inquirere iussit 
quae diceret Arius ac diiudieare, num quid a recta sententia ea 

Taberrarent. llli cum inquisivissent et accurate rem excussissent, 
filium eiusdem cum patre naturae et dignitatis et aeternitatis 
esse docuerunt, Arium vero cum suis sectatoribus e coetu ortho- 
doxorum publico praeconio eiecerunt, 
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υἱὸν ὁμοούσιον xai ὁμότιμον xai συναΐδιον ἐδογμάτισαν τῷ 
πατρί, τὸν ἄρειον δὲ καὶ τοὺς ἐκείνῳ ὁμόφρονας τῆς τῶν 
ὀρϑοδόξων ὅὁμηγύρεως ἐξεκήρυξαν, 
Ἢν δὲ τῶν τὰ ᾿Αρείου πρεσβευόντων καὶ ó Παμφίλου 8 
ὅ Εὐσέβιος, τῆς ἐν Παλαιστίνῃ Καισαρείας τυγχάνων ἐπίσκοπος, 
ὃς μετέπειτα λέγεται ἀποστῆναι τῆς τοῦ ᾿Αρείου δόξης καὶ 
ὁμογνωμονῆσαι τοῖς συναΐδιον τὸν υἱὸν καὶ ὁμοούσιον τῷ 
πατρὶ δογματίζουσι καὶ δεχϑῆναι παρὰ τῶν ϑείων πατέρων 
εἰς κοινωνίαν. οὕτω μὲν οὖν ταῦϑ᾽ ἱστορούμενα παρά τινων 9ϑ8Β 
10 εὕρηται" ἀμφίβολα δ᾽ ἐκεῖνος αὐτὰ δι᾿ ὧν ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ 
D liL 185 ἱστορίᾳ εὕρηται συγγραψάμενος τίϑησι. πολλαχοῦ γὰρ ἐν τῷ 10 
εἰρημένῳ συγγράμματι ἀρειανίζων καταλαμβάνεται, αὐτίκα πεοί 
zov τὴν ἀρχὴν τοῦ βιβλίου τὸν Δαβὶδ εἰσάγων λέγοντα “αὐτὸς 
εἶπε, καὶ ἐγενήϑησαν᾽ αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ ἐκτίσϑησαν᾽", φησὶ 11 
15 τὸν μὲν πατέρα καὶ ποιητὴν ὡς ποιητὴν πανηγεμόνα γομίζε- 
σϑαι βασιλικῷ προστάττοντα νεύματι, τὸν δὲ τούτου δευτε- 
οεύοντα ϑεῖον λόγον ταῖς πατρικαῖς ὑπουργοῦντα ἐπιταγαῖς. 


4 περὶ Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου C, à Παμφίλου Εὐσέβιος ἀρειανίζων E 


2 ὁμόφρονας ἐκείνῳ (ἐκείνου D) Owp 4 ante τῶν add. τότε DEwp 
6 τοῦ om. E δόξης" oí δὲ xai CD 8 ϑείων AR, ἁγίων 
Dwp 9 post κοινωνίαν add. Rwp: μᾶλλον μέντοι ἐν τῷ πρακτικῷ 
τῆς πρώτης συνόδου καὶ ὑπερμαχῶν εὕρηται τῶν πιστῶν, Om. AE, 
qui eadem fere addunt 8 17, ubi Rwp omittunt 10 εὕρηνται 
E 11 εὕρηται om. B 13 A4afió] Psalm. 32 (33), 9 14 ἐγεν- 
γήϑησαν E, v. ad XIII 1, 2 φησὶ H. E. I 2, 5 Heinichen 
15 ὡσὰν Euseb. ποιητὴν xai πανηγεμόνα CDwp, πανηγεμόνα Euseb. 
Di vouízeoüa. Rwp.Di, vouíte A 16 βασιλικῷ νεύματι προσ- 
τάττοντα Euseb. 10. 17 τὸν δὲ τούτου δευτερεύοντα --- ἐπιταγαῖς] 
V. Vales. ad Euseb. H. E. 12,5 16 δευτερεύοντα δὲ τούτου C, δὲ 
τούτῳ Óevrepeborra Euseb. post λόγον nounulla add. Euseb. 
rai; πατρικαῖς ἐπιτάξεσιν ὑπουργοῦντα Euseb. 


Arii sectam tum amplexabatur etiam Eusebius Pamphili, 8 
Caesareae Palaestinae episcopus, quem posthac descivisse dicunt 
ab Aríana opinione et consensisse eum iis qui filium patri coae- 
ternum eiusdemque naturae esse docent et a divinis patribus 
ad communionem receptum. Sic haec a nonnullis exposita re- 9 
periuntur; sed ambigua ille ea reddit iis, quae in ecclesiastica 
historia ab eo coimnposita inveniuntur. Saepenumero enim in eo, 10 
de quo diximus, scripto Ario favere deprehenditur; ac statim in 
libri fere initio Davidem inducens dicentem "Ipse dixit et facta 
sunt, ipse mandavit et creata sunt" ait patrem et factorem pro 11 
faetore et omnium rerum duce haberi, qui regio nutu imperet, 


22 ZONAR. EPIT. XIII 4, 12—22., 


C 12 καὶ μετά τινα λέγει τοῦτον ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα δύ- 
ναμιν καὶ σοφίαν καὶ τὰ δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντων βασιλείας 
18 καὶ ἀρχῆς ἐμπεπιστευμένον. καὶ αὖϑις μετ᾽ ὀλίγα καὶ ὅτι 
ἔστιν οὐσία τις προκόσμιος ζῶσα καὶ ὑφεστῶσα ἣ τῷ πατρὶ 
καὶ ϑεῷ τῶν ὅλων εἰς τὴν τῶν γενητῶν δημιουργίαν ὑπηρετη- 9 
14 σαμένη, καὶ ó Σολομὼν λέγει προσώπῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας 
10 “κύριος ἔχτισέ μὲ ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ καὶ ἑξῆς. xal μεϑ' 
ἕτερα πλείονα φάσκει "xai ἐπὶ πᾶσι τούτοις, οἷα ϑεοῦ λόγον 
ztooóvra καὶ πρὸ αἰώνων ἁπάντων οὐσιωμένον, τὴν σεβάσμιον 
τιμὴν παρὰ τοῦ πατρὸς εἰληφότα, προσκυνεῖσϑαι ὡς ἂν ϑεόν 10 
D Ιθταῦτα καὶ ἕτερα τοῖς ἀρειανίζουσι δόγμασι δεικνύουσιν ὁμό- 
φρονα τὸν Eboífuov, εἰ μή τις φαίη πρὸ τῆς ἐπιστροφῆς αὐτῷ 
11 πονηϑῆναι τούτων τὴν συγγραφήν. εὕρηται γὰρ ἐν τῷ πρα- 
κτικῷ τῆς πρώτης συνόδου ὑπερμαχῶν τοῦ ὀρϑοῦ δόγματος. 
18 Ἢ μὲν οὖν ἁγία σύνοδος τὸ ὁμοούσιον xai συναΐδιον ἐπὶ 15 


15 περὶ τοῦ ἁγίου συμβόλου CE 


1 λέγει) Ib. I 2, 11 1, 2 ὑπάρχοντα — σοφίαν xai cum deterio- 
ribus Eusebii codicibus (v. ann. cr. 41 Heinicheni) 2 τῆς 
om. D 9 re xai àoy. Euseb. αὖϑις)] Ib. I 2, 14 4 γέ 
ἐστιν Euseb. ἐστὶν RwpDi πρὸόσκόσμιος À, προςκόσμιος D, 
corr. ἢν 4.5 πατρὶ xai ϑεῷ AR Euseb., πατρὶ xai τῶ 0e E, ϑεῷ 
xai πατρὶ Dwp D γεννητῶν ἁπάντων Euseb. θ᾽ σολομῶν RwpDi 
v. I p. 141, 12 et ind. 8 φάσκει] Ib. I 3, 19; v. Vales. ad 
ἢ. 1. 9 πρὸ αἰώνων Owp Di Euseb., προαιώνων À, προαιώνιον E 
10 ὑπειληφότα καὶ Euseb. (sed v. ann. cr. 69 Heinicheni) — 11 post 
ἕτερα add. δὲ Owp 13. 14 εὕοηται — δόγματος add. post συγ- 
γραφήν. AE, om. Owp, v. ad XIII 4, 8 extr. 


sed secundum ab eo divinum verbum paterna exsequi iussa. 
12 Post nonnulla dicit idem huic, ut patris potentiae ac sapientiae, 
19 οἱ secundas partes regni et imperii in omnes esse creditas. At- 
que etiam paullo post iterum dicit et esse naturam quandam, 
quae ante mundum vixerit et substiterit ac patri et deo universi 
14 in rerum factarum opificio ministraverit et Salomonem sub per- 
sona sapientiae dei dicere "Dominus condidit me principium via- 
15 rum suarum" et cetera. Praeterea post alia plura affert et super 
haec omnia, sicut dei verbum, quod ante fuit et ante saecula 
omnia factum est, venerabilem honorem a deo patre adeptum, 
16adorari tamquam deum. Haec et alia. demonstrant Eusebium 
Ariana dogmata probasse, nisi quis dicit id opus ante conver- 
liísionem ab eo fuisse conscriptum. Nam in actis primi concilii 
invenitur Eusebius rectam sententiam acriter defendisse. 
18 Illud igitur sanctum coneilium dogma de eadem natura et 
aeternitate filii statuit et divinum fidei symbolum statim edidit, 
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τοῦ viov δογματίσασα καὶ τὸ ϑεῖον αὐτίκα τῆς πίστεως ἐξέϑετο 
ὉΠ δὲ σύμβολον πεοὶ τοῦ πατρὸς xai τοῦ υἱοῦ ϑεολογήσασα ἐν αὐτῷ 
καὶ μέχρι τοῦ “οὗ τῆς βασιλείας οὖκ ἔσται τέλος", τὸ τούτου 
, , ji A “- , , , 
τέλος ποιησαμένη. ἡ γὰρ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος ϑεολογία 19 
ὃ μετέπειτα ποοσετέϑη ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ τῆς περὶ τούτου 
γενομένης ζητήσεως, ἣ κατὰ Μακεδονίου συνῆκτο. 

Ὁ à ἰσαπόστολος αὐτοκράτωρ ἐπὶ τῇ τῶν πατέρων óuo-90 ῬΙΠΙΟΑ 
γοίᾳ ἡσϑεὶς ἐδεξιοῦτο αὐτούς. καί τινων τῆς ὑπὲρ τοῦ σωτῆ- 
ρος ὁμολογίας φερόντων τὰ στίγματα ἐν τοῖς σώμασι, κατη- 

10 σπάζετο τὰ πεπηρωμένα τούτων μέλη καὶ μόρια καὶ αὐτοὺς 
διὰ τὰς πηρώσεις αὐτῶν ἐμακάριζε. δοϑέντων δὲ λιβέλλων 31 
αὐτῷ κατά τινων ἐπισκόπων, οὔτ᾽ ἀνέγνω τούτους οὔτ᾽ εἷς ζή- 
τησιν ἤνεγκεν, ἀλλ᾽ ἐνώπιον ἁπάντων πυοὶ αὐτοὺς ἀπετέφρωσεν, 
ἐπειπὼν ὅτι “κἂν αὐτόπτης ἐγενόμην ἀρχιερέως τινὸς ἅμαρ- 

Ιϑ τάνοντος, τῇ πορφυρίδι μου ἂν αὐτὸν συνεκάλυψα." ἐκεῖϑεν 22 
εἰς τὸ παρ᾽ αὐτοῦ κτισϑὲν βασίλειον ἄστυ τοὺς ϑείους ἐκείνους 

. , - 3 - 3 , [4 2.4 
μεταγαγὼν πατέρας καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν εὐλογίας ἀξιώσας αὐτὸ 
* - , , , 
xai χειροτονηϑῆναι παρασκευάσας ἐν αὐτῷ δεύτερον πατριάρχην B 


1 ὅπως ἐτίμησε τοὺς ἁγίους πατέρας ὅ βασιλεύς CE 


3 ἔστι Ὦ post τέλος add. καὶ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον BCwp 
6 τοῦ ante μακεδονίου add. E 8 post τινων add. τῶν Dwp 

τῆς 6220 AR, ὑπὲρ τῆς DwpDi, Cedr. I p. 501,1 διὰ τὴν εἰς Χρι- 
στὸν ὁμολογίαν τοῦτο πεπόνϑασι 9 σώμασιν Dwp Di, v. ad XIII 
1,5 10 τούτων om. C μεγάλη D, corr. Dew. 11.19 ἐμακάριζε — 
ἐπισκόπων om. E 18 ἁπάντων ARwp, αὐτῶν E 15 ἀπε- 


χάλυψα E . 


de patris et filii divinitate disserendo, non ultra illud progressum 
"Cuius regni non erit finis" atque in eo desiit. Nam theologia 19 
de spiritu sancto posthac in secundo concilio contra Macedonium 
congregato, ea quaestione agitata, adiecta est. 

At imperator par apostolis, patrum concordia delectatus, 20 
dextram eis porrexit. Atque quorundam, qui notas confessionis 
de salvatore in corporibus suis gerebant, mutilata illa membra 
et partes deosculabatur ipsosque ob mutilationes illos beatos | 
pronuntiabat.  Libellos vero contra quosdam episcopos sibi obla- 21 
tos neque legit neque examinari passus est sed in conspectu 
omnium igni absumpsit additis his verbis: "Etiamsi ipse epi- 
scopum quem delinquentem vidissem, purpura mea eum obvol- 
vissem." Inde cum divinos illos patres in urbem regiam a se 22 
conditam traduxisset, ut eam faustis comprecationibus prose- 
querentur et secundum patriarcham in ea deligerent, sanctum 


24 ZONAR. EPIT. XIII 4, 23—33. 


23 τὸν ἱερὸν ᾿Αλέξανδρον (ὃ γὰρ ἀοίδιμος Μητροφάνης μετήλλαξε 
W ΠῚ 10 τὴν ζωήν), ἀφῆκεν ἕκαστον εἰς τὴν οἰκείαν ἀπελϑεῖν παροικίαν, 
τιμαῖς τε καὶ δωρεαῖς αὐτοὺς φιλοφρονησάμενος. 

24 Ἢ δὲ τοῦ βασιλέως μήτηρ ἡ μακαρία ᾿Ελένη εἰς γῆρας 
βαϑὺ καταντήσασα (ὀγδοήκοντα γὰρ λέγεται ζῆσαι ἐνιαυτούς) ὃ 
πρὸς τὰς οὐρανίους ἀπῆρε μονάς, ἣν ó υἱὸς βασιλικῶς ἐϑη- 

95 σαύρισεν. ἐκεῖνος δὲ κατὰ llego» ἐκστρατεύων τοιήρεσι κο- 

96 μίζεται εἰς τὴν Σωτηρόπολιν, ἣ νῦν ὀνομάζεται Ilia καὶ 

Οτοῖς ἐκεῖ χρησάμενος ϑερμοῖς ὕδασιν, ἔνϑα καὶ φάρμακον 
πιεῖν δηλητήριον λέγεται παρὰ τῶν ἑτεροϑαλῶν αὐτῷ κερασϑὲν 10 

οἵ ἀδελφῶν, εἰς Νικομήδειαν παραγίνεται" ὅπου καὶ τετελεύτηκε, D. 111: 
γοσήσας ἐφ᾽ ἱκανόν, ἐτῶν γεγονὼς πέντε πρὸς τοῖς ἑξήκοντα, 
βασιλεύσας δ᾽ ἐκ τούτων τριάκοντα πρὸς δυσίν, ἐνδεόντων δύο 

28 μηνῶν. ὃν ó υἱὸς Κωνστάντιος ἐξ ᾿Αντιοχείας παραγενόμενος 
(ἐκεῖ γὰρ ἦν τοῖς Πέρσαις ἀντιμαχόμενος) ἔτι ζῶντα εὑρὼν 1Ὁ 
ἐκήδευσε μεγαλοπρεπῶς καὶ ἐν τῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων κατέ- 


e 


l ὅτι τοῦ ἁγίου Δητροφάνους ϑανόντος ὁ ϑεῖος ᾿Αλέξανδρος γέγονε πατρι- 
άρχης C 4 τελευτὴ τῆς ἁγίας Ἑλένης ACE (ἐλένης A, v. ad XIII 
1, 2) 8 τελευτὴ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ACE 


1 ὁ — Μητροφάνης om. E 2 ἀπελϑεῖν om. C, παρελϑεῖν E 
3 post δωρεαῖς add. μεγαλοπρεπῶς Rwp 4 ἐλένη Α ut in ar- 
gumento, v. ad XIII 1, 2, ££»; Ἦν Di 6 post υἱὸς add. ἐν τῷ 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναῷ DwpDi βασιλικὸς A, βασιλικῶς RwpDi 
8 Σωτηρόπολιν] V. Tafelium Constant. Porphyrogen. de prov. 
regn. Byz. lib. II cet. Tubing. 1846 p. 22 et Hierocl. syneed. 
p. 66, 72 Burckhardt — 9 ἐκεῖσε Dwp — post χρησάμενος add. 
αὐτομάτοις Owp post φάρμακόν add. τε OwpIi 10 παρὰ 
ARwp, περὶ E 


23 Alexandrum, (nam inclutus Metrophanes obierat), ad suain quem- 
que paroeciam dimisit, honoribus donisque benigne datis. 

24 Regis autem mater sancta Helena grandis natu (nam octo- 
ginta annos vixisse dicitur) in caelestes mansiones discessit, quam 

25 filius regaliter condidit. Ille vero suscepta contra Persas expe- 
ditione triremibus Soteropolim defertur, quae nunc Pythia voca- 

26 tur, et calidis illius loci aquis usus, ubi etiam toxicum a fratribus 

21nothis temperatum hausisse fertur, Nicomediam profectus, diu- 
turnitate morbi exstinctus est, annos quinque et sexaginta natus, 
cum duo et triginta, deductis duobus mensibus, imperasset. 

28 Quem cum filius Constautius Antiochia profectus (nam ibi contra 
Persas pugnabat) adhue viventem invenisset, funeris curam ima- 
gnifice gessit et in sanetorum apostolorum aede, separata tamen 
porticu ad id aedificata, sepeliit. 
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ϑετο ἱερῷ, ἐν ἰδιαζούσῃ μέντοι στοᾷ, ἣν ἐπὶ ταφῇ τοῦ πατρὸς 
αὐτὸς ὠκοδόμησεν. 

ἹἸστόρηται δὲ ó ἀοίδιμος ἐκεῖνος αὐτοκράτωρ ἀφειδῶς τε 39 
τὰ χοήματα ἀναλίσκειν καὶ ταῦτα πορίζειν ἑαυτῷ ἀφειδέστερον, 

ὃ ὡς μὴ μεγαλοπρέπειαν κρίνεσϑαι τὸ περὶ τὰς δαπάνας φιλότι- Ὁ 
μον, ἄντικους δέ --- ἀλλὰ μή τι φαῦλον ἐρῶ περὶ τοῦ ϑείου ἐκεί- 
vov ἀνδρός. ὅϑεν καὶ ó βέβηλος Ἰουλιανὸς ἐν τῷ περὶ τῶν 80 
Καισάρων λόγῳ αὐτοῦ ἀποσκώπτων ὥσπερ εἷς τὸν εὐσεβέστα- 
rov τουτονὶ βασιλέα διὰ τὸ πολυδάπανον πλάττεται τὸν “Ἑομὴῆν 

10 διαλεγόμενόν οἱ καὶ τί ἂν εἴη γνώρισμα βασιλέως ἀγαϑοῦ πυν- 
ϑανόμενον, κἀκεῖνον πρὸφ τὸ ἐρώτημα λέγοντα πολλὰ κεκτῆσϑαι 
τὸν αὐτοκράτορα χοῆναι καὶ ἀναλίσκειν πολλά. λέγεται δὲ μηδὲ 51 
λόγοις ἀνομίλητος εἶναι, ἀλλὰ καὶ περὶ τούτους ἐσπουδακέναι 
οἴτι μεῖον τῶν ὅπλων. κἀντεῦϑεν αὐτῷ τὴν γλῶτταν γενέσϑαι 32 P IT11 A 

10 πρὸς διάλεξιν εὔϑηκτον, καὶ τινας ἴυγγας προσεῖναι αὐτῇ κατα- 
κηλούσας τὰς τῶν ἀκροατῶν ἀκοάς. ἀναγέγραπται δὲ καὶ μι- 33 
σαπόνηρος εἶναι καὶ εἰωϑὼς λέγειν μηδὲν τῶν ἁπάντων τῆς τῶν 


3. olo; ἦν τὰ ἤϑη (τὸ ἦϑος ἘΠ ó ϑεῖος οὑτοσὶ (οὗτος E) αὐτοκράτωρ CE 


l τῇ ante ταφῇ add. Dwp 2 αὐτὸς ex αὐτοῦ B 3 abroxoá- 
τωρ ἐκεῖνος Rwp 7 'Ioviiavo;] Caes. p. 335 A (p. 430, 4 Hertl.) 

τῶν om. E 10 εἴ) om. E 12 χρῆναι τὸν αὐτοχράτορα Rwp 
12 μηδὲ ARwp, μὴ E 18 λόγων Owp 15 εὔϑικτον DwpDi, 
v. Steph. thes. s. v. εὔϑηκτος ct ὀξύϑηκτος, Glyc. p. 470, 9, 
Theodor. H. E. IV 34, 1, Manass. vs. 2875, Soph. Ai. 584, Soph. 
Antig. 1301, ubi ὀξύϑικτος esse restituendum scholiastae testi- 
monium docet. προςεῖναι Superscriptum in A manu prima 
alteri vocabulo, quod perspici non potest κατακηλούσας RwpJ2Di, 
κατακολούσας ἃ 11 μηδὲν Α, μηδενὸς RwpDi 


Dicitur autem inclutus ille imperator copiose pecuniam 29 
consumere sibique comparare copiosius, ita ut eius studium 
largiendae pecuniae magnificentiae non tribuatur sed contra — 
verum ne quid mali dicam de viro illo divino. Unde etiam ille 30 
profanus Iulianus in oratione de Caesaribus quasi per derisum 
impensarum regis huius religiosissimi fingit Mercurium cum eo 
colloquentem et quaerentem, quid sit proprium boni regis, illum- 
que ad rogatum respondentem multa esse imperatori habenda 
ct consumenda multa. Neque vero eum litterarum fuisse impe- 31 
ritum dicunt, sed etiam his non minorem dedisse operam quam 
amnis. Itaque eum ad disserendum exstitisse acutum ac quas- 32 
dam vires magrcas orationi illius infuisse, ita ut aures hominum 
ernulcerent. Praeterea traditum est eum fuisse osorem impro- 33 
eiie ac dicere solitum imperatorem nemini de omnibus parcere 
debere publicae salutis conservandae causa, ne suis quidem 


20 ZONAR. EPIT. XIII 4, 33—5, 9. 


κοινῶν πραγμάτων καταστάσεως ἕνεκεν τὸν κρατοῦντα φείδε- 

84 σϑαι δεῖν, μηδ᾽ αὐτῶν τῶν οἰκείων μελῶν. τοῖς δὲ μεταβαλ- 
λομένοις ἐκ πονηρίας φιλανϑοώπως διατιϑέμενος ἔλεγεν ὅτι D 11] 
τὸ νοσοῦν μέλος ἀποκοπτέον καὶ σεσηπός, ἵνα μὴ xai τοῖς 
ὑγιαίνουσι λυμανεῖται, οὐ μέντοι τὸ ὑγείας ἤδη τυχὸν ἢ καὶ ὃ 
ὑγιαξζόμενον. 

5 Καὶ ὁ μὲν τρισόλβιος βασιλεὺς ἐκεῖνος πρὸς τὰς αἰωνίους 
μετετέϑη σκηνάς" ἣ δὲ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονία εἰς τοὺς τρεῖς 

B ἐκείνου παῖδας μεμέριστο ξύμπασα, ὡς μέν τινες ovveyodwyavto, 
παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῖς διανεμηϑεῖσα, ὡς δ᾽ ἕτεοοι, καϑ' éav- 10 
τοὺς ταύτην αὐτῶν διελομένων μετὰ τὴν ἀποβίωσιν τοῦ πατρός. 

2 οὕτω δ᾽ ἱστόρηται προβῆναι παοὰ σφίσιν ἣ διανέμησις" τῷ 
μὲν Κώνσταντι προσκληρωϑῆναι τὴν Ἰταλίαν καὶ τὴν Ῥώμην 
αὐτὴν τὴν ᾿Αφοικήν τε καὶ Σικελίαν καὶ τὰς λοιπὰς τῶν νήσων, 
ἀλλὰ μέντοι καὶ τὸ Ἰλλυρικὸν καὶ τὴν Μακεδονίαν καὶ σὺν τῇ 19 

8 Ελλάδι τὴν Πελοπόννησον" τῷ δὲ Κωνσταντίνῳ τὰς Κοττίας 


T ὅπως ἡ βασιλεία Ρωμαίων εἰς τοὺς (om. E) τρεῖς διεμερίσϑη (ἐμερ. AC) 


o 
παῖδας τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ACE, Κωνστάντιεν, Κωνσταντῖνον xai 
Κώνσταντα A 


9 μελῶν om. C 9 διακείμενος C Ὁ ὑγείας AR, ὑγιείας wpDi, 
v. ad XIII 2, 9 T οὐρανίους E 9 ξύμπασα] In verbis com- 
positis ξύν apud Zonaram saepe comparet, v. XIII 11, 4. XIV 
25, 19 XV 15, 16. 21, 7. 22, 23. 24. 989, 1 XVII 19, 7. 90, 2 (οἱ 
iv τέλει σὺν αἰδοῖ παρειστήκεισαν E06 uarrez). Cf. Segerum Nikeph. 
Briyenn. Monach. 1888 p. 12 ante ὡς μὲν add. xai E Evve- 
»γράψαντο BC 10 αὐτοῖς AE, σφίσι OwpDi 11 διελομένων 
RwpJ2i, διελόμενον À 15 iÀvoixór D, corr. Dw 16 ἑλλάδι 
AR, ἀχαίᾳ DwpDi, v. XVII 8, 3 πελοπόνησον ARwp, πελοπόν- 
νῆσον C, B corr. ex πελοπόνησον, Di 


94 propriis membris. Cumque humanum erga eos, qui ab impro- 
bitate discederent, se praestaret, dicebat membrum aegrum ac 
putridum resecandum, ne etiam sana inficeret, non tamen id 
quod ad sanitatem iam venisset vel certe consanesceret. 

5. Rege illo ter felice ad aeterna tabernacula translato 
imperium Romanum inter tres illius filios est divisum totum, ut 
nonnulli conscripserunt, à patre iis dispertitum, ut autem alii, 

2cum inter se hoc essent partiti post mortem patris. Sic autem 
traditum est factam esse ab iis divisionem. .CoNsSTANTI assigna- 
tam esse Italiam et Romam ipsam, Africam et Siciliam cum re- 
liquis insulis atque etiam Illvrieum et Macedoniam et cum Hel- 

3lade Peloponnesum; CowsTANTINO attributas esse Cottias Alpes 
(quae nomen habere dicuntur a Cottio locorum eorum quondam 
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Ἄλπεις σὺν ταῖς Γαλλίαις προσνεμηϑῆναι (Κοττίαι δὲ ὦνομά- 
σϑησαν ἀπὸ Κοττίου, βασιλέως τῶν τόπων τούτων γενομένου) 
χαὶ τὸ Ilvongvatov κλίμα μέχρι τῶν Μαύρων τῶν τῷ πορϑμῷ 
ῥιωοισμένων τῷ τοῦ Ὠκεανοῦ" τοῦ Κωνσταντίου δὲ λάχος 4 € 
γεγέσϑαι ὅσα κατὰ τὴν ἑῴαν μοῖραν ἧσαν Ῥωμαίοις ὑπήκοα, W MI 11 
καὶ πρὸς τούτοις τὴν Θράκην σὺν τῇ πόλει τῇ πατρικῇ. 
er * - - - - , , ^ 
Οὕτω δὲ τοῦ μερισμοῦ; τῆς ἀρχῆς ztooflávroc, ó μὲν Κων- 9 
στάντιος εἰς τὴν ἑῴαν ἐχώρησεν, ἐκστρατεύων κατὰ Ieooó. 
ὁ γὰρ τούτων ἡγεμονεύων Σαπώρης, τὸν ϑάνατον τοῦ μεγάλου 9 
1ὸ γγοὺς Κωνσταντίνου, κατὰ τῶν ὑπὸ Ῥωμαίοις τελούντων ἐπιὼν 
καὶ ληιζόμενος οὐκ ἐπαύετο. ó δὲ Κωνσταντῖνος τῷ Κών- 
σταντι ἐπεφύετο, τὴν διανέμησιν τῶν χωρῶν αἰτιώμενος καὶ 
ἢ παραχωρῆσαι μέρους αὐτῷ τῆς ἀρχῆς ἀπαιτῶν ἢ ἀναδάσα- 
{189 σϑαι τὰς βασιλείας ἄμφω ζητῶν. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος τῆς ἤδη γε- 8 D 
15vorvvíag διανεμήσεως εἴχετο καὶ τῶν αὐτῷ προσκληοωϑέντων 
9 , ^ » - , , bd - 
ἀντείχετο καὶ οὐδὲ τοῦ βοαχίστου παρεχώρει τῷ ἀδελφῷ, ὅπλα 
, - - —- - - 
xar αὐτοῦ ἦρεν ὁ Κωνσταντῖνος xai ἐπῆλϑε τῷ Aáye τοῦ 
Κώνσταντος. ὁ δὲ ἐν Δακίᾳ ἀποδημῶν καὶ τὴν κίνησιν τοῦ 9 


1 Κοττίαι ὠνομάσϑησαν ἀπὸ Κοττίου βασιλέως τῶν τόπων τούτων γενο- 
μένου C (v. ann. cr. vs. 1) 11 ὅτι ὅ Κωνσταντῖνος ἐπελϑὼν τῷ τοῦ 
Κώνσταντος λάχει (τὸ τοῦ Κώνσταντος ἐπελϑὼν λάχει E) ἡττήϑη καὶ ἀνῃ- 
ρέϑη CE 


1 Κοττίαι δὲ --- 9 τούτων γενομένου om. BC, habet inter argumenta 
C 3 mvo'ogvator À, τυρρηναῖον C, πυρηναῖον RwpDi κλῆμα A 
4 τῷ om BC τῷ κωνσταντίῳ Dwp 5. 8 ἑῶαν Α, ἑώαν ἢ 
(omittunt AR constanter iota subscriptum huius vocabuli), 
ἑῴαν wpDi ὃ ἕω Β 9.10 γνοὺς post ϑάνατον E. 10 ῥωμαίους 
Rwp 18. 14 ἀναδ. τῆς D, corr. Dw 15 xai τῶν — 16 ἀντείχετο 
om. AE 17 ἦρεν ACDwwp, ἦρεν RDi 


rege) et Pyrenaeum traetum usque ad Mauros Oceani freto dir- 
emptos; CONSTANTIO ea obvenisse, quae in orientali parte Ro-4 
manae dicionis erant et insuper Thraciam cum urbe paterna. 
Hac vero partitione regni facta Constantius in Orientem 56 ὃ 
contulit contra Persas profecturus. Nam eorum dux Sapor audita 6 
Constantini Magni morte Romanorum stipendiarios aggredi ac 
populari non desinebat. Interea Constantinus Constanti instabat ( 
ob partitionem provinciarum petens, ut aut parte regni sibi ce- 
deret aut de integro institueretur partitio duorum illorum regno- 
rum. Cum autem ille divisione iam facta niteretur et quae ei 8 
obvenerant tueretur ac ne minimum quidem fratri concederet, 
Constantinus armis adversus eum captis provincias Constantis 
invasit. llic vero, cum in Dacia abesset, motu Constantini co-9 


98 ZONAR. EPIT. XIII 5, 9—24. 


Κωνσταντίνου μαϑών, στράτευμα κατ᾽ αὐτοῦ πέμπει xai orga- 
τηγούς, καὶ αὐτὸς ὅσον ἤδη μετὰ πλείονος στοατιᾶς ἐπιστῆναι 
10 ἐπαγγειλάμενος. οἱ γοῦν πεμφῳϑέντες ἐγγὺς τοῦ Κωνσταντίνου 
γενόμενοι λόχους καϑίζουσι καὶ συμβαλόντες αὐτῷ φεύγειν 
11 ὑπεκρίνοντο. τῶν δὲ τοῦ Κωνσταντίνου διωκόντων αὐτούς, ὃ 
ἐξόπισϑεν αὐτῶν οἱ λοχῶντες γενόμενοι κατὰ νώτων αὐτοῖς 
P 1112 À ἐπιτίϑενται, καὶ οἱ φεύγοντες ἐπιστραφέντες μέσον περιέσχον 
αὐτούς" καὶ πολὺ τῆς τοῦ Κωνσταντίνου διέφϑαρτο στρατιᾶς 
12 κἀκεῖνος αὐτός. τοῦ γὰρ ἵππου τρωϑέντος αὐτῷ καὶ διὰ τὸ 
τραῦμα σφαδάζοντος καὶ ἀνασκιρτῶντος, ἐκπέπτωκε τῆς ἕδρας 10 
18 ὁ Κωνσταντῖνος καὶ ἀνῃρέϑη πολλὰ δεξάμενος τραύματα, οὔτε 
τυχὼν τῆς ἐφέσεως καὶ αὐτὴν προσζημιωϑεὶς τὴν ζωήν, καὶ 
ὅτι ἀδίκων ἧρξε, καὶ τὴν οἰκείαν τῆς ἀρχῆς μοῖραν ἀποβαλών. 
14 καὶ γέγονε καὶ τῆς ἑσπερίου λήξεως ἐπικράτεια bo ἑνὶ τῷ 
15 Κώνσταντι βασιλεῖ. εἶτα κἀκεῖνος εἷς ἀλλοκότους ἐκκυλισϑεὶς 15 
ἔρωτας καὶ ἐκδεδιῃτη μένην ζωήν, ὑπὸ Μαγνεντίου ἐπεβουλεύϑη 
16 xai ἀϑλίως ἀπώλετο, Ἡαγνεντίου, ὃν ἐκεῖνος ἐκ στάσεως στρα- 
τιωτικῆς περιέσωσε κινδυνεύοντα, ἤδη τῶν στρατιωτῶν xar 


15 ὅτι ὁ Κώνστας xai τῆς ἀδελφικῆς ἐκράτησε μοίρας, καὶ ὑπὸ Mayvev- 


τίου ἀνῃρέϑη CE 


9 στρατοῦ DwpDi 5 ἀπεκρίναντο E 6 post λοχῶντες add. 
αὐτοὺς Dwp T1 μέσον om. B 9 αὐτοῦ Dwp, v. ad XIII 5,31 
10 διασκιρτῶντος E 12 xai αὐτὴν — τὴν ζωὴν post τραύματα 
vs. 11 Rwp 14 γέγονεν ἡ RwpDi τῷ ARD, uiv wp 


15. 16 ἔρωτας ἐκκυλισϑεὶς C 11 ἐκεῖνος om. D 


gnito duces cum exercitu contra eum mittit pollicitus se ipsum 
lOÜcum maiore exercitu esse secuturum. Missi igitur, cum prope 
ad Constantinum accessissent, insidias ponunt pugnaque inita 
11 fugam simulant. Quos, dum Constantini milites persequuntur, 
et ii qui in insidiis collocati fuerant a tergo invadunt et fugientes 
conversí cireumvenerunt; ita magna pars Constantini periit 
12 exercitus atque etiam ille ipse. Nam equo vulnerato et ex vul- 
nere efferato atque exsultante sella excussus Constantinus multis 
13 vulneribus acceptis interfectus.est, neque voti compos factus et 
insuper morte inultatus, idque quia iniuriae fuerat auctor, ac 
14sua regni parte privatus. Atque venit etiam occidentalis partis 
l5regnum ad unum Constantem regem. Tum ille quoque, cum 
in monstruosos incidisset amores ac dissolutam vitam, insidiis 
16 Magnentii misere periit; quem Magnentium ille ex tumultu mi- 
lituin. eripuerat periclitantem, cum iam milites adversus eum 
strinxissent gladios ac perfodere eum essent parati. 


CONSTANTINVS, CONSTANS, CONSTANTIVS. 29 


ἐχείνου ἠρκότων τὰ ξίφη xai διαχειρίσασϑαι αὐτὸν ὡρμη- B 
χότων. 

Ὃ Κωνστάντιος δὲ περὶ τὴν ἑῴαν διατρίβων τοῖς Πέρσαις 11 

180 ἐμάχετο, απώρου τοῦ ἔϑνους, ὡς εἴρηται, βασιλεύοντος" ὃς 
δ Δαρσὴ μὲν ἣν υἱός, οὐ μέντοι ἐξ ἐπισήμου γυναικός. ἐκ γὰρ 18 
τῆς πρωτευούσης τῶν abro? γαμετῶν τρεῖς ἐγένοντο τῷ Ναρσῇ 
παῖδες, ᾿Αδαρνάρσης xai 'Oouícóac καὶ τρίτος ἕτερος. τελευ- 19 
τήσαντος δὲ Ναρσοῦ ó πρεσβύτερος τῶν τριῶν τούτων ᾿Αδαρ- 
νάρσης τῆς ἀρχῆς διάδοχος γέγονεν. ὠμὸς δὲ λίαν τυγχάνων 90 
τὸ καὶ ἀπηνὴς κἀντεῦϑεν μισούμενος ὑπὸ τῶν Ileooóv, τῆς βασι- 
λείας ἐκπέπτωκεν. 

Εἰρήσϑω δέ τι καὶ τῆς ἐκείνου γνωμικῆς ὠμότητος γνώ- 91 
oua. σκηγή ποτὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ διεκομίσϑη ἐκ Βαβυλῶνος 92 
δέρμασιν ἐγχωρίοις ποικιλώτερον εἰργασμένη. ταύτην ἔκτα- 93 

18 ϑεῖσαν ἄρτι ϑεώμενος ó Ναρσῆς ἠρώτησε τὸν ᾿Αδαρνάρσην, 
παιδίον ἔτι τυγχάνοντα, εἶ ἀρέσκει αὐτῷ ἧἡ σκηνή. ὁ δὲ ἀπε- 94 
κρίνατο, ti κρατήσει τῆς βασιλείας, κρείττω ταύτης ποιήσειν 
ἐξ ἀνϑοώπων δορᾶς. οὕτω νηπιόϑεν ἐνέφαινε τὴν ὠμότητα. 


5 περὶ τῆς πρὸς Πέρσας μάχης τοῦ Κωνσταντίου. καὶ περὶ Ὁρμίσδου τοῦ 
Πέρσου C 8 περὶ Ὁρμίσδου τοῦ Πέρσου E, 18 σημείωσαι ὠμότητα A 


l τὰ ξίφη ἠρκότων (ἠρκότων CDw) Rwp 6 γυναικῶν DEwp 

τῷ 0m.C 1 ἀδαρνάρσης C, ἀδαρνάσης D, ἀδανάρσης ARDwwpJ2Di, 
v.vs. δ. 15. Den Hormizd überlebten 3 Sóhne von seiner ersten 
Frau Adharnarsé ..., Hormizd und ein Ungenannter: Noel- 
dekii 7abari p.51 ann. 3 ὁρμέ δας E, v. argumentum vs. 8, 
XIII 5, 26. 30. 32. 13, 1 8 πρεσβύτερος) De comparativo v. ad 
XIII 3, 6 ἀδαρνάρσης CD, ἀδανάρσης ARDwwpJDi 14 post 
ταύτην add. οὖν Owp 15 ἀδαονάρσην Ὁ, ἀδανάοσην AEDwwpDi 
18 ὑπέφψαινε E 


Dum haec geruntur Constantius in Oriente cum Persis pu- 17 
gznabat, quorum rex, ut dictum est, erat Sapor, qui erat Narsei 
lins, non tamen ex nobili muliere procreatus. Nam Narseus e 18 
principe uxore tres filios susceperat, Adarnarsem et Hormisdam 
et tertium quendam. Defuncto autem Narseo Adarnarses maior 19 
natu inter hos tres regmi successor extitit. Sed crudelitate cum 20 
esset nimia et inhumanitate indeque Persis odio, regno excidit. 

Cuius crudelitatis dignae memoratu specimen quoddam est 21 
narrandum. "Tentorium aliquando patri eius allatum est Baby- 22 
lone pellibus buius terrae satis varie ornatum. Quod modo ex-23 
tensuam; cum Narseus contemplaretur, rogavit Adarnarsem, pu- 

erum adhue, num placeret ei tentorium. "Tum ille respondit se 24 


30 ZONAR. EPIT. XIII 5, 25—6, 9. 


26 Τούτου τοίνυν οὕτω τῆς βασιλείας ἐκπεπτωκότος, Σαπώρης 

26 εἰς τὴν ἀρχὴν ἀντεισῆκτο. καὶ ὃς εὐϑὺς τὸν μὲν ἕτερον τῶν 

ἀδελφῶν ἐξετύφλωσε, τὸν Ορμίσδαν δὲ δεσμήσας ἔμφρουρον 

91 εἶχεν. ἡ δὲ γε μήτηρ ἐκείνοι" καὶ $j γυνὴ χρήμασι δεξιωσά- 
μεναι τοὺς φοουρούς, εἰς ἐπίσκεψιν ἐκείνου παρεχωρήϑησαν 5 

98 εἰσελϑεῖν. καὶ εἰσελϑοῦσαι δίνην αὐτῷ παρέσχον, ἵνα ταύτῃ 

Ὁ τὰ σιδήοεα διακόψῃ δεσμά, ὑποϑέμεναι καὶ ὅσα δέοι μετὰ 

ταῦτα ποιεῖν ἵππους τε αὐτῷ καὶ τοὺς συναποδράσοντας ἕτοι- 

W ΠῚ 12 29 μάσασαι. εἶτα τοῖς φρουροῖς ἣ ἐκείνου σύνευνος δεῖπνον παρ- 
ἔϑετο δαμιλές" oi δὲ καὶ βοωμάτων ἐμφορηϑέντες καὶ τοῦ 10 

80 ἀκοάτου σπάσαντες ἀκρατέστεοον ἐλήφϑησαν ὕπνῳ βαρεῖ. ó 

δ᾽ “Οομίσδας κοιμωμένων ἐκείνων καὶ τὰ δεσμὰ τῇ ῥίνῃ διέ- 

xowe καὶ τῆς φρουρᾶς ἐξελϑὼν qiero καὶ πρὸς Ῥωμαίους 

31 ἀπέδρα xai ὑπεδέχϑη φιλοτιμότατα. ὅ δὲ Σαπώρης ἐῴκει τῇ Τὸ ITI 

φυγῇ ἐκείνοι" ἐφ᾿ήδεσϑαι, οἷα τὸν ἐξ ἐκείνου ἀποσκευασάμενος 15 

φόβον" οὐ μόνον γὰρ ἐκδοϑῆναί οἵ τὸν φυγάδα οὐκ ἐξεζήτησεν, 

80 ἀλλὰ xai τὴν γυναῖκα αὐτῷ ἐντίμως ἐξέπεμψεν. ἦν δὲ ὃ Ὃρ- 

PII13A μίσδας καὶ πολὺς τὴν ἰσχὺν xai ἀκοντιστὴς περιδέξιος, ὡς ἔν 


9 εἰςῆκτο E 1 08 οἱ E 8 τοῖς συναποδράσιν D, corr. Dw 

ἑτοιμάσαι À, ἑτοιμάσασϑαι D, corr. Dw 10 τοῦ ARwpJDi, τῆς E 
11 ἀκράτου — ἀκρατέστερον! Annominationis figuram Zonaras 
saepe adhibet, v. XIII 2, 6. 18. 15, 10. 17, 4. XV 3, 12. 22, 4 
XVI 1, 22. 29 XVII 17, 3. 9. 82 XVIII 22,18 βαρεῖ ex βαλεῖν 
corr. E 12 óouícóaz D 15 ἀποσκευασάμενον p* 16 οὐ 
μόνον γὰο AH, μόνον γὰρ B, οὐ μόνον DwpDi οὐκ om. D, add. 
ἢν 11 αὐτοῦ Dwp, v. ad XIII 5, 12 11 ὀρμίσδας E 


potitum regno maius isto tentorium esse confecturum ex homi- 
num pellibus. Sic ab ipsa infantia declarabat immanitatem. 
25 Qui euim ita regno excidisset, Sapor rex pro eo erat con- 
96stitutus. Qui statim alteri de fratribus oculos effodit, Hormisdam 
97autem vinctum in custodia tenebat. Sed mater illius et uxor 
eustodibus pecunia delenitis, ut ad visendum eum intrarent, 
98 venia est data. Quae cum intrassent, limam illi dederunt, qua 
terrea dissecaret vineula, ac monuerunt, quid deinceps esset 
99agendum paratis equis et fugae comitibus. Tum custodibus il- 
lius uxor eenam apposuit opimam. Qui cum et cibo impleti es- 
sent et ἄκρατον Obduxissent ἀκρατέστερον, oppressi sunt somno 
30 gravi. Quibus dormientibus Hormisdas et vineula lima dissecuit 
et e carcere elapsus abiit et ad Romanos fugit et receptus est 
31 honorificentissime. At Sapor fuga illius videbatur laetari, quasi 
metum ab illo imminentem amovisset. Nam non modo redde- 
retur sibi exul non petivit, sed etiam uxorem ad eum honori- 
92 ficentissime misit, Erat autem Hormisdas et magni roboris et 


SAPOR. MAGNENTIVS NECAT CONSTANTEM. 31 


τῷ πάλλειν κατά τινος τὸ ἀκόντιον προλέγειν, ὅπου βαλεῖ τὸν 
πολέμιον. οὗτος τοίνυν τῷ Κωνσταντίῳ κατὰ τῶν ὁμοφύλων 33 
συγεστραιτεύετο, ἄρχειν ταχϑεὶς ἱππέων ἴλης πολλῆς. ὁ βασιλεὺς 9A 
& Κωνστάντιος πολλάκις τοῖς ]Π]έρσαις συμβαλὼν τὴν ἥττονα 
ὃ μοῖραν εἶχε καὶ πολλοὺς τῶν οἰκείων ἀπέβαλε. καὶ τῶν Ieo- 
σῶν δὲ πλεῖστοι πεπτώκασι καὶ αὐτὸς ὁ Σαπώρης ἐτέτρωτο. 
Οὕτω μέντοι τῶν ἐπὶ Πέρσας πολέμων συνενεχϑέντων 6 
τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίῳ, μαϑὼν ταῦτα Mayvéruioc, ὃς ἐκ πα- 
τοὺς μὲν γεγέννητο Boerravob, ἐν τοῖς προτίκτορσι δ᾽ ἐστρα- 
Ἰ0τεύετο εἶτα καὶ κόμης ὠνομάσϑη ταγμάτων δύο “Ῥωμαϊκῶν, B 
τυραγνῆσαί τε καὶ πρῳὴν ἐπιϑυμῶν τότε μᾶλλον ἔϑετο τῷ 
σκοπῷ, ὅτι ἀτυχοῦντα περὶ τὸν lleoouxóv πόλεμον ἤκουε τὸν 
Κωνστάντιον, καὶ εὐκαιρίαν ἔκρινε τηνικαῦτα τοῦ ἐπικεχειρη- 
χέγαι τῇ τυραννίδι. καὶ πλασάμενος τὰ ἑαυτοῦ ἑορτάζειν γενέ- 2 
᾿Ιϑϑλια ἐν Αὐγουστούλῳ τῇ πόλει συνεκάλεσε τοὺς ἐξόχους τῆς 
πόλεως τοῦ συμποσίου αὐτοῦ συμμεϑέξοντας, τοὺς μὲν καὶ 


1 ὅἅτως (ὅτι E) ὅ Μαγνέντιος τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν CE 


1 λέγειν Dwp 2 κωνσταντίγω C, v. vs. 4 9 ovrexorgatebero 
D, corr. τὸ 4 xovoravrivo; anterasuram B, v. vs.2 — 8 post 
μαϑὼν add. δὲ E 9 γεγέννητο μὲν E, μὲν γεγένητο DwpDt, v. 
ad XIII 1, 2 ante ἐν add. ὡς E inter τοῖς et προτίκτορσι 
add. asteriseum Dw — 13 ἐτιχειρηκέναι E, B ab alia manu corr., 
μὴ ἐπιχειρηκέναι D, corr. Dw 15 αὐγουστούλω | A(E) et non- 
cá 
nulli P, αὐγουστόλω B et nonnulli P, avyov C, αὐγουσταλίῳ Dwyp, 
immo “ὐγουστοδούνῳ, v. Zosim. II 41, 4 16 αὐτοῦ AE, αὐτῷ 
Owp.Di 


iaculator peritissimus ita, ut si vibraret in quem iaculum, antea 
diceret, qua parte icturus esset hostem. Hic igitur cum Con- 33 
stantio contra populares suos profectus est, praefectus equitum 
turnàe magnae. Verum Constantius rex saepe cum Persis con- 34 
gressus inferior recedebat multis suorum amissis. Atque etiam 
Persarum plurimi ceciderunt, ipso Sapore vulnerato. 

6. Ita autem cum bella Persica evenissent regi Constantio, 
certior factus Magnentius, qui patre Britanno ortus inter protec- 
tores niillitarat, deinde comes appellatus erat duarum Romanarum 
legionum, cum iam prius tyrannidis esset studiosus, tunc magis 
etiam consilio est astipulatus, quod rem male gerere Persico 
bello Constantium audiebat, opportunitatem dari sibi ratus occu- 
pandae tyrannidis. Itaque per speciem nmatalis sui celebrandi 2 
Augustulum (Augustodunum) in urbem convocavit primores civita- 
tis ad ipsas epulas, quosdam consilii sui conscios, nonnullos igno- 


32 ZONAR. EPIT. XIII 6, 2—15. 


συνίστορας αὐτῷ τοῦ σκοποῦ, τοὺς δὲ xal ἀμετόχους τοῦ σκέμ- 
ϑματος. καὶ παρέτεινε τὸν πότον ἕως ἑσπέρας. ἐξαναστὰς δὲ 
τοῦ συμποσίου αἴφνης εἰς τὸν κοιτῶνα εἰσέδραμε καὶ πρόεισιν 
ἐκεῖϑεν μετὰ βραχὶ ἐν σχήματι βασιλείας σὺν δορυφόροις πολ- 

C 4λοῖς, ὃ τοὺς μὴ συνειδότας αὐτῷ τὴν πρᾶξιν ἐτάραξεν. ἐκεῖνος 5 
δὲ διαλεχϑεὶς τοῖς παροῦσι τοὺς μὲν ἔπεισε συνϑέσϑαι αὐτῷ, 

ὃ ἐνίους δέ γε καὶ ἐβιάσατο. καὶ συμπαραλαβὼν αὐτοὺς εὐϑὺς D III 1 
εἰς τὰ βασίλεια ἄπεισι καὶ διανομὰς χρημάτων πεποίητο ταῖς 
τε πύλαις τῆς πόλεως ἐπέστησε φύλακας, ἐνταλθέντας τοῖς μὲν 
εἰσιοῦσι τὴν εἴσοδον συγχωρεῖν, ἐξιέναι δὲ μηδένα παραχωρεῖν, 10 

θἵνα μὴ τέως τὸ τόλμημα κηρυχϑῇ. καὶ αὐτίκα στέλλει τοὺς 
τὸν Κώνσταντα ἀναιρήσοντας, πρὶν ἢ γνοίη τὸ τόλμημα. ὃ δὲ 

ἴ περὶ ϑήραν ἠσχόλητο. καὶ γὰρ ἐμεμήνει περὶ τὰ κυνηγέσια 
xai ταῦτα ἀρϑρίτιδι προσπαλαίων διηνεκεῖ, ἣν ἐξ ἡδονῶν ἀμε- 

D 8 τρίας ἐνόσησεν ἀκολάστως βιούς᾽ ἢ καὶ ἐν προσχήματι ϑήρας 15 
εἰς ὕλας ἐγκατεδύετο μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν μειρακίσκων καὶ 
νεανίσκων, οἵ ἐκείνῳ διὰ κάλλος συνελέγοντο καὶ ὠὠκείωντο 
ἐκαλλωπίζοντό τε περιεργότερον καὶ λίχνοις ἦσαν ὀφϑαλμοῖς, 
ἀκολασίας ἐμπύρευμα, κἀκείνῳ ἐτύγχανον, ὡς λέγεται, παιδικά. 


1 αὐτοῦ τῶ σκοπῶ E, v. XIII 8, 31 3 ante αἴφνης erasum ἐξ 
in B 4 βασιλείας RwpDi, om. A 11 τολμηϑὲν Rwp 
12 πρινὴ À 14 ἀρϑρίτι B δι ab al. man., ἀϑρίτιδι E ποο- 
παλαίων D, corr. Dw ἀμέτρων D 15 ἐνόμησεν D, corr. Dw 
15 βίους D 16 αὐτῶν Dwp 11 post oi add. καὶ E 18 ógaà- 
poig € 


rantes, quid moliretur. Produxit convivium usque ad vesperam. 
3 Tum eum surrexisset e convivio, propere cubiculum ingressus 
paullo post habitu regio cum multis satellitibus illinc progreditur. 
4Quae res ignaros quid animi haberet consternavit. Sed oratione 
ad eos qui aderant habita, alios verbis in suas partes traduxit, 
balios etiam vi. Quos cum secum duxisset, illico in regiam abit 
et pecuniam dilargiebatur et portis eustodes adhibuit iussos in- 
trantibus introitum concedere, sed exitum nulli permittere, ne 
6interea audacia nuntiaretur. Statim mittit, qui Constantium tol- 
Tlerent, antequam nosset audaciam. Erat ille venatione occu- 
patus. Etenim rabie tenebatur venandi idque, cum cum arti- 
eulari morbo pugnaret perpetuo, quo ex libidinum intemperantia 
S8correptus erat ac vita dissoluta; aut etiam per speciem vena- 
tionis in silvas sese abdebat cum suis pueris et adolescentulis, 
quos ob formam conquisitos et familiariter secum coniunctos et 
nimis immoderate cultos in deliciis habuisse dicitur, eum avidis 
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ἀλλὰ xai ἐπὶ πλέον ταῖς ὕλαις διέτριβεν, ἐκκλίνων τὴν μετὰ 9 
τῶν κοσμίων ἀνδρῶν συνδιαγωγήν. παρὰ τὸν ᾿Γοδανὸν τοίνυν 10 
ποταμὸν oi παρὰ Mayvevtov σταλέντες γενόμενοι μετὰ τὴν 
ϑήραν ὑπνώττοντα τὸν Κιώγνσταντα διεχρήσαντο καὶ τοὺς ἐκείνῳ 

ὃ δὲ συνόντας ὀλίγους ὄντας ἀπέκτειναν. οἱ δὲ μὴ οὕτω φασὶ 11 PII 14 A 
γενέσϑαι τὴν ἐκείνου ἀναίρεσιν, γνῶναι δ᾽ ἐκεῖνον τὴν xar 
αὐτοῦ ἐπανάστασιν καὶ μονωϑέντα, καταλιπόντων αὐτὸν τῶν 
περὶ αὐτόν, ναῷ προσφυγεῖν, κἀκεῖ τὰ τῆς βασιλείας παρά- 19 
σημα ἀπεκδύσασϑαι κἀκεῖϑεν ἐκβληϑέντα ἀναιρεϑῆναι, ἕπτα- 

10 καιδέκατον ἔτος ἀνύσαντα παρὰ τῇ ἀρχῇ, τῆς δ᾽ ἡλικίας ἤδη W ΠῚ 13 
παρεληλυϑότα τριακοστόν. λέγεται δὲ ἄρτι γεννηϑέντος αὐτοῦ 18 
ἐπιτοέψαι τοῖς ἀστρολόγοις τὸν πατέρα αὐτοῦ ἐπὶ τῷ τούτου 
γεγεϑλίῳ ποιῆσαι ϑεμάτιον, κἀκείνους πρὸς ἄλλοις οἷς περὶ 

Π 1953 αὐτοῦ προειρήκασι xai τοῦτο εἰπεῖν ὡς ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς 

15 αὐτοῦ μάμμης ἀναιρεϑήσεται. ὃ ϑανούσης ἐκείνης καὶ διέπαι- 14 
ζεν ὅ Κώγνστας" τὸ δ᾽ εἷς ἔργον ἀποβεβήκει, καὶ ἡ τῶν doroo- 
λόγων ov διήμαρτε πρόρρησις, κἂν ὑπῆρξε λοξή. ἐν γὰρ πο- τὸ B 


ὃ ἀναίρεσις Κώνσταντος ACE 17 ὅτι πολλοὺς τῶν ἀξιολογωτέρων 
(ἀξιολόγων ἘΠ ἀπώλεσεν ó. Μαγνέντιος CE 


1 ταῖς ὕλαις) De dativo loci v. Hultschii quaest. Polyb. I p. 195. 
et Krebsium Die Prüpos. b. Polyb. p. τὸ 2 τῶν om. Owp 

διαγωγήν E περὶ D 5 ὄντας om. E 8 προςφυγεῖν corr. 
ex:zpocqvyür À 9. 10 ἑπτακαίδεκα ἔτη Dwp 10 ἀνύοντα BsDwp 
11 γὰρ D, δὲ corr. D« 12 τῷ om. C τούτῳ DE 14 ày- 


γάλαις E 15 μάδης B, κάμης D, μάμης Dw 11 διημάρτητο 
BC, δειήμαοται D, corr. Dw ὑπῆοχε Rwp 


eorum oculis libido inflammaretur. Ea quoque de causa silvas 9 
magis frequentabat, quod evitabat modestorum virorum consue- 
tudinem. Iam ad Rhodanum fluvium cum venissent a Magnentio 10 
inissi, Constantem post venationem dormientem sustulerunt, inter- 
fectis etiam sociis, quos paucos seeum habebat. Alii vero non 11 
ita profitentur factam esse illius necem, sed illum cognita sedi- 
tione contra se mota destitutum ad templum profugisse a suis 
derelictum. lllinc vero regni signis depositis eiectum esse et 19 
occisum septimo et decimo anno perfecto regni, aetatis autem 
expleto tricesimo. Ferunt autem, cum modo natus esset Con- 13 
stans, imperasse astrologis patrem, ut natalicium huius consti- 
tuerent thema, illosque praeter cetera illi praedieta etiam hoc 
dixisse eum in complexu aviae suae sublatum iri. Quod mortua 14 
illa et illudebat Constans; sed ad effectum adductum est neque 
astrologorum decepit praedictio, quamvis obliqua. Nam in op- 15 
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λίχνῃ ᾿Ελένῃ καλουμένῃ εἷς ὄνομα τῆς βασιλίσσης ἐκείνης ὁ 
Κώνστας ἀνήρητο. 
10 Ὃ μὲν οὖν οὕτω βεβιωκὼς ἀσελγῶς οὕτως οἰκτρῶς ἐστέ- 
liogro τῆς ζωῆς ó δὲ Μαγνέντιος κατὰ ῥοῦν αὐτῷ τῶν τῆς 
τυραννίδος χωρησάντων πραγμάτων ἐσπούδασε τῶν τὰς ἀρχὰς ὃ 
18 ἐχόντων τοὺς λογιμωτάτους ἔκ μέσου ποιήσασϑαι. καὶ γραφὰς 
πλασάμενος πρὸς αὐτοὺς ὡς ἐκ τοῦ Κώνσταντος σταλείσας 
αὐτοῖς μετακαλουμένου τούτους δῆϑεν πρὸς ἑαυτόν, καϑ᾽ ὅδὸν 
λοχήσας πλείστους ἀπέκτεινε, μηδὲ τῶν οἰκείων συνωμοτῶν 
φειδόμενος, ἀλλὰ καὶ τούτους διαφϑείρων. 10 
19 Kal ó μὲν ἐν τοιούτοις ἦν, ἑαυτῷ κρατύνων τὴν τυραν- 
C νίδα" τῷ δὲ Κωνσταντίῳ τὸν ϑάνατον πυϑομένῳ τοῦ ἀδελφοῦ 
ἐμερίζετο ἡ διάνοια ἐννοουμένῳ πότερον ἂν προτιμήσαιτο τὸ 
Πέρσαις ἀντικαϑίστασϑαι κείρουσι τὰ Ρωμαίοις ὑπήκοα ἢ τού- 
των κατά γε τὸ παρὸν ἀμελῆσαι καὶ χωρῆσαι κατὰ τοῦ τυραν- 15 
γήσαντος, ἵνα καὶ τὸν τοῦ συγγόνου τίσαιτο φόνον καὶ ἑαυτῷ 
προσποιήσαιτο τὰ ἑσπέρια. 


1 ἑλένη RwDi, ἐλένη A, v. ad XIII 1, 2 8 οὕτω βεβιωκώς — 
οὕτως οἰκτρῶς) Ante consonantes adhibet Zonaras οὕτω et 
οὕτως, ante vocales constanter οὕτως: v. XIII 21, 6. 11. XIV 
6, 24. 20, 5. 21, 21. 27, 4. XV 11, 15 cet. 4 αὐτῷ RwpDi, 
αὐτῶν À 6 ἀλογειμωτέρους Rwp, v. ad XIII 3, 6 6. 1 πλασά- 
μενος γραφὰς Owp 1 σταλείσας ΛΗ ΨΡ, στείλας E 8 μετακαλού- 
μενος τούτοις ἃ, μετακαλουμένου τούτους BCDi, μετακαλουμένας E, 
μετακαλουμένας τούτους Sed τούτους lineola notatum D, μετακαλου- 
μένου wp αὐτὸν LE 9 συνομοτῶν BsDwp 13 διανοίας D, 
corr. Dw ἐννοουμένῳ post προτιμήσαιτο ΒΟ, ἐννοούμενος post 
προτιμήσαιτο D, corr. Dw 14 φϑείρουσι E τοῦτο D, corr. Dw 
16 τίσηται Owp 11 προςποιῆσαι τὸ E, προςποιήσηται Owp 


pidulo, cui de reginae illius nomine factum erat nomen Helena, 
Constans sublatus est. 

16 Ile igitur cum ita vixisset dissolute, ita misere privatus 

lierat vita; Magnentius autem, cum prospere ei res processissent 
tyrannide occupata, eorum qui magistratus gerebant nobilissimos 

18 de medio tollere studuit. Litteris igitur fictis ad eos datis, quasi 
ἃ Constante ad eos missis, quibus ille hos ad se arcesseret, in 
itinere per insidias plurimos interfecit, ne coniuratis quidem suis 
parcens, sed etiam eos occidens. 

19 His igitur rebus ille sibi stabiliebat tyrannidem; Constan- 
tius autem morte comperta fratris haesitabat animo secum repu- 
tans, utrum mallet Persis resistere vastantibus Romanorum pro- 
vincias an his rebus in praesentia neglectis praeferret proficisci 
adversus tyrannum, ut et fratris ulcisceretur necem et sibi vin- 
dicaret partem occidentalem. 


MAGNENTII RES. SAPOR ΝΊΒΙΒΙΝ OBSIDET. 35 


Ταῦτα τοῦ Κωνσταντίου oxozobvtoc xal διαμέλλοντος, ὃ 
“Σαπώρης, ἐπεὶ κἀκείνῳ πρὸς γνῶσιν ἦλϑον τὰ συμβεβηκότα 
περὶ τὸν Κώνσταντα, ἐπιτίϑεται τῷ καιρῷ καὶ σὺν βαρεῖ στρα- 
τεύματι κατὰ τῶν ὑποκειμένων Ῥωμαίοις ἔπεισι χωρῶν τε καὶ 

ὃ πόλεων" καὶ πολλὴν μὲν ἐληίσατο χώραν, ἀλλὰ μέντοι καὶ 9 
φρούρια εἶλε καὶ τέλος ἐπολιόρκει τὴν Νίσιβιν, ἣ πάλαι μὲν 
τῇ τῶν ᾿Αρμενίων διέφερε βασιλείᾳ, ἐπὶ δὲ Μιϑριδάτου, ὃς Ὁ 

D IIT194 Τιγράνου τοῦ τῶν ᾿Αρμενίων τότε κρατοῦντος γαμβοὸς ἦν καὶ 
ἐξ ἐκείνου τὴν πόλιν εἰλήφει, ὑπὸ Ῥωμαίων ἑάλω πολιορκίᾳ. 

10 ἐν ταύτῃ γὰρ ó Σαπώρης ἐλθὼν πᾶσαν ἐκίνησε μηχανὴν ἵνα 8 
αὐτῷ 7 πόλις ἁλῷ κριούς τε γὰρ προσῆγε τοῖς τείχεσι καὶ 
διώρυχας ὑπογαίους πεποίητο, ἀλλὰ πρὸς πάντα γενναίως ἄντι- 
καϑίσταντο οἱ πολιορκούμενοι. καὶ τὸν ποταμὸν δέ, ὃς διὰ 4 
μέσης ἔορει τῆς πόλεως, μετωχέτευσεν, ἵνα δίψει πιεζόμενοι 

15 οἵ τῆς πόλεως προδοῖεν αὐτῷ τὴν πόλιν. τοῖς δὲ ἀφϑονία ἦν ὃ 
ὑδάτων καὶ ἐκ φρεάτων καὶ ἐκ πηγῶν. ὧς δ᾽ εἰς οὐδὲν αὐτῷ 6 
κατήντησαν ἀνύσιμον αἷ ἐπίνοιαι, ἕτερόν τι αὐτῷ μεμηχάνητο. 


1 ὅτι ó (om. C) Σαπώρης ὃ Περσῶν ó (om. C) βασιλεὺς τῇ Ῥωμαίων 
χώρᾳ (οτη. Ε) ἐπέϑετο (ἀοχῇ add. E) xai Νίσιβιν πολιορκήσας (Νισ. πολ. 
om. E) ἄπρακτος ἀνεχώρησεν CE 


2 ἦλθε Dwp 6 φρούρια elÀs xai . . ἐπολιόρκει Νίσιβιν] De 
chiasmo v. ad XIII 2, 6 1 ἁρμενίων DE 8 τιγράτου C 
róre om. E ἦν γαμβρὸς Dwp 9 post εἰλήφει add. δὲ sed 
lineola infra apposita notatum D 10 γὰρ AE, γοῦν Owp 
ἵν᾽ OwpDi 11 dig (sic) A, v. ad ες 36, 8 yao om. D 
14 μετωχευσεν (S. acc.) E, μετωχεύτευσεν 15 προδῶεν Owp 
li κατήντων Owp 


1. Quae cum Constantius deliberaret et cunctaretur, Sapor 
et ipse certior factus de iis quae evenerant Constanti urget op- 
portunitatem et cum ingenti exercitu provincias et urbes Roma- 
nis subiectas invadit, atque ex multis agris capta praeda castel- 2 
lisque occupatis denique obsidebat Nisibin, quae quondam ad 
Armeniorum pertinebat regnum sed sub Mithridate, qui Tigranis 
Armeniorum tum regis gener erat ab illoque urbem ceperat, a 
Romanis capta erat obsidione. Quam Sapor aggressus omnem 3 
movit machinationem ad expugnandam urbem, arietibus admotis 
ad muros actisque cuniculis, sed ad omnia fortiter resistebant 
qui obsidebantur. Ac fluvium, qui per mediam fluebat urbem, 4 
derivavit, ut siti coacti oppidani proderent sibi urbem.  lis5 
autem abundantia erat aquae tum ex puteis tum ex fontibus 
haustae. Quod vero ad irritum ei ceciderat spes, aliud quoddam 6 


90 ZONAR. EPIT. XIII 7, 1---91. 


PII15A 7 ἀναδραμὼν τὸν ποταμιόν, ὅς, ὡς εἴρηται, διὰ τῆς πόλεως ἔρρει, 
καὶ πρὸς φάραγγας γεγονώς, ἔνϑα ὁ χῶρος, δι᾽ οὗ διέρρει, 
ἐστένωτο, ἀπέφραξε τὸν τόπον καὶ ἐπέσχε τὸ ῥεῦμα αὐτοῦ. 

δτοῦ δ᾽ ὕδατος πλημμυρήσαντος, ἀϑρόον τὰ φραγνύντα τὴν τοῦ 
ὕδατος διέξοδον ἐξελὼν ἀφῆκε τὸ ῥεῦμα κατὰ τῆς πόλεως" b 
τὸ δὲ πολύ τε σεσωρευμένον καὶ σὺν βίᾳ σφοδρᾷ τῷ τείχει 
9 προσπεσὸν μέρος ἐκείνου κατήραξεν. οὐκ εὐθὺς δὲ Ó βάρ- 
βαρος εἰσέδυ τὴν πόλιν, ἀλλ᾿ ὡς ἤδη ἁλωϑείσης αὐτῆς, ἐπεὶ 
καὶ πρὸς ἑσπέραν ἦν ὅ καιρός, εἰς αὔριον παραλήψεσϑαι τὴν 
10 πόλιν, μή τινος ἀντιβαίνοντος, ὑπερέϑετο. οἱ δ᾽ ἐν τῇ πόλει 10 
πρὸς μὲν τὸ ῥῆγμα τοῦ τείχους ἐϑορυβήϑησαν, ὡς δ᾽ εἶδον 
Βτοὺς Πέρσας ὑπερϑεμένους τὴν εἴσοδον, ἄϊπνοι τὴν νύκτα 
διατελέσαντες πολυχειρίᾳ τὸν τόπον ὠχύρωσαν, τεῖχος ἐντὸς 
11 ἀνεγείραντες ἕτερον. ὅπερ ἕωϑεν ὁ Σαπώρης ἰδὼν ἀμελείᾳ 
οἰκείᾳ τὸ ἀτύχημα ἐπεγράφετο. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτω τῆς πολιορ- 1Ὁ 
12 κίας ἀφίστατο. πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα κατὰ τῆς πόλεως ἐπινοὴ- 
W III 14 σάμενος καὶ πλείστους τῶν οἰκείων ἀποβαλών (ὑπὲρ γὰρ τὰς 
εἴκοσι χιλιάδας κινδυνεῦσαι λέγεται τοῦ Π]ερσικοῦ στρατεύματος D III 1: 
13 πολιορκουμένης Νισίβεως) μετ’ αἰσχύνης ἀνεχώρησεν. ἤδη 


1 ὃς ARwp, 6C 2 ónjecO(wp) 3 αὐτοῦ οἴη. ΒΟ 4 δ᾽ ARwp, 
δι᾿ E b δίοδον Rwp 6 πολύ AR, πολύν w*p ἴ προσπεσὼν 
ΒΕ κατήρραξεν À, κατέρραξεν Rwp.Di vol. V p. 239, κατήραξεν 
Di ἢ. l, v. ad XIV 5, 5. 20, 17. XV 1, 7T. XVI 13, 15. 106, 4. 
22, 6. XVII 6, 18. 24, 12 8 ἀλωϑείσης (sic) A ἐπεὶ AK wp, 
ἤδη γὰρ D 9 εἰς αὐριον (sine spir.) A, εἰς αὔριον RwpJDi, εἰ 
ἔριον C 11 ῥεῦμα D, corr. D« 18 τελέσαντες E 


7 moliebatur. Regressus secundum fluvium, quem per urbem fluere 
diximus, et ad rupes delatus, ubi regio, per quam ille perfluebat, 
8erat angusta, loco illo obsepto repressit eius cursum. Cum autem 
aqua exuberasset, subito aggeribus aquam eflluentem impedien- 
tibus sublatis emisit fluvium contra urbem; qui cum plenus et 
auctus esset et magno impetu in murum irruisset, partem illius 
9deiecit. Neque vero statim barbarus intravit urbem, sed, quia 
vespertinum erat tempus, distulit, quasi iam captum esset, in 
lO0crastinum diem capiendum oppidum, nullo repugnaturo. Sed 
oppidani ruina muri consternati, cum vidissent Persas distulisse 
ingressum, insomnes noctem agentes operarum multitudine lo- 
11 cum muniverunt muro intus exstrueto altero. Quem Sapor mane 
12 conspicatus negligentiae suae casum ascribebat. Multis autem 
et aliis rebus contra urbem excogitatis plurimisque de militibus 
amissis (nam supra viginti milia cecidisse dicuntur Persici exer- 
18citus, cum Nisibis obsideretur) cum dedecore discessit. Etenim 
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γὰρ καὶ ΔἝἋασσαγέται τῇ Περσίδι ἐπήλθϑοσαν καὶ αὐτῇ ἐλυμαί- 
γογτο. ωνστάντιος δὲ ὅ βασιλεὺς τὴν μὲν Νίσιβιν κατωχύ- 14 
ρῶσε καὶ τοὺς πολίτας αὐτῆς ἀνεκτήσατο, αὐτὸς δέ, ἀνακωχῆς 
ἤδη τῇ ἑῴᾳ γενομένης ἐκ τῶν Περσῶν, πρὸς τὰ ἑσπέρια ὥρ- 
3ugor. καί oi ἀγγέλλεται Βετρανίων κοινοπραγήσας τῷ ΜΜα-1ὅ C 
γνεντίῳ. τῶν γὰρ zao' Ἰλλυριοῖς ἄρχων οὗτος στρατευμάτων 16 
τυγχάνων καὶ μαϑὼν τοῦ Δαγνεντίου τὴν ἐπανάστασιν καὶ τὸν 
φόνον τοῦ Κώνσταντος οὐχ ὑπεῖξε τῷ τυραννήσαντι, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὸς ἑτέρωϑεν τυραννίδι ἐπικεχείρηκε. τῷ Κωνσταντίῳ δ᾽ ἐπι- 11 
10 στέλλων ἔλεγε τῷ τυράννῳ ἀντικαϑίστασϑαι καὶ αὐτὸν ἀφικέσϑαι 
εἰς ἐκείνου κατάλυσιν κατήπειγεν. ἐπὶ συνϑήκαις οὖν ó Βετρανίων 18 
καὶ ó λ͵αγνέντιος ἀλλήλοις σπεισάμενοι πρέσβεις ἄμφω κοινῶς 
ποὸς τὸν Κωνστάντιον στέλλουσιν, ἀξιοῦντες αὐτὸν καταϑέσϑαι τὰ 
ὅπλα καὶ τὴν πρώτην ἔχειν τιμήν. περὶ γοῦν τὴν τῆς Θράκης 19 
19 Ἡοάκλειαν ἐντυχόντες οἵ πρέσβεις τῷ αὐτοκράτορι τὰ μεμηνυ- 
μένα oí ἀπήγγειλαν. ὅ δὲ iv φοοντίδι διὰ ταῦτα γενόμενος, 20 D 
γυκτὸς ἐπιγενομένης ὄναρ ὁρᾷ τοιοῦτον. ἐδόκει τὸν πατέρα 31 


5 ὅτε καὶ Βετρανίων τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν C 11 ὄναο τῷ Κωνσταν- 
τίῳ ὀφϑέν ACE 


l μασαγέται DSEwpDi 8,4 ἤδη ἀνακωχῆς 4 ὡρμῆσαι D, corr. 
Dw 5 βετρανίων AR tres Pp, βοεττανίων DEw 9 ἑτέρωϑι D 
11 κατάλυσιν ἐκείνου BC, τὴν ἐκείνου κατάλυσιν Dwp2Di κατή- 
πειγὲν Awp, κατέπειγεν E, ἐπέσπευδεν R, ἔσπευδεν D, κατέπειγεν (sic) 
vel ἐπέσπευδεν᾽ Dw 11 βοεττανίων D, corr. Dw 13 χκων- 
στάντιον RwpDi, κώνσταντα ἃ 16 διὰ ταῦτα om. initio versus E 
11 νυκτὸς ἐπιγενομένης om. E ὄναρ óoà τοῖόνδε E, ὁρᾷ τοιοῦτον 
órao Dwp 


iam Massagetae Persiam adorti vastabant. Constantius autem 14 
rex, Nisibi munita eiusque civibus recreatis, ipse indutiis iam 
orienti datis a Persis ad partem occidentalem proficiscitur, cum 15 
ei nuntiatur Vetranio consilia iunxisse cum Mamgnentio. Qui 16 
cum Illyricarum dux legionum esset et comperisset Magnentii 
seditionem necemque Constantis, non cesserat tvranno novo sed 
et ipse ab altera parte tvrannidi studuit. Constantio autem lit- 17 
teris datis dicebat se adversus tyrannum proficisci ipsumque im- 
peratorem evocabat ad illum opprimendum. Ex pactis igitur 18 
Vetranio ac Magmnentius inter se iuncti legatos ambo communiter 
ad Constantium mittunt postulantes, ut depositis armis principem 
haberet honorem. Qui legati cum ad "Thraciae Heracleam inci- 19 
dissent in imperatorem, iussa ei nuntiaverunt. Qui cura inde 20 
affectus, cum nox appetiisset, somnium videt huiusmodi. Vide- 21 
batur pater ei astare suuin filium Constantem manu tenens eique 


38 ZONAR. EPIT. XIII 7, 22—8, 5. 


αὐτῷ παρεστάναι, τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν Κώνσταντα κατέχοντα 
τῇ χειρί, καὶ λέγειν αὐτῷ “Κωνστάντιε, ἰδοὺ Κώνστας ὅ σὸς 
ἀδελφός, πολλῶν δὲ βασιλέων ἀπόγονος, ὃς ἐκ τυράννου διώ- 
Aero. χοή σε τοίνυν τούτῳ τε τιμωρῆσαι καὶ τὴν ἀρχὴν μὴ 
παρόψεσϑαι διακοπτομένην μήτε τὴν πολιτείαν ἀνατρεπομένην, Ὁ 
σπεῦσαι δὲ τὴν τυραννίδα καϑελεῖν καὶ μὴ πεοιιδεῖν τὸν ἀδελ- 
22 ρὸν ἀνεκδίκητον." ἐπὶ τούτοις διυπνισϑεὶς ὁ Κωνστάντιος τοὺς 
μὲν πρέσβεις κατέσχε καὶ φρουρᾷ παραδέδωκεν" αὐτὸς δ᾽ αὐτίκα Ὁ 111 19 
23 μηδὲν μελλήσας εἷς Σαοδικὴν παραγίνεται. καὶ ὅ Βετρανίων 
P1I16 À τὴν ἀνέλπιστον ἐπιδημίαν πτήξας τοῦ Κωνσταντίου ὡς δεσπότῃ 10 
προσυπηντήκει αὐτεῦ, τάς τε προτέρας καταλείννας βουλὰς καὶ 
?1rdc συνθήκας ἀϑετήσας τὰς πρὸς Mayvérvuov. καὶ ó Κων- 
στάντιος δὲ αὐτὸν γνησίως προσήκατο καὶ ὁμοδίαιτον ἐποιήσατο. 
90 τὰ γὰρ τῆς βασιλείας ἀποδυσάμενος ὅ Beroavíov γνωρίσματα 
26 ἐν ἰδιώτου στολῇ τῶν τοῦ βασιλέως ποδῶν ἐπελάβετο. ὁ δὲ 1 
περιεπτύξατό τε τὸν Βετρανίωνα καὶ πατέρα ὠνόμασε καὶ χεῖρα 
ὀρέγων αὐτῷ καὶ ὑποστηρίζων πρεσβύτην ὄντα σύνδειπνον 


9 ὅτι προσῆλθεν à Βετρανίων (βοεττανίων E) τῷ Κωνσταντίῳ CE 


1 αὐτῷ AR, αὐτοῦ D, αὐτοῦ αὐτῷ w*p 2 λέγειν αὐτῷ κωγνστάντιε 
ARwp, λέγοντα τῶ κωνσταντίω" | E ó ante κώνστας add. C 

ó σὸς ARwp, ὃς E 3 à; ARw, ὡς p*Di post ἐκ add. ro? 
E ἀπώλετο E 6 τὴν om. B 1 à ὑπνισϑεὶς (sic) A 


8 κατέσχε RwpDi, κατέσχεν À, v. ad XIII 1,5 παραδέδωκεν À 
(v. ad XIII 1,5), παρέδωκεν E, παραδέδωκε OwpJDi 9 μελλήσας 
RwpDi, μελήσας ABE βοετανίων E, βροεττανίων Dw 11 αὐτῷ 
προυπηντήκει BCwp, τῷ κωνσταντίῳ προυπηντήκει D 19 ἀϑετήσας 
τὰς συνϑήκας Owp τὰς (post ἀϑετ.) intra lineas add. A 
14 εἶτα καὶ τὰ D, τὰ γὰρ corr. Dw βροετανίων DE, βρεττανίων w 
16 βετρίωνα B, βροετανίωνα E, βρεττανίωνα Dw 


dicere: "Constanti, ecce Constans, tuus frater, ex multis regibus 
prognatus, qui a tyranno periit. Oportet te igitur hunc adiu- 
vare neque in imperio conivere dilacerato neque in republica 
eversa, sed properare tyrannidem deletum neque ferre fratrem 
22 inultum". His de rebus experrectus Constantius legatos retinuit 
et in eustodiam tradidit; ipse vero statim nihil cunctatus Sardi- 
29 cam proficiscitur. Vetranio subita expeditione demissus Con- 
stantio ut domino obviam procedebat, prioribus relictis consiliis 
24et pactis sublatis cum Magnentio factis. Sed Constantius eum 
25 sincere recepit mensae suae adhibitum. Regni enim depositis 
insignibus Vetranio privato habitu regis pedes amplexus est. 
26Ille vero amplexatus Vetranionem patrem nominavit et porrecta 


MAGNENTIVS ET VETRANIO. 39 


ἐποιήσατο" εἶτα ἣ Προῦσα αὐτῷ (πόλις δ᾽ αὕτη τῶν Βιϑυνῶν) 91 
tl; κατοικίαν ἀφώριστο καὶ χωρία πρὸς χορηγίαν τῶν ἐπιτη- 
δείων ἄπονενέμητο. ἔνϑα τρυφῶν ἐπὶ ἕξ ἐνιαυτοὺς τὴν ζωὴν 238 
ἐξεμέτρησε. 

ὃ Kai τὰ μὲν περὶ Βετρανίωνα elg τοιοῦτον κατηντήκασι 8 B 
τέλος" ó δὲ αὐτοκράτωρ Κωνστάντιος πρὸς Μαγνέντιον ὥρμητο. 
ὁ δὲ ἐν Μεδιολάνῳ διῆγε, τὸν ἀδελφὸν Δεκέντιον ἀνευτὼν Καί- 2 
capa καὶ στείλας αὐτὸν τὰς Γαλλίας φυλάξοντα. ἐν τούτοις 8 
δ᾽ αὖϑις ὅ Σαπώρης ἀδείας δραξάμενος, τὰ πρὸς ἕω ἐπόο- 

Ι10ϑησε καὶ λείαν λαβὼν καὶ δορυαλώτους πολλοὺς ἐπανέζευξεν. 
οὕτω δ᾽ ἑκατέρωϑεν ó βασιλεὺς περιστοιχιζόμενος ταῖς ἐκ τῶν 4 
πολέμων φροντίσι Γάλλον τὸν οἰκεῖον ἐξάδελφον τιμήσας τῇ 
ἀξίᾳ τοῦ Καίσαρος καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἀδελφὴν Κωνσταντίαν κατεγ- 
γυήσας αὐτῷ εἷς τὴν ἑῴαν ἐξέπεμψε, τὰς ἐφόδους τὰς 1]ερ- 

18 σικὰς ἀνακόψοντα. 

Ὃ μὲν οὖν Γάλλος Καῖσαρ τὸν τρόπον τοῦτον ἀναρρηϑεὶς 5 C 

ἐπὶ τὴν ἑῴαν ἀπήει, καὶ τὴν σύζυγον ἐπαγόμενος" ó δέ γε 


12 περὶ Γάλλου CE 16 περὶ Μαγνεντίου τυραννήσαντος καὶ συμβαλόν- 
τος τῷ Κωνσταντίῳ καὶ ἡττηϑέντος CE 


1 αὐτῷ om. D 9. 8 τῶν ἐπιτηδείων ἀπονενέμηντο B, αὐτῷ προςνενέ- 
μητο τῶν ἐπιτηδείων C 9 ἀπονενέμητο ADEwp, προςνενέμητο CDw 
ὃ βοετανίωνα E, βρεττανίωνα Dw 6 δ᾽ ΒΕ» ὲ 9 δ᾽ om. E 

δεξάμενος (ut videtur) E πρὸς AR, περὶ Dwp 10 δωρυα- 
λώτους D, δοοιαλώτους Di ut solet (v. Steph. thes. II p. 1636 D) 
11 δὲ BsDwpDi ὃ Dw 12 πολέμων (sed μ' in rasura) C, 


πολεμίων Dwp 15 dvaxówarra E, ἀνακόπτοντα p* 16 xaícap 
A (sic), v. ad XIII 10, 11 τοῦτον τὸν τούπον Dwp 11 καὶ 
om. CE 


manu suffulsit senem et cenae adhibuit. Tum Prusa (est urbs 27 
Bithyniae) ei ad habitandum data et loca ad victum praebendum 
attributa sunt. Ibi vita opulenter acta per sex annos decessit. 28 

8. Ac res Vetranionis talem habuerunt exitum; sed im- 
perator Constantius adversus Magnentium profectus est. Hic? 
autem Mediolani versabatur, eum Decentium fratrem praedicasset 
Caesarem et misisset Gallias eustoditurum. Interea Sapor denuo 3 
arrepta opportunitate orientalem partem vastavit et cum praeda 
captivisque multis rediit. Sic utrimque rex circumventus euris 4 
bellicis Gallum suum patruelem dignatum honore Caesaris, sua 
sorore Constantia desponsa tradita, in orientem misit, ut impetus 
Persicos reprimeret. 

Ita igitur Gallus Caesar decliratus in orientem abiit ipsa 5 
uxore secum ducta; sed Constantius in bellum contra Magnen- 


40 ZONAR. EPIT. XIII 8, 5—17. 


Κωνστάντιος εἷς τὸν κατὰ δΔαγνεντίου ἀνεχώρησε πόλεμον. 
θἵνα δὲ μὴ μάχαις ἐμφυλίοις καὶ σφαγαῖς ἀλλήλων οἱ Ρωμαῖοι D HIE: ! 
μιαίνοιντο, δεῖν ἔκοινεν εἰς συμβάσεις τὸν τύραννον προκαλέσα- 
W III 5 7 σϑαι. στέλλει τοίνυν πρὸς αὐτὸν ἄνδοας τῶν ἐπιφανῶν xal γράμ- 
ματα δ᾽ ἐγχαράττει αὐτῷ, συγγνώμην διδοὺς ἐπὶ τῷ τολμήματι, ὃ 
᾿ - , ^ - » - - Ὕ ^ «ὦ er 
εἶ τῶν ὅπλων ἀπόσχοιτο, xai παραχωρῶν αὐτῷ τῶν Γ΄ αλλιῶν, ἵνα 
, ^ , , * 5 , - 
8 τούτων ἄρχῃ xal ταύταις πεοιορίζηται. ὃ δὲ οὐδέν τι φρονῶν 
μέτριον οὗ προσήκατο τὰ παρὰ τοῦ Κωνσταντίου ἀπραγμόνως 
, - *.354^31 * , t . ^ ' 
9 αὐτῷ παρεχόμενα, ἀλλὰ τὸν πόλεμον εἵλετο xal μᾶλλον σὺν 
D τάχει πρὸς τοῦτον ἐχώρησεν, ὅτι Σιλβανός, εἷς τις τῶν αὐτοῦ 10 
, ^ , -— - i] » , 
ταξιάρχων, μετὰ πλήϑους ὁπλιτῶν ἐκεῖνον λιπὼν Kovorartío 
10 προσῆλϑε τῷ αὐτοκράτορι. ἤδη δὲ πλησιασάντων ἀλλήλοις καὶ 
ἀγτιστρατοπεδευσαμένων, ὅ τε Κωνστάντιος τοὺς οἴχείους στρα- 
, 4? , 3 M 1 - 2] , M ec - 
τιώτας λόγοις διήγειρεν elg ἀλκὴν καὶ ó Δ]αγνέντιος τοὺς ἑαυτοῦ 
, - , M » , * - 
παρεκάλει ἄνδρας φανῆναι πιστούς τε καὶ ἀγαϑούς, πολλὰ lo 
11 σφίσιν ἐπαγγελλόμενος. ἀντιπαραταξάμενοι δὲ τὸ μὲν πλεῖστον 
τῆς ἡμέρας ἀπρακτοῦντες διήγαγον, μηδενὸς τῷ ἀντιπαρατε- 
12 ταγμένῳ μέρει ἐπεξιόντος. ὁ δὲ Δαγνέντιος καὶ γοητείαις ἐχοή- 
σατο" γυνὴ γάρ τις μάγος παρϑένον αὐτῷ σφαγιάσαι ὑπέϑετο 


1 ἐχώρησε Rwp 5 ante διδοὺς add. αὐτῷ Owp 6 γαλλιαλ- 
λῶν D, corr. D« 1 ταύταις) τούτοις CDwp περιορίζεται E 
8 τοῦ om. E 10 ἐχώρησαν D, corr. Dw εἷς τίς AR, τίς (sic) 
E, εἷς Bs(?)wp 11 ταξιαρχῶν E 13 ἰδίους E 14 λόγοις 


om. E 1h φανῆναι ἄνδρας E 16 ἐπαγγειλάμενος DEwp 
18 ἐπεξιῶντας D, ἐπαξιόντες D, corr. Dw 19 σφαγιᾶσαι (sic) À 


6tium ascendit. Ne vero pugnis intestinis ac caedibus mutuis 
Romani polluerentur, censuit ad pactiones tyrannum esse pro- 
1vocandum. Itaque mittit ad eum viros principes litterasque 
exarat se veniam esse daturum illius audaciae, si armis disces- 
serit, eique sese esse concessurum Gallias, ut hic imperet hisque 
8finibus contineatur. Qui cum moderate neutiquam sentiret, non 
accepit condiciones Constantii haud graves sed bellum praetulit; 
9eoque celerius hunc aggressus est, quod Silvanus, unus de eius 
tribunis, cum multis militibus gravis armaturae ab eo ad Con- 
lOstantium defecerat. Qui cum iam propius ad se accessissent et 
castra posuissent, tum Constantius milites verbis factis incitabat 
ad virtutem, tum Magnentius suos adhortabatur, ut viros se 
11 praestarent fidos bonosque, inulta pollicitus. Instructam autem 
cum haberent aciem, maximam diei partem nihil egerunt, cum 
12 nullus hostium aciem aggrederetur. Sed Magnentius etiam prae- 
stigiis usus est; maga enim quaedam monuit, ut virginem iim- 
molaret eiusque sanguinem vino mistum militibus degustandum 
daret, interim ab illa carminibus recitatis quibusdam daemonum- 
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xai οἴνῳ τὸ ταύτης αἷμα προσμίξαι καὶ δοῦναι τοῖς στρατιώταις 
αὐτοῦ ἀπογεύσασϑαι, ἐπὶ τούτοις ἐκείνης ἐπῳδὰς εἰπούσης τινὰς ῬΊΤΙΤΑ 
καὶ δαιμόνων ἐπικαλουμένης ἐπικουρίαν. ἄρτι δὲ τῆς ἡμέρας 13 
κλινάσης ἀλλήλοις συνερράγησαν τὰ στρατεύματα, καὶ πολλὰς 
δτῆς μάχης σχούσης μεταβολὰς τέλος ἡ νίκη τῷ Κωνσταντίῳ 
ἐπεμειδίασε, καὶ μέχοι βαϑείας νυκτὸς συνεκόπτοντο οἱ τοῦ 
Δίαγνεντίου καὶ ἀπώλλυντο" οὕτω δὲ τῆς τοῦ πολέμου δοπῆς 14 
τῷ τυράννῳ συνενεχϑείσης, εἰς φυγὴν ἐκεῖνος ἀπεῖδεν. ἵνα δὲ 15 
DIII98 uj τοῖς βασιλικοῖς παρασήμοις φεύγων γνωρίζοιτο, ἀποτίϑεται 
Ι0ταῦτα καὶ ἰδιωτικὴν ἀναλαμβάνει στολὴν καὶ τῷ βασιλείῳ ἵππῳ 
τὰ παράσημα ἐπιϑέμενος ἄνετον ἀφῆκε τρέχειν αὐτόν, ἵνα νο- 
μίζοιτο πρὸς τῶν ὁρώντων τὸν ἵππον ϑέοντα τοῦ ἐπιβάτου 
χωρὶς ἀνῃρημένος αὐτὸς καὶ μὴ καταδιώκοιτο προός τινων.  ó16 
μὲν οὖν οὕτω διέδρα᾽ ἕωϑεν δὲ ὃ Κωνστάντιος ἐπί τινος ἀνα- B 
1 βὰς λόφου καὶ τὴν παρακειμένην πεδιάδα, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν 
παραροέοντα ποταμὸν νεκοῶν ἰδὼν γέμοντα, εἰς φανερὰ κατή- 
γεχτὸ δάκουα, οὐ μᾶλλον διὰ τὴν νίκην ἡδόμενος ὅσον διὰ 
τὸν τῶν πεσόντων δακνόμενος ὄλεϑοον. λέγονται γὰρ ἐκ μὲν 11 


1 ὅτι ἡττηϑεὶς ὅ Μαγνέντιος ἔφυγεν CE 


9. αὐτὸ Dwp τινας εἰπούσης Owp 3 inter δαιμόνων | et 
| ἐπικαλουμένης quattuor fere litterae suut erasae in C 4 κλι- 
νούσης Owp συνερράγησαν ἀλλήλοις Owp — 6. 1 of τοῦ μαγν. συνε- 


κόπτοντο Owp T ἀπώλυντο Δ, ἀπώλλυντο Rwp, ἀπόλυντο D, corr. 
Dw otro ARwp, οὔπω C 12 τὸν ἵππον RwpDi, τῶν ta- 
πων ἃ ϑέοντα post ὁρώντων E 16 παρρέοντα E 18 λέγεται 
Dwp 


que implorata ope. lam die inclinato inter se congressi sunt 13 
exercitus et, cum diu pugna stetisset anceps, tandem victoria 
Constantio arrisit, ad multam noctem concisis militibus Magnentii 
ac profligatis; ita autem cum bello decretum esset, tyrannus in 14 
fugam se dedit. Ne vero fugiens ex regiis insignibus cognosce- 15 
retur, his depositis privatam sumit vestem et equum suum re- 
gium insignibus impositis solutum dimisit ad fugam, ut ipse ab 
iis, qui vidissent equum currentem sessore vacuum, putaretur 
sublatus esse neque a persequentibus vexaretur. [lle igitur ita 16 
eflurit; mane vero Constantius quodam ascenso tumulo cum 
adiacentem planitiem tum praeterfluentem fluvium corporibus 
conspicatus plenum manifestas effudit lacrimas non tam de vi- 
ctoria laetatus quam eaesorum morsus exitio. Dicuntur enim de 17 
illius militibus, qui omnino erant octoginta milium, ad triginta 
milia cecidisse, de Magnentii, qui erant sex et triginta milium, 
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τῶν ἐκείνου περὶ τριάκοντα πεσεῖν χιλιάδας, ἁπασῶν ἀριϑμου- 
μένων εἷς ὀγδοήκοντα, ἐκ δὲ τῶν Μραγνεντίου τριάκοντα καὶ 
ἕξ οὐσῶν χιλιάδων διαφϑαρῆναι τὰς εἴκοσι πρὸς ταῖς τέσσαρσιν. 

18 αὐτίκα τοίνυν τοὺς μὲν ἀνῃοη μένους τῶν πεσόντων ταφῆς ἀξιω- 
ϑῆναι πάντας ἐκέλευσε, μὴ διακρινομένων τῶν οἰκείων ἢ τῶν ὃ 
πολεμίων, τοὺς δ᾽ ἔτι ἐμπνέοντας ἐπιμελείας τυχεῖν καὶ ἰατρι- 
κῆς ϑεραπείας. 

C 19 Διαδρὰς δέ, ὡς εἴρηται, δ]αγνέντιος τούς τε περισωϑέν- 
τας ἐκ τῶν οἰκείων ἤϑροοιξε καὶ ἄλλους συνέλεγε xal αὖϑις 
20 ἐπαναλαμιβάνειν ἑαυτὸν ἐπειρᾶτο. ἔστειλε δὲ καὶ πρὸς τὸν Κων- 10 
στάντιον συγκλητικόν τινα πρεσβεύσοντα, ὃν ὅ Κωνστάντιος 
οἷηϑεὶς τῷ τῆς πρεσβείας ὀνόματι κατασκοπήσοντα καὶ τὰ xat. 

21 αὐτὸν περιεργασόμενον, περιώρισεν. ὅ δὲ Μαγνέντιος ἐπισκό- 
ποις αὖϑις elc πρεσβείαν ἐχρήσατο, συγγνωμονηϑῆναι ζητῶν, 

22 ἵν᾽ ἐν στρατιώτου μοίρᾳ τῷ βασιλεῖ συστρατεύοιτο. ἀλλ᾽ οὐδὲν 15 
πρὸς τὴν πρεσβείαν ταύτην ἀνταπεκοίνατο ὅ Κωνστάντιος, ἀφῆκε 

29 δὲ τοὺς πρέσβεις ἀπράκτους ἀπελϑεῖν. κἀκεῖνος ἀπήει κινήσας D III 


l γαλεπὸν πάϑος ἡ πλεονεξία E 8 ὅτι xai αὖϑις πρὸς πόλεμον ὅ 
Ηαγνέντιος ἡτοιμάζετο C 


1 γιλιάδες BEwp ἀριϑμῶ ob μένων D, corr. Dw 8 raiz in 
D ita est exaratum, ut videatur notatum esse lineola infra 
apposita; ideo add. Dw in marg. iterum ταῖς τέσσαρσιν Rwp2Di, 
τέσσαρσι A, v. ad XIII 1, 5 4 μὲν om. D 8 ó ante μαγνέν- 
no; add. Rwp 9 ἤϑοιξε Dw, corr. p 10 πρὸς ante ἑαυτὸν 


a 
add. E 11 πρεσβεύσοντα AR, πρεσβεύσντ D, inde perperam 
πρεσβεύσαντα wp 19 κατασκοπήσαντα D, corr. Dw post 
xataox. add. ἥκειν RwpDi 13 περὶ ἐογασόμενον À, περιεογαζό- 
μενον D, corr. Dw 15 στρατεύοιτο E 17 ἐπανελθεῖν Owp 


18 periisse quattuor et viginti milia. Illieo igitur interfectos qui- 
dem sepulcro dignari cunctos iussit sive suos sive hostes, adhuc 
spirantes autem curae participes fieri ac diligentiae medicorum. 

19 Elapsus, ut dietum est, Magnentius et salvos suos colligebat 

90 οἱ alios conquirebat et denuo recuperare vires conabatur. At- 
que misit etiam ad Constantium senatorem quendam legatum, 
quem Constantius ratus legationis nomine exploraturum suisque 

21] rebus se immisturum expulit. At Magnentius episcopis rursus 
legatis missis veniam impetrare studuit, ut pro milite sub co 

22 rege imilitaret. Neque vero quiequam legationi huic respondit 

23 Constantius, sed dimisit legatos, ut re infecta redirent. Tum ille 
abiit moto exercitu multis, qui sub Magnuentio meruerunt, defi- 
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τὸ στράτευμα, xal πολλοὶ τῶν ὑπὸ Mayvévuov αὐτῷ προσήεσαν 
ἑαυτούς τε καὶ τὰ φρούρια ἐγχειρίζοντες. Μαγνέντιος δὲ ἀπο- 24 D 
γνοὺς rov συγγνώμης τυχεῖν πρὸς πόλεμον ἡτοιμάζετο καὶ ἐν 
Γαλλίαις διάγων πλήϑη συνήϑροιζεν. ἵνα δὲ φροντίσι περι- 29 
ὃ βάλῃ τὸν αὐτοκράτορα καὶ ἐξ ἑαυτοῦ ἀντιπερισπάσῃ πρὸς ἕτερα, 
ἔπεμψέ τινα τῶν ἑαυτῷ οἰκείων εἰς ᾿Αντιόχειαν, ἀναιρήσοντα 
τὸν Γάλλον. καὶ ó πεμφϑεὶς διὰ τὸ ἀνύποπτον εἷς καλύβην 36 W IIT16 
τινὸς κατέλυσε γραὸς παρὰ τῷ ᾿Ορόντῃ ποταμῷ πεπηγμένην 
(ὃς ᾿᾽Οφίτης πρῴην καλούμενος, ὥς τινες ἱστοροῦσιν, ᾿Ορόντης 
10 ἐπεκλήϑη μετέπειτα, τοῦ υἱοῦ Καμβύσου τοῦ Περσῶν βασιλέως 
εἰς αὐτὸν ξιιπεσόντος, καλουμένου ᾽Ορόντου) — ἤδη γοῦν παρὰ 31 
τοῦ Μαγνεντίου σταλεὶς τὴν κατὰ τοῦ άλλου ἐξαρτύσας ἔπι- 
βουλὴν καὶ πολλοὺς τῶν ἐκεῖ προσποιησάμενος ὁπλιτῶν, ἑσπέ- 
ρας παρὰ τῇ τῆς γραὸς καλύβῃ τῶν συνιστόρων τισὶ συνδειπνῶν 
18 ἀδεέστερον αὐτοῖς ὡμίλει περὶ ὧν ἐβουλεύοντο, καταφρονῶν P II 18 A 
τῆς γραὸς ὡς ἀπράγμονος καὶ μηδὲ συνιείσης διὰ τὸ γῆρας 
τῶν λεγομένων. ἡἧ δὲ φύσεως, ὡς ἔοικεν, ἐντρεχεστέρας τυγ- 28 


4 ὅτι ἐπεβούλευσεν ó. Mayvéviioc τῷ Γάλλῳ CE 9 περὶ τοῦ 'Ooóvrov 
ποταμοῦ C, περὶ ποταμοῦ τοῦ Ὀρόντου E 18 ὅπως ἐγνώσϑη ἡ κατὰ 
(τοῦ add. E) Γάλλου ἐπιβουλή CE 


1 μαγνεντίου D 9 ante τοῦ add. τὸ Dw, om. AR 4 περι- 
βάλλη E, βάλη D, corr. D« 6 ἑαυτοῦ BsDwp, corr. Dw T τὸν 


τ 

om. Rwp 8 óooóv D, ὀρρόντῃ wp, v. vs. 9. 11 9 ὁφίτης D 
ὀρόντης RDi, ὀρρόντης À (non vs. 8) Dwyp, v. XVI 26,9. XVIII 

23, 18 10 ἐκλήϑη E 11 ὀρόντου RDi, óooórrov ADwp ó 

ante παοὰ add. CDwp.Di 13 zooczxoujoóuevoz C 16 μὴ δὲ 

A(R)wp, μὴ C 11 ἡ δὲ — p. 44,1 λεγομένων om. B τυχοῦσα E 


cientibus ac semet ipsos et castella committentibus. Magnentius 24 
autem, cum desperasset de venia impetranda, bellum parabat . 
et in Galliis copias colligebat. Ut autem sollicitudinibus afficeret 25 
imperatorem et a se ipso averteret ad alia, misit quendam de 
suis familiaribus Antiochiam, qui interficeret Gallum. Is, ne su- 26 
spieionem moveret, in tugurio cuiusdam deversatus est anus apud 
Orontem fluvium constructo (qui Ophites olim dictus, ut nonnulli 
ferunt, Orontes nominatus est posthac, quod filius Cambysis Per- 
sarum regis in eum inciderat, cui nomen erat Oronti) — a Ma-?7 
gnentio igitur missus, contra Gallum paratis insidiis multisque 
qui ibi erant conciliatis legionariis vesperi prope anus tugurium 
una cum nonnullis consciis cenans liberius cum iis eolloquebatur 
de consiliis, contempta anu utpote remota a negotiis publicis ac 
ne intellegente quidem prae senectute quae dicerentur. At illa 28 
ingenio, ut apparet, praedita callidiore, quamvis videretur verba 


44 ZONAR. EPIT. XIIT 8, 98—9, 11. 


gávovoa ξόκει μὲν μηδ᾽ ἀκούειν τῶν λεγομένων, πάντα δὲ 

29 συνετήρει καϑ᾿ ἑαυτήν. καὶ ἐπεὶ ὅ ξένος αὐτῆς οἰνωϑεὶς ὕπνω- 
σεν, ἐκείνη λάϑοᾳ τῆς καλύβης ὑπεξελϑοῦσα παρὰ τὴν πόλιν 

80 ἀφίκετο καὶ πάντα καταγγέλλει τῷ Καίσαρι. παρ᾽ οὗ σταλέν- 
τες τινὲς συνέσχον αὐτοῦ τὸν ἐπίβουλον, ὃς ἐν ἀνάγκῃ κατα- ὃ 

81 στὰς τὸ ἅπαν δρᾶμα ἐξέφηνε. καὶ οὕτω τὴν ἐπιβουλὴν ὁ Γάλ- 
Aog διέφυγεν, ἐκεῖνον κολάσας καὶ τοὺς ἐκείνῳ συνίστορας. 

B 9 Τούτων οὕτω συμβεβηκότων ὁ Mayréruoz αὖϑις πρὸς 

μάχην ηὐτρέπιστο καὶ συμβαλὼν τοῖς τοῦ Κωνσταντίου ἧττᾶται D 111 200 

2 καὶ φεύγει. οἱ γοῦν αὐτῷ συμφῳυγόντες στρατιῶται, ἐπεὶ μη- 10 
δαμόϑεν ἑώρων αὐτοῖς σωτηρίας ἐλπίδα περιλιπῆ, καὶ μάταιον 
κρίναντες κινδυνεύειν ὑπὲρ ἀπεγνωσμένου ἀνδρός, ἐκδοῦναι 

ϑαὐτὸν τῷ βασιλεῖ ἐβουλεύσαντο. καὶ περιστάντες τὴν οἰκίαν, 
ἔνϑα κατέκειτο, ἐν σχήματι φρουρῶν ἐφρούρουν αὐτόν, ἵνα μὴ 

4 λάϑῃ σφᾶς ἐκφυγών. ὡς δ᾽ ἔγνω τὴν αὐτῶν διάνοιαν ὅ Ma- 15 
γνέντιος xai ἐν ἀφύκτοις ἑαυτὸν περιειλημμένον, ἐξ ἀπονοίας 
“εμηνότος ἔργον, ὡς λόγος, εἰογάσατο, τοὺς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ πάν- 
τας συγγενεῖς τε καὶ φίλους ἀνῃοηκώς" εἶτα καὶ Δισιδεοίῳ τῷ 


8 ὅτι καὶ αὖϑις (ἄκων E) ἡττήϑη ὅ λΙαγνέντιος καὶ ἑαυτὸν διεχρήσατο CE 
18 ὅτι μόναρχος ὅ Κωνστάντιος κατέστη CE, καὶ ὁλοκλήρου τῆς ἀρχῆς 
γέγονεν ἐγκρατής C 


9 περὶ D, corr. Dw 5 ἐν om. B, 6 δράμα ARwp, corr. Di 
ó om. E 1 post ἐκεῖνον add. re C ἐκείνου Owp, v. XIII 
6, 9 11 xai om. Owp 14 κατέκειτο Δ, κατήγετο Rwp 
15 διαλάϑη sed δια ut falsum notatum D δ᾽ &vo ARwp, 
ἔγνω D (add. δὲ Dw), δὲ omisso ἔγνω Di 16 περιειλημένον 
(sic) A post ἀφύκτοις add. ἔγνω Rwp.Di 18 re om. Dwp 


29ne audire quidem, omnia memoria tenebat cumque hospes vino 

gravis obdormisset, clam e tugurio egressa ad urbem venit et 

30 omnia nuntiat Caesari. A quo missi nonnulli ceperunt insidia- 

91 torem, qui tormentis adductus totam fabulam enuntiavit. Atque 
ita insidiis evitatis Gallus illum punivit illiusque conscios. 

9. His rebus ita gestis Magnentius denuo pugna parata 

2 congressus cum militibus Constantii vincitur et fugit. Sed mi- 

lites, fugae socii, cum nulla ex parte viderent sibi salutis spem 

relinqui, supervacaneum rati pericula subire pro desperato ho- 

3 mine, tradere eum regi constituerunt. Itaque cum circumstetis- 

sent domum, ubi iacebat, modo custodiarum custodiebant eum, 

4 ne clam se effuzeret. Magnentius autem, eum perspexisset eorum 

consilium nec esset ignarus angustiis inevitabilibus se undique 

teneri, desperatione incitatus hominis furiosi facinus, ut ferunt, 

fecit, quos secum habebat omnibus cognatis et amicis interfectis; 
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dÓrAqxo πληγὰς πολλὰς διὰ ξίφους ἐπήνεγκεν, οὐ μέντοι τις C 

αὐτῶν ϑανάσιμος 5r. καὶ ταῦτα πράξας καὶ ἑαυτὸν ἀνεῖλεν, 5 
ἵνα μὴ παραδοδϑῇ πρὸς τῶν αὐτὸν φυλασσόντων Κωνσταντίῳ 

τῷ αὐτοκράτορι καὶ χοονιώτερον κολασϑῇ. καὶ Δεκέντιος δὲ 6 

56 ἀδελφὸς αὐτοῦ, ὃν προεχειρίσατο Καίσαρα, àv 1 αλλίαις ὧν 

καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν ἑτοιμαζόμενος ἀφίξεσϑαι σύμμαχος, ὡς 

τὸν ἐκείνου ἐπύϑετο ὄλεϑοον, ἀπογνοὺς ἀγχόνῃ ἐχρήσατο. ὁ 

δὲ παρὰ τοῦ ΜΜαγνεντίου πληγὰς δεξάμενος ἐκείνου ὁμαίμων 

ὁ Δισιδέριος, τὸν ϑάνατον ἐκφυγὼν καὶ ἀναροωσϑεὶς ἀπὸ τῶν 

10 πληγῶν, τῷ Κωνσταντίῳ ποοσῆλϑεν ἐϑελοντής. οὕτω δὲ τῆς 8 

τοῦ Mayveviíov τυραννίδος διαλυϑείσης, ὅσα ἐκεῖνος κατεῖχε, 1) 
καὶ ταῦτα ὑπὸ τὸν Κωνστάντιον γέγονε, καὶ ὁλοκλήρου τῆς 

πατρικῆς ἀρχῆς μόνος γέγονεν ἐγκρατής. 

Τὰ μὲν οὖν ἑσπέρια εἰρήνην ἦγον ἐντεῦϑεν᾽ τὰ δὲ τῆς 9 

15 ἑῴας ἐταράττετο μοίρας. ὁ 1 ἄλλος γὰρ τῷ εὐτυχήματι ἐπαρ- 10 
ϑείς, ἐπεὶ ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐγένετο, βαρὺς τοῖς bx αὐτὸν προσε- 
φέρετο, κακουμένοις πολυειδῶς πρὸς αὐτοῦ, ἔχοντος καὶ τὴν 

D II1201 ὁμόζυγα πρὸς τοῦτο αὐτὸν ἐρεϑίζουσαν. δείσας οὖν ὃ Kov-11 


“} 


15 ὅτως ó Γάλλος ὑπερεφρόνησε καὶ τοὺς συγκλητικοὺς ἀνεῖλεν ἄνδρας, 
καὶ αὐτὸς τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξίας ἐξέπεσε καὶ τῆς ζωῆς ἐστερήϑη ἀναιρε- 


0s; C ἀναίρεσις Γάλλου E 


1 πολλὰς πληγὰς DEwp 19 τὸν Dw, τῶν D 16 ante βαοὺς 
add. καὶ B 11 ἔχων D 18 ὁμόζυγον DEwp 


tum etiam Desiderio fratri vulnera multa gladio inflixit, nullo 
tamen de iis mortifero. Quibus rebus factis et ipse mortem sibi 5 
conscivit, ne traderetur ab iis qui se custodirent imperatori Con- 
stantio ac longiore poena afticeretur. Decentius autem frater 6 
eius, quem praedicaverat Caesarem, cum in Galliis ad fratrem 
pararet proficisci socius, illius cognito interitu desperatus laqueo 
vitam finivit. Desiderius autem, illius frater, a Magnentio vul- 7 
neribus acceptis cum mortem effugisset et convaluisset de vul- 
neribus, ad Constantium transiit sua sponte. Sie Magnentii 8 
tyrannide deleta quaecunque ille occupaverat, ea quoque in 
Constantii potestatem venerunt, ita ut integro paterno imperio 
solus potiretur. 

Inde pacatus erat occidens; sed partes orientis turbabantur. 9 
Gallus enim rebus secundis elatus cum Antiochiam venisset, 10 
aspere suos tractabat multis modis vexatos, quia etiam a coniuge 
ad hanc rem incitabatur. Veritus igitur Constantius, ne sollici- 11 
tarentur ad defectionem homines ab illo vexati atque intestinum 
bellum sibi esset gerendum, Domitianum, virum illustrem et 
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στάντιος μὴ κινηϑεῖεν εἷς ἀποστασίαν oi ὑπ᾽ ἐκείνου κακού- 
a ^» , , , ^ , » 
μενοι καὶ ἐμφυλίου πολέμου δεήσῃ αὐτῷ, Δομιτιανόν, ἄνδρα 
ἐπιφανῆ τε xai γηραιόν, ἔπαρχον πραιτωρίων, προχειρισάμενος 
εἷς ᾿Αντιόχειαν ἔστειλεν, ἐντειλάμενος τῷ ἀνδοὶ ἐν ἀπορρήτοις 
εὐφυῶς πως τὸν ]άλλον ὑπελϑεῖν καὶ πεῖσαι ἀφίξεσϑαι πρὸς ὃ 
PII19 A 19 αὐτόν, ó δὲ εἰς ᾿Αντιόχειαν παραγεγονὼς καὶ πάνυ ἀδεξίως 
τὸ πρᾶγμα μετεχειρίσατο, ἀναφανδὸν ἐπιτάξας τῷ Καίσαρι πο- 
οεύεσϑαι πρὸς τὸν αὐτοκράτορα καὶ ἀπειλήσας, el μὴ πείϑοιτο, 
WII1T 18 τὰς σιτήσεις τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἐπισχεῖν. τούτοις εἷς ϑυμὸν ἐκεῖ- 
γος παροξυνϑείς, καὶ ἄλλως εὐκίνητος ὧν ποὸς ὀργήν, συνέσχε 10 
14 τὸν ἔπαρχον καὶ φρουροὺς αὐτῷ στρατιώτας ἐπέστησε. — .Mov- 
τίου δὲ τοῦ κοιαίστωρος αἰτιωμένου τὴν πρᾶξιν xai εἰς σαφῆ 
τυραννίδα ταύτην ἀνάγεσϑαι λέγοντος, ἔτι χαλεπήνας ὅ Kaicao, 
14A ^ " ^ - 34) ^ "1 ἐξ 9 ᾿ς , Ó "m $ e 
ἀλλὰ xai πρὸς τῆς γυναικὸς ἐξαφϑεὶς εἰς ὀργὴν ὡς xaragpoo- 
γούμενος, καὶ αὐτὸν ὑπὸ δεσμοῖς ἐποιήσατο τὸν κοιαίστωρα 15 
10 καὶ τοῖς στρατιώταις καὶ ἄμφω παρέδωκεν. οἱ δὲ ἄμφω τὼ 
B ἄνδοε συνδήσαντες ἔσυραν διὰ τῆς ἀγορᾶς καὶ ἠκίσαντο καὶ 
» ᾿ L| 1 , 
τέλος ἐνέβαλον eig τὸν ποταμὸν xai διέφϑειραν. 
10 Ταῦτα μαϑὼν ὅ Κωνστάντιος ἔπεμιψε τοὺς ἄξοντας τὸν 
1 εἰ post μὴ coniectura add. Di 2 xai ante ἐμφυλίου add. 


Rwp, om. ADi δεήσοι vel δεήσαι Dw δομετιανόν CDEwp 
8 τῶν ante πραιτωρίων add. Dwp, sed v. ad XIII 10, 22 ὃ πῶς 


Awp, πως ODi, πρὸς E 1 xai cag: D 9 αὐτὸν RwpDi, 
αὐτῶν À, v. ad XIII 10, 11 εἰς Üvuór om. D 10 post ἀλ- 
λως add. ὡς E κατέσχε Owp 12 κοιαίστορος Dwp, v. vs. 15 
13 ταύτην init. vers. om. E 14 εἰς ὀργὴν ἐξαφϑεὶς Rwp κα- 
ταφρουνούμενος D, corr. Dw 15 κοιαίστορα Dwp 16 post 
δὲ add. xai E 18 ἐνέβαλον Rwp.Di, ἐνέβαλλον A 19 ἄξον- 
τας AR, ἔἕλξοντας Dwp τὸν om. b 


senem, praefectum praetorio, elegit et Antiochiam misit iussum 
opportuna quadam ratione Gallum secreto adire eique persua- 
19 dere, ut veniret ad se. Qui cum Antiochiam venisset, vel im- 
peritissime rem egit, aperte iusso Caesare proficisci ad impera- 
torem ae minatus, nisi obtemperaret, se commeatu eos, quibus 
12ille imperaret, interclusurum. ]Is, per se facile praeceps ad ra- 
biem, his rebus ad iram incitatus cepit praefectum inilitibusque 
14ad custodiendum tradidit. Cum autem Montius quaestor erimini 
daret rem ac manifestae tyrannidis hunc esse fontem diceret, 
iratus Caesar atque insuper ab uxore inflammatus ad iram, quasi 
sperneretur, ipsum quoque in vincula coniecit quaestorem et 
15 militibus ambos tradidit. Qui cum ambos illos viros vinxissent, 
tractos per forum et eruciatos denique iniecerunt in fluvium et 
interfecerunt. 
16 Quibus rebus cognitis Constantius misit, qui ducerent Gal- 


GALLI ΟΒΙΤΥ͂Ξ. 41 


Γάλλον ὡς ἑαυτόν. ὁ δὲ τὴν γυναῖκα προέπεμψεν ἐξευμενι- 11 
σομένην τὸν ἀδελφόν" ἣν ὁδοιποροῦσαν ἔτι τὸ τέλος ἐκ νόσου 
κατέλαβε τῆς ζωῆς. γνοὺς οὖν τὸν τῆς ἀδελφῆς ὁ Κωνστάν- 18 
τιος ϑάνατον αὐτίκα στείλας γυμνοῖ τὸν 1 ἄλλον τοῦ ἀξιώματος 
ὃ καὶ ὑπερόριον τίϑησιν. εἶτα στέλλει καὶ τοὺς αὐτὸν ἀναιρήσον- 19 
τας, παρὰ τῶν περὶ αὐτὸν πρὸς τοῦτο ἐρεϑισϑείς. μεταμελη- 90 
Ὁ ΠΙ 909 ϑεὶς δ᾽ αὖϑις ἑτέρους στέλλει τοὺς εἴρξοντας τὴν ἀναίρεσιν" 
obs ἀνέπεισαν oi τῷ 1] ἄλλῳ ἐχϑραίνοντες, καὶ μᾶλλον ó εὖ- 
γοῦχος Εὐσέβιος, τὴν τοῦ πραιποσίτου διέπων ἀρχὴν καὶ μέγα C 
10 παρὰ τῷ Κωνσταντίῳ δυνάμενος, μὴ πρότερον ἀπαγγεῖλαι τοῖς 
τὸν άλλον ἐνταλϑεῖσι κτανεῖν τὴν βασιλικὴν μεταμέλειαν πρὶν 
ἂν γνοῖεν ἀνῃρημένον τὸν ἄνϑοωπον. 
Ὃ μὲν οὖν ἀνήρητο᾽ τῶν πέραν δὲ τοῦ Ῥήνου βαρβάρων 91 
ταῖς Ϊ αλλίαις ἐπικειμένων, ἐκπέμπεται Σιλβανὸς ἀνακόψων αὖ- 
1δ τῶν τὰς ὅρμάς, ἀνὴρ στρατηγικώτατος καὶ ἄριστος τὰ πολέμια. 
διαβολαῖς δὲ xav αὐτοῦ πιστεύσας ὅ βασιλεύς (εἶχε γὰρ ἐπι- 32 
κλινεῖς τὰς ἀκοὰς πρὸς διαβολάς) ἐβυσσοδόμευε δεινὰ κατὰ τοῦ 
ἀνδρός. ὃ γνοὺς ἐκεῖνος πρὸς ἀποστασίαν ἀπέκλινε καὶ σχῆμα 93 


18 ἀποστασία Σιλβανοῦ καὶ ἀναίοεσις CE 


1 ὡς AR, εἰς παρὰ. 8. 4 ϑάνατον post ἀδελφῆς C 5 περιό- 
ριον B 6 αὐτῶν D, corr Dw πρὸς AR, ἐτὶ E, εἰς DwpDi, 
v. XIII 10, 16 9 πραιπωσίτου (sic) A μεγάλα OwpJDi 
10 κωγνσταντίνω E. 11. 12 πρινὴ ἂν ΤΡ 13 δηνοῦ Dwp 14.15 
αὐτῶν τὰς Alwp, τὰς τούτων ΒΞ 15 oroatjzoraro; D, corr. Dy 
16 δὲ om. C 11 ἀκοὰς πρὸς om. C ἐβυσοδόμευε D, corr. Dy 


lum ad se. Sed ille uxorem praemisit, quae benevolum redderet 17 
fratrem; ea vero in itinere morbo periit. Cognita igitur sororis 18 
morte Constantius illico mittit et Gallum dignitate privatum ex 
civitate exterminat. Tum mittit etiam qui eum tollerent, ab iis 19 
quos circum se habebat ad hanc rem incitatus. Cuius rei cum 90 
eum paenituisset, rursus alios mittit, qui impedirent eius necem; 
quibus persuaserunt Galli inimici ac potius Eusebius eunuchus, 
qui praepositi fungebatur munere multumque apud Constantium 
valebat, ne ante nuntiarent iis, qui Gallum interficere iussi erant, 
regem paenitere quam cognossent sublatum esse hominem. 

Ile igitur ita interfectus est; cum autem transrhenani bar- 91 
bari Gallias vexarent, mittitur Silvanus, ut reprimeret eorum im- 
P$etus, vir rei militaris peritissimus et optimus imperator. Ca-99 
umniis autem contra eum dictis cum fidem tribuisset rex (erat 
enim pronis auribus ad calumnias), clandestinis consiliis operam 
dedit contra hunc hominem. Qua re cognita ille ad defectio- 23 
nem avertit et habitum Caesaris sibi induit; neque tamen diu- 


48 ZONAR. EPIT. XIII 9, 23—10, 6. 


Καίσαρος ἑαυτῷ περιέϑετο᾽ οὐκ ἐπὶ μακρὸν δὲ τῇ ἀποστασίᾳ 

D 94 ἐχρήσατο. σταλεὶς yàg Οὐοσικῖνος ἐκεῖ καὶ χρήμασι τῶν ἐκεί- 
vov στρατιωτῶν τινας ὑποφϑείρας, δι ἐκείνων ἀνεῖλε τὸν Σὶλ- 
βανὸν καὶ τὴν ἀποστασίαν κατέπαυσε. 

25 Τὸ μέντοι Κωνσταντίῳ ἀναζευγνύντι ἀπὸ τῶν ἑσπερίων Ὁ 
καὶ ἐπανιόντι ποὸς τὸ Μθυζάντιον ἐκ τῶν Π;ερσῶν πρέσβεις περὶ 
τὸ Σίομιον συνηντήκασιν, ἐσταλμένοι παρὰ Σαπώρου, ἀπαι- 
τοῦντος ἀποδοϑῆναι Iléooaiz τὴν εσοποταμίαν xai ᾿Αρμενίαν, 

90 ἵν᾽ οὕτω παύσαιντο Γωμαίοις μαχόμενοι" ταύτας γὰρ τὰς χώρας 

21 ἀνέκαϑεν ἐκ ποογόνων αὐτοῖς διαφέρειν" εἰ δ᾽ οὐ πείϑοιτο, 10 
δηλοῦντος τῷ αὐτοκράτορι ὑπὸ τῷ "Aor δικαστῇ ποιήσασϑαι 

98 τὴν τῆς ὑποϑέσεως ζήτησιν. πρὸς ταῦτα ἀνταπέστειλεν αὐτῷ 
ó Κωνστάντιος ϑαυμάζειν, εἶ ἐπελάϑετο, ὅτι ΠΙ;έρσαι Maxeóóow 

PII90A ἐδούλευσαν καὶ ὅτι Maxeóórcv Ῥωμαίοις ὑποταγέντων καὶ oi 

29 ἐκείνοις δουλεύοντες ὑπήκοοι Ῥωμαίοις ἐγένοντο. τούτοις ὁ 15 
Σαπώρης παροξυνϑεὶς πρὸς πόλεμον ἀπεῖδε. καὶ αὖϑις εἰς D III 90 

80 πολιορκίαν κατέστη Νισίβεως. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἐπέραινε κατ᾽ αὖ- 

81 τῆς, ἀπέστη καὶ ἑτέρων ἀπεπειρᾶτο. ὡς δὲ κἀκείνων ἀπε- 
κρούσϑη, εἰς Ἄμιδαν κατηντήκει καὶ ταύτης ἐκράτησε. 


D ὅσα ὃ Σαπώρης τῷ Κωνσταντίῳ ἐπέστειλε (ἀπέστειλεν E) καὶ ὅσα ὁ Κων- 
στάντιος αὖϑις ἐκείνῳ CE 


1 μακοὰν E, v. ad XVIII 22, 17 9 οὐρσικίνος (sic) Α T τὸ 
Dw«, τὸν D ἀπεσταλμένοι CDw 10 πείϑοιο CDw 19 ἀντάπ- 
ἔστειλεν Δ, ἀνταπέστειλεν DE, ἀντεπέστειλεν RDi, v. XIV 1, 20. 


17, 6. XV 98, 37 


24turna erat defectio. Illo enim missus Ursicinus per nonnullos 
de illius militibus pecunia corruptos sustulit Silvanum et defe- 
ctionem sedavit. 

25 Constantio tamen redeunti ex occidente Byzantium versus 
Persarum legati prope Sirmium occurrerunt missi a Sapore po- 
stulante, ut redderetur Persis Mesopotamia et Armenia, ut ita 

96 desisterent ipsi eum HKomanis bella gerere; has enim terras an- 

27tiquitus inde a maioribus ad se pertinere; si vero non obseque- 
retur, Saporem significare imperatori Martis arbitrio se per- 

98 missurum esse rei quaestionem. Inde legatos vicissim misit ei 
Constantius se admiratione teneri, si oblitus esset Persas Mace- 
donibus servisse et Macedonibus Romanis subactis illorum ser- 

99 vos quoque subiectos Romanis factos esse. His rebus Sapor 
inflammatus ad bellum animum attendit. Denuo ad Nisibim ob- 

30 sidendam sese convertit. Cum autem nihil proficeret contra hane 

81 urbem, abiit aliasque urbes tentabat. Sed ab illis quoque repul- 
sus Amidam profectus est eamque cepit. 


SAPOR AMIDAM CAPIT. IVLIANVS CAESAR. 49 


Κωνστάντιος δὲ μὴ οἷός τε ὧν τὴν ὅλην διευϑύνειν μόνος 10 
ἀρχήν, τοσαύτην οὖσαν ὡς ἐξ ἄκρων σχεδὸν περάτων γῆς εἷς 
ἄκρα πέρατα καταντᾶν, ἐξ ᾿Αϑηνῶν τὸν τοῦ [ἄλλου ópatuova 
τὸν ᾿Ιουλιανὸν μετακαλεσάμενος Kaíoaoá τε ἀνεῖπε xai ᾿Ελένην 

pDabr τὴν οἰκείαν συνῴκισεν ἀδελφήν. λέγεται δὲ τῇ μητρὶ Β 
avrov κυούσῃ αὐτὸν ἐνύπνιον γενέσϑαι καὶ δόξαι τὸν ᾿Αχιλλέα 
τεκεῖν. ἡ δὲ διυπνισϑεῖσα καὶ τὸ ὄναο διηγουμένη τῷ ἀνδρὶ 8 
ἔτεκε τοῦτον μήτ᾽ ὠδίνων σχεδὸν ἐπ᾿ αὐτῷ πειοαϑεῖσα καὶ W II 18 
τεκοῦσα πρὶν ἢ γνοίη ὡς μέλλει τίκτειν. ἐντεῦϑεν μεγάλας éx 4 

Ι0 αὐτῷ ἐσχηκότες ἐλπίδας oi τούτου γονεῖς Eboefí τῷ Νικο- 
μηδείας αὐτὸν παραδεδώκασι παρ᾽ αὐτοῦ μυηϑησόμενον τὴν 
ϑείαν γραφήν. Καίσαρα δὲ τοῦτον ἀναγορεύσας ó αὐτοκράτωρ b 
Κωνστάντιος εἷς 1 αλλίας ἐξέπεμψε μετ᾽ ὀλίγων πάνυ στρατιω- 
τῶν, οὡς ὑπόνοιαν ἐντεῦϑεν ἐγγίνεσϑαι ὅτι οὐ κοινωνὸν τῆς θ 

ιτῷ ἀρχῆς ὁ Κωνστάντιος εἵλετο τὸν ᾿Ιουλιανόν, ἀλλ᾽ εἰς ἐπιβουλῆς 


1. ὅτι Καίσαρα τὸν ᾿Ϊουλιανὸν ἀνεῖπε Κωνστάντιος (ἀνεῖπεν ὅ x. E) καὶ τὴν 
ἀδελφὴν '"Eiévgv (ἐλένην E, v. ad XIII 1, 2) αὐτῷ συνέζευξεν CE 


1 οἷός (sic) ὧν D 1. 2 διευϑύνειν τὴν μόνος τὴν ὅλην ἀρχὴν" E 
2 τῆς ante νῆς add. R 4 εἶπε E ἑλένην O*w, ἐλένην AE, 
v. ad XIII 1, 2 6 ἀνύπνιον D δόξε E ἀχιλέα (sic) A 
1 δι᾿ ὑπνισϑεῖσα AD, corr. Dw 8 μηδ᾽ Di, sed v. Wineri Gr. 
d. neut, Sprachid. 8 55,1 et Frankii de usu part. οὐδὲ et οὔτε 
Hintel. 1853 p. 18 σχεδὸν ἐπ᾿ αὐτῶ AR(wp), ἐν αὐτῶ σχεδὸν E 


9 πριγὴ (sic) À τεκεῖν E 9. 10 μεγάλας ἐπ᾽ αὐτῷ AR, ἐτ' 
αὐτῷ μεγάλας EDwwp 10 ἐλπίδας om. D, add. Dw 11 post 
παραδεδώκασιν (sic) add. ὡς E 18 κωνστάντιος om. C 13. 14 
μετ᾽ ὀλίγων πάνυ στρατιωτῶν εἰς γαλλίας ἐξέπεμψεν (sic), óc [1 τὸν 
"ie id ὁ κωνστάντιος εἵλετο Rwp ἐπιβουλῆς ARwp, ἐπὶ βου- 
Ans E 


10. Constantius autem, cum non posset totum gubernare 
solus imperium tantum, ut ab extremis fere finibus terrae ad 
extremos fines pertinens, Athenis Galli fratrem Iulianum arees- 
situm Caesarem declaravit, Helena in matrimonium data sorore. 
Ferunt matrem eius praegnantem alvo eum continentem in som- 2 
nis visam esse Achillem parere. Experrecta ac somnio narrato 3 
marito peperit hunc neque doloribus paene vexata et foetu edito, 
antequam cognosset se esse parituram. Hinc magna de eo capta 4 
spe parentes Eusebio Nicomediae puerum tradiderunt erudien- 
dum in sacra scriptura. Quem Caesarem declaratum imperator 5 
Constantius in Gallias misit cum paucissimis militibus, ita ut non 6 
abesset suspicio, quin non socium imperii Constantius sibi deli- 
geret sed ad dissimulandas insidias ei faciendas habitu Caesaris 
ornaret, ut ab hostibus periret, quod non haberet vires ad 


Zonarae Epitome III. 4 


δύ ZONAR. EPIT. XIII 10, 6—16. 


Οαὐτῷ πρόφασιν τὸ σχῆμα περιέβαλε τὸ τοῦ Καίσαρος, ἵν᾿ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων διαφϑαρῇ, μὴ ἔχων δύναμιν πρὸς τὸν κατ᾽ ἐκεί- 
νων πόλεμον ἀξιόχρεων. ὁ δὲ ἀπελϑὼν καὶ ἀγαϑῇ τύχῃ yoy- 
8 σάμενος συμβάλλει τοῖς πολεμίοις καὶ ἀνελπίστως νικᾷ. καὶ 
αὖϑις ἑαυτοὺς ἀνακτησαμένων τῶν πολεμίων, προσμίγνυται 5 
αὐτοῖς καὶ τρόπαιον ἵστησι, πολλῶν μὲν ἀναιρεϑέντων, πολλῶν 
δ᾽ ἀπολομένων ἐν τῷ παραρρέοντι ποταμῷ, καὶ ζωγρηϑέντων 
9 οὐκ ἐλαττόνων. ὅτε καὶ ἕνδεκα φασὶ χιλιάδας αἰχμαλώτων D HIC 
“Ῥωμαίων τῶν τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολυϑῆναι δεσμῶν, ἡττηϑέν- 


- 
- 


10 rcv τῶν πολεμίων. εἶτα καὶ ᾿Αλαμαννοῖς πολεμήσας xai κατὰ 10 
τούτων ηὐτύχησε καὶ δεηϑέντων αὐτοῦ τῷ ἔϑνει ἐσπείσατο, 
D λύσαντι τῆς δουλείας τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς ὄντας δορυαλώτους Ῥω- 
μαίους. 
"o 3 
11 Τούτοις οὖν ó Καῖσαρ ᾿Ιουλιανὸς ἐπαρϑεὶς καὶ ὑπερφρο- 

, e  ? » , er i] : " " - , [: 
νήσας, ὡς Ó ἔνιοι συνεγράψαντο, ὅτι καὶ δεδιὼς τὸν Kovoráv- 1 
τιον βασκαίνοντά oí διὰ τὰ εὐτυχήματα, μὴ κατὰ τὸν ἀδελφὸν 
Ff LAÁ M * " £f Σ , - - 2. 3 , ^ τὸ 

άλλον καὶ αὐτὸν ὑπεξαγάγῃ τοῦ ζῆν, εἰς ἀποστασίαν ἀπεῖδε 


9 ὅτι ἐν πολέμοις εὐτύχησεν ᾿]ουλιανός (6i. E) CE 14 ὅτι ἀπεστάτησεν 
(ἀπεσκίρτησεν ó E) ᾿Ιουλιανὸς καὶ Αὔγουστος ὑπὸ (παρὰ E) τοῦ στρατοῦ 
ἀνηγορεύϑη CE 


2 κατ᾽ om. E ἐκεῖνον D, corr. D« (1 ἀπολλομένων AE, dxo- 
λομένων Β (sed ou£ in rasura spatiosiore) CDwwp, ἀπολλυμένων D 
8 ὅτε RswpDi, ὅτ A 8.9 ῥωμαίων αἰχμαλώτων E, 9 ῥωμαίοις D, 
corr. Dw 10 ἀλαμαννοῖς AC (sed in C » supra voc. ead. man. 
add.) Dwwp, ἀλαμανοῖς KR 11 εὐτύχησε BC, εὐτυχῆσαι E, v. XIII 
9,1. 11, 4 et ad XIII 13,1 αὐτῶν Dwp 12 δοριαλώτους Di, 
v. ad XIII 8,3 14 καίσαρ ACDE, v. ad XIII 8,5. 17 ὑπεξάγη E 


1 bellum contra illos gerendum satis idoneas. At ille cum abiisset 
et prospere rem gessisset, concurrit cum hostibus et praeter 

8spem vincit. Tum hostes recreatos denuo aggreditur et tro- 
paeum ponit, multis oecisis et multis submersis in fluvio prae- 

9terfluente et captis haud paucioribus. Quo tempore etiam un- 
decim dicunt milia captivorum Romanorum captivitatis soluta 

lOesse vinculis victis hostibus. "Tum etiam bello eum Alamannis 
gesto contra hos quoque rem prospere gessit illisque a se peten- 
tibus eum populo pacem fecit, cuin solvisset servitute qui apud 
eos erant capti Romani. 

11 His igitur rebus Caesar Iulianus elatus ad superbiam, ut 
vero nonnulli tradiderunt, etiam veritus, ne Constantius invi- 
dens rebus suis bene gestis eadem ratione qua fratrem Gallum 
se quoque privaret vita, defectionem molitur et per nonnullos 
de suis tribunis sibi conciliatis exercitum incitavit, ita ut milites, 


IVLIANVS AVGVSTVS. 51 


καί τινας τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταξιαοχῶν ὑπελϑὼν δι᾿ ἐκείνων τὸ 
στρατιωτικὸν παρεκίνησε, καὶ συστὰν ἀνεῖπεν αὐτὸν Αὔγουστον. 
εἶτα ξιφήρεις ἐπιστάντες αὐτῷ, ox δῆϑεν μὴ προσιεμένῳ τὴν 19 
τῆς βασιλείας ἀνάροησιν, ἠπείλουν διαχειοίσασϑαι αὐτόν, εἰ μὴ 

Ὁ πείϑοιτο. οὕτω δὲ τάχα καὶ ἄκων τῇ τοῦ στρατιωτικοῦ πλή- 13 
ϑοὺυς ὑπείξας δομῇ, προσήκατο τὴν ἀοχήν. ζητουμένου δὲ 14 
διαδήματος, ἵν᾿ αὐτίκα τούτῳ ταινιωϑείη, ἐκεῖνος μὲν μὴ ἔχειν 
ἐξώμγυτο" τινῶν δὲ κόσμον αἰτούντων γυναικεῖόν τινα, ἵν᾽ ἐκ ΡΊΤ ΘΙ Α 
τούτου σχεδιασϑείη διάδημα, παρῃτήσατο τοῦτο ó ᾿Ιουλιανὸς ec 

10 ἀπαίσιον οἷωνον. ἐπεὶ δέ τις τῶν ταξιάρχων χρύσεον ἐφόρει 15 
στρεπτόν, λίϑους ἔχοντα χρουσοδέτους, τοῦτον λαβόντες τῇ ἐκεί- 
vov ποοσήρμοσαν κεφαλῇ. ὁ δὲ ]Π]εντάδιον τὸν μάγιστρον τῶν 16 
βασιλικῶν τάξεων σὺν ἑτέροις ἀπέστειλε πρὸς Κωνστάντιον, 
ἐπιστείλεις αὐτῷ καὶ ἀπολογούμενος, ὡς οὖχ ἑκὼν προήχϑη 

15 πρὸς τὴν τῆς βασιλείας ἀνάρρησιν, βιασϑεὶς δ᾽ ὑπὸ στρατιω- 
τῶν μὴ βουλομένων στρατεύεσϑαι ὑπὸ Καίσαρι, ἀλλ᾽ ὑπὸ βα- 


12 ofa τῷ Κωνσταντίῳ ἐπέστειλεν ᾿Ιουλιανός C 


1 αὐτῶν E, v. XIII 8, 23. 9, 10. 12. XIV 4, 8. 28, 3 cet. τα- 
ξιαρχῶν Altwp, ταξιάρχων Di, v. I p. 196, 19. XIII 13, 9. XIV 4,8. 
Est igitur Zonarae et ταξίαρχος et ταξιάοχης. V. ad XIV 7, 26 

ἐκείνων R8wpDi, ἐκεῖνον ἃ 2 συστᾶν (510) ΔῈ 4 δισχειρί- 
σασϑαι C, διαχοήσασϑαι E 9 τούτων Dwp τοῦτο et τούτω 
per dittogr. C 10 τις τῶν ταξιάρχων (ταξιαρχῶν BE) χρύσεον 
AH, χρούσεόν τις τῶν ταξιαοχῶν Dwp 12 προςήομουσαν D, corr. 
Dw, προςόομησαν (sic) A 13 τὸν ante κωνστ. add. E 15 πρὸς 
ABsDwp, εἰς ἢ, v. XIII 9, 19 post ὑπὸ add. τῶν DEwp.Di 
(sed idem Dindorfius τῶν vult omitti vol. V p. 240) 


cum conspirassent, salutarent eum Augustum. Tum postquam 12 
cum gladiis accesserunt ad eum quasi non accepturum regis 
appellationem, minabantur se perfossuros esse eum, si non ob- 
temperaret. Sic autem fortasse etiam invitus, exercitus multitu- 13 
dinis eum cessisset impetui, accepit imperium. Cum autem quae- 14 
reretur diadema, quo illico coronaretur, ille se non habere iurabat, 
sed nonnullis ornatum postulantibus muliebrem quendam, ut ex 
hoe fieret diadema, deprecatus est Iulianus, ut infaustum omen 
evitaretur. Cum autem unus de tribunis aureum ferret torquem 15 
lapidibus ornatum auro circumclusis, hunc illius accommodaverunt 
capiti, Tum ille Pentadium magistrum regiarum legionum cum 16 
aliis misit ad Constantium litteris datis, quibus se purgaret, se 
non sua sponte esse impulsum ad regis appellationem sed co- 
actum esse a militibus nolentibus stipendia facere sub Caesare 


59 ZONAR. EPIT. XIII 10, 16—27. 


σιλεῖ καὶ ἵν᾿ ἔχοιεν ἐξ αὐτοῦ ἀξίας τῶν πόνων τὰς ἀμοιβὰς 
11 ἀπαιτεῖν, καὶ ἀξιῶν δέξασϑαι τὴν τῆς ἀρχῆς κοινωνίαν εἰς D III 2 
18 ὠφέλειαν ἐσομένην τῇ . πολιτείᾳ, ἐπαγγελλόμενός τε καὶ τοὺς 
ἁμιλλητηρίους ἵππους ἐξ ᾿Ισπανίας, ὡς ἔϑος, καὶ τοὺς ἐπιλέ- 

B 19xrovg ἄνδρας ἐκ τῶν ἴ αλλιῶν στέλλειν αὐτῷ. ταῦτ᾽ ἐπιστείλας 5 
οὐ βασιλέα ἑαυτὸν ἐν τῇ ἐπιγραφῇ προσεγράψατο, ἀλλὰ Καί- 
σαρα, ἵνα μὴ τῇ ἐπιγραφῇ προσοχϑίσας ὁ Κωνστάντιος τὴν 

90 ἐπιστολὴν ἀποπέμψηται. ταύτης τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίῳ κο- 
μισϑείσης κατὰ τὴν ἐν Καππαδοκίᾳ Καισάρειαν διατρίβοντι, 
91 ἐκεῖνος οὐδὲν ὑπ᾽ ὀργῆς ἀπεκρίνατο. ἀλλὰ τὴν μὲν στρατείαν 10 
κατὰ ΠΠ]ερσῶν τοῖς στρατιώταις ἐκήρυξε, πρὸς δὲ τὸν ᾿]ουλιανὸν 
“Δεωνᾶν τὸν κοιαίστωρα ἔστειλεν, ἐπιστείλας αὐτῷ καὶ αἰτιώ- 
μενος ὅτι μὴ ἀνέμεινε τὴν γνώμην αὐτοῦ, καὶ εἰς ὕβριν ἐκεί- 
γου μᾶλλον ἀνάγων ἢ ἑαυτοῦ τὸ μὴ κρίσει τοῦ τὴ» ἐξουσίαν 

ἔχοντος, ἀλλ᾽ ἀτάκτῳ ϑορύβῳ στρατιωτῶν δέξασϑαι αὐτὸν τὴν 15 
στοῦ Αὐγούστου κλῆσιν, καὶ συμβουλεύων ἀποσχέσϑαι τοῦ μὴ 


15 οἷα αὖϑις ἐμήνυσε τῷ ᾿Ιουλιανῷ ó Κωνστάντιος CE 


2 xai om. Dwp 9 τε ARwp, v. XIII 11, 20. 14, 10. XIV 
12, 9, δὲ Di perperam; nam solet Zonaras ut "Thucydides, 
Polybius alii particula re enuntiata inter se coniungere. 
4 ioxavíag Δ, ἱσπανίας R*wpDi, v. XHI 17,9. XIV 7,8. XV 24,1; 
itaque apud Theophanem (v. ind. de Boorii s. v. /oxa»ía) 
“Ισλανία non erat scribendum. D ἐτησίως post γαλλιῶν add. 
Owp2Di, sed v. Ammian. Marcell. XX 8, 18. Similiter addita 
sunt in libris recentioribus XIII 20, 3 τοῦ ἔτους ἐκείνου (v. ad 
h. 1. ταῦτ᾽ AR wp, ταῦτα δὲ E 11 τῶν ante περσῶν add. E, 
v. XIII 13, 4. 12 κοιαίστορα Dwp, corr. Dw 1. 14 μᾶλλον 
ἐκείνου E 14 ἀνάγων ἢ ἑαυτοῦ rov Α, ἀνάγων ἢ ἑαυτοῦ τὸ KDi, 
ἢ ἑαυτοῦ ἀνάγων τὸ Dwp 


11 564 sub rege, ἃ quo possent digna laboribus pretia petere; orare 
]8ut acciperet imperii communionem utilem futuram civitati, pol- 
liceri se et pernices equos ex Hispania, ut mos, et electos viros 
19ex Galliis missurum esse ei. Quibus litteris scriptis non regem 
se in titulo ascripserat sed Caesarem, ne titulo iratus Constan- 
o0tius litteras remitteret. Quae cum epistola regi Constantio lata 
esset Caesareae in urbe Cappadociae degentem, ille nihil prae 
91ira respondit. Sed expeditione Persica militibus nuntiata ad 
Iulianum Leonam quaestorem misit cum litteris ad eum datis et 
aüccusans, quod non exspectasset sententiam suam ac turpius illi 
esse affirmans quam sibi, quod non arbitrio eius qui imperium 
haberet sed confuso tumultu militum accepisset Augusti nomen 
et suadens, ut abstineret ἃ nomine non rite dato et ad priorem 
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προσηκόντως γενομένου καὶ εἷς τὸ πρότερον ἐπανελϑεῖν σχῆμα, 
ὃ παρ᾽ αὐτοῦ; εἴληφε. τῷ μέντοι κοιαίστωρι ἐπέτρεψε καὶ τοὺς 33 W III 19 
τὰς ἀοχὰς ἐκεῖσε ἀνύοντας παραλῦσαι τῆς ἐξουσίας καὶ αὐτὸν 
τὸν πραιτωρίων ἔπαρχον ἑτέρους τε εἷς ταύτας ἐγκαταστῆσαι, 
| ὃ οὕς ἐκεῖνος εἷς ἑκάστην ὠνόμασεν. ἀπελϑὼν οὖν ὅ κοιαίστωρ 38 
ποὺς τὸν ᾿Ιουλιανὸν τοὺς λόγους αὐτῷ τοῦ Κωνσταντίου ἀπήγ- 
γειλεν. oi δ᾽ ἦσαν ὅτι “ἔδει σὲ μεμνῆσϑαι ὅσων ὀφειλέτης μοι 34 
εἶ, o^ μόνον ὅτι σε Καίσαρα ἀνηγόρευσα, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ὀρφανὸν 
ἐν παιδικῇ γενόμενον ἡλικίᾳ ἀνεϑρεψάμην, αὐτὸς προσλαβό- 
10 μενος." ὁ δ᾽ ὑπολαβὼν τῷ κοιαίστωρι ἔφη “τίς δέ μοι, ὦ 35 
βέλτιστε, ἐν τοιαύτῃ ἡλικίᾳ τὴν ὀοφανίαν ἐπήνεγκεν; ἢ οὐχὶ ὃ Ὁ 
D ΠῚ 300 τῶν μῶν γονέων φονεύς; εἶτα οὐκ οἷδε τούτων ἀναμιμνήσκων 
πε ἀναξαίνων τὸ τραῦμα καὶ χαλεπώτερον ἐργαζόμενος; ἐπελ- 26 
ϑὼν δὲ καὶ τὸ ποὸς αὐτὸν ἐπιστόλιον ὃ ᾿Ιουλιανὸς πρὸς τὴν 
12 συμβουλὴν τοῦ ἀποϑέσϑαι τὸ βασίλειον σχῆμα καὶ αὖϑις ἐλέ- 
σϑαι τὸ Καίσαρος, ἔφη πρὸς τὸν κοιαίστωρα ὅτι “ποιήσω τοῦτο, 
ἀλλὰ γνώμῃ τῶν στρατευμάτων." ὃ δέ ye κοιαίστωρ φοβηϑείς, 21 
«ἧς, εἶ τοῖς στρατιώταις τοῦτο ἐκφήνειεν ὅ "Ioviiavóc, παρὼν 


6 οἷα πρὸς τὰ τοῦ Κωνσταντίου μηνύματα ἀντέϑετο (ἐντέϑετο E) ὁ 'Iov- 
λιανὸς καὶ ὅσα αὐτῷ ἐπέστειλεν CE 


2. 10 κοαίστοοι ΒΒ ΧΡ 3 παραλύσαι DEwp 4 τὸν πραιτω- 
οων À, τῶν ποαιτωρίων R, τὸν τῶν πραιτορίων (πραιτωρίων C) CDwp, 
v. ad XIIT 9, 11 αὐτὰς C 6 ἀπήγγελλεν C T ὅτι om. DE 
8 σε om. Dwp 11 τοιαύτη A(Owp), τῇ αὐτῇ E ó om. DEwp 
13 ἐπελϑὼν RwpDi, ἐπανελϑὼν A 15 τοῦ om. D, add. Dw 
16 κοιαίστορα BsDwp 18 post παρὼν distinguunt p*Di 


rediret habitum, quem a se accepisset. Praeterea quaestori illi 22 
imperavit, ut et eos qui magistratus illic gererent privaret im- 
perio ipsumque praetorio praefectum et alios quosdam, quos 
Constantius ad singula munera diserte significarat, in eorum lo- 
eum promoveret. Qui cum abiisset quaestor ad Iulianum, verba 23 
ei Constantii detulit haec: "Oportebat te meminisse, quanta mihi 34 
deberes, non solum quod te Caesarem appellavi sed quod etiam 
orbum puerili aetate faetum educavi ipse." Ille vero quaestori : 25 
"Quis vero" inquit "optime, ea aetate orbitatis fuit auctor? 
Nonne meorum parentum parricida? An ignorat se his de re- 
hus me commonefacientem refricare vulnus et gravius reddere?" . 
Explicatis autem litteris ad se datis Iulianus de consilio depo- 26 
nendi regium habitum et resumendi Caesaris quaestori "faciam 
loc" inquit "sed ex sententia legionum". Qui quidem quaestor 21 
veritus, ne militibus hac re denuntiata ipse, si adesset, discer- 
peretur ab iis, orabat ne quid harum rerum cum militari com- 
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, ^€ . ^ ^—- 
αὐτὸς διασπασϑήσεται παρ᾽ αὐτῶν, ἐδεῖτο μή τι τούτων τῷ 

28 στρατιωτικῷ κοινώσασϑαι ὄχλῳ. ἀπογνοὺς μέντοι δυνήσεσϑαί 
τι τῶν αὐτῷ προστεταγμένων ἀἄνύσαι, ὑπέστρεψε μετὰ yoagu- 
μάτων τοῦ τυραννήσαντος, ἀναιδῶς ὀνειδιζόντων τὸν αὐτοκρά- 
τορα καὶ ἐπιπληττόντων ὡς πλεῖστα ἐξαμαρτόντα κατὰ τοῦ ὃ 

PII 22 A γένους αὐτοῦ καὶ ἀπειλούντων αὐτὸν γενήσεσϑαι τιμωρὸν τῶν 
ἀδίκως παϑόντων. 

1 Kal ó uiv ἀπήει ποὸς τὸν Κωνστάντιον᾽ ὅ τύραννος δὲ 
πολλοὺς εἰδὼς iv τοῖς αὐτῷ συνοῦσι τὰ Κωνσταντίου" φροονοῦν- 
τας πάντας ἐκεῖϑεν ἐξήλασεν, αὐτὸς δὲ πρὸς ἐμφύλιον ἧτοι- 10 

2 μάξετο πόλεμον. ἐν τούτοις xai j| αὐτοῦ; γυνὴ τελευτᾷ, ὡς 
, , , , , - e , » 
μέν τινές φασι, τίκτουσα zao αὐτῷ, ὡς δ᾽ ἕτεροι, ἤδη àx- 
3 β λ 4 E 2^ δὲ ) ^ ^ "n avavo e H ὺ» 
εβλημένη. ἐκεῖνος δὲ τοὺς στρατιώτας συναγαγὼν ἐπὶ τὸν 
ἐμφύλιον ἠοέϑιζε πόλεμον καὶ συνεβούλευε δεῖν αὐτοὺς κατὰ 
τοῦ Κωνσταντίου χωρῆσαι καὶ μὴ μένειν ἐκεῖνον κατ᾽ αὐτῶν 19 
4 ἐπελϑεῖν. ἤδη δὲ τὴν εἰς Χοιστὸν ἐξομοσάμενος πίστιν ηὐλα- 
βεῖτο διὰ τοῦτο τοὺς στοατιώτας, εἰδὼς σχεδὸν ξύμπαντας χοι- 
Β ὃ στιανούς. διὸ συσκιάζων τὴν ἑαυτοῦ κακίαν ἕκαστον ἐκέλευε 
6 ϑρησκεύειν ὡς βούλοιτο. αὐτὸς δὲ τῆς γενεϑλίου τοῦ Σωτῆρος 


1 παρ' À, πρὸς Rwp αὐτῷ E ἐδέετο Owp 3 αὐτῷ om. E 


* 


ἀνῦσαι D, πληρῶσαι B 6 ἀπειλούντων RwpDi, ἀπειλοῦντα ἃ 


t 
γενήσϑαι (sic) A 19 ἐκβεβλημένη D 15 uaíveiv E 16 ἐξ- 
ωὠμοσάμενος C 17 σύμπαντας C, v. ad XIII 5, 1 ὄντας add. 
ante χριστιανούς E, post χριστιανοὺς OwpDi 18 τὴν ἑαυτοῦ ARwp, 
ἑαυτοῦ τὴν E, τὴν αὐτοῦ D 


28 municaret turba. Iam cum desperasset se posse quicquam man- 
datorum perficere, rediit cum litteris tvranni, quibus impudenter 
maledixit imperatori et crimini dedit, quod permulta peccasset 
econtra suum genus, additis minis se futurum esse vindicem 
eorum, qui iniuste periissent. 

11. Ita ille abiit ad Constantium, tvrannus autem cum 
sciret multos inter eos, quos secum haberet, Constantii studiosos 
esse, omnibus illine expulsis ipse intestinum parabat bellum. 

2]nterea et eius uxor perit, ut nonnulli dieunt, ex partu eius domi 
J edito, ut autem alii, iam repudiata. Ille milites collectos ad in- 
testinum incitabat bellum ac suadebat, ut ii eontra Constantium 
proficiscerentur neque manerent illum contra se advenientem. 
4 Tam autem fide Christiana eiurata cavebhat ideo milites, cum 
9 sciret fere omnes Christianos. Quocirca occultans suam nequi- 
6tiam unumquemque iubebat colere, ut vellet. Ipse vero, cum 
natalis Salvatoris dies venisset, intravit templum et veneratus, 
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ἡμέρας ἐφεστηκυίας εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν xal προσκυνήσας, 
Ὁ ΠΟΤ ἵν᾽ ὁμόδοξος τοῖς στρατιώταις δοκῇ, ἀπῆλϑεν. ἐπέστησε δὲ xal 1 
ταῖς ἀρχαῖς ob; ἐκεῖνος ἠβούλετο. καὶ οὕτως ἤει πρὸς τὸν 
ἐμφύλιον πόλεμον. ἔλεγε δὲ μὴ κατὰ τοῦ Κωνσταντίου χωρεῖν, 8 
ὃ ἀλλ᾿ ἐϑέλειν εἷς ἕν συνελϑεῖν τὰ ἑῷα στρατεύματα καὶ τὰ 
ἑσπέρια, ἵν᾽ ὁμοῦ γενόμενα τὸν αὐτῶν ἐκλέξωνται βασιλεύσοντα. 
ηὔχει δὲ καὶ προεγνωκέναι τὴν ἡμέραν xaÜ' ἣν τεϑνήξεται ὃ 9 
Κωνστάντιος, ἐν ὀνείρῳ αὐτὴν μυηϑεὶς δι ἐπῶν ταῦτα φρα- 
ζόντων" 
10 Ζεὺς ὅταν εἰς πλατὺ τέρμα μόλῃ κλυτοῦ ὑδροχόοιο, C 
παοϑενικῆς δὲ Κρόνος μοίρης βαίνῃ ἐπὶ πέμσιτης 
εἰκοστῆς, βασιλεὺς Κωνστάντιος ᾿Ασίδος αἴης 
τέρομια φίλου βιότου στυγερὸν καὶ ἐπώδυνον ἕξει. 
τέϑνηκε δὲ Κωνστάντιος τὰ μὲν τῶν Περσῶν λιπών (ἐπεὶ 10 
Ι5 καὶ ó ἐκείνων βασιλεὺς ἐπ᾽ οἶκον ἀνεχώρησε), κατὰ δὲ τοῦ 
τυραννήσαντος ἐπιών. φροντίσι γὰρ πολλαῖς συνεχόμενος κἀν- 11 


1 - * - Led , , * e. , , * , , 
ὅτι xarà τοῦ Κωνσταντίου £xj& ó τύραννος μήπω τὴν ἑαυτοῦ ἐκφήνας 


ἀσέβειαν C 10 σημείωσαι A 14 τελευτὴ Κωνσταντίου ACE 


1. 9 xai προςκυνήσας post δοκῇ E — 3 ἐβούλετο RwpIDi ἀπήει C, 
εἴη E 4 τοῦ om. Dwp2Di, v. XIII 11,3 ὃ rà ante ἑσπέρια 
om. E 6 αὐτὸν CD« ἐκλέξονται DE, corr. Dw βασιλέα 
EDw« 8 ante ἐν add. o; C 10—13] De oraculo illo v. 
B-W Philol. LI p. 561 ann. 1 10 uoàg AR(wp), μόλῃ Di 
Ammian. Marcell. XXI 2, 2 (v. ann. er. Gardthauseni), πέλῃ 
Zosim. III 9, 6 11 μοίρῃ Ammian. (sed codicum discre- 
pantia suadetur μοίρης), Zosim. (μοίρης videtur Mendelssohnio 
fuisse in Vaticano)  faí E πέμπτῃ AÁmmian., πέντε Zosim. 
12 εἰκοστῇ Ammian. Zosim. 18 xai add. Dw Ammian. Zosim. 
15 οἴκου RwpDi 16 τυραννήσαντος RwpJDi, τυραννήσοντος À 
γὰρ AR, δὲ Dwp 


ut eiusdem fidei militibus videretur, abiit. Atque mandatis 1na- 7 
gistratibus iis, quos ipse volebat, profectus ad intestinum bellum 
profitebatur non contra Constantium se iter facere sed velle in 8 
unum convenire exercitus regionis orientis et occidentis, ut con- 
iuneti suum eligerent regem. Gloriabatur etiam se praenosse9 
diem, quo moriturus esset Constantius, somnio imbutum versi- 
bus his: 

Iuppiter augustos ubi fines intrat aquari 

Virgineoque sinu vicesima quinta recepit 

Portio Falciferum, Constantius induperator 

Regnum Asiae tristi superatus morte relinquet. 
Mortuus est autem Constantius rebus Persicis relictis (nam illo- 10 
rum quoque rex domum redierat), tyrannum aggressurus. Curis 11 
enim multis sollicitatus indeque longinqua correptus febri et bile 
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» -- - 4 
τεῦϑεν συνεχεῖ ληφϑεὶς πυρετῷ yoAájv τε ἀναγαγὼν μέλαιναν 
, gy,*? , --ὠ er ^ ' -— 
ἐτελεύτησεν ἦν Μόψου κοήνῃ (κεῖται δὲ αὕτη κατὰ τὴν τοῦ 
D 12 Ταύρου ὑπώρειαν), ἐπὶ τρισίν, ὡς λέγεται, μεμφόμενος ἑαυτοῦ, 
τῷ φόνῳ τῶν συγγενῶν (οὐ γὰρ τὸν ] άλλον μόνον ἀπέκτεινεν, 
ὡς εἴρηται ἤδη, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τοῦ οἰκείου πατρός), ὃ 
τῇ ἀναρρήσει τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ xai τῇ καινοτομίᾳ τῆς πίστεως. 
* T ^ 
13 Ἦν δὲ ó αὐτοκράτωρ οὗτος εὐμενὴς μὲν τοῖς ὑπηκόοις, 
W ΠῚ 20 δικαιοσύνῃ δὲ περὶ τὰς κρίσεις στοιχῶν, περὶ τὴν δίαιταν ἐγ- 
κροατής, ἐν ταῖς τῶν ἡγεμονιῶν καὶ ταῖς τῶν ἀξιωμάτων δια- 
νομαῖς τοῦ προσήκοντος στοχαζόμενος, μηδένα τῇ γερουσίᾳ lO 
συντάσσων, ὃς οὐ παιδείας μετείληχεν οὐδὲ ἤσκητο πρὸς τὸ 
14 λέγειν καὶ ἤδει γράφειν ἐμμέτοως τε καὶ πεζῶς. περὶ δὲ τὴν 
’ e x ] 9 E CN P , ^ - - 9 Ds. 2 ' D III 908 
πίστιν ὑπῆρχεν οὖκ εὐαγής" οὐ γὰρ τῇ πατοικῇ εὐσεβείᾳ ἐστοί- D. TT 20* 
E] 1 , ^ , , - ^ ^—- 
χησεν, ἀλλὰ προσέϑετο τοῖς ἀορειανίζουσι σπουδῇ rov τῶν βα- 
PIL23A 1Ὁ σιλυκῶν εὐνούχων ποωτεύοντος Εὐσεβίου" ὅϑεν καὶ τὸν ϑεῖον 19 
᾿Αλέξανδρον, ὃς μετὰ τὸν ἱερὸν Mirooqárgr πατοιάρχης τῆς 
νέας Ῥώμης κεχειοοτόνητο, ἠνάγκαζεν εἰς κοινωνίαν τὸν "Aoctov 
δέξασϑαι, ó δὲ οὐ κατένευε" διὸ καὶ σύνοδον ὅ βασιλεὺς συγ- 
16 κροτηϑῆναι προσέταξεν. ὥριστο οὖν τῇ συνόδῳ ἡμέρα" καὶ 


1 οἷος ἦν (ὃ add. E) Κωνστάντιος AE, οἷος ὃ Κωνστάντιος ἦν C 


1 συνεχεῖ ληφϑεὶς AR, συλληφϑεὶς Dwp 4 ἀπέκτεινε μόνον E, 
5 εἴρηται] XIII 9, 185. 1 δὲ Dw, γὰο D 9 ante ἐν add. xai 
Dwp2Di 11 οὐ AR Wo lat., om. w*p 12 ἤδη CE 16 τῆς 
om. E 18 οὐ [οὐ A 19 νοῦν E 


 evomita nigra mortuus est Mopsucrenae (sita vero haec est sub 

12 Tauri radicibus), tribus de rebus, ut dicitur, vituperans semet 
ipsum et de nece propinquorum (non enim Gallum solum neca- 
verat, ut dictum iam est, sed etiam fratres sui patris) et de ap- 
pellato Tuliano et de mutata fide. 

13 Erat autem imperator hie benevolus erga subiectos, iusti- 
tiam iudicandi sectans, modica vita, in mandandis imperiis et 
magistratibus aequi observans, nullum in senatum admittens nisi 
eruditionis participem atque exercitatum in dicendo ita ut cal- 

14]eret scribere devinctam et prosam orationem. Neque vero de 
fide erat purus; nam non patriam pietatem secutus est, sed stu- 

. duit Arianis impulsu regiorum eunuchorum principis Eusebii, 

loita ut etiam D. Alexandrum post S. Metrophanem patriarcham 
novae Romae ereatum studeret cogere in societatem Arium reci- 
pere. Neque vero ille annuebat; itaque concilium rex cogi ius- 

l6sit. Definita igitur est concilio dies; Alexander ad vesperum 
illum sacrarium ingressus corpore prostrato precabatur deum, 
ne concederet, ut lupus, Arium intellegens, in gregem suum in- 
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[4 
à ᾿Αλέξανδρος xarà τὴν ἑσπέραν ἐκείνην si; τὸ ϑυσιαστήριον 
» * * — 4 e ^ , “- - * 
εἰσελϑὼν xai zonvij καταβαλὼν ἑαυτὸν ἐδέετο τοῦ ϑεοῦ μὴ 
παραχωρῆσαι τὸν λύκον, τὸν "Aoctov. δηλαδή, εἷς τὴν ποίμνην 
αὐτοῦ εἰσελϑεῖν “ἢ ἐμὲ πρότερον τῆς ζωῆς ἀπόλυσον ἔλεγε. 
ταῦτα πεοιπαϑῶς ἠντιβόλει σὺν δάκρυσιν. ἕωϑεν οὖν ἄρτι τῆς 11. 18 
, , - » à , , - ν. 5 LI 19 
συνόδου συνισταμένης ó"Aoecog ἀπήει μέγα φρονῶν. καὶ ἀπιὼν 1" 
γύττεταιι τὴν γαστέρα πρὸς ἔκκοισιν κοιλίας καὶ κύστεως. παρ- 90 B 
“» - ΄ - , , , 1 , 
ἐχκλίνας τε τῆς ÓÓ0D κεκάϑικεν ἀποσκυβαλίσασϑαι τὸ περίτ- 
τωμα  συνεξερούη δὲ τῇ κόπρῳ καὶ τὰ ἔγκατα τοῦ δειλαίου, 
l0 βιαίο)ς ἀπορρήξαντος τὴν ζωήν. 
*() , , 3 ^t - * " 5, 2 
J μέντοι πατριάρχης ᾿Αλέξανδοος εἴκοσι πρὸς τρισὶν ἀρ- 21 
, B 2 ' , k 1 , ' 3 , 9 
χιερατεύσας ἐνιαυτοὺς μετήλλαξε τὴν ζωήν, καὶ ἀντεισήχϑη 
παρὰ τῶν ὀρϑοδόξων εἰς τὸν ϑοόνον τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
Παῦλος ó óuoAoyynjc. ἐπανελϑὼν δ᾽ ὁ Κωνστάντιος ἐξ 'Ay- 33 
I5 τιοχείας μεϑίστησι τοῦ ϑοόνου αὐτὸν xai ἀντικαϑίστησι τὸν 
Δικομηδείας Εὐσέβιον. αἱοεσιώτην ᾿Αοείου τυγχάνοντα. ὁ δὲ 29 
ἅγιος llabios τῷ πάπᾳ τῆς Ῥώμης προσελϑὼν ᾿Ιουλίῳ καὶ 
e 7 , - * , U » , * C 
bz αὐτοῦ εἰς τὸν ϑρόνον καταστὰς Κωνσταντινουπόλεως αὖϑις 
e * , , " M e , e ν 9 
ὑπὸ Κωνσταντίου διώκεται καὶ σταλεὶς ὑπερόριος ὑπὸ ᾽Δοεια- 


5 περὶ τῆς (τοῦ add. E) Ἀρείου διαφϑορᾶς CE 11 περὶ πατριαοχῦῶν 
CE 19 ὅτι ó Maxesóóvioc τὸ σῶμα τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου εἷς τὸν 
γαὸν τοῦ ἁγίου μετήνεγκεν "Axaxíov. αὖϑις δὲ ὅ Κωνστάντιος εἰς τὸν ναὸν 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων αὐτὸ μετεκόμισεν C 


9 πρηνὴ À mutatum ab ead. man. in zoo), ποηνὴ E, πρινὴ D, 
ποινὴ D, πρηνῆ CDwwpDi 6 ante ὁ add. καὶ Rwp —. 8 περίτ- 
reviia. Dwp 9 συγεορύη C 11 ante τρισὶν add. τοῖς Dwp 
17 πάππα DE προσελϑὼν initio vers. om. C 18 ἀποκαταστὰς 
Rwp ante αὖϑις add. xai Bwp 


traret "aut me prius" inquit "e vita tolle". Haec anxius obse- I7 
crabat cum lacrimis. Mane igitur concilio iam convocato Arius 18 
abiit elato animo. Atque in ipsa via ventre torquetur, ut alvum 19 
et vesicam exoneraret; declinans de via sedit, ut evacuaret ex- 20 
crementum, sed effluxerunt una cum stercore ipsa intestina ho- 
minis illius miseri, ita ut violenter privaretur vita. 

Patriarcha autem Alexander per viginti et tres sacerdotio 21 
funetus annos mortem cum vita commutavit, in cuius locum 
accitus est ab orthodoxis ad sedem Constantinopolitanam Paulus 
confessor. At reversus Constantius Antiochia pellit sede eum in 22 
eiusque locum accit Nicomedine Eusebium, seetatorem Arii. Sed 23 
S. Paulus cum papam Romae adiisset Iulium ab eoque sedi re- 
stitutus esset Constantinopolitanae, denuo a Constantio pellitur 
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^ - - , 

24 γῶν ἀναιρεῖται. τοῦ δ᾽ Εὐσεβίου ϑανόντος ὃ πνευματομάχος 
παρὰ τῶν ᾿Αρειανῶν εἰς τὸν τῆς νέας “Ῥώμης ϑοόνον ἀνάγεται D 111 209 

50 Μακεδόνιος, ὃς ὑπεοφρονήσας μετήνεγκε τὸ ἱερώτατον σῶμα 
τοῦ ἐν ἁγίοις Κωνσταντίνου ἐκ τοῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναοῦ 

26 εἰς τὸ τοῦ ἁγίου μάρτυρος "Axaxíov ϑεῖον τεμένισμα. διόπερ 5 
ἐξώργιστο ὁ Κωνστάντιος καὶ πρὸς τὴν πατρικὴν πόλιν ἐπανελ- 

i] ^ ; , » 3 , - , , 
ϑὼν τὸν Μακεδόνιον ἔτος ἕν ἠνυκότα τοῦ ϑρόνου κατέσπασέ 
τε καὶ ὑπερώοισε, καϑίδουσε δ᾽ ἐν αὐτῷ τὸν Εὐδόξιον, τὰ 

D - *4 , , à ' δέ; 2 ' 5. 2S , 
τοῦ ᾿Αρείου πρεσβεύοντα, ἐπὶ δέκα ἐνιαυτοὺς ἀρχιερατεύσαντα. 

o1 . , δ᾽ n 2 ^ - - Ü , ^ s , ^ - 10 

20 uerexójuce δ᾽ αὖϑις τὸ σῶμα roD οἰκείου πατρὸς εἰς τὸν τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων ναόν. 

28 Οὗτος δὴ οὖν ó Κωνστάντιος xal τὰ τῶν ἁγίων ánootó- 
λων ἱεορώτατα σώματα ᾿Ανδρέου τε καὶ Λουκᾶ διὰ τοῦ δουκὸς 
᾿Αλεξανδοείας, ὕστερον δὲ καὶ καλλινίκου μάοτυρος ᾿Αρτεμίου, 
εἷς τὸ πατρῷον ἀνεκόμισεν ἄστυ καὶ ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων 1ῦ 
ἀποστόλων ἀπεϑησαύρισε τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐντός. 

2t Τ αμετὴ δὲ αὐτῷ ἣν Εὐσεβία, ἣ ἐπὶ κάλλει γέγονε περι- 
βόητος. περὶ δὲ τὸν γαμέτην ἠτύχησε uaADaxór ὄντα καὶ τὰ 


18 (C ad p. 59, 7) πεοὶ τῶν λειψιάνων τῶν ἁγίων ἀποστόλων (τοῦ ἁγίου 
om. ἀποστόλων E) 4vóofov καὶ Λουκᾶ CE 


T post τὸν add. μὲν RwpD? 8 re om. Dwp 9 τοῦ om. E 
10 ὀκείου E τὸν τῶν ARwp, τὸν τὸν D 11 ναόν ex ναῶν 
corr. À 12 οὖν om. D xai rà ex κατὰ corr. B 17 αὐτοῦ 


jv R, ἦν αὐτῷ DEwp ante εὐσεβία add. ἡ C 18 rà om. D 


24 et relegatus ab Arianis tollitur. Eusebio vero mortuo ille :rev- 
uarouágzog ab Arianis in novae Romae thronum introducitur Ma- 

25 cedonius, qui superbia elatus transtulit sanctissimum corpus D. 
Constautini ex templo sanctorum apostolorum in divam aedem 

26 sancti martyris Acacii. Quocirca iratus Constantius ad paternam 
urbem reversus Macedonium annum unum munere functum throno 
spoliavit et expulit, eonstituto in eodem Eudoxio, Arianorum 
principe, qui per decem annos munus summi sacerdotis sustinuit. 

27 Tum transtulit denuo corpus sui patris in aedem sanctorum apo- 
stolorum. 

28 Hie igitur Constantius sanctorum apostolorum sanctissima 
eorpora Andreae ac Lucae per Artemium, ducem Alexandriae, 
posthae illustrem martyrem in patriam translata urbem in aede 
sanetorum apostolorum condidit intra saerarium. 

29 Uxor ei erat Eusebia, pulchritudine quidem clarissima, sed 
de marito infelix, qui mollis esset et ad rem veneream segnior 
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700€ ἀφοοδίτην νωϑέστερον ἔκ νόσων τε xal ἐκ φύσεως. ὅϑεν 30 
κατὰ βραχὺ φϑίνουσα τοῦ Κωνσταντίου προτέϑνηκεν, ἄπαις 
διὰ βίου μείνασα" εὡς δέ τινες λέγουσι, καὶ μητρομανίας νοσή- 

- , , LI * ^ * , 31 
ματι περιπεσοῦσα ἐξέλιπε. λέγεται δὲ καὶ πρὸς τὸ ἱππεύειν 


9xai ἀκοντίζειν περοιδέξιος ὅ Κωνστάντιος εἶναι καὶ λόγοις ὧμι- P 1124 A 


ληκέναι, «bg ἔπος δύνασϑαι συντιϑέναι. 


᾿Αγγελϑείσης δὲ τῷ ᾿Ιουλιανῷ τῆς τοῦ Κωνσταντίου τελευ- 12 WIII21 


τῆς τὰ μὲν στρατεύματα Αὔγουστον αὐτὸν ἀνευφήμησαν, ἐκεῖ- 
γος δὲ τὸ βασιλικὸν ἀμείψας σχῆμα καὶ πενϑῆρες ἐνδὺς σκυ- 
10 ϑρωπάζων cro. καὶ δημόσιον ἐπὶ τῷ τελευτήσαντι βασιλεῖ 2 
xar ἔϑος πεποίηκε πένϑος. εἶτα ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ὥρμησε" ὃ 
D IIE210 καί of. προσυπήντησεν 5j σύγκλητος καὶ ó δῆμος καὶ σὺν εὖ- 
φήμοις φωναῖς προῆλθεν εἰς τὰ βασίλεια, καὶ τῆς τῶν κοινῶν 
διοικήσεως ἥψατο. τὸ δὲ τοῦ Κωνσταντίου σῶμα τὸ σὺν ἐκείνῳ 4 
1 στρατιωτικὸν καὶ οἵ ἄρχοντες ἐπ᾽ ὀχήματος εἰς Κωνσταντινού- 
E , e ει * 39 * , * , 
πολιν διεκόμισαν" ὃ xai ó ᾿Ιουλιανὸς προσυπήντησε xal παρέ- B 
, - - * , , ^ 
Tene, πεοιελόμενος τῆς κεφαλῆς τὸ διάδημα. κατετέϑη δὲ ὃ 


6 (C ad p. 58,18) περὶ Εὐσεβίας τῆς γαμετῆς Κωνσταντίου CE 1 fa- 
σιλεία ἰουλιανοῦ τοῦ παραβάτου ACDE 10 ὅτι ἐτίμησε τὸν τοῦ Κων- 
σταντίου νεκρὸν ὅ Tloviuarvó; CE 


2 ante κατὰ add. xai B 4 xai om. E D περιδεξιὸς 
Dwp 6 ante ἔτος add. xai Rwp T τῷ om. Dwp τοῦ 
om. B 9 ἐνδὺς AE, λαβὼν Owp 10 ἐπὶ ex ἐπεὶ corr. D 
12 προυπήντησεν E ante ἡ add. xai Owp 15 xai om. D 
16 6 ^, ᾧ RwpZX, v. Steph. thes. VI p. 2022 B et Krebsium, 
z. Hect. d. Cas. cet. Monach. 1881 I p. 20 xai ó loviiavóg A, 
xai ἰουλιανὸς E, ὁ ἰουλιανὸς Owp παρέπεμψε À, παρέπεμψεν E, 
προέπεμψε Owp.Di 


morbis ac natura. Quamobrem paullatim tabescens ante Constan- 90 
tium mortua est liberis non relictis; ut vero nonnulli dicunt, 
furoris uterini morbo cum laborasset, periit. Dicitur et equi- 3! 
tandi et iaculandi peritissimus Constantius fuisse et litteris ope- 
ram dedisse adeo, ut carmen posset componere. 

19. Nuntiato obitu Constantii legiones Ivr1ANvVM laetis ac- 
clamationibus Augustum consalutarunt, verum ille regio habitu 
mutato et lugubri induto, tristitiam prae se ferens, ob impera-: 
toris funus de more publieum luctum indixit. Deinde Byzan-: 
tium profectum senatus populusque obviam ezressi faustis orni- 
nibus in regiam deduxerunt. Ita suscepta imperii administratione 4 
eum Constantii corpus ab illius militibus ac ducibus in curru 
Constantinopolim deduceretur, ::moto diademate Iulianus obviam 
egressus idque prosecutus est. Conditum est corpus imperatoris 9 
defuncti in aede sanctorum apostolorum. 


€ 


t 


^- 
-—— 
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ὅ τοῦ τελευτήσαντος νεκρὸς αὐτοκοάτορος ἐν τῷ τῶν ἁγίων 
ἀποστόλων vado. 
6 Πολλοὺς δὲ τῶν πεοὶ τὰ βασίλεια ὅ ᾿Ιουλιανὸς τοὺς uiv 
ἴ ἀνεῖλε, τοὺς δὲ ὑπεοώρισε καὶ τῶν οὐσιῶν ἀπεστέρησε. ταῖς 


-" 
- 


δὲ λοιπαῖς τῆς βασιλείας διοικήσεσι xal τὸ δικάζειν συνέταττε. ? 
ὃ ποτὲ γοῦν δικάζων τινὶ κεκλοφέναι κατηγορουμένῳ δημόσια 

, 4 ^ * , , * , ee » 55 
χοήματα καὶ τὴν κλοπὴν ἀονουμένῳ, ἐπεὶ ὅ κατήγορος “τίς 
ἔφη "βασιλεῦ, ἐπ’ ἐγκλήματι δίκην ὑπόσχῃ, εἰ ἐξ ἀρνήσεως 


9 ὠφελοῖντο οἵ αἰτιώμενοι"; ἐκεῖνος ἀνταπεκοίνατο "xal τίς ἔσται 


— 


C 10 ἀναίτιος, εἰ ἐλέγχων ἄνευ πιστεύοιντο oí κατήγοροι; ἐχρημά- 10 
τιζε δὲ καὶ πρέσβεσιν ἐκ διαρόρων ἐϑνῶν σταλεῖσι πρὸς τὸν 

1l Κωνστάντιον. καὶ τὰ στοατεύματα δὲ ἐπεσκέπτετο καὶ Erat, 

12 * , - - ,, ἃ , , 

“τὸ πολύ re τῆς βασιλικῆς ϑεραπείας ἀπεπέμψατο. κουρέα τε 


ζητήσας, ὡς προσῆλϑεν αὐτῷ τοῦ Κωνσταντίου κουρεὺς πολυ- 


το 


- - , - 
τελῶς PoraÀuévoc, κουρέα ζητεῖν εἶπεν, ἀλλ᾽ ob συγκλητικόν, 15 
13 ' 3. ὦ , , ' , δὲ - - 

9 καὶ αὐτὸν ἀπεπέμιατο. καὶ μάγειρον δὲ τῶν βασιλικῶν ἐν 
ἐσϑῆτι λαμπροοτέρᾳ τῆς ὑπουργίας αὐτοῦ ϑεασάμενος καὶ τὸν 
ἑαυτοῦ; μετεπέμψατο μάγειρον κατὰ μάγειρον ἐσταλμένον" καὶ 


ΤῈ ἤρετο τοὺς παρόντας, πότερον αὐτῶν κοίνοιεν μάγειοον. τῶν 


14 ὅτι λιτότητι (λιτότητα ἘΠ μετήει ó παραβάτης AE, ὅτι λιτότητα ὅ πα- 
ραβάτης μετήει C... Praeterea additur in ACE σημείωσαι 


] ante ó add. xai E ναὸς D, corr. Dw 3 ὅ om. E τοὺς 
μὲν om. D D τοῦ βασιλείου E 6 γοῦν ARwp, δὲ D 
9 ἐκεῖνος ἀνταπεκρίνατο (ἀντεπεκοίνατο E) RwpDi, om. A 11 δὲ 


om. D 14 rob ARwp, τῶν Di 16 δὲ om.C 19. p. 61,1 xoc- 


γοιεν μάγειρον. τῶν δὲ | τῶν À, corr. Di, κρίνοιεν ἂν μαγείοῳ ποοσεοι- 
, - ^ * ^ - * - * 
κέναι. τῶν δὲ τὸν (pro τὸν: τῶν et τὸν C, τῶν D, τὸν Dw) Rwp 


6 Multos aulicos sustulit, multos relezavit bonis confiseatis. 
( Ae ceteris imperii curis etiam iuris dicundi munus adiunxit. 
5 Cum igitur aliquando de quodam peculatus reo, qui erimen ne- 
: gabat, Iulianus iudicaret, dicente accusatore "Quis ullius erimi- 
)nis poenas det, si reo infitias ire prosit?" respondit "Et quis in- 
sons erit, si accusatori crimine non probato fides habeatur?" 
10 Respondebat et legatis a variis gentibus ad Constantium missis 
let legiones recognoscebat ac recensebat et maximam partem 
l2imperatorii comitatus dimisit. Qui cum tonsorem quaereret et 
ad eum Constantii tonsor sumptuoso ornatu accessisset, tonsorem 
lJse quaerere, non senatorem dicens hominem dimisit. Coquum 
item imperatorium in splendidiore veste quam pro ministerio 
conspicatus suo eoquo, qui pro artis condicione ornatus erat, 

. RAreessito eos qui aderant rogavit, utrum iudicarent coquum. 
14. l5Qui cum vilius cultum dixissent, alterum repudiavit. Haec fa- 
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δὲ τὸν εὐτελῶς εἰπόντων ἐσκευασμένον, παρῃτήσατο τὸν λοιπόν. D 

- , ΕΣ , 505 —- 3 - - 3 , ΒΞ 1 t 

ταῦτα δ᾽ ἐποίει δόξαν ϑηοῶν ἐκ τοῦ δοκεῖν ἀπέριττος καὶ 15 

Ὁ 1Π1|911 ὄντως φιλόσοφος. τοῖς στρατιώταις δὲ διανείμας χοήματα εἰς 16 
τὸν κατὰ lleooów ἡτοιμάζετο πόλεμον. 


- 


5 Αὐτοκράτωρ δὲ γεγονὼς xai ἑαυτῷ τὴν ἀρχὴν κρατυνά- 11 
μενος αὐτίκα εἰς προῦπτον ἐξερράγη ἑλληνισμόν. ἐξωμόσατο 18 
μὲν γὰρ πρότερον, οὡὡς εἴρηται, τὰ χριστιανῶν, οὐ μὴν εἷς τοὐμ- 
qgavég ἐκρῆξαι τὴν ὠδῖνα τῆς ἀσεβείας ἐτόλμησε. λέγεται γὰρ 19 
ón ἔρωτα τρέφων τῆς βασιλείας xai ὡς ὑπὸ σποδιᾷ τοῦτον 

10 χούπτων ἐν τῇ ψυχῇ μάντεσι προσήει καὶ γόησιν, εἶ rov κρά- 
τοὺς τεύξεται πυνϑανόμενος, καὶ παρ᾽ ἐκείνων διέφϑαρτο καὶ 
μετήνεκτο εἰς ἑλληνισμόν. τυχὼν δὲ τοῦ κράτους τοῖς ἀν- 90 
ἑφίκτοις κρίμασι τοῦ ϑεοῦ πολλοὺς εἰργάσατο μάρτυρας" οὕτω 31 P IT95 A 
γὰρ ἐξεμάνη κατὰ χριστιανῶν ὡς καὶ κωλύειν αὐτοὺς μαϑη- 

15 μάτων μετέχειν “Ελληνικῶν, μὴ δεῖν λέγων μύϑους αὐτὰ ὄνο- 

μάζοντάς τε καὶ διαβάλλοντας τῆς ἐξ αὐτῶν ὠφελείας ἄπο- 

λαύειν καὶ δι᾿ αὐτῶν ὁπλίζεσϑαι κατ᾿ αὐτῶν. ὅϑεν τῶν παίδων 99 

τῶν χριστωνύμων εἱογομένων μετιέναι τοὺς ποιητὰς ó ᾿Απολι- 


1 ὅτι μετὰ τὴν μοναρχίαν φανερῶς τὰ Ἑλλήνων ἐσέβετο C — 18 ὅτι ἐκώ- 
λυσε (-oev E) τοὺς χοιστιανοὺς τῶν (om. C) μαϑημάτων μετέχειν τῶν 
(om. C) Ἑλληνικῶν CE 


6 προὔρπτον (sic) A 1 post γὰρ add. καὶ OwpDi — 10 κρύπτων) 
τρέφων ex anteced. E 11 reó£ev ται E 16 ἐταπολαύειν Hwp 
11 τῶν RwpDi, τὰ ἃ 18 εἰργομένων CD ἐπιέναι D ἀπο- 
ληνάριος Δ, ἀπολλινάριος RwpJDi. De forma Ἀπολινάριος v. prae- 
ter XiV 8,13 Ludwichium Hermes XIII p. 336, Suid. s. v., Phi- 
lostorg. H. E. VIII 11, Theoph. p. 48, 19 ss, [Iul. Poll.] p. 374, 


ciebat, ut gloriolam captaret, quod videretur esse homo frugi et 
germanus philosophus. Militibus donativo dato bellum Persicum 16 
parabat. 

Rerum potitus firmatoque suo imperio statim in evidentem 17 
erupit paganismum. Nam ante abiurarat, ut supra dictum est, 18 
Christianismum, neque tamen proferre in publicum impietatis 
partum ausus fuerat. Fertur enim, cum regni cupiditatem nu- 19 
uriret et tamquam ignem sub cineribus aleret animo, vates con- 
suluisse et praestigiatores, num imperio potiturus esset; quorum 
corruptelis in gentilium impietatem est illapsus. Imperio occu- 90 
pato arcano dei consilio multos martyres reddidit. Nam tanto 21 
furore fuit in Christianos percitus, ut impediret, ne Graecarum 
disciplinarum fierent participes; neque enim decere, quae fabu- 
las illi dicerent contumeliose, ex iis utilitatem capere indeque 
armis petitis contra ipsa Graeca pugnare. Cum igitur nominis 22 
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γνάριος λέγεται εἰς τὴν τοῦ ψαλτηρίου δὁρμηϑῆναι παράφρασιν 

καὶ ó μέγας ἐν ϑεολογίᾳ 1 ᾿ηγόριος εἰς τὴν ποίησιν τῶν ἐπῶν, 

95 ἵν᾽ ἀντὶ τῶν “Ελληνικῶν μαϑημάτων ταῦτα οἱ νέοι μανϑάνον- 

τες τήν τε γλῶσσαν ἐξελληνίζωνται καὶ τὰ μέτρα διδάσκωνται. 

W 11122 94 Obroz xai τὸν ἐν “Ιεοοσολύμοις ἀνεγεῖραι ναὸν τοῖς "Iov- 5 


- 
τοὶ 


Β 95 δαίοις ἐπέτρεψε. κἀκείνων σπουδῇ πολλῇ καὶ μεγάλαις δαπά- 
ναις τῆς οἰκοδομῆς ἀρξαμένων καὶ ὀρύττειν τὴν γὴν εἰς κατα- 
βολὴν ϑεμελίων ἐπιχειρούντων πῦρ λέγεται τῶν ὀρυγμάτων 
ἀϑοόον ἀναδιδόμενον καταφ λέγειν τοὺς σκάπτοντας, ὡς ἀἄναγ- 
90 κασϑῆναι αὐτοὺς τῆς οἰκοδομῆς ἀποσχέσϑαι. 1) ὐσέβιον δὲ τὸν 10 
εὐνοῦχον ὡς τὸν φόνον ro? ἀδελφοῦ αὐτοῦ I ἄλλου κατεργασά- 
μενον ἔκτεινε καὶ τοὺς ἄλλους πάντας εὐνούχους τοῦ παλατίου 
91 ἐξήλασε. διιόντα δέ ποτὲ τὸν παραβάτην πεοὶ Χαλκηδόνα ὃ Ὁ II 91: 
ταύτης ἐπίσκοπος λίάρις ἀλάστορα καὶ ἀρνησίχριστον ἐκάλει. 
280 δὲ τὸ ἀνεξίκακον προσποιούμενος "dz" εἶπε “ταλαίπωρε 15 


6 ὅτι ἐπέτρεψε τοῖς ᾿Ιουδαίοις τὸν ἐν “Ἰεροσολύμοις ναὸν ἀνεγεῖραι (ἀνεγ. 
ναόν E) CE 11 περὶ Εὐσεβίου xai τῶν ἄλλων εὐνούχων C 


L. G. p. 94,15 (— Th. M. p.68), Cedr. I p. 833, 30 55. (ubi ὕλῃ 
χρησάμενος est revocandum): cf. etiam Draesekium Apollinarios 
v. Laodicea Lips. 1892 p. 3 ann. 1 1 ψαλτῆοος RwpDi, v. 
Suiceri thes. eccles. p. 1511 39 τῶν] τῶ E rav)" OwpDi 
4 ἑλληνίζονται E ὃ ἐν om. EB, 6 σπουδῇ πολλῇ xai μεγάλαις 
δαπάναις) De chiasmo v. ad ΧΠῚ 2, 6 9 oxd«rrovrac] κάμνον- 
ra; D 11 αὐτοῦ y. AE, τοῦ y. C, αὐτοῦ τοῦ y. Rwp γάλου D, 
corr. Dy ut XIII 12, 44 12 εὐνούχους om. D 13 παρὰ E 
καρχηδόνα B 14 ἀλλάστοοα AD (sed reete ambo XIII 12, 43) 
post dA. add. αὐτὸν Dwp ἐκάλεσε E 


Christiani pueri lectione poetarum prohiberentur, fertur Apolli- 
naris psalterii paraphrasin aggressus esse et magnus in theologia 
93 Gregorius versus coepisse scribere, ut pueri pro Graecis disci- 
plinis illa discentes et Graecae linguae et carminum peritiam 
consequerentur. 
94 Idem Iudaeis Hierosolymitani templi instaurandi potestatem 
25 dedit, qui cum studio multo et magnis sumptibus aedificationem 
nggressi ad fundamenta iacienda terram fodere conarentur, ignis 
perhibetur e fossis erupisse subito et combussisse operarios, ut 
9011: cogerentur a structura desistere, Eusebium autem eunuchum 
ut fratris Galli perimendi auctorem occidit et reliquos eunuchos 
210mnes ex palatio expulit. Perambulantem autem aliquando apo- 
statam iuxta Chaleedonem urbis huius episcopus Maris pestem 
28 et Christi negatorem vocabat. At ille patientia simulata "Abi" 
inquit "miser et deplora tuorum oculorum cladem" (nam epi- 
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x V 4 1 , —- , , * , ΕΣ Y ' , 

καὶ ἀποκλαίΐου oov τῶν ὀμμάτων τὴν πήρωσιν (ἦν yàp πάσχων 
, 2f , ἊΝ , ES e δὲ ete πὶ - - , » οι. 

ταύτην ἐξ ἐπιχύσεως). ὁ δὲ “εὐχαριστῶ τῷ σωτῆρί μου Χοι- 99 C 

erp" ἀντεπήνεγκεν, “ὅτι μου προεμηϑεύσατο μὴ ἰδεῖν τὸ ἀναι- 

δές σου καὶ ἀσεβέστατον πούσωπον.᾽ 


5 Κατὰ Περσῶν δὲ τὴν στρατιὰν κινήσας κατήντησεν εἷς 80 
Ταρσὸν τῆς Kuuxíag πόλιν ἐπιφανῆ" ἔνϑα γενομένῳ ᾿Αρτέμιος 81 
προσῆλϑεν ὁ τοῦ ᾿Ασκληπιοῖ; ἱερεύς — ἦν γὰρ ἐν Αἰγαῖς (πόλις 


δὲ καὶ αὗται τῆς Κιλικίας) περίφημον ᾿Ασκληπιοῦ ἱερόν — 
xai ἤτησεν αὐτὸν τοὺς κίονας, o9g ἔτυχεν ἀφελόμενος ἐκ τού- 

l0 rov τοῦ ἱεροῦ Ó ἀρχιερεὺς τοῦ λαοῦ τῶν χοιστιανῶν καὶ ἐποι- 
κοδομήσας αὐτοῖς οἰκεῖον ναόν, ἀποκαταστῆναι αὖϑις τῷ ἱερῷ 
τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ. καὶ ó παραβάτης αὐτίκα τοῦτο γενέσϑαι 32 
προσέταξε δαπάναις roD ἐπισκόπου. μόλις οὖν οἱ Ἕλληνες καὶ 33 Ὁ 
πόνοις πολλοῖς καὶ ἀναλώμασι πλείστοις ἕνα τῶν κιόνων xaÜ- 

10 ἑλόντες καὶ μέχρι τῆς φλιᾶς τῆς πύλης τῆς ἐκκλησίας σὺν μη- 
χανήμασιν ἀγαγόντες, καὶ χρόνῳ συχνῷ περαιτέρω προενεγκεῖν 
ἐκεῖνον οὖκ ἠδυνήϑησαν" καὶ καταλιπόντες αὐτὸν ἀνεχώρησαν. 
τοῦ δὲ ᾿Ιουλιανοῦ ϑαγνόντος αὖϑις αὐτὸν ὅ ἐπίσκοπος ἀνορ- 84 
ϑώσας ῥᾷστα εἷς τὸν τόπον τὸν ἑαυτοῦ ἐπανήγαγε. 


Ι σημείωσαι AE 


1 σοῦ RwpDi 3. 4 σου τὸ πρόςωπον τὸ ἀναιδέστατον καὶ ἀσεβέστα- 
τον B, σοῦ τὸ ἀναιδέστατον καὶ ἀσεβέστατον πρόςωπον R, σου (σοῦ wp) 
τὸ ἀσεβέστατον καὶ ἀναιδέστατον πρόςφωπον Dwp D στρατίαν (sic) 
AE 6 ϑαρσὸν E 1 πόλεις B 8 περίφημος Dwp (relatum 
ad πόλις) 9 ἔτυχεν] ἔλαχεν D, corr. Dw 11 οἰκεῖ ναὸν A, | ov 
ναὸν omisso οἰκεῖ C ἀποκαταστῆσαι BSDwp.Di 15 φλυᾶς D, 
corr. D« 16 ἀναγαγόντες E συχνῷ Ἀ, πολλῷ Rwp προς- 
ἐγεγκεῖν E 11 ἐκεῖνον om. D 18 ó om. E 


scopus laborabat lippitudine). Tum ille "Magnas ago gratias ser- 29 
vatori meo Christo" ait "quod ita mihi consuluit, ut non videam 
os tuum impudens et impiissimum ". 

Contra Persas exercitu moto venit Tarsum, in Ciliciae urbem 30 
illustrem; quem ibi versantem Artemius adiit Aesculapii sacer- 31 
dos — erat enim Aegis, in Ciliciae eiusdem urbe, celebre Aescu- 
lapii templum — eumque rogavit, ut columnae, quas abstulerat 
hoc ex sacro antistes multitudinis Christianorum iisque inaedi- 
fieaverat suum templum, restituerentur rursus templo Aesculapii. 


Atque apostata illico id fieri iussit sumptibus episcopi. Pagani 32. 32 


igitur, cum vix et laboribus multis et impensis maximis unam 
columnam detractam usque ad postem portae ecclesiae cum ma- 
chinis duxissent, ne longo quidem tempore illam ulterius promo: 
vere potuerunt; itaque ea relieta recesserunt. Iuliano vero mor- 34 


P II 26 A 


41. 


64 ZONAR. EPIT. XIII 19, 35—13, 5. 


35 l'evouévov δὲ τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ εἰς ᾿Αντιόχειαν καὶ συνεχῶς 
προϊόντος εἰς τὸ τῆς Δάφνης χωρίον, ἐν ᾧ τοῦ ᾿Απόλλωνος 
ἄγαλμα, ἔργον τι ποὸς τέχνην ϑαυμάσιον, ἵδουτο, καὶ ϑυσίας 
αὐτῷ ποιοῦντος, οἱ ᾿Αντιοχεῖς ἀποσκώπτοντες εἷς αὐτὸν ϑύτην 

80 ἔλεγον xai οὐ βασιλέα σφίσιν ἐπιδημῆσαι. καὶ διὰ τὸ καϑει- 
μένον ἔχειν ἐκεῖνον τὸν πώγωνα τράγον αὐτὸν ὠνόμαζον οἱ 

81 αὐτοὶ καὶ ποὸς σχοίνων πλοκὴν ἔλεγον αὐτὸν ἐπιτήδειον. ὁ δὲ 
ἀντεπισκώπτων αὐτοῖς εἰς βλακείαν καὶ ϑούψιν καὶ τρυφερό- 
τητα ἔλεγε μὴ παρέχειν τοῖς ᾿Αντιοχεῦσι τὸν πώγωνα εἰς σχοί- 
vov πλοκήν, ἵνα μὴ τῇ τούτου τραχύτητι ϑλιβεῖειν ai χεῖρες 
αὐτῶν πρὸς oPg καὶ λόγον ἔγραψεν, ὃς ἐπιγέγραπται "Arrio- 

8 χικὸς ἢ Μισοπώγων. ἔϑυε δὲ τῷ Δαφναίῳ ᾿Απόλλωνι ἕκα- 

89 τόμβας ὅλας, χρησμὸν ζητῶν ἐξ αὐτοῦ. ὡς Ó ἦν τὸ εἴδωλον 
ἐκεῖνο κωφόν, oi νεωκόροι τὴν αἰτίαν τῆς σιωπῆς ἀπαιτούμενοι 
διὰ τοὺς κειμένους ἐκεῖ νεκροὺς σιωπᾶν τὸ ἄγαλμα ἔλεγον. 

40 ἦσαν γὰρ ἐκεῖ ἑτέρων τε μαρτύρων κείμενα λείψανα καὶ τοῦ 

41 ἱεορομάρτυρος δὲ DafWÀa. πάντα τοίνυν μετατεϑῆναι ἐκεῖϑεν 

49 προσέταξεν ᾿Ιουλιανός. οὃς δὲ μετηνέχϑησαν, σκηπτὸς ἐνσκήψας 


10 ὅτι τὸ ἐν ταῖς δάφναις (τῇ δάφνη E) τοῦ ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα καὶ τὸν 
ναὸν σκηπτὸς κατέκαυσεν CE 


3 παρὰ E 5 σφῖσιν À, v. ad XIII 2, 14 1 πρὺς σχοίνων] 

προσχοίνων Ἰὰ αὐτὸν ἔλεγον E 15 ἐκεῖ κειμένους Owp 

10 κειμένων D, corr. Dw λείψανα κείμενα E 11 δὲ om. E 
πάντα AR, πάντας wp 18 ó add. ante ἰουλ. DEwp 


tuo episcopus ille columnam rursus levatam facillime in suum 
locum reduxit. 

25 Iulianum autem, cum venisset Antiochiam et Daphnen fre- 
quentaret, quo loco Apollinis statua, opus quoddam artis miri- 
ficae, posita erat, eique sacrificaret, Antiochenses illudentes victi- 

36 marium dicebant neque regem ad se venisse. Εὖ illum, quia 
promissa erat barba, hireum nominabant iidem eamque ad funes 

J71nectendos esse aptam dicebant. At ille vicissim illusa eorum 
stultitia et luxuria et mollitia dicebat se non praebere Antiochen- 
sibus barbam ad funes nectendos, ne eius asperitate tererentur 
manus eorum; contra quos etiam orationem scripsit, quae inseri- 

38 bitur ντιοχικός seu Miooxoóyov. l1mmolabat autem Daphnensi 

39 Apollini hecatombas totas oraculi impetrandi causa. Quod autem 
erat simulacrum illud mutum, aeditui de causa silentii rogati ob 

40 cadavera illic iacentia tacere statuam dicebant. Erant enim illic 
et aliorum martyrum conditae reliquiae et sancti martyris Βὰ- 

49 bylae. Omnia igitur auferri illinc iussit Iulianus. Quae reliquiae 
cum essent remotae, fulmine percussa nocte Daphne et templum 


D III 21 


10 


15 
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γυχτὸς τῇ Δάφνῃ xal τὸν ναὸν xai τὸ ἄγαλμα ἀπετέφρωσεν. 
οἰηϑεὶς οὖν ἐξ ἐπιβουλῆς χριστιανῶν γενέσϑαι τὸν ἐμπρησμὸν 48 
ὁ ἀλάστωρ ἐκεῖνος καὶ ἐκμανεὶς τὰς τῶν πιστῶν ἐκκλησίας 
ἀπέκλεισεν. ὕπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὅ μέγας ᾿Αρτέμιος ἐκολάσϑη μὲν 44 
ὃ ὡς χριστιανός, ἐπήνεκτο δὲ αὐτῷ ó τοῦ Γάλλου φόνος αἰτίαμα, 
xai oí πρεσβύτεροι Ebyéviog καὶ Μακάριος ὑπὸ τούτου κολα- 
σϑέντες τῶν μαρτυρικῶν στεφάνων κατηξιώϑησαν, καὶ οἱ ἐκ 
Περσίδος πρὸς αὐτὸν σταλέντες πρεσβείας χάριν Μανουήλ, 
Σαβὲλ xai ᾿Ισμαὴλ καὶ πολλοὶ ἄλλοι. W III 23 

10 Στρατεύσας δὲ xarà Περσῶν πρότερον μὲν εὐτύχησε καὶ 18 
πόλεις εἶλέ τινας καὶ πολλοὺς ἀνεῖλε καὶ λείας πολλῆς καὶ 
αἰχμαλώτεωων ἐκράτησε καὶ Κτησιφῶντα ἐπολιόρκει. εἶτ᾽ ἀϑρόον 3 
τῶν πραγμάτων αὐτῷ tig τὸ χεῖρον περιτοαπέντων αὐτός τε 

Ὁ Π1314 καὶ τοῦ στρατεύματος τὸ πλέον ἀπώλετο. οἱ γὰρ Πέρσαι ἀπο- 3 

1 γνόντες καὶ εἰς ὄλεϑοον ἑαυτοὺς εἰσωϑεῖν προφανῆ ἐβουλεύ- 
οντο, ἵνα τι κατεργάσωνται τοὺς Ῥωμαίους δεινόν. δύο γοῦν 4 
ἐν σχήματι αὐτομόλων τῷ βασιλεῖ προσερρύησαν καὶ νίκην 
αὐτῷ κατὰ Περσῶν, εἰ ἕποιτο αὐτοῖς, ἐπηγγέλλοντο. ἐᾶσαι γὰρ ὃ 


9 περὶ τῶν ἁγίων "Aoteuíov καὶ Εὐγενίου καὶ Μακαρίου C 


4 δὲ add. ante xai E D aitíaua ó τ. y. φόνος Owp yáAov 
D, corr. Dyw, ut XIII 12, 26 6 τούτοις D, corr. Dw xoàa- 
σϑέντεςἾ ἐκολάσϑησαν xai E 9 ἄλλοι πολλοί E 10 ηὐτύχησε 
EpDi, v. ad XIII 10, 10 et XVI 6, 17. Est igitur augmentum 
verborum, quorum principium est ev, modo ev, modo sv. 

13 τὸ] τὸν C ante αὐτὸς add. | xai E 15 προφανῆ συνωϑεῖν 
R, περιφανῆ συνωϑεῖν Dwp 16 τοῖς ῥωμαίοις D, corr. Dy 

δύω Dwwp 18 αὐτοῖς om. B 


et statua deleta sunt. HRatus igitur ex insidiis Christianorum 43 
factum esse incendium homo ille pestilens et furore inflammatus 
fidelium ecclesias clausit. Ab eo et magnus Artemius supplicio 44 
affectus est, cum ei Galli caedes crimini esset data, et presbyteri 
Eugenius et Macarius ab eo supplicio affecti martyrum coronis 
dignati sunt nec non legati ex Perside ad eum missi Manuel, 
Sabel, Ismael, alii multi. 

13. Expeditione contra Persas facta initio quidem rem bene 
gessit et urbibus expugnatis nonnullis, multis interfectis, multis 
captis magnaque praeda parta Ctesiphontem obsidebat. Tum?2 
rebus subito male vertentibus ipse et maior pars exercitus 
perit. Nam Persae quidem desperata salute in ipsum manife-3 
stum interitum irruere destinarant, ut cladem aliquam Romanis 
inferrent. Itaque duo pro transfugis ad regem accurrerunt 4 
eique Persarum victoriam, si se sequeretur, pollicebantur. Nam 5 
omisso fluvio et triremibus ceterisque navibus onerariis, quas 


Zonarae Epitome III. ὃ 


06 ZONAR. EPIT. XIII 18, 5—20. 


τὸν ποταμὸν αὐτῷ συνεβούλευον xai τὰς τριήρεις ἃς ἐπήγετο 

θ κατακαῦσαι καὶ τὰ ἄλλα πλοῖα τὰ φορτηγά, ἵνα μὴ τούτοις oí 
πολέμιοι χρήσαιντο, αὐτῶν δ᾽ ἡγουμένων δι᾿ ἑτέρων ὁδῶν ἀγα- 

D γεῖν τὰ στρατεύματα ἀκινδύνως τε καὶ δι᾿ ὀλίγου τὰ τῆς Π]|ερ- 
σίδος κατειληφέναι ἐνδότερα καὶ εὐμαρῶς κυριεῦσαι αὐτῆς. ὃ 

ἰ τούτοις φρενοβλαβῶς ὃ ἀλιτήριος ἐκεῖνος πεισϑείς, καὶ ταῦτα 
πολλῶν λεγόντων αὐτῷ καὶ αὐτοῦ toU 'Oouícóov δόλον εἶναι 
τὸ πρᾶγμα, πῦρ ἐνέβαλε ταῖς ναυσὶ καὶ πάσας κατέκαυσε πλὴν 

8 δυοκαίδεκα. ἦσαν δὲ τριήρεις μὲν ἑπτακόσιαι, φορτηγοὶ δὲ 

9 τετρακόσιαι. ἤδη δ᾽ ἐκείνων ἐκτεφρωϑεισῶν, ἐπεὶ πολλοὶ τῶν 10 
ταξιαρχῶν ἐνέδραν καὶ δόλον ἐνίσταντο εἷναι τὰ παρὰ τῶν 
αὐτομόλων ἐκείνων λεγόμενα, μόλις που κατένευσεν ἐτασϑῆγαι 

PII27A τοὺς φευδαυτομόλους of ἐτασϑέντες βασάνοις ἐξέφρηηναν τὸ 
ἀπόρρητον. 

10 Οἱ μὲν οὖν οὕτως ἀπατηϑῆναί φασι τὸν ᾿Ιουλιανόν, oi δὲ 15 
ἀπειπάμενον λέγουσι τὴν πρὸς Κτησιφῶντα πολιορκίαν δι᾽ ὀχυ- 
οότητα καὶ ὅτι καὶ τῷ στρατεύματι τὰ ἀναγκαῖα ἐπέλιπον, 

11 ἐπανόδου μνησϑῆναι" ἀπιοῦσι δὲ ἐπιφανῆναι τοὺς ]]έρσας ὄπι- 


1 αὐτῷ τὸν ποταμὸν Owp 2 φορτικὰ corr. in Morum A, ae 
τικὰ E τούτοις] αὐτοῖς D 8 χοήσωνται CDwp 5 ουμένων] 
διηγουμένων Ἐ ἘΖἊδιιαγαγεῖν RwpDi 6 φρενοβλαβῶς ἐξ e ἐκεί- 
vovg vel ἐκείνοις D, corr. Dw 1 ὀομίσδου ABE, v. XIII 5, 19 

8. 9 πλὴν δυοκαίδεκα τὰς πάσας κατέκαυσεν Ow 10 δὲ BsDwpDi 
11 ταξιαρχῶν ARwp, ταξιάρχων Di, v. ad XIII 10, 11 18 τοὺς] 
αὐτοὺς D, corr. D« ἐτασϑέντες A, ἐκδοϑέντες Rwp 16 λέγουσι 
τὴν πρὸς κτησιφῶντα AE, φασὶ πρὸς τὴν κτησιφῶντος Owp, λέγουσι 
πρὸς Ἂν Κτησιφῶντος Di, v. I p. 42, 3 1T rà στρατεύματα D, 
corr. Iw 


Gadduxisset, incensis, ne hostibus usui essent, ipsos sequeretur; 
nam per alias vias copias sese esse traductur os, ut sine discri- 
mine ac brevi tempore in Persidis interiora penetraret eaque 

1 facile potiretur. Quibus cum dementer scelestus ille obtemperaret, 
quamvis multi dicerent atque ipse Hormisdas dolum subesse, ignem 

8iniecit navibus omnesque praeter XII combussit, cum triremes 

9 DCC, onerariae CD essent. lis iam in cinerem versis, cum multi 
ex tribunis asseverarent ista insidiis ac dolo dici a transfugis, 
vix tandem concessit, ut quaestio de iis haberetur; qui tormentis 
tentati retexerunt occultum. 

10 Alii igitur sic deceptum esse ferunt Iulianum, alii vero di- 
cunt desperata Ctesiphontis ob firmitatem expugnatione, cum 
exercitus etiam penuria commeatus laboraret, eum de reditu cogi- 

lltasse; abeuntes invasisse Persas a tergo et extremum agmen 
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cÜev καὶ τοὺς οὐραγοῦντας ταράττειν᾽ τοὺς Τ άλλους δ᾽ ὀπι- 12 
σϑοφυλακοῦντας ἀντιτάξασϑαι τοῖς πολεμίοις γενναιότερον καὶ 
πολλοὺς αὐτῶν ἀνελεῖν, oD τῶν τυχόντων μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
nao' ἐκείνοις ἐπιφανῶν. ἐνδείᾳ δὲ τῶν ἐπιτηδείων οἱ Ῥωμαῖοι 18 
II215 σφοδρῶς ἐπιέζοντο. ᾿Ιουλιανὸς δ᾽ ἐν ἀπορίᾳ τοῦ τί δεῖ πράτ- 14 
τειν καὶ ὅϑεν ἐπανιέναι χοεὼν καταστάς, εἵλετο διὰ τῆς ὀρει- 
γῆς τὴν πορείαν ποιήσασϑαι. τοῦτο οἱ lléooaw κατανοήσαντες 15 
καὶ εἷς ταὐτὸν ἀϑοοισϑέντες τοῖς Ῥωμαίοις ἐπέϑεντο᾽ καὶ κατὰ 
μὲν τὸ εὐώνυμον κέρας ἐκράτουν Ῥωμαῖοι, κατὰ δέ ye τὸ 
10 δεξιὸν ἠλαττοῦντο. ὃ γνοὺς ᾿Ιουλιανὸς ἀμύνειν τοῖς ἡττωμένοις 16 
ἠπείγετο. ἔτυχε δὲ διὰ βάρος καὶ τὴν ἐκ τοῦ ἡλίου φλόγωσιν 11 
(ϑέρους γὰρ ἦν ὥρα) τὸν ϑώρακα ἐκδυσάμενος. ἐν μέσοις 18 
οὖν τοῖς πολεμίοις γενόμενος δόρατι βάλλεται κατὰ τῆς πλευρᾶς. 
λέγεται δὲ ὅτι σφοδοσῦ τότε πνεύσαντος πνεύματος ἀχλὺς βα- 19 
15 ϑεῖα τοῦ ἀέρος τοῦ ἐκεῖ κατεσκέδαστο᾽ τὰ γὰρ πλήϑη τῶν 
στρατευμάτων πολὺν ἐκίνουν κονιορτόν, ὡς μηδὲ γινώσκειν 
οὔϑ᾽ ὅποι εἰσὶν οὔϑ᾽ ὅ, τι πράττοιεν' ἄδηλον δ᾽ εἶναι ὅϑεν ἣ 30 
αὐτὸν πλήξασα αἰχμὴ xav ἐκείνου ἐβέβλητο, εἴϑ᾽ ὑπὸ πολε- 
μίου εἴϑ᾽ ὑπό τινος τῶν αὐτοῦ εἴτ᾽ ἐκ ϑειοτέρας δυνάμεως" C 
11 ὅπως ó παραβάτης τοῖς Πέρσαις μαχόμενος ἀφανῶς (οτη. ἘΠ) κατὰ τῆς 


πλευοᾶς ἐτρώϑη, xai ϑνήσκων κατὰ τοῦ Χοιστοῦ ἐβλασφήμησε (-εν E) καὶ 
οὕτως (οὕτω E) τὴν ἀϑλίαν αὐτοῦ ψυχὴν ἀπηοεύξατο CE 


D. 6 zo. ὅϑεν καὶ ἐπ. C 8 ταυτὸν A, ταὐτὸν Rwp, ταυτὸ D, ταὐτὸ E; 
ante consonantes adhibet Zonaras ταὐτόν et ταὐτό, ante vocales 
ταὐτόν: v. ad XIII 6, 16 9 οἱ add. ante óou. Dwp 10 ὁ 
add. ante /ovà. C 14 τότε σφοδροῦ ἐμπνεύσαντος ἫΝ ἢ 10 πολὺν 
RwpJDi, πολλὴν À ἐποίουν ΒΒ 11 ὅποι ADwp, ὅπη 18 αὐτὸν 
RwpJDi, αὐτῶν A 18. 19 εἴϑ' ὑπό τινος τῶν αὐτοῦ εἴϑ'᾽ ὑπὸ πο- 
λεμίου Dwp 


turbasse. Gallos autem agmen claudentes restitisse hostibus 12 
fortius multosque eorum interfecisse, nec gregarios solum sed 
etiam nobiles. Sed quia commeatus inopia Romani vehementer 13 
premerentur, Iulianus, cum in angustiis esset, quid agendum et 14 
unde redeundum esset, maluit per montes iter facere. Quo anim- 15 
adverso Persae coactis in unum copiis Romanos invasere, qui 
in sinistro cornu vincebant, in dextro erant inferiores. Hac de 16 
re certior factus Iulianus suis laborantibus opem ferre properabat, 
quamvis ob pondus et solis ardorem (aestatis enim erat tempus) 17 
thoracem detraxisset. Qui cum medios inter hostes esset, hasta 18 
in latere percutitur. Ferunt autem vehementi tum orto vento 19 
aera illic densa caligine fuisse oppletum (nam moles copiarum 
multum moverat pulverem, ut ne posset quidem dignosci, ubi 20 
hostis esset quidque ageret) et ambiguum fuisse, unde hasta, 


68 ZONAR. EPIT. XIII 18, 20—34. 


21 ἄδεται γὰρ xal ταῦτα. διό φασιν αὐτὸν ἐκ τοῦ, καταρρέοντος 
τοῦ τραύματος αἵματος κοίλῃ δεξάμενον τῇ χειρὶ καὶ τοῦ ἀέρος 
τοῦτο κατασκεδάσαντα εἰπεῖν “κορέσϑητι, Na ξωραῖε.᾿" 

29 Kai ó μὲν οὕτως ἀσεβῶς ζήσας βιαίως τὴν ψυχὴν ἐξ- 
93 ηρεύξατο, βασιλεύσας ἔτη δύο. τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ ἡἣ στρατιὰ 5 
εἰς Ταρσὸν τῆς Κιλικίας κομίσασα ἔϑαψεν ἔν προαστείῳ τῆς 

94 πόλεως" οὗ τῷ τάφῳ καὶ τόδε τὸ ἐπίγραμμα ἐπεγράφη" 


W III 94 Κύδνῳ ἐπ’ ἀργυρόεντι ἀπ᾿ Ebgorrao ῥοάων 
Περσίδος ἐκ γαίης ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ 
D κινήσας στρατιὴν τόδ᾽ ᾿Ιουλιανὸς λάχε σῆμα, 10 
ἀμφότερον βασιλεύς 1 ἀγαϑὸς κρατερός τ᾽ αἰχμητής. 
9D ὕστερον δὲ ἀνεκομίσϑη εἰς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. D III 216 
26 Ἦν δ᾽ ἐκεῖνος περὶ δόξαν ἐπτοημένος xai ἐπὶ τοῖς τυχοῦ- 


σιν ἐπαινεῖσϑαι βουλόμενος, ἐφ᾽ οἷς δ᾽ ἐσφάλλετο διορϑούμενος 
13 οἷος ἦν (om. E) τὰ ἤϑη ὁ ᾿Ιουλιανός CE 


1 xai om. D, add. Dw 9 κατασκεδάσαντα RwpJDi, σκεδάσαντα A, 
unde conieceris xai (xarà) τ. d. tr. σκεδάσαντα vatooós D 
4 οὕτω E, sed οὕτω nusquam ante vocales a Zonara adhibetur; 
v. ad XIII 6, 16 ἐξηρεύσατο D, μὰ" Ὦν 8—11] In omnibus 
codicibus versus significantur. ἀπ ἐπ' Β εὐφράτω A, 
εὐφρήταο ἢ tres P Cedr. I QU 539, 6 εὐφρήτα ó E, εὐφράταο D 
unus PwpJDi 10 τὸ δὲ p* 11 versus est Homeri Il. III 179 
[v. Plut. de Alex. fort. I p. 331 C, Diodor. XXIV 5, 2, Liban. 
III 313 R, Foersterum in Fleckeis. annal. a. 1816 p. 214] ἀμ μὰ" 
D, corr. Dw κρα ταιρὸς (sic) À, καρτερός E 19 δ' 

14 ἐσφάλετο D, corr. Dw 


qua Iulianus erat ictus, venisset, ab hoste an ab aliquo de suis 
91an diviniore vi emissa; nam celebrantur etiam haec. Quare 
aiunt eum manantem ex vulnere sanguinem cava manu exceptum 
in aera sparsisse his verbis: "Satiare, Nazarene!" 
22 Ita ille, quemadmodum impie vixerat, sic violenter animum 
23 eructavit, cum regnasset biennium. Eius corpus milites Tarsum, 
24 in oppidum Ciliciae, perlatum bumarunt in suburbio; cuius mo- 
numento hoc epigramma inscriptum est: 
Rex bonus et saevis bellator fortis in armis 
Iulianus iacet hic ad Cydni fluminis undas; 
Dum ferus Euphrates et Persica tela cruenti 
Martis opus coeptosque negant celebrare triumphos. 
95 Postea autem translatum est corpus in reginam urbium. 
26 Erat ille gloriae cupiditate inflammatus, levibus etiam de 
rebus laudis captator; errantem corrigi se ab amicis non moleste 


IVLIANI APOSTATAE MORS. 69 


zaoà τῶν φίλων obx ἤχϑετο. ἦν δὲ xal παντοδαπῆς σοφίας 31 
μετειληχὼς καὶ μάλιστα τῆς περιττοτέρας, περὶ τὴν δίαιταν ἐγ- 
κρατής, ὥστε καὶ τὰ φυσικὰ ταῦτα διαφυγγάνειν, ἐρυγὰς καὶ 
τὰς ἐκκρίσεις τὰς διὰ στόματος. ἔλεγε δὲ χρῆναι τὸν φιλόσο- 28 PII98 A 
ὕφον, εἶ οἷόν τε, μηδὲ ἀναπνεῖν. φασὶ δὲ αὐτὸν ἐν ᾿Αντιοχείᾳ 29 
ὄντα ὄναρ ἰδεῖν νεανίαν ξανϑὸν τὴν κόμην εἰρηκότα αὐτῷ dc 
"iv Φρυγίᾳ τελευτῆσαί σε δεῖ. ὅτε οὖν ἐπλήγη, ἤρετο τοὺς 30 
παρόντας ὅπως ὅ τόπος καλοῖτο᾽ «cc δ᾽ ἤκουσε Φρυγίαν xa- 
λεῖσϑαι αὐτόν, ἀνέκραξεν “ὦ ἥλιε, ἀπώλεσας ᾿]ουλιανόν"". λέ- 31 
10 γεται δὲ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν xaÜ' ἣν ἐτελεύτησεν ἐν "Av- 
τιοχείᾳ γνωσϑῆναι τὸν ϑάνατον αὐτοῦ. τινὰ γὰρ τῶν τῆς τάξεως 32 
τοῦ ἐχεῖσε δικαστηρίου, Ἕλληνα κἀκεῖνον καὶ τῆς αὐτῆς ϑρη- 
σκείας τῷ παραβάτῃ, διανυκτερεύοντα περὶ τὴν φυλακὴν τοῦ 
ἀρχείου συνϑήκην ἀστέρων £v οὐρανῷ ϑεάσασϑαι γράμματα 
15 ἐκτυποῦσαν λέγοντα “σήμερον ἐν ΠΠἸερσῖδι ᾿Ιουλιανὸς ἀναιρεῖται." B 
σημειωϑείσης οὖν τῆς ἡμέρας, μετὰ ταῦτα ἐγνώσϑη ὅτι xat 33 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἀνήρητο. καὶ ó μὲν τριάκοντα πρὸς ἕνὶ 84 


5 περὶ τοῦ (om. E) ὀνείρου CE 9 περὶ σημείου δηλοῦντος τὸν τοῦ 
παραβάτου ϑάνατον 


1 δὲ om. Di Haasii annotatione (v. vs. 9) ad hunc versum per- 
peram relata post δὲ om. xai D, add. ἢν παντοδαποῦς B 
2 δὲ post περὶ add. DwpDi 3 ante ἐρυγὰς add. ὡς μάλιστα 
Owp, μάλιστα E 5 μηδ' E δ᾽ E 6 ξανϑὸν τὴν κόμην νεα- 
γίαν Dwp T γοῦν RwpDi 8 ἤκουσε AR, ἤκουε wp 9 ἥλιε] 
immo Ἥλιε 10 καϑ᾽ j»] ἐν ἦ B 11 γνωσϑῆναι) γενέσϑαι 
γνωστὸν E τῶν) τὸν D 129 καὶ τῆς αὐτοῦ ϑρησκείας bis C, 
itaque priore membro deleto et asterisco ad αὐτοῦ posito in 
marg. C add. αὐτῆς Wo 16 σημείσης E 


ferebat. In variis sapientiae disciplinis versatus, imprimis in27 
minus cognitis, vita erat tam temperata, ut etiam naturalia ista 
effugeret, eructationes et exscreationes, quae per os fiunt. Dice-28 
bat enim philosopho, si fieri posset, ne respirandum quidem esse. 
Dieunt eum Antiochiae per somnum vidisse iuvenem flavo capillo 
dicentem: "In Phrygia tibi est moriendum". Ictus igitur iis, qui 30 
aderant, rogatis, quomodo locus vocaretur, cum audivisset Phry- 
giam nominari, exclamavit: “Ὁ sol, perdidisti Iulianum".  Prae- 31 
terea ferunt ipso quo periit die Antiochiae fuisse cognitum eius 
obitum. Nam quendam paganum eiusdem cum desertore reli-32 
gionis ex ordine iudicum illius loci, cum iuxta curiam excubaret, 
congeriem stellarum in caelo vidisse litteras exprimentem has: 
"Hodie in Perside Iulianus occiditur". Notata die postea cogni- 33 
tum est eum illo die fuisse interfectum. Cum per XXXI annos 34 


το ZONAR. EPIT. XIII 13, 34—14, 14. 


35 βιώσας ἐνιαυτοὺς οὕτως ὡς εἴρηται ἀπεβίω. ὁ δὲ διὰ τῶν 
ἀστέρων τὴν ἐκείνου προμυηϑεὶς τελευτὴν ἀφοομὴν ἔσχε πρὸς 
εὐπιστίαν τὸ ὅραμα. 

14 Τελευτήσαντος δὲ "IoviiavoU ψήφῳ κοινῇ ᾿Ιοβιανὸς εἰς τὴν 
αὐταρχίαν προυκέκριτο, τότε χιλιαρχῶν, ἀνὴρ εὐσεβής, υἱὸς ὃ 

2 Βαρωνιανοῦ χρηματίσαντος κόμητος. ó δ᾽ ἦν τὴν βασιλείαν 
ἀπαναινόμενος" καὶ τὴν αἰτίαν ἐρωτηϑεὶς ἐξεβόησε χριστιανὸς 

ϑ εἶναι καὶ μὴ ἀνέχεσϑαι βασιλεύειν στρατοῦ ἑλληνίζοντος. καὶ D 11 311 

C εὐθὺς ὁμοφώνως ὡς ἐκ συνϑήματος ἅπαντες ἀντεβόησαν εἶναι 

4 χριστιανοί. καὶ οὕτως ἐκεῖνος δεξάμενος τὴν ἀρχὴν τοῖς IIéo- 10 
σαις ἐσπείσατο, οὗὐ προσηκούσας Ῥωμαίοις σπονδὰς ἐξ ἀνάγκης 

Ὁ πεποιηκώς. τῆς γὰρ Νισίβεως καὶ Σιγγάρας, πόλεων περι- 
φανῶν, ἐξέστη αὐτοῖς, μετοικίσας τοὺς κατοίκους τῶν πόλεων" . 

6 ὑφ᾽ ὧν ϑροηνούντων καὶ ἀναίδην ἐβλασφημεῖτος. ἀλλὰ καὶ 
χωρῶν αὐτοῖς πολλῶν 'παρεχώρησε καὶ δικαίων Ῥωμαίοις àyy- 15 

1 κόντων ἀνέκαϑεν. καὶ ὁμήρων δοϑέντουν ἑκατέρωϑεν, οὕτως 

8 ἐβεβαιώϑησαν ai σπονδαί. ἐντεῦϑεν ἀναζευγνύντες oi Ῥωμαῖοι 
σπάνει τῶν ἀναγκαίων περιπεπτώκασιν, €); μηδὲ ὕδατος εὖπο- 


4 βασιλεία ᾿Ιοβιανοῦ τοῦ εὐσεβεστάτου καὶ ὀρϑοδοξοτάτου Ἀ, βασιλεία ᾽]ο- 
βιανοῦ B, ἀνάρρησις Ἰοβιανοῦ CE, βασιλεία οὐαλεντινιανοῖ corr. in ἰο- 
βιανοῦ D 10 οἵας (οἷας E) ὁ ᾿Ιοβιανὸς (βασιλεύσας lof. E) ἔϑετο πρὸς 
Πέρσας (x. IT. om. E) σπονδάς CE 


9 ἄστρων E προμυηϑεὶς Awp, προσμυηϑεὶς B, προομηνυϑεὶς E, 
μυηϑεὶς R 4 εἰς] πρὸς E 1 ἐβόησε E 9 ὁμοφώνως post 
συνθήματος C 19 σιγγάοα D, corr. D« 14 ἀνέδην RwpDi 
17 ἀναζευγνύοντες ΒΒ ΝΡ 


35 vixisset, ita ut dictum est vita excessit. Is vero qui per stellas 
eius obitum praenorat, visionis illius occasione veram religionem 
est amplexus. 

14. Iuliano mortuo sententia communi IoviANo defertur 
imperium, qui tum tribunus erat, vir pius, Varroniani comitis 
2filius. Quod cum recusaret, causam rogatus se Christianum esse 
3 exclamavit neque tolerare regnum pagani exercitus. Atque illico 
consentientibus vocibus quasi ex composito omnes reclamaverunt 
4se esse Christianos. Sic ille accepto imperio cum Persis pacem 
9 fecit necessariam magis quam decoram. Nam Nisibi et Singara 
urbibus illustribus eis cessit, civibus alio translatis; a quibus 
6 plorantibus etiam impudenter maledictis incessebatur. Provincias 
item multas eis concessit et iura antiquitus ad Romanos perti- 
1T.8nentia. Datis utrimque obsidibus firmata pace, Romani inde 
discedentes penuria rerum necessariarum conflictati sunt adeo, 
9ut aqua etiam deficeret. Ilovianus igitur cum aegre Antio- 


IOVIANVS IMPERATOR. T1 


ocv. μόλις γοῦν cc τὴν τῆς Κοίλης Συρίας ᾿Αντιόχειαν ὁ 
᾿Ιοβιανὸς καταντήσας τοὺς τῶν χοιστιανῶν ἱερεῖς, ὅσοι τε ἐπὶ D 
, κ᾿ e , * -— , - - 
Κωνσταντίου xal ὅσοι ἐπὶ τοῦ παραβάτου τῶν ἐκκλησιῶν ἐξη- 
^» * ^ , ^ 4 - » * , 
λάϑησαν, tig αὐτὰς ἐπανήγαγε καὶ πρὸ τῶν ἄλλων τὸν μέγαν 
5'ADavrdoiov ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρειαν. ἐξ ᾿Αντιοχείας δὲ εἰς Ταρσὸν 10 
γεγογὼς xai τὸ μνῆμα κοσμήσας τοῦ "loviavoo ἐπανήει" καὶ 
» » €- , " » € kJ , * 
εἷς "Ayxvoar τῆς 1 αλατίας γεγονὼς κἀκεῖϑεν ἀπάρας xai ota- 

* i] » , , , , , , 
ϑμὸν προελϑὼν εἰς Ἰαδάστανά τε καταλύσας αἰφνίδιον τετελεύ- 
τηχεν, ὡς μὲν ἔνιοι συνεγράψαντο, ἀρτιφυεῖς μύκητας δηλητὴη- 11 

10 ρίους φαγών (ἦν yào λιτὸς περὶ δίαιταν), ὡς δ᾽ ἕτεροι, χειμῶνος 12 W HI 25 
ὄντος ἐν οἰκήματι κατέδραϑε νέον ξμπεπλασμένῳ κονίᾳ, xai P 1129 A 
διὰ τὸ τοῦ ψύχους πολὺ ἀνϑράκων ἀναφϑέντων ἐντὸς ἀτμὶς 
ἔχ τῆς κονίας πυρουμένης ἀνεδόϑη πολλή, καὶ δι᾿ αὐτῆς ἀπε- 
πνίγη κοιμώμενος μηδ᾽ αἰσϑόμενος τῆς πνιγμονῆς, ἐξ οἴνου 

15 καρηβαρῶν" πολλῷ γὰρ λέγεται κεχρῆσϑαι ἀκράτῳ. καὶ οὐδὲ 13 

Ὁ ΠῚ 918 ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔφϑη τοῦτον ϑεάσασϑαι, καὶ ταῦτα εἰς ὑπαντὴν 
αὐτοῦ; προελϑοῦσα μετὰ βασιλικῆς πομπῆς σὺν τῷ υἱῷ αὐτῆς 
Βαοωνιανῷ. 
o) , , - "h - “- Ü , 14 
avóvrog μέγτοι τοῦ ᾿Ιοβιανοῦ oi στρατιῶται σκυϑρωπά- 
ξ - 4 HA , 3 , - 
90 ζοντες τὴν Νίκαιαν κατειλήφασι καὶ γεγονότες ἐκεῖ περὶ βασι- 


8 περὶ τῆς τελευτῆς ᾿Ιοβιανοῦ CE 


1l οὖν E 2 ἱερεῖς om. D Wo lat. ὃ δὲ AR, τε Dwp ταρ- 
σὸν ARw, Θαρσὸν p*Di 1 ἄγκυραν RDi, ἄγγυραν AC, τὴν ày- 
γυοαν D, τὴν ἄγκυραν wp γεγονὼς À, γενόμενος RwpDi 1Π] κα- 
τέδαρϑε RwpDi ἐμπεπλησμένη D, corr. Dw 13 mv πυρουμένης 
A 16 ὑπάντησιν Dwwp 17 προπομπῆς Rwp αὐτοῦ Rwp.Di 
19 σκυϑρωπάσαντες E 90 víxaua (sic) A 


chiam Coelesyriae pervenisset, quotquot sacerdotes Christiani 
sub Constantio et Iuliano ecclesiis pulsi fuerupnt, in eas reduxit 
ac prae ceteris magnum Athanasium Alexandriam. Antiochia 10 
Tarsum profectus, ornato Iuliani sepulcro, Ancyram Galatiae se 
contulit; inde postquam abiit et iter unius diei progressus con- 
stitit Dadastanis, repente obiit, cum, ut alii scribunt, recentes 11 
fungos venenatos comedisset (vili enim victu utebatur), ut alii, 12 
hiberno tempore in conclavi nuper illito calce obdormisset; nam 
eum ob frigus multum carbonibus intus accensis magnus vapor 
e cinere succenso extitisset, dormiens sine sensu mortis suffocatus 
est vino gravis: multo enim fertur usus esse mero. Neque uxor 13 
ante obitum imperatorem viderat, etsi ei obviam progressa cum 
regio comitatu et filio suo Varroniano. 

Ioviani morte consternati milites Nicaeam occupant, de 14 


T2 ZONAR. EPIT. XIII 14, 14—15, 7. 


15 λέως ἐβουλεύοντο. καὶ οἵ μὲν τόνδε, oi δὲ τόνδε ὔνόμαζον, 
οἵ πλείους δ᾽ ἐπὶ τῷ «Σαλουστίῳ ὑπάρχῳ τῶν πραιτωρίων 
16 τυγχάνοντι ὡμοφώνησαν. ὃ δ᾽ ἀπηνήνατο, τὸ γῆρας εἰς παραί- 
17 τησιν προβαλόμενος. αἰτουμένων δὲ τὸν τούτου υἱὸν οὐ κατέ- 
νευσε, διὰ νεότητα καὶ γνώμης ἀφέλειαν κρίνας ἐκεῖνον πρὸς ὃ 
18 ἀρχὴν τοιαύτην ἀνεπιτήδειον. διὸ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ αὐτὸς 
ó Σαλούστιος βασιλέα καὶ ἀπόντα Οὐαλεντινιανὸν ἐψηφίσατο. 
19 Ὃ μέντοι ᾿Ἰοβιανὸς εὐσεβὴς ἦν περὶ τὸ δόγμα xai ἀγα- 
20 ϑοϑελής. οἴνου δ᾽ ἥττητο καὶ ἀφροδισίων" καὶ τὴν τοῦ σώ- 
ματος ἀναδρομὴν εὐμήκης ἐτύγχανε καὶ γραμμάτων οὖκ ἄπειρος. 10 
21 ὃς ὀπίσω ποτὲ τοῦ ᾿Ιουλιανοῦ πορευόμενος ὡς χιλίαρχος ἐν 
τόπῳ κατάντει προϊόντος ἐπάτησε τὸ κράσπεδον τῆς πορφυρίδος 
32 αὐτοῦ. ὁ δέ, εἴτ᾽ ἐκ τούτου διάδοχον αὐτοῦ τὸν "Iofiavóv 
C ἐτεκμήρατο εἴτ᾽ ἐκ μαντείας ἔγνω τοῦτό τινος, εἶπεν “αἴϑε κἂν 
28 ἄνϑρωπος᾽". ἦρξε δὲ οὐδ᾽ ὅλους μῆνας ὀκτώ" ὁ μέντοι νεκρὸς 15 
αὐτοῦ εἰς τὸ Βυζάντιον ἀνακομισϑεὶς ἐν τῷ τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων ἐτάφη ναῷ, ὅπου μετὰ ταῦτα συνετάφη καὶ ἡ γυνὴ 


9 περὶ Σαλουστίου CE 6 ὅτι παρὰ πάντων βασιλεὺς ὅ (om. E) Οὐ- 
αλεντινιανὸς ἐψηφίσϑη CE 8 οἷος ἦν τὰ ἤϑη (τ. ἡ. om. C) ᾿]οβιανός CE 


1 o£ ARwp, ó D oí ARwp, ὁ D ὠνόμαζον AR, ἐπὶ ὠνόμαζον 
w* 9 πλείους ARwp, πλείστους Dw ἐπάρχω E, v. XIV 3,98 
et Usenerum d. heil. Theodos. Lips. 1890 p. 129 3 τὸ initio 
vers. om. D 4 προβαλλόμενος BSCEDwwp.Di Ὁ ἀσφάλειαν C 
1 τὸν add. ante οὐαλ. RwpDi ἐψηφίσαντο CD 14 κἂν 
ARwpJDi, δὲ κἂν E, δ' ἐκεῖνον ex codice W, ut videtur, affert 
Wo 17 post συνετάφη add. αὐτῷ BCwp 


lbrege creando deliberantes. Aliis autem alios nominantibus 
16 plures de Salustio, praefecto praetorio, consenserunt. Verum 
liile exeusata aetate renuit. Cuius filium cum postularent, non 
concessit, tali imperio cum ob aetatem tum ob simplicitatem in- 
18 genii ratus imparem. Itaque una cum ceteris et ipse Salustius 
Valentinianum quamvis absentem regen: nominat. 
Iovianus de religione recte sensit, vir benevolus, quamvis 
vini et libidinum intemperantia vinceretur; statura corporis erat 
21excelsa, litterarum non rudis. Qui cum aliquando Iulianum 
acclivem locum ascendentem ut tribunus comitaretur, extremum 
22 marginem purpurae eius calcavit. Tum ille, sive ex hoc coni- 
ciens eum imperii fore successorem, sive oraculo quodam edoctus, 
23 dixit: " Esto, si modo [sit] homo". Imperavit non integros menses 
octo; corpus eius Byzantium perlatum in sanctorum apostolo- 
rum aede sepultum est, ubi post uxor etiam eius Charito est se- 
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αὐτοῦ Χαριτώ. ἔϑανε δὲ ᾿Ιοβιανὸς τρίτον ἄγων τῆς ἡλικίας 34 
ἔτος ἐπὶ τριακοστῳῦ. 

Οὕτω μὲν οὖν, ὡς εἴρηται, Οὐαλεντινιανὸς ἐφψήφιστο βα- 15 
σιλεύς. ἀχϑεὶς δὲ καὶ ἀναρρηϑεὶς καὶ τὰ βασιλικὰ περιέϑετο 
σύμβολα. ὅὃ δὲ Σαλούστιος, ὅτι σπουδὴν ἐνεδείξατο ἀναρρη- 3 
ϑῆναι αὐτόν, ἀμοιβὴν fre τῶν τῆς ἐπαρχότητος ἀνεϑῆναι 
φροντίδων. καὶ ó βασιλεύς “διὰ τοῦτο᾽᾽ εἶπε “τοσούτων μοι 8 
D 11219 πραγμάτων ἐπεφόρτισας ὄγκον, ἵν᾿ αὐτὸς μηδ᾽ ἐφάπτοιο τούτου"; D 

ὥρμητο δὲ Οὐαλεντινιανὸς ἐκ Παιονίας. ἦν δ᾽ εὐσεβὴς τὰ 4 
Ι0 πρὸς τὸν ϑεὸν" διὸ καὶ ὑπερορίᾳ αὐτὸν ὁ ᾿Ιουλιανὸς κατεδίκασεν" 
εἶτα τριβοῦνον ἀριϑμοῦ τῆς ὑπερορίας ἀνακληϑέντα ἐποίησεν. 
οὗτος καὶ τὴν ἰσχὺν γενναιότατος καὶ τὴν γνώμην ἦν δικαιό- Ὁ 
τατος. διὸ καὶ τῶν ἀρχὰς τότε μετιόντων πολλοὺς ὡς ἀδίκους ὃ 
ἐτιμωρήσατο, τὸν κρατοῦντα λέγων ἀπαιτεῖσϑαι δικαιοσύνης πρὸ 
Ιῦ τῶν ἄλλων φροντίζειν. 
Οὗτος κοινωνὸν τῆς βασιλείας Οὐάλεντα τὸν ἀδελφὸν προσ- 1 
ἐλάβετο καὶ τὴν ἑῴαν μοῖραν αὐτῷ πιστεύσας αὐτὸς ἐν τοῖς 


9 βασιλεία Οὐαλεντινιανοῦ AE 16 σημείωσαι CE 


1 χαριώτη (sic) A ó add. ante /of. CDwp 9 ἐπὶ τοιακοστῷ 
ἔτος D, corr. Dw 5 δέγε Owp T μοι εἶπε τοσούτων Owp 


8S ἐπεφόρτισας ex ἐπεφόρτησας corr. α 9 δὲ oin. D παιωνέας 
D 10 τὸν om. Dwp ó om. Rwp 11 ἀριϑμοῦ stellula in 
D notatum a Wolfio, qui profitetur se nescire, quid hoc sibi 
velit; v. Mommsenum ZZermes a. 1889 p. 196 ss. 13 ἀδίκου 
AB, ἀδίκους RH, ἀδικοῦντας DwpIDi (v. tamen edit. Dindorf. vol. 
V p. 82) 14. 15 πρὸ τ. ἄλλ. ante δικαιοσ. Owp 


pulta. Obiit lovianus, cum tertium et tricesimum ageret aetatis 24 
annum. 

15. VALENTINIANUS igitur hoc modo, ut dictum est, creatus 
rex cum adductus et praedicatus esset, regia quoque sibi in- 
duit insignia. Α quo cum Salustius eam pro navata in electione 2 
opera gratiam repeteret, ut praefecturae liberaretur molestiis 
" Eone" inquit rex "tantarum mihi rerum molem imposuisti, ut 3 
ipse ne istam quidem attingeres." Profectus vero erat Valen-4 
tinianus ex Paeonia; cum autem vir pius esset, ab Iuliano rele- 
gatus fuerat et deinde revocatus ac tribunus numeri factus. Hic 
et robore praestantissimus et animo erat iustissimus. Itaque inter 6 
eos quoque, qui magistratus tum ambiebant, multos ut sceleratos 
punivit, cum diceret a principe imprimis iustitiae flagitari curam. 

VALENTEM fratrem imperii consortem ascitum Orienti prae- 7 
posuit, ipse in Occidente versabatur et contra barbaros multis 


14 ZONAR. EPIT. XIII 15, 7—16, 1. 


ἑσπερίοις διέτριβε καὶ πολέμους xarà βαρβάρων συγκροτήσας 
P IL30 A 8 πολλοὺς τρόπαια κατ᾽ ἐκείνων ἐστήσατο. εἶχε δὲ πρὸ τῆς βασι- 
λείας υἱὸν κεκλημένον Doauavóv, ὃς αὐτῷ ἐκ τῆς γαμετῆς 
9 Σευήρας ἐγένετο ὃν καὶ ἀνηγόρευσεν αὐτοκράτορα. ἔγημε 
δὲ καὶ δευτέραν γυναῖκα, ἔτι πεοιούσης καὶ τῆς προτέρας, ὃ 
"Iovoriva ἦν fj δευτέρα, ἐξ ἧς καὶ τὸν νέον ἐγείνατο Οὐαλεντι- 
γιανὸν καὶ ϑυγατέρας ᾿Ιοῦσταν,  οάταν καὶ 1 ἄλλαν. 
10 "Eni τούτου τελευτήσαντος ἰὑδοξίου τοῦ xaxoóótfov τῆς 
W III 26 νέας Ῥώμης ἀρχιερέως ἀντεισήχϑη “ημόφιλος ὁμόδοξος τυγ- 
χάνων τῷ πρὸ αὐτοῦ" ὃς ἐπ᾿ ἔτεσι δώδεκα τῆς ἐκκλησίας ἐκοά- 10 
1 τησεν. οὗτος ó βασιλεὺς καὶ τὸν μέγαν ᾿Αμβοόσιον ἐπίσκοπον 
12 τῆς λ]εδιολάνων προεχειοίσατο πόλεως. μαϑὼν δὲ περὶ τοῦ 
ἀδελφοῦ Οὐάλεντος ὅτι τῆς ᾿Αρειανικῆς ἀντισοιεῖται αἱρέσεως 
Β καὶ πάντας βιάζει ταύτῃ συντίϑεσϑαι, διὰ γραμμάτων ἐπιπλήττει 
18 αὐτὸν καὶ ἀποστῆναι παραινεῖ τῆς αἰοέσεως. ὁ δὲ τοῦ οἰκείου 15 
ϑελήματος οὐὖκ ἀφίστατο καὶ μᾶλλον κατὰ τῶν ὀρϑοδόξων 
ἐξηγριαίνετο. 
14 “Ῥοδανὸς δέ τις πραιπόσιτος παρὰ Οὐαλεντινιανῷ μέγα 
1 ἠδύνατο. xar αὐτοῦ προσῆλϑε γυνή τις Βερνίκη καλουμένη D 111 959. 


8 περὶ πατριαρχῶν C 13 (pertinet nd p. 72, 16) ὅτι τὸν ἀδελφὸν 
Οὐάλεντα κοινωνὸν τῆς βασιλείας ὅ Οὐαλεντινιανὸς προσελάβετο C 


6 ἰουστίνα ARwp, corr. Di ἢ ἰούσταν ASsRswpDi γράσταν E 
nisi forte γράτταν (v. [Iul. Poll.] p. 394) voluit exarare librarius. 
8 Εὐδοξίου — xaxoóótov] De annominatione v. ad XIII 5, 29 

15 αὐτῷ immerito mavult Wo, v. ad XVII 23, 99 16 ἀφέ- 
orarac B 18 προπόσιτος B4, corr. alia (Wolfii?) manus, v. XIII 
15, 15 19 xarà τούτου ΝΡ προςελϑοῦσα C 


8 bellis conflatis tropaea posuit. Filium GnaATIANUM ante imperium 

J e Severa uxore susceptum imperatorem appellavit. Priore uxore 
adhuc superstite alteram duxit Tustinam, e qua Valentinianum 
minorem genuit et filias Iustam, Gratam, Gallam. 

10 Sub hoc Eudoxio, Romae novae pontifici, secus quam nomen 
sonat, de religione male sentienti defuncto successit Demophilus 
cum decessore suo consentiens, qui annos XII ecclesiam guber- 

llnavit. Hic rex magnum Ambrosium etiam Mediolani episcopum 

12 designavit. Cum autem cognovisset Valentem fratrem Arianae 
studere sectae omnesque cogere ei assentiri, per litteras obiur- 

13 gatum ab instituto dehortatur. Verum ille suo indulgens animo 
magis etiam contra recte sentientes exacerbabatur. 

14 Rhodanus autem quidam pe poit homo apud Valenti- 

l5nianum admodum gratiosus, a muliere quadam, Berenice no- 


VALENTIANVS I IMPERATOR. VALENS. 15 


τῷ βασιλεῖ Οὐαλεντινιανῷ ἀδικίαν ἐπεγκαλοῦσα τῷ πραιποσίτῳ. 


, - ó * , ' A ^ vÓ Ü * 16 
ἐρευνήσας γοῦν ὁ αὐτοκράτωρ καὶ γνοὺς μὴ ψεύδεσϑαι τὴν 


γυναῖκα, προσκαλεσάμενος τὸν πραιπόσιτον ϑεραπεῦσαι κεκέ- 
Àevxe τῇ γυναικὶ τὸ ἀδίκημα. κἀκεῖνος τῇ παρρησίᾳ τῇ πρὸς 

τὸν βασιλέα ϑαροῶν οὐδένα λόγον ἔϑετο τῆς ἀδικουμένης. 
προσῆλϑεν οὖν καὶ αὖϑις v βασιλεῖ 5j γυνή" καὶ ὃς μαϑὼν 
μήτινα ϑέσϑαι φροοντίδα τῆς γυναικὸς τὸν πραιπόσιτον, αὐτίκα 
γυμνοῖ μὲν ἐκεῖνον τοῦ ἀξιώματος, κελεύει δὲ δεϑέντα ἐν τεῦ 
ϑεάτρῳω πεοιαχϑῆναι, ἀγῶνος ἱππικοῦ; ἀγομένου, κηρύκων αὐτοῦ 

10 προαγόντων καὶ τὸ εἷς τὴν γυναῖκα βοώντων ἀδίκημα xai τοῦ 
βασιλικοῦ κελεύσματος τὴν παρακοήν" καὶ μετὰ τὴν περιαγωγὴν 
καὶ τὸ κήρυγμα ἐκεῖ παρευϑὲὺ καυϑῆναι αὐτόν. καὶ ὅ μὲν 
τοιοῦτον εὕρατο τέλος 7j δὲ πᾶσα ἐκείνου πεοιουσία τῇ γυναικὶ 
διὰ βασιλείου. παρακεχώρητο γράμματος. 


σας χρόνου μακροῦ" ἐβίω γὰρ ἔτη πρὸς τέσσαρσιν ὀγδοήκοντα, 
ἕνδεκα τούτων βασιλεύσας ἐνιαυτοὺς καὶ τὸν υἱὸν Τ᾽ ρατιανὸν 
τῆς βασιλείας τῶν ἑσπερίων διάδοχον καταλελοιπώς. 
.» * - » , ΄ “- € e , 
Οὐάλης δὲ τῶν ἀρειανιζόντων ὑπεομαχῶν ὡς ὁμογνώμων 
590 αὐτοῖς τοὺς ὀοϑοδόξους ἐδίωκε καὶ πολλὰ ἐπήνεγκεν αὐτοῖς 


3 περὶ Ῥοδανοῦ καὶ ὅπως τοῦτον ἀδικοῦντα ἐκόλασεν (-σε E) Οὐαλεντινία- 
γός CE 15 τελευτὴ Οὐαλεντινιανοῦ C 19 βασιλεία Οὐάλεντος αἷρε- 
τικοῦ (αἷρ. om. DE) ADE 


1 /yxaíobtoa E προποσίτῳ B,, corr. alia (Wolfii?) manus, v. 
XIII 15, 14 2 οὖν DEwp 6 προςῆλϑε γοῦν E T ϑέσϑαι 
ante αὐτίκα Dwp 


mine, apud regem Valentinianum cuiusdam iniuriae accusatus 
est. Quaestione igitur habita imperator cum comperisset non 
mentiri feminam, arcessitum praepositum satisfacere iussit fe- 
minae de iniuria. Neque tamen ille gratia regis fretus ullam ra- 
tionem habuit feminae laesae. Adiit igitur etiam denuo regem 
femina; hic cum nosset nullam adhibuisse curationem feminae 
praepositum, illieo illum dignitate privatum iubet vinctum in 
theatro cireumduci ludis Circensibus, praeconibus praecedentibus 
et iniuriam contra feminam factam et regii iussi contemptionem 
et post cireumductionem edictum quoque elamantibus, e quo is 
illie statim sit comburendus. Qui quidem tali fuit exitu, omnibus 
illius opibus feminae per regiam concessis epistolam. 


15 ᾿Εξέλιπε δὲ ὅ βασιλεὺς οὗτος ἐν Γαλλίαις διάγων, ἀπολαύ- : 


17 


18 
C 


16 D 


16 


17 
18 


19 


Obiit rex in Galliis degens, vita longiore usus (vixit enim 20 


annos LXXXIV, regnavit XI) relicto filio Gratiano, regni occi- 
dentalis successore. . 
16. Valens, Arianorum defensor et assensor, orthodoxos 


16 ZONAR. EPIT. XIII 16, 1-- 17. 


21à δεινά, τῇ οἰκείᾳ συζύγῳ Aouvíixa πειϑόμενος. καί ποτε 
ἐν Νικομηδείᾳ διάγοντι προσῆλϑον αὐτῷ εἷς πρεσβείαν ἐκ τοῦ 
τῶν ὀρϑοδόξων συστήματος ἄνδρες ἱερατικοὶ ὀγδοήκοντα, ob; 
e * - , , T , - , 
ἅπαντας σὺν τῷ πλοίῳ, δι᾿ οὗ ἐκομίζοντο, καυϑῆναι προσέταξε. 

8 καὶ κατεφρλέχϑησαν ἅπαντες ἐν μέσῃ τῇ ϑαλάσσῃ σὺν τῇ νηὶ 5 

4 ἄχρι Δακιβύζης διαρκεσάσῃ. ὧν καὶ ó μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Ὁ 111 | 
Γρηγόριος μέμνηται, λέγων “᾿ πρεσβυτέρων ἐμπρησμοὶ ϑαλάττιοι ἢ. 

PII31A 50? μόνον δὲ τοὺς ὀρϑοδόξους ἐκόλαζεν, ἀλλὰ καὶ τὰς ἐκκλη- 

σίας ἁπάσας ἀπένεμε τοῖς ᾿Αρειανοῖς, τοὺς ὀρϑοδόξους ἐπισκό- 

θ πους ἐκδιώκων αὐτῶν. λέγεται γοῦν καὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ καϑο- 10 
λικῆς ἐκκλησίας ἐκδιωχϑέντας τοὺς τοῦ ὀρϑοῦ δόγματος τῷ 

7 μεγάλῳ προσελϑεῖν Βασιλείῳ, κἀκεῖνον πρεσβεῦσαι περὶ τούτου 

i] i] . » * * * ’ M ^ , , 

πρὸς τὸν Οὐάλεντα, τὸν δὲ μὴ πείϑεσϑαι, xai τὸν μέγαν φάναι 

8 Βασίλειον «ὡς “ἐπιτρεπτέον, ὦ βασιλεῦ, τὴν περὶ τούτου κρίσιν 


1 περὶ τοῦ βασιλέως Οὐάλεντος καὶ τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἐμπρησϑέντων 
παρ' αὐτοῦ ἱερέων C, περὶ τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἐμπρησϑέντων ἱερέων E 
10 περὶ τῆς ἐν Νικαίᾳ ἐκκλησίας καὶ τοῦ παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐν 
αὐτῇ γενομένου ϑαύματος C, περὶ τοῦ γενομένου ϑαύματος παρὰ τοῦ με- 
γάλου Βασιλείου E 


1 δομνίκη E, δομνίνα DwpJDi, v. Socr. H. E. IV 26 (ubi Aouvíxa 
est revocandum), V 1 (Nicephor. Callist. H. E. XI 18), Sozom. 
H. E. VII 1, Chron. pasch. I p. 556, 10, Theoph. p. 57, 3 ([Iul. 
Poll] p. 390, L. G. p. 99, 10, ΤῊ. M. p. 71, Cedr. I p. 550, 11) 
Cedr. I p. 548, 2 8 τῶν om. B 4 ἐκομίζετο D D πάντες 
OwpJDi 6 δακυβίξης ARwpJDi, δακιβύζης ἘΦ Δακιβύζης formam 
Zonarae esse reddendam demonstrant testimonia Ephraem. vs. 
83183, Georg. Acrop. p. 64, 6, Georg. Pachym. I p. 192, 10. II 
p. 103, 17 1 Γοηγόριος] Gregor. Nazianz. or. 43 c. 46 (I p.805B 
ed. Paris.) 8 τοῖς óo0oóó£o C 9 ἀπένειμε Rwp 11 ὀρϑο- 
δόξου B 12 τούτων Dwp 13 πρὸς τ. οὐάλ. ante 12 περὶ E 
14 Ἦν π. robr. κρίσιν ὦ βασιλεῦ BCwp, π. τούτ. τὴν κρίσιν ὦ βασι- 
λεῦ 


persequebatur et multa intulit iis incommoda Domnicae uxori ob- 
2secutus. Qui, cum aliquando Nicomediae agentem adiissent lega- 
torum more viri sacerdotes LXXX ex coetu orthodoxorum, eos 
3 omnes una cum nave, qua venerant, comburi iussit. Exusti sunt 
omnes in mari medio una cum nave, quae tamen usque ad Da- 
4cibyzam duravit. Horum etiam magnus in theologia Gregorius 
5 meminit his verbis: "presbyterorum exustiones marinae ". Neque 
vero orthodoxos tantum suppliciis afficiebat sed et pulsis epi- 
6 scopis orthodoxis omnes ecclesias Arianis attribuebat. Feruntur 
qui ex catholica ecclesia Nicaeensi eiecti erant, verae pietatis 
Tstudiosi, magnum adiisse Basilium, qui pro eis legatus ad Va- 
8lentem profectus, cum nihil impetrasset, dixerit " Permittendum 
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τῷ ϑεῷ, xal κλεισϑήτω μὲν ἀσφαλῶς ὁ ναός, ἐκτὸς δ᾽ ἑστῶτες 
oí τὰ ᾿Αρείου φρονοῦντες δείσϑωσαν τοῦ ϑεοῦ. καὶ el μὲν 9 
αὐτομάτως αὐτοῖς ἀνοιχϑῇ ὅ ναός, ἐχέτωσαν αὐτόν" el δὲ μὴ 
ἀνοιγῇ, ἐπιτρεπτέον καὶ ἡμῖν δεηϑῆναι τοῦ ϑεοῦ. καὶ εἰ μὲν 10 

ὃ αὐτομάτως ἀναπετασϑῶσιν ai πύλαι, νομιστέον ἐκ ϑεοῦ προσ- B 
κληρωϑῆναι ἡμῖν τὸ ϑεῖον τεμένισμα᾽ εἰ δὲ οὐδ᾽ ἡμῖν τὸ ἱερὸν 
ἀγοιγῇ, καὶ οὕτως ἀνείσϑω αὐτὸ τοῖς ἀρειανίζουσιν.᾽" ἤρεσε 1 
ταῦτα τῷ βασιλεῖ καὶ γενέσϑαι οὕτως ἐπέτρεψεν. ἐκλείσϑη οὖν 
πάντοϑεν ὃ ἐν Νικαίᾳ ναός. ἐδέοντο oí ἀρειανίζοντες xai ἠδολέ- 19 

10 σχουν ἐφ᾽ ἱκανόν, ó δὲ ναὸς οὐκ ἠνέῳκτο. ὀψὲ δέ ποτε τῶν 18 
αἱρετικῶν μεταστάντων οἱ ὀρϑόδοξοι τοῦ μεγάλου βασιλείου 
προϊσταμένου αὐτῶν τῆς δεήσεως ἤρξαντο καὶ αὐτίκα τῶν 14 W 1Π| 97 
κλείϑοων διαροαγέντων καὶ τῶν μοχλῶν αἱ πύλαι διέστησαν 
ἀπ᾽ ἀλλήλων καὶ τῆς εἰσόδου τοῖς πιστοῖς παρεχώρησαν. 

15 Οὗτος ó βασιλεὺς Ἕλλησι μὲν ἐδίδου ϑυσίας ποιεῖν xailó C 
᾿Ιουδαίοις προσέκειτο᾽ τοῖς δ᾽ ὀρϑοδόξοις μόνοις ἀντέκειτο. 
Σκυϑῶν δὲ τὴν Θρᾳκῴαν καὶ Μακεδονικὴν κατατρεχόντων 16 
χώραν ἐξήει τούτοις ἀντιταξόμενος. ὅτε καὶ ὅ μέγας πατὴρ 11 


11 περὶ τῆς τοῦ ὁσίου ᾿Ισαακίου προρρήσεως κατὰ Οὐάλεντος A, πεοὶ τῆς 
τελευτῆς τοῦ Οὐάλεντος καὶ τῆς περὶ ταύτης προρρήσεως τοῦ ὁσίου 'Ioaa- 


κίου CE 


1 δ' om. wp, non AR 9 εἰ) οἵ D 3 αὐτομάτως COrr. ex 

αὐτοκράτως αὐτοῖς ἀνοιχϑῇ --- 4 xai εἰ μὲν om. E b πύλαι 

AR, ϑύραι Dwp 8 οὕτως AR, ταῦτα Dwp 9 oí ἀρειανίζον- 

τες | A, οἱ ἀρειανοὶ τοῦ ϑεοῦ Rwp 12 προηγουμένου Rwp 14 τῆς] 

zm typotheta apud Di 15 ὅ βασιλεὺς om. D 16 ὀρϑόφροσι 
wp 


est, o rex, deo iudicium huius controversiae. Claudatur accu- 
rate templum. Foris stantes Ariani precentur deum. Quibus si 9 
ultro patefactum erit templum, habento; sin minus, concedatur 
et nobis precari deum. Qwuodsi ultro apertae erunt portae, sta- 10 
tuendum erit a deo nobis attributam esse sanctam aedem; sin 
autem ne nobis quidem templum patefactum erit, sic etiam ad 
Arianos pertineto." Placent ea regi et ut ita fierent conces-11 
sit. Aedes Nicaeensis undique clauditur. Precabantur Ariani 12 
deum: cum satis diu nugati essent, aedes non erat patefacta. 
Sero tandem digressis haereticis et orthodoxis, magno Basilio 13 
duce, preces auspicatis, statim claustris convulsis et repagulis 14 
portae se aperuerunt et fidelibus aditum praebuerunt. 
Is rex paganis sacrificandi potestatem dabat et Iudaeis 15 
studebat. Solis orthodoxis adversabatur. Cum autem Scythae 16 
provincias Thraciam et Macedoniam incursarent, magmnüs pater 17 


T8 ZONAR. EPIT. XIII 16, 17—32. 


Ἰσαάκιος ἐφ᾽ ἵππῳ αὐτῷ ἐντυχών "" ànóóoz" ἔφη " τὰς ἐκκλη- D TIT 222 
, - , { , * ^ - à ow e 2 ,5 
σίας τοῖς ὀρϑοδόξοις, ὦ βασιλεῦ, xai ἴσϑι ὡς ἐπανήξεις vevi- 
,ς , " D - , » ’ »» 5} 
κηκώς" εἰ δὲ κατὰ ϑεοῦ στρατεύῃ, οὖκ ἐπανήξεις ἐκεῖϑεν. 
18 ὠργίσϑη ἐπὶ τούτοις ὁ δυσσεβέστατος βασιλεὺς καὶ φρουρεῖσϑαι 
, ν᾿ e» er kJ ^ , ες P4 ec 3 € 

19 προστάττει τὸν ἅγιον, ἕως ἐπανελεύσεται. ὅ δὲ “εἶ σὺ ὑπο- 

90 oroéyeig" ἔφη “οὐ λελάληκεν ἐν ἐμοὶ ὁ Ücóg". καὶ ἐν ὀνείρῳ 
δὲ ἐϑεάσατο ó Οὐάλης ἄνδρα τινὰ λέγοντα αὐτῷ" 

D τάχος βάδιζε πρὸς Μίμαντα τὸν μέγαν, 

ἔνϑα μόρος σε δεινὸς ἁοπάζει, τάλαν. 

21 διυπνισϑεὶς οὖν ἐπυνϑάγετο τίς ἂν εἴη ὁ Μίμας. καί τις τῶν 10 
λόγοις ἐσχολακότων (τοιοῦτοι γὰρ τοῖς βασιλεῦσι συμπαρωμάρ- 
rov» τὲ καὶ ὠκείωντο, ὡς εἴϑε καὶ νῦν) ἔφη αὐτῷ ὄρος εἶναι 

99 τῆς ᾿Ασίας τὸν Míuarra πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ κείμενον. τούτου 
δὲ καὶ τὸν Ὅμηρον ἐν Ὀδυσσείᾳ μεμνῆσϑαι λέγοντα “παρ᾽ 

ζ 3 , Mt 5 ' [ES » cec fs ε 5» . ^ 

28 ἡνγεμόεντα iMiuavta . καὶ ὃς éqg τις ovv μοι ἀνάγκῃ τὸ 1Ὁ 

94 ὄρος τοῦτο καταλαβεῖν κἀκεῖσε ϑανεῖν;" στρατεύσας οὖν κατὰ 


“- 
ZÉ' 


AXxvÜdv xai περὶ τὴν Θράκην αὐτοῖς συμβαλὼν αἰσχρῶς ἡττήϑη 
καὶ φεύγων ἐν οἰκήματι κατεκρύφϑη" παρ᾽ ᾧ ἀχυρώδης σε- 
95 σώρευτο συρφετός. τῶν οὖν Σκυϑῶν μετὰ τὴν ἧτταν τοῦ βα- 


] 2g! ἵππῳ ARwp, ἐφέτπῳ DDi 6 ἔφη ARwp, εἶπενΒ 19 E 

ó om. E 8 μέγαν Rwp.Di, μέγα Α 9 ia] v. Wagneri 
quaest. de epigr. graec. cet. Lips. 1883 p.61 ἄρπαξει B, ἁρπάσει 
Cedr. I p. 549, 9 12 oxsíorro p* ὡς εἴϑε xai νῦν om. BC 
14 ᾿Οδυσσείᾳ] y' 112 15 ἡνεμόεντα (sic) A, ἠνομόεντα C 15. 16 
τοῦτο τὸ 600 Β 16 ἀποθανεῖν Ὁ 11 ante σκυϑῶν add. τῶν Rwp 


Isaacius ei contra illos proficiscenti equo occurrens "Redde" 
inquit "ecclesias orthodoxis o rex et scito te rediturum esse 
victorem; sin vero contra deum  proficiscere, non reverteris 
18ilinc". His verbis iratus impiissimus ille rex custodiri iubet 

19 virum sanctum, donec redierit. 'Tum ille: "Si tu reverteris" in- 

20quit "non locutus est in me deus". Atque in somnis vidit 
Valens virum sibi dicentem: 

Miser ad Mimanta magnum iter capessito 
Citus: hie te saevae mortis opprimet dolor. 

21 Experreetus percontatur, quis sit Mimas. llli quidam vir in lit- 
teris versatus (nam tales erant in regio comitatu et familiaritate, 
utinam etiam nunc!) respondet esse montem Asiae ad mare si- 

92tum, cuius et Homerus in Odyssea meminerit ac ventosum ap- 

23 pellet. Tum ille ^Quae mihi" inquit "necessitas montem hunc 

24 nppetendi et illic moriendi"? Congressus autem circa Thraciain 
cum Scythis turpiter victus est et fugiens in domo quadam, prope 

95 quam aceris cumulatus erat quidam acervus, se occultavit. Sey- 
this igitür post stragem regis terram illam diripientibus do- 
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σιλέξως τὴν χώραν ἐκείνην ληιζομένων xai ἐμπιπρώντων xai P IL32 A 
τὰς οἰκίας, κἀκεῖνο τὸ οἴκημα καταπέπρηστο, καὶ ὁ Οὐάλης 
διέρϑαροτο ἐν αὐτῷ. ὁ μέντοι ἅγιος Ἰσαάκιος καϑειργμένος 36 
τὴν κατάφλεξιν τοῦ  ObáAevrog ἐγνώκει τῷ πνεύματι καὶ εἶπε 

ὃ τοῖς παρατυχοῦσιν ἐκεῖ cs “Οὐάλης ἄρτι ϑνήσκει διὰ πυρός", 
σημειωϑείσης οὖν τῆς ἡμέρας ἐγνώσϑη μετὰ ταῦτα μὴ πλανη- 91 
ϑῆναι τὸν ἅγιον. μετὰ δὲ τὴν τῶν βαρβάρων ἐκεῖϑεν ὕπανα- 98 
χώρησιν τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως ἀναζητούντων τινῶν, εὑρέϑη 

Ὁ ΠῚ 999 τάφος ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἐν ἥπερ ἐκεῖνος ἐκέκαυτο, παλαιοῦ τινος 
10 ἔχων ἐπίγραμμα 
"E£vrav)a Μίμας Μακεδὼν στρατηγέτης.᾽ 
Τούτῳ τῷ βασιλεῖ ἐπανέστη 1]Π]οοκόπιος ó ἀνεψιὸς lov-99 B 
λιανοῦ καὶ ἐκράτησε τοῦ Βυζαντίου. προδοϑεὶς δὲ παρὰ τῶν 80 
οἰκείων καὶ προσδεϑεὶς ἐκ τῶν σκελῶν δύο δένδοοις βίᾳ κλι- 

15 ϑεῖσι, τῶν δένδοων ἀνεϑέντων διεσπάσϑη ó δείλαιος. καϑῃρέϑη 31 
δὲ τότε καὶ τὰ τείχη τῆς πόλεως Χαλκηδόνος, ὡς τῶν αὐτῆς 
πολιτῶν τὰ ΠΙροκοπίου φρονούντων" ὧν καϑαιρουμένων εὑρέϑη 32 
πλὰξ ἐν τοῖς ϑεμελίοις αὐτῶν ἔχουσα γεγραμμένα ταυτί" 


12 πεοὶ τῆς Προκοπίου τυραννίδος καὶ ἀναιρέσεως (x. ἀναιρ. om. E) xai 
τῆς καϑαιρέσεως τῶν τειχῶν Χαλκηδόνος CE 


1 ἐμπιμπρώντων D 9 κατεπέπρηστο D ó om. DEwp 
3 ἑαυτῶ B 4 κατάφλοξιν E ὄὅ ante οὐάλης add. ὁ C ἄρτι 
om. D 8 ζητούντων E 11 μακεδῶν (sic) A, Μακεδών) v. 


ad XV 27, 12 et Wagnerum l. c. p. 60 15 διεπάσϑη (sic) A 
11 ante ὧν add. δι᾽ D 


mosque comburentibus illud quoque aedificium incensum est, 
ita ut Valens periret. Ceterum exustum esse Valentem sanctus 90 
Isaacius in carcere per spiritum certior factus iis, qui aderant, 
"Valens" ait "iam necatur igni". Die illo annotato postea com- 27 
pertum est non errasse virum sanctum. Post barbarorum vero 28 
illinc discessum cum regis corpus a nonnullis quaereretur, in- 
ventum est sepulcrum in iis aedibus, ubi ille erat combustus, 
cui vetus erat inscriptum epigramma: "Hic Macedo Mimas dux 
est situs ". 

Contra hunc regem seditionem movit Procopius, Iuliani 99 
consobrinus, et occupavit Byzantium. Sed proditus a suis et 30 
astrictus pedibus duabus arboribus vi inclinatis atque iterum 
dimissis laceratus est ille miser. Diruta sunt tum etiam Chal- 31 
cedonis urbis moenia, quod eius cives Procopii partes seque- 
rentur. Quae cum diruerentur, reperta est tabula in eorum tun- 32 
damentis cum hac inscriptione: 


80 ZONAR. EPIT. XIII 16, 32—44. 


ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Νύμφαι ἱερὸν κατὰ ἄστυ χορείην 
τερπόμεναι στήσονται £Uoregéag κατ᾽ ἀγυιάς, 
καὶ τεῖχος λουτροῖσι πολύστονον ἔσσεται ἄλκαρ, 
δὴ τότε μυρία φῦλα πολυσπερέων ἀνϑρώπων 
C ἄγρια μαργαίνοντα, κακὴν ἐπιειμένα ἀλκήν, δ 
Ἴστρου Κιμμερίοιο πόρον διαβάντα σὺν αἴχμῃ 
“Σκυϑικὴν ὀλέσει χώραν καὶ Mvoíóa γαῖαν. 
Θρηικίης δ᾽ ἐπιβάντα σὺν ἐλπίσι μαινομένῃσιν 
αὐτοῦ κεν βιότοιο τέλος καὶ πότμον ἐπίσποι. 
33 ὃ μὲν οὖν Οὐάλης τῇ τῶν τειχῶν τῆς Χαλκηδόνος ὕλῃ εἰς 10 
οἰκοδομὴν δλκοῦ ἐχρήσατο ὕδατος, ὃν ἀγωγὸν ἡ δημώδης Óvo- 
34 μάζει φωνή, καὶ τοῦτον Οὐάλεντα ἐπωνόμασε, δι᾿ οὗ πεποίηκεν 
el; τὴν πόλιν ὕδωρ εἰσάγεσϑαι, ἵν᾽ ἀφϑονία ὕδατος εἴη αὐτῇ 
80 καὶ πρὸς ἄλλην χρῆσιν καὶ πρὸς λουτρά. ὁ δὲ τῆς πόλεως 
ἔπαρχος Νυμφαῖον ἐν τῷ καλουμένῳ Ταύρῳ κατεσκευάκει, 15 
Πτὰς ἐκ τοῦ τῶν ὑδάτων δλκοῦ χάριτας ἐκ τούτου παραδεικνύς. 
36 οἷς εἵπετο καὶ ἣ τῶν βαρβάρων ἐπέλευσις κατὰ τὰ γεγραμμένα 


1—9] Versus in ACE distinguuntur; praeterea totus locus (v.Socr. 
H.E.IV8; Ammian Marcell. XXXI 1, 4s.; Cedr. I p. 542, 15 ss.) 
repetitur ab anonymo Foersteri p. 14 2 xar' àyvác AR codex 
anonymi Foersteri, κατ᾽ ᾿γυιὰς E, κατ᾽ ἀγυιάς DwpDi 9 ἔσεται 
ACD Ὁ ἄγρᾳ A, ἄγρα KR codex anonymi Foersteri, sed in C 
ab ead. man. mutatum in ἄγοια wpDi — 6 διαβάντων E 1 xai 
ante Σ᾽ χυϑικὴν add. wpDi; sed Σκυϑικὴν et in nostris codi- 
cibus et in libro ab anonymo Foersteri adhibito servatum 
poétae negligentiae tribuimus. 8 ϑροηικίοις B 9 πότμον 
ex πόμετμον Corr. À 10 οὖν om. D 11 ἀγωγὴν E 13 ὕδωρ 
εἰς τ. πόλιν C ὑδάτων Rwp ante αὐτῇ add. ἐν E 14 roi- 
σιν ἄλλην Rwp 15 κατεσκευάζει E 


Nymphis in sacra choreas agitantibus urbe 
Undique per vicos, festa exsultante corona, 
Balnea cum murus gemitu custodiet aegro, 
Tum vero gens dira, potens, numerosa, feroci 
Robore praedita, Cimmerii freta vecta per Istri 
Et Scythiam saevis et Mysida deprimet armis, 
Threiciumque ingressa solum spe freta furente, 
In sua fata ruens, tristem mittetur ad Orcum. 
33 Valens igitur materia Chalcedonii muri ad aquaeductum, quem 
Valentem nominavit, usus est (hunc usus vulgaris ductum dicit), 
34ut urbi aquae copia tum ad alios usus tum ad balnea sup- 
35 peteret. Urbis autem praefectus Nymphaeum in loco, qui Taurus 
dicitur, ad testandum gratum animum ob ductiles aquas, aedifi- 
36 cavit. Quae consecuta est et barbarorum incursio, ut in tabula 
scriptum erat, qui et Thraciam populati sunt et post prope eam 
perierunt. 


CHALCEDONENSE ORACVLVM. ALECTROMANTIA. 81 


ἦν τῇ πλακί, of ἐληίσαντο μὲν τὴν Θράκην, περὶ δὲ αὐτὴν W III 928 
κατηναλώϑησαν ὕστερον. 
D III 924 "Eni τούτου δὴ τοῦ Οὐάλεντος λέγεται Λιβάνιος ó σοφιστὴς 31 

καὶ Ἰάμβλιχος ὁ Iloóx4ov διδάσκαλος ἀλεκτορομαντείαν ποιῆσαι, 

ὃ ζητοῦντες γνῶναι τὸν μετὰ τὸν Οὐάλεντα βασιλεύσοντα. ἡ δὲ 88 
τοιαύτη, (c λόγος, ἐστίν. ἂν κόνει τὰ κδ΄ γράφονται γράμματα, 
καὶ τούτων ἑκάστῳ σίτοι' κόκκος ἢ κριϑῆς ἐπιτίϑεται. εἶτ᾽ 39 
ἀλέκτωρ ἀφίεται, ἐπᾳδομένων ἐπὶ τούτοις τινῶν ἐπῳδῶν, καὶ 
κατασκοπεῖται ἔκ τίνων στοιχείων λαμβάνει κόκκους. καὶ ταῦτα 40 P 1133 A 

10 συντιϑέμενα δήλωσιν ποιεῖσϑαι τοῦ ξητουμένου δοξάζεται. τοῦτο 41 
τοίνυν κἀκεῖνοι τότε ποιήσαντες εἶδον λαβόντα τὸν ἀλέκτορα 
τὸν ἐν τῷ Ü κόκκον καὶ τὸν ἐν τῷ t, τὸν ἐν τῷ o καὶ τὸν 
ἐν τῷ ὃ. ἔδοξεν οὖν ἀμφίβολον τὸ δηλούμενον" ἢ γὰρ Θεόδωρον 49 
ἐδόκει δηλοῦν ἢ Θεοδόσιον ἢ Θεόδοτον. τοῦτο μαϑὼν ó Οὐάλης 48 

15 πολλοὺς τῶν τοιούτοις κεκλημένων ὀνόμασιν ὑποπτεύσας ἀπώ- 
λεσεν. ἐζήτει δὲ καὶ αὐτοὺς τοὺς τὴν μαντείαν ποιήσαντας. 
ὅϑεν τὴν ἐκείνου δείσας ὠμότητα ó ᾿Ιάμβλιχος φάρμακον δηλὴη- 44 


8 περὶ τῆς ἀλεκτρομαντείας (-τίας E) ᾿Ιαμβλίχου (ἀβλήχου E) καὶ Λιβα- 
viov ACE 


4 ἀλεκτρομαντείαν RwpDi, ἀλεκτρομαντίαν À (v. argumentum 


τ 

p. 81,3), ἀλεκτρομαν B D βασιλεύσοντα ex βασιλεύσαντα corr. A 

6 xó^ A, εἴκοσι τέσσαρα Rwp.Di T κόκκος σίτου D 19 9' A, 

ϑῆτα OwpDi, ϑήτα E xai post κόκκον (xoxxóv w*p) om. Rwp 
τὸν ante ἐν τῷ ὃ om. C 18 δέλτα Β λεγόμενον E. 15 κε- 

κλημένων ὀνόμασιν Α, ὀνόμασι κεκλημένων E, καλουμένων ὀνόμασιν 

Owp 17 ὠμότητα δείσας C 


Sub hoc Valente autem dicuntur Libanius sophista et Iam- 37 
bliehus, Procli magister, gallo adducto oraculum petivisse co- 
gnoscere studentes, quis post Valentem regnaturus esset. Id 838 
autem huiusmodi esse fertur. Pulveri XXIV inscribuntur litterae 
et cuique granum tritici vel hordei imponitur; deinde gallus reci- 39 
tatis quibusdam carminibus dimittitur et observatur, e quibus 
litteris sumpserit grana. Eae litterae inter se iunctae rem quae- 40 
sitam patefacere putantur. Quod cum et illi fecissent, viderunt 41 
sumpsisse gallum grana in th, e, o, d imposita. Visa est igi- 42 
tur ambigua signifieatio; nam vel Theodosium videbatur signi- 
fieare vel Theodorum vel Theodotum. Ea re cognita Valens 43 
multos iis nominibus praeditos, sibi suspectos, sustulit; quaerebat 
autem etiam eos ipsos, qui oraculum petiverant. Unde illius 44 
veritus saevitiam Iamblichus hausto veneno, ut quidam tradide- 


Zonarae Epitome III, 6 
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τήριον πεπωκώς, ὥς τινες ἱστορήκασιν, ἑαυτὸν τοῦ ζῆν ὑπεξ- 
40); ἤγαγεν. ἣν γὰρ δυσπαραίτητος τὰς ὀργὰς ó Οὐάλης" ὅϑεν 
Β καὶ ἔλεγεν ὡς “ὁ ταχὺ μεταϑέμενος τῆς ὀργῆς καὶ τοῦ δικαίου 
40 ἂν μετάϑοιτο τάχιστα." οὗτος ἔτη βεβασίλευκε δέκα ἐπὶ τρισὶ 
καὶ μῆνας τέσσαρας καὶ ἀξίως τῆς οἰκείας δυσσεβείας διέφϑαρτο. 5 
11 Τρατιανὸς δὲ ὁ υἱὸς Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Οὐαλεντινιανὸς 
ὁ νέος ὃ τούτου ἀδελφὸς τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς γεγόνασιν ἐγ- 
κρατεῖς" μόνος μὲν γὰρ ὃ ] ρατιανὸς παρὰ τοῦ πατρὸς ἀνεο- 
9 ρήϑη, ὥσπερ ἤδη ἱστόρηται. ὅτε δὲ ὃ Οὐαλεντινιανὸς ἐτελεύ- 
ϑτησεν, o? παρῆν οὗτος ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τῷ τοῦ πατρός. ἡ γοῦν 10 
στρατιὰ τηνικαῦτα τὸν νέον Οὐαλεντινιανὸν βασιλέα ἀνεῖπε τε- D 111 995 
4 τραετῇ τότε τυγχάνοντα. ἐπανελϑὼν δ᾽ ἐκ τῆς ἀποδημίας Γρα- 
τιανὸς τοὺς μὲν στρατιώτας ἐκάκισε καί τινας αὐτῶν καὶ ἐκά- 
Οκωσε, κολάσας τοὺς τῆς τοῦ ἀδελφοῦ πρωτουργοὺς ἀναρρήσεως, 
ὡς ἄτερ γνώμης αὐτοῦ βασιλέως ὄντος ἄλλον ἀναγορεύσαντας. 15 
ὃ τὸν δὲ ἀδελφὸν αὐτὸν συνάρχειν οὐ παρῃτήσατο, ἀλλὰ κοινωνὸν 
θ τῆς βασιλείας προσείλετο. οὗτος ὁ βασιλεὺς τὸν πατέρα ἐζή- 


6 βασιλεία Γρατιανοῦ AR 10 ὅτι τὸν νέον Οὐαλεντινιανὸν ἡ στρατιὰ 
βασιλέα ἀνεῖπεν C 


1 πεποκὼς E 8 μετατιϑέμενος Rwp D ἀσεβείας Rwp, εὐὖσε- 
βείας Ὁ 1 ἀδελφὸς AE, ὁμαίμων Owp 8 . γὰρ om. E. 9 ἴστό- 
ρηταιὶ XIII 1, 8 ó om. E 10 τῷ ante τοῦ om. CDE 
11 xai ante τὸν add. Owp τετραέτη BSCEwpDi 19 ante 
γρατ. add. ὁ Rwp 13 ἐκάκισε — ἐκάκωσε) V. ad XIII 5, 99 

καί τινας — xai ἐκάκωσε om. E xai ante ἐκάκωσε om. D 
14 τοὺς om. D 15 ἀναγορεύσαντας ****x* τὸν C 16 αὐτὸν A, 


αὐτῷ R, αὐτοῦ Dwp 


4b runt, sibi mortem conscivit. Fuit enim Valens inexorabilis ira- 
cundiae, unde dicere solebat: "Quicunque facile deposuerit iram, 

46 etiam iustitiam deponat facillime."  Regnavit annos XIII et 
menses IV dignum impietate sua interitum consecutus. 

11. GnaATIANUS autem filius Valentiniani et MINOR VALENTI- 
NIANUS, illius frater, Romano imperio potiti sunt; solus enim 
Gratianus ἃ patre imperator appellatus erat, ut iam expositum 

9est. Cum autem quibus temporibus Valentinianus mortuus erat 
3non adesset morti paternae, exercitus Valentinianum minorem 
4regem salutavit, quattuor annorum tum puerum. Qua de 
causa reversus peregre Gratianus vituperavit milites atque inter 
eos nonnullos etiam auctores fratris salutati supplicio affecit, 
quod se, qui rex esset, non consentiente alterum elegissent. 
5 Neque tamen fratrem ipsum imperii socium reiecit sed collegam 
6regnui sibi assumpsit. Hie rex paternae pietatis aemulus fuit. 
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λωσεν εἰς εὐσέβειαν. ὅϑεν καὶ τῷ ϑείῳ Οὐάλεντι συμμαχίαν 1 
αἰτήσαντί ποτε xarà τῶν Σκυϑῶν ἐξ αὐτοῦ οὐ παρέσχετο, 
γράψας αὐτῷ ὡς “οὐ δεῖ τῷ ἐχϑρῷ τοῦ ϑεοῦ συμμαχεῖν. 
τοῖς δ᾽ ἐξελαϑεῖσι ποιμέσι τῶν οἰκείων ἐκκλησιῶν διὰ δόγματος 8 
ὃ ἐφῆκε τὴν εἷς αὐτὰς ὑπογνόστησιν. 
Τῶν δὲ Σκυϑῶν μετὰ τὴν Οὐάλεντος ἧτταν ἐξογκωϑέντων 9 
τὸ φρόνημα καὶ τήν τε Oodxyv ληιζομένων καὶ τὰ περὶ αὐτὴν D 
καὶ ἀκαϑέκτων ὄντων τὸν ἐξ Ἰσπανίας μετεκαλέσατο Θεοδό- 
cuv (9j δ᾽ Ἰσπανία τῆς Εὐρωπαίας ᾿Ιβηρίας ἐστὶ πόλις ἣ δια- 
10 φορωτάτη τῶν ἐν αὐτῇ), ἄνδρα γενναιότατόν τε καὶ εὐσεβέστατον. 
τοῦτον οὖν προχειρισάμενος στρατηγὸν μετὰ στρατιᾶς κατὰ βαρ- 10 
βάρων ἐκπέπομφεν᾽ ὃς συμβαλὼν αὐτοῖς καὶ νικήσας τρόπαιον 11 
ἤρατο, πλήϑους μὲν Σκυϑικοῦ κατασφαγέντος ἐν τῷ πολέμῳ 
πολλοῦ, τῶν δὲ λοιπῶν εἰς φυγὴν τραπέντων, καὶ τῶν μὲν 
15 ἀπολλυμένων ἐν τῷ καταλαμβάνεσϑαι, τῶν δ᾽ ὑπ᾽ ἀλλήλων 
διαφϑαρέντων ἐν τῇ φυγῇ. πάντων τοίνυν σχεδὸν τῶν βαρ- 12 
βάρων ἐκείνων ἀπολωλότων τὴν στρατιὰν ἐκεῖ καταλείψας ὅ 
Θεοδόσιος, αὐτὸς πρὸς τὸν ΓΤ ρατιανὸν τῆς νῴτης ἧκεν αὐτάγ- 


11 περὶ Θεοδοσίου τοῦ ἐξ ᾿Ισπανίας (ἱσπανίας E) καὶ ὅπως τοὺς Σ᾽ κύϑας 
ἐνίκησεν CE 


2 τῶν om. Owp 4 οἰκειῶν D D ἀφῆκεν E, ἀφῆκε D 6 r. 
σκυϑῶν δὲ Dwp ante οὐάλ. add. τοῦ Ow 8 xai om. D, 
suppl. Dw ἰσπανίας AR, ἱσπανίας B*wpDi, v. ad XIII 10, 18 
et argumentum p. 83, 11 9 δὲ OwpDi ἡσπανία À, ἰσπανία 
R, íozavía B*wpDi εὐροπαίας (sic) A 11 τῶν post κατὰ 
add. BsCEwp.Di 16 διαφϑειρέντων p* 18 ἦλϑεν E 


Itaque Valenti patruo opem aliquando petenti contra Scythas 7 
negatis auxiliis respondit: "Non oportet una cum hoste dei pu- 
gnare". Pastoribus ex ecclesiis eiectis decreto concessit in eas 8 
reditum. 

Cum autem Scythae post cladem Valentis elati animis Thra- 9 
ciam finitimaque loca vastarent neque possent coerceri, ex Hi- 
spania arcessivit Theodosium (est autem Hispanía Europaeae 
Iberiae urbs omnium praestantissima), virum fortissimum et reli- 
giosissimum. Hunc igitur ducem delectum contra barbaros able- 10 
gavit Qui congressus cum iis et victoria reportata tropaeum 11 
posuit, multitudine Seytharum oecisa bello magna ceterisque 
fugatis, qui aut capti peribant aut inter ipsos caede in fuga facta. 
Barbaris igitur illis fere omnibus interfectis Theodosius exercitu 12 
illic relicto ipse vietoriae nuntius ad Gratianum tum in Pannonia 
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P II34 A 13 γελος ἐν Ilawovía τότε διάγοντα. ἀπαγγείλας δὲ τὴν νίκην τῷ 
βασιλεῖ καὶ τὸν τῶν βαρβάρων εὐαγγελισάμενος ὄλεϑρον ἦπι- 
W 1Π|29 στεῖτο διά τε τὸ τοῦ ἔργου ταχὺ καὶ τὸ δυσμαχώτατον τῶν D lI 990 
14 Σκυϑῶν. ἐπεὶ δ᾽ ἔγνω τὸ ἀληϑὲς καὶ τὴν τῶν βαρβάρων 
φϑορὰν ó αὐτοκράτωρ πεπληροφόρητο, καὶ ἐϑαύμασε τὸν ἄνδρα Ὁ 
τῆς τε ταχυτῆτος καὶ τοῦ ἀριστεύματος ἕνεκα καὶ ἔπηνεσεν. 
150 ἤδη δὲ καὶ τῆς Οὐάλεντος μοίρας προσκτηϑείσης αὐτῷ μετὰ 
τὴν ἐκείνου φϑορὰν ἀπιδὼν πρὸς τὸ ἄπειρον σχεδὸν τῆς ἀρχῆς 
καὶ συνιδὼν ὡς οὐχ οἷός τ᾽ ἂν εἴη) αὐτὸς μόνος τὴν τοσαύτην 
ἰϑύνειν ἀρχήν, βασιλέα τῆς νέας Ῥώμης ἀναγορεύει τὸν Θεο- 10 
δόσιον, ἅμα μὲν τῆς ἀριστείας αὐτὸν ἀμειβόμενος, ἅμα δὲ καὶ 
μηδένα κρίνας ἕτερον εἰς κοινωνίαν τῆς ἀρχῆς τούτου κρείττω 
B 10 ἐσόμενον. τὴν γοῦν ἑῴαν ἅπασαν καὶ τὴν Θράκην αὐτῷ ἀνα- 
11 ϑέμενος ἐκεῖνος ἑαυτῷ ἀπεκλήρωσε τὰ ἑσπέρια. καὶ ἐπὶ τὰς 
Τ αλλίας γενόμενος ἀνῃρέϑη δόλῳ ὑπὸ ᾿Ανδραγαϑίου τοῦ στρα- 15 
τηγοῦ, βασιλεύσας μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτὴν ἐπὶ 
ἐνιαυτοὺς ἕξ. 
18 Τοῦ δὲ Γρατιανοῦ τελευτήσαντος κατελείφϑη βασιλεὺς αὐτο- 


1 ἀνάρρησις Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου (τ. μεγ. ϑεοῦ. À, τ. μεγ. om. C) ACE 
14 τελευτὴ (ἀναίρεσις E) Γρατιανοῦ CE 18 βασιλεία τοῦ νέου Οὐαλεν- 
τινιανοῦ À, βασιλεία Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ νέου CD, βασιλεία Οὐαλεντινιανοῦ 
τοῦ νέου καὶ ὅτι ἐπανέστη αὐτῷ Μάξιμος E, ὅτι ó Má£ipog τυραννίδι ἐπι- 
κεχείρηκεν ἀπανϑρώπῳ κατὰ τοῦ νέου Οὐαλεντινιανοῦ, xai κρατηϑεὶς παρὰ 


Θεοδοσίου ἀνῃοέϑη C 


2 τὸν om. E 8 ἄρχου D, corr. Dw δυσμαχότατον (sic) ABC 
1 vj; om. E 10 ἰϑύνων B, 12 τούτου RwpDi, τούτω A 
15 ὑπ᾽ BSDwpDi 


13 degentem contendit. Nec tamen victoriam suam et barbarorum 
interitum nuntianti fides est habita cum ob rei gestae celeritatem 
14 tum ob Scythas inexpugnabiles. Cum autem perspexisset verum 
et barbarorum caedem imperator exploratam habuisset, et ad- 
miratus est viri celeritatem ac rem bene gestam et collaudavit. 
15 Iam quod Valentis etiam partem consecutus post illius interitum 
considerato regno fere infinito intellexit se ipsum solum non 
posse tam immensam tanti imperii molem sustinere, novae Ho- 
mae regem appellat Theodosium et virtute eius honorata neque 
quemquam ratus ad imperii societatem fore meliorem quam illum. 
16 Omni igitur Oriente et Thracia ei attributis ille sibi sortitus est 
17 Occidentem. Et in Gallias profectus sublatus est dolo ab Andra- 
gathio duce annis regni post obitum patris sex exactis. 
18. Gratiano autem defuncto relictus est rex Occidentis 
9 MINOR VALENTINIANUS, qui pubertatem nondum attigerat, Qui 
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κοάτωρ τῶν ἑσπερίων ó νέος Οὐαλεντινιανός, μήπω δὲ πρόσηβος 
γεγονώς. ὃς ὑποφϑαρεὶ ὶ τῇ jc ᾿Ιουστίνης à 2 
γεγογώς. ὃς ὑποφϑαρεὶς παρὰ τῆς μητρὸς ᾿Ιουστίνης ἀρειανι- 
ζούσης τῷ τῶν ᾿Αρειανῶν συνέϑετο δόγματι καὶ τοῖς ὀρϑοδόξοις 
ἀντέκειτο. ἐπαναστάντος οὖν αὐτῷ τοῦ Μαξίμου καὶ τυραννίδι 8 
ὃ ἐπιχειοήσαντος καὶ ἔν μάχαις ὑπερτερήσαντος ἔγραψε πρὸς τὸν Ὁ 
βασιλέα Θεοδόσιον τὰ συμβάντα, συμμαχίαν αἰτούμενος. κἀ- 4 
κεῖνος μὴ δεῖν ϑαυμάζειν ἀντέγραψεν εἰ ὅ δοῦλος ὑπερτερεῖ 
δεσπότου κατεξαναστὰς τοῦ τὸν olxsiov ἀϑετοῦντος δεσπότην 
καὶ κτίσμα καὶ δοῦλον καλοῦντος τὸν κτίστην καὶ τῷ πατρὶ 
10 ὁμοούσιον καὶ ὁμότιμον. ἀπελϑὼν δὲ εἰς συμμαχίαν αὐτοῦ 9 
τόν τε Μάξιμον συλλαβὼν ἀνεῖλε καὶ τὸν στρατηγὸν ᾿Ανδρα- 
D ΠῚ 227 γάϑιον, ὃς ἐδολοφόνησε τὸν Τρατιανόν. 
Eh' αὖϑις Εὐγένιος ἐπανέστη κατὰ τοῦ véov Οὐαλεντι- ὃ 
γιανοῦ καὶ τυραννίδι ἐπέϑετο. φοβηϑεὶς οὖν Οὐαλεντινιανὸς 1 
15 ,. , - , Ἁ e ^ * Ὁ ^ * E , 8 
ἀγχόνῃ τοῦ βίου ἑαυτὸν ὑπεξήγαγε. καὶ μαϑὼν τὴν Ebyeviov 
τυοαγνίδα Θεοδόσιος ἐξεστράτευσε κατ᾽ αὐτοῦ. καὶ εἷς Θεσσα- 9 D 
, A] Α - , ^ 1 e , 
λονίκην ἐλϑὼν μετὰ τοῦ στρατεύματος ἐκεῖνος μὲν ὑβοίσϑη 


B 


13 ὅτι ξαυτὸν ἀνεῖλεν ó νέος (om. C) Οὐαλεντινιανός CE. 15 ὅτι ἀνεῖλεν 
6 Θεοδόσιος τὸν τύραννον Εὐγένιον E, περὶ τῶν γυναικῶν καὶ τῶν παίδων 


Θεοδοσίου E (hoc quidem loco v. p. 87, 2 s.) 


1 μήπω δὲ À, μήπω E, μήπω μηδὲ Rwp 9 ὑπὸ E 4 rob 
μαξίμου αὐτῷ Dwp 5 ἐπιχειρίσαντος E 8 κατεξαναστὰς δεσπό- 
rov (ex anteced. rep.) τὸν οἰκεῖον E roD τὸν ARwp, τοῦτον D 


9 post κτίστην ndd. τὸν Dwp 12 »ρατινιανόν D 14 διεπέϑετο 
D  óante οὐαλ. add. C 15.16 τοῦ εὐγενίου τὴν τυραννίδα Dwp 
10 ὁ ante ϑεοῦ. add. Rwp 


corruptus ab Iustina matre Arianis favente Arianorum dogmati 
astipulatus et orthodoxis adversatus est. Cum autem contra? 
eum exsurrexisset Maximus et tvrannidein affectasset et pugnis 
vicisset, scripsit ad regem Theodosium, quae sibi evenissent, 
et societatem oravit. Cui ille respondit non esse mirandum, si 
servus seditiosus eum dominum vinceret, qui suum dominum 
repudiaret et creaturam ac servum appellaret conditorem, pari 
et natura et dignitate cum patre praeditum. Sed societate inita 5 
Maximum deprehensum supplicio affecit una cum duce Andra- 
gathio, qui fraude occiderat Gratianum. 

Tum etiam Eugenius exsurrexit contra minorem Valentini- 6 
anum, tvrannidis studiosus. Perterritus igitur Valentinianus la- 7 
queo mortem sibi conscivit. Et comperta Eugenii tyrannide 8 
TuEoposiUs contra illum profectus, cum "Thessalonicam venisset 9 


86 ZONAR. EPIT. XIIT 18, 9—23. 


10 ὑπὸ τῶν Θεσσαλονικέων, ó δὲ ἔπαρχος ἐφονεύϑη, στασιάσαντος 
τοῦ δήμου δι᾿ αἰτίας τινάς. τότε μὲν οὖν ἐπὶ τῇ τοῦ λαοῦ 
κινήσει ἔδοξεν ἀνεξικακῆσαι ὅ βασιλεύς" μετὰ δὲ ταῦτα ἱππικὸν 
ἀγῶνα ἐκήρυξε καὶ τοῦ λαοῦ ἀϑροισϑέντος ἐπὶ τὸ ϑέατρον 
περιέστησεν αὐτοῖς τὰ στρατεύματα καὶ κατετόξευσαν τὸν δῆμον 9 
καὶ κατηκόντισαν, ὥστε ϑανεῖν ἐξ αὐτῶν ἄχρι τῶν πεντεκαί- 
12 δεκα χιλιάδων. καὶ οὕτως ἐκπλήσας ὅ Θεοδόσιος τὸν ϑυμόν, 
18 ἐκεῖϑεν ἀπάρας εἷς τὴν πόλιν τῶν Δεδιολάνων ἀφίκετο. ὅπου 
καὶ ἠλέγχϑη παρὰ τοῦ μεγάλου ᾿Αμβοοσίου καὶ εἰσελϑεῖν cic 
PII35 A l4 τὴν ἐκκλησίαν οὗ συγκεχώρητο. καὶ οὐ πρότερον ἐφῆκεν αὐτῷ 
τὴν εἷς τὸ ϑεῖον τέμενος εἴσοδον, el μὴ νόμον ἔϑετο τὰς ψή- 
φους τὰς φονικὰς μὴ πρότερον ἐκβιβάζεσϑαι, πρὶν ἂν παρέλ- 
16 ϑοιεν μετὰ τὴν ψῆφον ἡμέραι τριάκοντα. τοῦτο δ᾽ ἐποίησε 
διὰ τὸ τοῦ βασιλέως ὀξύρροπον εἷς ϑυμόν, ἵνα διὰ τῶν τριά- 
κοντα ἡμερῶν τοῦ ϑυμοῦ καταστορεννυμένου ἀπαϑῶς ἐπισκέ- 1ὖ 
πτηται τὰς ψήφους καὶ τὰς μὲν ἐννόμους κυροῖ, τῶν δὲ δι 
10 ὀογὴν ἴσως ἐψηφισμένων ἀργίαν καταψηφίζηται. τῷ δὲ τυ- 


— 


0 


1 ὅτι ἐστασίασε xarà Θεοδοσίου ὅ δῆμος τῶν Θεσσαλονικέων" ὁ δὲ ἔκτει- 

γεν αὐτῶν ὡσεὶ ιε΄ χιλιάδας, καὶ ὅπως ἠλέγχϑη παρὰ τοῦ μεγάλου "Aufipo- 
, 

oíov C 


1 ϑεσαλονικέων (sic) A 2 οὖν om. C 3 νικήσει D, corr. Dw 
ἔδοξαν E 4 τῷ ϑέατρῳ D 6 post ἄχρι add. xai D T τὸν 
ϑυμὸν ὅ ϑεοῦ. C 9 ἠἠλέχϑη (sic) A post ἀμβροσίου add. διὰ τὴν 
τῶν ϑεσσαλονικέων σφαγὴν Owp 10 rjvom.E 11 τέμενος ARw, 
ϑέμενος p* Di 14 εἰς Α, πρὸς Rwp 15 καταστοοεσϑέντος Dw, 
κατακορεσϑέντος p fortasse coniectura 17 ἐπιψηφισμένων E 


cum copiis suis, ignominia affectus est ab 'CThessalonicensibus, 
10 praefecto per seditionem populi quibusdam de causis ortam 
llinterfecto. 'Tum igitur populi motus visus est tolerare rex, 
sed posthac equestri certamine indicto et populo congregato in 
theatrum cireumdedit TThessalonicenses legionibus, quae multitu- 
dinem sagittis et iaculis ita confecerunt, ut interficerentur ad 
12 XV milia. Sie expleto Theodosius animo inde profectus ad 
13 urbem Mediolanum venit. Ubi et vituperatus est ἃ magno Am- 
14 brosio et ingressu ecclesiae prohibitus. Neque prius ille dedit 
imperatori aditum in sacellum divinum, quam lege sanxisset, ne 
sententiae capitales ante ederentur, quam  praeteriissent post 
I5sententiam dies XXX. Hoc autem fecit Ambrosius ob regis ani- 
mum ad iracundiam proniorem, ut per hos XXX dies lenitus 
imperator sine ira recognosceret sententias atque illas ratas, has 
16ab iracundia forsan profectas irritas faceret. Eugenium autem 
tyrannum in Galliis proelio facto vincit et comprehendit et tollit. 


AMBROSIVS PVNIT THEODOSIVM. 8T 


οάννῳ Ebyevio συμμίξας ἂν ταῖς Γαλλίαις ó Θεοδόσιος νικᾷ 
τε αὐτὸν καὶ συλλαμβάνει καὶ ἀναιρεῖ. 
Οὗτος ó βασιλεὺς ἰδιωτεύων εἶχε γυναῖκα εὐσεβῆ καὶ σώ- 11 
qoova καὶ φιλόπτωχον τὴν Ilaxüav», ἐξ ἧς αὐτῷ ἐγεννήϑη- 
D ΠῚ 223 σαν ᾽Ονώριος xai ᾿Δρκάδιος" ἣν καὶ Αὐγούσταν ἐποίησε. μετὰ 18 
δὲ τὴν βασιλείαν ϑανούσης αὐτῆς ἔγημε Γάλλαν τὴν Οὐαλεντι- B 
γιανοῦ; τοῦ μεγάλου ϑυγατέρα. 
᾿Αποδημοῦντος δὲ τοῦ βασιλέως εἷς τὰ ἑσπέρια οἵ Ἰουδαῖοι 19. W 1150 
τὸν τῆς πόλεως ἔπαρχον Ὀνωράτον δεξιωσάμενοι κτίζουσι συν- 

10 αγωγὴν i» τοῖς Χαλκοπρατίοις πολυτελῆ, ἐκείνου παραχωρή- 
σαντος ἦν γὰρ τὰ “Ἑλλήνων πρεσβεύων. ó δὲ τῆς πόλεως 30 
δῆμος ἀγανακτήσας ἐπὶ τούτῳ ἐβλασφήμει τὸν ἔπαρχον" καὶ 
ὃς ἐν οὐδενὶ λόγῳ τὰς βλασφημίας πεποίητο. μὴ φέρων οὖν 51 
ó λαὸς πῦο ἐνίησι νυκτὸς τῇ συναγωγῇ xai ταύτην ἐμπίπρησι. 

15 γράφει οὖν περὶ τούτου τῷ βασιλεῖ Θεοδοσίῳ ὅ ἔπαρχος. κἀ- 32. ?3 
κεῖνος ἐπιτιμᾷ τοῖς τολμήσασι τὸν ἐμπρησμὸν τῆς συναγωγῆς 
ἔκτισιν τῶν ἀναλωμάτων τῶν εἰς αὐτὴν καὶ ἐφίησιν αὖϑις xu- 


? 


d 


9 ὅτι ἀνεῖλεν ὅ Θεοδόσιος τὸν τύραννον Εὐγένιον C 8 περὶ τῆς τῶν 
"Ιουδαίων συναγωγῆς, ἣν ἐν τοῖς Χαλκοπρατίοις ἔκτισαν (ἔκτ. ἐν v. χαλκ. E) 
καὶ ὅπως καὶ διὰ ταύτην ὅ μέγας ᾿Ἀμβρόσιος ἐπαρρησιάσατο CE 


2 τε om. Di Haasii annotatione ad vs. 3 facta huc perperam 
relata. 3 τε ante xai add. OwpDi, v. vs. 2 5 ὀνώριος x. 
ἀοκάδιος À, ἀρκάδιος x». ὀνώριος Rw, ἀρκάδιος x. ὠνόριος D, Ao- 
κάδιος xai Ονώριος p, Ὁνώριος xai ᾿ρκάδιος Di 0,1 τ. μεγάλου 


ova. Owp 9 ὀνωράτον AR, óropárovr w, Ονωοάτον p, ὄνώρατον 
Di 10 χαλκοπρατείοις DwpJDi, v. ad XIV 2,22 13 ἐν om. B 
τὰς AR, τὰ τῆς Dwp γοῦν E 15 τῷ βασ. £00. περὶ τούτου 


Owp 16 τολμήμασι D 


Hic rex privatus Placillam habebat uxorem piam, mo-17 
destam, mendicorum amantem, e qua ei nati sunt Honorius 
et Arcadius; quam et Augustam fecit. Ea post adeptum re- 18 
gnum defuneta uxorem duxit Gallam, Valentiniani magni filiam. 

Profecto vero rege in Occidentem Iudaei Honorato, urbis 19 
praefecto, ambito condunt svnagogam in foro aerario splen- 
didam, cuin ille, quo erat erga paganos studio, concessisset. 
Qua de re urbis populus iratus praefecto maledicebat; qui cum 90 
maledictorum rationem non habuisset, populus non ferens igne 91 
noctu iniecto svnagogam combussit. Scribit rem ad regem 22 
Theodosium praefectus. Ille imperat, ut ii qui conati erant com- 23 
burere synagogam sumptus persolvant et concedit Iudaeis, ut 


RS ZONAR. EPIT. XIII 18, 23—19, 1. 


C 34 σϑῆναι αὐτήν. τοῦτο μαϑὼν ó μέγας "Aufloóotos, τοῦ βασι- 
λέως τῇ πόλει λ]εδιολάνων ἐνδημοῦντος καὶ κατά τινα τῶν 
- - , AJ , , , - , 
δεσποτικῶν ἑορτῶν εἷς τὴν ἐκκλησίαν ἀφικομένου, ἤρξατο λέ- 
25 γειν “ἵνα τί, βασιλεῦ, τὸν ἐξ ἰδιώτου σε βασιλέα ποιήσαντα 
καὶ τὴν οἴχκείαν ἐγχειοίσαντα ποίμνην, ἣν τῷ ἑαυτοῦ ἐκτήσατο 5 
αἵματι, καὶ ταινιώσαντά σου τὴν κεφαλὴν αὐχμῶσαν πρῴην, 
20 αὐτὸς ὑβρίζεις, τοὺς ἀϑετοῦντας αὐτὸν τῶν ἐπεγνωκότων προτι- 
μοτέρους τιϑέμενος καὶ δίκας εἰσπράττων ὑπὲρ Ἰουδαίων χρι- 
στιανοὺς καὶ βίαν αὐτοῖς ἐπάγων ἐν μέσῃ τῇ πόλει, ἐν 5 κη- 
οὕύττεται Ó Χοιστὸς καὶ προσκυνεῖται σταυρός, συναγωγὴν oixo- 10 
D 21 δομῆσαι τοῖς χοιστοκτόνοις ;" καὶ ó βασιλεὺς πρὸς τὸν ἔλεγχον 
αἰδεσϑεὶς ἔφη “καὶ δώσομεν, ὦ ἐπίσκοπε, τοῖς δήμοις ἀτάκτως 
28 καὶ ἀναιδῶς εὐνομουμέναις πόλεσιν ὅσα βούλονται δρᾶν; “ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τοῦτο δοτέον, ὦ βασιλεῦ, ὃ ἱερὸς "Aufloóotoc ἀντεπήνεγκε 
“τὸ συναγωγὰς ἔχειν τοὺς Ἰουδαίους ἐν μέσῳ πόλεως εὐσεβοῦς D III 229 
' , , 4 , . 7 , - 
xai βλασφήμους εὐχὰς ἀναπέμπειν ἐπ᾽ ἀκροάσει ϑεοσεβῶν. 
29 μὴ σύγε τοῦτο ϑεσπίσαις, ὀρϑοδοξότατε Αὔγουστε." τούτοις 


1 ὅρα τοῦτο Β 


1 μέγας] ϑεῖος E 29 τῶν post πόλει add. DwpDi ἐπιδημοῦν- 
roc D 4 ποιήσαντα om. C 5 ἐγχειρήσαντα C σοι ante 
ποίμνην add. Owp xai ante ἣν add. w*p ἣν τῷ — 6 αἵματι 
om. D 6 ταινιώσαντά ARp, τενιώσαντά Dw 8. τιϑέμενος ARwp, 
ποιούμενος C 18 ἐν post ἀναιδῶς add. RwpDi εὐνεμουμέναις 
w*p 15 εὐσεβῶν E, 17 ϑεσπίσας D ὀρϑοδοξώτατε E óp- 
ϑοδοξότατε **** αὔγουστε À 


?4iterum condatur synagoga. Quo cognito magnus Ambrosius, 
cum rex in urbe Mediolano versaretur et quodam dominico festo 
25 in ecclesiam venisset, coepit dicere: "Cur, rex, contra eum, qui 
ex homine privato te regem fecit et suum commisit gregem 
suo sanguine paratum et imposuit diadema tuo capiti prius squa- 
26]lido, ipse sceleste agis, cum eos, qui pro nihilo eum ducunt, 
maioribus quam qui colunt honoribus afficis et poenas de Iudaeis 
imponis Christianis et vi iis iniungis, ut in media urbe, in qua 
promulgatur Christus et adoratur crux, synagogam aedificent 
21 Christi interfectoribus?" — Ea reprehensione verecundatus rex 
"Num permittemus" inquit "episcope, populis, ut temere et 
impudenter urbibus bene constitutis quaecunque velint fa- 
28 ciant?" "At ne hoc quidem, o rex" sanctus Ambrosius in- 
quit "est concedendum, ut synagogas habeant Iudaei in media 
urbe pia et blasphemas preces in caelum mittant audiendas ho- 
minibus religiosis. Tu quidem ne istud decreveris, orthodoxis- 
29sime Auguste", His Theodosius lenitus et Dyzantinis remisit 


΄ 


THEODOSIVS. AMBROSIVS. GREGORIVS. 89 


ὁ Θεοδόσιος μαλαχϑεὶς τοῖς Βυζαντίοις τε ἀνῆκε τὸ ἐπιτίμιον 
καὶ συναγωγὴν ἐντὸς τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων τοὺς Ἰουδαίους 
ἔχειν ἀπείοηκε. 
Τοῖς ᾿Αντιοχεῦσι δὲ φόρων ἐπιταχϑέντων νέων, κινηϑεὶς 90 
56 δῆμος εἰς ἀγανάκτησιν διὰ τὸ καινὸν τῆς εἰσπράξεως εἰκόνας 
τῆς προτέρας γαμετῆς τοῦ βασιλέως Θεοδοσίου àv τῇ ἀγορᾷ 
τῆς πόλεως αὐτῶν ἱσταμένας κατέσπασε καὶ ἔσυρεν ἦν ταῖς 
δημοσίαις ὁδοῖς. διόπεο ὀργισϑεὶς ἐκεῖνος τά τε δίκαια τῆς 81 P I1 36 A 
πόλεως ἀφείλετο καὶ τῇ ἐκ γειτόνων “Λαοδικείᾳ ταύτην ὑπέταξε 
10 καὶ τοὺς αὐτῆς πολίτας διαϑήσειν ἠπείλει κακῶς" καὶ διέϑετο 
ἄν, εἰ μὴ Φλαβιανὸς ὁ τότε τῆς ᾿Αντιοχείας ἀρχιερεὺς τῷ βα- 
σιλεῖ ποοσελϑὼν ἐπρέσβευσε καὶ ἐνδοῦναι αὐτὸν πεποίηκε τοῦ 
ϑυμοῦ. ὅτε xal ó μέγας πατὴρ ó Χρυσόστομος Ἰωάννης τοὺς 33 
᾿Ανδριάντας ἐπιγραφομένους λόγους συνέγραψε, τῆς ἐν ᾿Αντιο- 
15 χείᾳ ἐκκλησίας τυγχάνων πρεσβύτερος. 
Τότε καὶ ὅ πολὺς ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος, κεκρυμμένως 19 
ποῴην διδάσκων τοὺς ὀρϑοδόξους ἐν τῷ τῆς ἁγίας ᾿Αναστασίας 


9 περὶ τῆς ἐν ἈἈντιοχείᾳ γενομένης ἀταξίας CE 


1 τε om. Owp δ8δ δημοσίοις C 8. 9 τά τε τ. πόλεως ἀφ. δίκαια 
Owp 9 ἐγγειτόνων E ἱταύτην ὑπέτ. λαοδικεία E 10 ἠπείλει 
διαϑήσειν Dwp 13. 14 ó μέγας πατὴρ ὅ χρυσόστομος ἰωάννης ! 
τοὺς ἀνδριανδριάντας (ἀνδοιάντας E) ἐπιγραφομένους A(E), ὅ πάμμεγας 
ἰωάννης ó χρυσόστομος τοὺς ἐπιγραφρομένους ἀνδριάντας Owp 14 ἐν 
ἀντιοχεία AR, ἀντιοχέων Dwp 15 ὑπάρχων C 117 τοῖς ὀρϑο- 
δόξοις E 


multam et synagogam intra reginam urbium Iudaeos habere 
vetuit. 

Antiochensibus autem cum tributa imposuisset nova, popu- 90 
lus ob exactionis novitatem indignatus imagines prioris uxoris 
regis Theodosii in foro urbano positas deiecit et traxit in pu- 
blieis viis. Quapropter iratus ille urbem et privilegiis privavit 31 
et vicinae Laodiceae subiecit et se male esse tractaturum cives 
minabatur; et male eos tractasset, nisi Flavianus, Antiochiae tum 
archiepiscopus, regem adiisset legatus et effecisset, ut iram re- 
mitteret. Quo tempore et magnus pater Ioannes Chrysostomus, 32 
Antiochensis ecclesiae presbwter, orationes eas composuit, quae 
inseribuntur "Statuae ". 

19. Tum etiam Gregorius peritissimus theologiae, qui clam 
pridem docebat orthodoxos in sanctae Anastasiae aede ob hae- 
reticorum impudentiam et audaciam, cum rex "Theodosius 
ecclesias orthodoxis aperuisset Arianosque persecutus esset, li- 
bere denuntiabat filium eiusdem esse naturae cum patre et 


50 ZONAR. EPIT. XIII 19, 1—12. 


- 1 ^ κ᾿ ^ , , “ 
vai διὰ τὴν τῶν αἱοετικῶν ἀναίδειαν καὶ ϑοασύτητα, τοῦ βα- 
B σιλέως Θεοδοσίου τὰς ἐκκλησίας τοῖς ὀορϑοδόξοις ἀνεικότος καὶ 
τοὺς ἀρειανίζοντας ἐκδιώξαντος παρρησίᾳ τόν τε υἱὸν ὁμοούσιον 
ἐκήρυττε τοῦ πατρὶ καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα ϑεὸν ἀμφοῖν συμπροσ- 
4 4 / 4 - 
2 κυνούμενον xai συνδοξαζόμενον. ὁ γὰρ Μακεδόνιος, ὃς καὶ ὃ 
πατριάρχης ἐπ᾽ ὀλίγον, ὡς ἤδη ἱστόρηται, τῆς Κωνσταντινου- 
, , 
πόλεως γέγονε, ϑεὸν αὐτὸ λέγεσϑαι οὐκ ἠνείχετο, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
8 ἰσοσϑενὲς τῷ πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ οὔτε μὴν ὁμοούσιον. διὸ καὶ D ΠῚ 230 
ἡ δευτέρα τότε συγκεκρότητο σύνοδος, τοῦ βασιλέως προστά- 
ξαντος, ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα συναϑοοισϑέντων ϑεοφόρων 10 
, E , - , T Ez 
πατέρων v τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων, ὧν προεξῆρχον ἐν 
Οτοῖς ἀγῶσιν ὁ ϑεολόγος καὶ ó μέγας ΤΙ ρηγόριος ó Νύσσης 
ἐπίσκοπος καὶ ó ieoóc ᾿Αμφιλόχιος, τῆς Ἰκονιέων προεστὼς ἔκ- 
4 κλησίας, of τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον καὶ ϑεὸν ἐδογμάτισαν καὶ τῷ 
4 * - - e , , ^ € , ^ * ᾿ 
πατρὶ καὶ τῷ υἱῷ ὁμοούσιόν τε xai ὁμοδύναμον καὶ τὸν λίακε- 15 
δόνιον xai τοὺς ὁμοδοξοῦντας αὐτῷ τῆς καϑολικῆς ἐκκλησίας 
WIII31 ὃ ἐξέκοψαν, καὶ εἷς τὸ ἅγιον σύμβολον τὴν περὶ τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος προσέϑεντο συγγραφήν, ἀπὸ τοῦ "xal εἰς τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον᾽ μέχοι τέλους, xal τὰ ἐν τῇ πρώτῃ συνόδῳ δογματισϑέντα 


8 περὶ τῆς δευτέρας (β΄ ΑἹ συνόδου ACE 


9 ἀνήκοντος D τ. ὀρϑοῦ. τὰς 2x4. C 9.89 xai τοὺς — ἐκδιώ- 
Ffavro; om. Owp 6 ἱστόρηται] XIII 11, 94 585, 8 ónoxs*soboiov A 
10 xai om. Owp — 10. 11 πατέρων ϑεοφόρων Dwp 11 ἐν om. D 

προοῆοχεν E, προεξῆοχεν ΠΡ — 12 post xai om. ὁ B 13 íxo- 
γιέων (sic) À, ixovéor E 15 ὁμοούσιόν τε xai ὅμοδύναμον xai 
τὸν μακεδόνιον AE, óuoolevéz xai ὁμότιμον τόν τε μακεδόνιον Owp 
19 ante τέλους add. τοῦ C 


sanetum spiritum esse deum cum utroque adoratum et praedi- 
2catum. Macedonius enim, qui, ut iam dictum est, patriarcha 
Cpolitanus parumper fuit, deum illum spiritum nominari non 
patiebatur, sed neque eadem vi esse cum patre et filio ne- 
Jque etiam eadem natura. Quamobrem et iussu regis secundum 
tum concilium conflatum est, CL convocatis patribus divinis in 
reginam urbium, quorum in certaminibus principes erant theo- 
logus et magnus Gregorius Nyssae episcopus et sanctus Amphi- 
4lochius, Iconiensis praeses ecclesiae, qui spiritam sanctum et 
deum esse constituerunt et cum patre ac filio eadem natura at- 
que vi et Macedonium eiusque sectatores ex catholica eeclesia 
bextruserunt, et in sanctum symbolum de sancto spiritu inseru- 
erunt clausulam, quae incipit "et in spiritum sanctum" usque 
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ἐπεβεβαίωσαν. ὅτε καί τινες τῶν ἐπισκόπων βασκήναντες τῷ 6 
ϑεολόγῳ τοῦ ϑροόνου χάριν τῆς Κωγνσταντινουπόλεως ob xavo-D 
γικῶς εἶπον αὐτὸν ἐπιβεβηκέναι τοῦ ϑρόνου, ὡς ἑτέρῳ πρό- 
τερον ἐπικηουχϑέντα. διὸ καὶ τὸν συντακτήριον ó. ἅγιος ovy- 1 
5 γραψάμενος καὶ δημοσίᾳ ἀνεγνωκὼς ἐξέστη τοῦ ϑρόνου καὶ 
εἷς τὴν οἰκείαν πατοίδα τὴν Ναζιανζὸν ἐπανῆλϑε. κεχειροτόνητο 8 
δὲ τῆς Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχης Νεκτάριος, συγκλητι- 
κὸς ἀνὴρ καὶ πολιτικὰς ἀρχὰς ἠνυκώς. τότε xai ó ϑρόνος 9 


-- , e , , - FS *-^ * ^ , 
τῆς νέας Ῥώμης δευτέραν τάξιν ἔλαχε, μετὰ τὴν πρεσβυτέραν 
ιο Ῥώμην ταχϑείς, τῶν ἑτέρων δὲ προκριϑείς. 
᾿Αλλὰ καὶ ὅ μέγας ᾿Αμφιλόχιος τότε ἠξίου τὸν βασιλέα 10 
?- 5 - - 4 a :] , ὦ * ^ - -— 
ἐξελαϑῆναι τῆς πόλεως τοὺς ᾿Αρειανούς, ola τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
βλασφημοῦντας, ἢ τέως μὴ παραχωρεῖσϑαι συνάξεις ποιεῖν. 
ὡς δὲ νωϑῆ πρὸς τοῦτο ἑώρα τὸν Θεοδόσιον, φυλάξας καιρόν, 11 P 1131 A 
15 ὅτε καὶ ó ᾿Δοκάδιος συνεδριάζων ἦν τῷ πατρί, εἰσῆλϑε καὶ τῷ 
D 11.931 μὲν βασιλεῖ τὴν προσήκουσαν ἀπένειμε καὶ ποόσρησιν καὶ προσ- 
, * LI * 3 , 5 - er ec , 
κύνησιν, πρὸς δὲ τὸν Aoxáówv ἀμελῶς οὕτως ἔφη “χαίροις 
καὶ σύ, παιδίον. χαλεπήναντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τῇ κατα- 12 


8 πεοὶ τοῦ Üoóvov τῆς νέας Ρώμης E 11 πεοὶ τοῦ ἁνίου Auqiioriov CE 
- ω 7j - 7 4 φ Z 


1 ἐβεβαίωσαν E 3 αὐτῷ D, αὐτὸν ex αὐτῷ corr. À 4 post 
συντακτήριον üdd. λόγον E 6 ναζιανζξὼ Dwp 10 ante τῶν 
add. καὶ Dwp τῶν — προχριϑείς. om. B δὲ om. D 16 fa- 
σιλεῖ AE, ϑεοδοσίῳ Owp ἀπένειμεν Owp ante xai prius add. 
ὡς βασιλεῖ Owp 18. p. 92, 1 τῇ xarago. τ. υἱοῦ AD, τῇ τ. υἱοῦ 
καταφο. Bwp, τῇ xaraqo. τῇ τ. υἱοῦ C, τῇ καταφο. τ. υἱοῦ αὐτοῦ E 


ad finem et primi concilii decreta confirmaverunt. Quo tempore 6 
et nonnulli episcopi invidentes theologi throno Cpolitano non 
rite professi sunt eum assecutum esse thronum alteri prius de- 
latam. Quamobrem vir ille sanctus syntacterio conscripto ac 
publice recitato se abdicavit throno et Nazianzum in patriam 
rediit. Designatus autem est patriarcha Cpolitanus Nectarius, 8 
senatorius vir et civilibus funetus magistratibus. Tum etiam 9 
thronus novae Romae secundum ordinem sortitus est post vete- 
rem Romam colloeatus sed ceteris praelatus. 

Sed et magnus Amphilochius tum regem orabat, ut eice- 10 
rentur ex urbe Ariani, quod filio dei maledicerent, aut saltem 
conventus agere prohiberentur. Quam ad rem cum segniorem 11 
videret Theodosium, capto tempore, quo Arcadius quoque in 
concilio una cum patre sedebat, intravit et regi quidem me- 
ritam tribuit et allocutionem et adorationem, ad Arcadium au- 
tem negligenter "Salve" inquit "et tu fili". Irato autem rege 12 
contemptui filii, tum ille sanetus "Tu" inquit "cum homo sis, 
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φρονήσει τοῦ υἱοῦ, εἶτά φησιν ὅ ἅγιος “σὺ μὲν ἄνϑρωπος ὧν 
13 τὴν τοῦ παιδὸς ἀτιμίαν τοῦ; σοῦ πράως οὐὖκ ἤνεγκας. οἴει δὲ τὸν 
ϑεὸν τοὺς τὸν ἐκείνου μονογενῆ παῖδα βλασφημοῦντας μὴ βδελύτ- 
- τεσϑαί τε καὶ ἀπεχϑάνεσϑαι μηδ᾽ ὀργίζεσϑαι κατὰ τῶν ἐκχω- 
οοὐύντων ἐκείνοις τοῖς ὀρϑοδόξοις συναναστροέφεσϑαι καὶ δια- 
14 φϑϑείρειν πολλούς; ϑαυμάσας οὖν ἐπὶ τῇ μεϑόδῳ τοῦ ἁγίου 
ó βασιλεὺς δόγματι τοὺς τῶν αἱοετικῶν συλλόγους κεκώλυκε. 
B 15 Τὸν τελευταῖον δὲ τυραννήσαντα καϑελόντι Eoyéviov τούτῳ» 
τῷ βασιλεῖ ἡ τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴ περιελήλυϑε ξύμπασα, καὶ 
10 ἀναγορεύει τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ βασιλεῖς. ϑέλων δὲ καὶ τῆς 
ἐν λόγοις μετασχεῖν αὐτοὺς παιδείας καὶ τῆς ἐν ἤϑεσιν, ἐκ Ῥώ- 
ue ἤγαγε τὸν μέγαν ᾿Δοσένιον διάκονον ὄντα τῆς ἐκεῖ ἐκκλη- 
li σίας, ἐπὶ σοφίᾳ τε καὶ ἀρετῇ πεοιβόητον" καὶ αὐτῷ τοὺς παῖ- 
δας παρέδωκε, μὴ ὡς βασιλεῦσιν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ὡς ἰδιώταις καὶ 
τοῖς τυχοῦσι προσφέρεσϑαι ἐντειλάμενος, καὶ μαστίζειν, εἶ ἀμε- 
λοῦντας δρῴη ἢ παρεξιόντας τι τοῦ καϑήκοντος, καὶ ὡς οἰκείοις 
18 τούτοις κεχρῆσϑαι παισί. τιμῆς δὲ μεγάλης ἠξίωσε τὸν "Aoo£- 
19 γιον καὶ χρήμασι κατεπλούτισεν. Ó δὲ τοὺς παῖδας παραλαβὼν 


8 ὅτι βασιλεῖς καὶ ἄμφω τοὺς υἱοὺς ἀνηγόρευσεν ὅ Θεοδόσιος καὶ περὶ τοῦ 
ἁγίου "Aoarvíov C, περὶ τοῦ ἁγίου ᾿Αρσενίου E 


9 τοῦ σοῦ ante ἀτιμίαν C 4 ἐνχωρούντων D Ὁ ἐκείνους Dwp 
10 ἀνηγόρευσε Owp 11 μετασχεῖν αὐτοὺς ante xai τῆς (τοῖς D) 
Owp τῆς ARwp, τοῖς BD 12 τῆς ἐκεῖ ἐκκλησίας ὄντα διάκο- 
γον Owp 18 σοφίᾳ AE, λόγοις Owp 17. 18 dooériov* τῆς ἐκεῖ 
ἐκκλησίας ὄντα Óiáxovov' (ex anteced, rep.) ó δὲ τοὺς κτλ. D 


19 filium tuum contemptum aequo animo non tulisti. Putas autem 
deum calumniantes illius filium unigenitum non abominari neque 
odisse neque irasci iis, qui eos in coetu orthodoxorum versari 

11 ἃς multos corrumpere patiuntur?"  Admiratus igitur viri sancti 
rationem rex edicto haereticorum conventus impedivit. 

15 Postremo autem tvranno sublato Eugenio, toto Romano- 

16rum imperio potitus appellat rex duos filios suos reges. Quos 
cum vellet litterarum participes fieri eruditionis ac morum, 
magnum Arsenium, diaconum ecclesiae Romanae, virum et sa- 

17 pientia et virtute celebratum, inde arcessivit et ei filios tradidit 
et iussit eum non ut reges tractare eos sed ut homines pri- 
vatos et gregarios, flagris etiam adhibitis, quotiescunque negle- 
gentes videret vel violantes aliquid officii, et eum iis prorsus pro 

185suis filiis agere. Ac magno honore affecit Arsenium fortunisque 

19locupletavit. Is pueris in sellis collocatis cum stans munere 


5 
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ἐκείνους μὲν ἐπὶ ϑρόνων ἐκάϑιζεν, αὐτὸς δ᾽ ἑστὼς ἐπλήρου Ο 
τὴν διδασκαλίαν αὐτοῖς. καί ποτὲ ἀϑρούόον αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 90 
ἐπιστὰς καὶ τοὺς μὲν καϑημένους εὑρών, ἱστάμενον δὲ τὸν 
᾿ἀρσένιον, ἠγανάκτησε, καὶ τοὺς μὲν παῖδας τῶν ϑρόνων ἐξα- 
5»aonjoag, καϑίσας δὲ τὸν "Agoériov, οὕτω διδάσκειν αὐτοὺς διε- 
£F. * - » * - ^ F^ 
rá£aro. καὶ ἦσαν ἔκτοτε oi μὲν παρεστῶτες τῷ διδασκάλῳ, 21 
D III 232 ὁ δὲ διδάσκων καϑήμενος. ποτὲ τοίνυν παρασφαλέντι τῷ ᾿40- 22 
καδίῳ μάστιγας ἐνέτεινεν ὅ διδάσκαλος. ὁ δὲ μηνιῶν διὰ ταύ- 93 
, - 55 r$. , , , - ^ - * 
rag αὐτῷ ἐπιβουλὴν συντίϑησι κατ᾽ αὐτοῦ xai κτεῖναι τὸν ἄνδρα 
10 διεμελέτησε καὶ τὸν σφαγέα ἡτοίμαζε. γνοὺς δὲ τὸ μελετώ- 94 
δ᾽ 95 , , - , ε , 
μενον ó ᾿ἀρσένιος λάϑρᾳ τῶν βασιλείων ὑπανεχώρησε xal εἰς 
τὴν Σκῆτιν ἀπελϑὼν τὴν μονήρη ζωὴν ὑπῆλϑε xai ἰσάγγελος 
γέγονε. πολλὴν δὲ αὐτοῦ ϑέμενος ζήτησιν ó βασιλεὺς Θεοδό- 90 D 
σιος οὖκ ἔγνω ὅποι γῆς ἦν. 
18 ΔΝοσήσας δὲ ó βασιλεὺς οὗτος ἐν Δῖεδιολάνοις μετήλλαξε 96 
* "4 , , LÀ * , , * , 
τὴν ζωήν, ἑπτακαίδεκα ἔτη τὴν βασιλείαν ἰϑύνας ἐπὶ πέντε 
μησί, μερίσας δὲ ταύτην τοῖς δυσὶν υἱέσιν αὐτοῦ, καὶ τῷ μὲν 
Aoxaóíp τὴν νέαν ἀπονείμας Ῥώμην καὶ τὸ ἑῷον τμῆμα, τῷ 


15 τελευτὴ τοῦ βασιλέως (τ. fac. om. ΑἹ Θεοδοσίου ACE 


1 ἑστηκὼς Owp ὁ βασιλεὺς αὐτοῖς BE 9. 4 τοὺς μὲν καϑ- 
μένους εὑρών, ἱστάμενον δὲ τὸν ᾿οσένιον)] De chiasmo v. δὰ XIII 
2, 6 1 σφαλέντι D 8 et post μάστιγας et post. ἐνέτεινεν add. 
αὐτῷ D 12 μονήρη ex μονήρους corr. E ἐπῆλϑε B 14 ὅπη 


E 15 δ᾽ RwpDt ὁ βασιλεὺς οὗτος Δ, ὁ βασιλεὺς B, οὗτος ó 
βασιλεὺς Rwp 18 post ῥώμην add. καὶ τὰ πεοὶ αὐτὴν Rwp 


praeceptoris fungeretur, rex aliquando de improviso ingres-90 
sus, ut illos sedentes deprehendit stantem Arsenium, indigna- 
tus est et filiis a sedibus remotis Arsenium considere iussit at- 
que ita eos docere. Atque ab eo tempore hi prope magistrum 21 
stabant, ille vero sedens docebat. Arcadius autem plagis ali- 99 
quando ob delictum acceptis iratus praeceptori insidias comparat 23 
et necare cogitavit et percussorem paravit. Quo consilio cognito 24 
Arsenius clam e regia egressus et Scetim profectus solitariam 
vitam egit instar angeli. Quem cum rex Theodosius diligenter 95 
indagasset, non invenit, ubi terrarum esset. 

Morbo correptus hic rex Mediolani finivit vitam, cum XVII 90 
annos regnum tenuisset supra V menses idque divisisset inter 
duos filios suos et ARCADIO novam attribuisset Romam et orien- 
talem partem, Howonio autem veterem Romam assignasset et 


partes occidentales. 


W III 32 20 


6 


6 
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Ὀνωρίῳ δὲ τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην προσκληρώσας xai tà 
ἑσπέρια. 


*Hoxev μὲν οὖν ἑκάτερος τούτων τῆς ἀπονεμηϑεῖί ( 
Oytv μὲν ovr ἑκάτερος τούτων τῆς ἀπονεμηϑείσης μοί- 


, - ^ , e - , , e , 
ρας αὐτῷ, xai γνόντες ὡὡς £v τῇ ΖΣκήτει μονάζων ὃ μέγας 
P I138 A Ἀρσένιος ἦν, πλειστάκις αὐτῷ ἐπεστάλκασιν εὔχεσϑαι ἀξιοῦντες 

- / ? & X 

οὑπὲρ αὐτῶν. ὁ δέ γε ᾿Δρκάδιος xai ἰδίᾳ τῷ ἁγίῳ ἐπέστειλε, 
παρακαλῶν συγγνώμην νεῖμαι αὐτῷ διὰ τὴν κατ᾽ αὐτοῦ £m- 
8 βουλήν, καὶ ἐπέτρεπε λαβεῖν αὐτὸν τὸν τῆς Αἰγύπτου πάσης 
4 δασμὸν καὶ χρήσασϑαι ὡς αὐτῷ πρὸς βουλῆς. ὁ δὲ μέγας 
᾿Αρσένιος ἀντεπιστεῖλαι μὲν τοῖς αὐτοκράτοοσιν οὖς ἠϑέλησε, 

- , » , » 5» ^ ow , b , ^ 3 , er ee 
b τοῖς δ᾽ εἰς αὐτὸν ἀποσταλεῖσιν εἰπεῖν αὐτοῖς ἐνετείλατο ὅτι “ὅ 
ϑεὸς συγχωρήσει ὑμῖν xai τὰ αὐτοῦ; πράττειν ποιήσει ϑελήματα" 
ἐμοὶ δὲ ἤδη νεκρωϑέντι τῷ κόσμῳ τὰ χρήματα ἄχρηστα." 


Οὗτος ó βασιλεὺς ᾿Αρκάδιος ἐν τῇ Oodxy πόλιν olxoóo- 


5 


10 


μήσας ᾿Αρκαδιούπολιν αὐτὴν ἐπωνόμασε καὶ τὸν ἦν Ξηρολόφῳ 15 
Β ἀνήγειρε κίονα καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀνδοιάντα οἰκεῖον ἐνίδουσε. 


9 βασιλεία 'Apxaóíov A, υἱοὶ τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου B, βασιλεία "Aoxa- 
δίου xai Ὀνωρίου R 


1 ὀνωοίῳ ARw, Ονωρίῳ p, Ὁνωρίῳ Di πρεσβυτέραν] ἑσπερίαν D 
2 post ἑσπέοια add. ὁπόσα (ὁπόσα om. D) ῥωμαίοις ἦσαν ὑπήκοα 
Rwp 3 "Hoyev — 4 αὐτῷ] οὕτω διανεμηϑείσης τοῖς τοῦ ϑεοδοσίου 
υἱοῖς τῆς τῶν ὀωμαίων ἡγεμονίας ἧοχε τῆς οἰκείας μοίρας ἑκάτερος 
Hwp, sed E post ἡγεμονίας ἦρχεν pergit: ἑκάτερος τούτων τῆς 
ἀπονεμηϑείσης μοίρας αὐτῷ 4. 5 μονάζων ἦν ó μέγας ἀρσένιος 
Owp, ἦν μονάζων ὁ μέγας ἀρσένιος E ἢ πειστάκις D, corr. Dw 

ἀπεστάλκασιν B. ὅ.0 ἀξιοῦντες ὑπὲρ αὐτῶν εὔχεσϑαι E, 1 τὴν — 
ἐπιβουλήν) ὅτι αὐτῷ ἐπεβούλευσε Ο (ἐπεβούλεσε D) wp 9 post 
δασμὸν add. τοῦ ἔτους ἐκείνου RwpDi, om. A, v. ἃ, M. p. 472, 22 ss. 
et ad XIII 10, 18 δὲ om. D, δέγε E 11 εἰς om. B 
12 συγχωρήσοι Dwp ÜrAnuara ποιήσει E, ποιήσοι ϑελήματα Dwp 
15 ante .Zyo. add. τῷ Rwp ξηοολάφω E 16 αὐτῷ Dwp 


20. Gubernabat igitur uterque horum partem sibi attribu- 


tam et cum comperissent Sceti monachum magnum Arsenium 
esse, saepenumero per litteras ab eo petiverunt, ut vota pro se 
29ipsis faceret, Arcadio et privatim a viro sancto veniam petente 
8.0} paratas illi insidias et donante totum tributum Aegyptium, 
4quo ille uteretur suo arbitratu. At magnus ille Arsenius rescri- 
bere imperatoribus noluit, sed legatos "ad se missos eis dicere 
Diussit: "Deus indulgebit vobis et efficiet, ut suae morem ge- 
ratis voluntati; mihi vero iam mortuo rebus humanis, pecunia 
inutilis." 


Arcadius hic rex urbem in Thracia conditam Arcadiopolim 


nominavit et columnam illam in Xerolopho erexit, in qua sta- 
fuam suam collocavit, 


ARCADIVS ET HONORIVS. CHRYSOSTOMVS EXPVLSVS. οὐ 


D III 233 Tov πατριάρχοι' δὲ Κωγνσταντινουπόλεως Νεκταρίου ϑα- 1 
γόντος τὸν χρυσοῦν τὴν γλῶτταν ᾿Ιωάννην ἐξ ᾿Αντιοχείας àya- 
yov τῆς μεγάλης πατριάρορχην τῆς νέας Ῥώμης προβάλλεται. 
γωϑὴς δὲ ὧν καὶ τὴν γνώμην πέρα τοῦ δέοντος μαλϑακὸς 8 

ὃ ὑπὸ τῆς γαμετῆς κατήρχετο 1" ὐδοξίας. dj δὲ ἦν γύναιον ἴτα- 
μὸν καὶ χρημάτων ἡττώμενον ἔρωτος, κἀντεῦϑεν καὶ ἀδικώ- 
τατον. ὅϑεν καὶ παρὰ τοῦ μεγάλου πατρὸς ἀνακοπτόμενον 10 
τῆς ὁρμῆς ἔστι δ᾽ οὗ καὶ ἐπιτιμώμενον ἠρέϑιστο εἰς ὀργὴν 
xai ἀμύνασϑαι τὸν ἅγιον ἔσπευδεν. εὑροῦσα δὲ καὶ τὸν ᾽Αλε- 11 

10 ξανδρείας Θεόφιλον τῆς κακίας αὐτῆς συνεργὸν πείϑει τὸν C 
᾿Αρκάδιον ὑπερορίαν τοῦ; ἁγίου καταψηφίσασϑαι. καὶ ὃ μὲν 19 
τῆς ἐκκλησίας ἐκβέβλητο καὶ ἀπήγετο ὑπερόριος. ὃ δὲ τῆς 
πόλεως δῆμος, oi μὲν ἐϑοήνουν, oi δὲ ἐστασίαζον. ὃ γνοὺς 13 
ó νωϑὴς ᾿Αρκάδιος στέλλει κατὰ τάχος τὸν ᾿Ιωάννην ἀνακα- 

15 λούμενος καὶ ἐπαναχϑεὶς αὖϑις ἀπεδόϑη τῇ ἐκκλησίᾳ. ὁ δὲ τά 
ἀδούλωτος ὧν οὐκ ἐπαύετο κατὰ τῶν ἀδικούντων τὴν γλῶτταν 
κινῶν. ἡ δὲ βασιλὶς Εὐδοξία ἑαυτῇ τὰς περὶ ἀδικίας διδα- 15 


1 περὶ τοῦ Χουσοστόμου, ὅπως γέγονε πατριάρχης ACE, καὶ ὅπως ἐξ- 


᾿ ωοίσϑη CE 
2 ᾿]ωάννην om. D 9. 3 ἀντ. τῆς μεγάλης μεταστειλάμενος Owp 
3 Ῥώμης om. C 4 post μαλθακὸς add. ó ἀρκάδιος Owp b íra- 
μὸν (sic) A T «ai om. Owp τούτου post μεγάλου add. 
Rwp 8 o9 E 11 ante τοῦ add. αὐτοῦ E áyí | xata. 
A 12 ἐκβέβληται B 13 ἐστασίαζον ARwp, ἔστενον στασιάζον- 
τες D 14 καλούμενος E 16. 17 οὐκ ἐπαύετο post κινῶν Rwp 


li ἑαυτῇ post διδασκαλίας Rwp 


Nectario patriarcha Cpolitano mortuo Ioannem Chrysosto- 7 
mum Antiochia illa magna arcessitum patriarcham novae Romae 
designat. Cum autem ipse esset segnis mollique supra iustum 8 
animo, ab uxore regebatur Eudoxia, muliercula quadam teme- 9 
raria opumque victa cupiditate ita, ut esset iniustissima. Cuius 10 
cupiditas cum a Chrysostomo, magno illo patre, inhjberetur ac 
nonnumquam vituperaretur, incitata ad iram virumque sanctum 
uleiscendi studiosa, nacta Alexandrinum Theophilum etiam ne- 11 
quitiae ministrum persuadet Arcadio, ut in exilium sanctum illum 
agat. Atque ille quidem ex ecclesia eiectus et abductus est re- 12 
lezatus; sed urbanus populus partim lugebat, partim tumultum 
faciebat. Quo cognito segnis ille Arcadius celeriter per nuntios 13 
loannem revocat; restitutus ecclesiae est redditus. Neque vero 14 
ille, quo animo erat invicto, contra iniustos invehi desistebat. 
Sed regina Eudoxia, cum ad se contiones de iniustitia habitas 15 
referret (arguebatur enim conscientia tali esse natura) inflam- 


96 ZONAR. EPIT. XIII 90, 15—21, 1. 


σκαλίας προσαρμόττουσα (ἤλεγχε yàp αὐτὴν 1j συνείδησις τοιαύτην 
οὖσαν) ἐμηνία καὶ τοὺς ϑυμοὺς ἐξέκαιε κατὰ τοῦ μεγάλου 
'D 1θ πατρός. καὶ πάλιν, ἵνα τὰ iv μέσῳ παρῶ, πείϑει τὸν γαμέτην, 
ἕλκουσα τοῦτον ὥσπερ ἐκ φορβειᾶς, ὑπερορίαν τοῦ ἁγίου κατα- 
11 ψηφίσασϑαι. καὶ ó μὲν τῆς ἐκκλησίας ἐξώσϑη τυραννικῶς xai b 
εἷς χώρας ἀπήγετο ἐπικινδύνους καὶ εἷς πορρωτάτω κειμένας 
18 ἐσχατιάς, πολλῶν πειραϑεὶς κατὰ τὴν ὅδὸν δυσχερῶν, ἃ τῆς 
ἐκείνου χουσέας γλώττης ἐν ἐπιστολαῖς ἔξεστιν ἀκούειν διηγου- 
19 μένης. καταντήσας δ᾽ εἰς Κουκουσὸν κἀκεῖϑεν εἰς Πιτυοῦντα 
ἀπαγόμενος, ἐν Κομάνοις γενόμενος ἐκεῖ τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησεν, 10 
ἐτῶν γεγονὼς δύο τε καὶ πεντήκοντα, ἀρχιερατεύσας τῆς βασι- D 111 23: 
90 λίδος τῶν πόλεων ἔτη πέντε πρὸς τῷ ἡμίσει. οὖκ ἐπενύσταξε 
μέντοι ἣ ϑεία δίκη, ἀλλὰ ταχέως μετῆλϑε τὴν τριτάλαιναν ἐκεί- 
PII39A 91 γὴν» βασίλισσαν. οὔπω γὰρ τρεῖς παρῆλθον μῆνες μετὰ τὸν 
ϑάνατον τοῦ Χρυσοστόμου πατρὸς καὶ βιαίῳ περιπέπτωκε μόρῳ. 15 
29 κυούσης γὰρ τὸ ἔμβρυον τέϑνηκε, καὶ ὠδῖνες ἐκείνην συνεῖχον 
δοιμεῖαι᾽ σαπέντος δ᾽ ἔνδον ἐκείνου xal ἣ νηδὺς τῆς βασιλίσσης 


14 τελευτὴ Εὐδοξίας ACE 


4 ἐκφορβειὰς À, ἐκ φορβειᾶς RDi, ἐκ φορβιᾶς Dwp 6 y. κιν- 
δυνώδεις ἀπήγετο εἴς τε πορρωτάτω Rwp 1 post δυσχερῶν add. 
τε καὶ ἀλγεινῶν Rwp 9 κουκουσσὸν B πιτυοῦντα BwpDi, 
πιτυροῦντα À 10 inter γενόμενος et ἐκεῖ lac. XI fere litter. in 
?, lac. XX fere litter. in B, lac. XXV fere litter. in € post 
γενόμενος add. πολίχνιον δὲ τοῦτο Dwp, post quae verba est lac. 
XVI fere litter. in D (post τοῦτο add. asteriscum Dw, non p) 

ἐξεμέτρησε À, sed v. ad XIII 1, ὃ 11 τε om. BC, v. Polyb. 
I 3,1 δὲ ante τῆς add. RwpDi 12 τὸ ἡμίσει E 14 οὕτω 
D, corr. Dw 16 κυούσης A, τικτούσης Rwp 117 σαπέντος A, 
διαφϑαρέντος Rwp βασιλίδος C 


10 mato contra magnum patrem animo irae pleno rursus, ut quae 
intercedunt omittam, persuadet marito, quem quovis trahebat 
17 velut eapistro, ut in exilium sanctum illum agat. Et ille quidem 
ex ecclesia extrusus et in terras abductus periculosas et in loca, 
18quae procul aberant, remotus, multas expertus est in itinere dit- 
fieultates, quas illius auream linguam in epistulis narrantein licet 
19audire. Profectus enim Cueusum indeque Pityuntem abductus 
Cumanis eum versaretur, vitam finivit annos natus LII, functus 
20 pontificatu reginae urbium annos quinque cum dimidio. Neque 
tamen dormitavit divina iustitia, sed celeriter aggressa est ter 
91 miseram illam reginam. Nondum enim tres praeterierant menses 
ost mortem Chrysostomi patris, cum in gravem incidit casum. 

22 Gravidae enim mulieris foetus moritur, ita ut dolores acres puer- 
peram vexarent; qui cum intus putresceret, regina utero cor- 
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μετέσχε τῆς σήψεως, xai οὕτως ἀϑλίως μετήλλαξε τὴν ζωήν. 
τοῦ μέντοι χρυσορρήμονος ἐκείνου πατρὸς ἐκβληϑέντος τῆς 98 
ἐκκλησίας ἀντεισάγεταί τις ᾿Δρσάκιος καὶ ἐπὶ δύο ἐπισκοπήσας 


ἐνιαυτοὺς ϑνήσκει᾽ μεϑ᾿ ὃν κεχειροτόνητο ᾿Αττικός. W 111 33 
5 Τῆς δὲ Εὐδοξίας προτεϑνηκυίας τοῦ ὄμευνέτου xai abro- 94 


κράτορος, καὶ αὐτὸς οὐ μετὰ μακρὸν ἐπαπῆλϑεν αὐτῇ ó "Aoxá- 
διος, βασιλεύσας μετὰ τὸν ϑάνατον Θεοδοσίου τοῦ οἰκείου πα- 
τρὸς ἔτη τεσσαρεσκαίδεκα καὶ μῆνας τρεῖς πρὸς ἡ μέραις τισί. 
λέγεται δὲ τῆς Εὐδοξίας τυγχάνειν ὅ εἰς τὰ λεγόμενα ΠΠιττάκια 25 B 
10 ἑστὼς κίων. ϑνήσκων δὲ ὃ ᾿Αρκάδιος τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ τῆς 90 
βασιλείας διάδοχον κατέλιπε Θεοδόσιον τὸν μικρὸν λεγόμενον 
πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ πάππου αὐτοῦ ἢ ὅτι ἐν παιδικῇ πάνυ 
ἐτύγχανεν ἡλικίᾳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τελευτήσαντος" ἑπτὰ γὰρ 
ἦν τότε μόνον ἐνιαυτῶν. 
15 "AAA ἀναβεβλήσϑω τὰ περὶ τούτου" τὰ δὲ κατὰ τὸν ᾿Ονώ- 91 
oto» ó λόγος ἐν ἐπιτομῇ διεξιέτω. 
Οὗτος βασιλεὺς τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης καταλειφϑεὶς 21 


2 τέλος Χρυσοστόμου xai E τίνες μετὰ τὸν Χρυσόστομον (τὸν ϑάνατον αὖ- 
τοῦ E) ἐγένοντο (γεγόνασι E) πατριάρχαι CE D τελευτὴ ρκαδίου C 


li περὶ τοῦ βασιλέως Üvooíov ACE 


1 μετέσχε Δ, διέφϑοοεν ἐκ Rwp 9 χρυσορήμονος BC 9 ἀντ- 


ειςάγεταί τις À, ἀντειςῆκτο omisso ri; Rwp 4 ϑνήσκει À, aver 
Rwp ὃ 9 RwpDi 6 μικρὸν ED, corr. Dy συναπῆλϑεν B, 
ἐπανῆλθεν Dwp αὐτῇ om. E T τὸν om. Rwp B τεσσαρεο- 


καίδεκα)] v. XV 9,8 τισί Owp, τισίν E, τρισί" A, v. Sarrazinum 
de Theod. Lectore cet. (comment. philol. lenens. I) p. 178 ann. 5 
9 post εὐδοξίας add. ἔργον Rwp 10 αὐτοῦ C 11 καταλέλοιτιε 
Owp, καταλέλοιπεν ᾿ 12 πάνυ παιδικῇ C 14 μόνων Rwp, v. δὰ 
XIV 6,31 16 διεξιέτω AD, διεξίω Rwp 11 Οὗτος AE, Ὃς Owp 


rupto misere vitam finivit. Chrysostomo tamen illo patre eiecto 23 
ex ecclesia sufficitur quidam Arsacius, qui biennium episcopatu 
functus moritur. Post eum designatus est Atticus. 

Post Eudoxiam autem ante maritum mortuam ipse impe-24 
rator non ita multo post decessit Arcadius, cum post mortem 
Theodosii patris regnasset annos XIV, menses Il] eum aliquot 
diebus. Dicitur autem columna, quae in Pittaciis quae aiunt est 25 
erecta, esse Eudoxiae, Sed moriens Arcadius filium suum regni 26 
heredem reliquit Theodosium, qui minor dicitur vel ut ab avo 
discernatur vel quod defuncto patre prima erat infantia; septem 
enim erat tum puer annorum. 

Sed de hoc nolumus agere, quae vero ad Honorium per- 97 
tinent, brevi oratione liceat exponere. 

21. Hic rex veteris Romae relictus & patre in prima in- 
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παρὰ τοῦ πατρὸς £v νεωτάτῃ τῇ ἡλικίᾳ (δεκαέτης γὰρ ἣν), 
ὑπὸ ἐπίτροπον ἐτέλει γνώμῃ τοῦ πατρὸς τὸν Στιλίχωνα, ἄνδρα 
τῶν ἐν τῇ Ρώμῃ πρωτεύοντα καὶ τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων 
C 9 ἐγκεχειρισμένον διοίκησιν. ἄγεται τοίνυν τὴν τούτου ϑυγατέρα 
3 Μαρίαν εἰς γαμετήν. ἧς ϑανούσης λέγεται τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς 
Θερμαντίαν γῆμαι ἐν ἀτελεῖ τυγχάνουσαν ἡλικίᾳ. κἀκείνη δὲ 
ταχὺ ἐτελεύτησεν. 
4 Οὗτος ἀβέλτερος ὧν παρὰ τῶν £v τῇ Ῥώμῃ μεμίσητο 
ὅ δυνατῶν. καὶ γνοὺς ἐπιβουλευόμενος εἰς Ῥάβεννάν τε μετανα- 
στεύσας λέγεται διαπέμψασϑαι πρὸς ᾿Αλάριχον τὸν ἄρχοντα τοῦ 
θτῶν Οὐανδήλων ἢ 1 ὄτϑων ἔϑνους, ἀξιῶν αὐτὸν κατὰ τῆς 
Ῥώμης στρατεύσασϑαι, ἀμύνασϑαι ϑέλων οὕτως τοὺς τῆς Ῥώ- 
Ἵμης πολίτας διὰ τὸ μῖσος τὸ πρὸς αὐτόν. καὶ ἐπελϑεῖν μὲν 
τῇ Ῥώμῃ τὸν ᾿Αλάριχον, μὴ μέντοι πορϑῆσαι αὐτήν, ἀλλὰ 
σπείσασϑαι τοῖς Ῥωμαίοις, λαβόντα ὅσα ἐν τοῖς βασιλείοις εὗὑρέ- 


D ϑησαν χρήματα καὶ τὴν ἀδελφὴν ᾿Ονωρίου τὴν ΠΙλακιδίαν, καὶ 
8 ὑπονοστῆσαι. παραδοῦναι δὲ τὴν κόρην Κωνσταντίῳ τινὶ xó- 


9 μητι ἐπὶ τῷ φυλάσσεσϑαι" τὸν δὲ προσειληφότα αὐτὴν ἀπο- 


1 παρὰ τ. πατρὸς om. E veoráty τῇ RwpDi, νεοτάτη τῇ | τῇ A 

δεκέτης Owp, δεκέτις E 9 τῶν ἐν] τὸν ἐν C 6 ϑερματίαν DE 
tres Pwp 10 λέγεται --- ἄρχοντα) διεπέμψατο πρὸς ἀλλάριχον, ὡς 
λόγος, τὸν ἄρχοντα KRwp ἀλλάριχον À, ut p.99,9, sed ἀλάριχον 
p. 98, 14. 99, 12; ἀλλάριχον duobus 4 exaratum constanter Rw p.Dé 
11 οὐανδήλων Rwp Di, οὐανδήλων vel οὐανδίλων A ita ut dubium sit, 
utrum sit prius scriptum, ἢ an «. 13 μέσος Dwp 15 ὁπόσα 
Hwp li κονσταντίῳ (sic) A, sed recte p.99,4 κώμητι Ὁ 
18 τῷ] τὸ E φυλάσσεσϑαι Δ, φυλάττεσθαι lwpDi, v. XIV 1, 32, 
10, 23. 18, 8 dxoópára. CDwp 


fantia (decem annos erat natus) de patris sententia sub imperio 
erat Stilichonis tutoris, viri Romae principis, eui et reipublicae 
2 data erat administratio. Ducit igitur huius filiam Mariam uxorem; 
3qua mortua dieitur eius sororem Thermantiam duxisse, quamvis 
esset immatura aetate, quae et ipsa brevi defuncta est. 
4 Qui cum de stultitia Romanis principibus esset invidiae 
Dbideoque insidias sibi parari cognovisset, Ravennam profectus 
dieitur misisse ad Alaricum, ducem Vandalicae sive Gotthicae 
6 gentis, qui peterent, ut contra Romam proficisceretur, ita ulturus 
7 Romanorum civium in se odium.  Alaricus autem Romam di- 
citur invasisse neque tamen vastasse, sed foedere cum Romanis 
facto acceptaque pecunia, quaecunque inventa est in regiis, et 
8 Placidia, Honorii sorore, rediisse. Tradidisse autem virginem 
9 Constantio cuidam comiti custodiendam, qui, cum eam accepisset, 
dicitur aufugisse eamque ad fratrem duxisse. Illum vero soro- 
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15 


En 
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δρᾶναι xai κομίσαι τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς, κἀκεῖνον συζεῦξαι ταύ- 
τὴν αὐτῷ, τετιμηκότα συγκλητικόν, εἶτα καὶ βασιλέα ἀναγορεῦσαι" 
γονῆς γὰρ οἰκείας ἄμοιρος ἦν ᾿Ονώριος. σφαγῆναι δὲ μετὰ 10 
μικρὸν τὸν Κιωγστάντιον, γειναμένης αὐτῷ παῖδας τῆς 1]λακι- 
ὃ δίας, Οὐαλεντινιανὸν καὶ ᾿Ονωριάδα. 

Οἱ μὲν οὖν οὕτω ταῦϑ'᾽ ἱστοροῦσιν" ἕτεροι δὲ σφαγῆναι 11 
μὲν λέγουσι τὸν Στιλίχωνα, ἀπεχϑάνεσϑαι δὲ τοὺς ἐν τῇ Γώμῃ 
τῷ ὈΟνωρίῳ, καὶ τὸν εἰς Ῥάβενναν μετοικήσασϑαι. τὸν δὲ 19 
᾿Αλάριχον τῆς ἀβελτηρίας ἐκείνου καταφρονήσαντα ἐπιστρατεῦσαι 

10:5 Ῥώμῃ καὶ ταύτην πολιορκίᾳ ἑλεῖν᾽ ἁλούσης δὲ ἐπιστῆναι 13 
τῷ ὈΟνωρίῳ τινὰ δεδακρυμένον, ἀπαγγέλλοντα ὡς “ἑάλω ὑπὸ P 1140 A 
AAaotrov ἡ "Pong". τὸν δὲ πρὸς τὴν ἀγγελίαν συγκλονηϑέντα 14 
σπασμῷ τὸ σῶμα καὶ τὼ μηρὼ πατάξαντα ταῖν χεροῖν φάναι 

D 11I 936 “ἕως ἄρτι ὧδε ἦν ἡ Ῥώμη, πῶς οὖν ἑάλω; συνέντα δὲ τὸν 15 

15 ἀγγελέα καὶ μέγα στενάξαντα εἰπεῖν cog “περὶ τῆς πόλεως λέγω 
καὶ οὐ περὶ τῆς ὄρνιϑος. ὧν γὰρ τῷ βασιλεῖ τούτῳ ἀλεκτορὶς 16 
ὑπερομεγέϑης, ἡ ἐγεγήϑει, ἣν ὠνόμαζε Ῥώμην, δι ἣν καὶ ἀνῴ- 
μωξεν, ἐκείνην γομίσας ἑαλωκέναι. 


16 σημείωσαι E 


2 τετιμηκότι D 3 ἄμοιρος ἦν À, ἠμοίρει πάμπαν Rwp ὃ ὀνω- 
ριάδα ARw, Ονωριάδα p, Ὁνωριάδα Di 6 ante oí add. καὶ Rwp 
ot» om. DE 8 μετοικίσασϑαι E 9 ἀβελτηρίας ARwp, ἀβελ- 
τερίας Di, v. Steph. thes. 11 p. 58C 11 δεδακρυμένον τινὰ Rwp 
12 ἀλλερίχου E 13 τῷ μηρῷ (sic) À φᾶναι CE 14 συνιέντα 
Dwp 14. 15 τὸ dyy. E 15 xai om. E 11 ἐνόμαζε A. 
ὠνόμαζε RDi, ὠνόμασε Dwp δι ὧν E ἀνώμοξεν Dwp 


rem ei coniunxisse ornato dignitate senatoria, denique etiam 
regem creasse, cum ipse Honorius orbus esset liberis. Constan- 10 
tium autem paullo post esse occisum, cum genuisset e Placidia 
Valentinianum et Honoriadem. 

Alii igitur ita haec narrant, alii vero occisum esse dicunt 11 
Stiliehonem et Romanos invidiae fuisse Honorio, ita ut Ra- 
vennam demigraret. Alaricum autem stultitia illius ring n 19 
Komam oppugnatam obsidione cepisse. Qua capta adiisse Ho- 13 
norium quendam magno fletu nuntiantem: "Capta est ab Alarico 
Roma". lIilum vero ad eum nuntium consternatum convulso 14 
corpore et femina ferientem manibus dixisse: "Modo hic erat 
Roma, quomodo igitur capta est?" Quo errore intellecto nuntium 15 
magno cum gemitu dixisse: "De urbe dico, non de ave". Erat 16 
enim huic regi gallina permagna, qua delectaretur, nomine Roma, 
cui, cum captam eam csse putasset, ingemuerat. 


' 
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11 “Ὑδέρῳ δὲ περιπεπτωκὼς ó Ὀνώριος ϑνήσκει, ζήσας μὲν 
ἐνιαυτοὺς τεσσαράκοντα, βασιλεύσας δὲ δυσκλεῶς ἐκ τούτων 
τριάκοντα. 

18 Ἰωάννης δέ τις τυραννήσας ἐν Ρώμῃ τὴν ἐκείνου ἀδελφὴν 

B Πλακιδίαν μετὰ τῶν δύο τέκνων αὐτῆς, (Οὐὐαλεντινιανοῦ τε καὶ 
Ὀνωριάδος, ἐκεῖϑεν ἐξήλασεν. 

22 Ὃ δὲ μικρὸς Θεοδόσιος ἐν Κωνσταντινουπόλει διάγων 
παρὰ τῆς οἰκείας ἀνήγετο ἀδελφῆς τῆς ]Π]ουλχερίας ἐπιμελῶς 
τρεφόμενός τε καὶ παιδευόμενος, μηδενὸς ἐπανισταμένου αὐτοῖς 

ῶ φόβῳ τοῦ τῶν Περσῶν βασιλεύοντος Ἰ᾿Ισδιγέρδου. ὁ γὰρ ᾿40- 
κάδιος τελευτῶν ἐπίτροπον τοῦ οἰκείου υἱοῦ, παιδὸς ἔτι, ὡς 
8 εἴρηται, ὄντος, ἔγραψεν ἐν διαϑήκαις τὸν Ἰἰσδιγέρδην᾽ ὃς τῆς 
W III 84 διαϑήκης κομισϑείσης αὐτῷ ἔστειλεν ᾿Αντίοχον τῶν παρ᾽ αὐτῷ 
εὐνούχων τὸν ἐντιμότερον, φύλακα τοῦ βασιλέως Θεοδοσίου 

C καὶ κηδεμόνα ἐσόμενον, παραινέσας διὰ γραμμάτων τοὺς ἄο- 
4 χοντας ὑπείκειν τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ" εἰ δὲ μὴ οὕτω ποιοῖεν, 
ἀπειλήσας αὐτοῖς αὐτὸς ἐπιστῆναι εἰς ἐκδίκησιν τοῦ παιδός. 

ῦ Τούτῳ τοίνυν ἤδη τελεῖν ἠργμένῳ εἰς μείρακας ἡ ἀδελφὴ 


T βασιλεία Θεοδοσίου τοῦ μικροῦ AR 18 περὶ τῆς ἐξ ᾿Αϑηνῶν Εὐδο- 
κίας, ἣ συνῴκησε τῷ Θεοδοσίῳ C 


4 τις τυραννήσας AR, | τυραννήσας omisso τις D, τῆς τυραννήσας w, 
τυραννίσας p* 6 Ὁνωριάδος Di invitis ARw ἐξήλασε Dwp, 
sed v. ad XIII 1, 5 1 Ὁ δὲ μικρὸς À, ó μικρὸς μέντοι Rwp 
8 παρὰ τῆς — Πουλχερίας ἐπιμελῶς) παρὰ πουλχερίας τῆς οἰκείας ἀνή- 
yero ἀδελφῆς ἐπιμελῶς ΝΡ 12 εἴρηται] XIII 20, 26 14 ἐντι- 
póreoovr] v. ad. XIII 3, 6 18 ἤδη om. Dwp ἐς C 


11 Aquae intercutis morbo implieatus Honorius moritur, cum 
vixisset annos XL, quorum XXX nulla laude regnavit. 
18 Ioannes autem tyrannide Romae potitus Placidiam, eius soro- 


rem, cum liberis ambobus Valentiniano et Honoriade illinc expulit. 
29. MiwoR autem TuEopDosivs Cpoli a Pulcheria sorore accu- 
rate et educabatur et nutriebatur et instituebatur, nemine contra 
2eos exsurgente metu Isdigerdis, Persarum regis. Nam Arcadius 
decedens tutorem filii, quem puerum tunc fuisse diximus, scripse- 
3rat in testamento Isdigerdem; qui testamento accepto Antiochum, 
eunuchum nobilissimum, misit. qui et custos esset regis Theo- 
dosii et curator, adhortatus litteris principes, ut parerent suo 
4regi; quod nisi fecissent, se ipsum iis minatus est ad defenden- 
dum puerum esse accessurum. 
5 Cui, cum iam coepisset pubescere, Pulcheria soror despondet 
Eudociam Atheniensem et pulchritudine praeditam eximia et 


5 
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ΠΟουλχεοία μνηστεύεται τὴν ἐξ ᾿Αϑηνῶν Εὐδοκίαν, κάλλους μὲν 
ἔχουσαν περιττῶς, σοφίας δὲ μετασχοῦσαν παντοδαπῆς. ἣ 0v-6 
γάτηρ μὲν ἦν «“Λεοντίου τινὸς φιλοσόφου ᾿Αϑήνηϑεν óounu£rov, 
"A 9 ^ ᾿Ξ δ᾽ * ^ ^. " δ.» Hi , , * - T 
᾿Αϑηναῖς ὠνομάζετο. ὃς γνοὺς ἐξ ἐπιστήμης εὐτυχῆσαι 
ὅ μέλλουσαν τὴν ϑυγατέρα λαμπρῶς, διατιϑέμενος τὴν μὲν περι- 
ουσίαν αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς καταλέλοιπε᾽ δύο δ᾽ ἦσαν Οὐαλλέριος 
D III 9331 καὶ Γενέσιος" τῇ δὲ ϑυγατρὶ ἑκατὸν χρυσίνους μόνους δοϑῆναι ὃ 
ἐπέσκηψε, γράψας ἀρκεῖν αὐτῇ τὴν τύχην αὐτῆς. τῶν γοῦν ϑ D 
συγγόνων αὐτῆς σφετερισαμένων τὴν πατρικὴν οὐσίαν ἡ ᾿4ϑη- 
10 vatz νόμιμον τὸ οἰκεῖον ἀπήτει λάχος" καὶ ἠξίου τοὺς ἀδελφοὺς 10 
μὴ κατὰ τὰς τοῦ πατρὸς διαϑήκας ἀδίκους οὔσας ποιεῖν. οἵ 
δὲ καὶ τῆς οἰκίας αὐτὴν ἐξῶσαν τῆς πατρικῆς. δεξαμένη τοί- 11 
vvv αὐτὴν ἣ πρὸς μητρὸς ϑεία ἀνελήλυϑεν εἰς Κωνσταντινού- 
4 - , , MJ e , 
πολιν, xai τῆς Πουλχερίας ἐδέοντο, διηγούμεναι τὴν ὑπόϑεσιν. 
15 ἰδοῦσα δ᾽ ἐκείνη τὴν κόρην περικαλλῆ καὶ νεάζουσαν ἤρετο 12 
* 5 , , ' - - , » * 
εἰ ἀπείρατος ἔτι ἀνδρός ἐστι xai γνοῦσα τοῦτο βαπτίζει αὐτὴν 13 
» * , * , , , - , 4 - 
ἔτι οὖσαν ἀμύητον xai Eb$óoxíav μετονομάσασα τῷ ἀδελφῷ 
, , , ^ , - ^ , , 
ταύτην Θεοδοσίῳ συζεύγνυσι καὶ διαδήματι ταινιοῖ καὶ Αὐγού- 
σταν καλεῖ. 
90 Τήμας δὲ ταύτην ὅ Θεοδύόσιος τὸν ᾿Αντίοχον, ὃς τῶν βα- 14 


90 περὶ τοῦ εὐνούγου Arvriózov CE 
0 X r4 


9 δϑυγατέρα | C 3 τινὸς λέοντος D 6 οὐαλέριος DwpDi, ut 
XIII 22,19; v. Malal. p. 353, 16, Nicephor. Callist. H. E. XIV 23. 
1 ΓενέσιοςἾ v. Ioannem, Nikiu oppidi episcopum, p.457 [nofices 
et extraits d. manuscr. de la bibl. nation. t. XXIV (1883)| 

11 τὰς initio vers. om. D 12 post τοίνυν om. αὐτὴν E 
15 ἤρατο E 16 ἔτι AR, εἴτε w*p ἐστι RwpDi, ἐστιν À, v. ad 
XIII 1, 5 17 post Εὐδοκ. add. αὐτὴν E 


eruditionis participem variae. Quae filia Leontii cuiusdam phi- 6 
losophi Athenis orti Athenais nominabatur. Sed pater cum co- 7 
gnovisset ex doctrina fortunam splendidam esse filiam conse- 
cuturam, testamento rem suam familiarem filiis reliquit duobus 
Vallerio et Genesio, filiae autem centum aureos solos dari iussit, 8 
quod eius fortuna ei sufficeret. Fratres igitur patrimonio sibi 9 
vindicato Athenaidem et suam ipsius portionem postulantem et 10 
orantem, ne secundum patris testamentum iniustum agerent, ex 
domo etiam expulerunt paterna. Suscepta tamen a matertera 11 
et Cpolim perducta Pulcheriam precibus adibant causa exposita. 
Ila conspicata virginem pulcherrimam et aetate florentem inter- 12 
rogavit, num expers adhuc esset viri; eo cognito baptizat eam 13 
etiam tum non consecratam mutatoque nomine Eudociam hanc 
Theodosio despondit diademate ornatam et Augustam appellatam. 
Hac uxore ducta Theodosius Antiochum eunuchum regium 14 
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PII4l A σιλικῶν εὐνούχων ὑπῆρχεν Ó κράτιστος xai πάντα συνεκύκα 
15 δυναστεύων, οὐ παραδυναστεύων, ἀποσκευάζεται. καὶ οὕτως 
παραλύεται ὃ ᾿Αντίοχος τῆς τοῦ πραιποσίτου τιμῆς, ἀφαιρεῖται 

10 δὲ καὶ πᾶσαν τῆν ὕπαρξιν" αὐτὸς δὲ κείρεται κληρικὸς εἷς τὸν 
ἐν Χαλκηδόνι ναὸν τῆς πανευφήμου μάρτυρος Ebqnuíag καὶ ὃ 
ϑνήσκει μετ᾿ οὐ πολύ. 

IT Ἢ δὲ βασιλὶς Εὐδοκία μετακαλεῖται τοὺς ἀδελφοὺς xai 
μηδὲν αὐτοῖς μηνίσασα, ἀλλὰ χάριτας μᾶλλον ὁμολογήσασα, 

18 ὡς οὐκ ἂν τυχοῦσα τῆς βασιλείας, εἰ μὴ παρ᾽ αὐτῶν ἐξώσϑη 

19 καὶ διὰ τοῦτο εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν πεπόρευτο, τὸν μὲν 10 

B ] ἐνέσιον ἔπαρχον τῶν Ἰλλυριῶν διὰ τοῦ βασιλέως πεποίηκε, 
τὸν δὲ Οὐαλλέοιον ἐτίμησε μάγιστρον. 

20 Ὃ μέντοι πατριάρχης ᾿Αττικὸς Ἰουδαῖόν τινα παράλυτον 
εἰς ἐπίγνωσιν τοῦ Χοιστοῦ διὰ παραινέσεων ἀγαγὼν τοῦ ϑείου 
λουτροῦ κατηξίωσε καὶ ὑγιῆ ἐκ τῆς κολυμβήϑοας ἐξήγαγεν. D 111 238 

21 οὗτος καὶ τὸ τοῦ ἱεροῦ Xovoootóuov ὄνομα ἐν τοῖς τῆς ἐκκλὴη- 

22 σίας δισπιτύχοις ἐνέγραψε, μὴ πρότερον ἐγγραφέν" ᾿Ωριγενιαστὴς 
γὰρ ὃ εὐσεβέστατος ἐκεῖνος πατὴρ καὶ ἐκαλεῖτο καὶ ἐνομίζετο. 

23 ϑανόντος δὲ ᾿Αττικοῦ, ὃς εἴκοσιν ἔτη τοῦ τῶν πιστῶν προέστη 


T περὶ τῶν τῆς βασιλίδος ἀδελφῶν CE 18 περὶ τοῦ εἰς τὸν παράλυτον 
᾿Ιουδαῖον ϑαύματος ACE 


9 παοὰ δυναστεύων D, corr. Dw οὕτω E, v. ad XIII 6, 16 
10 κωνσταντένου omisso πόλιν BCE 12 οὐαλέριον DwpJDi, v. ad 
XIII22, 7 14 παραινέσεως BC 17 ἐνέγραψεν Dwp, v. ad XIII 1,5 
ὡριγενιαστὴς C 18 xai prius om. Dwp 19 προεστήματος D, 
corr. Dw 


potentissimum et omnia permiscentem ut imperatorem, non ut 
I15imperatoris ministrum, tollit; nam et solvitur Antiochus prae- 
16 positi honore et privatur tota re familiari et ipse tondetur atque 
clericus abit in Chaleedonensem ecclesiam Euphemiae martyris 
inelutae, ubi non ita multo post moritur. 
1T Sed regina Eudocia arcessit fratres neque illis irata sed 
18 potius gratias agens, quod non particeps facta esset regni, nisi 
19ab iis expulsa Cpolim venisset, Genesium praefectum Illvriorum 
per regem fecit et Vallerium magistri honore affecit. 
20 Atticus patriarcha Iudaeum quendam paralyticum ad agno- 
scendum Christum hortationibus adductum sacra lavatione dignum 
91 habuit et sanum ex lavacro eduxit. Hic etiam sancti Chryso- 
stomi nomen eeclesiae diptychis inscripsit, prius non inscriptum; 
22 Origenista enim piissimus ille pater et dicebatur et habebatur. 
23. 24 Mortuo vero Attico, qui XX annos fidelium praefuerat coetui, creatur 
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συστήματος, χειροτογεῖται Σὶσίννιος xai ἐπὶ δύο ἔτη τὴν ἀρχιε- 24 
οωσύνην κατεσχηκὼς τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησε κατὰ τὸ εἰκοστὸν C 
δεύτερον ἔτος τῆς βασιλείας Θεοδοσίου. καὶ ἀντεισήχϑη ΝΝεστό- 25 
ροιος, ὃς ἐπὶ τρισὶν ἀρχιερατεύσας ἐνιαυτοῖς ἐδίδασκε τὴν ἁγίαν 

ὃ παρϑένον Μαρίαν ϑεοτόκον μὴ λέγειν, ψιλὸν ἄνϑοωπον τὸν 30 
«Χριστὸν δογματίζων καὶ αὐτῷ ἐνοικῆσαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ 
φλυαρῶν ὡς ἑνὶ τῶν προφητῶν, xai eig δύο διαιρῶν αὐτὸν 21 
οὐ σάρκα λαβεῖν ἐκ τῶν ἁγνῶν αἱμάτων τῆς ϑεομήτορος τὸν 
τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπισχυρίζετο, ἀλλὰ ἄλλον μὲν εἶναι τὸν υἱὸν 28 

Ι0 τοῦ ϑεοῦ καὶ λόγον, ἄλλον δὲ τὸν Χριστὸν ϑέσει υἱοποιηϑέντα 
καὶ χάριτι ϑεωϑέντα. ταῦτα δὲ μαϑόντες οἵ τῶν λοιπῶν πα- 39 
τριαρχικῶν προεστῶτες ϑρόνων, ó τῆς Ρώμης Κελεστῖνος, Κύ- D 
οιλλος ó ᾿Αλεξανδρείας, ἸΙωάννης ᾿Αντιοχείας, Ἰουβενάλιος "Itoo- 
σολύμων, ἀναφέρουσι πρὸς τὸν ἄνακτα Θεοδόσιον καὶ τὴν 

15 Πουλχερίαν, αἰτούμενοι σύνοδον ἀϑροισϑῆναι καὶ γυμνασϑῆναι 
τὰ παρὰ τοῦ Νεστορίου δογματιζόμενα. συγκροτηϑείσης οὖν 80 W III 35 
ἐν ᾿Εφέσῳ συνόδου διακοσίων πατέρων, ἧς ἐξῆρχεν ὃ ἁγιώ- 
τατος Κύριλλος, ἐπέχων καὶ τὸν τόπον Κελεστίνου τοῦ Ῥώμης, 


3 περὶ πατριαρχῶν CE 6 καὶ περὶ (τοῦ E) Νεστορίου xai τῆς αὐτοῦ 
αἱρέσεως CE (sed duo haec argumenta coniunxit E) 16 περὶ τῆς 
τοίτης συνόδου ACE 


Y 
l σισίνιος À, σισίννιος CEp, σισίνιος Rw, Sisinnius Wo lat., unde 
Σισίννιος hausit p 4 ἐνιαυτοὺς C 5 μὴ ante ϑεοτόκον E 
9 λόγον AOwp, υἱὸν E 13 ὅ om. D ἰοβενάλιος C, ἰουβενάλ- 
λιος E, v. XIII 24, 23 16 τοῦ om. E 11 πατέρων om. C 
18 ante ῥώμης add. πάπα BCwp, post κελεστίνου add. πάπα D 
omisso τοῦ ante ῥώμης 


Sisinnius, qui, cum II annos pontificatum tenuisset, XXII. anno 
regni Theodosii vitam finivit. Ihieiuslocum introductus est Nestorius, 25 
qui per III annos pontificatu functus docebat sanctam virginem 
Mariam deiparam non esse dicendam. Christum vero nihil aliud 26 
esse profitebatur nisi hominem in eoque infuisse nugabatur filium 
dei ut in quodam propheta deique verbum in duas partes divi- 27 
sum non sumpsisse carnem ex sancto sanguine dei matris asse- 
rebat sed alium esse filium dei et verbum, alium Christum adop- 28 
tione filium deique gratia deum factum. Quibus cognitis, Celestinus 29 
Romanus, Cyrillus Alexandrinus, Ioannes Antiochenus, Iuvenalis 
Hierosolymitanus, ceteri patriarchae, re ad principem Theodosium 
et Pulcheriam delata orant, ut concilium convocetur et excutian- 
tur Nestorii dogmata. Compulso igitur Ephesum concilio CC 30 
patrum, cui praeerat sanctissimus Cyrillus, qui et locum tenuit 
Celestini Romani morbo prohibiti adire, Nestorii examinata sunt 
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μὴ δυνηϑέντος συνελϑεῖν δι ἀσϑένειαν, τὰ τοῦ Neotopíov xat- 
“1 εξητάσϑησαν δόγματα καὶ ἀπεβλήϑησαν ὡς κακόδοξα" ἡ δὲ 
ἁγία παρϑένος ϑεοτόκος ἀπεδείχϑη xai φρονεῖσϑαι καὶ λέγε- 
Ὶ] 49.Ὰ σϑαι, καὶ ó ἐξ αὐτῆς σαρκωϑεὶς ἀνάνδρως υἱὸς τοῦ ϑεοῦ καὶ 
32 ϑεὸς παρὰ τῶν ἱερῶν ἐκείνων πατέρων κεκήουκτο. πρὸς τρα- D I1I 239 , 
votégav δὲ τῆς πίστεως ὁμολογίαν xai τῆς δυσσεβείας τοῦ Νὲε- 
στορίου σαφέστερον ἔλεγχον καὶ δώδεκα συντάξας κεφάλαια ὃ 
ἱερώτατος Κύοιλλος τῆς ὀρϑῆς δόξης ὑπομνήματα τῇ ἐκκλησίᾳ 
38 παρέδωκεν. ὁ δὲ Νεστόριος ἀπεβλήϑη καὶ τοῦ τῶν ὀρϑὰ φρο- 
34 νούντων ἀρχιερέων ἀπεκινήϑη χοροῦ. μετὰ τρίτην δὲ τῆς συν- 10 
óÓóov ἡμέραν ἐφίστανται τῇ Ἰπφέσῳ ὅ τε ᾿Αντιοχείας Ἰωάννης 
καὶ ó Κύρου ἐπίσκοπος Θεοδώρητος καὶ ó Ἐδέσης Ἴβας καὶ 
35 ἕτεροι καί, ὅτι μὴ xai τὴν αὐτῶν παρουσίαν ἀνέμειναν oi τῆς 
συνόδου, ὀργισϑέντες κατὰ τοῦ μεγάλου Κυρίλλου ὡς τῶν 
36 ἄλλων ἐξάρχοντος, τήν τε τοῦ Νεστορίου καϑαίρεσιν ἠτιάσαντο 15 
Β καὶ ἐκείνῳ ϑέμενοι τοῦ τε ϑείου Κυρίλλου καὶ Μέμνονος τοῦ 
81 Ἐφέσου καϑαίρεσιν ἐψηφίσαντο ó Θεοδώρητος δὲ καὶ κατὰ 


' - , , -— , , , HE. J , , 
10 περὶ τῶν ἀπολειφϑέντων τῆς συνόδου ἀρχιερέων xai ὅσα ἐποίησαν C 


1 συνελϑεῖν)] δὲ ἐλϑεῖν C συνεξητάσϑησαν B Ὁ ἱερέων (sic) A 

ἐκείνων om. D roavcr£oav E 11 ἐφίσταται D 12 ϑεο- 
δώριτος eX ϑεοδώοητος mutat A, ϑεοδώριτος R, tum (XIII 22, 91. 
38. 42. 24, 25) omnes libri ϑεοδώριτος ; ϑεοδώρητος revocavit Wo 

ἐδέσης ARwp, ᾿Εδέσσης Di 13. 14 oí τῆς συνόδου ante ἀνέμει- 
var Owp 16 inter ἐκείνῳ et ϑέμενοι ponit asteriseum Wo, sed 
est τέϑεσθϑαί τινὶ favere, astipulari alei, v. XIII 6, 1. XV 22, 15. 
39, 23. XVI 9, 32; cf. Steph. thes. VII p. 2175 C med. et Wyt- 
αἰαὶ. am ind. graecit. Plutarch. vol. II p. 1538 s. 11 xai 
om. 


31 dogmata et reiecta ut perversa. Est autem constitutum, ut sancta 
virgo et haberetur et diceretur deipara et is qui ex ea carne in- 
dutus est nullo viro, filius dei et deus a sanctis illis patribus est 

32 pronuntiatus. Sed ad planiorem fidei confessionem et eviden- 
tiorem Nestorii impietatis refutationem sanctissimus Cyrillus duo- 
decim composuit capita recti dogmatis monumenta et ecclesiae 

33tradidit. Sed Nestorius reiectus et ex coetu pontificum recte 

34sentientium amotus est. Sed post tertiam concilii diem adeunt 
Ephesum Ioannes Antiochenus et Theodoretus, Cyrensis episco- 

Jo pus, et Ibas Edesenus alii iratique magno Cyrillo, ut ceterorum 
principi, quod ii qui aderant in concilio eorum quoque adven- 

36 tum non exspectarant, Nestorium remotum incusaverunt illique 
astipulati divinum Cyrillum et Memnonem Ephesium removendos 

Ji esse decreverunt. Theodoretus etiam et contra duodecim illa 
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τῶν ιβ΄ κεφαλαίων τῶν τοῦ Κυρίλλου ἐχώρησε καὶ εἰς ἀνατροπὴν 
αὐτῶν συνέταξεν ἕτερα, πρὸς ü πάλιν ὅ μέγας ἀντηγωνίσατο 38 
Αύριλλος, οὐκ ὀρϑῶς δογματίζειν ἐλέγχων τὸν Θεοδώρητον. 
κατεγνώσϑησαν δὲ παρὰ τῆς συνόδου Ó τὲ ᾿Αντιοχείας καὶ οἱ 89 
ὃ λοιποὶ xai τῶν ὀρϑοδόξων ἠλλοτριώϑησαν. οὕτως οὖν τού- 40 
τῶν ἐχόντων xai κατ᾽ ἀλλήλων γενομένων τῶν ἐπισκόπων καὶ 
σχίσματος ὄντος μέσον αὐτῶν, ó βασιλεὺς Θεοδόσιος ἀφικέσϑαι 
πάντας ἐκέλευσεν εἰς Κωνσταντινούπολιν᾽ καὶ παραγενομένων, 41 
ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἡ ζήτησις γέγονε, καὶ καϑῃοέϑη Νεστό- 
10 ρίος xai εἰς τὴν ἑῴαν ὑπερωρίσἥη, τοῦ ᾿Αντιοχείας καὶ τοῦ 42 
Θεοδωρήτου συμφρονησάντων τῇ ἱερᾷ συνόδῳ, ὡς διὰ λύπην C 
καὶ ἔριν ἀντικαδϑισταμένων τὸ πρότερον. τοῦ δὲ Neorooíov 43 
πολλοὺς διαστρέφοντος, ὅ ᾿Αντιοχείας Ἰωάννης ἀναφορὰν περὶ 
D 111 240 τούτου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐποιήσατο, ἀξιῶν μετενεχἣ ναι 
15 αὐτὸν ἀλλαχοῦ. καὶ ἀπηνέχϑη ὁ δείλαιος εἰς "Üaow, χώραν 44 
οὖσαν τῆς Ἀραβίας λυπρὰν καὶ ὑπὸ ἀνέμων καταπνεομένην 
φϑοροποιῶν. ἀντεισήχϑη δὲ εἰς τὴν τῆς νέας Ῥώμης ποιμαν- 45 
τικὴν Μαξιμιανὸς τῆς ἐκκλησίας πρεσβύτερος. καὶ μετὰ τοῦτον 46 
ἐπὶ διετίαν ἀρχιερατεύσαντα Πρόκλος ó τοῦ Χρυσοστόμου μα- 


5 ὅτι εἰς Κωνσταντινούπολιν μετακληϑέντες οἵ τῆς συνόδου ὡμονόησαν C 
19 περὲ πατριαρχῶν CE 


2 ante συνέταξεν add. κεφάλαια Owp 1 σχίματος D, corr. Dw 
12 post νεστορίου add. κἀν τῇ ἐξορίᾳ O(w)p 16 ὑπ᾿ RwpDi 


li φρϑοροποιῶν] σφοδρῶν D 19 τοῦ om. init. vers. E 


capita Cyrilli invectus est ad eaque refutanda altera composuit, 
contra quae iterum magnus pugnavit Cyrillus neque 'Theodore- 38 
tum recte sentire docuit. Ita condemnati a concilio Antiochenus 39 
et ceteri ab orthodoxis alienati sunt. Quae cum ita se haberent 40 
et sibi infensi essent episcopi schismate orto, rex Theodosius 
convenire omnes iussit Cpolim; ita cum adessent, coram rege 41 
quaestione habita Nestorius amotus et in Orientem expulsus est, 
Antiocheno et Theodoreto assensis sancto concilio, utpote ante 42 
per dolorem et contentionem repugnantibus. Cum autem Nesto- 43 
rius multos in errorem induceret, loannes Antiochenus de eo 
alium in locum transferendo ad imperatorem detulit. Et amotus 44 
est miser ille in Oasin, terram Arabiae tenuem ventisque agita- 
tam perniciosis. Pro eo autem introductus est in pastoralem 45 
novae Romae sedem Maximianus, ecclesine presbyter, cui per II 46 
annos munere functo Proclus, Chrysostomi discipulus, successit, 
qui a Sisinnio patriarcha Cyzici episcopus ante creatus, non re- 
ceptus a Cyzicenis, qui alterum elegerant pontificem, tempore 
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ϑητὴς πατριάρχης προεχειοίσϑη ὑπὸ Xwurvíov τοῦ πατριάρχου 

ποῴην ἐπίσκοπος χειροτονηϑεὶς Κυζίκου, μὴ δεχϑεὶς δὲ παρὰ 

τῶν ἐκεῖ ἕτερον ἑλομένων ἀρχιερέα καὶ τὸν μεταξὺ χρόνον 

D 4 σχολάζων. οὗτος τοίνυν τῷ ϑοόνῳ τῆς Κωνσταντίνου ἐνϑοο- 
γισϑεὶς ἀξιοῖ τὸν βασιλέα τὸ σῶμα τοῦ Xovoooróuov ἐκ {{ι- ὃ 

τυοῦντος ἀνακομισϑῆναι καὶ μὴ μένειν καὶ ϑανόντα τὸν ἅγιον 

48 ὑπερόριον. πείϑεται τούτῳ Ó. βασιλεύς, καὶ ἀνακομίζεται ὅ τοῦ 

ἁγίου νεκρὸς καὶ ὑποδέχεται με ὑπεοβαλλούσης τιμῆς καὶ 

κατατίϑεται ἐντὸς τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
περιωνύμου ναοῦ. 10 

49 Βουληϑεὶς δὲ ó βασιλεὺς Θεοδόσιος τὰ τείχη μεταϑεῖναι 

τῆς πόλεως καὶ μείζονα τὴν ταύτης ϑέσϑαι περιοχήν, Κύρῳ 

Ὁθτῷ ἐπάρχῳ τὸ ἔογον ἀνέϑετο" καὶ ὃς σπουδῇ πολλῇ xai προ- 

Üvuía χοησάμενος ἀνήγειρε τὸ χερσαῖον τεῖχος ἀπὸ ϑαλάσσης 
P1143 A 51 ἕως ϑαλάσσης δι᾽ ἑξήκοντα ἡμερῶν. ὃ γοῦν δῆμος τῆς πόλεως ἐπί 15 

τὲ τῷ ἔργῳ ἡσϑεὶς καὶ τῆς ταχυτῆτος ὑπερϑαυμάσας τὸν ἔπαο- 

yov ἐξεβόησε δημοσίᾳ “᾿Νωνσταντῖνος ἔκτισε, Κῦρος àvevémoc." 

WIII36 52 διὸ φϑονηϑεὶς παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ ὑποπτευϑείς, καὶ ἄκων 

κείοεται κληρικός, εἶτα καὶ Σ᾿ μύρνης ἐπίσκοπος γίνεται. 


4 - » - - , , σι x , . - 
4 περὶ τῆς ἀνακομιδῆς τοῦ τιμίου λειψάνου τοῦ Xpvooctóuov A, περὶ τῆς 
ἀνακομιδῆς τοῦ σώματος τοῦ Χουσοστόμου CE 11 ὅτι 6 νέος Θεοδό- 
σιος μετέϑετο τὰ τείχη τῆς πόλεως καὶ περὶ Κύρου τοῦ ἐπάρχου C, περὶ 
Κύρου τοῦ ἐπάρχου E 


1 σισινίκου D, σισινίου BDw 9 πρῴην -- Κυζίκου) ἐπίσκοπος κυ- 
ζίκου πρώην χειοοτονηϑεὶς Owp, πρώην ἐπίσκοπος κυζίκου χειοοτο- 
γηϑεὶς E 4 κωνσταντινουπόλεως DEwp D τὸ σῶμα τοῦ z0voo- 
στόμου AE, τὸ ἱερώτατον τοῦ χρυσοστόμου σῶμα Owp 9 τοῦ; alterum 
om. D 12 ταύτης RwpJDi, | ταύτην A 16 γοῦν post δῆμος E 
16 ϑαυμάσας Dwp 11 κύρος B (v. vs. 18) 18 post βασιλέως 
ndd. ó κύρος B, ὁ κῦρος Rwp 


41 interiecto otium egerat. Hic igitur sede Cpolitana receptus orat 
regem, ut corpus Chrysostomi Pitvunte referatur, ne vir sanctus 

48 post mortem etiam maneat exul. Obsecuto huic rege et refertur 
sancti illius corpus et cum eximio honore receptum intra sacra- 
rium aedis sanctorum apostolorum illius celebris conditur. 

49 Cum rex Theodosius moenia urbis transferre eiusque cir- 

50 cuitum amplificare vellet, Cyrus huic negotio praepositus magno 
studio et industria terrestrem murum a mari ad mare pertinen- 

5ltem intra LX dies exstruxit. Quo opere delectata et celeritatem 
praefecti admirata urbana multitudo publice exclamavit: "Con- 

52stantinus condidit, Cyrus renovavit", Quapropter Cyrus invi- 
diosus apud regem et suspectus vel invitus tondetur ut clericus, 
tum etiam Smyrnae fit episcopus. 
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Τοῦ πατριάρχου δὲ Πρόκλου ϑανόντος μετὰ δωδέκατον 29 
ἔτος ἐξ ὅτου προέστη τοῦ ἦν Κωνσταντινουπόλει ὀρϑοδόξου 
D1I2341 λαοῦ, ὁ ϑεῖος Φλαβιανὸς εἰς τὸν ἐκείνου ϑρόνον ἐγκαϑιδούεται. 
ὅτε καὶ ὃ Εὐτυχὴς ἀρχιμανδοίτης ὧν ἐδογμάτιζε τὸν κύριον 3 
Ὁ ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν μὴ τὰς δύο φύσεις τηρῆσαι μετὰ τὴν 
ἐνανϑοώπησιν, ἀλλ᾽ εἰς μίαν φύσιν ἄμφω συγκραϑῆναι καὶ συμ- Β 
φυρϑῆναι. τοῦτον ἀδιόρϑωτον μένοντα ó Φλαβιανὸς τοῦ τῆς ἐκ- 3 
κλησίας ἐξέκοψε σώματος, ἵνα μὴ τῆς λύμης καὶ τῷ ὑγιαίνοντι 
μεταδῷ. πρόσεισιν οὖν ὁ ΕΠ ῥτυχὴς Χουσαφίῳ τῷ ἐκτομίᾳ ὅμοδο- 4 
10 ξοῦντι αὐτῷ καὶ πλεῖστα δυναμένῳ παρὰ τῷ βασιλεῖ" καὶ ὃς πείϑει Ὁ 
τὸν Θεοδόσιον ἐπιτρέψαι τῷ μετὰ τὴν τοῦ ἁγιωτάτου Κυρίλλου 
μετάστασιν τῆς ᾿Αλεξανδρείας τὸν ϑρόνον διέποντι Διοσκόρῳ 
παραγενέσϑαι εἰς " Eqeoov μεϑ᾽ ἑτέοων ἐπισκόπων καὶ τὰ κατὰ 
τὸν Εὐτυχῆ γυμνάσαι, παοόντος καὶ τοῦ Φλαβιανοῦ. οὗτος θ 
15 οὖν ὁ Διόσκορος τοῦ Ebtvyovz τυγχάνων ὁμόδοξος καὶ ἄλλους 
ἐπισκόπους προσειληφὼς ὁμογνώμονας εἷς "ἔφεσον παραγίνεται Ὁ 
καὶ κυροῖ τὰ παρὰ τοῦ ᾿ὐτυχοῦς εἰσαγύμενα. ἀντιλέγοντος δὲ 1 
τοῦ ἱερωτάτου Φλαβιανοῦ, οἷά τις ἄγριος ὄνος ἀναϑορὼν ὁ 


] περὶ τοῦ πατριάρχου: Φλαβιανοῦ καὶ περὶ (περὶ om. E) Εὐτυχοῦς τοῦ 
΄ - " " , t- , , , , , 
αἱρετικοῦ CE 9 ὅτι τῷ Ἀλεξανδρείας Διοσκόρῳ ἐπετράπη ἡ ζήτησις 
τῶν τοῦ Εὐτυχοῦς δογμάτων, καὶ ὅσα ἐκεῖνος ἐποίησεν C 


4 ó om. B ἀνχιμανδρίτης B 9 οὖν om. BC 11 áyíov 
DwpDi 13 μετὰ E 11 δὲ initio paginae om. C 


23. Proclo autem patriarcha mortuo, cum XII annos populo 
Cpolitano orthodoxo praefuisset, divinus Flavianus in illius sede 
constituitur. Sub idem tempus et Eutyvches quidam archiman- 2 
drita docebat Iesum Christum, dominum nostrum, suas duas na- 
turas post incarnationem non servasse sed in unam naturam 
ambas esse commistas et confusas. Hunc, cum de sententia de- 3 
duci non potuisset, Flavianus ab ecclesiae abscidit corpore, ne 
illa peste et sana membra inficeret. Adit igitur Eutyches Chry-4 
saphium eunuchum eiusdem sententiae asseclam, qui, cum plu- 5 
rimum posset apud regem, 'Theodosio persuadet, ut Dioscoro, 
qui post Cvrilli illius sanctissimi obitum Alexandrinae eeclesiae 
praeerat, concederet, ut cum aliis episcopis Ephesum veniret et 
Eutvchis dogmata exeuteret, praesente etiam Flaviano. Is igitur 6 
Dioscorus, qui cum Eutyche idem sensit aliosque episcopos in 
suam sententiam adduxerat, Ephesum profectus rata facit do- 
gmata Eutychiana. Adversante autem sanctissimo illo Flaviano, 7 
Dioscorus velut asinus quidam ferus exsiliens calcibus in pectus 


.* 


pii illius viri insiluit neque prius pugnis eius genis percussis 
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Διόσκορος λὰξ τῷ στέρνῳ ἐνέϑορε τοῦ εὐσεβοῦς ἐκείνου ἀνδοὸς 
καὶ zvi£ αὐτὸν xarà κόρρης τύπτων οὐκ ἀνῆκεν ἕως τοῦ συν- 
ὃ εδοίου ἐξώϑησε. καὶ ó μὲν ἅγιος μετὰ τροίτην ἡμέραν ἐκ τῆς 
- , À - 24A E UJ » , " δύ &v. - ^ 
τοῦ oréovov πληγῆς μετήλλαξε τὴν ζωήν, ἐν δύο ἐνιαυτοῖς τὸν 
0» " , , - , I Ῥ, , e δὲ 
" ἀρχιερατικὸν κοσμήσας ϑρόνον τῆς νεωτέρας “Ῥώμης. ὁ δὲ 


2 


“ιόσκορος τοὺς ἐκεῖ παρόντας ἐπισκόπους ὑποσημήνασϑαι ἐβιά- 
Ι0 σατο τῷ παρ᾽ αὐτοῦ ἐκτεϑέντι ὅρῳ ἡἣ γὰρ τοῦ δηλωϑέντος 
D εὐνούχου δυναστεία στρατιώτας ἐνόπλους ἐκεῖ παρεῖναι ἐποίησε 
11 καὶ τοὺς ἀντιλέγοντας ἐκφοβεῖν. Δόμνος δὲ ὃ τῆς ᾿Αντιόχου 

ὑπεσημήνατο μὲν καὶ αὐτὸς συναρπαγείς, εἶτα κατεβόα τοῦ 10 
13 Πιοσκόρου καὶ τὸν ὅρον διέβαλλεν cg ἀσεβείας μεστόν. ταῦτα D III 942 

μαϑὼν ὃ βασιλεὺς Θεοδόσιος καὶ τὰ κατὰ τὸν Φλαβιανὸν γνοὺς 
18 ἐν αἰτίαις πεποίητο τὸν Χρουσάφιον καὶ ὠργίζετο. δείσας δὲ 

ὁ Διόσκορος ὑποτίϑησιν αὐτῷ πεῖσαι τὸν βασιλέα πατριάρχην 

Κωνσταντινουπόλεως προχειρίσασϑαι ᾿Ανατόλιον τὸν αὐτοῦ ἀπο- 15 

κοισιάριον, ἵνα καὶ τὸν ὐτυχῆ δέξηται πρὸς κοινωνίαν καὶ τὰ 

P11414A 14 κατὰ τὸν μακάριον Φλαβιανὸν μείνῃ ἀνεξερεύνητα. πείϑει τοίνυν 

ὃ ἐκτομίας τὸν βασιλέα, εὐάγωγον ὄντα, καὶ χειοοτονεῖται πα- 

τοιάρχης ὃ ᾿Ανατόλιος. 


11 ór τοῦ Φλαβιανοῦ ϑανόντος πατριάοχης κεχειροτόνητο ᾿ἀνατόλιος C 


9 κόοροης RwpJDi, κόρης ABD 3 ante τρίτην add. τὴν E, v. ad 
XIII 95, 19 5 νέας E 6 ἐπισκόπους .......... Ls. ἐπισηπήνα- 
σϑαι E 9 ὁ τῆς ἀντιόχου A, ó τῆς ἀντιόχου πόλεως πούεδρος Τὰ, 
ó τῆς ἀντιοχέων πόλεως πρόεδρος Dwp 10 εἶτα] noli inculcare 
δὲ, v. XIV 13, 35. XV 25, 3 et Baeumleinium Unfers. üb. gr. 
Part. Stutgard. 1861 p. 110 9 16 εἰς xow. B 


8 destitit, quam concilio expulisset. Ita ex pectoris vulnere ille 
sanctus post diem tertium vitam finivit, cum II per annos ponti- 
9ficatus novae Romae ornasset thronum. Dioscorus autem epi- 
10 scopos, qui illic aderant, legi a se datae subscribere coegit; nam 
eunuchi, quem commemoravimus, potestate milites armati illic 
lladesse iussi erant et adversantes perterrere. Sed Domnus Antio- 
chenus cum et ipse correptus subscripsisset, tum clamabat contra 
Dioscorum et illam legem perstringebat esse impietate plenam. 
12Quibus auditis et Flaviani rebus cognitis Theodosius reum fa- 
13 eiebat Chrysaphium eique irascebatur. Sed plenus timore Dios- 
corus Chrysaphio subicit, ut regi persuadeat, ut patriarcham 
Cpolitanum faciat Anatolium, apocrisiarium suum, qui et Euty- 
chem recipiat ad societatem neque de rebus Flaviani beati quae- 
14 stionem habeat. Persuadet eunuchus regi, qui facile potuit regi, 
et creatur patriarcha Anatolius. 
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Οὗτος ὃ εἰρημένος Χρυσάφιος τῆς εὐκολίας τοῦ κρατοῦντος 1o 
κατατρυφῶν ἔπεισεν αὐτόν, καὶ τὴν βασίλισσαν Εὐδοκίαν προσ- 
εἰληφὼς συνεργόν, τὴν ΠΠουλχερίαν τῆς τῶν πραγμάτων μετε- 
γεγκεῖν διοικήσεως. καὶ ἣ μὲν τῶν ἀνακτόρων ὑποχωρήσασα 16 

ὃ καϑ᾽ ἑαυτὴν ἔζη τε καὶ ἐν τῷ Ἑ βδόμῳ ἡσύχαζεν. ó δὲ βα- αἴ 
σιλεὺς εἰς ἑαυτὸν ὀψὲ καὶ μόλις ἐλϑὼν καὶ τὴν κατὰ τοῦ μα- 
καρίτου Φλαβιανοῦ μιαιφονίαν ἀναλογισάμενος καὶ τὰ κατὰ τὴν 
Iloviysoíav καὶ πάντων αἴτιον τὸν βέβηλον ἐκεῖνον εὐνοῦχον 
εὑρών, εἷς δίκαιον κατ᾽ αὐτοῦ κινεῖται ϑυμὸν καὶ τοῦ μὲν ὑπερ- 18 

10 ορίαν καταψηφίζεται καὶ δημεύει τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, τὴν δὲ 
ἀδελφὴν μετακαλεσάμενος συγγνώμην ἤτει xai τὴν τῶν πρα- 
γμάτων διοίκησιν αὖϑις αὐτῇ ἐνεχείρισεν. 

Ἦν δὲ ἡ Πουλχερία συνετωτάτη, καὶ πολλὰ τῶν ἐλαττω- 19 
μάτων τοῦ ἀδελφοῦ τὰ μὲν ἐπηνώρϑου, τὰ δὲ συνεκάλυπτε. 
1ῦ λέγεται γοῦν ἀπροσέκτως τὸν βασιλέα τοῦτον ὑποση μαίνεσϑαι 20 
τὰς γραφάς. ἡἣ δὲ παρήνει αὐτῷ μὴ πᾶν τὸ προσαγόμενον 91 
βεβαιοῦν, ἀλλὰ τὰ γεγραμμένα προεπισκέπτεσϑαι. ὃ δὲ διεβε- 29 
βαιοῦτο μήτι παρά του κακουργεῖσϑαι" εἰδέναι γὰρ αὐτὸς τὰ WIII3T 

, ὃ 1Π348 γραφόμενα ἀπισχυρίζετο. εἰς ἔλεγχον τοίνυν τῆς νωϑρᾶς γνώ- 93 


eu 


4 ὅτι τὴν Πουλχερίαν μετέστησε τῆς διοικήσεως ó Θεοδόσιος CE 12 ὅτι 
αὖϑις τῇ ἀδελφῇ τὴν διοίκησιν ἐνεχείρισεν (ἐνεχείρησεν E) CE 19 καὶ 
(καὶ om. C) ὅπως ἡ Πουλχερία ἐβελτίου τὸν ἀδελφόν CE 


1 οὕτως Εὶ 2. 8 εἰληφὼς E 9. 4 διοικήσεως μετενεγκεῖν C 
5 τε om. ΟΡ θ κατὰ om. CE μακαρίου ΒΒ ρὲ 12 éve- 
χείρησεν Dwp 10 αὐτὸν Rwp 17 προςεπισκέπτεσϑαι Ὁ 18 μήτι 
HwpJDi, μήτε A κακουργεῖσϑαι παρά rov Owp 18. 19 ἀπισχυ- 
oíteto τὰ γραφόμενα Rwp, ἀπισχυρίζετο τὰ λεγόμενα C 


Idem Chrysaphius principis facilitatem illudens Eudocia re- 15 
gina adiuncta adiutrice Theodosio persuasit, ut Pulcheriam a 
rebus gerendis amoveret. Ita illa aula relicta privatam vitam 16 
agebat et in Hebdomo quiescebat. Sed rex cum ad se sero 17 
aegreque rediisset et beati Flaviani parricidium ac Pulcheriae 
res secum reputasset, iusta incitatus ira econtra eunuchum illum 18 
impurum, quem omnium rerum invenerat nuctorem, eum exilio 
afficit eiusque opes confiscat, sororem autem revocavit eique ve- 
nia impetrata rerum administrationem denuo mandavit. 

Erat autem Pulcheria mulier prudentissima, quae multa 19 
fratris errata partim corrigebat, partim obtegebat. Ita Theodo-90 
sium, quem inconsiderate litteris subscripsisse dicunt, illa admo- 21 
nebat, ne, quaecunque afferrentur, rata faceret, sed litteras ante 
consideraret. Sed ille affirmabat nihil damni a quoquam sibi 22 
inferri; nain se ipsum nosse, quae litteris inessent, asseverabat. 
Ad convincendum igitur segnem fratris animum Pulcheria ex- 99 


110 ZONAR. EPIT. XIII 93, 93—40. 


5. μης τοῦ ἀδελφοῦ τοιόνδε τι τῇ llovAyeoíq ἐπινενόηται. £y- 
γραφον ἐξ ἐκείνου συντίϑησι πράσεως, ὡς αὐτῇ τὴν Αὐγούσταν 
C Εὐδοκίαν πωλήσαντος᾽ xai ὡς ἕτερόν τι αὐτῷ προσαγαγοῦσα 
τὸ ὠνητήριον ἔπεισε βεβαιῶσαι τῇ οἰκείᾳ ὑπογραφῇ᾽ εἶτα μετα- 


25 καλουμένην παρ᾽ ἐκείνου τὴν ᾿ὐὑδοκίαν ἀπιέναι οὐκ εἴα. ἐρομένου Ὁ 


δὲ τὴν αἰτίαν τοῦ αὐτοκράτορος, τὸ πρατήριον ἡ lloviysoía 
αὐτῷ ἐνεφάνισε καὶ οὕτως ἤλεγξεν αὐτὸν πολλὰ ὑποση μαίνεσϑαι, 
ἃ οὔτε οἷδεν οὔτ᾽ ἴσως βούλεται γίνεσϑαι. 
26 Τότε μὲν οὖν τῆς πεπλασμένης ἐκείνης πράσεως σχολα- 
ΟἹ σάσης, 7) βασιλὶς ἀποκατέστη τῷ αὐτοκράτορι. μετέπειτα δ᾽ 
αἰτίας συμβάσης τινός, ἀπέστερξε τὴν Αὐγούσταν ó βασιλεύς" 
ο8 ἡ δ᾽ αἰτία" μῆλον ὑπερφυὲς εἰς ὄγκον ἐκομίσϑη τῷ βασιλεῖ. 
D ῶ9 ὁ δὲ τοῦτο ϑαυμάσας τῇ βασιλίδι ἀπέστειλε, κἀκείνη τῷ IIav- 
λίνῳ τὸ μῆλον δέδωκεν" (ἦν δὲ λόγιος ὃ ἀνήρ, κἀντεῦϑεν τῇ 
30 βασιλίσσῃ ὠκείωτο). ὃ δὲ τὸ τοῦ μήλου μέγεϑος ἀγασϑεὶς καὶ 
81 ἀγνοῶν περὶ αὐτοῦ προσάγει τοῦτο τῷ βασιλεῖ. ἐκεῖνος δ᾽ 
ἐπέγνω τὸ προσαχϑὲν καὶ κρύψας αὐτὸ τὴν γυναῖκα ἠρώτησεν 
89) ὅποι τὸ σταλὲν αὐτῇ μῆλόν ἔστιν. ἡ δὲ φαγεῖν εἶπε τοῦτο, 


10 ὅτως τὴν Αὐγούσταν Εὐδοκίαν ἀπέστερξεν ὃ Θεοδόσιος CE 


1 τοιοῦτόν CE 8 προςαγοῦσα (sic) À 1 πολλὰ AE, πλεῖστα Owp 
8 ἃ οὔτ᾽ BDwpDi εἶδεν C 11 áxéorro£e Rwp.Di, ἀπέστεοξεν 
A, v. ad XIII 1, 5 αὐγοῦσταν Ἀ, αὐγούσταν RwpDi, v. XIII 
99, 13, 93, 94. XIV 9, 5. XV 18, 7. XVI 4, 2. XVIII 9, 19. 21, 15. 


24, 14. 15 13 xai ἐκείνη E 14 ἣν — àvgo] ὃς ἣν λόγιος E 
15 βασιλίδι E 16 post ἀγνοῶν ndd. τὰ E ἀγνοῶν — βασιλεῖ) 
προςάγει τοῦτο τῷ (τὸ B) βασιλεῖ ἀγνοῶν τὰ περὶ αὐτοῦ Owp 11 
αὐτῷ D 17. 18 ἠρώτησε ὅποι A, ἠρώτησεν" ὅπη E, ἠρώτησε 


ποῖ δὴ C, ἠοώτησε ποῖ δῆτα KwpDi, corr. B-W 


94 cogitavit haec. Syngrapham nomine illius componit, qua sibi 
ille Augustam Eudociam venderet, eaque, quasi aliud quiddam 
esset, Theodosio delata persuadet, ut subscriptione ratam faciat 

95 emptionem; tum Eudociam ab illo arcessitam abire vetuit. Re- 
tentionis causam quaerenti imperatori venditionem Pulcheria 
ostendit atque ita convincit eum subscribere multis, quae neque 
noverit neque fortasse velit fieri. 

26 Tum igitur ficta illa venditione sublata regina restituta 

217est imperatori. Post autem rex Augustam amare desiit causa 

28 quadam adductus hac. Malum permagna mole sibi latum rex 

29 admiratus reginae misit, quae Paulino, viro erudito ideoque sibi 

30 accepto, illud malum dedit. Is mali magnitudine delectatus rei- 

31 que ignarus regi id offert. Quo agnito et occultato ille uxorem 

32 interrogavit, ubi esset malum ei missum. llla verita, ne maritus 
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δείσασα μὴ ó ἀνὴρ ὑποπτεύσῃ ὃ ἐκεῖνος ἤδη ὑπώπτευσεν. 032 
δ᾽ ἔτι προσήρετο ἐπιτατικεώτερον᾽ ἡἣ δ᾽ αὖϑις μεϑ᾽ ὅρκου φα- 
γεῖν τὸ μῆλον ἀπισχυρίζετο. ἐξάγει τοῦτο μεστὸς ὅ αὐτοκράτωρ 94 
ὀργῆς. καὶ jj μὲν ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἑάλω μὴ ἀληϑεύουσα" τῷ 
5 δὲ τὰ τῆς ὑπονοίας ἐστήρικτο. κἀντεῦϑεν κτείνεται μὲν ὃ Iav- δῦ 
λῖνος ἐξ ὑπονοίας ψευδοῦς, ἡ δ᾽ Εὐδοκία μεμίσητο. καὶ ἤτησεν 80 
ἀπελϑεῖν εἰς 'leoooóAvua* ἔνϑα δὴ ἀπελϑοῦσα σὺν πλούτῳ βα- 
ϑεῖ ναούς τε ἐδείματο καὶ πολλὰ τοῖς πενομένοις καὶ τοῖς ἐκεῖ P IL 45 A 
D II 244 μοναστηρίοις δέδωκεν. ἐκεῖϑεν δ᾽ ἐπανελϑοῦσα αὖϑις μετὰ 81 
Ι0ϑάνατον τοῦ ἀνδρὸς ἐκεῖσε ἀφίκετο κἀκεῖ τετελεύτηκεν. οἵα δὲ 88 
περὶ λόγους ἦν αὕτη δηλοῦσι τὰ λεγόμενα “Ομηρόκεντρα.  IHa- 39 
τρικίου γάρ τινος ἐπιχειρήσαντος τῷ σπουδάσματι, ἀτελὲς δὲ 
καταλιπόντος αὐτὸ καὶ οἷον εἰπεῖν ἀνοογάνωτον, ἐκείνη καὶ εἰς 
τέλος ἤγαγε xai ὠργάνωσεν, ὡς καὶ ἣ παρ᾽ ἐκείνης διὰ στίχων 
15 ἡρωικῶν τῷ πονήματι γενομένη ἐπιγραφὴ τοῖς ταύτην ἐπιοῦσι 
παρίστησι. 
Θνήσκει δὲ ὃ βασιλεὺς Θεοδύόσιος πεντηκοντούτης γενόμενος 40 
καὶ σχεδὸν ἅπαντας οὗς ἐβίω ἐνιαυτοὺς βασιλεύσας, βραχεῖς 


11 τελευτὴ Θεοδοσίου ACE 


9 ἐπιτακτικώτεοον Dwwp 9. 8 φαγεῖν τὸ μῆλον ἀπισχυρίζετο μεϑ' 
ὅρκου E, φαγεῖν τὸ μῆλον ἐξώμνυτο Owp Ὁ ὑποψίας Owp 
κἀντεῦϑε ... εἰνεται À (v xr evanuerunt). παυλίνος (sic) À 


8 post τοῖς add. τε E 8. 9 ἐκεῖ σεμνείοις BCDwwp, ἐν σεμνείοις D 
9 διέδωκεν Rwp δὲ BswpDi, om. E 11 αὕτη AE, ἡ βασιλὶς 
ἐκείνη Owp 15 ταῦτα C 


id suspicaretur, quod ille iam suspicatus est, hoc se edisse dixit. 
Rege autem etiam atque etiam interrogante acrius, illa iureiu- 33 
rando affirmabat se malum edisse. Effert hoc malum imperator 34 
plenus irae. Sic iila in manifesto deprehensa mendacio regis 
suspicio ita est confirmata, ut Paulinus de falsa suspicione neca- 35 
retur et Eudocia esset in odio. Quae cum impetrasset, ut Hiero- 36 
solyma abiret, opibus magnis et templa ibi aedificavit et multa 
egentibus ac monasteriis, quae illie erant, dedit. lllinc autem 37 
reversa Eudocia post mortem mariti iterum eodem venit ibique 
mortua est. Quae quam erudita fuerit, demonstrant Homero- 38 
centra. Nan cum Patricius quidam incohasset id opus sed im- 39 
perfectum et, ut ita dicam, membrorum expers reliquisset, illa 
et ad finem perduxit et membris instruxit, ut et ea, quae ab illa 
versibus heroicis operi praefixa sunt, legentibus declarant. 
Moriturrex Theodosius quinquagenariuds, postquam omnes fere 40 
per vitae annos regnavit eosque paucissimos cum patre, ceteros 
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B 4l μὲν πάνυ σὺν tQ πατρί, τοὺς δ᾽ ἄλλους xaÜ' ἑαυτόν. τὴν δ᾽ 
αἰτίαν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς oi μὲν νόσον γεγονέναι φασίν, οἱ δ᾽ 
ἐν ϑήοᾳ oi ἐλαύνοντι συμπεσεῖν τὸν ἵππον ἱστόρησαν καὶ πλη- 

42 γέντων αὐτῷ καιρίων μερῶν μετ᾽ ὀλίγον ϑανεῖν. ἦν δὲ 4o- 
γικῆς παιδείας ovx ἀνομίλητος, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων μετεσχη- 5 
κὼς μαϑηματικῶν βίβλων καὶ τῆς ἀστρονομίας αὐτῆς ἀπεγεύ- 

48 σατο ἱππεύειν καὶ τοξεύειν εἰς ἄκρον ἤσκητο, καὶ πρὸς τὴν 

44 γραφικὴν δὲ καὶ τὴν πλαστικὴν δεξιῶς εἶχεν. ἐπιεικὴς δὲ τὸν 
τρόπον γενόμενος μαλϑακῶς πρὸς μεταχείρισιν ποαγμάτων διέ- 
κειτο ὅϑεν καὶ oí παρ᾽ αὐτῷ δυνηϑέντες ἐκτομίαι πολλὰ τῶν 10 
οὐ δεόντων εἰργάσαντο, ó ᾿Αντίοχος καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ᾿Α μάντιος 
καὶ τελευταῖος Χουσάφιος. 

C 45 Ἔν τοῖς χρόνοις δὲ τούτου τοῦ βασιλέως, lIloóxiov τοῦ 
πατριάρχου λιτανεύοντος σὺν τῷ κλήρῳ καὶ πλείστῳ μέρει τοῦ 

40 πλήϑους τῆς πόλεως, ἄφνω παιδίον αἴρεται ἐναέριον. τοῦ δὲ 15 
λαοῦ ϑαμβουμένου καὶ ἐπὶ πλεῖστον βοῶντος τὸ “Κύριε ἐλέησον", 

W III 88 αὖϑις κατάγεται τὸ παιδίον, λέγον μυηϑῆναι μὴ δεῖν προοστί- 
ϑεσϑαι τῷ  Towayío τὸ “ὃ σταυρωϑεὶς δι ἡμᾶς ἢ 


4 οἷος ἦν ó Θεοδόσιος CE 18 σημείωσαι À, περὶ τοῦ ἁοπαγέντος παι- 
δίου ἐν τῷ ἀέρι E 


2 γύσον] v. loannem, Nikiu oppidi episcopum, l.c. p. 412 5.6 
μετεσχηκὼς μαϑηματικῶν βίβλων (βιβλίων E) AE, μαϑηματικῶν βίβλων 
μετεσχηκὼς (μετασχηκὼς D) Owp 6 αὐτῆς om. p* 1 post 
ἱππεύειν add. τε D, δὲ RwpDi τὸ ξεύειν E, 1. 8 καὶ πρὸς τ. 
γοαφ. δὲ AE, ἀλλὰ xai ποὸς τ. γοαφ. O (in C infra ἀλλὰ lineola 
est supposita) wp, καὶ πρὸς τ. γοαφ. omisso δὲ Di 8 εἶχε" καὶ D 
14 πλείστου C 11 λέγων BDEwp μυηϑῆναι om. € - 


41solus. Causam autem eius obitus alii morbum fuisse dicunt, 
alii in venando cum equo lapsum, vitalibus vulneratis, paullo 

49 post esse mortuum narraverunt. Erat rationalis disciplinae non 
expers sed cum in ceteris libris mathematicis versatus, tum ipsam 

43 astronomiam degustavit; equitandi et sagittandi suummum usum 
habebat, praeterea pingendo et fingendo dexterum se praestabat. 

44 Cum autem, qua erat naturae modestin, ad res gerendas esset 
mollis, Antiochus et post illum Amantius ac denique Chrysaphius, 
eunuchi apud eum potentes, multa iniuste egerunt. 

45 Huius regis temporibus, cum Proclus patriarcha cum clero 
et maxima parte multitudinis urbanae litaniam faceret, repente 

46 effertur puer sublimis. Populo obstupefacto et per multum tem- 
poris elamante illa: "Kyrie eleison", rursus deducitur puer et 
sibi praeceptum esse addit, ne essent addenda cantico ter sancto 
illa: "Qui cruci affixus est pro nobis." 
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D II 245 Ὃ μὲν οὖν Θεοδόσιος τέϑνηκε" lloviycoía δὲ μήπω πολ- 24 
λοῖς γνωσϑείσης τῆς τοῦ αὐτοκράτορος τελευτῆς τὸν Μαρκιανὸν 
μετεπέμψατο, ἄνδρα γηραιὸν ἤδη, χρηστὸν δὲ τοὺς τρόπους 
καὶ σώφρονα, καὶ ἀπαγγέλλει αὐτῷ τοῦ βασιλέως τὸν ϑάνατον 

ὃ καί φησιν ὡς “σὲ παρὰ πάντας εἷς βασιλέα προκέκρικα, εἴ μοι ἢ 
δῴης πληροφορίαν τηρῆσαί μου τὴν παρϑενίαν ἀνέπαφον, ἣν Ὁ 
τοῦ ec) ἀνατέϑεικα." τοῦ δὲ συνϑεμένου μετακαλεῖται τὸν πατρι- 3 
ἄρχην καὶ τὴν βουλὴν καὶ ἀναγορεύει τοῦτον xai rau δια- 
δήματι. 

10 Ἦν δὲ ὁ Μαρκιανὸς οὔτε τῶν ἐπιφανῶν πρῴην οὔτε τῶν 4 
ἔκ γένους λαμπροῦ, ἀλλὰ στοατιώτης ἁπλῶς" ὅς mote εἷς ἔκ- ὃ 
στρατείαν σὺν τῷ οἰκείῳ τάγματι ἀπιὼν κατὰ τὴν Λυκίων 
ἐπαρχίαν ἐνόσησε καὶ τῶν ὁμοταγῶν ἀπελείφϑη. ξενισϑεὶς οὖν 6 
ἐκεῖ παρά τισι δυσὶν ἀδελφοῖς, ὧν τῷ μὲν ἡ κλῆσις ᾿Ιούλιος, 

15 τῷ δ᾽ ἑτέρῳ Tariavóc, καὶ τῆς νόσου ῥαΐσας, ϑηρεύσων ἔξεισι 
σὺν τοῖς ξενισταῖς. ἐν δὲ τῷ ϑηρεύειν γεγονότες κατάκοποι 1 
κατὰ γῆς ἀνεκλίϑησαν, ἑαυτοὺς ἀναπαύσοντες, καὶ ὕπνωσαν περὶ 
μεσημβοίαν. τὸν ὕπνον δὲ πρὸ τῶν ἄλλων ó Τατιανὸς ἀποτι- 8 PII46A 
Quibus fontibus Zonaras inde a XIII 24 usque ad XV 16 usus sit, 


Paulus Sauerbrei dissertatione inaugurali, quae inscribitur De 
fontibus Zonarae quaest. sel. Lips. 1881, studet explicare. 


1 βασιλεία Μαρκιανοῦ ACDE 11 περὶ σημείων προμηνυόντων τὴν 
(om. E) βασιλείαν τῷ Μαρκιανῷ ACE 


4 ἐπαγγέλλει w*p invitis AR D βασιλείαν D zoovxéxoixa Dwp 
6 δοίης Owp μοι D 8 εἰς τὴν D, xai τὴν corr. Dw 10 πρώην 
ἐπιφανῶν Owp 11 λαμπρῶν ΧΡ [13 ἀπιὼν om.B 18 ἐπαο- 


χίαν extremo vers. om. E ἀπολέλειπτο Owp 14 ἡ om. E 
15 rarwóz D (non 18) ϑηοεύων E 11 παοὰ E 


24. 'Theodosio mortuo sed nondum multis cognito impera- 
toris obitu Pulcheria ManCIANVM arcessivit, senem jam sed bene 
moratum et modestum, et nuntiata regis morte " Te praeter omnes" 9 
inquit "regem elegi, si mihi dederis fidem te conservaturum esse 
intactam virginitatem meam, quam deo consecravi." Qui cum 3 
concessisset, arcessitis patriarcha et senatu eum salutat impera- 
torem et ornat diademate. 

Neque vero originem Marcianus ex iis traxit, qui rebus4 
gestis ante se praestitissent aut orti essent genere illustri, sed 
erat gregarius miles; qui cum aliquando ad expeditionem cum 5 
sua legione profectus et in Lycia provincia aegrotans a commi- 
litonibus relictus hospitio exceptus esset apud duos fratres, quo- 6 
rum alteri nomen erat Iulio, alteri Tatiano, ex morbo recreatus 
venatum exit cum hospitibus. In venatione autem fessi humi 7 
procubuerunt se refecturi et obdormiverunt circa meridiem. Eg 
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γαξάμενος ἀετὸν ὁρᾷ διαπεπετασμέναις ταῖς πτέρυξι κατασκιά- 
ζοντα τὸν αρκιανὸν καὶ τὸν ἐκ τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος ἀφαι- 
9 ρούμενον καύσωνα. ϑαυμάσας οὖν ἠρέμα διυπνίζει τὸν ἀδελφὸν 
10 καὶ τὸ καινὸν ὑποδείκνυσι᾽ κἀκεῖνος οὖν ἐξεπέπληκτο. ἔδο- 
ξάτην οὖν καὶ ἄμφω τὼ ἄνδρε βασιλείας εἶναι σημαντικὸν 105 
11 ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ γεγονὸς εἷς Δαρκιανόν, καὶ διεγερϑέντι τοῦ 
ὕπνου αὐτῷ τὴν βασιλείαν προκαταγγέλλουσι, καὶ μεμνῆσθϑαι 
αὐτῶν ἀξιοῦσιν ὅτε τεύξεται τῆς ἀρχῆς" καὶ δόντες αὐτῷ νομί- 
19 σματα διακόσια ἀπιέναι ἀφῆκαν. αὖϑις οὖν σὺν Ἄσπαρι στρα- 
τευόμενος κατὰ Οὐανδήλων πόλεμον ἀραμένῳ, αἰχμάλωτος σὺν D III : 6 
Β ἑτέροις πλείστοις ἑαλωκώς, ἔν αὐλῇ τινι μετὰ τῶν συναιχμια- 
13 λώτων πεφρούρητο. ἄνωθεν δὲ ὃ τῶν Οὐανδήλων ἀρχηγὸς 
14 προκύψας ἐπεσκόπει τοὺς αἰχμαλώτους, καὶ δρᾷ κἀκεῖνος κοι- 
μώμενον τὸν Μαρκιανόν, καὶ ἀετὸν ἄνωϑεν αὐτοῦ διηομέναις 
10 ταῖς πτέρυξι σκιὰν αὐτῷ ἐργαζόμενον. κἀκεῖνος τοίνυν εἰς βα- 15 
σιλείαν τείνειν τὸ ὅραμα οἰωνίσατο καὶ μεταπεμιψάμενος τὸν 
Mag»iavóv ἀπῃτησεν αὐτόν, εἰ βασιλεύσειε, μὴ πολεμεῖν Οὐαν- 
11 δήλοις᾽" τοῦ δὲ συνθεμένου ἀπέλυσεν αὐτὸν τῆς εἱρκτῆς. οὕτω 
μὲν οὖν πρὸ μακροῦ τὴν βασιλείαν αὐτῷ προεσήμαινεν ó ϑεός" 
18 τότε δ᾽ εἰς ἔργον ἐκβεβήκασι τὰ προσημαινόμενα. καὶ αὐτίκα 90 


- 
- 


ἀφαιρούμενον AE, κολούοντα B, κωλύοντα Rw, κωλύονπα p* 
3 διύπνιζε E 8 αὐτῶν] αὐτὸν CD 8. 9 διακοσίους χρυσίνους 
CDwp, τριακοσίους χρυσίνους Β 9 οὖν A, δὲ Rwp 10 ἀραμένων 
Ew, inferentes Wo lat. 12 ἄρχων E 13 προκύπτων Owp 
14 αὐτοῦ om. Owp 15 κἀκεῖνον 10 τείνειν om. D. 18 τοῦ 
δὲ συνθεμένου AE, xai συνϑέμενον Owp 19 αὐτῶ post οὖν E 


somno vero prae ceteris Tatianus excitatus aquilam videt ex- 
pansis alis umbram praebentem Marciano et solis tollentem ar- 
9dorem. ^Admiratus igitur leniter expergefacit fratrem et rem 
10novam ostendit, ita ut ille quoque terrore percuteretur. Itaque 
uterque ratus iis, quae aquila fecisset Marciano, portendi impe- 
llrium, praenuntiant ei e somno excitato regnum et petentes, ut 
sui memor esset rerum potitus, datis numis ducentis dimiserunt. 
12 Denuo cum sub Aspare Vandalis bellum inferente captus cuin 
aliis plurimis in aula quadam cum aliis captivis custodiretur, 
13 etiam Vandalorum dux desuper se demittens captivosque spectans 
14 videt aquilam diductis alis umbram facientem Marciano dormienti. 
15 Ille igitur ad regnum pertinere augurium auspicatus Marcianum 
16 arcessivit et eum pactus esset, ne ille rex factus bellum gereret 
licum Vandalis, e custodia dimisit. Ita igitur ante multum tem- 
poris regno divinitus praenuntiato, tum auguria re ipsa sunt 
18comprobata. Atque statim arcessitis fratribus hospitibus, qui de 
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^ ow 1 , * " ' 3 * 4 
μετακαλεῖται τοὺς ξενίσαντας αὐτὸν ἀδελφοὺς καὶ εὐαγγελισα- 

, , ^ 4 , ' * ' 1 » - 
μένους αὐτῷ τὴν ἀρχήν, xai τὸν μὲν Tauavóv ἔπαρχον τῆς C 19 
πόλεως ἀναδείκνυσιν, ᾿Ιουλίῳ δὲ τὴν τῶν ᾿Ιλλυριῶν ἀρχὴν ἔνε- 
χείρισε. γέγονε δὲ περὶ πάντας χρηστός. 

5 Κατὰ τοὺς χοόνους τούτους τὸν iv Βλαχέρναις ναὸν τῆς 90 
΄ , $ 5 " ^ o£ , , , z 

Ücotóxov ἣ Iovàysoía ἀνήγειρε" καὶ ἡ τετάρτη γέγονε σύνοδος, 91 
“λέοντος τοῦ πάπα Ῥώμης καὶ ᾿Ανατολίου τοῦ πατριάρχου τῆς 

, ε , , 1 4? ^ ^ ^ 
γέας Ῥώμης αἰτησαμένων τὸν βασιλέα Magzuvórv μὴ μεῖναι 
2-9 UI 1 * 5 f , , 1 i] 5» - 
ἀζήτητα τὰ κατὰ τὸν ᾿Αλεξανδρείας Διόσκορον καὶ τὸν Εὐτυχῆ 

10 καὶ ὅσα παρ᾽ αὐτῶν εἷς τὸν ἱερώτατον ἐτολμήϑη Φλαβιανόν. 
εὡζοίσϑη τοίνυν σύνοδον γενέσϑαι, καὶ συνηϑροίσϑησαν εἰς τὸν 22 
ἐν Χαλκηδόνι ναὸν τῆς ἁγίας μάρτυρος ὐφημίας ϑεοφόροι 
πατέρες ἑξακόσιοι καὶ τριάκοντα. ἐξῆρχον δὲ τούτων Λέων 28 
ó πάπας Ῥώμης καὶ ó Κωνσταντινουπόλεως ᾿Ανατόλιος καὶ Ὁ 

15 Ϊουβενάλιος “εροσολύμων. συνήϑροιστο δὲ τὸ τῶν πατέρων 94 

- . 4 , * , ^—- , e -— ^ 
πλῆϑος xarà Διοσκόρου xai Εἰὐτυχοῦς, ἑτεροούσιον ἡμῖν τὴν 
D III 247 σάρκα τὸν κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν φορέσαι μυϑολογούντων καὶ 


D περὶ τῆς τετάρτης συνόδου ACE 


1} αὐτῶ E 2 αὐτῷ om. E τὴν αὐταρχίαν B 3 ᾿Ιλλυριῶν) 
immo “υκέων, v. Theoph. p. 105, 9 ss. (Cedr. I p. 604, 9ss), Nice- 
phor. Callist. H. E. XV 1 4 zaoà DE D. 6 τῆς Ürortóxov 
ναὸν BCE Τ τοῦ πηΐθ πάπα om.E τῆς οἵη. αὶ 10 ἐτολμήϑησαν E 
13 δὲ om. E 14 óante πάπας om. B 14. 15 6 Kovor. 'Avar. — 
"Iovf. “]εοοσολ.) De chiasmo v. ad XIII 2,6; praeterea v. Euagr. 
H. E. Π 4 (Nicephor. Callist. H. E. XV 2 D) et Hefelium Con- 
ciliengesch.? II p. 421 15 ἰουβεννάλιος C, ἰουβεννουάλιος E, v. 
ad XIII 22, 29 16 ἑτερούσιον w*p invitis AR 17 post κύριον 
add. ἡμῶν DEwpDi post Χριστὸν om. φορέσαι C, suppl. Cw 


regno nuntium laetum tulerant, Tatianum praefectum urbis de- 19 
clarat, Iulio autem Illyricam provinciam mandavit, benevolum 
se praebens erga omnes. 

His temporibus aedem in Blachernis Deiparae Pulcheria 90 
exstruxit; et quartum factum est concilium, cum Leo, papa Ro- 91 
manus, et Anatolius, patriarcha novae Romae, orassent regem 
Marcianum, ne manerent incognitae res Alexandrini Dioscori 
et Eutychis et quaecunque ii committere contra sanctissimum 
ausi essent Flavianum. Concilio igitur edicto convenerunt in 92 
Chaleedoniam aedem S. martyris Euphemiae patres deo pleni 
DCXXX, quibus praeerant Leo, papa Romanus et Cpolitanus Anato- 23 
lius et Iuvenalius Hierosolymitanus. Convenerat autem ea patrum 24 
multitudo contra Dioscorum et Eutychem, qui alterius naturae 
atque nos carnem dominum Iesum Christum gestasse fabula- 
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μίαν φύσιν αὐτὸν ὑπάρχειν, ὡς ἐντεῦϑεν τῇ ϑεότητι τὰ παϑή- 
WIII39 25 ματα προσαρμόττεσϑαι. οὃς καϑεῖλόν τε καὶ ἀνεϑεμάτισαν oi 
ϑεῖοι πατέρες, τὴν ἑαυτῶν κακοδοξίαν παραιτήσασϑαι μὴ ϑελή- 

φῦ σαντας. ἐδέξαντο δὲ τόν τε Θεοδώρητον καὶ τὸν Ἴβαν, ἀνα- 
ϑεματίσαντας τὸν Νεστόριον καὶ ἅπερ αὐτοὶ ἐκδεδώκασι πρὸς 

ΟἿ ἔριν κεφάλαια, ἐκύρωσαν δὲ καὶ τὰς πρότερον τρεῖς συνόδους 

98 καὶ τὸ ἅγιον σύμβολον ἐπεκράτυναν, ἀναϑέματι καϑυπαγαγόντες 
ΡΙΙ4ΤΑτούς τε υἱῶν δυάδα εἰσάγοντας καὶ τοὺς παϑητὴν δογματί- 
ζοντας τὴν ϑεότητα καὶ τοὺς κρᾶσιν καὶ σύγχυσιν ἐπὶ τῶν δύο 

99 φύσεων φρονεῖν ἢ καὶ λέγειν τολμῶντας, ἢ δύο μὲν εἶναι φύ- 

σεις πρὸ τῆς ἑνώσεως ἐπὶ Χοιστοῦ, μίαν δὲ μετὰ τὴν ἕνωσιν 
ἀναπλάττοντας καὶ τοὺς οὐράνιον ἤ τινος ἑτέρας οὐσίας μυϑεύ- 
ϑθοντας τὴν προσληφϑεῖσαν ἐξ ἡμῶν τῷ κυρίῳ μορφήν. ἐδο- 
γμάτισαν δὲ τὸν κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Xowtóv τέλειον ἔν ϑεό- 

τήτι καὶ τέλειον ἐν ἀνϑρωπότητι καὶ ϑεὸν ἀληϑῶς καὶ ἄνϑοωπον 

81 ἀληϑῶς, ἐκ ψυχῆς λογικῆς καὶ σώματος, ὁμοούσιον τῷ πατρὶ 

κατὰ τὴν ϑεότητα, καὶ ἡμῖν ὁμοούσιον κατὰ τὴν ἀνϑρωπότητα 

39 καὶ ὅμοιον κατὰ πάντα, χωρὶς ἁμαρτίας, ἕνα τὸν αὐτὸν ἐν δύο 


4 ϑεοδώριτον AR, corr. Wo, v. ad XIII 22,34 6 κεφαλαίων D, 
corr. Dw ἐκύρωσαν δὲ xai τὰς πρότερον (ποοτέρας E.D3) τρεῖς 
συνόδους AE, καὶ τὰς προτέρας τρεῖς συνόδους ἐκύρωσαν Owp — 1 £e- 
κράτυναν σύμβολον Owp 10 ἢ ante καὶ om. OwpDi 11 post 
ἐπὶ add. τοῦ Rwp — 12 τινος οὐσίας ἑτέρας Dwp, τινὰ ἑτέρας οὐσίας E 
18 τῶ κυρίω ἐξ ἡμῶν | E 15. 16 καὶ ἄνϑρωπον ἀληϑῶς οτη. Β, 
intra lineas add. D 11 xarà τὴν ἀνθρωπότητα om. Rwp, v. 
Euagr. H. E. II 4 p. 294 B 18 ὅμοιον ARwp, ἡμῖν ὁμοούσιον 
(ex vs. 17) C, corr. Cw, v. Euagr. l. c. 


bantur et eum esse una natura, ita ut eo pacto ea, quae perpes- 
95 sus esset, divinitati attribuerentur. Hos sustulerunt et exsecrati 
sunt patres ii divini, cum de sua perversa sententia decedere 
96 noluissent. Receperunt autem Theodoretum et Ibam damnatis 
et Nestorio et iis capitibus, quae ii inter contentionem ediderant, 
91 et sanctis tribus prioribus synodis et sancto symbolo confirmato, 
98cum anathema coniecissent in eos, qui filios binos constituerent 
et profiterentur perpessiones tolerasse divinitatem et tempera- 
tionem ac confusionem duarum naturarum sentire vel etiam di- 
29 cere auderent aut qui duas esse naturas ante unionem in Christo 
et unam post unionem fingerent quique caelestem vel cuiusdain 
alterius naturae esse fabularentur formam assumptam ex nobis 
30a domino. Constituerunt autem dominum nostrum Iesum Chri- 
stum perfectum esse in divinitate et perfectum in humanitate 
et deum vere et hominem esse, participem animi ratione prae- 
81diti et corporis, eadem natura cum patre secundum divinitatem, 
eadem natura nobiscum et parem omni modo praeter peccatum, 


10 


15 
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φύσεσιν, ἀσυγχύτως, ἀτρέπτως, ἀδιαιρέτως, ἀχωρίστως γνωρι- B 
ζόμενον, σωζομένων τῶν ἰδιωμάτων φύσεως ἑκατέρας καὶ εἷς 33 
ἕν πρόσωπον συντρεχόντων καὶ μίαν ὑπόστασιν. 

Τούτων οὖν πᾶσι τοῖς ϑεοφορήτοις ἐκείνοις δεδογμένων 25 

Ὁ πατράσι, παρόντος καὶ τοῦ εὐσεβοῦς βασιλέως Μαρκιανοῦ, ó 
Διόσκορος προστάξει βασιλικῇ εἰς Γάγγραν ὑπερόριος στέλλεται" 

ó γὰρ Εὐτυχὴς προτέϑνηκε δυστυχῶς. ἀντὶ δὲ Διοσκόρου τῆς 3 
D 111 248. 4λεξανδρείας ἐπίσκοπος ἐχειροτονήϑη Προτέριος, ἀνὴρ ἱερώ- 
τατος xai ὀοϑοδοξότατος. 

10 Τῶν δὲ τοῦ Εὐτυχοῦς καὶ Διοσκόρου τῶν αἱρεσιωτῶν ἀνὰ 8 
τὴν πόλιν στρεφομένων καὶ διαχλευαζόντων τὰ ὑπὸ τῆς συν- 
ὁδου δογ ματισϑέντα, κἀκ τῆς βασιλικῆς δυναστείας λεγόντων 4 Ὁ 
τὸ κράτος τῇ συνόδῳ περιεῖναι, καὶ οὖκ ἐκ τῆς ἀληϑείας, καὶ 
τὴν οἰκείαν συνιστᾶν πειρωμένων ἔτι κακοδοξίαν, ó πατριάρχης Ὁ 

1δ᾽Ανατόλιος ἐκκλησιάσας τούς τε αὐτῷ ὁμογνώμονας καὶ τοὺς 
ἀντιδοξοῦντας ἔφη πρὸς τοὺς ἐναντίους “ἐπεὶ ἔτι τῆς οἰκείας 6 
δόξης ἀντέχεσϑε καὶ οὐ πείϑεσϑε μὴ δοξάζειν ὀρϑῶς, ἀλλ᾽ 
αἰτιᾶσϑε ἡμᾶς ὡς τὸ Νεστορίου παραδεχομένους δόγμα, δύο 
φύσεις ἐπὶ τοῦ σωτῆρος κηρύττοντας, ἑκατέρας τηρούσης ἀσυγ- 

20 χύτους τὰς ἰδιότητας, ἐπιτρεπτέον, εἰ δοκεῖ, τῷ ϑεῷ τὴν περὶ 


4 περὶ πατριαρχῶν CE 


4 πᾶσι om. C 6 σάγγραν B, γάγραν E 9 ὀρϑοδοξώτατος Dwp 
10 post xai add. τοῦ Dwp τῶν om. Rwp 14 συνιστᾶν **** 
πειρωμένων A ἔτι ante πειρωμένων Rwp 


unum eundem in duabus naturis, nulla confusione, nulla mutatione, 32 
nulla divisione, nulla separatione agnitum, servatis proprietatibus 33 
naturae utriusque et in unam personam conspirantibus et unam 
hypostasin. 

25. Quae cum omnibus illis patribus deo plenis placuissent, 
praesente etiam pio illo rege Marciano, Dioscorus iussu regio 
Gangram exul mittitur, Eutyche ante mortuo infeliciter. Loco? 
autem Dioscori Alexandrinus episcopus creatus est Proterius, vir 
sanctissimus et orthodoxissimus. 

Cum autem ex Eutychianis et Dioscorianis ii haeretici, qui 3 
in urbe versabantur, concilii placitis obniterentur illudentes et 4 
ex regia potestate dicerent auctoritatem concilio dari, non ex 
veritate, et suam stabilire conarentur pravam sententiam, patri- 5 
archa Anatolius in aedem convocatis et suis sectatoribus et ad- 
versariis ad hos "Quoniam etiam nunc" inquit "in vestra sen- 6 
tentia perseveratis neque creditis perperam vos sentire sed incusatis 
nos, quasi Nestorii dogma comprobemus duas naturas in ser- 
vatore nuntiantes, utraque servante non mixtas proprietates, 
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ϑτούτου διάκρισιν, xal γοαφήτω μὲν παρ᾽ ὑμῶν ἐν τόμῳ τὸ 
ὑμέτερον περὶ τῆς πίστεως φρόνημα, γραφήσεται δὲ καὶ παρ᾽ 
D 9 ἡμῶν τὸ ἡμέτερον" καὶ ἄμφω τὼ τόμω dv τῇ λάρνακι τεϑήτων 
τῆς πανευφήμου μάρτυρος Εὐφημίας, καὶ ταύτῃ τὴν κρίσιν 
10 δοτέον τῶν ὀρϑῶν καὶ διαστρόφων δογματιστῶν᾽, ἤρεσε ταῦτα 5 
xai τοῖς αἱρετικοῖς, καὶ οἵ τόμοι γεγράφαται καὶ ὅ κλείων λίϑος 
τὴν λάρνακα αἴρεται καὶ οἵ γάρται τῷ στήϑει τῆς μάρτυρος 
ἐπιτίϑενται καὶ ó λίϑος αὖϑις τῇ λάρνακι ἐπενήνεκται καὶ σφρα- 
11 γίζεται ὑπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν μεροῖν. τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ἱκεσίαι πρὸς 
ϑεὸν καὶ δεήσεις παννύχιοι ἀποκαλύψαι τίς αὐτῷ τῶν δοξῶν 10 
12 καταϑύμιος καὶ τίς ἀποβλητέα δοκεῖ. καὶ μετὰ τρίτην ἡ μέραν 
P IL 48 À συνέρχονται, μηδὲ τοῦ βασιλέως ἀπολειφϑέντος, καὶ ἀνοιγείσης 
1 τῆς λάρνακος (τῶν ϑαυμασίων σου, κύριε), εὑρέϑη ὅ μὲν τῶν 
14 αἱρετικῶν τόμος ἐν τοῖς ποσὶ τῆς μάρτυρος κείμενος, ὅ δέ γε 
λοιπὸς τῇ δεξιᾷ ταύτης χειοὶ κατεχόμενος, ἣν ἐκτεῖναι λέγεται D I1I 249 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τὸν πατριάρχην, τὸν τόμον αὐτοῖς ἔγχει- 
15 οἰξουσα. οἱ μὲν οὖν τὸ ὀρϑὸν πρεσβεύοντες δόγμα ἦσαν ἐν 
W 11140 χρότοις, οἱ δὲ τούτοις ἑτερογνώμονες κατηφιῶντες καὶ σκότος 


Ὁ περὶ τοῦ γενομένου ϑαύματος παρὰ τῆς ἁγίας μάρτυρος Εὐφημίας ἐπὶ 
τῇ κρίσει τῶν τόμων τῆς πίστεως CE 


2 γραφήσεται δὲ om. E 8 ὑμέτερον ED, corr. Dw τεϑήτων 


» 
Owp.JDi, τεϑηκότων À, τεϑήτω αὶ (v est erasum) E 6 veyoág atat 
D 1 τῇ λάρνακι D 10 τὸν ϑεὸν Owp 11 rjv τρίτην D, 
v. ad XIII 23, 8 16 ἐγχειρίζουσαν D 


T. 8 permittenda, si placet, deo hac de re diiudicatio; scribatur a vo- 
bis in libro vestra de fide sententia, scribetur autem et a nobis 

9 nostra; atque uterque liber in conditorio collocetur clarissimae 
ilius martyris Euphemiae, cui iudicium dandum sit de rectis et 
10 perversis dogmatis defensoribus." Quae cum haereticis quoque 
placuissent, libri scripti lapide, qui claudebat conditorium, re- 
moto pectori martvris imponuntur; tum lapis iterum in condi- 
lltorium illatus obsignatur ab utraque parte. Deinde fiunt sup- 
plicationes dei et preces nocturnae, ut detegat, quae sibi sententia 
12 exoptata, quae reicienda videatur. Post tertium diem conveniunt, 
ne rege quidem relicto, et aperto conditorio (o miraeula tua, do- 
13 mine) inventus est haereticorum liber ad pedes martyris iacens, 
l4alter dextra eius manu, quam extendisse dicitur ad regem et 
15 patriareham et librum porrexisse. Itaque recti dogmatis secta- 
tores plauserunt, adversarii autem demissi et caligine prae pu- 


MIRACVLVM. GIZERICVS ROMAM ARCESSITVR. 119 


ὑπ᾽ αἰσχύνης περιχυϑέντες ἀπήλθοσαν" τινὲς δ᾽ ἐκ τούτων xai 16 
πρὸς τὸ ὀρϑόδοξον μετεβάλοντο. 

Κατὰ τὸν τότε χρόνον καὶ ἡ βασιλὶς Πουλχερία ϑνήσκει 11 
εὐσεβῶς τε καὶ εὐκλεῶς καὶ ἐπ᾽ ἐλπίσι χρησταῖς. πάντα γὰρ 18 

τὸν πλοῦτον αὐτῆς διένειμε πένησι καὶ τῷ πρὸς τούτους ἐλέῳ 
τὸν τοῦ ϑεοῦ ἐκτήσατο ἔλεον. 

Οὐαλεντινιανὸς δὲ ὅ ἀνεψιὸς ᾿Ονωρίου, οὗ ἄνω που ἐπε- 19 B 
μνήσϑημεν ὡς ἐκ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ γεννηϑέντος τῆς IAaxióíac, 
βασιλεύων ἐν τῇ πρεσβυτέρᾳ Ῥώμῃ ἄγεται εἷς γυναῖκα Εὐὖδο- 

10 ξίαν τὴν παῖδα τοῦ νέου Θεοδοσίου. ἐκδεδιῃτημένως δὲ βιώ- 20 
oxov» καὶ ἀσελγῶς τὴν μὲν οἰκείαν γαμετὴν εἴα, καίτοι κάλλους 
εὖ ἔχουσαν, ἀλλοτοίαις δὲ συνεφϑείοετο" ἐκέχρητο δὲ καὶ μαν- 
τείαις xai γοητείαις. οὕτω δὲ βιώσκων οὐκ εὐαγῶς, ἀποβιώ- ?1 
σκει ἐλεεινῶς. Μάξιμος γὰρ εἷς τῶν ἐν τῇ Ρώμῃ πατρικίων, 32 
15 ἔγγονος δὲ τοῦ πάλαι τυραννήσαντος Ma£iuov, ὃν ó μέγας xat- 
ἐπολέμησε Θεοδόσιος, ἔνδον τῶν βασιλείων γενόμενος, ἐν αὐτοῖς 
τὸν Οὐαλεντινιανὸν ἀποσφάττει καὶ τῇ Εὐδοξίᾳ βίᾳ συμμίγνυται 
καὶ τῆς βασιλείας κρατεῖ. ἡ δὲ τοῦ πατρὸς αὐτῆς Θεοδοσίου 38. C 


3 τελευτὴ Πουλχερίας τῆς βασιλίδος (τ. Bac. om. A) ACE T περὶ 
Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ (om. À) ἀνεψιοῦ Ὀνωοίου (τ. ἀν. Ὀν. om. E) τοῦ ἐν 
“Ῥώμῃ βασιλεύσαντος (βασιλεύοντος A) ACE 


1 δ' ix] δέγε E 9 μετεβάλοντο Rwp.Di, μετεβάλλοντο À 5 περὶ 


τούτους C, πρὸς τούτοις E 1 ὀνωρίου AOw, óvopíov E, Ονωρίου 
p, 'Ovooíov Di dvo] XIII 21, 10 ἄνωϑεν omisso xov B 
8 ὡς om. B 10 ϑεοδοσίου τοῦ νέου D 10. 11 καὶ ἀσελγῶς 


ante βιώσκων E 15 ὁ μέγας om. E. 18 ante κρατεῖ add. βία E 


dore offusi abierunt; nonnulli vero de his etiam ad rectum dogma 16 
reverterunt. 

His temporibus regina Pulcheria moritur pie et gloriose et 17 
cum bona spe. Omnes enim opes suas dilargita erat pauperibus, 18 
ita ut misericordia erga eos dei sibi quaesivisset misericordiam. 

Valentinianus autem, nepos Honorii, quem supra loco quodam 19 
mentionem fecimus e sorore Placidiae esse partum, rex Romae 
veteris ducit in matrimonium Eudoxiam, filiam minoris Theodosii. 
Sed, qua erat vita effrenata et libidinosa, sua uxore, quamvis 20 
pulcherrima, omissa cum aliis feminis concumbebat, vaticina- 
tionibus etiam et praestigiis deditus. Ut igitur vitam agebat?21 
non honestam, ita excedit e vita iniserabiliter. Maximus enim, 22 
patricius Romanus, ortus ab illo Maximo, quem aliquando tyran- 
num magnus devicerat Theodosius, regiam ingressus ibi Valen- 
tinianum mactat οἱ Eudoxiam vi stuprat et rerum potitur. At23 
Eudoxia patre Theodosio mortuo et Puleheria defuncta, cum alium 
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ϑανόντος xal τῆς Πουλχεοίας ἐκμετρησάσης τὸ ζῆν ἐκδίκησιν 
ἑτέρωϑεν μὴ ἐλπίζουσα, διαπέμπεται πρὸς Γ᾽ ιζέριχον τῶν Οὐαν- 
, δ. , " - - , ἐν 
δήλων ῥῆγα καλούμενον καὶ τῆς τοῦ Ma£(uov τυραννίδος ἀπαλ- 
24 λαγῆναι ἐκλιπαρεῖ" καὶ ὃς ἔπεισι τῇ Ῥώμῃ σὺν στόλῳ καὶ δυ- 
γάμει πολλῇ. καὶ ó Μάξιμος ἀπέδρα ταύτης καὶ κτείνεται ὃ 
90 παρὰ τῶν συνόντων αὐτῷ. ὃ δὲ Γιζέριχος ἀπόνως τῆς Ῥώμης 
Z καὶ τὸν πλοῦ he áuevoc d i D III 250 
κρατεῖ, καὶ τὸν πλοῦτον αὐτῆς ovyxojucáuevog ἅπαντα, xai ὃ 
τὰ τῶν ϑείων ναῶν ἀναϑήματα ἔκ χουσοῦ πεποιημένα xal 
90 λίϑοις κοσμούμενα, καί τινα τῶν παρὰ Τίτου κομισϑέντων ἐξ 
€ , b - “ - L] , * 
Ἱεροσολύμων σκευῶν τοῦ ἐκεῖσε ναοῦ, εἰογασμένα καὶ αὐτὰ ἐκ 10 
“ A 1 M , E ^ - , ; , * - 
χουσοῦ, λαβὼν xai τὴν Εὐδοξίαν ovv ταῖς δύο ϑυγατράσιν αὐτῆς, 

D 21 ἐπανῆλϑεν εἷς ᾿Αφρικήν. καὶ τὴν μὲν τῶν ϑυγατέρων αὐτῆς, 
τὴν Εὐδοκίαν, τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν οἰκείων υἱῶν ᾽Ονωρίχῳ συν- 
ἐξευξε, τὴν δέ γε Πλακιδίαν μαϑὼν ἀνδρὶ κατηγγυῆσϑαι τῷ 

28 πατρικίῳ ᾿Ολυβοίῳ, ἐτήρει σὺν τῇ μητρὶ Εὐδοξίᾳ: ἔνϑα δύο 15 
διαγαγοῦσα ἐνιαυτοὺς ἣ βασιλὶς Εὐδοξία ἐπανῆλϑεν εἷς τὸ Bv- 
ζάντιον μετὰ τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς IAaxióiac, Ἠαρκιανοῦ βασι- 

29 λεύοντος. ἣἧ γὰρ Εὐδοκία σὺν τῷ ἀνδοὶ κατελείρϑη, ᾧ συμ- 


6 ὅπως ἑάλω παρὰ Γιζερίχου τοῦ Οὐανδήλων δηγὸς (τ. Οὐανδ. δηγ. om. E) 
ἡ Ρώμη CE 


2 τὸν D 8 ante ἀπαλλ. add. δι᾽ αὐτοῦ Owp δ καὶ ὅ AE, ó 
δὲ Owp ἀπέδο (sic) E 11 xai A, δὲ Rwp 13 ὀνορίχω 
A(Rw), Ονορίχῳ p, 'Ovooízo Di, corr. Β- 14 δέγε πλακιδίαν 


μ 
A, δέγε λοιτὴν Rwp, δὲ λοιπὴν D 15 ὀλύβοίω À, ὀλυβροίω R(wpDi) 
16 διαγαγοῦσα ARwp, δὴ ἀναγοῦσα B 18 καταλέλειπτο Owp 


iniuriae vindicem non speraret, mittit ad Gizericum, Vandalorum 
4regem, eumque orat, ut Maximi tyrannide liberetur. Is igitur 
aggreditur Romam cum classe et copiis magnis; sed Maximus, 
9 cum ex urbe effugisset, necatur a suis comitibus. Ita Gizericus 
Roma nullo labore capta, cum divitias urbis magnas et deorum 
26 templorum dona aurea lapidibusque ornata et nonnulla vasa ἃ 
Tito allata e templo Hierosolvmitano, aurea et ipsa, collegisset 
una cum Eudoxia eiusque duabus filiabus in Africam rediit. 
21 Cuius filiam Eudociam Honoricho filio maiori natu iunxit, Pla- 
cidiam autem cum cognovisset desponsam esse patricio Olybrio, 
28 una cum matre Eudoxia servabat. Ubi cum duos per annos 
versata esset regina Eudoxia, rediit Byzantium cum filia sua 
29 Placidia, Marciano rege, Eudocia cum marito relicta, quae, quam- 
vis cum eo convixisset annos XVI et filium peperisset Hilderichum, 
tamen aegre ferens consuetudinem mariti Arianorum dogmata 
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βιώσασα ἔτη ἕξ zal δέκα xal παῖδα τεκοῦσα ᾿Ιλδέριχον, ὅτι 
τοῖς ᾿Αρειανοῖς ὁμόδοξος ἦν ὅ ἀνὴρ αὐτῆς, ἤχϑετο τὴν μετ᾽ 
ἐκείνου συμβίωσιν. καὶ λαβομένη καιροῦ καὶ αὐτὴ εἰς τὴν 930 
Κωνσταντινούπολιν μεταχωρεῖ, ἤδη τῆς μητρὸς αὐτῆς ϑανούσης" 
5 εἶτα εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα ἄπεισι, κἀκεῖ τελευτᾷ. P1149 À 
Mao»iavóg δὲ ϑνήσκει ἕξ βασιλεύσας ἔτη καὶ μῆνάς τινας, 31 
ὡς μέν τινες λέγουσι, νοσήσας, ὡς δ᾽ ἕτεροι, φαρμαχϑεὶς νεύσει 
τοῦ πατρικίου Δσπαρος, πρεσβύτης γενόμενος καὶ ζήσας ἐπὶ μα- 
κρόν. ἐπιεικὴς δὲ τὴν γνώμην ὧν καὶ πρὸς τοὺς ὑπηκόους 33 
10 χρηστὸς ἔλεγε μὴ δεῖν ὅπλα βασιλέα κινεῖν, ἕως εἰοηνεύειν ἐξόν. 
μέγα δὲ τότε δυνάμενος ὅ πατρίκιος "Aozao οὐχ ἡρετίσϑη βα- 88 
σιλεῦσαι παρὰ τοῦ δήμου τῆς πόλεως, ὅτι τῆς ᾿Αρείου ἦν μετέ- 
χῶν αἱρέσεως. διὸ τὸν Aéovra αὐτὸς ἐβασίλευσεν, ὡς μέν ὃῈ 
τινες ἱστόρησαν, αὐτοβούλως, ὡς δ᾽ ἕτεροι, παρὰ τοῦ δήμου 
D III 251 τὴν ἐξουσίαν λαβών, ὃν κτήσεων αὐτοῦ, ὡς λέγεται, προνοού- 
μενον ἀπήτησε Καίσαρα στέψαι ϑάτερον τῶν υἱῶν αὐτοῦ. καὶ 95 B 
τοῦτὸ ἐπαγγειλάμενον εἷς τὴν τῆς βασιλείας περιωπὴν ἀνεκό- 
μισεν. ἔνιοι δὲ τριβοῦνον εἶναι αὐτόν φασι καὶ τῶν ἐν Σηλυ- 36 


6 τελευτὴ τοῦ βασιλέως Μαρκιανοῦ (μαρκιανοῦ βασιλέως E) CE 


] Σὲ καὶ δέκα Δ, ἐξκαίδεκα R, ἑκκαίδεκα DwpDi, v. XIV 99, 84. 
XVI 22, 1 4 κωνσταντίνου Rwp χωρεῖ E 5 rà om. C 
λέγουσιν w*pDi invitis AR, v. ad XIII 1, 5 δ᾽ ἕτεροι AR, 
δέ τινες Dwp 10 ἐξῆν E 11 δὲ om. B βασιλεὺς D 
13 αἱρέσεως AR, μερίδος Dwp 14 ἕτεροι AE, ἔνιοι Owp 15 ὧν C 

κτήσεων RwpJDi, *r&orov ἃ προνοούμενος | C 18 ἔνιοι AE, 
ἕτεροι Owp σηλυμβοία E, (fortasse recte; v. Muellerum F. H. 
G. IV p. 135) 


sequentis, nancta tempus opportunum et ipsa Cpolim secedit 30 
matre iam mortua; tum Hierosolyma abit et illic vitam finit. 
Marcianus moritur post regnum sex annorum et aliquot 31 
mensium, ut nonnulli dicunt, ex morbo, ut alii, veneno dato nutu 
patricii Asparis, admodum grandis natu, vir bene moratus et 32 
erga subiectos benevolus, dicere solitus arma regi non esse mo- 
venda, donec pacem agere liceret. Aspar autem patricius, quam- 33 
vis multum tum posset, non tamen rex creatus est a populo 
urbis, quod Arii erat particeps sectae. Quapropter ipse Leonem 31 
regem fecit, ut nonnulli narraverunt, sua sponte, ut alii, accepta 
a populo potestate. Ita Leonem, suarum rerum, ut fertur, dispen- Jo 
satorem, cum promisisset se Caesaris diadema ad alterum filium 
esse delaturum, ad culmen regmi extulit. Nonnulli autem dicunt 36 
eum tribunum fuisse et Selybrianorum vectigalium praefectum, 
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91 βρίᾳ τελῶν ἄρχοντα. xai oi μὲν ἐκ Θρᾳκῶν τὸ γένος ἕλκειν 
αὐτὸν λέγουσιν, ἄλλοι δὲ ἐκ Δακῶν τῶν ἐν ᾿Ἰλλυριοῖς. 


LIBER QVARTVS DECIMVS. 


WIII411 "Aor δὲ καταστάντος τοῦ Aéovróg αὐτοκράτορος ὃ 'Aonap 
ἐπέκειτο βιάζξων αὐτὸν Καίσαρα ποιῆσαι ϑάτερον τῶν υἱῶν 


2 αὐτοῦ κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν. ἀναβαλλομένου δ᾽ αὐτοῦ ó"Aozao 5 


τῆς βασιλικῆς ἁλουργίδος ἁψάμενος ἔφη “βασιλεῦ, τὸν ταύτην 
ἀμπεχόμενον ψεύδεσϑαι οὐ χρεών" καὶ ὃς ἀνϑυπήνεγκεν “ἀλλ᾽ 

C ὃ οὐδὲ βιάζεσϑαι καὶ ἄγεσϑαι ὡς ἀνδράποδον." μέχρι δὲ τέλους 
ἀντέχειν μὴ οἷός τε ὦν, εἴκων ἀνάγκῃ Καίσαρα ποιεῖ ἀπὸ πα- 
τρικίου τὸν τοῦ "Aozaooc παῖδα, ᾿Αροδαβουρίου δὲ ἀδελφόν. 
ἀτοῦτο xai τῇ συγκλήτῳ ἔδοξεν ἀποϑύμιον καὶ τὸν δῆμον τῆς 

ὕ πόλεως εἰς στάσιν ἐκίνησεν. ἐδεδίεσαν γὰρ μὴ εἰς τὸ γένος 
τοῦ "Aozaoog περιστάντος τοῦ κράτους παρρησίας αὖϑις λαβό- 
μενοι oi ᾿Αρειανοὶ πλείονα κακὰ τῶν προτέρων εἰς τοὺς ὀρϑο- 


8 βασιλεία Λέοντος τοῦ μεγάλου ACDE b σημείωσαι AE 9 ση- 

, L] εν -w , , , , ' 
μείωσαι E 10 ὅτι τὸν υἱὸν τοῦ Ἄσπαρος ó Μέων ἐποίησε Καίσαρα xai 
ὅτι ὅ δῆμος ἐστασίασε διὰ τοῦτο, καὶ ὅτι ὡς ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ ἀνεῖλεν 


ó Λέων τὸν "Aoxapa καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἀρδαβούριον C 


1 τελῶν] σχολῶν aut στρατιωτῶν coni. Wo 1, 2 αὐτὸν ἕλκειν E 
2 ἄλλοι AE, oí Owp ἐλλυροῖς D 6 ἀλουργῖδος Dwp, diovo- 
γίδος AC, ἁλουργίδος RDi, v. XIV 5, 35. 10, 32. XVII 17, 40 

1 ἀπεχόμενον D, corr. Dw οὐ xai χρεών" ὃς w*p invitis AR 
9 ἀπὸ πατρικίου ARw tres P, ἀντὶ xaroixíov unus P, Πατρίκιον coni. 
Duc; erravisse videtur Zonaras (v. B-W comment. Fleckeis. 
p. 134. 142. 148 ss.) 11 ἀποϑύμιον ἔδοξε Owp 13 ἄσπορος E 


3lalii eum e Thracia genus suum ducere dicunt, alii ex Dacia 
Illyrica. 
1l. LEoNEM imperium modo adeptum Aspar flagitationibus 
urgebat, ut alterum filiorum suorum Caesarem faceret, quem- 
22admodum promisisset. Cum autem cunctaretur, Aspar pur- 
pura regia prehensa "Rex" inquit "hac veste indutum mentiri 
non aequum". Cui ille "Etiam cogi" inquit "et instar mancipii 
3trahi non aequum". Sed cum tandem resistere non posset, ce- 
dens necessitati Caesarem facit ex patricio Asparis filium, Arda- 
4burii fratrem. Quae res neque senatui fuit grata et multitu- 
Ὁ dinem urbanam ad seditionem impulit. Verebantur enim, ne ad 
gentem Asparis translato imperio, Ariani libere dicendi potestate 
iterum accepta pluribus malis quam ante orthodoxos aflicerent. 
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δόξους ἐνδείξωνται. συνελϑόντες οὖν ol τοῦ κλήρου xai o[6 
μονάζοντες καὶ τοῦ δήμου τῆς πόλεως ὅσον ὑγιῶς ἐφρόνει Ὁ 
περὶ τὴν πίστιν, ἐδέοντο τοῦ βασιλέως ὁμόφρονα σφίσι Καί- 
σαρα προχειοίσασϑαι. ὁ δὲ τότε μὲν οἷς τε εἶπε καὶ οἷς ἐπὸίησε 
δ τὴν στάσιν κατηύνασε. μεταξὺ δὲ παραρρυέντος καιροῦ, ἐπι- 8 
βουλεύοντας αὐτῷ γνοὺς τοὺς περὶ τὸν "Aozapa, κἀκεῖνον καὶ 
τὸν ᾿Δρδαβούριον ἔκτεινεν. ᾿Ισοκάσιον δὲ τὸν κοιαΐστωρα λόγιον 9 
D I11 252 ἄνδρα, διαβληϑέντα ἐπ᾽ ἄλλοις τέ τισι καὶ ἐπὶ ἑλληνισμῷ, τῆς 
ἀξίας γυμνώσας τῷ ἐπάρχῳ παρέδωκεν εἷς ἐξέτασιν" εἶσαγο- 10 
10 μένῳ δ᾽ εἰς τὸ δικαστήριον ἐν σχήματι κατακρίτου ἔφη αὐτῷ 
ó ἔπαρχος “ὁρᾷς, ᾿Ισοκάσιε, ἐν οἵᾳ εἶ καταστάσει"; ὁ δὲ "6o" 
εἶπε “καὶ οὐ ξενίζομαι ὅτι ἄνϑοωπος ὧν ἀνϑρωπίναις περι- P I1 50 A 
πέπτωκα συμφοραῖς" σὺ δὲ δίκασον ἐπ᾽ ἐμοί, ὡς ἐδίκαξζες σὺν 
ἐμοί." τούτων ἀκούσας ὅ δῆμος τὸν μὲν βασιλέα εὐφήμησε, 11 
15 τὸν δ᾽ ᾿Ισοκάσιον ἐξαρπάσαντες εἷς τὴν ἐκκλησίαν ἀπήγαγον" 
βαπτισϑέντα δὲ τοῦτον μαϑὼν ὅ κρατῶν ἥσϑη. 
Οὗτος ó βασιλεὺς εἶχε γυναῖκα κεκλημένην Βηρῖναν, ἐξ 12 


T περὶ τοῦ κοιαίστωρος (κοιαίστορος E) ᾿Ισοκασίου (ἰσικασίου C) CE 
12 σημείωσαι AE 


3 ὁμόφοονα om. D 6 γνοὺς À, γνοῦς E, φωράσας Owp τὸν 
om. E T ἔκτεινεν AR, ἔκτεινε DwpDi, v. ad XIII 1,5 κοιαί- 
στορα Dwp 8 διαβληϑέντα om. C 9 δέδωκεν E 11 ᾽]σο- 
xác] ὦ ἰσάκιε E εἶ ἡ Ὁ 19 εἶπεν Ὄπ ρὲ invitis AR, v. 
ad ΧΙΠῚ. 5 14 εὐφήμησαν CE. 16 ἁρπάσαντες Ὁ 17 βηοίναν 
ARwp2i, corr. B-W 


Congressi igitur clerici ct monachi et de populo urbano quicun- 6 
ue de fide recte sentiebant orabant regem, ut eiusdem sibi fidei 
aesarem designaret. At ille tum et verbis et factis seditionem ὦ 

sedavit. Sed cum interea praeteriisset aliquid temporis, insidias 8 

sibi parare Asparem certior factus et illum et Ardaburium ne- 

cavit, Isocasium vero quaestorem, virum eruditum, cum de? 
aliis quibusdam rebus, tum de paganismo incusatum dignitate 

erepta praefecto tradidit ad quaestionem; cui cum praefectus 10 

introducto in iudicium habitu condemnati dixisset: " Videsne, Iso- 

casi, qua sis in conditione?" ille * Video" inquit "neque mirum 
mihi videtur, quod equidem, eum homo sim, in humanos incidi 

casus; tu vero ita de me iudica, ut mecum iudicabas". Quibus 11 

auditis populus regem celebravit sed Isocasium abreptum in 

ecclesiam abduxerunt; quem cum imperator baptizatum esse 
cognovisset, gaudio affectus est. 
Hic rex habuit uxorem, cui nomen erat Verinaes exa 17 
w^ A! { Lu 


Ὃς 
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LI - * 
13 ἧς ἐγένοντο αὐτῷ ϑυγατέρες δύο, ᾿Αριάδνη καὶ Acoviía" ὧν 
' " - , , * ' , , 
τὴν μὲν τῷ Ζήνωνι κατηγγύησε, τὴν δὲ Λεοντίαν συνέζευξε το 
πατρικίῳ Λ͵αρκιανῷ, υἱῷ ᾿Ανϑεμίου τοῦ βασιλεύσαντος ἦν τῇ 
“Ῥώμῃ. 
14 "Eni τούτου τοῦ βασιλέως γέγονεν & τῇ νέᾳ Ρώμῃ φρικω- 
δέστατος ἐμπρησμός, ὃς ἀπὸ ϑαλάσσης ἕως ϑαλάσσης, ἀπὸ τοῦ 
B ἀρκτῴου δηλαδὴ μέρους ἕως τοῦ μεσημβοινοῦ, τὴν πόλιν διέ- 
Π c L] -- ) 
ζωσεν, εἰς μῆκος δὲ διεξῆλϑεν ἀπὸ τοῦ B f Ἵ D 
, εἷς μῆκος δὲ διεξῆλϑεν ἀπὸ τοῦ Βοοσπορίου μέχρι τοῦ 
γαοῦ τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ Καλυβίτου, προὸς δὲ νότον ἀπὸ 
τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ μέχρι τοῦ ναοῦ τῶν 
15 μεγάλων μαρτύρων Σεογίου καὶ Βάκχου" ἐν δὲ τῷ μέσῳ τῆς 
πόλεως ἀπὸ τῶν Λαύσου ἕως τοῦ Ταύρου τὰ ἐν μέσῳ πάντα 
16 κατέκαυσεν. ὅτε λέγεται καὶ ὁ "Aozao διαϑέειν τὰς ἀγυιὰς 
ἀγγεῖον ὕδατος πλῆρες ἐπὶ τῶν ὥμων qéoov καὶ τὸν δῆμον 
παρακαλῶν ὁμοίως ποιεῖν, ἵνα τὸ zio κατασβέσωσι, καὶ διδοὺς 
17 ἑκάστῳ ὑπὲρ μισϑοῦ νόμισμα ἀργυροῦν. διήρκεσε δὲ τὸ πῦρ 
ἐκεῖνο τὴν πόλιν νεμόμενον ἐφ᾽ ἡμερῶν τετρακτύν, καὶ κατέ- 
ἧς ? 


D περὶ τοῦ γενομένου ἐμπρησμοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας (τοῦ βασιλέως E) Aéor- 


τος CE 


3 βασιλεύοντος C Ὁ τοῦ βασιλέως om. Owp —  véa ῥώμη A, 
ῥώμη E, πόλει B, κωνσταντινουπόλει Rwp 8 βοοσπορίου AC, 


βοσπορίου B, βοὸς oxogíov D, fooxóoov EDwwp 9 τοῦ ante ἁγίου 
om. w*p invitis AR καλιβίτου D 10 τοῦ ναοῦ ante τοῦ om. D 
11 ante μεγάλων add. ἁγίων CE 13 κατέκαυσε Dwp2Di invitis 
AR, v. ad XIII 1, 5 ἀγυιὰς RwpDi, ἀγυὰς ABC 14 πλῆρες 
ὕδατος Dwp φέρων ante ἐπὶ E 17 τετρακτήν D 


13 duae ei natae sunt filiae, Ariadne et Leontia, quarum illam Ze- 
noni despondit, Leontiam autem coniunxit Marciano patricio, 
filio Anthemii regis Romani. 

14 Sub hoc rege factum est Romae novae horrendum incen- 
dium, quod a mari ad mare i. e. a septentrionali parte usque 
ad meridianam urbem succinxit; hoc in longitudinem a regione 
Bosporana usque ad aedem S. Ioannis Calybitae, in meridiem ab 
aede S. apostoli Thomae usque ad templum magnorum marty- 

15 rum Sergii et Baechi pervagatum est, in media autem urbe a 
Lauso usque ad Taurum ea quae in medio erant omnia com- 

16 bussit. Quo tempore dicitur Aspar vas aquae plenum humeris 
ferens vias perecurrisse et populum monuisse, ut suum exemplum 
secuti ignem exstinguerent, et dedisse singulis pro mercede nu- 

lí mum argenteum. Ille ignis urbem per dies quattuor depastus 
est et praeter cetera combussit domum illam maximam sitam in 
Senatu, qui dicitur, quo et senatores et delecti conveniebant de- 
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καυσε πρὸς τοῖς ἄλλοις τόν τε ἐν τῷ «Σενάτῳ καλουμένῳ ué-C 
γιστον οἶκον, εἰς ὃν ἥ re γεοουσία καὶ οἵ λογάδες συνερχόμενοι 
D 11253 ἐβουλεύοντο, καὶ αὐτὸς ὅ βασιλεύων, ὅτε στολὴν ὑπατικὴν àve- 

λάμβανεν, ἔργον περιφανὲς καὶ ὑπέρλαμπρον, καὶ τὸ καλού- 18 

5 μενον Νυμφαῖον, οἶκον ἕτεοον ἀντικοὺ κείμενον τοῦ προρρη- 
ϑέντος οἴκου, εἰς τὸ τοὺς γάμους γίνεσϑαι ἐν αὐτῷ χρηματίζοντα 
τῶν μὴ κεκτημένων οἴκους χωροῦντας πλῆϑος ἔν ἑαυτοῖς" καὶ 19 
ἕτερον οἶκον ἐν τῷ Ταύρῳ βασιλικὸν πολυτελῆ τε καὶ μέγιστον" W III 42 
καὶ ἐπὶ τούτοις ναοὺς περιφανεστάτους καὶ ἰδιωτικὰς οἰκίας 

10 τῶν λαμιπροτέρορων πολλάς. 

Τούτου κρατοῦντος λέγεται καὶ σεισμὸν γενέσϑαι σφοδρό- 20 
τατον ἔν ᾿Αντιοχείᾳ, ὡς μικροῦ τὴν πόλιν ἐκείνην πᾶσαν xata-D 
πεσεῖν. ὕσϑῆναι δὲ καὶ σποδὸν ἐν τῇ Βυζαντίδι πολλήν, ὥστε 31 
καὶ εἷς παλαιστὴν αὐτὴν ὑψωϑῆναι. ἐκ τούτου δὲ δεδειλιακότα 29 

15róv βασιλέα τῆς πόλεως ἐξελϑεῖν καὶ διατρίβειν ἐπὶ πολὺ κατὰ 
τὸν ἅγεον Μίάμαντα. 

Οὗτος βασιλεύσας στρατοπεδάρχην προεχειρίσατο "Povorí- 93 
κιον, ἄνδρα γενναῖόν τε καὶ στρατηγικώτατον" ϑανόντος δ᾽ ἐκεί- 


11 περὶ τοῦ γενομένου ἐν Ἡντιοχείᾳ σεισμοῦ CE 17 ὅτι ὁ Βασιλίσκος 
στρατοπεδάρχης προοβληϑεὶς καὶ προσβαλὼν τοῖς τοῦ Γιζεορίχου ἡττήϑη C 


1 σενάτῳ DwpJDi, σεννάτω A(R) καλλουμένω | C, καλούμενον 
Dw, καλουμένῳ ARp 3 βασιλεύς Rwp Ὁ ἕτερον — 6 γίνεσϑαι 
om. E 8 βασιλικὸν om. O, add. Dw 10 τῶν Zauzoorépov| 
περιφανεστάτων E, v. ad XIII 3, 6 11. 12 xai σεισμὸν oqoóo. 
ἐν ἄντ. γενέσϑαι λέγεται D. cod. Vindob. 68 (v. B-W Byz. Zeitschr. 
a. 1892 p. 908 5.) wp 12 καταπεσεῖν ἅπασαν E 18 πολὺν D 


14 δὲ om. Dwp 18 στρατιωτικώτατον D 


liberatum et ipse rex consularem vestem sumpturus — opus 
illustre et splendidissimum — et aliam domum contrariam domui, 18 
de qua ante diximus, Nymphaeum, nomine ex eo indito, quod 
nuptiae ibi celebrabantur eorum, qui propriis aedibus multitu- 
dinem capientibus carebant, et aliam domum in Tauro sitam 19 
regiam pretiosam et permagnam et insuper templa illustrissima 
et privatas domos illustrium hominum multas. 

Hoc imperante dicitur etiam Antiochia terrae motu facto 90 
vehementissimo paene tota concidisse, et tantus cineris imber 21 
defluxisse in agrum Byzantium, ut etiam in palmae altitudinem 
cinis emineret. Qua re perterritus rex fertur urbe relicta multum 29 
per temporis apud S. Mamantem habitasse. 

Hie rex praefectum legionum designavit Rusticium, vi-93 
rum fortem et rei militaris peritissimum; cuius mortui in locum 
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vov τὸν τῆς βασιλίσσης βηρίνης ὁμαίμονα Βασιλίσκον ἀνϑείλετο. 
94 ὃς σὺν στόλῳ πολλῷ κατὰ 1 ζερίχου στρατεύσας ἐν ᾿Αφρικῇ 
ἡττήϑη λίαν αἰσχρῶς καὶ τὸ πλεῖον τοῦ στόλου ἀπέβαλεν, ὡς 
μέν τινες ἱστοροῦσιν, ἔκ κακοβουλίας καὶ τοῦ μὴ στρατηγικῶς 
- ü- ^ PES ^ ';00 , " , 
95 διαϑεῖναι τὸν πόλεμον, ὡς δ᾽ ἕτεροι, £x προδοσίας" χρήματα ὃ 
γὰρ αὐτὸν λαβεῖν πλεῖστά φασι παρὰ 1 ζερίχου, καὶ τοῦ πο- 
P I1 51 A λέμου συρραγέντος στρέψαι τὴν στρατηγίδα τριήρη, καὶ πρύμναν 
96 κρουσάμενον εἰς φυγὴν τραπέσϑαι, κἀντεῦϑεν ϑάρσος μὲν ἔνει- 
- , - , , ( - , 
κέναι toig ἐναντίοις, τῶν δ᾽ οἰκείων καταβαλεῖν rà φρονήματα, 
καὶ τὸν μὲν ἐπανελϑεῖν δυσκλεῶς μετ᾽ ὀλίγων, τοὺς δὲ λοιποὺς 10 
ἐν τῇ ναυμαχίᾳ πεσεῖν. 
21 Τούτῳ τῷ βασιλεῖ ἔγγονος ἐξ ᾿Αριάδνης τῆς ϑυγατρὸς 
ἐγεννήϑη καὶ Ζήνωνος, ὃν Acorra ὀνομάσας ἐκεῖνος βασιλικῷ D III 954 
98 ταινγιοῖ διαδήματι ἐπὶ πάνυ νηπίᾳ τῇ ἡλικίᾳ. τὸν γὰρ Ζήνωνα 
τῇ βασιλείᾳ μὴ προσήκοντα ἔκρινεν, ὅτι μήτε τὴν γνώμην εἶχε 15 
λ ^ , ' , ὃ - NE , à EE 1AÁ * ^ * » 
βασιλικὴν μήτε μὴν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, ἀλλὰ xal τὴν ὄψιν 
29 ἦν εἰδεχϑέστατος καὶ τὴν ψυχὴν εἶχε τῆς ὄψεως χείρονα. διὰ 
w - 
τοῦτό τινες ἱστοροῦσιν ἀναιρεϑῆναι τὸν "Aozaga xal τὸν "Aoóa- 


19 ὅτι τὸν (om. C) ἔγγονον αὐτοῦ ὁ Λέων ἔστεῳψε διαδήματι εἷς (διαδ. 
εἰς om. E) βασιλέα CE 


1 ante B5o. add. τῆς CDEwp 3 ἀπέβαλε DwpDi invitis AR, 
v. ad XIII 1, 5 4 post μὴ add. εὖ xai BEwp, εὖ R, καὶ Dw 
ὃ ἕτεοοι AE, ἄλλοι Owp 6 λαβεῖν πλεῖστα φασὶ (φασὶν E) παρὰ 
γιζεοίχου AE, πλεῖστα παρὰ γιζερίχου φασὶ λαβεῖν Dwp, λαβεῖν πλεῖστα 
παρὰ γιζερίχου φασί Τὰ 1 στρατηγίδα AE, ναυαρχίδα Owp 

Q1 «ou xai πρύμναν — 8 κἀντεῦϑεν om. E 8 κρουσάμενος C 
10 ὑπανελϑεῖν E, ὀλίγων Rwp.Di, ὀλίγον ἃ 14 νηπίᾳ πάνυ Owp 
15 μὴ προοςήκ. τῇ βασ. Owp 18 τούτου D, corr. Dw 


94 Basiliscum, fratrem reginae Verinae, suffecit. Qui cum classe 
magna adversus Gizericum profectus in Africa turpissime victus 
est et maiorem partem classis amisit, ut nonnulli dicunt, ex te- 

25 meritate atque inscitia rei bellicae, ut alii, per proditionem. Pe- 
cunia enim accepta ab Gizerico maxima dicunt eum proelio 
commisso praetoriai triremem vertisse et retro inhibentem fu- 

26 gisse, itaque animis incensis hostium suorum comminutis cum 
paucis domum turpiter redisse, ceteris navali pugna interfectis. 

21 Nepotem huic regi ex Ariadne filia et Zenone genitum Leo- 
nem appellat et regio ornat diademate, quamvis prima esset 

98infantia. Nam Zenonem regno non idoneum iudicabat, quod 
neque animo erat regio neque etiam specie digna imperio sed 

29 ore taeterrimo et animo deteriore, quam ore. Quocirca nonnulli 
narrant sublatos esse Asparem et Ardaburium ab imperatore 
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βούριον παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος Λέοντος, ϑέλοντος τὸν Üvya-B 
τριδὴν αὐτοῦ τὸν μικρὸν “Λέοντα βασιλεύειν, φοβουμένου δ᾽ ἐκεί- 30 
vovg; «cg μέγα δεδυνημένους, μήποτε τῆς νηπιότητος ἐκείνου 
καταφρονήσαντες τὴν ἀρχὴν σφετερίσωνται. 

e , 5 , - , . ε , - ε , 

ὃ Eni τούτου τοῦ βασιλέως xai ἣ τιμία τῆς ὑπεραγίας ϑεο- 31 
rtózov ἐσϑὴς εἰς Κωνσταντινούπολιν ἐκομίσϑη ἔκ 1ΠἊαλαιστίνης, 
καὶ ἀπετέϑη iv τῷ παρ᾽ αὐτοῦ δομηϑέντι ναῷ ἐν Βλαχέρναις 
ἐν ἀργυρέᾳ σορῷ" δι᾿ ἣν καὶ ó ναὸς "Ayía σορὸς κατωνόμασται. 

Τοῦ πατριάρχου δὲ ϑανόντος ᾿Ανατολίου, ὃς ἐπ᾿ ἔτη τῆς 39 

10 ἐκκλησίας προέστη ὀκτώ, 1 Ἑννάδιος χειροτογεῖται. τούτου δὲ 88 
» - * 4 , » , , ^ , ' ^ UJ 
ἐνιαυτοῖς τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύναντος δέκα ἐπὶ τρισί, xai τὴν ζωὴν 
ἐκμετρήσαντος, ἀντεισήχϑη ᾿Ακάκιος. c 

Kai ὃ βασιλεὺς δὲ Λέων νοσήσας ἐξέλιπεν, ὀκτωκαίδεκα 84 
, , * * ,& - 
βασιλεύσας ἐνιαυτούς, τὸν μικρὸν Λέοντα διάδοχον τῆς βασι- 

1b λείας καταλιπών. κεκόσμητο δὲ καὶ ἄλλαις μὲν ἀρεταῖς, ἐπέ- 80 
4 ' o5 , , “ἊΝ , , , e 
λαμιπε ὃ ἐκείνῳ μάλιστα τὸ φιλοίκτιστον, εἰωϑότι λέγειν ὅτι 
ec ὃ’ e er , - , , - , 

ὥσπερ ὁ ἥλιος οἷς ἐπιλάμπει, τῆς ϑέρμης αὐτοῦ μεταδίδωσιν, 
οὕτω δεῖ καὶ τὸν βασιλέα, οἷς ἂν ἐπιβλέψῃ, οἴκτου αὐτοὺς 


5 


ἀξιοῦν ". 


ὃ περὶ τῆς τιμίας ἐσθῆτος (ζωνῆς E) τῆς Üroróxov (τ. ϑεοτ. om. A) ACE 
9 πεοὶ πατριαρχῶν CE 18 τελευτὴ “Λέοντος τοῦ μεγάλου ACE 11 
σημείωσαι E 


1 ϑέλοντος om. C ϑυγατριδοῦν DwpDi, ϑυγατριδὴν AR, Ovya- 
roiv E, v. XVI 4, 30 3 δυναμένους E 6 κωγνσταντινούπολιν 
AE, τὴ» νέαν ῥώμην Owp, v. G. M. p. 512, 20, Nicephor. Callist. 
H. E. XV 24 8 κατονομάζεται E 9. 10 προέστη τ. 2xx4. Owp 
10 δὲ initio versus om. E 11 ἐϑύναντος τὴν ἐκκλησίαν Dwp 
13 δὲ om. D 17 οἷς om. C ϑεομῆς w*p invitis AR 18 δεῖ 
RwpX, δὴ α ἐπιλάμῳφη Ὁ 


Leone, cum Leonem minorem, filium filiae suae, regem esse 
vellet et timeret, ne illi, qua erant potestate, illius infantia con- 30 
tempta regnum arriperent. 

Sub hoc rege pretiosa Deiparae sanctissimae vestis Cpolim 31 
ex Palaestina lata et in aedem a rege ipso aedificatam in Bla- 
chernis in argenteum loculum illata est, e quo et aedes S. loculus 
appellata est. 

Anatolio patriarcha defuncto, qui per annos octo ecclesiae 32 
praefuerat, Gennadius creatur. Qui cum per annos ecclesiam 33 
rexisset tredecim et vitam finivisset, eius loco introductus est 
Acacius. 

Atque rex Leo e morbo decessit, cum octodecim regnasset 34 
annos, Leone minore herede regni relicto, ornatus cum aliis vir- 95 


128 ZONAR. EPIT. XIV 2, 1—13. 


2 Καταλειῳφϑεὶς οὖν ὃ μικρὸς Λέων νηπιάζων ἔτι, ἐφ᾽ ἕνα 
» * , - , * , - —- , 
ἐνιαυτὸν ἐπεβίω τῇ βασιλείᾳ, xai νήπιος ἐπαπῆλϑε τῷ πάππῳ 

e " , DL L^ 4 , , EN ^» 
τὸν ἑαυτοῦ πατέρα τὸν Ζήνωνα βασιλέα καταλιπών, αὐτὸς ταῖς 


D ἑαυτοῖ; χεοσὶ τῇ ἐκείνου κεφαλῇ περιϑεὶς τὸ διάδημα. D III 255 
'" 9 'Hv δὲ ὁ Ζήνων ἐξ ἔϑνους αἰσχίστοι' τοῦ τῶν ᾿Ισαύρων, 5 


αἴσχιστος καὶ αὐτὸς καὶ τὴν μορφὴν καὶ τὴν ψυχὴν γεγονώς, 
WIII43 καὶ οὐχ ὡς βασιλεὺς τὴν ἀρχὴν ἀνύων, ἀλλ᾽ ὡς ἄντικρυς τύ- 
3oarvoc. ἦν δὲ τούτῳ καὶ ἀδελφὸς Κόνων καλούμενος καὶ τὸν 
ἀδελφὸν eig κακίαν ὑπερβαλλόμενος, αἵμασι χαίρων καὶ σφα- 

4 γαῖς ἀνϑοώπων ἡδόμενος. κατὰ τούτου τοῦ Ζήνωνος ἐν Θράκῃ 10 
διατοίβων ó τῆς βασιλίσσης Βηρίνης ὁμαίμων ó δηλωϑεὶς Ba- 
σιλίσκος ἀνταίρει χεῖρα, τῆς Μδηρίνης συναιρομένης αὐτῷ κἀκ 

ὃ τῆς συγκλήτου τινῶν. δειλὸς δὲ ὧν ὁ Ζήνων καὶ ἄνανδρος 
φεύγει αὐτίκα σὺν ᾿Δοιάδνῃ τῇ γυναικὶ ἐν ᾿Ισαυρίᾳ πρὸς τοὺς 


e ^ 
ὁμογενεῖς. 15 
PII52A 6 Καὶ ὃ Βασιλίσκος ἐν τῷ Κάμπῳ ἀναγορεύεται βασιλεὺς 


καὶ τὴν οἰκείαν γαμετὴν Ζηνωνίδα Abyootar ἔστεψε καὶ Máo- 

ἴκον τὸν υἱὸν προεχειρίσατο Καίσαρα. ἦν δὲ καὶ οὗτος τούς 
, , a , - , 4 ^ * , , 

τε τρόπους οὐδὲν βελτίων τοῦ Ζήνωνος xai περὶ τὸ σέβας οὐκ 


1 βασιλεία Λέοντος τοῦ μικροῦ ACD, “έων ὃ μικρός E D βασιλεία 
Ζήνωνος ACDE 16 βασιλεία Βασιλίσκου ACDE 


La 


4 αὐτοῦ DEwp 5 rov om. E 12 xáx] xai E 16 xai ó 
βασιλίσκος AE, à βασιλίσκος δ' ἐλϑὼν Owp 19 τε om. E 


tutibus tum summa clementia. Consueverat enim dicere "Ita ut 
sol, quibus lucet, calorem impertit, ita etiam ab rege, quoscun- 
que aspexerit, ii clementia sunt habendi digni ". 

2. Relictus igitur MiNoR Lko adhuc infans unum annum 
vixit in regno et infans consecutus est avum patre suo Zenone 
relicto rege, cuius capiti ipse suis manibus diadema imposuerat. 

2 Fuit autem ZENO ortus e populo foedissimo Isaurico, foedis- 
simus et ipse tum forma tum animo, ita ut non ut rex teneret 

3regnum sed plane ut tyrannus. Fratrem habebat Cononem, qui 
fratre flagitiosior caedibus gaudebat hominumque trucidationibus 

4delectabatur. Huic Zenoni Basiliscus, reginae Verinae frater, 
de quo ante diximus, in Thracia bellum intulit, adiuvantibus 

δ Verina et nonnullis senatoribus. Zeno autem, ut erat ignavus 
et effeminatus, eum Ariadna uxore in Isauriam ad populares 
statim confugit. 

6 BasiLisCvs in Campo salutatus rex et uxorem suam Zeno- 
nidem insignibus Augustae ornavit et Marcum filium appellavit 

(Caesarem. Fuit hic quoque et moribus nihilo melioribus Zenone 
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ὀοϑῶς διακείμενος. τῆς γὰρ Εὐτυχοῦς xal Aw 0xógov μετεῖχε 8 
καὶ οὗτος αἱρέσεως, παρὰ τῆς γαμετῆς εἰς ταύτην προβιβα- 
σϑείς, καὶ σφόδρα τὰς τῶν ὀρϑοδόξων ἐκκλησίας ἐκάκωσε, καὶ 
τὴν ἔν Χαλκηδόνι σύνοδον τυρανγικῷ γράμματι ἄκυρον εἶναι 
ὃ τεϑέσπικε. καὶ τὸν πατριάρχην τῆς νέας Ῥώμης ᾿Ακάκιον τοῦτο 9 
τηφίσασϑαι συνοδικῶς ἐβιάζετο. ἀλλὰ τὸ ὀρϑόδοξον πλῆϑος 10 
τῆς πόλεως συνελϑὸν εἰς τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὸν Baodíoxov 
ἐκακηγόρησε καὶ τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον ἁγίαν ἐκάλεσε. διὰ 11 
ταῦτα τοίνυν ó βασιλίσκος παρὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς γερουσίας B 
10 μεμίσητο. 
Ἔπεμψε δὲ κατὰ Ζήνωνος μετὰ δυνάμεως Ἴλλον xai Too- 12 
κοῦνδον᾽ οἵ ἐπελϑόντες ἐπολιόρκουν αὐτόν. ὅτι δὲ πολλὰ αὐτοῖς 13 
D1II2566 Βασιλίσκος ἐπαγγειλάμενος οὐκ ἐπιτελεῖς τὰς ὑποσχέσεις πε- 
ποίητο, καὶ ἣ σύγκλητος δὲ βαρυνομένη τὸν βασιλίσκον διὰ 
15 τὴν κακίαν αὐτοῦ ἔγραψε τοῖς εἰρημένοις ἀνδράσι τὰ παρ᾽ 
ἐχείνου δρώμενα, προσέϑεντο τῷ Ζήνωνι, καὶ ἀντὶ πολεμίων 
φίλοι αὐτῷ γεγόνασι καὶ συνέριϑοι" καὶ λαβόντες αὐτὸν ἐπαν- 


11 ὅτι oí παρὰ Βασιλίσκου πεμῳϑέντες κατὰ τοῦ Ζήνωνος αὐτῷ προσετέ- 
ϑησαν C 


4 χαλκηδόνι ARw, καλχηδόνι B, Χαλχηδόνι p*, v. XIV 2,10. 3, 8. 
18. 5, 1 5 τεϑέσπικε) κατεθέσπισε E A συνελϑὼν E 

8 χαλκηδόνι ARwp (v. vs. 4) 9 post παρά add. τε Owp 

11 ἔτεμψε δὲ κατὰ ζήνωνος | μετὰ δυνάμεως Ἀ, ὃ δὲ κατὰ ζή νωνος 
ἐξαπέστειλε μετὰ ἀξιομάχου δυνάμεως E, ὁ δὲ κατὰ ζήνωνος ἔπεμψε 
σὺν δυνάμεσιν Owp xai τροκοῦνδον AK ("ita mss,": Duc) wp, 
ἀτροκοῦνδον D, v. Theoph. I p. 120, 30 ss. 12 ἀπελϑόύόντες Rwp 
13 ante οὐκ add. xai D 14 βαρυνομένη *** τὸν C 15 εἰρη- 
μένοις om. C 


neque rectam religionem sequebatur. Nam ad sectam Eutychis 8 
et Diocori ab uxore impulsus et orthodoxorum eeclesias maxi- 
mis malis affecit et concilium Chaleedonium edicto tyrannico irri- 
tum esse iussit et patriareham novae Romae Acacium hoc con- 9 
cilii decreto constituere cogebat. Sed orthodoxorum multitudo 10 
urbana congressa in eeclesiam et Basiliseo maledixit et Chalce- 
donium concilium nominavit sanetum. Quamobrem  DBasiliscus 11 
populo et senatui odio erat. 

Contra Zenonem misit cum exercitu Illum et Trocundum; 12 
quem aggressi cum obsiderent nec Basiliseus, quae multa eis 13 
pollicitus erat, praestaret et senatus Basilisco ob nequitiam in- 
festus eius facinora ad viros illos scripsisset, ad Zenonem se ad- 
iunxerunt et ex hostibus facti amici et socii una cum eo redi- 


Zonarae Epitome 11], 9 
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14jeoav. ó δὲ Βασιλίσκος tAouártor τὸν οἰκεῖον ἀνεψιὸν μετὰ 
15 τῶν Θρᾳκικῶν ταγμάτων στέλλει κατὰ τοῦ Ζήνωνος" καὶ ὃς 
συναντήσας αὐτῷ περὶ Νίκαιαν καὶ χρήμασιν ὑποφϑαρείς, πρὸς 
Ο δὲ τοῖς xai ὑποσχέσει τοῦ Καίσαρα στεφϑῆναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
10 βασιλίσκον, τῷ Ζήνωνι προσχωρεῖ. κἀντεῦϑεν ἐλϑὼν εἰς τὴν ὃ 
Κωνσταντινούπολιν ó Ζήνων ἐδέχϑη ὑπό τε τῆς συγκλήτου 
11 καὶ τοῦ λαοῦ. καὶ ó Μασιλίσκος τῇ ἐκκλησίᾳ προσπέφευγε 
μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν παίδων, ὅϑεν ἐξῆλϑε πληροφορίαν 
18 λαβὼν ὡς οὐ στερηϑήσεται τῆς ζωῆς. καὶ ἀπήχϑησαν εἴς τι 
φρούριον, ἔνϑα λέγεται εἰς πύργον κατακλεισϑῆναι σὺν τοῖς 10 
19 φιλτάτοις καὶ διαφϑαρῆναι λιμῷ. ἕτεροι δὲ ἀναιοεϑῆναι αὐτοὺς 
90 ἐν τῷ ἀπάγεσϑαι λέγουσιν. ὃ Ζήνων δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ πεν- 
91 ϑερὰν τὴν βασιλίδα Βηρῖναν ἐξώρισεν. ὁ γοῦν ασιλίσκος εἴτε 
ὡς εἴρηται εἴτ᾽ ἄλλως ἐπὶ δύο τυραννήσας ἐνιαυτοὺς διώλὲετο. 
D 92 Οὗ κρατοῦντος ἐμπρησμὸς ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐγένετο 15 
μέγιστος, ἐκ τῶν Χαλκοπρατίων ἀρξάμενος καὶ πάντα τὰ προσ- 
ἐχῇ τούτοις νεμηϑεὶς καὶ ἀποτεφρώσας, τάς τε τῶν δημοσίων 


2 ὅτι ἐπανῆλθεν ὅ (om. E) Ζήνων εἰς τὰ βασίλεια καὶ ó Βασίλισκος ἑάλω 
καὶ διεφϑάρη CE 15 περὶ τοῦ (om. E) ἐμπρησμοῦ γενομένου ἐν 
τοῖς χρόνοις τοῦ Βασιλίσκου, ὕφ᾽ οὗ καὶ ἡ (ἡ om. C, ὅμαρος Wo, ὅμηρος 
Duc) ἐν τῇ βασιλικῇ βιβλιοϑήκῃ ἐφϑάρη (διεφρϑάρη Wo) CE 


2 ταγμάτων] ἁρμάτων Β 8 παρα (S. acc.) E 4 xai om. Dwp 
6 κωνσταντίνου Rwp 1. 8 προςπέφευγεν post. παίδων Owp 

8 post γυναικὸς add. αὐτοῦ E 10 πῦργον ARwp, πύργον CDi, 
v. ad XIII 3, 19 12 xai om. Dwp 13 βηρίναν ARwpJDi, 
corr. B-W, v. ad p. 123, 17 13. 14 ἐπὶ δύο τυραννήσας ἐνιαυτοὺς 
εἴτε ὡς εἴρηται εἴτε πως ἄλλως διώλετο Owp 15 γέγονε DEwp 
16 χαλκοπρατίων AR, χαλκοπρατείων DwpDi, v. XIII 18, 19. XV 
3, 13. XVI 27, 4. Cedr. I p. 616, 4 16. 17 τούτοις προςεχῆ Owp 


14 erunt. Sed Basiliscus Harmatium suum consobrinum cum Thraciis 
15 legionibus contra Zenonem mittit; qui cum ei ad Nicaeam occur- 
risset, pecunia corruptus atque insuper etiam promissione ad- 
ductus filii eius Basilisci Caesaris designandi ad Zenonem transiit. 
16 Inde Cpolim profectus Zeno receptus est et a senatu et a po- 
17 pulo. Basiliseus autem, qui in ecclesiam cum uxore et liberis 
18confugerat, incolumitate promissa exiit et in castellum quod- 
dam abductus est, ubi dicitur in turrim inclusus eur carissimis 
19fame periisse. Alii vero in abducendo eos occisos esse dicunt. 
90Zeno autem reginam quoque Verinam, socerum suam, expulit. 
21 Basiliscus igitur, eum tyrannidem tenuisset per duos annos, sive 
ità ut dictum est, sive aliter periit. 
22 Eo dominante incendium Cpoli faetum est maximum, quod 
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πλατειῶν στοὰς xai τὰς αὐταῖς ἐπικειμένας οἰκοδομάς, ἀλλὰ 
μὴν xai αὐτὴν τὴν κεκλημένην Βασιλικήν, xa! ἣν καὶ βιβλιο- 
ϑήκη ἐτύγχανε δώδεκα μυριάδας βιβλίων ἀποκειμένων ἐν αὐτῇ 
ἔχουσα᾽ ἔν οἷς ἀναγράφεται εἶναι καὶ δράκοντος ἔντερον, μή- 23 

5xovc ὃν ποδῶν ἑκατὸν εἴκοσιν, ἔχον ἐγγεγραμμένα χουσοῖς 

ἢ) ΠῚ 951 γράμμασι τὰ τοῦ Ομήρου ποιήματα, τήν τε ᾿Ιλιάδα καὶ τὴν 

᾿Οδύσσειαν, οὗ καὶ ó Μάλχος τὰ περὶ τούτων τῶν βασιλέων W 111 44 
συγγραφόμενος μέμνηται. διέφϑειρε δὲ τὸ πῦρ ἐκεῖνο καὶ τὴν 94 
ἐν τοῖς Λαύσου τῆς πόλεως ἀγλαΐαν καὶ τὰ ἐκεῖ ἐνιδρυμένα 

10 ἀγάλματα τῆς τε Σαμίας Ἥρας καὶ τῆς Λινδίας ᾿Αϑηνᾶς καὶ P 1153 A 

-ι , , , ' ' , , , 

τῆς Κνιδίας ᾿Αφροδίτης, τὰ κατὰ τέχνην περιβόητα ἀφιδούματα, 
καὶ μέχρι τοῦ Φόρου ἐπέδραμε. 

Ζήνων δὲ αὖϑις τῆς ἐξουσίας δραξάμενος τὸν μὲν τοῦ 90 
"Aonaríov υἱὸν προεχειρίσατο Καίσαρα, πληρῶν τὴν ὑπόσχεσιν, 
15 ? 4 3, * e , , . * , 2*4 * 1 oí 
ὃ αὐτὸν δὲ τὸν ὩΦομάτιον στρατηλάτην" xai μετ᾽ ὀλίγον τὸν μὲν 96 
“Δομάτιον ἔκτεινε, λέγων ὅτι “ὥσπερ eig τὸν βασιλίσκον οὐκ 

ἐφύλαξε πίστιν, οὐδ᾽ εἰς ἐμὲ πάντως φυλάξει αὐτήν. τὸν δὲ 91 
et 3 , * * os , , » - T E 
υἱὸν ἐκείνου τὸν Καίσαρα πεποίηκε κληρικόν. ἀνεῖλε δὲ καὶ 98 
τὸν Ἴλλον τὸν μάγιστρον, τυραννίδι ἐπιχειρήσαντα, ὅτι ἔγνω 


13 ὅτι πολλοὺς ó Ζήνων ἐφόνευσε (ἀπέκτεινε E) βασιλεύσας τὸ δεύτερον CE 


2xaialterum om. ἢ 8 ἐν ἀποκειμένων αὐτῇ  ἴ βασιλειὼν D, corr. 


Dw 13 ante αὖϑις add. xai B 14 ἁρματίου Rw Di, ἀοματίου A, 
v. v8. sequ. et XIV 2, 14. 15 ἁρμάτιον AK wp.Di, v. Ephraem. 
vs. 1016, Manass. vs. 2981 16 ἀρμάτιον (sic) A 19 τὸν vei- 
λον D ἐπιχειοίσαντα D 


in Foro aerario exortum omnia huic loco vicina combussit et in 
cinerem redegit cum publicarum platearum portieus et domos 
adiacentes tum etiam ipsam Basilicam, quae dicta est, cui inerat 
bibliotheca centum viginti milium librorum; inter eos autem 23 
fertur fuisse draconis intestinum in longitudinem pedum centum 
viginti, cui aureis litteris erant inscripta Homeri carmina et Ilias 
et Odyssea, cuius rei Malchus quoque, qui his de regibus histo- 
riam composuit, mentionem fecit. Absumpsit autem ignis ille et 24 
urbis amoenitatem in Lauso et statuas illic positas Samiae Iu- 
nonis, Lindiae Minervae, Cnidiae Veneris, simulacra de arte prae- 
dicata, et usque ad Forum progressus est. 

Zeno recuperata potestate Harmatii filium, ut praestaret 925 
promissum, appellavit Caesarem ipsumque Harmatium magistrum 
militum; paullo post Harmatium necavit, cum diceret: "Ut erga 26 
Basiliscum non servavit fidem, ita ne erga me quidem eam pror- 
sus servabit". Filium autem illius, quem Caesarem appellaverat, 27 
fecit elericeum. Sustulit cum Illum magistrum, qui regnum af- 28 


182 ZONAR. EPIT. XIV 2, 28—3, 4. 


ἐπιβουλευόμενος παρὰ τῆς βασιλίσσης ᾿Αριάδνης, εἰδότος xai 
B 29 Ζήνωνος, ἀλλὰ μὴν καὶ 1]ελάγιον τὸν πατρίκιον, ἄνδρα λογιώ- 
τατόν τε καὶ δικαιότατον, τῷ μὲν δοκεῖν, ἑλληνισμὸν αὐτῷ ἐγ- 
90 καλῶν, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ, τοὺς ἐλέγχους ἐκκλίνων αὐτοῦ" γνώμης 
81 γὰρ ὧν ἐλευϑέρας ἤλεγχε τὰς ἀνοσίους πράξεις αὐτοῦ. καὶ Ὁ 
ἄλλους δὲ πλείστους ἄνδρας τῶν περιφανῶν ὃ ἔχϑιστος Ζήνων 
» , * e , 5 , 4 4 , , ^ 
ἀπώλεσε xai tig αἱρέσεις ἀπέκλινε xai ἀϑεμίτους πράξεις xai 
διερϑαρμένην ζωήν" καὶ οὕτω βιοὺς βιαίως ἀπερράγη τοῦ ζῆν. 
32 ὄ δὲ , - , AE - à LÁ , e e ^ ^ 
2ó δὲ τρόπος τῆς τούτου τελευτῆς ἀντιλέγεται" οἱ μὲν γὰρ ya- 
στριζόμενον αὐτόν φασι καὶ μεϑύοντα τῶν τε φρενῶν ἐξίστα- 10 
38 σϑαι καὶ καταπίπτοντα μηδὲν διαφέρειν νεκροῦ. μισούμενον 
Ο δὲ καὶ ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς γαμετῆς αὐτοῦ ᾿Αριάδνης, οὕτως olvo- 
ϑέντα ποτὲ ὡς ἤδη ϑανόντα λάρνακι τῶν βασιλικῶν ἐντεϑῆναι 
παρ᾽ ἐκείνης, καὶ αὐτίκα τὸν ἐπιπωματίζοντα ταύτην μέγιστον D ΠῚ 95: 
34 λίϑον ἐπιτεϑῆναι αὐτῇ" τὸν δὲ ἀνανήφαντα βοᾶν μὲν καὶ ὁλο- 15 
φύρεσϑαι ἔνδοϑεν, μήτινος δ᾽ ἐπιστρεφομένου, οἰκτρῶς ἐκεῖσε 
35 ϑανεῖν. οἱ δὲ νοσήσαντά φασι καὶ περιωδυνίαις βαλλόμενον 


8 τελευτὴ Ζήνωνος (ζήνος E) CE 


2 xai om. B 6 πλείστους τῶν περιφανῶν ἀνδρῶν Owp 9 αὖ- 
τοῦ Rwp 11 μήτι BC 13 ἐντεϑῆναι AE (v. Ephraem. vs. 
1038), ἐμβληϑῆναι Owp — 14. 15 ταύτῃ λέϑον μέγιστον E 15 αὐτῷ 
w*p invitis AR 16 post Zero. add. αὐτοῦ BC, αὐτῷ D (sed 
αὐτῷ in codice ut falsum notatur a Wo) ἐκεῖσε AH, ἐκεῖνον 
D, ἐκεῖνον ἐκεῖσε w*p 11 περιωδινίαις BDwp 


fectarat, quod sibi ab regina Ariadne, conscio et Zenone, insidias 
29 parari noverat, tum etiam Pelagium patricium, virum eruditis- 
simum et iustissimum, simulatione paganismi, cum re vera ti- 
30 meret, ne ab illo vituperaretur; nam cum ille esset animo inge- 
Jl nuo, prava eius facinora reprehendebat. Plurimos praeterea 
illustres viros Zeno ille odiosissimus interfecit et ad haereses de- 
clinavit et ad facinora nefanda et ad vitam corruptissimam. 
32 Atque cum ita vixisset, violenta morte periit, Qua vero ratione 
ex vita excesserit, dissentiunt; nam alii eum dicunt cibo com- 
pletum et ebrium mente alienata solere esse neque prolapsum 
33 quidquam a mortuo differre. Cum autem odio esset et ipsi con- 
iugi Ariadnae, eum ita vinolentum aliquando pro mortuo in mo- 
numentum regium ab illa impositum esse statimque lapidem 
maximum, qui esset pro operculo, esse superpositum a regina; 
234 regem vero sobrium factum clamasse intusque vociferatum esse sed 
30. cum nemo animadvertisset, misere illic periisse. Alii vero di- 
cunt eum, eum in morbum incidisset et doloribus iactaretur acer- 
bissimis, videntibus speciem mortui praebuisse atque ita impo- 


ZENONIS OBITVS. ANASTASIVS I. 133 


σφοδροτάταις δόκησιν τοῖς ὁρῶσιν ὡς τέϑνηκε παρασχεῖν καὶ 
οἵτως ἐντεϑῆναι τῷ τάφῳ καὶ ἐν αὐτῷ τεϑνάναι γοώμενον 
καὶ τοὺς οἰκείους ἀνακαλούμενον, τῆς ᾿Αριάδνης μήτινι ovyyo- 
οούσης ἀνοῖξαι τὸ μνῆμα ἢ ὅλως ἐπιστροφὴν ἐκείνου ποιή- 
ὃ σασϑαι. 
Οὕτω δὲ ϑανόντος οἰχτρότατα Ζήνωνος, ἡ ᾿Αριάδνη τὸν 3D 
Δίκοορον ᾿Αναστάσιον σελεντιάριον ὄντα, τῶν χαμαιζήλων δὲ 
τοῦτο ἀξιωμάτων, εἰς τὴν βασιλείαν ἀνήγαγε, γνώμῃ καὶ τῆς 
γερουσίας καὶ τοῦ στρατεύματος, Οὐρβιυκίου τοῦ ἐκτομίου, μέγα 
, , , ^ , , , 
l0róre δυναμένου, σπουδάσαντος εἷς τὴν τούτου ἀνάρρησιν.  A(-2 
xooog δ᾽ ἐκαλεῖτο Ó ᾿Αναστάσιος, ὅτι ἀνομοίας ἀλλήλαις τὰς 
, - " * - " * - * - , 
κόρας εἶχε τῶν ὀφϑαλμῶν᾽" τῇ uiv γὰρ ἣν τὸ χρῶμα μελάν- 
ε * 1 H ' - , , , 
τερον, ἣ δὲ λαιὰ πρὸς τὸ γλαυκότερον ἐχρωμάτιστο. μέλλοντα 9 
δὲ στεῳρϑῆναι αὐτὸν ἀπήτησεν ἔγγραφον ὁμολογίαν τῆς πίστεως 
15 χαὶ τοῦ μήτι παρακινῆσαι τῶν τῆς ἐκκλησίας δογμάτων ὃ πα- 
τριάρχης Εὐφήμιος. 
Μετὰ γὰρ ᾿Ακάκιον, κάκιστον τοῖς ὀρϑοδοξοῦσι γενόμενον 4 PII1A 
καὶ τὴν ἐκκλησίαν ἔτη κατεσχηκότα δέκα πρὸς τοῖς ἑπτὰ καὶ 
ϑανόντα, Φραβίτας κεχειροτόνητο πατριάρχης, ὁμόδοξος "Axa- 


6 βασιλεία ᾿Αναστασίου τοῦ Δικόρου ACDE 10 ὅϑεν δίκορος ἐκαλεῖτο 
ὁ ᾿Ἀἀναστάσιος CE 11 πεοὶ πατριαρχῶν CE 


2 ταῖς τῶ D, corr. αὐτῷ Dw 8 συγχουρούσης Dwp 4 ἐπι- 
στροφὴν ὅλως B 1 σελεντιάριον) v. Fabroti glossarium Cedreni 
I p. 936 χαμαιζήλων] v. Rosium Kazser Anastasius 1 Diss. 
inaug. Hal. Sax. 1882 p. 9 ann. 6 9.10 τότε μέγα E 10 ἐκεί- 
vov Dwp 11 ἀνομίας D, corr. Dw 11. 12 εἶχε τὰς κόρας Rwp 


14 στεφϑῆναι --- 15 μήτι om. E 15 τῆς ἐκκλησίας AE, ἐκκλη- 
σιαστικῶν ΟΥΡ 11 ὀρϑοδόξοις EDw 18 ἔτη D, corr. Dw 


κατεσχηκότα AEDwwp, τετυραννηκότα Ὁ 19 ὁμοδόξως E 


situm in sepulcro ibi mortuum esse, eiulantem suosque vocantem, 
cum Ariadne nulli concederet aperire monumentum aut omnino 
curam illius adhibere. 

3. Zenone ad hunc modum miserrime mortuo, Ariadne Di- 
corum ANASTASIVM silentiarium (humile est hoc munus) de sen- 
tentia senatus et exercitus ad regnum evexit, eum Urbicius eunu- 
chus, qui multum tum potuit, operam dedisset, ut is crearetur. 
Dicorus autem nominabatur Anastasius, quod dissimilibus erat 2 
oculorum pupillis, altera nigriore, altera ad colorem glauciorem 
declinante. Sed antequam is diademate ornaretur, patriarcha 3 
Euphemius ab eo petivit fidei confessionem conscriptam et ut 
polliceretur se nullum ecclesiae dogma esse aboliturum. 

Nam post Acacium, qui pessimum contra orthodoxos se4 
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ὃ κίῳ xai Ζήνωνι. μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας πρὸς τῷ ἡμίσει xai 
οὗτος ἀπήλλαξε τὴν ζωήν, καὶ προέστη τῆς ἐκκλησίας Κων- 
σταντινουπόλεως ó ἰὐῤφήμιος, ὅσιος ἀνὴρ xai ὀρϑοδοξότατος. 
6 ὃς τοῦ Moyyov ΠΠ]}έτρου ὄνομα τὸν Üoóvov τῆς μεγάλης ᾿Αντιο- 
χείας ἁρπάσαντος λῃστρικῶς τῶν δισττύχων ἀπήλειψεν ὡς αἷρε- 5 
ὙΥ11145 Ττικοῦ. ἀντενέγραψε δὲ τὴν Φήλικος κλῆσιν τοῦ πάπα “Ῥώμης, D MI 252 
ἀνδρὸς ὀρϑοδόξου καὶ καϑαψαμένου διὰ γραμμάτων τοῦ τε 
Ζήνωνος καὶ τοῦ "Axaxíov, ὅτι τῷ Μογγῷ ἐκοινώνουν Πέτρῳ, 
τῆς Εὐτυχοῦς καὶ Διοσκόρου ὄντι αἱρέσεως, μάλιστα δὲ καὶ 
B καϑαιρέσεως λίβελλον στείλαντος ᾿Ακακίῳ, διὸ καὶ τὸ ὄνομα 10 
ϑαὐτοῦ ὁ ᾿Ακάκιος ἐκ τῶν δισιτύχων ἀπήλειψεν. οὗτος τοίνυν 
ó πατριάρχης ὐῤφήμιος ἔγγραφον ἰδιόχειρον τοῦ ᾿Αναστασίοι' 
δεξάμενος ὡς δέχεται τὰ τῆς ἐκκλησίας δόγματα καὶ τὰ παρὰ 
τῆς ἐν Χαλκηδόνι συνόδου ὁρισϑέντα φυλάξει πάντα, στέφει 
9 αὐτόν. ó δὲ αὐτίκα τὴν ᾿Αριάδνην μνηστεύεται καὶ γραφὴν 15 
ποιεῖται βασίλειον ἀφιεῖσαν τὰ μέχρι τότε τῷ δημοσίῳ παρά 
10 τινων ὀφειλόμενα. ἤδη δὲ τεσσαρακοστῆς παραρρυείσης ἡμέρας 


1 τὸ ἡμίσει E 2 ἀπήλλαξε ΔῈ (dimisit vitam, ut Zonaras XVIII 
28, 90 dicit ἀφίστασϑαι τῶν γεηοῶν pro sollemni formula (XVIIT 


94, 13) μεϑίστασϑαι τῶν γεηρῶν), μετήλλαξε OwpDi 8 6 εὐφή- 
μιος OwpDi, om. AE 4 ante τοῦ add. τὸ Rwp D ληστρικῶς 
AO, Wo lat.: per latrocinium, κακῶς EDwwp 6 dvrevéypaiye 


AOw, ἀντενέγραψαι E, ávrevéyoage p* φίληκος ARwp, Φήλικος 
Di 7 καϑαψαμένου RwpDi, καϑαψαμένοι Α 9 μᾶλλον EDw 
10 λέβελον D, corr. Dw 12 rov om. E 14 Χαλχηδόνι p* in- 
vitis ARw, καλχηδόνι D, v. ad XIV 2, 8 πάντα om. E 


praebuerat et post pontificatum septendecim annorum mortuus 
ὃ οὐαί, Fravitas creatus erat patriarcha, vir eiusdem cum Acacio 
et Zenone fidei, cui defuncto post tres menses et semestrium 
6successit Euphemius, sanctus vir et orthodoxissimus. Qui Petri 
Mongi nomen, qui sedem magnae Antiochiae per latrocinium 
1 arripuerat, ex diptychis delevit, tamquam haeretici. Pro eo autem 
inscripsit Felicis nomen, papae Romani, viri orthodoxi, qui cum 
litteris datis in Zenonem et Acacium erat invectus, quod una 
cum Mongo Petro Eutychis et Dioscori secuti erant haeresim, 
tum etiam ad Acacium libellum miserat ei dignitatem abrogantein, 
qua de causa et illius nomen Acacius ex diptychis deleverat. 
8 Hic igitur patriareha Euphemius chirographo accepto, quo pro- 
fessus est Anastasius se sequi ecclesiae dogmata et concilii Chal- 
cedonii decreta servaturum esse omnia, eum ornat diademate. 
9Qui statim Ariadnen petit et litteras conficit regias, quibus ea 
quae usque ad id temporis fisco a nonnullis debebantur remittit, 
10 οἱ die quadragesimo post Zenonis sepulturam lapso nuptias cele- 
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μετὰ τὴν ταφὴν Ζήνωνος, xai τοὺς γάμους ἐτέλεσε. δασμοῦ 1] 
δὲ τοὺς ὑπηκόους πιέζοντος τοῦ λεγομένου χρυσαργύρου, καὶ 
τοῦτον ἐξέκοψεν. ἣν δὲ Ó τοῦ χρυσαργύρου δασμὸς τοιοῦτος" 12 
ἅπαντες καὶ προσαῖται καὶ πένητες καὶ πᾶσα πόρνη καὶ ξύμ- 

ὕ παντες ἀπελεύϑεροι ἐν ἀγροῖς τε καὶ πόλεσι διατρίβοντες εἶσ- 
φέρειν ἠναγκάζοντο τῷ δημοσίῳ τέλος ἐτήσιον" καὶ ὑπὲρ ἵππων 13 
καὶ ἡμιόνων καὶ βοῶν ὄνων τε καὶ κυνῶν ἐπράττετο φορολό- 
γημα, ὑπὲρ ἀνϑρώπων μὲν ἑκάστου νόμισμα ἀργυροῦν, τὸ δ᾽ 
αὐτὸ καὶ ὑπὲρ ἵππου, ἡμιόνου τε καὶ βοός, ὑπὲρ ὄνου δὲ καὶ 

Ι0 κυνὸς φόλεις Ef: καὶ ἦν διὰ ταῦτα συντριβὴ τῶν ἀνϑρώπων 
καὶ ὀδυρμὸς πανταχοῦ. ἀλλὰ ταύτην ἐκκόψας τὴν εἰσφορὰν 14 
ὁ βασιλεὺς ᾿Αναστάσιος καὶ αὐτὰς τὰς περὶ ταύτης καταγραφὰς 
ἐναντίον τοῦ δήμου κατέκαυσεν ἐν τῷ "Iuzuxqy xai ἣν μὲν iv15 

D IIl 260 τούτοις φιλότιμος καὶ τὴν τῶν πολιτικῶν πραγμάτων διοίκησιν D 

Ιῷ καλῶς μετερχόμενος. τὰς γὰρ πολιτικὰς ἀρχὰς ὠνίους παρε- 10 

χομένας τὸ πρὶν ἐκεῖνος ἀμίσϑους ἐδίδου. περὶ δὲ τὴν eig τὸ 11 


1 ὅτι χρεωκοπίαν (χρεοκ. C) ὅ 'Avaoráowc ἔϑετο καὶ τὸν τοῦ χρυσαργύρου 
δασμὸν ἐξέκοιγμεν (ἔχοῳψε E) CE 10 ὅτι τῆς τῶν Συγχυτικῶν αἱρέσεως 
ὅ ἩἩναστάσιος γεγονὼς τὸν πατριάρχην (τοὺς πατριάρχας E) ἐξώρισε (ἐξώ- 
exer E) CE 


1 ἐτέλεσε RwpDi, ἐτέλεσεν A, v. ad XIII 1, 5 2 δὲ om. initio 
versus C ἐπιέζοντος D, corr. Dw 3 τοῦτο O ὅ δασμὸς 
τοῦ yo. B D πόλεσιν ἐνδιατρίβοντες E, 6 ἠνάγκαζον D, corr. Dw 
7 ante ὄνων add. xai E 8 ἀνθρώπων μὲν ἑκάστου À, ἀνϑρώπου 
μὲν ἑκάστου E, ἑκάστου μὲν ἀνϑρώπου Owp 9. 10 καὶ κυνὸς φό- 
Aug ἕξ AE, φόλεις (φόλλεις Di) ἕξ, ὁμοίως δὲ (δὲ om. D) xai ὑπὲρ 
κυνός OwpDi; de forma φόλεις v. XV 4,16 οἱ Gelzerum Leon- 
tios von Neapolis Frib. et Lips. 1893 p. 76, 1 10 διὰ ταῦτα 
AE, ἐντεῦϑεν Ἦ, κἀντεῦϑεν Dwp 11 συμφορὰν E 19 ὁ βασι- 
λεὺς om. DE ἀπογραφὰς DwpJDi, v. Cedr. I p. 627, 10 ss. 


bravit. Sed quia vectigal, quod dicebatur zovoáoyvoov, subiectos 11 
premebat, etiam hoc abolevit. lllud autem vectigal erat tale. 12 
Omnes et mendici et egentes et omnis meretrix et quicunque 
libertini in agris et urbibus degebant cogebantur fisco pendere 
tributum annuum; exigebatur tributum de equis et mulis et bobus 13 
et asinis atque canibus: de unoquoque homine numus argenteus, 
idem de equo et mulo et bove: de asino et cane folles sex. Quo 
tributo homines attriti lamentabantur ubique. Eo igitur abolito 14 
rex Anastasius ipsas de hoe vectigale tabulas coram populo in 
Hippico combussit. Neque vero solum his in rebus erat honestus, 15 
sed etiam reipublicae negotia bene administrabat; nam reipubli- 16 
cae magistratus antea venales ille nulla mercede dabat. Sed de 17 
fide dei non recte sentiebat; nam cum declinasset ad haeresim 


136 ZONAR. EPIT. XIV 3, 11--28. 


ϑεῖον δόξαν οὖκ ἀγαϑὸς 92v: ἀποκλίνας γὰρ εἰς τὴν τῶν Xvy- 
χυτικῶν αἵρεσιν τῶν μίαν φύσιν δοξαζόντων ἐπὶ τοῦ σωτῆρος 
μετὰ τὴν ἕνωσιν τῶν διττῶν φύσεων, πολλὰ τὰς τῶν ὀρϑοδόξων 
ἐκκλησίας ἐκάκωσε xai ἀδυσώπητος ἦν τοῖς τούτων προΐστα- 
18 , , ^ , T* , , " ϑ , 
μένοις. τόν τε γὰρ πατριάρχην ἰὐῤφήμιον ἐξώρισε, μὴ πειϑό- 
μενον ἀναϑεματίσαι τὴν ἐν Χαλκηδόνι σύνοδον, πρότερον μετὰ 


ΡῚ δῦ A δόλου τὸ οἰκεῖον ἔγγραφον ἀφελόμενος, ἢ βίᾳ, «c ἕτεροι λέγουσι, 


καὶ τὸν μετ᾽ ἐκεῖνον Maxsóóviov, ἱερὸν ἄνδρα, μὴ καταδεξά- 

19 μενον συνϑέσϑαι αὐτῷ, εἰς Εὐχάϊτα ὑπερώρισε. μεϑ᾽ ὃν ἀντεισ- 
ήχϑη Τιμόϑεος ὁμόφρων τῷ βασιλεῖ. 

20 Λογγῖνος δὲ ó ἀδελφὸς Ζήνωνος, τυραννίδι ἐπιϑέμενος, 
ἐχειρώϑη παρὰ ᾿Αναστασίου, καὶ περιωρίσϑη εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, 

91 ἔνϑα καὶ πρεσβύτερος χειροτονηϑεὶς ἔϑανε. καὶ τοὺς ᾿Ισαύρους 
δὲ πολλοὺς ἐν τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων διατρίβοντας ταύτης 

22 ἐξήλασεν. oPc προσλαβόμενος ó μάγιστρος Aoyyivoc, οὐχ ὁ 
τοῦ Ζήνωνος ἀδελφός, ἀλλ᾽ ἕτερος, καταστασιάζει καὶ πολλὰ 
τῆς ἕῳας ἐληίσατο᾽ κατεπολεμήϑη δέ, καὶ οἵ uev αὐτοῦ δι- 
εφϑάρησαν βάρβαροι. 

23 Τότε λέγεται xai Θευδέριχος ὁ τῆς ᾿Αφρικῆς ἡγεμών, "Apca- 


11 περὶ Μογγίνου τοῦ ἀδελφοῦ Ζήνωνος τυραννῆσαι ἐπιχειρήσαντος, καὶ 
περὶ τῶν ᾿Ισαύρων C 18 πεοὶ τῶν ἰσαύρων E 


1 συγχιτικῶν D, corr. Dw 2 τῶν] τὸν E post σωτῆρος add. 
χριστοῦ Owp, v. ad XIV 4, 3 4 τούτω D, corr. Dw 5 ante 
ἐξώρισε add. ἐκάκωσε xai Bwp 6 καλχηδόνι B, v. ad XIV 2,8 


12 ὑπερωρίσϑη Dwp 17 ληΐζεται Owp 19 ὅ ψιευδερίχος D, 
xai ϑεοδέριχος Dwwp, v. ad XIV 3, 24 ἀφρικὴς (sic) A; v. 
Sarrazinum de Theod. Lect. cet. (comment. philol. Ienens. vol. I) 
p. 222 ann. 5 


Syncehyticorum, qui unam naturam putabant servatoris post uni- 
onem duarum naturarum, orthodoxorum ecclesias multis affecit 

18 malis et inexorabilis erat in earum praefectos. Nam patriarcham 
Euphemium expulit, quod noluit anathemizare Chalcedonium con- 
cilium, surrepto prius sive per dolum, sive, ut alii dicunt, vi 
chirographo suo, et Macedonium ei succedentem, sanctum virum, 

19 quod se sequi nollet, Euchaita eiecit. Post eum Timotheus, vir 
eiusdem cum rege fidei, illius loco introductus est. 

20 Longinus, frater Zenonis, tvrannide affectata ab Anastasio 
devietus et Alexandriam expulsus est, ubi presbyter creatus 

91 mortuus est. Isauros quoque multos in regina urbium versantes 

29 eiecit; quibus assumptis Longinus magister (non Zenonis frater, 
sed alter) seditione facta ac magna Orientis parte vastata bello 
victus est, barbaris qui cum eo erant interfectis. 

23 Tum dicitur et Theudericus, Africae dux Arianus, diaconum 


5 


10 
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αγνὸς Gr, διάκονόν τινα ὀρϑόδοξον αὐτῷ πάνυ ὠκειωμένον xai B 
διὰ ϑεραπείαν αὐτοῦ εἷς ἀρειανισμὸν μεταϑέμενον ἀποκτεῖναι, 
» 4 e eec * —- - » , , - , 
εἰπὼν ὡς "ina τῷ ϑεῷ obx ἐτήρησας πίστιν, μᾶλλον ob τη- 
ρήσεις ταύτην ἐμοί. ᾿Αναστασίου δὲ τοῦ τῆς πρεσβυτέρας 34 
Ῥώμης πάπα ϑανόντος, καὶ τοῦ λαοῦ μερισϑέντος, καὶ τῶν 
* , , , - "» Ü ὃ , δὲ AU 
μὲν Λαυρέντιόν τινα ψηφισαμένων, τῶν ὀρϑοδόξων ὑμ- 
ἢ 111261 μαχον, κἀντεῦϑεν πρὸς ἀλλήλους στασιαζόντων, ὅ εἰρημένος 
Θευδέριχος, τῆς Ῥώμης τότε κρατῶν, ἀφίκετο πρὸς αὐτήν, xai 25 
σύνοδον ἀϑροίσας τὸν μὲν Σύμμαχον ἐπίσκοπον εἶναι τῆς Ῥώμης W H1 46 
, , 1 M , 
10 ἐκύρωσεν, ἀπήλασε δὲ τὸν Aavoérrov. 
Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους ἱσταρεῖται τὸ τῶν Βουλγάρων 26 
ἔϑνος 10 ᾿Ιλλυρικὸν καὶ τὴν Θράκην καταδραμεῖν, μήπω πρὶν C 
γινωσκόμενον. τῶν δὲ ᾿Αγαρηνῶν τὴν ἑῴαν ληιζομένων, σπον- 21 
δὰ * , M , , ^4 , - -- , (2) M 95 
c πρὸς αὐτοὺς ἐποιήσατο ᾿Αναστάσιος. τοῦ μέντοι Θρᾳκὸς 3 
C ] : 
15 Βιταλιανοῦ τυραννίδι ἐπικεχειορηκότος, Mvooíc τε καὶ Σ᾽ κύϑας 
χεὶρ , 
ποοσεταιρισαμένου, xai ἅμα τούτοις τὰ περὶ τὴν βασιλίδα ληι- 
, - , —- 
Couévov τῶν πόλεων, ἀλλὰ μὴν xai στόλῳ xar αὐτῆς ἐπελ- 
ϑόντος, ἀντικατέστη τούτῳ διὰ αριανοῦ τοῦ ὑπάρχου ó ᾽Ανα- 
᾽ * - Ld 


9 σημείωσαι AE 4 περὶ τοῦ (om. E) πάπα τῆς Ρώμης CE 11 περὶ 
τῶν Βουλγάρων CE 14 περὶ Βιταλιανοῦ τυραννήσαντος, καὶ ὅπως κατ- 
ἐπολεμήϑη, καὶ περὶ Πρόκλου C, περὶ Πρόκλου E 


1 αὐτοῦ E 9 αὐτὸν D μεταβαλλόμενον C 8 ψευδέριχος D, 
ϑεοδέριχος Dwwp, v. ad XIV 3, 23 9 τῆς ῥώμης εἶναι DwpDi 
11 ante τὸ add. καὶ Dwp 15 ἐπικεχωρηκότος ΒΒ 18 Mapiavoi 
v. Rosium l. c. p. 668. ἐπάρχου Dwp, v. ad XIII 14, 15 


quendam orthodoxum, hominem sibi familiarissimum, in suam 
gratiam Arianismum amplexum necasse, cum diceret: *^Quod deo 
non servasti fidem, non magis mihi servabis". Anastasio autem 24 
papa veteris Romae mortuo et populo dissidente et aliis Lau- 
rentium quendam decernentibus, orthodoxis vero Symmachum, 
indeque inter se facientibus seditionem, idem Theudericus, Romae 
tum dux, in urbem venit et concilio convocato Symmachum ex- 25 
pulso Laurentio episcopum esse Romae confirmavit. 

His temporibus fertur gens Bulgarorum prius ignota in 26 
Illvricum et Traci invasisse. Cum Agarenis Orientem vastanti- 27 
bus foedus fecit Anastasius; sed cum Vitalianus Thrax tyrannidem 28 
affectasset et cum Mysis Scythisque sibi adiunctis agros, qui erant 
cirea reginam urbium, vastaret atque etiam classe urbem esset 
aggressus, Anastasius per Marianum praefectum restitit navali- 29 
que pugna facta ex machina quadam a Proclo viro excellentis- 
simo facta (is enim tum florebat philosophia et in scientia ma- 
chinali, cum non modo Archimedis, illius artificis clarissimi, omnia 


138 ZONAR. EPIT. XIV 8, 98 -- 4, 3. 
39 στάσιος, καὶ ναυμαχίας γενομένης ἔκ τινος μηχανῆς παρὰ 
Πρόκλου τοῦ πάνυ γεγενημένης (τότε γὰρ ἤνϑει ἐπὶ φιλοσοφίᾳ 
καὶ ἐν τοῖς μηχανήμασι, τά τε τοῦ; περιβοήτου ἐν τούτοις "Ao- 
D χιμήδους ἅπαντα διελϑὼν καὶ αὐτὸς ἐκείνοις προσεξευρών) τὸ 
0 ναυτικὸν τῶν ἐναντίων κατεπολεμήϑη. κάτοπτρα γὰρ ἄδεται 9 
χαλκεῦσαι πυρφόρα ó IloóxAoc, καὶ ταῦτα ἐκ τοῦ τείχους τῶν 
πολεμίων νεῶν ἀπαιωρῆσαι κατέναντι, τούτοις δὲ τῶν τοῦ ἡλίου 
ἀκτίνων προσβαλουσῶν πῦρ ἐκεῖϑεν ἐκκεραυνοῦσϑαι καταφλέγον 
τὸν νηίτην τῶν ἐναντίων στρατόν, καὶ τὰς νῆας αὐτάς, ὃ πάλαι 
τὸν ᾿Αρχιμήδην ἐπινοῆσαι ὃ Δίων ἱστόρησε, τῶν Ρωμαίων τότε 10 
πολιορκούντων Συράκουσαν. 
at ᾿Αναστάσιος δὲ σπουδαστὴς τῆς Εἰὐτυχοῦς αἱρέσεως dw, 
ἐβουλήϑη προσϑεῖναι εἰς τὸ Τρισάγιον τὸ “ὅ σταυρωϑεὶς δι᾿ 
32 ἡμᾶς", ἔστειλεν οὖν διὰ τοῦτο εἰς τὴν ἐκκλησίαν τὸν λογο- 1) 111 905 
ϑέτην τε καὶ τὸν ἔπαρχον᾽ οἵ ἔν τῷ ἄμβωνι ὡς ἐπ’ ὀκρί- 15 
P II 56 Δ Barroc στάντες διαγγέλλειν ἤρξαντο τὸ πρόσταγμα τὸ βασιλικόν. 
33 κινεῖται τοίνυν ὅσον τοῦ πλήϑους ὁὀοϑόδοξον, καὶ διασπάσαι 
91 τοὺς ἄνδρας ὡρμήκεσαν. ἀλλ᾽ oi μὲν μόλις τὴν δημοτικὴν 
μανίαν ἐξέφυγον, τὸ δέ γε πλῆϑος εἰς ϑυμὸν ἐκκαυϑὲν κατὰ 


12 ὅτι προσϑήκην εἰς τὸ Τρισάγιον βουληϑέντος ποιήσασϑαι τοῦ "Avaota- 
, :. 2 0oó [3 - À - 95 , E . 0m » , CE 
σίου τὸ ὀρϑόδοξον τοῦ λαοῦ ἐστασίασε (-σεν E), xai ὅσα ἐποίησεν 


2 ante ἐπὶ add. καὶ Dwp 3 £v τούτοις περιβοήτου Owp do- 

χιμήδους OwpDi, ἀρχιμήδου | A(E) ὃ ἐναντίων AR, πολεμίων 

DEwp 6 πυροφόρα Dwp Πρόκλος] v. Rosium l. c. p. 67 

ann. 6 ταῦτα — ὃ ἀκτίνων) ἐκ τοῦ τείχους ταῦτα ἀπαιωρῆσαι 

κατέναντι τῶν πολεμίων νεῶν (νηῶν B), τούτοις τῶν ἡλιακῶν ἀκτίνων 

Owp 10 ἀρχιμήδην AR, ἀρχιμήδη C, ἀρχιμίδην D, corr. Dw 
Δίων] v. Zonar. II p. 210, 6 19 ye om. B 


pervestigasset sed et ipse praeterea nova invenisset) classis ad- 
80 versariorum devicta est. Proclus enim fertur fabricatus esse 
.specula ignifera et de muro adversus hostium naves demisisse; 
e quibus solis radiis acceptis ignem fulgurasse et hostium exer- 
citum navalem navesque ipsas absumpsisse — «quod antiquitus 
Archimedem excogitasse Romanis Syracusas obsidentibus Dio 
narravit. 
31 Anastasius, vir Eutychis haeresis studiosissimus, ad Ter- 
sanctum illa "Qui cruci affixus est pro nobis" addere voluit. 
32Quamobrem in ecclesiam logothetam et praefectum misit; qui 
cum e suggestu velut e scena recitare coepissent edictum regium, 
33 quieunque de populo erant orthodoxi, concitati ad discerpendos 
J34eos viros properabant. Sed illi quidem populi rabiem vix effu- 
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τῶν οἰκιῶν ἐπῆλϑον τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν. καὶ τὰς μὲν καϑ- 35 
ῃρήκασι, τὰ δ᾽ ἐν αὐταῖς διηρπάκασι καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον, 
καὶ εἷς τὸν βασιλέα ἐξύβριζον, τὸν δὲ Βιταλιανὸν ὡς βασιλέα 
εὐφήμουν, καὶ πολλοὺς οἴκους ἐνέπρησαν καὶ πλείστους ἐφό- 

ὃ γευσαν" καί τινα μοναχὸν πλησίον ὄντα τῆς παρὰ τοῦ "Avaora- 36 
σίου κτισϑείσης κινστέρνης τῆς ωκισίας καλουμένης, καὶ διὰ 
τιμῆς τῷ βασιλεῖ τούτῳ ἀγόμενον, κτείναντες, ἀλλὰ μὴν καί ϑϊ 
τινα μονάζουσαν ἐγκεκλεισμένην ἐγγὺς τῆς πόρτης τῆς Ξηρο- 
κέρκου ἀνελόντες, «0g πίστιν καὶ εἰς αὐτὴν κεκτημένου τοῦ B 

10 βασιλέως, καὶ συνδήσαντες ἄμφω τὰ σώματα ἔσυραν, εἶτα κατέ- 
καυσαν. 

Ἔν τοῖς χρόνοις τούτου τοῦ βασιλέως ᾿Αλαμούνδαρος 64 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν φύλαρχος κατηχηϑεὶς παρὰ ὀρϑοδόξων ἐπί- 
στευσέ τε καὶ ἐβαπτίσατου πρὸς ὃν ὁ Σευῆρος ἐπισκόπους 3 

15 ἔστειλε δύο, σπεύδων εἷς τὴν ἰδίαν αἵρεσιν ἑλκύσαι αὐτόν. τῶν ὃ 
γοῦν ἐπισκόπων διδασκόντων αὐτὸν εἰς μίαν φύσιν τὰς δύο 
τοῦ Χριστοῦ συγχυϑῆναι φύσεις, κἀντεῦϑεν συναγομένου τοῦ 


δρ 
12 περὶ ἀλαμουν σημείωσαι" ξέν | À, περὶ ᾿λαμουνδάρου (ἀλεξάνδρου E) 
καὶ ὅπως τοὺς τοῦ Σευήρου ἐπισκόπους διέπαιζεν (ὅπως τὸν σέβηρον ἐπί- 
σκοπὸν διέταξαν E) CE 


1 οἰκιῶν À, οἴκων Rwp Age Dwp 1. 2 τὰς μὲν καϑῃρή- 
κασι" rà δ᾽ ἐν αὐταῖς ΛΔ, τοὺς μὲν κατηρείπωσαν, τὰ δ᾽ ἐν αὐτοῖς Rwp 
3 ὕβοιζον D 5 ὄντα AE, οἰκοῦντα Owp 8 ἐγκεκλεισμένην om. 
D, add. Dw Enooxéoxov AR (v. G. M. p. 518, 2), £vioxéoxov 
DwpJDi 15 οἰκείαν Owp ἑλκύσαι AE (v. Ephraem. vs. 1076), 
μεϑελκύσαι Owp 


rzerunt. Multitudo autem ad iram inflammata eorum domos ag- 35 
gressi deleverunt et diripuerunt atque multis interfectis regi 
maledicebant, Vitalianum autem tamquam regem celebrantes 
multas domos combusserunt, plurimos occiderunt; ita monachum 36 
quendam, qui erat prope cisternam ab Anastasio structam, quae 
Mocisia dicitur, et a rege magni aestimabatur, interfecerunt. 
Item et quandam monacham inclusam prope portam Xerocerci 37 
sustulerunt, quod fidem ei quoque habebat rex: ambo corpora 
autem colligata per urbem traxerunt et combusserunt. 

4. Temporibus huius regis ad Alamundarum, Agarenorum 
principem, qui institutus ab orthodoxis credidit et baptizatus est, 
Severus episcopos misit duos, qui eum ad suam haeresim tra- 2 
herent. Cui cum episcopi exposuissent in unam naturam illas 3 
duas Christi commistas esse naturas, unde colligeretur passam 
esse una cum carne domini etiam deitatem, ille refutaturus ab- 
surde dicentes et incredibilia docentes paravit quendam de suis, 
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συμπαθεῖν τῇ oaoxi τοῦ κυρίου xai τὴν ϑεότητα, ἐκεῖνος ἐλέγ-- 

C Eat. ϑέλων ἄτοπα λέγοντας καὶ διδά c d "ασέ 

i 7 γοντας καὶ διδάσκοντας ἄπιστα, παρεσκεύασέ 

τινα τῶν οἰκείων παρόντων τῶν ἀνιέρων ἐπισκόπων ἐκείνων 

4 πρὸς οὖς τι αὐτῷ ἀπαγγεῖλαι... τοῦ δὲ ποιήσαντος τὸ ἐπιταχϑὲν 
ὃ ὁ ᾿Αλαμούνδαρος ἐσκυϑοώπασε xai λυπεῖσϑαι ὑπεκρίϑη. ἔρο-. Π1 263 
μένων δὲ τῶν ἐπισκόπων ὅτου χάριν συγκέχυται καὶ τί ἂν εἴη 
τὸ ἀγγελϑέν, ἐκεῖνος ἔφη ἀγγελϑῆναι αὐτῷ τὸν ἀρχάγγελον ϑα- 
ὺ νεῖν Μιχαήλ. τῶν δὲ φψευδῇ τὴν ἀγγελίαν διατεινομένων τυγ- 

, 5&8" * - B B , e LI 
χάνειν, ἀδύνατον γὰρ εἶναι ϑανεῖν τὸν ἀρχάγγελον, ὑπολαβὼν 
ó φύλαρχος εἶπεν "rl οὖν ἄγγελος οὗ ϑνήσκει, πῶς xa0Ü' ὑμᾶς 
ΝΥ ΗΠ 1τ ἡ ϑεότης ἔπαϑέ τε καὶ ἔϑανε τῇ σαρκὶ συγκραϑεῖσα καὶ εἰς 
D 1 μίαν φύσιν ἀποτελεσϑεῖσα;" τούτοις ol ἐπίσκοποι ἐκεῖνον μὲν 
ἐϑαύμασαν τῆς συνέσεως" αὐτοὶ δὲ ἀπογνόντες ὡς oix ἄν ποτε 
- 2. 3 ^ ' » ow e , 

μετενεγκεῖν αὐτὸν δυνηϑεῖεν εἷς τὴν δόξαν αὐτῶν, ὑπεχώρησαν. 
s Τῶν δὲ Βουλγάρων αὖϑις τὸ ᾿Ιλλυρικὸν καταδραμόντων 
ἀντετάξαντο τούτοις τινὲς τῶν “Ῥωμαίων ταξιαρχῶν μετὰ τῶν 


— 


0 


2 


ὃ ὑπ᾽ αὐτοὺς ταγμάτων. ἐκείνων δὲ ἐπῳδαῖς χρησαμένων xai 
"οητείαις, ἡττήϑησαν αἰσχρῶς oí Ῥωμαῖοι καὶ πλὴν ὀλίγων 


15 περὶ τῶν (om. E) Βουλγάρων, καὶ ὅπως ἥττησαν τοὺς Ρωμαίους CE 


1 post “κυρίου add. χριστοῦ Dwp, v. XIV 3, 11 2 post ϑέλων 
add. αὐτοὺς RwpDi ἄτοπα λέγοντας καὶ διδ. ἄπιστα] De chiasmo 
v. ad XIII 2, 6 9 ἐκείνων ἐπισκόπων Ε D λυπεῖσϑαι ὑπε- 
κρίϑη AE, ὑπεκρίνετο (ὑπεκρίνατο D) τὸν λυπούμενον Owp T ἔφη 
ἐκεῖνος Owp 10 φίλαρχος AD, corr. Dw γοῦν E 11 post 
συγκραϑεῖσα add. xai συγχυϑεῖσα Rwp 12 ἐκεῖνον) of E 13 δὲ 
cd à' Bs(?)p.Di 15 βαρβάρων E 16 ταξιαρχῶν ARwp, 
αξιάρχων Di, v. ad XIII 10, 11 17 ταγμάτων] ra ξιαρχῶν C 


qui praesentibus episcopis illis profanis in aurem aliquid sibi 
4 nuntiaret. Qui cum iussum fecisset, Alamundarus tristitia et 
9 maestitia simulata respondit episcopis quaerentibus, cur esset 
confusus et quid esset nuntiatum, se certiorem esse factum de 
6 morte Michaelis archangeli. Quibus, cum falsum esse nuntium 
perseverarent, quod fieri non posset, ut moreretur archangelus, 
sermone excepto princeps "Si igitur" inquit "angelus non mo- 
ritur, qua ratione vos affirmatis- deitatem et passam esse et mor- 
tuam cum carne commistam et in unam naturam redactam?" 
1 His verbis episcopi, illius admirati sagacitatem, spe eius unquam 
traducendi in suam opinionem abiecta recesserunt. 
8 Bulgaris, cum iterum in Illvricum invasissent, nonnulli tri- 
9buni Romani se cum legionibus suis opposuerunt, sed Romani, 
cum hostes cantibus magicis usi essent et praestigiis, tam tur- 
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ἅπαντες ÓwqÜáonoav. ὧν τὴν φϑορὰν κομήτης ἀστὴρ προε- 10 
μήνυσε καὶ κόρακες πορευομένων αὐτῶν ὑπεριπτάμενοί τε καὶ 
ποοηγούμενοι καὶ οἱ σαλπιγκταὶ ἀντὶ ἐνυαλίου ἠχῆς πεοιπαϑές 
τι καὶ ϑρηνῶδες ἠχήσαντες. 
5 Tov δ᾽ ἄνωϑεν δηϑέντος Τιμοϑέου πολλὰ τοῖς ὀρϑοδόξοις 11 PIIO7A 
ἐνδειξαμένου κακὰ καὶ τελευτήσαντος, ᾿Ιωάννης ὃ Καππαδόκης 
τῆς ἐκκλησίας ἐνεχειρίσϑη τὴν προστασίαν, ἔτη δύο ταύτης 
ποοστάς. τέϑνηκε δὲ καὶ y) βασιλὶς ᾿Αριάδνη. 
“Λέγεται δὲ ἐν τοῖς χρόνοις τῆς βασιλείας ᾿Αναστασίου ἄγαλμα 12 
Ιυτῆς Τύχης τῆς πόλεως ἐν εἴδει γυναικὸς ἐκ χαλκοῦ πεποιὴη- 
μένον, ϑάτερον τῶν ποδῶν ἐντὸς νηὸς ἐχούσης πρὸ αὐτῆς 
ἑστώσης καὶ ὁμοίας ὕλης ἐξειργασμένης, ἵστασϑαί που τῆς 
πόλεως. τούτου δῆτα τοῦ τῆς νηὸς εἰκονίσματος ἢ τῷ χρόνῳ 13 
μογήσαντος ἢ ἐξ ἐπιβουλῆς μέρη τινὰ ϑοαυσϑέντα ἀφήρηντο. 
194 οὐκέτε οὖν φορτηγοὶ νῆες προσώρμουν εἰς τὸ ᾿υζάντιον, ἀλλὰ 14 
πλησίον ἰοῦσαι βίαις πνευμάτων ἀνείργοντο, xal εἶ μὴ νῆες 
μακραὶ καὶ πολλοῖς ἐρέταις κινούμεναι τοὺς φόρτους ἐκείνων B 


ὃ περὶ πατριαρχῶν CE 9 περὶ τοῦ τῆς Τύχης τῆς πόλεως ἀγάλματος CE 


2 αὐτῶν om. E 39 σαλπικταὶ E 4 ϑρηνῷδες DE Ὁ δὲ Dwp 
6 τελευτήσαντος AE, τὴν ζωὴν καταλύσαντος Owp 1. 8 ἐνεχειρίσϑη 
τὴν προστασίαν, ἔτη δύο ταύτης προστάς Omissis τῆς ἐκκλησίας A, τῆς 
ἐκκλησίας προέστη ἔτη δύο E, τῆς ἐκκλησίας ἐνεχειρίσϑη τὴν προστα- 
oíav, ἔτη δύο ταύτης προστάς OwpDi 9 λέγεται δὲ AE, ἱστόρηταί 
γε μὴν Owp τῆς βασιλείας 'Avactacíov] ἀναστασίου τοῦ βασιλέως E. 
13 δὴ E 14 μέλη C, v. XIV 4, 18 ϑραυσϑέντος E, Wo lat.: 


"cuius navis . . . per insidias contusae ". 15 γοῦν DEwpJDi 


piter victi sunt, ut praeter paucos omnes perirent. Eorum autem 10 
cladem cometes stella praenuntiavit et corvi, qui et supra et 
ante illos proficiscentes volabant, et tubicines, qui pro classico 
neseio quem maestum et lugubrem sonum ediderunt. 

' Timotheo, de quo supra diximus, post multas clades ortho- 11 
doxis illatas mortuo, Ioanni Cappadoci tradita est ecclesiae guber- 
natio, quam per biehnium tenuit. Defuncta est et regina Ariadne. 

Dicitur temporibus regni Anastasii simulaerum aeneum For- 12 
tunae urbanae specie muliebri, quod alterum pedem intra navem 
ante se stantem et ex eadem materia factam haberet, loco quo- 
dam urbis stetisse. Huius autem navis simulacri vel vetustate 13 
vel insidiis labefactati partes quaedam fractae et ablatae sunt. 
Inde naves onerariae non iam Byzantium appellebant, sed prope 14 
accedentes vi ventorum repellebantur ae nisi naves longae multis- 
que remigibus actae sarcinas earum in urbem: vexissent, urbani 
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εἷς τὴν πόλιν ἐκόμιζον, τάχα ἂν λιμῷ οἱ ἐν αὐτῇ κατηνάλωνται. 
10 τοῦτο ἐπὶ καιρὸν κρατῆσαν τοῖς τῶν xotwóv φροντισταῖς διὰ 
» , . ; € , , 1 » 
16 φροντίδος ἐγένετο. ὑπετοπάσϑη τοίνυν παρά tov τὸ αἴτιον, 
καὶ προσήγγελτο τοῖς οἷς ἣ τῶν τῆς πόλεως ἀνεῖτο φροντίς" 


11 καὶ τὰ ϑοαύσματα τῆς νηὸς ἐκείνης ζητηϑέντα εὑρέϑησαν καὶ 5 


ταύτῃ ἀποκατέστησάν τε καὶ συνηομόσϑησαν, καὶ ó πλοῦς ἦν 
τοῖς πλοίοις ἀκώλυτος καὶ μεστὴ τούτων εἰσπλεόντων ἡ ϑά- 

184acoa. ἵνα δὲ γνοῖεν εἰ τοῦτο τοῦ τῶν πλοίων εἴσπλου κώ- 
λυμα ἦν, ἀφήρηντο αὖϑις τὰ μέρη τῆς νηὸς ἐκείνης " καὶ ὅσαι 

στῶν νεῶν ἔτι ἦσαν εἰσπλέουσαι, πνεύματος αὖϑις βίᾳ γεγόνασιν 

19 ὀπισϑόρμητοι. ἐντεῦϑεν ἐβεβαιώϑησαν ἐκ τοῦ ϑραυσϑῆναι τὴν 
χαλκὴῆν νῆα ἐκείνην τὴν κωλύμην γίνεσϑαι τοῦ εἰς τὴν πόλιν 
εἴσπλου τῶν πλοίων τῶν φορτηγῶν, καὶ τὴν ναῦν ἐκείνην ἐπι- 
μελείας ἀξιώσαντες ἀνεκαίνισαν. 


10 


290 Πρὸ μικροῦ δὲ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ ᾿Δναστάσιος, ἐπιβουλῆς 15 


αὐτῷ μηνυϑείσης, συνέσχε πολλούς, σὺν οἷς καὶ Ἰουστῖνον καὶ 
91 Ἰουστινιανόν, καὶ ἦν γνώμης ἀπολέσαι αὐτούς" ἐκωλύϑη δὲ 


1ῦ περὶ τῶν (om. À) ὀνειράτων ὧν εἶδεν ὅ ᾿Αναστάσιος ACE 


1 τάχ᾽ BCEDi κατηνάλωντο RwpDi, v. Zonar. I p. 464, 12. II 
p.79, 17. XIV 1,3 8 ἐγίνετο Εἰ τοίνυν] τοι D. Aj τῶν τῆς πόλεως 
AB*CpJDi, ἡ τῆς πόλεως E, οἵ τῶν πόλεων D, οἱ τῶν τῆς πόλεως w 
5 ante νηὸς add. χαλκῆς Owp ante ζητηϑέντα add. ἐπιμελῶς 
Owp 6 αὐτῇ wp προςηρμόσϑησαν Rwp 1 πλείοις C 
8 γγοῖεν A, γνοῖεν ἀκριβῶς Rwp τοῦτο] τοῦ D post τοῦτο 
add. ὡς ἀληϑῶς Owp 9 ἐκεῖνα BCE 10 νηῶν Dwp ἔτι 
ἦσαν AE, ἔτυχον τότε Owp 12 γαλκῆν om. D 15 ante dra- 
στάσιος add. ó βασιλεὺς wp 11 post ἐουστινιανὸν add. τοὺς 
μετὰ ταῦτα αὐταρχήσαντας Owp, v. Cedr. I p. 635, 8 ss. 


15 fortasse fame absumpti essent. Quae res cum per tempus ma- 
16 neret, reipublicae curatoribus curae fuit. Suspicione igitur causae 
11 orta et nuntiata magistratibus, navigatio, cum fragmenta navis 
illius quaesita et inventa et statuae reddita atque adiuncta essent, 
erat navibus expedita ita, ut mare repletum esset navigiis urbem 
18appellentibus. Ut autem cognoscerent, num hoc impedimentum 
esset navium appellendarum, ablatis iterum navis illius partibus, 
quaeeunque naves erant appulsurae, venti iterum vi reiciebantur. 
19 Quamobrem cum planum esset fraeta nave illa aenea naves one- 
rarias esse prohibitas in urbem invehi, navem illam studio ad- 
hibito renovaverunt. 
90 Paullo ante obitum Anastasius delatis insidiis multos com- 
prehendit atque inter alios Iustinum et Iustinianum; quos post- 
21 quam cogitavit occidere, somnio impeditus est, cum vir quidam 
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, - - 3 ὃ , : Ó /t » - 2 - 
xar ὄναρ φοβεροῦ τινος ἀνδρὸς δόξαντος παραστῆναι αὐτῷ 

Η - —tc5 , 3 - ' , MERE. 
zai εἰπεῖν “Ἰουστίνῳ xai Ἰουστινιανῷ μηδὲν ἐργάσῃ κακόν 
μέλλει γὰρ ἕκαστος αὐτῶν ὑπουργῆσαι τῷ ϑεῷ ἐν καιροῖς ἰδίοις "* 
ὕϑεν ἀφῆκεν αὐτοῖς τὸ τῆς καϑοσιώσεως ἔγκλημα. καὶ αὖϑις 92 D 

ὃ δὲ ὄναρ ἰδεῖν λέγεται ὃ βασιλεὺς ᾿Αναστάσιος ἄνδρα τινὰ φο- 

βερὸν τόμον κατέχοντα καὶ λέγοντα πρὸς αὐτόν “ἰδού, διὰ τὴν 
D ΠῚ 265.:axozuotíav σου ἀπαλείφω τῆς ζωῆς σου ἔτη τεσσαρεσκαίδεκα." 
igo τῇ 1 ἢ 0 
ἔχων δὲ κεχρησμοδοτημένον ó ᾿Αναστάσιος ὅτι ἐκ κεραυνοῦ 23 
ϑανεῖται, τὸ λεγόμενον Θολωτὸν ἐδομήσατο καὶ ἐν αὐτῷ διῆγεν, 

10 ἀλλ᾽ οὐδέν τι τούτου ἀπώνατο. βροντῶν γάρ ποτε καταρρηγνυ- 94 
μένων φρικωδεστάτων καὶ ἀστραπῶν ἐκτριβομένων ἐκεῖϑεν 
πολλῶν, ἐκεῖνος δειμαίνων εἰς δίαιταν ἐκ διαίτης μετέβαινε καὶ 
ἐκ ÜaAáuov εἰς ϑάλαμον ὑπεδύετο. καὶ οὕτως ἐν ἑνὶ τῶν 90) WIII48 
P - , e , , , € M » 
βασιλικῶν κοιτώνων εὑρέϑη κείμενος τεϑνεώς, ζήσας μὲν ἔτη 

15 ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ, βασιλεύσας δ᾽ ἐξ αὐτῶν x καὶ ζ΄ ἐπὶ 
μησὶ τρισίν. 

Ἔν τοῖς χρόνοις τούτοις γέγονε σεισμὸς φοβερώτατος, καὶ 26 P II58A 


8 τελευτὴ τοῦ βασιλέως '"Avacraoíov CE 


1 κατ᾽ ὄναρ om. C Ὁ βασιλεὺς om. E ἀναστάσιος AE, ἐκεῖνος 
Owp 1 τεσσαρεσκαίδεκα AR wp, Cedr. I p. 636, 1, δεκατέσσαρα C, 
v. ad p. 97, 8 8 κεχρησμοδοτημένον À, κεχρησμωδοτημένον Dwp, 
xai χρησμοδοτημένον R, κεχρησμοδοτημένον corr. ex xai χρησμοδο- 
τημένον B 10 rovrov (sic) E ποτε RwpDi, ποι ἃ ἐκρη- 
γνυμένων BCwp, ἐκκρηγνυμένων D 11 φρικωφεστάτων (sic) A 
12 ἐκ διαίτης εἰς δίαιταν Dwp, v. ad p. 8, 4. ὃ 15 εἴκοσι καὶ 
ἑπτὰ Rwp.Di 16 τρισὶν ADEwp (v. Theod. Lect. II 317), τισὶν K 
11 rovrov Owp 


horribilis astare ei visus esset ac dicere: "Iustino et Iustiniano 
ne quid mali feceris; nam uterque deo suo tempore inserviet ". 
Illis igitur erimine laesae maiestatis absolutis iterum somnio vi- 22 
disse dicitur rex Anastasius virum quendam horribilem tomum 
manu tenentem sibique dicentem: "Ecce, ob malam tuam fidem 
deleo vitae tuae annos quattuordecim". Et quia Anastasio ora- 23 
culum erat datum, ut fulmine moreretur, 'Tholotum, quod dicitur, 
aedificavit in eoque degebat — sed frustra. Nam cum aliquando 24 
caeli esset fragor horrendus et fulmina multa illinc eliderentur, 
ille metu perterritus, eum in diaetam ex diaeta transiisset et ex 
thalamo in thalamum se abdidisset, in quodam regio cubiculo 25 
inventus est mortuus. Vixit annos duodenonaginta; regnavit 
viginti septem cum mensibus tribus. 

His temporibus fuit terrae motus tam horrendus, ut et By- 26 
zantii locis diversis aedificia corruerent et Antiochia magna paene 
tota collaberetur civibus ruina obrutis, ᾿ 
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- ' " , , , , 
ἐν uiv τῷ Βυζαντίῳ ἐν διαφόροις τόποις συμπτώματα συμβε- 
βήκασιν" ἣ μεγάλη δὲ ᾿Αντιόχεια σχεδὸν ἅπασα κατεπτώϑη, καὶ 
oí ταύτης οἰκήτορες τοῖς συμπτώμασι κατεχώσϑησαν. 
91 Οὗτος ó ᾿Αναστάσιος ἔκτισε τὸ Μακρὸν τεῖχος οὕτω Aeyó- 
^ 5 M] - , , -- 3» - -" ^4 " 
μενον καὶ ἀπὸ τῆς μεγάλης ϑαλάσσης διῆκον ἄχρι τῆς Σηλυ- Ὁ 
, * ^ , " - Ld , * 
βοίας διὰ τὰς ἐφόδους τῶν τε Μυσῶν ἤγουν Bovàyágow. xai 
98 τῶν Σκυϑῶν. ἔστησε δὲ καὶ στήλην οἰκείαν ἐν τῷ τοῦ Ταύρου 
κίονι ἐκ χαλκοῦ, τῆς πρῴην iv αὐτῷ ἱσταμένης πεσούσης, i) 
“- , , , 
τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου ἐτύγχανε. 
b Kai ὁ uiv ὧδε βασιλεύσας ὧδε κατέλυσε τὴν ζωήν" àveo- 10 
οήϑη δὲ βασιλεὺς ᾿Ιουστῖνος ὅ Θρᾷξ, γονέων μὲν ἐκφὺς ἀσή- 
Βμων καὶ ἀφανῶν, καὶ αὐτὸς τὸ πρότερον αὐτουργῶν ἢ βου- 
κόλος τυγχάνων xai συφοοβός, εἶτα εἰς τύχην μεταταξάμενος 
στρατιωτικὴν καὶ φϑάσας μέχρι ταγματαρχίας καὶ κόμης γενό- 
9 μενος. μετὰ δέ ye τὴν τελευτὴν ᾿Αναστασίου, βουλῆς προτε- 


— 


5 
ϑείσης περὶ προχειρίσεως βασιλέως ὃ εὐνοῦχος "Apuárnoc, ὃς 
καὶ πραιπόσιτος ἦν καὶ μέγα δεδύνητο, ϑέλων Θεοκριτιανόν 


4 ὅτι ὅ ᾿ναστάσιος ἔκτισε τὸ Μακρὸν τεῖχος CE 10 βασιλεία τοῦ Θρᾳ- 
κὸς ᾿Ιουστίνου CD, ᾿Ιουστῖνος ó Θρᾷξ (ϑράξ E) E, ὅπως ὅ ᾿Ιουστῖνος εἰς τὴν 
βασιλείαν ἀνήχϑη C 


9 τοῖς συμπτώμασι) σὺν τοῖς πώμασιν E 4 τεῖχος οὕτω λεγόμενον 
AE, λεγόμενον τεῖχος Owp 5 xai om. Owp διῆγον E ἄχρι) 
ἐέχοι B 6 τε om. Owp ἤγουν AE, ἢ Owp 11 ϑρὰξ Aliw, 
:orr. Di, v. Herodian. I p. 397, 20. 11 p. 316, 31 Lentz 12 xai 
ante αὐτὸς om. Dwp 14 φϑάσας μέχρι ταγματαρχίας AE, μέχοι 
ταγματαρχίας ἐφϑακὼς Owp κώμης Dwp 15 προτεϑείσης ΑἸ, 
γενομένης Owp 11 δεδύνητο AH, ἠδύνατο Dwp Θεοκριτιανύν] 
Theocritum nominant Malal. p. 410, 8 (Jermes VI p. 315), Chron. 
pasch. p.611, 19, Euagr. H. E. IV 2, Theoph. I p. 165, 24, Nice- 
phor. Callist. H. E. XVII 1 


27 Hie Anastasius longum Murum, qui dicebatur, a magno mari 
pertinentem usque ad Selybriam condidit propter incursiones 

98 Mysorum sive Bulgarorum et Scytharum. Posuit idem suam sta- 
tuam aeneam in Tauri columna, postquam concidit, quae ante 
ibi erecta fuerat, statua magni Theodosii. 

ὃ. Et hic quidem vita sic acta, sic defunctus est; creatus 
nutem est rex IvsriNvs ΤΉΠΑΧ, parentibus ortus ignotis et igno- 
bilibus, qui et ipse colonus erat aut bubulcus et subulcus, tum 
animo ad rem militarem adiecto tribunus et comes est factus. 

2Cum autem post obitum Anastasii deliberatio fieret de rege 
ereando, Amantius eunuchus idemque praepositus, vir poten. 
tissimus, cupiens 'Theoeritianum «quendam, amicum suum, re: 
gem eligi pecuniam Ilustino dedit dispertiendam militibus, ut 
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D III 266 τινα οἰκεῖον ὄντα αὐτῷ βασιλεῦσαι, χρήματα τῷ Ἰουστίνῳ παρ- 
ἔσχε διανεμεῖν τοῖς στρατιώταις, ἵν᾽ ἐκεῖνον ἕλωνται βασιλέα. 
ó δὲ τὰ χρήματα διανείμας ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν προεμινηστεύ- 3 
cato καὶ παρὰ τῶν στρατιωτῶν καὶ τοῦ δήμου εἰς τὴν τῆς 

δ αὐταρχίας ἀνήχϑη περιωπήν. ᾿Αμάντιος δὲ ἐν δεινῷ πεποίητο 4 
τοῦ Ἰουστίνου τὸ σόφισμα xai αὐτῷ ἐπεβούλευε σὺν ἑτέροις C 
τῶν ἐπιφανεστέρων, ὃν γνωσϑέντα ὅ Ἰουστῖνος ἀνεῖλε σὺν ᾿4ν- 
δρέᾳ τῷ κουβικουλαρίῳ καὶ τῷ Θεοχριτιανῷ. οὗτος ó ᾿Αμάν- ὃ 
τιος, ὅτε ὁ ᾿Αναστάσιος xaÜ' ὕπνους ἐϑεάσατο τὸν ἄνδρα τὸν 

lüróuov φέροντα καὶ ἀπαλείψαντά τινας τῶν τῆς ζωῆς αὐτοῦ 
χρόνων, ὄναρ εἶδεν ὅτι ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἱσταμένῳ αὐτῷ 
χοῖρος ἐπῆλϑε μέγας xai εἷς γῆν κατήραξεν αὐτὸν καὶ ἀν- 
ἄλωσεν. οὗτος τὸν ναὸν τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ ἐδομή- θ 
σατο διὸ καὶ τὴν κλῆσιν ἐκείνου σώζει, τοῦ ᾿Αμαντίου καλού- 

15 μενος. 

Ὀρϑοδοξότατος δὲ ὧν Ἰουστῖνος, δόγμα ἐξέϑετο τὴν ἐν 


“Χαλκηδόνι πάντας σέβεσϑαι σύνοδον καὶ τοὺς αὐτὴν συστησα- Ὁ 


8 ὅπως ᾿Ιουστῖνος ó Θρᾷξ (ϑρὰξ ΑἹ εἰς τὴν βασιλείαν ἀνήχϑη περιωπήν A 
b ὅτι ἀνῃρέϑη ó εὐνοῦχος (om. A) μάντιος AC 16 ὅτι τὴν ἐν Xa2- 
κηδόνι σύνοδον ἐκύρωσεν ᾿Ιουστῖνος καὶ τὴν γαμετὴν ἔστεψεν (᾿Ιουστῖνος -- 
ἔστεψεν om. ΑἹ AC 


1 παρέσχετο C 2 διανέμειν Di invitis ARwp, v. XIV 9, 1. XV 
22, 16. XVIII 14, 4. 18, 6. 8 ἕλονται p* 4 παρὰ τῶν στρα- 
τιωτῶν καὶ τοῦ δήμου AE (v. Theoph. I p. 165, 97 5.), παρὰ τοῦ 


δήμου καὶ τῶν στρατιωτῶν Owp 1 ἐπιφανῶν C ó om. BC 
9 ὁ om. Owp τὸν alterum om. E 10 τῆς ζωῆς om. E αὐτοῦ) 
ἑαυτοῦ E 12 ἐπήχϑη D κατήοραξεν À, κατέρραξεν RwpDi 


vol. V p. 239, xarjoa£ev Di ἢ. l, v. ad XIII 7, 8 ἀνήλωσεν 
p invitis ARw 16 δ᾽ DwpDi 17 χαλκιδόνι D, corr. Dw, 
καλχηδόνι B, v. ad XIV 2, 8 


ilum sibi eligerent regem. Qui cum pecunia distributa ipse3 
regnum petivisset et a militibus et populo ad dominationis evectus 
esset fastigium, Amantius de Iustini dolo ira incensus cum aliis 4 
viris nobilioribus ei insidiabatur; qua re cognita Iustinus eum 
una cum Andrea cubiculario et Theocritiano sustulit. Amantius 5 
eodem tempore, quo Anastasius in somnio viderat hominem illum 
tomum ferentem et delentem aliquot vitae suae annos, somnia- 
verat se coram rege stantem a sue magno Spp) et humum 
prostratum et devoratum esse. Idem aedem S. Thomae apostoli 6 
struxit, unde Amantii aedes nominatur. 

Iustinus, vir orthodoxissimus, dogmate iussit Chalcedonium 7 
concilium ab omnibus coli et sescentos triginta sanctos patres, qui 


Zonarae Epitome III, 10 
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μένους ἑξακοσίους τριάκοντα ἁγίους πατέρας τοῖς ἱεροῖς &yypa- 
8 φῆναι διπτύχοις πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν. γαμετὴν δ᾽ ἔχων Aovzu- 
κίαν κεκλημένην ἔστεψεν αὐτὴν καὶ Αὐγούσταν ἀνηγόρευσεν, Εὖ- 
9gnuíav μετονομάσας. τούτῳ  Bialiavóc, ὃς ἐστασίασεν ἐπὶ 
"Avaotaoíov, πάνυ φκείωτο καὶ στρατηλάτης προεχειρίσϑη, ἀλλὰ 
μὴν καὶ ὑπάτευσε καὶ μέγα τι παρὰ τῷ Ἰουστίνῳ ἠδύνατο. 
10 ὀρθόδοξος Ó' ὧν τὸν Σευῆρον ἐκδιωχϑῆναι τοῦ ϑρόνου τῆς 
11 Ἀντιοχείας xai ἀναιρεϑῆναι προσέταξεν" ὃ γνοὺς ἐκεῖνος ἀπέ- 
ὅρα εἰς Αἴγυπτον μεϑ᾽ ἑτέρων ὁμογνωμόνων καὶ ταύτην ἐτά- 
PII69 A ραξαν, τὸν περὶ φϑαρτοῦ καὶ ἀφϑάρτου λόγον εἰσαγαγόντες. 10 
19 Σευήρου δὲ διαδράντος, Π]αῦλος ὁ ξενοδόχος τῶν Εὐβούλου Ὁ ΠῚ 301 
᾿Αντιοχείας προεχειρίσϑη ἐπίσκοπος" xai πάντας δὲ τοὺς ἄδικον 
ὑπερορίαν ὑποστάντας ἐπὶ ᾿Ἀναστασίου ó Ἰουστῖνος κατήγαγεν. 
18 Ἐν τοῖς τούτου χρόνοις ἀστὴρ ἐφάνη κομήτης ἐν τῇ áva- 
W ΠῚ 49 τολῇ, κάτω τὰς ἀκτῖνας ἀφιείς, ὃν πωγωνίαν oi μετεωρολογοῦν- 15 
14 τές qaov καὶ ó βιταλιανὸς ἐδολοφονήϑη παρὰ τῶν Βυζαντίων, 
μηνιώντων αὐτῷ ὡς πολλοὺς ἀνελόντι, ὅτε ἐπανέστη κατὰ ᾿Ανα- 


e 


4 xai περὶ Βιταλιανοῦ C 11 περὶ τοῦ δυσσεβοῦς Σεβήρου xai τοῦ μετ' 
αὐτὸν ἀρχιερατεύσαντος Παύλου C 


2 γαμέτην E λουπικίαν Rwp.Di (v. 'Theod. Lect. II 37), 4ov- 


πίαν ἃ 9 ἀνηγόρευσεν αὐγούσταν Dwp 4 κατονομάσας 
θ τι om. Owp 1 ópoóo ξότατος D, corr. Dw σεβῆρον E, v. 
vs. 11 9 ἐτάραξε D, corr. Dw 11 σεβήρου E, v. vs. 1 


εὐβούλων E, εὐούλου D, corr. Dw 13 ὁ om. E 14 γρόγνοις 
τούτου C xouítge D, corr. Dw 17 μηνιόγτων DEwp ὅτ᾽ 
Owp.Di 


id instituissent, in sanctis inscribi diptychis omnium ecclesiarum. 
8Lupiciam uxorem, nomine mutato in Euphemiam, diademate 
9 ornavit et Augustam appellavit. Huic Vitalianus, qui seditionem 

sub Anastasio fecerat, erat familiarissimus et magister militum 

ereatus atque adeptus consulatum multum apud lIustinum pot- 
lOerat. Cumque orthodoxus esset, Severum expelli ex sede Antiío- 
llchensi et tolli iussit; quo cognito ille cum aliis, qui eadem erant 
fide, fuga in Aegyptum elapsus etiam illam disputatione de cor- 
]2ruptibili et incorruptibili introducta turbaverunt. Post fugam 
autem Severi Paulus, xenodochii Eubuliani praefectus, Antiochiae 
creatus est episcopus; et quicunque sub Anastasio exilium in- 
iustum subierant, Iustinus revocavit. 
13 Huius temporibus visus est cometes in Oriente, radiis deorsum 
14 vergentibus, quem pogonium meteorologici vocant; praeterea 

Vitalianus insidiis necatus est a Byzantinis iratis, quod multos 

10 sustulisset, cum contra Anastasium exsurrexisset. Alii autem 
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oraoíov. οἱ δὲ προστάξει τοῦ βασιλέως Ἰουστίνου xal "Iovou- 15 
γιανοῦ φασιν ἀναιρεϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ Παλατίῳ, ϑέλοντα καὶ 
αὐτοῦ τοῦ κρατοῦντος κατάρχειν" στρατηλάτης δὲ τῶν στρατευ- 
μάτων Ἶουστινιανὸς προκεχείριστο. Ἰωάννου δὲ τοῦ Καππα- 16 B 
Ὁ δόκου ϑανόντος, ὃς πατριάρχης ἦν Κωνσταντινουπόλεως, κε- 
χειροτόνητο Ἐπιφάνιος τῆς ἐκκλησίας ταύτης πρεσβύτερος᾽ καὶ 11 
'Oouícóa τοῦ πάπα Ῥώμης μετηλλαχότος τὸ ζῆν, Ἰωάννης 
τοὺς τῆς ἐκκλησίας Ῥωμαίων διεδέξατο οἴακας. 
Ἔχϑρας δὲ Ῥωμαίοις πρὸς Πέρσας οὔσης, ó βασιλεὺς 18 
10]Ἰουστῖνος πρὸς τὸν ῥῆγα τῶν Οὔννων ἔστειλε πρέσβεις xai 
δῶρα, συμμαχίαν αἰτῶν κατὰ τῶν Περσῶν" καὶ ὃς συνέϑετο. 
xai τοῦ Περσῶν δὲ βασιλέως Κουάδου τὸν αὐτὸν ῥῆγα περὶ 19 
συμμαχίας ἀξιώσαντος, ἐκεῖνος συμμαχῆσαι αὐτῷ ἐπηγγείλατο" 
καὶ ἀπῆλϑε πρὸς Πέρσας μετὰ λαοῦ, κατὰ Ῥωμαίων ἀντιτα- 
15 ξόμενος. ὅ μέντοι βασιλεὺς ᾿Ιουστῖνος πεοὶ εἰρήνης πρεσβείαν 90 C 
στείλας πρὸς τὸν τῶν Περσῶν βασιλέα, μὴ πιστεύειν τοῖς Οὔν- 
γοις αὐτῷ ἔγραψεν, ὡς ὅρκους μετὰ Ῥωμαίων περὶ συμμα- 91 
χίας ποιησαμένοις καὶ χρήματα λαβοῦσι πολλὰ καὶ βουλομένοις 


4 περὶ πατριαρχῶν CE 15 ὅτι ἐσπείσατο τοῖς Πέρσαις ó (om. E) 
᾿Ιουστῖνος CE 


1 post xai add. τοῦ Rwp 2 ἐν τῷ Παλατίῳ om. B, v. Malal. 
exc. de insid. in Hermae vol. VI p. 315 infra, Euagr. H. E. 
IV 3, Procop. III p. 46, 19 ss. 4 καπαδόκη D 8 τοὺς] τὲ E 

ἐδέξατο D 9 πρὸς intra lineas suppl. Dw 10 τῶν οὔννων 
in spatio septem fere litterarum suppl. Ew (v. B-W Byz. Zeit- 
schr. a. 1892 p. 216) 11 τῶν om. Dwp 16 τὸν τῶν Α, τῶν 
om. τὸν E, τὸν om. τῶν Rwp zu πιστεύειν À 18 βουλομένοι 


(sic) D 


iussu regis Iustini et Iustiniani dicunt eum sublatum esse in Pa- 
latio, cum et ipsi domino vellet imperare; magister militum factus 
est lustinianus. Ioanne Cappadoce mortuo, patriarcha Cpolitano, 16 
Epiphanius, ecclesiae huius presbyter, creatus est; Hormisda 17 
item, papa Romano, defuncto, Ioannes ecclesiae Romanae guber- 
nacula suscepit. 
Cum autem RHomanis inimicitiae essent adversus Persas, 18 
rex Iustinus missis legatis eum muneribus ad regem Hunnorum, 
ui societatem contra Persas peterent, ille concessit. Sed et 19 
avadae, Persarum regi, amicitiam petenti idem rex pollicitus 
se auxilium esse laturum, ad Persas cum copiis est profectus 
Romanos oppugnaturus. At rex Iustinus de pace legatis missis 90 
Persarum regi scripsit, ne confideret Hunnis, qui iureiurando 91 
cum Romanis societate faeta magnisque acceptis donis Persas 
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22 προδοῦναι αὐτοὺς ἐν πολέμου καιρῷ. ὁ δὲ Κουάδης τὸν ῥῆγα 
εἰ χρήματα παρὰ Ῥωμαίων εἴληφεν ἤρετο" 100 δὲ καταϑεμένου, 
ἀληϑεύειν τὸν Ἰουστῖνον ὑπέλαβε καὶ αὐτίκα τὸν μὲν ἀνεῖλε D 111 96 
καὶ τοὺς Οὔννους σχεδὸν ἅπαντας, εἰ μή τινες ὀλίγοι διαδράντες 
ἐσώϑησαν, τοῖς δὲ Ῥωμαίοις ἐσπείσατο καὶ τὸν ᾿Ιουστῖνον ἐπί- 5 
τροπον Χοσρόου τοῦ νεωτέρου τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐποιήσατο. 

D 93 τούτῳ γὰρ τὴν τῶν Περσῶν κατελίμπανε βασιλείαν, τοὺς πρε- 
σβυτέρους παραβλεπόμενος. ὁ δὲ βασιλεὺς τὴν ἐπιτροπὴν παρ- 

24 ῃτήσατο. ὃ μέντοι Λαζῶν ἀρχηγὸς Ἰζάϑος ἀποστατήσας 1]ερ- 
σῶν, προσεορύη τῷ ᾿Ιουστίνῳ καὶ βαπτισϑείς, υἱός τε τοῦ 10 
βασιλέως ὀνομασϑεὶς καὶ βασιλεὺς Λαζῶν ἀναγορευϑείς, γυναικί 
τε συζευχϑεὶς ἑνὸς τῶν συγκλητικῶν ϑυγατρί, εἷς τὴν ἑαυτοῦ 

95 χώραν ἐπανελήλυϑε. τοῦτο αἴτιον αὖϑις μάχης Ῥωμαίοις xai 
Πέρσαις ἐγένετο, ὡς τοῦ βασιλέως Ρωμαίων τοὺς αὐτοῖς ὑπεί- 

96 κοντας σφετεριζομένου. τότε καὶ τὰ κατὰ τὸν ἅγιον ᾿Αρέϑαν 15 

21 ἐν Νεγρᾷ τῇ πόλει συμβέβηκε. Κουάδης δὲ τοὺς ἐν τῇ αὐτοῦ 
ἀρχῇ τυγχάνοντας Μανιχαίους ἐφόνευσεν ἅπαντας καὶ τὸν αὐτῶν 

ΡΊΤΘΟΛ ἐπίσκοπον καὶ τὰς βίβλους κατέκαυσεν, ὅτι ἕνα τῶν υἱῶν αὐτοῦ 


9 ὅτι αὖϑις μάχη μέσον Ῥωμαίων καὶ Περσῶν γέγονεν (γέγονε E) CE 
10 περὶ Μανιχαίων CE 


1. 9 τὸν ῥῆγα post ἤρετο Ow 2 εἰ om. C ῥωμαίοις B 
ἀνεῖλεν ΒΒ ΕΝ Di, v. ad XIII 1,5 6 χὸς póov D veotéoov] 
v. ad XIII 3, 6 9. 11 λαζῶν RwpJDi, λαζὼν Α 9 ζάϑος 
A, τζάϑος Rwp, immo 1ζάϑιος, v. Malal. p. 412, 16, Chron. pasch. 
I p. 613,3, Theoph. I p. 168, 14 13 μάχης αὖϑις BC 


22 belli teinpore essent prodituri. Ita Cavades, cum rex interrogatus, 
num pecuniam a Romanis accepisset, astipulatus esset, Iustinum 
vere dicere ratus illico et eum sustulit et Hunnos fere omnes, pau- 
cis fuga elapsis, atque foedere cum Romanis facto Iustinum tutorem 

23 Chosrois, minimi filii, fecit. Nam hune Persarum regni heredem 

24 fecit despectis filiis maioribus; sed rex tutelam recusavit. Lazo- 
rum tamen dux Tzathus, cum a Persis defecisset et ad Iustinum se 
contulisset, baptizatus et nomine filii regis ornatus et Lazorum 
rex appellatus ducta uxore senatoris cuiusdam filia in suam 

25 patriam rediit. Quae res denuo pugnae inter Romanos et Persas 
extitit causa, quod rex Romanorum eos, qui Persis essent sub- 

26 iecti, ad se perduceret. Tum ea, quae de S. Aretha narrantur, 

27in urbe Negra acciderunt. Cavades autem, quos in suo regno 
invenerat Manichaeos, necavit omnes eorumque episcopum et 
libros combussit, quod unum de eius filiis odiosissima sua haeresi 
imbutum ad suam fidem pellicere erant conati. 
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τὴν uvoaody αὐτῶν διδάξαντες αἵρεσιν rà αὐτῶν φρονεῖν zap- 
ἑσχεύασαν. 
Ἢ δὲ πόλις ᾿Ανάζαρβος ἢ "Aváflaota, τῆς δευτέρας Κιιλι- 
κίας οὖσα μητρόπολις, τότε ὑπὸ σεισμοῦ συνεπτώϑη" καὶ ἡ 39 
o'Eóeca, πόλις οὖσα περιφανὴς τῆς Ὀσροηνῶν ἐπαρχίας, κατε- 
κλύσϑη, τοῦ μέσον αὐτῆς ῥέοντος ποταμοῦ πλημμυρήσαντος, 
κεκλημένου Σκαιρτοῦ, καὶ τούς τε τῆς πόλεως οἴκους καταβα- 
λόντος καὶ παρασύραντος καὶ τοὺς αὐτῆς ἐνοικοῦντας ofc μὲν 
συγχώσαντος τοῖς συμπτώμασιν, οὺς δὲ καταποντίσαντος. ue. 30 
Ι0 ἡμέρας δέ γε τοῦ ὕδατος ἐλαττωϑέντος, εὑρέϑη ἐν τῇ ὄχϑῃ 
τοῦ ποταμοῦ πλὰξ λιϑίνη iv ἱερογλυφικοῖς γράμμασιν αὐτῇ ἐγ- 

D III 269 κεκολαμμένοις λέγουσα ταῦτα “Σκιοτὸς ποταμὸς σκιρτήσει κακὰ B 
σκιοτήματα πολίταις. καὶ τῆς Πὼομπηιουπόλεως τὸ ἥμισυ 31 
κατεπόϑη, μέσον ῥαγείσης τῆς πόλεως, xai τῶν ἀνϑοώπων 

15 πολλοὶ ἐν τῷ χάσματι ἔτι ζῶντες ἀπωλοφύροντο καὶ οὐδεὶς 
ἠδύνατο ἀνελέσϑαι αὐτούς. καὶ γυνή τις ἐκ Κιλικίας τότε ἐγέ- 83 


3 περὶ ᾿ἀναζάρβου (ἀναβάρζης E) καὶ Ἐδέσης xai Πομπηιουπόλεως CE 
16 περὶ τῆς (om. C) γυναικὸς τῆς (om. C) γιγαντώδους CE 


1 αὐτῶν om. 3 ἀνάζαρβος ἢ ἀνάβαρζα A, ἀνάβαρξος ἢ ἢ ἀνά- 
βαρζξα E, ἀνάζ, —€ ἢ ἀνάζαοβα ODi, ἀνάβαρζος ἢ ἀνάβαρξα Du: 
v. XVI 25, 2. XVII 4, 10, Malal. p. 418, 6, Euagr. H. E. IV 8, 


Theoph. I p. 171, 14, Cedr. 1 p. 639, 20 et Leon. Diac. p. 52, 9, 


Ann. Comn. II p. 241, 3 5 ἔδεσα ARwp, ἔδεσσα Di 
Y κεκλημένου) xai κλημένου E 8 αὐτῆς ἐνοικοῦντας À, αὐτοῖς 
οἰκοῦντας E, ἐν αὐτοῖς οἰκοῦντας Owp 9 πτώμασιν D xara- 


ποντήσαντος (sic) AE 10 γε om. DwpDi 11 ízooyAvquxaiz; E 
ἐγκεκολαμμένοις RwpDi, ἐγκεκολασμένοις Α, ἐγκεκολαμένοις E, v. 
G. M. p. 5926, 8, L. &. p . 124, 23 (Th. M. p. 87) 12. 13 κακὰ 
σκιρτήματα) ῥελιῳ διρδα ἐδ D 14 κατεπόϑη AR (v. G. M. 
595, 7, Cedr. I p. 641, 21, Glyc. p. 494, 2), κατεπτώϑη Dwp 
15 ἀπώλοντο Dwp 


'TTum Anazarbus sive Anabarza, secundae Ciliciae inetro- 28 
polis, terrae motu collapsa est; et Edesa, urbs illustris Osroenae 29 
provinciae, cum Sceirtus, qui fluvius mediam urbem perfluit, red- 
undasset et aedificia urbana deiecisset atque abstraxisset et 
alios cives ruina obruisset, alios aqua suffocasset, inundata est. 
Cum autem aliquot diebus elapsis aestus recessissent, inventa est 30 
in ripa fluminis tabula lapidea, cui litteris hieroglyphicis insculpta 
erant haec: "Scirtus fluvius malis saltationibus cives movebit ". 

Et Pompeiopolis pars dimidia absorpta est media rupta urbe,31 
quo in hiatu multi homines viventes eiulabant frustra, cum opem 
ferre nemo posset. Tunc femina quaedam Cilissa erat forma gi- 32 
gantibus comparanda, tum proceritate corporis, tum alia spceie; 
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vero. γιγαντώδης xai τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώματος xai τὴν 
W III 50 λοιπὴν διαρτίαν" παντὸς γὰρ εὐμήκους ἀνδρὸς εἷς πῆχυν ὅλον 
88 ὑπερανίστατο" ηὐρύνετο δὲ τοὺς ὥμους te καὶ τὰ στέρνα ἐπὶ 
πολύ, καὶ τἄλλα δ᾽ εἶχε τῷ μήκει τε καὶ τῷ πλάτει ἀνάλογα, 
τὸ εἶδος λέγω καὶ τὴν φωνὴν καὶ τῶν βραχιόνων καὶ τῶν ὃ 
πήχεων τὴν στερρότητα καὶ τὸ μέγεϑος καὶ τὸ τῶν δακτύλων 
ἁδρὸν καὶ ὅσα τούτοις ἑπόμενα. 
C 34 Ἰουστινιανοῦ δὲ στρατηλάτου, ὡς εἴρηται, μετὰ ϑάνατον 
35 Βιταλιανοῦ προβληϑέντος, ἐκείνῳ ἀνεῖτο ἣ πᾶσα διοίκησις. καί 
ποτε τῶν τὰς ἡγεμονίας ἐχόντων δεομένων τοῦ βασιλέως κοι- 10 
γωνὸν τῆς βασιλείας ἐλέσϑαι τὸν στρατηλάτην, ἐκεῖνος τῆς ἁλουρ- 
γίδος ἁψάμενος “δι εὐχῆς ὑμῖν iro" φησί “μὴ νεώτερον 
36 ταύτην περιβαλέσϑαι᾽, καὶ τότε μὲν οὕτω τὴν ἐκείνων δέησιν 
81 διεκρούσατο. οἱ δ᾽ αὖϑις uev οὐ πολὺ ψήφισμα ἔϑεντο τὴν 
τοῦ νωβελισίμου ἀξίαν τῷ ᾿Ἰουστινιανῷ ἐπιψηφιζόμενον καὶ τὸν 15 
βασιλέα ἠτοῦντο κυρῶσαι τὸ ψηφισϑέν" καὶ ὃς εἴξας γράμ- 
38 μασιν οἰκείοις τοῦτο ἐκύρωσε. τραύματος δ᾽ οἵ γενομένου περὶ 
D 89τὴν κνήμην κλινήρης ἦν. ὡς δ᾽ ἡ νόσος ἐκραταιοῦτο καὶ ἀμ- 


8 ὅτι στρατηλάτης ὅ Ἰουστινιανὸς προεβλήϑη (προυβλήϑη E) CE 11 ὅτι 
γοσῶν ó (om. A) ᾿Ιουστῖνος ἔστεψε βασιλέα τὸν ᾿Ιουστινιανόν ACE 


2 ἐς Owp, v. ad XIV 12, 14 πήχυν AE, πῆχυν O, sed in D tam 
negligenter exaratum, ut legi possit πῆχην, unde πῆχην w, 
πήχην p 3 τε ante ὥμους E, om. Rwp D xal τῶν fp. AE, 
τῶν τε flo. Owp 8 εἴρηται) XIV. 5, 15 11 τῆς alterum om. E 

ἁλουργίδος AR (in C corr. ex ἀλουργῖδος), ἀλουργίδος E, ἀλουρ- 
γῖδος Dwp, v. ad XIV 1,2 15 rov om. D νωβελισοίμου AR, 
νωβελισσίμου C, νωβελλισίμου BSs(?))wp, v. ad XV 8,2 16 ἤτουν 
Owp 11 δὲ RwpDi oí RwpDi, ἡ A 


nam quemvis virum vel procerissimum cubito integro exsupera- 
33 bat, humeris et pectore supra modum latis, cum et cetera omnia, 
ut facies et vox, brachiorum cubitorumque firmitas ac magni- 
tudo, digitorum crassitudo, reliqua longitudini et latitudini re- 
sponderent. 
34 Iustiniano vero magistro militum, ut diximus, post mortem 
35 Vitaliani creato permissa est omnium rerum administratio. Cum 
autem aliquando principes regem orassent, ut regni socium sibi 
eligeret magistrum militum, ille purpura prehensa * Vobis est pre- 
36 candum" inquit "ne quis minor hanc sibi induat". Itaque tum 
37 quidem illorum preces repudiavit. Illi vero post non ita multum 
temporis nobilissimi dignitate Iustiniano decreta cum regem oras- 
sent, ut id decretum ratum faceret, ille litteris suis comprobavit. 
38. 39 Cum autem ex vulnere cruris lecto teneretur, morbusque grave- 
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φίβολον ἣν αὐτῷ τὸ βιώσιμον, μετακαλεῖται τὸν πατριάρχην 
Ἐπιφάνιον, μεταπέμπεται δὲ τοὺς ἐν τέλει, καὶ βασιλέα τὸν 
ἀδελφιδοῦν Ἰουστινιανὸν ἀναδείκνυσιν, αὐτὸς τῇ ἐκείνου κεφαλῇ 
περιϑεὶς τὸ διάδημα. καὶ εἰς τὸ τῆς ἱππηλασίας ϑέατρον τοῦ 40 
DIII 270 δήμου τῆς πόλεως ϑροισϑέντος, ἔξεισι πρὸς αὐτοὺς ἐστεμμένος 
ὁ Ἰουστινιανός, καὶ παρὰ πάντων εὐφημισϑεὶς ἐπανῆκεν εἰς τὰ 
βασίλεια, τεσσαράκοντα καὶ πέντε τότε τυγχάνων ἐνιαυτῶν. 
αὐτίκα δὲ xai ἣ γαμετὴ αὐτοῦ Θεοδώρα ἀνερρήϑη Αὐγούστα. 41 
xai μετ᾽ ὀλίγον τῷ Ἰουστίνῳ ἐπέλιπεν ἡ ζωή, βασιλεύσαντι ἔτη 42 
10 ἐννέα ἐφ᾽ ἡμέραις εἴκοσι. 

Καὶ ó μὲν εὐσεβῶς βασιλεύσας ἀπῆλϑεν᾽ ἄρξαντος δὲ θ 
Ἰουστινιανοῦ οὖκ εἰς μοναρχίαν jj βασιλεία κατέστη, ἀλλ᾽ εἰς ῬΊΙΘΙ A 
διπλοῦν τὸ κράτος μεμέριστο᾽ οὐδὲν γὰρ ἧττον τοῦ κρατοῦντος, 
εἰ μὴ καὶ μᾶλλον, ἣ κοινωνὸς αὐτῷ τοῦ βίου δεδύνητο. ἦν 3 

15 δὲ ὁ βασιλεὺς οὗτος ῥᾷστος μὲν πρὸς ἔντευξιν καὶ ἀναπεπτα- 
μένας εἶχε τὰς ἀκοὰς πρὸς διαβολήν, ὀξὺς δὲ πρὸς ἄμυναν, 
ἀφειδὴς πρὸς χρημάτων ἐξάντλησιν καὶ πρὸς συλλογὴν αὐτῶν 


9 wr ws orsa CE 11 βασιλεία ᾿Ιουστινιανοῦ AR, add. τοῦ 
μεγάλου οἷοι τοὺς τρόπους ἦσαν ᾿]ουστινιανὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
Θεοδώρα CE 


2 post δὲ add. καὶ OwpDi 9 ἀδελφιδοῦν om. B ἀναδείκνυσιν 
(ἀποδείκνυσιν CE): αὐτὸς AERs, Wo lat.: suis manibus eius ca- 
piti diadema imponit, ἀποδείκνυσιν αὐτός w*p 6 louaroc C 
εὐφημηϑεὶς Owp 1 τεσσαράκοντα om. C τυγχάνων τότε C 
9 τῷ om. D ἐπέλιπε τὸ βιώσιμον Dwp 9. 10 δὲ ἔτι ἐννέα ^, 
ἔτη ἐννέα (ἐννέα ἔτη Dwp) omisso δὲ RDi 10 ἡμέρας w*p invitis 
AR εἴκοσιν AOwpDi, εἴκοσι E, v. ad XIII 1,5 et ad vs. sequ. 


11 Χαὶ--ἀπῆλϑεν om. Ow 13 τοῦ] xai D, corr. Dw xpa- 
τοῦντος͵] κράτους E 15 οὗτος ὁ βασιλεὺς Owp 16 διαβολὰς 
Dw 11 ἀφειδὴς — p. 152, 1 ἀφειδέστερος De chiasmo v. ad 


XIII 2, 6, de annominatione ad XIII 5, 29. 


sceret ita ut dubium esset, num rex conservaretur, Epiphanio pa- 
triarcha et primoribus advocatis Iustinianum nepotem diademate 
suis manibus ornat et regem designat. Cumque in equestre thea- 40 
trum populus convenisset, Iustinianus coronatus ad eos egressus 
ab omnibus salutatus in regiam rediit, quadraginta quinque tum 
natus annos. Statim Theodora quoque, eius uxor, appellata est 41 
Augusta. Neque post multum temporis Iustinus exstinetus est 42 
post regnum novem annorum et dierum viginti. 

6. Ita ille post imperium pium e vita decessit; IUSTINIANO 
autem principatum adepto, non unius erat potestas sed in duas 
partes divisa, cum eius socia non minus ipso ac potius plus pos- 
set. Erat hic rex aditu lacillimus, 1d poenam irrogandam aeque 2 
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8 ἀφειδέστερος. τὰ μὲν γὰρ ἀνήλισκεν εἰς οἰκοδομάς, τὰ δὲ ἵν᾽ 
αὐτῷ κατορϑοῖντο ὅσα oi ἐτύγχανε πρὸς βουλῆς, τὰ δὲ εἷς 
πολέμους καὶ τὰς πρὸς τοὺς ἀνϑισταμένους ταῖς ἑαυτοῦ ϑελήσεσιν 

4 ἔριδας. ὅϑεν ἀεὶ χρημάτων δεόμενος ἐξελέγετο ταῦτα ἐκ τρό- 

Β πων οὖκ εὐαγῶν καὶ χάριτας ἤδει τοῖς προφάσεις αὐτῷ τοῦ ὃ 

ὃ ἀργυρολογεῖν ἐφευρίσκουσι. καὶ οὐχ ὁ μὲν οὕτω διέκειτο, ἣ 
δὲ βασιλὶς ἡλαττοῦτο κατά τι τοῦ αὐτοκράτορος ἢ πρὸς ἐξου- 

θ σίαν ἢ πρὸς χρημάτων κτῆσιν ἐκ τρόπου παντός. ἠδύνατο 

Ἰ μὲν γὰρ πολλῷ τῷ μέσῳ τοῦ ξυνευγέτου ἐπέκεινα, ἣν δὲ καὶ 
ποριμωτάτη πρὸς εὕρεσιν καινοτέρων καὶ πολυτρόπων ἐπινοιῶν. 10 

8 ἐντεῦϑεν τοῖς ὑπηκόοις διχόϑεν ai συμφοραί" οἵ τε γὰρ ἐτήσιοι 

9 δασμοὶ ἐπὶ μεῖζον ἐξήοοντο καὶ καινοὶ προσεπινενόηντο. καὶ 
οἱ μὲν ὡς μὴ περὶ τὴν εἰς τὸ ϑεῖον δόξαν ὀρϑῶς διακείμενοι, 
oí δὲ ὡς ἀκολάστως βιοῦντες ἐκολάζοντο καὶ τὰς περιουσίας 
ἀφήρηντο, oí δὲ διὰ τὰς πρὸς ἀλλήλους διαφοράς, καὶ ἄλλοι Ὁ ITI 271 

Ο ἐξ ἄλλων τρόπων καὶ ἕτεροι ἐξ ἑτέρων. πάντας γὰρ ἀπαρι- 
ὑμεῖν μακρᾶς ἂν δέοιτο συγγραφῆς. 

10 Κατὰ δὲ τὸ πέμπτον ἔτος τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀστέρος 


18 περὶ κομήτου C 


1 ἀνήλισκε DBs(?)wp 3 τοὺς om. E αὐτοῦ Owp 4 χρη- 
μάτων ἀεὶ E 8 ἐδύνατο DwpDi, v. XIII 15, 14. XVI 16, 25. 


XVII 2, 93. XVIII 24, 16 10 ποριμώτατον E καινοτέρων 
om. C xai πολυτρόπων) ἐπὶ | πολὺ τρόπων E 19 μεῖζον) πλεῖον 
E 14 post βιοῦντες add. ἢ ἀσελγῶς Owp περιουσίας] περὶ 
οὐσίας À 


promptus atque ad calumniam audiendam, immoderatus in pecu- 
3niis profundendis, in comparandis immoderatior, alias in aedi- 
ficia, alias ad exsequenda consilia sua, alios in rem bellicam et 
contentiones eorum, qui suae voluntati adversarentur, consu- 
4mendo. Ita factum, ut, cum pecuniis semper egeret, eas rationi- 
bus parum honestis compararet ac gratiam haberet iis, qui colli- 
ὃ gendi argenti vias ostenderent. Neque vero solus ille tali erat 
natura, sed etiam regina nullo modo imperatori sive licentia sive 
6 faciendae pecuniae sollertia cedebat; nam et maritum potentia 
Tlonge superabat et novos eosque varios quaestus ingeniosissime 
Sreperiebat. Hinc subiecti gemino onere premebantur; nam et 
9annua tributa exaggerabantur et nova excogitabantur. Alii ut 
de religione perperam sentientes, alii ut inmodeste viventes multa- 
bantur opibusque privabantur, alii ob contentiones inter se factas, 
alii denique de aliis eausis, quae omnes breviter recenseri non 
possunt. 
10 Quinto anno eius regni cometes est conspectus, qualis ob 
radios sursum porrectos lampadias est dictus, et per dies XX fulsit. 
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ὥφϑη φαῦσις κομήτου, ὃς λαμπαδίας ὠνόμασται, ὡς ἄνω rác 
ἀκτῖνας ἱείς, ὃς ἐφ᾽ ἡμέρας εἴκοσι φαίνων διήρκεσεν. ἔϑετο 1M 
δὲ καὶ πρὸς τοὺς Πέρσας σπονδάς. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ἕῴῴαν W Ill 51 
εἰρήνευον, τὴν δὲ πόλιν κατέτρυχον ἐμφύλιοι πόλεμοι, καὶ τὸ 

δ κάλλος αὐτῆς καὶ τὴν ἀγλαΐαν, ὅση περιελέλειπτο ἀπὸ τοῦ ἐν 
τῇ βασιλείᾳ τοῦ “Λέοντος γεγονότος ἐμπρησμοῦ, διεφϑάρκασι. 
μίσους γὰρ ἐμφύντος τοῖς δήμοις κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος καὶ 13 
τῆς βασιλίσσης δι᾿ ἅπερ εἴρηται, ὡμονόησαν ἄμφω τὰ μέρη, 
τό τε Βένετον καὶ τὸ ΠΙράσινον, καίτοι ἀεὶ ἀλλήλοις ἐναντιού- 

10 μενα, καὶ στάσεως ἤρξαντο. ὁ δέ γε κρατῶν μοῖράν τινα βαρ- 13 
βάρων τῶν καλουμένων Αἰλούρων αὐτοῖς ἐπαφεὶς στῆσαι τὴν 
στάσιν οὕτως ἐπικεχείρηκεν. ἡ δ᾽ ἀνῆπτο μᾶλλον᾽ μάχης γὰρ 14 
συρραγείσης μέσον τῶν δήμων καὶ τῶν βαρβάρων κατὰ τὸ λε- 
γόμενον Müuov, καὶ πιπτόντων πολλῶν ἑκατέρωϑεν, oi τῆς 

1ῦ ἐκκλησίας καταπαῦσαι τὴν στάσιν καὶ τὸν πόλεμον σπεύδοντες 
τὰς παναγεῖς τῶν ϑείων εὐαγγελίων βίβλους ἀράμενοι καὶ τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν σεβάσμια ἐκτυπώματα εἰς μέσους τοὺς μαχο- 
μένους συνώϑησαν ἑαυτούς, οἰόμενοι αἰδεσϑέντας ἐκείνους τὰ 
ἅγια καταϑέσϑαι τὰ ὅπλα καὶ ἀποσχέσϑαι τοῦ μάχεσϑαι" ἀλλ᾽ 16 PH62A 


1 περὶ τῆς γενομένης στάσεως τῶν δήμων ACE 


1 xojjtov RDwwpJi, κομίτου AD ὠνόμαστο Β 2 ἀκτίνας (sic) 
AD iei; A(R), εἰς w*, ἀφιεὶς p coni. (v. XIV 5, 13), πέμπων Malal. 


p. 454, 6, Theoph. I p. 181, 15 φαίνων διήρκεσεν εἴκοσιν Owp 
3 post ἑῴαν add. ἐκ τῶν πολεμίων Owp 4 κατέτρεχον DEwp 
9 μὴ τε (sic) AC, τό τε BsE, τότε Dwp 11 αἰλούρων ARwp, 


immo Αϊρούλων (v. Procop. I p. 127, 2), ἐρούλων coni. Wo, sed 
v. B-W comment. Fleckeis. p. 134 ss. 16 ἁγίας E 19 oy£oDa E 


Cum Persis indutiae sunt factae. Verum Orientalibus provinciis 11 
pacatis bella intestina urbem obtriverunt eiusque pulchritudinem 
et splendorem ex incendio sub Leonis regno orto reliquum con- 
sumpserunt. Nam odio concepto iis de causis, quas exposui, tam 12 
adversus imperatorem quam reginam, partes inter se consenserunt 
et Venetae et Prasinae factionis, quamvis inter se dissidere solitae. 
seditionemque moverunt. Quam seditionem cum imperator parte 13 
barbarorum immissa, qui Aeluri nominantur, opprimere studuisset, 
eo magis etiam commota est. Pugna enim inter cives et bar- 14 
baros commissa in loco, qui Milium dicitur, ac multis utrimque 
cadentibus, ecclesiastici bellum et seditionem sedare cupientes 
cum sacratissimis divinorum evangeliorum codicibus et servatoris 
nostri venerandis imaginibus in medium agmen proeliantium pe- 
netrarunt, rati fore ut ii verecundia sacrarum rerum positis ar- 
mis pugna desisterent. Sed barbari rebus illis sacris plane de- 15 
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oí βάρβαροι τῶν ἁγίων φροντίσαντες οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν τούς τε 
δήμους συνέκοπτον καὶ οὐδὲ τῶν ἱερῶν ἢ τῶν ταῦτα φερόντων 
10 ἐφείδοντο. τοῦτο τοῖς τῆς πόλεως εἰς ἐρεϑισμὸν τῆς στάσεως 
, ^ er » M - , , , 
γέγονε, xai ὥσπερ αὐτῷ τῷ ϑείῳ ἀμύνοντες εἰς ἀπόνοιαν 
ἐξήφϑησαν πλείονα, καὶ οὐκ ἄνδρες μόνον, ἀλλὰ καὶ γυναῖκες D 111 912 
ἐκ τῶν ὑπερῴων ἐμάχοντο, λίϑοις καὶ κεράμοις καὶ παντὶ τῷ 
προστυχόντι βάλλουσαι ἄνωϑεν τὴν βάρβαρον ἐκείνην πληϑύν. 
11 οἱ δὲ μανίᾳ ληφϑέντες καὶ ἀμύνασϑαι τὰ γύναια ϑέλοντες, πῦρ 
B 18 ἐνιᾶσι τοῖς οἴκοις, ἐξ ὧνπερ ἐβάλλοντο. πνεύματος δὲ σφοδροῦ 
, - ^ - , , * ^ 
πνέοντος τηνικαῦτα, ἣ φλὸξ ἦρτο ταχέως ἀέριος xai πολλὰς 10 
μεγίστας τε καὶ καλλίστας οἰκοδομὰς κατῃϑάλωσε καὶ ἀγάλματα 
κατέφλεξεν ἀρχαίων ἀνδρῶν ἐπισήμων ἐπὶ σοφίᾳ καὶ ἐπ᾽ ἀν- 
δρείᾳ καὶ τοῖς διὰ χειρῶν καὶ συνετῶν βουλευμάτων ἀνδραγα- 
19 ϑήμασι, καὶ ἐπὶ πᾶ ὑτὸ τὸ ϑεῖον τέ I ἰλου ναοῦ 
ἤμασι, καὶ ἐπὶ πᾶσιν αὐτὸ τὸ ϑεῖον τέμενος τοῦ μεγάλου ναοῦ, 
ὃν βασιλεὺς Κωνστάντιος ἐδομήσατο, καὶ τὸ τῆς ἁγίας Εἰρήνης, 15 
καὶ τὸν τοῦ EofloéAov ξενῶνα καὶ τὴν τοῦ Παλατίου Χαλκπκό- 
στεγον, ἥτις ἦν ἡ νῦν καλουμένη Χαλκῆ, καὶ εἱρκτὴν χρηματί- 
ζουσαν καὶ τὸ τοῦ Σευήρου λουτρὸν τὸ λεγόμενον Ζεύξιπσον 
Ο καὶ ἄλλα πολλὰ κόσμον καὶ ϑαῦμα τῇ πόλει καὶ τῇ βασιλείᾳ 


3 ἐφείσαντο E 4 post ϑείῳ add. Zuxaoowovuérp Owp — 6 παντὶ] 


zapà E 1 βάλλοντες Rwp 12 ἀνδοία D(w), ἀνδρείᾳ ARp 
13 διχειρῶν D, corr. Dw 15 post ὃν add. ó Rwp τὸ] τὸν C 
16 εὐούλου D, corr. Dw 11 χαλκὴ et χαλκῆ per dittogr. A, 


χαλκὴ R, χαλκῆ Bs(?))DwpDi, v. ad XV 13, 27 ante εἱρκτὴν 
add. eic Kwp χρηματίζουσα Rwp 18 τὸ prius om. E τοῦ 
om. Dwp 19 xai τῇ βασιλείᾳ om. D 


spectis populum trucidabant neque sacris neque eorum erulis 
16 parcentes. Quibus rebus multitudo urbana ad seditionem adeo 
est incensa, ut tamquam ipsius dei adiutores maiore desperatione 
inflammarentur et ut non viri solum sed mulieres etiam e cena- 
culis pugnarent, lapides et testas et quicquid obvium erat in 
l7 multitudinem illam barbarorum superne iaculantes. At illi furore 
perciti ulturique mulierceulas ignem iniciunt aedibus, unde ferie- 
18 bantur; cuius flamma vehementi tum spirante vento mox in sub- 
lime elata et multa maxima pulcherrimaque aedificia incendio 
delevit et simulacra combussit veterum virorum ob sapientiam 
et fortitudinem et res manu consilioque bene gestas illustrium, 
19 ac praeter cetera ipsum illud templum a rege Constantio structum 
et δ Irenes aedem et Eubuli hospitalem domum et Palatii Chal- 
costegum, quae nunc Chalce appellatur et carceris usum praebet, 
et Severi balneas, quae Zeuxippi nomen habent, aliaque multa, 
quae urbi et regno ornamenta atque admirationem attulerunt. 
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περιποιούμενα. τότε τοίνυν ὅ βασιλεὺς ἑτέρως καταστορέσαι 20 
τὴν στάσιν διανενόητο᾽ καὶ ἀνελϑὼν εἰς τὸ ϑέατρον διαλεχϑῆναι 21 
τοῖς δήμοις βεβούλευτο, καὶ πέμψας ἐκεῖ τὸ δημοτικὸν μετε- 
στέλλετο. τὸ δ᾽ οὐκ ἠνείχετο προσελϑεῖν, ἀλλὰ καὶ ἀλλήλοις 22 
5 παρεκελεύοντο φυλάξασϑαι τὸ ἱππήλατον ϑέατρον, ἵνα μὴ ὡς ἐν 
εἱρκτῇ συγκλεισϑεῖεν αὐτῷ καὶ τοῦ ϑυμοῦ τῶν κρατούντων γέ- 
γονε παρανάλωμα. ἐντεῦϑεν εἷς τὴν ᾿Αγορὰν διαϑέοντες, ἕτερον 38 
βασιλέα ἑαυτοῖς ἐβουλεύσαντο προχειρίσασϑαι καί τινα συγγενῆ 
τοῦ βασιλέως "Avaoraoíov περισχόντες ὙὝπάτιον, πῇ μὲν ἄκοντα, D 
10 πῇ δέ γε καὶ πεπεισμένον, εἰς τὸν τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου 
Φόρον ἀπάγουσι, καὶ ἐπὶ ἀσπίδος αὐτὸν μετάρσιον ἄραντες 
D 1Π 218 ἀναγορεύουσι βασιλέα καὶ τὸ τῶν ἵππων ἐκεῖϑεν ἁμιλλητήριον 
καταλαμβάνουσι ϑέατρον, εὐφημοῦντες αὐτόν, καὶ πορφυρίδα 
ἐζήτουν καὶ στέφος. ἐν τούτοις τῶν δήμων ἀσχολουμένων, 24 
Ιδ ἴσχυσαν oi περὶ τὸν βασιλέα πλείστων χρημάτων διανομαῖς 
ὑποσῦραι τῶν Βενέτων πολλούς, καὶ οὕτως τὴν τῶν δήμων 
ὁμόνοιαν διαστήσαντες χωρῆσαι κατ᾽ ἀλλήλων αὐτοὺς πεποιή- 
κασι. τότε τοίνυν ἀϑρόον ἐκ τῶν βασιλείων ol προκοιτοῦντες 30 W 11152 


ἴ ὅτι Ὑπάτιόν τινα συγγενῆ τοῦ βασιλέως 'Avaorao(ov oí δῆμοι ἀνηγόρευ- 
σαν C, ὅτι Ὑπάτιον ἀνηγόρευσαν E 


1 ἑτέρως RwpDi, om. A 2 στᾶσιν Dwp 9 ἐβουλεύετο Dwwp 
6 γέγονε A (v. II p. 533, 22 et Winerum Gramm. des neut. 
Sprachid. Lips. 1855 8. 41b 1), γένωνται RwpDi 10 δέγε xai AR, 
δὲ xai Dwp, δέγε Di 11 xai ἐπὶ om. E ἐπὶ ἀσπίδος ἄροντες 
add. Br in marg. 16 ὑποσύραι ARwp, ὑποσῦραι CDi οὕτω 
E, v. ad XIII 6, 16 17 πεποιήκασι RwpDi, πεποιήκασιν À, v. 
ad XIII 1, 5 


Tunc igitur rex aliud consilium cepit comprimendae seditionis 20 
et in theatrum progressus verba facere ad cives instituit eoque 21 
populum per nuntios convocavit. Is vero adeo non obtempera- 22 
vit, ut inter se monerent cavendum esse equestre theatrum, ne 
in eo tamquam carcere inclusi eorum, qui rerum potirentur, ira- 
eundiam suo interitu explerent. Deinde in Foro discursantes de 39 
altero rege sibi creando deliberaverunt et quendam regis Ana- 
stasii cognatum Hypatium nacti, partim invitum partim etiam 
persuasum, in magni Constantini Forum adducunt atque clipeo 
in sublime elatum regem consalutant et occupato tum curriculi 
equestris theatro faustis ominibus prosequuntur, purpuram quae- 
rentes et coronam. Populo his rebus occupato, rex magnis lar- 24 
gitionibus multos Venetorum in suas partes pellicere potuit di- 
remptaque ita populi concordia effecit, ut inter se aggrederentur. 
Quo facto regii satellites subito e regia erumpentes armati et ex 25 
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τῶν κρατούντων ἐξέϑορον ἔνοπλοι, κἀκ τῆς πόλεως ἕτεροι 
ΡῚΙ 68 A στρατιῶται καὶ οἱ βάοβαροι ἐπεισέφοησαν, καὶ τὰ πλήϑη oc 
χόρτον ἄνευ φειδοῦς ἐξεϑέριζον, ἤδη καὶ πρὸς ἄλληλα στασιά- 
96 σαντα μεστὸν γὰρ ἦν ἀνϑοώπων τὸ ϑέατρον, τῶν μὲν τῆς 
τῶν στασιαζόντων μοίρας, τῶν δέ γε πλειόνων κατὰ ϑέαν τῶν ὃ 
γινομένων καὶ τῆς τοῦ Ὑπατίου ἀναρρήσεως ἠϑροισμένων. 
91 τὸν Ób'Ynáuov συλλαβόντες καὶ ΠἜομπήιον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
τῷ βασιλεῖ προσήγαγον, οἵ xai ἀνῃρέϑησαν καὶ αἷ περιουσίαι 
28 αὐτῶν ἐδημεύϑησαν. τῶν δ᾽ ἐκ τοῦ δήμου ἀναιρεϑέντων εἰ- 
29 κάσϑη εἶναι ó ἀριϑμὸς ὡσεὶ τεσσαράκοντα χιλιάδες. οὐχὶ τῶν 10 
εἰρημένων δὲ δύο ἀνδρῶν μόνων ἐδημεύϑησαν ai περιουσίαι, 
ἀλλὰ καὶ ἑτέρων πλειόνων συγκλητικῶν" κἀκεῖνοι δὲ πολυειδῶς 
ἐκολάσϑησαν. 

Β 30 Ἔν δὲ τῇ στάσει ταύτῃ, ὡς εἴρηται, τῆς μεγάλης ἐκκλη- 
σίας καυϑείσης, ἧς δομήτωρ ἦν ὅ Κωνστάντιος, ἑτέραν πολλῷ 15 
μείζω καὶ περιφανεστέραν ὁ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἀπήρξατο 
καινουργεῖν, τῆς οἰκοδομῆς αὐτῆς ἀρχϑείσης κατὰ τὸ ςμ' ἔτος, 
ἰνδικτιῶνος πεντεκαιδεκάτης ἐνισταμένης ἐν Φευρουαρίῳ μηνί. 


a. 6040 M, | 532 
p. Ch. n. 


4 περὶ τῶν ἀναιρεϑέντων ἐκ τοῦ δήμου ἐν τῷ ϑεάτρῳ C 14 περὶ τῆς 
ἀνοικοδομῆς (ἀνακοδομῆς E) τῆς μεγάλης ἐκκλησίας ACE 


1 τῶν κρατούντων om. Dwp 3 post ἤδη add. δὲ D 4 τῶν 
AR, ró Dwp 9 τοῦ] τῶν D 10 χιλιάδας D 11 μόνον 
RwpJDi, v. ad XIV 6, 31 οὐσίαι DwpDi (quod Di ipse im- 
probat vol. V p. 86), v. XIV 6, 9. 91 14 εἴρηται] 8 19 15 ante 
κωνστάντιος Add. αὐτοκράτωρ Owp 17 ἀρϑείσης E τὸ om. E 

ἑξακιςχιλιοστὸν τεσσαρακοστὸν RwpDi 18 ἐνδικτιῶνος πεντεκαι- 
δεκάτης ἐνισταμένης] v. L. G. p. 126, 18 


urbe alii milites praetereaque barbari intromissi multitudinem, 
quae et ipsa iam inter se dissidebat, graminis instar caedebant, 

26 parcentes nemini. Refertum enim erat theatrum hominibus cum 
seditiosis tum plurimis congregatis, ut et res et Hypatium salu- 

21tatum spectarent. Ille una cum Pompeio fratre ad regem per- 

28 ductus occiditur bonis eorum confiscatis. E populo caesi putantur 

29ad XL milia. Neque vero illorum duorum dumtaxat bona sunt 
publicata, sed multorum praeterea senatorii ordinis, deque ipsis 
non uno modo supplicium sumptum. 

30 Pro magna ecclesia a Constantio condita, quae in hac seditione, 
ut expositum est, conflagrarat, Iustinianus alteram novam multo 
maiorem et illustriorem exstruere coepit, aedificationem auspi- 
catus anno ab orbe condito sexies millesimo quadragesimo, in- 
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οὐ μόνου δὲ τοῦ ἱεροῦ τούτου δόμου τῆς δομήσεως ó βασιλεὺς 31 

ἐχεῖνος ἀπήρξατο, ἀλλὰ καὶ ἑτέρων πλειόνων, ἦν οἷς ἀπείρων 
Ὁ ΠΙ 914 χρημάτων δεόμενος τὰς τυπωϑείσας ἀνέκαϑεν ἐν ἑκάστῃ τῶν 

πόλεων δίδοσϑαι σιτήσεις τοῖς ἐν αὐταῖς διδασκάλοις τῶν λογι- 

ὃ κῶν τεχγῶν ὑποϑήκαις τοῦ ἐπάρχου ἐξέκοψε. καὶ οὕτω τῶν 82 
ἐν ταῖς πόλεσι διδασκαλείων ἐσχολακότων ἀγροικία τῶν ἐν 
αὐταῖς κατεκράτησε. C 

Κατά γε μὴν τὸ ἑπτακαιδέκατον ἔτος τῆς βασιλείας αὐτοῦ 33 
καὶ ὃ κίων ὃ μέγας, ὃς ἐν τῷ προαυλίῳ τοῦ μεγάλου ναοῦ 

10 καϑίδρυται, τετελείωτο, ἐν ᾧ οἰκεῖον ἀνδριάντα ἔφιππον οὗτος 
ó βασιλεὺς ἀνεστήλωσεν, ἔνϑαπερ πρὶν ἕτερος ἵστατο κίων τοῦ 84 
μεγάλου Θεοδοσίου φέρων στήλην ἐξ ἀργύρου πεποιημένην 
παρὰ τοῦ ἐκείνου παιδὸς ᾿Δρκαδίου, ἕλκουσαν σταϑμὸν λιτρῶν 
ἑπτακισχιλίων τετρακοσίων, ἣν καϑελὼν ἐκεῖνος μετὰ τοῦ κίονος 35 

15 καὶ τὸν ἄργυρον ἀφελόμενος τὸν γῦν ὁρώμενον μετὰ τῆς οἰκείας 
στήλης ἀνήγειρε κίονα. ἀλλὰ καὶ ὁλκὸν μέγιστον ἐκ μολίβδου 86 
ἐξειργασμένον, δι’ οὗ τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν εἰσήγετο, κατα- 
λέλυκε, πολλῆς ἐν ταῖς οἰκοδομαῖς τῆς ὕλης ταύτης δεόμενος. D 


8 πεοὶ τοῦ Αὐγουστίωνος ACE (v. Cedr. I p. 656,18) 11 σημείωσαι E 


1. 2 οὐ μόνου — πλειόνων) οὐ μόνον δὲ τὸν ἱεοὸν τοῦτον δόμον ὁ βα- 
σιλεὺς ἐκεῖνος ἐδείματο, ἀλλὰ καὶ ἑτέρους πλείονας Owp 1 μόνου 
AE, μόνον OwpDi; utitur Zonaras modo adiectivo, modo ad- 
verbio, v. XIV 6, 99. 13, 14. 15, 5. XV 2, 11. 28, 38. XVII 21,5. 
XVIII '95, 13 et XIII 90, 96. XIV 6, 16. XV 6, 13. 92, 30. XVIII 
232, 3 4 αὐτοῖς CDEwp D post τεχνῶν add. xai ἐπιστημῶν 
Owp 6 διδασκαλίων B, διδασκάλων D ἀγροικίᾳ w*p invitis 
AR T κατεκράτηνε E 8 10] τοῦ E 10 τετελείωται EwpDi 


ἐν ὦ | ἐν ὦ A, ἐν ὦ E, ἐφ᾽ οὕπεο OwpDi 11 ἔνϑα Owp 
ποὶν AEwp, πρώην O 18 σταϑμὸν Owp.Di, σταϑμῶν A, σταϑμὸν 
ex σταϑμῶν corr. E 16 ἀνέγειρε w*p invitis AR μολίβδου 


ARw, μολύβδου Dwp 


dictione XV, mense Februario. Neque vero hoc solum sed et31 
alia plura templa exstruere coepit; quae ad aedificanda cum in- 
finitis opus esset pecuniis, stipendia de consilio praefecti libera- 
lium artium magistris olim in omnibus urbibus constituta sustulit ; 
ita urbes vacantibus litterarum ludis rusticitas invasit. 

Anno ue regni XVIL et magna columna in vestibulo 33 
magmi templi collocata absoluta est; cui equestrem suam statuam 
imposuit. o loco prius fuerat columna magni Theodosii sta-34 
tuam argenteam sustinens, ab Arcadio, eius filio, factam pondere 
VII milium et CCCC librarum; quam ille cum columna demolitus, 35 
argento direpto, eam reposuit, quae adhuc cum eius statua vi- 
situr. Destruxit etiam canalem maximum plumbeum, quo aqua 36 
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81 καὶ κλόνος δὲ τότε τῆς γῆς συνέβη σφοδρότατος, ἐξ οὗ ovve- 
πτώϑη τῆς Κυζίκου τὸ ἥμισυ. 

88 Ἱστορεῖται δέ τις τότε τῷ ββυζαντίῳ ἐπιδημῆσαι ἕλκων 
39 κύνα τερατουργόν᾽ πολλῶν γὰρ εἰς ϑέαν αὐτοῦ συνηγμένων, 
ἐδίδουν πλείους ἐκ τούτων τοὺς ἑαυτῶν δακτυλίους, καὶ πάντες ὃ 
4ἀ0 ὁμοῦ πρὸ τοῦ κυγὸς κατετίϑεντο. ὁ δ᾽ ἐκελεύετο πρὸς τοῦ 
κυρίου αὐτοῦ ἑκάστῳ παρεσχηκέναι τὸν ἴδιον, καὶ τῷ στόματι 
λαμβάνων αὐτοὺς xaÜ' ἕνα ἀπλανῶς ἑκάστῳ τὸν οἰκεῖον προσ- 
4] ἔνεμε. καὶ αὖϑις προσετάττετο δεῖξαι τίς μὲν εὔπορος ἦν, τίς 
δὲ πένης ἢ τίς πόρνη τῶν γυναικῶν ἢ ποία χήρα, τίς δὲ συνε- 10 
ζευγμένη ἀνδρί, καὶ ἕτερα τοιαῦτα, καὶ πάντα ἐδείκνυεν àv- 


P I1 64 A ἐπισφαλῶς, ἑκάστου πρὸς τὸ ἐρώτημα τὸ ἱμάτιον κατέχων τῷ 


στόματι. 
1 


τοιάρχου Ἐπιφανίου ϑανόντος ὃ Ἵοαπεζοῦντος "Avüquoc εἰς 15 


Τῷ μέντοι δεκάτῳ ἔτει τῆς ἀρχῆς ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ πα- D III 275 


τὸν ἱερατικὸν ϑρόνον τῆς Κωνσταντινουπόλεως μετατίϑεται. 
φοὗτος ὃ βασιλεὺς xal κατὰ τῶν ἀνδρομανῶν πολὺς ἔπνευσε 
καὶ πλείστους διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν ἐκόλασε, τὴν αἰδῶ τούτων 


8 περὶ τοῦ τερατουργοῦ (τεράτου τοῦ ἘΠ κυνός ΟΕ σημείωσαι A 
14 περὶ πατριαρχῶν CE σημείωσαι AE 


1 δὲ om. Ewp οὗπερ Ὦ 4 εἰς ϑέαν — 6 ὁ δ᾽ εἰς ϑέαν ἀϑροι- 
ζομένων αὐτοῦ, πολλοὶ τούτων τοὺς ἑαυτῶν δακτυλίους ἐτίϑουν πρὸ τοῦ 
κυνὸς ὁμοῦ συνηγμένους. ó δ' O unus P 1 τὸν] τὸ DE 8 τὸν] 
τὸ Ὁ προςένεμε À, προσένειμε Di, ἀπένεμε Ο, ἀπένειμε Ewp 
9 post μὲν add. τῶν παρόντων Rwp 10 ἢ τίς ARwp, τίς δὲ D 
ποία A(R), vc Bwp 11 post πάντα add. ὁ κύων Owp 
12 ἑκάστῳ Ewp 14 post ἀρχῆς add. τοῦ D 18 τούτων 
AEwp, £xdoto C, ἑκάστου ἢ unus P 


in urbem ducebatur, cum eius materiae multum ad structuras 
81 οἱ esset opus. Tum maximus quoque terrae motus accidit, quo 
Cyvici pars dimidia concidit. 
Fertur etiam tum quidam canem mirificum Byzantium addu- 
89 xisse, ad quem spectandum confluente multitudine multi suos 
40 annulos in unum acervum congestos ante canem ponebant, quos 
41 cuique suum domini iussu nullo errore ore afferebat. Idem rogatus, 
quis ex iis, qui adessent, dives esset, quis egens, quae mulier 
meretrix, qualis vidua, quae uxor, alia similia, ea quoque omnia 
sine ullo errore demonstrabat, veste cuiusque ad quaestionem 
ore prehensa. 
1. "P patriarcha decimo anno Iustiniani mortuo 
Anthimus Trapezuntinus episcopus in sede Cpolitana successit. 
9 Fuit hic rex et libidini masculae infestissimus et plurimos ea de 
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ἐκτέμνων. καὶ πρὸς τὸν ἐοόμενον ““διὰ τί ταύτῃ τοὺς ἀρρενο- 3 
φϑόρους κολάζεις;" ἔφη “εἶ δ᾽ ἄρα ἱεροσυλήκασιν, οὐκ ἂν τὴν 
χεῖρα τούτων ἀπέτεμον᾽᾽; οὗτος καὶ τὸν μέγαν ἐν τῇ 1]ηγῇ 4 
ναὸν τῆς Θεοτόκου ἀνήγειρε καὶ τὸ τῶν σεπτῶν μαρτύρων 
5 ἱερὸν Σεργίου καὶ Βάκχου καὶ ἄλλας οἰκοδομὰς πολλὰς ἐποιή- B 
σατο, καὶ γέφυραν ἔκτισε κατὰ τὸν Σάγγαριν ποταμόν, ἐν ἡ ὃ 
καὶ ἐπίγραμμα παρὰ ᾿Αγαϑίου ἐγένετο τόδε" 
καὶ σὺ μεϑ᾽ ἑσπερίην ὑψαύχενα καὶ μετὰ Μήδων W III 53 
ἔϑνεα xai πᾶσαν βαρβαρικὴν ἀγέλην, 
10 “Σαγγάριε, κρατερῇσι ῥοὰς ἁψῖσι πεδηϑείς, 
οὕτως ἐδουλώϑης κοιρανικῇ παλάμῃ, 
ó πρὶν δὲ σκαφέεσσιν ἀνέμβατος, ὅ πρὶν ἀτειοής, 
κεῖσαι λαϊνέῃ σφιγκτὸς ἀλυκτοπέδῃ. 
καὶ 1j βασιλὶς Θεοδώρα τότε τὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων περιώ- 6 
Ib γυμον ναὸν ἐδομήσατο. ἦν μὲν yào καὶ πρῴην τοῖς ἀποστό- C 
Aoi; ἐκεῖσε ναός, παρὰ Κωνσταντίου τοῦ υἱοῦ τοῦ μεγάλου 


1 ἱερόμενον D, corr. Dw 2 κολάζει BCEwp ἱεροσεσυλήκασιν C 
D ἄλλας πολλὰς οἰκοδομὰς E 6 σάγγαρην Ἀ, σάγγαριν RwpJDi 
(E corr. ex σάγγαρην) 1 παρὰ ἀγαϑίου ἐπίγραμμα C ἐπί- 


γραμμα) v. Constantin. Porphyr. de themat. t. III p. 27, 11 οἱ An- 
thol. Palat. IX 641 (Agath. epigr. 67 p. 380). Praeterea cf. 
Pregerum inscr. Graec. metr. cet. Lips. 1891 p.172 ἐγένε Ὁ 
8--13] Versus in codicibus distincti sunt. 8 ἑσπερίων D 

10 καρτερῆσι E ἁψίσι ACDwp, ἁνέσι E, dio: B5 Di 11 οὕτως 
AR, Anthol. Pal., Constantin. cod. C, οὕτω ex οὕτως mut. DwpJDi, 
αὐτὸς Const. editt. et Planudes; v. R. Wagnerum quaest. de 
epigr. graec. Diss. inaug. Lips. 1883 p.52 12 σκαφέεσσιν O Di, 
σκαφέεσιν AEwp ἀνέμβατος͵ ἀνένδοτος D ἀτηρὴς Ewp, Con- 


stantin. cod. C 13 ΞΡ: ἘΞ (sic) À, σφιγκτὸς RwpDi, σφικτὸς D 
14 xai ἡ AR, xai ἡ δὲ B, ἡ δὲ Ewp 16 τοῦ υἱοῦ — p. 160, 1 


Γωνσταντίνου om. Ὁ 


causa punivit, virilibus exseetis. Qui rogatus: "Cur paedicatores 3 
ita punis?" "Nonne" inquit "si sacrilegium commisissent, manus 
illis praecidissem?". Idem magnum Deiparae templum ad Fontem 4 
condidit et S. martyrum Sergii et Bacchi aedem multaque prae- 
terea opera exstruxit et pontem fecit in Sangari fluvio, cui hoc 5 
ab Agathia epigramma est inscriptum: 
Navibus infestum prius indomitumque feroci 
Flumine marmoreis te quoque compedibus 
Sangari, post Medos domitos fractosque superbos 
Hesperiae populos barbariemque feram, 
Regia dextra suo constrinxit numine, tutumque 
Impete suppresso nunc patefecit iter. 
Condidit tunc et regina Theodora celebrem illam S. aposto- 6 
lorum aedem. Fuerat quidem prius quoque ibi aedes eorundem 7 
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Κωνσταντίνου Óócóounguérvoz, οὐχ οἷος δ᾽ ó νῦν ἔστι, πολλῷ δὲ 
τούτου καὶ πρὸς κάλλος καὶ πρὸς ὄγκον λειπόμενος. 

8 'Ovopíov δέ ποτε τῆς πρεσβυτέρας βασιλεύοντος Ῥώμης, 
μεταναστὰν τὸ τῶν Οὐανδήλων ἔϑνος καὶ εἰς Ἰσπανίαν ἀλϑὸν 
κἀκεῖϑεν εἷς Λιβύην περαιωϑὲν σὺν τῷ οἰκείῳ ῥηγὶ 17 ονδι- ὃ 

9 γίσγλῳ κατέσχε ταύτην. ἐφ᾽ υἱοῖς δὲ δυσὶ τούτου ϑανόντος, 
ὧν ἅτερος I όνδαρις, ó δὲ λοιπὸς ἐκαλεῖτο 1 ἰζέριχος, εἷς μόνον 
τὸν ΤΠ ζέριχον 5$ ἀρχὴ περιέστη, τοῦ 1 ὄνδαρι τελευτήσαντος. D III 91| 

10 οὗτος οὖν ὁ Γιζέριχος τήν τε Καρτάγεναν παρειλήφει καὶ τὴν 

Ῥώμην αὐτήν, xai ἐπὶ τριάκοντα καὶ ἐννέα τῶν Οὐανδήλων 10 

11 ἡγεμονεύσας ἐνιαυτοὺς ἀπέτισε τὸ χρεών. ὃν Ὀνώριχος ὃ υἱὸς 
διεδέξατο, ὑφ᾽ οὗ πλεῖστα δεινὰ τοῖς ὀρϑοδόξοις ἐπήχϑησαν, 

12 ἀρειανίζειν πάντας καταναγκάζοντος. ὃς ἐπ᾽ ἔτη ἄρξας ὀκτὼ 

13 ἐπὶ διαδόχῳ 1] ουνδαμούνδῳ τῷ υἱωνῷ τελευτᾷ. καὶ οὗτος δὲ 
βαρὺς τοῖς ὀρϑοδόξοις γενόμενος, κατέλυσε τὴν ζωὴν ἐπὶ ἔνι- τὸ 


9 περὶ τῶν Οὐανδήλων, καὶ ὅπως τῆς Μιβύης ἐκράτησαν, καὶ ἐπὶ πόσον 
τ M m 
xai ὅπως ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ κατεπολεμήϑησαν παρὰ τοῦ ΠΒελισαοίου C 


1 δ᾽ AR, δὲ w*pDi ἐστι RwpDi, ἐστὶν A, v. ad XIII 1, 5 
3 ὀνωρίου ARw, óvopíov B5Di 4 ἰσπανίαν ARw, ἱσπανίαν B*(2)Di, 
v. ad XIII 10, 18 ἐλθὼν παν 4 ὃ λυβίην Ew, λιβύην AOp 
διαπεραιωϑὲν Rwp γοδιδίσγλω T γούδαρις D 8 ζέριχον 
D, corr. Dw γόνδαρη A, γόνδαρι RwpJDi, γούδαρι D 9 γοῦν 
Ewp καρτάγεναν AK (C 5. acce.) Di, xaprayévar wp; καρϑαγεννα 
Georg. Cypr. 640 cod. B., Καρϑαγένναν "Theoph. I p. 186, 25, 
Καρταγέννα Georg. Cypr. 640 11 ὀνώριχος Ew 'Theoph. I 
p. 186, 26, à γόριχος A, ὀνόριχος R, Ονώρικος p, Ὁνώριχος Di, v. 
ad p. 161, 6 l3 καταναγκάζοντες W*, κατανανκάζοντας p* invitis 
AR 14 διαδόχῳ om. Β γουνδαμούνδω Rwp.Di, γουνδαμούγδω A 
υἱωνῷ A (v. Procop. I p. 345, 14, Duc 59), υἱῷ Rwp 


a Constantio, Constantini magni f., aedificata, non tamen huic 
similis, quae nunc est, sed et pulchritudine et magnitudine multo 
inferior. 
Honorio quondam Romae veteri imperante, gens Vandalica 
relictis sedibus in Hispaniam se contuleratindeque freto traiecto 
9cum suo rege Gondigisglo in Africa consederat. Eo mortuo, 
iundari et Gizericho duobus filiis relietis, ad unum Gizerichum 
10 imperium post obitum Gundari rediit. Qui Gizerichus et Cartage- 
nam et ipsam Romam occupavit, cumque Vandalis annos XXXIX 
llimperasset, naturae debitum persolvit. Huic successit Honorichus 
filius, qui, cum orthodoxos plurimis inalis affecisset, ut Arianismum 
12 amplecterentur, post regnum VIII annorum Gundamundo nepote 
13 successore relicto moritur; qui et ipse orthodoxis infestus post 
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avtovg τὴν ἀρχὴν κατασχὼν δυοκαίδεκα. εἶτα Τοασαμοῦνδος 14 
τῶν Οὐανδήλων γέγονεν ἡγεμών, καὶ οὗτος ᾿Αρειανός, οὐ κο- 
λάξων τοὺς ὀρϑοδόξους, μόνον μέντοι ἀποστρεφόμενος" καὶ 
τούτου δὲ ἔτη εἴκοσι καὶ ἑπτὰ διαγαγόντος ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ τὸ 

5 βιώσιμον ἐκμετρήσαντος, εἰς Ἰλδέριχον ἡ ἡγεμονία μετέπεσεν, 
ὃς Γιζερίχου ἦν υἱωνὸς ἐξ Ὀνωρίχου τοῦ ἐκείνου παιδός. οὔτε 15 
δὲ χριστιανοῖς χαλεπῶς προσεφέρετο καὶ πᾶσι πρᾷος ἐτύγχανεν, P 1165 A 
ἅτε καὶ μαλϑακοῦ τυχὼν ἤϑους ἐκ φύσεως, ὅϑεν ἦν καὶ πρὸς 
πολέμους νωϑέστερος. οὗτος δὴ ὁ Ἰλδέριχος συνήϑης γέγονε 10 

Ι0τῷ ᾿ἸἸουστινιανῷ ἔτι ἰδιωτεύοντι. 1 ελίμεορ δέ τις ὁμογενὴς TA- Yi 
δερίχου, ἀνὴρ κακοήϑης, δραστήριος δὲ καὶ νεωτερίσαι δεινό- 
τατος, ἐπέϑετο τυραννίδι" καὶ τὸν οἰκεῖον κατασχὼν δεσπότην 18 
εἱρκτῇ παραδίδωσι καὶ τοὺς ὅσοι ἐκείνῳ ὠκείωντο. ἀποτοι- 19 
βόμενος δ᾽ οἷον τὸ τῆς τυραννίδος αἰτίαμια, γράφει πρὸς Ἴου- 

15 στωιανὸν ὡς οὐ τῆς ἀρχῆς ἐρῶν ταύτης ἐδράξατο, ἀλλ᾽ ὅτι 
Ἰλδέριχος ἀποπεφύκει πρὸς τὴν ταύτης διοίκησιν. ὁ δὲ βασι- 90 
λεὺς ἀνταπέστειλε τῷ 1 Ἑλίμερι ὡὡς οὐκ ἀνέξεται, εἶ μὴ τῷ τυ-Β 
ρανγνηϑέντι μὲν βοηϑήσει, τὸν δὲ τυραννήσαντα τιμωρήσεται. 


1 ῥασαμοῦνδος D 3 ὀρϑοδοξοῦντας Ὁ 6 γιζερίχου ARw, I3- 


Croíxov p ὀνορίχου AR, ὠνωρίχου Ew, Ὠνωρίχου p, 'Ovopízgov 
DA, corr. B-W, v. p.160,11. 9 γέγονε om.initio versusC 11 post 
κακοήϑης add. μὲν Rwp νεωτερῖσαι (Sic) A δεινὸς Ewp 


11 ἀνταπέστειλε AR, ἀντεπέστειλε BwpIDi, v. ad XIII 9, 28 τι"- 
ρανγηϑέντι ARDww, τιμωρηϑέντι D, τυραννιϑέντι p* 18 βοηϑήσει 
Α, τιμωρήση E(wp), τιμωρήσει KR τυραννήσαντα Aliw, τυραν- 
γίσαντα p 


XII regni annos e vita decessit. Post hune Trasamundus Van- 14 
dalorum dux est factus, Arianus et ipse, qui tamen orthodoxis 
tantum adversatus est, non etiam suppliciis inseetatus, Regnavit 
annos XXVII, eoque defuncto principatus ad Hilderichum Gize- 
richi ex Honoricho filio nepotem rediit. Is neque Christianos 15 
aspere tractabat et clementem se praebebat erga omnes, vir miti 
ingenio et ad bella suscipienda eunctantior. Contraxerat autem 16 
Hilderichus cum Iustiniano tum privato familiaritatem. Ceterum 11 
Gelimerus, eius cognatus, homo improbus ille quidem sed strenuus 
et novarum rerum sollertissimus machinator, regnum  appetivit, 
suo domino eiusque familiaribus omnibus in vincula coniectis; 18 
et ut crimen tvrannidis a se amoveret, ad Iustinianum scribit se 149 
non regnandi cupiditate imperium invasisse, sed quod Hilderichus 
ad imperium administrandum natura esset non aptus. At rex Geli- 20 
mero rescripsit se non conquieturum, nisi et vi oppressum vindi- 
casset et tyrannum ultus fuisset. [taque patricium Belisariuu ex 21 
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91 διὸ τὸν πατρίκιον ελισάριον ἐκ τῆς ἑῴας μεταστειλάμενος, D 11] 91 
ἐκεῖ γὰρ ἦν ὃ ἀνὴρ τοῖς Πέρσαις μαχόμενος, εἰς Λιβύην μετὰ 
χειρὸς βαρείας καὶ στόλου πέμπει πολλοῦ, ταῖς δυνάμεσιν ἅπά- 

92 σαῖς ἐπιστήσας αὐτὸν ἀρχιστράτηγον αὐτοκράτορα, ᾧ καὶ ὅ 
Καισαρεὺς συμπαρωμάρτει Ilooxózuocz, ὃς τὰ πεοὶ τῶν ἐκεῖ Ὁ 

98 πολέμων ἱστόρησε πλατυκώτερον. καταπλεύσας οὖν εἰς Λιβύην 

946 Μβελισάριος χάρακα βάλλεται. ὅ δὲ 1 λίμεο τοῦτο μαϑὼν 
ἐντέλλεται τῷ ἀδελφῷ ᾿Αματᾷ τόν τε Ἰλδέριχον καὶ τοὺς αὐτοῦ 

Ο συγγενεῖς, ofc ἐμφρούρους κατεῖχεν, αὐτίκα κτεῖναι. καὶ οἱ 

95 μὲν ἀνήρηντο. 1] λίμεο δὲ συμβαλὼν τῷ βδελισαρίῳ καὶ τρα- 10 
πεὶς τῆς τε Καρχηδόνος ἐξέπεσε καὶ τῶν ἄλλων καὶ πάσης τῆς 
“ιβύης ἐκράτησε Μβελισάριος καὶ τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ὑπέ- 
ταξεν, ἐνενήκοντα καὶ πέντε ἐνιαυτοὺς τῶν Οὐανδήλων κυριευ- 

26 σάντων αὐτῆς. συνέσχε δὲ ζωὸν καὶ αὐτὸν τὸν 1 ελίμερα σὺν 

WIIID4 97 γαμετῇ καὶ τέκνοις αὐτοῦ. λέγεται δὲ πολιορχουμένῳ αὐτῷ 15 
μετὰ τῶν οἰκείων ἐν χώρᾳ λυπρᾷ τῇ τῶν Μαυρουσίων ἐπιλεῖ- 


6 ἧττα τοῦ Γελίβερος (SiC), πολιορκία τε καὶ κατάσχεσις CE 15 σημεί- 
coat AE 


1 βελισάριον AR (sic simplici 4 constanter: AO) omnes P (Duc 
60), Theoph. (v. ind. de Boorii s. v.), Procop. (v. ind.), βελλισά- 
oiov E, (sic duobus 4 in textu constanter) [v. tamen argumenta 
ad XIV 8, 1. 11. 9, 1] wp ἢ, 4 ταῖς δυνάμεσιν ἁπάσαις ἐπι- 
στήσας αὐτὸν AE (scripturam cod. E affert W'o), ἁπάσαις αὐτὸν 
ταῖς δυνάμεσιν ἐπιστήσας ΟΡ 6 πλατυκώτερον ἢ (B corr. ex 
πλατικώτερον) Wp.Di, πλατικώτερον AC 1.12. βελλισάριος E wp, 
v. ad XIV 1,21 10 βελλισαρίῳ Ewp, v. ad XIV 1,21 τρα- 
πεὶς AO, ἡττηϑεὶς Ewp 13 ἐνενήκοντα AO, Procop. I p. 423, 14, 
Theoph. I p. 196, 26, ἐνεννήκοντα E, ἐννενήκοντα wp 14 xai 
αὐτὸν om. D 16 τῶν alterum om. D μαβρουσίων E 


Oriente, ubi eum Persis bellum gerebat, arcessitum cum manu 
valida et classe magna, omnibus copiis cum summo imperio prae- 
92 fectum in Libyam mittit, Procopio quoque Caesariensi comite, 
23 qui bella illic gesta copiosius persecutus est. Belisarius exercitu 
24 in Libya exposito vallum obducit. Quo Gelimerus cognito fratri 
Amatae mandat, ut Hilderichum cum cognatis, quos in custodia 
25 tenebat, statim e medio tollat. Sic illi interfecti sunt. Belisarius 
autem, Gelimero pugna profligato expulsoque Carthagine et e 
ceteris urbibus, tota Libya est potitus eamque imperio Romano 
96 subiecit a Vandalis per annos XCV oceupatam, et Gelimerum 
27 vivum cum uxore et liberis comprehendit. Ferunt eum, cum in 
regione Maurorum aspera cum suis obsideretur, annona destitu- 
tum ἃ tribuno, quem Belisarius obsidioni praefecerat, litteris da- 
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wai τὰ ζωαρκῆ, τὸν δὲ ἐπιστεῖλαι τῷ ταγματάρχῳ, ὃν ó Βελι- 
σάριος τῇ πολιορκίᾳ ἐπέστησεν, ἀξιοῦντα στεῖλαί οἱ ἄρτον ἕνα 
i] , 1 , M e - , e 1 
xai κιϑάραν xai σπόγγον. xai ὃς συνιδεῖν οὐκ ἔχων ὅτου 28 
χάριν αἰτοῦνται παρὰ τοῦ 1 Ἐλίμερος τὰ αἰτούμενα, τὸν τῆς Ὁ 
- 3 , , " e M 3 * - 

ὃ γραφῆς ἠρώτησε κομιστήν᾽ ὃ δὲ τὸν μὲν ἄρτον εἶπεν αἰτεῖν 29 
ἐπιϑυμῶν τοῦτον ἰδεῖν, ἐπεὶ μὴ εἶδεν ἐξότου τῆς Καρχηδόνος 
ἐκπέπτωκε, τῶν βαρβάρων, παρ᾽ οἷς ἦν, κακοβίων ὄντων, τὸν 
δὲ σπόγγον, ἵνα τούτῳ τῶν ὀμμάτων ἐκμάσσῃ τὰ δάκρυα, τὴν 
δὲ κιϑάραν, ἵνα ταύτῃ τὰς οἰκείας συμφορὰς ἀποκλαύσηται. 

D III218 ἑαυτὸν δὲ ὅμως παραδοὺς τοῖς πολιορκοῦσι μετὰ τῶν συνόντων 30 
ἤχϑη πρὸς Βελισάριον, καὶ ἐγέλα πρὸς αὐτὸν εἰσαγόμενος, ες 
τοῖς ὁρῶσιν ἐξεστηκέναι δοκεῖν αὐτὸν διὰ τὴν τοῦ πάϑους ὑπερ- 

, , »» , UI 5 
βολήν. ἦν δ᾽ éregoióv τι τὸ γινόμενον. ἀναλογιζόμενος γὰρ 8] 
εἰς οἵαν τύχην ἐξ οἵας κατήντησε καὶ γέλωτος ἄξια κεκρικὼς ΡΊΓΟΟ A 

1 τὰ ἀνϑρώπινα, ἐγέλα ταῦτα. βελισάριος δὲ καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς 32 

— Ε] ,^ » , , » ΄ ^ 
τῶν Οὐανδήλων ἄρχοντας ἐντίμως ἐφύλασσε, κομισϑησομένους 
τῷ βασιλεῖ. παρειλήφει δὲ καὶ Σικελίαν καὶ τὴν Σαρδώ, νῆσος 33 
δὲ καὶ αὕτη, xai τὰ μέχρι 1 αδείρων ὗφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο, 


1 ταγματάρχῃ RwpJDi, variat Zonar. inter ταγματάρχης (XIV 1,31) 
et ταγμάταρχος, ut inter ταξιάρχης et ταξίαρχος (v. ad XIII 10, 11 
et ad XVIII 27, 3) 1.15 βελλισάριος Ew p, v. ad XIV 1,91 2 ai- 
τοῦντα Ewp 3 post ὅτου add. γε Ewp 5 μὲν om. D 6 μὴ] 
μηδὲν D T ἣν A, ἐστι (R)wp κακοβιότων D 10 post 
ὅμως add. ὁ γελίμεο Owp 11 ῥελλισάριον Ewp, v. ad XIV 1,21 
16 ἐφύλασσε Α Procop.l p. 440, 24, ἐφύλαττε HwpDi, v. ad XIII 
31, 8 11 τὴν σαρδὼ Aliwp, τὴν σαυδῶ E, σακερδὼ omisso τὴν € 
18 αὐτὴ Ἐν Ρ.])ὲ post αὕτη add. ὡς ἤδη καὶ προιστόρηται BCwp, 
ὡς ἤδη μοι προιστόρηται D 


tis petiisse unum panem, citharam, spongiam. Qui cum non in- 28 
tellexisset, qua de causa ista peteret, tabellarium interrogasse, 
eum vero respondisse panem petiisse spectandi desiderio permo- 29 
tum, quod nullum vidisset ex quo Carthagine excidisset (nam 
barbaros, apud quos ageret, misere vivere), spongiam, qua lacri- 
mas abstergeret, citharam, qua suas calamitates deploraret. Facta 30 
porro cum suis deditione ad Belisarium est perductus, interim 
ridens, ut qui videbant eum errore mentis affici putarent ob ca- 
lamitatis magnitudinem. Sed res aliter se habuit. Nam cum3l 
fortunae suae commutationem secum reputaret et humana omnia 
esse ridicula existimaret, hac de causa ridebat. Belisarius vero 32 
et ipsum et Vandalorum duces in custodia honorifice habebat, 
ut ad regem perducerentur. Cepit et Siciliam et Sardiniam in- 33 
sulas et usque ad Gades subactis omnibus, sie demum rediit 


164 ZONAR. EPIT. XIV 7, 33—8, 1. 


xai οὕτως ἐπανῆλϑεν εἰς τὸ Βυζάντιον xai τιμῆς μεγάλης παρὰ 
84 τοῦ βασιλέως ἠξίωτο, ἄγων αὐτόν τε τὸν [ λίμερα σὺν γυναικὶ 
καὶ τέκνοις καὶ συγγενέσι καὶ πᾶσαν τὴν ϑεραπείαν αὐτοῦ. 
3b εἶτα καὶ ϑρίαμβον ἐπὶ τῇ νίκῃ κατήγαγε, τελουμένης ἁμίλλης 
τα καὶ ϑρίαμβον ἐπὶ τῇ νίκῃ κατήγαγε, τελουμένης ἁμίλλης 
ἵππων ἐν τῷ ϑεάτρῳ, αὐτοῦ τε τοῦ κρατοῦντος, ὡς ἔϑος, προ- 5 
καϑημένου καὶ τῆς γερουσίας παρούσης καὶ τοῦ δήμου παντός. 
B 80 καὶ προΐει μὲν ἐκ τῆς τῶν ἵππων ἀφετηρίας ὅ ἀρχιστράτηγος 
τῆς πορφυρίδος τοῦ 1 Ἑλίμερος παρεπομένου ἐχόμενος τῇ χειρί" 
Ji συμπαρωμάρτουν δ᾽ αὐτῷ καὶ οἱ τῶν τάξεων στρατηγοὶ xai 
, * M 1 Ld - * , — - 
38 ταγματάρχαι xai λοχαγοὶ xai oi τοῦ 1 Ἑλίμερος συγγενεῖς. ἤδη 10 
δ᾽ ἐφϑακὼς ἔναντι τοῦ κρατοῦντος ὃ Βελισάριος πείϑει τὸν 
ἱ Ἑλίμερα εἰς τοὔδαφος καταβαλεῖν ἑαυτὸν καὶ οὕτως ἀπονεῖμαι 
ϑϑτῷ βασιλεῖ τὴν προσκύνησιν. ὃ δ᾽ ἐποίει τὸ προσταττόμενον, 
40 καταχεόμενος δάκρυσι. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ Βελισάριος προσούδισεν 
ἑαυτόν, ἐνδεικνύμενος τῷ 1 Ἑλίμερι ὅτι οὐχ ὡς αἰχμάλωτος 15 
ἐκεῖνος τοῦτο ποιῆσαι ἀπήτητο, ἀλλ᾽ ὅτι οὕτω νενόμισται προσ- 
^- - e,» s: ' ' - * e 1 , 
κυνεῖσϑαι τῶν Ῥωμαίων τοὺς βασιλεῖς, xai οἱονεὶ κουφίζων 


C 41 αὐτῷ τὸ δυστύχημα. καὶ τὴν ἴσην δὲ τῇ βασιλίσσῃ προσκύ- D II?! 


4 οἷος ὁ ϑρίαμβος (ϑοίγαμβος ὃ E) γέγονεν CE 


l. 2 xai τιμῆς — ἠξίωτο post 8 αὐτοῦ Owp 1 post ἀρχιστρά- 
τηγος add. βελισάριος Owp — 9 στρατηγοὶ] áo στρατηγοὶ | expuncto 
do E, ἀρχηγοὶ, sed in marg. add. yo. στρατηγοί C 10 ταγμα- 


τάρχαι] v. ad. XIV 7, 26 10. 11 ἤδη δ᾽ — 12 καταβαλεῖν om. A 
(unum versum, v. B-W, Byz. Zeitschr. a. 1892 p. 220) 11. 14 
βελλισάριος Ewp, v. ad XIV 7, 21 12 καταβαλεῖν) ἐλεῖν A (de- 
sierat versus omissus in xaraf) 15 αἰχμαλώτω B 16 προσ- 
κυνεῖσϑαι exeunte versu om. C 18 βασιλίδι C 


34 Byzantium et ipso Gelimero cum uxore, liberis, cognatis et omnibus 
35 eius ministeriis adductis a rege magno honore est dignatus. Tum 
de victoria habebat triumphum et ludi equestres in theatro sunt 
acti, ipso imperatore de more praesidente et senatu omnique 
36 populo praesente. Procedebat autem ex equorum carceribus 
elisarius imperator, Gelimeri subsequentis purpuram manu te- 

31 nens, comitantibus ducibus et tribunis et centurionibus et Gelimeri 
398 cognatis. Cumque ad imperatorem perventum esset, Belisarius 
Gelimero persuadet, ut humi se proiceret regemque ita adoraret. 
39.40 Facit ille, ut iubebatur, lacrimis oppletus. Sed se proiecit 
ipse et Belisarius, ut Gelimero ostenderet illum id facere iussum 
non ut captivum, sed quia moris esset adorari hoc modo Roma- 
4lnorum reges, et ut eius calamitatem sublevaret. Cum eundem 
bonorem et reginae habuisset Gelimerus, hospitio splendido et 
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γησιν ἀπονείμαντα τὸν l'eAtueoa καταγωγὴ δέχεται λαμπροὰ xai 
ϑεραπεία βασιλικὴ προετοιμασϑεῖσα αὐτῷ. μεϑ᾽ ἡμέρας δέ 42 
τινας αὖϑις ἱππηλασίας ἀγομένης κατὰ τὸ ϑέατρον, τὰ λάφυρα 
τοῦ πολέμου διὰ μέσης τῆς πόλεως κομιζόμενα εἰσήγοντο εἰς 
ὃ τὸ Στάδιον, ἀκόντια καὶ ϑροόνοι καὶ qootía καταστεγῇ γυναι- 
κεῖα, χρυσοῦ τὰ πάντα πεποιημένα xai λίϑοις τιμαλφέσιν ἔπι- 
κοσμούμενα, καὶ κλίνη ὁμοία καὶ χρυσόπαστοι τάπητες καὶ 43 
σκεύη τὰ ταῖς τραπέζαις ὑπηρετούμενα, τὰ μὲν ἐκ χρυσοῦ clo- 
γασμένα, τὰ δ᾽ ἐξ ἀργύρου πεποιημένα, καὶ ἐκπώματα χρύσεά 
lÜre καὶ λιϑοκόλλητα xai ἁλουργεῖς ἐσϑῆτες καὶ πέπλοι παρόμοιοι 
καὶ βασίλειοι στέφανοι καὶ κόσμοι γυναικῶν διάλιϑοί τε καὶ περι- D 
μάργαροι καὶ ἄλλα πλεῖστα καὶ ἀριϑμὸν σχεδὸν ὑπερβαίνοντα, 
καὶ ἐπὶ πᾶσι λάρνακες ἑπτὰ χρυσίου μεσταὶ καὶ βίβλοι τῶν ϑείων 44 
εὐαγγελίων, χρυσῷ περιλαμπόμεναι πάντοϑεν καὶ λίϑων παν- 
15 τοίοις γένεσι ποικιλλόμεναι. τὰ μὲν οὖν τοῦ ϑροιάμβου ἧσαν 
ἐν τούτοις. Μβελισάριος δὲ καὶ ὑπατείας ἠξίωτο. 45 
Ἤδη δὲ τοῦ τῶν Οὐανδήλων πολέμου καταλυϑέντος στέλ- 8 
λεται παρὰ τοῦ βασιλέως εἰς Ρώμην, ταύτην τε καὶ πᾶσαν αὐτῷ W III δῦ 


2 περὶ τῆς τῶν λαφύρων πομπῆς CE 17 ὅτι ὁ Βελισάριος (Sic etiam 
E, v. ad XIV 7, 21) εἰς τὴν Ἰπαλίαν ἐστάλη, ταύτην τε καὶ τὴν Ῥώμην 
ὑποτάξων (ὑποτάξον E) τῷ βασιλεῖ ὑπὸ 1 ότϑων κατεχομένην CE 


2 βασιλικῇ (sic) A 4 post κομιζόμενα add. xai ϑεατριζόμενα Wwp 
6 τημαλφέσιν et τιμαλῳέσιν per dittogr. C 8 εἰογασμένα om. O 
10 λιϑοκόλυτα E, ἀλουογεῖς (sic) AD, ἀλιουργεῖς E. 13 xai βίβλοι — 
14 πάντοϑεν καὶ om. A (unum versum, v. B-W, Byz. Zeitschr. 
a. 1892 p. 220) 13 ϑείων) ἱερῶν Ὁ 15 τὰ μὲν οὖν] καὶ τὰ 
μὲν D 11 τοῦ om. C 18 τε αὐτῶ καὶ πᾶσαν Β 


regiis ministeriis iam ante praeparatis excipitur. Post dies aliquot 42 
cum iterum ludi equestres in theatro agerentur, spolia bellica 
per mediam urbem ostentata in stadium inferuntui, iacula, sellae, 
muliebres lecticae, omnia aurea et pretiosis lapillis exornata, et 43 
sponda eiusdem generis auratique tapetes et utensilia mensarum 
partim aurea partim argentea, pocula item aurea gemmis ornata 
purpureaeque vestes et pepla eiusdem generis, regales coronae, 
ornamenta mulierum gemmis et margaritis interpuncta, aliaque 
plurima et paene innumerabilia, et post haec omnia cistae septem 44 
auro plenae et libri sacrorum evangeliorum undique auro reful- 
gentes et omnis generis lapillis distincti. Ac triumphus huiusmodi 
fuit. Belisario autem etiam consulatus est delatus. 45 
8. Bello Vandalico iam confecto idem Romam a rege mitti- 
tur, ut eam totamque Italiam ab Gotthis occupatam subigeret, 
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τὴν Ἰπαλίαν παραστησόμενος, ὑπὸ [ ότϑων κατεχομένην, ev 
2 Θευδάτος ἣν ἡγεμών. τοῦτο ua ὅ Θευδάτος ᾿Αγαπητὸν 
P I167 A τὸν Ρώμης μέγαν ἀρχιερέα, ἄνδρα ϑεσπέσιον, στέλλει τῷ βα- 
Jouet πρεσβευσόμενον. ὁ δὲ καταλαβὼν τὸ Βυζάντιον καὶ τῷ 
Ἰουστινιανεῷ ἐντυχὼν πρῶτον πεοὶ ϑεοῦ καὶ τῆς εἷς αὐτὸν Ὁ 
διαλέγεται πίστεως καὶ τὴν εἰς τὸν ϑρόνον τῆς νέας “Ῥώμης 
ἀναγωγὴν ᾿Ανϑίμου ὑπ᾽ αἰτίαν πεποίητο, ὅτι τε μὴ κανονικῶς 
ἐκ Τοαπεζοῦντος, ἣ τῶν εἷς τὸν Π]ολεμωνιακὸν πόντον κει- D 11 380 
μένων πόλεων τυγχάνει μητρόπολις, εἰς τὴν Κωνσταγντινούπολιν 
μετήνεκτο, καὶ ὅτι καὶ τῆς Σευήρου κακοδοξίας μετέσχηκεν. 10 
4 ὁ δ᾽ αὐτοκράτωρ σπουδῇ τῆς βασιλίδος τὸν Ἄνϑιμον τῆς ἀρ- 
χιερατικῆς ἀξιώσας καϑέδρας τῆς Κωνσταντινουπόλεως, τῆς 
B ὃ οἰκείας ἀντείχετο πράξεως. ἐνισταμένου δ᾽ ἔτι τοῦ ϑείου ᾿4γα- 
πητοῦ, καὶ ἠπείλει αὐτῷ, κύριος εἶναι λέγων πράττειν ὃ βού- 
θ λοιτο. εὃς δ᾽ ἐπεγέλα ἀπειλοῦντι τῷ βασιλεῖ ὃ ἀρχιερεὺς καὶ 15 
ἡδέως ἂν δέξασϑαι τὴν σφαγὴν ἀντεπῆγε καὶ μακάριος εἶναι, 
εἰ τοιούτου τέλους ἀξιωϑείη, ἠδέσϑη ὅ αὐτοκράτωρ καὶ μετα- 


2 ϑεύδατος À, ϑευδάτος ἢ (sic constanter) wp, v. ann. sequ., XIV 
8, 18, Procop. II p. 16, 19, Euagr. H. E. IV 19, Θευδᾶτος Di ϑευ- 
δᾶτος ADi, v. ann. anteced. 3 ante βΡώμης add. τῆς Ewp 

μέγαν Rwp.Di, μέγα A, om. D 5 post avrov add. ὀρϑῆς Rwp 
8 5 Rwp2Di, ἢ AC τῶν Τὰ (C corr. ex τὸν) wpDi, τὸν ἃ 

ἐς Ὁ πολεμονιακὸν AW wp, πολεμωνιακὸν DEDI, v. Basil. notit. 
266 Gelzer. 9 κωνσταντινούπολιν Am, κωνσταντίνου Rwp, v. ad 
p. 161, 5 10 μετενήνεκτο C, sed. v. ad XV 29, 6 σεβήρου 
Ewp, v. ad p. 167, 13 μετέσχηκεν AKEwp, μετέχων ἦν Owp 
11 δὲ Ewp 1l τῆς ἀρχιερατικῆς — 12 καϑέδρας AEwp, rob za- 
τριαυχικοῖ; ἀξιώσας Üpóvov Ὁ 14 κύριος εἶναι λέγων) καὶ κύριος 
εἶναι ἔλεγε D 16 ante τὴν add. καὶ Owp 17 εἰ AE, ἔλεγεν 
εἴγε O, εἰ γὰρ εἴλεγεν W*, εἰ γὰρ ἔλεγεν p* 


3 quorum dux erat Theudatus. Qui ea re cognita Agapetum, pon: 
tificem illum magnum Romanum, virum admirandum, legatum 
3 mittit ad regem; qui Byzantium profectus et ad Iustinianum ad- 
ductus primum de deo et in eum fide disserit et Anthimi collo- 
cationem in novae Romae sede incusavit; neque enim eum "ra- 
pezunte, urbium ponti Polemoniaci metropoli, Cpolim rite trans- 
latum, praetereaque perversa opinione Severi imbutum esse. 
4 Verum imperator, qui Anthimum opera reginae Cpolitanuim pa- 
5triarcham designarat, acta sua rescindere noluit et divino Aga- 
peto etiam acrius instanti minatus se suo arbitratu, quod vellet, 
6 posse agere dixit. Cum autem pontifex minantem regem irri- 
sisset seque caedem aequo animo laturum esse respondisset ac 
beatum fore, si tali exitu dignaretur, verecundatus imperator 
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βαλὼν ὑπὸ ζήτησιν τὴν πρᾶξιν καϑίστησι. καὶ ἀντεῖπον μέν Ἱ 
τινες τῶν ἀρχιερέων τῷ πάπᾳ Ῥώμης Ayanyro, τῇ βασιλίσσῃ 
χαριζόμενοι, παρ᾽ ἧς καὶ χρήμασιν ὑπεῳφϑάρησαν᾽ πάντων δ᾽ 
ἐκεῖνος τῇ ἀληϑείᾳ συνηγορῶν ὑπερτέρησε. καὶ ὁ Ἄλνϑιμος τοῦ 8 
5 ϑρόνου τῆς Κωγνσταντινουπόλεως ἐκβέβλητο, ἔτος ἕν ἀπολαύσας 
αὐτοῦ, τοῦ βασιλέως αἰδεσϑέντος τὸν ἱερώτατον πάπαν καὶ τὴν C 
ἀλήϑειαν. ἀντεισήχϑη δὲ Μηνᾶς, ἀνὴρ εὐσεβέστατος, αὐχῶν 9 
μὲν πατρίδα τὴν κατ᾽ Αἴγυπτον ᾿Αλεξάνδρειαν, ἐκῳφὺς δ᾽ ἑνὸς 
τῶν ἐν ταύτῃ ἐπιφανῶν, καὶ λόγων οὐκ ὧν ἀνομίλητος, καὶ 
10 μάλιστά γε τῶν ϑειοτέρων. οὕτω δὲ τῆς ἀρχιερωσύνης Mivàc 10 
ὁ ϑεῖος τυχὼν ἢ μᾶλλον ἐκείνης εὐτυχησάσης αὐτόν, σύνοδον 
μερικὴν συγκροτεῖ σὺν τῷ πάπᾳ ᾿Αγαπητῷ καὶ ἀναϑέματι περι- 
βάλλει Σευῆρον καὶ Εὐτυχῆ καὶ Πέτρον καὶ τὸν “Αλικαρνασέα 
Ἰουμανὸν καὶ τὸν ἄνϑιμον ὡς ἐκείνοις ὁμόφρονα. ἔτι δ᾽ ἐν!) 
Ιὸ τῷ Βυζαντίῳ διάγων ὁ ἱερώτατος πάπας ᾿Αγαπητὸς μετήλλαξε 
τὴν ζωήν. ὁ μέντοι Μηνᾶς ἐπὶ δέκα καὶ ἕξ τὴν ἐκκλησίαν 12 
εὐσεβῶς ἰϑύνας ἔτη τὸν βίον κατέλυσε καὶ ἀνήχϑη εἰς τὴν Ὁ 


10 περὶ τοῦ πατριάρχου Μηνᾶ καὶ περὶ μερικῆς συνόδου ὑπ᾽ αὐτοῦ (ὑπὸ 
- * - , e ? , 3, , - * 
τοῦ E) xai τοῦ πάπα Ρώμης ᾿᾿γαπητοῦ συστάσης CE 16 περὶ zxarptiao- 


χῶν ACE 


D κωνσταντίνου Owp, v. ad p. 166,9 5. 6 ἀπολαύσας αὐτοῦ" ARw, 
ἀπολαύσας, αὐτοῦ p.Di 6 αἰδεσϑέντος AEwp, δυσωπηϑέντος O 
7. 10. 16 μηνᾶς AR, μῆνας primo loco, tum constanter μηνᾶς w, 
μῆνας constanter p* 12 συγκροτεῖ μεοικὴν ΒΟ 13 σεβῆρον Ewp, 
v. ad p.166, 10 ἀλικαρονασέα AR, ἁλικαονασέα Dwwp (v. I p. 308, 4, 
' Theoph. I p. 217, 6. 222, 11), Ἡλικαρνασσέα Di 14 δὲ D 
16. 11 εὐσεβῶς τὴν ἐκκλησίαν D 


mutata sententia rem proposuit examinandam. Ac nonnulli de? 
primoribus sacerdotibus Agapeto, papae Romano, in reginae gra- 
tiam oblocuti sunt, ab eadem etiam largitionibus corrupti; quos 
tamen ille, qui veritatem defenderet, omnes superavit. Itaque8 
Anthimus sede Cpolitana, quam annum oceuparat, est eiectus, 
rege sanctissimum papam et veritatem reverito; et in eius locum 9 
suffectus Menas, vir summae pietatis, qui originem ex Alexan- 
dria, Aegypti urbe, duxit illustri genere ortus, litterarum non 
expers, sacrarum maxime. Cum igitur divinus Menas hoc modo 10 
patriarchatu esset potitus vel potius cum patriarchatus eum fe- 
liciter esset sortitus, concilio particulari cum papa Agapeto con- 
vocato, Severum, Eutychem, Petrum, Iulianum Halicarnasseum, 
Anthimumque, illorum assensorem, anathemate notat. Ceterum 11 
sanctissimus papa Agapetus Cpoli defunctus est. Menas, cum 12 
ecclesiam per annos XVI pie gubernasset, obiit. Ei successit 
Eutychius, Romae novae patriarcha, et ecclesiae recte per annos 
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ἀρχιερατικὴν καϑέδραν τῆς νέας “Ῥώμης Ebróyw6, προστὰς D HII 281 
13 ὀρθοφρόνως τῆς ἐκκλησίας ἐνιαυτοὺς δυοκαίδεκα. ἐφ᾽ οὗ καὶ 
j πέμπτη συνήϑροιστο σύνοδος τῶν ἑκατὸν ἑξήκοντα καὶ πέντε 
ἁγίων πατέρων, ὧν ἐξῆρχε Βιγίλιος πάπας Ῥώμης καὶ ó εἰρη- 
| i Ses 5 Ἐ ᾿ , - 
, *, , * ΕἸ , , 
14 μένος Ebtóyioc xai ὁ ᾿Αλεξανδρείας ᾿Απολινάριος. συνήϑροιστο 5 
1 » , ' - , d .7 EZ * -— 
δὲ κατὰ ᾿Ωριγένους καὶ τῶν ἀλλοκότων ἐκείνου δοξῶν xai τῶν 
15 τὰ ἐκείνου πρεσβευσάντων Διδύμου καὶ Ebayoíov, οἵτινες τῶν 
- " P $e ' , - to; » 
ψυχῶν προὔπαρξιν ἐδογμάτιζον καὶ τέλος τῆς κολάσεως ἔλεγον 
PII68A καὶ τῶν δαιμόνων εἷς τὸ ἀρχαῖον ἀποκατάστασιν καὶ ἕτερα 
10 πλείονα, otc καὶ ἀναϑέματι σὺν τοῖς αὐτῶν ὑπέβαλε δόγμασιν, 10 
ἀλλὰ καὶ τὸν Μομψουεστίας Θεόδωρον τὰ Νιεστορίου φρονοῦντα, 
ἢ μᾶλλον ἐκείνου γεγονότα διδάσκαλον, καὶ τοῦ βασιλέως Ἶοιυ- 
στινιανοῦ παρόντος ἐν τῇ συνόδῳ καὶ συνευδοκοῦντος οἷς oi 
ϑεῖοι πατέρες ἐκεῖνοι ϑεοφιλῶς ὠκονόμησαν. 
ι1 ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ συγνήνεκτο. ὁ Μελισάριος δὲ εἰς 


e 


9 περὶ τῆς πέμπτης συνόδου ACE 15 &xoc ó Βελισάριος (v. ad XIV 
1, 91) τὴν Ρώμην ἔλαβε xai πόλεις ἑτέρας CE 


1 τῆς νέας ῥώμης καϑέδραν Ὦ 3 ἑκατὸν ἑξήκοντα καὶ πέντε A(E)wp 
(v. G. M. p. 528,17, Cedr. I p. 659, 18), ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα D, 
ἑκατὸν xai πέντε ἢ 5 ἀπολινάριος AR (v. G. M. 1. c,, Cedr. 
l. e, Glyc. p. 504, 1), ἀπολλινάριος CEwpDi, v. ad XIII 12, 22 
6 post κατὰ add. τοῦ wp, om. AO ut ἃ. M. p. 528, 2: 

8 ἐδογμάτισαν O 10 ὑπέβαλον D 11 μομψουεστίας À, μοιρου- 
ἑστίας Ἀν ρὲ, v. de Boorium ind, Theoph. s. v. βομψουεστία, 
Gelzerum ad Georg. Cypr. 819, Hierocl. svnecd. 705,3 Burck- 
hardt 13. 14 ol; post ἐκεῖνοι B 14 κονόμησαν AEwp, ἐδο- 
γμάτισαν Ὁ 15 Πελισάοιος] v. ad ΧΙΥ 1, 21 post εἰς add. 
τὴν Ewp 


13 XI1 praefuit. Sub hoc quintum concilium est coactum CLXV 
sanctorum patrum, quorum princeps fuit Vigilius, papa Romanus, 
et is, cuius est mentio facta, Eutychius et Alexandrinus Apolli- 

I4naris. Concilii huius indicti causa fuit Origenes eiusque perver- 

15sae opiniones et eius sectatores Didymus atque Euagrius; quorum 
dogina fuit animas ante corpora extitisse et supplicii finem esse 
et daemones pristinam dignitatem recuperaturos, aliaque plura. 

16Hos eorumque dogmata necnon Theodorum ex Mompsuestia 
Nestorii suffragatorem vel potius illius magistrum anathemate 
notavit, cum rex Iustinianus concilio interesset et pia decreta 
illorum patrum approbaret. 

17 Atque haec ita gesta sunt. Belisarius autem, cum in Italiam 
traiecisset, primum quidem Neapolim obsidione capit; tvm Ro- 
mam quoque ipsam, urbe partim vi partim benevolentia civium 
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Ἰταλίαν ἐκπλεύσας πρῶτον μὲν πολιορκίᾳ λαμβάνει Νεάπολιν, 
4 » 3 ' ^ e , , , - * , 
εἶτα xai εἰς αὐτὴν τὴν Ῥώμην ἐπιδημήσας, ὅμοῦ μὲν δυνάμει, 
ὁμοῦ δὲ καὶ τῇ τῶν ἀστῶν εὐνοίᾳ, γέγονε καὶ ταύτης ἐντός" 
ὁ γὰρ τῶν I ότϑων ἄρχων Θευδάτος ἐν Ῥαβέννῃ διάγων &oy - 18 ΝΥ H156 

ἢ χανε. καὶ Μεδιόλανα δὲ ἡ πόλις κατεσχέϑη παρὰ Ῥωμαίων. 15.Β 
τῶν δὲ Τ᾿ ότϑων αὖϑις πολιορκούντων αὐτὴν ó βασιλεὺς τὸν 20 
Ναρσῆν μετὰ δυνάμεως ἐπαρῆξαι τῷ Βελισαοίῳ ἀπέστειλεν. 
jv δὲ ó Ναρσῆς ἐκτομίας, ἄλλως μέντοι γενναῖός τε καὶ στρα- 21 
τηγικώτατος καὶ τοῖς κρατοῦσιν ῴκειωμένος. ἀλλήλοιν οὖν μὴ 92 

10 συμῳφωνοῦντε τούτω 10) διττὼ στρατηγώ (ó μὲν γὰρ Βελισάριος 
ἑαυτῷ τῶν κατορϑωμάτων ἤϑελε τὸ πᾶν ἐπιγράφεσϑαι, ὅ δέ 
γε Ναρσῆς οὐκ ἠνείχετο ὑπ᾽ ἐκεῖνον τετάχϑαι δοκεῖν) διῃρέϑη- 

DII389eav, καὶ ó μὲν ἄλλῃ, ὁ δ᾽ ἄλλῃ διετίϑουν τὸν πόλεμον, διὸ 33 
ὶ Ἵ ἔ Dv γὰρ Μεδιολά í ταῦ 24 
xai ἐσφάλησαν ἔν τισι. τῶν γὰρ Μεδιολάνων oí ταῦτα φρου- ? 

15 ροῦντες βασιλικοὶ τῶν ἀναγκαίων ἔνδειαν προβαλλόμενοι τοῖς 
Πότϑοις ἐξέστησαν, καὶ τάχα καὶ εἰς μεῖζόν τι κακὸν ἐτελεύ- 25 C 
rjoev ἂν ἡ ἔρις ἀμφοῖν, εἰ μὴ ὁ βασιλεὺς τὸν Ναοσῆν διὰ 
γραμμάτων πρὸς ἑαυτὸν μετεστείλατο. 


3 xai ταύτης AEwp, κἀκείνης Ὁ 4 ϑευδάτος ARwp, Θευδᾶτος 
Di, v. ad XIV 8, 1; errasse h. 1. Zonaram apparet conferenti 
Clintoni F. R. I p. 764 ss. xai ῥαβένη D, ἐν óafiévry Dw 

1 ΠΒελισαρίῳ)] v. ad. XIV. 7, 291 ἀπέστειλεν Wwp.Di, ἀπέστειλε A. 
v. ad. XIII 1, 5 8. 12 ναρσῆς AR (constanter fere), ναρσὴς 
Ewp (constanter fere), v. ad XIV 11, 20 8 ἄλλως OwpJDi, 
ἄλλος A, ἀλλ᾽ ὡς E ἢ. ὠκείωτο O 10 διττὼ στοατηγὼ AO, 
οτρατηγὼ τὼ διττὼ EDwwp Βελισάοιος) v. ad XIV 7,21. 11 ἤϑελε 
τῶν κατοοϑωμάτων D 12 ἐκείνου D 14 φρουροῦντες Rwp2Di, 
«ροονοῦντες ADE 15 ἔνδειαν προβαλλόμενοι AEwyp, ἐνδεία πιεζό- 
μενοι Ὁ 16. 17 ἡ ἔρις ἂν ἀμφοῖν ἐτελεύτησεν Ewp 


potitus, intrat; nam Gotthorum rex Theudatus Ravennae degebat. 18 
Mediolanum item Romani ceperunt. Quae urbs cum a Gotthis 19. 20 
denuo obsideretur, rex Narsetem Belisario cum exercitu subsidio | 
misit, eunuchum illum quidem, ceterum virum strenuum et rei 21 
militaris peritissimum et iis, penes quos res erant, familiarem. 
Verum inter hos duos duces parum conveniebat; nam cum Beli- 22 
sarius summam rerum bene gestarum sibi vindicaret, Narses au- 
tem illius auspiciis militare videri nollet, seiuncti diversis locis 
bellum administrarunt; eaque fuit causa, cur rem alicubi male 23 
gererent. Nam regii milites commeatus inopiam causati Gotthis 24 
Mediolano obsesso cesserunt; et maius forsitan ex eorum dis-25 
sensione ortum esset malum, nisi rex Narsetem per litteras revo- 
casset, 
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9 ἜἘντεῦϑεν μόνος αὖϑις ὁ Βελισάριος στρατηγῶν πᾶσαν τὴν 
Ἰταλίαν καὶ τὰς αὐτῆς πόλεις ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο καὶ τοσοῦ- 
τον τοῖς βαρβάροις καὶ φοβερὸς xai ἐράσμιος γέγονεν ὡς τῆς 
σφῶν ἀρχῆς αὐτὸν ἀξιοῦν καὶ βασιλέα ἱκετεύειν αὐτὸν γενή- 
σεσϑαι σφῶν καὶ ἑαυτοὺς xai τὰ σφέτερα πάντα ἀνατιϑεμένων 5 

αὐτῷ. ὁ δὲ “οὐκ ἄν ποτὲ ζῶντος Ἰουστινιανοῦ" ἔφη "faoc- 
λεὺς αὐτὸς κληϑῆναι ἀνέξομαι, ὡς περὶ τούτων ὁ Καισαρεὺς 

3 Προκόπιος, αὐτῷ τότε συστρατευόμενος, ἔγραψεν. ἐντεῦϑεν 

D τοίνυν ἐπίφϑονος γεγονὼς διαβάλλεται πρὸς τὸν βασιλέα coc 

4 βασιλείας ἐρῶν" καὶ ὃς αὐτὸν ἐκεῖϑεν μετεκαλέσατο «ὃς εἷς τὴν 10 
ἑῴαν στρατεύσοντα καὶ τὸν λ]᾽ηδικὸν ἐμπιστευϑησόμενον πόλεμον. 

Ὁ τελευτᾷ μέντοι καὶ ἡ Αὐγούστα Θεοδώρα, ἐπιβιοῦσα τῇ βασι- 

0 λείᾳ ἔτη εἴκοσι πρὸς Évi καὶ μησὶ τρισί. τῆς δὲ μεγάλης ἐκ- 
κλησίας ἀπαρτισϑείσης ἤδη καὶ καϑιερωϑείσης, συνέβη πεσεῖν 
ἐκ σεισμοῦ τὴν πρὸς ἀνατολὴν μεγάλην σφαῖραν τοῦ τοιούτου 15 
νειοῦ, ἢ πεσοῦσα τό τε κιβώριον τῆς ἁγίας τραπέζης καὶ αὐτὴν 
ἐκείνην τὴν παναγῇ τράπεζαν καὶ τὸν ἄμβωνα συνέτριψεν" 

τ ὅϑεν λέγεται καὶ τὸν τοοῦλον προστάξει τοῦ βασιλέως καϑαιρε- 


1 ὅτι καὶ (om. E) πᾶσαν τὴν ᾿Ιπαλίαν ὑπέταξεν ó Βελισάριος (v. ad XIV 
1,21) CE 12 τελευτὴ Θεοδώρας τῆς βασιλίδος (À om. τ. βασιλ.) ACE 


1 Βελισάριος) v. ad. XIV 1, 21 2 πόλεις αὐτῆς Owp 3 post 
óc add. xai Rwp 4 γενέσϑαι ODi, v. ad XIV 5, 2 D σφῶν 


AEwp,abhroóv O Τ xaícao E 8 τότε om. D ἔγραφεν Procop. 
II p. 276, 11 12 αὐγούστα AO, αὐγοῦστα EwpDi, v. ad XIII 
93, 21 τῇ βασιλείᾳ RwpDi, om. A, v. Procop. lI p. 401, 12 
15 τοῦ om. E 16 τό re] τότε w*p invitis AR 11 ἁγίαν 
Ewp τὸν ἄμβωνα συνέτριψεν AEwp, συνέτριψε xai τὸν ἄμβωνα Ὁ 


18 τροῦλον] v. Duc Cpolis Christ. lib. III p. 19 ss. 


9. Post ea Belisarius iterum solus rem gerens omnem Ita- 
liam eiusque urbes subegit et barbaris tantum sui et terrorem 
et amorem incussit, ut imperium illi deferrent orarentque, ut rex 

2 suus fieret, se suaque omnia illi permittentes. At ille, ut Caesa- 
riensis Procopius, qui sub illo tum militavit, narravit " Nunquam" 
Jinquit "committam, ut vivo Iustiniano rex appeller". Hinc invidia 
4 conflata a rege ob calumniam affectati imperii arcessitus est, per 
speciem eius in Orientem ad bellum Medicum adrinistranduimn 
Dablegandi. Interea Augusta Theodora obit, cum in imperio vi- 
6 xisset annos XXI et menses III. Magna ecclesia iam absoluta 
et consecrata accidit, ut, cum magnus eius aedis globus Orientein 
versus collocatus ex terrae motu cecidisset, et ciborium sacrae 
1 mensae et ipsa sacratissima mensa et ambo contereretur. Qua 
de causa dicunt trullum etiam iussu imperatoris destructum denuo 
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ϑῆναι, καὶ αὖϑις ἀνεγεοϑῆναι ἐπὶ πόδας εἴκοσι καὶ πέντε ue- ῬΊΤΟΘ A 
III 283 τεωρότερον, xal καϑιερωϑῆναι παρὰ Εὐτυχίου πατριάρχου 108 
δεύτερον. 
"Eni roírov τοῦ βασιλέως καὶ τὸ κῆτος ἑάλω, ὃ εἰς πεντή- 9 
ὃ κοντα καὶ ἐπέκεινα ᾿υζαντίοις ἠνώχλει ἐνιαυτούς, ὃ πορφύριον 
ἐκάλουν, οὐκ ἀεὶ μὲν φαινόμενον, ἀλλ᾽ ἐκ διαλειμμάτων. ὅτε 10 
δ᾽ ἐφαίνετο, πολλὰς μὲν τῶν νηῶν ὑποβουχίους ἐτίϑει, πολλοῖς 
δὲ φιϑορᾶς αἴτιον ἀνϑρώποις ἐγίνετο, xaÜ οὗ πολλαῖς μὲν 
ἐχρήσαντο μηχαναῖς, πᾶσαι δ᾽ ἔμενον ἄπρακτοι, ἑάλω μέντοι 
10 δελφῖνας διῶκον. οἵ μὲν γὰρ ἐκεῖνο φεύγοντες τῇ γῇ προσε- Τὶ 
πέλαζον, τὸ δὲ τὴν κατ᾽ ἐκείνων ὁρμὴν ovx ἀνέκοπτεν, ἕως 
ἄγχιστά πῃ τῆς γῆς γεγονὸς ἰλύι βαϑείᾳ καὶ τελματώδει ἐμπέ- 
πτωκὲν. ἔνϑα δὴ τῷ πηλῷ προσεπέπλαστο καὶ τοῦ τέλματος 12 B 
οὕπως ἔτι ἀναδῦναι δεδύνητος ὃ τοῖς περιοίκοις γνωσϑὲν 13 
15 ὥπλισεν αὐτοὺς κατὰ τοῦ ϑαλαττίου τούτου ἡηρός, καὶ ἀξίναις 
αὐτὸ συγκόψαντες καὶ πελέκεσιν ἀπέκτειναν. εἶτα σχοίνους τῶν 14 
ἁδροτέρων τούτου ἐξάψαντες ζεύγεσι βοῶν αὐτὸ τῆς ϑαλάσσης 
ἐξείλκυσαν. ἦν δὲ τὸ μῆκος μὲν αὐτοῦ τριάκοντα πήχεων, ἐς 1 
δέκα δ᾽ ηὐρύνετο, ὡς ὁ Καισαρεὺς ΠΙοοκόπιος καὶ περὶ τούτου 
20 ἱστόρησεν. 


4 περὶ τοῦ κήτους ACE 


6 o4 C ἀλλ᾽ ἐκ AE wp, ἐκ δέγε Ὁ 8 ἐγένετο ΝΥ 9 ἐχρή- 
σατο D μέντοι ΑἸ Ρ, μέν γε D 10 διῶκον Rwp Di, διῶκων A 
12 πῃ τῆς] ποῦ D 14 οὕπω D ἀναδῦναι EwpDi, ἀναδύναι A, 
ἐκδύναι () 1 ὥπλισε τούτους D 1 ἀδοοτέρων AE, ἁδροτέρων 
Oswp.Di αὐτὸ βοῶν B 18 μῆκος μὲν Δ, μὲν μῆκος Rwp, 
μῆκος D 19 καὶ om. D 20 ἱστόρησεν] Procop. I1 p. 400, 4 


esse instauratum XXV pedibus altius eductum, et ab Eutychio 8 
patriarcha denuo consecratum. 

Sub hoc rege etiam cetus ille captus est, qui Byzantiis ul- 9 
tra L annos molestus erat, quem porphyrium appellabant, non ille 
quidem semper apparens, sed ex intervallis. Quoties autem 10 
apparuerat, tum inultas naves demergebat, tum inultis hominibus 
exitium afferebat. Qui cum multis machinis esset petitus eaeque 
omnes essent irritae, tamen in persequendis delphinis captus est; 
qui eum prope terram confugissent, ille impetum adversus eos 1l 
non inhibebat, donec proxime terram provectus in uliginem et 
profundum lutum incideret, unde limo obstrictus einergere non 12 
iam potuit. Quo accolae cognito belluam illam marinam securibus 13 
ac bipennibus confecerunt et funibus, qua erat crassior, alligatis 14 
boum iugis in terram pertraxerunt. Eius longitudo fuit XXX 15 
cubitorum, latitudo X, ut idem Procopius Caesariensis refert. 


112 ZONAR. EPIT. XIV 9, 16—10, 1. 


16 Ἐν τοῖς χούνοις roírov rob βασιλέος xarà τὸν αὐτὸν 

συγγοαφέα καὶ τὰ τῶν Σηρῶν νήματα, ἡ μέταξα δηλαδή, παρὰ 

1τ Ρωμαίοις γίνεσϑαι ἤρξατο. ἤγετο μὲν γὰρ ἐν Περσῶν ὦγου- 

μένη δι ἐμπόρων παρὰ Ῥωμαίοις. τὸ τῆς μετάξης χρῆμα 
οὐκ ἤδεισαν μέντοι οὔδ᾽ ὅπως γίνοιτο οὔϑ᾽ ὅτι νήματα σκω- ὃ 

C 18 λήκων ἐστί. μοναχοὶ δὲ δύο τινὲς πρὸς τὸ Μβυζάντιον ἐξ Ἰννδίας 

ὙΥ1ΠΠ 1 ἀφικόμενοι τὴν ταύτης γένεσιν ἀφηγήσαντο καὶ ὑπισχνοῦντο 

κομίσαι τῶν σκωλήκων ἐκείνων γόνον, ὠὰ ὄντα τὸν ὄγκον D 1Π] 28 

βοαχύτατα, καὶ δεῖξαι Ῥωμαίοις ὅπως ἐκεῖνα ζωογονοῦνται 
ῥαλπόμενα καὶ εἷς σκώληκας μεταμείβονται, καὶ ὅπως δημιουρ- 10 

19 γοῦσι τὴν μέταξαν, τὴν φύσιν σχόντα διδάσκαλον. τούτους 

τοίνυν τοὺς μοναχοὺς ὁ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς δωρεαῖς τε πρὸς 

τὸ παοὸν καὶ πρὸς τὸ μέλλον λαμπραῖς ὑποσχέσεσι πρὸς τὸ 

20 ἔργον ἐπέρρωσεν. οἱ δὲ τά τε τῶν Σηρῶν ὠὰ μετεκόμισαν 
ἐς Βυζάντιον καὶ εἰς σκώληκας ταῦτα μετήμειψαν κόπρῳ ἐνϑέ- 15 

μενοι καὶ ταύτῃ ϑεομήναντες καὶ συκαμίνων ἔϑρεψαν φύλλοις 


| ὅτε ἐν τοῖς χρόνοις τοῦ βασιλέως (τ. Bao. om. C) ᾿Ι]ουστινιανοῦ ἡ τῆς 
μετάξης γένεσις ἐγνώσϑη τῷ βασιλεῖ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις (ἐγνωρίσϑη ῥω- 


μαίοις E) CE 


2 συγγραφέα] Procop. II p. 546,17 3 ὠνούμενον OwpDi 4 $o- 


μαίοις D post ἹΡωμαίους distinxit B-W 6 ἐστὶ Rwp Di, 
ἐστὶν A, v. ad XIII 1,5 ἐξ ἰνδίας ποὸς τὸ βυζάντιον Ὁ T διη- 


γήσαντο Rwp ὑπισχνοῦνται C. 8 post γόνον cum ABC distin- 
xit B-W . post ὠὰ distinxerunt DwpJDi (v. ad vers. anteced.) 


oa om. E 9 βοαχύτατον E, 10 κώληκας D, κώληκας (sic) E, 
v. Vs. 15 12 δωρεαῖς — 13 ὑποσχέσεσι] De chiasmo v. ad XIII 
2, 6 15 ἐς AR (v. Procop. II p. 547, 16), εἰς τὸ Bswp, ἐς 


τὸ D κώληκας DE, v. vs. 10 16 ϑερμήναντες RwpDi, ϑερ- 
μήσαντες À 


' 


10 Secundum eundem scriptorem eius regis temporibus tela 
lI7Serica a Romanis texi coepta est, quae prius ex Perside per 
mercatores afferebatur, cum ignorarent, quomodo fieret, neque 
I8scirent fila esse vermium. Sed duo monachi Byzantium ex In- 
dia profecti originem illius telae declararunt polliciti se fetum 
illorum vermium allaturos, ova nimirum perexigua, et ostensuros 
Romanis, quemadmodum illa fovendo animata in vermes muten- 
19 tur et sericum texant, natura magistra usi. Eos monachos Iu- 
stinianus in praesentia muneribus, magnis pollicitationibus de 
20 postero ad illud peragendum confirmavit. Itaque Serum ova 
yzantium attulerunt et in fimo collocata in vermes transformarunt 
et mori foliis aluerunt indeque sericum confecerunt; ex eo igitur 
Romani cognovere, quo pacto sericum conficiatur. 
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* , , b. 3, - , - - - “- 
καὶ μέταξαν εἰργάσαντο δι᾿ αὐτῶν, κἀντεῦϑεν τοῦ λοιποῖ' τοῖς 
Ῥωμαίοις ἐγνώσϑη ὅπως ἐργάζοιτο μέταξα. D 

5 - * * ^ o . , , - 
Ἐπιβουλῆς δὲ παρὰ πολλῶν μελετωμένης μηνυϑείσης τῷ 91 
βασιλεῖ, καὶ ó πατρίκιος βελισάριος κατηγορήϑη μετέχειν αὐτῆς, 

ὃ καὶ ἀφείλετο μὲν ὁ βασιλεὺς τοὺς δορυφόρους αὐτοῦ ξύμπαντας, 
ἐκεῖνον δ᾽ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἀφῆκε τηρούμενον" τελευτήσαντος 
δὲ ἡ τούτου περιουσία τοῖς βασιλικοῖς ἀπονενέμητο ϑησαυροῖς. 

»Ό ^ M ^ ^ - e , e ὁ i] 3] 
Ἰουστινιανὸς δὲ περὶ τὰ τελευταῖα αἱρέσει ἁλώσιμος γεγονὼς 22 
τῇ τῶν ᾿Αφϑαρτοδοκητῶν, ot οὐ φϑαρτὴν τὴν σάρκα προσ- 

10 λαβεῖν τὸν κύριον, ἀλλ᾽ ἄφϑαρτον ἅμα τῇ προσλήψει εἶναι αὐτὴν 
δογματίζουσιν, οὕτω πιστεύειν ἅπαντας ἔσπευδεν, ἀντιλέγοντα 93 

, , - * , , M , 1*5 f e 
δ΄ αὐτῷ xai ἀντιδιατιϑέμενον τὸν πατριάρχην Ebréycov ὑπεο- 
ὁριον ἔϑετο εἰς ᾿Αμάσειαν, καὶ προεχειρίσϑη πατριάρχης ὁ ἀπὸ P II 10A 
σχολαστικῶν Ἰωάννης, ᾿Αντιοχείας ὧν ἀποκρισιάριος. ἐτελεύ- 94 

Ιῦτησε δ᾽ οὕτω φοονῶν Ἰουστινιανός, βασιλεύσας ἔτη τριάκοντα 
καὶ ὀκτώ, μῆνας ἑπτά, ἡμέρας τρισκαίδεκα, τῷ ἀνεψιῷ αὐτοῦ! 
Ἰουστίνῳ τὴν βασιλείαν καταλιπών, ὃς κουροπαλάτης τετίμητο. 

D III 985 'Hv δὲ οὗτος τὸ γένος Ἰλλυριός, τὴν φύσιν εἰς ἅπαντα 10 


8 περὶ ἐπιβουλῆς καὶ περὶ τοῦ Βελισαρίου C 8 ὅτι αἱρέσει ἁλοὺς ὁ βα- 
σιλεὺς οὗτος ἐτελεύτησεν C 18 βασιλεία ᾿Ιουστένου τοῦ δευτέρου AR 
(τοῦ δευτέρου om. D) 


4 βελλισάριος Ew, βελλησάριος p*, v. ad XIV 71,21 9 τὴν om. D 
10 αὐτὴν εἶναι D 11 πιστεύειν AEwp, δοξάζειν O 19 δὲ D 
αὐτῷ RwpJDi, αὐτὸ A 19. 13 εἰς ἀμάσειαν ὑπερόοιον ἔϑετο B 
14. 15 ἐτελεύτησε δ᾽ AE, καὶ ἐτελεύτησεν Owp 16 αὐτῷ D 
11 ὃς — τετίμητο om. Owp, v. vs. 18 18 ἦν δὲ οὗτος τὸ γένος 
ἰλλυριὸς" τὴν φύσιν AE, ἰουστῖνος δὲ τὸ γένος τυγχάνων ἱλλυριὸς, xov- 
ροπαλάτης πρὸ τῆς βασιλείας τετίμητο. καὶ ἣν τὴν φύσιν Owp Ἴ.- 
λυριός) v. Duc fam. Byz. p. 18 


Cum autem Iustiniano multorum insidiae nuntiarentur, qua- 91 
rum etiam Belisarius patricius esset particeps, satellites ei omnes 
ademit ipsumque domi custodiri iussit; eiusque mortui opes in 
fiscum omnes sunt relatae. Sub extremam aetatem Iustinianus 22 
in eorum haeresim incidit, qui opinantur dominum non mortalem 
carnem assumpsisse sed eam, simulatque assumpta esset, immor- 
talem extitisse. In quam opinionem cum omnes adductos vellet, 
Eutychium patriarcham refragantem et adversantem Amaseam 23 
relegavit, designato patriacha Ioanne exscholastico, Antiocheno 
apocrisiario. In eaque opinione decessit Iustinianus, eum regnasset 24 
annos XXXVIII, menses VII, dies XIII, imperio consobrino suo 
IvsTiNO relicto, qui curopalatae honorem gessit. 

10. Is, natione lllyrius, erat ingenio ad omnia habili et 
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ἢ περιδέξιος, τὴν γνώμην δὲ μεγαλόψυχος" ὃς εὐσεβὴς ὧν rovc 
παρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ δομηϑέντας ἐπεκόσμει ναοὺς καὶ τὰς 
ἁψφῖδας ἄμφω τῷ ναῷ τῷ ἐν Βλαχέρναις προσέϑετο ἔκ καινῆς, 

B 8 ὡς εἶναι τοῦτον σταυροειδῆ" καὶ τὸν ἐν τῷ ᾿Ορφανοτροφείῳ ναὸν 
τῶν κορυφαίων ἀποστόλων πολυτελῶς ἐδομήσατο καὶ τὸν τῶν 

4 ϑείων ᾿Δναρογύρων ναὸν ἔν τοῖς Μβασιλίσκου" καὶ τὸν τῆς ἁγίας 
καὶ πρωτομάρτυρος Θέκλης καὶ τὸν τοῦ llaAar(ov Χουσοτοί- 
xAwor καὶ τὸν μέγαν ἀγωγὸν τοῦ Οὐάλεντος ἀνεκαίνισε, καὶ 
“πλείονα δ᾽ ἕτερα. 

5 'H» δὲ τούτου γαμετὴ Xogía, ἣν xai Αὐγούσταν ἔστεψεν, 
ἧς ὀνόματι καὶ τὸν λιμένα τῶν Σοφιῶν ὠκοδόμησε xai βασί- 
λεια πρὸ τῆς πόλεως, Σοφιανὰς δι᾿ ἐκείνην καὶ ταῦτα καὶ τὸν 

ὁ τόπον κατονομάσας, ἐν οἷς καὶ ἐπίγραμμα παρὰ ᾿Αγαϑίου ἐγέ- 
vero. τόδε" 

C ὁππόϑι τεμνομένης χϑονὸς ἄνδιχα πόντον ἀνοίγει 

πλαγκτὸς ἁλικλύστων πορϑμὸς ἐπ᾽ ἠιόνων, 
χρύσεα συλλέκτρῳ τάδ᾽ ἀνάκτορα ϑῆκεν ἀνάσσῃ 
τῇ πολυκυδίστῃ ϑεῖος ἄναξ Σοφίῃ. 


9 περὶ τῶν ναῶν καὶ τῶν ἄλλων τῶν παρὰ ᾿Ιουστίνου δομηϑέντων CE 


(sed E ad XIV 10, 33) 


] τε Owp ὃ πολυειδῶς EDw 6 τὸν om. D T xai post. ἁγίας 
om. Ewp 10 τούτω C 12 πρὸς p* σοφιανὰ Dwwp, sed 
v. Duc Cpol. Christ. IV 12 p. 119. 12. 13 τὸν τόπον xai 
ταῦτα Ewp 13 AyaDíov| v. Pregerum inser. Graec. metr. 
Lips. 1892 p. 166 16 πλακτὸς ED, corr. Dw copÜuór K 


18 πολυδίστῃ ν᾽ ἢ, πολυκιδίστῃ p* invitis AR 


2 magnanimus. Sacras aedes ab Iustiniano exstruetas pro sua pietate 
adornabat et utrumque fornicem templo Blacherniano addidit, 
3ut formam crucis haberet; et in Orphanotropheo templum prin- 
cipum apostolorum magnis sumptibus exstruxit et sanctorum 
4 Anargyrorum in Basilisci tractu. Item divae Theclae protomar- 
tyris et aureum Triclinium Palatii et magnum Valentis aquaedu- 
ctum renovavit, atque alia plura. 
» Vxorem Sophiam augustali corona ornavit eiusque nomine 
portum Sophiarum exstruxit et regiam ante urbem, quam et 
6ipsam vicinaque loca eius gratia Sophianas nominavit. Ei hoc 
Agathiae epigramma est inscriptum: 
Qua resonante freto fluctus cava littora tundunt, 
Et duplici pontus nomine findit humum, 
Inclutus uxori celebranda palatia struxit 
Rex Sophiae, multus quam decoravit honos. 


10 


1 
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ἄξιον, ὦ Ῥώμη μεγαλόώκρατες, ἀντία σεῖο 
κάλλος ἀπ᾿ Εὐρώπης δέρκεται εἰς ᾿Ασίην. 
αὕτη $5 βασιλὶς Σοφία ἀκροιβωσαμένη πάντας τοὺς δανειστὰς 1 
καὶ ὅσα τινὲς αὐτοῖς ὥφειλον εἴτε δι᾿ ἐγγράφων ἢ καὶ δι᾿ ἐνε- 
ὃ χύρων, κατέβαλε μὲν αὐτοῖς τὰ δάνεια οἴκοϑεν, ἔλαβε δὲ τὰ 
ἐνέχυρα xai τὰ ἔγγραφα, xai τὰ μὲν ἐνέχυρα τοῖς δεσπόταις D 
ἀπέδωκε, τὰ δ᾽ ἔγγραφα ἐξηφάνισε. νοσεροῦ δὲ τυχὼν σώ- 8 WIII58 
ματὸς ó βασιλεὺς οὗτος καὶ διὰ τοῦτο μὴ συνεχῶς προϊών, 
D 1Π 986 τοὺς ἀδικεῖν βουλομένους, ὡς μηδενὸς ὄντος τοῦ ἐκδικοῦντος, 
10 ἀδεεστέρους ἐποίησε. καί ποτὲ προελϑὼν ἠνωχλήϑη παρὰ πολ- 9 
λῶν ὡς ἀδικουμένων. γέγονεν οὖν ἣ τῶν ἀδικουμένων ἐκδί- 10 
κησις διὰ φροντίδος αὐτῷ. φροντίζοντι δὲ περὶ τούτου πρόσ- 11 
εισί τις ἐπαγγελλόμενος, εἶ ἔπαρχος γένοιτο καὶ κατὰ πάντων 
αὐτῷ ἐξουσία δοϑῇ, δι ὡρισμένου καιροῖ' μήτινα εὑρεϑῆναι 
15 τὸν ἀδικούμενον. ἡσϑεὶς οὖν τῇ ὑποσχέσει ταύτῃ ὁ βασιλεὺς 19 PIIT1A 
τὸν ἄνδρα ἐκεῖνον προεχειρίσατο ἔπαρχον. ὃ δὲ προκαϑίσας, 13 


9. ὅτι τὰς ὀφειλὰς τῶν τότε χρεωστούντων ἀπέτισεν ἡ Αὐγούστα Σοφία CE 
10 περὲ τοῦ ἐπάρχου (πατριάρχου E, ut videtur) καὶ τοῦ ἀδικοῦντος καὶ 
μὴ ἀπαντήσαντος εἰς τὸ δικαστήριον αὐτοῦ (0m. C) CE 10 ὅρα ξένον Β 


2 post κάλλος add. δ᾽ E 4 xai alterum om. E initio vers. 8 μὴ 
Rwp.JDi, Cedr. I p. 680,21, om. A 12 φροντίζοντος Ὁ 14 αὐτῷ 
ἐξουσία δοϑὴ A, αὐτῷ δοϑῆ omisso ἐξουσία E, δοϑείη ἐξουσία αὐτῷ 
O, αὐτῷ δοϑείη ἐξουσία wp, αὐτῷ ἐξουσία δοϑείη Di; v. I p. 91, 12, 
102, 22. 338, 13. 421, 16. XVI 9, 25. XVIII 28, 10 cet. Optati- 
vum et coniunctivum coniungit Zonar. I p. 307, 14. XIV 15, 14. 
XVIII 15,5 post δοϑῇ esse distinguendum, non post καιροῦ, 
docent et XIV 10, 16 et Cedr. I p. 681,23; cf. praeterea Gro- 
hium Gesch. d. ostrüm. Kais. Justin 1l. Lips. 1889 p. 46 
εὐοεϑῆ D, corr. Dw 


Quam bene, Roma, potens tua gloria constitit, unde 
Europae atque Asiae fertilis arva patent. 

Haec regina Sophia feneratoribus omnibus perquisitis et aere 
alieno, quod iis sive ex syngraphis sive pignoribus positis de- 
beretur, debita de suo dissolvit, pignora accepta dominis resti- 
tuit et syngraphas factas abolevit. Sed rex cum esset morbido 8 
corpore neque frequenter in publicum prodiret, multos ad infe- 
rendam aliis iniuriam, quasi nullus earum vindex esset, auda- 
ciores reddidit. Cum autem aliquando progressus a multis vexatus 9 
esset de iniuriis conquerentibus deque iis vindieandis cogitaret, qui- 10. 11 
dam ad eum accessit, qui pollicebatur, si praefectus ereatus esset 

et potestatem in omnes accepisset, intra certum tempus neminem 
inventum iri, cui fieret iniuria. Ea pollicitatione delectatus rex 12 
illum hominem praefectum designat. Is cum pro tribunali sederet 13 


-— 


176 ZONAR. EPIT. XIV 10, 13—27. 


ποοσελϑόντος αὐτῷ τινος xai αἰτιωμένου τῶν ἐπισημοτέρων 
- ,“., * , , " , , 3 , 
συγκλητικῶν ἕνα, μετεκαλέσατο τὸν αἰτιώμενον" ἀλλ᾽ obx ἀπήν- 
14τησεν ἐκεῖνος. εἶτα καὶ δεύτερον ἔϑετο μήνυμα πρὸς αὐτόν" 
ὁ δὲ καὶ τούτου καταφρονήσας εἰς τὸ βασιλικὸν ἀπήει συμπό- 
10 σιον᾽ ἔτυχε γὰρ κεκλημένος πρὸς τοῦτο. ὡς δὲ τοῦτο ἔγνω 
e » » - - » LI , , * T "κε 
ὁ ἔπαρχος, ἀπῆλθε κἀκεῖνος εἰς τὰ ἀνάκτορα καὶ εὗρεν ἤδη 
10 συνιστάμενον τὸ συσσίτιον καί φησι πρὸς τὸν βασιλέα “ὑπε- 
σχόμην σοι, βασιλεῦ, διὰ τόσου καιροῦ μηδένα καταλιπεῖν ἀδι-- 
κούμενον᾽ τοῦτο δὲ πάντως μοι ἀνυσϑήσεται, εἰ καὶ τὴν éx 
11 τοῦ κράτους σου ἐπικουρίαν ἔχω xai τὴν δοπήν" εἰ δὲ μᾶλλον 
αὐτὸς τῶν ἀδικούντων ἀντιποιῇ καὶ φιλίως αὐτοῖς διακείμενος 
18 συνεστιωμένους ἔχεις, οὐδέν μοι ἔσται ἀνύσιμον" ἢ γοῦν μὴ 
19 μεταδίδου παρρησίας αὐτοῖς ἢ παῦσόν μὲ τῆς ἀρχῆς." καὶ ὁ 
^, ee 5 $3 Ἂν ἃ. ᾧ » 29 ! ^ εξ} - , , , 
βασιλεύς, "s αὐτὸς ἐγώ eiu". φησίν “ἀδικῶν, ἐξανάστησόν μὲ 
20 ἐντεῦϑεν." αὐτίκα τοίνυν ὁ ἔπαρχος τὸν αἰτιώμενον ἐκεῖνον ἐκ 
τῆς πανδαισίας ἐξαναστήσας καὶ εἰς τὸ δικαστήριον καταστήσας 
καὶ τῷ κατ᾽ αὐτοῦ λέγοντι συνδικάσας αὐτόν, καὶ γνοὺς ἀδι- 
κοῦντα, ἐκεῖνον μὲν ἐκόλασε ταῖς eig σῶμα πληγαῖς, τῷ δὲ 
ΕῚ , - , , e , , , , 
ἀδικουμένῳ ἐκ τῆς ἐκείνου ὑπάρξεως πολλαπλάσιον ἀποκατέ- 
2] στῆσε τὸ ἀδίκημα. ὅϑεν δείσαντες οἷς ἦν προαίρεσις πλεονε- 
, - 39 - , à - , , , 
κτική, τοῦ ἀδικεῖν ἀνεστάλησαν καὶ rois ἠδικη μένοις εἰς συμβάσεις 
ἐχώρησαν. 


2 μετεγκαλέσατο D, corr. Dw αἰτιαϑέντα Ὁ D πρὸς τούτου C 
6 πρὸς B 8 or E 10 τὴν om. BD 14 φησὶν] ὁ D 
16 τῆς πανδαισίας AEwp, τοῦ συμποσίου Ὁ 19 πολυπλάοιον EF. 


20 post ἡν add. ἡ D 21 συμβεβάσεις B 


et quidam ex illustrioribus senatoribus accusatus à quodam et 
14 arcessitus se non sisteret, ei denuo denuntiat. At ille ne tum qui- 
dem adest contempto apparitore, sed ad regium convivium se con- 
15fert, quo invitatus erat. Eo praefectus cognito et ipse regiam in- 
16 gressus, quamvis convivio iam incohato, regi "Tibi" inquit "promisi 
me intra tantum tempus relicturum neminem, cui fieret iniuria; id- 
que omnino efficiam, si potestatis tuae auxilium atque auctoritas 
li mihi suppetiveris. Sin vero ipse iniurios fovebis eisque utere 
18 amicis et conviviis, nihil potero perficere; aut igitur illis non danda 
19 est licentia, aut mihi magistratus abrogandus." "Tum rex "Si ego 
20 ipse" inquit " cui iniuriam fecero, inde me abducito." Statim igitur 
praefectus reum e convivio abductuim in praetorium adduxit 
auditaque utrimque causa illum, cum sontem invenisset, plagis at- 
fecit et aceusatori damnum cum accessione multiplici pensari 
21 iussit. Ex eo homines sui emolumenti cum aliorum detrimento stu- 
diosi iniurias facere prohibiti eum iis, quos Iaeserant, transegerunt. 


P] 


10 


D ΠῚ 


SEVERITAS IVDICIORVM. PERSICA VICTORIA. 11| 


7^ Αἱ δὲ πρὸς Πέρσας σπονδαὶ ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως 92 
ἐλύϑησαν᾽ δασμὸν γὰρ ἐνιαύσιον λίτρας πεντακοσίας τῶν Ῥω- 93 
μαίων διδόντων αὐτοῖς, ἵνα τὰ σφίσιν ἀγχίϑυρα τῆς ἹΡωμαϊκῆς 
ἡγεμονίας ἀβλαβῆ φυλάσσωνται φρούρια, ὅ Ἰουστῖνος οὗτος 

5 ἐπονείδιστον εἶναι τὸ φορολογεῖσϑαι παρὰ Περσῶν “Ῥωμαίους 
λέγων, ἐπέσχε τὸ χρυσίον. διαπρεσβευσάμενος δὲ πρὸς ᾿Αρέϑαν 94 
τὸν Αἰϑιόπων βασιλέα ἔπεισεν αὐτὸν τὰ πλησιάζοντα τοῖς Ai- 
ϑίοψι τῆς τῶν Περσῶν ἐπικρατείας καταδραμεῖν καὶ ληίσασϑαι" 
διὸ καὶ αὖϑις μέσον Περσῶν καὶ Ῥωμαίων ἀνεροίπιστο πόλεμος. 

10 στρατηγὸν οὖν τῆς ἀνατολῆς Ó βασιλεὺς τὸν πατρίκιον Mago-95 
τῖνον προχειρισάμενος ἔπεμψε xar αὐτῶν, καὶ τῷ τετάρτῳ D 
ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ συνέστη πόλεμος, καὶ πολλοὶ μὲν ἀμ- 
φοτέρωϑεν ἔπεσον, νικῶσι δ᾽ ὅμως Ῥωμαῖοι. ὁ δὲ τῶν 1]ερ- 90 
σῶν κρατῶν Ὃρμίσδας ᾿Δρδαμάνην ἔπεμψε μετὰ βαρείας δυνά- 

15 μεως τὰ ὑπὸ Ῥωμαίους ληίσασϑαι" ὃς πολλὴν ἐπελϑὼν χώραν 91 
“Ῥωμαϊκὴν καὶ λείαν πλείστην ἐξ αὐτῆς ἡρπακὼς ἐπανῆλϑε, 
τοῦ πατρικίου Μαρτίνου μὴ τολμήσαντος abro). ἀντεπεξελϑεῖν. 


1 ὅτι τὰς πρὸς Πέρσας σπονδὰς ἔλυσεν ᾿Ιουστῖνος CE 


4 φυλάσσονται AEwp, φυλάσσωνται ODi οὕτως D 5. 6 λέγων; 
ῥωμαίους E 6 ἀρέϑαν ARw, Αἀρεϑὰν p* 1 τὸν AC, τῶν Rwp 
8 τῶν om. B 9 αὐ E 10 ὁ βασιλεὺς om. Ὁ Μαριῖνον) v. 
Theoph. I p. 245, 25, Grohium l. c. p. 104, Hertzschium de 
script. rer. imper. Tiberii Constantini (Comment. philol. Ienens. 
vol. ΠῚ p. 39 11 τετάρτῳ] v. Theoph. I p. 244, 68s, Cedr. I 
p. 684, 15, Grohium p. 104 s. 14 δομίσδας Rw Di, ὀρμίσδας A 
(v. ad p. 178,3) "Aoóoauárgv| De forma nominis v. Grohium l. c. 
p. 105 ann. 6 16 ἐπανῆλϑε AO, ἐπανῆλθεν Ewp, v. ad XIII 
1, 5 11 ἐπεξελϑεῖν C 


Persica pax hoc rege soluta est. Nam cum Romani Persis 99, 23 
annuas quingentas libras penderent, ut sibi vicina Romanae di- 
cionis castella illaesa tuerentur, lustinus, qui turpe esse dicebat 
Romanos Persis vectigales esse, aurum retinuit; missisque legatis 24 
ad Aretham, Aethiopum regem, impetravit, ut Persicas provincias 
Aethiopiae finitimas incursaret ac praedaretur. Quibus de causis 
cum denuo bellum inter Persas et Romanos exarsisset, Martinum 95 
patricium cum imperio contra eos in Orientem misit, et quarto 
eius anno commisso proelio, quamvis utrimque multi cecidissent, 
tamen victoria penes Romanos fuit. Ceterum rex Persarum 26 
Hormisdas Ardamanem cum ingentibus copiis inisit ad provincias 
Romanorum diripiendas; qui longe lateque agrum Romanum 27 
pervagatus maximaque praeda rapta domum rediit, Martino pa- 
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118 ZONAR. EPIT. XIV 10, 28—11, 7. 


28 ἃ μαϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐν συμφορᾷ ἐποιήσατο xai τὸν uiv Μαρ- 

τῖνον τὴν στρατηγίαν ἀφείλετο, ᾿Αρχελάῳ δὲ αὐτὴν ἐνεπίστευσε, 

29 καὶ πρὸς Δρομίσδαν σπονδὰς ἔϑετο αὖϑις. ἐκ δὲ τῆς διὰ ταῦτα 

P II 72 A λύπης νόσῳ φρενίτιδι περιπέπτωκεν, ἤλγει δὲ καὶ τοὺς πόδας. 


a 
- 


30 ἀμοιρῶν μέντοι γονῆς οἰκείας, ἔφϑη τὸν κόμητα τῶν ἐξκου- 
31 βίτων Τιβέριον υἱοποιησάμενος καὶ Καίσαρα ἀνειπών. ἀνεϑεὶς 
δὲ τῆς νόσου προσεκαλέσατο τὸν πατριάρχην ὐτύχιον (ϑα- 
γόντος γὰρ τοῦ ἀπὸ σχολαστικῶν Ἰωάννου, πάλιν οὗτος àxav- D IIT28 
ἡχϑη καὶ εἰς τὸν ϑρόνον ἀποκατέστη τὸν ἀρχιερατικόν), συνα- 
WIII59 ϑροίσας δὲ καὶ τὴν σύγκλητον καὶ τὸν κλῆρον τῆς ἐκκλησίας 10 
39 βασιλέα τὸν Τιβέριον ἀνηγόρευσεν, ἐπ᾿ ἀκροάσει πάντων αὐτῷ 
ἐντειλάμενος τὰ πρὸς ϑεὸν εὐσεβεῖν, τοὺς ὑπηκόους εὐεργετεῖν, 
* 3 , E - - ᾿ * 5 , ^ 
τοὺς ἀδικουμένους ἐκδικεῖν, τοῖς στρατιώταις μὴ ἐνδιδόναι πλεο- 
Β γεκτεῖν, μὴ μέγα ἐπὶ τῇ ἁλουργίδι φρονεῖν, τοῖς εὐποροῦσιν 
ἀπολαύειν τῶν οἰκείων ἀνεπιῳφϑόνως παραχωρεῖν, τοῖς μὴ 1ῦ 
» τ ^ - 1 , 1 , 
ἔχουσιν ὡς δύναμις ἐπαρκεῖν, τὴν βασιλίδα xal πρῴην κυρίαν 
38 αὐτοῦ προσηκόντως τιμᾶν. ταῦτα παραινέσας καὶ συμβου- 
λεύσας ὅ Ἰουστῖνος τῷ “Τιβερίῳ ὁ μὲν ἐξέλιπε. 


ll ἀνάρρησις Τιβερίου καὶ τελευτὴ ᾿Ιουστίνου ACE 18 v. argum. ad 


XIV 10, 2 

1 ἃ) δ Ὁ 2 ἐμπεπίστευκε O 9 ὁρμίσδαν AOw (v. ad p. 111, 14), 

ὀρμίσδαν E ozoóàg D, corr. Dw ὃ /póg RwpDi, ἔφη A 

1 προςεκαλέσατο AE wp, Theoph. I p. 248, 15, προςκαλεσάμενος Ὁ 

9 ἀϑοοίσας Ὁ) 10 post σύγκλητον add. ἀλλὰ Owp 13 διεκδι- 

κεῖν BDwp 14 τῇ om. D ἀλουργίδι Δ, ἀλουογῖδι D, ἁλουο- 

γίδι Rwp.JDi, v. ad XIV 1,9 φρονεῖν RwpJDi, φρο νῶν A 
εὐπόροις () 15 ἀνεπιφϑόνως om. B 18 post ἐξέλιπε add. 


βασιλεύσας ἔτη τριςκαίδεκα (δέκα xai τοία B, ἔτη ιγ΄ C) OwpDi, om. 


AE, v. ad XIV 18, 8 


28tricio obviam ire non auso. Ea vero rex aegerrime tulit atque 
imperium Martino abrogatum in Archelaum contulit e£ pacem cum 

29 Hormisda fecit. Verum ex eo maerore in phrenitidem incidit; erat 

30 etiam pedibus aeger. Et quia liberos non habebat, iam antea Tibe- 

31 rium excubitorem coinitem adoptatum Caesarem appellarat. Morbo 
igitur liberatus, arcessito patriarcha Eutychio (nam mortuo Ioanne 
exseholastico reductus fuerat et in pontificiam sedem restitutus) 
et senatu atque clero ecclesiae convocato Tiberium regem ap- 

32 pellat eique omnibus audientibus mandat, ut deum pie colat, 
ut subiectis benefaciat, ut iniuria oppressos vindicet, ne militibus 
quidvis audendi licentiam tribuat, ne purpura efferatur, ut di- 
vitibus sua re familiari citra invidiam fruendi det potestatem, 
ut pauperibus pro viribus succurrat, ut reginam, dominam dudum 

33 suam, convenienti honore afticiat. Quae eum TiBERIVM docuisset 
et inonuisset, Iustinus obiit. 


TIBERIVS II IMPERATOR. PERSAE PROFLIGANTVR. 179 


Τῷ δ᾽ ἡ βασιλεία περιελέλειπτο, GreqiÜévri ὑπὸ Εὐτυχίου 11 
τοῦ πατριάρχου. ἔχων δὲ γαμετὴν ó Τιβέριος ᾿Αναστασίαν Ao- 2 
γούσταν αὐτὴν ἀνηγόρευσεν, ij δύο αὐτῷ ϑυγατέρας ἐγείνατο, 
“Χαριτὼ καὶ Κωνσταντῖναν. Σοφία δὲ ἣ πρῴην βασίλισσα τῶν 8 
ἢ ἀναχτόρων ὑπαπελϑοῦσα εἰς τὰ ὁμώνυμα ἑαυτῇ κατῳκίσϑη 
βασίλεια, βασιλικὴν αὐτῇ τοῦ Τιβερίου δόντος ὑπηρεσίαν, «cC 
οἰκείᾳ μητρί. οὗτος ó αὐτοκράτωρ καὶ πρὸς Ὃομίσδαν πρε- 4 
σβείαν ἐποιήσατο, ἀναγνεῶν τὰς σπονδάς. ὁ δὲ τὴν ἀνανέωσιν ὃ 
οὐ προσήκατο" διὸ καὶ ὁ Τιβέριος πρὸς τὸν κατὰ Περσῶν 
10 πόλεμον πολλὴν ἡτοίμαζε στρατιὰν καὶ Ἰουστινιανὸν τῶν ἐπισή- 
μὼν τινὰ τῆς ἀνατολῆς προυβάλετο στρατηγόν, ὃς ἐπὶ Πέρσας 6 
χωρήσας, ἐπεὶ πλησίον αὐτῶν ἐστρατοπεδεύσατο, εἰς λόγους 
ἧκε x90 παρατάξεως καὶ ἔπεισεν αὐτοὺς σπείσασϑαι Ῥωμαίοις 
ἐπὶ τριετίᾳς. ἤδη δὲ τοῦ τρίτου παοαρρυϊσκομένου ἐνιαυτοῦ 1 
D ΠῚ 389 Ορμίσδας ó τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς σὺν ταῖς αὐτοῦ δυνάμεσιν 


1 βασιλεία Τιβερίου ACD 15 ὅτι ἐπῆλθον oí (om. C) Πέρσαι τῇ 
Aopurría (ἁρμενία CE), καὶ συμμίξαντες τοῖς Ρωμαίοις ἡττήϑησαν CE 


1 Τῷ δ᾽ ἡ βασιλεία περιελέλειπτο στεφϑέντι AE, στεφϑεὶς δὲ ó (om. 
BC) τιβέριος Ow 4 κωνσταντίαν Ewp, Constantinam W^ lat. 
et Κωνσταντίνῃ XIV 11, 22 w, κωνσταντίναν AO, corr. Di, v. ad 
XIV 13,5 D ἐγκατῳκίσϑη D 1 δομίοδαν Ow Di, ὀρμίσδαν AK 
10 πόλεμον AR, om. w*p, bellum Persicum: Wo lat. ἡτοίμασε p 
invitis ARw 11 προὐβάλλετο ADwp, προὐβάλετο (R)Di, v. XIV 
12, 12. 24, 1. 25, 5. 26, 6. 27, 4. XV 9, 7. XVI 7,8. 12, 20. 18, 26. 
14, 1. 21, 2. XVII 14, 31 et Hultschium 2ie erz. Zeitf. b. Pol. 
XXI 14 14 τριετία AR, τοιετίαν B, τρία ἔτη Ewp (v. Theoph. I 
p. 250, 20); dativum restituit Di, v. Krebsium Die Prüpos. b. 
Polyb. p. 868 δὲ om. D τρίτου] v. Sauerbreium 1l. c. p. 55 
et Hertzschium l. c. p. 41 zapaovioxou£rov AD, zapaooviaxo- 
μένου RwpDi, v. XIV 22,34. 95, 22. 26, 2. XVI 2, 8 cet. et Gelze- 
rum ZLeontios v. Neapolis Frib. et Lips. 1893 p. 197 15 4o- 
μίσδας AE, ὁρμίσδας Ow Di 


11. Regnum ad eum transiit ab Eutychio patriarcha coro- 
natum, qui uxorem quoque suam Anastasiam Augustam salutavit; 2 
quae duas ei filias peperit, Charitonem et Constantinam. Sophia 3 
vero, Iustini vidua, relicta aula in regiam sibi cognominem mi- 
gravit, regio comitatu a Tiberio tamquam matri suae attributo. 
Ad Hormisdaim, Persarum regem, de pace renovanda legatos4 
misit; qui cum renovationem eam recusasset, Tiberius ad bellum 5 
Persicum ingentes copias conscribit et Iustinianum, virum illu- 
strem, Orientis ducem creat. Qui contra Persas profectus, castris 6 
prope illos positis et ante pugnam ad colloquium evocatis, per- 
suadet, ut triennii pacem cum Homanis faciant. "Tertio anno 7 
iam exeunte Hormisdas, Persarum dux, cum suis copiis Arme- 


180 ZONAR. EPIT. XIV 11, 1---90. 


D 8 ἐπὶ τὴν ᾿ομενίαν χωρεῖ. τοῦτο εἰς δειλίαν ἐνέβαλε τὰ ἐκεῖ 
΄ , , e * i] , e , 
Ῥωμαίων στρατεύματα" διαλεχϑεὶς δὲ τούτοις ὁ σφέτερος στρα- 
τηγὸς ϑάρσος ἅπασιν ἐνεποίησε, καὶ τὴν πρὸς 'Oouíaóav μάχην 

9 ὑπέστησαν. καὶ μέχρι μέν τινος ταῖς ἐκ τόξων κεχρημένοι 
βολαῖς ἐδόκουν ὑπερτερεῖν, τῶν “Ῥωμαίων ταῖς ἀσπίσι κατα- 

, * * - , 2», 

10 φραγνύντων ἑαυτοὺς καὶ μὴ ἀντεπεξιόντων. ἐπεὶ δ᾽ ἔγνωσαν 
οἵ Ρωμαῖοι ἤδη κεκενῶσϑαι τὰς φαρέτρας τοῖς ἐναντίοις, συνὴ- 
σπικότες ἀλλήλοις καὶ ἀλαλάξαντες ἐνυάλιον ἐπῆλϑον τοῖς Π|έο- 

11 σαὶς κατὰ συστάδην, ἀγχεμάχοις ὅπλοις αὐτοὺς ἀμυνόμενοι. οἵ 
οὐδὲ πρὸς βοαχὺ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν ὑπομείναντες τρέπονται, 
καὶ ἀναιροῦνται μὲν οἱ πλείους" τὸ δὲ στρατόπεδον αὐτῶν διαρ- 

19 πάζεται" καὶ ἣ μὲν βασιλικὴ τοῦ Οομίσδου σκηνὴ καὶ ἡ ἀπο- 

PII 13A σκευὴ ἐκείνου πᾶσα xai oi. ἐλέφαντες τῷ βασιλεῖ ὑπεξήρηντο, 
13 τὰ δ᾽ ἄλλα τοῖς στρατιώταις εἰάϑησαν. καὶ οἱ Ῥωμαῖοι πρὸς 

ν᾿» , - "T ^ ᾿ 4 J » - 

rà ἐνδότεοα τῆς lleooíóoz ἐχώρησαν xai χώραν πολλὴν αὐτῆς 

14 ἐληίσαντο. τότε xai τὸ τῶν 1βλαχερνῶν λοετρὸν οἰκοδομεῖν ὁ 
T! , i M E 1 λλ δ ^s a " ' ὃ , "c » te 

βέριος ἤρξατο καὶ πολλοὺς ναοὺς xai δημοσίους οἴκους, ξε- 
νῶνάς φημι καὶ γηρωκομεῖα, ἀνενεώσατο καὶ τὸν Χουσοτρί- 


16 ὅτι τὸ λοετοὸν τῶν Βλαχερνῶν παρὰ Τιβερίου οἰκοδομεῖσϑαι ἤρξατο 
(ἐκτίσϑη E) CE 


1 ἀνέβαλε D, corr. Dw 9 ἀρχηγὸς Ewp 3 ὁρμίσδαν Ow Di, 
ὀρμίσδαν AE 4. 5 βολαῖς κεχρημένοι D ὃ ante ἐδόκουν add. 
oí ῥωμαῖοι Owp post ὑπερτερεῖν cum AR distinxit B-W 
T oí ῥωμαῖοι om. O κεκενῶσϑαι) xai | κενῶσϑαι E roig ἐναν- 
τίοις AE wp, τοῖς πέοσαις KR, of πέρσαι C 8 ἀλλήλοις om. Ὁ 
τοῖς πέοσαις AEwp, αὐτοῖς Ὁ 11 μὲν om. D 12 δρμίσδου 
Ow Di, ὀρμίσδου AK 14 xai οἵ AR, oí δὲ w*pDi 18 ante 
qu add. τε D ynooxousia AR (v. ad XV 14,25), γηροκωμεῖα 
C, γηροκομεῖα DwpDi, Theoph. I p. 251, 11 


8niam invadit; quae res terrorem incussit Romanis ibi legionibus, 
sed ducis sui verbis animis omnium receptis pugnare eum Hor- 
9 misda non dubitaverunt. Ac quamdiu Persae sagittis utebantur, 
superiores esse videbantur, cum Romani clipeis se obsepirent 
lOneque contra irent. Sed cum animadvertissent Romani Persas 
pharetras iam exhausisse, clipeis densatis et clamore bellico sublato 
11 1105 invaserunt hastis et gladiis cominus rem gerentes. Tum ii 
nec ad exiguum tempus eorum impetu tolerato in fugam versi ple- 
12 rique cadunt, castrisque direptis regium Hormisdae tabernaculum 
et omnis eius supellex et elephanti regi seliguntur, cetera militibus 
13concessa. Et Romani in Persidis interiora progressi longe lateque 
14 praedas egerunt. Tunc Tiberius balneas Blachernias aedificare 
coepit et multas et sacras et publicas aedes instauravit, ut hospitia 


PERSAE PROFLIGANTVR. CHAGANVS, AVARVM ΟΥ̓Χ. [18] 


xAwov παρὰ Ἰουστίνου δομηϑέντα προσεπεκόσμησεν. Εὐτυχίου 15 
δὲ τοῦ πατριάρχου ἐπὶ τέσσαρας ἐνιαυτοὺς τὸ δεύτερον τὸν 
ϑροόνον τῆς Βυζαντίδος κοσμήσαντος καὶ ἐκλελοιπότος, χειροτο- 
γεῖται πατριάρχης διάκονος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Ἰωάννης ὁ 
, » e , ' , 1 , - , 

5 γηστευτής, ἀνὴρ ἱερώτατος. τοὺς δ᾽ εἷς τὴν βασιλίδα τῶν πό- 10 
λεὼν εἰσαχϑέντας δορυαλώτους Πέρσας ἅπαντας μεταμφιάσας 

ὁ βασιλεὺς μεγαλοπρεπῶς εἰς τὰ οἰκεῖα ἀφῆκεν ἐπανελϑεῖν" D 
m , e , , a , ' 

oPc ἀνελπίστως oi προσήκοντες ϑεασάμενοι ὑπερεϑαύμασαν xal 11 

D111290 δι᾿ ἐπαίνων τὸν βασιλέα πεποίηντο. ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως 18 
10ὅ Χαγάνος ó τῶν ᾿Αβάρων ἀρχηγὸς ἠτήσατο σταλῆναι αὐτῷ 

οἰκοδόμους, ἵνα αὐτοῦ δομήσωνται λοετρόν. σταλέντων δὲ γέ- 19 
φυραν παρὰ τὸν Δάνουβιν ὠκοδόμησε, βιασάμενος πρὸς τοῦτο 
αὐτούς, ἵνα δι᾿ αὐτῆς ἀπόνως περαιούμενος τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους 

ληίζηται. ἐξ ἐϑνικῶν δὲ πλῆϑος ἐς χιλιάδας δώδεκα συνιστά- 30 


1 πεοὶ πατριάρχου E 9 περὶ Χαγάνου E, περὶ Χαγάνου ὅτι σταλεὶς κατὰ 
Περσῶν ó Μαυρίκιος καὶ συμβαλὼν αὐτοῖς ἐνίκησε καὶ γαμβρὸς τοῦ βα- 
σιλέως ἐγένετο C, ὅτι ἐνίκησαν τοὺς Πέρσας οἱ Ῥωμαῖοι καὶ γαμβρὸς τοῦ 
βασιλέως ἐγένετο E 


3 βυζαντίδος ARwp, βασιλίδος C ἐκλελειπότος W*p invitis AR 
6 ἀχϑέντας Rwp δοριαλώτους Di, v. ad XIII 8, 3 8 ϑεησά- 
μενοι D 10 post ó prius add. μέντοι Ὁ ó alterum om. B 
βαρβάρων D, corr. Dw, v. ad XIV 13, 14 ἠτήσατο σταλῆναι 
A(Ewp), στείλας ἠτήσατο τὸν τιβέριον σταλῆναι O 11 αὐτῷ AEwp, 
oí O, sed ex oí δομήσωνται in D mutatum οἱκοδομήσωνται 
12 δάννουβιν BD 19. 13 πρὸς τοῦτο αὐτοὺς AEwp, τοὺς reyvérac 
πρὸς τὴν τοιαύτης (ταύτης BD) οἰκοδομὴν Ὁ 13 ἀπόνως AEwp, 
εὐμαρῶς R, ἀδεῶς D 14 ἐϑνικοῦ B δώδεκα) πεντεκαίδεκα 
Theoph. I p. 251, 26 (Anastas. chronogr. trip. p. 164, 18), Cedr. 
I p. 690, 14; cogitat igitur Sauerbreius l. c. p. 55 de vitio co- 
dicum Zonarae; sed v. B-W comment. Fleckeis. p. 148 ss. 


et senum receptacula, et aureum triclinium ab Iustino conditum 
novís auxit ornamentis. Eutychio patriarcha, cum Byzantinam 15 
sedem per IV annos secundum ornasset, mortuo, patriarcha eligi- 
tur magnae eeclesiae diaconus Ioannes ieiunator, vir sanctissimus. 
Persas captivos in regiam urbem perductos rex omnes magnifice 16 
vestitos domum redire sivit; quos ipsorum cognati praeter spem 17 
conspicati magna cum admiratione regem collaudarunt. Ceterum 18 
sub eo rege Chaganus, Avarum dux, petiit, ut fabri mitterentur, 
qui sibi balneum aedificarent. Tis missis pontem in Danubio struere 19 
coegit opifices, ut flumen sine periculo traicere et Romanas 
provincias populari posset. Imperator autem exercitum XII milium 20 
robustorum iuvenum ex gentibus coegit, quem ex suo nomine 
vocavit, et Mauricio, comite foederatorum, illis praeposito eique 


182 ZONAR. EPIT. XIV 11,20—12, 11. 


W ΠῚ 60 μενον ἀϑροίσας νέων xai σφοιγώντων ἀνδρῶν, ἐπὶ τῷ ἑαυτοῦ" 
ὀνόματι τούτους συνεκρότησε στράτευμα, καὶ στρατηγὸν αὐτοῖς 
C ἐπιστήσας Μαυρίκιον τὸν κόμητα τῶν φοιδεράτων καὶ ὑπο- 
στράτηγον Ναρσὴν τὸν κουβικουλάριον ἐκπέπομφε κατὰ τῶν 
ΟἹ Il - 1 , , δὲ ; , : - ' *P X $ , - 
91 Περσῶν. πολέμου δὲ συρραγέντος τὸ Ῥωμαϊκὸν ὑπερτέρησε ὃ 
στράτευμα καὶ πόλεις τῶν βαρβάρων καὶ πολλὴν χώραν ἀφεί- 
39 Acero. ὑποστρέψαντα δὲ τὸν Δαυρίκιον μετὰ τιμῆς ὁ βασιλεὺς 
ὑπεδέξατο καὶ κηδεστὴν ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ Κωνσταντίνᾳ αὐτὸν 
23 ἐποιήσατο. τὴν δ᾽ ἑτέραν τὴν Χαριτὼ τῷ στρατηγῷ συνέζευξε 
94 Γερμανῷ καὶ ἄμφω δὲ τετίμηκε Καίσαρε. νόσῳ δὲ φϑινάδε 10 
περιπεσών, ἔν τῷ τριβουναλίῳ φοράδην ἐκκομισϑεὶς ἐκεῖ τὸν 
οἰκεῖον γαμβρὸν Μαυρίκιον ἀναρρηϑῆναι βασιλέα πεποίηκε 
παρουσίᾳ τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς. 

D 25 er δ᾽ e sd - , , KE δὲ δύν ϑ - 
90 οὕτω ὃ ὑπὸ τῆς νόσου κατείργαστο ὡς μηδὲ δύνασϑαι τοῖς 
συνειλεγμένοις ὁμιλῆσαι" διὸ καὶ διὰ γραφῆς τούτοις τὸ ἑαυτοῦ 15 
26 παρέστησε βούλημα. ὑποστρέψας δ᾽ ἐκεῖϑεν εἰς τὰ βασίλεια τὴν 
ζωὴν ἐξεμέτρησε, βασιλεύσας ἔτη τρία, μῆνας δέκα καὶ ἡ μέρας 
, 
ὀκτώ. 


10 ἀνάρρησις Mavoixíov (μαβρικίου E) καὶ Τιβερίου τελευτή CE 18. re- 
λευτὴ Τιβερίου: Kai ἀναγόρευσις τῆς βασιλείας Δαυρικίου À 


] ante νέων add. ὅ βασιλεὺς Owp νέων xai oqotyovrrov àróoov 
AEwp, νέων ἀνδρῶν Ὁ τοῦ Ewp 3 μαβοίκιον E (sic fere 
constanter, v. ad XIV 12, 38) ὑπὸ oroargyov KE, 4 vaoonv 
(sic) A, v. ad XIV 8, 21 τῶν om. D B κωνσταντίνῃ Dwp 
10 xaícapac Owp 11 xarà τὸ τριβουνάλιον O 192 οἰκεῖον γαμ- 
βοὸν om. Owp μαβροίκιον E, v. vs. 3 18 παρουσία AE, 
παρόντος Owp καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς AEwp, σὺν τῇ συγκλήτῳ 
βουλῇ (O) 14 δὲ p* invitis ARw 


21 Narsete cubiculario addito legato contra Persas ablegavit. Pugna 
commissa Romanus proelio vietor multas urbes et multum agri 
22 barbaris ademit. Mauricium reversum rex honorifice excipit et 
23 desponsa Constantina filia generum asciscit. Alteram Charitonem 
duci Germano in matrimonium dedit et utrumque Caesarem de- 
24signavit. Cum autem tabe laboraret, lectica in tribunal per- 
latus Mauricium generum proclamari iussit regem coram Ioanne 
25 patriarcha et patribus conscriptis, morbo ita confectus, ut in 
concilio ne verba quidem posset facere; quare seriptam iis senten- 
26tiam suam proposuit. Illinc reversus in regiam naturae debitum 
persolvit. Hegnavit anuos tres, menses decem, dies octo. 
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Ὃ δέ ye Μαυρίκιος τῆς τῶν κοινῶν διοικήσεως εἴχετο, 12 
στερϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατριάρχου Ἰωάννου rov νηστευτοῦ. ἦν δέ, 3 
ὅτε τῆς αὐταρχίας ἐπέβη, ἐτῶν τεσσαράκοντα πρὸς τρισίν. ἐγρά- 3 

Ὁ ΠῚ 3291 pero. δ᾽ ἐν τοῖς συμβολαίοις Μαυρίκιος ó καὶ Τιβέριος. Χα- 4 

ὃ γάνος δέ, ὁ τῶν ᾿Αβάρων ἀρχηγός, τὸ Σίρμιον χειρωσάμενος 

ἐζήτησε προστεϑῆναι ταῖς ὀγδοήκοντα χιλιάσι ταῖς ἐτησίως αὐτῷ 
παρεχομέναις καὶ ἑτέρας εἴκοσι" καὶ ὅ βασιλεὺς εἰρηνεύειν 20£- Ὁ 

λων τὴν προσϑήκην ταύτην ἐποίησεν. ὁ δὲ καὶ ἐλέφαντα ἤτησε, ΡΤ ΤΑ A 

, * - ? , * , Lu 4 - ᾿ ΄ 3 .ὃ - 
μήπω τὸ ζῷον ἰδών. τὸν μείζονα τοίνυν ev εἶχεν ὃ βασιλεὺς 1 
10 αὐτῷ πέπομφεν. ὁ δὲ Χαγάνος ἀπληστευόμενος ἢ προφάσεις 8 

τοῦ μὴ εἰρηνεύειν ζητῶν, ἑτέοας εἴχοσι χιλιάδας ταῖς ἑκατὸν 

- , , , 

προστεϑῆναι ἀἄπῃτησε. μὴ καταδεξαμένου δὲ xai ταύτην τὴν 9 

προσϑήκην τοῦ βασιλέως ἐστράτευσε κατὰ Ῥωμαίων ἐκεῖνος 

* p» * - » - Bu 9 E] ,^ * 

xai πόλεις πολλὰς τοῦ Ἰλλυρικοῦ ἐχειρώσατο" ἠπείλει τε καὶ 
15 ^ Wr * , - 7» γὶ - - , Ἂς ^ ^ : 10 

τὸ Μακρὸν καταστρέψαι τεῖχος. στείλας οὖν πρέσβεις πρὸς τὸν 
βάρβαρον ó Μαυρίκιος σπονδὰς ἔϑετο. óÓ μέντοι Χαγάνος 11 


1 βασιλεία Μαυρικίου (μαβοικίου E) CDE 4 περὶ Χαγάνου CE 


1 Ὁ δέγε μαυρίκιος (μαβροίκιος E, v. ad p. 182, 3) AE, μαυρίκιος δὲ Owp 
2 τοῦ ante xaro. om. D τοῦ alterum om. CD 39 ἐγγράφετο E 
4 ó om. E Ὁ δὲ AEwp, μέντοι Ὁ σήομιον D, corr. Dw 
6 ἐζήτησε AR Theophyl. Simoc. p. 39,8 (v. XIV 14, 10), ἐξήτησε 
w*p 1 εἴκοσι RDi, εἴκοσιν ADwp, v. ad XIII 1, 5 xai ó] ó 
δὲ D 8 ἐποίησε Bs5wp, v. ad XIII 1,5 ἤτησε ARwp Theoph. 
I p. 253, 2 (v. Cedr. I p. 691, 33), ἐζήτησε BD 9 μείζονα) De 


comparativo v. ad XIII 3, 6 ὃν A, ὧν RwpDi, τὸν μείζονα 
πάντων Theoph. I p. 253, 3, ἐκ τῶν παρ᾽ αὐτῷ τρεφομένων ϑηοίων 
τὸ ἐξοχώτατον 'Theophyl. Simoc. p. 39, 11 12 xai initio vers. 


om. D 14 τὲ A(Rwp), δὲ Di, v. ad XIII 10,18 16 d μέντοι 
AEwp, ἀλλ᾽ ὁ O 


12. Mavnicivs a patriarcha Ioanne ieiunatore coronatus 
rerum administrationem suscepit, natus annos tres et quadraginta. 2 
Seribebatur in contractibus Mauricius, qui et Tiberius. Chaganus 3. 4 
autem, Avarum dux, Sirmio potitus oravit, ut LXXX milibus 
annui tributi adhuc viginti milia adderentur; quod additamentum 5 
rex pacis conservandae studiosus non detrectavit. Postea etiam 6 
elephantum petenti, quod eiusmodi belluam nunquam vidisset, 7 
maximum eorum, quos habebat rex, misit. Verum Chaganus aut 8 
incitatus insatiabilitate aut rumpendae pacis causas quaeritans 
postulavit, ut centenis illis alia vicena milia adicerentur. Quod9 
cum rex recusasset, ille bello Romanis illato multas urbes Illy- 
rici subegit, minatus se Longum Murum etiam eversurum. lta- 10 
que Mauricius missis ad barbarum legatis pacem cum eo facit. 
Sed Chaganus, ut insatiabilis ac perfidus, dolo Romanos aggres- 11 


184 ZONAR. EPIT. XIV 12, 11—24. 


“ * w .- δὶ 3 q , , , * 
ἄπληστος xai ἄπιστος Gv, δόλῳ xarà Ῥωμαίων ἐγίνετο, αὐτὸς 
Β μὲν ἡσυχάζων, ἔϑνη δέ τινα τῶν Σ᾽ λαβηνῶν παρασκευάσας | 
M e $.». , , e ' , - - , 
τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους ληίξζεσίϑαι, οἵ καὶ μέχρι τοῦ Maxoob τεί- 
12 χους πεφϑάκασιν. ὁ βασιλεὺς δὲ Κομεντίολον στρατηγὸν προ- 
βαλόμενος καὶ δι᾿ αὐτοῦ τοῖς βαρβάροις ἀϑρόως ἐπεξελϑών, 5 
τῶν Ῥωμαϊκῶν αὐτοὺς ὁρίων ἀπήλασεν, ἀναιρεϑέντων πολλῶν, 
1 3 , -w M 4 , T ἢ , 
xai τὴν λείαν ὅσην ἔλαβον xai τοὺς αἰχμαλώτους ἐπανεσώσατο. 
18 Φιλιππικῷ δὲ τὴν ἰδίαν συζεύξας ἀδελφὴν κατὰ Π]ερσῶν αὐτὸν 
14 σὺν βαρεῖ στρατεύματι ἐξαπέστειλεν. ὁ δὲ ἄγχιστα τῇ Νισίβει 
γενόμενος κἀκεῖϑεν ἐμβαλὼν τῇ Περσίδι, ἤλασεν ἐκεῖϑεν λείαν 10 
πολλὴν καὶ ἐπανιὼν τῇ τῶν Μήδων χώρᾳ προσέβαλε καὶ ταύτης 
C 15 οὐ μείω τινὰ ληισάμενος ἐπανῆλϑεν ἐς τὰ Ρωμαίων. καὶ αὖϑις 
* Ld - ^ , , , , , 
16 δὲ τοῖς Περσικοῖς ἐπελϑὼν χωρίοις ὁμοίως εὐτύχησε. νοσήσας 
᾿ "ἍΜ, nd boi s. Poyl ? 293 
μέντοι εἰς MaotvogozoAw παραγίνεται, κάκειῖϑεν énavyxev ec D 111] 292 
17:0. Βυζάντιον. ἐτέχϑη δὲ τῷ  Mavoixip  vióg, ὃν ὠνόμασε 15 


1 ante καὶ add. τε Rwp 4 πεφϑάκασιν) v. Steph. thes. VIII 
). 701 D προβαλλόμενος CEwp, v. ad XIV 11, 5 5 ἀϑρόον 
Ewp ἐπεξελϑὼν OwpDi, ὑπεξελϑὼν A(E) — 8 φιλιππικῷ ARp, 
φιλιππῷ w*, Wo lat.: Philippicum ζεύξας CD — 9 βαοὺ (sic) A 
τὴν νισίβιι D 11 ἐπανελϑὼν Di invitis ARwp (Haasii ann. 
ad vs. 13 pertinente perperam relata ad hunc versum) 
12 ἐπανῆλθεν ARwp, ἐπανῆλθε D, ἐπανῆκεν Di (Haasii ann. ad 
vs. 14 pertinente perperam relata ad huuc versum) εἰς 
DEwpJ2i, ἐς AR, v. ad XIV 12, 44. 16,3. XV 7, 13. 12, 18. 19, 1. 
93, 3; variat autem Zonaras inter εἰς et ἐς, ut XV 22, 28 ἐς 


λόγους ἦλϑεν αὐτοῖς xai ἥκων εἰς λόγους et p. 112,14 s. 13 ἐπτανελϑὼν 
A, ἐπελϑὼν RwpDi χωρίοις AEwp, Theoph. I p. 254, 2, Cedr. 
I p. 692, 14, δρίοις ODi 14 μέντοι! μέντοι des. B fol. 352u 

εἰς μαρτυοόπολιν inc. B fol. 360r μαρτυρούπολιν D, v. ad 
XVII 5, 12 ἐπανῆλϑεν Ewp 


sus ipse quievit, Selavorum vero gentes quasdam ad populandas 
provincias concitavit, quae usque ad Longum murum sunt pro- 
12gressae. Quapropter rex Comentiolo duce creato barbaros su- 
bito aggressus Romanis finibus expulit, multis caesis et praeda 
13 omni captivisque receptis. Philippicum sorore desponsa cum manu 
14 validissima contra Persas misit, qui cum proxime Nisibim perve- 
nisset atque inde in Persiam irrupisset, magna praeda abacta in 
reditu impressionem in Mediam fecit et ibi quoque praeda non 
15 minore parta in Romanas provincias rediit; inde iterum Persicos 
16fines ingressus rem aeque prospere gessit. Sed propter morbum 
11 Martyropolim atque inde Byzantium rediit. Mauricio natus est 
18 filius, quem nominavit Theodosius. Philippieus denuo expedi- 
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Θευδόσιον. — Duanzuxóg δὲ xal πάλιν κατὰ Π|Ὦερσῶν ἐξεστρά- 18 
τευσε καὶ τὸ περὶ αὐτὸν στρατιωτικὸν ἠρώτησεν εἰ πρόϑυμοι Ὑ ΠΤ1ῸῚ 
τοῖς Π]έρσαις εἶεν μαχέσασϑαι. οἱ δὲ καὶ ὅρκοις τὸ πρόϑυμον 19 
αὐτῶν ἐβεβαίουν. ὡς οὖν συνέβαλον τοῖς ἐναντίοις, μέχρι μέν 30 

ὕτιγος ἀντεῖχον oi βάρβαροι" ἐπεὶ δὲ τοὺς ἵππους πλήττειν αὐτῶν 
στρατηγὸς τοῖς οἰκείοις παρεκελεύσατο καὶ πολλοὶ τῶν ἵππων 
πληττόμενοι ἔπιπτον, ἐτράπη τὸ Περσικόν" καὶ τὸ μὲν ἥττητο 31] D 
κραταιῶς καὶ πολὺ τούτου μέρος διέφϑαρτο᾽ oí Ῥωμαῖοι δὲ 
λαμπρῶς νενικήκασι καὶ ζῶντας τῶν πολεμίων περὶ δισχιλίους 

10 συνέλαβον. “ρμίσδας δὲ ó τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Βαρὰμ προ- 22 
χειρισάμενος στρατηγὸν συμβαλεῖν Ῥωμαίοις ἐκέλευσεν. ὁ δὲ 23 
συμβαλὼν ἡττᾶται" ὃ γνοὺς 'Ooutoóac γυναικείαν ἐσϑῆτα στέλλει 
αὐτῷ καὶ τὴν στρατηγίαν ἀφείλετο καὶ τῷ ὑποστρατήγῳ αὐτοῦ 
διὰ γραφῆς ἐνετείλατο τὸν βαρὰμ ἀνελεῖν. ὅ δὲ ol κακοῦ γέ- 34 

15yovev ἐννοήσας, γράμματα ὡς ἐξ “Ορμίσδου αὐτῷ σταλέντα 


10 περὶ Βαρὰμ τοῦ (τῶν E) Περσῶν στρατηγοῦ CE 


1 Θεοδόσιον] Ad haec C. B. Hasius secundum F. Haasium in cod. 
A ascripsit: "In cod. graeco Vaticano 152 de istius filii nativi- 
tate haec Anonvmi narrantur fol. 141 recto, nescio an et 
aliunde nota: Kovoravríra ἡ γαμετὴ Μαυρικίου ἐγέννησεν υἱόν, ὃν ó 
Δαυρίκιος ἐπωνόμασε Θεοδόσιον, ὡς πρωτότοκον αὐτοῦ υἱόν, τῶν 
οὖν βενέτων κραζόντων ᾿Ιουστινιανὸν καλεῖσϑαι, οἱ πράσινοι ἔκραζον 
Θεοδόσιον αὐτὸν καλεῖσϑαι διὰ τὸ Θεοδόσιον τὸν βασιλέα ὀρϑόδοξον 
γενέσθαι, καὶ πολλὰ ἔτη ζῆσαι" ἤρξαντο [in apogr. Haasii ἤξαντο) 
οὖν oí βένετοι λέγειν οὕτως" TA AOPHOENTA ETH Τῶι ἸΟΥ͂ΣΤΙ- 
ΜΙΑΝΩι ὁ ϑεὸς ΠΑΡΑΣΧΗ͂Ι ΣΟΙ EN ΕἸΡΗΝΗ͂Ι. ὅτι εἶσιν τι’ ἔτη 
καὶ πλείω. Eadem leguntur cod. Vat. 977 fol. 184 verso." Nunc 
nil tale extat in A. ἐξεστοάτευσε Rwp.Di, ἐξεστράτευσεν À, sed 
v. ad XIII 1, 5 4 συνέβαλλον E 6 ὁ στρατηγὸς om. C 

8 μέρος om. Ὁ 8. 9 οἱ δὲ ῥωμαῖοι λαμπρῶς Ew (λαπρῶς w*) p 
10. 19 ὀρμίσδας E 10 ἀρχηγὸς ARwp, βασιλεὺς D 14 οἵ ARw, 
ot D, οἵου B, olov p 


tione facta adversus Persas milites suos percontatur, num alacres 
essent ad pugnam Persicam; iis vero etiam iureiurando alacri- 19 
tatem suam testatis hostes aggreditur. Qua in pugna etsi ad 20 
tempus barbari restiterunt, tamen cum dux suis imperasset, ut 
illorum equos caederent multique equi vulnerati cecidissent, Persae 21 
fugam ceperunt, potenter victi magnaque clade accepta; Romani 
vero illustrem victoriam consecuti ad duo milia hostium viva ce- 
perunt. Hormisdas, Persarum rex, Baramum ducem congredi 22 
cum Romanis iussit. Quem ut victum esse cognovit, abrogato 23 
illi imperio vestem muliebrem mittit eiusque legato per litteras 
mandat, ut Baramum occidat. Sed ille, quantis in malis esset 24 
reputans, litteras ab Hormisda ad se missas esse simulat, quibus 
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ἐπλάσατο, ὀργὴν ἐμφαίνοντα κατὰ παντὸς roS στρατεύματος, 
καὶ συναθροίσας αὐτὸ τά τε γράμματα εἷς ἐπήκοον àvayvo- 
ΡῚ τὸ ἃ σϑῆναι πεποίηκε καὶ αὐτὸς αὐτοὺς ἀνεμίμνησκε τῆς ἀπηνείας D 102: 
“Οομίσδου καὶ τῆς ὠμότητος καὶ διὰ τούτων ἀντᾶραι χεῖρας 
25 ἠρέϑισε κατὰ τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ. ἐπελϑόντες οὖν ἀϑοόον ὃ 
30 αὐτῷ κατέσχον καὶ ἐνέβαλον εἰς εἱοκτήν. ὅ δὲ ὑποϑέσϑαε 
* - ^ - - - - , , er - .- 
αὐτοῖς περὶ τῆς τῶν Περσῶν ἀρχῆς ἠξίου ἅττα τῷ ἔϑνει γι- 
vo)oxet συμφέροντα, καὶ συνεβούλευε μὴ τὸν Χοσρόην υἱὸν αὐτοῦ" 
» - , ^ , , hd ' 
ὄντα προκριϑῆναι εἰς τὴν ἀρχήν, ἄπληστον ὄντα xai ἄδικον, 
ὑβοιστήν τε καὶ ἀλαζονικώτατον, ἀλλ᾽ ἕτερον υἱὸν αὐτοῦ προ- 10 
21 χειρισϑῆναι τοῦ ἔϑνους ἄρχειν. ἀντιπεσόντων δὲ τοῖς λόγοις 
, , - - Li - , 
rovrov ἐνίων τῶν ἐν ὑπεροχαῖς xai xar αὐτοῦ τοὺς Πέρσας 
ἐκμηνάντων, ὃ μὲν υἱὸς αὐτοῦ, ὃν εἰς τὴν ἀοχὴν ἐκεῖνος προέ- 
B κρινε, xai ἣ μήτηρ ἐκείνου ἐνώπιον αὐτοῦ ἀνῃρέϑη παρὰ τοῦ 
98 πλήϑους ς, καὶ αὐτὸς δὲ ἐξεκόπη τὰ ὄμματα καὶ οὕτω καϑείοχϑη. 
29 ὁ δέ γε Χοσρόης εἰς τὴν ἀρχὴν ἡρέϑη παρὰ τοῦ ἔϑνους παντός" 
καὶ μέχρι μέν τινος φιλοροόνως πρὸς τὸν πατέρα διέκειτο, τῆς 
μὲν φρουρᾶς οὐ λύσας αὐτόν, πᾶσαν δὲ ϑεραπείαν αὐτοῦ ἐκεῖσε 


σι 


Ὁ καϑαίρεσις Ὁρμίσδου ἐκ τῆς ἀοχῆς C 16 ἀνάρρησις Χοσοόου CE 


3 αὐτοὺς om. w*p invitis AR 4 ὀρμίσδου E T τῶν om. Ὁ 

ἠξίου ἀρχῆς Ὁ γινώσκειν E B. 9 τὸν υἱὸν αὐτοῦ χοσρόην 
omisso ὄντα D 9 ὄντα Alwp, αὐτὸν λέγων εἶναι R, αὐτὸν εἶναι 
λέγων Β 12 τούτου om. D ἐνίων RwpDi, ἑνὶ ἡ πέοσας 
AEDwwp, ὁμογονεῖς O, populares: Wo lat. 13 εἰς AR wp, xai 
D, ἐς Dw 14 ἐκείνου) αὐτοῦ D αὐτοῦ] ἐκείνου D 14. 15 ἀν- 
ηθέϑη (ἀνηρέϑησαν E) παρὰ τοῦ πλήϑους AE, παρὰ τοῦ πλήϑους εὐϑὺς 
ἀνῃρέϑησαν O, εὐθὺς ἀνῃοέϑησαν παρὰ τοῦ πλήϑους w*p 10 5o£05 
D, corr. Dw 11 πρὸς τὸν πατέρα φιλοφρόνως διέκειτο Ewp 


iracundiam suam adversus omnem exercitum declaret easque 
militibus convocatis palam omnibus recitari iubet atque Hormis- 
dae saevitia et immanitate commemorata eos ad bellum domino 
25 suo inferendum concitat. Subito igitur eum aggressi captum in 
26 carcerem coniecerunt. At ille professus se consilium iis de Per- 
sarum imperio daturum, quod populo sciat bono futurum, monet, 
ne filium suum Chosroem regem creent, hominem inexplebilem et 
iniustum, insolentem ac supercilii intolerandi, sed alium e suis 
27 filiis ad imperium eligant. Cuius sententiae nonnullis procerum 
refragatis, Persae contra eum concitati filium, cui regnum decre- 
28 verat, et matrem illius in conspectu eius occiderunt; ipse oculis 
99 erutis in earcerem compactus est. Chosroes Aa tota gente rex 
eligitur; qui ad tempus patrem bene tractavit et quamquam e 
eustodia non eduxit, in ea tamen omnem ei cultum praestitit. 
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ποιούΐμεγος. ὁ δὲ οὐδὲν τῶν παρὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῷ στελλομένων 30 
προσίετο, ἀλλὰ καὶ ὕβρεσι μᾶλλον τὰς φιλ vac ἠμεί 
πρ 1 "Boso. μᾶλλον τὰς φιλοφροσύνας ἠμείβετο. 
ϑυμῷ οὖν διὰ ταῦτα ληφϑεὶς ó Χοσρόης, ῥοπάλοις ἐκέλευσε 81 
κατὰ τῶν λαγόνων τυπτόμεγον τὸν πατέρα ϑανεῖν. τοῦτο μῖσος 32 
ὃ ἐγγενέσϑαι τοῖς Πέρσαις κατὰ Χοσρόου ἐποίησεν. ó δὲ κατὰ 83 
βαρὰμ ἐξεστράτευσε, καὶ ὑποπτεύσας τινὰς τῶν παρ᾽ αὐτῷ 
, - L - E] - , , - à « 
μεγιστάνων τῷ Daoàgu προσκεῖσϑαι ἀνεῖλεν αὐτούς. τοῦ δὲ 84 
, , - , - 
στρατεύματος κατ αὐτοῦ στασιάσαντος, δείσας ἐκεῖνος μετά C 
τινων ὀλίγων ἀποδιδράσκει καὶ πρὸς Ῥωμαίους ἀφίκετο. ὃ δῦ 
10 μαϑὼν ὁ Μαυρίκιος κελεύει τῷ στρατηγοῦντι τῆς χώρας ὕπο- 
DIII2949 δέξασϑαι τὸν Χοσρόην βασιλικαῖς ϑεραπείαις καὶ δεξιώσεσι. 
στέλλει δὲ Ναρσῆν μετὰ στρατευμάτων συμμαχῆσαι Χοσρόῃ 36 
καὶ ἀποκαταστῆσαι αὐτὸν εἰς τὴν οἰκείαν ἀοχήν. συμβαλὼν 31 
τοίνυν ὁ Νιαυσῆς τῷ Βαρὰμ νίκην ἤρατο περιφανῆ, πολλοὺς 
- . , - 2 - , , As s, ^ ^ e , m ex 
I5 μὲν τῶν Περσῶν ἀνελών, ζωγρήσας δὲ περὶ ἑξακισχιλίους, ofc 
- ᾽ , , 4 *»! , er ; 
τῷ «Χοσρόῃ προσήγαγεν" ó δὲ κατηκόντισεν ἅπαντας. ὅσοι δ᾽ 38 
*, - - " - B - - ^ 
ἐν τοῖς ζωγρηϑεῖσιν ἦσαν τοῦ Τούρκων ἔϑνους τῷ Bapaàu 
συμ Ü "rovc ἀνέ iz Μαυρίκιον, ὦ λλοὶ Ὁ 
μμαχοῦντες, τούτους ἀνέπεμψεν εἷς Μαυρίκιον, ὧν πολλοὶ 


3 ἀναίρεσις Ὁρμίσδου (óou. E) CE  ἐπανάστασις κατὰ τοῦ (om. E) 
Χοσρόου καὶ φυγὴ αὐτοῦ ποὸς Ρωμαίους CE 16 περὶ τῶν ἑαλωκότων 


Τούρκων (τουρκῶν E) CE 


1 αὐτοῦ Ὁ στελλομένων RwpJDi, στελλόμενον À, τελουμένων D 
9. καὶ om. D 3 γοῦν Ewp D γενέσϑαι D ante zoopóov 
add. τοῦ Rwp ἐποίησε Ewp.Di, ἐποίησεν AO, v. ad XIII 1, ὃ 
6 βαραὰμ D, v. ad XIV 12, 40 ὑποπτεύσας AO, | ὑπολαβὼν E, 


om. w*p, sed Wo lat.: suspicatus T προςκυ νεῖσϑαι E 9 xai 
ὑωμαίους προςρύεται Ὁ 13 αὐτῷ Ο 14 ἤρατο νίκην Ὁ 17 γέ- 
γους Ewp 18 τούτοις E μαυρίκιον E (v. ad XIV 11, 20 et 


argum. ad XIV 19, 47. 13, 7) 


Qui cum nihil, quod a filio proficisceretur, gratum haberet, immo 30 
contumelias pro beneficiis reponeret, iratus Chosroes patrem la- 31 
tera fustibus tundendo occidi iussit. Id facinus odium Persarum 32 
Chosroi peperit. Suscepta contra Baramum expeditione quosdam 33 
ex proceribus suis illi studere suspicatus occidit. Sed militari 34 
seditione perterritus cum paucis ad Romanos confugit. Eo Mau- 35 
ricius cognito praetori provinciae mandat, ut Chosroem regio 
cultu et honore suscipiat, et Narsetem cum legionibus auxilio 36 
mittit ad regnum recuperandum.  Narses igitur cum Baraino con- 37 
gressus illustri victoria potitur, Persarum multis occisis et ad sex 
milia captis; quos Chosroes ad se adductos iaculis omnes confe- 
cit. Qui vero capti ex Barami sociis Turcicae nationis erant, 38 
eos ad Mauricium misit, quorum multi in frontibus eruces gere- 
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ἐπὶ τῶν μετώπων σταυροὺς ἔφερον, καταστιχϑέντεων αὐτοῖς τῶν 


, , ^ 


ἐπισκυνίων xai μέλανος ἐγχεϑέντος roig otíyuaow eig τύπον 
99 σταυροῦ. οἵ πεοὶ τούτου ἐοωτιύμενοι ἔλεγον πρὸ καιροῦ ἱκανοῦ 
λοιμῷ τὸ γένος αὐτῶν διαφϑείρεσϑαι, τινὰς δὲ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
χοιστιανῶν ὑποϑέσϑαι τοῦτο αὐτοῖς, καὶ μηδένα τῶν τοῦτο πε- 5 
40 ποιηκότων κινδυνεῦσαι ἔκ τοῦ λοιμοῦ. ὃ μὲν οὖν Βαρὰμ ἡἥττη- 
WIII62 ϑεὶς φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο" ὃ δὲ Χοσρόης εἰς 
41 τὴν ἰδίαν ἀρχὴν καὶ χώραν ἐπανελήλυϑε. λέγεται δὲ πρὸ τῆς 
γίκης, τοῦ στρατηγοῦ τῶν Ῥωμαίων ἄλλως διατιϑέναι σκεπτο- 
μένου τὸν πόλεμον, τὸν Χοσρόην ἐνίστασϑαι μὴ κατὰ τὸ δοκοῦν 10 
ἐκείνῳ συγκροτῆσαι τὴν μάχην, ἀλλ᾽ ἄλλον ὑποτιϑέναι τρόπον" 
ΡΠΊΘΑ 42 τὸν δὲ στρατηγὸν ἀσύμφορον εἶναι λέγειν τὸ οὕτω μαχέσασϑαι, 
καὶ τὸν Χοσρόην τοῦ σκοποῦ μὴ μεϑίεσϑαι, ὥστε παροξυν- 
ϑέντα τὸν στρατηγὸν ἀποσκῶψαι πρὸς τὸν Χοσρόην, ἀστρατή- 
4 γητον αὐτὸν εἰπόντα καὶ ἀδαὴῆ πολεμικῶν παρατάξεων. τὸν 15 
δὲ δηχϑέντα ἐπὶ τοῖς σκώμμασιν, ὄντα δὲ καὶ ἐν γνώσει τῆς 


* Lc] j , t * - PLE ^ , ΄. * 5» , * 
6 ὅσα ó Χουσρόης περὶ roD μέλλοντος ἀπεῳ οίβασεν, ὡς τὰ ἐσόμενα εἰδὼς 


ἐξ ἀστρολογίας C. Haec delineata sunt in Em: | 


E 


2, 3 εἰς τύπον σταυροῦ; post. ἐπισκυνίων ODi 2 ἐγχυϑέντος DEwp, 
sed v. I p. 17, 9. 56, 15. 153, 7. 161, 11 cet. 3 τούτο (sic) E 

ἱκανοῦ om. Ὁ 4 λιμῷ w*p invitis AR τινὰς δὲ AEwp, καί 
τινας ἢ, καί τινὰ D ὃ καὶ μηδένα AlEwp, μηδένα δὲ O 6G λιμοῦ 
w*p invitis AR βαραὰμ D (supra praeter XIV 12, 33 con- 
stanter βαρὰμ) ἴ φυγῇ OwpDi, φυγὴ AE 8 οἰκείαν C 
16 δὲ δὴ χϑέντα D, corr. Dw— σκώμασιν AED, σκώμμασιν RDwDi, 
v. ad p. 189, 4 δὲ post ὄντα om. D 


bant compunctis supercilis infusoque stigmatis atramento in 
39 crucis modum. Cuius rei quaesita causa respondebant superiori- 
bus temporibus cum sua gens pestilentia periclitaretur, se a 
Christianis quibusdam monitos hoc fecisse neque quemquam ex 
40iis, qui paruissent, pestilentia periisse. Baramus superatus fuga 
salutem quaesivit, Chosroes in regnum et patriam reversus est. 
41 Fertur autem ante victoriam, cum dux Romanorum certam belli ad- 
ministrandi rationem secuturus esset, institisse Chosroes, ne id 
consilium exsequeretur, et alium instruendae aciei moduin pro- 
42 posuisse; quem cum dux inutilem esse affirmaret neque tamen 
Chosroes de sententia decederet, etiam salibus dicitur dux in- 
cessisse regem, ut rei militaris et instruendae aciei imperitum. 
43 Quibus irrisionibus Chosroes fertur irritatus, qui stellarum motus 
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xarà τοὺς ἀστέρας κινήσεως καἀντε εν αὐχοῦντα γινώσκειν τὰ 
μέλλοντα, φάναι "eb μὴ ὑπὸ τῶν πραγμάτων ἐτυραννούμεϑα, 
Ὁ ΠῚ 995 οὐκ ἂν ἐϑάρσησας, στρατηγέ, τὸν μέγαν βασιλέα βάλλειν τοῖς 

σκώμμασιν. ὅτι δὲ τοῖς παροῦσι μέγα φρονεῖς, ἄκουσον τί 44 

ὃ δῆτα τοῖς ϑεοῖς ἐς ὕστερον μεμελέτηται. ἀντικαταρρεύσει, εὖ 
ἴσϑι, ἐς τοὺς Ρωμαίους ὑμᾶς δεινά. ἕξεται δὲ τὸ Βαβυλώνιον 45 

- - e “. - , 1 * e , 

φῦλον τῆς Ῥωμαϊκῆς χώρας τριττὴν κυκλοφορικὴν ἑβδομάδα B 
ἐτῶν. μετὰ δὲ τοῦτο πεμπταίαν ἑβδομάδα ἐτῶν Ῥωμαῖοι IHéo- 40 
cag δουλαγωγήσετε.᾽ τούτων δὲ διηνυσμένων τὴν ἀνέσπερον 
΄ , - ? , 27 ^ - 1 , 

10 ἡμέραν ἐνδημῆσαι ἀνϑρώποις. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

Ὃ δὲ αὐτοκράτωρ Μαυρίκιος τὸν υἱὸν Θεοδόσιον ἀνηγό- 41 
ρευσε βασιλέα κατὰ τὸ πάσχα στεφϑέντα ὑπὸ τοῦ πατριάρχου 
᾿Ιωάννου. καὶ τὸν ναὸν τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα μαρτύρων 48 

΄ » », , * * , , - * 
πρῴην ἀρχϑέντα κτίζεσϑαι παρὰ Tifeoíov, ἀτελῇ δὲ καταλει- 
15 φϑέντα, αὐτὸς ἀνεπλήρωσεν. εἰρήνης δὲ γεγονυίας πρὸς Πέρσας, 49 
τὰς δυνάμεις ἐξ ἑῴας ἐπὶ τὴν Θράκην μετήνεγκε καὶ αὐτὸς 


6 σημείωσαι ξένον B 11 ὅτι τὸν υἱὸν ó λίαυρίκιος (v. ad XIV 11, 20) 
ἔστεψε (ἔστεψεν C). περὶ τοῦ ναοῦ τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα (μ΄ C) CE 


4 σκώμμασιν ARwp, σκώμασιν DE, v. ad p. 188, 16 6 ἐς AR 
Theophyl. Simoc. p. 234, 12, εἰς Ewp2i, v. ad XIV 12, 14 
ante δεινὰ add. τὰ Dwp 8 μετὰ δὲ — ἐτῶν om. C ταῦτα B 
πεμπταίαν AEwp, πεμπτέαν B, πέμπτην D 9 τούτων δὲ des. B 
fol. 360 διηνυσμένων inc. B fol. 354 9. 10 τὴν ἀνέσπερον 
ἡμέραν ἐνδημῆσαι ἀνϑρώποις A, τὴν ἀνέσπερον ἡμέραν ἐνδημεῖν τοῖς 
ἀνϑρώποις Theophyl. Simoc. p. 234, 11, Cedr. I p. 696, 19, ἡ ἀν- 
ἕσπερος ἡμέρα ἐνδημήσει ἀνϑρώποις 0, ἡ ἀγέσπερος ἀνϑρώποις ἐν- 
δημήσει ἡμέρα Ewp 10 ἀλλὰ om. Ὁ post μὲν add. οὖν O 
11. 12 ἀνηγόρευσε βασιλέα τὸν υἱὸν ϑεοδόσιον Ὁ 14 ὑπὸ Ὁ 
15 γεγονυῖας Ewp 


peritus esset atque futurarum rerum praescientia gloriaretur, di- 
xisse: "Nisi tempori serviendum esset, non ausus esses, dux, 
magnum regem salibus incessere. Quia vero rebus praesentibus 44 
insolescis, audi, quid in futurum dii constituerint. Scito res adver- 
sas ad vos Romanos esse redituras et gentem Babylonicam triplici 45 
annorum septenario circuitu Romanam dicionem obtenturam. Post 46 
illud autem vos Homani quintum septenarium annorum Persas 
servitute premetis." lis peractis diem sine vespere hominibus 
illucescere. Haec ille. 

Imperator autem Mauricius filium Theodosium appellat regem 47 
eumque patriarcha Ioannes in paschate diademate ornat. Aedem 48 
quadraginta martyrum incohatam pridem a Tiberio necdum per- 
fecetam absolvit. Pace cum Persis facta, legiones ex Oriente in 49 
Thraciam revocavit et ipse Byzantina terra egressus loca a bar- 
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Ο ἐξῆλϑε τῆς Βυζαντίδος τὰ ὑπὸ τῶν βαοβάρων κατεστραμμένα 
50 ϑεάσασϑαι. ὅτε καὶ ó ἥλιος ἐσκιάσϑη, καὶ γυνή τις ἐν Θράκῃ 
, Y 5 1 » 9*7 E - 
παιδίον ἔτεκεν οὔτε ὀφϑαλμοὺς οὔτε βλέφαρα ἔχον οὔτε zeioac 
οὔτε βραχίονας, ἰχϑύος δὲ οὐραῖ ὺς τῷ logi λ 
οαχίονας, ἰχϑύος δὲ οὐραῖον πρὸς τῷ ἰσχίῳ προβεβλη- 
Ὁ] μένον. τοῦ μέντοι Χαγάνου τῇ Θράκῃ ἐπελϑόντος μετὰ πλή- ὃ 
ϑους ἀπείρου, ó τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς Iloíoxoz δείσας εἰς 
τὸ φρούριον Ἰζουρουλοῦ συνέκλεισεν ἑαυτόν. ó δὲ βάρβαρος 
52 πολιορκεῖν αὐτὸ ἡτοιμάζετο. τότε κατεστρατήγησεν ἐκείνου Mav- 
οίκιος τρόπῳ τοιούτῳ" γράμμα πρὸς Πρίσκον συντίϑησιν ἀντέ- 
χειν αὐτὸν παραινοῦν" μικρὸν γὰρ ὅσον τοὺς βαρβάρους uer 10 
D 8 αἰσχύνης ἀναχωρῆσαι. στέλλεσϑαι γὰρ πλοῖα εἰς τὴν χώραν 
αὐτῶν σὺν στρατεύματι ληίσασϑαι τὰς οἰκίας αὐτῶν καὶ τὰς 
54 γυναῖκας καὶ τοὺς παῖδας αὐτῶν δορυαλώτους ἑλεῖν. τοῦτο 
* , , , , , - - d ^ 
τὸ γράμμα δίδωσί τινι, ἐπισκήψας αὐτῷ περιπεσεῖν τοῖς βαρ- D 111 296 
65 βάροις ἐν τῷ πρὸς Πρίσκον δῆϑεν πορεύεσϑαι. οὗ γενομένου, 15 
* , A e , ^ M , M ^ , 
τὴν ἐπιστολὴν ὃ βάρβαρος ἀναγνοὺς xai δείσας περὶ τοῖς οἰκείοις, 


2 σημείωσαι AE D ὅπως ὁ Μαυρίκιος πολιορκοῦντα τὸν Χαγάνον τὴν 
Τζουρουλὸν παρεσκεύασε καὶ ἄκοντα σπείσασϑαι C 


2 ἡ γυνή τις D, γυνή transposito τις post Θράκῃ Β post ἐν 
add. τῇ CDDi 4 οὐραῖον Rwp.Di, οὐραίῳ A τῷ ἰσχύω A, 
τὸ ἰσχίω E, τῷ ἰσχίῳ R, Theophyl. Simoc. p. 241, 22, Theoph. I 
p. 268, 21, Cedr. I p. 696, 1, τὸ ἰσχίον Dwp post ἰσχίον add. 
ἄνω Dwp Ὁ rob om. Ὁ χαγάνου μέντοι () τὴν ϑράκην D 
6 zoíoxoc om. O Wo lat. δείσας AR p, δείξ Sac W '*, territus: Wo lat. 
8 ἐκεῖνον Ewp 9 γράμματα BEwp ἀνέχειν C 10 παυαινοῦν 

: AH, παραινῶν w*p 11 πλοῖα A Theophyl. Simoc. p. 250, 10, 
τριήρεις Rwp 129 σὺν στρατεύματι — αὐτῶν om. D ληϊσομένω 
^ ληϊσαμένῳ C 18 αὐτῶν oin. € δοριαλώτους Di, v. ad XIII 
8, 3 14 ἐπισκέψας E 10 τῶν οἰκείων Ewp, v. XIV 14, 36 et 
Kruegerum Griech. Sprach. 8 68, 32 A. 


50 baris eversa contemplari voluit. Quo tempore et sol defecit et 
mulier quaedam in Thracia puerum peperit sine oculis, sine pal- 
pebris, sine manibus ac brachiis, cauda piscina usque ad coxen- 

51dices porrecta. Verum Chagano cum infinita multitudine Thra- 
ciam ingresso, Priscus, Romanorum dux, territus in castello quo- 

59 dam Tzuruli se conclusit. Mauricius autem barbarum obsidionem 
parantem tali sollertia cireumvenit. Epistulam ad Priscum mittit 
inonentem, ut obsidionem toleret. Nam barbaros intra exiguum 

53 tempus eum ignominia recessuros; missis enim in regionem eorum 
eum exercitu navibus, domibus eorum direptis uxores et liberos 

54 captivos abduci. Hanc epistulam cuidam tradit ac mandat, ut 

bb in itinere ad Priseum de industria se barbaris offerat; quo facto 
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σπένδεται πρὸς [Πρίσκον ἐπὶ δώροις ὀλίγοις καὶ ἄπεισιν, ἔκτισε 56 
δὲ Φιλιπιπικὸς ἐν Χρυσοπόλει μονὴν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς Θεοτόκου 
καὶ οἶκον ἐν ταύτῃ λαμπρότατον, ἵν᾿ ἐν αὐτῷ τὸν Mavpoíxior 
ὑποδέχοιτο. 

5 Ὃ δέ γε Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχης ᾿Ιωάννης 613 
γηστευτὴς τὸν βίον λιπὼν πρὸς τὰς ἀϊδίους μετέστη μονάς, 
κοσμήσας τὸν ἀρχιερατικὸν ϑρόνον ἐπὶ ἔτη τρισκαίδεκα xai ΟἼΤΤΤΑ 
ἐπέκεινα. προεχειρίσϑη οὖν πατριάρχης Κυριακός, ἱερεὺς καὶ ὃ 
οἰκονόμος τῆς ἐκκλησίας τῆς μεγάλης. ὑὕφ᾽ οὗ ὁ τῆς ὑπεραγίας 8 
10 ϑεοτόκου ναός, ὃς τῆς Διακονίσσης λέγεται, ὠκοδόμηται. καὶ 4 
Πέτρος, ὃ τοῦ Μαυρικίου óuatucov, τὸν ναόν, ὃς τοῦ -1oco- 
βίνδου καλεῖται, τῇ ϑεοτόκῳ ἀνήγειρε. Σοφία δὲ ἡ βασιλὶς ὃ 
καὶ ἡ Αὐγούστα Κωνσταντῖνα στέμμα ποοσήνεγκαν τῷ βασιλεῖ W 1I 08 
λίϑοις ὑπερτίμοις καὶ μαργάροις ὑπερφυέσι κεκοσμημένον. ó6 

15Ó?$ τοῦτο λαβὼν ἀνέϑετο τῷ ϑεῷ, τῇ ἐκκλησίᾳ προσαγαγών. 

Ὃ Χαγάνος μέντοι xai αὖϑις πρὸς τὰ Ῥωμαίων ἐχώρησε. ἢ 
καὶ τούτῳ τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων ἀντιταττομένων, ποτὲ 


1 περὶ τῆς τοῦ Φιλιππικοῦ μονῆς E ὃ περὶ πατριαρχῶν CE 16 περὶ 
τῶν παρὰ (om. E) τοῦ Χαγάνου πωλουμένων αἰχμαλώτων, οὖς ó βασιλεὺς 


Μαυρίκιος (v. ad XIV 11, 20) οὐκ ὠνήσατο CE 


2 ἐν Χρυσοπόλει om. Ὁ, add. AEwp, Theoph. I p. 272, 22, Cedr. I 
p. 698, 8 3 μαβρίκιον E, v. ad XIV 11, 20 0. 6 πατριάρχης 
ἰωάννης ó νηστευτὴς AO, ἰωάννης ó νηστευτὴς xai πατριάρχης lk wp 
8 προεχειρίσϑη οὖν À, προεχειρίσϑη γοῦν Ewp, xai προεχειοίσϑη O 
9 τῆς μεγάλης ἐκκλησίας RKwp 10 ὃς) ὁ D 18 κωνσταντένα AR wp, 
corr. Di, v. ad XIV 11, 2 προςήνεγκαν τῷ βασιλεῖ A, προς- 
ἡνεγκε τῶ βασιλεῖ E(wp), τῷ βασιλεῖ πεποιήκασι () et Parisini Du- 
cangii 14 post κεκοσμημένον add. xai oí αὐτὸ (αὐτῶ CD) προς- 
ἤνεγκαν Ὁ et Parisini Ducangii 


cum Cbhaganus lectis litteris timeret suis, pacem cum Prisco facit 
paucisque muneribus acceptis domum redit. Philippicus mona- 56 
sterium nomine Deiparae Chrysopoli condidit atque aedes splen- 
didissimas, quibus Mauricium exciperet. 

13. Interea patriarcha Cpolitanus Ioannes ieiunator vita 
relicta in aeternas mansiones discessit, cuin sedem pontificium ultra 
tredecim annos ornasset. Ei successit Cyriacus, presbyter et2 
oeconomus magnae ecclesiae; a quo sacrosanctae deiparae aedes, 3 
quae Diaconissae dicitur, exstructa est. Petrus item, Mauricii 4 
trater, aedem Areobindi deiparae condidit. Sophia vero regina ἢ 
et Augusta Constantina coronam regi gemmis pretiosissimis et 
margaritis insignibus ornatam obtulerunt; eam ille in ecclesiam 6 
perlatam deo consecravit. 

Chaganus Romanas provincias rursus aggressus missas contra 7 
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1 , , , er 2 - ^ , g--4 , ^ 
8 μὲν ἐκράτει, ἐνίοτε δ᾽ ἥττητο. ἐν μιᾷ δὲ ἡμέρᾳ viol αὐτοῦ 
Β 9 ἑπτὰ ἐκ νόσου λοιμικῆς καὶ πυρετοῦ ἐτελεύτησαν. Κομεντίολον 
δὲ στείλας ὅ βασιλεὺς κατὰ Χαγάνου μετὰ πολυπληϑοῦς στοα- 
τιᾶς λέγεται ἐντείλασϑαι αὐτῷ προδοῦναι τοῖς ἐναντίοις τὸ στρα- 
τιωτικὸν διά τινας στάσεις καὶ ἀταξίας τούτοις μνησικακῶν. 5 
10 καὶ συμβαλὼν τοῖς βαρβάροις ἀσυντάκτως ὃ Κομεντίολος, αὐτὸς 
μὲν μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν εἰς φυγὴν ἐτράπη, πρὸς τοῦτο προ- 
11 παρασκευασάμενος. τῶν δὲ λοιπῶν oi μὲν ἔπεσον, oí δ᾽ ἐζω- D TII 99] 
, τ H a » , M 1 j 00 
γρήϑησαν. εἶναι δὲ τοὺς ζωγρηϑέντας φασὶ περὶ δώδεκα yi- 
12 λιάδας. καὶ ó Χαγάνος τῇ νίκῃ ταύτῃ ἐξογκωϑεὶς ἄχρι τοῦ 10 
13 ακροῦ τείχους ἀφίκετο. συλλέξας δὲ ó βασιλεὺς λαὸν εἰς 
C 14 φυλακὴν τοῦ τείχους τούτους ἐκπέπομφεν. ἐκ δὲ τῆς λοιμικῆς 
, , , e ^ » , T? p € » » 3 3 
vócov οὐ μόνοι oi τοῦ Χαγάνου υἱοί, ὡς εἴρηται, ἔϑανον, ἀλλὰ 
10 καὶ πλῆϑος τῶν ᾿Αβάρων πολύ ὅϑεν ἀϑυμήσας ó βάρβαρος 
10 ἔσπευδεν εἷς τὰ οἰκεῖα ἐπαναζεῦξαι. δηλοῖ οὖν τῷ αυρικίῳ 15 
3 L LU , e ,» e f , , : 
&Eovijoac0at τοὺς αἰχμαλώτους, ἕν ἐφ᾽ ἑκάστῳ διδόντι νόμισμα 
1716 δὲ βασιλεὺς οὐ κατένευσε. καὶ ó Χαγάνος ἤτησε λαβεῖν εἰς 
18 ἕκαστον τῶν αἰχμαλώτων ἀνὰ ἥμισυ τοῦ νομίσματος. ó δὲ 


15 ὅτε μὴ ὠνησαμένου τοῦ βασιλέως τοὺς αἰχμαλώτους ó Χαγάνος πάντας 


(om. E) ἀνεῖλεν CE 


3 post xarà add. τοῦ Rwp gayá | μετὰ (Sic) A 1 τῶν RwpDi, 
τὸ À παρασκευασάμενος BO 8 δ᾽ δὲ Ewp — 12 τούτους om. D 
13 μόνον CEwpDi, v. ad XIV 6, 30 14 ἀβάρων AEwp, fao- 
βάρων O, barbarorum: Wo lat., v. ad XIV 11, 18 15 ἢ 
ἀπευσὲν p* invitis ARw, v. Hultschium Die erzüM. Zeitf. b. Pol. 
VIL 9 γοῦν Ewp 10 τοὺς αἰχμαλώτους ἐκπρίασϑαι O et P unus 
vel plures ἐφ᾽ mutatum ex £x C καταβάλλοντι Ὁ et P unus 
vel plures 17. 18 ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν αἰχμαλώτων Zaffeiv ἤτει νομί- 
σματὸος ἥμισυ O et P unus vel plures 


8se Romanas legiones alias vincebat, alias vincebatur. Eius filii 
9septem uno die pestilentia ac febri sunt mortui. Rex misso Co- 
mentiolo contra Chaganum cum permagno exercitu mandasse 
fertur, ut legiones, quibus ob seditiones quasdam et tumultus 
lOinfensus erat, hostibus proderet. Itaque temere cum barbaris 
congressus Comentiolus ipse cum suis fugam, quam ante para- 
1l verat, capessit, ceteris partim caesis, partim captis ad numerum 
1? duodecim milium. Ea victoria Chaganus elatus usque ad Lon- 
15 gum murum processit. Verum rex delectu habito milites ad muri 
14 defensionem misit. Neque vero Chagani soli filii pestilentia, ut 
15 dictum est, mortui sunt sed et Avarum ingens multitudo. Qua 
l6de causa barbarus animo aeger domum properans Mauricio si- 
gnifient, si captivos redimere velit, ut in singulos solidum unum 
l7. I8 pendat. Recusante rege Chaganus semissem postulat. Cum vero 
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5&* er U ear 507 E " ᾿ , 
οὐδὲ οὕτως τοὺς ἁλόντας 5ÜÉAjoe πρίασϑαι, τὸ μέν τι ἐκ φει- 
δωλίας (ἥττητο γὰρ χρημάτων), τὸ δέ τι τοῖς στρατιώταις μνη- 
σικακῶν. ἐκμανεὶς οὖν ὁ βάρβαρος πάντας ξίφεσιν ἐξεϑέροισε 19 
. ! - 0 L4 ς LI ς red g " " " υ » 
xai ἀνέζευξεν. ἐντεῦϑεν πᾶσι μῖσος xarà τοῦ βασιλέως ἐφύετο 20 D 
ὃ καὶ πρὸς πάντων ἐλοιδορεῖτο. ὃ δὲ στρατὸς κατὰ Κομεντιόλου 21 
E] ^ , e , - , ^ 
ἀναφορὰν ἐποιήσατο, ὡς προδόντος iv τῷ πολέμῳ τὸ στρατιω- 
τικόν. τοῖς δὲ τὴν ἀναφορὰν ταύτην ποιουμένοις συνῆν καὶ 99 
Ls , - " 5? - - Ἵ 4. ὦ 47 e 
ὁ στρατιώτης Φωκᾶς καὶ ἀναιδῶς τῷ βασιλεῖ διελέγετο, ὡς 
τυπτηϑῆναι παρά τινων. ὁ δὲ βασιλεὺς μὴ προσσχὼν τοῖς κατὰ 93 
10τοῦ Κομεντιόλου αἰτιάμασιν ἀπράκτους τοὺς αὐτὸν αἰτιωμένους 
ἀνέπεμψε. λιτανεύοντος οὖν τοῦ βασιλέως στάσις ἠγέρϑη παρὰ 24 
'τοῦ δήμου, xai λίϑοι κατ᾿ αὐτοῦ παρά τινων ἠκοντίσϑησαν" 
ὧν ζήτησιν ó βασιλεὺς ποιησάμενος καί τινας εὑρηκὼς ἐκόλασε. 
τῷ γε μὴν υἱῷ αὐτοῦ Θεοδοσίῳ κατηγγύησε τὴν ϑυγατέρα 95 
15 Τερμανοῦ πατρικίου, τοῦ πατριάρχου Kvouaxoo τὴν ἐπὶ τῷ 
ὉΠ 298 γάμῳ πληρώσαντος τελετήν. μοναχὸς δέ τις ξίφος κατέχων 96 ΡΊΤΤΒΑ 
γυμνὸν ἀπὸ τοῦ Φόρου μέχρι τῆς Χαλκῆς ποοελήλυϑεν, ἂν 


4 ὅτι διὰ τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀπώλειαν ἐμιοήϑη ó βασιλεὺς καὶ ó δῆμος 
ἐστασίασεν C (v. ad XIV 13, 21) 14 ὅτι τῷ υἱῷ αὐτοῦ γυναῖκα ó 


βασιλεὺς συνέζευξεν (συνέζ. ó B. E) CE 


1 οὕτως ἘΠῚ, οὗτος À, τοσούτου Owp μέν tt AEw, μέντοι ΟΡ 
2 τι ARw, τοὶ Dp Ὁ στρατηγὸς τὸς D, corr. Dw 6 post 
ἐποιήσατο add. ὅτι διὰ τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀπώλειαν, ἐκινήϑη ó βα- 
σιλεὺς καὶ ó δῆμος ἐστασίασεν E, argumento (v. argum. ad p. 193, 4) 
perperam in textum recepto (v. de simili vitio ad p. 27, 1. 2) 
8 post ὡς add. διὰ τοῦτο xai Rwp, xai διὰ τοῦτο καὶ DE 9 προ- 
σχὼν A*SRswp.JDi, corr. B-W 10 ro» om. Ewp 11 ἀνέπεμψε 
AR, ἀνέπεμψεν D, προέπεμψεν E, ἀπέπεμψεν wp, ἀπέπεμψε Di 

11 προσελήλυϑεν p* invitis ARw 


ille ne ita quidem milites redimere vellet, partim ex tenacitate 
(sordidus enim erat), partim militum odio, barbarus furore corre- 19 
ptus omnibus ensibus obtruncatis domuin rediit. Hinc omnium 20 
odia in regem nata, ut a conviciis non temperarent. Exercitus 21 
vero Comentioluin proditionis reum fecit; atque ex accusatoribus 22 
miles quidam Phocas adeo impudenter cum rege disseruit, ut a 
quibusdam vapularet. Verum rex repudiata Comentioli delatione 25 
accusatores infecta re remisit. Postea cum rex supplicaret, se- 24 
ditione populi coorta etiam lapides a nonnullis contra eum iacti 
sunt; quorum aliquot indagatos supplicio affecit. 'l'heodosio filio 25 
Germani patricii filiam despondit, nuptiarum caerimonias patri- 
archa Cyriaco peragente. Ceterum 1nonachus quidam strictum 96 
gladium tenens a Foro usque ad Chalcen progressus Mauricium 


Zonarae Epitome 11], 13 


194 ZONAR. EPIT. XIV 13, 96--44. 


?7«góvqo μαχαίρας λέγων τεϑνήξεσϑαι τὸν αυρίκιον. ὃ δὲ fla- 
iJ * ^ - , , , E] , e 

σιλεὺς τὸ ἐπὶ τοῖς αἰχμαλώτοις ἀνόμημα ἀναλογισάμενος ἱκέτευε 

τὸν ϑεὸν ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ τὴν ὑπὲο τούτου δίκην ἐκτῖσαι 

καὶ πανταχοῦ διεπέμψατο, ἀξιῶν πάντας τοῦτο αἰτεῖν τὸν ϑεόν. 

28 φήμης δὲ κρατούσης ὅτι τοῦ μέλλοντος αὐτὸν διαδέξασϑαι x 5 

»Ὕ — , ^ E * ; * , - 

τοῦ ᾧ στοιχείου τὸ ὄνομα ἄρχεται, τὸν yaupoórv αὐτοῦ Guan- 

o ^ - * - ν πα » -— ὃ ᾽ν, 6 , e » 9 - 

29 zuxóv τοῦτον qiero εἶναι. καὶ ἦν αὐτῷ δι᾿ ὑποψίας ὁ ἄνϑοωπος 

καὶ διομνύμενος μήποτέ τι κατὰ νοῦν τοιοῦτον βαλέσϑαι, οὐκ 

80 ἔπειϑεν. ὄναρ δέ ποτε τῷ βασιλεῖ ϑεαϑὲν τὴν κατὰ τοῦ Φιλιτ- 


B 31 πικοῦ ἔλυσεν ὑποψίαν. τὸ δ᾽ ὄναρ᾽ ἐδόκει πλῆϑος παρεστάναι 10 


πολὺ τῷ ἄνωϑεν τῆς Χαλκῆς πύλης τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἐκτυ- 

82 πώματι καὶ καταβοᾶν τοῦ βασιλέως, φωνὴν δ᾽ ἐκ τῆς εἰκόνος 
γενέσϑαι, παραστῆναι καὶ τὸν Δαυρίκιον, καὶ τὸν αὐτίκα ἀχϑῆ- 
WIII64vat καὶ ἐρωτᾶσϑαι ὅποι βούλεται τὴν ἔκτισιν ἀποδοῦναι τοῦ 
ἀνομήματος οὗ καὶ εἰς τοὺς αἰχμαλώτους εἰργάσατο, ἐν τῷ νῦν 

33 αἰῶνι ἢ iv τῷ μέλλοντι. τὸν δὲ “ἐνταῦϑα᾽" φάναι, “φιλάν- 

34 ϑρωπε δέσποτα. καὶ ἀκοῦσαι φωνῆς λεγούσης “παράδοτε οὖν 

35 αὐτὸν παγγενῆῇ ΦΦωκᾷ τῷ στρατιώτῃ. διυπνισϑεὶς τοίνυν ἐκ 


— 


9 περὶ τοῦ ὀνείρου CE, οὗ (sic) ó βασιλεὺς ἐϑεάσατο E (in E hoc ar- 
gumentum sequitur alterum, quod a nobis adiectum est ad ver- 
sum 11) 11 ὅτε ἐδέετο ὃ βασιλεὺς τοῦ ϑεοῦ ἐνταῦϑα δίκας ἐκτῖσαι 


(ἐκτίσαι CE, v. ad p. 194, 3) CE 


3 τῷ ϑεῷ Ewp ἐκτῖσαι À, ἐκτίσαι Rwp, v. argum. ad p. 194, 11 
6 9 ARwp, qi B, qt CDi 1 ὥετο εἶναι τοῦτον E(wp) 10 παρε- 
στᾶναι Ewp 12 xai om. E τοῦ βασιλέως καταβοᾶν Ewp 
18 παρεστάναι Ewp post μαυρέκιον add. κελεύουσαν O 14 ὅπη 
E(wp) 15 xai om. Rwp 16 φᾶναι CEwp 11 γοῦν Ewp.Di 


97 brevi periturum esse gladio exclamavit. Mauricius igitur iniuria 
in captivos reputata deum oravit, ut in hac vita poenas de se 
sumeret, et quoquoversum misit ab omnibus petens, ut id a deo 

28 precibus impetrarent. Cum autem fama esset successurum ei, 
euius nomen ἃ gy inciperet, Philippicum generum eum esse ratus ho- 

29 minem suspectum habere coepit; atque illi ne deiuranti quidem nihil 

30 tale sibi unquam in mentem venisse fidem habuit prius, quam huius- 

31 modi somnium videret. Putabat turbam insistere magnam effigiei 
Christi servatoris nostri, quae supra aeream portam est, et contra 

32 regem vociferari, audirique vocem ex imagine imperantem, Mauri- 
cius adesset, eumque statim adductum rogari, utro loco facinoris in 
eaptivos admissi poenas dare mallet, in hac vita an in futura. 

33.34 Eum dixisse "In hae, humane domine" et audisse vocem, quae 

80 diceret: " Tradite ergo eum eum omni familia Phocae militi", Ex- 


- 
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τῆς ἀγωνίας ὃ βασιλεὺς καὶ τὸν (ιλιππικὸν μετακαλεσάμενος 
πρῶτα μὲν συγγνώμην jte, ὡς μάτην ὑπονοῶν κατ᾽ αὐτοῦ, Ὁ 
εἶτα ἤρετο εἶ ἐν τοῖς Ρωμαϊκοῖς τάγμασιν οἷδε στρατιώτην Φω- 
-- e ᾿ T" , DL - ᾿ ^ . 
κᾶν. ὁ δὲ εἰδέναι ἀνταπεκοίνατο xai τοῦτον εἶναι τὸν πρὸ ju- 96 
Ὁ κροῦ σταλέντα παρὰ τῆς στρατιᾶς, “ὥς σοι καὶ ἰταμώτερον 
διελέγετο. καὶ ó βασιλεὺς οἷός ἐστιν ὁ ἀνὴρ τὴν ἡλικίαν καὶ 81 
Ὁ 1Π 999 τὸ ἦϑος προσήρετο᾽ καὶ ὁ Φιλιππικὸς νέον εἶναι τὸν Φωκᾶν 
τ L ' , * ^ , ' - oc « 
εἶπε, τὸν δὲ τρόπον ϑρασὺν xai δειλόν. πρὸς τοῦτο δὲ ὁ βα- 98 
^ * , , δ ec ' ^ , 3» ' 1 , * 
σιλεὺς ἀντεῳϑέγξατο "el δειλὸς xai φονεύς" xai διηγήσατο τὸ 
Ἰοῦναρ αὐτῷ. ἐφάνη δὲ τότε καὶ κομήτης ἀστὴρ Ó λεγόμενος 39 
ξιφίας. τῷ γοῦν ἀδελφῷ αὐτοῦ Iléroo στρατηγοῦντι τότε ἔἐπι- 40 
στέλλει ὁ βασιλεὺς διαβάντι τὸν Ἴστρον μετὰ τῆς στρατιᾶς ἐκεῖϑεν D 
αὐτῇ τὰ πρὸς τὴν χοείαν πορίζεσϑαι. ἦν δὲ τοῦτο διὰ quáao- 41 
γυρίαν οἰκονομούμενον, iva ληιζόμενον τὸ ὁπλιτικὸν ἀποτοέ- 
15bqorro καὶ αὐτὸς κερδήσοι τὸ στρατιωτικὸν σιτηρέσιον. τοῦτο 42 
στάσιν τῇ στρατιᾷ ἐνεποίησε" καὶ αὐτίκα βασιλεὺς παρ᾽ αὐτῶν 
ὁ Φωκᾶς ἀνηγόρευτο᾽ ἐτύγχανε δ᾽ ὧν ἑκατόνταρχος. ó δὲ 43 
στρατηγὸς Πέτρος τοῦτο μαϑὼν ἔφυγε καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτάγ 
ρατηγὸς ρος T( μαϑὼν ἔφυγε καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτάγ- 
γελος τοῦ γεγονότος ἐγένετο. ὁ δὲ καὶ τῶν ἐν τῇ πόλει στα- 44 


15 ὅτι στασιάσαν τὸ στρατιωτικὸν τὸν Φωκᾶν ἀνηγόρευσε βασιλέα CE 


9 πρῶτον Rwp 9. 3 πρῶτα uiv — εἶτα] v. ad XIII 23, 11 

3 ἤρετο post οἶδεν E ῥωμαίων Ewp οἶδεν Ewp φωκᾶν oroa- 
τιώτην Ewp — παρὰ τῆς στρατιᾶς om. D Wolat. — (rauórepor (sic) A 
6 ἐστὶ D ó ἀνὴο om. D 8 δὲ τοῦτο Ewp 13 τὴν om. Ὁ 
15 κερδήση R(wp), sed v. I p. 384,3. II p. 245, 19 s. 18 πέτρος 
om. D αὐτάγγελος τῷ βασιλεῖ O 


perrectus ab eo angore rex arcessito Philippico primum veniam 
)etit inanis de eo suspicionis; deinde rogat, num inter Romanas 
legiones militem noverit Phocam. Ille respondet se nosse atque 36 
eum esse, qui non ita multo ante ab exercitu missus insolentius 
cum ipso collocutus esset. 'Tum rogat rex, qua sit aetate quo- 57 
que ingenio; respondente Philippico Phocam esse iuvenem et inge- 
nio partim audaci partim timido "si" inquit "timidus est, homicida 38 
est", eique somnium narrat. Tum cometa quoque apparuit, qui 39 
xiphias dicitur. Dehinc íratri Petro exercitum ducenti scribit 40 
rex, ut Istro cum copiis traiecto inde commeatum peteret; id 41 
consilium ab avaritia est profectum, ut legionibus latrocinio .se 
sustentantibus militaria stipendia lucraretur. Ea res seditionem 42 
inter milites concitavit, qui statim Phocam centurionem regem 
ereaverunt. Quo cognito Petrus dux fuga arrepta ipse, quid 43 
accidisset, regi nuntiat. Qui orto etinm in urbe tumultu ex re- 44 
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σιαζόντων ὑπεξῆλϑε τῶν ἀνακτόρων xai δρόμωνι ἐμβεβηκὼς 
μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν τέκνων ἀπέδρα" τὸν δὲ υἱὸν αὐτοῦ 
Θεοδόσιον πρὸς Χοσρόην ἀπέστειλεν, ἵνα ἀπομνημονεύσας ἐκεῖ- 
γος τῶν παρὰ Μαυρικίου γενομένων αὐτῷ κἀκεῖνος εἰς αὐτὸν 
PII79A 40 τὰ ἴσα ἐνδείξηται. ὡς δ᾽ ἐγνώσϑη τῷ πλήϑει ἣ τοῦ βασὶιλεύ- 5 
ovrog ὑποχώρησις, καὶ τὴν στάσιν ἐπὶ μεῖζον ἦρε καὶ τὸν Mav- 
oíztoy. δυσφημεῖσϑαι διὰ τῆς ἀγορᾶς παρεσκεύασεν. 
14 Ἤδη δὲ τοῦ Φωκᾶ μὴ πόρρω τῆς Βυζαντίδος τυγχάνοντος, 
9 οἵ τοῦ δήμου τῶν Iloaotrow ἐξήεσαν εὐφημοῦντες αὐτόν. ὃς 
* , - , - *E. ( , : , 2 - 4 - 
σὺν αὐτοῖς ἐν τῷ Ἑ βδόμῳ παραγενόμενος, ἐκεῖ παρὰ τοῦ πα- 10 
ἢ τριάρχου ταινιοῦται τὴν κεφαλήν" καὶ εἰσελϑὼν εἰς τὰ βασίλεια 
καὶ τὴν γυναῖκα “Δεοντίαν Abyovorav εὐϑὺς ἀνηγόρευσε τῶν 
4 ϑημὼν παρόντων" ὅτε διὰ τόπους, ἐν οἷς ἵσταντο, ἀμφιβολίας 
γενομένης τοῖς Iloaoíroig καὶ τοῖς DBevéroig, στασιάζειν ἤρξαντο D 1Π| 5300 
D ὕ κατ᾽ ἀλλήλων. πέμψας δέ τινας  Φωκᾶς κατευνάζειν αὐτοῖς 15 
6 τὴν στάσιν ἐπεχείρει. ἑνὸς οὖν τῶν σταλέντων τὸν τῶν Βενέτων 
ὑβοίσαντος δήμαρχον καὶ τοῦτον ὠϑήσαντος, μὴ ἐνεγκόντες oi 
- , - » - ee» , , ε , 
τοῦ δήμου τοῦτο ἔκραζον "(cub μάϑε κατάστασιν, ὃ Mavot- 
t-- 55 , - e , , * — , 
τ κιος ζῇ. ἐντεῦϑεν ὃ τύραννος εἰς τὸν τοῦ Μαυρικίου qóvov 


“- 
-€ 


8 βασιλεία Φωκὰ τοῦ τυράννου (τυράνου D) CD ὅτι ὁ Φωκᾶς ἐστέφϑη 
παρὰ τοῦ πατριάρχου CE 19 ἀναίρεσις Μαυρικίου (μαβοικίου E, v. 
ad XIV 11, 20) καὶ παντὸς τοῦ γένους αὐτοῦ CE 


3 ἵνα AEwp, ὡς àv O 4 παρὰ À, ὑπὸ Rwp Ὁ rob βασιλεύ- 


ovrog ἡ Ὁ 10 ἐκεῖσε Ὦ 11 ταινιοῦτον D, corr. Dw 13 óre 
AO, τότε Ewp ante τόπους add. τοὺς D 16 ἐπεχείρει τὴν 
στάσιν (Ὁ) 18 ἄπιϑε w*(p) invitis AR, Abi: Wo lat. ἀντί- 


στασιν D, τὴν κατάστασιν Dw (7 puto τὴν κατάστασιν nisi forte κατά- 
στασις ἀντὶ σωφοοσύνης ponatur" ΗΟ) 


gia se subducit et dromone cum uxore et liberis conscenso au- 
fugit; filium vero Theodosium ad Chosroem ablegat, ut comme- 
45 morato Mauricii in illum beneficio par sibi gratia referatur. Fuga 
regis populo cognita et seditio aucta est et Mauricius per forum 
conviciis proscissus est. 
14. Cum Procas non iam procul ab urbe Byzantio abesset, 
ii qui ex factione Prasina erant ad eum salutandum egrediuntur. 
2Qui eum iis Hebdomum ingressus, ibi a patriarcha diademate 
3ornatur. Inde in regiam se contulit et Leontiam uxorem Augu- 
4stam statim salutat factionibus praesentibus. Vbi inter Prasinos 
bet Venetos de stationibus ortam controversiam Phocas componere 
6 volens satellites quosdam misit. De quibus unus cum tribunum 
Venetorum per contumeliam pepulisset, populus id non ferens 
1 exclamat: "Abi, disce modestiam; Mauricius vivit". Inde tyran- 
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ἠοέϑιστο᾽ xai ἀχϑέντος εἰς τὸν ἐν Χαλκηδόνι τοῦ E'rooníov 
H , , » » » ^ - ΄ - 3 "- e 
λιμένα προανῃρέϑησαν ἐπ’ ὄψεσιν αὐτοῦ; oí παῖδες αὐτοῦ. ὁ 8 
". ξες» , LI *? ἢ Ὁ e , 2. κυ 7 , 
δὲ “δίκαιος εἶ, κύριε, καὶ r^Üriz αἵ κοίσεις oov" ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
, , , * , .- 4 - 
éqÜéyyero, γενναίως φέρων τὴν συμφοράν. ἔδειξε δὲ μᾶλλον 3 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς γενναιότητα καὶ τὸ φέρειν εὐγνωμόνως τὸν 
πειρασμὸν ::: ὕστατον αὐτοῦ παιδίον καὶ ὑπομάζιον" τῆς yào10 C 
Ε] , , er * , ^ , - } , ἐξό 
αὐτὸ τιϑηνούσης, ἵνα μὴ πάντῃ τὸ γένος τοῦ Mavpixíov ἐξό- 
4 e , ^ [4 , 1 , ^ * P 
ληται, ὑποκλειμάσης τὸ τιϑηνούμενον, ἀντιδούσης δὲ τὸ οἰκεῖον 
πρὸς τὴν σφαγήν, ó Μαυρίκιος τὸ ἑαυτοῦ: ἐνεχϑῆναι ἐζήτησεν. 

10 εἶτα καὶ αὐτὸς μεγαλοιύχως ἐδέξατο τὴν σφαγήν. λέγεται δὲ 11.12 WIIIGO 
καὶ τὸν υἱὸν airov Θεοδόσιον ἀπιόντα πρὸς Χοσρόην κατα- 
σχεϑῆναι καὶ ἀχϑέντα πρὸς ΦΦωκᾶν ἀναιρεϑῆναι καὶ τὴν βασί- 
λισσαν Κωνσταντῖναν καὶ τὰς τρεῖς ϑυγατέρας αὐτῆς, καὶ ra- 13 
"rat ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίοι' Máparroc, τῷ πλησίον τοῦ τείχους, 

à P i ? à - 

I5 ὃν ἔκτισε Φαρασμάνης ἐκτομίας, ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος yeyovooc 
᾿Ιουστεινιανοῦ. ἐπεγράφησαν δὲ τῷ τάφῳ αὐτῆς τὰ ἡρωελεγεῖα 14 D 
ταῦτα " 


1 Χαλχηδόνι p* invitis ARw εὐτρόπου E 9 εὐθὴς AD, εὐϑεῖς 
RDi, εὐϑεῖαι Dwwp, sed v. Theoph. I p. 290, 5 et Steph. thes. 
ΠῚ p. 2289 B D. 6 τὸν πειρασμὸν) τὴν συμφορὰν C 6 * 5 x] 
Lacunam indicat et τὸν περὶ τὸ addit B-W xai om. D T rob 


om. w*p invitis AR ἐξόλληται A, ἐξόληται ODi, ἀπόληται E, 
ἀπόλυται Wp, ἐξόλλυται coni. B-W coll. II p. 533, 22, v. ad NIV 
6, 22 11 xai om. D 13 κωνσταντίναν ARwp, corr. Di, v. 


ad XIV 11, 2 16 ἐπεγοάφησαν) Cf. L. G. p. 144, 22. Cedr. 1 
p. 07, 13. Nicephor. Callist. H. E. XVIII 41. anon. Foersteri 

P 14; v. Pregerum l. c. p.21 αὐτῆς À, αὐτῶν Rwp, L. G., 
edr. 


nus ad caedem Mauricii incitatus est; eoque in Eutropii portum 
Chaleedonem perducto in conspectu eius liberi sunt occisi. Tum 8 
ille, quotiescunque singuli necantur, "Iustus es" inquit " domine 

et recta sunt iudicia tua", calamitate fortiter lata. Ac genero-9 
sum eius viri animum illud in primis declarat, quod, cum stu- 
derent ultimum eius filiolum adhue lactantem conservare, sapien- 
ter tulit; nam cum eum nutrix suffurata, ne Mauricii familia 10 
funditus interiret, suum filiolum ad caedem obtulisset, Mauricius 
oravit, ut suus ipsius offerretur. Deinde et ipse magno animo 11 
iugulum carnifici praebuit. Fertur etiam filius eius Theodosius, 19 
dum ad Chosroem iret, interceptus perductusque ad Phocam 
occisus esse neenon regina Constantina cum tribus filiabus, qui 13 
in aede divi Mamantis vicina moenibus sepulti sunt, a Phara- 
smane, eunucho Iustiniani cubiculario, condita. Reginae sepulcro 14 
haec elegia est inscripta: 
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ἅδ᾽ ἐγὼ ἡ τριτάλαινα xal ἀμφοτέρων βασιλήων 
Τιβερίου ϑυγάτηρ, Ἠαυρικίου δὲ δάμαρ, 

e , , ' oT d , 

ἡ πολύπαις βασίλεια xai ἡ δείξασα λοχείῃ 
ὡς ἀγαϑὸν τελέϑει καὶ πολυκοιρανίη, 


κεῖμαι σὺν τεκέεσσι καὶ ἡ μετέρῳ παρακοίτῃ 5 
δήμου ἀτασϑαλίῃ xai pavü στρατιῆς. D ΠῚ 301 


τῆς "Exafme ἔτλην πολὺ χείρονα, τῆς ᾿Ιοκάστης, 
»Ἅ - TE » , , 
αἴ ai τῆς Νιόβης ἔμπνοός εἶμι νέκυς. 
vai ναὶ τὸν γενέτην᾽" τί μάτην τὰ νεογνὰ ἔκτειναν 
ἀνϑρώπων κακίης μηδὲν ἐπιστάμενα; 10 
e , " ἀλ , , , 7 , . 
ἁμετέροις πετάλοισι κατάσκιος οὐκέτι Ῥώμη 
ῥίζα γὰρ ἐκλάσϑη Θρηικίοις ἀνέμοις. 
PII80A 15 ἔϑανε δὲ Μαυρίκιος ἐτῶν ἑξήκοντα καὶ τριῶν, εἴκοσι βασιλεύσας 
ἐνιαυτούς. 


1 Ἥδ' ῬΥΟΡΟΙ 38 καὶ ἡ omnes codd., corr. Hecker (v. Pregeruin 
Ι. €.) δείξασα λοχίη Rwp, δείξασα λοχείῃ D, L. G., Nic., δόξαν 
λαχοῦσα A, sed ν οἱ λαχοῦσα addita sunt in spatio vacuo ab 
Ar, δόξαν λελαχοῦσα Di ὃ rexéroo: B5wp.Di, rexéso« AR, vex! eot 
(sic) € 6 δήμου xai στρατιῆς λύσσῃ ἀϑεσμοτάτῃ Preger στρα- 
τιᾶς (sic) A 1. 8 versum 1 post versum 8 ponunt ABCE, v. Pre- 
gerum Le — 4S .eeconelsieicseseceececseccvese αἱ 8 
cet. C — 1 rfc ἑκάβης ἔτλην ARwp2Di, Cedr., anon. Foersteri, Nic., 
ἔτλην Uje'ExáflggPreger τ᾽ add. Dwwp2D! ante Ἰοκάστης probante 
Pregero 8 om. D αἵ af ABCEwp, αἰαῖ Di, vai vai Preger 
9 vai vai] αἰαῖ Hecker probante Pregero τί δὲ xai τὰ νεογνὰ 
ἔϑυσαν Preger 10 ἀνϑρώπων κακίης] ἀμπλακίης μερόπων Preger 
11 ἀμέτροις Δ, ἡμετέροις Rwp, ἡμετέροισι Dilthey probante Pre- 
gero, corr. Di πετάλοις Δ, πετάλοισιν C, πετάλοισι RwpJDi, 
κλάδοισι Preger κατάσκιος om. C οὐ ea. À, v add. ante 
ca Ar, οὐ νέα Di, οὐκέτι Rwp Preger 12 ϑριηκίοις w*p invitis 
AR ἀνέμοις RDwwpJDi, ἀνέμοισιν AD 


Illa ego mille modis regum miseranda duorum 
Mauricii coniux, filia Tiberii, 

Quae docui regina satis fecundaque mater 
Quam sint multorum commoda sceptra ducum 

Militis infidi iaceo populique furore 
Et mecum coniux progeniesque iacet. 

Nae miserae Niobes ego sum vitale cadaver, 
Plurane Cisseis, plura Iocasta tulit? 

Esto, iure pater; cur pignora parva necantur, 
Humani prorsus nescia turba doli? 

Non iam Homa meis carpes a frondibus umbram, 
Eruta Threicio stirps aquilone iacet. 

15 Mortuus est Mauricius anno aetatis sexagesimo tertio, regni vi- 
cesimo. 


9 
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Φωκᾶ δὲ κρατήσαντος ὁ Ναρσῆς ἀπεστάτησε xai κατέσχε 16 
τὴν Ἔδεσαν. προστάξει δὲ Φωκᾶ I*ouavóg τῷ Ναρσῇ ἀντι- 11 
μαχεσάμενος συμμαχουμένῳ παρὰ Χοσρόου ἡττήϑη᾽ καὶ πλη- 
* ? e , , ^ ΨῚ - ^ * 
γεὶς μεϑ ἡμέρας τέϑνηκε. μετὰ δὲ ταῦτα καταφυγὼν εἰς τὴν 18 


Ἱερὰν πόλιν Ναρσῆς καὶ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Φωκᾶ τοῦ 


μαγίστρου Δομεντζιόλου πίστεις ἐνόρκους λαβὼν πρὸς Φωκᾶν 
ἀπεστάλη. ὅ δὲ μηδὲν τοὺς ὅρκους ὑποσταλεὶς πυρὶ αὐτὸν 19 
παραδέδωκεν. οὗτος ὁ Ναρσοῆς τὸν τοῦ ἁγίου 1]αντελεήμονος 30 
ναὸν ἐδομή ὶ τὸν τῶν áyí Iloóflov, Ταράχου 
μήσατο καὶ τὸν τῶν ἁγίων μαρτύρων Iloóflov, Ταράχοι 


3 , * - - -— 
10 καὶ ἀνδρονίκου, xai τὸν ἐκεῖ ξενῶνα. οὐ τοῦτον δὲ μόνον, 91 


ἀλλὰ καὶ τὸν ἀδελφὸν Μαυρικίου Πέτρον ἀνεῖλε, καὶ 1 Ἑομανόν, 

4 * , - - , * U , 

τὸν πενϑερὸν Θεοδοσίου toi: υἱοῦ; Mavowxíov, xai τὴν Üvyaréoa 
τοῦ l'eouavov καὶ πᾶσαν τὴν Μαυρικίου συγγένειαν. ΦΦιλισι- 22 

, , L ' 1 , - M 

πικὸς δὲ κείρεται κληρικὸς καὶ εἰς τὴν αὐτοῦ μονὴν ἐν Xov- 
σοπόλει διέτριβε. καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς ἔκτεινεν ὁ «Φωκᾶς 98 
καὶ ποιναῖς ἀπηνέσιν ἐκόλαζε. Κυριακοῦ δὲ τοῦ πατριάρχου 94 
ἐκλιπόντος μετὰ ἐνιαυτοὺς ἕνδεκα ἐξότου προεχειρίσϑη, πατρι- 
άρχης ἐγένετο Θωμᾶς σακελλάριος καὶ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 


τ 
1 ἀπόστασις Ναρσοῦ, εἶτα προσέλευσις αὐτοῦ (àv C, inde αὖ wp) xai κα- 
τάφλεξις C βασιλεία τοῦ Φωκᾶ Β 10 περὶ τῶν ἀναιρεϑέντων ὑπὸ 
$oxà CE 16 περὶ πατριαρχῶν CE 


2 ἔδεσσαν ABDi 1 μήτι Ὁ 9 τῶν] τὸν D, corr. D« 10 καὶ 
᾿Ανδρονίκου) v. ad XIII 2, 36 13 πᾶσαν om. D ante μαυ- 
oixiov add. τοῦ Ewp, v. Theoph. I p. 296,3 15 διέτριβε RwpDi, 
διέτριβεν À, sed v. ad XIII 1,5 16 ἐκόλαζε Ἀ, ἐκόλαζε ^ (sic) E, 
ἐκόλασε D, ἐκόλ ἃ B, om. C, ἐκόλαζε wp 11 δέκα ἐφ᾽ ἑνὶ O 
18 σακελάριος Β 


Phoca rerum potito Narses ab eo defecit, Edesa occupata 16 
et acceptis a Chosroe auxiliis; contra quem iussu Phocae pro- 17 
fectus Germanus victus est et post aliquot dies ex vulnere mor- 
tuus. Post vero Narses, cum Hierapolim confugisset, iureiurando 18 
firmata fide a fratre Phocae Domentziolo magistro ad Phocam 


missus est nullaque datae fidei ratione habita concrematus. Hic 19. 


Narses divi Panteleemonis et sanctorum martyrum Probi, Tarachi, 
Andronici aedem atque vicinum hospitium condidit. Neque 21 
vero hunc solum sed etiam fratrem Mauricii Petrum et Germa- 
num, Theodosii filii illius socerum, una cum filia totamque Mau- 
ricii gentem occidit. Philippicus autem clericus factus Chryso-22 
poli in monasterio a se condito vitam egit. Multos praeterea 23 
tollebat Phocas et diris suppliciis afficiebat. Cyriaco patriarcha 24 
undecimo a designatione anno mortuo, patriarcha factus est 
Thomas sacellarius, magnae ecclesiae diaconus. Variis tum 


20 
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διάκονος. πολυειδῇ μέντοι τότε κακὰ τοὺς “ιωμαίους κατέλαβεν. 
952v μὲν γὰρ τῇ ἑῴᾳ Πέρσαι τὴν Συρίαν xai 1]αλαιστίνην καὶ D 1113 
ῶ6 Φοινίκην ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο. τὴν ᾿Αρμενίαν δὲ καὶ Καπ- 
παδοκίαν xai τὴν llagAayoriar καὶ 1 αλατίαν κατέδραμον καὶ 
27 μέχρι Χαλκηδόνος προήλθϑοσαν, ἅπαντα ληιζόμενοι. ἐν δὲ τῇ Ὁ 
EC , v4 U Θ , δ , M 1 *P. "OA 
ὑρώπῃ "Aflaoo. τὴν Θράκην Pooar, καὶ τὰ Ῥωμαϊκὰ orpa- 
98 τόπεδα, ἃ ἐν ἀμφοτέροις ἦσαν τοῖς τμήμασι, διεφιϑάρησαν" καὶ 
“ , 9 ἐν ἀμφοτέροις ἢ s τμῆμασι, oie aor 
ἄλλως δὲ πολλὴ τῶν ἀνϑοώπων ϑνῆσις ἐγένετο xai ἀφορία 
99 καρπῶν καὶ ζῴων φϑορὰ ἐκ βαρυτάτων χειμώνων. ἐπὶ πᾶσι 
δὲ ὁ ἀλάστωρ Φωκᾶς ἐν ἵππων ἁμίλλῃ τῶν δήμων πρὸς αὐτόν 10 
τι ἀποσχωψάντων, ἐκμανεὶς πολλοὺς μὲν ἀνεῖλε, πολλοὺς δὲ 
ἠκρωτηρίασεν, ἐνίους μέντοι καὶ κατεπόντωσε, πλείστους δὲ καὶ 
D τῷ ἐπάρχῳ παρέδωκεν, ἵνα κολάσῃ αὐτούς, οἵ ἐν τῷ πραιτω- 
30 οίῳ καϑείρχϑησαν. οἱ δὲ ὄχλοι ὁμοῦ γενόμενοι ἐνέπρησαν τὸ 
πραιτώριον, καὶ οἵ καϑειργμένοι διέφυγον. 15 
e -— * , , , , ^ - 
31 βραῖοι δὲ στασιάσαντες iv ᾿Αντιοχείᾳ κατὰ χριστιανῶν 


8 - - - - e 
29 ὅπως rovc Ῥωμαίους £xiiDor of Πέρσαι τοῦ Φωκᾶ κρατοῦντος E ὅρα 


δεινὰ ταῦτα Β 16 ὅτι οἱ ἐν Ἀντιοχείᾳ ᾿Ιουδαῖοι ἐπανέστησαν κατὰ τῶν 
ἐκεῖ χριστιανῶν C 


- 


1 κακὰ τότε O 4 παμφῳλαγονίαν E, v. de Boorium ad Theoph. 
I p. 296,9. 410,4 xai γαλατίαν κατέδραμον om. C 6 ἄβαροι 
AR, Menand. prot. fr. 4, Nicephor. Cpol. ed. de Boor. p. 17, 16. 
28. 18, 1. 2. 6. 34, 3 cet. ἄβαρες wp; ut Zonaras inter "45aoo: 
et Ἤβαρες, ita Plutarchus variat inter Ἴνσομβοες et "Ivooufloot, v. 
B-W Fleckeis. annal. a. 1884 p. 114 Goáxnv] χώοαν E orpa- 


τεύματα C, sed yo. στρατόπεδα Cm 1 ἐφϑάρησαν D 8 xai 
wp, om. ἃ 10. 11 πρὸς αὐτόν τι τῶν δήμων O 11 ἐπισκω»- 
τνάντων ἃ uiv οἵη. D. 12. p. 201, ὃ ἠκροτηρίασε (sic) ἃ 123 καὶ 
alterum om. D 13 παρέδωκεν ἵνα κολάσῃ αὐτοὺς AEwp (ἐπέτρεψεν 
«ον ὅπως παραδώσῃ αὐτοὺς τῷ ϑανάτῳ G. M. p. 562, 16), κολασϑη- 
σομένους παρέδωκεν Ὁ 16 κατὰ χριστιανῶν ἐν ἀντιοχείᾳ Ewp 


90 malis Romani sunt oppressi. Nam in Oriente Persae Syriam et 
90 Palaestinam et Phoeniciam subegerunt; in Armeniam, Cappado- 
ciam, Paphlagoniam, Galatiam incursiones fecerunt, populabundi 
91 Chalcedonem usque progressi. In Europa Avares Thraciam 
vastarunt, RHomanaeque legiones in ambabus partibus perierunt. 
28 Absumpsit et pestilentia multos mortales, gravissimaeque tempe- 
29 states et frugum et animalium interitum attulerunt. Super haec 
oinnia pestis humani generis Phocas, cum in eurriculo equorum 
nescio quid factiones in eum cavillatae essent, furore percitus 
multos occidit, multos truncavit, nonnullos in mari demersit, sed 
plurimos praefecto ad supplicium in praetorio custodiendos tra- 
30 didit; quo a multitudine concursante incenso illi diffugerunt. 
31 Hebraei mota Antiochiae contra Christianos seditione multos 
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ἀνεῖλον τῶν ᾿Αντιοχέων πολλοὺς καὶ αὐτὸν δὲ τὸν πατριάρχην W 1Π00 
τῆς πόλεως ᾿Αναστάσιον καὶ τὸν νεκρὸν αὐτοῦ κατέκαυσαν ἐν 
τῇ ἀγορᾷ. στείλας δὲ ὃ Φωκᾶς of; μὲν ἀνεῖλεν, obo δὲ ἤκρω- 32 
τηρίασε καὶ τῆς πόλεως ἐξεδίωξεν. ὁ μέντοι πατριάρχης Θωμᾶς 83 
5 ἐπὶ τρία ἔτη καὶ μῆνας δύο τῆς ἐκκλησίας προστὰς ἐτελεύτησε, 
καὶ ἀντεισήχϑη «Σέργιος, τῆς μεγάλης ἐκκλησίας διάκονος. 
Τὴν ϑυγατέρα δὲ ὃ Φωκᾶς Δομνεντίαν Ioíaxe» τῷ στρα- 9} 
τηλάτῃ συνέζευξε καὶ μετὰ τοὺς γάμους ἱππικὸν ἀγῶνα ἄγων PII A 
ἐϑεάσατο σὺν ταῖς airov εἰκόσι καὶ τοῦ; Ποίσκου καὶ τῆς αὐτοῦ 
10 γυναικὸς Δομνεντίας ἱσταμένας εἰκόνας, καὶ ἐκμανὴς γεγονὼς 
ἐκτμηϑῆναι τοὺς δημάρχους ἐκέλευσε. δεηϑέντων δὲ τῶν δήμων 35 
ΒΊΠ 809 μόλις ἀφῆκεν αὐτούς. ἐκ ταύτης οὖν τῆς αἰτίας ὁ Πρίσκος 36 
δεδοικὼς περὶ τῇ ζωῇ, ἅμα δὲ καὶ τὴν κατὰ πάντων τοῦ Φωκᾶ 
τυραννίδα μισῶν, ἐζήτει καταλῦσαι τὸν τύραννον. ὧν δὲ ὁ 51 
9? Φωκᾶς γυναικομανής τὲ καὶ μέϑυσος καὶ ὠμὸς καὶ αἱμοχαρὴς 
ἐμισήϑη παρὰ πάντων. καὶ στρατηγοῦντος ἐν ᾿Αφρικῇ καὶ "8 
“ιβύῃ Ἡρακλείου, τοῦ πατρὸς τοῦ βασιλεύσαντος Ἡρακλείου, 


--- 
- 


^ 


4 περὶ πατριαοχῶν C 1 ὅτι τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ὅ Φωκᾶς κατηγγύησε 
τῇ στρατηλάτῃ Πρίσκῳ (κρίσπω CE, v. ad XIV 14, 43) καὶ ὅπως xai 
(om. E) παρ᾽ ἐκείνου καὶ παρὰ πάντων ἐμισήϑη CE 16 ἐπανάστασις 
τῶν (om. C) ἐν τῇ Ἀφοικῇ στρατευμάτων κατὰ τοῦ dvxà CE 


1 ἀπέκτειναν () 3. 4 ἠκρωτηρίασεν ἐκδιώξας τῆς πόλεως Ewp 

4 ϑωμᾶς Owp, om. AED D ἔτη roía C δὲ ϑυγατέρα ἘΜ Ὁ) 
Δομεντζίαν appellat filiam Phocae Theoph. I p. 294, 12. 15, sed 

cum Zonara conspirat Nicephor.Callist. H. E. XVIII 55 10ante 

jou. add. τῆς Ewp 11 ἀποτμηϑῆναι Rwp Theoph. I. p. 294, 18 

14 ἐζήτησε D καταλῦσαι Oswp.Di, καταλύσαι AE ὧν Rwp2i, 

ὧν Α 10 παρὰ πάντων μεμίσητο Ὁ 11 τοῦ πατρὸς om. C 
ante ἡρακλείου add. μετέπειτα Rwp.Di ἡ ῥακλείου E 


Antiochenses oceiderunt atque ipsum patriarcham urbis Anasta- 
sium eiusque corpus combusserunt in foro. Eos Phocas partim 32 
occidit, partim mutiiatos urbe exegit. 'lThomas patriarcha, cum 33 
ecclesiae per triennium et duos menses praefuisset, obiit; in cuius 
locum suffectus est Sergius, magnae ecclesiae diaconus. 

Filiam Domnentiam Prisco duci copiarum despondit, cum- 34 
que post nuptias ludis equestribus Prisci uxorisque Domnentiae 
imagines iuxta suas astare vidisset, furore percitus factionum 
duces castrari iussit, eosque aegre a factionibus exoratos missos 3» 
fecit. Ea de causa Priscus vitae suae metuens odioque in 36 
tyrannidem Phocae omnia delentem concepto consilia tollendi ty- 
ranni iniit; qui cum et in mulierum stupris volutaretur et ebriosus 37 
et saevus et sanguinarius esset, in publico erat odio. Itaque sena- 38 
tus et ipse dux Priscus legatos ad Heraclium mittunt, eius Heraclii 


202 ZONAR. EPIT. XIV 14, 38—15, 1. 


oí τῆς συγκλήτου καὶ αὐτὸς ὁ IHoíoxos ὃ στρατηλάτης διεπέμι- 
B zorro πρὸς αὐτόν, δεόμενοι ἀπαλλαγῆναι τῆς τυραννίδος Φωκᾶ. 
39 ἣν δὲ τῷ εἰρημένῳ στρατηγῷ ᾿Πρακλείῳ ὑποστράτηγος l'oyyo- 
10 ρᾶς τις τῶν ἐπισήμων. οὗτοι γοῦν ἄμφω συμπνεύσαντες στέλ- 


λουσι κατὰ τοῦ τυράννου τοὺς ἰδίους υἱούς, ὃ μὲν ράκλειος 5 


τὸν Πράκλειον πολλαῖς ναυσὶ xai πλῆϑος στρατιωτῶν πλοὶῖζό- 
μενον, ó δὲ πατρίκιος 1 Ὀηγορᾶς τὸν Νικήταν πεζοποροῦντα 
σὺν ἱππόταις πολλοῖς καὶ πεζῇ στρατιᾷ, ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ τὸν 
προκαταλαβόντα τὴν ὑπερκειμένην τῶν πόλεων καὶ καϑελόντα 
4l τὸν τύραννον τῆς βασιλείας ἀξιωϑήσεσϑαι. ταῦτα μαϑὼν ó 
(Φωκᾶς τὴν vov Ποακλείου μητέρα xai τὴν μνηστὴν ὐδοκίαν, 
ἣν ἐξ ᾿Αφρικῆς ἐμνηστεύσατο, ϑυγατέορα οὖσαν τοῦ τῆς χώρας 
42 ἐκείνης πρωτεύοντος, κατασχὼν κατέκλεισεν ἐν μονῇ. προκατέ- 
λαβὲ τοίνυν Ποάκλειος xai προσώρμισε τῷ λιμένι τῶν Σοφιῶν 
43 καὶ μάχης συγκροτηϑείσης ὑπερέσχε τῶν τοῦ Φωκᾶ. συνήργητο 
yào καὶ ὑπὸ τοῦ Νοίσπου τὴν τοῖ' ἐπάρχου τότε μετιόντος 
41 ἀρχήν, «Φώτιος δὲ τῶν ἐπιῳ ανῶν ὑπάρχων, οὗ τὴν γυναῖκα 
ὁ τύραννος βίᾳ ἐμοίχευσε, σὺν πλήϑει στρατιωτῶν καταλαβὼν 
τὰ βασίλεια κατέσπασε τοῦ Üoóvov τὸν τύραννον (oi γὰρ περὶ 


- 
- 


45 αὐτὸν ἀπογνόντες τῶν βασιλείων ὑπανεχώρησαν) xai ἀποδύσας 20 


13 ἧττα τοῦ Φωκὰ CE 


6 πλωιζόμενον DEwp 8 πεζῇ] πολλῇ D, maguo exercitu: Wo 
lat. τοῦτον D, τοῦ rov corr. Dw 12 τοῦ RwpJDi, om. A, suppl. 
Ar 13. 14. προκατέλαβεν οὖν D 16 πρίσκου Dwp, κρίσπου AR, 
v. argum. ad XIV 14, 33 et Duc fam. Byz. p. 93 11 ἐπάρχων C 


patrem, qui imperio potitus est, Africae et Libyae praefectum, 
39 orantes, ut se tyrannide Phocae liberaret. Erat Heraclio lega- 
40tus Gregoras, vir illustris. Qui duo inita conspiratione mittunt 
contra tyrannum suos filios, Heraclius Heraclium navigantem 
eum classe et magnis copiis, Gregoras patricius Nicetam pedestri 
itinere cum multis equitibus et peditatu, ea condicione, ut, uter 
prior metropolim occupasset tyrannumque sustulisset, is imperio 
41 potiretur. His cognitis Phocas Heraclii matrem et sponsam Eu- 
dociam, quam ille in Africa sibi desponderat, principis Africani 
42 filiam, comprehensas monasterio inclusit. Ceterum Heraclius ante- 
vertit et in Sophiarum portu appulit commissaque pugna evasit 
43 superior, adiuvante Crispo, qui praefecti honore tum fungebatur. 
44 Photius vero, unus ex illustribus, cuius uxorem tvrannus vi con- 
stuprarat, regia cum multis militibus occupata (nam eius satel- 
lites desperata salute regia cesserant) tyrannum solio deturbavit 
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11304 τὴν πορφυρίδα φαιὰν ἐσϑῆτα ἐνέδυσε καὶ δέσμιον τῷ “Πρακλείῳ 
παρέστησεν. ὃ δὲ ἰδὼν αὐτὸν ἔφη “οὕτως, ἄϑλιε, τὰ τῆς πό- 46 
λεὼς διῴκησας πράγματα; καὶ ó Φωκᾶς ἀπονοίᾳ κάτοχος 41 
ὧν ἀπεκρίνατο “σὺ δὲ κρειττόνως μᾶλλον διοικήσεις αὐτά; D 

ὃ ὀργισϑεὶς δὲ ὁ “Πράκλειος λὰξ ἐκείνῳ ἐνέϑορε καὶ ἐκτμηϑῆναι 48 

, ^ 7 *, , * 3 - , € 
προσέταξεν. οἱ μὲν οὖν αὐτίκα αὐτὸν ἀναιρεϑῆναι ἱστόρησαν, 49 
οἱ δὲ πρότερον αὐτοῦ τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ἐκκοπῆναί 

1 1 *, - " * , , , * y 
φασιν, εἶτα καὶ τὰ αἰδοῖα διὰ τὴν ἐκείνου ἀσέλγειαν καὶ ὅτι 
πολλῶν ἤσχυνε γαμετάς, καὶ οὕτως αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν ἐκκο- 

10 πῆναι, τὸ δὲ δύστηνον σῶμα καυϑῆναι κατὰ τὸν βοῦν" ἔνϑα 80 
κάμινος ἦν, ὡς λέγεται, ἔκ χαλκοῦ κατεσκευασμένη, σχῆμα βοὸς 
ἔχουσα, ἥπερ ἐκ Περγάμου κεκόμιστο, ἐξ ἧς καὶ ὁ τόπος ὠνό- 

* 1 , - ^ ow ^ , , - 
μαστο. καὶ oí ἀδελφοὶ αὐτοῦ xai ἄλλοι τῶν ὠκειωμένων αὐτοῦ 51 
ἀνῃρέϑησαν. 

I5 Τῷ uiv οὖν xaxíote Φωκᾷ τοιοῦτον τέλος τῆς τυραννίδος 52 
ἐγένετο, ἔτη κατορχησαμένῳ τῆς βασιλείας ὀκτώ. Ἡράκλειος 15 δὴ ἊΝ 
δὲ ὑπὸ Σεργίου τοῦ πατριάρχου στεφϑεὶς αὐτίκα καὶ τὴν Ev- 
δοκίαν τὴν μνηστὴν ταινιοῖ, καὶ ἅμα τά τε βασίλεια στέφη καὶ 

4 , , , er 1 ^ » " 
τοὺς γαμηλίους στεφάνους ἐδέξαντο, ὥστε κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέ- 


6 ἀναίρεσις τοῦ (om. AC) Φωκᾶ ACE 10 ὅϑεν à τόπος Βοῦς ἐκλήϑη E 
16 βασιλεία Ἡρακλείου AR 


] αἰσϑῆτα Δ, corr. Ar 2 post αὐτὸν add. comma Ar T ἐκ- 
κοπῆναι ARwp, L. G. p. 146, 21, Cedr. I p. 713, 5, ἐκτμηϑῆναι D 
9 κατήσχυνε Owp οἵἴτως AO, οὕτω δὲ Ewp 9 ἐκτμηϑῆναι Ὁ 
11 ἦν κάμινος Ewp λέγεται om. € 12 περγάνου E 13 ante 
αὐτοῦ add. δὲ Cwp ante ἄλλοι add. o£ BDwp ὀκειωμένων 
D, corr. Dw 16 ὀκτώ EA, corr. Ár 


direptaque purpura pullam ei vestem induxit et captivum Hera- 45 
clio exbibuit. Qui cum οἱ dixisset: "Ita, miser, rempublicam 46 
administrasti?" Phocas ex desperatione * Tu vero" inquit "melius 47 
eam administrabis?" ΟΡ quod dictum iratus Heraclius calcibus 48 
in eum insiluit et castrari iussit. Alii euim statim occisum esse 49 
tradunt, alii manibus prius et pedibus amputatis, virilibus deni- 
que ob lasciviam et multorum coniuges adulteratas exsectis, 
postremo obtruncatum et infelix corpus in Bove crematum esse, 
ubi caminus fuisse perhibetur aereus, forma bovis, Pergamo 50 
translatus, unde et loco nomen factum. Sunt et fratres eius alii- 51 
que necessarii interfecti. 

Phocae igitur pessimi tyrannidis hic fuit exitus, cum im-52 
perio per annos octo insultasset. 15. HERACLIVs autem a Sergio 
patriarcha insignibus regiis ornatus statim etiam Eudociae sponsae 
diadema imponit; ita simul et regias et nuptiales coronas acce- 
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ὥραν xai βασιλεῖς ἄμῳ ὦ χρηματίσαι αὐτοὺς καὶ νυμφίους. οἵ 
δέ ye Πέρσαι τὴν ἑῴαν κατέτρεχον καὶ τὰς μὲν τῶν χωρῶν 
΄ * £e * - ^ * ,. " * LIE } .“. * * 
bq* ἑαυτοὺς ἐποιοῦντο, τὰς δὲ ἐληίζοντο" καὶ 1) Ῥωμαϊκὴ στρατιὰ 
προσβάλλουσα τούτοις ἥττητο καὶ διώλλυτο βραχέων τινεῦ»" 
m , a" ᾿ ᾿ , , c "A; ᾿ c 
") περισογϑέντων φυγῇ. καὶ τὴν ἰὐῤρώπην oi "Afaoot xai οἵ! 


* 
w 


1 Σ κύϑαι Donucoar. διὸ καὶ ἠπόρει ὃ βασιλεὺς Ἡράκλειος 0, τε 
καὶ δράσει. ἐπισκεψάμενος γὰρ τοὺς στρατιωτικοὺς καταλόγους 

ΒΡ πάνυ τούτους εἶἷοε βοαχεῖς, ἁπάντων σχεδὸν ἐν τοῖς πολέμοις 

ὃ ἀναλωϑέντων. ἐκ γὰρ τῶν ἐπὶ Μαυρικίου τὸν Φωκᾶν ἀνα- D 1Π 80 
γορευσάντων εἰς πολλὰς χιλιάδας ἀριϑμουμένων δύο μόνοι στρα- 10 

6 τιῶται περιλειφιϑέντες εὑρέϑησαν. στρατολογήσας οὖν Κρίσπον 
στρατηγὸν Καππαδοκίας προβάλλεται καὶ στέλλει τοῦτον ἐκεῖ. 

1 ] ἵνεται δὲ αὐτῷ ἐκ τῆς Αὐγούστης Ebóoxíac, ἣν xai 

8 φαβίαν ὠνόμασε, ϑυγάτηρ Ἐπιφανία. εἶτα καὶ υἱὸς ἐτέχϑη ὁ 
μικρὸς "Hoáxáeog καὶ νέος Κωνσταντῖνος κληϑείς, καὶ ἄμφω 15 

9. δὲ τὼ παῖδε βασιλικῷ διαδήματι τεταινίωκε. καὶ μετ᾽ ὀλίγον 

10 ἡ γαμετὴ αὐτοῦ ἡ «Αὐγούστα EbPÓoxía τὸν βίον ἀπέλιπεν. ἐκ- 


| ὅτι πάντοίϑεν τῇ Ῥωμαίων ἀοχῇ ἐγίνοντο δυστυχήματα C 13 ὅτι δύο 
παῖδες τῷ “Ποακλείῳ ἐκ τῆς Αὐγούστης Εὐδοκίας ἐτέχϑησαν C 10 τε- 
. * - 5» , ,* , "££" , "d 
λευτὴ τῆς Αὐγούστας ὐδοκίας CE 11 σημείωσαι E 


1 ἄμφω χρηματίσαι αὐτοὺς καὶ νυμφίους AEwp, καὶ νυμφίους ἄμ ὦ 
χοηματίσαι αὐτούς K, καὶ νυμφίους χρηματίσαι αὐτοὺς C 9 ava- 
γορευσάντων ARp, ἀναδορευσάντων w* — 11 περιλειφϑέντες RwpDi, 
περιληφϑέντες A, v. ad. XIV 10,8. εὑρέϑησαν περιλειφϑέντες V. 
14 ϑυγάτριον D, filiolam: Wo lat, ϑυγατέρα E ἐπὶ φανέα E 
10 δὲ om. B post παῖδε add. τούτω Owp 11 ἀπέλιπεν 
RwpJDi, ἀπέλιπε À, v. ad XIII 1, 5 


2 perunt, eodem die et reges et mariti appellati. At Persae orien- 
tales provincias ineursantes, alias subigebant, alias praedabantur; 
Romanaeque legiones ab iis victae eaesaeque erant, paucis fuga 

J. 4elapsis. Europam Avares et Scythae vastaverunt. Quibus de 
rebus rex dubitabat, quid sibi esset faciendum. Nam in militari- 
bus catalogis paucos omnino reperiebat, paene omnibus bello ab- 

9sumptis, Ex multis enim eorum milibus, qui sub Mauricio Phocam 
imperatorem consalutarant, duo soli milites reliqui sunt inventi. 

6 Verum delectu acto Crispum cum imperio in Cappadociam mittit. 

1 Ex Eudocia Augusta, quam et Fabiam nominavit, filiam sus- 
8 cepit Epiphaniam, deinde filium quoque Heraclium minorem, qui 

et minor Constantinus dictus est; ambos pueros diademate orna- 

9. 10 vit. Neque multo post coniux eius Eudocia moritur. Cuius funus 

cum ornatu regio per forum efferretur, puella quaedam barbara 
prospectans sputum in feretrum, in quo Augusta efferebatur, im- 
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qepouévov δὲ rob ταύτης νεκροῖ' βασιλικῶς διὰ τῆς ἀγορᾶς 
κόρη τις προκύπτουσα βάρβαρος τυχαίως ἀπέπτυσε, καὶ τὸ ( 
πτύσμα εἰς τὴν κλίνην, δι ἧς ἐξεφέρετο ἡ Αὐγούστα, κατή- 
Ξ * " - e , , - - € 
γεκτο᾽ xai συλληφϑεῖσα ἣ κόρη ἐκαύϑη, προσενεχϑεῖσα τῇ Üa- 
ὃ γούσῃ λίαν οἰκτρὸν ἐπιτάφιον. ὁ δέ ye Πράκλειος ἔγημε Mao- 11 
P * 3 ^ , ^ ^ ΝΙΝ $85 5 , 
τῖναν τὴν ἀδελφόπαιδα xai Αὐγούσταν αὐτὴν ἀνηγόρευσε. 
Τοῦ μέντοι Χοσρόοιυ' καὶ τῶν Π]Ἔεοσῶν ἀκρατῶς φερομένων 12 
* , ^ , , ΄ “κι DL $95 » 
καὶ πάντα λεηλατούντων, πρέσβεις ὁ βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν ἔστειλε, 
κόρον λαβεῖν ποτὲ τῆς τῶν ἀνϑοώπων φϑορᾶς ἀξιῶν καὶ 
10 σπείσασϑαι ἐπὶ συνϑήκαις ἐτησίων δασμῶν. ὁ δὲ τὴν πρε- 
΄ , , , * , , * , 95 , 
σβείαν οὐ προσήκατο. πάλιν οὖν ἑτέρα πρεσβεία πρὸς αὐτὸν 18 
εἰρήνην ἐξαιτουμένη. ὃ δὲ Πέρσης ὑπερηφάνους καὶ βλασφή- 14 
μους τὰς ἀποκρίσεις πεποίηκε, λέγων μὴ ἄν ποτὲ φείσασίλαι 
τῶν χριστιανῶν, εἶ μὴ τὸν ἐσταυρωμένον ἀονήσαιντο καὶ σε- 
15 βασϑῶσι τὸν ἥλιον. ἀπογνοὺς οὖν τὴν εἰρήνην ὅ βασιλεὺς ἐπι- 15 
στρειτεῦσαι διενοεῖτο κατὰ Π͵)ερσῶν" διὸ καὶ ἔσπευδε ϑέσϑαι 16 
πρὸς τὸν Χαγάνον σπονδάς, μὴ ἀφιστάμενον τοῦ τὴν Θράκην 
ληίζεσϑαι. στείλας τοίνυν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην ἥτει᾽ καὶ ó βάρ- 11 
Ὁ III 306 βαρὸος οὐκ ἀνένευσεν. ἡσϑεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς ἐξῆλϑε τῆς πό- 18 


D ὅτι τὴν ἰδίαν ἀνεψιὰν ὁ Ηράκλειος ἔγημεν C T ὅτι διεπρεσβεύσατο 
(ἐπρεσβεύσατο E) πρὸς Χοσρόην ó (om. C) ἫἭἭ ράκλειος πεοὶ εἰρήνης, ὁ δὲ 
τὴν προεοβείαν ἀπώσατο CE 


4 ἐκαύϑη AEwp, πυρὶ παρεδόϑη Ὁ ὃ μαρτίναν ARwp, corr. Di 
8 λεηλαλούντων D ἀπέστειλε D 11 post ἑτέρα ndd. ex conie- 
ctura Wolfii στέλλεται wp, sed v. XVIII 19. ἢ 14 ἀρνήσαιντο A, 
ἀρνήσωνται Ewp, ἀρνήσονται R, de optativo et coniunctivo inter 
se eoniunctis v. ad XIV 10, 11 16 xai om. D 18 τοίνυν 
xai στείλας D 


prudens deiecit; ob quod factum eomprehensa et cremata reginae 
"defunctae infeliciter parentavit. Heraclius post eam fratris sui 11 
filiam Martinam ducit atque Augustam salutat. 

Cum autem Chosroes et Persae impotenter grassantes omnia 12 
popularentur, rex per legatos ab eo petiit, ut tandem interitu 
hominum satiatus pacem faceret annuaque tributa acciperet. Ea 13 
legatione repudiata mittit alteram pacemque petit. Cui Persa 14 
superbe contumelioseque respondit se nunquam temperaturum 
Christianis, nisi cruci fixum infitiati solem adorarent. Hex igitur 15 
pace desperata bello Persas invadere constituit et cum Chagano, 16 
qui Thraciam continenter infestabat, pacem propere facere; qua 17 
per legatos petita barbarus non abnuit. Ea re. delectatus rex 18 
urbem egressus extra Longum murum «cum regia magnificentia 
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λεως xai ἔξω τοῦ Μακροῖ' τείχους ηὐλίσατο μετὰ τῆς βασιλικῆς 
4 , 1 , 1 , ^w ει « 
πολυτελείας καὶ δορυφορίας καὶ χρημάτων πολλῶν, ἃ τῷ Χα- 


t 
er 


19 γάνγῳ δῶρα ἐκόμιζεν. ὅ δὲ βάρβαρος ἀλογήσας τῶν ὅρκων 
90τε καὶ τῶν συνϑηκῶν ὥρμησε τὸν βασιλέα συσχεῖν. ἀλλὰ 
PII83A τούτου μὲν οὐκ ἐπέτυχεν (ἔφϑη yàg διαδράς), τὴν μέντοι βασι- 5 
λυκὴν ἀποσκευὴν καὶ τὴν δορυφορίαν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ χοη;- 
ματα καὶ δορυαλώτων χιλιάδας πολλὰς κατὰ πᾶσαν ἄδειαν 
91 εἰληφὼς ὑπέστρεψεν. αὖϑις οὖν ó Προάκλειος πρεσβείαν ἔϑετο 
πρὸς αὐτόν, ἐπεγκαλῶν αὐτῷ ἀπιστίαν καὶ πρὸς εἰρήνην αὐτὸν 
99 ἐφελκόμενος" ὃ δὲ σπένδεται. καὶ ὃ βασιλεὺς τῆς βασιλευούσης 10 
ἀπάρας τῶν πόλεων ἀφίκετο εἷς Καισάρειαν, ἔνϑα καὶ ὁ Κρίσπος 
937v στρατηγῶν" οὗ νοσοῦντος ἢ τοῦτο προσποιουμένου πρὸς 
WIII68 αὐτὸν ἀπῇει ὃ βασιλεύς, ἐπισκεψόμενος καὶ βουλευσόμενος περὶ 
94 τῶν πρακτέων. ὃ δὲ αὐτὸν ὀλιγώρως ἐδέχετο, μήτε προσυπ- 
Βαντῶν μήτε μὴν τῆς κλίνης ἐξανιστάμενος κἀν ταῖς ὁμιλίαις 
25 ἀλαζονικώτεοόν πως διατιϑέμενος. ᾿Προάκλειος δὲ συνίει μὲν 
τὸ γινόμενον καὶ καταφρονούμενος ἤχϑετο, ὑπεκοίνετο δὲ μήτ᾽ 


5 


— 


8 ὅτι ἐσπείσατο ὅ Xayávo; CE 12 περὶ Koíozov, xai ὅπως διετέϑη 
πρὸς τὸν “Πράκλειον CE 


1. 2 ηὐλίσατο post δορυφορίας Ὁ — 2.3 καὶ χρήματα δὲ πολλὰ xai (0m. 
CD) τῷ χαγάνῳ ἐκόμιζεν O 4 συγχεῖν D, corr. Dw ὃ οὐκ 


ἐπέτυχεν AEwp, διημάρτηκεν Ὁ post γὰο add. ὅ αὐτοκοάτωρ 
Owp διαδιδοάσκων E 6 ἀποσκευὴν Ἀ, ἅπασαν ἀποσκευὴν Ewp, 


ἀποσκευὴν ἅπασαν Ὁ 1 δοοιαλώτων Di, v. ad XIII 8,8 8 ἔϑετο 
ARwp, ἔτεμεν D 12 rovrov C 13 ante xai add. τε Rwp 
14 προυπαντῶν Ewp 16 διακείμενος Ewp συνήει W*p invitis 
AR, v. XV 29, 12 16 — p. 201, 1. συνέει . . τὸ γινόμενον xai xataqoo- 
γούμενος ἤχϑετο, ὑπεκρίνετο δὲ μήτ᾽ ἄχϑεσϑαι x14.] De his chiasmis 


v. ad XIII 2, 6 


et comitatu castra posuit multisque muneribus Chagano offeren- 
19dis. At barbarus spreto iureiurando et foedere regem compre- 
20 hendere studuit. Sed eo conatu frustratus (nam iam aufugerat), 
regium tamen instrumentum et comitatum, pecuniam quoque et 
multa captivorum milia otiose diripuit domumque est reversus. 
21 Heraclius igitur denuo legatis ad illum missis de eius perfidia 
232 conqueritur pacemque ab eo studet impetrare. Qua facta rex 
regia urbe digressus Caesaream, ubi Crispus dux agebat, pervenit 
23 eumque vel aegrotantem vel morbum simulantem convenit, de 
94 rebus gerendis cum eo deliberaturus. Sed ab eo negligenter ex- 
cipitur; nam neque obviam progressus est neque e lectulo sur- 
25 rexit, in colloquiis etiam arrogantioribus verbis usus. Heraclius, 
etsi quid ille ageret intellegebat et sui contemptum iniquo fere- 
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ἄχϑεσϑαι μήτε συνιέναι τῆς ὀλιγωρίας τοῦ Koíozov τῆς xat 
αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ἀγγέλλεται αὐτῷ ἡ «Αὐγούστα τεκοῦσα υἱόν. 30 
καὶ τὰ μὲν στρατεύματα τῷ Κρίσπῳ καταλελοίπει, αὐτὸς δ᾽ 91 
ἐπανῆλθεν εἰς τὸ βυζάντιον. τοῦ Νιοκήτα μέντοι τοῦ υἱοῦ τοῦ 28 
ὃ πατρικίου 1 ρηγορᾶ εἰσεληλυϑότος εἰς τὴν τῶν πόλεων βασι- 
λεύουσαν, ὅ βασιλεὺς αὐτὸν ἐν τιμῇ μεγάλῃ πεποίητο, ἀδελφὸν 
αὐτὸν ὀνομάζων. ἐπανέζευξε δὲ καὶ ὁ Κρίσπος ἐκ τῆς στρα- 39 
τείας. συλλόγου τοίνυν τῆς συγκλήτοι' γενομένου καὶ τοῦ πα- 80 
}1Π 901 τριάρχου παρόντος, ὡς μέλλοντος βαπτίσαι τὸν τοῦ βασιλέως 
10 υἱόν, φησὶ πρὸς τοὺς παρόντας ó βασιλεύς “ὁ ὑβοίζων τὸν Ο 
βασιλέα τίνος ἐστὶν ἄξιος; οἱ δὲ ἀπεκρίναντο "ob ζῆν ἔστιν 81 
ἄξιος" πάσης γὰρ φιλανϑρωπίας ἑαυτὸν ἀνάξιον Cro". καὶ 82 
ó βασιλεὺς τὰ παρὰ τοῦ Κρίσπου κἀκείνου παρόντος κατέλεγεν" 
εἶτα πρὸς ἐκεῖνον ἐπιστραφεὶς ἔφη "Oc γαμβοὸν οὐκ ἐποίησας, 33 
οὐδὲ φίλον ἂν ποιήσεις ποτέ. ἐκέλευσεν οὖν αὐτὸν κληρικὸν 
γενγέσϑαι. ἐκ δὲ Μαρτίνης τῆς ἀνεψιᾶς αὐτοῦ ἔσχε δύο υἱούς, 34 
φάβιον, ὃν xai 'HoaxAcvàv ὠνόμασε, καὶ Δαβὶδ τὸν λοιπόν. 
Τοῦ δὲ Χοσρόου πάντα ληιζομένοι' καὶ ἀφανίζοντος $935 


15 


4 περὶ τοῦ Νικήτα E 15 ὅτι τὸν Κρίσπον κληρικὸν καρῆναι προσ- 
ἔταξεν 


3 δὲ BsDwp ὃ γρηγορᾶ πατρικίου Ewp T ix τῆς στρατείας 
Rwp.JDi, ἐκ τῆς στρατιᾶς ", τῆς ἐκ στρατείας AE 10. 11 τὸν βα- 
σιλέα ὑβρίζων D 13 περὶ C.Di 14 ante ὃς add. ὅσα w* in- 
vitis AR, del. p 15 ποιήσης AR, ποιήσεις wp, ποιήσειας Nice- 
phor. CPol. p. 6, 21 de Boor, G. M. p. 565, 4, L. G. p. 148, 9, 
sed v. I p. {, 16. 8, 19. 9, 4. 291, 11 cet. 16 δύο ἔσχεν D 


bat animo, tamen utrumque dissimulat. Interea ei nuntiatur 26 
Augusta peperisse filium; relictis igitur Crispo legionibus ipse 27 
Byzantium redit. Nicetam, patricii Gregorae filium, urbem regiam 28 
ingressum honorifice rex excipit fratremque appellat. Est οἵ 99 
Crispus ab expeditione reversus. Cum baptizandus esset regis 30 
filius, senatu convocato et patriarcha praesente rex eos, qui ade- 
rant, rogat "Qua poena dignus est qui regi contumeliam fecit? " 
Tum illi "Vita indignus est" inquiunt "qui omnem clementiae 31 
spem sibi ultro praecidit". Atque rex, quid Crispus egisset, illo 32 
etiam praesente, commemorat. Inde ad eum conversus "Qui te 33 
generum" inquit "non praestitisti, neque amicum unquam prae- 
stabis". Clericum igitur eum fieri iussit. E Martina vero, fratris 34 
filia, duos suscepit filios, Fabium, quem et Heraclonam vocavit, 
et Davidem. 

Cum autem Chosroes omnia praedaretur et deleret et Pa-35 
laestina subacta Hierosolyma quoque expugnasset, fertur infinita 
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ἑαυτὸν δὲ xai τὴν Παλαιστίνην πεποιηκότος xai τὴν Ἱερουσαλὴμ 

D πολιορκίᾳ ἑλόντος, λέγεται ἄπειρόν τι πλῆϑος ἀναιρεϑῆναι χρι- 

36 στιανῶν. ἐξωνούμενοι γὰρ αὐτοὺς εὐώνως οἱ Ιουδαῖοι ἐφό- 
γευον, ὧν περὶ μυριάδας ἐννέα φασὶ συγκορυφοῦσϑαι τὸν ἀρι- 

81 ϑμόν. τὸν δέ γε πατριάρχην τῆς ἁγίας πόλεως “Ἱερουσαλὴμ 5 
καὶ τὰ τίμια tov σταυροῦ ξύλα oi Πέρσαι λαβόντες εἰς IIeootóa 

38 ἤγαγον. ἀπορῶν οὖν ὁ βασιλεὺς ἀναλόγου τοῖς ἐναντίοις στρα- 
τεύματος, πρὸς δὲ καὶ χρημάτων, ἄργυρον μὲν καὶ χρυσὸν 
ἐδανείσατο ἔκ τε τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ τῶν λοιπῶν εὐαγῶν 

39 οἴκων καὶ διὰ τούτων ἔκοψε νόμισμα. λαὸν δ᾽ ἐκ τῶν ϑε- 10 
μάτων συνέλεγε καὶ τούτους πρὸς πολεμικὴν ἐμπειοίαν ἐγύμναζε 

40 καὶ συμμάχους προσεκαλέσατο. ἐξελϑὼν οὖν μετὰ τὴν ἑορτὴν 

PII84A τοῦ πάσχα τῆς πόλεως καὶ προσβαλὼν Σαρβάρῳ τῷ τοῦ Χοο- 

oóov ἀρχισατράπῃ μετὰ βαρείας δυνάμεως κατὰ Ῥωμαίων 
σταλέντι, τρέπεται τοῦτον καὶ τὰ στοατεύματα αὐτοῦ συγκόπτει 15 
καὶ μαχαίρας ἔργον ποιεῖ. 

10 Ἂν τούτοις παρασπονδήσας ó Χαγάνος ἐπῆλθε τῇ DBv-D WIX 
ζαντίδι, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ai δυνάμεις αὐτοῦ ἐστρατοπεδεύ- 

2 σαντο, δῃοῦσαι σύμπαντα τὰ ἐκτός. ὅϑεν ol τε τῆς πόλεως καὶ 
ὁ πατριάρχης καὶ ὃ πατρίκιος ββῶνος (τούτους yàg ἄμφω κηδε- 90 


9 περὶ τῶν ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων ἀναιρεϑέντων χριστιανῶν. καὶ περὶ τῶν 
τιμίων ξύλων καὶ τοῦ πατριάρχου CE 13 ὅτι τῷ Σαοβάρῳ συμσιλακεὶς 
Lan LEE , 0! T € ' * , - ΄ , ^5 xt 

ó Ηράκλειος ἐνίκησεν C 11 ὅτι παραβὰς τὰς συνϑήκας ὃ Χαγάνος ἐπῆλϑε 
τῇ πόλει, καὶ ἡττηϑεὶς ἔφυγεν (ἔφυγε E) CE 


9 rào om. € 4 ἀπήγαγον Wwp οὖν} rotrvr D 9 μεγάλης 
om. D 13 | σαβάοω A, (tum recte oáofaoor praebet), oaofláp« 
ἢν) 18 πρὸς Di (errore, ut videtur) 20 ante foros 


add. ó Ewp 


36 quaedam Christianorum multitudo esse interfecta. Nam Iudaei 
eos vili pretio commercati necabant; quorum suinma fuisse me- 
31 moratur ad nonaginta milia. Patriarcham autem Hierosolymorum 
sanctae urbis et pretiosa crucis ligna Persae secum in Persidem 
38 portaverunt. Rex igitur cum exercitum hostibus parem non ha- 
beret ac pecuniae inopia laboraret, argentum et aurum ex magna 
39 ecclesia et aliis sacris aedibus mutuatus numos inde cudit, col- 
leetumque ex provinciis populum militari discipliua exercet ac 
4050cios arcessit. Et post festum Paschatis Sarbarum, Chosroae 
archisatrapam, cum magnis copiis contra Romanos missum pro- 
ligat eiusque exercitum trucidat. 
16. Interea Chaganus rupto foedere aggreditur Byzantium 
castris legionum ante moenia positis et quiequid extra urbei 
2erat incendit. Unde cives et patriarcha et patricius Bonus (eos 
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μόνας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου καταλελοίπει καὶ τῶν 
κοινῶν πραγμάτων διοικητὰς ἀποδημῶν ὅ 'Πράκλειος) ἕτοι- 
μασάμενοι πλῆϑος ἀνδρῶν γενναίων κατὰ τῶν βαρβάρων ἀφρον- 
τιστούντων, ὡς μὴ παρόντος στρατεύματος, ἀπροσδοκήτως ἐξέ- 

ὅπεμψαν καὶ πολλὰς αὐτῶν χιλιάδας διέφϑειοαν. οἱ δέ yc3 B 
περιλειῳϑέντες αἰσχρῶς φεύγοντες ἐς ἤϑη τὰ ἑαυτῶν ὑπενό- 
στῆσαν. 

“Ἡράκλειος δὲ πάλιν ἑτέρῳ σατράπῃ μετὰ τριάκοντα χιλιάδων 4 

xar αὐτοῦ πεμῳϑέντι παρὰ Χοσρόου συμμίξας, καὶ τοῦτον 

10 ἐτρέψατο καὶ τοὺς μετ᾽ avrov. σχεδόν τι πάντας "Aio προΐαψεν. 
οἱ δέ γε περιλειῳϑέντες ὑποστρέψαντες καὶ τὰ συμβεβηκότα ὃ ΝΥ 11169 
τοῖς ὁμογενέσιν ἀπηγγελκότες, καὶ πρῴην διὰ μίσους ἄγοντας 
τὸν Χοσρόην μᾶλλον αὐτοὺς μισεῖν αὐτὸν ἐξηρέϑισαν. ρά-Ὁ 
κλειος δὲ καὶ sig τὴν ἐνδοτέρω lleooíóa εἰσέβαλε καὶ τάς τε 

15 πόλεις καϑήοει καὶ τὰ τεμένη τοῦ llvoóg αὐτῷ τῷ τιμωμένῳ 
παρ᾽ αὐτοῖς συνδιέφϑειρε. μαϑὼν δὲ ἀνῃρημένους οὃς ἔστειλε d 
πρεσβευτάς, ὠργίσϑη καὶ οὐκ ἐφείδετο ἀναιρῶν τε καὶ πυρ- C 
πολῶν καὶ καταστρέφων τὰ ἐν ποσίν. Ó μέντοι Χοσρόης, τοῦ ὃ 
βασιλέως τὴν ]]εοσίδα ληιζομένου καὶ κατατρέχοντος, εἰς Κτη- 


8 ὅσα ó Ἡράκλειος τοῖς (τοὺς E) Πέρσαις μαχόμενος κατώρϑωσεν CE 


1 κωνσταντίνου om. C 9 ἀποδημῶν ὁ ἽΠοάκλειος om. p* 4 zao- 
ὄντος Rwp.Di, παρόντως A 6. 11 περιλειφϑέντες KwpDi, περι- 
ληφϑέντες À, v. ad. XIV 15, 5 6 εἰς Di invitis ARwp, v. ad 
XIV 19, 14 10 dià C(wpDà), v. Hom. Il. 1 3 12 μέσος D 

ἄγοντες E wp 13 ἐξηρέϑησαν D, corr. Dw 15 αὐτῶ À, αὐτῶ 
τῷ E B-W, αὐτῷ ἐκείνῳ τῷ OwpDi 19 καταστρέφοντος D 


enim ambos Heraclius discedens filii sui Constantini curatores 
et publicarum rerum administratores reliquerat) multos viros fortes 
in barbaros, ut absente exercitu securos, ex improviso immiserunt 
eorumque multa milia oeciderunt. Qui supertuere, turpi fuga3 
se in suas sedes receperunt. 

Heraclius denuo alium quendam satrapam cum triginta 4 
hominum milibus contra se missum a Chosroe profligavit et mi- 
lites eius paene omnes Orco demisit. Eius exercitus reliquiae 5 
reversae domum nuntiata clade suos populares iam ante Chosroae 
infensos ad maius etiam tyranni odium concitarunt. Heraclius 6 
vero etiam in Persiam interiorem penetravit, urbes evertit, templa 
una cum Igni, qui ab illis colitur, delevit; cognitaque legatorum 7 
suorum caede iratus ferro atque incendio in obvia omnia gras- 
satus est. Cum autem rex incursione faeta Persidem diriperet, 8 


Zonarae Epitoine IE, 14 
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9oupOrra κατέφυγε. διαβληϑέντος δὲ πρὸς αὐτὸν τοῦ ἀρχισα- 
τράπου Σαρβάρου ὡς τὰ τῶν Ῥωμαίων φρονοῦντος, αὐτῷ δὲ 
λοιδορουμένου, ἐπιστέλλει τῷ ὑποστρατήγῳ αὐτοῦ τὸν Σάρβαρον 
10 ἀνελεῖν. τοῦ δὲ τὴν ἐπιστολὴν ταύτην κομίζοντος év τῷ ἀπιέναι 
συλληφϑέντος παρὰ Ρωμαίων καὶ ἀπαχϑέντος εἰς τὸ Βυζάντιον, Ὁ 
γνόντες τὰ ἐν αὐτῇ γεγραμμένα 06 τῶν κοινῶν πραγμάτων D III 
διοικηταὶ στέλλουσι ταύτην καὶ τὸν αὐτῆς κομιστὴν πρὸς τὸν 
11X4oflaoov: καὶ ὃς τὰ γεγραμμένα ἀναγνοὺς καὶ τοῦ γραμμα- 
D τοφόρου πυϑόμενος xai μαϑὼν τὴν γνώμην Χοσρόου, ἑτέραν 
πλάττει ἐπιστολήν, κελεύουσαν αὐτόν τε καὶ πολλοὺς σατράπας 10 
12 ἀναιρεϑῆναι καὶ τοὺς τοῦ στρατεύματος προύχοντας. πείϑει 
δὲ καὶ τὸν τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Χοσρόου κομίσαντα λέγειν ὅτι 
13 παρὰ Χοσρόου ταύτην ἔλαβε τὴν ἐπιστολήν. συναγαγὼν οὖν 
τοὺς τῶν ταγμάτων ἡγεμονεύοντας ἐν ἐπηκόῳ πάντων τὴν ἐπι- 
14 στολὴν ἀναγνωσϑῆναι πεποίηκε. ϑυμοῦ τοίνυν πλησϑέντες οἱ 1Ὁ 
τῶν ταγμάτων ἐξάρχοντες κοινῇ συνέϑεντο τῷ βασιλεῖ προσελϑεῖν. 
15 "Eni τούτοις xai ἕτερόν τι συμβέβηκεν, ὃ τὸν Χοσρόην 


1 ὅπως ó ἀρχισατράπης Σάρβαρος xai oí μετ᾽ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ προσεχώ- 
ρησαν CE 17 ὅπως παρὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ó Χοσρόης καϑῃρέϑη τῆς 
βασιλείας xai ἀνῃρέϑη CE 


2 τῶν om. D 3 ante τῷ add. αὐτῷ C 4 κομίξοντος (sic) A 
1 ταύτην xai Awp (Wo igitur coniectura invenit scripturam 
rectam), xai ταύτην E, κἀκείνην Ὁ 8 τοῦ yo. — 9 ἑτέραν om. E 
9 πυϑομένου B χοσρόον D, corr. Dw 10 κελεύουσαν — 13 ἐπι- 
στολήν om. D Wolat. 10 post πολλοὺς add. ἑτέρους BCEwp — post 
σατράπας add. xai χιλιάρχους BCEwp 11 τοῦ RwpDt?, om. A 
14 ante τοὺς add. πάντας C τῶν om. D ἡγεμόνας Ὁ 
ὑπηκόῳ Ο πάντων om. Ὁ 15 πεποίηκε Rwp.JDi, πεποίηκεν 
A, v. ad XIII 1, 5 16 βασιλεῖ προςελϑεῖν AEwp, τῶν ῥωμαίων 
βασιλεῖ προςελϑεῖν CD, τῶν ῥωμαίων προςελϑεῖν βασιλεῖ B 11 ὃς E 


9 Chosroes Ctesiphontem confugit, delatoque Sarbaro archisatrapa, 
quasi eum Romanis colluderet et ipsi conviciaretur, legato illius 
10 scribit, ut Sarbarum tollat. Sed tabellario in itinere a Romanis 
excepto ac Byzantium perducto, magistratus lectas litteras una 
11 cum tabellario ad Sarbarum mittunt. Is lecta epistola et Chos- 
roae sententia e tabellario cognita alteram epistolam conífingit, 
qua Chosroes imperet, ut et ipse Sarbarus et multi satrapae et 
12exercitas duces necentur. Tum postquam Chosroae tabellario 
persuasit, ut hanc epistolam affirmaret sibi datam esse a Chosroe, 
13 eam convocatis tribunis et centurionibus coram omnibus recitan- 
14 dam curat. Unde duces iracundia inflammati communi consilio 
ad regem se conferre statuerunt. 
15 Post haec etiam alterum quiddam accidit ad Chosrone inter- 
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ÓwDAtcoE" παῖδας γὰρ ἔχων πολλούς, τὸν ἁπάντων πρεσβύτερον 
Σιρόην παραγκωνιζόμενος ἠβουλήϑη διάδοχον τῆς ἀρχῆς ἕτερον 
, Ü * À 2; M. Ó , es M »- e SN" , , ν᾿ 
ποιήσασϑαι, καλούμενον Μερδασάν. ὃ γνοὺς ó Σιρόης καί 10 
τινας τῶν σατραπῶν ὑποποιησάμεγος, ἐπιτίϑεται τῷ πατρί, 
ὃ δεσμεῖ τε τοῦτον καὶ χρυσὸν αὐτῷ πολὺν παρατίϑησι καὶ λίϑων PIIS5 A 
- , , ec ' - 55 , eec , * 
τῶν πολυτίμων σωρούς, “διὰ ravra" λέγων “Ρωμαίοις τοὺς 11 
Πέρσας ἐξεπολέμωσας καὶ ἀλλήλοις μάχεσϑαι καὶ διαφϑείρεσϑαι 
κατηνάγκαζες" ἀπόλαυε τοίνυν τῶν ἐφετῶν σοι." εἶτα τὸν υἱὸν 18 
αὐτοῦ Μερδασάν, ᾧ τὴν τῶν llego ἀνετίϑει ἀρχήν, ἀνεῖλε 
10 πρὸ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, ἀλλὰ μὴν xai τοὺς ἄλλους παῖδας αὐτοῦ 
καὶ ἐπὶ πᾶσι κἀκεῖνον. ἐγκρατὴς οὖν τῆς τῶν Περσῶν ἀρχῆς 19 
γεγονὼς διαπέμπεται πρὸς Ἡράκλειον, τὸν τοῦ Χοσρόου ὄλε- 
ϑρον αὐτῷ εὐαγγελιζόμενος" καὶ σπεισάμενος αὐτῷ πάντας τοὺς 90 
ἐν Π]ερσίδι αἰχμαλώτους Ῥωμαίους ἐλευϑέρους ἀφῆκε καὶ τὰ 
D ΠΙϑιθτίμεα ξύλα τοῦ σωτηρίου σταυροῦ αὐτῷ ἀποδέδωκε καὶ τὸν 
πατριάρχην τῆς Ἱερουσαλὴμ Ζαχαρίαν. καὶ ó βασιλεὺς αὖϑις 21 B 
πάντας τοὺς παρὰ “Ῥωμαίων κατεχομένους ]]έρσας ἀπελϑεῖν 
» - * * , , ^ , αν , e , 
ἀφῆκε πρὸς τοὺς οἰκείους. ταῦτα ἐν ἕξ ἔτεσιν ἀνύσας 'Hodá-92 
* , - E * a , , ' 
κλειος xai ἀποκαταστήσας τῇ “ερουσαλὴμ τὰ τίμια ξύλα xai 


11 ὅτι ó Σιρόης βασιλεύσας ἐσπείσατο Ῥωμαίοις CE 


1 τὸν ρὲ, τῶν α πρεσβύτερον] De comparativo v. ad XIII 
3, 6 2 σιροὴν E (tum recte) 2, 3. ποιήσασϑαι ante διάδοχον B 

μερδασάν Α Theoph. I p. 325, 16. 18. 21. 27, μερδασᾶν Kwp, v. 
vs. 9 4 ἐπιτίϑεται RwpJDi, ὑποτίϑεται A 1 μάχεσϑαι om. C 
8 κατανάγκαζες ἘΞ Στὸν] xai τὸν D. 9 μερδασᾶν ARwp, corr. Di 
10 ἄλλους om. D 12 rov] τὴν D 14 αἰχμαλώτους ἐν περσοίδι C 


itum maturandum; nam cum multos haberet liberos, reiecto Siroe 
natu omnium maximo alii tradere voluit regnum, nomine Mer- 
dasan. Quo Siroes cognito, conciliatis sibi quibusdam satrapis 16 
patrem invadit eique in vincula coniecto, cum multum auri et 
pretiosarum gemmarum acervos proposuisset, "Ob haec" inquit 17 
"Romanos contra Persas concitasti ac mutuis caedibus et cladibus 
grassari cogebas; fruere igitur desideriis tuis." Deinde filium 18 
quoque illius Merdasan, cui regnum destinarat, ceterosque liberos 
in conspectu illius ac tum demum ipsum quoque sustulit. Ita 19 
regno Persarum potitus legatos ad Heraclium mittit, Chosroae 
interitum illi nuntians, paceque facta omnes Romanos in Perside 20 
captivos dimittit et venerabilia ligna salutaris crucis et patriarcham 
Hierosolymitanum Zachariam illi restituit. Rex vicissim Persis, 21 
qui a Romanis tenebantur, domum redeundi potestatem dedit. 
His sexennio peractis et pretiosis lignis ipsoque patriarcha Iie- 22 
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τὸν πατριάρχην αὐτόν, τοῦ ἑβδόμῳ ἐπανῆλθεν εἰς τὰ βασίλεια, 

pev εὐφημίας καὶ κρότων δεχϑεὶς καὶ λαμπρότητος παρά τε 
τῆς γερουσίας καὶ τοῦ πλήϑους τῆς πόλεως. : 

11 1 νομένῳ δὲ τῷ βασιλεῖ “Πρακλείῳ κατὰ τὴν ᾿ερουσαλὴ μι 

ὁ τῶν ᾿Ιακωβιτῶν καϑολικὸς προσελήλυδεν, ὃν ἐκεῖνοι πατρι- 

2 ἄρχην ὠνόμαζον. τούτῳ τοίνυν ὁ βασιλεὺς αἰτίαν προσῆπτεν, 

C ὅτι τὴν ἐν Χαλκηδόνι μὴ δέχοιτο σύνοδον μηδὲ δύο φύσεις ἔν 

Χριστῷ ἡνωμένας ὁμολογεῖ, λέγων ὡς εἴ γε τὴν σύνοδον δέ- 

W ΠῚ τὸ ξοιτο καὶ δύο φύσεις ἀσυγχύτους ἐπὶ τοῦ σωτῆρος ὁμολογήσει, 

ὁμόδοξον αὐτὸν ἡγήσοιτο καὶ τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας πατρι- 

8 ἄάρχην προβάλοιτο. ὃ δὲ δεινὸς ὧν καὶ πονηρίας μεστός, ἵνα 

μὴ ἀτευκτήσῃ τῆς βασιλικῆς ὑποσχέσεως, τήν τὲ σύνοδον ὑπο- 

κεκριμένως ἐδέξατο καὶ δύο φύσεις ἐπὶ Χριστοῦ λέγειν ἧγω- 

4 μένας κατέϑετο. περὶ δέ γε τῶν ϑελημάτων καὶ τῶν ἐνεργειῶν 

ἐπυνϑάνετο, εἰ διττὰ ταῦτα λέγειν χρεὼν ἢ ἑνιαῖά τε καὶ μονα- 

D ἢ δικά, ὁ δὲ αὐτοκράτωρ γράφει περὶ τούτου δὴ τοῦ ζητήματος 

ὃ πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως Σέργιον, κἀκεῖνος πάλαι τὰ 


li ὅπως ó (om. E) 'HoáxZetoz εἰς τὴν τῶν Μονοϑελητῶν αἵρεσιν ἐξεκυ- 
λίοϑη (ἐξελήλυϑε E) ACE 


1 Καλκηδόνι p* invitis ARw 9. ἀσυγχύτους (ἀσυγχύτως E) ἐπὶ τοῦ 
σωτῆρος AE, ἐπὶ τοῦ (rov D) σωτῆρος χριστοῦ ἡνωμένας ἀσυγχύτως R, 
ἡνωμένας ἀσυγχύτως ἐπὶ τοῦ σωτῆρος χριστοῦ Wp, ἀσυγχύτους ἐπὶ τοῦ 
σωτῆοος Χοιστοῦ Di 11 προβάλοιτο ARwp, προβάλλοιτο DD, προ- 
βαλοῖτο Di 12 ὑποκεκουμμένως BE 13 ἐπὶ τοῦ D 16 δ᾽ 
Rwp2Di 11 5. rà τῆς] τὴν τῶν D 


rosolyma restitutis, Heraclius anno septimo in regiam regressus 
à senatu populoque Byzantino laetis aeclamationibus et cum 
plausu splendidissime excipitur. 
17. Ceterum rex Heraclius in reditu Iacobitaruin catholicum, 
2 quem illi patriarcham nominant, Hierosolymis incusavit, quod Chal- 
cedonense concilium improbaret neque duas naturas in Christo 
citra confusionem unitas confiteretur, et addidit se, si illam syno- 
dum probasset duasque naturas in salvatore esse concessisset, 
putaturum eum esse doctrinae eiusdem participem et designatu- 
Jrum Antiochenae eeclesiae patriareham. At ille homo callidus 
et dolis plenus, ne regis promissum ad irritum caderet, et con- 
cilium se approbare simulat et duas naturas in Christo unitas 
4se profiteri ait. Sed de voluntatibus et actionibus percontatur, 
ὃ utrum eas duplices an unas et singulas dici fas sit. Eam quae- 
stionem imperator ad Sergium patriarcham Cpolitanum scribit. 
ὁ Qui cum pridem Monothelitarum haeresim probaret, unam natura- 
lem voluntatem et unam actionem in Christo statuendam esse 


5 


15 
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τῆς Δίονοθελητῶν πρεσβεύων αἱρέσεως, μίαν φυσικὴν ϑέλησιν 
* , , -- Fw a » - - - 
καὶ μίαν ἐνέργειαν δεῖν δογματίζειν ἐπὶ Χριστοῦ τῷ βασιλεῖ 
ἀνταπέστειλεν. ἀλλὰ καὶ Κῦρον ἐρωτήσας τὸν Φάσιδος τῷ 
by , er e , , ^ *, * δ ὃ 
Σεργίῳ εὕρηκεν ὁμογνώμονα. τούτοις καὶ αὐτὸς ὑπαχϑεὶς ὅ 8 
Ἥρά c τῆς δόξης γίνεται ταύτης xai à πὴν ποτί. 
Ὁ11811 Ἡράκλειος τῆς δόξης γίνεται ταύτης καὶ ἀνατροπὴν ποτίζεται 
ϑολερὰν παρὰ τῶν μισϑωτῶν, ἀλλ᾽ οὐ ποιμένων ἐκείνων. τοῦ 9 
“Σωφρονίου μέντοι τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν “εροσολύμοις ἀρχιερατεύ- 
οντος τοὺς ὗφ᾽ ἑαυτὸν ἀρχιερεῖς συναϑοοίσαντος καὶ συνοδικῶς 
ἀποδείξαντος τοὺς μίαν λέγοντας ϑέλησιν καὶ ἐνέργειαν ἐπὶ τῶν 
10 δύο φύσεων τοῦ Χριστοῦ; μίαν ἄντικους καὶ φύσιν κηρύττειν, P IL 86 A 
σύμψηφον δὲ σχόντος ἐπὶ τούτῳ καὶ τὸν τὸν ϑρόνον τῆς πρε- 
σβυτέρας Ῥιώμης διέποντα ᾿Ιωάννην, ὅ βασιλεὺς προέϑετο πρό- 10 
γραμμα μήτε ἑνιαίαν ἐνέργειαν μήτε διττὴν ἐν Χριστῷ δογματί- 
ζεσϑαι" ὃ καταγέλαστον οὐ τοῖς ὀρϑόφοοσιν ἐδόκει μόνον, ἀλλὰ 
* - , e , by , * - ^ , » 
καὶ τοῖς Σευήρου ὁμόφροσι. Σεργίου δὲ τοῦ τὸν ϑρόνον ἔχοντος 11 
Κωνσταντινουπόλεως τὴν ζωὴν καταστρέψαντος, [Πύρρος αὐτὸν 
διεδέξατο, τὰ αὐτὰ ἐκείνῳ δοξάζων καὶ τὰ Σευήρου καὶ Κύρου 
σέβων τε καὶ κυρῶν. 


13 


- 
- 


6 περὶ (παρὰ C) τοῦ ἱεοοῦ Σωφροονίου καὶ τῆς παρ᾽ ἐκείνου γενομένης συν- 


ódov CE, πεοὶ τῆς γενομένης συνύδου παρὰ τοῦ ἱεροῦ Σωφρονίου A 
15 περὶ πατριαρχῶν C 


11 αἵρεσιν D 3. ἀντεπέστειλεν B, v. ad XIII 9, 98 κῦρον ODi, 
κύορον AEwp φάσιδαν D. 4 ἀπαχϑεὶς B, ὑπαχϑὴς E. ó om. D 
1 rov alterum om. O post ἐν add. τος Ὁ. 8 ante τοὺς add. τότε 
Owp 11 τούτου C τὸν róv| v. XVII 5, 43. 6, 9. XVIII 25,2 
et Usenerum Jer heil. Theodos. cet. Lips. 1890 p. 113 13 μηδὲ 
dur. C 15. 11 osfjoov EwpDíi 15 τοῦ om. D 


regi rescribit. Rogatum Cyrum quoque Phasidis episcopum in- 7 
tellegit idem cum Sergio sentire. Quorum auctoritate motus 8 
Heraclius et ipse eandem opinionem amplectitur et turbidam 
aquam bibit ab illis non pastoribus sed mercenariis exhibitam. 
Verum cum S. Sophronius summo sacerdotio fungens Hierosoly- 9 
mis, subiectis sibi sacerdotibus convocatis, per concilii modum 
demonstrasset, qui unam in duabus Christi naturis voluntatem 
atque actionem affirmarent, eos plane unam quoque naturam 
statuere, eique Ioannes, papa Romanus, assensus esset, rex edi- 10 
ctum proponit neque singularem neque binariam in Christo actio- 
nem esse asserendam, quod edictum non orthodoxis tantum, sed 
Severi etiam sectatoribus ridiculum videbatur. Sergio patriarchae 11 
Cpolitano defuncto Pyrrhus eiusdem opinionis succedit, sententiae 
Severi et Cyri et admirator et approbator. 
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12 "Yaooroéqortt δὲ τῷ βασιλεῖ τούτῳ ἐκ τῆς Περσίδος 100- 
, , , E e - τ' - , » 
παιοφόρῳ πρόσεισι ωάμεϑ ὃ τῶν Σαρακηνῶν qéAaoyoc, οὐκ 
, * c , ro - A] , , 
Β ἐκ γένους τὸ φυλαρχεῖν κληρωσάμενος (τῶν γὰρ ἀσήμων ἐτύγ- 
18 yavev ὥν), ἀλλὰ πονηρίᾳ τοῦτο κτησάμενος. πένης γὰρ ὧν 
παρά ro. γυναικὶ πλουσίᾳ χήρᾳ ἐϑήτευεν, ἣν ἔγημε, γοητείαις 5 
14 ὑπαγαγὼν εἷς ἔρωτα ἑαυτοῦ. ἱἐπιληψίας δὲ νοσήματι συνεχό- 
μενος xai κατὰ καιροὺς αὐτῷ τοῦ πάϑους προσβάλλοντος πί- 
πτῶν καὶ τῶν φρενῶν ἐξιστάμενος, ἀϑυμίας αἴτιος τῇ ἑαυτοῦ 
15 κυρίᾳ καὶ γαμετῇ καὶ αἰσχύνης ἐγίνετο. ὁ δὲ αὐτός τε πονηρὸς 
ὧν καί τινι δὲ μοναχῷ πονηροτέρῳ ἑαυτοῦ ἐντετυχηκὼς διὰ 10 
, - , ' , 9 - 
xaxozuctíay φυγαδευϑέντι τῆς Βυζαντίδος καὶ παρ᾽ αὐτοῦ à- 
16 δαχϑείς, ἔλεγε τῇ γυναικὶ τὸν 1 αβοιὴλ τὸν ἀρχάγγελον οὐρα- 
γόϑεν αὐτῷ φοιτῶντα ἀπόρρητά τινα μυεῖν, μὴ φέρειν δὲ τὴν 
Οτούτου ϑέαν καὶ διὰ τοῦτο ἰλιγγιᾶν καὶ φόβῳ συνέχεσϑαι καὶ D 113 
[1 πρὸς γῆν κατακλίνεσϑαι. ταῦτα δ᾽ εἶχεν αὐτῷ συμμαρτυροῦντα 15 
καὶ τὸν μοναχὸν ἐκεῖνον τὸν δόλιον καὶ τῇ γυναικὶ λέγοντα ὅτι 
ὡς ἀληϑῶς πᾶσι τοῖς προφήταις οὗτος ó T'aflouj4 ἐπιπέμπεται. 


1 περὶ τοῦ (om. C) Μουχούμετ καὶ ὅπως καὶ πότε εἰς τὰς “Ῥωμαϊκὰς 
χώρας ἐγκατῳκίσϑη CE, περὶ Σαρακηνῶν B 


1 ὑπο τρέφοντει C τῆς om. Ewp 9. 4 τῶν yàp — τοῦτο κτη- 
σάμενος Om. Ὁ 5 πλουσίᾳ χήρᾳ AE, ὁμοφύλῳ πλουσίᾳ χήοᾳ (R)wp, 
χήρᾳ ὅὁμοφύλω πλουσία D 6. 10 αὐτοῦ D T προςβάλοντος À, 
προς βάλλοντος Rwp, προςβαλόντος Di πίπτων AEwp G. M. p.592, 1, 
καταβαλλόμενος Ὁ 10 δὲ om. Ὁ 11 τῆς ΠΒυζαντίδοςἾ Noli ad- 


dere ἐκ, v. XIII 15, 4. 90, 23. XIV 95, 98 12 τῇ γυναικὶ τὸν 
om. E 13 ἀπόρρητα AE, ϑεῖα OwpDi post μυεῖν add. xai 
ἀπόρρητα Owp.Di 19 συμμαροῦντα E 16 xai τὸν δόλιον ἐκεῖ- 


voy τὸν μοναχὸν D 17 οὗτος ARwp G. M. p. 592, 18, οὕτως mu- 
tatum ex οὗτος D, οὕτως C 


12 In eodem regis triumphali ex Persia rcditu regem convenit 
Moametus, Saracenorum princeps, cui orto ex familia ignobili 
principatus non ex nobilitate generis, sed ex nequitia contigerat; 

13nam cum pauper esset, locupleti cuidam viduae mercede servie- 

bat, quam praestigiis quibusdam in amorem sui pellectam uxorem 

I4 duxit. Sed quia comitiali morbo laborabat et ex intervallis im- 
petu illius mali prostratus mente alienabatur, dominae suae uxori- 

15 que et maerori et pudori erat. Ceterum homo improbus mona- 
chum se nequiorem nactus ob perversam religionem Byzantio 

16 exactum, illius instinctu uxori ait arcehangelum Gabrielem de caelo 
ad se descendentem arcana quaedam sibi revelare; cuius con- 
spectum quod ferre non possit, se oborta ex metu vertigine humi 

lI? procumbere. Ea verba testimonio dolosi illius monachi quoque 
confirmabantur, qui mulieri dicebat omnino hune Gabrielem ad 
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ἐντεῦϑεν fj γυνὴ ἀποσκευαζομένη τὸ ὄνειδος, ἐγκαυχωμένη δὲ 18 
μᾶλλον ὡς συνοικοῦσα προφήτῃ, τὸν λόγον τοῦτον εἰς τὰς 
λοιπὰς γυναῖκας προήνεγκε, καὶ οὕτως ὄνομα προφήτου παρὰ 
τοῖς ὁμοφύλοις ὃ μυσαρὸς ἐκεῖνος ἐκτήσατο. ϑανούσης δὲ τῆς 19 

5 γυναικὸς ἐκείνης, τῶν ἐκείνης κληρονόμος γενόμενος καὶ φύλ- 
αρχος καὶ διδάσκαλος xai νομοϑέτης τοῦ ἔϑνους τῶν Ἶσμαη- 
λιτῶν ἐχρημάτισε, τοὺς μὲν λόγοις ἀπατῶν, τοῖς δὲ μὴ εὐχερῶς 20 D 
αὐτῷ πειϑομένοις τὸ ξίφος ἀνατεινόμενος καὶ ὑποκλίνεσϑαί οἵ 
ἐκβιαζόμενος. ἤδη γὰρ καὶ χεῖρα περὶ ἑαυτὸν συνήγαγεν ἱκανήν. 21 

10 οὗτος οὖν ἐκ τῆς Αἰϑοίβου προϊὼν προσῆλϑε τῷ βασιλεῖ, χώραν 92 
αἰτῶν εἰς κατοίκησιν, καὶ ἔλαβεν. ὃν δ᾽ εἴρηται τρόπον 1023 WIIITI 
ἔϑνος ἅπαν κατασοφισάμενος καὶ ὕφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος τὴν 
Συρίαν κατέδραμέ τε καὶ ἐληίσατο καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν 
πολλὰς ἐξεπόρϑησε᾽ καὶ ἔκτοτε οὐκ ἐπαύσατο τὸ τῶν ᾿Ισμαη- 

15 λιτῶν γένος τὴν Ῥωμαίων ἅπασαν γῆν κατατρέχον καὶ ληιζό- 
μενον. 

Ἡράκλειος δέ, ὡς εἴρηται, εἷς τὴν τῶν Μονοϑελητῶν ἔκ- 24 

κυλισϑεὶς αἵρεσιν νόσῳ περιπίπτει ὑδερικῇ. λέγεται δὲ καὶ 1025 PIISTA 
αἰδοῖον αὐτοῦ στρεφόμενον ἄνω τὸ οὖρον πέμπειν, καὶ εἶ μὴ 


17 τελευτὴ Ἡρακλείου AE, Ἡρακλείου τελευτή C 


8 πυϑομένοις D 9 αὐτὸν (8. spir.) D(wp) 10 ᾿Εϑροίβου Theoph. 
I p. 334, 18 (sed v. ann. cr. de Boorii) προςῆλϑεν Ewp, προς- 
ἣλϑε AR, v. ad XIII 1, 5 11. 12 τοὺς ὁμοφύλους σύμπαντας Ὁ 
129 καὶ---ποιησάμενος om. C post τήν add. τε Owp 13 τε 
om. Owp.Di χώρας Owp, χώραν E 14 πολλὴν E. 15 voc Ο 
post τὴν add. τῶν Ὁ ἅπασαν om. D 17 ἐγκυλισϑεὶς C 


omnes prophetas mitti solere. Ex 60 mulier abolito dedecore 18 
ac potius prophetae coniugio glorians fabulam istam inter ceteras 
mulieres spargit. Sicimpurus ille apud suos populares prophetae 
nomen consecutus et uxoris mortuae hereditate locupletatus, Is- 19 
maeliticae gentis princeps et doctor etlegislator est habitus, cum 20 
alios verbis seduceret, alios imperium detrectantes stricto gladio 
sibi cedere cogeret; iam enim manum non contemnendain fecerat. 21 
Is igitur ex Aethribo progressus regem convenit et regionem ad 22 
habitandum petitam accepit. Cumque omnes populares suos ad 23 
hunc modum deceptos subegisset, Syriam direptionibus vexavit 
et multas provincias Romanas evastavit. Ex eo tempore gens 
Ismaelitarum Romanorum omnem terram incursare ac praedari 
nunquam destitit. 

Heraclius autem ita, ut expositum est, in sectam Monotheli- 24 
tarum devolutus aqua intercute laborare coepit. Fertur etiam 25 
inguine sursum converso faciem suam perminxisse, nisi urina 
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σανὶς ἐν τῷ ἤτρῳ αὐτοῦ ἐτίϑετο, xarà τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
90 τὸ ἐκκρινόμενον ἀνεδίδοτο" ὃ συμβαίνειν ἐδόκει διὰ τὴν ἔκϑε- 
?10uov μίξιν τῆς ἀδελῳφόπαιδος. ϑνήσκει οὖν ὁ βασιλεὺς οὗτος 
κατὰ τὸν τριακοστὸν πρῶτον χούγον τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
18 Kai μεταβαίνει 7j αὐταρχία πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κων- Ὁ II31 
ὃ σταντῖνον, ἧς βραχύ τι ἀπώνατο. ἕνα γὰρ μοναρχήσας ἔνι- 
αὐτὸν φαρμάκῳ διώλετο παρὰ JMagrivis αὐτῷ κερασϑέντι τῆς 
ὃ μητρυιᾶς τε ὁμοῦ xai ἐξαδέλῳφης αὐτοῦ" ᾧ γυνὴ συνῴκιστο 
lo«yooía, ϑυγάτηρ τοῦ πατρικίου Νικήτα, ἐξ ἧς υἱὸς αὐτῷ 
D 4 Κώνστας ἐγένετο. ἦν δὲ ó Κωνσταντῖνος περὶ τὴν πίστιν óo0óc, 10 
τὴν βασιλείαν πατρόϑεν διαδεξάμενος, οὐ μέντοι καὶ τὸ κακό- 
ὃ δοξον. διὸ λέγεται τῆς κατ᾽ ἐκείνου ἐπιβουλῆς καὶ τὸν Πύρρον 
συμμετέχειν τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως πρόεδρον. 


5 βασιλεία Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ À, βασιλεία Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ 
Ἡρακλείου καὶ ὅπως καὶ τὴν ζωὴν καὶ τὴν βασιλείαν ἀπώλεσεν E, βασιλείᾳ 
Κωνσταντίνου τοῦ (om. ΒΟ) υἱοῦ Ἣρακλείου O 


1 gp CDEwp 2 ἄϑεσμον D 3 γοῦν Ewp 4 xarà τὸν 
τριακοστὸν πρῶτον χρόνον τῆς βασιλείας αὐτοῦ AE, τριακοστὸν ἐφ᾽ ἑνὶ 
χρόνον ἀνύων ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ δωμαίων Owp D καὶ μεταβαίνει ἡ 
αὐταρχία πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ κωνσταντῖνον AE unus P, 5 δὲ βασι- 
λεία καὶ τὰ τῆς αὐταρχίας εἰς τὸν ἐκείνου υἱὸν τὸν (om. CD) κων- 
σταντῖνον μεταβεβήκασι τὴν τῶν δωμαίων ἡγεμονίαν πατρόϑεν διαδεξά- 
μενον (v. p. 216, 11) Ὁ (simillime tres P), μεταβαίνει δὲ ἡ αὐταρχία 
πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ κωνσταντῖνον w*p, imperium autem et suinma 
potestas ad eius filium Constantinum successione devenit: Wo 
lat. 1 ἀπώλετο Ὁ 8 μητουᾶς (sic) AC 9 Peyyooía] v. 
Nicephor. Cpol. p. 21, 231 et Due famil. Byz. p. 102 10 Korarar- 
rivog] κώνστας ὀ περὶ des. B fol. 359u, τὴν πίστιν inc. B fol. 353r 
11 τὴ» βασιλείαν πατούϑεν δεξάμενος, οὐ μέντοι xai τὸ κακόδοξον 
AEwp, τῆς ἀρχῆς, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῆς κακοδοξίας τοῦ πατρὸς κληρονό- 
μος γενόμενος O 18 μετέχειν Ὁ 


26 tabella imo ventri opposita averteretur. Id ei accidisse creditum 
21 ob incestum cum fratris filia coitum. Mortuus est hic rex anno 
regni tricesimo primo. 

18. Devenit imperium ad eius filium CONSTANTINVM, quo 
2non diu est laetatus. Nam cum unum regnasset annum, veneno 
3 periit a Martina noverca cademque patrueli temperato. Uxorem 

habebat Gregoriam, Nicetae patricii filiam, e qua Constantem sus- 
icepit. De religione Constantinus recte sensit, paterni imperii 
odumtaxat, non item perversae opinionis heres. Qua de causa 
etiam Pyrrhus, patriareha Cpolitanus, conscius fuisse insidiarum 
putatur. 
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Τούτου δ᾽ οὕτω τὸν βίον καταλύσαντος Maoriva σὺν τῷ ὃ 
Ἡρακλωνᾷ τῷ παιδὶ τῆς βασιλείας ἀντέσχοντο, ἀλλὰ καὶ οὗτοι 
- r D ) 
ταχέως τῆς ἀρχῆς ἐκπεπτώκασι. μισηϑεῖσα γὰρ ἡ Magriva 1 
παρὰ τῆς γερουσίας διὰ τὸν φόνον τοῦ Μιωγνσταντίνου κατα- 
ὃ σπᾶται μὲν τῶν βασιλείων, ἐπαναστάσης αὐτῇ τῆς συγκλήτου 
, ! ] , 
ἐκτέμνεται δὲ τὴν γλῶσσαν αὐτή, τὴν ῥῖνα δὲ ὁ “Πρακλωνᾶς 8 
ἔτι δεκέτης ὥν, καὶ ἀμφοῖν ὑπεροορία καταψηφίζεται. καὶ ὁ 9 
Πὸύρρος τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλεται καὶ φυγὴν κατακρίνεται. C 
Kai εἰς μὲν τὸν βασίλειον ϑοόνον Κώνστας ó ἔγγονος 19 
10 Ἡρακλείου, υἱὸς δὲ Κωνσταντίνου καϑίζεται παρὰ τῆς συγκλή- 
LI LI , 1 - , (0^ 1 Ll 
του, εἰς δὲ τὸν ἀρχιερατικὸν IabAog ἀντικαϑίσταται. καὶ οὗτος 2 


δὲ ὡμογνωμόνει τοῖς πρὸ αὐτοῦ, Σερογίῳ καὶ Πύρρῳ δηλαδή. 

ó γοῦν αὐτοκράτωρ Κώνστας τἄλλα μὲν οὐκ ἀχρεῖος γέγονε 8 

βασιλεύς, πεοὶ δὲ τὸ σέβας τῷ πάππῳ ὡμοίωτο. καὶ οὗτος 4 
15 γὰρ τὴν τῶν ιονοθΔελητῶν ἐδόξασεν αἵρεσιν. διὸ τόν τε 00-5 


1 βασιλεία Μαρτίνης καὶ (σὺν C) “Πρακλωνᾷ τῷ υἱῷ (τ. υἱῷ om. AE) ACE 
9 βασιλεία Κώνσταντος τοῦ ἐγγόνου Πρακλείου, ὃς xai ΔΙονοθελήτης nv 
ACE, βασιλεία Κώγνσταντος τοῦ (om. B) ἐγγόνου (ἐγκόνου D) Ἡρακλείου R 


1 τούτου δ᾽ οὕτω AEw, οὕτω δὲ τούτου O, τούτου δὲ οὕτω p* Di 
μαρτίνα AO (v. vs. 8) 3 τάχιστα Ὁ πμαρτίνα ACDE 
6 γλῶσσαν AO (v. ad XIII 21, 8), γλώτταν E, γλῶτταν wpDi 
1 post καταφηφίζεται Add. ἀρξάντων et lacunam relinquit XV 
fere litterarum D, zarcuymqízrrac ἀρξάντων cum nota lacunae wp 
("annorum numerus deest": Wo), ἀρξάντων om. AH, in marg. 
add. C (v. ad XIV 10, 33) 9 xai AE, ἐντεῦϑεν Owp 10 post 
δὲ add. τοῦ Rwp παρὰ τῆς συγκλήτου καϑίξζεται Owp 12 δὲ 
om. C ante ὦμογν. add. περὶ τὴν πίστιν Ὁ τῷ (om. B) σερ- 
»ίῳ δηλαδὴ xai τῷ πύροῳ. Ὁ 13 6 γοῦν αὐτοκράτωρ κώνστας 
AEwp, κώνστας (κώνοταν D, corr. Dw) δ᾽ ὅ αὐτοκράτωρ O 14 τῷ 
πάππῳ δὲ περὶ τὸ σέβας ὡμοίωτο O 15 ἐδόξασεν A, ἐδόξαζεν E, 
ἐπρέσβευεν Ow, ἐπρέσβευσεν p αἱρέσει E 


Hoc ita defuncto ManriNA cum filio HERACLONA imperium 6 
sibi vindicabat; quo et ipsi cito exciderunt. Nam ob Constantini 7 
parricidium senatui invisa per seditionem solio regio avulsa est 
ipsique lingua exsecta, Heraclonae vero decenni adhue puero ὃ 
nasus praecisus, et uterque relegatur. Pyrrhus item ecclesia 9 
eiectus exulare iubetur. 

19. Deinde CoNsTANTI! Heraclii nepoti, Constantini filio, a 
senatu regnum, Paulo pontificatus defertur. Qui Paulus eiusdem 9 
cum Sergio et Pyrrho decessoribus opinionis fuit. Ipse quoque? 
imperator Constans ceteris quidem in rebus non inutiliter admini- 
stravit regnum, sed in religione avum imitatus Monothelitarum 4 
sectam est sectatus. Qua de causa Maximum, virum sapientissi- 5 


918 ZONAR. EPIT. XIV 19, 5--90, 


φώτατον ἄνδρα τὸν ϑειότατον ἡ]άξιμον xal τοὺς αὐτοῦ φοι- 
D τητὰς καὶ ἄμφω ἐκόλασε καὶ Magrivov τὸν ἁγιώτατον πάπαν 
θτῆς Ῥώμης ὑπεοορίᾳ κατέκρινεν, ἐν fj xai ἀπέϑανεν. ὃς σὺν D III 3H 
τῷ ἀοιδίμῳ πατρὶ Μαξίμῳ παραγενομένῳ ἐν Ῥώμῃ σύνοδον 
ἀϑροοίσας ἀρχιεοέων ἀναϑέματι τοὺς τὰ ἡ]ονοϑελητῶν φρονοῦν- 5 
Trac ὑπέβαλε" καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς τῶν ὀοϑοδόξων ó Κών- 
στας ἐτιμωρήσατο μὴ ϑελήσαντας ὑποκύψαι τῷ αὐτοῦ uovo- 
ϑελήτῳ ϑελήματι. 
WIII72 8 Ἤδη δὲ τῶν Σαρακηνῶν μέγα δεδυνημένων καὶ πολλὰς 
τῶν Ῥωμαίων ὑποφόρους χώρας καὶ νήσους σφετερισαμένων, 10 
ó τούτων ἀρχηγὸς Mavíac πολεμιστηρίους νῆας πλείστας πηξά- 
μενος ἐπιϑέσϑαι διεμελέτα τῇ “Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ. ὅπερ ὃ 
Κώνστας μαϑὼν καὶ αὐτὸς στόλον ἑτοιμάσας εἷς τὸ τῆς Λυκίας 
ΡΊ88ΔΛ κατῆρε νεώριον, ὀνομαζόμενον Φοίνικα" οὗ γενομένων καὶ τῶν 
10*4yaongvov ναυμαχία τῇ ἑξῆς γενήσεσϑαι ἔμελλεν. ὁρᾷ οὖν ó βα- 15 
σιλεὺς κατὰ τὴν νύκτα ἐκείνην ἐνύπνιον ὅτι ἐν Θεσσαλονίκῃ ἦν. 
11 ὃ τῶν λογίων τινὶ κοινωσάμενος ἤκουσεν ἥττης εἶναι τὸ ὄναρ 


9 ὅτι ὁ τῶν Σαρακηνῶν ἀρχηγὸς στόλῳ κατὰ Ῥωμαίων ἐχώρησε" xai ἀν- 
, - 
τιταξάμεγος αὐτῷ ὅ Κώνστας ἡττήϑη CE 


1 ἄνδρα τὸν ϑειότατον AE, xai ϑειότατον ἄνδρα τὸν μέγιστον O, ἄνδρα 


καὶ ϑειότατον τὸν μέγιστον W*p 1. 2 τοὺς αὐτοῦ φοιτητὰς xai (0i. 
w*p) ἄμφω AEwp, ἄμφω τοὺς αὐτοῦ; φοιτητὰς Ὁ 2 post ἐκόλασεν 
(sic) add. ἀπηνέστατα OwpDi 3 τῆς om. C κατεδίκασεν C 


4 zapayevoueri E 5 post τὰ add. τῶν DEwp 1 ϑελήσαντος Ὁ 

ὑποκύψαι ARwp, ὑποκῦιμαι Di, sed v. Lobeckii paralip. p. 414 
10 ῥωμαίοις RwpJDi ὑποφόρων BCEwpDi 11 μαρίας D, 
μαβίας DwEwp, v. ad p.219,13 σπολεμιστηρίας Ewp πλεῖστας (sic) 
νῆας E(wp) 15 ἔμελεν E γοῦν Ewp 11 τινὶ τῶν λογίων D 


mum ae divinum, ambosque eius discipulos supplicio affecit ac 
Martinum, sanctissimum papam Romanum, in exilium egit, in 

6 quo et mortuus est. Nam is cum sancto patre Maximo Romam 
profeeto, coacto primorum sacerdotum concilio, anathemate notarat 

1 Monothelitarum assensores; alios quoque complures orthodoxos 
Constans unicae voluntati suae refragantes poenis affecit. 

ὃ Cum autem iam Saraceni magnam adepti potentiam multas 
provincias Romanorum tributarias et insulas occupassent, dux 
eorum Mavias bellicis navibus aedificatis Romanum imperium 

9?invadere cogitabat. Quo Constans intellecto et ipse classe com- 
parata in Phoenice, Lyciae portu, appulit, Quo cum et Agareni 

10 venissent, ac pugna postridie committenda esset, ea nocte rex 

llin somnis se Thessalonicae esse videt. Quo de somnio interpres 
quidam in consilium adhibitus cladem regi portendi dixit, quod 
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δηλωτικόν, “ἄλλῳ ϑὲς τὴν νίκην δηλοῦν" ὃ xal γέγονε. | vav- 12 
μαχίας γὰρ γενομένης ὑπερέσχον oi ἀντιπόλεμοι, καὶ τοσοῦτος 
γέγονε φόνος Ῥωμαίων ὡς ἐκ τοῦ αἵματος πορφυρωϑῆναι τὴν 
ϑάλασσαν. ó δὲ βασιλεὺς ἐσϑῆτα φαύλην ἐνδὺς καὶ εἰς πλοῖον 13 
δ ἐμβεβηκὼς τὸ παρατυχὸν μετά τινων ὀλίγων διέδρα καὶ εἰς 
τὸ Βυζάντιον διασέσωστο. οἱ "Ayaogrol δὲ μηδενὸς ἔτι αὐτοῖς 14 
ἐναντιουμένου ὁμόσε κατὰ πάντων ἐχώρουν. τότε καὶ τὴν νῆσον 15 
Ῥόδον ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιησάμενοι τὸν ἐν αὐτῇ περοίπυστον κο- 
λοσσὸν καϑῃρήκασιν, οὗ τὸν χαλκὸν ᾿Ιουδαῖος πριάμενος ἔμ- 10 
Ι0πορος ἐννακοσίαις καμήλοις λέγεται τοῦτον μετενεγκεῖν. ἀλλ᾽ 11 
ἐπί τινα καιρὸν ἣ τῶν ᾿Αγαρηνῶν κατὰ Ῥωμαίων ϑρασύτης 
ἀνεστάλη ποσῶς" γεγόνασι γὰρ κατ᾽ ἀλλήλων διαφερόμενοι περὶ 
ΠΕ 31 ἀρχηγοῦ. oi μὲν γὰρ τὸν Mavíav ἡροῦντο, οἱ δὲ τὸν ᾿Αλήμ, 18 
γαμβρὸν τοῦ λίιουχούμετ γενόμενον. εἶτα καὶ σπονδὰς ἔϑεντο 19 
15 ἐπὶ δύο ἐνιαυτοὺς πρὸς Ῥωμαίους, καταδεξαμένους φόρους 
τελεῖν. γέγονε δὲ αὐταρχοῦντος τοῦ Κώνστα κλόνος τῆς γῆς 90 
καὶ πολλαὶ χῶραι τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας κακῶς ἔπαϑον καὶ 
πνεῦμα βίαιον ἔπνευσεν ἄλλοτε καὶ πολλὰ τῶν οἰκοδομημάτων 
κατέβαλε. 


10 ὅτι ἐπὶ καιρὸν ἠρέμησαν oí ᾿ἡγαρηνοί C, σημείωσαι Δ 


l σημαῖνον O 2 ὑπερέσχον) of παρέσχον E ἀντιπολέμιος D 
5 ἐμβεβηκὸς C 10 ἐννακοσίαις ARDwwp Theoph. I p. 345, 10 
(Cedr. I p. 155, 10), ἐνακοσίαις DDi; praeterea v. B-W Byz. 
Zeitschr. a. 1892 p. 214 13 τὸν prius om. B μαβίαν Ewp 

ἀλεὶμ D 14 εἶτα — 16 τελεῖ») v. Muraltum essa de chronogr. 
Byzant. Petropol. 1855 p. 302 16 κώνσταντος w*p invitis AR, 
v. Theoph. I p. 348, 30 18 οἰκοδομάτων D 


ἄλλῳ ϑὲς τὴν νίκην significaret alteri victoriam tribuendam; idque 
accidit. Commisso enim proelio hostes superiores evasere, tanta 1? 
Romanorum caede edita, ut mare illorum sanguine purpurasceret, 

et Constans vili veste indutus fortuito navigio conscenso cum 18 
paucis Byzantium evaderet. Agareni vero iam obsistente nemine 14 
invadebant omnia. Tunc etiam Rhodo insula subacta celebratum 15 
in ea colossum demoliti sunt; cuius aes Iudaeus quidam mercatus 16 
nongentis camelis fertur asportasse. Ceterum Agarenorum auda- 17 
cia, qua Romanos lacessebant, aliquantisper nonnihil est repressa, 
orta inter eos de duce exercitus controversia, aliis Maviam, aliis 18 
Alimum, Muchumeti generum, praeferentibus; ac biennii indutias 19 
cum Romanis tributa pollicitis fecerunt. Sub Constante multae 90 
Romanorum provinciae terrae motu ventorumque procellis, quae 
multa aedificia deiecere, afflictae sunt. 


220 ZONAR. EPIT. XIV 19, 21—90, 9. 


Too πατριάρχου δὲ llaé4ov δώδεκα ἐνιαυτοὺς ἀνοσίως 
προστάντος τῆς ἐκκλησίας, εἶτα ϑανόντος, εἰσάγεται πάλιν ὁ 
Πύρρος εἰς τὴν ποιμαντικὴν τοῦ λαοῦ Κωνσταντινουπόλεως, 
22 τιῦ δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας τοῦ Κὠώνσταντος. οὗτος γὰρ 

ὁ Πύρρος ἐξωσϑείς, cg εἴρηται, τῆς ἐκκλησίας εἰς Ῥώμην ἀφί- 9 
κετὸ καὶ ἐλεγχϑεὶς παοὰ τοῦ ἁγίου λ͵)αξίμου κακῶς δοξάξων 
ὑπεκροίϑη μετατεϑῆναι τῆς δόξης τῶν Ἠονοϑελητῶν, καὶ ἀπαι- 
τηϑεὶς παρὰ τοῦ τότε πάπα λίβελλον περὶ πίστεως δέδωκε καὶ 
28 ἐδέχϑη. εἶτα τῆς Ῥώμης ὑποχωρήσας καὶ εἰς Ῥάβενναν ἀπελ- 
34 ἡὼν ἐγνώσϑη τῆς αἱρέσεως μὴ ἔκστάς. ὅϑεν ὁ πάπας τοῦτο lO 
μαϑὼν καὶ τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἐπισκόπους ἀϑοοίσας καϑαίρεσιν 
25 αὐτοῦ τελείαν κατεψηφίσατο. οὗτος οὖν τὸ δεύτερον μῆνας τέσ- 
26 σαρας τὸν ϑρόνον τῆς Κωνσταντίνου κατεσχηκὼς τέϑνηκε" καὶ 
προεχειρίσϑη πατριάρχης Πέτρος, ὁμόδοξος καὶ οὗτος τοῖς πρὸ 
αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ δώδεκα τῆς ἐκκλησίας ἄρξας ἐνιαυτοὺς ϑνήσκει. 
26 μεῶ ὃν προέστη τῶν ὀρϑοδόξων Θωμᾶς, τῆς ὀρϑῆς ἐχόμενος 
δόξης, ὃς μετὰ δύο ἔτη καὶ μῆνας ἑπτὰ τὸν βίον μετηλλαχὼς 
Ἰωάννην ἔσχε διάδοχον. 
28 Οὗτος ὁ βασιλεὺς Κώνστας τὸν ἴδιον ἀνεῖλεν ὁμαίμονα 
Θεοδόσιον καὶ ἐμισήϑη ὑπὸ τῶν τῆς πόλεως διά τε τοῦτο καὶ 20 


— 


5 


] πεοὶ πατριαρχῶν xai τοῦ Πύροου (πύρουν E) CE 19 ὅτως ἐμιοήἥη 
΄σ ΄ ἊΝ ' ΕΝ ΄ , * ἢ x" λί » , , - 9 ἢ CE 
ó Κώνστας παρὰ τῶν ὑπηκόων καὶ εἰς Σικελίαν ἀπάρας ἐκεῖ ἀνῃρέϑη CE 


1 δώδεκα)! v. Gedeonem I. e. p. 943 s. 4 ἔτει τῆς βασιλείας κών- 
orarrog D. τῆς βασιλείας τοῦ κώγνσταντος ἔτει Ewp 5 εἴρηται] NIV 
18, 9 ἱστόρηται BCEwp 1 μετατεϑῆναι Owp Di, μεταϑῆναι A, 
μετὰ τεϑῆναι E. 14 τοῖς] τῶν DB 15 καὶ RwpDi, om. A 
lI? καὶ om. ἢ λμετήλλαχε xai E 20 xai alterum om. € 


21 Patriarcha Paulo, cum duodecim annos ecclesiae nefarie 
praefuisset, mortuo Pvrrhus duodecimo anno regni Constantis 
92 ἴῃ sedem urbis pastoralem revocatur. Nam cum, ut dictum est, 
ecclesia excidisset, Romam profectus et a saneto Maximo pravae 
opinionis convictus se deseruisse Monothelitarum opinionem si- 
mulat libellumque de fide sua papae petenti offert, à quo appro: 
93batus est. Inde clam Ravennam digressus haeresim celare non 
24 potuit. Quo papa comperto, convocatis suis episcopis eum peni- 
25tus condemnat. Is igitur denuo sede Cpolitana per menses quat- 
26 tuor potitus moritur. Ei succedit patriarcha Petrus, et ipse a 
21 prioribus non dissentiens; quo post annos duodecim mortuo Tho- 
mas verae sententiae defensor orthodoxis praefuit; qui post annos 
duos et menses septem mortuus Ioannem habuit successorem. 
28 Verum rex Constans ob caesum fratrem Theodosium et ob 
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διὰ rà εἰς τὸν πάπαν ΔΙαυτῖνον καὶ τὸν μέγαν γενόμενα Má- 
Ὁ 1Π 810 ξίμον. ἀπῆρεν οὖν τοῦ Βυζαντίου καὶ εἰς Σικελίαν κατῆρε, 39 
διάγων περὶ Συράκουσαν, βουλόμενος καὶ τὴν βασιλείαν εἰς 
τὴν πρεσβυτέραν Ῥώμην μετενεγκεῖν. ἔλεγε γὰρ δεῖν μᾶλλον 30 PIIS9A 
ὕτὰς μητέρας ἢ τὰς ϑυγατέρας τιμᾶν. διὸ καὶ τὴν βασίλισσαν 81 
* * e * * -— - P 0*7 » - € ἢ, 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ (τρεῖς δ᾽ ἦσαν, Κωνσταντῖνος, “Πράκλειος 
καὶ Τιβέριος) μετεκαλεῖτο πρὸς ἑαυτόν. ἀλλὰ τοῦτο μέν τινες 82 
τῶν φὠκειωμένων αὐτῷ διεκώλυσαν. ἄλλοι δέ φασι τὸ πλῆϑος 33 
τῆς πόλεως μὴ παραχωρῆσαι αὐτοῖς τῆς πρὸς ἐκεῖνον ἀφίξεως. 
106 δέ γε Κώνστας ἕξ ἐν Σικελίᾳ διαγαγὼν ἔτη, ἐκεῖϑεν οὐκ 84 ΜΝ 1Π|18 
ἐπανῆλϑεν" ἐπιβουλευϑεὶς γὰρ παρὰ τῶν περὶ αὐτὸν λουόμενος 
ἐπλήγη καιρίως τὴν κεφαλὴν μετὰ τοῦ ἀντλήματος, ᾧ αὐτοῦ 
- ^ er 3 kJ , » f. e , 
κατεχεῖτο τὸ ζέον ὕδωρ, xai ἀπέϑανεν, ἄρξας “Ῥωμαίων ἔνι- 
αὐτοὺς ἕπτά τε καὶ εἴκοσι. 
15 Τούτου δὲ ϑανόντος τὸ μετ᾽ αὐτοῦ στρατιωτικὸν εὐϑὺς 90 B 
54 δ sss. λ T C ζω 3 λ , v M e t. 
Aou£riór τινα, Διζίξιον ὄνομα, ἀγαλματίαν ὄντα καὶ ὡραιό 
τατον, βασιλέα προεχειρίσαντο. ὅπερ ἀκούσας ὅ τῶν Κών-9 


15 καὶ Μιζίκιος βασιλεὺς δ' οὔ D, βασιλεία Κωνσταντῖνος ὃ Hoyowárogz 
A, βασιλεία Κωνσταντίνου (om. B) τοῦ Πωγωνάτου R 11 ἀπελϑὼν ó 
Κωνοταντῖνος εἰς Σικελίαν τοὺς φονεῖς τοῦ πατρὸς ἐκόλασε, καὶ ὅϑεν ἐπε- 


κλήϑη Πωγωνάτος C 


3 συρράκουσαν D (Ephraem. 1439) 5 βαοί des. D fol. 353u, 
λισσαν inc. B. fol. 361r T καὶ] v. ad XIII 2, 36 12 μετὰ 


τοῦ ἀντλήματος)] Δετὰ cum genetivo coniunctum significat in- 
strumentum; v. L. 6G. Ps 260, 3. 275, 10. Sophoclis lexicon 
p. 148, 4 15 δὲ om. τὸ στρατιωτικὸν τὸ put. αὐτοῦ Ewp 


admissa in papam Martinum et illustrem Maximum facinora ci- 
vibus se invisum esse ratus, Byzantio relicto in Siciliam profectus 29 
prope Syracusas vitam agit atque imperium etium Romam veterem 
transferre voluit. Dicebat enim plus honoris deberi matribus 30 
quam filiabus. Eaque de causa reginam et tres filios suos, Con: 31 
stantinum, Heraclium, Tiberium ad se arcessivit. Sed vel a co- 32 
gnatis retenti, vel ab urbana multitudine abire prohibiti sunt. Cuin 33. 24 
autem sex annos in Sicilia fuisset, inde non rediit, sed inter la- 
vandum per insidias est occisus, capiti situla graviter impacta, 
qua calida aqua perfundi solebat, euim per annos septem et vi- 
ginti Romanis praefuisset. 

20. Eo vero defuncto legiones, quae cum illo erant, statim 
Armenium quendam Mizizium, adulescentem forma conspicuum, 
regem designarunt. Quo natu maximus Constantis filius Poao- 9 
NATVS audito, quem ipse pater insignibus regni ornarat, Sicilia 
cum magma classe occupata et Mizizium vietum occidit et. patris 
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oravrog υἱέων πρεσβύτερος ὃ Π]ωγωνάτος κληϑείς, ὃς xai τῷ 
τῆς βασιλείας κεκόσμητο διαδήματι, στεφ᾽'ϑεὶς παρὰ τοῦ πατρός, 
μετὰ στόλου μεγάλου τὴν «Σικελίαν κατέλαβε καὶ τόν τὲ Μιιζίζιον 
χειρωσάμενος ἀνεῖλε καὶ τοὺς τὸν φόνον κατεργασαμένους αὐτῷ 
τοῦ πατρὸς καὶ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τὸν πατρίκιον ᾿Ιουστινιαγνὸν 5 
ϑτὸν πατέρα Ϊ Ἑρμανοῦ τοῦ πατριάρχου" αὐτὸν δὲ τὸν 1 Ἑρμαγνὸν 
ἐκτομίαν ἐποίησεν, ἤδη παρηβηκότα καὶ ὑπερβεβηκότα τὴν ἡλι- 

4 κίαν, xaÜ' ἣν εὐνουχίζεσϑαι δεδοκίμασται. λειοπώγων δ᾽ ὧν 

Ο ὅτ᾽ ἀπεδήμησεν οὗτος ó βασιλεύς, ἐκδικήσων τὸν φόνον τὸν 
τοῦ πατρός, καϑειμένον ἔχων ἐπανῆγε τὸν πώγωνα διὸ ἐξ το 
ἐκείνου Π]ωγωνάτος παρὰ τῶν πολιτῶν ἐπεκέκλητο. 

5 Oi δὲ τοῦ ϑέματος τῶν ἀνατολικῶν εἰς Χρυσόπολιν ἀφι- D II 31 
κόμενοι ἐβόων δεῖν καὶ τοὺς λοιποὺς δύο συγγόγνους τοῦ Κων- 
σταντίνου στεῳϑῆναι, λέγοντες ὅτι “᾿ὥσπερ εἰς τριάδα πιστεύομεν, 

6 οὕτως καὶ παρὰ τῶν τριῶν ἡμᾶς χρεὼν βασιλεύεσϑαι." ὃ γοῦν 15 
Κωνσταντῖνος στείλας πρὸς αὐτοὺς πληροῦν τὴν αἴτησιν αὐτῶν 
ἐπηγγέλλετο καὶ τοὺς τοῦ λαοῦ προεξ ξάρχοντας μετεκαλεῖτο, ἵν᾽ 

T αὐτῶν ἐνώπιον ἣ τῶν αὐτοῦ ἀδελφῶν ἀνάρρησις γένηται. ἐλ- 
ϑόντας δ᾽ εἷς τὸ Βυζάντιον ἀνεῖλεν ὡς στασιώδεις αὐτούς" ὃ 


B ὅϑεν ἐκλήϑη Πωγωνάτος E 


1 post υἱέων add. ó Bwp πρεσβύτερος] De comparativo v. 
ad XIII 3, 6 πωγωνάτος AR, πωγνάτος w*, IIQUONATOZ p* 
9 μιξίζιον D 4 αὐτῷ AR, αὐτοῦ αὐτῷ w*, αὐτοῦ p* 6 δὲ AEwp, 
:O 9 τὸν alterum om. D 10 ἔχων ἐπανῆγε Α (ἐπανῆλϑε 
G. M. p. 605, 4 ἐπανελθὼν L. G. p. 159, 13), ἔχων ἐπανῆκε RDi, 
εἶχεν ἐπανήκων w*p 15 οὕτως AO, οὕτω Ew pA, v. ad XIII 6, 16 


ἡμᾶς χρεὼν AR, ἡμεῖς χοεὼν D, χρεὼν ἡμᾶς Ew 'p 11 ἐπὴγ- 
γείλατο C 18 αὐτῶν Rwp.Di, αὐτὸν A 19 ὡς στασιώδεις àr- 
εἴλεν E 


necem ulciscitur, cum aliis tum patricio Iustiniano, patre Germani 

3 patriarchae, interfecto; sed ipsum Germanum iam pubertatis annos 
et eam aetatem, qua castrari solent, egressum eunuchum facit. 

4Quia vero hic rex ad necem patris ulciscendam profectus tenera 
adhue lanugine fuerat sed promissa barba redierat, hac de causa 
Pogonati cognomen inde accepit a civibus. 

5 Ceterum qui ex Orientalium themate erant Chrysopolim pro- 
fecti vociferabantur duos ceteros Constantini fratres diademate 
esse ornandos, dicentes: "Sicut in trinitatem credimus, ita etiam 

6 tribus regibus nos parere aequum est". Constantinus vero missis 
legatis se postulatis eorum annuere pollicitus, dg Ἔ rinci : 

1 arcessivit, ut coram illis fratrum proclamatio fieret. eos 
zantium profectos pro seditiosis interfecit; quo ons neis d 
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yvórreg oí ἄλλοι μεστοὶ δέους ὑπενόστησαν εἰς τὰ ἑαυτῶν. zai 8 D 
ἀμφοῖν δὲ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τὰς ὁῖνας ἀπέτεμεν. 
Οἱ δὲ τῆς "Ayao ἀπόγονοι οὐ διέλιπον τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους 9 

ἅπασαν καὶ πεζῇ καὶ πλοϊζόμενοι δῃοῦντες καὶ ληιζόμενοι. εἶτα 10 

ὃ στόλῳ βαρεῖ καὶ κατ᾽ αὐτῆς ἐπῆλϑον τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων 
xai ναύσταϑμον τοῦ σφετέρου στόλου πεποίηντο ἀπὸ τοῦ πρὸς 
δύσιν ἀκρωτηρίου τοῦ κατὰ τὸ "Eflóouov μέχρι τοῦ Κυκλοβίου. 
στόλῳ δὲ ó βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ἀνϑοπλισάμενος καϑ᾽ ἕκά- 11 
στὴν αὐτοῖς ἀντετάσσετο, καὶ ναυμαχίαι ἐγίνοντο ἐξ ὥρας ἐαρινῆς 

10 μέχρι δὴ φϑινοπωρινῆς. ὡς δ᾽ οὐδὲν oi βάρβαροι ἤνυον, ἀπά- 19 
gavreg τὴν Κύζικον κατειλήφασι καὶ ταύτην ἑλόντες ἐν αὐτῇ P 1190A 
τὸν χειμῶνα διήγαγον. ἅμα δ᾽ ἔαρι αὖϑις τὴν Κωνσταντίνου 13 
κατέλαβον, καὶ αὖϑις ναυμαχίαι συχναί. τριβομένου δὲ τοῦ 14 
καιροῦ, ἐπεὶ κατέλαβε τὸ μετόπωρον, τῇ ΜΝυζίκῳ καὶ πάλιν 

15 τὸν οἰκεῖον στόλον οἱ τῆς "Ayao ἐνώρμισαν" καὶ τοῦτο οὕτως 10 
εἰς ἕβδομον ἐποίουν ἐνιαυτόν. ἀπογνόντες οὖν, μᾶλλον μέντοι 16 


9. ὅτι σὺν στόλῳ oí ᾿4γαρηνοὶ ἐπολιόρκουν τὴν Κωνσταντινούπολιν ἐπὶ ζ΄ 
(ξττὰ C) ἐνιαυτούς, καὶ ἀπῆλθον παϑόντες ἢ δράσαντες CE 10 ὅτι ἐπὶ 
τούτου τοῦ βασιλέως τὸ ὑγρὸν πῦρ εὑρέϑη C 


1 εἰς τὰ ἑαυτῶν ὑπενόστησαν Owp 2 ῥίνας ARwp, corr. Di, v. 
argumentum ad XIV 22, 1 3 διέλιπον AR (in C corr. ex 


διέλειπον) wp, διέλειπον B, διέλοιπον E, v. XIV. 21, 19. ΧΥ 14, 20. 
XVI 25, 20 4 πεζοὶ DEwp πλωϊζόμενοι DEwp D xai om. 
Bs:sDEwp 6. 1 ἀπὸ τοῦ xarà τὸ ἕβδομον ποὸς δύσιν ἀκρωτηρίου O 
T μέσχι w*p xvxiooíov D, quam scripturain Wo quoque af- 
fert 8 post δὲ add. καὶ Rwp ὁ βασιλεὺς κωνσταντῖνος AO, 
ó κωγνσταντῖνος ó βασιλεὺς Ewp 11 αὐτὴ E 12 διήγαγον τὸ 
τῆς ὥρας χειμέριον O 12. 13 τῇ κωνσταντίνου ἐπήλθϑοσαν O 
14 πάλιν AR, αὖϑις B*Ewp 15 ἐνώρμισαν Πὲ, ἐνώομησαν A, 
ἐνορμῖσαν (8. acc.) w*, ἐνόρμισαν p* 


pleni timore se receperunt ad sua. Utrique etiam fratri nasum 8 
praecidit. 

Agareni autem omnes Romanorum provincias terra marique 9 
incendiis et direptionibus vastare non desistentes, tandem magna 10 
classe ipsam etiam urbem regiam sunt aggressi, navibus suis 
ab Hebdomi occidentali promuntorio usque ad Cyclobium collo- 
catis. Sed et Constantinus classe parata in dies cum iis decerta- 11 
bat, navalesque pugnae committebantur a vere usque ad autum- 
num. Igitur barbari, cum nihil proficerent, soluta obsidione 19 
Cyzicum occuparunt ibique hiemarunt. Sub veris autem initium 13 
rursus Cpolim invasere et denuo crebra proelia sunt facta. Ubi 14 
cum tempus tereretur, autumno appetente Agareni classem suam 
denuo Cyzicum reduxerunt; idque usque ad annum septimum 15 
est factun. Re igitur desperata vel potius multis militibus necatis 16 
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' - 5 , , ' - - f- , M 
καὶ πλῆϑος ἀποβαλόντες πολύ, καὶ τῶν νηῶν ζημιωϑέντες τὰς 
^ P? "p, ^ * * e * , - » , 
πλείονας (τότε γὰρ xal τὸ ὑγρὸν ἐπινενόητο πῦρ, Καλλινίκου 
τινὸς ἀρχιτέκτονος ἀπὸ Συρίας ἐλθόντος καὶ τοῦτο σκευάσαντος), D 1Π1 81! 
11 μετ᾽ αἰσχύνης καὶ λύπης πολλῆς ἀνϑυπέστρεφον. ἤδη δὲ τοῦ 
περιλειφϑέντος βαρβαρικοῦ στόλοι: γενομένου κατὰ τὸ Σύλαιον, 5 
καταιγὶς πνευμάτων σκληρὰ τούτῳ προσπεσοῦσα τὸν μὲν κατέ- 
B 18Óvoe, τὸν δὲ συνέτριψεν, ἀκταῖς προσαράξασα. ἐπιϑεμένου δὲ 
WIII τ4 αὐτῷ καὶ τοῦ τῶν Κιβυρραιωτῶν στρατηγοῦ, ἅπας διώλετο. 
19 κατὰ γῆν δ᾽ αὖϑις ἑτέρα στρατιὰ τῶν ᾿Αράβων Ῥωμαϊκῷ προοσ- 
βαλοῦσα στρατεύματι ἥττητο, ὥστε πεσεῖν, ὡς λέγεται, τριάκοντα 10 
, B , 3 - "y ' ^, e DE 
90 χιλιάδων οὐ μείονας. ἐντεῦϑεν οἱ Xagazirol γνόντες ὡς οὐδὲν 
σφίσι τῶν ἐν ἐλπίσιν ἀνύσιμον, μᾶλλον μέντοι καὶ δείσαντες μὴ 
αὐτοῖς oi Ῥωμαῖοι ἐπέλϑωσι, σπείσασϑαι ἐβουλεύϑησαν, καὶ 
στέλλει πρέσβεις ὃ λίαυίας πρὸς βασιλέα, εἰρήνην αἰτούμενος. 
9] καὶ ó βασιλεὺς πρὸς ταύτην κατένευσε καὶ τὸν πατρίκιον "Io- 15 
άννην τὸν Πππζιγαύδην καλούμενον ἔπεμψεν, ὡς συνετὸν ἄνδρα 


11 ὅτι ἀπογνόντες oí τῆς Ἄγαρ εἰρήνην ἤτησαν καὶ δασμὸν φέρειν ἐτήσιον 
(καὶ --- ἐτήσιον 0m. E) τῇ βασιλείᾳ “Ρωμαίων τε (om. C) κατέϑεντο CE 


2 post γὰρ add. ὡς ἱστορεῖται Ὁ Wo lat. ἐπινενόηται D 9 ἀπὸ 
Akwp, ἐκ O Wo lat. ἐλϑόντος AEwp, ἀφικομένου Ὁ ante 
«ai add. πρὸς τὸ βασίλειον ἄστυ Owp κατασκευάσαντος EwpDi 
4 καὶ λύπης om. C Ὁ περιλειφϑέντος EwpDi, περιληφϑέντος A, 
περιλοίπου Ὁ 6 ante καταιγὶς add. καὶ E τούτῳ προςπεσοῦσα 
σκληρὰ Ὁ  ποοςαρράξασα (), v. ad XIII 7, 8 8 αὐτῷ AK, 
τοῖς ἐκ τούτων διασωϑεῖσι Owp τῶν om. C ἅτας Akwp, κἀ- 
κεῖνα Ὁ 9 προςβαλοῦσα Kwp.Di, προβαλοῦσα A 10 ante ὡς 
add. ἐξ αὐτῶν Ὁ 10. 11 τριςμυρίων Ὁ 13 ἐπέλϑωσιν Ewp, 
sed v. ad XIII 1], ὃ ἐβουλεύϑησαν Altwp (v. Dion. Hal. Ant. 
Itom. XV 6 fin.), ἐβουλεύ σαντο D, ἐβουλήϑησαν Di 14 μαβίας 
wp πρὸς βασιλέα om. E 15 κατένευοεν EwpDi (ipse Di 
improbat vol. V p. 93), v. ad XIII 1, 5 16 τὸ D, τὸν corr. Dw 


pluribusque navibus amissis (nam tum etiam Graecus ignis a 
Callinico quodam architecto a Syria profecto exeogitatus est) cum 
17 dedecore magnoque maerore retro abierunt. Cum autem bar- 
baricae classis reliquiae iam ad Sylaeum venissent, turbo vehemens 
exortus naves partim demersit, partim scopulis illisas contrivit. 
]8 Praeterea classem etiam Cibyrrhaeotarum dux aggressus delevit 
19totam. Ceterum etiam alius Arabum exercitus a homanis legio 
20nibus vietus est triginta milibus, ut ferunt, occisis. Unde Sara- 
ceni eum eognovissent nihil iam spei esse vel potius timerent, 
ne ἃ Homanis ipsi invaderentur, pacis faciendae consilium cepe- 
2] runt. Maviae igitur pacem per legatos petenti rex annuit misit- 
que patrieium Ioannem, cui Pitzigaudae nomen erat, utpote viruni 
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xai γλῶτταν περὶ τὸ λέγειν ἔχοντα εὔστροφον, τὰς τῶν σπονδῶν 


συνϑήκας πληρώσοντα. 


τε φιλοτιμότατα, τὰ τῆς εἰρήνης ἔϑετο σύμφωνα καὶ δι᾽ ἐγγρά- 


φων 


αὐτὴν ἐπὶ τριάκοντα ἐνιαυτοὺς ἐβεβαίωσε, τῶν ᾿Αράβων 93 


ὃ καταϑεμένων διδόναι τῇ βασιλείᾳ Ὅωμαίων δασμὸν ἐνιαύσιον 
χρυσίου χιλιάδας τρεῖς καὶ δούλους ὀκτὼ καὶ ἵππους τῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς δοκίμων τοσούτους. οἱ μὲν οὖν τῆς "Ayag οὕτω τῆς 94 
εἰρήνης ἔτυχον. οἱ δὲ κατὰ τὴν ἑσπέραν τῶν Ῥωμαίων nzo-95 


λέμιο 


v ταῦτα μαϑόντες, κἀκεῖνοι καταλῦσαι τοὺς πολέμους σπου- 


10 δὴν ἔϑεντο καὶ πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα μετὰ δώρων ἐστάλ- 


κασι, 


καὶ πρὸς αὐτοὺς |) εἰρήνη κεκύρωτο. 
3 E] , , , M ^ ^ cer - f 
Kai ἠρεμία πολέμων ἐγένετο xal xarà τὴν ἑῴαν λῆξιν 91 


καὶ τὴν ἑσπέριον. 


D 1Π319 


, I - , 3 , , 
Θανόντος δὲ τοῦ πατριάρχου ᾿Ιωάννου προκεχείριστο Κων- 2 


ὃς ἀπελϑὼν πρὸς τοὺς "Agaflaz δεχϑείς 99 C 


Ibgravrivog καὶ μετὰ δύο ἔτη ἐξέλιπε καὶ ἀνάγεται εἰς τὸν ἀρ- 8 D 


ex 


1 - , , x DL , 3 ' 
χιερατικὸν τοῦτον ϑροόνον Θεόδωρος. ὃς μετὰ δύο ἐνιαυτοὺς 4 
ἐκβληϑεὶς διάδοχον ἔσχε 1 εώργιον. 


᾿Ορϑόδοξος δὲ ὧν ó Κωνσταντῖνος ἐσπούδασεν ἑνῶσαι Ὁ 


8 ὅτι 


καὶ οἱ ἑσπέριοι τῶν Ῥωμαίων πολέμιοι ἐσπείσαντο C 14 περὶ" 


πατριαρχῶν C 18 περὶ (xai C) τῆς ς΄ συνόδου ACE 


1 
2 


γλῶτταν post λέγειν O σπονδῶν RDwwp.Di, σποδῶν AD 
πληοώσαντα p* invitis ARw εἰς D ἄρραβας E (ita con- 


stanter fere duobus o id nomen in E exaratur) 9,3 δεχϑείς τε 
AE(wp), καὶ δεχϑεὶς O 6 ὀκτὼ EDwwpDi, óxro A, om. Ὁ, v. 
de Boorium ad Theoph. I p. 355, 25 9 καταλύσαι AR wp, corr. 
Di 12 τὴν] τὸ w*p 13 post καὶ add. κατὰ RwpDi 14 ϑανόν- 
rog — 15 ἐξέλιπε om. D 18 post ó add. βασιλεὺς Owp, sed 
om. Wo lat. 


prudentem et in dicendi facultate exercitatum, qui pacis interpres 


esset. 
cum 


Qui ad Arabes profectus et honorificentissime exceptus 22 
illis pacem fecit scriptis tabulis in annos triginta firmatam, 


ut Arabes se Romanorum regno quotannis auri terna milia, octo- 23 
nos servos totidemque equos apud se praestantes tributi nomine 


pensi 
re oc 
comp 


taturos pollicerentur. [ta Agareni pacem fecerunt. Qua 94, 35 


cidentales Romanorum hostes cognita, quo erant studio belli 
onendi, et ipsi legatis ad regem cum muneribus missis pacem 


impetraverunt. 


21. Ita armorum quies et in Oriente erat et in Occidente. 
Defuncto patriareha Ioanne Constantinus electus est; quo? 


post biennium mortuo Theodorus in sedem pontificiam introduci- 3 
tur, eui post duos annos eiecto successit Georgius. 4 


Zo 


Cum autem Constantinus orthodoxus esset, studuit unire 5 


narae Epitome ΠῚ, 15 


9 


) 
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τὰς ἐκκλησίας διεσχισιιένας διὰ τὴν τῶν Μονοϑελητῶν αἵρεσιν 
ἀπὸ τῶν χρόνων τῆς βασιλείας Ποακλείου τοῦ προπάππου 

ὁ αὐτοῦ. διὸ καὶ σύνοδον οἰκουμενικὴν ἀϑροισϑῆναι κελεύει &v 
Κωνσταντινουπόλει, ἧς ἡγοῦντο τοῦ πάπα Ῥώμης ᾿Αγάϑωνος 
τοποτηρηταί, 1 ἙἘώργιος δὲ Κωνσταντινουπόλεως καὶ Θεοφάνης ἢ 

T'Avuoyeíac. ᾿Αλεξανδρείας yào οὐκ ἦν πατριάρχης οὐδ᾽ Ἵερο- 
σολύμων, ὅτι ὑπὸ τοὺς Σαρακηνοὺς αἵ πόλεις αὗται ἐτύγχανον. 

8 ἕκτη δὲ οὖσα ἣ σύνοδος αὕτη ἐκύρωσε δύο ϑελήσεις καὶ δύο 

P II91 A ἐνεργείας ἐπὶ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ καὶ λέγεσϑαι καὶ πιστεύεσϑαι, 

ἢ παρουσιάζοντος καὶ τοῦ αὐτοκράτορος, ἀναϑεματισϑέντων τῶν 10 
τὴν μίαν φρονούντων ϑέλησιν καὶ ἐνέργειαν Θεοδώρου τοῦ τῆς 
Φαρὰν ἐπισκόπου, 'Ovopíov Ῥώμης, Κύρου ᾿Αλεξανδρείας, Σὲερ- 
γίου, Πύρρου, Π]Ὠαύλου καὶ Iléroov Κιωγνσταντινουπόλεως, Ma- 
καρίου ᾿Αντιοχείας καὶ Στεφάνου τοῦ φοιτητοῦ; αὐτοῦ καὶ {11ο- 
λυχρονίουΣ τοῦ χρονίου τὴν κακίαν καὶ νηπιόφρονος γέροντος. 15 

10 Τὸ δὲ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος εἰς τὰς Ῥωμαϊκὰς χώρας 
τὰς πέραν τοῦ Ἴστρου γενόμενον ταύταις ἀκρατῶς ἐλυμαίνετο. 


16 ὅτε ἐξεστράτευσε κατὰ Βουλγάρων οὗτος ó βασιλεύς, εἶτα τῶν Ρωμαίων 
, , , , L4 - * , , 
τραπέντων ἠναγκάσϑη σπείσασϑαι αὐτοῖς (om. C) xai φόρους διδόναι CE 


9 οἰκουμενικὴν om. D Wolat. — 4 post τοῦ add. μὲν RwpDi θ yào 
AR, δὲ w*p οὐδὲ Ewp ( xai αὗται αἱ πόλεις D 9 xai 
πιστεύεσϑαι om, w*p invitis AR, sed add. Wo lat.: et credendas esse 
11 ϑεοδώροιυ —12 ἀλεξανδρείας i. c. unum versum om. A, ten. Rwp.Di 
12 ὀνωρίου ὁώμης K (sed erasa sunt in B), om. ut falsa wpJ2i, 
sed v. G. M. p. 611, 13, Cedr. I p. 167, 4 et Hefelium Conci- 
liengesch. III p. 264 ss. 15 χρονίου ADi, πολυχρονίου Rwp, 
Geron: Wo lat, Πολυχροονίου nomen proprium supplevit ante 
τοῦ χρονίου B-W, coll. G. M. p. 611, 17, Cedr. I p. 767, 9; v. 
Hefelium 1. c. III p. 255 16 τῶν] τὸ E li ἐγκρατῶς 


ecclesias ob Monothelitarum haeresim iam inde a proavo suo 
6 Heraclio ortam dissidentes. Itaque concilium oecumenicum in- 
dicit Cpoli habendum, cuius fuere principes Agathonis, papae 
Romani, legati et Georgius Cpolitanus et Theophanes Antioche- 
unus. Neque enim Alexandria neque Hierosolyma patriarcham 
Shabebant a Saracenis occupatae. Εο concilio, quod fuit sextum, 
est decretum duas voluntates et duas actiones in salvatore Christo 
et praedicandas et credendas esse, etiam imperatore ἢ designs 
9Qui autem unicam voluntatem et actionem asserebant, Theodorus 
Pharanius episcopus, Honorius Romanus, Cyrus Alexandrinus, 
Sergius, Pyrrhus, Paulus, Petrus Cpolitani, Macarius Antiochenus, 
Stephanus eius discipulus, Polvchronius, inveteratae improbitatis 
et puerilis vecordiae senex, anathemate sunt notati. 
10 Interea. Bulgaris Romanas ultra. [strum provincias effuse 
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ἐκστρατεύει τοίνυν κατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος κατὰ 11 
γῆν τε καὶ ϑάλασσαν, στόλον πολὺν ἐκ τῆς ϑαλάσσης εἰσαγαγὼν 
ei; τὸν Δάνουβιν. οἱ δὲ βάρβαροι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἰδόντες 12 
παρασκευὴν ἐδειλίασαν xai εἰς ὀχύρωμά τι ποταμοῖς στεφανού- 
ὃ μενον xal τενάγεσι κατακλείσαντες ἑαυτοὺς ἠρέμουν" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 13 
D 1Π390 ἡ ἹΡωμαϊκὴ στρατιὰ τούτοις προσέβαλεν. ἐφ᾽ ἡ μέραις οὖν τισιν 14 
οὕτω διατιϑεμένων τῶν ἐναντίων ἀμφοῖν, μαλακίαν oí βάρβαροι 
τῶν Ῥωμαίων κατέγνων. ἐπισυμβέβηκε δὲ καί τι ὃ ϑάρσος 15 
ἐκείνοις ἐνῆκε τῆς προτέρας δειλίας ἀντίϑετον. ὃ γὰρ βασιλεὺς 10 
10 ἐκ ποδαλγίας νοσήσας καὶ δριμυτέραις ἀλγηδόσι βαλλόμενος, 
λουτροῖς χρησόμενος σὺν πέντε δρόμωσι μετὰ τῆς ϑεραπείας 
eic Μεσημβροίαν (χώρα δ᾽ ὑπὸ Ῥωμαίους τελοῦσα αὕτη ἐστί) 
τὸν ἔκπλουν πεποίητο, τὴν στρατιὰν καὶ τοὺς στρατάρχας ἐκεῖσε 
καταλιπὼν καὶ ἐπισκήψας πρὸς τοὺς βαρβάρους ἀκροβολίζεσϑαι, C 
18 ἵν᾽ οὕτως αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἐπισπάσωνται. φήμης δὲ γενο- YT 
μένης εἷς τὸ στρατόπεδον φόβῳ τῶν πολεμίων διαδιδράσκειν 
τὸν αὐτοκράτορα, αἰσχρῶς ἅπαντες μηδενὸς διώκοντος ἔφευγον. 
τοῦτο τοῖς Βουλγάροις ἀπροσδοκήτως γενόμενον μένος ἐνέπνευσε 18 
xai παρέϑηξεν εἰς ἀλκήν, καὶ ὀπίσω διώκοντες πολλοὺς μὲν W 


1 αὐτὸν E 2 post καὶ ndd. κατὰ Rwp.Di, v. ad XIV 27, 11, 
arg. ad XV 1,23, Cedr. (Seylitz.) II p. 82, 22 συναγαγὼν C 


3 δάννουβιν B, δαύουβιν (sic) w*p 4 ὀχύρωμά τι] ὀχυρώματι E 
4.5 xai τενάγεσι στεφανούμενον O 9 ἐνῆκεν ἐκείνοις B 12 χώρα] 


v.XV1,1 χώραν ἣ 9D  'om.C αὕτη τελοῦσα B αὕτη om. D 


αὕτη ἐστὶ τελοῦσα C 15 οὕτω w*p invitis AR, v. ad XIII 6, 16 


18 γενόμενον Rwp Di, γινόμενον et γενόμενον per dittogr. A ante 
μένος add. εἰς Em 


vastantibus rex Constantinus terra marique occurrere parat, 11 
marna classe e mari in Danubium traducta. Quo Romanorum 12 
apparatu territi barbari munitione quadam occupata, quae flu- 
minibus et limo cingebatur, quiescunt. Neque vero legiones 13 
Romanae eos invasere. Cum autem utrimque dies aliquot per 14 
otium ita transegissent, barbari Romanos ignavos esse perspexe- 


runt. 


Insuper quodam eventu barbari parem priori timiditati 15 


fiduciam receperunt. Nam rex summis pedum doloribus crucia- 16 
tus cum quinque navibus expeditis suoque comitatu in Mesem- 
briam, HKomanam regionem, traicit balneis usurus, exercitu et 
ducibus illie relietis, quibus mandarat, ut velitationibus hostes 
ad pugnam elicerent. Verum rumore in castris orto imperatorem 17 


metu 


hostium cepisse fugam, turpiter omnes fugiunt persequente 


nemine. Quod praeter spem factum Bulgarorum animos auxit 18 
et audaciam acuit, ut tergis fugientium inhaerentes multos cae- 
derent neque pauciores caperent et Istro traiecto tentoria in Ko- 


III 15 
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3. u^ , , ΟΣ 1  "» , 
ἀνήρουν, οὐ μείους δ᾽ ἐζώγρησαν καὶ τὸν Ἴστρον περαιωϑέντες 
19 ἐν τῇ Ρωμαίων ἐπήξαντο τὰς σκηνάς" καὶ οὐ διέλιπον ἐξ ἐκεί- 
20vov τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους ἅπασαν ληιζόμενοι. ὅϑεν βιασϑεὶς ó 
- ^ » ^ *, M » νυ , - * 
κρατῶν σπονδὰς ἔϑετο πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ δασμὸν 
, » , A. , ἂν - ep , - 
αὐτοῖς καταβάλλειν ἐτήσιον, εἰς αἰσχύνην τῆς τῶν Ῥωμαίων 5 
- ^ - er , *, , - ε , 1 
21 ἀρχῆς. xai ἦν οὕτως πάντοϑεν εἰρηνεύοντα τοῖς Ῥωμαίοις τὰ 
D 9 πράγματα ἕως τῆς τελευτῆς τοῦδε τοῦ αὐτοκράτορος. ἐτελεύ- 

MÀ 4. 1 , - ς-» - , , M 
τησε δὲ ἐπὶ διαδόχῳ τῷ vio ᾿Ιουστινιανῷ, βασιλεύσας ἐνιαυτοὺς 
ἑπτακαίδεκα. 

22 Ἦν δὲ ᾿Ιουστινιανός, ὅτε τῆς ἀρχῆς ἐπέβη, μειρακίσκος ἕξ 10 

9 ἐπὶ δέκα ἐνιαυτοῖς. αὐτοβούλως οὖν τῇ διοικήσει κεχρημένος 
τῆς βασιλείας πολλοῖς τὴν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν κακοῖς περιέ- 

8 βαλεν. oi γὰρ Μαρδαΐται τὰς τοῦ “ιβάνου καταλαβόντες περιω- 
πὰς τοῦ ]]ωγωνάτου κρατοῦντος φοβεροὶ τοῖς Ἄραψιν ἧσαν" D IIL 32 
διὸ καὶ σπονδὰς ἐκεῖνοι πρὸς Ἱ Ῥωμαίους ἠτήσαντο καὶ τούτων, 15 

4 ὡς εἴρηται, τετυχήκασι. τούτου δὲ τοῦ αὐτοκράτορος ἄρτι τῶν 

ΡΙΠ9. A σκήπτρων ἐπειλημμένου, ó τότε τῶν ᾿Αράβων ἡγεμονεύων ᾿Αβι- 


T τελευτὴ Κωνσταντίνου τοῦ (Κ΄. τοῦ om. Α) Πωγωνάτου ACE 10 βα- 
σιλεία ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα τὴν ῥῖνα τμηϑέντος AE, βασιλεία 'Iov- 
στίνου (sic) τοῦ ῥινοτμήτου C, βασιλεία ᾿Ιουστινιανοῦ R 13 περὶ τῶν 
Μαρδαϊτῶν καὶ ὅπως αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου μετῴκισεν οὗτος ὅ βασιλεύς, 
ἀπατηϑεὶς παρὰ τῶν ᾿ράβων C 


1 δὲ Ὁ 2 τῇ Δ, γῇ Rwp διέλειπον B, v. ad XIV. 20, 9 
3 ἅπασα D, corr. Dw 4 πρὸς om. B 6 οὕτω wpDi, οὕτως 


τ 
AO, οὔ E, v. ad XIII 6, 16 8 δ᾽ EwpDi 10 ἦν post 
μειρακίσκος Ὁ δὲ om. DB, transponunt post ἰουστιν. CD 

ὁ add. ante /ovoriw. w*p invitis AR. μιρακίσκος Ewp 18 μαρ- 
δαΐται AR, μαροδάϊται w*p, corr. Di post uaoó. add. καλούμενοι 
Rwp 16 εἴρηται) XIV. 20, 22 16. 11 ἄρτι δὲ τῶν σκήπτρων 
ἐπειλημμένου τούτου τοῦ αὐτοκράτορος Ὁ 


19manorum terra defigerent. Neque ab eo tempore destiterunt 
900mnes Homanas provincias vastare. Unde coactus imperator 
pacem cum iis facit pacto annuo tributo cum dedecore Romani 
2limperii. Ita res Homana ubique quieta fuit usque ad obitum 
92huius imperatoris. Est autem mortuus relicto successore Iusti- 
niano filio, eum septendecim annos regnasset. 
22, IusTINIANVS vero suscepto imperio adulescens sedecim 
2 annorum, cum suo arbitratu omnia adininistraret, in multas clades 
3rempublicam coniecit. Nam Mardaitae Libani speculis oceupatis 
sub Pogonato formidabiles erant Arabibus; quae etiam causa illis 
fuerat petendae pacis a Romanis, quam, ut dictum est, impetra- 
4ruunt. Cum autem is imperator sceptris nuper potitus esset, Ara- 
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μέλεχ (ὁ γὰρ Mavíag ἔφϑη ϑανών) πέμψας προσκυρωϑῆναι 
τὴν εἰρήνην ἐζήτησεν, ἀξιῶν τοὺς Magóatrag μεταστῆναι 2x τοῦ ὃ 
“Λιβάνου καὶ ὑπισχνούμενος τούτου γενομένου διδόναι Ῥωμαίοις 
ἡμερήσιον φόρον χρυσοῦ νομίσματα χίλια καὶ δοῦλον καὶ ἵππον 

τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἐκκοίτων. ἐπὶ τούτοις οὖν ἀνανεωϑεισῶν τῶν 6 
σπονδῶν, καὶ τῶν Μαρδαϊτῶν εἰς δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν 
μαχίμων ἀριϑμουμένων μεταστάντων ἔκ τοῦ Λιβάνου, τὸ τῶν 
᾿ράβων ἔϑνος τοῦ ἐξ ἐκείνων δέους ἀπαλλαγὲν πολλῶν τὴν 
“Ῥωμαίων ἡγεμονίαν ἐνέπλησε συμφορῶν. 

10 «Στείλας δὲ τὸν στρατηγὸν “εόντιον ó ᾿Ιουστινιανὸς ὑπέταξε 1 
δι αὐτοῦ τὴν ᾿Ιβηρίαν καὶ τὴν ᾿Αλβανίαν καὶ χώρας ἑτέρας. B 
οὗτος ὃ βασιλεὺς ἔλυσε καὶ τὰς πρὸς τοὺς Βουλγάρους σπον- 8 
δάς, μὴ ἀνεχόμενος δασμοὺς παρέχειν αὐτοῖς. ἐκστρατεύσας 9 
δὲ κατὰ τὰ ἑσπέρια πολλὰ τῶν Σϑλαβικῶν ἐϑνῶν ὑπηγάγετο, 

Ιϑ τὰ μὲν ἑκόντα, ἔνια δὲ πολέμου νόμῳ" ἐξ ὧν καὶ νέον συνε- 
στήσατο σύνταγμα. κατ᾽ ἐκλογὴν γὰρ εἰληφὼς ἐκ τούτων ἄν- 10 
ὅρας γενναίους τε καὶ νεάζοντας εἷς χιλιάδας τριάκοντα, λαὸν 


10 ὅτε ὑσεέταξε τὴν ᾿Ιβηρίαν καὶ τὴν '"Aifavíav (ἀλανίαν C, v. ad XIV 
22, Ὃ CE 12 ὅτι ἔλυσε τὰς πρὸς (προὺς E) rovc Βουλγάρους σπον- 
δὰς xai ἔϑνη Σλαβικὰ ὑπηγάγετο (καὶ---ὕπηγ. om. E) CE 


.- 


1 μαβίας Ewp post πέμψας add. πρὸς ἰουστινιανὸν Owp κυ- 
ροωϑῆναι Owp 1 τῶν] τοῦ E 8 τὴν ODi (v. XIV 22, 2), τῶν 
AE, τὴν τῶν w*p 9 ἐνέπλησε AR, ἐνέπλησεν EDwwp, ἐνέπλησαν 


D, v. ad XIII 1,5 10 ἑουστιανὸς C 11 ἀλανίαν B, v. arguin. 
ad ἢ. 1. Cf. Theoph. I p. 363, 30 14 σϑλαβικῶν AR. Ephraem. 
1412, | ϑλαβικῶν C, σκλαβικῶν w*p, v. Duc ad Aun. Comn. 
Alex. p. 43 C 


bum princeps Abimelechus (Mavias enim ante erat mortuus) per 
legatos pacis confirmationem petiit, rogans ut Mardaitae Libano 5 
amoverentur; quod si fieret, se Romanis cotidianum tributum 
pensurum millenos aureos numos et servum et equum eximium 
pollicebatur. lis igitur condicionibus foedere renovato et Mar-6 
daitis, qui duodecim milia virorum bellicosorum habebant, e Li- 
bano amotis, gens Arabica metu illorum liberata Romanum im- 
perium multis malis affecit. 

Ceterum Iustinianus misso duce Leontio Iberiam, Albaniam, 7 
alias regiones subegit. Idem rex etiam ictum cum Bulgaris foedus 8 
rupit neque iis tributa pendere sustinuit; sed expeditione in9 
ims occidentales suscepta multas Sclavicas gentes partim in 
deditionem accepit, partim bello domuit; unde novas legiones 
conseripsit, delectis iuvenum fortissimorum circiter triginta mili- 10 
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11 αὐτοὺς ἐκάλεσε περιούσιον. οἷς γεγηϑώς τε xai πεποιϑὼς xai 
τὰς πρὸς τοὺς Ἄραβας συνϑήκας παρέλυσεν, αἰτίαν ἐσχηκὼς 
ὅτι σταλὲν τὸ τοῦ ἐτησίου φόρου χάραγμα οὐ Ῥωμαϊκὸν εἶχε 

C 12 σφράγισμα, ἀλλὰ νέον ᾿Αράβιον. οὐδὲ γὰρ ἐξῆν ἐν χρυσῷ νομί- 
σματι χαρακτῆρα ἕτερον ἐντυποῦσϑαι ἢ τὸν τοῦ βασιλέως Ῥω- 5 

13 μαίων. ἐστράτευσεν οὖν κατ᾽ αὐτῶν οὐ τοσοῦτον ταῖς Ρωμαϊ- D I1I 322 
καῖς συντάξεσι τεϑαρρηκὼς ὅσον τῷ νέῳ τούτῳ καὶ περιουσίῳ 

14 λαῷ. τῶν δὲ ᾿Αράβων τὰς σπονδὰς αἰτουμένων μὴ ἀϑετῆσαι 
μηδὲ τὰς ἐγγράφους παραβῆναι συνϑήκας καὶ τὸν ϑεὸν ἐπι- 
μαρτυρομένων, ὃς μέσος παραληφϑεὶς αὐτὰς ἐμπεπέδωκε, καὶ 10 
ἐκδικητὴν καλούντων αὐτὸν κατὰ τῶν τῆς μάχης αἰτίων, ὁ βα- 

10 σιλεὺς τὰ ὦτα πρὸς ταῦτα βύσας πρὸς μάχην ἡτοίμαστο. oí 
γοῦν ἄραβες δόρατι τὸ τῶν σπονδῶν προσδήσαντες ἔγγραφον 

D καὶ ὥσπερ σημαίαν ἄραντες τοῦτο τοῦ σφῶν στρατεύματος 

16 προερχόμεγον, συρρήγνυνται τοῖς Ῥωμαίοις" καὶ αὐτίκα ἐκ τοῦ 15 

W Ill 76 περιουσίου λαοῦ αἱ εἴκοσι χιλιάδες πρὸς τοὺς Ἄραβας ηὐτομό- 
λησαν, ὃ τοῖς Ρωμαίοις δειλίας γέγονεν αἴτιον, τοῖς δ᾽ ἐναντίοις 

11 ἐνῆκε ϑάρσος. καὶ ἥττηντο μὲν oi Ῥωμαῖοι, ἣ νίκη δ᾽ ἐπεμει- 
δία τοῖς Ἄραψιν" οἵ τοῖς φεύγουσιν ἐφεπόμενοι ἀνήρουν otc 
κατελάμβανον, ὡς καὶ ἀριϑμοῦ κρείττους σχεδὸν ἐκ τῶν ἽῬω- 20 

18 μαϊκῶν στρατευμάτων πεσεῖν. αἰσχρῶς δὲ διαφυγὼν ὁ βασι- 


2 εἰληφὼς Owp 8. qóoov χάραγμα) φόρους ἄραγμα (sic) E ἔφερε 


O0 Ὁ ἕτερον om. w*p invitis AH, aliam: Wo lat. 9 ἐπιμαρ- 
τυρουμένων Ewp 13 δόρατος BC ἐξαρτήσαντες DC, ἐξαρτύσαν- 
τες D 16 post περιουσίου add. ἐκείνου Owp post λαοῦ add. 


τῶν σϑλαβικῶν Ὁ Wo lat. li δειλίας RwpDi, om. A 


11 bus, quos populum electum appellavit. Quibus gavisus et fretus 
etiam Arabicum foedus rupit, causa ex eo sumpta, quod annui 
tributi moneta non Romanum signum sed novum Arabicum ha- 

l2bebat. Neque enim aureo numo aliam imaginem, nisi regis 

13 Romani insculpi fas erat. Bellum igitur iis intulit, non tam Ro- 

14 manis legionibus fretus, quam novo isto et electo populo. Quam- 
vis enim Arabes orarent, ne indutias rumperet neve pactorum 
tabulas violaret, deum obtestati, cuius illae numine interposito 
confirmatae essent, eumque vindicem vocarent contra eos, qui 
pugnae causam praeberent, rex obturatis auribus ad pugnam 

I5 ferebatur. Arabes igitur indutiarum tabulis hasta suspensis ac 
vexilli instar ante suum exercitum elatis cum Romanis congre- 

16 diuntur. Statim autem viginti milia electi illius populi ad Ara- 
bes defecerunt, quae res Romanis animos minuit clademque 

11 attulit, Arabibus auxit ac victoriae causa fuit. Romanos igitur 
persecuti, quoscunque adipisci poterant, tollebant ac fere innumeri 

I8ex legionibus Romanis ceciderunt. Ipse rex turpi fuga cum 
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λεὺς μετ᾽ ὀλίγων τὸν ὄλεϑρον, ἐπεὶ κατὰ τὸν Aevxdátgv ἐγένετο, 
τοὺς περιλειῳϑέντας ἔκ τοῦ περιουσίου λαοῦ τῶν Σϑλαβικῶν 
ἀναιρεϑῆναι πάντας προσέταξε᾽ καὶ πάντες ἐκεῖ ξίφεσι ovyxo- 
πέντες ἐρρίφησαν εἰς τὴν ϑάλατταν. καὶ ὃ μὲν εἰς τὸ Βυζάν- 19 
ὃ τιον παραγεγονὼς οἰκοδομαῖς προσησχόλητο. οὗτος γὰρ τὸν 30 
μέγιστον τῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον βασιλείων ὠκοδόμησε τρί- PI193A 
κλινον, ὃς καὶ τῇ αὐτοῦ καλεῖται κλήσει μέχοι τοῦ νῦν λεγό- 
μενὸς ᾿Ιουστινιάνειος. οἱ δὲ τῆς Ἄγαρ ἀδεῶς ἐξ ἐκείνου ταῖς 21 
τῶν Ῥωμαίων χώραις ἐπέβαινον" καὶ ὃ τῆς ᾿Δρμενίας ἐπιστατῶν 33 
10.Yaffiátog ó πατρώκιος τὴν ἧτταν τοῦ βασιλέως μαϑὼν τοῖς 
Ἄραψι προσεχώρησε xal τὴν ᾿Αρμενίαν αὐτοῖς παραδέδωκε. 
καὶ οὐκ ἐπαύοντο ἅπασαν τὴν ἑῴαν δῃοῦντες καὶ τοὺς χριστω- 23 
D 111 323 γύμους αἰχμαλωτίζοντες. 
ἮΝν δὲ τῷ βασιλεῖ τούτῳ ἐκτομίας Στέφανος, τὸ μὲν γένος 31 
15 ἐκ βαρβάρων ἕλκων, ἀπηνὴς δὲ καὶ ὑπὲρ βαρβάρους καὶ λίαν 
(ὈὨμότατος. οὗτος παρ᾽ αὐτῷ πλεῖστα δεδυνημένος καὶ σακελ- 95 
λάριος προεβλήϑη" καὶ βαρὺς ἦν ἅπασιν οὐκ ἐν εἰσπράξεσι 86 B 


B περὶ τῶν ᾿᾿γαρηνῶν καὶ ὅτι ἐμισήϑη παρὰ πάντων (π. πάντ. om. E) ὁ 
βασιλεὺς οὗτος δι εὐνοῦχόν τινα Στέφανον καὶ μοναχόν τινα (Στέφ.---τινα 


om. C) Θεοδόσιον CE 


1 σὺν ὀλίγοις O 2 περιληφϑέντας (sic) A σκλαβικῶν w*p in- 
vitis AR, v. ad XIV 22,9 9 προςέταξε RwpJDi, zoocétaEev. A, 
v. ad XIII 1, 5 9 xai πάντες — 4 ϑάλατταν Rwp, om. AD 
6 τῶν] τὸν (sic) AB 1 καλούμενος DEwp, om. C — 8 ἰουστινιανός 
(sie) w*p, Iustinianeum: W^ lat. 9 προςέβαινον O 10 oaf- 
βάτιος OwpJDi, σαβάτιος A, σαββάκιος E 14 τούτῳ τῷ βασιλεῖ Ὁ 

post ἐκτομίας add. τις O 14 τὸ μὲν — 16 ὠμότατος] βάρβαρος μὲν 
τὸ γένος, ὑπὲρ βαρβάρους δὲ τὴν ἀπήνειαν καὶ λίαν ὠμότατος (ὠμότη- 
τος D, corr. Dw) O 11 πράξεσι D, rebus gerendis: Wo lat. 


paucis conservatus postquam ad Leucaten pervenit, reliquias 
electi Sclavorum populi omnes occidi et corpora in mare abici 
iussit. Byzantium reversus aedificationibus vacavit; maximum 19. 20 
enim triclinium regiae Orienti obversae condidit, quod etiam 
nunc ab eo Iustinianeum appellatur. Sed Agareni ab eo tempore 21 
impune Romanas provincias invaserunt; Sabbatius autem patri- 22 
cius, Armeniae praetor, cognita regis clade ad Arabes se contulit 
iisque Armeniam tradidit. Neque illi destiterunt Orientem uni- 23 
versum vastare et Christianos in servitutem abducere. 

Erat apud hune regem eunuchus Stephanus, genere barbarus, 24 
crudelitate et immanitate plus quam barbarus. Hic sacellarius 25 
designatus regi gratiosissiinus erat, gravis omnibus, non modo 96 
in pecuniis exigendis, sed in poenis etiam infligendis; neque is 
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μόνον, ἀλλὰ μέντοι xai ἐν κολάσεσι, xai οὗ τοὺς τυχόντας μόνον 

ΕἼ s, a ^ -— e , er L4 ^ » * -— 
ἐκόλαζεν, ἀλλὰ xai τῶν ὑπερλίαν ἥπτετο, ὡς xai αὐτὴν τυπτῆ- 
21 σαί ποτε τὴν μητέρα τοῦ βασιλεύοντος. καί τινα δὲ μοναχὸν 
Θεοδόσιον, ἔγκλειστον πρὶν ὄντα, γενικὸν ὃ βασιλεὺς προεβάλετο, 
xai ἣν οὐδ᾽ οὗτος ἥττων εἷς κακίαν τοῦ ἐκτομίου Στεφάνου. 
28 πολλῶν οὖν παρ᾽ αὐτῶν δεινῶν ἐπενὴνεγ μένων τῷ πολιτεύματι, 
99 μισητὸς ἅπασιν ὅ ᾿Ιουστινιανὸς ἔδοξε. τὸν γοῦν στρατηγὸν 
“Λεόντιον ἐξ ὑπονοίας τοῦ τῆς βασιλείας ἐφίεσϑδαι καϑείρξας ἐπὶ 
δύο ἐνιαυτούς, ὕστερον ἐκβαλὼν στρατηγὸν “Ελλάδος ἐποίησεν. 
80 ὁ δὲ Παύλῳ τινὶ μοναχῷ ἀστρολογίαν μετιόντι καὶ τὴν βασι- 
C λείαν χρησμοδοτοῦντι αὐτῷ φησιν ὡς "yo ἤδη ἄπειμι πρὸς 
“λλάδα" οἷδα δὲ ὅτι ὃ βασιλεὺς στελεῖ τοὺς ἀναιρήσοντάς μὲ 
91 ὀπίσωω μου. ἃ δὲ σύ μοι προύλεγες, οἴχονται." ὁ δὲ “μὴ 
δειλανδρήσῃς᾽" ἔφη, “ἀλλ᾽ ἐπιχείρησον τῇ πράξει, xal οὐκ áoro- 
82 χήσεις τοῦ ἐφετοῦ." παραλαβὼν οὖν ὅ “Ὠεόντιος τοὺς οἷς 
ἐϑάρρει καὶ τὰς δημοσίας διαορήξας εἱρκτὰς τοὺς καϑειργμέ- 
33 vovc ἐξήγαγεν, εἰς πλῆϑος περιισταμένους πολύ, οἵ xai εἰς τὸ 

, , , - - - * 

μέγα παρελϑόντες τέμενος τοῦ ϑεοῦ, πολλῶν xai ἄλλων συνεισ- 


T περὶ Λεοντίου ro? στρατηγοῦ (τοῦ oto. λεοντ. E) καὶ ὅπως ἐπανέστη κατὰ 
᾿Ιουστινιανοῦ CE 


1 μέντοι om. D 3 more om. O 4 ante ὁ add. οὗτος Ὁ 
6 αὐτῷ D, corr. Dw ἐπενενὴγ μένων w*pDi d πᾶσιν ὅ αὐτο- 
κράτωρ μεμίσητο Ὁ ἔδοξε Ewp.Di, ἔδοξεν A, sed v. ad XIII 1,5 
10 στρατολογίαν C 12 ἐλλάδαν E ó om. B 14 ἐπιχείρισον 
(sic) A 18 ovreizosórrov Ewp 


plebeios dumtaxat, sed potentissimos etiam invadebat, adeo ut 
21 et ipsam regis matrem aliquando verberaret. Et rex quendam 
monachum quoque Theodosium, pridem inclusum, logothetam 
aerarii generalem designavit, qui nec ipse improbitate eunucho Ste- 
28 phano cedebat. Cum autem ab iis respublica multis malis affecta 
29 esset, rex omnium odia suscepit. Leontium vero ducem de cupi- 
ditate imperii suspectum biennium in vinculis habuit, post eie- 
30 ctum Graeciae ducem fecit. Is Paulo enidam monacho astrologiam 
traetanti et imperium sibi vaticinanti " Ego" inquit "iam abibo in 
Graeciam; scio regem mihi percussores a tergo esse immissurum; 
31ea vero, quae tu mihi vaticinabaris, nihili erunt." Cui ille "Ne" 
inquit "effeminato sis animo, sed rem strenue administra; neque 
32impos voti fies." Leontius igitur fidissimis quibusque assumptis 
et publicis carceribus ruptis, magnam captivorum multitudinem 
33 eduxit, qui in magnum dei templum progressi, multis etiam aliis 
eonfluentibus, lIustinianum maledictis inseetati Leontium faustis 
ominibus prosecuti sunt, Callinico patriarcha quoque adiuvante. 


5 
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ουέντων, ὕβοιζον μὲν τὸν ᾿Ιουστινιανόν, εὐφήμουν δὲ τὸν Ae- 
ουέντων, ὕβοιζον 1 7 ιγόν, εὐφήμουν δὲ 4 
ὄντιον, συνεργοῦντος xai KaAAw(xov τοῦ πατριάρχου. ἐκεῖϑεν 84 
, " , , , à oc , 
δ᾽ εἰς τὸ ἱππήλατον μεταχωρήσαντες ϑέατρον rà ὅμοια διεπράτ- D 
rovro, καὶ τὸν ᾿ΙΪουστινιανὸν τῶν ἀνακτόρων ἐξαγαγόντες κατὰ 
Ὁ ΠῚ 894 τὴν Σφενδόνην ἐρρινοτόμησαν καὶ εἷς Χερσῶνα ἔϑεντο ὑπερό- 
᾿ ς E , , 1 ,! « 
otov, ἐνιαυτοὺς ἑξκαίδεκα τῆς βασιλείας κρατήσαντα. τὸν δ᾽ 35 
ἐκτομίαν Στέφανον, τὸν σακελλάριον δηλαδή. καὶ τὸν μοναχὸν 
Θεοδόσιον τὸν γενικὸν συλλαβόμενοι καὶ σχοίνους ἐξάψαντες 
-- - "» - , * - , - M - , 
τῶν ποδῶν αὐτῶν, σύροντες διὰ τῆς ἀγορᾶς εἰς τὸν Βοῦν ἀπή- 
10 γαγον καὶ κατέκαυσαν. 
Τούτων δὲ γενομένων ὅ Atóruoz τῆς βασιλείας ἐκράτησεν, 23 
5-3 LA ex. ν 470) . ἡ , o, ' 
ἐφ᾽ ob oi Ἄραβες τὰς Ῥωμαϊκὰς κατατρέχοντες χώρας πολλοὺς 
αἰχμαλώτους ἐλάμβανον, εἶτα καὶ τὴν ᾿Αφρικὴν ὕφ᾽ ἑαυτοὺς P 1194 A 
ἐποιήσαντο. στέλλει τοίνυν τοῦτο μαϑὼν ὁ βασιλεὺς Λεόντιος 2 
15 ἕνα τῶν πατρικίων ᾿Ιωάννην, ἄνδρα δραστήριον, μετὰ τοῦ στόλου 
παντὸς τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ τὴν Ἀφρικὴν ἀνασώσασϑαι" 023 ΝΥ 1Π ΤΊ 
καὶ πολέμῳ τοὺς ἐκεῖ τρεψάμενος "Apaflac τὴν ᾿Αφρικὴν αὐτῶν 
ἠλευϑέρωσε κἀκεῖ παρεχείμασε, γράψας τὰ πεπραγμένα τῷ 
βασιλεῖ καὶ τὸ ποιητέον ἀναμένων ἐπιταγῆναι αὐτῷ. ὁ δὲ τῶν 4 


9 ὅτι κατηνέχϑη τῶν ἀνακτόρων ó ᾿Ιουστινιανὸς καὶ τὴν ῥῖνα (δίνα E) 
ἐτμήϑη CE 11 βασιλεία Λεοντίου ACDE ὅπως τὴν Ἀφρικὴν εἶλον 
oí Ἄραβες καὶ ὅπως αὐτὴν ἀφήρηντο C 


4 ἐξάγοντες E, 4. 5 ἐν τῇ σφενδόνη (σφενδόνι B) O D ἐοινοτόμησαν 
ARwp, ἐρρινοτόμησαν Di, v. ad XIV. 11, 7 6 £Zxaíóexa AR, 
£f καὶ δέκα E, ἑκκαίδεκα DwpDi, v. XHI 25, 29, XVI 22, 1; cf. 
de numero annorum G. M. p. 615, 16 et Muraltum essai cet. 
p.319 18 δορυαλώτους Ὁ 11.18 τῆς ἀφρικῆς ἐκείνους ἀπώσατο O 
19 ἀναμένων EwpJDi, ἀ.. μένων Δ, προςμένων 


Inde in theatrum equestre digressi eadem factitabant et Iustinia- 34 
num e regia eductum naso in Funda praeciso in Chersonem 
relegarunt, cum annos sedecim regnasset. Stephanum vero eu-35 
nuchum et sacellarium et Theodosium monachum, logothetam 
generalem, comprehensos, funibus ad pedes alligatis, per forum 
in Bovem pertractos combusserunt. 

93, QuibusrebusgestisLEOoNTIV$s regnum tenuit, sub quo Ara- 
bes Romanas incursantes provincias multos captivos abducebant, 
tandem Africam quoque subegerunt. Quo cognito rex Leontius 2 
Ioannem patricium, virum strenuum, cum tota classe mittit ad 
Africam Homano imperio recuperandam; qui Arabibus, qui illic 3 
erant, bello superatis et ex Africa expulsis illic hiemavit, rebus 
suis gestis ad regem perscriptis, exspectans, quid porro de illius 
sententia faciendum esset. Sed Agarenorum summus consul (sic 4 


934 ZONAR. EPIT XIV 23, 4—24, 4. 


yapgrór πρωτοσύμβουλος (οὕτω γὰρ ἐκάλουν τοὺς σφῶν 
΄ ᾿ * ' ᾿ EB * , * 
προεξάρχοντας) τὰ κατὰ τὴν ᾿Αφοικὴν συμβεβηκότα μαϑὼν 
καὶ ἔν δεινῷ τὴν ἐκ ταύτης ποιούμενος ἔκπτωσιν, στόλον ἕτοι- 
μάζει βαούτατον καὶ στέλλει αὖϑις τὴν ᾿Αφρικὴν ἀνακαλεσό- 
B ὅμενος. πρὸς ὃν ó ῥηϑεὶς πατρίκιος ᾿Ιωάννης ναυμαχῆσαι μὴ 5 
ἐξαρκῶν τοῦ λιμένος ἐξέστη καὶ ἐπανήρχετο πρὸς τὸν βασιλέα, 

6 αἰτήσων πλείονα δύναμιν. γενομένου δὲ κατὰ τὴν Κρήτην τοῦ 
“Ῥωμαϊκοῦ στόλου, οἵ τοῦ λαοῦ προϊστάμενοι, πῇ μὲν δι᾿ αἰσχύνης 
ποιούμενοι τὸ ὑποχωρῆσαι τῆς ᾿Αφρικῆς τοῖς πολεμίοις ταύτης 

, - * ^ , * - , * , 
παραχωρήσαντες, πῇ δὲ xai δεδοικότες τὴν τοῦ βασιλέως ὀργήν, 10 
πείϑουσι τὸ ναυτικὸν εἰς ἀποστασίαν ἐκκλῖναι καὶ δυσφη μῆσαι 
τὸν Λεόντιον, εὐφημῆσαι δὲ βασιλικῶς τὸν ᾿Αψίμαρον τῶν Κι- D III 325 
βυρραιωτῶν ὄντα δρουγγάριον, ὃν αὐτίκα καὶ Τιβέριον uero - 

Tvóuacay. οὗτος οὖν ἅμα τῷ στόλῳ καταλαβὼν τὸ Βυζάντιον 

σ ὃ 3 S - 1 PF , , , x * 4m 
ἐν Συκαῖς rà σκάφη προοσώρμισεν. ὁ δέ ye Λεόντιος τὴν τῆς 1Ὁ 

9 πόλεως φυλακὴν διὰ φιοοντίδος πεποίητο. ἀλλά τινες τῶν ἐπαρ- 
χεωτῶν ἀρχόντων τὸ κατὰ Βλαχέρνας τεῖχος φυλάσσειν λαχόντες, 

E] ^ , , a 5 , * - 3 
ἐκεῖϑεν εἰσήγαγον τὸν ᾿ΔΑψίμαρον, xai ταῦτα ue ὅρκων φρι- 
κτῶν τὰς κλεῖς ἐμπιστευϑέντες τῶν τοῦ τείχους ἐκείνου πυλῶν. 
, , "Y er e Ls "4 ^ , - - 
10 εἰσελϑόντες οὖν οὕτως οἱ roD στόλου τὰς οἴκίας τῶν πολιτῶν 20 


Ὁ ὅτι αὖϑις εἶλον τὴν ᾿Ἡφρικὴν οἱ Ἄραβες CE 19 ἐπανάστασις τοῦ 
ναυτικοῦ xai ἀνάρρησις Ἡψιμάρου CE 


3 ἐκ om. E Ὁ μονομαχῆσαι D 9 τῆς] τοῖς B 11 ἐκκλῖναι 
BsEwp2Di, ἐκκλίναι AR post δυςφημῆσαι add. μὲν Rwp 

12. 18 ἁψίμαρον D 15 προςώρμησαν p fortasse ex XIV 27, 3 
invitis ARw 17 βλαχέρναις € 18 φρικῶν w*p invitis AIR 
19 τῶν | τείχους 


enim appellabant suos principes) rebus Africae cognitis iacturam- 
que terrae iniquo ferens animo classem ingentem parat mittit- 
9que ad Africam recuperandam. Cui cum patricius ille Ioannes 
impar esset, portu relicto ad regem se conferebat, ut maiores 
6 copias postularet. Sed cum Romana classis Cretam pervenisset, 
populi principes, partim turpe rati Africa omissa et hostibus con- 
cessa reverti, partim regis iracundiam veriti classiariis defectio- 
nis auctores fiunt ac Leontii insectandi et Apsimari, Cibyrrhaeo- 
tarum drungarii, quem statim etiam Tiberium nominarunt, regis 
(salutandi. Is igitur cum classe Byzantium pervectus in Sycas 
"appulit. Etsi autem Leontius urbis custodiam diligenter curarat, 
Jtamen quidam provinciales magistratus per murum Blachernium, 
cuius custodiam sortiti erant, clavibus portae cum sanctissimo 
10 iureiurando aeceptis, Apsimarum introduxerunt. Jta classiarii 
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&Agicavro. ὁ δὲ ᾿Αψίμαρος τὸν μὲν “εόντιον ἀφείλετο τῆς 11 
* 3 e * UJ , 4 , , JJ 12 
δινὸς xai ὑπὸ φυλακὴν ἐποιήσατο, βασιλεύσαντα ἔτη τρία, τοὺς 12 
δὲ αὐτῷ συναιρομένους ἔκ τῶν ἀρχόντων τυπτήσας καὶ τῶν 
ὑπαρχόντων στερήσας ὑπερορίους ἐποίησε. 
5 Kai ὁ μὲν ᾿Αψίμαρος ἢ Τιβέριος οὕτω τῆς βασιλείας 2xoá- 24 D 
τησεν, αὐτίκα δὲ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν Πράκλειον πάντων τῶν 


- , 


ἱππικῶν xai πεζῶν στρατευμάτων στρατηγὸν μονώτατον προ- 
βαλόμενος στέλλει πρὸς ἕω τοῖς ᾿4γαρηνοῖς ἀντιτάττεσϑαι. κατέ- 2 
δραμον οὖν τὴν Συρίαν Ῥωμαῖοι καὶ μέχρι Σαμοσάτων ἀφί- 
Ι0 κοντο, τὰ πέριξ ἅπαντα προνομεύσαντες, καὶ πολλοὺς σφόδρα 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν διεχρήσαντο, καὶ δορυαλώτους ἑλόντες πλείστους 
καὶ λείαν ἄλλην ἀμύϑητον φόβον μέγαν τοῖς Ἄραψιν ἐνεποίη- 
σαν.  Baávgc δέ, ᾧ “Επταδαίμων ἐπίκλησις, τὴν τετάρτην "Ao- 3 
μενίαν τοῖς Ἄραψι προύδωκεν. εἶτα οἵ ἄρχοντες ᾿Αρμενίας 4 
19 κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν στασιάσαντες ἐκείνους μὲν ἔκτειναν, πρὸς 
δὲ τὸν ᾿Αψίμαρον διεπέμψαντο καὶ Ῥωμαίους αὖϑις εἰς τὴν 


1 καϑαίρεσις «“ἱεοντίου C 5 βασιλεία ᾿Ἀψιμάρου AE, βασιλεία ᾿Δψιμάρου 
τοῦ καὶ Τιβερίου CD, βασιλεία "Auuudápov Τιβερίου B 8 περὶ τῶν ᾿4γα- 
ρηνῶν καὶ ὅσα ἐποίησάν τε xai ἔπαϑον CE 


βασιλεύσαντα ἔτη τρία om. O (v. vs. 4) 3 συναιρουμένους DE 
4 ὑπ χόντων E ἐποίησε À, ἐποίησεν RwpDi, v. ad XIII 1,5 et 
ann. sequ. post ἐποίησεν add. ἐβασίλευσε δὲ ó λεόντιος ἔτη τρία 
O Wo lat. 5 ai À 7 προβαλλόμενος Ewp, v. ad XIV 11,5 
8 ποὺς τοῖς ἕω p* invitis ARw 10 post τὰ add. δὲ D xai 
om. D σφόδρα πολλοὺς Owp 11 δοριαλώτους Di, v. ad XIII 
8,3 13 τετάρτην] v. Gelzerum Georg. Cypr. descript. p. XLVIII 
18. p. 236, 9 ἁρμενίαν D 


ingressi civium aedes diripuerunt, Apsimarus Leontium naso 11 
praeciso custodiae tradidit, cum triennium regnasset. Principes 12 
autem, qui ab illo stabant, verberibus affectos et bonis spoliatos 
relegavit. 

24. APSIMARYS sive TinERIVS ita imperio potitus statim 
fratrem suum Heraclium omnibus et pedestribus et equestribus 
copiis solum cum summo imperio praefectum in Orientem contra 
Agarenos misit. Romani igitur Syriam incursarunt et Samosata 2 
usque progressi, finitima loca omnia populati, Agarenorum pluri- 
mos confecerunt captisque plurimis et ingenti praeda parta ma- 
7znum Arabibus terrorem incusserunt. Baanes vero, cui cognomen 3 

eptadaemon, quartam Armeniam Arabibus prodidit. Sed Ar-4 
meniorum principes Agarenos per seditionem occiderunt et legatis 
ad Apsimarum 1nissis Romanos denuo in provinciam receperunt. 
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PII95 A χώραν ἐδέξαντο. ἀλλ ὁ Διυάμεδ κατ᾽ αὐτῶν ἐπελϑὼν ὑπὸ 
τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς καὶ πάλιν τὴν ᾿Αρμενίαν πεποίηκε xai τοὺς 
6 τῶν Ἀρμενίων ποοέχοντας ζῶντας κατέκαυσε. τότε καὶ κατὰ D ILI 326 
τῆς Κιλικίας ᾿Αγαρηνοὶ ἐπεστοάτευσαν, οἷς συμβαλὼν ὃ τοῦ 
βασιλέως ὁμαίμων Προάκλειος τοὺς μὲν πλείονας μαχαίρας ἔργον 5 
εἰργάσατο, τοὺς δὲ λοιποὺς ζωγρήσας δεσμίους τῷ κρατοῦντι 
1 ἐξέπεμψε. φιλιππικὸν δὲ τὸν υἱὸν τοῦ πατρικίου Νικηφόρου 
βασιλειῶντα, ὅτι xar ὄναρ ἔδοξε τὴν αὐτοῦ κεφαλὴν σκιάζε- 
σϑαι ὑπὸ ἀετοῦ, εἰς Κεφαληνίαν ἐξώρισεν. 


ὃ ᾿Ιουστινιανὸς δὲ ἐν Χεοσῶνι, ὡς εἴρηται, περιοοισϑεὶς ἦδυ- 10 
B νήϑη διαδρᾶναι ἐκεῖϑεν καὶ τῷ Χαζάρων ἀρχηγῷ Χαγάνῳ 
προσελϑεῖν καὶ δεχϑεὶς παρ᾽ ἐκείνου φιλοτιμότατα τὴν ἀδελφὴν 
αὐτοῦ ἔγημε Θεοδώραν καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐκεῖϑεν ἀπελϑὼν εἰς 
9 ἄλλην χώραν μετὰ τῆς αὐτοῦ διέτριβε γυναικός. καὶ ὁ ᾿Αψί- 
μαρὸς διεπέμψατο πρὸς τὸν Χαγάνον, χρήματα δώσειν αὐτῷ 


T 


Ὑ1Πτὸ πολλὰ ὑπισχνούμενος, εἰ στείλειεν αὐτῷ τὴν τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ 


10 περὶ ᾿Ιουστινιανοῦ ὅτι ἔλαβεν εἰς yvraixa τὴν ἀδελφὴν τοῦ Χαγάνου AE, 
περὶ Ἰουστινιανοῦ καὶ (0m. E) ὅτε ἔλαβεν εἰς γυναῖκα τὴν ἀδελφὴν τοῦ 
Χαγάνου ΟἿΣ καὶ ὅτι ἐπεβούλευεν ὅ Χαγάνος τῷ ᾿Ιουστινιανῷ τοῦ Zyiudáoov 
δώσειν αὐτῷ χρήματα πολλὰ ὑποσχομένου" καὶ ὅτι τοῦτο γνοὺς ἐκεῖνος πρὸς 
Βουλγάρους κατέφυγεν C, ὅτι ἐπεβούλευσε ὃ Χαγάνος τῷ ᾿Ιουστινιανῷ E, 


l post ὁ add. τῶν ἀγαοηνῶν ἡγεμονεύων τότε Rwp nodus 
BsDwp (ex XIV 17, 12), ucdápned coni. B- W coll. XIV Un 12 et 
Cedr. I p. 711, 13 2 σαρακηνοὺς O 3 ἁρμενίων D ζώντας 
(sic) W 6 wp κοατοῦντι δεσμίους D 9 κεφαληνίαν ARwp 
(v. xiv 3s, 17, "Theoph. I p. 312,8, G. M. p. 621,4, L. G. p.167, 5, 
Georg. Cy pr. 1573 Gelzer, Hierocl. 648, ὃ Burkhardt), Κεφαλ- 
ληνίαν Di post ἐξώρισεν add. ó ἀψίμαρος Rwp 10 εἴοηται) 
XIV 22, 34 11 διαδοᾶναι Ewp.Di, διαδράναι AO χαζάρω (sic) 
A 12 φιλοτιμώτατα Ewp 12. 18 ἔνημε τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ O 
13 ὀλίγων E 16 ἐστείλει D, εἰ στείλει Dw 


5 Moamedus autem expeditione facta Armeniam iterum Agarenis 

6 parere coegit et Armeniorum principes vivos cremavit. Tunc 
Ciliciae quoque arma intulerunt Agareni, cum quibus Heraclius, 
regis frater, congressus maiorem partem ferro confecit, ceteros 

1 captos ad imperatorem misit vinctos. Philippicum, filium patricii 
Nicephori, quod in somnis aquilam sibi umbram facere viderat, 
regnum animo agitantem in Cephaleniam relegavit. 

8 Iustinianus autem, qui, ut dietum est, in Chersone exulabat 
fuga inde elapsus ad Chaganum, Chazarorum principem, se con- 
tulit, a quo honorificentissime exceptus eius sororem Theodoram 
uxorem duxit ac paullo post inde digressus in alia regione cum 

9sua coniuge considebat, Verum Apsimarus Chagano magnam 
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κεφαλήν. καὶ ὃς συνέϑετο καὶ δύο τινὰς τῶν ὠκειωμένων 10 
αὐτῷ στείλας ἐν ἀπορρήτοις ἐνετείλατο τὸν ᾿Ιουστινιανὸν ἀνελεῖν" 
ὃ διὰ δούλου μαϑοῦσα ἣ Θεοδώρα τῷ ἀνδρὶ καταγγέλλει. | Ó11. 19 
δὲ τοὺς ἐνταλϑέντας αὐτὸν ἀνελεῖν ἰδίᾳ προσκαλεσάμενος ἕκα- C 
ἢ στον ἀγχόνῃ στερίσκει τοῦ ζῆν xai τὴν μὲν Θεοδώραν εἰς Xa- 
ζαρίαν ἐξέπεμψεν, αὐτὸς δὲ εἰς ἁλιάδα ἐμβεβηκὼς ἀπέπλευσε, 
ποὸς Τέρβελιν ἀπιὼν τὸν τῶν Βουλγάρων ἐξάρχοντα. κλύδωνος 13 
δὲ μεγάλου κατειληφότος αὐτὸν ἦν τῷ πλέειν, καταδῦναι τὸ 
πλοιάριον ἐκινδύνευε. τῶν δὲ συμπλεόντων ἐπαγγείλασϑαι 10514 
10 ϑεῷ συμβουλευόντων αὐτῷ, el περισωϑείη καὶ τὴν ἀρχὴν ἀπο- 
λήψοιτο, μή τι κακὸν τοῖς xar αὐτοῦ γενομένοις ἐπενεγκεῖν, 
ἐκεῖνος "el. φείσομαι tovtov" ἔφη “τινός, αὐτίκα καταποντι- 
D III 397 σϑείην ὡδί. περισωϑεὶς οὖν καὶ τῷ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντι 15 
ποοσελϑὼν καὶ πλεῖστα παρασχών, ἄλλα μέντοι καὶ παρέχειν D 
15 ἐπαγγειλάμενος, εἰ παρ᾽ αὐτοῦ καταχϑείη πρὸς τὴν προγονικὴν 
βασιλείαν, καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτῷ συζεῦξαι καϑυποσχόμενος, 
σὺν ἐκείνῳ μετὰ βαρβαρικῆς βαρείας δυνάμεως τὴν ὑπερκει- 10 
μένην κατειλήφει τῶν πόλεων καὶ πρὸ τῶν τειχῶν στρατοπε- 


13 ὅτι μετὰ τῶν Βουλγάρων τῇ πόλει ἐπιστρατεύσας νύκτωρ ἐντὸς εἰσῆλϑε 
διὰ τοῦ ἀγωγοῦ CE 


3 ὃν p* invitis ARw δόλου E 8 καταδῦναι EwpDi, xaraóó- 
vau AO 9 ἐκινδύνευε Rwp, ἐκὶν δύνασ mutat in. ἐκινδύνευσ vel 
ἐκινδύνευ A, ἐκινδύνευσε Di 19 ἔφη τούτων B 13 xai om. D 
14 παρασχὼν DwpJDi, παρασχεῖν AR 15 γονικὴν E 11 fa- 
ρείας Hwp.Di, om. A 18 στρατευσάμενος € 


pecuniam per nuntios pollicitus, si Iustiniani caput ad se misisset, 
ab eo impetrat, ut duos e suis familiaribus ableget, qui Iustinia- 10 
num secreto tollerent. Quo per servum cognito Theodora ma-11 
ritum praemonet. Ille igitur duos illos seorsim arcessitos, utrum- 12 
que laqueo praefocat ipseque Theodora in Chazariam ablegata 
naviculam conscendit, ad Terbelim, Bulgarorum principem, pro- 
fecturus. In ea navigatione magna tempestate orta, navicula in 13 
periculo subinersionis versabatur. Monitusigitur ab iis, qui una 14 
navigabant, ut votum faceret deo se, si evasisset incolumis et 
regnum recepisset, veniam omnibus suis adversariis daturum, 
"si cui" inquit "illorum pepercero, statim hie submergar." Cum 15 
autem salvus ad Bulgarorum principem pervenisset multaque 
ei dedisset seque daturum promisisset, si ab eo reduceretur in 
avitum regnum, et nuptias filiae suae illi pollicitus, cum illo bar- 16 
barorum copiis ingentibus subnisus metropolim aggreditur et 
'astris ante moenia positis civium animos pertentat, eum iis de 
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δευσάμενος ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιτῶν, αὐτοῖς ἐκ τοῦ τείχους 

, - e A 5 , , ^ * , 
17 προκύπτουσιν ὁμιλῶν. oi δὲ o^ μόνον αὐτὸν ob προσίεντο, 
, - , ^ o-w - * 
18 ἀλλὰ xal ὕβρεις αὐτοῦ κατέχεον πλημμελεῖς. νυκτὸς οὖν διὰ 
τοῦ; ἀγωγοῦ εἰσδὺς ἐντὸς ἀνέδυ τῆς πόλεως καὶ ταύτης ἐγένετο 


t 


19 ἐγκρατής. ὁ δὲ ᾿Αψίμαρος εἰς ᾿Απολλωνιάδα φυγὼν κατελήφϑη. 5 


P II96 A 25 TX uiv οὖν τῶν Βουλγάρων ἄρχοντι δῶρα πολλὰ zapa- 
σχὼν καὶ συνϑήκας εἰρήνης uer αὐτοῦ ποιησάμενος ἀπελϑεῖν 

$01 , - ES , | € , " 

9 αὐτὸν παρεσκεύασεν. τοῦ δὲ "Ayuudoov xai Ποακλείου τοῦ 

ἀδελφοῦ αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν ἀχϑέντων, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ Λεον- 


τίου, τὸν μὲν Πράκλειον σὺν ἄλλοις πλείοσιν ἐν ξύλοις παρὰ 10 


τοῖς τείχεσιν ἀπῃώρησε, τὸν ᾿Αψίμαρον δέ γε καὶ τὸν “εόντιον 
δεσμίους διὰ τῆς ἀγορᾶς περιαγαγὼν καὶ ϑεατρίσας ἱππικοῦ 
ἀγομένου, διφέντας ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ κατὰ τῶν τραχήλων 
πεπάτηκε, καὶ οὕτως ἐκτμηϑῆναι τὰς αὐτῶν κεφαλὰς ἐν τῷ 


— 


x , , t ec * -3 ΄ , ᾿ς : ^ 0r; 
Αυνηγίῳ προσέταξεν, ἑπτὰ τοῦ ᾿Αψιμάρου ἐνιαυτοὺς βασιλεύ- 
ἄσαντος. τὸν δὲ πατριάρχην Καλλίνικον πρότερον αὐτοῦ πηοώ- 


Ὁ τοῦ ῥινοτμήτου Ἰουστινιανοῦ βασιλεία τὸ δεύτερον Ἀ, βασιλεία τὸ δεύτερον 


- —- r- » , , * * 
᾿Ιουστινιανοῦ; τοῦ ῥινοτμήτου CD 8 ὅπως ἐκόλασε τὸν Πεόντιον καὶ τὸν 
«-. * * 
Awíuaoor xai τὸν 'HoáxAsor xai ἑτέοους ó ᾿Ιουστινιανὸς xai τὸν πατοι- 
ἀρχην C 16 περὶ πατριαρχῶν E 


4 ἐνέδυ EDw ὃ iwí(uaoo; D post κατελήφϑη add. ἑπτὰ βα- 


σιλεύσας ἐνιαυτούς. wp, v. vs. 15 6 Τῷ μὲν οὖν AE, Οὕτω μὲν 
ὁ ἰουστινιανὸς ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν ἐπανεσώσατο, ταύτης τὸ δεύτερον 
δινότμητος ἐπιβάς. τῷ δὲ Owp 8 τοῦ δὲ AlEwp, εἶτα τοῦ O 
IO μὲν om. Di invitis ARwp 11 ἀπηώρησεν D, iota subscr. 
add. Dw, v. ad XIII 1, ὃ 15 κυνηγεσίῳ wp (venatione: Wo 
lat.) ínvitis AR. Nicephor. CPol. p. 42, 19, Theoph. I p. 375, 15 
προςέταξε O (v. ann. sequ.) ἑπτὰ ---᾿βΑ᾿ασιλεύσαντος om. O, v. 
v8. 9 


17 pinnaculis prospectantibus colloquens. Illi vero eum non modo 
18non invitabant, sed etiam atrocibus maledictis incessebant. Verum 
noetu per aquaeductum ingressus intra urbem ascensione facta 
19 Byzantio potitur. Apsimarus autem, qui Apolloniam confugerat, 
captus est. 
25. Bulgarorum principem cum donis multis icto pacis foe- 
2 dere dimisit. Apsimaro vero et Heraclio, eius fratre, atque etiam 
Leontio ad se adductis, Heraclium cum aliis pluribus de lignis iuxta 
3 moenia suspendit, Apsimarum et Leontium vinculis per forum cir- 
cumduetos ludis Circensibus spectaculo exhibuit, cumque collis eo- 
rum ante se proiectorum pedibus insultasset, sic demum capita 
in amphitheatro illis praecidi iussit, cum Apsimarus septem per 
4annos regnasset, Callinicum patriarcham oculis prius erutis Ro- 


τ 


- 
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σας tà ὄμματα εἰς "our ἔϑετο ὑπερόριον. Κῦρον δέ τινα ὃ D 
μοναχὸν ἔγκλειστον πατριάρχην προυβάλετο, ὃς αὐτῷ τὴν εἰς 
τὴν βασιλείαν ἀποκατάστασιν προεφοίβασε. πολὺ δὲ πλῆϑος ὃ 
ἔχ re toD δημοτικοῦ; xai τοῦ στρατιωτικοῦ; τότε διέφϑειρεν οὗ - 

DII328roc ὁ βασιλεύς, τοὺς μὲν φανερῶς, ἐνίους μέντοι καὶ ἀφανῶς. 
στείλας δ᾽ εἰς Χαζαρίαν ἤγαγε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Θεοδώραν, 1 
ἤδη αὐτῷ τεκοῦσαν υἱόν, ὃν Τιβέριον κατωνόμασε, κἀκείνην 
δὲ καὶ τὸ παιδίον τοῦ τῆς βασιλείας ἀξιώσας ὀνόματος καὶ 
ἄμφω ἔστεψε. λύσας δὲ τὰς πρὸς τοὺς Βουλγάρους σπονδὰς 8 

10 κατ᾽ αὐτῶν ἐξεστράτευσε σὺν ἱππικαῖς te καὶ πεζικαῖς δυνάμεσι 
καὶ σὺν στόλῳ πολλῷ, καὶ ἀπῆλϑε πρὸς τὴν ᾿Αγχίαλον. τὸ 9 
μὲν οὖν πρῶτον δείσαντες oí Βούλγαροι εἰς τὰ ὄρη ἀνέδοαμον, 
ἐκεῖϑεν δὲ ἀσυντάκτως ὁρῶντες τὴν τῶν Ῥωμαίων στρατιὰν C 
σκηνουμένην καὶ ἀπροσέκτως εἷς χορτασμάτων συλλογὴν oxióva- 

15 μένην, ἀνεϑάρσησαν καὶ ἐπελϑόντες αὐτοῖς πολλοὺς μὲν ἀνεῖλον, 
οὗ μείους δὲ ἠχμαλώτευσαν xai iov συνέσχον πολλήν. ὁδ᾽ιὸ 
μέντοι βασιλεὺς σὺν τοῖς πεοιλειφϑεῖσιν εἰς τὸ ἐκεῖ συνεκλεί- 
σϑῆσαν φρούριον. εἶτα τοὺς ἵππους πάντας νευροκοπήσαντες, 11 
ἵνα μὴ τούτους λάβοιεν oi πολέμιοι, τοῖς τοῦ στόλου σκάφεσιν 


6 ὅτι Forrwe τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὸν υἱόν CE 9 ὅτι ἐπῆλθε κατὰ 
Βουλγάρων καὶ ἡττήϑη CE 


1 κύρον CEwp 29 προυβάλλετο AEwp, προυβάλετο ODi, v. ad 
XIV 11,5 2. 3 ri; τὴν om. w*p invitis AR (regni recupera- 
tionem: Wolat) Ὁ. δὲ οἵ. Β  4robalterum om. D ἢ post fla- 
σιλεὺς" ndd. xai A, om. RHwpDi 6 τοῦ C 1 post ἤδη add. 
δὲ € post ὃν add. xai C 9 βαρβάρους E, — 11 συνεκλείσϑη Ὁ 
19 of πολέμιοι! ὑπολέμιοι E 


mam relegavit. Cyrum autem, monachum quendam inclusum, 5 
qui ei regni recuperationem praedixerat, patriarcham designavit. 
Maximam turbam et plebeiam et militarem hic rex tum occidit, 6 
partim aperte, partim etiam clam. Ex Chazaria uxorem Theodo- 7 
ram revocavit, quae ei iam filium pepererat, quem Tiberium vo- 
eavit, ipsamque ac filium regio nomine dignatos diademate or- 
navit.  Foedere autem rupto Bulgaris bellum intulit, eque-8 
stribus ac pedestribus et navalibus copiis magnis Anchialum 
profectus. Ac primum quidem territi Bulgari in montes confu-9 
gerunt, sed cum illine vidissent Romanorum exercitum castra 
nullo ordine posuisse et temere pabulatum dispergi, animos re- 
ceperunt et congressi multos occiderunt, neque pauciores ceperunt, 
equis etiam multis potiti. Ceterum rex cum reliquiis exercitus 10 
in castellum, quod illie erat, se conclusit. Deinde incisis equo- 11 
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W III 79 ἐμβεβηκότες ἐπανῆλθον εἰς τὸ Βυζάντιον σὺν αἰσχύνῃ πολλῇ. 
12 μηγιῶν δὲ τοῖς ἐν Χερσῶνι, ὅτι ἐκεῖ πεοιωρισμένον αὐτὸν 
γγόντες νεωτερίζοντα ἠἡβουλήϑησαν ἀνελεῖν, στέλλει τριήρεις καὶ 
Ὦ δρόμωνας καὶ νῆας ἑτέρας τῶν φορτηγῶν σὺν στρατεύματι 
πλείστῳ καὶ δυσὶ στρατηγοῖς, ἐντειλάμενος αὐτοῖς μὴ φείσασϑαί 5 
13rwoc τῶν ἐκεῖ, ἀλλὰ πάντας συγκόψαι τοῖς ξίφεσιν. οἵ σὺν 
οὐδενὶ πόνῳ (ob γὰρ ἀντέστησαν oi τῶν ἐν Χερσῶνι πόλεων 
κάτοικοι! παραλαβόντες αὐτοὺς ἅπαντας σχεδὸν ἀνῃρήκασι, μό- 
14 νης τῆς νεαζούσης ἡλικίας μέχρι μειρακίων φεισάμενοι. ὃ 
μαϑὼν ᾿Ιουστινιανός, ὅτι μὴ καὶ τούτους ἀνεῖλον, ἐξώργιστο, 10 
15 καὶ πρὸς αὐτὸν ἀποσταλῆναι παρεκελεύσατο. ἀποσταλέντας δὲ 
καταποντισ)ῆναι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ συνέβη τοὺς πλείονας, καὶ 
16 ἔδοξε τοῦτο τῷ βασιλεῖ καταϑύμιον. καὶ οὐδ᾽ οὕτω τῆς κατ᾽ D III 329 
ἐκείνων μανίας ἐμπέπληστο, ἀλλ᾽ ἠπείλει καὶ αὖϑις στελεῖν καὶ 
PII97A οὕτω τὴν χώραν ἐξερημῶσαι ὡς καὶ τὰς πόλεις καϑελεῖν καὶ 1Ὁ 
11 ἀροτριᾶσαι. διὰ ταῦτα οἱ ἔτι περιλειφ,έντες ἔν Χεοσῶνι καὶ 
oi τούτων πεοίοικοι ἀποστατήσαντες Φιλιτιπικὸν τὸν τοῦ DBao- 


18 ἀποστασία Χερσωνιτῶν καὶ ἀνάρρησις Φιλιππικοῦ τοῦ καὶ Βαρδάνη C 
ὅτι τοὺς ἐν Χεοσῶνι πάντας σχεδὸν ἀνεῖλεν Ἰουστινιανός E 16 ἀνώρ- 
ρησις Φιλιππικοῦ τοῦ βαρδάνη E 


4. D στρατεύματι πλείστῳ καὶ δυσὶ στρατηγοῖς) De chiasmo v. ad 
XIII 2, 6 1 xóno B 8 παρειληφότες Ὁ 9 μειρακίσκων O 


11 post αὐτὸν add. τοὺς περισωϑέντας Owp 13 τοῦτο RwpDi, 
τούτω AB 14 στελλεῖν DE, corr. Dw 15 χώοα D, corr. Dw 
xai prius om. D πόλειν (sic) A 16 ἀοοτοιάσαι B*CEwp 


ἔτι om. Ὁ περιληφϑέντες (sic) A, v. ad p. 204, 11 


rum omnium nervis, ne hostibus usui essent, conscensis classis 
12 navibus cum magno dedecore Byzantium redierunt. Chersoniis 
porro iratus, quod de se in exilio res novas moliente tollendo 
cogitassent, triremes, dromones, naves onerarias cum maximo 
exercitu et ducibus duobus mittit iisque mandat, ne cuiquam 
13illorum parcant, sed omnes gladiis conficiant. Qui eos nullo cum 
labore ceperunt (neque enim urbium Chersoniarum incolae resi- 
stebant) ac paene omnibus sublatis pepercerunt pueris dumtaxat 
14 et adulescentibus. Quo Iustinianus cognito iratus, quod non etiam 
15 eos occiderant, ad se eos mitti iussit; qui cum missi essent, fa- 
ctum est, ut maxima ex parte in mari perirent, quae res regi erat 
16 voluptati. Sed ne sic quidem furore in illos expleto minatus est 
se denuo copiis missis ita regionem illam evastaturum, ut quibus 
l7locis urbes fuissent, arva colerentur. Quapropter Chersoniorum 
quae iam erant reliquiae eorumque finitimi ad defectionem impulsi 
Philippieum, Bardanis filium, quem ab Apsimaro in Cephaleniam 
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δάνη, ὃν ὁ λόγος ἱστόρησε παρὰ τοῦ ᾿Αφιμάρου εἰς Κεφαληνίαν 
- 5 , — e , * 
περιορισϑῆναι, ἄρτι ἀνακληϑέντα ἔκ τῆς ὑπεοορίας xai ἐπαν- 
ἰόντα πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν, κἀκεῖ γενόμενον βασιλέα 
ἀναγορεύουσι, xai τοῦ σφῶν ἄρχοντος "Hàía συμπράττοντος. 
54 μαϑὼν ᾿Ιουστινιανὸς τοὺς μὲν τοῦ 'HAía παῖδας ἐν τῷ κόλπῳ 18 
, - , , Ui N , * »- * - , 
κατέσφαξε τῆς μητρός, ἐκείνην δὲ δούλῳ αὐτῆς ᾿Ινδῷ μαγείρῳ 
συνέζευξεν. εἶτα στόλον ἑτοιμασάμενος στέλλει κατὰ Χερσῶνος, 19 
ἐντειλάμενος τῷ τοῦ στόλου κατάρχοντι ἡβηδὸν ξύμπαντας 
ἀγελεῖν. ἤδη δὲ καταλαβόντος τὴν Χερσῶνα τοῦ ναυτικοῦ καὶ 90 B 
10 πολιορκοῦντος αὐτὴν ἧκον Χάζαροι τοῖς Χεοσωνίταις ἐπικου- 
ρήσοντες. ἐντεῦϑεν ἡ μὲν πολιορκία ἐλέλυτο, οἱ δὲ τοῦ στόλου 21 
μὴ τολμῶντες πρὸς τὸν βασιλέα ἐπανελϑεῖν τοῦ μὲν βλασφη- 
μίας κατέχεον, τὸν δὲ Βαρδάνην ὡς βασιλέα εὐφήμησαν. καιροῦ 23 
δὲ παραρρυέντος συχνοῦ, ὅτι μηδὲν αὐτῷ ἔκ τοῦ στόλου με- 


11 ὅτι καὶ (om. E) οἵ τοῦ στόλου τὸν Φιλιππικὸν εὐφήμησαν CE 


1 κεφαληνίαν ARwp, Κεφαλληνίαν Di, v. ad. XIV 34,1 2 περι- 
οισϑῆναι W*p, relegatum esse: Wo lat. ὃ τὴν om. B 3. 4 ἀνα- 
γορεύουσι βασιλέα 4. 5 ἡλία À (v. Niceph. Cpol. p. 44, 34. 
46, 1 cet., Theoph. I p. 317, 31. 318, 24 cet.), ἡλία Rwp.Di ποῦς 
μὴ D, τοὺς uiv corr. Dw τοῦ om. B παῖδα ex παιδιὰς mutat 
D τῷ om. D 6. 1 προςμειρηο (punctis notatum) δὲ δου 4o- 
ματα οὐδωμαγείρως συνέζευξεν εἶτα στόλον aítij μασάμενος στέλλει κατὰ 
χερσόνος D, his deletis et addito fa (— falsa) restituit Dw: ἐκεί- 
γὴν δὲ δούλῳ — κατὰ Χερσῶνος 6. 1 ἐκείνην --- συνέζευξεν om. KE 
8 τὴν D, τῷ corr. D« ἡ μὲν δοὺξ D, ἡβηδὸν corr. Dw συμ- 
πάντας D, v. ad XIII 5, 1 9 à'| D, δὲ corr. Dw καταλα- 


βόντι D, corr. Dw μερσῶνα D 9. 10 xai πολιορκοῦντος αὐτὴν 
om. Ὁ 10 ἥνικον punctis notatum D, ἧκον corr. Dw τοῖς] 
τοῦ E ἐπικουρήσοντος E, ἐπικοντεύσαντες D, corr. Dw 11 κἀν- 
τεῦϑεν D τὸν φιλό πολιν ἡσαελέλυτρο (punctis notatum) D, his 
deletis corr. Dw: ἡ μὲν πολιορκία ἐλέλυτο 14 παραρυέντος (sic) 


AE, v. ad XIV 11, 7 


relegatum fuisse supra memoravimus, revocatum modo ex exilio 
et dum Cpolim iret, illuc profectum regem salutant, etiam Helia 
principe suo adiuvante. Quibus Iustinianus cognitis Heliae liberos 18 
in sinu iugulavit matris illamque servo eius Indo coquo copula- 
vit. Deinde instruetam classem contra Chersonem mittit classis- 19 
que praefecto mandat, ut omnes, qui arma ferre possent, deleret. 
Quae classis cum iam ad Chersonem appulsa esset eamque regio- 20 
nem obsideret, Chazari Chersoniis auxilio venerunt. Unde ob-21 
sidio soluta est, sed classiarii ad regem redire non ausi maledicta 
in eum iaciebant et Bardanem pro rege celebraverunt. Iam longo 22 
tempore elapso, cum nihil ei de classe significaretur, rex suspi- 
catus accidisse aliquid, quod in suam fraudem tenderet, Byzantio 


Zonarae Epitome ΠῚ, 16 
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μήνυτο, ὅ βασιλεὺς ὑποτοπήσας συμβῆναί xt φερόμενον xat 
αὐτοῦ, ἐξώρμησε τῆς βυζαντίδος καὶ ἕως Σινώπης ἐλθὼν ὁρᾷ 

98 τὸν στόλον εὐϑὺ τῆς πόλεως πλοϊζόμενον" αὐτίκα τοίνυν γέγονε 

94 καὶ αὐτὸς ὀπισϑόρμητος. τοῦ δὲ Φιλιππικοῦ εὐπλοήσαντος 

C καὶ προκαταλαβόντος τὴν μεγαλόπολιν, ἐκεῖνος ἐν τῷ Δαματρύϊϑ 

95 ἐσκήνωσε. πρὸς ὃν ὃ εἰρημένος ᾿“Π]λίας ἀποσταλεὶς ἠδυνήϑη 
πεῖσαι τὸ μετὰ ᾿Ιουστιγιανοῦ στρατιωτικὸν ἀποστῆναι αὐτοῦ xai 

96 προσρυῆναι Φιλυιπικῷ. καταλειφϑεὶς τοίνυν παρὰ τῶν στρα- D 1Π 350 
τιωτῶν ᾿Ιουστινιανὸς χειροῦται καὶ χερσὶν οἰκείαις εὐϑὺς ὁ 

97 *Hiías ἀφεῖλε τὴν αὐτοῦ κεφαλήν. ὃ δὲ τούτου παῖς ὁ Tifié- 10 
ριος μετὰ τῆς πρὸς μητρὸς μάμμης ᾿Αναστασίας (ἡ γὰρ μήτηρ 
αὐτοῦ Θεοδώρα ἔφϑη ϑανεῖν) τῷ iv Βλαχέρναις ναῷ προοσ- 
φυγὼν εἰσέδυ τὸ ϑεῖον ϑυσιαστήριον καὶ ὑπὸ τὴν παναγῆ γε- 
γόμενος τράπεζαν, Évóg τῶν ταύτην ἀνεχόντων στυλίσκων δε- 

D 98 δραγμένος ἱκέτευε μὴ ϑανεῖν. ἀλλ᾽ oi σταλέντες εἰς ζήτησιν 

αὐτοῦ ἐξελκύσαντες τοῦ ϑυσιαστηρίου τὸν παῖδα μαχαίρᾳ τούτου 
τὸν λαιμὸν ὡς βοσκήματος ἀπέτεμον ἀπηγῶς. 

26 Ἤδη δὲ τῆς βασιλείας τυχὼν ὅ Φιλιππικὸς κατὰ τῆς 
ἕκτης οἰκουμενικῆς συνόδου ὡπλίσατο, καὶ σύνοδον ἀϑροίσας 


-— 
ὧν 


6 ἀναίρεσις (ἀνάρρησις C) ᾿Ιουστινιανοῦ καὶ τοῦ παιδὸς (υἱοῦ E) αὐτοῦ CE 
18 βασιλεία Φιλιππικοῦ τοῦ καὶ Βαρδάνη (τ. x. Βαρδ. om. B) AR, ὅϑεν 
ἀϑετῆσαι τὴν ς᾽ σύνοδον προήχϑη CE 


2 ἐξώρμισε D, corr. Dw 3 πλωϊζόμενον Dwp ὃ καταλαβόν- 
τος Ὁ 6 ἡλίας Α, ἠλίας RwpDi, v. ad XIV 25, 17 6 σταλεὶς 
EwpJDi 1 ποιῆσαι D ante /ovor. add. τοῦ Ewp 10 ἠλίας 
ARwp, v. vs. 6 11 μάμης ED, corr. Dw 14 ἐνεχόντων E 
16 ante τοῦ add. ἐκ E, v. ad XIV 11, 15 


profectus cum usque Sinopem venisset, videt classem urbem ver- 
93, 94 sus proficiscentem; statim igitur et ipse naves convertit. Sed 
Philippieus prospera navigatione usus praeoceupat magnam ur- 
95 bem, ille autem in Damatry stativa habet. Ad quem Helias ille 
missus lustiniani militibus persuasit, ut deserto illo se ad Philippi- 
96 cum conferrent. Iustinianus igitur, cum a militibus desertus esset 
captus, statim ab Helia suis manibus occisus est capite detruncato. 
91Filius autem eius Tiberius cum avia materna Anastasia (nam 
Theodora mater iam obierat) in templum Blachernium confugit, 
cumque sacrosanctum sacellum ingressus mensam sanctissimam 
subiisset, prehensa una columella eam fulciente mortem est de- 
98 precatus. Sed qui ad eum quaerendum erant míssi, pueri e sacro 
abstracti collum tamquam pecudis crudeliter resecuerunt. 
26. Iam potitus regno PuiLiPPICVS contra sextam oecume- 
nicam synodum arma paravit indietaque synodo homo ille vanus, 
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L4 , , , er ^ , » * , 9, - ^ e * 
ὁ μάταιος ἠκύρωσεν ὅσον τὸ xai αὐτὸν δι᾿ αὐτῆς τὴν ἁγίαν 


ἐκείνην σύνοδον. λέγεται γὰρ ἄρτι τοῦ Λεοντίου τῶν σκήπτρων 2 


ἐπειλημμένου χρησμοδοτῆσαι τούτῳ δὴ τῷ Φιλιππικῷ τὴν εἷς 

* , , ' , 

τὸν βασίλειον Üpóvov ἀναγωγὴν μοναχόν τινα ἔγκλειστον ὄντα 
δὲν τῇ τοῦ Καλλιστράτου μονῇ καὶ τῆς προρρήσεως αἰτῆσαι 
μισϑὸν τὴν τῆς ἕκτης συνόδου ἀϑέτησιν (ἦν γὰρ τῆς τῶν Μονο- 


W 1Π80 


ϑελητῶν ó μοναχὸς ἐκεῖνος αἱρέσεως), καὶ τὸν ὑποσχέσϑαι. τὴν 3 


μὲν οὖν οἰκουμενικὴν ἕχτην σύνοδον ἠκύρωσεν, ὡς ἐδόκει. 
αὐτὸς δὲ σωροὺς χρημάτων ἔκ παλαιοτέρων ϑησαυρισϑέντας 
10 αὐτοκρατόρων ἐν τοῖς βασιλείοις εὑρὼν eig οὐδὲν δέον τούτοις 
χρησάμενος τὰ πλείω διεσκόρπισε διὰ βραχέος καιροῦ" καὶ 
τάχα καὶ ἅπαντα κατηνάλωσεν ἄν, εἰ ἐπὶ πλέον τῇ βασιλείᾳ 


προσέμεινεν. ἐν μὲν γὰρ τῷ λέγειν ἐδόκει δητορικώτατος μὴ ἢ 


ἀμοιρῶν τε συνέσεως, ἐν δὲ τῷ πράττειν ἦν ξυμπάντων ἀσυν- 
18 οἷος ἦν περὶ πράξεις ó Φιλιππικός CE 


1. 2 σύνοδον ἐκείνην τὴν ἱεράν. O D προρήσεως (sic) Α (v. ad 
XIV 11, 1), προςρήσεως B 1 ante rjv add. xai E 8 οὖν 
een κὺν ἱκτὸν οὐδ᾽ ἀρχιερω σύνης D, οὖν οἰκουμενικὴν ἕκτην 
σύνοδον ἠκύρωσεν ὡς suppl. et corr. Dw 9 δέ σοι D, δὲ σωροὺς 
corr. Dw πηποτέρω ἐπα πεισϑέντας D, παλαιοτέρων ϑησαυρισϑέν- 
τας Corr. Dw 10 αὐτον κελτήμυραν . . . . βασιλείοις D, αὐτοκρα- 
τόρων ἐν τοῖς corr. et sup . Dw 10. 11 εὐνωάγαν | .......... 
χρώμενος D, εὑρὼν εἰς οὐδὲν δέον τούτοις corr. et suppl. Dw 
11 χρώμενος Rwp χρώμενος ..... eee 408 D, τὰ πλείω 
διεσκόρ in lacuna suppl. Dw 11. 12 xa, ϑελγιϑελὴν αὐτὸν 
— T CORR ΤΥ τὶ eoe τῇ D, καιροῦ" καὶ τάχα καὶ ἅπαντα κατ- 
ηνάλωσεν ἀν (sic) εἰ ἐπὶ πλέον COrr. et suppl. Dw 13 προςέμενε 
ees n n n n s μὴ D, προςέμεινεν. ἐν μὲν γὰρ τῷ λέγειν 
ἐδόκει ῥητορικώτατος Corr. et suppl. Dw 14 συ νέτι ....... τῶ 
πράττειν 2... nen n n nn καὶ D, συνέσεως, ἐν δὲ τῷ πράττειν ἣν 
συμπάντων (v. ad XIII 5, 1) ἀσυνετώτατος corr. et suppl. Dw 
ἀσυνετώτερος AE, ἀσυνετώτατος BCDwwp, v. ad XIII 3, 6 


quantum in ipso fuit, sacram illam synodum abrogavit. Nam 
Leontio modo sceptrum adepto fertur inclusus quidam monachus 
in Callistrati monasterio, qui Monothelitarum sectam probaret, 
huic Philippico regni adeptionem praedixisse eiusque praedicti 
mercedem sextae synodi abrogationem stipulatus, et hic pollicitus 
esse. Ac sextam oecumenicam synodum abrogavit, ut putabat. 
Cum vero acervos pecuniarum a veteribus eumulatos imperatori- 
bus in regia repperisset, rnaiorem partem in nullos usus necessarios 
adhibitam dissipavit exiguo tempore; atque omnem forsan ab- 
sumpsisset, si diutius regnum tenuisset. Nam in dicendo quidem 
disertissimus habebatur nec prudentiae expers, ad res autem 
gerendas erat omnium ineptissimus et ingenio plane sinistro. 


PII98A 
4 


2 


3 
4 


o 
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ὑἑτώτερος xai πάμπαν ἀδέξιος. — Kogov δὲ τὸν πατριάρχην D IIT331 
ἐξωϑήσας τῆς ἐκκλησίας, ἐπὶ EE ἔτη ἐν ταύτῃ διαγαγόντα, ᾽Ἴω- 
-€- e , [3 - , € , »"» * 
τ ἄννην ὁμόδοξον ἑαυτῷ προεβάλετο. οἱ μέντοι Βούλγαροι τὴν 
, , 4 , , - , 

Θρᾳκην ἅπασαν ληισάμενοι μέχρι τῆς πόλεως κατέδραμον 
Β ἅπαντα, καὶ λείαν πολλὴν καὶ αἰχμαλώτους λαβόντες σχεδὸν ὃ 
8 ὑπὲρ ἀριϑμὸν ὑπενόστησαν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ πρὸς ἀνίσχοντα 

er e , e - *», , 

ἥλιον ὁμοίως oi τῆς "Ayao διέϑεντο. 

9 Δύο δὲ παρελϑόντων ἐνιαυτῶν καὶ μηνῶν τινων, ἐξότου 

- ^ f , e , 2 4 Φ E] ^ ' , 

τῆς βασιλείας ἐκράτησεν, ἱππήλατον ἐπιτελέσας ἀγῶνα xai £v 

τῷ τοῦ Ζευξίππου μετὰ τὸν ἀγῶνα λουσάμενος λοετοῷ, συσσί- 10 

τους τινὰς τῶν τῆς συγκλήτου πεποίητο, ὡς δ᾽ ἔνιοι λέγουσι, 
lOrov; ἐν τῇ τῶν ἵππων ἁμίλλῃ νικήσαντας. κατακείμενος οὖν 

ἐν τῷ συμποσίῳ παρά τινων τῶν τῆς γερουσίας κατασχεϑεὶς 
τυφλοῦται. ταῦτα δ᾽ ἐπράχϑη κατὰ τὸ σάββατον τῆς πεντὴη- 
11 κοστῆς. τῇ δ᾽ ἑξῆς κατ᾽ αὐτὴν δηλαδὴ τὴν πεντηκοστὴν ἀϑροι- 15 
Οσϑέντες οἵ τὲ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ ó δημώδης ὄχλος 
᾿Αρτέμιον τὸν πρωτοασηκρῆτις προχειρίζονται αὐτοκράτορα, μετ- 
ονομάσαντες ᾿Αναστάσιον. 


1 περὶ πατριαρχῶν CE 9 περὶ Βουλγάρων xai (om. E) τῶν Ἀγαρηνῶν 
CE 12 καϑαίρεσις ἐκ τῆς βασιλείας τοῦ Φιλιππικοῦ CE 


1 πάμπαν] πάντων E ἀδέξιος ........,.. δὲ D, lacunam suppl. 
voce K?oor Dw κῦρον BCDw Di, κύρον ΔῈ ΜΡ 2 ἐξωρήσας D, 
corr. Dw ἐπὶ om. Ὁ ἐν ταύτῃ] ἐνταῦϑα D διάγοντα E 
9 αὐτῷ DwpDi προεβάλετο Rwp.Dt, προεβάλετο subscripto 4 A, 
v. ad XIV 11,5 4 ante μέχρι add. rà Rwp 6 ἀπενόστησαν 
Ewp 9 ἱππήλατον des. E, fol. 164, ἐπιτελείας perg. fol. 166r, 
cui add. E: γύρισον (i. e. volve) τὸ ἔμπροσϑεν φύλλον xai εὑρέ" 
ἐπιτελέσας ἀγῶνα 10 τοῦ om. C λουτοῷ Ewp 18 κατασχε- 
σϑεὶς wpIi invitis AR 14 δὲ D 16 συγκλήτου om. D 


6 Cyrum autem patriarcham ecclesia, quam per sex annos tenuerat, 

1exegit et Ioannem, assensorein suum, in ea collocavit. Sub eo 
Bulgari Thraciam universam populati ad ipsam usque urbem in- 
eursarunt omnia, magnaque praeda et captivis fere innumeris 

8abductis domum se receperunt. Sed et Agareni Orientem eodem 
modo tractarunt. 

9 Duobus annis et mensibus aliquot, ex quo regnum susceperat, 
elapsis, eum ludos equestres celebrasset et post certamen in Zeu- 
xippi balneo corpus lavisset, quosdam senatores cenae adhibuit, 

10 vel, ut alii dicunt, eos, qui ludis Circensibus vicerant. In eo con- 

1] vivio a quibusdam senatoribus oppressus caecatur. Id actum 
est pridie pentecostes, Postridie, hoc est in ipsa pentecoste, et 
senatus et populus ARTEMIVM, primum a secretis, imperatorem 
designant, indito ei nomine Anastasii. 
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"Hv δὲ οὗτος ó βασιλεὺς καὶ λόγοις παντοίοις ὡμιληκὼς 21 
καὶ πραγμάτων διοικήσεσιν ἐντριβέστατος. οὗτος τὸν πατρι- 2 
άρχην ᾿Ιωάννην τοῦ ἀρχιερατικοῦ κατασπάσας ϑρόνου ὡς μὴ 
ὀρϑόδοξον ἔτη τρία τῆς ἐκκλησίας κρατήσαντα, μετατίϑησιν ἐκ 


9 Κυζύκου ἐπὶ τὴν ἱερὰν καϑέδραν τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων 


Γερμανόν, ὃν ἄνωϑί που ὃ λόγος ἱστόρησε παρὰ Κωνσταντίνου 
τοῦ ΠΠ}Ὠωγωνάτου τῶν παιδογόνων ἀφαιρεϑῆναι μορίων. μαϑὼν 3 
δὲ ὅτι ἐξ ᾿Αλεξανδροείας ἐπὶ Φοινίκην πλοῖα προσώρμισαν, ἵνα Ὁ 
ξύλα ἐκεῖϑεν κομίσωνται ναυπηγήσιμα, στόλον ἑτοιμάσας ἀπέ- 


DIII332 στειλὲ xar αὐτῶν, κελεύσας καὶ τοὺς τῶν ϑεμάτων στόλους 4 


15 


εἰς τὴν νῆσον κατᾶραι “Γόδον κἀκεῖ ἑνωϑῆναι καὶ οὕτως ἐκ- 
πλεῦσαι κατὰ τῶν ἐναντίων, προβαλόμενος ἄρχοντα τοῦ στόλου 
παντὸς ᾿Ιωάννην τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας διάκονον 
καὶ γενικὸν λογοϑέτην. πάντων οὖν εἰς τὴν Ῥόδον συναϑροι- 5 


zz 


σϑέντων ὁ διάκονος ᾿Ιωάννης πρὸς ἔκπλουν ἡτοίμαστο, oi δὲ 
τοῦ στόλου, καὶ μᾶλλον οἱ τοῦ ϑέματος τοῦ ᾿Οψικίου, οὐκ 


1 βασιλεία "Apreuíov τοῦ xai ᾿ναστασίου AR 9 περὶ πατριαρχῶν CE 
4 σημείωσαι μετάϑεσιν ἀρχιερέως E 1 ὅτι στόλον ó βασιλεὺς οὗτος 
κατὰ τῶν "Áyapngvów ἔστειλε. καὶ οἵ roü στόλου τὸν ἄρχοντα στασιάσαντες 
ἀνεῖλον Ὁ 


1 Ἦν ('v omissa errore littera rubra H: ΑἹ δὲ οὗτος ó βασιλεὺς 


xai λόγοις AEwp, οὗτος ὅ βασιλεὺς xai (ἐν D) λόγοις ἣν Ὁ 9 οὖ- 
τος AEwp, ὃς O 3 πατριαρχικοῦ D καταπαύσας Ewp, avulso: 
Wo lat. 5 τῆς] καὶ E 6 που] XIV 20,3 T ἀφαιρεϑέντα Ὁ) 
8 προςώρμησαν Ewp, v. ad XIV 23, 1 S. 9 ἕν᾽ ἐκεῖϑεν ξύλα O 
11 κατάραι (sic) AD ὁόδον κατᾶραι Ewp otro w*p invitis 
AR, v. ad XIII 6, 16 12 προβαλλόμενος Ewp, v. ad XIV 11,5 
14 yevixóv D, corr. Dw 15 ἡτοιμάσατο D, ἡτοίμαστο: of corr. 


Dw 16 βήματος D, corr. Dw 


21. Erat hie rex omni doctrinae genere eruditus et in rebus 
zerendis versatissimus. Hic patriarcha Ioanne, ut non orthodoxo 2 
ἃ sede archiepiscopali, quam triennium tenuerat, avulso Germa- 
num Cyzico revocatum patriarcham reginae urbium designat, 
quem ἃ Constantino Pogonato virilibus privatum fuisse supra 
loco quodam memoravimus. Cum Alexandria naves ad Phoenice 3 
appulsas esse, ut illinc ligna ad fabricandas naves peterent, didi- 
cisset, classem instructam contra illos misit, et provincialium quo- 4 
que naves Rhodum ad insulam appellere atque, ubi convenissent, 
contra hostes ire iussit, totius classis duce delecto Ioanne, magnae 
ecclesiae dei diacono et generali logotheta. Cum igitur omnes 5 
Rhodum convenissent et Ioannes navigationem pararct, classiarii 


940 ZONAR. EPIT. XIV 27, ὃ --28, 2. 


ὑ ἦσαν zeDrmoc οὗ γὰρ καλῶς πρὸς τὸν κρατοῦντα διέκειντο, 
ἐπεὶ μηδ᾽ ἐκεῖνος τῇ πλευστικῇ στρατιᾷ κεχρημένος ἦν δεξιῶς. 
» e ᾿ * ᾿ , , e , , 
(Gc δὲ πρὸς τὴν ἐκείνων ἀπείϑειαν ὁ διάκονος ἀρχικώτερον 
διετέϑη καὶ δοιμύτερον αὐτοῖς προσεφέρετο, εἰς στάσιν τούτους 
PII99A ἠρέϑισε καὶ τὸν βασιλέα δυσφημήσαντες αὐτὸν ἀνεῖλον εὐϑύς. 
ἢ καὶ ποόσω χωρεῖν ἀφέμενοι οἱ μὲν ἀπήεσαν οἴκαδε, οἱ δὲ πρὸς 
* , er e i] » -- 5». , , 
9:0 Bvbáruov ὥρμησαν" xal ἐν v ᾿Ατραμυτίῳ γενόμενοι Oco- 
δόσιόν τινα πράκτορα τῶν δημοσίων τελῶν, ἰδιώτην ἄνδρα, 
WIIISI 10 ἄκοντα λαβόντες ἀνηγόρευσαν αὐτοκράτορα. ταῦτα μαϑὼν ὁ 
*4 , , , i] — , , E , 
οτέμιος στόλον ἡτοίμασε xai τῇ πόλει ἐπέστησε φυλακήν, 
11 αὐτὸς δ᾽ ἐν Νικαίᾳ διῆγε τῇ μητροπόλει τῶν Βιϑυνῶν. | oi δὲ 
στασιασταὶ διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης ἀφίκοντο εἰς Χρυσόπολιν, 


, , ᾿ , » , 
1 xaí τινα Θεοδόσιον ἀνηγόρευσαν αὐτοκράτορα C 


p. 345,16. 1 ἡ μὲν καλῶς ἔπιον ...... | ἦσαν D, οὐκ ἦσαν πειϑήνιοι 
οὐ yàp corr. et suppl. Dw 1.8 χρατοῦντα ᾿ς τος νωςχ uda nace 
τῇ D, lacunam explet διέκειντο: ἐπεὶ μηδὲ (μηδ᾽ ARwp) ἐκεῖνος Dw 
2 πληστικῆ D, corr. Dw 9. 3 ἐπερόμενος ἣν δεξιωδος ὁ D, κεχροη- 
μένος ἣν δεξιῶς. ὡς corr. Dw 3. 4 ἀναρχακώτος ἡ δὲ τηϑόης 
ἣν ...... αὐτὸς D, ἀρχικώτερον: διετέϑη xai | δριμύτερον corr. οἱ 
suppl. Dw 4 αὐτὸς D, corr. D« 4. D στασιάζον τέσϑαι D, 
στάσιν τούτους ἠρέϑισε corr. Dw 50 δ᾽ αὐφημήσαντες D, δυςφημή- 
σαντες corr. Dw 6 ante πούσω add. τοῦ RwpDi ἀνά neon 
χωρεῖν ἀνέκμενος (2) ..... of D, τοῦ πρόσω χωρεῖν ἀφέμενοι corr. 
et suppl. Dw (1 ἀτραμυττίῳ EDw wp Ephraem. 1619, ároagev- 
tép AO, v. arg. ad XIV 28, 1, L. G. p.172, 5, Cedr. I p. 786, 18, 
Georg. Cypr. 1232, et cf. XV 17, 14 10. ἐποίησε Ὁ 11 4 
ixaía D (v. arg. ad p. 247, 1) ἐν νικαία des. E fol. 166r, cui 
add. E: στράφου ónioDrv fv φύλλον καὶ εὑρέ" διῆγε τῇ μροπόλει, 
pergit E fol. 165": διῆγε τῇ βυϑινῶν E (fiv et « in ras.) wp 
12 ante ϑαλάσσης add. διὰ BCwp, v. ad XV 6, 18 


6ac potius Opsiciani, infensi imperatori, quod ille navales copias 
1 parum commode tractasset, imperium detrectabant et diaconum 
eorum contumaciam acrius castigantem, maledicta in regem con- 

8 gerentes statim per seditionem occiderunt, omissoque ulteriore pro- 
9? gressu partim domum redierunt, partim Byzantium petiverunt. Cum- 
que Atramytium pervenissent, Theodosium quendam exactorem pu- 
blicorum vectigalium, hominem in republica non versatum, invitum 
IOsalutarunt imperatorem. His Artemius cognitis classem parat ur- 
bemque custodia munit, ipse Nicaeae degens, quae est Bithyniae 
11 metropolis. Seditiosi vero terra marique Chrysopolim pervenerunt, 
12 unde navales pugnae aliquamdiu sunt commissae; deinde perve- 
ctus in Thraciam Theodosius per murum Blachernium proditione 


ὃ 
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xai μέχρι μέν τινος ναυμαχίαι ἐγίνοντο" εἶτα περαιωϑεὶς εἰς 12 
Θράκην ó Θεοδόσιος διὰ τοῦ τείχους τῶν Βλαχερνῶν ἐκ προ- 
δοσίας εἰς τὴν μεγαλόπολιν εἰσελήλυϑε, καὶ τοῦ σὺν αὐτῷ vav- B 
τικοῦ τε καὶ στρατιωτικοῦ εἰσουέντος ἐν ταύτῃ πολλὰ τῶν ἐν 
ὃ ταῖς οἰκίαις χρημάτων ἡρπάγησαν. τοὺς δὲ ὑπὲρ ᾿Αρτεμίου 18 
ἀντεχομένους τῶν ἀρχόντων συλλαβόμενοι καὶ τὸν πατριάρχην 
Γερμανὸν παραλαβόντες ἀπῆλϑον elg Νίκαιαν, δεικνύντες τῷ 
᾿Αρτεμίῳ ὅτι ἡ πόλις ἤδη παρελήφϑη καὶ τὰ βασίλεια. καὶ ὃς 14 
DIII333rÓ μοναδικὸν μεταμφιασάμενος σχῆμα καὶ πίστεις λαβὼν μή 
10τι περαιτέρω παϑεῖν, παρέδωκεν αὐτοῖς ἑαυτὸν καὶ ἐν Θεσσα- 
λονίκῃ περιωρίσϑη, βασιλεύσας ἕνα ἐνιαυτὸν ἐπὶ μησὶ τρισίν. 
Ἦν δὲ Θεοδόσιος ἤϑους μὲν χρηστοῦ καὶ βίου σεμνοῦ, 8. C 
ἀπράγμων δ᾽ ἀνὴρ καὶ πρὸς πραγμάτων διοίκησιν καὶ ταῦτα 
βασιλείας σφόδρα γε ἀποπεφυκώς. Λέων δὲ ὅ καὶ Κόνων, 3 
Ιῷ παρὰ τοῦ ᾿Αρτεμίου στρατηγὸς τῶν ἀνατολικῶν προβληϑείς, 


1 ὅτι τοῦ "Apreuíov ἐν Νικαίᾳ (ἐνικαία E, v. ad XIV 27, 10) διάγοντος 
ὅ Θεοδόσιος ἐκ ποόδοσίας τὴν πόλιν εἷλε (τ. πόλιν εἶλεν ἐκ προδ. E). καὶ 
ὁ Aorfjuoc καρεὶς ἐν Θεσσαλονίκῃ περιωρίσϑη CE 12 βασιλεία Θεο- 


δοσίου τοῦ Arpapvtgvob (ἀτραμιττινοῦ E, ἀτραμιττηνοῦ D) AR, ὁ ἀτραμὴ 
βασιλεύς B (v. ad XIV 97, 9 et ἢ. 1) 14 ὅτι ó Ἴσαυοος Λέων xai 
ὁ (ó xai E) Joráflaoóos ἐπανέστησαν κατὰ τοῦ Θεοδοσίου CE 


l. 2 eic ϑοάκην ARwp, ἐκ ϑράκης B, v. Niceph. Cpol. p. 51, 21. 
Theoph. I p. 386,3, G. M. p. 627, 18, L. G. p. 172, 12, Cedr. I 
p. 786, 22 9 εἰςελήλυϑε RwpJDi, εἰςελήλυϑεν À, v. ad XIII 1,5 
1 νικαίαν w*p invitis AR 9 μοναδικὸν AE, μοναχικὸν Owp, v. 
Theoph. I p. 386, 12, G. M. p. 627, 25, L. G. p. 172, 19, Cedr. 
I p. 187, 5 ἀμφιασάμενος Ewp 12 jv AE, ἐβασίλευσε O, O 
βασίλευσε w*, unde temere Ὁ βασιλεὺς p* post δὲ add. ὁ E 

post ϑεοδόσιος add. ὃς droauvrgvóc (ἀτραμυττηνὸς Dwp) éxo- 
vóuaoro, ἀνὴρ Owp 18 ἀνὴο AE, ἄλλως Owp post διοίκησιν 
add. τε καὶ μεταχείρησιν (μεταχείρισιν BC) Owp 14 γε om Di 
invitis ARwp 


magnam urbem intravit unaque cum eo classiarii et milites, qui 
magnam pecuniam ex aedibus rapuerunt et principibus, qui Ar- 13 
temium defendebant, comprehensis et patriarcha Germano capto 
Nicaeam discesserunt, ostendentes Artemio urbem et regiam iam 
esse occupatas. Is igitur habitu solitarii sumpto acceptaque fide 14 
nihil sibi praeterea mali timendum, iis sese tradidit ac Thessalo- 
nicam est relegatus, cum annum et tres menses regnasset. 

28. Erat THEODosivs vir bonus ille quidem honestaeque 
vitae, sed ignavus et ad rerum administrationem, regni praeser- 
tim, minime idoneus. Ceterum Leo, qui et Conon, ab Áetenio. ἃ 
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΄ 


'πὲρ τοῦ ᾿Δρτεμίου δῆϑεν φρονῶν, οὐχ ὑπεῖξε Θεοδοσί 
πὲρ Aoreutov δῆϑεν φρονῶν, οὐχ ὑσπεῖξε Θεοδοσίῳ, σύμ- 
πνοῦν ἔχων καὶ τὸν τῶν ᾿ομενιακῶν στρατηγὸν "Aoráflaoóorv 
ϑ τὸν Ἀρμένιον. ἄρας οὖν ἐκεῖϑεν μετὰ τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων 
εἷς Νικομήδειαν ἔρχεται, ἔνϑα τὸν τοῦ βασιλέως Θεοδοσίου 
D υἱὸν εὑρηκὼς καὶ αὐτὸν μετὰ τῆς βασιλικῆς ἀποσκευῆς χειρω- 5 
ἀ σάμενος, ἀφίκετο εἰς Χρυσόπολιν. ὁ Θεοδόσιος δὲ ἀπραγμόνως 
τῆς βασιλείας ἐξέστη αὐτῷ εἰς κληρικὸν καρεὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ, 
πληροφορίαν λαβὼν μή τι ἕτερον ὑποστῆναι. καὶ ὁ μὲν ἡσύ- 
, * * - - , , , 
χως ἐβίω τὸ λουτὸν τῆς ζωῆς, βασιλεύσας δύο ἐνιαυτούς. 


LIBER QVINTVS DECIMVS. 


I “Δέων δὲ τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος ἀναξίως ἠξίωτο" 10 
ᾧ πατρὶς μὲν ἧν ᾿Ισαυρία, ἐκεῖϑεν δὲ μετοικισϑεὶς μετὰ τῶν 


6 καϑαίρεσις τοῦ βασιλέως (τ. flaco. om. E) Θεοδοσίου CE 10 βασι- 
λεία Λέοντος τοῦ ᾿Ισαύρου ro? καὶ Κόνωνος ACDE 


1 ὑπεῖξε (ex ὑπῆοξε corr. B) OwpDi, ὑπεῖξαι AE 2 ἀομενιακῶν 
D 3 ἁρμένιον D. αὐτὸν WwpZJ/, αὐτῶν AD, v. ad XIII 10, 11 
6 ϑεοδόσιος δὲ AE, δέγε ϑεοδόσιος O, δὲ ϑεοδόσιος w*p T καὶ εἷς 
D, καρεὶς corr. ἢν. post υἱοῦ add. καὶ OwpDi, v. vs. 8. 8 εἰλη- 
qos Ὁ μῆτε Dex soaao vss ἕκερον DD 8. 9 ὑποστῆναι ..... 
een nn n nnns τῆς D, lacunam explet Dw verbis: ὃς xai ἡσύχως 
διεβίω τὸ λοιπὸν 8 xai ó μὲν AEwp, ὃς καὶ BCDw, ὅ μὲν Di 
(Haasii annotatione ad vs. 1 pertinente huc perperam relata) 
9 διεβίω Ὁ ἐβασίλευσε δὲ D, βασιλεύσας ἐπὶ Dw ante δύο 
add. ἐπὶ BCDw 10 “έων δὲ AE, Ἐντεῦϑεν ó λέων Owp τὰ 
βασίλεια D, τοῦ τῆς βασιλείας corr. Dw 10. 11 ἀνάξιον ἐξεικότος | 
ἦν πρὲ μηὺ δ᾽ D, ἀναξίως ἠξίωτο ᾧ πατρὶς μὲν corr. ν 11 ἰσαβρία 
|» μετοκισϑεὶς 


cuius partes amplectebatur, dux Orientis designatus non cessit 
Theodosio, adiuvante Artabasdo quoque Armenio, Armeniacorum 
3duce. llinc igitur cum suis legionibus Nieomediam digressus 
est, ubi Theodosii filium cum regio instrumento deprehensum 
4Chrysopolim perduxit. Ei Theodosius sine pugna regno cessit 
unaque cum filio rasus est in clericum, accepta fide nihil in se 
consultum iri gravius; ita ille vitae reliquuin tranquille transegit, 
cum regnasset duos annos. 
1. Leo regni nomen praeter dignitatem est consecutus, qui 
patriam habebat Isauriam et illinc una eum parentibus a rege 
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τεκόντων παρὰ τοῦ βασιλέως "Tovouriarobí μήπω τῆς ἀρχῆς 
ἐξωσϑέντος, ἐν Μεσημβρίᾳ τῇ Θρᾳκικῇ πεποίητο τὰς διατριβάς. P 11100A 
καϑαιρεϑέντος δὲ τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ τῆς ἀρχῆς, εἶτα ἐπανερχο- 3 

μένου μετὰ Βουλγάρων εἰς τὸ τὴν βασιλείαν αὖϑις ἀναλαβεῖν, 

56 Λέων ὑπαντήσας αὐτῷ δῶρα προσήνεγκε. καὶ ὁ ᾿Ιουστινιανὸς ὃ 
σπαϑάριον αὐτὸν αὐτίκα ἐτίμησε καὶ βασιλεύσας τὸ δεύτερον 
αὐτὸν ὠκειώσατο. εἶτα ἔσταλτο παρ᾽ αὐτοῦ; πρὸς τοὺς ᾿Αλανούς, 4 

D HIJ34 συγκινήσων αὐτοὺς κατὰ τῶν ᾿Αβασγῶν ἀποστάντων τῆς *Po- 
μαίων ἀρχῆς. oi γὰρ ᾿Αβασγοί, ὡς ὁ Καισαρεὺς Προκόπιος 5 
10 ἱστορεῖ, δυοῖν ὁμοφύλοιν ἦσαν ὑπήκοοι, τῷ μὲν κρατοῦντι τῆς 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον μοίρας αὐτῶν, τῷ δὲ τῆς τετραμμένης 
πρὸς δύνοντα. καὶ ἄμφω δὲ τούτω τὼ ἄρχοντε ὑπὸ φιλοχρη- 6 B 
ματίας κακῶς ἐχρῶντο τῷ ἔϑνει" ὅσους γὰρ ἂν παῖδας εὕρισκον 
ὡραίους καὶ τὸ εἶδος καλοὺς καὶ τὴν ἄλλην τοῦ σώματος φύσιν 

15 δεξιούς, βίᾳ τῶν τοκέων ἀφέλκοντες xai τῶν παιδογόνων μο- 

ρίων σιδήρῳ στερίσκοντες, ἐκείνους μὲν πολλῶν χρημάτων 'Po- 


9 περὲ Ἡβασγῶν, καὶ ὅσα ὑπὸ τῶν σφετέρων ἀρχηγῶν ἔπασχον (xai ὅσα — 
ἔπασχον Om. C) xai ὅτε καὶ ὅπως εἰς ϑεογνωσίαν μετήχϑησαν CE 


] τέκνων E τὸ τοῦ D, παρὰ τοῦ corr. Dw 2 μεσηβρία D 
τὴν ϑράκην D, τῇ ϑρακικῇ corr. Dw ἐπεποίητο D 3 
om. E fovotarop (sic) A D zoog5reyxtv Ewp, v. ad XIIT 
], 5 6 ἐτίμησεν BsiéwpDi, v. ad XHI 1, 5 T πρὸς] εἰς B 

post ἀλανοὺς add. ἢ ἀλβανούς" οὕτω γὰρ τοῖς παλαιοῖς ὀνομάζονται" 
ἔσταλτο δὲ Owp, ἢ ἀλβανοὺς E, v. ad XV 1, 19 9 Προκόπιος] 
Procop. lI p. 471, 13ss., p. 498, 17 ss. 12 δύοντα D, corr. Dw 


12 τὼ corr. ex τῷ ἃ 13 ὅσους ἄν εἰρισκον)] v. I p. 262, 1, 
ubi Zonaras pro ὃν ἂν εὑοίσκωσι Xenophontis ponit ofz ἂν εὕρι- 
σχον γὰρ om. B 14 φυὴν Ὁ 15 βίᾳ τῶν — 16 ἐκείνους 


μὲν (unum versum) om. E 


Iustiniano, antequam imperio eiectus est, translatus Mesembriae, 
in urbe 'Thracica, vitam agebat. Cum autem expulsus Iustinianus 2 
a Bulgaris in regnum reduceretur, Leo progressus obviam ei 
munera obtulit. Eaque de causa ab Iustiniano spatharii digni- 2 
tatem statim est consecutus et recuperato ab illo regno eius 
familiaritate utebatur. Deinde missus est ab eo ad Alanos, ut4 
eos concitaret contra Abasgos, qui defecerant a Romanorum im- 
perio. Abasgi enim, ut Caesariensis Procopius refert, duobus ὃ 
suis popularibus parebant, quorum alter partem orientalem, 
alter occidentalem gubernabat. Uterque porro princeps gentem 6 
ex avaritia male tractabat; nam quoscunque pueros florentes 
et formosos et corporibus elegantibus inveniebant, eos vi paren- 
tibus ereptos castratosque Romanis eunuchorum amore semper 
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WI11I82 τ nator; ἐπίπρασκον περὶ τοὺς ἐκτομίας ἑἐπτοη μένοις ἀεί" τοὺς 
δὲ τούτων πατέρας εὐϑὺς ἔκτεινον, ἵνα μή ποτὲ μηνιῶντες διὰ 

Βτοὺς παῖδας βουλεύσωνται κατ᾿ αὐτῶν ἐπανάστασιν. καὶ ἣν 

παρ᾽ αὐτοῖς τὸ παῖδα τεκεῖν ἀγαϑὸν τὴν ὄψιν δυστύχημα μέ- 

γιστον, τῆς τῶν παίδων εὐπρεπείας ἀλλασσομένοις τὸν ϑάνατον. 

9 καὶ οὕτω μὲν τοῖς ᾿Αβασγοῖς oí σφῶν προσεφέροντο ἄρχοντες. 

C 10᾽]ουστινιανὸς δὲ ó πρῶτος στείλας παρ᾽ αὐτοῖς ἕνα τῶν ἐν τοῖς 
βασιλείοις εὐνούχων σφίσιν ὁμογενῆ (πολλοὶ γὰρ περὶ τὰ ω- 

μαίων ἀρχεῖα τοιοῦτοι ἐστρέφοντο) ἀπεῖπε τοῖς ἡγεμόσι τῶν 
᾿Αβασγῶν μηκέτι μηδένα τὴν ἀρρενωπίαν ἐκτέμνεσϑαι βιαζό- 
11 μενον τελευτήσειν γὰρ τὴν πρᾶξιν αὐτοῖς εἰς κενόν, μηδενὸς 
τ Ῥωμαίων πρίασϑαι βουλησομένου τοὺς ἐκτομίας αὐτῶν. τοῦτο 
τοῖς ᾿Αβασγοῖς ἀσμενέστατα προσεδέδεκτο, καὶ τῇ ἐπιταγῇ τοῦ 
βασιλέως Ρωμαίων ϑαρρήσαντες τοῦ λοιποῦ πρὸς τοὖργον τοῦτο 
τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν οὐχ ὑπέκυπτον, κἀκεῖνοι δὲ πρὸς τὴν 
1 πρᾶξιν ἦσαν νωϑέστεοοι. εἶτα καὶ ἄμφω τοὺς αὐτῶν ἀρχη- 
14 yov; καδϑελόντες ἤϑελον βιοτεύειν αὐτόνομοι. μέχρι μέντοι 
τότε καὶ τῆς τῶν χοιστιανῶν ϑυησκείας ἦσαν ἀμύητοι, ἄλση 
D δὲ καὶ ὕλας ἐσέβοντο καὶ τὰ δένδρα τούτοις ἐξ ἀφελείας βαο- 


4 παρὰ τοῖς ἀβασγοῖς Owp ἢ τοῖς D, τῆς corr. Dw παιδῶν 
p* invitis ARw 9 ἐτρέφοντο Ewp, versabantur: Wo lat. 

11 αὐτοῖς τὴν πρᾶξιν D ὡς D, εἰς corr. Dw 12 βουλησομέ- 
ror; W*p 14 τοὔργον AO, τοὔογον EwpDi, v. Goettlingium 
Allg. Lehre v. Accent cet. Ien. 1835 p. 384 s. et Zonar. XVI 2, 
21. 20, 16. 92, 93. XVII 19, 1. 27,9 18 ϑοησκίας D, corr. Dw 
19 τούτοις ἐξ] xai λίϑους D, τούτοις ἐξ Dw 


Tattonitis magna pecunia vendebant; eorumque patres statini oc- 
cidebant, ne quando irati propter filios seditionem contra se mo- 
8 verent. Erat igitur apud eos filiolum genuisse pulchrum infor- 
9tunium maximum, ea puerorum elegantia morte luta. Atque 
10 Abasgi sic a suis principibus tractabantur. Iustinianus autem 
primus, misso ad eos regio eunucho quodam eorum populari 
(multi enim tales in palatiis Romanis versabantur) Abasgzorum 
principibus interdixit, ne quem in posterum invitum castrarent; 
Il! capturos enim laborem inanem, nemine Romanorum castratos 
12eorum empturo. Hoc Abasgi cupidissime acceperunt edictoque 
regis Romani freti deinceps principibus suis in ea re non ces- 
serunt, qui et ipsi iam segniores ad id facinus erant redditi. 
13 Post etiam utroque principe sublato suislegibus vivere volebant, 
14cum ad id usque tempus Christianae religionis essent rudes et 
lucos ac silvas venerarentur et arbores barbarica simplicitate 


9 


D II: 
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βαρικῆς εἰς ϑεοὺς ἐνομίζοντο. ᾿]Ιουστινιανὸς δὲ μεταϑεῖναι σφᾶς 15 
1 1 ».J , » ' , » , - 
z00c τὴν εὐσέβειαν σπούδασμα ἔϑετο xai στείλας παρ᾽ αὐτοῖς 
ἱεροὺς ἄνδρας δι᾿ αὐτῶν εἷς ἐπίγνωσιν αὐτοὺς μετήνεγκε τοῦ 
ϑεοῦ. εἶτα xai ϑεῖον ἐν "Aflaoyoiz τῆς ϑεοτόκου ἐδείματο τέ- 10 
5 μενος καὶ ἱερεῖς ἐγκατέστησε καὶ οὕτως εἰς ἤϑη τὰ τῶν χοιστια- 
γῶν αὐτοὺς μετήγαγεν ἐκ τῶν πάνυ βαρβαρικῶν. ἐντεῦϑεν 11 
ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀρχομένων τῶν ᾿Αβασγῶν oi βασιλεῖς Ῥωμαίων 
ἔστελλον ἄρχοντας, καὶ ὑπ᾽ ἐκείνων αὐτοῖς διῃτῶντο τὰ πρά- 
γματα. χωρησάντων δὲ τῶν στελλομένων εἰς ἀδικίας καὶ τυ- 18 
10 ραννικώτερον χρωμένων αὐτοῖς, δείσαντες μὴ πάντῃ δουλωϑῶσι P 11101 A 
Ῥ, , à , κ᾿ » , δέ 9 » *P , 
«nato, ἀφίστανται xai οὐκέτι δέχεσϑαι ἄρχοντα Ῥωμαίων 
ἐβούλοντο. διὰ τοῦτο τίσασϑαι ϑέλων αὐτοὺς Ó δινότμητος 19 
T i] , λε * , , , ^ MJ "A s, 
ουστινιανὸς στέλλει τὸν σπαϑάριον “έοντα πρὸς τοὺς ᾿Αλανούς, 
» * , , , , * 
obe ᾿Αλβανοὺς ó Προκόπιος γράφει, χρήμασι πλείστοις κατὰ 
- 2 3 “- , "» , - e , , , 
15 τῶν ᾿Αβασγῶν ὁμόρων ὄντων αὐτοῖς, ὁπλίσαι τούτους βουλό- 
μενος. ἐκχεῖ τοίνυν ó. Λέων γενόμενος καὶ συχνοὺς διατρέψας 90 


6 ὅτι τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν οἱ ᾿Ἀβασγοὶ καϑελόντες ἐκ τοῦ βασιλέως 'Po- 
μαίων ἐδέχοντο ἄρχοντας 


1, 2 ἐνομίζοντο ...........« ERAN ZYRAR A πρὸς D, lacunam suppl. Dw 
his: ἐουστινιαγὸς δὲ μεταϑεῖναι σφᾶς l σφᾶς — ὃ ἄνδρας (unum 
versum) om. E. 2 τὴν om. OwpDi σπου ........ ἔκϑετο D, 
σπούδασμα ἔϑετο suppl. et corr. Dw otoàag D, corr. Dw 

αὐτοῖς ARwp, αὐτὸν DE, αὐτοὺς Dw 9 δι᾿ αὐτῶν om. D 

6 αὐτοὺς om.D, add.Dw — post τῶν add. βίων D — 1 o£RwpDi, eic A 
8 διηττῶντο B 9 τυραγννικώτερος D, corr. Dw 11 ἄρχ. ῥωμαῖον 
Ἐν ρὲ 12 ἠβούλοντο E τίσασϑαι des. E fol. 165r, cui add. 


E: γύρισον τὸ ἔμπροσθεν φύλλον xai εὑρίσης τὸ ἴσον ἤγουν" ϑέλων 


αὐτοὺς ὁ δινότμητος, perg. fol. 106; ϑέλων αὐτοὺς cet. 18 ἀλ- 
λανοὺς D, corr. Dw 14 of; "Aifavorz ὁ Προκόπιος γράφει om. 


Owp, v. ad XV 1,4; praeterea errat Zonaras, neque enim us- 
quam Procopius Alanos dicit Albanos. 


pro diis haberent. Sed Iustinianus eos ad pietatem traducere 15 
statuit missisque sacris viris dei cognitione eos imbuit; exstructa- 16 
que praeclara apud Abasgos aede deiparae et sacerdotibus in 
ea collocatis, eos a vita plane barbarica ad mores Christianorum 
perduxit. Ex eo nemini parentibus Abasgis reges Romanorum 17 
duces miserunt, a quibus eorum res administrabantur. Qui cum 18 
iniurii essent ac | ie Lapi s crudelius tractarent, veriti, ne prorsus 
in servitutem ἃ Romanis redigerentur, deficiunt neque amplius 
ducem Romanorum admittunt. Ea de causa Iustinianus is, qui 19 
naso mutilatus fuit, eos ulturus Leonem spatharium ad Alanos, 
quos Albanos Procopius dicit, cum maxima pecunia mittit, ut 
eos contra finitimos Abasgos armaret. llluc profectus Leo et 20 
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, , *, 


ἐνιαυτούς, ὀψὲ καὶ μόλις ἐπανελήλυϑε, μήτε τὸν Ἰουστινιανὸν 
εὑρηκώς (ἀνήοητο γάρ), μήτε μὴν τὸν Φιλιππικόν (καϑήρητο 
21 γὰρ πηοωϑείς, ὡς εἴρηται, καὶ τὰ ὄμματα). πρόσεισιν οὖν "Ao- 
τεμίῳ βασιλεύοντι τότε ὃ δὲ καὶ προσήκατο αὐτὸν εὐμενῶς 
καὶ στρατηγὸν τοῦ τῶν ἀνατολικῶν προεχειρίσατο ϑέματος. 5 
22 τούτῳ γοῦν, ὡς εἴρηται, δῆϑεν ἀμύνων ἀντῆρε χεῖρα κατὰ 
Θεοδοσίου καὶ τῶν σκήπτρων γέγονεν ἐγκρατής (ὦ ϑεοῦ κρι- D 11] 3 
μάτων ἄβυσσος ἀκατάληπτος) καὶ αὐτίκα τὴν ϑυγατέρα τῷ 
33 ᾿Ἀρταβάσδῳ συνῴκισε, κουροπαλάτην αὐτὸν τιμήσας. }]4σαλ- 
μας δὲ ὁ τῶν ᾿Δράβων ἀρχηγὸς ἐξ ᾿Αβύδου σὺν μεγάλῳ στρα- 10 
τεύματι πρὸς Θράκην περαιωϑεὶς πολὺ μὲν τῆς Θρᾳκῴας ἐληί- 
24garo χώρας, τῇ δὲ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων προσβαλὼν χάρακα 
παρὰ τοῖς κατὰ χέρσον αὐτῆς ἐπήξατο τείχεσι, καὶ ἦν αὐτὸς 
μὲν ἐντεῦϑεν ταύτην πολιορκῶν, ἔκ δὲ ϑαλάσσης σὺν στόλῳ 


9 ὅτι οἵ (om. C) Ἴραβες ἐξ Ἀβύδου περάσαντες τὴν πόλιν ἐπολιόρκουν 
κατὰ »ἣν τε καὶ ϑάλατταν᾽ καὶ κακῶς ἀπηλλάγησαν ἀμφοτέρωϑεν CE 


2 εἴρηται] XIV 26, 10 5 στρατηγὸν RwpDi, στρατηγῶν A — 6 εἴς 
oyra] XIV 98,9. post κατὰ add. τοῦ ΜΡ. 7 ὦ A, ὦ RswpDi, 
v. Goettlingium 1. c. p. 2362 et ann. sequ. 8 ἄβυσσος] Huc 
referenda sunt ea, quae Suicerus affert in thes. eccl. p. 11. 
I] 2a; praeterea nominativus pro vocativo adhibetur, itaque 


seribendum est ὦ, non ὦ καὶ AE, βασιλεύσας δὲ οὕτως (οὕτῶς 
D) CD, βασιλεύσας δ᾽ οὕτω B, βασιλεύσας δὲ οὕτω w*p 8S. 9 τῷ 
9 , * , € , " . " A , P φ 
ἀοταβάσδῳ τὴν ϑυγατέοα Ὁ Ὁ συνώκησε (Sic) τιμήσας αὖ- 


τόν. O μάσαλμας ACDw, G. M. p. 637, 2, Th. M. p. 122, Cedr. 
I p. 800, 5, μασάλμας Ewp.Di L. G. p. 111, 22, μασάλδας B, μά- 
σαλδας D 11 ἐληΐσαντο 12 προσβαλὼν) περαιωϑεὶς ex versu 
antecedenti repetit C yaoáxaxa D, corr. Dw 13 αὐτῆς 
ἢν ρὲ, αὐτοῖς AC 13. 14 μὲν αὐτὸς B*wp 14 ταύτην πολιοῦ- 
κῶν. ἐντεῦϑεν E ϑαλάσης omisso δὲ D, ϑαλάσσης δὲ Dw 

14 s. στόλῳ μεγάλῳ  AEwp, βαρυτάτῳ στόλῳ  DBCDw, βαρυτάτῳ 
omisso στόλῳ D 


multos ibi annos commoratus sero aegreque rediit, neque Iusti- 
niano invento (nam occisus erat), neque Philippico (pulsus enim 
2lerat, ut dietum est, oculis etiam erutis)  Artemium igitur tum 
regnantem convenit, a quo benigne acceptus est et Orientalium 
22themati praefectus. Pro eo igitur, ut dictum est, propugnans 
scilicet Theodosio se opposuit sceptrisque potitus (o dei iudicio- 
rum abyssum incomprehensibilem) statim Artabasdo filiam de- 
232spondit et curopalatae honorem decrevit. Masalmas autem, Ara- 
bum dux, Abydo cum magnis copiis in Thraciam transvectus 
24 magnam eius provinciae partem populatus est, impetuque in ur- 
bem regiam facto vallum iuxta terrestria eius moenia posuit at- 
que ab ea parte ipse urbem oppugnavit, Solimas autem archisa- 
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μεγάλῳ ὁ ἀρχισατράπης Σολιμᾶς. ἀλλὰ τὰς μὲν νῆας αὐτῶν 25 C 
τάς τε πολεμιστηρίους τάς τε μὴν φορτηγοὺς τῷ ὑγρῷ πυρὶ 
“Ῥωμαῖοι κατετροπώσαντο, «ὥστε πολλοὺς τῶν ναυάρχων, cv 
οὔπω ταῖς ναυσὶ τὸ ὑγρὸν τοῦτο προσήγγισε πῦρ, ἀπογνόντας 

ὃ ποοσρυῆναι τῷ βασιλεῖ. τὸ μὲν οὖν πλεῖον τοῦ ναυτικοῦ; τῶν 90 
᾿Δράβων οὕτω διώλετο. τοῖς δὲ κατὰ Βιϑυνίαν αὐτῶν ληιζο- 91 

, » , , e , ^ * , 
μένοις ἐντυχόντα στρατεύματα Ῥωμαίων πεζὰ πολλοὺς διερϑάρ- 
κασιν, ὥστε κἀκείνους δείσαντας ἀποδοᾶναι. τοὺς δὲ κατὰ 38 WIII83 
Θοῴάκην τυγχάνοντας Ἄραβας λιμὸς ἐπίεζε κραταιός, ὅϑεν οὐδε- 

10 γὸς τῶν ϑνησκόντων ζῴων ἀπείχοντο. λέγεται δὲ καὶ σαρκῶν 
ἀνϑρωπείων αὐτοὺς ἅψασϑαι. ἀλλὰ καὶ νόσος αὐτοῖς ἐνέσκηψε 29 
λοιμικὴ καὶ διέφϑειρε παμσληϑεῖς. καὶ Βούλγαροι δὲ τούτοις 80 D 
ἐπελϑόντες πολλὰς χιλιοστύας αὐτῶν, ὥς τινὲς ἀναγράφουσι, 
μαχαίρας ἔϑεντο παρανάλωμα. 

15 Ὃ δὲ τῆς Σικελίας στρατηγὸς Σέργιος τὴν τῶν "Aoáfkov9 
κατὰ τῆς πόλεως ἐπέλευσιν γνοὺς καὶ ὡς ἐν ἀκαταστασίᾳ τὰ 
.{» , , , ' , ^ 2 , e ^ , 
Τωμαίων τυγχάνουσι, τυραννίδι xai αὐτὸς ἐπεχείρησε" xai οὐχ ὃ 


15 ὅτι ὅ στρατηγὸς Σικελίας (ó τῆς σικελίας στρατηγὸς E) τυραννίδι ἐπ- 
εχείρησεν CE 


1 σολιμᾶς AR, σολυμᾶς DEwp, σολιμᾶν Niceph. Cpol. p. 53, 17 
D πλεῖστον Di invitis ARwp 1 πεζὰ] πολλὰ B 8 ζείσαντας 
deleto 7 E ἀποδράναι Altwp, corr. D? 10 δὲ] γὰρ E ante 
σαρκῶν add. ó D, del. Dw 11 xai om. w*p invitis AR vóootg 
D, corr. Dw ἐπέσκηψε E 12 πολλοὺς C, sed zo. παμπληϑεῖς 
" 

^m 


trapa e mari cum classe maxima. Verum naves eorum tam 95 
bellieas quam onerarias Graeco igni Roinani reppulerunt, ut multi 
navarchi, quorum navesGraecus ille ignis nondum attigerat, per 
desperationem se conferrent ad regem. Et hoc iodo pars 90 
maior classis Arabicae periit. Romanaeque legiones eos, qui in 97 
Bithynia praedabantur, aggressae multos occiderunt, ut et illi 
territi aufugerent. Qui autem erant in Thracia Arabes tanta 28 
fame premebantur, ut corporibus animalium mortuorum non abs- 
tinerent; quin etiam humanis carnibus admovisse manus perhi- 
bentur. Praeterea pestilentia eos invasit eorumque turbas con- 29 
fertim absumpsit. Ad haec Bulgari eos aggressi multa milia, ut 30 
quidam narrant, ferro trucidarunt. 

2. Interea Sergius, Siciliae praetor, cognita urbis obsidione 
Arabica et imperii Romani perturbatione tyrannidem et ipse 
affectavit, non sibi ipsi usurpato reris titulo, sed ministrorum 2 
suorum quendam Gregorium curavit a populo regem salutandum, 


954 ZONAR. EPIT. XV 23, 2. 19, 


ἑαυτὸν τῆς βασιλείου ἠξίωσε κλήσεως, ἀλλά τινα Τ᾽ ρηγόριον 
τῶν ὑπηρετουμένων αὐτῷ ἀναρρηϑῆναι παρὰ τοῦ λαοῦ βασιλέα 
πεποίηκε, μετονομάσας τὸν ἄνδρα Τιβέριον, ὃς γνώμῃ τοῦ Σὲρ- D IIT 33 
8 γίου καί τινας εἰς ἀρχὰς προεβίβασε. ταῦτ᾽ ἀγγελϑέντα τῷ 
P11102A “έοντι διανέστησαν αὐτὸν τῷ τυραγννήσαντι ἀντιτάξασϑαι, καὶ ὃ 
Παῦλον τὸν τῶν βασιλικῶν ἱπποκόμων ἐπιστατοῦντα (χαρτοι'- 
λάριον ἡ Ῥωμαίων οἷδε τοῦτον λέγειν φωνή) πατρίκιον τιμήσας 
καὶ στρατηγὸν «Σικελίας ὀνομάσας στέλλει κατὰ roD ἀποστάτου, 
4 προστάγματα πρὸς τοὺς τῶν χωρῶν ἄρχοντας ἐγχειρίσας αὐτῷ 
συναίρεσϑαι τῷ IlaéAq κελεύοντα, καὶ πρὸς τὴν ἐν Σικελίᾳ 10 
δὲ στρατιὰν γραφὴν ἐγχαράξας δηλοῦσαν καλῶς ἔχειν Ῥωμαίοις 
τὰ πράγματα, ἤδη τῶν ᾿Αράβων ἡττημένων xai κατατροπω- 
ϑέντων, διὰ τοῦ 1Π]|αὐλου καὶ ταύτην τοῖς στρατιώταις ἐκπέ- 
ὕπομφε. καταλαβόντα τοίνυν τὴν Σικελίαν τοῦτον ἀνωιστὶ καὶ 
B εἰσελϑόντα εἰς τὴν Συράκουσαν μαϑὼν ó Σέογιος εὐθὺς ἀπέ- 


σι 


14 ὅπως ἡ ἐν Σικελίᾳ ἐπανάστασις κατελύϑη C 


1 κλήσεως ἠξίωσεν C Γρηγόριον) Zonaras videtur Basilium, 
Gregorii filium, errore nominasse Gregorium; v. Niceph. Cpol. 
p. 54, 24, Theoph. I p. 398, 7, G. M. p. 638, 11, ἢ. G. p. 179, 
3 (Th. M. p. 125), Gods, I p. 190, 23 2 ἀναρηϑῆναι D, corr. 
Dw (v. ad XIV 11, 1) βασιλέα παρὰ τοῦ λαοῦ 6 3 τι- ' 
βέριον μετονομάσας τὸν ἄνδρα D 8. 4 ὃς (δὴ sic A) γνώμη τοῦ 
σεργίου καί τινας εἰς (om. E) ἀρχὰς προεβίβασε AE, ὃς καί τινὰς 
εἰς ἀρχὰς γνώμῃ προεβιβάσατο (προεβίβασε D) τοῦ σεργίου O, ὃς καί 


τινας εἰς ἀρχὰς γνώμῃ τοῦ croyíov προεβίβασε w*p 4 ταῦτα D 
5 αὐτῶ D, corr. Dw τὸν τυραννήσαντα E 6 τὸν ΤἸὲνν ρὲ, om. 
A ἱπποκόμον E ἐπικρατοῦντα B χαρτουλάριον O Di, zaitov- 
λάριον Δ, χαρτουλλάριον Eiwp 9 προςτάνματι D ἐγχειρήσας 
(sic) A 11 ῥωμαίοις καλῶς ἔχειν Ο 19 ἡττωμένων ἢ 14 τοίνυν 
om. B τοῦτον τὴν σικελίαν D ἀνοιστὶ D 15 συροάκουσαν 
(sic) A 


nomine eius in Tiberium commutato, qui de sententia Sergii 
3etiam quosdam ad magistratus evexit. Hoc nuntio Leo commo- 
tus, ut de opprimendo tyranno cogitaret, Paulum regiis equisoni- 
bus praefectum, qui lingua Romana chartularius dicitur, patricii 
dignitate ornatum et Siciliae praetorem designatum mittit contra 
4seditiosum, traditis edictis ad provinciarum praesides, quibus 
Paulum adiutare iubebantur, scriptisque ad Siciliensem exercitum 
litteris, quibus Romanam rem bene sese habere significabat, Ara- 
bibus iam victis et profligatis; eas quoque litteras Paulo tradidit 
Ὁ militibus reddendas. Quem cum praeter spem tenuisse Siciliam 
atque ingressum esse Syracusas cognovisset Sergius, statim ar- 
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δρα xai πρὸς “ογγιβαρδίαν ?qofrijor. τοῦ δὲ THaiáov. 2906-6 
ομιλήσαντος τῷ στρατιωτικῷ καὶ τὸ γράμμα τὸ βασίλειον ἄνα- 
γνόντος αὐτῶν εἰς ἐπήκοον, εὐϑὺς ἐκεῖνοι τὸν μὲν βασιλέα 
εὐφήμησαν, τὸν δὲ 1 ρηγόριον xai τοὺς περὶ αὐτὸν δεσμίους 
τῷ Παύλῳ παρέδοσαν. καὶ ὃς τὸν μὲν ρηγόριον ἀνεῖλε, τοὺς 1 
δ᾽ ἐκείνου ὑπασπιστὰς μαστίξας καὶ τὴν κόμην ἀποϑρίξας αὖ- 
τοῖς ὑπερορίᾳ κατέκρινεν. ὁ δὲ Σέργιος πληροφορίαν λαβὼν 8 
μή τινος πειραϑῆναι κακοῦ, πρὸς τὸν Π|αῦλον ἐκ Καλαβρίας 
ἀφίκετο. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν Σικελίαν οὕτως ἠρέμησαν. 9 
10 Οἱ δὲ τὴν πόλιν πολιορκοῦντες Ἄραβες, παϑόντες μᾶλλον 10 C 
ἢ δράσαντες, ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ οἰκεῖα ὡρμήκεσαν καὶ εἰς τὰς 
περιλειφρϑείσας ἐμβάντες νῆας ἀπῇεσαν. λαίλαπι δὲ περιπε- 11 
σόντες σφοδρῷ πάντες ἀπώλοντο σὺν ταῖς οἰκείαις τριήρεσι, 
δέκα μόνων νηῶν περιλειφϑεισῶν, cv ai μὲν πέντε παρὰ *Po- 
DII 3358 μαίων ἑάλωσαν, ai δὲ λοιπαὶ διαφυγοῦσαι τῆς συμφορᾶς ἀπήλ- 
ϑοσαν ἄγγελοι. 
᾿Ετέχϑη δὲ τῷ «Λέοντι σκύμνος ὠμότερος τοῦ πατρὸς καὶ 192 
τήν τε μητέρα τούτου κεκλημένην Μαρίαν ἔστεψεν ὅ Λέων 


12 ὅτι ἄνευ πέντε (ε΄ C) νηῶν αἱ ἄλλαι τῶν Ἡράβων (τ. Aoap. om E) 
ἀπώλοντο σὺν αὐτοῖς CE 17 περὶ τοῦ Κοπρωνύμου C, ὅτι βαπτιζόμενος 
κόπρον ἔροευσε xai Κοπρώνυμος (κοπρόνιμος E) ὠνομάσϑη E 


1 λαγγιβαρδίαν D, corr. Dw 3 μὲν om. E post βασιλέα add. 
ἐτίμησαν καὶ Ewp, om. Wo lat. 4 post δέ add. ye w*p invitis 
AR 8 δεινοῦ B καλαβρίας Rwp.Di, καλαυρίας AB 9 τὴν 
om. B 14 μόνων AO, μόνον et μόνων per dittogr. E, μόνον 
wp, v. ad XIV 6, 31 περιλειφϑϑησῶν D, περιληφϑεισῶν (sic) A 


repta fuga Longobardiam versus profectus est. Paulus vero 6* 
oratione apud milites habita et litteris regiis recitatis effecit, ut 
illi statim regem celebrarent et Gregorium cum suis vinctum Paulo 
traderent. Qui Gregorium sustulit « eiusque satellites flagris caesos 7 
rasaque coma relegavit. Sergius vero promissa impunitate ad8 
Paulum e Calahria venit. Ita motus Siciliae pacatus est. 9 

Arabes autem, qui urbem obsidebant, acceptis pluribus 10 
malis quam datis, reditum paraverunt et reliquis navibus con- 
scensis discesserunt; sed vehementi turbine exorto omnes peri- 11 
erunt cum suis triremibus, decem navibus exceptis, quarum 
quinque a Romanis captae sunt, reliquae elapsae cladis nuntiae 
domum redierunt. 

Natus autem est Leoni catulus crudelior patre, cuius matrem 12 
Mariam diademate ornavit et puerum in magna ecclesia baptiza- 
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καὶ τὸν υἱὸν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἐβάπτισε, Κωνσταντῖνον 

18 ὀνομάσας αὐτόν. ὅτε λέγεται κόπρον αὐτὸν ἐκκοῖναι τῇ ϑείᾳ 

D κολυμβήϑροᾳ καταδυόμενον, κἀντεῦϑεν ἐπονομασϑῆναι Κοπρώ- 

Ιάνυμον, καὶ τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην [eonavór εἰπεῖν ὅτι 
“σημεῖον τοῦτό ἐστι τοῦ τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς εὐσεβεῖν pon- 
μένοις μέγα τὸ παιδίον τοῦτο χρηματίσαι κακόν." 

15 Ὃ δὲ μάγιστρος Νικήτας ὁ Ξυλινίτης τῶν ὑπερλίαν tvy- 
χάνων ὑπέϑετο τῷ ᾿Αρτεμίῳ ἐν Θεσσαλονίκῃ τυγχάνοντι τοῖς 
Bovàyápow; προσελϑεῖν καὶ συνεογίᾳ τούτων ἀπολήψεσϑαι πάλιν 

10 τὴν βασιλείαν. καὶ ὃς πείϑεται καὶ μετὰ πλήϑους Βουλγάρων 
ἧκεν εἷς τὸ DvCáruov, οἰόμενος παρὰ τοῦ λαοῦ προσδεχϑή:- 

11 σεσϑαι. τῶν δὲ τῆς πόλεως μὴ ἐπιστρεφομένων αὐτοῦ, οἵ 
DBoàAyagot τοῦτον πολλῶν χρημάτων τῷ «Λέοντι προύδωκαν. 

18xai οἵ μὲν ἀπῆλθον" ὃ δὲ σὺν τῷ «Ξυλινίτῃ ἀνήρητο, xai ἣ 

19roD «Ξυλινίτου κτῆσις οὖσα πολλὴ δεδήμευτο ξύμπασα. καὶ 
ἄλλοι δὲ τῶν συνωμοτῶν τοῦ ᾿Αρτεμίου ἐκτάνϑησαν, πρὸς οἷς 
καὶ ó τῆς Θεσσαλονίκης ἀρχιερεύς. 

90 Εἴτα τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον ὁ Λέων βασιλέα πε- 


18 ὅτι ἔστειμε τὸν Κοπρώνυμον (τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον E) 6 Acov CE 


1 ἐκκλησίᾳ om. C 5. 6 τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς εὐσεβεῖν ἡρημένοις 
(εἰρημένοις Α) μέγα τὸ παιδίον τοῦτο AEwp, τὰ ἅγια μέλλειν μιάναι 
τὸ παιδίον τοῦτο xai τοῖς εὐσεβεῖν ἡρημένοις μέγα O, v. Theoph. I 
p. 400, 12, Cedr. I p. 192, 10 8 τυγχάνοντε A, ὄντε Ewp, διά- 
γοντι O 9. 10 προσελϑεῖν — xai ὃς} προςπεφευγέναι ἵνα τούτων 
συνεργίᾳ τὴν βασιλείαν πάλιν ἀπολήφροιτο" ó δὲ O 11 ποοςλὴηφ ϑήσε- 
σϑαι Ὁ) 12 αὐτῶ D, corr. Dw 13 προύδοσαν D 16 ovr- 
ομοτῶν p* invitis ARw 


18 vit, Constantini nomine indito. Qui cum in sacrosancta illa aqua 

* mergeretur, fertur excrevisse stercus, unde Copronymus est 

14cognominatus. Sed et sanctissimum patriarcham Germanum di- 
xisse aiunt "Hac ex re elucet eum puerulum ecclesiae et pietatis 
studiosis magno fore malo." 

15 Artemio "Thessalonicae degenti Nicetas Xvlinites magister, 
vir summae auctoritatis, persuasit, ut Bulgaros adiret eorumque 

16 opera regnum recuperaret. Quod cum fecisset et cum magna 
Bulgarorum multitudine Byzantium venisset, ratus se a populo 

lireceptum iri, neque vero pes gars de urbanis eum curaret, 

18 Bulgari eo magna pecunia Leoni prodito domum redierunt. Ille 
cum Xylinite interfectus est et Xvlinitae opes omnes, quae ma 

19 gnae erant, publicatae. Sunt et alii ex Artemii coniuratis occisi 
et praeter ceteros Thessalonicensium archiepiscopus. 

20 Post haee Leo Constantinum filium regem creat oflicio sol- 
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ποίηκε, παρὰ τοῦ ὁσιωτάτου ltouavoU τῆς ἐπὶ τῇ ταινιώσει 
τελετῆς τελεσϑείσης. ἐντεῦϑεν Ó Λέων ἄρχεται τοῦ ϑεομαχεῖν 21 

xai κατὰ τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἐλύττησε. καὶ τὸν πατριάρχην 22 
μεταπεμψάμενος I'eguavóv μὴ δεῖν ἔλεγε τὰς εἰκόνας τιμᾶσϑιαι" 

ὃ εἰδωλολατρίαν γὰρ τὴν τούτων ἀπεκάλει προσκύνησιν. ὅ δὲ 38 
ϑεῖος ἐκεῖνος ἀνήρ “εὐφήμει, βασιλεῦ", ἔφη “καὶ μὴ οὕτω 
φρόνει ἀσεβὲς γὰρ ἄντικρυς τὸ ἐννόημα" καὶ οἷδα μὲν ἀδό- 

Ὁ ΠῚ 3839 μεγον τὸ μέλλειν κινηϑῆναι ταύτην τὴν αἵρεσιν. ἀλλὰ μὴ σύγε 24 
εἴης ὃ ταύτης εἰσαγωγεύς" Κόνων γάρ τις ὀνομαζόμενος ταύτης 

10 μέλλειν κατάρξασϑαι λέγεται." καὶ ὃς ὑπολαβὼν αὐτίκα φησίν 25 B 
“οὐκοῦν ἐγώ εἶμι: Κόνων γὰρ παρὰ τῶν γονέων νηπιόϑεν 
ὠνόμασμαι." τὸν μὲν οὖν ἀοίδιμον 1 Ἑρμανὸν μὴ πεισϑέντα 26 
συνϑέσϑαι τῇ γνώμῃ αὐτοῦ, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ γενναιότατα 
ἀντιλέγοντα καὶ τὴν αὐτοῦ κακοδοξίαν ἐλέγχοντα τῆς ἐκκλησίας 

15 ἐξώϑησεν, ἔτη ταύτην ἰϑύναντα πεντεκαίδεκα, ᾿Αναστάσιον δέ 
τινα εἰς πατριάρχην ἑαυτῷ ὁμόφρονα προχειρίζεται. τοῦ δ᾽ 91 
οὖν οὕτω φρονῆσαι τὸν Λέοντα καὶ εἷς τοῦτο προελϑεῖν ἀσε- 
βείας ἥκω τὴν αἰτίαν ἐρῶν. 

᾿ζὶϑ τῶν ᾿Αράβων ἄρτι γέγονεν ἀρχηγός" καὶ τούτῳ προσ- ὃ 


2 ὅτι xarà τῶν ἁγίων εἰκόνων ὅ Λέων εἰς τοὐμφανὲς ἐξελύττησεν CE 
12 περὲ πατριαρχῶν CE 106 ὅϑεν ó Λέων εἰς τὴν τοιαύτην (om. CDE) 
ἀσέβειαν προήχϑη ACDE 


1 ὁσιωσάτου w*p 2 τελετῇ D, corr. Dw λέων ρχεται C 5 γὰρ 
om. Ὁ ἀπεκάλει AEwp, ὀνομάζων Ὁ 6 ἐκεῖνος ἀνὴρ A, ἀνὴρ 
ἐκεῖνος E, ἐκεῖνος πατὴρ Owp 9 ὀνομ. ταύτην E 10 κατάρχεσϑαι 
EwpJDi 11 post εἰμι add. xai οὐχ ἕτερος Owp 19 ἄρχων 
ἄρτι γέγονέ τις Ewp 


lemni a sancto Germano celebrato. Exinde Leo cum deo pugnare 21 
incipit et contra venerandas imagines insanire. Arcessitoque Ger- 22 
mano patriarcha negat colendas esse imagines; earum enim ado- 
rationem idolatriam vocabat. At divus ille vir: "Bona verba," 23 
inquit "rex, ac noli ita sentire; nam impia est plane ista cogitatio; 
scio cantari fore ut ista haeresis agitetur. Τὰ vero illius auctor 24 
esse noli; nam Conon quidam eam auspicaturus esse dicitur." 
Tum ille statim " Ergo" inquit "ego sum is; nam Conon infans 25 
a4 parentibus sum appellatus." Inclutum illum Germanum suae 26 
sententiae assentiri nolentem, sed potius magno animo refragan- 
tem et perversam illam opinionem arguentem ecclesia eiecit, cui 
per quindecim annos praefuerat, et Anastasium quendam sibi 
assentientem patriarcham designavit. Nunc unde Leo in istam 27 
opinionem adductus et ad tantam impietatem progressus sit, ex- 
ponam. 

3. Izitho Arabum principatum nuper adepto Ebraei duo, 


Zonarae Epitome 111, 11 
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C (aot "Efloaiou δύο τὸ ἐπιτήδευμα γόητες, oi δὲ ἀστρολογίαν 
ἔλεγον μετιέναι κἀντεῦϑεν εἰδέναι τὰ μέλλοντα, xai τῷ ἄραβι 
τὴν ἀρχὴν ἐπηγγέλλοντο καὶ τὴν ζωὴν πολυχρόνιον, εἶ τῶν 
ἐκκλησιῶν τῶν χριστωνύμων τὰ τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς αὐτὸν 

9 τεκούσης ἐκβαλεῖ τὰ ἐκτυπώματα. καὶ ó βάρβαρος οὐκ ἠμέλ- 5 
λησεν, ἀλλ᾽ ἐκ πάντων τῶν ἐν τῇ ὑπ᾽ αὐτὸν τελούσῃ χώρᾳ 

ϑγναῶν τὰς σεπτὰς εἰκόνας ἠφάνισε. καὶ ἣ ϑεία δίκη τοῦτον 
μετῆλϑεν οὐὖκ εἰς μακράν. οὔπω γὰρ παρῆλϑεν ἐνιαυτὸς καὶ 

4 ὁ δείλαιος τὴν ζωὴν ἐζημίωτο. ὁ δὲ τούτου παῖς τῆς ἀρχῆς 
διάδοχος γεγονὼς τοὺς ψευδομάντεις ἐκείνους ἐζήτει, τῆς εἷς 10 
τὸν τεκόντα ἀπάτης τίσασϑαι προϑυμούμενος. ἀλλ᾽ ἔφϑησαν 

D ὃ ἐκεῖνοι φυγεῖν ἐχεῖϑεν καὶ εἰς ᾿Ισαυρίαν κατήντησαν. ἔνϑα 
περιτυχόντες τούτῳ τῷ “έοντι, νεανίᾳ τυγχάνοντι, βαναύσῳ 
τὸ ἐπιτήδευμα, τὴν τῶν Ῥωμαίων προμαντεύονται βασιλείαν. 

6100 δὲ πρὸς τὴν οἰκείαν ἀφορῶντος τύχην, ἀφεστηκυῖαν πάνυ D IIT 340 
που πόρρω τοιαύτης ἀρχῆς, καὶ τοῖς ἐκείνων διαπιστοῦντος 
χρησμοῖς, ἐκεῖνοι συμβήσεσϑαι τὴν πρόρρησιν ἀπισχυρίζοντο 
κραταιῶς καὶ ἀπήτουν αὐτὸν δι᾿ ὅρκου πληροφορῆσαι αὐτούς, 

ἴ ὅτε τύχοι τῆς βασιλείας, δοῦναι σφίσιν ὃ ἂν αἰτήσωνται. καὶ 


19 ὅτι ol τὴν βασιλείαν προμαντευσάμενοι Ἑβραῖοι τῷ Λέοντι (παρὰ τοῦ 
λέοντος E) τὴν τῶν ἁγίων εἰκόνων (κατὰ τῶν εἰκόνων E) καϑαίρεσιν ἤτη- 
σαν CE, ὅϑεν ἡ εἰκονομαχία B 


1 ἑβραῖοι RwpDi 2. 3 καὶ τῷ — ἐπηγγέλλοντο om. C ὃ τὰ 
om. Rwp ó om. D, add. ἢν ἠμέλησεν AD, ἐμέλλησεν corr. 
ex ἠμέλλησεν C, ἐμέλησεν E, ἐμέλλησεν BDwwp.Di, ἠμέλλησεν corr. 
B-W . 6 τελούσι D, corr. Dw 8 μετῆλθεν Dw corr. ex voce, 
cuius litterae praeter μ 49e non iam possunt dispici 10 post 
τοὺς add. λοιποὺς p invitis ARw ἐκείνους om. B 11 ante 
τίσασϑαι add. αὐτοὺς Owp ἔφϑασαν D 12 ἐκεῖνοι om. C 

ἐκεῖϑεν Ἀ, ἐντεῦϑεν Ewp, om. Ὁ ἰσαυρίαν OwpDi, σαυρίαν A, 
ἰσαβρίαν E 15 ἀφεστηκυίαν (sic) À 19 τύχην D, τύχη D«B 


arte praestigiatores, qui profitebantur se astrologiae peritos fu- 
tura praedicere posse, imperium et vitam diuturnam polliceban- 
tur, si Christi eiusque matris imagines ex ecclesiis Christianis 
2eiceret. Neque cunctatur barbarus et imagines venerandas in 
3omnibus templis suae ditionis abolet. Nec multo post miserum 
4 divina vindicta consequitur, anno nondum elapso mortuum. Cuius 
filius regni successor, cum falsos illos vates ob deceptum patrem 
ad supplicium quaeritaret, illi iam illinc in Isauriam transfugerant. 
5 Ibi cum in hunc Leonem tum adolescentem opificem incidissent, 
6regnum ei Romanum praedicunt. Qui cum suam fortunam in- 
tuens seiunctam infinito fere intervallo a tanto imperio illorum 
oraculis fidem abrogaret, illi eventurum id quod praedixissent 
asseverabant constanter eumque iureiurando obstringebant, ut 
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ὃς Óuvvot ἦ μὴν τῆς βασιλείας τυχὼν ἐντελῆ αὐτῶν ποιῆσαι 
τὴν αἴτησιν. ὁ μὲν οὖν ὃν εἴρηται τρόπον τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας ἐκράτησεν. οἱ δὲ τούτῳ ταύτην προμαντευσάμενοι 8 
ἔγγατον ἤδη ἔτος τῆς αὐταρχίας ἀνύοντι προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
ὃ ἤτουν ἀποδοῦναι αὐτοῖς τῆς προρρήσεως τὸν μισϑόν. καὶ ó9 PITIO4A 
Λέων ἕτοιμος ἦν πρὸς τοῦτο καὶ λέγειν ἠξίου τί τὸ αἰτούμενον. 
xai ἣ βέβηλος ἐκείνη τῶν ᾿Ιουδαίων δυὰς “οὔτε πλοῦτον" εἶπε 10 
“δοϑῆναι ἡμῖν ἐξαιτούμεϑα οὔτε πρὸς δόξης ἀναχϑῆναι περιω- 
zv οὔϑ᾽ ἕτερόν τι τῶν τῆς βασιλείας λαμπρῶν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον 
l0ró τὰ τοῦ Ναζωραίου καὶ τῆς αὐτὸν τεκούσης περιαιρεϑῆγαι 
πάντοϑεν ἐκτυπώματα." καὶ ὃς ἀβέβαιος ὧν περὶ τὴν πίστιν, 11 W III 85 
ὥσπερ τι τῶν εἰκαίων xal ῥάστων τοῦτο ποιῆσαι συνέϑετο" 
καὶ τοῦ δεκάτου ἄρτι ἐνιαυτοῦ τῆς αὐτοῦ τυραννίδος ἀρξάμενος 19 
καὶ τοῦ ϑεομαχεῖν ἤρξατο καὶ μετὰ φρικώδους βρουχήματος 
κατὰ τῶν σεπτῶν εἰκόνων ἐχώρησε καὶ διωγμὸν βαρύτατον B 
ἤγειρε πολλούς τε ἀνϑεστηκότας τῇ ἐξαγίστῳ γνώμῃ αὐτοῦ 
ἐκόλασε καὶ μάρτυρας ἀπειργάσατο. πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις οἷς 
κατὰ τῶν εὐσεβούντων εἰργάσατο καὶ τοῦτο πεποίηκεν. οἶκος 13 
ἦν ἐν τῇ καλουμένῃ Βασιλικῇ ἔγγιστα τῶν Χαλκοπρατίων βα- 


— 
E» 


18 περὶ τοῦ πλησίον τῶν Χαλκοπρατίων (χαλκοπρατείων C) βασιλικοῦ 
οἴκου xai τῆς ἐν αὐτῷ βιβλιοϑήκης καὶ τῶν ἐν αὐτῷ διδασκάλων CE 


y 

1 ἢ (sic) AC 4 ἔννατον ARwp, ἔνατον E, ἔνατον Di, v. XV 13,6 
9 τῶν om. E λαμπρὸν Ewp 10 τὰ] κατὰ D αὐτῶν (sic) A 
11 κἀκεῖνος O 12 ποιῆσαι τοῦτο B 13. 14 ἀρξάμενος --- ἤρξατο) 
v. ad XIII 5, 29 16 γνώμῃ αὐτοῦ AEwp, αὐτοῦ βουλήσει Ὁ 
18 εἰργάσατο À, εἰργάσατο E.Di, ἐτόλμησε Owp 19 Χαλκοπρατείων 
Di invitis ARwp, v. ad XIV 2, 9392 βασιλικὸς E 


regno potitus sibi concederet, quaecunque postulavissent. Qui 7 
iurat se regno potitum petentibus iis esse satisfacturum.  Poti- 
tum igitur, ut dictum est, Romano principatu eumque iam nonum 8 
annum tenentem ii, qui ei eum vaticinati erant, adierunt prae- 
dictionis mercedem petentes. Neque recusat Leo ac dicere eos 9 
iubet, quid petant. At profani illi duo Iudaei " Neque divitias" 10 
aiunt "postulamus, neque culmen dignitatis ascendere cupimus 
neque ullum regni splendorem, sed illud tantum, ut Nazareni 
eiusque matris imagines ubique tollantur." Tum ille parum firma 11 
fide praeditus, quasi res levis esset ac facillima, se ita facturum 
esse pollicetur; itaque decimum modo tyrannidis annum auspica- 12 
tus una etiàm bellum contra deum auspicatus est et cum terri- 
bili rugitu venerandas imagines invasit et persecutionem gra- 
vissimam excitavit et multos adversantes detestandae suae sen- 
tentiae wed et martyres fecit. Ac praeter cetera, quae in 
pios fecit, illud etiam designavit. Domus erat in Basilica, quae 13 
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σίλειος, ἐν ᾧ xal βίβλοι τῆς τε ϑύραϑεν σοφίας xal τῆς εὐγενεστέ- 
, 44. * 9 , * , LA $5.27 - 
14 ρας καὶ ϑειοτέρας πολλαὶ ἐναπέκειντο. ἦν δ᾽ οὗτος ἀνέκαϑεν τοῦ 
προύχοντος ἐν λόγοις κατοικητήριον, ὃν οἰκουμενικὸν ἐκάλουν 
10 διδάσκαλον" ὃς καὶ δώδεκα εἶχεν ἑτέρους συνοικοῦντας αὐτῷ, D HT 341 
κἀκείνους τῆς λογικῆς παιδείας μετέχοντας κατὰ τὸ ἀκρότατον. 5 
10 τούτοις xai σιτήσεις ἀνεῖντο δημόσιαι, καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ἐφοίτων 
Ο οἷς ἔμελε λογικῆς παιδείας καὶ γνώσεως, οὃς καὶ ó βασιλεύων 
^^ - , , , * 
11 συμβούλους ἐν roig πρακτέοις πεποίητο. τούτους οὖν εἶ ἕλοι 
καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσαιτο γνώμης, ἔκρινε τὸ πᾶν κατεργάσασϑλαι. 
18 καὶ τοὺς ἄνδρας μεταστειλάμενος τὴν περὶ τῶν σεβαστῶν εἶκό- 10 
19»«v γνώμην αὐτοῦ τὴν πονηρὰν αὐτοῖς ἐκοινώσατο. oi δὲ 
3 , e 4 5» - , ^ * *, * ^ 
οὐχ ὅσον οὐχ ὡμοδόξουν αὐτῷ, ἀλλὰ xai αὐτὸν μεταστῆσαι 
τῆς γνώμης ταύτης ἐπεχείρουν ὁλοσχερῶς, πῇ μὲν καταψῶντες 
τὸν ϑῆρα τὸν λεοντώνυμον xai κατεπάδοντες αὐτοῦ τὰ σωτήρια, 
πῇ δὲ γενναιότερον ἀντιβαίνοντες καὶ διελέγχοντες τὴν ἀσέβειαν. 
200 δὲ ὡσεὶ ἀσπὶς ἔβυε τὰ ὦτα καὶ φωνῆς ἐπᾳδόντων οὐκ 
91 ἤκουεν οὐδ᾽ ἐφαρμακεύετο παρὰ τῶν σοφῶν. πολλάκις οὖν 
D αὐτοῖς προσῳμιληκὼς καὶ τὴν αὐτῶν μετάϑεσιν ἀπογνούς, τοὺς 


-- 


5 


1 ἐν om. E 9 ἐναπόκειντο E 7 ἔμελε CwpDi, ἔμελλε AR 

παιδείας] σοφίας C oí βασιλεύοντες Owp 8 πεποίηντο Owp 

9 αὐτοῦ A, ἑαυτοῦ RwpJDi 10 μεταπεμψάμενος O —— εἰκόνων om. 

w*p, imaginibus: W^ lat. 12 ἑαυτὸν D μεταστῆναι D 

14 σωτήρια RwpDi, post c in lacuna manu recenti additae sunt 

litterae quaedam in A, quae plane dispici iam non possunt; 
a 


equidem legi: oxivrj;]/ , Haasius σκίϊιτημ 15 ante τὴν add. 
αὐτοῦ Owp 11 ἤκουσεν D 18 προςομιληκὼς Ewp 


dicitur, proxime Forum aerarium regia, in qua multi libri et 
paganae et generosioris ac divinae sapientiae asservabantur, 
14inde ab antiquis temporibus ei ad habitandum attributa, qui eru- 
15 ditione excelleret, quem oecumenicum appellabant doctorem; is 
16et duodecim habebat contubernales excellenter eruditos. His 
publicus vietus praebebatur eosque eruditionis et cognitionis avidi 
adibant, hos et rex ad rerum gerendarum consilia adhibebat. 
17 Eos igitur si cepisset in suamque traxisset sententiam, omnia sibi 
18 confecta fore putabat. Arcessit igitur viros improbamque suam 
19de venerandis imaginibus opinionem cum iis communicat. Qui 
adeo ei non assentiebantur, ut et ipsum prorsus abducere ab ea 
opinione conarentur, partim demulcentes ferum illum leonem et 
incantantes carmina salutaria, partim confidentius adversantes et 
20coarguentes impietatem. Sed ille instar aspidis obturabat aures 
neque incantantium vocem admittebat neque medicinam accipie- 
21 bat a viris sapientibus. Cum igitur saepe cum iis egisset, per- 
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μὲν ἀφῆκεν εἷς τὴν σφετέραν πορευϑῆναι διατριβήν, τὸν οἶκον 

ἐκεῖνον δηλαδὴ τὸν βασίλειον, αὐτὸς δὲ κελεύσας εὔπροηστον 22 
j^a01) , 0n 

er - 3 ' , - - - " 

ὕλην συναχϑῆναι πολλὴν καὶ πέριξ τοῦ οἴκου τεϑεῖσαν ἀν- 

- , e ^ - , a 
αφϑῆναι νυκτός, οὕτω τόν τε οἶκον σὺν ταῖς βίβλοις καὶ τοὺς 

ὃ σοφοὺς ἐκείνους ἄνδρας καὶ σεβασμίους κατέκαυσε. 

Διὰ ταῦτα ὃ τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης τότε τὴν ἐκκλησίαν 4 
ἰϑύνων Γοηγόριος τῆς πρὸς τὸν τῆς νέας Ρώμης προεδρεύοντα 
καὶ τοὺς ἐκείνῳ ὁμόφρονας ἀποστὰς κοινωνίας, ἐκείνους μὲν 
σὺν τῷ βασιλεῖ συνοδικῷ καϑυπέβαλεν ἀναϑέματι, τοὺς δὲ ΡΊ!ΤΟΟΑ 

10 μέχοι τότε τῇ βασιλείᾳ κομιζομένους ἐκεῖϑεν φόρους ἐπέσχε, 
roig Φράγγοις σπεισάμενος" ob γὰρ τοῦ τῶν Ῥωμαίων γένους 3 
DII 242 of. Φράγγοι, ἀλλὰ Γερμανικὸν ἔϑνος τούτους εἶναί φησι τὴν 

- ) - ! 

, , 1 , , * 
ποικίλην ἱστορίαν ὅ Καισαρεὺς IIooxózoz συνταξάμενος, περὶ 
τὸν Ῥῆνον ποταμὸν καὶ τὸν Ῥοδανὸν καὶ τὰς ἐκεῖσε λίμνας 

I5 πάλαι κατῳκημένον. τοῦ δὲ Βελισαρίου στρατηγοῦντος Ῥωμαίων 3 
ἐπὶ τοῦ προτέρου ᾿]ουστινιανοῦ καὶ 1 ότϑοις ἀντιπαλαμωμένου 

3 , ^ , , , - e , » - 
περὶ ᾿Ππαλίας καὶ τῶν ἐν ταύτῃ πόλεων xai τῆς Ῥώμης αὐτῆς 


6 πότε ἡ Ῥώμη τελείως τοῖς Φράγγοις ὑπετάγη καὶ ὅτι οὐ “Ῥωμαῖοι οἵ 
Φράγγοι E, ὅτι διὰ τὴν ἀσέβειαν τοῦ “Λέοντος ὁ πάπας “Ῥώμης τοῖς doáy- 
γοις ἐσπείσατο καὶ τοὺς ἐκ τῆς ᾿Ιπαλίας τῇ βασιλείᾳ κομιζομένους ἐπέσχε 
φόρους (καὶ --- φόρους om. E) καὶ ὅτι Γερμανικὸν ἔϑνος οἱ Φράγγοι καὶ 
οὐ Ῥωμαῖοι CE 11 ὅρα ὅτι οὐ ἹΡωμαῖοί εἰσιν oí Φράγγοι ἃ 


2 βασιλικὸν E 4 οὕτως Ὁ τοῖς Ewp 6 ταῦτα RwpDi, 
ταύτης À τότε ῥώμης BCwp 6, 1 τότε post ἰϑύνων D 
8 κοινωνίας} ἐκκλησίας E 11 post σπεισάμενος add. ὅϑεν αὐτοῖς 


ἀφορμὴ γέγονε τοῦ κυριεῦσαι τῆς ῥώμης ΟὟΡ τῶν om. O 12 post 
φησὶ (sic) add. ó D 13 ὁ del. D Προκόπιος] I p. 319, 6. 
II p. 62, 19 συγγραψάμενος Rwp 15 βελισαρρίου A, βελλι- 
capíov Kwp, βελισαρίου B.Di 16 πρότερον 


suadendi spe abiecta eos domum dimisit in aedes illas regias 
multamque materiam, quae facile exardesceret, in unum conferri 22 
et cirerum domum collocatam noctu incendi iussit atque ita do- 
mum cum libris et doctos illos ac venerabiles viros combussit. 

4. Hac de causa Gregorius, qui tum Romae veteris eccle- 
siam gubernabat, repudiata societate pontificis novae Romae 
eorumque, qui illum sequerentur, illos una cum rege synodico 
obstrinxit anathemate et vectigalia, quae usque ad id tempus 
regno inde pendebantur, inhibuit ieto cum Francis foedere. Ne-2 
que enim Romani generis sunt Franci, sed Germanicam gentem 
eos fuisse in varia historia Caesariensis Procopius dicit circa 
Rhenum fluvium et Rhodanum et paludes illorum locorum olim 
habitantem. Cum autem Belisarius sub priore Iustiniano legioni- 3 
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Β (παρὰ γὰρ τῶν Τ᾿ ότϑων κατείχοντο), τότε xal τούτους ἱστορεῖ 
4 τῇ ᾿Ιπαλίᾳ ἐπεμβαλεῖν. τοὺς μέντοι 1 ὄτϑους μὴ οἵους τε ὄντας 
Δ δ , * , , , ^ a , 
xai Ρωμαίοις xai Φράγγοις ἀντικαϑίστασϑαι πρὸς τοὺς Φράγ- 
γους ϑέσϑαι σπονδὰς καὶ τὸν πρὸς ἐκείνους διαλύσασϑαι πόλε- 
μον, παρακεχωρηκότας αὐτοῖς τῶν Ϊ αλλιῶν, ὅσαιπερ αὐτοῖς Ὁ 
ὃ προσεγένοντο. καὶ τὴν πρᾶξιν ταύτην καὶ αὐτὸν ἐπιρρῶσαι 
τὸν ᾿Ιουστινιανόν, δεηϑέντων τῶν Φράγγων, πραγματευόμενον 
^ ' ε , - ^ , - 3 
τὸ μὴ Ῥωμαίοις πολεμοῦσι πρὸς Τότϑους ἐναντιοῦσϑαι τοὺς 
W1II86 Φράγγους, ἀλλ᾽ εἶναι τὰ πρὸς Ῥωμαίους τούτοις διὰ τὴν ἐπίρ- 
θρωσιν φίλια. κἀντεῦϑεν τοὺς Ϊερμανοὺς ασσαλίαν τε τὴν 10 
C Φωκαέων ἀποικίαν καὶ τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ χωρία σχεῖν ἅπαντα 
M - - - , 1 * - , 
xai τῆς ἐκεῖ κρατῆσαι ϑαλάσσης, πολλὰ δὲ καὶ τῶν Βενετίων 
1 κατασχεῖν. οὕτως οὖν οἱ Φράγγοι πεπλησιακότες τοῖς ᾿Ιταλοῖς 
, , » , - - € , " à rc 
οὐ διέλιπον ἔκτοτε ἐπιόντες τοῖς ἐκεῖσε Ρωμαίοις xai τὰ ba 
8 αὐτοὺς ληιξζόμενοι. ἀποστατήσας οὖν, ὡς εἴρηται, τῆς τοῦ βα- 
σιλέως ὑπακοῆς ó πάπας ] ρηγόριος διὰ τὴν ἐκείνου κακοδοξίαν 
τοῖς Φράγγοις ἐσπείσατο, πρότερον πολλάκις σπεύσας διὰ γραμι- 
μάτων τὸν Λέοντα τῆς μισοϑεΐας μετενεγκεῖν καὶ μεταπεῖσαι 


μττς 


5 


1 τούτους À, rovc φρράγγους Rwp ἱστορεῖ] Procop. II p. 416, 12 
3 xai post ὄντας om. Ewp, ef Romanis: Wo lat. ante gody- 
γοις add. τοῖς Rwp D τῶν γαλλιῶν παρακεχωρηκότας αὐτοῖς O 
1 post ἰουστ. add. βασιλείῳ γραφῇ Rwp, v. Procop. l. c. p. 417,4 

τῶν φράγγων αἰτησαμένων O 8 ἠναντιῶσϑαι Owp 10 μασα- 
λίαν BC et Procop. l. c. p. 417, 8 vix recte rz» RwpDi, τῶν 
A 11 φωκαίων E 12 βενετίων AO Procop. l. c. p. 417, 23, 


βενετιῶν Ewp.Di 14 διέλεπον w*p τοῖς ἐκεῖσε δωμαίοις ἐπιόν- 
τες Ὁ 15 τοῦ om. D li διὰ γραμμάτων σπεύσας Rwp 


bus Romanis praeesset et cum Gotthis de talia et urbibus Italicis 
ipsaque Roma, quae tum a Gotthis tenebantur, decertaret, tum 
4eos quoque narrat Italiam invasisse; et Gotthos, qui simul et 
Romanis et Francis resistere non possent, cum his bello finito 
Ὁ pacem fecisse, concessis Galliis, quae iis accesserant. Atque id 
factum ipsum etiam Iustinianum Francis petentibus confirmasse 
eo consilio, ne Romanis Gotthos impugnantibus Franci impedi. 
6 mento essent, sed eius confirmationis gratia pacem agerent. Unde 
Germanos Massiliam, Phocaeensium coloniam, et loca maritima 
occupasse omnia illoque mari esse potitos atque etiam magnam 
1 Venetorum agri partem obtinuisse. Ita Francos cum in Italorum 
vicinia consedissent, ab eo tempore non destitisse Romanos bellis 
8lacessere eorumque provincias populari. Deserta igitur regis 
oboedientia, ut dictum est, papa Gregorius ob perversam illius 
opinionem pacem cum Francis fecit, cum prius saepe litteris da- 
tis dedisset operam, ut Leonem ab odio dei revocaret atque ad 
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Ὁ ΠΙ 848 τὰς ἱερὰς εἰκόνας σεβάζεσϑαι" ἀλλ᾽ ἐδόκει σμήχειν Αἰϑίοπα. 
οὗ μόνον γὰρ ὀρϑὸν οὐδέν τι ἐφρόνησεν, ἀλλὰ καὶ ἐκμανεὶς 9 
κατὰ τῶν ὀρϑοδόξων πολλοὺς ἐκόλασε καὶ ὁμολογίας στεφάνων D 
ἠξίωσε. τούς τε Καλαβροὺς καὶ τοὺς Σικελοὺς φόροις νέοις 10 

ὃ ἐβάρυνε, κεφαλητίωνα τελεῖν κατὰ τοὺς ᾿Ιουδαίους δογματίσας 
αὐτοὺς καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς τικτόμενα ἄρρενα ἀπογράφεσϑαι. 

Ἤδη δὲ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου τελοῦντος εἰς μεί- 11 
ρακας, ζεύγνυσιν αὐτῷ γαμετὴν τὴν ϑυγατέρα Χαγάνου τοῦ 
τῶν Σχυϑῶν ἡγεμονεύοντος, βαπτίσας αὐτὴν καὶ ὀνομάσας 

10 εἰρήνην. ἥτις ob συνυπήχϑη τῇ τοῦ ἀνδρὸς κακοδοξίᾳ, ἀλλὰ 13 
μυηϑεῖσα τὸ δόγμα τὸ εὐσεβὲς ἔμεινεν ἀμετάτρεπτος. σεισμοῦ δὲ 13 
συμβεβηκότος σφοδροῦ κατὰ τὸ βυζάντιον ναοί τε πολλοὶ καὶ 
οἰκίαι συνέπεσον καὶ πλῆϑος ἀνϑορώπων συγκέχωστο τοῖς συμ- 
πτώμασιν. ὅτε xai ἣ τοῦ ᾿Αρκαδίου στήλη ἐν τῷ τοῦ Ξηοο- 14 PII106A 

10 λόφου κίονι ἱδρυμένη κατέπεσε καὶ ó ἐν τῇ Χρυσῇ πόρτῃ àv- 
δριὰς τοῦ μεγάλου Θεοδοσίου, ἀλλὰ μὴν καὶ τὰ κατὰ τὴν 
χέρσον τείχη τῆς πόλεως, ἥ τε τοῦ Νικομήδους πόλις καὶ πρὸς 


2 ola κατὰ τῶν ὀρϑοδόξων ἐποίει ὁ Λέων C T xai (om. E) ὅτι τὴν τοῦ 
Χαγάνου ϑυγατέρα ἔγημεν ó Κοπρώνυμος CE 15 σημείωσαι AE, ὅτι 
ἐκ σεισμοῦ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως πεπτωκότων ὅ Λέων προσϑήκην εἰς 
τοῦτο ἐποιήσατο E 


1 σμήχειν Αἰϑίοπα)] v. Lucian. adv. indoct. c. 28 (t. III p. 153,1 
Iacobitz) 2 οὐδὲν ὀρϑόν τι D 6 παρ᾽ Owp ἄρσενα O 
T Ἤδη δὲ rov] τοῦ δὲ C κωνσταντίγου om. Ὁ Wo lat. 8 τὴν 
Rwp, om. ADi, v. Theoph. I p. 409, 30, G. M. p. 639, 14, L. G. 
p. 179, 22 (Th. M. p. 124), Codi. I p. 800, 7 14 post στήλη 
add. ἡ D 16 μεγάλου om. Ὁ Wo lat. 


cultum sacrarum imaginum reduceret; sed videbatur Aethiopem 
lavare. Tantum enim aberat, ut resipisceret, ut etiam furore? 
contra orthodoxos percitus multos supplicio afficeret et confes- 
sionis coronis ornaret. Calabros etSiculos novis tributis oneravit, 10 
cum more Iudaico tributum capitum pendere et mares, qui apud 
illos nascebantur, describi iussit. 

Constantino filio iam adulto filiam Chagani, Sevtharum ducis, 11 
despondit eamque baptizataim Irenen vocavit; quae mariti er- 12 
rorem non amplexa est, sed pium dogma, quo imbuta fuerat, 
constanter tenuit. Terrae motu vehementi multa templa et do- 13 
mus Byzantii corruerunt, imnagna hominum multitudine ruinis 
oppressa. 'Tune et Arcadii statua in Xerolophi columna posita 14 
concidit et Theodosii magni statua in Aurea porta et obversa 
continenti urbis moenia; corruerunt et Nicomedia et Nicaca, Bi- 
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15 ταύτῃ ἡ Νίκαια αἱ μητροπόλεις aí Βιϑυνιακαί. τὴν γοῦν τῶν 
τειχῶν κατάπτωσιν Ó τύραννος Aéov κέρδους μελετήσας ϑέσϑαι 
λαβήν, διεκηρυκεύσατο πρὸς τὸν δῆμον τῆς πόλεως ὡς “ὑμεῖς 
οὐκ ἂν δυνηϑείητε ταχέως ἀνεγεῖραι τὰ τείχη" ἀσύμφορον δ᾽ 

10 ὑμῖν ἐπὶ πολὺ μένειν τὴν πόλιν ἀτείχιστον. διὸ προστέτακται ὃ 
παρ᾽ ἡμῶν προσϑήκην ἐν τοῖς δημοσίοις φόροις γενέσϑαι φό- 

Β Arg εἴκοσι καὶ τέσσαρας ἐφ᾽ ἑκάστῳ νομίσματι, ἵνα τούτων τῷ 
βασιλικῷ ταμείῳ παρεχομένων τὰ ὑποκλάσαντα τῶν τειχῶν 

11 ἀνακαινισϑῶσιν ἐξ ἀναλωμάτων βασιλικῶν." ἔκτοτε τοίνυν καὶ 


μέχρι τοῦδε ἣ εἴσπραξις ἐπεκράτησεν αὕτη. 10 
18 Οὕτως οὖν ἐπὶ κακῷ τῆς πολιτείας ὅ δείλαιος Λέων βα- D I1I 844 


σιλεύσας ἔτη τέσσαρα πρὸς τοῖς εἴκοσι δυσεντερίαν - νοσήσας 
u) , Uu AJ E , 
ἀϑλίως τὴν ψυχὴν ἐξηρεύξατο. 

P. 1 1 - e , M ^ - - 

b Διεδέξατο δὲ τὴν τῶν Ῥωμαίων ἀρχὴν μετὰ τῆς πατρικῆς 
δυσσεβείας ó δυσώνυμος ἐκείνου υἱός, οὐ κατὰ τῶν σεπτῶν 18 
εἰκόνων λυττήσας μόνον, ἀλλὰ καὶ γοητείαις προσκείμενος καὶ 

Ο ἱερείων ἀνατομαῖς καὶ νεκυομαντείαις καὶ ἀρρητοποιίαις καὶ 


11 τελευτὴ “έοντος τοῦ ᾿Ισαύρου (r.'[o. om. A) AE 14 αὐταρχία Κων- 
σταντίνου τοῦ Κοπρωνύμου ACD, Κωνσταντῖνος ó Κοπρώνυμος B οἷος 
5v ó μισόϑεος οὗτος C 


1 ταύτην B γικαία w*p invitis AR βιϑυνικαὶ Cwp.Di οὖν 
Ewp 4 rà om. E 6 φόλεις ARwp, φόλλας D, φόλεις Dw, 
φόλλεις Di, v. ad XIV 3,13 (T τέσσαρες D 8 βασιλικῷ ταμείῳ 
AO, fiscum: Wo lat., βασιλεῖ Ewp ὑποκλίναντα D 10.11 αὕτη 
vro € 12 δυςεντερίαν AO, δυςεντερία E(wp.Di), v. XVIII 22, 16 
15 post υἱός ndd. ὃς ὑπερβαλέσϑαι ,(ὑπερβαλλέσϑαι Β, PREMCET TERRE 
wp) τὸν πατέρα πολλῷ τῷ μέσῳ πρὸς κακίαν ἐφιλογείκησεν Owp 

11 νεκυομαντείαις Rwp2i, γεκυομαντίαις À, v. ad p. 81, 4 


15 thynianae metropoles. Ruinam igitur murorum tyrannus Leo ad 
lucri occasionem detorsit; nam urbano populo per praeconem 
edixit: "Vos moenia celeriter instaurare non potueritis; neque 

16 vero expedit civitatem diu moenibus carere. Itaque nos iussimus 
publicis tributis accessionem adiungi, vicenos quaternos folles in 
singula nomismata, quibus in aerarium regium relatis moenia 

li deleta sumptibus regiis instaurentur". Ea exactio ab illis tem- 
poribus etiam nunc durat. 

18 Sie, cum in reipublicae perniciem Leo ille infelix annos 
viginti quattuor regnasset, ex dvsenteriae morbo animam infeli- 
citer eructavit. 

5. Homanum imperium una cum paterna impietate igno- 
miniosus illius filius suscepit, qui non modo contra venerabiles 
imagines insaniit, sed et praestigiis fuit deditus et victimarum 
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ὅλως οὐδενὸς κακοῦ ἀπεχόμενος, xal ποικίλος ὧν τὴν κακίαν 
καὶ οὗ μονοειδής. ob γὰρ χριστιανός, οὖχ "EAAgv, οὐκ "ov-? 
δαῖος ἐτύγχανεν dw, ἀλλ᾽ ἀσεβείας τις κυκεὼν καὶ οἷα τὰ Ac ΝΥ 1Π87 
) 
^ 9 , e , , Ü "4 '» ἔτ - À δῇ 
βυκὰ ϑηρία ἱστόρηται φύεσϑαι ἐκ μίξεως ἑτερογενῶν, πολυειδῆ 
ὃ καὶ σύμμικτα τὴν ἰδέαν καὶ τὴν ϑηριωδίαν γεννώμενα" διὰ 
ταῦτα πρὸς πάντων μεμίσητο. 

Kai κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς τυραννίδος αὐτοῦ (ob yào φαίην 8 
ἂν βασιλείας) ἐκστρατεύσας κατὰ ᾿Αράβων καὶ ἐν τῷ ϑέματι τοῦ 
᾿Οψικίου γενόμενος, οὗ δὴ ϑέματος τὴν ἀρχὴν ὃ γαμβοὸς αὐτοῦ 

10 περιέξωστο ὅ κουροπαλάτης ᾿Αρτάβασδος, ἐπεβούλευε τούτῳ δὴ 
τῷ οἰκείῳ γαμβρῷ. οἵ τε γὰρ τοῦ δήμου καὶ oi τῆς γερουσίας, 4 D 
» .] , ^ A , , - » , 
ἀλλὰ μέντοι xai τὸ στρατιωτικόν, ἀπεχϑανόμενοι τῷ Κωνσταντίνῳ, 
ὡς εἴρηται, τῷ ᾿Αρταβάσδῳ ὀρϑοδόξῳ τυγχάνοντι τὴν βασιλείαν 
ἐπεψηφίζοντο. γνοὺς τοίνυν τὴν ἐπιβουλὴν ὁ ᾿Αρτάβασδος καὶ ὃ 
1ῦ διαλεχϑεὶς τῷ λαῷ ἐπιτίϑεται τῷ Κωνσταντίνῳ. ἀλλ᾽ ἔφϑη θ 
διαφυγεῖν ὃ Κοπρώνυμος καὶ εἰς 10 ᾿Δ μόριον προσφυγεῖν xai 
διαπεμψάμενος πρὸς τὸν τοῦ ἀνατολικοῦ στρατηγὸν τὸν 41αγ- 


11 ἐπανάστασις τοῦ "Aprafáodov κατὰ τοῦ Κοπρωνύμου C 


2 μονοειδείς w*p invitis AR 4 ϑηρία om. C ἱστόρηνται Ὁ 
D γεννώμενα RwpDi, γενόμενα ABD, v. ad XIII 1,2 ante διὰ 
add. xai D 9 Ὀψικίου] v. Reiskium ad Const. Porphyrog. 
de caerim. p. 460,9 (t. II p. 497) 10 ἐπεβούλευσε D τούτω 
et τοῦτο per dittogr. E 11 τῆς γερουσίας xai οἱ τοῦ δήμου 
Kwp 13 εἴρηται] XV ὃ, 2 extr. 14 xai om. B 11 4ay- 
κηνὸν ARDww, λεγκηνὸν D, Laucenum: Wo lat. errore pro Lan- 
cenum, λακηνὸν p 


dissectionibus et evocationibus manium aliisque infandis rebus, 
denique nullo scelere abstinuit, non uniformi sed multiplici im- 
probitate praeditus. Nam non Christianus erat, non paganus, 9 
non Iudaeus, sed colluvio quaedam impietatis instar Africanarum 
ferarum, quae ex diversi generis coitu multiformes confusaque 
specie et immanitate nasci perhibentur; quocirca omnibus erat 
invisus. 

Secundo anno tyrannidis suae (neque enim regni dixerim) 3 
expeditione contra Arabes suscepta cuim ad Opsicii provinciam 
pervenisset, cui provinciae eius affinis Artabasdus curopalates 
praeerat, illi affini suo insidias struebat. Nam populus et sena-4 
tus atque etiam legiones, cum, ut dietum est, Constantinum odis- 
sent, Artabasdo ut orthodoxo regnuin decernebant. Verum Ar-5 
tabasdus animadversis insidiis, oratione apud populum habita, 
Constantinum aggreditur. Sed effugit Copronymus et Amorium 6 
se contulit missisque legatis ad Lancenum, Orientalium ducem, 
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κηγὸν xai πρὸς τὸν τοῦ Θρᾳκησίου, τὸν Σὶισινάκιον, λαμπραῖς 

1 ὑποσχέσεσι πέπεικεν αὐτοὺς συμμαχῆσαι αὐτῷ. ἐντεῦϑεν ἐμ- 

φύλιοι πόλεμοι καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων ol Ρωμαῖοι ἐρϑείροντο. ἕκα- 
ΡΙΊΠΟΤᾺΑ gro γὰρ τοῦ σφετέρου βασιλέως ἀντείχοντο, ἐπείπερ ἀνερρήϑη D 1118 

8 ἤδη καὶ ó "Aoráfjaoóog βασιλεύς. κατὰ δὲ τὴν τῶν πόλεων ὃ 
βασιλεύουσαν τῶν δημοσίων οἰκονόμος πραγμάτων παρὰ τοῦ 
Κωνσταντίνου ὅ μάγιστρος Θεοφάνης εἰάϑη, ὃς τῷ ᾿Αρταβάσδῳ 
προσκείμενος καὶ γραφὴν ἐξ ἐκείνου δεξάμενος δημοσίᾳ ϑανεῖν 
τὸν Κωνσταντῖνον ἐκήρυξε καὶ τὸν ᾿Δρτάβασδον ὑπὸ τῶν στρα- 

9 τευμάτων αἱρεϑῆναι εἷς βασιλέα. καὶ οὕτως ὅ δῆμος τῆς πό- 10 
λεὼς εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν συναϑροισϑεὶς τὸν uiv Κων- 
σταντῖνον ἀναϑέματι καϑυπέβαλον, εὐφήμουν δὲ τὸν ᾿Δρτάβασδον, 

10 τούτοις συνευδοκοῦντος καὶ τοῦ πατριάρχου ᾿Αναστασίου. δεχϑεὶς 
δὲ ὁ ᾿Αρτάβασδος καὶ παρὰ πάντων βασιλεὺς ἀναγορευϑείς, 

B 1] αὐτίκα τὰς σεβασμίας εἰκόνας πανταχοῦ ἀνεστήλωσεν. ὁ δὲ 1ῦ 
πατριάρχης ᾿Αναστάσιος διώμνυτο λέγειν αὐτῷ τὸν Κοπρώνυμον 
ὅτι “ὅ Χοιστὸς οὐχ υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ, ἄνϑρωπος δὲ ψιλὸς 
γενγηϑεὶς ἐκ τῆς Μαρίας, ὡς ἐγὼ ἐκ τῆς ἐμῆς μητρὸς ἐτέχϑην 

12 Μαρίας." ἐξελϑόντος οὖν τῆς μεγαλοπόλεως τοῦ ᾿Αρταβάσδου, 


14 βασιλεία τοῦ κουροπαλάτου '"Aprafláoóov (ἀρνταβάσδου E) ACE 


1 καὶ om. ἃ σισιννάκιον BCEwp Theoph. I p. 414,831 2. ὑπο- 
σχέσεσιν ἔπεισεν Ew p 5 ἤδη om. € 12 καϑυπέβαλον Rwp.Di, 
καϑυπέβαλλον ABC, v. XV 4, 1. 6, 12 1l. 12 τὸν μὲν Κων- 
σταντῖνον .. καϑυπέβαλον, εὐφήμουν δὲ τὸν ᾿ρτάβασδον)] De chiasmo 
v. ad XIII 3, 6 15 σεβασμίους Ewp 16 αὐτὸν D 18 ἐκ 
τῆς napíag γεννηϑεὶς Ewp 19 οὖν AR, δὲ Ewp πόλεως Ὁ 


et ad Sisinacium Thracensium magnificis pollicitationibus impe- 
Ttravit, ut secum militarent. Hinc civilia bella orta sunt et Ro- 
mani mutuis caedibus sese confecerunt; nam utrique suum regem 
8sequebantur; Artabasdus enim rex iam declaratus erat. In urbe 
regia Constantinus Theophanem magistrum reliquerat rerum 
publicarum adiministratorem, qui Artabasdo deditus acceptis ab 
eo litteris vulgabat Artabasdum Constantino publice interfecto 
9 a legionibus creatum esse regem. Sic urbana multitudo in magnam 
ecclesiam congregata Constantinum anathemate notavit et laudibus 
prosecuta est Artabasdum, et Anastasio patriarcha comprobante. 
10 Artabasdus igitur susceptus et ab omnibus rex salutatus statim 
11 venerandas imagines ubique erexit. Anastasius autem patriarcha 
iureiurando affirmavit sibi dixisse Copronymum: "Christus non 
est filius dei, sed nudus homo ex Maria natus, quemadmodum ego 
12 ipse e mea matre Maria natus sum." Artabasdo urbem magnain 
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μάχαι πάλιν ἐγίνοντο. ὅ δὲ Κωνσταντῖνος ἐκ Χαλκηδόνος πε- 13 
" ^ , 4 A - , , 
ραιωϑεὶς τὴν πόλιν ἐπολιόρκει, περὶ τὰ χερσαῖα τείχη βαλό- 

, ^ 4 , * * 5 , 14 
μενος χάρακα. προσβαλὼν δὲ τούτῳ xai ἡττηϑεὶς ó "Aorá- 
βασδος τῆς πόλεως ἐντὸς συνέκλεισεν ἑαυτὸν καὶ τοῦ ταύτην 

ὃ φρουρεῖσϑαι ἀσφαλῶς ἐπεμέλετο. τοῦ δὲ Κοπρωνύμου ϑαλασ- 15 
σοκρατοῦντος xai μὴ ἐῶντος τὰς φορτηγοὺς δλκάδας ἦν τῇ 
πόλει καταίρειν, λιμὸς τοὺς ἦν ταύτῃ ἐπίεζεν, ὥστε πολλοὺς ἐκ Ὁ 
τούτου διόλλυσϑαι. καὶ τὸν τοῦ ᾿Αρταβάσδου υἱὸν Νικήταν 16 

, * , , T7 M] ^ , Ϊ 17 
συνέσχε καὶ πεδήσας ἐδείκνυεν αὐτὸν τῷ πατρί. εἶτα προσβα- 

10 λὼν αὖϑις τῇ πόλει ταύτης ἐκράτησεν. ὁ δὲ ᾿Αρτάβασδος ἀπο- 18 

D 111346 δρὰς εἰς φρούριόν τι τοῦ ϑέματος ᾿Οψικίου συνέκλεισεν ἑαυτὸν 
καὶ κατασχεϑεὶς πηροῦται τοὺς ὀφϑαλμοὺς σὺν τοῖς δυσὶν υἱέσιν 
αὐτοῦ. τῶν δὲ τῷ ᾿Αρταβάσδῳ συμμαχησάντων πολλοὶ ἄνῃ- 19 
ρέϑησαν παρὰ τοῦ Κοπρωνύμου, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων Βακτάγ- 

15 γιος ὅ πατρίκιος, τῶν ἐπισήμων ἀνήρ, οὗ τὴν γυναῖκα μετὰ 30 
πλείστους ἐνιαυτοὺς ἐβίασεν ó τύραννος ἀπελϑεῖν εἷς τὴν Χώραν, D 
ἔνϑα ἐκεῖνος ἐτέϑαπτο, καὶ ἀνασκάψαι τὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 


1 ὅτι ó Κοπρώνυμος περαιωϑεὶς εἰς Θράκην τὴν πόλιν ἐπολιόρκει καὶ ταύ- 
τῆς ἐκράτησε καὶ (ὅτι E novo argumento incepto) ἐτύφλωσε τὸν ᾿Αρ- 
τάβασδον καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὸν πατριάρχην ᾿ΑἈναστάσιον δημοσίᾳ 
τύψας ἐϑριάμβευσεν, εἶτ᾽ αὖϑις πατριάρχην αὐτὸν εἴασεν εἶναι CE 


1 Χαλχηδόνος p* invitis ARw 2 βαλλόμενος B D ἐπεμέλητο p* 
invitis ARw 10 post πόλει add. βαβαὶ τῶν ἀνεξιχνιάστων (ἀν- 
εζιχνιάστων w*, quod coniectura infelici mutavit in ἀνιχνιάστων 
p) τοῦ (om. w*p) ϑεοῦ (κυρίου BC) κριμάτων Owp 11 ante 
ὀψικίου add. τοῦ BwpDi 18 xai τῶν συμμαχησάντων αὐτῷ 
πολλοὶ κτλ. Owp 14 βακτάγιος D, corr. Dw l7 κατασκάψαι C 


egresso denuo pugnae committebantur, et Constantinus Chalce- 13 
done transvectus iacto circa terrestria moenia vallo urbem obse- 
dit. Cum eo congressus AÁrtabasdus et victus in urbem se con- 14 
clusit et dedit operam, ut ea diligenter custodiretur. Sed quia 15 
Coprouymus mare tenebat neque onerarias naves ad urbem 
appelli patiebatur, urbani tanta fame premebantur, ut multi peri- 
rent. Idem Nicetam, Artabasdi filium, nactus in vincula conie- 16 
ctum patri ostendebat. Deinde rursus tentata oppugnatione urbe 17 
potitus est. Sed Artabasdus elapsus in castellum quoddam pro- 18 
vinciae Opsicii se recepit, ubi comprehensus cum duobus suis 
filis excaecatur. Sunt et foederatorum Artabasdi multi a Co- 19 
pronymo interfecti et prae ceteris Bactangius patricius, vir illu- 
stris; cuius uxorem post plurimos annos in monasterium Chorae 20 
abire coegit tyrannus, ubi ille sepultus erat, et refossa mariti 
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ὀστᾶ xal δι᾿ ἑαυτῆς ἀπενεγκεῖν αὐτὰ xal oüpat εἷς τὰ Π]ελαγίου, 

21 ἔνϑα ἐρρίπτοντο oi κατάκριτοι. ἁμίλλης δὲ τελουμένης ἵππων, 

τὸν "Aoráflaoóov καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἔν μέσῳ τῷ ϑεάτρῳ 

W ΠΙ 88 22 διαγαγὼν ἐϑοιάμβευσεν. ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν πατριάρχην "Ava- 


στάσιον ἀπὸ τοῦ Διιππίου εἰσαχϑῆναι κελεύσας ὄνῳ ἐφεζόμενον ὃ 


ἀντιστρόφως, ἵν᾿ ὁρᾷ πρὸς οὐράν, ἀτίμως οὕτω καὶ αὐτὸν 
ἐϑοιάμβευσε πρότερον δημοσίως τυφϑέντα, ὥστε τὴν πρόρρησιν 

29 τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου Γεομανοῦ εἷς ἔογον ἐκβῆναι. ὄπισϑεν 
ΡΊΠΙΟΒΑ γάρ ποτὲ τοῦ εἴοη μένου πατοιάρχου βαδίζοντος τοῦ ᾿Αναστασίου 


xai πατήσαντος τὸ ἐκείνου ὦμόφορον, στραφεὶς ó ἱερὸς l'eo- 
21 μανὸς ἔφη “μὴ σπεῦδε" τὸ Διίππιόν σε ἐκδέχεται." ὃν καὶ 


μετὰ τὴν ἄτιμον περιαγωγὴν ὡς ὁμόφρονά οἱ τῆς ἐκκλησίας 
αὖϑις κρατεῖν καὶ ἱερᾶσϑαι παρακεχώρηκε. 
0 Τῶν ᾿Αράβων δὲ διαφερομένων ἀλλήλοις καὶ μάχαις ἐμ- 
φυλίοις ἀσχολουμένων, ἀδείας λαβόμενος ó Κοπρώνυμος ἔκστρα- 
2TrÓr κατὰ Συρίας καὶ λαμβάνει τὴν Γερμανίκειαν. σεισμοῦ 
δὲ γενομένου κατὰ 1Π]αλαιστίνην καὶ Συρίαν μεγίστου, πολλαὶ 
καὶ ἐκκλησίαι καὶ μοναστῶν κατέπεσον καταγώγια καὶ oixíat 
ϑ καὶ μυριάδες ἀνϑρώπων ἀπώλοντο. ἀλλὰ καὶ ἐκ νόσων φϑορὰ 


16 σημείωσαι A 


1 ἐπενεγκεῖν D ῥῖψαι B3Di, δίψαι ARwp 2 post οἱ add. 
πολέμιοι καὶ ECwDwwp 5 ἀχϑῆναι D T ἐϑριάμβευσεν EwpDi, 
v. ad XIII 1, 5 8 ἁγίου CD γερμανοῦ πατριάρχου C 
10 ὡμοφόρον (s. spir.) D, ὠμοφόριον EDwwp 17 post κατὰ 
add. τὴν Ewp 18 xai post πολλαὶ om. B 


sui ossa ipsam afferre et proicere in Pelagium, quo condemnati 
21 abiciebantur. Cum ludi equestres agerentur, Artabasdum eiusque 
22filios per medium theatrum ignominiose traduxerunt. Sed et 
Anastasium patriarcham a Diippio asino insidentem, facie versus 
caudam conversa, adductum ignominiose pariter traduxit prius 
publice verberatum; sic clari patriarchae Germani praedictio 
29 ipsa re est comprobata. Nam cum aliquando eum a tergo se- 
queretur Anastasius eiusque humerale pedibus calcasset, conversus 
sanctus Germanus "Noli" inquit "festinare; Diippium te exspe- 
24ctat." Eum post ignominosam illam circumductionem, ut assen- 
sorem suum, iterum ecclesiam tenere sacrisque operari concessit. 

6. Arabibus inter se dissentientibus et bello intestino occu- 

patis, Copronymus arrepta occasione Svriae bellum infert et 
2 Germaniciam capit. In Palaestina et Syria maximo terrae motu 
multae eeclesiae et monasteria et aedes corruerunt multaque milia 
Jhominum perierunt, non ruina tantum, sed et pestilentia in Si- 


— 


Ὁ 


SYNODVS CONTRA IMAGINES. 269 


DIIL247 πολλὴ τῶν ἀνϑρώπων συμβέβηκε κατά τε Σικελίαν xai KaAa- B 
βοίαν xal xaÜ' “Ελλάδα καὶ χώρας ἑτέρας, ἣ καὶ ἕως αὐτοῦ 
τοῦ βυζαντίου κατήντησε" καὶ τοσοῦτον ἦν τὸ τῶν ϑνησκόντων 4 

*- e J T - 1 , F- € e 
πλῆϑος ὡς μὴ οἷόν te εἶναι τοὺς ϑνήσκοντας ἐκκομίζεσϑαι 
ὃ διὸ ἁμάξαις αὐτοὺς κατὰ πλείονας ἐπιτιϑέντες ἐξέφερον. τῷ ἢ 
, - , e - - , , - e 
μέντοι Κοπρωνύμῳ ἡ τοῦ Χαγάνου ϑυγάτηρ ἔτεκε παῖδα, ὃν 

4 f A» ' , , , ν. ν᾿ 
ὠνόμασε Λέοντα καὶ ἀνηγόρευσε βασιλέα, στεφϑέντα διὰ "Ava- 
στασίου τοῦ ὁμοδοξοῦντος αὐτῷ πατριάρχου. 
κράτησε δὲ ὅ Κωνσταντῖνος τῆς Θεοδοσιουπόλεως καὶθ 
10 τῆς ΜἭελιτηνῆς, ὅϑεν ὑπερφρονήσας σφοδρότερον κατὰ τῆς ἐκ- 
| , 1 - 3 ᾺἌ"» , 3» ΕΝ 5 , 
κλησίας xai τῆς ὀρϑοδόξου πίστεως ἔπνευσε, δόγματα ἐκτιϑέ- C 
μενος, δι’ ὧν τὸν συρφετώδη ὄχλον ὑπέσυρεν ἕπεσϑαι τῷ αὐτοῦ 
ἀσεβεστάτῳ φρονήματι. τότε καὶ ó πατριάρχης ᾿Αναστάσιος 1 
ἀσεβῶς τῆς ἐκκλησίας κατορχησάμενος ἐπὶ χρόνους εἴκοσι πρὸς 
15 τοῖς τέσσαρσι κατέστρεψε τὴν ζωήν. ó δὲ Κοπρώνυμος ἔπι- 8 
σκόπων ὅμοφρόνων αὐτῷ πολλῶν συναγωγὴν ποιησάμενος, 
ὧν κατῆρχε Θεοδόσιος ó ᾿Εφέσου xai Π͵|αστιλᾶς ὁ ]]έργης, óc 
αὐτῶν ἃ ἐβούλετο ἐδογμάτισε, μή τινος ἢ ἐκ Ῥώμης τῆς πρε- 


, 


13 περὶ πατριαρχῶν CE 1D περὶ τῆς τοῦ Κοπρωνύμου ἀϑροισϑείσης 
τῶν ἀνιέρων ἐπισκόπων συνόδου 


2 ἣ RwpDi, ἢ ACE 8 κατήντησε om. C 4 εἶναι om. D 
Ὁ ἐπιϑέντες C δι BDEwpDi 8 αὐτοῦ D, corr. D« 

9 ϑεοδοσιουπόλεως Ap Theoph. I p. 427, 15, ϑεοδοσοπόλεως Rw, ϑε- 
δοσουπόλεως D 10 μελιτηνῆς AD Theoph. l. c, μελιτινῆς Rwp 
12 συφερτώδη D 14 zoóvo; Rwp 15 τέσσαρσιν A (v. ad 
XIII 1, 5), τέσσαρσι HR, τέταρσι Ewp, τέτταρσι Di 16 πολλὴν D 
li ó prius om. B Παστιλλᾶς Theoph. I p. 427, 32 


cilia, Calabria, Graecia, aliis provinciis, quae ipsum usque By- 
zantium est grassata; ac tanta fuit morientium multitudo, ut4 
efferri non possent, sed plura corpora simul curribus imposita 
eveherentur. Copronymo Chagani filia peperit filium, quem vo-5 
eavit Leonem et appellavit regem, coronatum ab Anastasio, pa- 
triarcha eiusdem opinionis. 

Potitus est Constantinus 'TTheodosiupoli et Melitene, unde 
elatus acerbius in ecclesiam et orthodoxam fidem evasit, edictis 
propositis, quibus IE faecem in sententiam suam impietatis 
plenam pertraheret. unc et patriarcha Anastasius, cum eccle- 7 
siae per annos viginti quattuor impie insultasset, mortem cum 
vita communicavit. Copronymus autem multis episcopis sibig 
suffragantibus convocatis, quorum princeps erat Theodosius Ephe- 
sinus et Pastilas Pergaeus, per eos, quiequid volebat, decrevit, 
nemine vel ex vetere Roma vel ex aliis patriarchis praesente, 


910 ZONAR. EPIT. XV 6, 8—19. 


ϑσβυτέρας ἢ ἐκ τῶν ἄλλων παρόντος πατριαρχῶν" xal τὴν 
τοιαύτην συνδρομὴν τῶν ἀνιέρων ἐκείνων σύνοδον οἰκουμενικὴν 
D 10 καλέσαι οὖκ ἀπενάρκησε. μεϑ' ὧν εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς 
ϑεοτόκου ναὸν ἀφικόμενος καὶ ἐν τῷ ἄμβωνι ἀναβεβηκὼς Κων- 
σταντῖνόν τινα μοναχόν, ἐπίσκοπον Συλαίου γενόμενον, ἄναβι- ἢ 
βάσας ἐκεῖ ἐξεφρώνησε “Κωνσταντίνου οἰκουμενικοῦ πατριάρχου 
11 πολλὰ τὰ ἔτη." καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας ἐν τῷ Φόρῳ παρα- 
γενόμενος ὃ τύραννος οὗτος μετὰ τοῦ πατριάρχου αὐτοῦ καὶ 
τῶν ὁμογνωμονούντων αὐτῷ ἐπισκόπων, ἐνώπιον παντὸς τοῦ 
λαοῦ τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων προσκύνησιν ἀπηγόρευσαν, εἰδω- D III 3 
12 λολάτρας τοὺς ταύτας σεβομένους καλέσαντες, καὶ ἀναϑέματι 
καϑυπέβαλον τόν τε ἀοίδιμον 1 Ἑρμανὸν καὶ τὸν ἐκ Κύπρου 
Τεώργιον πατριάρχην τῆς Κωνσταντίνου γενόμενον καὶ τὸν μέ- 
PII109A γαν ἐπὶ σοφίᾳ καὶ ἀρετῇ ᾿Ιωάννην τὸν Δαμασκηνόν, ὃς πολ- 
λάκις τὸν ϑεομάχον ἤλεγξε τοῦτον καὶ τὸν αὐτοῦ πατέρα δι᾽ 15 
ἐπιστολῶν ἀσεβεῖν. 
13 ᾿Εκστρατεύσας δὲ κατὰ Βουλγάρων ὁ Κωνσταντῖνος καὶ 
συμβαλὼν αὐτοῖς καὶ πολλοὺς ἀποβαλὼν οὐ τῶν τυχόντων 
μόνον στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπισήμων καὶ στραταρχῶν, 


eO" ἥττης ἐπανέζευξεν. 20 
9 ἐπενάρκησε E ὧν Ow.Di, ὃν AEp 9. 4 ναὸν τῆς Ürotóxov 


CEwp, ϑεῖον ναὸν τῆς Ücotóxov D, aedem sacrosanctam Deiparae: 
Wo lat. 5 Συλλαίου Theoph. I p. 428, 4 T γενόμενος C 
8 οὗτος om. C 10 ἀπηγόρευσαν et ἀπηγόρευσεν per dittogr. E 
18 πατριάρχην τῆς Κωνσταντίνου) De hoc errore repetito ab Ephrae- 
mio 1788 v. Duc ad ἢ. l. et Henrieum Gelzerum Sextus Iu- 
lius Africanus cet. Lips. 1885 t. II p. 177 aun. 5 14 τὸν 
δαμασκηνὸν ἰωάννην ὉἪ 19 μόνων wp invitis AR, v. ad XIV 6, 31. 


9 Talem concursum profanorum illorum hominum synodum oecu- 

10 menicam appellare non dubitavit; cum quibus aedem deiparae 
Blacherniam ingressus, conscenso ambone et Constantino quodam 
monacho, qui Sylaei episcopus fuerat, illie collocato exclamavit: 

11 "Constantinus oecumenicus patriarcha multos vivat annos." Post 
paucos dies tyrannus in Forum venit cum patriarcha suo et 
sectatoribus episcopis, qui coram omni populo venerandarum 
imaginum adorationem interdixerunt, idololatris iis appellatis, qui 

12 eas colerent, et anathemate notarunt inclutum Germanum et Ge- 
orgium Cyprium, qui Cpolitanus patriarcha fuerat, et doctrina 
virtuteque praestantem loannem Damascenum, qui hunc dei 
hostem eiusque patrem litteris saepe impietatis arguerat. 

13 Bello contra Bulgaros moto Constantinus proelio victus, 
multis non gregariis tantum militibus sed illustribus etinin viris 
et tribunis amissis, domum cladem rettulit. 


COPRONYMVS TRIVMPHAT DE BVLGARIS. 911 


᾿Ανέκαϑεν δὲ χριστιανοὶ παρὰ τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς τοὺς τῶν 14 WIIIS9 
δασμῶν μεταχειριζόμενοι. κώδικας (οὐ γὰρ οἴδασιν ἀριϑμεῖν 
ἐκεῖνοι, ἀλλ᾽ οὐδὲ γράφειν ψήφους λεπτάς, τρίτα φημὶ καὶ τέ- 
ταρτα καὶ ὄγδοα xal δωδέκατα καὶ τὰ τούτων ἔτι λεπτότερα), 

ὃ φϑόνῳ τότε τὴν τούτων μεταχείρισιν ἐκωλύϑησαν. μὴ δυνη- 15 
ϑέντων δὲ τῶν τῆς Ἄγαρ δι᾿ ἑαυτῶν τὸ τοιοῦτον ἀνύειν ἔργον, 
αὖϑις τὴν τῶν γραφῶν τούτων οἰκονομίαν ἐνεχειρίσϑησαν. — D 

Ὃ μέντοι δυσώνυμος τύραννος ᾿Ανδρέαν τινὰ μοναχόν, 16 
Καλυβίτην λεγόμενον, ὅσιον ἄνδρα, ἐλέγχοντα αὐτὸν καὶ ἀσεβῆ 

Ι0 καλοῦντα, καὶ ἄλλον ᾿Ιουλιανὸν καὶ Οὐάλεντα μαστιζόμενον 
ἔκτεινεν. 

Οἱ Βούλγαροι δὲ τοὺς αὐτῶν ἀρχηγούς, οἵ ἐκ σειρᾶς κατή- 11 
γοντο ἡγεμονικῆς, ἀνελόντες ἕτερον εἵλοντο μὴ τῇ ἡγεμονίᾳ 
προσήκοντα, Τελέτζην καλούμενον. ἐπιστρατεύσας δὲ κατ᾽ αὐτῶν 18 

τὸ ὅ βασιλεὺς διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης καὶ γενόμενος κατὰ τὴν 
᾿Αγχίαλον κἀκεῖ συμβαλὼν αὐτοῖς, τοῦ πολέμου ἐξ ὥρας πέμπτης 
τῆς ἡμέρας ἕως ἑσπέρας ἐπικρατήσαντος, καὶ πεσόντων πολλῶν 

ἑκατέρωϑεν, ὅμως μέντοι νικᾷ καὶ ὃ μὲν τῶν Βουλγάρων 19 


1 ὅτι παρὰ τοῖς "Ayaprvois χριστιανοῖς αἱ ψῆφοι τῶν φόρων ἐπιστεύϑησαν E 
12 περὶ Βουλγάρων C 


9 παιδασμῶν D, sed παι punctis notatur — 3 ἐκεῖνοι om. Ὁ ἀλλ᾽ 
οὐδὲ AEwp, ἢ O post γράφειν add. ἐκεῖνοι O 4 ὄγδοα)] ἢ A 
δωδέκατα) (B. A ὃ μεταχείρισιν Rwp.Di, μεταχείρησιν AB 
6 δὲ RwpDi, om. A δι᾿ ἑαυτῶν om. Ὁ 8 τινὰν D, corr. D« 
11 ἀτέκτειγεν Ὁ 19 αὐτοὺς D, corr. Dw 16 τύραννος Ewp 

post xai prius add. διὰ O, v. XIV 27, 11, Theoph. I p. 398, 19 


Cum Christiani ab antiquis temporibus apud Agarenos vecti- 14 
galium codices tractarent (neque enim sciunt ratiocinari illi neque 
etiam scribere subtiliores rationes trientium et quadrantium et oc- 
tantium et unciarum et si qua tenuiora sunt), tunc ex invidia ea 
tractatione sunt interdicti; et tamen eam administrationem recepe- 15 
runt, quod Agareni talem rem ipsi exsequi non poterant. 

Infamis tyrannus Andream quendam monachum, qui Caly- 16 
bites vocabatur, virum sanctum, quod ab eo reprehensus et im- 
pius dictus fuerat, Iulianum item et Valentem flagris occidit. 

Bulgari ducibus suis, qui e principum familiis ortum duce- 17 
baut, interfectis alium elegerunt virum a principatu alienum, 
nomine Teletzam. Eos rex terra marique illato bello ad An-18 
chialum est aggressus, cumque pugna ab hora diei quinta us- 
que ad vesperam durasset et utrimque multi cecidissent, victor 
tandem evasit, duce Bulgarorum fuga elapso maguaque bar- 19 


99 ZONAR. EPIT. XV 6, 19—7, 10. 


Ο ἀρχηγὸς ἀπέδρα, φόνος δὲ πολὺς τῶν βαρβάρων ἐγένετο, xai D ΠῚ 349 


οὐ μείους ἐλήφϑησαν δορυάλωτοι, πολλοὶ δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ 
50 προσεχώρησαν. κἀντεῦϑεν ἐπαρϑεὶς ϑρίαμβον ἐπὶ τῇ νίκῃ 
κατήγαγεν, αὐτὸς μὲν πανοπλίτης διιὼν μεϑ᾿ ὡπλισμένης τῆς 
στρατιᾶς, τοὺς δὲ αἰχμαλώτους δεσμίους ἄγων, τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ 
91 τὴν νίκην, ἀλλ᾽ οὐ τῇ ϑείᾳ δυνάμει ἐπιγραφόμενος. καὶ μετὰ 
τὸν ϑοίαμβον τοὺς αἰχμαλώτους πάντας ἀναιρεϑῆναι προσέταξε. 
d Ityove δὲ χειμὼν ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς abrapyíag αὐτοῦ 
μέγας, ὥστε μὴ μόνον τοὺς ποταμοὺς ἐκ τοῦ ψύχους κρυσταλ- 
D λωϑῆναι διόλου, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν ϑάλασσαν τὴν ἀρκτῴαν 10 
3 " , , ^ * * - -* - * ^ ^ 
ἐπὶ στάδια πάνυ πολλὰ xai τὸν τοῦ Στενοῦ πορϑμὸν xai τὸν 
5 - 5^ * Ld , 4φ » - - ^^ 
22x τῆς πόλεως πρὸς Χρυσόπολιν. εἶτ᾽ αὖϑις τῷ κρυστάλλῳ 
χιόνος ἐπιπεσούσης κἀκείνης ἐκ τοῦ κρύους συμπιληϑείσης καὶ 
κρυσταλλωϑείσης, πεζοποροῦντες ol ἄνϑρωποι διήεσαν τὸν πορ- 
ϑμὸν τοῦ Στενοῦ καὶ τὸν ἐκ τῆς πόλεως πρὸς Χρυσόπολιν, 
» - , e ^ 1 , c A - - “5 » M , 
ἀχϑοφοροῦντά ve ὑποζύγια xai βόες ἁμάξας ἕλκοντες ovv φόρτῳ 
ὃ πολλῷ. τοῦτο δὲ καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις ϑαλάσσαις τότε γενέσϑαι 


[ὁ] 


— 
Zt 


8 οἷος χειμὼν γέγονεν ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ δυσωνύμου CE, σημείωσαι A 


2 δοριάλωτοι Di, v. ad XIII 8, 3 xai initio versus om. E 
4 κατήγαγον D, corr. Dw προιὼν Ὁ ὃ δ' RwpDi T ἀν- 
αἱρεϑῆναι προςέταξεν EwpJDi, ἀναιρεϑῆναι προςέταξε A (v. ad XIII 
1, 5), τῷ ξίφει ὑπήγαγε Ὁ Wo lat. 8 αὐτοῦ om. E 9 κρυ- 
σταλωϑῆναι AR, corr. DwwpDi 11 xai prius om. D, add. Dw 
19 κρυστάλλω Ἀ, κρυστάλω HB, corr. Dwwp.Di 13 πεσούσης D 

ante xai add. τε Owp 14 κρυσταλωϑείσης AR, corr. Dw«wpJDi 
15 τοῦ Στενοῦ — Χρυσόπολιν om. Ὁ, add. AE CwwpDi 16 ἀχϑο- 
οροῦντά τε ὑποζύγια xai βόες ἁμάξας ἕλκοντες] De chiasmo v. ad 
QI 2, 6 ἕλκοντες ARwp, ἔχοντες τε xai ἕλκοντες E, ἔχοντες D 
11 τούτω Β ταῖς Om. 


barorum caede edita nec paucioribus captis; multi quoque ultro 
20ad regem se contulerunt. Qui re bene gesta elatus triumphum 
agens ipse armatus cum armatis legionibus per urbem ibat ca- 
ptivosque in vinculis adducebat, victoria non divinae potentiae, 
21sed suis armis ascripta. Post triumphum captivos omnes interimi 
iussit. 

1. Fuit hiems sub eius imperio saevissima, adeo ut non 
fluvii tantum, sed et ipsum mare septentrionale ad plurima stadia 
frigoribus conglaciarent et fretum Cpolitanum et quo ex urbe 

2 Chrysopolim traicitur. Cumque nix in glaciem cecidisset eaque 
gelu densata et in glaciem ipsa quoque conversa esset, homines 
et fretum Cpolitanum et Clhrysopolim usque pedibus transibant 
et sarcinis onusta iumenta et boves plaustra magni ponderis 

8. 4trahentes. Idem tunc et in ceteris maribus accidisse fertur. Post 


HIEMS SAEVA. PIE 


λέγεται. εἶτα τοῦ ἀέρος ϑαλῳφϑέντος διήρητο τῶν κρυστάλλων 4 
τὸ συνεχὲς καὶ εἰς τμήματα διακέκοπτο. πνεῦμα δὲ πνεῦσαν Ὁ 
ἀϑρόον σφοδρόν τε καὶ βίαιον ἤλαυνε διὰ τῆς ϑαλάσσης τὰ 
τμήματα οὐδὲν ἀπεοικότα βουνῶν μεγάλων ἢ νήσων πολυπλέ- PII 110A 
ὃ ϑρων τινῶν" οἷς καὶ ζῷα ἄγριά τε καὶ χειροήϑη συνεπεπήγεσαν 6 
πεδηϑέντα τῷ κρυστάλλῳ καὶ ἀποψύξαντα. τούτων τῶν κρυ-ἴ 
στάλλων τινὰ τοῖς παράλοις τῆς πόλεως τείχεσι τῇ βίᾳ τῶν 
ἀνέμων xaÜ' ὑδάτων μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς κυλινδούμενα ὡς 
προσήραττον, κατέβαλον εὐθὺς τὰ προσαραττόμενα, καὶ οὐ τὰ 
D 1Π| 850 τείχῃ μόνον ἠρίπωντο, ἀλλὰ καὶ οἰκίαι τούτοις πλεῖσται συγ- 
κατεσείοντο. καὶ αὐχμὸς δ᾽ ἐπὶ τούτου πολὺς συνέβη, ὡς καὶ 8 
τοὺς ἀεγνάους ποταμοὺς ξηρανϑῆναι καὶ τὰς πηγὰς τελείως 
ἐπιλιπεῖν. οὐδὲν δ᾽ ἔκ τούτων ἐβελτιώϑη ἡ ἀσύνετος ἐκείνου 9 
ψυχή, ἀλλὰ τὸν πατριάρχην αὐτοῦ προσκαλεσάμενος ἔφη ἐν B 
15 ἀπορρήτοις αὐτῷ ““εἶπέ μοι, & χριστοτόκον τὴν Δαρίαν καλοῦ- 
μεν, τίς ἐκ τούτου ἔσεται βλάβη; ὁ δὲ αὐτίκα εἰς ἱκετείαν 10 


13 οἷα ἐφρόνει ó ἄϑεος καὶ οἷα ἐποίει CE 


1 ἔαρος B κρυστάλλων EwpJDi, κρυστάλων AO 4 ante οὐδὲν 
add. κατ᾽ Ewp μεγάλων om. O 6 xovotáAo AR, corr. wp.Di 
κρυστάλων AE (κρυστάλλων wpJDi), τμημάτων O παραλίοις 
BEwp τείχεσι τῆς πόλεως EwpDi post βίᾳ add. τῇ D 
9 zpoz5joarov B (sed alterum τ add. man. recens fortasse Wolfii), 
προςζήρραττον C, v. ad XIII 7, 8 κατέβαλλον BC ztpogapró- 
μενα B (corr. man. recens fortasse Wolfii), προςαρραττόμενα C, 
v. ad XIII 7, 8 10 ἠρείτωντο Rwp τούτοις πλεῖσται À, 
πλεῖσται τούτοις E, πλησιάζουσαι τούτοις Owp 11 τούτου ADs, 
τούτοις Rwp συμβέβηκε BD 19 ἀενάους Di invitis ARwp 
15 καλοῖμεν D 16 ἔσεται ARwp, ἔσται Di; sed adhibet Zonaras 
modo ἔσεται (I p. 102, 8. 153, 4. 266, 10. II p. 91, 18. 302, 4 cet.) 
modo ἔσται (I p. 72, 7. 159, 3. 213, 4. 5. 281, 19. 325, 9 cet.) 


ἱκετείου E 


abre tepefacto continua glacies dissoluta et in fragmina redacta 
est, quae venti vehementis impetu violenter per mare agitaban- 5 
tur, collibus magnis vel spatiosis insulis non dissimilia. His ani- 6 
mantes inerant ferae et cicures astrictae glacie et exanimatae. 
Eorum glaciei fragminum quaedam vi ventorum sub aquis impetu 7 
vehementi marinis impacta urbis moenibus non ipsa tantum, sed 
et aedes plurimas prostraverunt. 'Tum sub eo aestus ingens est 8 
secutus, quo et perennes amnes siccati sunt et fontes penitus 
defecerunt. Verum stupidus illius animus his rebus nihil emen- 9 
datus est, sed patriarcham suum arcessitum arcano interrogavit: 
"Dic mihi, si Mariam vocarimus christiparam, quid in eo futurum 
est incommodi?" Tum ille ad preces conversus: "Ne" inquit 10 


onarae Epitome III, 18 
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ἐτράπετο λέγων “μὴ τοῦτο ἄλλοτε ἢ πρὸς ἄλλον ἐκφήνῃς, ὦ 
11 βασιλεῦ" τοῦ Νεστορίου γάρ ἔστι τὸ ἐνγόημα. ἢ οὐκ οἶδας 
ὅπως ἐκεῖνος παρὰ πάσης στηλιτεύεται ἐκκλησίας πιστῶν καὶ 
12 ἀναϑέματι κατακέκριται;" ὁ δὲ ἀνταπεκρίϑη αὐτῷ ὅτι “οὐχ 
ὡς οὕτω φρονῶν εἶπον τοῦτο, ἀλλὰ μαϑεῖν ἐϑέλων ἠρώτησα. ὃ 
W II190 18 ἐς τοσοῦτον δ᾽ ἐξηνέχϑη ϑεομαχίας ὡς καὶ τὰ τῶν ἁγίων λεί- 
ψανα παραδιδόναι πυρὶ καὶ τὸ ἅγιος κελεῦσαι μήτε ἐπὶ τῆς 
ϑεοτόκου λέγεσϑαι μήτε μὴν ἐπί τινος τῶν εὐαρεστησάντων 
Οϑεῷ, ἀλλ᾽ ὁ ἀπόστολος Πέτρος καὶ Π|ᾳαῦλος λέγειν καὶ ὃ μάρτυς 
14 7 εώργιος ἢ ó Θεόδωρος καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ὁμοίως. τῆς δὲ 10 
τῶν ἀνιέρων ἀρχιερέων συναγωγῆς, περὶ ἧς ἤδη μοι εἴρηται, 
γραφῇ τὰ παρ᾽ αὐτῶν ἀσεβῶς δογματισϑέντα παραδιδόντων, 
τόμον συνοδικὸν αὐτὰ καλέσας ó ἀσεβέστατος ἀπήτει ἀρχιερεῖς 
τε πάντας xai τῶν μοναζόντων τοὺς διαβοήτους ἐπ᾽ ἀρετῇ 
15 ταῦτα ὑποσημήνασϑαι. εἰ γὰρ καὶ διωγμὸν κατὰ τῶν μοναχῶν 15 
βαρύτατον ἔϑετο, ὡς μή τινα σχεδὸν ἐν τῇ πόλει περιλει᾿ρϑῆναι 
ἢ τέως δημοσιεύειν μονάζοντα, ἀλλ᾽ ἔτι ἦσαν πολλοὶ κρυπτό- 
μενοι καὶ ἕτεροι τῆς πόλεως ἐκτὸς πεποιημένοι τὴν ἄσκησιν. 


4 κατακρίνεται D — 5 post ὡς add. ἐγὼ Ewp οὕτως D 7 za- 
ραδοῦναι D 9 ὁ ante μάρτυς del. immerito wp 10 ἢ ὁ (om. 
Ewp.Di) ϑεόδωρος AE, xai ϑεόδωρος O 11 εἴρηται] XV 6, 8, 
ἱστόρηται B 19 ἀσεβῶς om. E παραδόντων Ewp, zapaAa- 
βόντων D, περιλαβόντων 18 εὐσεβέστατος D, corr. Dw 14 re 
om. B περιβοήτους Ewp 15 μοναζόντων Ὁ 16 σφοδρότα- 
τον Ὁ τῇ om. B περιληφϑῆναι (sic) A, v. ad p. 204, 11 
11 πολλοὶ AEwp, oí (om. DC) πλείους O 


"alias neve apud alium istud protuleris, o rex. Nestorii enim 
llest sententia. An ignoras, quemadmodum ille ab omni fidelium 
12 ecclesia sit proscriptus et anathemate notatus?" Tum ille * Non 

quod ita sentio" inquit "hoc dixi, sed cognoscendi causa inter- 
l3rogavi." Et adtantam impietatem est progressus, ut etiam sancto- 

rum reliquias igni traderet et sancti titulum neque deiparae ne- 
que cuiquam eorum, qui deo placuere, tribui iuberet, sed dici 
vellet apostolus Petrus et Paulus, martyr Georgius vel Theodorus 
14 et sic in ceteris. Cum autem impiorum episcoporum conventus, 
de quo iam ante a me dictum est, impia sua decreta litteris 
mandasset, id scriptum tomum synodicum homo impius appellari 
voluit et postulavit, ut οἱ subscriberetur ab omnibus pontificibus 
15 et monachis virtute illustribus. Quos monachos etsi vehementis- 
sime persecutus erat, adeo ut fere nullus, qui quidem prodiret 
in publicum, in urbe esset reliquus, tamen plures etiam tum oc- 
16 culte Cpoli habitabant et alii extra urbem vitam agebant. Qui- 
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ὅσοι uiv οὖν φόβῳ τῆς ἐκείνου ϑηριωδίας ὑπέκυπτον xal τὴν 16 D 
ἄϑεον ἐκείνην ἐβεβαίουν γραφήν, ζῆν εἰῶντο καὶ ἀπαϑεῖς 
D III351 ἀφεῖντο, ὅσοι δὲ μὴ ἐπείϑοντο, πικραῖς κολάσεσι καὶ βιαίοις 
ϑανάτοις τοῦ ζῆν ἐστερίσκοντο. ὅτε καὶ ó μέγας ἐν ἀσκηταῖς 11 
ὃ καὶ ἐν ἀϑληταῖς περιβόητος Στέφανος, μὴ πεισϑεὶς ὃν ἐκεῖνος 
ἐκάλει τόμον δέξασϑαί τε καὶ βεβαιῶσαι, πολλὰ παϑὼν τέλος 
ἀνήρητο ἀπηνῶς καὶ συρόμενος ἐκ τῆς τοῦ πραιτωρίου εἱρκτῆς 
ἄχρι τῶν IleAayíov ἐκεῖ μετὰ τῶν κατακρίτων ἐρρίφη, ὅπου 
τέμενος ἦν τοῦ μάρτυρος 1]ελαγίου, ὃ καϑελὼν ó μισόϑεος 
10 καὶ βόϑρον ὀρύξας βαϑύτατον ἐκεῖ τοὺς καταδίκους ῥιπτεῖσϑαι 
προσέταξε. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν τῆς συγκλήτου 18 
βουλῆς διὰ τὴν τιμὴν τῶν ἁγίων εἰκόνων ἐτιμωρήσατο xai PII 111A 
ὅρκον ἐκ πάντων ἀπήτησε μή τινα σέβας νέμειν ταῖς ϑείαις 
εἰκόσιν, ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, ὃν αὐτὸς τῆς ἐκκλη- 
10 σίας προέστησε, τὸν ὅρκον τοῦτον ἀπήτησε, καὶ ὃς ἐν τῷ du- 
βωνι ἀναβὰς ὥμοσε. 
Κατὰ Βουλγάρων δὲ μετὰ στόλου πολλοῦ ἐξελϑὼν εἰς 19 


1 ὅσα ἐποίει ó Κοπρώνυμος (κοπρώνιμος E) κατὰ τῶν μὴ πεισϑέντων βε- 
βαιῶσαι τὴν κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων συγγραφήν CE 11 ὅδτι κατὰ 
Βουλγάρων ἐκστρατεύσας ἄπρακτος ἐπανῆλϑε᾽ (ἐπανῆλθεν. E) xai (om. E 
novo argumento incepto) οἷα xarà τῶν μοναχῶν ἐποίει xai κατὰ τῶν 
(om. C) ἀρχόντων CE 


9. 4 πικροῖς ϑανάτοις xai βίαιαις (Sic) κολάσεσι D, acerbis mortibus 
et atrocibus suppliciis: Wo lat. 4. D μέγας ἐν ἀσκηταῖς xai ἐν 
ἀϑληταῖς περιβόητος) De chiasmo v. ad XIII 2, 6 D ἐκεῖνος 
om.CD 9 μισάγιος Ὁ Wolat. 10 xaraxoírov; Ὁ 11 ἐν τέλει xai 
rovom.OWolat. 18 νέμειν σέβας ΒΟ ἁγίαις — 14 ταῖς ἐκκλησίαις B 
15 προέστησεν Ewp, v. ad XIII 1, 5 


cunque igitur immanitati eius metu cesserant et impiam illam 
scripturam confirmarant, vivere citra noxam sinebantur, quicun- 
que vero refragati erant, acerbis suppliciis et atrocibus mortibus 
vita privabantur. Quo tempore magnus ascetes et athleta celeber 17 
Stephanus acceptione et subscriptione tomi illius recusata, post 
multa tormenta crudeliter occisus et e praetorii carcere protractus 
usque ad Pelagium illuc eum condemnatis est proiectus; nam quo 
loco Pelagii martyris aedes fuerat, eo deorum osor illa destructa 
et fossa profundissima facta condemnatos abici iussit. Multos 18 
etiam magistratus et senatores ob sacrarum imaginum cultum 
supplicio affecit et iusiurandum ab omnibus exegit, ne quis divi- 
nas imagines veneraretur, idemque iusiurandum ab ipso quoque 
Constantino, quem ecclesiae ipse praefecerat, postulavit, quod ille 
in ambone stans iuravit. 

Cum classe magna contra Bulgaros Anchialum profectus 19 
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᾿Αγχίαλον τὰς νῆας προσώρμισε, xai πνεύσαντος ἀνέμου σφο- 
δροῦ συνετρίβησαν σχεδὸν ἅπασαι, καὶ πλήϑη πολλὰ τοῦ τε 
ναυτικοῦ καὶ τοῦ στρατιωτικοῦ ἀπώλοντο ἐν τοῖς ὕδασιν" ὅϑεν 
ἄπρακτος ἐπανῆλϑεν. 

90 ᾿Εχμαινόμενος μέντοι κατὰ τῶν μοναχῶν, ἱππηλασίας àyo- 5 
μένης ἐν τῷ ϑεάτρῳ, πολλοὺς αὐτῶν κατασχὼν ἐϑριάμβευσε 
διὰ τοῦ ϑεάτρου περιαγαγών, ἄσεμνα ἐν ταῖς χερσὶ κατέχοντας 

Β 91 γύναια. καί τινας τῶν ἐπισήμων ἀοχόντων τοὺς μὲν φϑόνῳ 
δι᾿ ὡραιότητα καὶ δωμαλεότητα, τοὺς δὲ ὅτι τὰς ἀρρητοποιίας 
αὐτοῦ μοναχοῖς ἐξηγόρευον, συκοφαντήσας ὡς κατ᾽ αὐτοῦ βου- 10 
λευομένους, δύο μὲν τῶν ἐπισημοτέρων τὰς κεφαλὰς ἐξέτεμε, 
τοῖς δὲ λοιποῖς ἐκκόψας τὰ ὄμματα περιγραπτοῖς αὐτοὺς ὁρίοις 
συνέκλεισεν, ἔνϑα xav ἐνιαυτὸν πέμπων ἑκατὸν βουνεύροις 

οἡ ἤκιζεν ἕκαστον. ἀλλὰ καὶ τὸν παρ᾽ αὐτοῦ προβληϑέντα za- D III 352 
τριάρχην τὸν Κωνσταντῖνον ἑνὶ τῶν ἀρχόντων τούτων ovvo-15 
μιλεῖν εἰπὼν καὶ λέγειν κατ᾽ αὐτοῦ καὶ κατηγόρους τινὰς εἰς 
ἔλεγχον αὐτοῦ παρεσκεύασε" καὶ ἀρνουμένου ἐκείνου ὀμόσαι 


D ἐκμανεὶς D γενομένης Ewp 1 ἐν om. Rwp χερσὶν EwpDi, 
v. ad XIII 1,5 8 τινας RwpDi, τινα A 9 ῥωμαλεότητα corr. 
ex ῥωμαλαιότητα À, ῥωμαλεότητα C, ῥωμαλαιότητα Rwp 10 ἐξ- 
ἡγοῦντο μοναχοῖς D κατ᾽ αὐτοῦ βουλευομένους AEDwwp, ἐπιβού- 
λους αὐτοῦ O 11 ante δύο add. διώλεσε Rwp μὲν AR, μέντοι 
w* ἐπισήμων E 19 ἐκτεμὼν Rwp ante περιγραπτοῖς 
add. xai Rwp περιγραπτοὺς (sic) A 12. 13 αὐτοὺς ὁρίοις ovv- 
ἔκλεισεν À, ὁρίοις συγκλείσας αὐτοὺς Rwp 18 πέμπων] πέμπτον B 
14 ἀλλὰ om. Ὁ post αὐτοῦ add. δὲ O 14. 15 zaro. τ. Kovor.] 
x«ovorayrivor πατριάρχην Ewp 15 τούτων om. C 16. 11 αὐτοῦ 
versus 17. ante τινας BC, post riva; D 11 παρεσκεύασε Rwp.Di, 
παρεσκεύασεν À, v. ad XIII 1, 5 


est, sed procella venti navibus fere omnibus collisis magna multi- 
tudo et nautarum et militum in aqua periit; unde infecta re rediit. 
20 Nihilominus tamen contra monachos furore percitus, cum 
in theatro ludi Circenses agerentur, multos de iis comprehendit 
et per theatrum ignominiose perduxit inhonestas mulierculas 
91 manibus tenentes. Quosdam etiam illustrium principum, alios ex 
invidia, ob pulchritudinem et robur, alios per calumniam, quod 
sibi insidiarentur et sua facinora monachis narrarent — duobus 
insignioribus capita resecuit, reliquos oculis erutis certis locis 
inclusit eoque lorariis quotannis missis unumquemque centum 
22 nervis bubulis caedebat. Ad haec patriarchae Constantino a se 
designato crimini dedit, quod cum uno de iis principibus collo- 
quia contra se haberet, subornatis ad eum convincendum accusa- 
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τοὺς κατηγόρους πεποίηκε. τούτων δὲ γεγονότων ὑπερόριος € 
ó πατριάρχης ἐγένετο. ἕτερον δὲ προεβάλετο πατριάοχην ὃ 38 
τύραννος ἐκτομίαν τινὰ Νυεήταν, οὐδ᾽ ἐξ ἐλευϑέρων, ἀλλ᾽ ἐκ 
δούλων ἕλκοντα τὴν τοῦ γένους σειρὰν οὐδ᾽ ἀναγνῶναι δυνά- 

ὅ uevov* ἦν γὰρ περὶ τὴν γυναικωνῖτιν ἐσχολακώς. εἶτα ἐκ τῆς 34 
ὑπερορίας ἀχϑέντα τὸν Κωνσταντῖνον καὶ ἀπηνέστατα αἰκισϑέντα, W HI91 
ὡς μηδὲ βαδίζειν δύνασϑαι, εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ὡς 
ἄχϑος τι βασταζόμενον ó τύραννος μετακομισϑῆναι κεκέλευκε. 
καί τινος τὰ κατ᾽ αὐτοῦ ἀναγινώσκοντος αἰτιάματα, παρουσίᾳ 29 

Ι0 πλήϑους πολλοῦ ἐπὶ τούτῳ συναϑοοισϑέντος, καὶ τοῦ νέου 
πατριάρχου Νικήτα ἐν τῷ συνϑοόνῳ καϑημένου καὶ ἄκροω- Ὁ 
μένου αὐτῶν, ἐκεῖνος κατὰ κόρρης ἐπαίετο καὶ οὕτως ἐπὶ πολὺ 
ἐμπαροινηϑεὶς τέλος ἀναϑεματίζεται καὶ ψιλωϑεὶς τὴν κεφαλὴν 
καὶ τὸν πώγωνα, ἀλλὰ μέντοι καὶ τὰς ὀφρύας, καὶ ὄνῳ ἐπο- 

15 χηϑείς, ἱπποδρομίας τελουμένης εἰσάγεται εἰς τὸ ϑέατρον, ἀἄτί- 
pog ϑροιαμβευόμενος καὶ ἐμπτυόμενος καὶ κόνει παττόμενος. 
ἐπὶ τούτοις τινὰς τῶν ἀρχόντων στείλας ὅ τύραννος ἠρώτησεν 26 


1 ὅπως καὶ τὸν πατριάρχην αὐτοῦ ἐξῶσε (ἐξέωσε E) τῆς ἐκκλησίας τε 
(om. C) καὶ ἐκόλασε καὶ ἀπέκτεινεν CE 


1 πεποίηκε AEwp, ἠνάγκασε O ante τούτων add. xai B yt- 
νομένων Ewp 2 προεβάλετο À, προεβάλλετο Ewp, προεχειρίσατο Ὁ 
5. τινὰ initio versus om. C 4 τοῦ γένους om. D ante οὐδ' 
add. xai σχεδὸν BsCwp Ὁ τῶν (om. C) περὲ τὴν γυναικωνίτην 
(-τιν et -íryv per dittogr. B) ἐσχολακότων Ὁ T ὡςτὲ D, ὥς Dw 

δυνάμενον B 8 ó τύραννος om. Ὁ μετακομισϑῆναι κεκέλευκε 
À, μετακομισϑῆναι ἐκέλευε Ew, μετακομισϑῆναι ἐκέλευσε p, ἐκέλευσε 
κομισθῆναι O 9 τὰ om. D 10 πλήϑους πολλοῦ AEwp, πολ- 
λῶν O Wolat. ἀϑροισϑέντων O 11 ἀκρουομένου E 12 κατὰ 
AEwp, ἐπὶ O κόρρης RwpJDi, κόρης AB 


toribus quibusdam, quos illo infitias eunte iurare coegit. Quibus 
factis patriarcha relegatus est, et alius patriarcha a tyranno creatus 23 
Nicetas eunuchus, non ingenuus, sed servili genere ortus, qui 
lerere non poterat, in muliebribus ministeriis versatus. Deinde 34 
Constantinum patriarcham ab exilio reductum et saevissime ve- 
xatum, adeo wt ambulare non posset, in magnam ecclesiam ut 
sarcinam portari tyrannus iussit. Ibi quodam crimina, quae illi 25 
obiciebantur, recitante coram multitudine magna ea de causa 
convocata et Niceta, novo patriarcha, in solio sedente illaque 
auscultante, ille alapis caeditur ac diu ita exagitatus tandem ana- 
themate notatur, evulsisque capillis et barba et superciliis atque 
asino importatus ludis Circensibus in theatrum introducitur igno- 
miniosoque triumpho conspuitur et pulvere conspergitur. Post 26 
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αὐτὸν τί δοκεῖ αὐτῷ περὶ τῆς αὐτοῦ πίστεως καὶ περὶ τῆς 
21] συνόδου. ὁ δὲ ἐκμειλισσόμενος τὴν ἐκείνου ὦ μότητα ἀπεκρίϑη 
καὶ καλῶς πιστεύειν αὐτὸν καὶ ἀκριβῶς δογματίσαι τὴν σύνοδον" 
καὶ ταῦτα εἰπὼν ὃ τρισάϑλιος εἰς τὸ Κυνήγιον ἀπαχϑεὶς ἀπε- 
τμήϑη τὴν κεφαλήν. 5 


PII112A 8 KaÜ' ἑκάστην δὲ τῇ κατὰ τῶν ἐκκλησιῶν καὶ τῶν μονα- 


2 στηρίων μανίᾳ προσετίϑει ὅ βέβηλος. ἀκόλαστος δὲ ὧν καὶ Ὁ III 3 
τρεῖς γυναῖκας ἠγάγετο, xai ἔκ μὲν τῆς πρώτης ἔσχε παῖδα τὸν 
Λέοντα, ὃν καὶ τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος κατηξίωσεν, ἐκ δὲ 
τῶν ἄλλων Χριστοφόρον, Νικηφόρον τε καὶ Νικήταν. καὶ τοὺς 10 
μὲν δύο Καίσαρας ἔστεψε, τὸν δὲ Νικήταν ἐτίμησε νωβελίσιμον. 

ὃ καὶ τῷ πρώτῳ υἱῷ αὐτοῦ xai βασιλεῖ ἠγάγετο γυναῖκα ἐξ ᾿4ϑη- 
γῶν καὶ ἐμνηστεύσατο ταύτην αὐτῷ, στέψας αὐτὴν Αὐγούσταν 
καὶ καλέσας Elonvgv, ἐξ ἧς ἐτέχϑη τῷ Aéorvu παῖς Κωνοταν- 
τῖνος ὀνομασϑείς. 15 

4 Αὖϑις δὲ ὃ Κοπρώνυμος μετὰ σφόδρα πολλῶν τριηρῶν 

Β καὶ δρομώνων κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμησε, βουλόμενος διὰ 


T ὅτι τρεῖς γυναῖκας ἠγάγετο καὶ ὅσους ἔσχεν ἐξ αὐτῶν (ἐξ αὐτῶν ἔσχε E) 
παῖδας CE καὶ ὅτι τῷ πρώτῳ υἱῷ αὐτοῦ γυναῖκα ἠγάγετο 


1 αὐτῷ δοκεῖ Ewp 3 xai prius om. Ewp 4 δείλαιος O 

κυνήγιον AR, Nicephor. Cpol. p. 75, 18, Theoph. I p. 442, 8, 
κυνηγέσιον Bwp 6 ante xa' add. xai E xara om. D, suppl. 
Dw T μανίᾳ om. C 11 ἐτίμησε νωβελλίσιμον E, νωβελίσιμον 
AD, νωβελλίσιμον Rwp, νωβελίσσιμον Di, v. XIV 5, 91. XV 9, 1. 
10, 4. XVII 18, 15. 19, 10. 18. XVIII 19, 5. 18 12 αὐτοῦ om. B 
14 post καλέσας add. αὐτὴν C 16 τριήρων Di invitis ARwp, 
v. II p. 133, 18. 141, 1. XVII 24, 9 et Goettlingium Allg. Lehre 
v. Accent cet. p. 251 11 ópouóvov C 


haec procerum quibusdam missis tyrannus eum percontatur, quid 
27 de fide ipsius sentiat deque synodo. llle crudelitatem eius pla- 
caturus respondet eum et recte credere et decreta synodi accurata 
esse; quibus dietis miser in Cynegium abductus obtruncatur. 
8. In dies autem furori contra ecclesias et monasteria aliquid 
2adiecit homo profanus. Et quia erat intemperans, tres duxit 
uxores, e quarum prima filium Leonem suscepit, quem regio no- 
mine ornavit, e ceteris Christophorum, Nicephorum, Nicetam, 
quorum priores duos corona Caesarea ornavit, Nicetae titulo no- 
3 bilissimi tributo. Primo filio et regi uxorem Atheniensem despon- 
dit et Augustam appellavit, indito Irenae nomine, e qua Leoni 
filius Constantinus natus est. 
4 Post haec Copronymus denuo cum plurimis triremibus et 
expeditis navibus contra Bulgaros est profectus, per Istrum in 
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τοῦ Ἴστρου εἷς Bováyaoíav ἐμβαλεῖν. εἶτα δεδειλιακὼς ἄνα- ὃ 
ζεῦξαι διεμελέτα. οἱ Βούλγαροι δὲ δείσαντες πέμψαντες πρὸς 6 
αὐτὸν σπονδὰς ϑέσϑαι πρὸς εἰρήνην ἐζήτησαν καὶ ἐσπείσαντο 
ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ μήτε Βουλγάρους τὰ Ῥωμαίων ληΐζεσϑαι 
9 μήτε μὴν Ῥωμαίους ἐπιέναι κατὰ Βουλγάρων. καὶ ἐπὶ τού- 
τοις ἐπανελήλυϑε. τινὲς δὲ τῶν Βουλγάρων δώροις ὑποσυ- 
ρέντες παρὰ τούτου τοῦ αὐτοκράτορος iv ἀπορρήτοις ἐδήλουν 
αὐτῷ τὰ τῷ ἄρχοντι σφῶν βουλευόμενα" of μεμηνύκασι τῷ 8 
Κωνσταντίνῳ ὅτι βούλεται ὃ σφέτερος ἀρχηγὸς λαὸν ἐκπέμψαι 
10 κατά τινος τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν, ἵν᾽ ἐκεῖϑεν λείαν κομίσαιτο. C 
καὶ ὃς κατασκόπους στείλας, ὅτε ὥρμησαν ἐκ Βουλγαρίας oi9 
ληισόμεγοι, ἕτοιμος ὧν αἰφνίδιον ἐπεκδραμὼν κατ᾽ αὐτῶν τοὺς 
μὲν διέφϑειρε, τοὺς δὲ καὶ ἐζώγρησε, καὶ μετ᾽ αἰχμαλωσίας 
πολλῆς ἐπανέστρεψε καὶ πάλιν ἔνοπλος ἐϑριάμβευσεν. εἶτα 10 
15 πολλὰς τριήρεις ἑτοιμασάμενος κατὰ Βουλγάρων ἐκπέπομφε, 
καὶ κατὰ Μεσημβρίαν γενομέναις αὐταῖς κλύδων ἐκ πνευμάτων 
βιαίων ἐμπεσὼν σχεδὸν ἁπάσας κατέδυσεν. | ó τῶν Βουλγάρων 1 


9 ὅτι σπονδὰς ἔϑετο μετὰ (κατὰ E) Βουλγάρων CE 6 ὅτι τινὰς τῶν 
Βουλγάρων φκειώσατο ó Κοπρώνυμος" οἵ ἐδήλουν αὐτῷ τὰ τοῦ ἄρχοντος 
σφῶν βουλεύματα C 11 ὅπως ó τῶν Βουλγάρων ἄρχων ἠπάτα (ἠἡπά- 
τησε E) τὸν βασιλέα, καὶ ἔγνω τοὺς φκειωμένους αὐτῷ Βουλγάρους CE 


1 ἐπεμιβαλεῖν Ewp 2 ante οἱ add. xai Owp 2, 8 πέμψαντες 
-ἐξήτησαν͵] σπονδὰς ϑέσϑαι πρὸς εἰρήνην διεπρεσβεύσαντο Owp 
8 ἐσπείσατο C 4 τὰ RwpDi, τῶν A. μὴν] τοὺς ἡ 8 τὰ τῷ 


om. C τῷ doy.] τῶν ἄοχοντι w*p 9 ὅτε AO, ὡς Ewp 
10 ῥωμαϊκῶν ARw, Ρωμαίων pDi 11 οἵ om. E 19 ληϊσά- 
μενοι Ewp ante ἕτοιμος add. κἀκεῖνος Rwp 12 τοὺς AE, 


πολλοὺς Owp 18 τοὺς AE, πλείστους Owp 13. 14 μετὰ δορυα- 
λώτων πολλῶν Ὁ 14 ἐπανέζευξε O 


Bulgariam irrupturus. Tum timore plenus de reducendo exercitu 5 
cogitavit. Sed Bulgari territi missis legatis pacem petierunt eam- 6 
que his conditionibus impetrarunt, ut neque ipsi provincias Ro- 
manas vastarent neque a Romanis invaderentur. His peractis 
domum rediit. Quidam tamen e Bulgaris adducti largitionibus 7 
clam imperatori ducis sui consilia aperiebant, atque Constantino 8 
indicarunt suum ducem in quandam Romanam provinciam emis- 
surum ad praedam faciendam. Missis igitur exploratoribus iam- 9 
que paratus, cum illi praedatum e Bulgaria exirent, derepente 
impetu facto multos interfecit, plurimos cepit ita ut cum multis 
captivis reversus iterum armatus triumpharet. Neque multo post 10 
multas triremes contra eosdem ablegavit, quae prope Meseinbriam 
fere omnes ventorum procellis sunt demersae. At Telerichus, 11 
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δὲ ἀρχηγὸς Τελέριχος ὑποπτεύσας ὑπὸ τῶν οἰκείων μεμηνύ- D III 
D σϑαι τῷ βασιλεῖ τὰ αὐτῷ βουλευόμενα, μὴ εἰδὼς δὲ τίνες οὗτοι, 
κατασοφίζεται τὴν τοῦ Κοπρωνύμου κουφότητα καὶ ἐξ αὐτοῦ 
12 μανϑάνει τὸ ἀγνοούμενον. γράφει γὰρ δι᾿ ἀπορρήτων βούλε- 
σϑαι προσελϑεῖν αὐτῷ καὶ ἠξίου δηλῶσαί oi εἴ τινας ἔχει φίλους 5 
ἐκ τῶν παρὰ ουλγάροις ἐξόχων, ἵν᾿ ἐκείνοις ϑαρρήσειε τὸ 
18 ἀπόρρητον καὶ σὺν ἐκείνοις ἀφίκοιτο πρὸς αὐτόν. ὃ δὲ παχύς, 
WIII92 ὡς ἔοικεν, ὧν οὐ συνῆκε τὸ σκέμμα τὸ βάρβαρον, ἀλλ᾽ ἀνοή- 
Ἱάτως τοὺς αὐτῷ προσκειμένους εὐϑὺς ἐξεκάλυψε. καὶ ὃ βάρ- 
βαρος συλλαβὼν αὐτοὺς ὠμῶς ἁπαξάπαντας καὶ ἀπηνῶς διε- 10 
15 χρήσατο. καὶ αὖϑις δὲ κατὰ Βουλγάρων ó αὐτοκράτωρ οὗτος 
τὸ λοίσϑιον ἐξεστράτευσε, xai κατὰ τὴν ἐν Θράκῃ '"Aoxaówv- 
πολιν στρατοπεδευομένου oi πόδες αὐτοῦ ἀπηνϑράκωντο, ὅϑεν 
PII113A αὐτὸν λαῦροι πυρετοὶ καὶ φλογώδεις ἐξέκαιον, ὡς μηδὲν τούτων 
10 μηδὲ παρὰ ἰατρῶν ἐπινοεῖσϑαι ἀλέξημα. ἐκεῖϑεν ἐπὶ κλίνης 15 
φερόμενος μέχρι Σηλυβοίας κατήντησεν, ὅϑεν διὰ τριήρους κε- 
11 κόμιστο, βοῶν ὡς “ζῶν ἔτι τῷ πυρὶ παραδέδομαι." ἄρτι 
δὲ φϑάσας εἰς τὸ Στρογγύλον τοῦ μεμεϑυσμένου ϑείου ξυροῦ 


11 ὅπως (ὅτι E) κατὰ Βουλγάρων ἐξεστράτευσε' καὶ νοσήσας ὑπέστρεφε" 
M , * , " * E » , ;Á 
xai κατέστρεψε τὴν ζωήν CE l7 τελευτὴ τοῦ Κοπρωνύμου E 


1 Τελέριγος Theoph. I p. 448, 4. 451, 5 μεμηνύσϑαι ARwp, με- 
μηνῦσϑαι Di 2 ante τῷ add. ταῦτα Ewp βουλόμενα D 
3 κοφότητα D 6 ἐκ om. Ὁ ϑαρρήσειεν Ewp, v. ad XHI 1,5 
11 οὗτος om. B 14 λαῦροι AR, λάϑροι D, λάβοοι DwDi, λαύροι 
w*p post μηδέν add. τε Owp 15 παρ᾽ Rwp.Di 18 φϑάσας 
εἰς τὸ στρογγύλον AE, εἰς τὸ λεγόμενον ἐφϑακὼς (πεφϑακὼς D) orooy- 
γύλον Owp 


Bulgarorum princeps, a domesticis significata esse sua consilia 
regi suspicatus, qui tamen illi essent, ignorans, astu Copronymi 
12]evitate cireumventa ex ipso quod ignorabat rescivit. Scribit 
enim se clam illum aditurum petitque, ut sibi significaret, num 
quos de proceribus Bulgaris amicos haberet, quibus arcanum 
13 committere auderet quosque sibi itineris comites adiungeret. llle 
prae stupore ingenii, quemadmodum apparet, consilio barbari 
non animadverso sui studiosos statim, qua erat amentia, prodidit, 
14. 15 quos barbarus omnes crudeliter atque immaniter interfecit. Im- 
perator iterum eamque postremam expeditionem contra Bulgaros 
suscepit, in qua cum prope Arcadiopolim, Thraciae urbem, ver- 
saretur, eius pedes anthracum inorbo sunt correpti, unde eum 
vehementes et calidae febres urebant, quarum nullum remedium 
16 excogitari potuit, nea medicis quidem. Illinc lectica Selybriam per- 
latus triremi est impositus vociferans: "Vivens adhuc in ignem 
lisum coniectus." Statim autem eum Strongyluim venisset, aciem 
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ó δείλαιος ἐπειράϑη xal βιαίως ἐκεῖ τὸν βίον κατέστρεψε, χι- 
λιάδας τῶν ὀρϑοδόξων πολλὰς ἀνελών, καὶ μάλιστα μοναστῶν, 
καὶ τὰ τούτων ἀσκητήρια τὰ μὲν πυρὸς ϑέμενος παρανάλωμα, 
τὰ δὲ καϑελών, τὰ δὲ κοινώσας, ὥσπερ καὶ τὴν τοῦ Δαλμάτου 18 
ὃ λεγομένην μονήν, ἀρχαίαν οὖσαν καὶ τῶν ἐν Κωνσταντινου- 

, , —- ᾽ T , ᾿ ^ 
πόλει πρεσβυτέραν πασῶν, ἀφ᾽ ἧς ἀπελάσας τοὺς μοναχοὺς 
στρατιωτῶν αὐτὴν πεποίηκε καταγώγιον. οὐ μόνον δὲ κατὰ 15 B 
τῶν ζώντων ἐλύττησεν, ἀλλὰ xal εἷς τοὺς τοῦ Χριστοῦ μάρ- 

DIII355Tvoac καὶ τοὺς ἄλλως αὐτῷ εὐαρεστήσαντας ἐμπαροινῶν οὐκ 
, Mi » a , , * , , 

10 ἐπαύετο, μηδὲν αὐτοὺς δύνασϑαι λέγων καὶ συκίνην ἐκικουρίαν 

τὰς τούτων πρεσβείας ἀποκαλῶν καὶ τὰ τούτων ἅγια λείψανα 

* ki , , i] * - e , "» 1 
τὰ μὲν ἀτίμως καταχωννύς, τὰ δὲ ποιῶν ὑποβρούχια, ἔνια δὲ 
καὶ ἀποτεφρῶν, ὥσπερ καὶ τὸ τῆς πανευφήμου μάρτυρος Eoqu- 
μίας ἅγιον σῶμα. διττοὶ δὲ περὶ τούτου φέρονται λόγοι" ὃ 30 

18 μὲν ydo πυρίκαυστον αὐτὸ λέγει δόξαι ποιήσασϑαι τὸν μιαρὸν 
ἐκεῖνον Κοπρώνυμον, κύνας καὶ ὄνους αὐτῷ συνεμπρήσαντα 
E-4 ) i c 


1 ofa κατὰ τῶν μοναχῶν xai τῶν μοναστηρίων xai κατὰ τῶν σεπτῶν 
λειψάνων τῶν ἁγίων ó πάντολμος ἐτόλμα CE 14 περὶ τοῦ ἱεροῦ λειψά- 
vov τῆς πανευφήμου μάρτυρος Εὐφημίας CE (de cod. Vat. 135 v. B-W 
Byz. Zeitschr. a. 1892 p. 236) 


8 ϑέμενος om. B 4 τοῦ om. B 6 πρεσβευτέραν D πρεσβυ- 
τέραν] De comparativo v. ad XIII 3, 6 8 post ζώντων add. 
χριστοῦ δούλων Owp τοῦ χριστοῦ AE, ϑείους O, ϑειοὺς w*p 

9. ἄλλους CDDi αὐτῷ om. Owp ante ἐμπαροινῶν add. τῷ 
ϑεῷ Owp 10 ἐπαύσατο O 14. 15 6 μὲν γὰρ D, ó perperam 
deleto iterum inserit post γὰρ Dw 15 zvoízavoror RwpDi, 
πυρίκαστον ἃ λέγειν typotheta apud X inter λέγει et δόξαι 
duae tresve litterae comparent in E, quarum ultima videtur 
esse c, ceterae non dispiciuntur. 


offensi numinis miser sensit atque illic vitam violenter finivit, 
sublatis multis orthodoxorum milibus, monachorum praesertim, 
quorum monasteria partim incendit, partim destruxit, partim pro- 
fanavit, ut et Dalmati monasterium vetustum et omnium, quae 18 
Cpoli sunt, antiquissimum, quod pulsis monachis militum dever- 
sorium fecit. Neque vero viventes tantum exagitavit, sed et Christi 19 
martyribus et deo aliter gratis insultare non desistebat, quos ni- 
hil posse asserebat quorumque intercessiones ficulneum praesidium 
appellabat; eorum autem reliquias partim per contumeliam terra 
obruebat, partim demergebat, partim in cinerem redigebat, ut 
et gloriosae martyris Euphemiae sanctum corpus, de quo duplex 20 
rumor est; nam alii ferunt nefarium illum Copronymum in ani- 
mo habuisse id cremare, canibus et asinis una comburendis cine- 
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καὶ τὴν τέφραν λικμήσαντα, μὴ μέντοι αὐτῷ εἷς ἔογον ἐκβῆναι 
C 91 τὸ βούλημα" φϑῆναι γὰρ τοὺς ὀρϑοδόξους μαϑόντας τὸ βου- 
λευόμενον ἀφελέσϑαι τὸ τῆς μάρτυρος σῶμα ἐκ τῆς σοροῦ καὶ 
μεταϑεῖναι αὐτό, ἕτερον δὲ νεκρὸν ἐνθεῖναι αὐτῇ, κἀκεῖνον παρὰ 
99 τοῦ ἀλιτηρίου ἐκείνου παραδοϑῆναι πυρί" ó δ᾽ ἕτερος o) xav- Ὁ 
ϑῆναι, καταποντωϑῆναι δὲ λέγει τὸ σῶμα τῆς μάρτυρος σὺν 
98 τῇ λάρνακι" τὴν δὲ χάριτι ϑείᾳ κυβερνωμένην προσοκεῖλαι τῇ 
γήσῳ “Λήμνῳ καὶ ὑπὸ τῶν ἐν τῇ νήσῳ πιστῶν γνωσϑεῖσαν 
94 κατατεϑῆναι ἐκεῖ, ἐπὶ δὲ Εἰρήνης καὶ Κωνσταντίνου αὖϑις 
ἀνακομισϑῆναι eig τὴν ὑπερκειμένην τῶν πόλεων ἐντίμως καὶ 10 
μεγαλοπρεπῶς. 
25 Ὃ μὲν οὖν οὕτως αἰσχρῶς βιώσας οὕτως ἀπεβίω βιαιό- 
Drara, ὡς ἱστόρηται, μοναρχήσας ἔτη τριάκοντα ἐπὶ τέσσαρσι 
καὶ μησὶ τρισί, τούτοις καὶ τῶν δύο ἐνιαυτῶν συναριϑμουμένων, 
ofc ὁ ᾿Αρτάβασδος ἦρξε τούτου περιγενόμενος. 15 
9 ᾿Εκράτησε δὲ τῆς βασιλείας ó τούτου υἱὸς Λέων ὃ ix τῆς 


10 βασιλεία Λέοντος τοῦ υἱοῦ (υἱοῦ τοῦ C, τοῦ D) Κοπρωνύμου AR, Λέων 


ὁ ἐκ Χαζξάρας B 


2 βούλημα ARwp, βούλευμα Di, v. XVIII 3,1 8 ante τὸ add. 
λαϑραίως BDwp b ἁλιτηρίου À, ἀλιτηρίου Rwp.Di, ἀλητηρίου p* 
0 τὸ σῶμα λέγει Ewp 7 τῇ alterum om. D 8 “ήμνῳ)] Glyc. p.530, 
1458. narrat περὶ τὴν A£oflov νῆσον Euphemiae corpus esse ser- 
vatum; sed videtur ipse Glvcas errasse, nisi forte falso testi- 
monio Georgii monachi auctoris (v. Duc ad h.l. Zonarae) de- 
ceptus est; v. Theoph. I p. 439, 32, G. M. p. 662, 14, Cedr. IT 
p. 20, 22, acta Sanctorum die XVI m. Septembr. t. V p. 260. 


910 (c. 7 in.) 9 κατατεϑεῖναι D, E corr. ex κατατεϑῆναι, w*p 
post καὶ add. τοῦ υἱοῦ αὐτῆς Owp 12 αἰχρῶς D 13 ἐπὶ] 
πρὸς toig C 14 τρισί Rwp2Di, τισί AB (de simili vitio v. ad 


XIII 90, 94) 


21 reque miscendo, sed eius institutum effectum non esse, cum ortho- 
doxi eo conatu cognito martyris corpus e loculo surreptum alio 
transtulissent et corpus alterum supposuissent, quod a nefario illo 

22 esset crematum. Alii non crematum, sed una cuin loculo in mari de- 

23 mersum esse corpus martyris affirmaut; quam divina gratia gu- 
bernante Lemno insulae esse appulsam et a fidelibus illius loci 

24 agnitam illic esse asservatam, et sub Irene et Constantino honori- 
fice et magnifice in metropolim esse relatam. 

25 Vita igitur tam foede acta violentissime ille interiit, ut narra- 
tum est, eum annos quattuor et triginta et menses tres rerum 
potitus esset, si iis id quoque biennium licet annumerare, quo 
Artabasdus illo superior imperavit. 

9, Potitus est regno eius filius LEo Chazara natus, eodem 


COPRONYMO SVCCEDIT LEO IV. 983 


Χαζάρας, νοσῶν τὴν αὐτὴν κἀκεῖνος ἀσέβειαν, εἰ xai xav 
ἀρχὰς εὐσεβεῖν ὑπεκρίνετο καὶ τοὺς μοναχοὺς τιμᾶν, ὥστε καί 
τινας τῶν μοναστῶν ἀρχιερεῖς τότε γενέσϑαι ἐν ταῖς προβα- 
D III 356 ϑμιωτέραις τῶν μητροπόλεων. πολλὰ δὲ χρήματα ἐν τοῖς δη- ? 

δ μοσίοις εὑρὼν ϑησαυροῖς, ἃ ὅ πατὴρ αὐτοῦ κακῶς συνήγαγε 
καὶ ἀπεϑησαύρισε, τούτοις καταχρησάμενος ἐξευμενίσατο τὸ 
ὑπήκοον καὶ τῇ ἐπιπλάστῳ ϑεοσεβείᾳ. ἀϑροισϑέντες οὖν οἱ PII114A 
τῆς πόλεως κἀκ τῶν ϑεμάτων πολλοὶ ἠτοῦντο χαριζόμενοι δῆ- W 11193 
Üev αὐτῷ ἀναγορευϑῆναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον. ὃ δέ, 4 

10 εἰ τοῦτο βούλονται, ὀμόσαι αὐτοὺς ἀπήτησεν ὡς οὐ δέξονταί 
ποτε ἄτερ αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τοῦ σπέρματος αὐτῶν 
ἕτερον βασιλέα. καὶ ὥμοσαν ἅπαντες, οὖχ οἱ τῆς συγκλήτου ὃ 
βουλῆς καὶ oí τοῦ στρατεύματος, ἀλλὰ καὶ ó δημώδης ὄχλος 
καὶ ἔμποροι καὶ οἵ τῶν ἐργαστηρίων προεστήκεσαν, καὶ ἔγγραφα 

15 πεοὶ τούτων ἐξέϑεντο. ταῦτα μὲν οὖν κατὰ τὴν ἕκτην ἡ μέραν 6 
τῆς ἑβδομάδος τοῦ σωτηρίου πάϑους τοῦ σωτῆρος γεγόνασι. 
τῷ δὲ μεγάλῳ σαββάτῳ τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν ὐδόκιμον νωβε- 1 
λίσιμον ὃ βασιλεὺς προεβάλετο καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν τοῦ πάσχα Β 
κυριακὴν ἔστεψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ, τοῦ πατριάρχου τὴν κατ᾽ ἔϑος 


l1 post χαζάρας add. τεχϑεὶς OpDi (videtur igitur ἢ. 1. Ducan- 
gius codicem quendam Parisinum inspexisse), v. G. M. p. 658, 26, 
L. G. p. 190, 6 2 ὥς Ὁ 3 τινας RwpDi, τινα ἃ τῶν 
μογαστῶν AEwp, αὐτῶν O 4 πόλεων D, corr. Dw 10 βού- 
Aowro Bwp 11 ποτὲ om. D 18 post στρατεύματος add. μόνον 
p invitis ARw Di 14 προειστήκεισαν BC, προειστήκεσαν D ἔγ- 
γραφον B 15 τούτου B τὴν om. C ἡμέραν om. D, suppl. 

w . 11 αὐτοῦ D νωβελλίσιμον Rwp, νωβελίσσιμον Di, v. ad 
XV8,2 18 βασιλεὺς AEwp, λέων O προεβάλλετο AE, πρου- 
βάλετο Ο, προεβάλετο Di, v. ad XIV 11,5 et Theoph. I p. 450,1 


impietatis morbo laborans, etsi principio religionem et observan- 
tiam erga monachos simulabat, quorum nonnullos in illustrioribus 
urbibus ad pontificatus evehebat. Cum autem magnam pecuniam 2 
in publicis thesauris repperisset, quam pater eius per iniuriam 
coegerat ac coacervarat, ea et ficta religione ad subiectos con- 
ciliandos est abusus. Igitur cives et e provinciis multi congre- 3 
gati in illius utique gratiam postulabant, ut filius eius Constan- 
tinus rex appellaretur. At ille, si id vellent, ab iis petiit, ne4 
quem alium nisi se et filium suum suamque progeniem in re 
gnum unquam admitterent. Iurarunt omnes, non senatores tantum 5 
et milites, sed et plebeia turba et mercatores et opifices atque 
hoc iusiurandum in publicas litteras rettulerunt. Haec sexto die 6 
hebdomadis salutaris passionis servatoris nostri acta sunt. Magno 7 
sabbato fratrem suum Eudocimum nobilissimum rex designavit 
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8 πεποιηκότος εὐχήν. τεϑνηκότος δὲ τοῦ πατριάρχου Νικήτα τοῦ 
Éxrouíov, ὃς ἦν προεδρεύσας τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἔτη τεσ- 
σαρεσκαίδεκα, χειροτονεῖται πατριάρχης Π]ΠἸαῦλος ó Κύπριος, 
ἀναγνώστης ὧν καὶ ὀρϑόδοξος. 

9 Εὑρὼν δέ τινας τῶν ἐπισήμων τοῦ παλατίου ταῖς ϑείαις Ὁ 
εἰκόσι προσκύνησιν ἀπονέμοντας, τὴν ἀλωπεκῆν ἀποδὺς τὸν 
ἐντὸς κρυπτόμενον ἐδη μοσίευσε λέοντα ὠμότατά τε αὐτοὺς αἰκι- 
σάμενος καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐν ἀτίμῳ πομπῇ περιαγαγών, πρό- 
τερον ψιλώσας αὐτοὺς τῶν τριχῶν, οὕτως εἷς τὸ πραιτώριον 

C ἐναπέϑετο, ὅπου τινὲς αὐτῶν καὶ τὴν ψυχὴν τῷ κυρίῳ παρέ- 10 

10 ϑεντο. πέμπτον δ᾽ ἀνύσας τῆς αὐταρχίας ἐνιαυτὸν ἐτελεύτησεν. Ὁ III 851 
11 ἐρασϑεὶς γὰρ τοῦ στέμματος, ὅπερ ὅ Μαυρίκιος τῷ ϑεῷ v τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἀνέϑετο, καὶ τοῦτο λαβὼν καὶ τῇ κεφαλῇ 
περιϑέμενος εὐϑὺς ἐλήφϑη σφοδρῷ πυρετῷ, καὶ οὗτος αὐτὸν τῆς 
ζωῆς ὑπεξήγαγε. 15 


l περὶ πατοιαρχῶν CE D ὅτι διὰ τὰς ἁγίας εἰκόνας ὃ Λέων ἐκόλασέ 
τινας (τινας post doy. E) τῶν ἀρχόντων CE 11 τελευτὴ τοῦ Λέοντος CE 


9 ἱκτομίου C i» D τεσσαρεσκαίδεκα] v. ad p. 97, 8 D τοῦ 
παλατίου AEwp, ἐν τοῖς βασιλείοις O ó λέων add. ante ἐν τοῖς f. 
B, post ἐν τοῖς f. CD, post παλατίου w*p 6 νέμοντας E dÀc- 


πεκὴν ARwp, corr. Di ἀποδῦς w*p invitis AR 1 ὠμότατά 
τε AR, ὠμότατε w*, unde ὠμότατα p* 10 ἐγκατέκλεισεν OWo lat. 


τὴν ψυχὴν τῷ κυρίῳ AEwp, τὰς ψυχὰς sig χεῖρας (χείρας D) τοῦ 
(om. D) κυρίου Ὁ Wo lat. 11 ἀνύων O ἀρταοχίας E 12 μα- 
βοίκιος E τῷ ϑεῷ om. Rwp, v. ann. sequ. 12. 13 £v τῇ ue- 
γάλῃ ἐκκλησίᾳ ἀνέϑετο AEwp, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ (ἐκκλησία τῇ 
μεγάλη D) προςέφερεν ἀνάϑημα (ἀναῦμ B) τῷ ϑεῷ Ὁ 18 post λα- 
βὼν add. ἐκεῖϑεν CD 14 οὕτως O 15 ἐπεξήγαγε Ewp 


et in ipsa paschatis dominica filium suum corona ornavit, solle- 

8 mnibus precibus a patriarcha peractis. Nicephoro patriarcha ca- 
strato mortuo, cum ecclesiae Cpolitanae per annos quattuordecim 
praefuisset, Paulus Cyprius patriarcha eligitur, qui lector fuit et 
orthodoxus. 

9 Cum autem proceres quosdam aulicos divinas imagines ado- 
rantes deprehendisset, exuta vulpina pelle latitantem sub eo leo- 
nem in apertum protulit eosque crudelissime excruciatos igno- 
miniosoque spectaculo per forum cireumductos, cum prius pilis 
nudasset, in praetorio deposuit, ubi eorum quidam animam do- 

10. 11 mino tradiderunt. Quinto imperii anno obiit. Adamata enim 
corona, quam Mauricius deo in magna eeclesia consecrarat, eaque 
capiti suo commodata statim vehementi febri est correptus, quae 
vitae finem ei attulit. 


LEONI IV. SVCCEDVNT IRENE ET CONSTANTINVS VI. 928 


Τοῦ δὲ ϑανόντος ἡ Αὐγούστα Εἰρήνη σὺν τῷ υἱῷ Κων- 10 
σταντίνῳ δέκατον ἐνιαυτὸν τῆς ἡλικίας ἀνύοντι τὴν βασίλειον 
ἀρχὴν διεδέξαντο. ἦσαν δὲ ἄμφω τῶν σεβασμίων εἰκόνων ῶ 
προσκυνηταί, ἀλλ᾽ οὕπω τοὺς πόδας τῇ βασιλείᾳ βεβαίως ἐρεί- 

ὃ σασί τινες αὐτοῖς ἐπεβούλευσαν, ἵνα τὸν Καίσαρα Νικηφόρον 
τὸν τοῦ ϑανόντος βασιλέως Λέοντος ἀδελφὸν βασιλεύσωσι. D 
γνωσϑείσης δὲ τῆς συνωμοσίας τοὺς μὲν τῆς ἐπιβουλῆς μετα- 8 
σχόντας abucauévg ἡ βασιλὶς καὶ τὴν τρίχωσιν αὐτοῖς ἀποϑρί- 
ξασα ὑπερορίαν τούτων κατεψηφίσατο, τοὺς δὲ τοῦ ἀνδρὸς 4 

το αὐτῆς ἀδελφοὺς τούς τε Καίσαρας xai τοὺς νωβελισίμους κα- 
ρῆναι παρασκευάσασα καὶ ἱερωσύνης ἀξιωϑῆναι καὶ μεταδοῦναι 
τῷ λαῷ τῶν ἁγιασμάτων ἐποίησε κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς τοῦ σωτῆρος 
γεννήσεως. ἐκείνη δὲ σὺν τῷ υἱῷ προελήλυϑε μετὰ τῆς συνή- Ὁ 
ϑους τοῖς βασιλεῦσι δορυφορίας καὶ ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 

15 γενομένη τὸ στέμμα, ὃ ἐκεῖϑεν ἀφείλετο ὃ ἀνὴρ αὐτῆς, προσή- 
γεγκε, κόσμῳ πλείονι τοῦτο ἐπικοσμήσασα. ἔστειλε δὲ καὶ xatá 6 PII115A 
τῶν "Aoáfkov στράτευμα, ἵνα ἀνακόπτῃ τὰς ἐκείνων ἐπιδρομάς. 
ἐξελϑόντες οὖν ἐπὶ λεηλασίαν ᾿Αγαρηνοὶ συναντῶνται παρὰ τῆς 1 
σταλείσης Γωμαϊκῆς στρατιᾶς καὶ τρέπονται καὶ ἀναιροῦνται 


l βασιλεία Κωνσταντίνου καὶ Εἰρήνης τῆς μητρός (τ. u. om. A) AE, 
βασιλεία Εἰρήνης B, βασιλεία Εἰρήνης καὶ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ αὐτῆς ἢ 
3 ὅτι ἐπιβουλῆς γενομένης ἡ Εἰρήνη (ϑεοδώρα C) τοὺς μὲν (om. E) ἀλ- 
λους ἐκόλασε, τοὺς δὲ ἀνδραδέλῳφους αὐτῆς ἅπαντας (om. C) ἀπέκειρε 
(κεῖρας Sic E) καὶ ἱερέας γενέσϑαι (0m. C) κατεσκεύασεν (παρεσκεύασεν 


C) CE 


9 διεδέξατο E post δὲ add. xai O ἁγίων C 10 νωβελισί- 
μους À, νωβελλισίμους Rwp, νγωβελισσίμους Di, v. ad XV 8, 2 

14 roi] τῆς C 16 τούτω B. 11 ῳ τῶν om. D ἵν᾽ BC 18 συναν- 
τῶντες E 


10. Eo mortuo Augusta IRENE et filius eius CONSTANTINVS 
decimum aetatis annum agens regnum susceperunt, ambo vene- 9 
randarum imaginum adoratores; sed regno nondum firmato in- 
sidiis appetiti sunt a quibusdam Caesari Nicephoro, mortui Leo- 
nis fratri, summam rerum deferre cupientibus. Coniuratione de- 3 
tecta regina insidiatores excruciatos ac pilis nudatos relegavit, 
mariti vero sui fratres tam Caesares quam nobilissimos radendos 4 
et in sacerdotum ordinem allegendos curavit, ut res sacras po- 
pulo impertirentur in festo nativitatis servatoris, ipsaque cum ἢ 
filio regiis satellitibus stipata processit cumque in magnam ec- 
clesiam pervenisset, coronam a marito suo ablatam pluribus or- 
namentis additis restituit. Misit etiain legiones ad reprimendas 6 
Arabum incursiones. Agareni igitur praedatum egressi, cum in 7 
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8 πολλοί. ἐν δέ ye τῇ Θράκῃ xarà τὸ Maxoóv τεῖχος τότε τις 
ὀρύττων λάρνακι ἐντυγχάνει λιϑίνῃ ἀνϑρώπου φερούσῃ νεκρὸν 
9 καὶ γράμματα ἐγκεκολαμμένα ἐχούσῃ λέγοντα " Χριστὸς μέλλει 
γεννᾶσϑαι ἐκ παρϑένου, καὶ πιστεύω εἰς αὐτόν" ἐπὶ δὲ Κων-ἢ ΠῚ 858 
σταντίνου καὶ ᾿πϊἰρήνης τῶν βασιλέων πάλιν, ἥλιε, ὄψει με. ὃ 
10 βουληϑεῖσα μέντοι ἣ βασιλὶς Εἰρήνη γυναῖκα μγηστεύσασθϑαι 
τῷ υἱῷ, ἔπεμψε πρὸς Κάρουλον τὸν ῥῆγα τῶν Φράγγων, τὴν 
WIII94 11 ἐκείνου παῖδα τῷ οἰκείω μνωμένη παιδί. εἶτα τὸ τοιοῦτον 
Β κῆδος καταλιποῦσα διὰ φόβον καὶ φιλαρχίαν, ἵνα μὴ δύναμιν 
ó υἱὸς αὐτῆς περιβάληται τὴν τῶν Φράγγων διὰ τὴν ἀγχιστείαν, 10 
19 ἐξ ἑῴας ἤνεγκε κόρην" ἣν oi μὲν ἐκ τοῦ τῶν ᾿Αρμενιακῶν 
ϑέματος λέγουσιν, ἕτεροι δ᾽ ἐκ Παφλαγόνων, οὖσαν τοῦ ἐπὶ 
ἐλεημοσύνῃ διαβοήτου Φιλαρέτου ϑυγάτριον, καὶ ταύτην τῷ 
Κωνσταντίνῳ συνέζευξεν ἄκοντι καὶ τὸν γάμον αὐτῆς ἀποστέρ- 
γοντι, ὅτι τὴν τοῦ Καρούλου παῖδα ἐκτόπως ἀγαγέσϑαι ἐβούλετο. 15 
18 ᾿Δαρὼν δὲ ó τῶν ᾿Αράβων ἀρχηγὸς κατὰ Ρωμαίων στρα- 


1 περὶ τῆς εὑρεϑείσης λάρνακος (εὑρέσεως τῆς λάρνακος E) ἐν τῇ (om. E) 
Θράκῃ κατὰ τὸ Μακρὸν τεῖχος (κατὰ---τεῖχος om. E) CE b ὅ Πλάτων 
jv E (v. G. M. p. 662, 9 scholion) 6 ὅτι κατηγγυήσατο τῷ υἱῷ 
γυναῖκα ἡ Εἰρήνη CE 10 ὅτι ὅ τῶν Ἀράβων ἀρχηγὸς μέχρι (μέχρις 
E) Χρυσοπόλεως ἐλθὼν ἐσπείσατο᾽ φόρους αὐτοῖς διδόναι τῶν Ῥωμαίων 
συνϑεμένων CE 


1. 2 τίς ὀρύττων τότε D ὃ ὕψει us ἥλιε D, me videbis sol: Wo 
lat. ὄψεις p* invitis ARw 1 κάρουλον ODi, καροῦλον AEwp 
8 μνομένη p* invitis ARw 9 ἐάσασα O post uj add. διὰ τὴν 
ἀγχιστείαν τὴν τῶν φράγγων Owp, v. ad vs. 10 10 περιβέβλη- 
tu p invitis ARw τὴν τῶν — ἀγχιστείαν om. Owp, v. ad vs. 9 
11 ἁρμενιακῶν D 12 post ϑέματος add. ὁρμᾶσϑαι Rwp 18 ϑυ- 
γάτριον φιλαρέτου Β 


Romanum illum exercitum incidissent, in fugam vertuntur multis 
8eorum interfectis. In Thracia versus longum Murum quidam 
inter fodiendum in lapideam cistam incidit, cui humanum corpus 
9inerat, incisis in ea litteris his: "Christus nascetur e virgine, et 
credo in eum, Verum sub Irene et Constantino regibus rursus 
10 501 me videbis." Regina Irene filio uxorem datura ad Carolum, 
llregem Francorum, misit ad eius filiam ambiendam. Tum ea 
affinitate omissa ex metu et imperii cupiditate, ne filii opes Fran- 
corum necessitudine augerentur, ex Oriente puellam arcessivit. 
12 Hanc quidam ex Armeniaca provincia, alii e Paphlagonia origi- 
nem ducere tradunt, Philareti, viri benignitate erga egenos clari, 
filiam, eamque Constantino invito et ab his nuptiis abhorrenti 
despondit; ille enim Caroli filiam ducere supra modum cupiebat. 
13 Aaron, dux Arabum, suscepta contra Romanos expeditione 


CONSTANTINI CONIVGIVM. 981 
τεύσας μέχρι Χουσοπόλεως ἦλϑεν. ὅ δὲ Κωνσταντῖνος orgá- 14 
τευμα πέμψας τὴν λίμνην Βανῆς δι’ αὐτοῦ κατέσχε᾽ καὶ τοῦτο 
μαϑόντες oi "Apafles σπείσασϑαι Ῥωμαίοις ἠτήσαντο. ἀπελϑόντες 15 
οὖν oi τῶν κοινῶν διοικηταὶ πρὸς τὸν ᾿Δαρών, ἵνα συνϑήκας C 
ὃ ποιήσωσι, καὶ μὴ φροντίσαντες πρότερον ὅμήρους τῶν παρ᾽ 
ἐκείνοις ἀναγκαίων λαβεῖν, κατεσχέϑησαν παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐν 
πέδαις καϑείρχϑησαν. ὅϑεν βιασϑέντες οἱ κρατοῦντες διὰ τοὺς 16 
ἄρχοντας ἐσπείσαντο, συνϑέμενοι φόρους διδόναι τοῖς Ἄραψιν. 
οἵ μὲν οὖν ἐπὶ τοιαύταις συνθήκαις ἀνέζευξαν. ἡ δὲ βασίλισσα 11. 
10 Ελπίδιον τὸν πατρίκιον στρατηγὸν «Σικελίας προεχειρίσατο" εἶτα 
μαϑοῦσα ὅτι τὰ τῶν Καισάρων φρονεῖ, ἔστειλε τοὺς ἄξοντας 
ἐκεῖϑεν αὐτόν. τῶν δὲ Σικελιωτῶν μὴ παραχωρησάντων τοῖς 19 
σταλεῖσι λαβεῖν τὸν ᾿Ελπίδιον, ἣ Εἰρήνη ϑυμῷ ληφϑεῖσα τὴν 
D III 359 ἐκείνου γυναῖκα καὶ τοὺς παῖδας μαστίξασα καὶ τῶν τριχῶν Ὁ 
10 ἀφελομένη ἐν τῷ πραιτωρίῳ καϑεῖρξε" κατ᾽ ἐκείνου δὲ ἐκπέ- 90 
πομφὲε στράτευμα, εὐνοῦχον αὐτοῖς ἐπιστήσασα τῶν πιστοτάτων 
αὐτῇ. πολέμων δὲ συνεχῶν γενομένων, τρέπεται ὅ ᾿Ελπίδιος 91 
καὶ ἀπέδρα εἷς ᾿Αφρικὴν καὶ τοῖς Ἄραψι προσεχώρησεν. οἵ δὲ 22 


9. περὶ τοῦ πατρικίου (πατριάρχου C) ᾿Ελπιδίου CE 


1l ἦλθεν RwpDi, ἦλθε Α, v. ad XIII 1, 5 8 ῥωμαίους CD 

ὃ. 6 ὁμήρους post λαβεῖν C 6. τ ἐν πέδαις AEwp, δεσμῶται O 

9 συνέζευξαν E, ἀνέζευξεν D, corr. Dw βασιλὶς O 13 4. φϑεῖσα 

D, suppl. η Dw 14 ἐκείνου post μαστίξασα Ewp 15 δ᾽ p* 

invitis ARw 16 ἐπιστήσασα Rwp.Di, ἐπιστήσας A πιστάτων D 

8 nutu C 18 dpay« AO, ἄρραψιν E, ἄραψιν w*p, v. ad 
, 


Chrysopolim usque processerat; contra quem Constantinus misso 14 
exercitu Banes paludem occupavit; quo Arabes cognito pacem 
a Romanis petiverunt. Magistratus igitur, dum non acceptis 15 
prius illustribus ex ea gente obsidibus ad Aaronem, ut cum eo 
paciscerentur, abeunt, retenti et in vincula coniecti sunt. Quare 16 
coacti imperator et imperatrix propter magistratus pacem cum 
Arabibus fecerunt, tributum polliciti. Illi igitur ea condicione 17 
discesserunt. Regina vero cum Elpidium patricium, quem Si- 18 
ciliae praetorem crearat, Caesaribus studere cognovisset, reduci 
iussit. Quem quia Siculi a legatis capi non sinebant, Irene ira 19 
percita uxorem illius et liberos flagris caesos etrasos in carcerem 
praetorianum coniecit et exercitum contra illum misit, quodam 20 
ex fidelissimis suis eunuchis ei praeposito. Crebris vero proeliis 21 
commissis profligatus Elpidius in Africam ad Arabes confugit; 
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τοῦτον δεξάμενοι βασιλικὴν ταινίαν αὐτῷ περιέϑεντο, xal ὡς 
βασιλεὺς ἀνηγόρευτο, εἶ καὶ μηδὲν αὐτῷ κατὰ σκοπὸν προε- 
χώρησε. 
23 Τῆς δὲ περὶ τῶν ᾿Αράβων φροντίδος ἀπαλλαγεῖσα διὰ τὴν 
εἰρήνην ἣ βασιλὶς ἐξῆλϑε σὺν τῷ υἱῷ κατὰ Θράκην, δύναμίν 5 
94τε πολλὴν ἐπισυρομένη καὶ ὄργανα μουσικά" καὶ ἀπελϑοῦσα 
εἰς ερόην καὶ τὸ ἐν αὐτῇ φρούριον ἀνοικοδομήσασα καὶ Etoy- 
ΡΊΠΙΘΑ vóztoA αὐτὸ ὀνομάσασα, ἀλλὰ μὴν καὶ τὴν ᾿Αγχίαλον δειμα- 
μένη καὶ ἕως Φιλιππουπόλεως προελϑοῦσα ὑπέστρεψε. 
11 Τοῦ δὲ πατριάρχου ]]}αύλου νοσήσαντος καὶ τῆς ἐκκλησίας 10 
ὑποχωρήσαντος καὶ ἀποκαρέντος, 1) βασιλὶς μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς 
9 προσῆλϑεν αὐτῷ, αἰτιώμενοι αὐτὸν τῆς ὑποχωρήσεως. ó δὲ 
“εἴϑε᾽ εἶπε “μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἐπὶ τοῦ ϑοόνου τῆς ἀρχιερωσύνης 
ἐκάϑισα, τῆς ἐκκλησίας τυραννουμένης καὶ σχίσματος ὄντος 
8 μέσον αὐτῆς καὶ τῶν ἄλλων καϑολικῶν ϑοόνων." εἶτ᾽ αὖϑις 10 
ἐκ τῆς συγκλήτου λογάδας ἀπέστειλεν, ἐορωτῶσα ὅ,τι ἂν εἷς δέον 
4 οἰκονομηϑείη. | ó δὲ ἀπεκρίνατο ὡς "el μὴ διὰ συνόδου καϑο- 
λικῆς τὸ σφάλμα διορϑωϑῇ καὶ τῶν ἐκκλησιῶν προβαίη ἕνω- 


10 ὅτι ó πατριάρχης Παῦλος ἐξέστη τῆς ἐκκλησίας CE 


2 post βασιλεὺς add. αὐτοῖς OwpDi post κατὰ add. τὸν D 
προςεχώρησε D, corr. Dw 4 πεοὶ om. Ὁ qoorridoz E 

Ὁ κατὰ Üpáxmgv σὺν τῷ υἱῷ CD T οἰκοδομήσασα E 1.8 xai— 

óvoudoaca om. B 9 φιλιππούπολιν E 11 αὐτῆς om. C 

12 αἰτιωμένη Bwp, aii μενη (sic) E. 13 εἶϑε (sic) A 15 αὐτῆς 

om. D εἶτα D 16 ἐρωτῇσαι Bwp 11 οἰκονομηϑῆναι E 
διὰ om C 


22a quibus susceptus et regio diademate ornatus est ac rex salu- 
tatus, quamvis ei nihil ex animi sententia succederet. 
23 Regina Arabico metu per pacem adempto cum filio magnis- 
24 que copiis et musicis instrumentis in Thraciam abiit, ac Beroen 
profecta castellum urbis instauratum lIrenopolim appellavit, sed 
et Anchialum aedificavit et Philippopolim usque progressa rediit. 
11. Cum patriarcha Paulus morbo affectus ab ecclesia se 
subtraxisset et rasus esset, regina cum filio eum convenit ob se- 
2cessum expostulantes. At ille "Utinam" inquit "nunquam in 
pontificatus solio consedissem, ecclesia tyrannide oppressa et 
3 dissidio inter eam et alias catholicas sedes orto." Deinde rursus 
selectos senatorii ordinis viros ad eum misit, sciscitans, quo pacto 
4res rite administrandae essent. 'Tum ille "Nisi synodo catholica 
erratum correctum οἱ ecclesiae concordia restituta fuerit, salvi 
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σις, οὐκ ἔστιν ὑμῖν σωτηρία." καὶ oí συγκλητικοί, “διὰ τί οὖν 5 B 
εἶπον “αὐτὸς ἐν τῷ χειροτονεῖσϑαι συνέϑου τὰς εἰκόνας μὴ 
προσκυνεῖν; ὃ δὲ ἀντεπήγαγε ““διὰ τὴν τῶν κρατούντων ua-6 
γίαν καὶ τὴν ὑμετέραν ἀπήγνειαν. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ϑρηνῶ καὶ 
Ὁ ΤΠ 800 διὰ μετανοίας πρὸς τοὺς οἰκτιομοὺς κατέφυγον τοῦ ϑεοῦ, δεό- 
μενος μὴ ὡς ἀρχιερεὺς κριϑῆναι." ὃ μὲν οὖν ἐν τούτοις τὸν 8 
βίον κατέλυσεν" oi δὲ κρατοῦντες τὸν ἀοίδιμον αράσιον ἀση- 
κρῆτις ὄντα πατριάρχην προεχειρίζοντο, καὶ ó λαὺς ἅπας ἔἐπε- ΝΥ ΠῚ 95 
φηφίζετο. ὃ δὲ ἀνένευε, μὴ δύνασϑαι λέγων προστῆναι τῆς 9 
10 ἐκκλησίας ἀπεσχισμένης τῶν λοιπῶν τυγχανούσης ἐκκλησιῶν 
καὶ ὑπ᾽ ἐκείνων ὑποβαλλομένης τῷ ἀναϑέματι. ἐγκειμένων δὲ 10 C 
καὶ τῶν βασιλέων καὶ τοῦ λαοῦ, "ci συντίϑεσϑε᾽" εἶπε “σύνοδον 
οἰκουμενικὴν ἀϑροισϑῆναι καὶ τῶν ἐκκλησιῶν γενήσεσϑαι ἕνωσιν, 
δέξομαι καὶ αὐτὸς τὴν προχείρισιν." συνϑεμένων δὲ πρὸς 11 
15 τοῦτο πάντων, ἐχειροτονήϑη ὁ ϑεῖος ΤΤαράσιος καὶ στέλλει αὐτός 
τε καὶ οἵ κρατοῦντες εἴς 1e τὴν πρεσβυτέραν Ρώμην, ᾿Αδριανοῦ 
ἐν αὐτῇ προεδρεύοντος, καὶ εἰς τοὺς λοιποὺς πατριάρχας, ζη- 


1 ὅτι ὅ ἐν ἁγίοις Ταράσιος πατριάρχης προεχειρίσϑη CE 


1 ἡμῖν ΒΒ ρὲ, v. Theoph. I p. 451, 24, L. G. p. 194, 22, Cedr. 
II p. 22, 1 γοῦν Ewp 2 αὐτῶ E ante τὰς add. σὺ E 
4 xai post ἀλλὰ add. B*wp.Di, om. Wo lat., v. Theoph. I p. 457, 28 
Ὁ διὰ μετανοίας initio versus om. C eic C κατέφυγον AO, 
confugi: Wo lat. (v. Theoph. I p. 457, 28), xarageóyo Ewp 

6 post οὖν add. οὗτος E 10 post τυγχανούσης repetit τῶν λοι- 
πῶν τυγχανούσης τῶν C 12 καὶ τῶν βασιλέων Alwp, καὶ τῶν 
κρατούντων DB, τῶν κρατούντων R συντέϑεσϑαι et συντίϑεσϑε per 
dittogr. E 14 προχείρισιν AC, προχείρησιν DEwp, προχείρισιν 
corr. ex προχείρησιν B 16 post ἀδριανοῦ add. τινος Ew, om. ARp 


esse non poteritis". Senatoribus autem interrogantibus, cur ipse 5 
cum eligeretur non adorandas esse imagines assensus esset, ille 
"Ob eorum insaniam" inquit "qui rerum potiebantur et vestram 6 
crudelitatem. Sed hoc lugeo ac per paenitentiam ad dei miseri- 7 
cordiam confugi, orans ne de me tamquam de pontifice iudicium 
fiat." At ille hoc modo vitam finiit; imperatores autem inclutum 8 
Tarasium, a secretis, patriarcham designarunt approbante omni 
populo. Sed ipse recusavit; neque enim se praeesse posse ec-9 
clesiae a reliquis ecclesiis avulsae et ab illis anathemati subiectae. 
Instantibus autem et regibus et populo "Si permittetis" inquit, 10 
"ut synodus oecumenica convocetur et ecclesiae uniantur, et 
ipse designationem admittam." Assensis omnibus patriarcha ele- 11 
ctus divinus ille Tarasius et ipse et imperatores veterem Homam 
mittunt, cui Adrianus praesidebat, et ad ceteros patriarchas pe- 
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τοῦντες σταλῆναί τινας παρ᾽ αὐτῶν τοὺς ἐπὶ τῇ συνόδῳ zagov- 
19 σιάσοντας" καὶ παρὰ πάντων ἐστάλησαν. ἀϑροισϑέντων δὲ καὶ 
D τῶν λουτῶν ἀρχιερέων καὶ μοναχῶν ἐν Νικαίᾳ τῆς Βιϑυνίας 
18 καὶ ó πατριάρχης ἐξῆλϑε Ταράσιος, καὶ συνέστη ἐκεῖ oixov- 
μενικὴ σύνοδος ἑβδόμη, καὶ ἐκυρώϑη τὰς σεπτὰς εἰκόνας καὶ Ὁ 
προσκυγνεῖσϑαι καὶ σεβάζεσϑαι, ἀναϑέματι δὲ κατεκρίϑησαν xai 
οἱ τρεῖς οἵ τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει προεδρεύσαντες ἐκκλησίας, 
ó τε ᾿Αναστάσιος καὶ ὃ Κωνσταντῖνος καὶ ó Νικήτας, καὶ τόμῳ 
14 τὰ τῇ ἱερᾷ συνόδῳ δόξαντα ἐνεγράφησαν. ἐκ δὲ Νικαίας εἰς 
τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν ἐνδημήσαντες οἵ τῆς συνόδου 10 
καὶ ἐν τοῖς βασιλείοις γενόμενοι, προκαϑημένων καὶ τῶν βα- 
15 σιλευόντων, εἰς ἐπήκοον πάντων τὸν τόμον ἀνέγνωσαν" ὃς καὶ 
παοὰ τῶν κοατούντων κεκύρωτο ὑποσημηναμένων αὐτόν, καὶ 
οὕτως τὰ ἱερὰ ἐκτυπώματα ἐν τοῖς ϑείοις ναοῖς ἀνεστήλωντο, D HI € 


PIII17A καὶ ai ἐκκλησίαι ἅπασαι ἥνωντο. 15 
16 Τὰ μὲν οὖν μέχρι τοῦδε παρὰ τῆς βασιλίσσης xai τῶν 


11 αὐτῇ προσῳκειωμένων τὰ τῆς βασιλείας ἰϑύνοντο. ἤδη δὲ τὸν 


2 περὶ τῆς ἑβδόμης (ζ΄ ΟἹ avroóov CE 11 ὅτι ó βαοιλεὺς Κωνσταν- 
τῖνος νεανίας γενόμενος βασιλεὺς (om. E) εἰς ἑαυτὸν (εἰς ἕἑαυτ. repet. KE) 
τὴν διοίκησιν μεταγαγεῖν (ἀγαγεῖν E) ἐμελέτησε (ἐμελέτησεν E)' γνωσϑεὶς 
δὲ παρὰ τῆς μητρὸς ἐτύφϑη καὶ δημοσιεύειν ἐκωλύϑη (ἐτάχϑη Ἐ) ΟΚ 


1 τῇ om. D 2 xai ante τῶν om. D 4. Ὁ ἑβδόμη σύνοδος oi- 


κουμενικὴ Ὁ 6 σέβεσϑαι Rwp 8 τόμῳ Rwp2Di, 1". μὲν A 
9 τὰ τῇ ἱερᾷ συνόδῳ AR, rà ἱερᾷ συνόδῳ τῇ W*, τῇ ἱερᾷ συνόδῳ tà p* 
ἀνεγράφησαν E 12 καὶ AE, αὐτίκα καὶ CD, αὐτίκα Bs5wp 
14 οὕτω DEwpJDi, v. ad XIII 6, 16 ἐν om. D ἀνεστήλοντο 

p* invitis ARw 


19 tentes, ut ab iis mitterentur, qui concilio interessent. Missi igitur 
sunt ab omnibus; sed et ceteris pontificibus et monachis Nicaeam, 
in urbem Bithyniae, congregatis Tarasius quoque patriarcha est 

13 egressus, et illic oecumenicum concilium septimum est constitutum 
ac decretum venerabiles imagines et adorandas et colendas esse, 
et tres anathemate sunt notati, qui Cpolitanae ecclesiae praefue- 
rant, Anastasius, Constantinus, Nicetas sanctique concilii decreta 

14in eommentarios sunt relata. Deinde qui concilium celebrarant, 
in urbem regiam profecti decreta in regia, regibus praesidentibus 

15 atque omnibus audientibus, recitarunt, quae statim ab imperato- 
ribus approbata et subsignata sunt, atque ita sacrae imagines 
templis restitutae et ecclesiae universae unitae. 

16 Hactenus ab regina eiusque familiaribus regnum administra- 

litum est. Ceterum rex Constantinus annos pueritiae egressus 
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μείρακα παρελάσας ὁ βασιλεὺς Νωνσταντῖνος καὶ εἰς νεανίαν 
τελεῖν ἠογμένος (εἰκοσαέτης γὰρ ἦν) καὶ ὁρῶν ἅπαντα παρὰ 
τῆς μητρὸς οἴκονομούμενα καὶ Σταυράκιον τὸν πατρίκιον καὶ 
λογοϑέτην τὰ πάντα δυνάμενον ἑαυτὸν δὲ μηδενὸς ἀξιούμενον 
Ὁ λόγου, ἤχϑετο καὶ μετά τινων τῶν τε τῆς συγκλήτου βουλῆς 
καὶ τῶν ὑπηρετουμένων αὐτῷ ἐμελέτησε τὸν Σταυράκιον τῆς 
ἀρχῆς καϑελεῖν καὶ ποιήσασϑαι ὑπερόριον. γνωσϑέντος δὲ τοῦ 
βουλεύματος, τοὺς μὲν τοῦ βασιλέως ϑεράποντας τοὺς αὐτῷ 
συμμετέχοντας τύψασα πάντας καὶ ψιλώσασα τῶν τριχῶν ἡ βα- 
10 σίλισσα ἄλλους ἄλλῃ ἐξώρισε, τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς συγκλήτου ἀτιμίᾳ 
περιβαλοῦσα τοὺς μὲν ἀπροΐτους τῶν ἰδίων οἴκων εἶναι κεκέ- 


19 B 


λευκε, τῶν δὲ xai ὑπερορίαν κατεψηφίσατο. ἀλλὰ μὴν xai90 
τὸν υἱὸν αἰκισαμένη καὶ λοιδορησαμένη προϊέναι κεκώλυκε. τὰ 91 


δὲ στρατεύματα ὀμνύειν ἠνάγκαζε μὴ δέξασϑαι τὸν υἱὸν αὐτῆς 


15 εἰς αὐταοχίαν, ζώσης ἐκείνης. καὶ oi μὲν ἄλλοι καὶ ἄκοντες 99 


3’ ᾿ - 0^ - , - ΕἸ e , 
ὥμνυον, oí δὲ roD ϑέματος τῶν "Aouzviaxi v οὖχ ὑπέκυψαν, 


16 καὶ ὅτι oí τοῦ ϑέματος τῶν Ἀρμενιακῶν τῇ βουλῇ τῆς βασιλίδος ἀντέ- 
στῆσαν E, ὅτι τοῖς ᾿Δρμενιακοῖς καὶ oí τῶν ἄλλων ϑεμάτων συμφρονήσαντες 
τὸν Κωνσταντῖνον μόνον εὐφήμουν. καὶ ὅσα ἐκεῖνος προελϑὼν ἐποίησεν C 


1 νεανίας Rwp 2 ἠργμένος RwpDi, εἱογμένος Α εἰκοσαέτης 
γὰρ ἦν om. O0 ὁρῶ D, corr. Dw 2. 3 ἅπαντα παρὰ τῆς unt θὸς 
οἰκονομούμενα AEwp, τὴν μητέρα ἐναυϑεντοῦσαν (v. ll p. 339, b) à 
ἅπασι O, matrem pro auctoritate agere omnia: Wo lat. 
3. 6. p. 299, 12 σταβοάκιον E 3 τὸν om. w*p invitis AR 4 μή- 
τινος Ὁ Ὁ μετ᾽ ἐνίων Ὁ τε om. Owp τῆς om. E 8 av- 
τοῦ BC 10 ἐξόρισε Ewp δὲ Bs?)wp 11 οἰκείων O 
κεκέλευκε AEwp, xatéxotve O 12 καὶ prius om. C ὑπερορίας D 
13 post προιέναι add. xai δημοσιεύειν ΟὟ, v. argum. ad XV 
11. H 14 δὲ om. E 15 ἐκείνης ABD, αὐτῆς Rwp 16 do- 
μενιακῶν ex dou. corr. D 


faetusque adultior (nam viginti annos natus erat) cum matrem 
agere omnia videret et Stauracium, patricium et logothetam, ni- 
hil non posse, sui vero nullam rationem haberi, aegre ille tulit 
et consilio cum quibusdam senatoribus suisque ministris inito de 
inagistratu Stauracio abrogando eoque relegando cogitavit. Eo 
consilio cognito regina ministros regios illius rei conscios omnes 
verberibus affectos et pilis nudatos alios alio relegavit, senatores 
autem ignominia notatos partim domo exire vetuit, partim in 
exilium misit. Sed et filium excruciavit et conviciis insectata 
prodire in publicum prohibuit, quin et legiones sacramento adige- 
bat, ne se vivente filium ad imperium admitterent. Ac ceteri 
vel inviti iurabant, sed Armeniacae legiones mulieri non cesse- 


18 
19 
20 


21 
22 
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ἀλλὰ xai βασιλέα γινώσκειν εἶπον τὸν Κωνσταντῖνον, xai πρὸ 
τῆς μητρὸς ἐξ ἀρχῆς ἀναγορευόμενον, καὶ οὕτως αὖϑις αὐτὸν 
25 ἤϑελον εὐφημεῖσϑαι. ταῦτα ἡ Εἰρήνη μαϑοῦσα ἔστειλε τὸν 
C σπαϑάριον ᾿Αλέξιον καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλας τὸν Μωσηλέ, 
94 ἵν᾽ αὐτοὺς εἰς τὸ αὐτῆς μετάϑηται ϑέλημα. οἱ δὲ τὸν μὲν ὃ 
* ^ , ec ^ , ᾿ i o* 
στρατηγὸν ἑαυτῶν συνέσχον ὑπὸ φρουράν, τὸν δὲ Μωσηλὲ ἄρ- 
gorra τοῦ; ϑέματος εἵλοντο καὶ μόνον τὸν Κωνσταντῖνον εὐφή- 
95 μηῆσαν αὐτοκράτορα. ἐντεῦϑεν ὁρμηϑέντες καὶ oi τῶν ἄλλων D III 36: 
ϑεμάτων μόνον τὸν Κωνσταντῖνον ἀνηγόρευον βασιλέα, xai 
ἀϑροισϑέντες κοινῇ ἐκεῖνον μόνον ἀνεκήρυττον αὐτοκράτορα. 10 
96 δείσασα δὲ τὴν τῶν ταγμάτων ὁμόνοιαν ἣ "εἰρήνη προήνεγκε 
21] τὸν υἱόν. ὃ δὲ αὐτίκα τὸν Σταυράκιον αἰκισάμενος καὶ τοὺς 
Υ̓ 3 , »» - Ü , - ^ e , * κι 
WIII96 ἐντιμοτέρους τῶν ϑεραπόντων τῶν μητρικῶν ὑπερώρισεν, αὑτὴν 
δὲ τὴν μητέρα τῶν βασιλείων ἐντίμως καταγαγὼν εἰς τὸν οἶκον 


D αὐτῆς, ὃν ἐν τοῖς ᾿Ελευϑερίου ἐδείματο, διάγειν ἐκέλευσε. 15 
12 Kai τὰ μὲν οὕτως £oyov' ἐμπρησμοῦ δὲ συμβάντος ὅ 


μέγας τρίκλινος τῶν ἱερῶν ἀνακτόρων ó Θωμαΐτης λεγόμενος 
9 ἔργον γέγονε τοῦ πυρός, ὅτε λέγονται καυϑῆναι καὶ τὰ σχεδιά- 


16 ὅτι ὅ Θωμαΐτης τρίκλινος ἐκαύϑη CE 


1 εἶπον Rwp2Di, εἶναι A πρὸ] ὑπὸ C 9 ἀναγορευόμενον AO, 
ἀνηγορευμένον Ew.Di, ἀνηγορευόμενον p* 4 βίγλης D Μωσηλέ 
G. M. p. 661, 2, L. G. p. 196, 21, Μουσουλέμ 'Theoph. I p. 466, 5 
6 ἑαυτὸν D φρορὰν E, corr. Ew 8 ὁρμησϑέντες D, corr. Dw 
10 μόνον om. Ὁ 11 δὲ om. € 12 σταβράκιον E, v. ad XV 
11, 17 14 ante ei; add. xai A, om. RwpDXi 15 αὐτοῖς D, 


corr. Dw 16 εἶχον D 18 λέγονται AR, i B, λέγεται Ewp Di 


- , 
τινα τῶν σχεδιασμάτων Ὁ 


runt seque Constantinum quoque regem agnoscere etiam ante 
matrem initio proclamatum dixerunt atque ita rursus eum cum 
23laetis ominibus prosequi voluerunt. His Irene cognitis Alexium 
Moselen spatharium eundemque drungarium vigiliae ad eas con- 
24 ciliandas misit. At illi duce suo in custodiam tradito et Mosele 
provinciae praeside designato solum Constantinum pro imperatore 
25 celebrarunt. Hinc orto initio etiam aliarum provinciarum exerci- 
tus idem fecerunt et congregati communiter illum solum procla- 
26 marunt imperatorem. Igitur Irene legionum concordiam verita 
21 filium produxit. Is Stauracium et honoratiores ex maternis mi- 
nistris excruciatos statim relegavit; ipsam vero matrem regia 
honorifiee eductam in suis aedibus, quas in Eleutheri tractu 
struxerat, vitam degere iussit. 
12. Et haec ita acta fuerunt; orto autem incendio magnum 
2sacri palatii triclinium, quod Thomaites dicitur, conflagravit, una- 
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σματα τῆς ἐξηγήσεως τῆς ϑείας γραφῆς, ἃ ὁ χρυσοῦς τὴν γλῶτταν 
συνεγράψατο ᾿Ϊωάννης, ἐκεῖσέ που ἀποκείμενα. 
Ὃ δέ γε βασιλεὺς Κωνσταντῖνος κατὰ Βουλγάρων ἐξεστρά- 3 
τευσε, τοῦ Καρδάμου τοῦ ἔϑνους ἀρχηγετοῦντος᾽ μικρᾶς δὲ 
ὃ προσβολῆς γενομένης ἀμφοῖν τοῖν ἀντιϑέτοιν μεροῖν δειλία ἐνέ- 
σκηψε. καὶ ó μὲν βασιλεὺς ἐπανέζευξεν εἰς τὴν μεγαλόπολιν, 4 
οἱ δὲ Βούλγαροι εἰς τὰ ἤϑη τὰ ἑαυτῶν. ἀλλὰ καὶ κατὰ "Apá- 5 ΡΙΤΠΙΒΑ 
pov ὅδρμήσας οὐδέν τι λόγου ἄξιον ἤνυσε. 
Παρακληϑεὶς δὲ ὑπὸ τῆς μητρὸς καὶ τῶν ἐν τέλει τινῶν θ 
10 αὖϑις ἀνάγει ταύτην εἰς τὰ βασίλεια καὶ ἑαυτῷ συνευφημεῖσϑαι 
παραχωρεῖ" καὶ πάντα μὲν τὰ τῶν ϑεμάτων τάγματα ἐδέξαντο 1 
τὴν τῆς Εἰρήνης αὖϑις ἀνάρρησιν, oi δὲ τοῦ ϑέματος τῶν "Ao- 
μενιακῶν ἀντέπιττόν τε καὶ ἐστασίαζον καὶ ἐπεκαλοῦντο τὸν 
πρῴην αὐτῶν, ὡς εἴρηται, στρατηγήσαντα ᾿Αλέξιον τὸν δίωσηλέ. 
15 Zpón γὰρ ó βασιλεὺς ἐκεῖϑεν μεταπεμψάμενος καὶ τιμήσας πα- 8 
Ὁ ΠΙ 808 roov. εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, φήμης ἐπικρατούσης μέλλειν βασι- 
λεῦσαι τὸν ἄνδρα. διὰ ταύτην τοίνυν καὶ ὅτι παρὰ τῶν στασια- 9 


3. ἐκστρατεῖαι (ἐκστρατία E) τοῦ (om. E) Κωνσταντίνου κατὰ Βουλγάρων 
καὶ τῶν (κατὰ E) Ἀράβων CE 9. ὅτι αὖϑις ἀνήγαγε τὴν μητέρα (ταύ- 
τὴν E) εἰς τὰ βασίλεια ἤγουν (Ὁ) τὴν μητέρα (ἤγουν--- μητέρα om. C) καὶ 
εὐφημεῖσϑαι αὐτὴν παρεχώρησεν" οἱ δὲ ᾿Δρμενιακοὶ (ἁρμενιακοὶ C) αὖϑις 
ἐστασίαζον" καὶ περὶ τοῦ Μωσηλέ CE 


1 τῶν ἐξηγήσεων Rwp D τὴν et roiv per dittogr. E T τὰ 
ἤϑη ἑαυτῶν Ewp, τὰ ἑαυτῶν 50» B 10 αὖὐϑις ARwp L. G. 
p. 198, 1, πάλιν B 12 ἀρμενιακῶν corr. ex ἁρμενιακῶν D 


13 τὸν] τῶν C 14 εἴρηται] XV 11, 94 15 post yao add. αὐτὸν 
Rwp 16. 17 βασιλεῦσαι τὸν ἄνδρα A, βασιλεύειν τὸν ἄνδρα Ewp, 
αὐτὸν τῆς βασιλείας ἐπιβήσεσϑαι D, τῆς βασιλείας αὐτὸν ἐπιβήσεσϑαι BC 


que cremata esse feruntur eo loco sita commentaria quaedam in 
sacras litteras Ioannis Chrysostomi. 

Rex Constantinus Bulgaris, quoruimn princeps tum Cardamus 3 
erat, bellum intulit; levi autem pugna commissa terror utrumque 
exercitum invasit. Itaque rex in magnam urbem rediit, Bulgari 4 
in suas sedes. Sed et contra Arabes profectus nihil memorabile 5 
gessit. 

Matrem ab ipsa et quibusdam ex primoribus oratus in regiam 6 
reduxit et una secum celebrari passus est. Itaque omnes provin- 7 
ciarum legiones iteratam Irenes proclamationem admiserunt, so- 
lis Armeniacis per seditionem adversantibus et Alexium Moselem 
ducem, ut dictum est, pridem suum arcessentibus, quem rex ante 8 
inde revocatum et patricii dignitate ornatum apud se habebat, 
fama obtinente virum regnum esse adepturum. Hac igitur de9 
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B ξόντων ἐπεκαλεῖτο, δείσας ὁ βασιλεὺς καϑεῖοξεν ἐν τῷ ποαιτωρίῳ 
10 αὐτόν, τύψας πρότερον καὶ τὴν κόμην περιελών. τοῦ δὲ τῶν 
Βουλγάρων ἀρχηγετοῦντος ὡρμηκότος κατὰ τῆς Λωμαϊκῆς ἐπι- 
κρατείας, ἀσυντάκτως ὁ βασιλεὺς αὐτῷ ἐπελϑὼν ἡττᾶται καὶ 
πλῆϑος πολὺ στρατευομένων ἀπόλλυσιν, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν με- ὃ 
11 γιστάνων πολλούς. ai δὲ στρατιωτικαὶ συντάξεις ἀϑοοισϑεῖσαι 
κατὰ τὴν μεγαλόπολιν ἐβουλεύοντο βασιλεῦσαι τὸν ἀπὸ Καισά- 
12 ocv Νικηφόρον τὸν τοῦ Κωνσταντίνου πατράδελφον. ἀλλὰ τὸ 
σκέμμα οὐκ ἔλαϑε' διὸ αὐτὸς μὲν ó Νικηφόρος ἐξεκόπη τὰ 
ὄμματα ὁ δέ γε Χριστοφόρος καὶ ó Νικήτας ó Ανϑιμιιός τε 10 
18 καὶ ó ὐδόκιμος τῶν γλωσσῶν ὑπέστησαν ἐκτομήν. ἀλλὰ καὶ 
τὸν Δ]ωσηλὲ τὸν ᾿Αλέξιον ὃ βασιλεὺς ἐξετύφλωσεν, ὑποϑήκαις 
C 14rabra μητρικαῖς ἐογασάμενος. οἱ δὲ τοῦ ϑέματος τῶν ᾿Αρμε- 
viaxo τὴν τοῦ ᾿Αλεξίου μαϑόντες τύφλωσιν, τὸν σφέτερον στρα- 
τηγὸν ἐποίησαν ἔμφρουρον. ἦν δ᾽ οὗτος ó Καμουλιανὸς ὃ πα- 15 
I5 τρίκιος. ὃς οὖν ἀνηνέχϑη τοῦτο τῷ βασιλεῖ, στέλλει κατ᾽ αὐτῶν 
σὺν δυνάμει Κωνσταντῖνον τὸν ᾿Δοτασήοαν καὶ τὸν Χρυσόχειρα, 
16 στρατηγὸν τῶν Βουκελλαοίων τυγχάνοντα. καὶ κροτηϑέντος πο- 


2 ὅτι τοῖς Βουλγάροις συμβαλὼν ó Κώνστας (sic) ἡττήϑη C 6 καὶ ὅτι 
ἐστασίασε τὸ στρατιωτικὸν καὶ ὅτι τοὺς ϑείους ó Κωνσταντῖνος ἐτιμωρήσατο C 


2 μαστίξας O, flagris caesum: Wolat. 3 ἐξάροχοντος Ὁ 1 ἐβου- 
λεύσαντο Owp, ἐβουλεύσαντων (sic) E τὸν] τῶν C 10 δέ γε} 
γέ δὲ E 11 ὁ om. p* invitis ARw 12 ὁ βασιλεὺς om. B 
18 ápueviaxóv D 15 ἦν --πατρίκιος om. Ὁ 11 ἀρτασάραν D, 
corr. Dw, ρτασήο Theoph. I p. 468, 26 Xovoogéonv 'Theoph. 
I p. 468, 21 18 βουκελλαρίων BCDi Theoph. l. c, βουκελαρίων 
ARwp συρραγέντος Ὁ 


fama et quia a seditiosis arcessebatur, eum ex metu in praeto- 
rianum carcerem rex coniecit verberatum prius comaque de- 
lOtonsa. Principi Bulgarorum Romanam ditionem aggresso rex 
incomposito agmine obviam profectus vincitur multis et militibus 
11 et proceribus amissis. Quamobrem militares ordines in magnam 
urbem congregati de Nicephoro Caesare, Constantini patruo, ad 
12imperium evehendo consilia inierunt. Quod cum consilium oc- 
culte non ferretur, Nicephoro ipsi oculi sunt effossi, Christophoro, 
13 Nicetae, Anthimno, Eudocimo linguae praecisae, Sunt et Alexio 
14 Moseli de matris consilio oculi eruti, Quem caecatum esse cium 
Armeniaci cogmossent, Camulianum patricium, suum ducem, in 
15 eustodiam dederunt. Eo ad regem relato Constantinum Arta- 
seram et Chrysochirem, Buccellariorum ducem, cum copiis con- 
16tra illos mittit. Proelio cominisso utrimque inulti ceciderunt; sed 
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λέμου πολλοὶ μὲν ἔπεσον ἀμφοτέρωϑεν, τρέπονται δὲ ol βασι- 
λικοί, καὶ ἀμφοῖν ξζωγρηϑέντων τῶν στρατηγῶν, οὃς oi "Ao- 
μενιακοὶ αὐτίκα ἐτύφλωσαν. εἶτα ὅ κρατῶν αὐτὸς κατ᾽ αὐτῶν 11 
ἐξεστράτευσε καὶ χειροῦται αὐτούς, καὶ τοὺς μὲν προὔχοντας 
δ ἀναιρεῖ, τοῖς δὲ Aowroig δημεύσει τῶν ὑπαρχόντων ἐπιτετίμηκε. 
χιλίους δὲ τῶν ἐκ τῆς αὐτῶν μητοοπόλεως δεσμήσας xai ἐς 18 
D Π|364 μεγαλόπολιν ἐνεγκών, τὰς ὄψεις τε σφῶν καταστίκτους ποιήσας D 
ἐν γράμμασι, μέλανος ἐγχεομένου τοῖς στίγμασιν (ἔλεγε δὲ ἡ 


a 


γραφὴ “᾿Αρμενιακὸς ἐπίβουλος), διέσπειρε τούτους ἐν Σικελίᾳ 
10 καὶ àv ἄλλαις νήσοις. 
Τὴν δ᾽ ἑαυτοῦ γυναῖκα Maoíav ἀποστέρξας ó βασιλεὺς 19 
ἀποκαρῆναι ταύτην ἐξεβιάσατο, συμβουλῇ, ὡς λέγεται, τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ, ἵν᾽ ὑπὸ πάντων μισηϑείη καὶ εἰς αὐτὴν ἡ τῆς βα- 
σιλείας ἀντιπεριενεχϑείη διοίκησις. κἂν γὰρ συνῆν τῷ υἱῷ περὶ 20 
1b τὰ ἀνάκτορα, ἀλλ᾽ οὐ συμμετεῖχε τῆς ἐξουσίας, μόνης δέ γε 
τῆς εὐφημίας, λίαν δ᾽ ἐνόσει τὸ φίλαρχον. μεταμφιασαμένης 31 WIIT97 
οὖν τῆς τοῦ κρατοῦντος συμβίου καὶ περιβαλομένης ἀκούσης 


11 ὅτι τὴν οἰκείαν γαμετὴν ἄκουσαν ἀποχείρας ὅ Κωνσταντῖνος (κωνσταν- 
τίνος E) ἑτέραν ἠγάγετο CE 


2 ἄμφω Rwp ἁρμενιακοὶ Ὦ 8 à κρατῶν αὐτὸς AE, καὶ αὐτὸς 
ὁ κρατῶν Bwp, αὐτὸς ó κρατῶν ἢ 4 προύχοντας Di invitis ARwp, 
v. ad XV 18, 25. 20, 31. XVI 1, 24. 11, 16. XVII 17, 17 
5 δήμευσιν Owp ἐπιτετίμηκε A, τὸ ἐπιτίμιον ἔταξε Rwp | 6 αὐτῶν 
(ex αὐτῃ corr. C) OwpDi, αὐτῆς AE ἐς Δ, εἰς Rwp, v. ad 
XIV 123, 14 1 ante μεγαλ. add. τὴν OwpDi, v. XVII 12, 17 
σφῶν καταστίκτους (καταστίκτοις E) ποιήσας AE, σφῶν καταστίξας 
Rwp, καταστίξας σφῶν D 9 ἐπιγραφὴ b διέσπειρεν αὐτοὺς Ὁ 
10 xai νήσοις ἄλλαις Rwp 11 δ᾽ ἑαυτοῦ BC Di, δὲ αὐτοῦ ARwp 
ante ó add. οὗτος Owp 13 post αὐτὴν add. πάλιν Rwp 
14 ante διοίκησις add. πᾶσα BSDwp 10 μεταφιασαμένης D, corr.Dw 


regii sunt profligati, cum et ambo duces capti essent ab Ar- 
meniacis post caecati. Tum ipse imperator contra eos profici- 17 
scitur vietoriaque potitus proceres occidit, ceteros publicatione 
bonorum multat. Sed mille ex eorum metropoli vinctos in ma- 18 
gnam urbem misit eorumque vultus compunxit atramento litteris 
infuso, quae erant "Armeniacus insidiator", eosque in Sicilia et 
aliis insulis dispersit. 

Mariam suam uxorem, cuius eum pertaesum erat, tonderi 19 
coegit de consilio matris, ut aiunt, ut omnium odiis susceptis 
summa rerum ad ipsam rediret. Etsi enim mater cum filio in regia 20 
degebat, potestatis tamen particeps non erat, sed nominis solius, 
cum imperii cupiditate supra modum aestuaret. Imperator igitur, 21 
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PII119A ἀντὶ τῆς βασιλείου στολῆς μοναζούσης ἄμφια μέλανα, Θεοδότην 
τινὰ κουβικουλαρέαν ἐκεῖνος ἠγάγετο, Αὐγούσταν oréyag αὐτήν. 
c » ἢ * - , , ΠῚ , , er 
22 Kai κατὰ τῶν "Aoáfkov ἐπιστρατεύσας τρόπαιον ἵστησι. 
28 τοῦ μέντοι Καρδάμου, ὃν ó λόγος τῶν Βουλγάρων ἐγνώρισεν 


ἀρχηγόν, φόρους ἀπαιτοῦντος αὐτῷ τελεῖσϑαι παρὰ “Ῥωμαίων ὃ 


καὶ περὶ τούτων διαπεμψαμένου πρὸς τὸν κρατοῦντα, ἢ τὴν 
Θράκην ἄχρι τῆς πόλεως ἀπειλοῦντος ληίσασϑαι, ἐκεῖνος κό- 
zoov ὑποζυγίων τῷ βαρβάρῳ ἀπέστειλεν, ἐπιστείλας αὐτῷ ὅτι 
“γέρων εἶ καὶ μὴ κοπιάσῃς ἐνταῦϑα ἐρχόμενος" ἐγὼ δὲ μᾶλλον 

24 ἐλεύσομαι ἐπὶ σέ." καὶ αὐτίκα τὰς Ῥωμαϊκὰς ἀϑοοίσας δυνά- 
peg ἀπήει κατὰ Βουλγάρων, καὶ ἤδη πλησίον ἀλλήλων γενο- 
μένων τῶν στρατευμάτων καὶ τοῦ βασιλέως εἰς μάχην προ- 

Β καλουμένου τοὺς βαρβάρους, ὁ Κάρδαμος σὺν τοῖς οἰκείοις 

25 ἀποδειλιάσας στρατεύμασι φυγὰς ᾧχετο. ἀλλὰ καὶ oi "Apafiec 
κατὰ τοῦ ᾿Αμορίου χωρήσαντες οὐδέν τι ἔσχον πρὸς τὴν πόλιν 
ἀνύσιμον, λείαν δὲ λαβόντες ὑπέστρεψαν. 


4 ὅτι κατὰ Βουλγάρων ó βασιλεὺς ἐξεστράτευσεν C 


9 κουβικουλαρέαν ACD Theoph. I p. 470, 2, κουβικουλαρίαν Rwp 
39 xai AE, εἶτα Owp τῶν ARwp, τῆς Di στρατεύσας D 
4 ó om. w*p invitis AR 6 τούτου Rwp διαπεμψάμενος vel 
διαπεμῳφάμενον B 8 ἀπέστειλεν RDi (v. ad XIII 1, 5), ἀπέστειλε A, 
ἐπίστειλεν W*, ἐπέστειλεν ΡῈ 10 ἐπισὲ A, ἐπὶ σὲ RGDIO), ἐπίσε w*p 
1l πλησίων D 12 εἰς μάχην om. Ὁ προςκαλουμένου D, corr. 
Dw 13 post βαρβάρους add. εἰς πόλεμον O, ad bellum: Wo lat. 
14 στρατεύμασιν ἀποδειλιάσας Ewp 15 xarà om. D, suppl. Dw 
"Apuopíov Theoph. I p. 410, 22 πιρὸς τὴν πόλιν ἔσχον Ὁ 


cum uxor ornatum regium invita cum nigro vestimento mona- 
stico commutasset, Theodotam quandam cubiculariam duxit et 
augustali corona ornavit. 

22. 23 Cum Arabibus prospere dimicavit, Cardamo vero, quem Bul- 
garorum principem fuisse demonstravimus, cum legatis ad im- 
peratorem missis postulasset, ut tributa sibi a Romanis penderen- 
tur, minatus se, si negarentur, Thraciam usque ad Cpolim po- 
pulaturum esse, stercora iumentorum misit additis litteris, quod 
senex esset, molestias itineris huc faciendi ei non esse subeundas; 

24 nam potius se ipsum ad eum esse venturum. Ac Romanis legioni- 
bus statim eoaectis postquam contra Bulgaros profectus est, Car- 
damus, cum exercitus in propinquo essent et rex barbaros ad 

25 pugnam evocaret, cum suis copiis territus fugam cepit. Sed et 
Arabes Amorium aggressi re infecta, praeda dumtaxat capta, 
discesserunt. 
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D III 365 Πλάτων δὲ ó καϑηγητὴς τῆς τοῦ Σακουδίωνος μονῆς τῷ 13 
πατριάρχῃ Ταρασίῳ κοινωνεῖν οὖκ ἠνείχετο, ὅτι ἐκεῖνος τὸν 
βασιλέα εἰς κοινωνίαν ἐδέξατο τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα καταλιπόντα 
καὶ ἑτέρᾳ παρὰ τοὺς ἐκκλησιαστικοὺς ϑεσμοὺς συνοικήσαντα᾽" 

ὃ μιοιχείαν γὰρ ὠνόμαζε τὸ γενόμενον. ὃν ὅ βασιλεὺς ἀγαγὼν 3 
ἐν τῷ παλατίῳ καϑεῖρξεν" ἣ δὲ τούτου μήτηρ ἀντεποιεῖτο τοῦ 
Πλάτωνος, ὅτι κατήσχυνε τὸν υἱὸν αὐτῆς. ἐκδημήσας δὲ τῆς C 
πόλεως Ó κρατῶν μετὰ τῆς οἰκείας μητρὸς εἰς ΠΙοοῦσάν τε γε- 
γονὼς xai μαϑὼν τεχϑῆναί oi παιδίον ἄρρεν, ἐκεῖ τὴν μητέρα 

10 καταλιπὼν σπουδαίως ὑπέστρεψεν. ἡ δὲ λαβομένη ἀδείας τοὺς 4 
τῶν ταγμάτων ἄρχοντας δωρεαῖς τε καὶ ὑποσχέσεσιν ὑποποιη- 
σαμένη πέπεικε συνϑέσϑαι καϑελεῖν μὲν τὸν υἱὸν αὐτῆς, αὐτῇ 
δὲ μόνῃ τὴν αὐταρχίαν περιποιήσασϑαι. καὶ συνϑεμένων εὖ- 
καιρίαν ἐζήτει. τέϑνηκε δὲ τὸ τεχϑὲν παιδίον τῷ βασιλεῖ, ὅπεο ὃ 

15 ὠνόμασε Λέοντα, xai ἐϑοηνήϑη παρὰ τοῦ πατρός. οἱ δὲ τῆς θ 
xar αὐτοῦ ἐπιβουλῆς συνίστορες τῇ μητρὶ αὐτοῦ δείσαντες μὴ 
τοῦ καιροῦ τριβομένου καὶ ὑπερτιϑεμένης τῆς πράξεως γγω- 


1 περὶ τοῦ (om. E) μοναχοῦ Πλάτωνος CE 14 ὅτι ἐτυφλώϑη ó βασιλεὺς 
Κωνσταντῖνος εἰδήσει xai (om. CE) τῆς μητρὸς αὐτοῦ (αὐτ. μητρ. A) ACE 


1 σακουδίωνος A, G. M. p. 669, 6, Th. M. p. 187, nonnulli libri 
Theoph. I p. 470, 24, oaxovóíovog vit. Theoph. p. 9, 31, Sacu- 
dionis: Anastas. p. 313, 11, σαδουκίονος L. G. p. 198, 24, cax- 
κουδίωνος Rwp.Di 6 ἐν erasum in E 11 πραγμάτων E 
12 αὐτῇ RwpDi, αὐτὴ C(A) 14 τέϑνηκε δὲ τὸ τεχϑὲν παιδίον AEwp, 
τεϑνηκότος δὲ τοῦ τεχϑέντος παιδίου O 15 xai ἐϑοηνήϑη παρὰ τοῦ 
πατρός AEwp, ἐκεῖνος ἐϑρήνει O δὲ AEwp, μέντοι Ὁ 11 τοῦ 
καιροῦ τριβομένου καὶ ὕπερτ. τ. πράξεως] De chiasmo v. ad XIII 
i ὑπερτεϑημένης E, ὑπερτεϑειμένης wp τῆς om. D, 
suppl. Dw 


183. Plato, princeps Saeudionis monasterii, cum Tarasio pa- 
triareha communicare non sustinuit, quod ille regem ad com- 
munionem admiserat, qui deserta uxore alteram contra instituta 
Christianorum sibi iunxerat, quod factum appellabat adulterium. 
Eum rex in palatium compegit; sed mater Platonis defensionem 2 
ideo suscepit, quod filium probro affecerat. Prusam cum matre 3 
ex urbe profectus imperator eum sibi filioluni natum esse audisset, 
matre illie relieta propere rediit. 'Tum illa nacta opportunitatem 4 
tribunis militum largitionibus et pollicitationibus conciliatis per- 
suasit, ut promitterent se imperium filio ademptum in eam solam 
collaturos esse; quo impetrato occasionem rei conficiendae quae- 
ritabat. Verum rege ΠΟ], quem Leonem nominarat, obitum de- 5 
plorante ii, qui matris contra eum insidiarum conscii erant,-veriti; 
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D σϑῶσι καὶ κατασχεϑέντες ἀπόλωνται, σπεύσαντες συνέσχον ἐν 
τῷ παλατίῳ τὸν βασιλέα καὶ περὶ ὥραν ἐννάτην τοὺς ὄὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτοῦ ὦμότατα ἐξορύττουσι, προνοούμενοι μὴ μόνον τοῦ 
T φωτὸς στερηϑῆναι αὐτόν, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς τῆς ζωῆς. ὅτε συν- 
éfy ἐφ᾽ ἡμέρας ἑπτακαίδεκα μὴ λάμψαι τὸν ἥλιον, ἀλλ᾽ ἀλαμ- 5 
πεῖς εἶναι καὶ σκοτώδεις τὰς ἡμέρας ἐκείνας, οὐκ olóa cte 
τυχαίως οὕτω συμβὰν εἴτε καὶ διὰ τὴν τοῦ Κωνσταντίνου τύ- 
φλωσιν, Oc τηνικαῦτα τοῖς ἀνϑοώποις ἐδόκει, οἷα τῆς ϑείας 
προνοίας νεμεσησάσης τῷ πάϑει, ὡς ἔκ μητρὸς εἰς υἱὸν γενο- 
8 μένῳ. καὶ ó μὲν οὕτω τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξωρώρυκτο κατ᾽ αὐτὴν 10 
τὴν ἡμέραν xaÜ' ἣν ἐκεῖνος τὸν ϑεῖον αὐτοῦ Νικηφόρον καὶ D III 366 
P1I120A τὸν ωσηλὲ ἐξετύφλωσε καὶ τῶν λοιπῶν, ὡς εἴοηται, τὰς γλώσ- 
σας ἀπέτεμε, πέντε μεταξὺ παρεληλυϑότων ἐνιαυτῶν. ἡ δὲ 
Εἰρήνη καὶ αὖϑις τῆς μοναρχίας ἐπείληπτο. 
10 Kai ἐν τῇ πρεσβυτέρᾳ Ρώμῃ τοῦ πάπα ϑανόντος ᾿Αδριανοῦ 
11 Μέων κεχειροτόνητο, ἀνὴο αἰδοῖος καὶ τιμιώτατος. οἷ δὲ τῷ 
ϑανόντι ᾿Αδοιανῷ προσήκοντες στασιάσαι τὸν λαὸν ἠρέϑισαν 


— 


5 


15 περὶ τοῦ (0m. C) “έοντος πάπα Ρώμης xai ὅπως ol Φράγγοι xai πότε 
(E corr. ex ὅπως) τῆς Ἰταλίας αὐτῆς (om. C) καὶ τῆς Ῥώμης αὐτῆς 
(om. E) ἐκυρίευσαν CE 


1 ἀπόλωνται RwpDDi, ἀπώλονται AB, ἀπώλωνται E 1. 2 τὸν βα- 
σιλέα ἐν τῷ παλατίῳ Ewp, τὸν βασιλέα περὶ αὐτὰ τὰ βασίλεια Ὁ 
2 ἐνάτην DDi, v. ad XV 3, 8 8 προμηϑούμενοι BC, προϑυμού- 
μενοι D μὴ AEwp, οὐχὶ R, οὐ Ὁ 4 στερῆσαι O ἀλλ᾽, 
omisso καὶ Ewp 4. 5 ὅτε xai ἐφ᾽ ἡμέρας (ἡμέραις D) ἑπτακαίδεκα 
συνέπεσε Ὁ 5 ἀλλ' om. O, add. ἢν 6 ante εἶναι add. δ᾽ Ὁ 
εἴτε] ei. B T rvyéoz D, corr. Dw οὕτως B xai 
om. O 9 νεμησαμένης E 10 ἐξωρώρυκτο AR, ἐξορώρυκτο 
BEw, ἐξώρυκτο p* 12 εἴρηται] XV. 19, 12 13 διεληλυϑότων O 
14 xai om. O 16 τῷ om. D 11 ἀδοιανοῦ D, corr. Dw 


ne mora interposita dilatoque facinore deprehensi perirent, regi 
sub horam nonam subito in palatio oculos crudelissime eruunt, 
T parati non lumine tantum, sed vita etiam ipsa privare. 'Tum 
accidit, ut sol per dies septendecim nonu splenderet, sed obscuri 
et tenebrosi essent dies illi, quod haud scio fortuitone acciderit, 
an ob Constantinum exeaecatum, ut tum hominibus videbatur, 
quasi divina providentia cladem illam aversaretur filio a matre 
Sillatam. Oculi ei ita eruti sunt eodem die, quo ille patruum suum 
Nicephorum et Moselem exceaecarat et reliquis, ut dictum est, 
9linguas praeciderat, annis interim quinque elapsis. Irene vero 
denuo imperium consecuta est. 
10 Adriano, veteris Romae papa, mortuo Leo suffectus est, 
livir reverendus et honorabilis; sed Adriani defuncti necessarii 
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xar αὐτοῦ xai συσχόντες αὐτὸν ἐλωβήσαντό οἵ rà ὄμματα, ἀλλ᾽ 
οὖκ ἐξετύφλωσαν. | oí γὰρ ἐπιτραπέντες τὴν τύφλωσιν ἐφείσαντο 12 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτὸν κατοικτείραντες καὶ ἔξωϑεν ἐλυμήναντο τοῖς 
αὐτοῦ ὀφϑαλμοῖς, τοῦ δὲ φωτὸς αὐτὸν οὖκ ἐστέρησαν. ὃς μετ- 18 
ὃ ἔπειτα τῷ τῶν Φράγγων ῥηγὶ προσουεὶς Καρούλῳ παρ᾽ ἐκείνου 
εἷς τὸν τῆς Ρώμης ἀποκατέστη Üoóvov καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἀντη- 
μύνατο, ἐξότου καὶ ἡ Ῥώμη ὑπὸ τοὺς Φράγγους ἐγένετο, τοῦ 14. B 
Καρούλου ταινιωϑέντος ὑπὸ τοῦ “έοντος καὶ βασιλέως 'Po- 
μαίων ὀνομασϑέντος. ἐπὶ γὰρ τοῦ προτέρου ᾿Ϊουστινιανοῦ τῇ 10 W Π198 
10᾿παλίᾳ ἐπῆλθον oi Φράγγοι, ἔκ γένους ὄντες τῶν Ϊερμανῶν, 
ὡς ἄνω που εἴρηται, καὶ ἦσαν τοῖς Ρωμαίοις πολέμιοι. ἐπὶ 16 
δὲ Λέοντος τοῦ ᾿Ισαύρου ó τότε πάπας 1 ρηγόριος διὰ τὴν ἐκεί- 
γου κακοδοξίαν ἀποστὰς τοῦ ὑπείκειν τῷ ἀσεβεῖ βασιλεῖ ἐκείνῳ 
καὶ δασμοφορεῖν καὶ τοῦ κοινωνεῖν τοῖς ἀσεβῶς προεστῶσι τῆς 
15 ἐκκλησίας τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ἐσπείσατο τοῖς Φράγγοις 
καὶ τὰς πρὸς ἐκείνους μάχας κατέλυσεν. ἐπὶ δὲ Κωνσταντίνου 11 
καὶ Εἰρήνης ó πάπας Λέων καὶ εἰς τὴν Ῥώμην αὐτοὺς εἶσε- Ὁ 


1 τὰ om. E 2 ἀπετύφλωσαν O 8. 4 αὐτὸν xai (om. ΑἹ κατ- 
οἰκτείραντες (κατῳκτείραντες A) καὶ ἔξωϑεν ἐλυμήναντο τοῖς αὐτοῦ 
ὀφϑαλμοῖς AE, eiusque miserti extrinsecus oculos laeserunt: 
Wo lat., xai ἔξω τοῖς ὀφϑαλμοῖς αὐτοῦ ἐλυμήναντο Owp, ἔξω deleto 
add. Dw: αὐτὸν κατοικτείραντες ἔξωϑεν 1 post ἐγένετο add. τέλεον 
O, prorsus: Wo Int. 8 ὑπὸ A, παρὰ Rwp 8. 9 ὑπὸ rob— 
᾿Ιουστ.Ἶ παρὰ ἰουστινιανοῦ D, ἰουστ. deleto add. Dw omissa: τοῦ 
λέοντος --- lovotiviavot 9 ante γὰρ add. μὲν Rwp πρώτου BC 
10 post ἐκ add. τοῦ D γένους] τοῦ ἔϑνους BC 11 zov] XV 
4, 1 ss. ἱστόρηται BD τοῖς ἐν τῇ ῥώμῃ BC 13 τῷ βασιλεῖ 
ἀσεβεῖ | ἐκείνῳ E, ἐκείνῳ τῷ ἀσεβεῖ βασιλεῖ BCwp, τῷ βασιλεῖ ὡς 
ἀσεβεῖ D 14 ἀσεβέσι προστάταις Ὁ 15 τῆς om. D 


populo contra illum concitato ei laeserunt oeulos, non tamen ade- 
merunt. Nam ii, quibus res erat mandata, pepercerunt miseri- 12 
cordia addueti homini et oculos extrinsecus laeserunt lumine non 
adempto. Qui cum ad Carolum, Francorum regem, deinde se 13 
contulisset, ab illo sedi Romanae restitutus inimicos suos ultus 
est; ab iisque temporibus Franci Roma potiti sunt, Carolo a Leone 14 
corona ornato et Romanorum rege appellato. Nam sub priore 15 
Iustiniano Franci, Germanica stirpe oriundi, Italiam invaserunt, 
ut supra est expositum, fueruntque Romanorum hostes. Sed sub 16 
Leone Isauro Gregorius, papa iliius temporis, ob perversain eius 
opinionem ab reze illo impio defecit eique tributum pendere 
destitit neque sibi quiequiam esse rei voluit eum impiis ecclesiae 
Cpolitanae praefectis, omissisque bellis pacem cum Francis fecit. 
Sub Constantino porro et Irene papa Leo eos etiam Romam ad- 17 
misit; sic et Italia universa et ipsa Homa sunt potiti. 
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δέξατο, xai οὕτω τῆς ᾿Ιταλίας πάσης xai τῆς Ῥώμης αὐτῆς D III 3 
ἐκυρίευσαν. 

18 Τῆς Εἰρήνης δὲ μοναρχησάσης, ὡς λέλεκται, οἱ ἀνδρά- 
δελφοι αὐτῆς καϑειογμένοι τυγχάνοντες ἤἢδυνήϑησαν τῇ μεγάλῃ 
προσελϑεῖν ἐκκλησίᾳ, παρά τινων νεωτεριστῶν πρὸς τοῦτο ἀνα- 5 

19 πεισϑέντες. ᾿Αέτιος οὖν ὅ εὐνοῦχος, μέγα τότε παρὰ τῇ βασι- 
λίσσῃ δυνάμενος, ἀπελϑὼν καὶ πίστεις αὐτοῖς παρασχὼν ὡς 
οὐδὲν δεινὸν πείσονται, ἐξήνεγκε τῆς ἐκκλησίας αὐτοὺς καὶ εἰς 

20'40)5vac ἀπήχϑησαν ὑπερόριοι. κἀκεῖ διαγόντων αὐτῶν τινὲς 
τῶν τῆς Ελλάδος προσῆλθον τῷ ἄρχοντι τῶν Σ ϑλαβικῶν ἐϑνῶν, 

D δεόμενοι αὐτοῦ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς καὶ ἕνα προχειρίσασϑαι βα- 

21 σιλέα καὶ ἀναγαγεῖν αὐτὸν eig τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. μη- 
γυϑέντος δὲ τούτου τῇ βασιλίδι, προστάξει ἐκείνης ἀπετυφλώ- 
ϑησαν ἅπαντες. 

22 Ὃ δὲ τῶν Φράγγων ἀρχηγὸς Κάρουλος βασιλεὺς Ρωμαίων 15 
παρὰ τοῦ πάπα “έοντος, ὡς εἴρηται, ἀναγορευϑεὶς πρέσβεις 
ἔπεμψε πρὸς τὴν Εἰρήνην, ζητῶν συζευχϑῆναι αὐτῇ κατὰ συμ- 

23 βίωσιν γαμικήν. καὶ οὐδ᾽ ἐκείνῃ τοῦτο ἀβούλητον ἔδοξε, καὶ 


— 


0 


3 περὶ τῶν ἀνδοαδέλφων τῆς βασιλίσσης Εἰρήνης (corr. ex ϑεοδώρας E, 
v. arg. p. 285, 3) CE 15 ὅτι ἐζήτει ὅ τῶν Φράγγων ἀρχηγὸς 
συζευχϑῆναι τῇ βασιλίσσῃ (εἰρήνῃ E) CE, σημείωσαι ὅτι εὐνοῦχος ἣν ó 
Astog Ar 


1 ἁπάσης D 3 εἴρηται O D προςφυγεῖν Rwp εἰς DEwp 
10 τῷ τῶν σϑλαβικῶν ἐϑνῶν ἄρχοντι Ὁ 11 αὐτῶ Β ἐξαγαγεῖν 
om. B, add. Bw(?) 12 ἀγαγεῖν Ewp — 13 βασιλίσσῃ D 18. 14 
ἁπάντων τὰ ὄμματα ἐπηρώϑησαν CD, τὰ ὄμματα πάντων ἐπηρώϑησαν B 
15 ante κάρουλος add. ó BD 15. 16 βασιλεὺς ὡς εἴρηται ἀνα- 
γορευϑεὶς δωμαίων παρὰ τοῦ πάπα λέοντος C, βασιλεὺς δωμαίων ὡς 
εἴρηται παρὰ τοῦ πάπα λέοντος ἀναγορευϑεὶς D 


18 Irene imperium, ut dietum est, adepta, fratres eius mariti 
carcere elapsi in magnam ecclesiam se contulerunt, a quibusdam 

I9novarum rerum studiosis incitati. Aétius igitur eunuchus, qui 
multum apud reginam valebat, fide impunitatis data eos ecclesia 

20eductos Athenas relegavit. Ibi cum agerent, Graeci quidam 
Sclavicarum gentium principem precibus adierunt, ut eos inde 
educeret et unum ex iis regem designatum in urbem regiam 

21 reduceret. Qua re ad reginam delata, omnibus illius iussu oculi 
sunt eruti. 

22 At Carolus, Francorum dux, rex Romanorum a papa Leone, 
ut dictum est, appellatus missis ad Irenen legatis nuptias illius 

23 ambiit, Quae cum ab illo coniugio non abhorreret, res esset 


IRENE AFFINES CAECAT. AÉTIVS EVNVCHVS. 80] 


γέγονεν ἄν, εἶ μὴ ὃ ἐκτομίας ᾿Αέτιος παραδυναστεύων πᾶσαν 
ἐκίνησε μηχανὴν εἷς τὸ μὴ ἀποτελεσϑῆναι τὴν συζυγίαν. οὗτος 34 
γὰρ μέγα δυνάμενος ἐν τοῖς βασιλείοις τὸν οἰκεῖον óuatuova 
Λέοντα ἀξιῶσαι τῆς βασιλείας διὰ μελέτης πεποίητο, ὃς δὴ 25 PII121A 
5 Λέων διὰ σπουδῆς τοῦ ᾿Αετίου μόνος αὐτὸς στρατηγὸς Θράκης 
καὶ Μακεδονίας προὐβέβλητο᾽ ó δέ γε "Aéuoc τῶν ἑῴων ἦρχε 26 
ϑεμάτων τοῦ ᾿Οψικίου καὶ τῶν ἀνατολικῶν, κἀντεῦϑεν ὑπερ- 
φρογήσας τῶν ἐν τέλει περιεφρόνει xai ἀλαζονικῶς αὐτοῖς προσ- 
ἐφέρετο. οἱ δὲ τούτοις ἀχϑόμενοι βούλευμα κατὰ τῆς βασι- Ὡ1 
10 λίσσης συνέϑεντο καὶ τὸν πατρίκιον Νικηφόρον καὶ γενικὸν 
λογοϑέτην παραλαβόντες βαϑείας νυκτὸς ἦλϑον εἰς τὴν Χαλ- 
Ὁ ΠῚ 368 κῆν, τῆς βασιλίσσης Εἰρήνης νοσούσης καὶ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς 
τῷ ἐν τοῖς ᾿Ελευϑερίου κειμένης" εἶπον οὖν τοῖς ἐκεῖσε φυλάτ- 98 
τουσι παρὰ τῆς βασιλίσσης σταλῆναι, ἵνα βασιλέα τὸν Νικη- 
15 φόρον ἀναγορεύσωσιν, ὡς ἂν οὕτω παύσηται ὃ πατρίκιος "Aéroc B 
βιαζόμενος αὐτὴν τὸν ἑαυτοῦ σύγγονον προχειρίσασϑαι βασιλέα. 
πιστεύσαντες οὖν τοῖς ταῦτα λέγουσι πατρικίοις τῶν περιφανῶν 29 
οὖσι, καὶ αὐτοὶ τὸν Νικηφόρον σὺν ἐκείνοις εἷς βασιλέα εὐφή- 


9 ὅπως καὶ παρὰ πάντων (παρά τινων E) εἰς τὰ βασίλεια ó ἀπὸ γενικῶν 
ἀνήχϑη Νικηφόρος (ἀν. ó ἀπὸ γεν. νικηφ. E) CE 11 βασιλεία Νικη- 
φόρου τοῦ ἀπὸ γενικῶν 


2 εἰς τὸ om. O 6 προυβέβλητο Di invitis ARwp, v. ad XV 
12, 17 11 χαλκῆν AR (v. ad XIV 6,:19. XVI 16, 5), Theoph. 
I p. 476, 13, χαλκὴν CEwp; praeterea v. G. M. p. 611, 22, L. G. 
p. 200, 23, Cedr. II p. 29, 15 12 νουσούσης D 14 βασίλειον 
D, βασιλέα corr. Dv τὸν om. D. 17. 18 τῶν περιφανῶν οὖσι AEw p, 
διὰ τὴν αὐτῶν περιφάνειαν Ὁ 18 post νικηφόρον octo fere litt. 
sunt erasae in B σὺν ἐκείνοις om. C 


confecta, nisi eunuchus Aétius potestatis princeps omnia expertus 
esset, ne id coniugium perficeretur. Nam cum in regia multum 24 
posset, fratrem suum Leonem ornare imperio meditabatur, quem 25 
insigni studio ad praeturam Thraciae et Macedoniae solum eve- 
xerat, cum ipse Aétius provinciis Opsicii et orientalibus prae- 26 
esset; unde elatus viros honoratos despiciebat et arroganter 
traetabat. Quod illi aegre ferentes consilium contra reginam 27 
inierunt adhibitoque patricio Nicephoro, generali logotheta, pro- 
funda nocte in Chalcen venerunt, Irene aegrotante et in aedibus 
suis Eleutherianis decumbente; ac satellitibus dixerunt se a re- 28 
gina ad Nicephorum regem designandum missos esse, ut patri- 
cius Aé&tius eam cogere desineret fratrem suum designare regem. 
Illi viris patriciis ob eorum dignitatem fide habita ipsi etiam una 29 
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' er , * , 2 - 5 , 

μησαν, xai οὕτω παοαχωρηϑέντες εἰς τὸ μέγα εἰσῆλθον àvá- 

80 κτορον. εἶτα δι᾿ αὐτῆς τῆς νυκτὸς ὄχλον ἀϑροίσαντες σύγκλυδα 

διὰ πάσης τῆς ἀγορᾶς πρὸ τῆς ἡμέρας τὴν τοῦ Νικηφόρου 

πεποίηντο ἀναγόρευσιν xai τῷ τῆς Eloávüs οἴκῳ, καϑ᾽ ὃν 

31 διῆγε τότε, φρουρὰν περιέστησαν. ἡ μέοας δὲ ἤδη ἐπιφαυούσης 

εἰς τὰ πρὸς ἕω βασίλεια μεταγαγόντες αὐτὴν καὶ κατακλείσαντες, 

C εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἀφίκοντο, ἵν᾽ ἐκεῖ ταινιωϑείη ó Νικη- 
φόρος καὶ αὐτοκράτωρ ἀναρρηϑείη" ὃ δὴ καὶ γέγονε. 

ὙΥ1Π99 14 Tjj γοῦν ἑξῆς ἡμέρᾳ πρὸς τὴν βασίλισσαν ἧκεν, οὖσαν 
ὑπὸ φρουρούς, ἄκων προαχϑῆναι λέγων εἰς τὴν ἀρχὴν τὴν 
βασίλειον, μηδὲ γὰο εἶναι αὐτῷ πρὸς βουλῆς, καὶ ϑαρρεῖν αὖ- 
τὴν ἀναπείϑων, ὡς οὐδενὸς ἀτυχήσουσαν τῶν παρὰ δούλου 
? ^ , * bs , ?-* 1 f 
ὀφειλομένων πρὸς δέσποιναν γίνεσϑαι. ἠξίου δὲ τοὺς βασιλι- 


ν 33 


a 26 E ^ , , - Li . ^ e E ee * 3 3 
9xovc ὑποδεῖξαι πάντας αὐτῷ Ünuoavooíc. ἡ δὲ "rà xat ἐμὲ 
φησὶ πρὸς αὐτὸν “᾿ἀναϑεμένη ϑεῷ τὴν μὲν ἔκπτωσιν τῆς βα- 


8 βασιλεία Νικηφόρου τοῦ ἀπὸ γενικῶν (τ. ἀπ. y. om. E) R, βασιλεία Νικη- 
φόρου additis in marg. ἡ (?) τοῦ γενικοῦ B 9 ὅσα πρὸς τὴν (om. 
E) βασιλίδα Εἰρήνην ó Νικηφόρος εἴρηκε (ó Νικ. sio. om. E)' καὶ ὅσα 

5 πρὸς ἐκεῖνον ἐκείνη" καὶ ὅτι πολλὰ ὑπέδειξεν αὐτῷ χρήματα τεϑησαυρι- 
σμένα (0m. E) καὶ ὡς αὐτίκα ὑπερωρίσϑη CE 


1 εἰς τὸ μέγα om. Ὁ εἰςῆλϑ. εἰς τὰ ἀνάκτορα Ὁ 4 πεποίηντο ἀναγό- 
ρευσιν AEwp, εὐφημίαν ἐδημοσίευον O ὃ ἐπιφανούσης Β, ἐπιφα- 
γείσης Ewp, προφανείσης D 6 ante εἰς add. καὶ Ewp xai 
RwpJDi, om. A 1 ἐφίκοντο E 8 ὃ δὴ xai γέγονε om. BD, 
à ndd. Dw: ὃ δὴ xai γέγονεν, v. ad XIII 1, ὃ 9 τῇ γοῦν ἑξῆς 
AE, οὕτω δὲ τῆς αὐταρχίας δοαξάμενος ὃ νικηφόρος (Ó νικὴῃ ὄρος 
δραξάμενος BC) τῇ ἑξῆς O, T5 οὕτω δὲ τῆς αὐταρχίας ὁ νικηφόρος 
δραξάμενος ἑξῆς W*, Οὕτω τῆς αὐταρχίας δραξάμενος ὃ νικηφόρος τῇ 
ἑξῆς p* οὖσαν om. D, suppl. Dw 15 ϑεὸν D, corr. Dw 


cum illis Nicephorum salutarunt regem, atque ita illi in regiam 

30admissi sunt. Deinde ea ipsa nocte turba promiscua collecta 
Nicephorum designatum per totum Forum ante diluceulum pu- 
blicearunt et Irenes aedibus, in quibus tum agebat, custodiam 

31 adhibuerunt. Die iam illucescente eam in orientalem regiam tra- 
ductam concluserunt; postea magnam ecclesiam sunt ingressi, in 
qua Nicephorus diadeniate ornaretur et imperator proclamaretur; 
idque factum cst. 

14. llle postridie ad reginam venit, quae a satellitibus cu- 
stodiebatur, et dixit se invitum ad regnuin esse evectum, quod 
sibi eordi non esset, et eam bono animo esse iussit, quippe quae 
nihil non impetratura esset, quod dominae a servo praestari apor- 

2 teret, et petivit, ut regii thesauri omnes sibi monstrarentur. "Tuin 
illa; "Hebus meis deo commendatis et amissum esse imperium 


5 
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σιλείας ἐπιγράφω ταῖς ἁμαρτίαις μου, τὴν δὲ σὴν ἀνάρρησιν D 
λογιζομένη ἀπὸ ϑεοῦ ὡς ἐξ ἐκείνου προβληϑέντα σε προσκυνῶ, 
καὶ ἀξιῶ φείσασϑαί μου τῆς ἀσϑενείας καὶ ἐᾶσαι διάγειν μὲ 
ἐν τῷ οἴκῳ μου." κἀκεῖνος "el μή τι ἀποκρύψεις τῶν τεϑη- 8 
D ΠῚ 869 σαυρισμένων ἐν ἀποκρύφοις, ἔσται σοι καὶ tovto" φησί "xai 

εἴ τι σοί ἐστι πρὸς ἀρέσκειαν ἕτερον", καὶ ὅρκον ἐξ αὐτῆς περὶ 
τούτου ἀπήτησεν. ἡ δὲ ὥμοσε καὶ πλεῖστα ὑπέδειξε. καὶ 4. 5 
ὃς αὐτίκα elg τὴν νῆσον αὐτὴν ὑπερώρισεν, i) τοῦ Iloíyxixoc 
ἐπωνόμασται, ἐν jj μονὴν ὑπῆρχε δομησαμένη. ἦν γὰρ ὃ Ni-6 

10 κηφόρος φιλοχρηματώτατος λίαν ἀπληστότατός τε καὶ ἀπιστό- 
τατος καὶ κακίας πάσης, ὡς εἰπεῖν, καταγώγιον. καὶ οὐδ᾽ 1 PII192A 
ὑποκριϑῆναι πρὸς βραχὺ τέως ἠνέσχετο πρὸς τοὺς ὑπηκόους 
χρηστότητα, ἀλλ᾽ αὐτίκα πάσης ἀδικίας τὰ πάντα ἐπλήρωσε. καὶ 8 
οὐδὲ τῶν συναραμένων αὐτῷ εἰς τὸ βασιλεῦσαι ἐφείσατο, ἀλλὰ 

1ιῦῷ τὸν μὲν Τοιφύλλιον φαρμάκῳ ἀνεῖλε, τὸν δὲ πατρίκιον Βαρ- 9 
δάνην καὶ στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, ᾧ Τοῦρκος ἦν ἐπίκλη- 
σις, ἀναγορευϑέντα εἷς βασιλέα παρὰ τῶν ἑῴων ταγμάτων εἴτε 
ϑέλοντα εἴτε ἄκοντα (λέγεται γὰρ ἀμφότερα), εἶτα μεταμελη- 


9 οἷος ἦν (om. E) τοὺς τρόπους ὅ Νικηφόρος CE 15 περὶ τοῦ πατρι- 
κίου Βαρδάνη CE 


1 oj» ἢν ὲ, τὴν A. 9 σε προβληϑέντα Ὁ 4 ἀποκρύψης BE(wp) 

8. 9 αὐτὴν ὑπερώρισεν post δομησαμένη D 10 φιλοχρηματώτατος 

λίαν AE wp, κομιδῆ φιλοχρηματώτατος Ὁ 11 ἁπάσης Rwp 14 τὴν 

βασιλείαν D 16 τῶν ἀνατολικῶν om. D et Wo lat. 11 ἕω B, 

corr. B«(?) 11. 18 εἴτε ἄκοντα εἴτε ÜcZorta C 18 εἴτ᾽ ἄκ. B 
λέγονται Ὁ) 


peccatis meis tribuo et tuam proclamationem divinitus contigisse 
iudico; itaque te ut a deo designatum adorans peto, ut meae 
imbecillitati parcas meque in aedibus meis vitam degere patiare." 
Ile vero "Si nihil" inquit "celabis ex thesauris absconditis, tibi 3 
et hoc concedam et si quid aliud tibi placebit", eaque de re ius- 
iurandum ab ea exegit. Quae cum iurasset maximamque pe-4 
cuniam deinonstrasset, statim eam in insulam Principis, in qua 5 
monasterium struxerat, relegavit. Erat enim NicEPHOnRVS et pe- 6 
cuniae avidissimus et avaritia inexplebili et summa perfidia et, 
ut ita dicam, omnium flagitiorum deversorium. Ac ne ad exi- 7 
guum quidem tempus benignitatem in subiectos simulare potuit, 
sed statim iniuriis implevit omnia, ita ut ne iis quidem parceret, 8 
per quos ad regnum pervenerat. Nam Triphyllium veneno sustulit, 9 
Bardanem, patricium et partium orientalium ducem, cognomine Tur- 
cum, ab orientalibus legionibus sive volentem sive invitum regem 
salutatum (nam utrumque fertur) tum vero ad paenitentiam rei 
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ϑέντα xai πίστεις ἀπαϑείας παρ᾽ αὐτοῦ εἰληφότα μοναχόν τὲ 
γενόμενον καὶ εἰς τὴν νῆσον τὴν λεγομένην 1]ρώτην διαπεραιω- 
ϑέντα, ὅπου ἦν δειμάμενος μοναστήριον, στείλας κρυφίως τινάς, 
ὡς δοκεῖν ἀγνοοῦντος αὐτοῦ πεπρᾶχϑαι τὸ ἔργον, ἐστέρησε τοῦ 
Β φωτὸς καὶ λυπεῖσϑαι ἐσχηματίζετο καὶ ἐξώμνυτο ἀμέϑεκτος 5 
10 εἶναι τοῦ τοιούτου τολμήματος. τὸν δὲ τῆς Εἰρήνης υἱὸν τὸν 
Κωνσταντῖνον προσελάβετο καὶ ὑπεποιεῖτο, iv αὐτῷ ὑποδείξῃ 
11 κρυπτόμενα χρήματα. κἀκεῖνος ὑπέδειξεν ἐν τοίχῳ συνεκτι- 
129 σμένα πολλά. συνεὶς δὲ ó βασιλεὺς Νικηφόρος ἀχϑομένους αὐτῷ 
ἅπαντας καὶ δείσας μὴ τὴν Εἰρήνην αὖϑις ἐγγὺς οὖσαν λα- 10 
βόντες εἰς τὴν βασιλείαν ἐπαναγάγωσιν, εἰς Λέσβον αὐτὴν ὑπερ- 
ὀριον ἔϑετο καὶ φρουροὺς ἐπιστήσας αὐτῇ, ἔνϑα τῇ λύπῃ xa- 
18 ταποϑεῖσα τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησεγν. ἔστεφε δὲ καὶ τὸν υἱὸν D III 3; 
αὐτοῦ Σταυράκιον ὃ Νικηφόρος, εἰδεχϑὴ τε λίαν ὄντα καὶ 
Ο ἀφελῆ xai μήτε εἶδος μήτε μὴν γενναιότητα μήτε σύνεσιν ἔχοντα 15 
τυραννίδος ἐπάξια. 


6 ὅτι ὠκειοῦται (sic) τὸν υἱὸν τῆς Εἰρήνης τὸν Κωνσταντῖνον" ó δὲ ὑπ- 
ἐδειξεν αὐτῷ χρήματα iv τοίχῳ E ὃ τελευτὴ τῆς (om. C) Εἰρήνης CE 
18 ἀνάρρησις Σταυρακίου (σταβρακίου E) τοῦ υἱοῦ Νικηφόρου (τοῦ βα- 
σιλέως E) CE 


2 xai om. D 3 ἔνϑα O 4 αὐτοῦ om. E πεπραχϑαι (8. ACC.) 


A, πεπράχϑαι Rwp, corr. Di 6. 1 προςελάβετο δὲ τὸν κωνσταν- 
τῖνον τὸν τῆς εἰρήνης υἱὸν Ὁ 8 συγνεκτισμένα AE, περιῳκοδομὴη- 


μένα ΒΟ, περιωκοδομημένω D, περιῳκοδομημένου w*p (voluit Wo 
περιῳκοδομημένῳ, ut apparet ex interpret. lat. "in muro quodam 
aedificiis obsepto") 11 post εἰς alterum add. τὴν Ewp 12 ἐπι- 
στήσας αὐτῇ AEwp, αὐτῇ ἐγκατέστησεν Ὁ 14 αὐτοῦ om. D. σταβρά- 
xir E 15 μήτε σύνεσιν μήτε μὴν γενναιότητα Ὁ 


actum et promissa impunitate factum monachum in insulam Pro- 
tam transvectum, ubi monasterium struxerat, luce privavit, qui- 
busdam clam missis, ut ipso invito id factum esse videretur, 
maeroremque prae se ferens iureiurando addito negabat se illius 
lOfacinoris esse conscium. Constantinum, Irenae filium, ascivit ab 
lleoque obsequiis delinito impetravit, ut sibi magnam pecuniam 
12in muro quodam conditam monstraret. Cum autem rex Nice- 
phorus se omnibus invisum esse cerneret, veritus, ne Irenen in 
propinquo degentem ad regnum reducerent, eam custodibus ad- 
hibitis Lesbum relegavit, ubi maerore consumpta mortua est. 
13 Filium Stauracium, hominem foedissimum et simplicem neque 
forma neque virtute neque prudentia regno digna praeditum 
Nicephorus corona ornavit. 
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Tov μέντοι πατριάρχου Taoaotov τὸν βίον μετηλλαχότος 14 
* 4 , , - - Y. , e , 
κατὰ τὴν πρώτην ἑβδομάδα τῶν νηστειῶν, Νικηφόρος ὃ ἀοί- 
διμος ψήφῳ κοινῇ κατὰ τὴν τοῦ πάσχα κυριακὴν πατριάρχης 
κεχειροτόνητο, ἀσηκρῆτις τυγχάνων, lliátovog καὶ Θεοδώρου 15 
ὃ τοῦ γεγονότος ἡγουμένου τῆς τοῦ Στουδίου μονῆς στασιασάντων 
διὰ τὴν τοῦ μάκαρος ἐκείνου χειροτονίαν, ὅτι ἀϑρόως ἐκ Aai- 
κῶν εἰς τὴν ἐπισκοπὴν προκεχείοιστο, καίτοι τούτου πολλάκις 
πραχϑέντος. ος καὶ ἀπελάσαι τῆς πόλεως Ó βασιλεὺς ἐβου- 10 
λεύσατο, οὐ μὴν καὶ εἰς ἔογον τὸ βούλευμα ἤνεγκεν. εἰσὶ δ᾽ 11 
10 οὗ λέγουσι σκῆψιν εἶναι τὸ στασιάσαι αὐτοὺς διὰ τὸ ἐκ λαϊκῶν D 
, , * e i] 7, , ^ ), ü * »Ἢ 
γενέσϑαι πατριάρχην τὸν ἱερὸν Νικηφόρον, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς αἴτιον 
φιλαρχίαν εἶναι. ἠβούλοντο γὰρ τῆς ἐκκλησίας ἐγκρατεῖς γε- 18 
γέσϑαι καὶ τοῦ ἀοχιερατικοῦ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐπιβῆναι 
ϑρόνου περὶ πλείστου πεποίηντο. τῷ δὲ υἱῷ αὐτοῦ Σταυρακίῳ 19 W Π1100 
15 ἀγαγέσϑαι γυναῖκα ó βασιλεὺς βουληϑεὶς Θεοφανὼ τὴν ᾿4ϑη- 
γαίαν, προσγενῆ τῆς βασιλίσσης ἰϊρήνης οὖσαν καὶ ἤδη κατὴγ- 


l περὶ πατριαρχῶν C 9 ὅτι μετὰ τὸν ἐν ἁγίοις Ταράσιον à ϑεῖος Νικη- 
φόρος προεχειρίσϑη πατριάρχης C 4 καὶ ὅπως ó Πλάτων καὶ ó Στου- 
δίτης Θεόδωρος ἐστασίαζον C 9 εἰ διὰ φιλαρχίαν ó μακαρίτης Θεόδωρος 
ἀπεσχίζετο οὗ τὸν βίον ἠδ(οῦγντο καὶ ἄζγ)γελοι, οὐχ ὁρῶ τίς (τις Ar) ἄν 
ἄλλος οὐ φίλαρχος νομισϑείη Ar 14 οἵαν τῷ υἱῷ αὐτοῦ τῷ Σταυρακίῳ 
(σταβοακίω E) γυναῖκα συνέζευξεν E 


1 μεταλαχύτος E, ἀπολιπόντος B 3 ψήφῳ κοινῇ post κυριακὴν D 


4 ante καὶ add. δὲ D D ἡγουμένου yeyovótoc B, quibus verbis 

inserit τοῦ Bw σταδίου D 1 τοιούτου EDwwp 8 ob; xai 

om. D, suppl. Dw 9 βούλημα Ewp 9—12J v. Theodor v. 

Studion u. sein Zeitalter. Leipz. Inaug.-Diss. v. Carl Thomas 

Osnabr. 1892 p. 63 12 φιλαρχίας D τῆς ἐκκλησίας post 

γενέσϑαι Ο post ἐγκρατεῖς add. αὐτοὶ Owp 14 πλεῖστον C 
14. p. 306, 1 oraffoaxío E (v. argum. ad h. 1.) 


Patriarcha Tarasio prima ieiuniorum hebdomade defuncto, 14 
inelutus Nicephorus, a secretis, dominica paschatis communi suf- 
fragio patriarcha est electus, cui electioni Plato et Theodorus, 15 
abbas Studiensis monasterii, se opposuerunt, quod Nicephorus 
homo laicus episcopatum subito adeptus esset, quamquam id saepe 
acciderat. Quos rex urbe pellere in animo habuit neque vero 16 
id consilium est exseeutus. Sunt qui illos crimen laicae condi- 17 
tionis sancti Nicephori ambitioni suae praetexuisse dicant, cum 18 
re vera ipsi eeclesiae dominari et pontificium Cpolis solium con- 
scendere impense cuperent. Rex filio uxorem daturus 'Theopha- 19 
nonem Atheniensem, lrenes reginae cognatam iam viro despon- 
sam, Stauracio sponsalibus nefarie diremptis coniunxit. 


Zonarae Epitome 111, 20 
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γυημένην ἀνδρί, διαζεύξας αὐτοῦ ἀϑέσμως τῷ Xravoaxio 
συνέζευξε. 

90 Πανσπερμία δὲ παντοδαπῆς κακίας οὗτος τυγχάνων ὃ 
αὐτοκράτωρ οὐ διέλιπεν ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις εἰς συντριβὴν τῶν 
91 ὑπηκόων ἐπινοούμενος. ὀλίγων δ᾽ ἐπιμνησϑήσομαι, τὰ πολλὰ ὃ 
παρεῶν, ἵν᾽ ὡς ἐκ πλήρους πίϑου γεῦμα ταῦτα τοῖς τῇ ἱστορίᾳ 

P11193A 92 ἐντυγχάνουσιν ἔσοιντο. στρατεύεσϑαι τοὺς ἀπόρους ἐκ τῶν ϑε- 
μάτων ἐϑέοσπισε καὶ παρὰ τῶν ὁμοχώρων ὅπλα τε αὐτοῖς χο- 
οηγεῖσϑαι καὶ ἀναλώματα καὶ τὰ τῶν ἀπόρων τέλη τοὺς εὖ- D IIT 

28 ποροῦντας εἰσπράττεσϑαι, ὃ ἀλληλέγγυον ὦνομάσϑη. ἐπόπτας 10 
προὐβάλλετο, ἐπισκήπτων ἐπαύξειν σφᾶς τὰ δημόσια, ἀπαιτεῖ- 
σϑαι δὲ καὶ ὑπὲρ χαρτιατικοῦ ἐπὶ τῷ νομίσματι δύο κεράτια. 

94 οἵ xai τὰ κρείττω τῶν ἀκινήτων ἔκ τῶν δεσποτῶν ἀφαιρού- 

95 uevot τῷ δημοσίῳ ἀφώριζον. τούτου xai ἣ τοῦ καπνικοῦ 
ἐπίϑεσις ἐννόημα κάκιστον, ἐπαχϑέντος τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν xai 15 
πτωχείων γηρωκομείων τε καὶ μοναστηρίων παοοίκοις καὶ παντὶ 


» * 


3 οἵας κερδῶν ἐπινοίας (ἀφοομὰς E) ἐπενόει ὅ βασιλεὺς Νικηφόοος ó ἀπὸ 
a: Ps «4 ὃ, ῃ - 
γεγικῶν CE 


1 αὐτὴν D 4 διέλιπεν) Noli cogitare de διέλειπεν, v. ad. XIV 
20, 9 ὃ. 6 παραλιπὼν rà πολλὰ O, rà πολλὰ zaoaAutoY w*p 
ἔσοιντο À, ἔποιντο E, ἔσοιτο Owp 9 ἀποροῦντας mutat ex 
εὐποροῦντας D, corr. Dw 10 ἀλληλέγγιον (sic) A 11 zoovflái- 
Aero ARD, προὐβάλλετο B*wp, προυβάλετο D, v. ad XV 12, 11 


ἐπαύξειν σφᾶς AEwp, ἐπαύξεσϑαι (ἐπαύξασϑαι B ?) παρ᾽ αὐτῶν O 


τι 
post δημόσια add. τέλη O 12 χαρτιακοῦ E, χαρτιακοῦ C 
16 γηρωκομείων AR, γηροκομείων DwwpDi, v. XIV 11,14. XVIII 
24, 1, Stephani thes. ling. gr. II p. 610 D, Ducangii glossar. 
med. et inf. graec. p. 248 


20 Cum is imperator colluvio quaedam ac sentina omnium vitio- 
rum esset, alia atque alia ad subiectos atterendos comminisci non 
21 destitit, quorum plerisque omissis paucorum mentionem faciam, 
gustum tantum tamquam de pleno dolio lectoribus praebiturus. 
22 |Inopes provinciarum militare iussit iisque a finitimis arma et sti- 
pendia praeberi et inopum vectigalia a loeupletibus exigi, quae 
23 constitutio allelengyon est appellata. Designabat et inspectores, 
quibus mandavit, ut publica vectigalia augerent et pro chartia- 
241ico in singula nomismata bina ceratia poscerent. llli etiam 
25 fundos optimos quosque dominis ereptos fisco assignabant. Huius 
inventum pessimum est etiam capnici impositio paroecis eccle- 
siarum, monasteriorum, earumque aedium, in quibus vel pau- 
peres vel senes alebantur, mandati et cuivis eorum, qui neque 
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μήτε γῆν ἔχοντι μήτε τέλος, xal τὸ τοὺς ἐξ ἀπόρων ὕπως 05-96 B 
ποτὲ εἰς εὐπορίαν μετενεχϑέντας χοήματα ἀπαιτεῖσϑαι, ὡς εὗ- 
ρετὰς ϑησαυρῶν, καὶ τὸ τοὺς τῶν νηῶν κτήτορας ἀναγκάζεσϑαι 91 
γῆν ὦνεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ δημοσίου, ἀνϑοώπους οὐδ᾽ ὅ,τι ἐστὶ 

δ γεωργία γινώσκοντας" καὶ τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς ϑέμασιν οἷ- 
κούντων ναυκλήρων ἐγίνετο. τοῖς δ᾽ ἐν Κωνσταντινουπόλει νηῶν 98 
κτήτορσι προσερρίπτει ἀνὰ δώδεκα λίτρας ἑκάστης χρυσίου, ἵνα 
τόκον" καταβάλοι τῷ δημοσίῳ, τῶν ἄλλων βαρῶν τῶν τοῖς 
πλοίοις ἐπικειμένων ἐπέκεινα. καὶ οὃς δ᾽ ἂν ἔμαϑε τῶν ἐμ- 99 

10 πόρων ἢ ἐργαστηρίων ποοϊσταμένων πολλῶν εὐπορεῖν, στέλλων 
ἀφῃρεῖτο τὰ χρήματα, πολλοστόν τι μέρος ἐκείνοις ἐῶν, οἷον 
καὶ ἐπί τινι πράτῃ κηοίων cloyácaro. μαϑὼν γὰρ τὸν ἄνδρα 80 C 
ἐκεῖνον κύριον εἶναι χρημάτων πολλῶν μεταπέμπεται αὐτὸν καὶ 
"éniÜsc cov" φησί “τὴν χεῖρα τῇ κεφαλῇ μου καὶ ὄμοσον 

15xar αὐτῆς πόσον σοι χρυσίον ἐστί." τοῦ δὲ βιασϑέντος τοῦτο 81 
ποιῆσαι καὶ ὁμόσαντος ἑκατὸν ἔχειν λίτρας, ἐνεχϑῆναι ταύτας 
παρεκελεύσατο. ὡς οὖν ἐκομίσϑησαν, "o? χρεία σοι τοσούτου 82 
εἶπε ““χρυσοῦ." δέκα γοῦν λίτρας αὐτῷ ἐπιτρέψας λαβεῖν τὰς 83 
λοιπὰς αὐτὸς φκειώσατο, ὁμοδίαιτον αὐτὸν τήνικαῦτα πεποιη- 


3 τῶν om. CDE ἀναγκάζεσϑαι om. Ewp, coegit: Wolat. ὃ ἐν 
om. D ἑκάστῳ Rwp 8 καταβάλλῃ Ewp, καταβάλοιε D 

τῶν alterum om.D, suppl.Dw — 9 ἔμαϑον Ewp — 10 προϊσταμένων 
om. C 11 οἷον ἤν δὲ, oi A 19 κηρίον | (sic) A 18 εἶπε 
ARwp, ἔφη D οὖν E, δὲ D αὐτῷ ἐπιτρέψας ARwp, ἐπιστρέψας 
αὐτῶ D, ἐπιτρέψας αὐτῶ Ὧν, αὐτῶ ἐπιτρέψαντος E 


fundos neque reditus habebant. Ab iis etiam qui quomodocun- 26 
que e pauperibus divites evaserant, tamquam thesauros reppe- 
rissent, pecuniam exigi iussit. Naucleros agros emere a publico 27 
coegit, homines vel quid esset agricultura ignorantes, idque ad 
provinciales naucleros pertinuit. Qui autem Cpoli degebant, pro 28 
singulis navibus duodenas auri libras fisco pro usura pensitabánt 
ultra cetera onera, quae navibus incumbebant. Praeterea quos 99 
vel mercatores vel oflicinarum magistros pecuniosos esse norat, 
iis maxima parte adempta perexiguum quiddam relinquebat, ut 
cuidam cereorum venditori fecit. Quem cum magnae pecuniae 30 
esse dominum cognovisset, arcessitum manu illius suo capiti im- 
posita iuratum dicere coegit, quantum auri haberet. Illo centum 31 
libras hoc iureiurando dato affirmante, hominem hortatus est, ut 
eas afferret. Quibus allatis "Non tibi opus est" inquit "tanto 32 
auro", et decem libris ei relictis ipse reliquas sibi vindicavit eum- 33 
que 81.846 mensae adhibuit nonaginta libris auri unum regium 
prandium non sponte mercatum. 
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κώς, ἐνενήκοντα χρυσίου λιτρῶν τὸ συναριστῆσαι τῷ βασιλεῖ D ΠῚ 37 
οὐχ ἑκόντα πριάμενον. 
D 15 Τοιαῦτα πολλὰ ὃ Νικηφόρος xarà τῶν ὑπηκόων ἐπινοῶν 
(ἣν γὰρ ποριμώτατος ἐν τοιούτοις) πᾶσαν αὐτοῖς ἐπήνεγκε κά- 
o , i e A , , 00 » , à ^ 
2 κωσιν καὶ ὑπὸ πάντων μεμίσητο. ὅϑεν ἄγνωστός τις ἀνὴρ Ὁ 
ξίφος ποτὲ λαβὼν iv χεροῖν εἰσέδραμε τὰ βασίλεια, ἀνελεῖν τὸν 
, - - - ᾽ , , - ^ 4 
8 βασιλέα τοῦτον ζητῶν. τινῶν δ᾽ ἐπιδραμόντων αὐτῷ, τοὺς μὲν 
ἔπληξε τῷ ξίφει, αὐτὸς δὲ συσχεϑεὶς καὶ βασάνοις ἐκδοϑεὶς 
οὐδέν τι κατά του ἐξέφηνεν, ἀλλὰ παρακεκόφϑαι τὰς φρένας 
e ' £p... , , H 1 - 
4 ὑποκριϑεὶς κατάκλειστος γέγονε. ΜΜανιχαίοις δὲ καὶ τοῖς καλου- 10 
P 11194 A μένοις ᾿Αϑιγγάνοις ἔν χρησμοῖς τε καὶ οἰωνίσμασι καὶ τελεταῖς 
ὃ ἀπορρήτοις ἐκέχρητο. κἀντεῦϑεν εἰς τὰς χώρας τὰς Ῥωμαϊκὰς 
εἰσεφϑάρησαν, καὶ πολλοὶ τῶν ἀβελτέρων εἷς τὴν πίστιν ὑπ᾽ 
αὐτῶν διεφϑάρησαν. 
6 Οἱ δὲ τῆς Ἄγαρ πολλάκις ἐπιστρατεύοντες κατὰ Ρωμαίων 15 
ἐκάκουν τὰς χώρας, εἷλον δὲ σὺν ἄλλοις καὶ τὴν Ebydirav. 
7 καὶ οὗτοι μὲν τὰ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἐληίζοντο, οἵ δὲ Boói- 


ε 


8 γαροι τὰ ἑσπέρια. ἐπιοτρατεῦσαι τοίνυν κατὰ Βουλγάρων ὃ 


D περὶ τοῦ εἰσδραμόντος ξιφηφόρου εἰς τὰ βασίλεια καὶ ζητοῦντος ἀνελεῖν 
τὸν βασιλέα C 10 ὅτε Μανιχαίοις καὶ ᾿Αϑιγγάνοις ἐκέχρητο ἐν (om. E) 
μαντείαις CE 


1 ἐνεννήκοντα E, ἐνενίκοντα D, ἐνενήκοντα Dw, v. δὰ XIV 7, 25 et 


XVI 2, 317 4 roig τοιούτοις D πᾶσιν D τοῦτον om. D 
δὲ D 8 ἔπλεξε D, corr. Dw 18 εἰςξεφϑάρησαν ARwp, εἰς- 
εσπάρησαν D, corr. Dw, dispersum: Wo lat. 15 xarà ῥωμαίων 


ἐπιστρατεύοντες Owp 10 δὲ AR, δέγε E, τε Dwp εὐχάϊταν AE 
'Theoph. I p. 489, 19, τῶν εὐχαΐτων (εὐχαϊτῶν Dwp) μητρόπολιν Ow 
(v. de Boorii indicem 'Theoph. s. v. Εὐχάϊτα) 11 τὰ om 


15. Huiusmodi multis rationibus excogitatis Nicephorus, 

ad quas sollertissimo erat ingenio, subiectos omnes afllixit omni- 
2busque odio erat. Quamobrem vir quidam ignotus stricto gla- 
3dio in regiam ad hunc regem occidendum occurrit, concursu- 
que faeto quosdam ense percussit, ipse vero comprehensus ac 
tormentis deditus nihil contra quemquam protulit sinmulataque 
4insania inclusus est. Nicephorus Manichaeis et iis, qui Athin- 
gani vocantur, et in oraculis et in auguriis et in arcanis magicis 
ὃ utebatur; unde in provincias Romanas irrepsit pestilens illud ho- 
minum genus, ἃ quibus multorum simplicium fides est corrupta. 
6 Agareni Romanis provinciis crebris expeditionibus multas 
elades intulerunt ac praeter cetera etiam Euchaitam ceperunt. 
1. 8 Atque hi Orientem populabantur, Bulgari Occidentem. Rex igi- 
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βασιλεὺς ἐβουλεύσατο" καί τινος τῶν οἰκειοτάτων abr συμβου - 
λεύοντος αὐτῷ ἐνδοῦναι τοῖς ὑπηκόοις τὴν κάκωσιν, “πάντες 
yáo" ἔφη “καταβοῶσιν ἡμῶν καί, εἴ τι τῶν ἀπαισίων συμβαίη W II 101 
ἡμῖν, πάντες ἐπιχαρήσονται τῇ πτώσει ἡμῶν", ἐκεῖνος ἔφη ὡς 9 
9"6 ϑεὸς ἐσκλήρυνε τὴν καρδίαν μου κατὰ τὴν τοῦ Φαραώ" Β 
μὴ οὖν ἐκδέχου τι ἀγαϑὸν τοῖς ὑπὸ χεῖρά μου ἐξ ἐμοῦ." συν-1ὸ 
αϑροίσας οὖν τὰ τάγματα πάντοϑεν καὶ εἰς Βουλγαρίαν παρα- 
^ - - a 
γενόμενος, toU Κρούμου τοῦ ἔϑνους ἀρχηγετοῦντος, τὸ μὲν 
προῶτον εὐτύχησεν, ὥστε καὶ τὴν τοῦ Κρούμου παρειληφέναι 
θ1Π| 818 αὐλήν (οὕτω γὰρ τὴν τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ οἱ Βούλγαροι ἐκά- 

, 4 - , , - & À - 
λουν κατοίκησιν), xai τοῖς ἐκείνου ταμείοις σφραγῖδας ἐπιβαλεῖν, 
ὡς ἤδη γενομένοις αὐτοῦ, καὶ πολλοὺς τῶν οἰκείων διὰ σκύλων 
ἁρπαγὴν τιμωρήσασϑαι. τοῦ δὲ Kooóuov ἀποδεδειλιακότος 1 

* , , — ^ , e E. , 
xai ἱκετεύοντος φείσασϑαι τοῦ ἔϑνους xai ἐφ᾽ οἵαις ἂν βού- 
1 5 À , , ; “« ΕἸ ' "om - ΕἸ C 
ouo συνϑήκαις σπείσασϑαι αὐτῷ, ὀγκωϑεὶς ἐκεῖνος τῷ εὐτυ- 
΄ LU ι , , , - - c 
χήματι τὰς σπονδὰς ob) προσήκατο. ἀπογνοὺς οὖν ó Κροῦμος 12 
καὶ τὸν πεοὶ ψυχῆς ἤδη λογιζό ϑέ ὶς ἑαυτοῦ δυνά 

οἱ ψυχῆς ἤδη λογιζόμενος ϑέειν, τὰς ἑαυτοῦ δυνά- 
μεις συναγαγὼν καὶ λόγοις παρακλητικοῖς παρακροτήσας αὐτούς, 
ἔπεισι νυκτὸς ἔτι οὔσης κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων παρεμβολῆς 


6 ἐκστρατεία κατὰ Βουλγάρων" ἐν fj εὐτυχήσας καὶ ἐπαρϑεὶς ὕστερον ἦἧτ- 
τήϑη xai (pro ἧττ. xai: ἡττηϑεὶς E) ἀπώλετο CE 


9 αὐτῷ om. Rwp 8 xooóuov AR, G. M. p. 676, 11, Cedr. II 
p. 41, 9. 184, 19, xoóuov w*p; Κροῦμμος Theoph. I p. 485, 4 (v. 
indicem de Boorii s. v.) 9 τοῦ om. BC 10 αὐλὴν] ἀρχὴν C 
11 σφραγῖδας BsCDi, σφραγίδας ARwp 10 πείσασϑαι D, corr. Dw 
19 ἔτεισε C ἔτη p* 


tur, cum bellum adversus Bulgaros suscipere decrevisset et qui- 
dam ex eius intimis ei suasisset, ut subiectos clementius tra- 
ctaret, "Nam omnes" inquit ''contra nos vociferantur et si quid 
adversi nobis acciderit, omnes casu uostro laetabuntur", ille 9 
"Deus" ait "cor meum quemadmodum Pharaonis induravit; ne 
quid igitur boni iis à me eventurum esse speraveris, qui in manu 
mea sunt."  Arcessitis igitur undique legionibus in Bulgariam 10 
profeetus, Crumo genti imperante, primum quidem tam secunda 
fortuna usus est, ut et aulam Crumi caperet (sic enim sui prin- 
cipis Bulgari appellant habitationem) et illius conclavibus ut 
suis sigilla imprimeret et multos de suis ob spoliorum rapinam 
multaret. Crumo autem fractis animis supplicante, ut genti par- 11 
ceret et quibus ipse vellet conditionibus pacem daret, ille successu 
elatus pacem non concessit. Crumus igitur desperatis rebus sibi 12 
iam de ipsa vita dimicandum ratus, coactis suis copiis easque 
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ἀφυλάκτως κοιμωμένων ἁπάντων (μὴ γὰρ ἄν ποτε τολμῆσαι 
συμμίξαι αὐτοῖς τοὺς βαρβάρους ἐξ ἀπονοίας πολλῆς qorro)' 
13 καὶ αὐτίκα κατὰ τῆς βασιλείου σκηνῆς ὡρμήκεσαν, xai ἄναι- 
- , , 1 1 

14 ρεῖται μὲν ὁ Νικηφόρος, τὸ δ᾽ ὅπως ἠγνόηται. λέγεται δὲ καὶ 


D παρὰ τῶν οἰκείων ἀναιρεϑῆναι ἢ πρωτουργησάντων τὴν ἐκείνου 9 


σφαγὴν ἢ τῶν μὲν βαρβάρων καταρξαμένων, τῶν δὲ Ρωμαίων 
15 ἐπεξεργασαμένων τὸν φόνον τὸν τοῦ dAáorogoc. τιτρώσκεται 
δὲ xal ó Σταυράκιος μεταξὺ τοῦ ὥμου τοῦ δεξιοῦ καὶ τοῦ 
τένοντος, καὶ ἀναιροῦνται πολλοὶ μὲν τῶν ἐν ὑπεροχαῖς, τῶν 
ἐν τέλει, τῶν ἐν στρατηγίαις, τῶν ἐν ἀξιώμασι, τῶν δ᾽ ἄλλως 
στρατευομένων καὶ τῶν τῆς βασιλικῆς ὑπηρεσίας καὶ τῶν λοι- 
10 πῶν ϑεραπόντων οὐδὲ ἀριϑμητοί. διαρπάζεται δὲ ξύμπασα ἣ 
τοῦ βασιλέως ἀποσκευὴ καὶ ἅπαν τὸ τῶν Ρωμαίων χαράκωμα, 
καὶ περιγίνεται τοῖς βαρβάροις καὶ πλοῦτος συχνὸς καὶ ὅπλα 
ι1 πολλὰ καὶ ἵππος μυρία. μόλις δ᾽ οὖν ὁ Σταυράκιος περισώ- 
ζεται καὶ ὅσοις ἣ νὺξ παρέσχε λαϑεῖν λόχμας ὑποδῦσι καὶ ἕλη 


4 ἀναίρεσις βασιλέως Νικηφόοου E 


3 ὡρμίκεσαν D, corr. Dw 4 δὴ δὲ D ὃ παρὰ τῶν οἰκείων 
AEDwwp, παρ᾽ οἰκείων O post ἀναιρ. add. ἐπιϑεμένων αὐτῷ 
διὰ μίσος (μῖσος wp) καὶ Owp 6. 1 ἢ τῶν μὲν βαρβάρων καταρξα- 
μένων (προκαταρξαμένων EDwwp), τῶν δὲ ῥδωμαίων ἐπεξεργασαμένων 
AEwp, ἢ ἐπεξεργασαμένων ceteris omissis R, ὑπαρεξερ γασαμέν ων 
αὐτῷ διὰ μίσος᾽" xai ó πρωτουργησάντων τὴν, αὐτῶ D, τὴν del. D, 
cetera del. Dw et in marg. ex E add. ἢ τῶν μὲν faofapov προ- 
καταρξαμένων, τῶν δὲ δωμαίων ἐπεξεογασαμένων 9. ὑποροχαῖς D 
10 ἀξίαις O 12 δὲ ξύμπασα AEwp, καὶ ξύμπασα C, ξύμπασα D, 
σύμπασα B (de forma ξύμπασα v. ad XIII 5, 1) 15 δ᾽ ob» AO, 
γοῦν ze 16 λόγχομας E ὑποδῦσι OswpDi, ὑποδύσι A, ὑπὸ 
δυσὶ 


cohortatus castra Romanorum noctu invadit, omnibus dormienti- 
bus sine excubiis (neque enim in tanta desperatione unquam 
13ausuros secum barbaros congredi putabant); et statim in taber- 
naculum regium facto impetu Nicephorus occisus est, quo autem 
14 pacto, ignoratur. Fertur enim a suis interfectus, sive caedem 
hominis illius pestilentis auspicatis, sive a barbaris incohatam 
1I5exsecutis. Vulneratur et Stauracius inter humerum dextrum et 
iugulum, caedunturque multi viri excellentes, multi magistratus, 
multi duces et dignitatibus illustres, grezarii vero milites, regii 
16 comites aliique ministriinnumerabiles. Diripitur universum regium 
instrumentum et totum Romanorum vallum. Barbari magnis opi- 
17 bus sunt. potiti, 1nultis armis equisque plurimis. Stauracius aegre 
evadit et ceteri, quoseunque nox texit, in dumetis, paludibus, 
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xai τοιαῦτά τινα. τὸν δὲ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου νεκρὸν 4a- 18 PII125A 
DIIS374f(0v» ó Κροῦμος xai τὴν κεφαλὴν ἐκτεμὼν ἐφ᾽ ἡμέρας μέν 

τινας ἐφ᾽ ὕψους ἀνήρτησε, ϑεατρίζων ταύτην καὶ ἐμπομπεύων 
τῷ κατορϑώματι. εἶτα τὸ τῆς κορυφῆς ὀστοῦν ἀποδιελὼν καὶ 19 

5 γυμνώσας τοῦ δέρματος ἀργύρῳ τε περιδύσας, ὡς κύλικι τούτῳ 
ἐκέχρητο, οἷνόν v' ἐγχέων αὐτῷ πίνειν ἐδίδου τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν. 
ἀγγελϑέντος δ᾽ ἐν Βυζαντίῳ τοῦ τῶν Ῥωμαίων ὀλέϑοου καὶ 20 
τῆς τοῦ βασιλέως σφαγῆς, ϑρῆνος μὲν ἦν πανταχόσε πολὺς καὶ 
ὠλόλυζον ol τοῖς ἀνῃρημένοις προσήκοντες" κουφισμὸν δ᾽ ἐποίει 

10 τῆς συμφορᾶς 9) τοῦ κρατοῦντος ἀπώλεια. 

Ὃ μὲν οὖν Νικηφόρος κάκιστος γεγονὼς ἀπώλετο αἴσχιστα. 16 B 

δέ γε Σταυράκιος πεπληγμένος φυγὼν εἰς ᾿Αδριανούπολιν 2 
διασώζεται, ἔνϑα καὶ αὐτοκράτωρ ἀνερρήϑη τῶν ἐν ἀρχαῖς 
ἐνίων σπουδῇ, καὶ κακῶς ἔκ τοῦ τραύματος διακείμενος εἰς 

15 τὴν μεγαλόπολιν εἰσελήλυϑεν. ἐπεβούλευε δὲ τῷ κουροπαλάτῃ 3 
λίιχαήλ, ᾧ Ῥαγγαβὲ τὸ ἐπώνυμον, γαμβρῷ αὐτοῦ ὄντι ἐπὶ Hoo- 


2 ὅτι τὴν κεφαλὴν τοῦ βασιλέως ó Κροῦμος ἀνεσταύρωσε (ἀνασταυρώσας E): 
εἶτα ἀντὶ κύλικος ἐκέχρητο CE 11 βασιλεία (αὐταρχία CDE) Σταυρα- 
κίου τοῦ υἱοῦ (τοῦ add. A) Νικηφόρου (τ. υἱοῦ Νικηφ. om. B) AR 


1 καὶ om. E ante vuxyg. add. τοῦ D 8 post τινας add. 
αὐτὴν CD ἐφ᾽ ὕψους om. Ὁ ἀνήρτησε AEw, G. M. p. 616, 
20, L. G. p. 204, 23, Cedr. II p. 42, 12, ἀνεσταύρωσε Ὁ, quibus 
astipulatur codicibus Parisinis fortasse inspectis p ἐκπομ- 
πεύων Ὦ Ὁ περιδύσας À (v. Hesych. s. v.), ἐνδύσας Theoph. 
] p. 491, 21, περιδήσας Rwp.Di 10 post ἀπώλεια add. ἐφη- 
δομένων πάντων αὐτῇ. ἐβασίλευσε δ' ó (δὲ w*p) κάκιστος ἔτη ἐννέα 
Bwp, ἐφηδομένων πάντων αὐτῇ omissis ceteris CDDi 12 ἀν- 
δριανούπολιν D, corr. Dw 13 a$roxo. ἀνερρ. AO, αὐτὸς ἀνερρήϑη 
αὐτοκράτωρ Ewp, αὐτὸς omisso ἀνερρήϑη αὐτοκράτωρ Di — 15 εἰσελή- 
cid etadeca ex versu 13 C 16 ῥαγκαβὲ D (v. argum. ad 
XV 11, 1) 


aliis eiusmodi locis latitantes. Crumus regis Nicephori caput 18 
amputatum per aliquot dies suspensum praebuit spectandum et 
rei bene gestae triumphum celebravit. Deinde osse verticis re- 19 
secto, cute direpta, capite argento inducto pro calice utebatur 
infusoque vino suis ex eo propinabat. Romanorum interitu et 20 
regis caede Bvzantii nuntiata, luctus ubique magnus erat cae- 
sorum necessariis eiulantibus, calamitatem tamen levabat impera- 
toris interitus. 

16. Nicephorus uti fuerat vir pessimus, ita turpissime periit. 
STAvRACIVS autem vulneratus Adrianopolim fuga pervenit, ubi 2 
magistratuum quorundam studio imperator est salutatus, et ex 
vulnere male affectus magnam urbem ingressus Michaüli curo-3 
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κοπίᾳ τῇ ἀδελφῇ, βουλόμενος τὴν βασιλείαν τῇ ἑαυτοῦ συμιβίῳ 
4 καταλιπεῖν, γνόντες δὲ τὴν τοῦ Σταυρακίου μελέτην οἱ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς xai τοὺς πεοιλειῳφϑέντας ἐκ τῶν ταγμάτων 
WIII102 ἀϑροοίσαντες, κατ᾽ ὄορϑοον ἤδη τῆς νυκτὸς οὔσης ἀναγορεύουσι 
C 5 τὸν κουροπαλάτην λΔ]ιχαὴλ αὐτοκράτορα" καὶ αὐτίκα τὴν κόμην ὃ 
κειοάμενος ὃ Σταυράκιος περιβολὴν ἑαυτῷ μοναχικὴν περιέϑετο. 
11 Ὃ δὲ Μιχαὴλ μεϑ᾽ ἡμέραν εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν 
παραγενόμενος ὑπὸ τοῦ πατριάρχου Νικηφόρου τεταινίωται βα- 
σιλικῷ διαδήματι, ἀπαιτηϑεὶς παρ᾽ αὐτοῦ πρότερον ἔγγραφον 
ἐπαγγελίαν τοῦ μή τι παρακινῆσαι τῶν τῆς ἐκκλησίας ϑεσμῶν 10 
2 μηδ᾽ ἐν αἵμασι χρανϑῆναι χριστιανῶν. μετὰ δέ τινας ἡμέρας D HI ϑτῦ 
καὶ τὴν τοῦ βίον κοινωνὸν Ποοκοπίαν Abyo6otav ἀνηγόρευσέ 
ὅτε xai ἔστεψεν. εὐσεβὴς δὲ τυγχάνων τὴν γνώμην τε ἐλευ- 
ϑέριος τούς τε πρὸς τοῦ Νικηφόρου ἠδικημένους καὶ τὰς συ- 
ξύγους τῶν ἔν τῷ πολέμῳ πεσόντων στρατιωτῶν παρεμυϑήσατο 15 
Quibus fontibus usus sit Zonaras XV 17—XVI 23, studet 


explieare Ferdinandus Hirschius Byzantinische Studien Lips. 1876 
p. 319—391. 


2 ἀνάρρησις τοῦ (om. E) ἹΡαγγαβὲ Μιχαήλ (μιχαὴλ ῥαγγαβέ E) ΟΕ 1 βα- 
σιλεία Μιχαὴλ τοῦ “Ραγγαβέ AR, ó ῥαγκαβὲε (sic) B 


1 συμβίῳ] συξζύγω Β 9 περιληφϑέντας (sic) A 6 μοναχικὴν 
ἑαυτῷ Ewp, ἑαυτῷ μονάζοντος Ὁ Wolat. τ Ὁ δὲ AEwp, Kai 60 
μεγάλην om. Ewp, magnam add. Wolat. — 8 τεταινίωτο Rwp2Di, 


T 
τεταινίωται D, τεταινίω (— τεταινίωται ut videtur) A 9 πρότερον 
om. CEwp, prius add. Wo lat. 10 μή τι] μήτε B 11 μηδὲ 

13 δὲ AR, τε EÉwpDi εὐσεβὴς δὲ — ἐλευϑέοιος cum sequentibus 


coniunxit B-W τὴν γνώμην τε AH, xai τὴν γνώμην DEwp 
ἐλεύϑερος D 14 πρὸς Αἴ wp, πρὸ C, παρὰ D ἠδιμένους 


(sic) E 15 τῷ om. E 


polatae cognomento Rhangabe, cui soror eius Procopia nupta 
4 erat, insidias struxit, imperium suae coniugi relicturus. Ceterum 
senatus Stauracii consilio cognito, reliquiis legionum convocatis 
5 Michaélem curopalatem sub dilueulum imperatorem dixit. Stau- 
racius autem statim detonsa coma monachiceum habitum sumpsit. 
17. Micua£L, ubi diluxit, magnam ecclesiam ingressus a 
patriareha Nicephoro ornatus est regio diademate, postulato prius 
seripto, quo promitteret se nulla eeclesiae instituta violaturum 
2 neque sanguine Christianorum manus contaminaturum esse. Post 
aliquot dies Procopiam uxorem Augustam salutatam corona or- 
3navit. Qua autem erat vir pietate et animi ingenuitate cuim eos, 
quibus a Nicephoro factae erant iniuriae, et militum bello caeso- 
irum uxores pecuniis distributis consolatus est tum Theophanoni, 
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χρημάτων διανομαῖς. xal τὴν γαμετὴν δὲ Xravoaxíov Θεο- 4 D 
φανὼ καρεῖσαν τὴν κόμην καὶ μέλαιναν ἐνδυσαμένην στολὴν 
χρήμασι πολλοῖς ἐδωρήσατο καὶ οἶκον εἰς κατοικίαν αὐτῇ προοσ- 
απένειμεν, ὃν εἰς μοναζουσῶν μετεποίησε καταγώγιον, ἔνϑα ὃ 

ὃ καὶ ὅ Σταυράκιος τέϑαπται, ϑανὼν ix τῆς πληγῆς ἣν ὁ λόγος 
ἐδήλωσε, δύο μῆνας μόνους αὐταρχήσας ἐπὶ ἡμέραις ἕξ, ἥτις ὃ 
μονὴ ἐξ ἐκείνου ἐκλήϑη τοῦ Σταυρακίου ὠνομασμένη, βαρβα- 
οιζομένου δὲ τοῦ ὀνόματος παρὰ τοῦ συρφετώδους ὄχλου λέ- 
γεται τὰ Boaxá, παρά τινων δὲ τὴν ἀληϑῆ κλῆσιν ἀγνοησάντων, 1 

10 μεταγόντων δὲ δῆϑεν ταύτην πρὸς τὸ ἑλληνυκώτερον, ὀνομάζεται 
τὰ ᾿Εβραϊκά. καϑειργμένους δ᾽ εὑρὼν τοὺς τῆς μονῆς τοῦ 8 
Στουδίου ἡγουμενεύσαντας, τὸν Πλάτωνα λέγω καὶ τὸν Θεό- P11126 A 
δωρον, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν τούτου ὁμαίμονα ᾿Ιωσὴφ τὸν τῆς 
Θεσσαλονίκης ἀρχιεπίσκοπον καὶ τῶν τῆς εἰρημένης μονῆς μο- 

15 vay τοὺς λογιμωτέρους, ὡς μὴ κοινωνοῦντας, καϑώσπερ 
ἱστόρηται, τῷ πατριάρχῃ καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ, ἔσπευσεν ἑνῶσαι αὖ- 


1 ὅπως διειέϑη ὅ Δ]ιχαὴλ (ὃ βασιλεὺς E) πρὸς τὴν τοῦ Σταυρακίου (ora- 
βρακίου E) σύμβιον CE 


8 ἑαυτῇ C 4 aute μετεπ. add. ἐκείνη Rwp μετεποίησατο Ὁ 
θ ἐδήλωσι] XV 15, 15. 16, 2 ἐδήλωσε Rwp2i, ἐδήλωσεν A, v. 
ad XIII 1, 5 μῆνας μόνους (μόνας ΑἹ αὐταρχήσας AC, μόνους 


μῆνας αὐταρχήσας R, μῆνας (μήνας E) αὐταρχήσας μόνους Ewp 
ἡμέρας CEwp 8 παρὰ] ἀπὸ E συφεοτώδους Ὦ 9 βρακά 
AO (v. de Boorium ad Theoph. I p. 494, 1), foaxà EwpDi Cedr. 
II p. 43, 7 IO μεταγόντων δὲ AEwp, xai μεταγαγόντων Ὁ 
ταύτην δῆϑεν Ewp ἑλληνικότερον Ewp 11 £floaixá RwpDi 
δὲ D τοῦ RwpDi, τῶν À 12 ἡγουμενεύσαντας AR, ἡγου- 
μονεύσαντας E, ἡγεμονεύσαντας B8wp.Di πλάτωναν B 14 εἰρη- 
μένης] εἰρήνης EDw in marg. μονῆς RwpDi, μονῶν À, ut vi- 
detur 15 ἐλλογιμωτέρους DEwp 16 ἱστόρηται] XV. 14, 14 ss. 


Stauracii coniugi, quae tonsa coma nigram stolam induerat, 
magna pecunia data aedes ad habitandum assignavit, quas illa 
in monasterium convertit, quod a Stauracio ibi sepulto nomen 5 
est sortitui; nam ex vulnere, quod supra meinoraviimus, deces- 
serat, cum duos tantum menses et sex dies imperasset. Id autem 6 
monasterium appellatione ab illo Stauracio tracta nomine vulgo 
corrupto Braca dicitur et a nonnullis, qui vocem ad Graecam 7 
formam detorquere conantur, originis eius ignari, Hebraica. Cum 8 
autem Studiensis monasterii praefectos, Platonem et Theodorum, 
atque etiam Josephum archiepiscopum "Thessalonicensem, eius 
fratrem, et eiusdem monasterii monachos iusigniores in carcerem 
coniectos repperisset, propterea quod cum patriarcha et ecclesia 
non consentiebant, ut supra dictuin est, operam dedit, ut eos in 
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9rohc; καὶ μέντοι xai ἥνωσε. καὶ τὸν υἱὸν δὲ Θεοφύλακτον ὁ 
βασιλεὺς οὗτος τῆς βασιλικῆς ἠξίωσε κλήσεως καί οἱ διὰ τοῦ 

10 πατριάρχου διάδημα περιέϑετο. εἶτα κατὰ Βουλγάρων ληιζο- 
μένων τὴν Θοᾳκῴαν μοῖραν ἐκστρατεύσας, στασιάσαντα κατ᾽ 
αὐτοῦ τῶν ταγμάτων τινά, ὡς καὶ εἰς ὕβρεις χωρῆσαι κατὰ 5 

Β τὸ προφανές, λόγοις μειλιχίοις καὶ δώροις φιλοτίμοις κατηύνασε D 1Π| 316 

11 καὶ εἰς τὰ βασίλεια ἐπανέζευξεν. ἀνακαινίσαι δὲ ζητούντων 
πολλῶν τὴν κατὰ τῶν σεπτῶν εἰκόνων μανίαν, τινὰς συλλαβὼν 
καὶ μετρίως πως αἰκισάμενος, δι’ αὐτῶν καὶ τοὺς λοιποὺς κατ- 

12 ἑπτόησε καὶ παύσασϑαι παρεσκεύασε. μοναχὸν δέ τινα εὐὖλα- 10 
βείας τάχα σκηνὴν ἐνδεικνύμενον εὑρηκὼς εἰκόνα τῆς ϑεομή- 
τορος ἀποξέσαντα, τῆς γλώσσης ἀφείλετο. 

13 Τῶν ᾿Αγαρηνῶν δὲ τὴν ἑῴαν abu ληιζομένων, ὅ τῶν 
ἀνατολικῶν στρατηγὸς ὅ ᾿Αρμένιος Λέων τούτοις συμβαλὼν 
ἀνεῖλέ τε περὶ δισχιλίους καὶ ἵππους καὶ ὅπλα εἰς πλῆϑος ἐξ τ 

C 14 αὐτῶν ἐλαφυραγώγησε. Κροῦμος δὲ ó τῶν Βουλγάρων ἄοχων 
διεπρεσβεύσατο πρὸς τὸν βασιλέα, εἰοήνην ζητῶν ἐπὶ συνϑήκαις 


1 ὅτι ἔστεψεν ó λΙιχαὴλ (βασιλεὺς E) τὸν υἱὸν αὐτοῦ Θεοφύλακτον CE. 1 ὅτι 
τοὺς κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων (εἰς τὰς ἁγίας εἰκόνας E) νεανιευομένους (νεα- 
γιευσαμένους ἘΠ jxícato CE 18 περὶ τῶν Ἡναρηνῶν CE 16 ὅτι 
[4 - , - " Γ * * "m -.- ^5» 5 * 
ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων ἥτει σπονδάς. ó δὲ βασιλεὺς ἃ ἐκεῖνος ἐζήτει μὴ 
πληρῶν παρῃτήσατο σπείσασϑαι" xai oí Βούλγαροι κατὰ Δεσημβρίας ἐχώ- 
ρησαν καὶ τὸ ἄστυ εἷλον C 


4. 5 κατ᾽ αὐτοῦ post τινὰ D 5 εἰς Rwp Theoph. I p. 495, 25, 
om. A Di 9 πῶς CDp 12 »λώττης B 13 δὲ ἀγαρηνῶν Owp 
15 διςχιλίους OSwpDi, δυςχιλίους AEwp 15. 16 ἐξ αὐτῶν εἰς 


πλῆϑος DEwp 


9 concordiam redigeret, idque perfecit. Filium Theophylactum regio 

10 nomine dignatum a patriarcha diademate ornandum curavit. Post 
ex peditione suscepta contra Bulgaros, qui Thraciam populabantur, 
quibusdam legionibus seditiosis, a quibus aperte maledictis incesse- 
batur, benignis alloquiis et liberalitate placatis iu regiam revertit. 

11 Cum autem multi insaniam contra venerabiles imagines renovare 
studerent, quibusdam comprehensis et mediocriter multatis ceteros 

12 animis demissis a simili conatu deterruit, et monacho cuidam, qui 
osteutandae forsitan pietatis enusa deiparae imaginem eraserat, 
linguam praecidit. 

13 Agarenis rursus Orientem vastantibus Orientalium dux, Leo 
Armenius, commisso proelio ad duo milia cecidit, multis equis 

14et spoliis potitus. Crumus autem, Bulgarorum princeps, legatis 
and regem missis pacem iisdem conditionibus petivit, quae sub 
Theodosio Atramyteno et Germano patriarcha concessae essent. 
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ταῖς ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ ᾿Ατραμυτηνοῦ καὶ Γερμανοῦ; πατριάρχου. 
καὶ εἶ μὴ οὕτω τὴν εἰρήνην ὅ αὐτοκράτωρ αἱοήσεται, ἠπείλει 19 
xarà λεσημβοίας χωρῆσαι, καὶ τοῦ τῶν χοιστωνύμων ὀλέϑοου 
αἴτιον εἶναι τὸν μὴ τὴν εἰρήνην αἱρούμενον. ἀλλὰ συμβουλῇ 16 
ὃ τῶν περὶ αὐτὸν τὰς σπονδὰς ἐπὶ ταῖς συνϑήκαις ἐκείναις ὅ βα- 
σιλεὺς οὐ προσήκατο, καὶ ó Κροῦμος κατὰ Μεσημβοίας ἐχώ- 
ogoev, ἑλεπόλεις ἐπαγόμενος. Ἄραψ γάρ τις μηχανικὸς καὶ 1ἴ 
πεοὶ ταύτας δεξιὸς προσῆλϑε τῷ Νικηφόρῳ ποτὲ καὶ τῷ ϑείῳ 
βαπτίσματι τελεσϑείς, μὴ τυχὼν δὲ προνοίας ἀξιολόγου διὰ τὴν Ὁ WIIT103 
10 ἐκείνου γλισχοότητα, εἶτα καὶ ἐπεγκαλέσας ἐκείνῳ διὰ τὸ ἀπρο- 
γόητον, ἐτύφϑη σφοδρότατα. ἐξ ἀπονοίας οὖν τοῖς Βουλγάροις 18 
ποοσκεχωρήκει, καὶ δι' αὐτοῦ πᾶσαν oi βάρβαροι μηχανὴν 
ἐργάζεσϑαι μεμαϑήκασιν. οὕτως οὖν εὐπορήσαντες ἑλεπόλεων, 19 
οὖκ ἐχοόνισαν εἰς τὴν τοῦ κατὰ Meogufloíav ἄστεος πόρϑησιν. 
15:05 δὲ βασιλέως τὸν πατριάρχην μετακαλεσαμένου καὶ τῶν 30 
D HI 8171 ἀρχιερέων τινὰς καὶ ποοϑεμένου βουλὴν περὶ τῶν μετὰ Βουλ- 
γάρων σπονδῶν καὶ εἰ χρὴ ἐκδοῦναι τῷ Κρούμῳ τοὺς ἐκεῖϑεν 
Ῥωμαίοις προσπεφευγότας (xai τοῦτο γὰρ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐπὶ 
ταῖς σπονδαῖς ἐζήτει ὅ βάρβαρος), ὅ μὲν πατριάρχης καὶ oi PII121A 
90 ἀρχιερεῖς συνεβούλευον ἐκδοϑῆναι τοὺς ποόσφυγας, κρεῖσσον 


1 ἀτραμυττηνοῦ Ewp Di, ἀτραμυττινοῦ D, B mutatum ex ἀτραμυττηνοῦ, 
v. ad XIV 27, 9 9 xai εἰ ARwp, εἰ δὲ D 3 τῶν versu 
exeunte om. C χριστωνύμων AEDwwp, χοιστιανῶν Ὁ 4 συμ- 
βουλῇ RwpDi, συμβουλὴν A 11 σφοδρότητα D, corr. ν 12 ἐκεί- 
rov Ὁ 13 ἀπορήσαντες E 14 ἐχρόνησαν p* invitis ARw 
15. 16 xai τῶν ἀρχιερέων τινὰς om. C 16 ποοϑεμένων D, corr. 
Dw περὶ om. E. flovyáoov (sic) C 18 ῥωμαίους CE γὰρ) 
à: C τοῖς om. w*p invitis AR, cetera: Wo lat. 20 ἐκδοῦναι 
Ewp zooogbyovc E 


Quam si pacem imperator repudiaret, se Mesembriam invasurum 15 
minabatur eumque, qui bellum maluisset, Christianorum exitii 
auctorem fore. Quas conditiones cum rex de consilio suorum 16 
renuisset, Crumus Mesembriam invasit machinis ad urbem expu- 
gnandam adductis. Nam Arabs quidam sollers mechanicus, cum 17 
se ad Nicephorum aliquando contulisset et sacro baptismate 
initiatus ob illius sordes pro dignitate non traetaretur deque sui 
neglectu conquestus acerrime vapulasset, desperatus ad Bulgaros 18 
profectus est barbarosque omnis generis machinas fabricari docuit, 
quibus abunde instructi vastationem Mesembriae non cunctanter 19 
sunt aggressi, Rex autem, cum patriarchae et primorum sacer- 20 
dotum quibusdam deliberationem de pace Bulgarica et transfugris 
quibusdam Bulgaris Crumo tradendis proposuisset (nam etiam id 
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κοίνοντες εἶναι παϑεῖν μετρίους τινὰς ἢ πλήϑη πάσχειν ἀνά- 
91 ριῦμα. οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα καὶ ó Στουδίτης Θεόδωρος τὰς 
σπονδὰς ἀπηγόρευον, λέγοντες μὴ δεῖν ἐκδιδόναι τοὺς πρόσ- 
22gvyac. ai μὲν οὖν πρὸς τοὺς βουλγάρους σπονδαὶ ἐντεῦϑεν 
23 κεκώλυντος. ἣν γὰρ Ó αὐτοκράτωρ οὗτος τὸν μὲν τρόπον yon-5 
στὸς καὶ τὴν πίστιν ὀρϑός, περὶ δὲ πραγμάτων οἰκονομίαν νωϑὴς 
καὶ τοῖς ὑπεοέχουσι τῶν ἀρχόντων ὅπῃ ἂν ἄγοιτο ῥᾳδίως énó- 
μενος. 
18 Κομήτης δ᾽ ἀστὴρ ἐφάνη τότε σχηματισϑεὶς εἰς εἴδη διά- 
φορα, ὧν λέγεται εἶναι καὶ ἀνϑρώπου σχῆμα χωρὶς κεφαλῆς. 10 
B 2 Oi Βούλγαροι μέντοι τῆς Μεσημβροίας κρατήσαντες πολλὰ 
ἐν ταύτῃ εὑρήκασι, μετὰ τῶν ἄλλων δὲ καὶ τοῦ ὑγροῦ πυρὸς 
Jobx ἐλάχιστον. αἰχμαλώτων δ᾽ ἐπανελϑόντων τινῶν, μαϑὼν 
ἐκ τούτων ὃ βασιλεὺς βούλεσϑαι τὸν Κροῦμον τὴν Θράκην 
4 ληίσασϑαι, ἐξῆλϑε τῆς πόλεως. ὅϑεν οὐδὲν ὧν ἐμελέτα δράσας 15 
ó βάρβαρος, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν οἰκείων ἀποβαλὼν ὑπενό- 


Ὁ οἷος ἣν τὸ ἦϑος ὁ Μιχαήλ (βασιλεύς E) ΔῈ; σημείωσαι E. 11 ὅτι 
μαϑὼν ó βασιλεὺς μέλλειν τοὺς Βουλγάρους τῇ Θράκῃ ἐπελϑεῖν, ἐξῆλϑε. 
CE xai oí μὲν Βούλγαροι ἄπρακτοι ἔμειναν᾽ ἐκεῖνος δὲ τὴν οἰκείαν χώ- 
ραν διὰ τῆς προσεδρίας τοῦ στρατοῦ ἐκάκου C 


l κρίνοντες εἶναι παϑεῖν μετρίους AR, εἶναι παϑεῖν κρίνοντες μετρίους 
Ewp, κρίνοντες εἶναι μετρίους παϑεῖν C 3. ἐκδοῦναι Rwp 4 πρὸς 
om. w*p invitis AR D κεκώλυνται Ewp T ὑπερέχουσι AE wp, 
* L4 - " - * , ^" A » , 
£v υπεροχαῖς 0 τῶν aoyovteo OW. O 0-TOL DEwp ἀγόμενος 
Ewp 9 δὲ EwpDi, μέντοι Ὁ σχηματηϑεὶς E εἴδη ADwp, 
E corr. ex ἤδη, ἤδη R 10 post ὧν add. xai ἕν Ewp, ἕν Ὁ 
11 οἱ B. μέντοι AEwp, οἱ δέγε B. O, v. XV 19,18 12 εὑρήκασιν 
ἐν αὐτῇ O 


inter ceteras pacis conditiones barbarus postularat) patriarcha et 
sacerdotes praestare censebant transfugis traditis paucos male 
21 tractari, quam turbas iunumerabiles. Sed senatores aulici et Theo- 
dorus Studita pace repudiata supplices tradendos esse negabant. 
22. 23 Quae res paei Bulgaricae impedimento fuit. Nam erat quidem 
imperator hic ingenio leni et fide recta, sed ad res gerendas 
tardus, facile secutus, quocunque a proceribus ducebatur. 

18. Tum stella crinita apparuit, quae varias formas expri- 

mebat, quarum fuisse fertur etiam hominis carentis capite. 
2 Bulgari tamen Mesembria potiti eum multa alia ibi reppere- 
J runt, tum ignis Graeci nou parum. Cum autem rex e quibusdam 
captivis didicisset velle Crumum "Thraciam populari, ex urbe 
4egressus est, Barbarus igitur omissis conatibus multisque suo- 
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oryoe' xai ὅ βασιλεὺς τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις πάντοϑεν συν- 5 
αϑοοίσας εἰς Θράκην αὖϑις ἐξῆλϑε, συνεπομένης αὐτῷ καὶ 
τῆς Αὐγούστας ἄχοι τῶν Κιδόκτου. ὅϑεν δυσχερᾶναν τὸ στοα-θ 
' , -- - , , - e 4 , , 
τιωτικὸν ἐλοιδορεῖτο τῷ αὐτοκράτορι. εἶτα ἣ μὲν Αὐγούστα 1 
ὃ ἐπανελήλυϑεν, ó δὲ Μιχαὴλ περιεπόλει τὴν Θοάκην, μηδέν τι 
πράττων στρατηγικὸν ἤ τι κατὰ τῶν ἐναντίων οἰκονομούμενος" C 
' T - - , 5 , i] , , 7 
0) 1Π 818 καὶ ἤσαν roig τῆς χώρας οἰκήτορσι tà στρατεύματα ovy ἧττον 8 
- ) , , ^ € - - * — , 
τῶν βαρβάρων εἰς προνομήν. καὶ ó Κροῦμος δὲ τῶν οἰκείων 9 
ἀπάρας ἠϑῶν ταῖς βασιλικαῖς παρεστρατοπεδεύσατο παρατάξεσι. 
10 μάχης οὖν συγκροτηϑείσης ἡττῶνται Ῥωμαῖοι, τοῦ στρατηγοῦ 10 
- - , “ 3 , -- 
τῶν ἀνατολικῶν “Λέοντος τοῦ ἐξ Αρμενίων αἰτίου τῆς ἥττης 
T ^ - , - * 4 * 
γεγενημένου. οὗτος γὰρ τῆς βασιλείας ἐρῶν xai πρὸς τὴν 11 
i] , * ^ d .- , * ? , 
στρατιὰν διαβάλλων τὸν ἢΠιχαὴλ ὡς ἄνανδρόν τε xai ἀστρατή- 
γητον, ἄρτι τοῦ πολέμου συγκροτηϑέντος, τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγματα 
15 ἕπεσϑαί οἱ ἐγκελευσάμενος λειποτακτήσας ἄπήει φυγάς. τοῦτο 19 
καὶ τοὺς ἄλλους ἔτρεψεν εἷς φυγήν, ὥστε τὸν Κροῦμον μηδὲ 
, - , * A] , , 24 Ἁ , 
πιστεύειν τοῦ γινομένῳ διὰ τὸ λίαν παράλογον, ἀλλὰ λόχον D 


10 ἧττα τῶν Βουλγάρων ἐπελϑόντων, ἡττήϑησαν οἱ Ρωμαῖοι ἐπιβουλῇ τοῦ 
᾿ρμενίου (ἁρμενίου C) A£ovroz C 


9, 3 xai τῆς αὐγούστας (αὐγούστης Ewp) ἄχρι τῶν κιδόκτου (κηδό- 
κτου Ewp, v. XV 23, 11) AEwp, ἄχοι τῶν κιδόκτου (mutat in κη- 
δόκτου B) xai τῆς αὐγούστης Ὁ 8. ᾿κεδούκτου vel ᾿κιδούκτου Theoph. 
] p. 500, 16 δυςχεράναν CEwp 4 at'vovora EB*wpJDi, v. ad 


XIII 23,91 - 6 στρατηγὸν | E, στοατιωτικὸν C τι lwp2i, om. 
D, τέ AE 9 τάξεσι Owp.Di 11. 12 αἰτίου τῆς ἥττης γεγενὴη- 
μένου λέοντος τοῦ ἐξ ἁρμενίων (ἀρμενίων w) Ew(p) 13 στρατίαν p* 
invitis ARw 14. 15 ráypará οἱ ἕπεσϑαι B 15 λυτοτακτήσας 


Di, v. ad XVI 16, 32 17 λόχον] λόγον B, Aóyzov E 


rum amissis recessit; et rex Romanis copiis undique arcessitis in 5 
Thraciam rursus abiit, Augusta quoque ad Cidoetum usque coini- 
tante. Quod milites aegre ferentes imperatori conviciabantur. 6 
Deinde Augusta domum rediit, Michael vero Thraciam obiit neque 7 
quicquam duce dignum aut hostibus perniciosum egit, legiones- 8 
que provinciales non minus praedabantur, quam barbari. Sed et 9 
Crumus sedibus relictis castra prope exercitus regios posuit, 
commissaque pugna Romani victi sunt ducis Orientalium copia- 10 
rum Leonis Armenii culpa, qui regni eupidissimus Michaelem 11 
apud exercitum initio pugnae ut effeminatum et rei bellicae impe- 
ritum calumniatus suas legiones se sequi iussit desertisque ordi- 
nibus fugam cepit. Quae res ceteros quoque in fugam vertit ita, 19 
ut Crumus fugae illi absurdae fide non habita suos contineret, 
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18 ἡγεῖσϑαι roUro καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπισχεῖν. ὡς δ᾽ ἑώρα 
τοὺς Ῥωμαίους φεύγοντας ἀκόσμως καὶ ἀκρατιῶς, τότε τοῖς 
οἰκείοις διώκειν ἐγκελευσάμενος φόνον πλεῖστον εἰργάσατο στρα- 

14 τιωτῶν τε καὶ στρατηγῶν. μόλις δ᾽ ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν Κων- 
σταντίνου μετ᾿ ὀλίγων τινῶν φυγῇ διασώζεται, τοῦ χάρακος ὃ 
καὶ τῆς σκηνῆς τῆς βασιλικῆς γεγονότων τοῖς βαοβάροις διάρ- 

- e , , » ἢ ^ 1 

10 παγμα. ἐντεῦϑεν ὁ Λέων ἀδείας δραξάμενος xai τοὺς κοινω- 
vovg τῶν βουλευμάτων αὐτῷ διασπείρας εἷς τὰ περιλειῳφϑέντα 
τῶν στρατευμάτων λέγοντας ἐξ ἀφελείας τῶν κρατούντων ἧτ- 

« ε »- 1 - 1 , , , , 
τἄσϑαι Ῥωμαίους καὶ δεῖσϑαι τὰ πράγματα γενναίου ἀνδρός, 10 
οἷος ὁ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς Λέων ἐστίν, εἰς στάσιν τοὺς 

10 στρατιώτας ἠρέϑισε᾽ καὶ τὸν μὲν βασιλέα κακῶς ἔλεγον, τὸν 

PII128A μέοντα δὲ βασιλικῆς εὐφημίας ἠξίουν, τὴν ἐκείνου περιστάντες 
WIII104 17 σκηνήν. ἀκκιζομένου δ᾽ αὐτοῦ καὶ παραιτουμένου δῆϑεν τὴν 

ΕῚ , ó ν Βὶ ἘΞ ἣ 4 , » a E 
airagyíar, ó τραυλὸς Μιχαὴλ τάγματος ἄρχων τὸ ξίφος σπα- 15 
σάμενος, τοῦτο δὲ καὶ ἄλλοις ποιεῖν ὑποϑέμενος τῆς συνωμοσίας D ITI 319 
μετέχουσι, πείϑουσι τάχα καὶ ἄκοντα τὴν ἀνάρρησιν τὸν Λέοντα 

18 δέξασϑαι. ὡς οὖν ἠγγέλη ταῦτα τῷ Μιχαήλ, εὐθὺς οὔτε πρὸς 
ἀντικατάστασιν ὥρμησεν οὔτε τῆς βασιλείας ἀντιποιήσασϑαι ἐδο- 


1 ὅπως ὅ Λέων ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν περιεποιήσατο CE. 14 ὅτι βίᾳ τὴν 
βασιλείαν καταδέχεσϑαι ὅ Λέων ἐσχηματίζετο" xai C ὅπως ó Μιχαὴλ ἀπρα- 
γμόνως αὐτῷ (om. C) ἐξέστη τῆς ἀοχῆς καὶ ὅσα ἔπαϑεν CE 


1 αὑτὸν BD, s. spir. C δὲ EwpDi 4 τε om. D ὃ φυγῇ 
RwpJDi, φυγεῖν A 6 γεγονότος D 8 αὐτὸῦ DEwp τοὺς 
περιλειῳϑέντας Ὁ περιληφϑέντα (sic) αὶ 14 ἀκχκιζομένου ADEw, 
ἀκιζομένου R, αἰκιξομένου p* 17 τὸν λέοντα τὴν ἀνάρρησιν Ewp 
18 ἠγγέλλη (sic) AE εὐθὺς om. Owp (v. aun. sequ.) 


13insidias esse ratus. Ut autem Romanos temere effuseque fugere 
vidit, tunc suis insequi iussis tantam militum ducumque caedem 
14edidit, ut et rex cum paucis Cpolim vix elaberetur et vallum 
15 atque tabernaculum regium a barbaris diriperetur. Inde suinpta 
fiducia Leo, cum consiliorum suorum conscios in reliquias legio- 
num dimisisset, qui dicerent et Romanos ex inscitia imperato- 
rum vinci et res strenuum virum postulare, qualis esset Leo 
16 dux Orientalium, milites ad seditionem concitavit, ut et regi 
maledicerent et Leonem circuinstantes eius tabernaculum regem 
lisalutarent. Leonem vero simulate detrectantem ac deprecantem 
scilicet imperium Michael Balbus tribunus stricto gladio, monitis 
etiam ceteris coniuratis, ut idem facerent, adigit, ut et invitus 
18imperii titulum admitteret. Quibus nuntiatis Michaél statim 
neque ad resistendum se paravit, neque de regno vindicando 
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κίμασεν, ἀλλὰ τὰ τῆς βασιλείας παράσημα τῷ Aéorn ἐξαπέ- 
στειλεν. ἐλϑόντος δ᾽ ἐκείνου εἰς τὰ βασίλεια ó Μιχαὴλ ἅμα 19 
τῇ συζύγῳ καὶ τοῖς παισὶ πρὸς τὸν ἦν τῷ Φάρῳ ναὸν ἱκέτης 
εἰσέδἌραμεν. ἀποσπασϑέντες δ᾽ ἐκεῖϑεν, ὃ μὲν Μιχαὴλ εἰς τὴν 30 B 
ὃ Πρώτην λεγομένην νῆσον ἀπάγεται καὶ μοναχὸς γεγονὼς ἐκεῖ 
κατεβίω. τὸν δὲ παῖδα τούτου τὸν Θεοφύλακτον, ὃς καὶ ἀναρ- 91 
ρήσεως, ὡς ἔφημεν, κατηξίωτο, τῶν παιδογόνων μορίων ἀφεί- 
λετο καὶ σὺν τῇ μητρὶ xai τοῖς ἀδελφοῖς ὑπερορίους ἐποίησε. 
Τῷ μὲν οὖν Μιχαὴλ ἐς τοῦτο τὰ τῆς ἀρχῆς ἐτελεύτησεν, 19 
10 δύο ἐνιαυτοὺς βασιλεύσαντι. ὁ δὲ Λέων εἰς τὰ βασίλεια εἴσελ- 2 
ϑὼν αὐτίκα ἐκδυσάμενος ὃ περιέκειτο φάρος τῷ τραυλῷ Μιχαὴλ 
ἐνεχείρισε, κἀκεῖνος εὐθὺς αὐτὸ ἠμφιάσατο, ὃ πολλοῖς σημεῖον 
ἐκοίϑη τοῦτον μέλλειν ἔσεσϑαι τῷ “έοντι τῆς βασιλείας διάδοχον. 
οὐ τοῦτο δὲ μόνον τῆς διαδοχῆς σημαντικὸν τοῦ κράτους συνέβη 3 C 
151 Μιχαήλ, ἀλλὰ xai ὄπισϑεν τοῦ “έοντος πορευόμενος βα- 
σιλικὴν ἐσϑῆτα μεταμφιασαμένου, τὸ ταύτης πεπάτηκε κοάσπε- 


9 βασιλεία Λέοντος τοῦ ᾿Δομενίου (ἁρμενίου CD) AR 10 ὅσα (καὶ ὅσα E) 
συνέβη σημαντικὰ τοῦ τὸν Μιχαὴλ τοῦ “έοντος διάδοχον ἔσεσϑαι CE 


1 ἀλλὰ AE, ἀλλ᾽ εὐθὺς Owp τῆς βασιλείας AEwp, τοῦ κράτους O 
4 ἀποσπασϑέντος D, corr. Dw T ἔφημεν] XV 11,9 8 ἐποίησε 
Rwp.Di, ἐποίησεν AB, v. ad XII 1, 5 9 εἰς O, v. ad XIV 
13, 14 10 δύο ἐνιαυτοὺς βασιλεύσαντι DB-W, ἐνιαυτούς | βασι- 
λεύσαντι A, ἐνιαυτοὺς βασιλεύσαντι... E, quae lacuna a Wo suppletur 


e a 

addito β΄, Boi ἐνιαυτοὺς βασιλεύσαντι C (pro illo foi antea aliquid 
nliud erat exaratum nunc non perspicuum, etsi non erat δύο), 
ἐνιαυτοὺς βασιλεύσαντι τέσσαρας xai μῆνας ἐννέα B lacuna codicis a 
viro quodam docto Glycae verbis (p. 531, 11) suppleta, ἐνεαυ- 
τοὺς βασιλεύσαντι δύο wpDi παρελϑὼν O 11 Toaóio p* in- 
vitis pid 13 ante τοῦτον add. τοῦ Rwp 16 ἄκρον πεπά- 
txt 


cogitavit, sed regia insignia Leoni misit; illoque regiam in- 19 
gresso Michael cum uxore et liberis in aedem, quae est in 
Pharo, supplex confugit. lllinc avulsi Michael in insula Prota 20 
monachus factus vitam exegit, Theophylactus, eius filius, qui ?1 
imperator, ut diximus, appellatus fuerat, virilibus exsectis cum 
matre et fratribus est relegatus. 

19. Hune exitum habuit Michailis imperium duorum anno- 
rum. LEO vero ingressus regiam statim exutam vestem, quam 9 
gerebat, Michadéli Balbo dedit, « quam idem illico induit, unde multi 
coniecerunt eum Leoni in regno successurum esse. Neque hoc3 
solum successionis illius augurium ei fuit, sed illud etiam, quod 
Leonem pone sequens vestem regiam caleavit extremam; idque 
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5 


δον" τοῦτο xai τῷ corri οὖκ ἀγαϑὸν οἷώνισμα ἔδοξε. τούτοις 


, 


a * - ^o; 
4 δὲ xai ἀμφοῖν jj βασιλεία προείρητο. ὃ γὰρ dro). ῥηϑεὶς 


- 


βαρδάνιος ὅ στρατηγὸς καὶ πατρίκιος πρὸ τοῦ τυραννίδι ἐπι- 
κεχειρηκέναι, στρέφων αὐτὴν κατὰ νοῦν, εἴς τινα μοναχὸν iv 
τῷ Φιλομηλίῳ ἀσκούμενον καὶ προλέγειν τὰ μέλλοντα πιστευό- ὃ 
μενον ἀπελϑών, ἐκείνῳ τὸ ἀπόρρητον ἀνεκάλυψε καὶ εἰ ἔσται 
Ὁ αὐτῷ ἐπιτελὲς τὸ βούλευμα ἐπυνϑάνετο. ὃ δὲ ἀπηγόρευσεν D 11135 
αὐτῷ τὴν ἐγχείρησιν, φάμενος ὡς οὔτε τεύξῃ τοῦ ἐφετοῦ καὶ 
D ὃ στερηϑήσῃ καὶ τῆς περιουσίας καὶ τοῦ φωτός. ἐπὶ τούτοις ὃ 
μὲν ἀπήει περίλυπος" Ó Λέων δὲ οὗτος καὶ ó τραυλὸς Μι- τὸ 
7 χαὴλ καί τις ἕτερος Θωμᾶς αὐτῷ τὸν ἵππον παρέστησαν. ἄνω- 
Üev δὲ προκύψας ó μοναχὸς καὶ τούτους ἰδών, μετακαλεῖται 
τὸν στρατηγὸν καί φησι “σοὶ μέν, ὡς εἴρηκά σοι, οὗ δίδωσιν 
BÓ ϑεὸς τῆς βασιλείας τυχεῖν" τῶν δὲ τὸν ἵππον σοι παραστη- 
σάντων τοὺς δύο, τὸν Λέοντα καὶ τὸν Μιχαήλ, ἴσϑι καὶ ἄμφω 15 
τῆς βασιλείας κρατήσοντας. ó δ᾽ ἕτερος ἐπιχειρήσει μὲν καὶ 
ἑαυτῷ περιϑήσει διάδημα, οὐ τεύξεται δὲ τῶν κατὰ σκοπόν, 


2 nroi τοῦ ἐν τῷ Φιλομιλίῳ μοναχοῦ καὶ τοῦ Βαρδανίου (βαρδάνη E) AE 


1 xai om. D 26 ἀνῶ (— ἄνωϑι) γὰρ E, unde ὁ ἄνωϑεν γὰρ 
perperam wp 3 βαρδάνιος AEwp, Genes. p. 8, 2, Theoph. 
cont. p. 6, 13ss,, Cedr. (Scylitz. II p. 48, 23 ann., βαρδάνης O, 
excogitatum a viro docto, quod doniche supra (XV 14, 9) 
eundem dixerat Βαρδάνην; sed sequitur scriptor fontem adhi- 
bitum. 5 φιλομηλίῳ Α, Genes. p. 8, 8. 13, 12, Theoph. cont. 
p. 3, 8, φιλομιλίῳ Rwp, Philomelio: Wo lat., v. argum. ad h. l., 
AV 91, 23. 22, 25 ante προλέγειν asteriscum in E add. Wo 
6 ἀνεκάλυψε AB Genes. p. 8, 18, ἀπεκάλυψε Rwp 10 δ᾽ Rwp.Di 

ó ante τραυλὸς om. w*p invitis AR 14 τῶν δὲ HwpDi, τὸν | 
δὲ A 15 post ἄμφω add. xarà καιροὺς ἰδίους Owp [11 αὐτῶ B 


malum omen Leoni quoque visum est. Horum enim utrique 
4 praedictum fuerat fore, ut regnarent. Nam Bardanius dux et 
patricius, cuius supra facta est mentio, imperium animo agitans, 
priusquam id invaderet, cum monacho quodam in Philomelio 
degente, qui futura praedicere credebatur, arcanum illud com- 
5 municavit percontatus, num voti compos foret. Is eum a conatu 
illo dehortatus neque voti compotem fore et opibus ac luminibus 
6 privatum iri respondit. Quibus ille auditis tristis abiit. Hic vero Leo 
et Balbus Michael et alius quidam Thomas equum ei adduxerunt; 
1 quos eum monachus superne prospectans vidisset, duci arcessito 
8ait "Tibi quidem, ut dixi, regnum deus non largitur; duos vero 
de iis, qui equum tibi adduxerunt, Leonem et Michaélem, scito 
9imperio potituros esse. Tertius autem conabitur iste quidem et 
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ἀλλ᾽ ἀπολεῖται κακῶς."  ó uiv οὖν ταῦτα προείρηκεν. ὁ δὲ 10 
Βαρδάνιος ἀπιστήσας αὐτῷ τυραννίδι ἐπικεχείρηκε" τὸ δ᾽ ὅπως 
οὐκ ἔτυχε τῆς βασιλείας, ἀλλὰ καὶ ἐξεκόπη τὰ ὄμματα καὶ τοῦ 
πλούτου ἐστέρητο, ἤδη μοι προϊστόρηται. βασιλεύσας δὲ ὅ Λέων 11 PII199A 
5:0» Μιχαὴλ μὲν τὸν τραυλὸν πατρίκιον ἐτίμησε καὶ κόμητα 
τῆς τῶν ἐξκουβίτων σχολῆς, τὸν δέ γε Θωμᾶν, ὃς καὶ αὐτὸς 12 
ἦν εἷς τῶν τῷ BDagóavíp τότε τὸν ἵππον παραστησαμένων, 
τουρμάρχην τοῦ τάγματος τῶν φοιδεράτων προεχειρίσατο. 
Τῶν μέντοι Βουλγάρων τὴν Θράκην ληιζομένων, διεπρε- 13 
10 σβεύσατο πρὸς τὸν αὐτῶν ἀρχηγὸν ó Λέων περὶ σπονδῶν. ὅὃ 14 
δὲ τῇ νίκῃ τῇ ἔναγχος ὀγκωϑεὶς τὴν πρεσβείαν τὴν περὶ τῶν 
σπονδῶν οὐ προσήκατο. οὐκοῦν ἐξεστράτευσεν ὃ βασιλεὺς κατ᾽ 1ῦ 
αὐτοῦ, xal αὖϑις ἡ vix τοῖς βαρβάροις ἐπεμειδία, καὶ εἷς 
φυγὴν ἀπιδόντων Ῥωμαίων, ἐδίωκον oi βάρβαροι ὄπισϑεν καὶ 
15 καταφρονητικῶς διακείμενοι ob. κατὰ κόσμον οὐδ᾽ εὐσυντάκτως 
ἐδίωκον, ἀλλὰ ἄλλοσέ ποι ἄλλοι σκεδαννύμενοι. τοῦτο κατα- 16 B W III105 
Ὁ ΠΙ1381 νοήσας ó βασιλεύς (ἔτυχε γὰρ ἐπὶ μετεώρου τόπου ἑστώς) καὶ 


9 ὅτε περὶ σπονδῶν διαπρεσβευσάμενος ὅ Λέων πρὸς τὸν ἄρχοντα Βουλ- 
γάρων ἐπεὶ oix ἐδέχϑη, ἐξεστράτευσε κατ᾽ ἐκείνου καὶ ἐνίκησεν C, ὅπως ἐξ- 
ἐστράτευσε κατ' ἐκείνων καὶ ἐνίκησεν E 


2 βαρδάνης Owp, v. ad XV 19, 4 ἀποστήσας E 4 zpoioró- 
ogra] XV 14, 9 ss. δ᾽ C ὃ τὸν μὲν τραυλὸν μιχαὴλ πατρίκιον 
Owp, τὸν μιχαὴλ uiv τραυλὸν πατρίύκιον E 6 τῆς om. B. 1 εἷς 
jv Rwp βαρδάνῃ Owp, v. ad vs. 2 τότε om. Ὁ post 
παραστησ. add. ἐπὶ τῆς κατοικίας τοῦ μοναχοῦ Owp ΜΒ τουρμάχην B 
10 εἰρήνης Ὁ 11 τῇ νίκῃ--- ὀγκωϑεὶς)] πεφυσημένος τῇ νίκῃ τῇ ἔναγχος O 
19 σπουδῶν D, corr. Dv 16 πὴ Rwp ἄλλη D, ἄλλοι corr. Dw 
17 ἑστὼς AO Cedr. (Scylitz.) II p. 53, 12, ἑστηκὼς Ewp 


diadema sibi imponet; sed voto suo deceptus male peribit." 
Haec ille praedixit. Sed Bardanius fide ei non habita tyrannidem 10 
invasit; quo pacto autem regno exciderit et oculis sit orbatus, 
opibus etiam ereptis, ante a me narratum est. Ceterum Leo im- 11 
perio potitus Michaélem Balbum patricium fecit et scholae excu- 
bitorum comitem, Thomam, qui et ipse ex iis fuerat, qui Barda- 12 
nio equum tum adduxerant, turmarcham legionis foederatorum 
designavit. 

Bulgaris autem Thraciam vastantibus, legatos ad eorum du- 13 
cem de pace misit. Quem, cum recenti victoria inflatus pacis 14 
conditiones repudiaret, bello adortus est; sed barbari, victoria rur- 15 
sus ad ipsos inclinante, Romanos in fugam versos a tergo contem- 
ptim nulloque ordine insequebantur, alii alio dispersi. Quo rex 16 
animadverso (nam in editiore loco stabat) suos ad pugnam cohor- 
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τοὺς περὶ αὐτὸν λόγοις παραϑήξας παρακλητικοῖς xal παρορ- 
μήσας εἷς πόλεμον ἐπεισέφρησε κατὰ βαρβάρων μετὰ γενναίου 

11 ψυχῆς παραστήματος, καὶ τῇ ἀϑρόᾳ μεταβολῇ δείματι τοὺς 
πολεμίους ἐνέβαλε πανικῷ, καὶ ἀνήρηντο μὲν πλείους, ἤχμα- 

18 λώτιστο δὲ καὶ πλῆϑος πολύ. μικροῦ δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Κροῦμος 5 
ἀνήρητο ἂν βληϑεὶς καὶ τοῦ ἵππου ἐκπεπτωκώς, εἶ μὴ περι- 
στάντες αὐτὸν oi περὶ αὐτὸν καὶ συνησπικότες εἰς ἵππον ἀνέ- 

19 4afov ἕτερον, καὶ οὕτως (ζχετο àzoóoác. ἐντεῦϑεν ὅ βασιλεὺς 
τροπαιοφόρος κατέλαβε τὰ βασίλεια καὶ λείαν ἄγων πολλὴν οὗ 
πολὺ τὸ ἐν μέσῳ καὶ τῆς κατὰ τῶν σεβασμίων εἰκόνων λύττης 10 

Ο ἀπήρξατο" ὅϑεν δὲ τῇ μανίᾳ ταύτῃ γέγονε κάτοχος αὐτίκα δὴ 
διηγήσομαι. 

90 Τῷ ἤδη ῥηϑέντι μοι μοναχῷ, ὃς περὶ ἑαυτοῦ ὡς μέλλει 
τῆς βασιλείας ἔσεσϑαι ἐγκρατὴς προηγόρευσε, τῆς προρρήσεως 
ἀποτιγνὺς ἀμοιβήν, δῶρα ἐκπέμπει διά τινος τῶν οἰχειοτάτων 15 

Ἱ αὐτῷ. ὁὅ δὲ πεμφϑεὶς οὐκ ἐκείνῳ ἐνέτυχεν (pn γὰρ ὃ μο- 
γαχὸς ἐκεῖνος τὴν ζωὴν μεταϑέμενος), ἕτερον δ᾽ εὑρηκὼς τῇ 
ἐκείνου κατοικίᾳ σκηνούμενον, ὡς ἐκείνῳ, μὴ γινώσκων τὸν 

90 ἄνδρα, τούτῳ προσεληλύϑει. ὅ δέ (ἣν γὰρ τὰ τῶν εἴκονο- 


4 οὐ γράφει (γράφη E) τὸ πανικῷ ἀλλαχοῦ E 18 ὅπως ó ᾿Ἀρμένιος 
(ἁρμένιος C) Μέων ἔϑετο τῇ τῶν εἰκονομάχων αἱρέσει CE 


1 παρακλητικοῖς παραϑήξας O 2 post κατὰ add. τῶν RwpDi 
4 πανικῷ om. Ὁ 1 ἀνέλαβον Α, B corr. ex ἀνέβαλον, ἀνέβαλον 
Iw p.Di 9 τροπαιφόρος w*p invitis AR 10 ἁγίων Ὁ Wo lat. 
11 ad τῇ Wo asteriscum add. in E 13 αὐτοῦ Rwp ὡς] ὅτε Owp 
14 ἔσεσϑαι τῆς βασιλείας D 15 ἀμοιβάς B 18 κοτοικίᾳ w*p.Di 
invitis AR ὡς ἐκεῖνον B γινώσκειν E 19 προςελήλυϑεν E 


17 tatur atque impellit et barbaros fortiter aggreditur, et hostes subita 
conversione perterrefactos maxima ex parte caedit magnamque 

18 multitudinem capit. Nec multum afuit, quin ipse Crumus vulnere 
accepto equo delapsus occideretur, nisi satellites conglobati scutis 

19 protecto et alteri equo imposito fugam aperuissent. Rex igitur 
triunpbans magnaque praeda parta regiam ingressus non multo 
post insaniam contra venerabiles imagines est auspicatus; unde 
vero in eum furorem inciderit, iam exponam. 

20 Ei monacho, a quo Leoni imperium praedictum fuisse supra 
exposuimus, gratiam relaturus per quendam ex intimis suis dona 

21 misit. Is non in ipsum incidit, quippe iam mortuum; sed cum 
alium invenisset ibi habitantem, ad illum, ut quem non nosset, 

22 accessit. Ille vero (erat enim oppugnator imaginum eiusque sectae 
propugnator acerrimus) neque munera accepit et eo, a quo affere, 
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μάχων πρεσβεύων xal τῆς αἱοέσεως διάπυρος ἐραστής) οὔτε 
τὰ δῶρα προσήκατο καὶ τὸν τούτων κομιστὴν ἀπεπέμψατο, ἐξ 238 
εἰδώλων προσκυνητοῦ μή τι λαβεῖν ἀνέχεσϑαι φάμενος καὶ τῆς D 
βασιλείας xal τῆς ζωῆς διὰ βραχέος ἐπαπειλῶν τῷ βασιλεῖ στέ- 

δ ρησιν, εἶ μὴ τοῦ προσκυνεῖν τοῖς εἰδώλοις ἀπόσχοιτο, τὰς σεπτὰς 
εἰκόνας οὕτω καλῶν. ταῦτα παρὰ τοῦ σταλϑέντος ἀγγελϑέντα 24 
τῷ “έοντι ἔμφροντιν αὐτὸν πεποιήκασι" καὶ κοινοῦται τὰ μη- 
γυϑέντα τῶν oi συνήϑων τινὶ τῷ Μελισσηνῷ Θεοδότῳ, ὃς τοῖς 

D III 382 εἰκονομάχοις αἱρεσιώτης ἐτύγχανεν dv. δόλῳ τοίνυν ἐκεῖνος 25 

10 τὸν “Λέοντα μέτεισι καί τινα μοναχὸν ἑαυτῷ γινώσκων ὁμόδοξον, 
τούτῳ συνεβούλευε κοινώσασϑαι τὴν ὑπόϑεσιν, καὶ ὃ ἂν ἐκεῖνος 
ὑπόϑηται, τοῦτο ποιῆσαι" εἶναι γὰρ τὸν ἄνδρα μεστὸν χαρίτων 96 
πνευματικῶν καὶ προορῶντα τὰ μέλλοντα καὶ προλέγοντα. ὧὡὡς 21 
οὖν εἶδε τὸν βασιλέα συνϑέμενον τοῖς λόγοις αὐτοῦ, ἄπεισι πρὸς 

15 τὸν μοναχὸν ó Θεόδοτος καὶ προλέγει αὐτῷ τὴν ὡς αὐτὸν τοῦ P11130A 
βασιλεύοντος ἐν ἰδιώτου σχήματι ἄφιξιν καὶ ὅτου χάριν ἐλεύ- 
σεται καὶ μυσταγωγεῖ τοῦτον ὅσα τῷ βασιλεῖ διαλέξεται. εἶτα 38 
γυκτὸς ἄπεισιν ὅ βασιλεὺς πρὸς τὸν μοναχὸν μεταμφιασάμενος, 


6 περὶ τοῦ “Μελισσηνοῦ (μελισηνοῦ E) Θεοδότου καὶ ὅπως τὸν “Λέοντα 
ἠπάτησε κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων λυττῆσαι CE 18 ὅρα πόσον ó Xa- 
τανὰς (sic) ἰσχύει B 


1 σπουδαστὴς Owp 22 τὸν] τὴν ty potheta apud Di 4 βραχέως E 
βασιλεῖ AE. Cedr. (Sey dep irs 54, 93, λέοντι Owp 6 ora- 
Aévrog BCEwpDi 71 αὐτῶ τῶν οἱ — 9 αἱρεσιώτης om. E 
βασιλέα 
8 οἱ om. Owp 12 ὑπόϑοιτο Rwp 14 βασιλέα AR, λέοντα C, 
λέοντα βασιλέα wp.Di, imperatore: Wo lat. omisso Leonis nomine 
16 αὐτῷ τῷ D, ἰδιώτου corr. Dw 


bantur, dimisso professus est se a simulacrorum adoratore nihil 23 
accipere, regi et regni et vitae iacturam brevi comminatus, nisi 
adoratione simulacrorum (sic enim venerandas imagines appellabat) 
abstineret. Haec nuntiata sollicitum reddiderunt Leonem; rem igi- 94 
tur cum quodam ex familiaribus Theodoto Melisseno communicat, 
qui oppugnatoribus imaginum studebat. Ille Leonem dolo aggres- 25 
sus monet, ut negotium curn quodam monacho, quem eiusdem secum 
; inionis esse norat, communicet et quae ille suaserit exsequatur. 
Virum enim plenum esse gratia spiritus ac res futuras et praevidere 26 
et praedicere. Quibus verbis rege assenso Theodotus monachum 27 
convenit, regem habitu privati hominis ad eum venturum esse 
et qua gratia sit venturus indicat, quaeque cum rege sint disse- 
renda eum docet. Rex noctu ad monachum abit mutata veste, 28 


894 ZONAR. EPIT. XV 19, 28—90, 2, 


ἵνα μὴ διαγνωσϑείη ὧν βασιλεύς" συμπαρῆν δέ οἵ xai ó Θεό- 
29 δοτος. ὁ δὲ μοναχὸς ἐκεῖνος, οἷα δῆϑεν προμυηϑεὶς ἐκ τοῦ 
πνεύματος τὸ πλαττόμενον, ὡς βασιλέα προσεῖπε τὸν Λέοντα 
καὶ “μὴ κρύπτε oov" φησί “τὸ ἀξίωμα μηδ᾽ ἀπατᾶν ϑέλε τὴν 
80 ἡμῶν οὐϑενότητα. ἴσϑι δὲ μὴ περὶ τὸ σέβας ὀρϑῶς διακεί- Ὁ 
μενος, ἀλλ᾽ ἄντικρυς εἰδωλολατρῶν καὶ αὐτὸς καὶ ἅπαν σοι τὸ 
B 81 ὑπήκοον. εἶ μὲν οὖν περιαιρήσεις τὰ εἴδωλα τῶν ἐκκλησιῶν, 
ἔσται σοι καὶ ἡ ζωὴ καὶ ἡ βασιλεία πολυετής τε καὶ εὐτυχής" 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλ᾽ ἔλπιζε ταχεῖαν τὴν στέρησιν καὶ ἀμφοῖν, 
839 καὶ πρὸς ταύτῃ σε κολάσεις αἰώνιοι διαδέξονται." καὶ ὅ μὲν 10 
εἴρηκε ταῦτα᾽ ó δὲ Λέων ϑαυμάσας τὸν μοναχὸν τῆς δῆϑεν 
προγνώσεως (οὐδὲ γὰρ ἔγνω τοῦ Θεοδότου τὸ τύρευμα), ἥλω 
τοῖς ἐκείνου λόγοις καὶ κατὰ τῶν ϑείων ἐκτυπωμάτων σφοδρό- 
rara ἔπγευσε, δόγματι τούτων πάντοϑεν καϑαίρεσιν καταψηφι- 
88 σάμενος. ἤϑελε μέντοι καὶ τὸν πατριάρχην ἔχειν ὁμόψηφον" 
Có δὲ καὶ ἀντέλεγεν ἰσχυρῶς καὶ ἀσεβὲς ἐξήλεγχε τὸ δόγμα καὶ 
λόγοις καὶ γράμμασιν" ó ϑειότατος οὗτος ἣν Νικηφόρος. διὸ D III 388 
84 καὶ ὑπερορίαν αὐτοῦ κατακρίνει. λέγεται δὲ προαισϑέσϑαι τοῦ 
“Λέοντος τὸ κακότροπον ó ἀοίδιμος Νικηφόρος xai ὡς ἔσται 


— 


ὃ 


11 ὅτι ἀντιλέγοντα αὐτῷ περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων τὸν ϑεῖον Νικηφόρον τὸν 
πατριάρχην (πατρίκιον E) ἐξώρισεν CE 


9 τοῦ πλαττομένου Dw 8 τε καὶ εὐτυχής om. B 9 ταχείαν 
ACwp στέρησιν AE, ἔκπτωσιν ΟὟΡ 12 οὐδὲ] o9 D 11 πρά- 
γμασιν D 18 ὑπερορίᾳ Owp αὐτοῦ om. Owp post xara- 
κρίνει add. τὸν δίκαιον Owp 19. τὸ κακότροπον] τὰ κακόδοξα ἤϑη E. 
Wo lat. xai om. Owp 


29ne agnosceretur, Theodoto comitante. At ille monachus, ut ab 
illo spiritu de commento imbutus, Leonem pro rege salutat et 
"Ne" inquit "* maiestatem tuam celaveris ac noli fallere nostram 
30 vilitatem. Sed scito te de religione perperam sentire et plane 
simulacrorum cultorem esse et te et omnes eos, qui tibi parent. 
31Quodsi ex ecclesiis simulacra sustuleris, et vita et regnum tibi 
diuturnum erit et fortunatum; sin minus, scito te brevi utrumque 
32 amissurum ac praeterea aeterna supplicia subiturum." His Leo 
auditis miratus monachum ob praedictionem utique, ignarus 
machinationis Theodoti, verbis illius captus est et contra sacro- 
sanctas imagines vehementissime saeviit easque omnes tolli edicto 
33 iussit. Cum autem Nicephorum quoque patriarcham sanctissimum 
in suam sententiam vellet pertrahere, ille vero acriter adversare- 
tur eiusque edictum et oratione et scriptis impietatis argueret, 
34 virum illum relegat. Qui quidem improbitatem Leonis prae- 
sensisse fertur eumque orthodoxis offensioni fore et ecclesiae 
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τοῖς ὀρϑοδόξοις oxóAow xal κυδοιμοῦ ταῖς ἐκκλησίαις Aafhj. W III 106 
iy γὰρ τῷ περιτιϑέναι τῇ αὐτοῦ κεφαλῇ τὸ διάδημα δόξαι 8ῦ 
ἀκάνϑας ἐμπαγῆναι αὐτοῦ τῇ χειρί. ὅ μὲν οὖν ἀπήγετο πρὸς 36 
Προικόνησον ὑπερόριος. ὁ δὲ τοῦ μεγάλου ᾿Αγροῦ καϑηγού- 81 

5 μενος ὅ ὁμολογητὴς Θεοφάνης τῷ πνεύματι τὴν ἐκείνου δίο- 
δον ἐγνωκώς (οὐ γὰρ ἑώρα τὸν ἅγιον), κηροὺς ἀνάψας καὶ 
ϑυμιῶν ἐδεξιοῦτο αὐτόν" κἀκεῖνος αὖϑις ἔκ τῆς νηὸς προσκυ- 88 D 
γήμασιν ἠμείβετο τὸν προπέμποντα, μήϑ᾽ ὁρῶν μήτε μέντοι 
ὁρώμενος. ϑαυμαζόντων δὲ τῶν σύμπλων τῷ πατριάρχῃ καὶ 89 

10 πυϑομένων τίνι τὰς προσκυνήσεις ἀφοσιοῖ, ἐκεῖνος ἔφη τῷ 
ὁμολογητῇ Θεοφάνει τῷ τοῦ μεγάλου ᾿Αγροῦ καϑηγητῇ, προει- 
πὼν τὴν ὁμολογίαν" οὕπω γὰρ ἔφϑη τότε ταύτης ἀξιωϑείς. 

᾿Εκβληϑέντος δ᾽ οὕτω τῆς ἐκκλησίας τοῦ σεπτοῦ Νικη- 20 

φόρου, ó Μελισσηνὸς ἀντεισήχϑη Θεόδοτος, ᾧ διώνυμον τὸ 

15 ἐπώνυμον" ἐλέγετο γὰρ καὶ Κασσιτηρᾶς. ὅϑεν δὲ γνωστὸς 102 
“Λέοντι γέγονεν οὐ χρεὼν καταλιπεῖν ἀνιστόρητον. 


9 περὶ τῆς προγνώσεως τοῦ πατριάρχου Νικηφόρου καὶ τοῦ ὁμολογητοῦ 
Θεοφάνους CE 9 σημείωσαι À 18 ὅτι ὅ Μελισσηνὸς Θεόδοτος 
προεβλήϑη πατριάρχης, καὶ ὅϑεν ὠκειώϑη οὗτος τῷ Actor. CE 


1 λαβή om.C 2 τῷ] τὸ C τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ Cwp, τῇ ἑαυτοῦ 
κεφαλῆ E 4 προικόνησον AE, Cedr. (Scylitz.) II p. 56, 20, Glyc. 
p. 533, 18 (v. Hierocl. Synecd. 662, 1 ann. crit.), προικόνησον al- 
tero » supra addito C, προικόννησον B$wpDi, zoowxov D, quod 
mutat Dw in προικόννησον, v. XVI 20, 19. XVII 1, 9 6 οὐ 
γὰρ — ἴ ἐδεξιοῦτο om. C 1 post ϑυμιῶν add. πόρρωϑεν Owp 

post αὐτὸν add. xai προέπεμπε Owp 8 μέντοι] μὴν E 9 δὲ 
AE, 9' ixi τούτῳ Owp ovuzióov D 11 καϑηγητῇ post ϑεο- 
φάνει τῷ Owp 12 ταύτης τότε E 18 ἐκκλησίας RwpDi, ἐκ | A 
146 R(wpDi) δ ἃ 18 καὶ οἴη. Β κασσιτήρας D, καασσιτηρᾶς B 


tumultus auctorem. Nam cum eius capiti diadema imponeret, 35 
manum suam spinis compungi putavit. Dum autem Proecone- 36 
sum exulatum abducitur, magni Agri abbas Theophanes confessor, 3T 
transitu illius spiritu cognito (neque enim videbat virum sanctum), 
cereis incensis et suflitu prosequitur, atque ille vicissim ex navi 38 
eum flexis genibus veneratur, cum neque videret neque videretur. 
Quod patriarchae comitibus admirantibus et, cui honorem illum 39 
praeberet, percontantibus respondit confessori Theophani magni 
Agri abbati, confessionem vaticinatus; nondum enim ea erat di- 
gnatus. 

20. Venerando Nicephoro sic ecclesia pulso, in eius locuin 
introductus est Theodotus Melissenus, cui duplex erat cognomen; 
nam et Cassiteras dicebatur. Qui unde in Leonis notitiam perve- 2 
nerit, non est praetermittendum. 


826 ZONAR. EPIT. XV 20, 3—14. 


8 Τοῦ Μιχαὴλ τοῦ "Payyafé βασιλεύοντος γύναιόν τι τῶν 
PII131A περὶ τὴν γυναικωνῖτιν τῶν βασιλείων κάτοχον μανίᾳ γινόμενον 
κατὰ τὰς σεληνιακὰς περιόδους, ἐβόα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα 
4 “κάτελϑε, τῶν ἀλλοτρίων ἐξίστασο." τοῦτο Ó' οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ 

ὕ πλειστάκις ἐγίνετο καὶ τὸν βασιλέα ἐτάραττε. συνήϑει δ᾽ ὄντι ὃ 
τῷ Θεοδότῳ τούτῳ κοινοῦται τὰς τοῦ γυναίου βοάς" καὶ ὅς 
“ὅταν ληφϑῇ" φησίν "f$ γυνὴ τῇ μανίᾳ καὶ βοᾷ τὰ συνήϑη, 

χρὴ ἐρωτᾶσϑαι παρά του τίνι προσήκουσι τὰ βασίλεια καὶ ὅπως D III 3 

ἐκεῖνος καλοῖτο ἢ οἷός ἔστι τὴν μορφὴν καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκείνῳ 

6 πρόσεστι γνώρισμα." ἔδοξεν οὖν συμβουλεύειν καλῶς" καὶ 10 
αὐτὸς πιστεύεται τὴν ἐρώτησιν" xai ἣ παιδίσκη μανεῖσα πάλιν 
B Τἐβόα κατὰ τὸ σύνηϑες" ὁ δὲ ἠρώτα. κἀκείνη καὶ τοὔνομα 
τοῦ Λέοντος ἀπεφοίβασε καὶ τὴν ἰδέαν καὶ ὅτι "e ἄρτι κατὰ 
τὴν ἀκρόπολιν ἀπελεύσῃ, ἄνδρε σοὶ διττὼ συναντήσονται, καὶ 

ϑατέρῳ τούτων, ὃν ἡμίονος φέρει, προσήκουσι τὰ βασίλεια." 15 
τούτων ἀκούσας ó Θεόδοτος οὐδὲν μὲν τῷ βασιλεῖ πεποίηκεν 
ἔκπυστον, ἀλλὰ μανίας ἔλεγεν εἶναι δήματα τὰ τῆς παιδίσκης, 
9 μή τι σαφὲς προμηνύοντα. αὐτὸς δὲ πορευϑεὶς κατὰ τὴν 
ἀκρόπολιν καὶ τῷ «“έοντι ἐντυχὼν καὶ τὰ γνωρίσματα, ἃ τὸ 


9 γυναικωνίτιν ARwp, γυναικωνίτην C, γυναικωνῖτιν B5Di 4 ἐξ. 
ίστασο ARDw, cedito: Wo lat., ἐξίστατο Dwp 5 συνήϑει RwpDi, 
συνήϑους ἃ δὲ OwpDi 7 ληφϑείη AB, λειφϑήϊει E, απ 
R(wp.Di) φησίν om. D τῇ om. D 9 ἐκείνῳ. om. 

10 συμβουλεύειν καλῶς AE, ἡ συμβουλὴ (βουλὴ D) συνετὴ Owp 

12 τὸ ὄνομα DE 13 εἰδέαν w*p invitis AR 14 ἄνδρες E 
16 τοῦτ᾽ p* invitis ARw ὁ om. E uiv om. E 18 δὲ om. 
D, suppl. Dw 


3 Michaéle Rhangabe regnante muliercula quaedam gynaecei 
regii ad lunares circuitus furore percita ad imperatorem clami- 
4tabat: " Descende, alienis cedito." Quod non semel, sed saepissime 
5 factum regem turbabat; itaque Theodoto, quo familiariter ute- 
batur, mulierculae vociferationes exponit. Tum ille "Ubi" in- 
quit "mulier mente alienata fuerit et de more clamitarit, interro- 
getur ab aliquo, ad quem res regiae pertineant, quod illi nomen 
6sit, qua forma, quam aliam notam habeat." Id consilium pru- 
dens visum, interrogandi munus ipsi commissum. Cum igitur 
puella pro sua consuetudine insania correpta  vociferaretur, 
Trogat eam. llla Leonis et nomine et forma exposita “851 tu^ in- 
quit "iam ex acropoli egrediere, obviam tibi erunt duo viri, 
8quorum alterius, qui mulo vehitur, est regnum." His Theodotus 
auditis regi quidem nihil rettulit, sed verba puellae ab insania 
9 proficisci dicebat certi nihil decelarantia. Ipse vero ad acropolim 
egressus in Leonem incidit atque indiciis, quae muliercula prae- 
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γύναιον εἰρήκει, φωράσας, ἰδίᾳ τὸν ἄνδρα παραλαβὼν καὶ 

πίστεις δεδωκώς τε καὶ εἰληφώς, προμηνύει τὴν βασιλείαν αὐτῷ, 
ὡς ἐξ ἐπιπνοίας ϑειοτέρας αὐτὴν μυηϑείς, καὶ ἤτει μετὰ τὴν C 
ἔχβασιν κείσεσϑαί oi μισϑὸν τῆς προρρήσεως. οὗτος ὃ τρόπος 10 

b ἐγνώρισε καὶ ὠκείωσε τῷ “Λέοντι τὸν Θεόδοτον, καὶ ἔσχεν εἰς 

ἀντάμειψιν τῆς προρρήσεως μετὰ τὸν ἱερὸν Νικηφόρον τὸν 

ϑρόνον τῆς Κωνσταντινουπόλεως. ὦ ϑεοῦ κριμάτων ἄβυσσος 

ἀκατάληπτος" μετὰ τίνα τίς; 

"Aon δ᾽ ἀναξίως τῆς ἱερᾶς καϑέδρας ἐπιβὰς ὃ ἀνόσιος, 11 

10 ἐπεὶ σύμπνουν καὶ τὸν κρατοῦντα ἐκέκτητο, πεπαρρησιασμένως 
τὴν κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων τόλμαν μετεχειρίζετο. καὶ ὃ 12 

Aécov δὲ ὡς ϑηρίον τοῖς τὰς σεπτὰς στηλογραφίας τιμᾶν ἐϑέ- 
λουσι προσεφέρετο. ἠγρίαινε γὰρ τοῦτον αὐτός τε ὃ Θεόδοτος 18 
καὶ ó τῶν τῷ βασιλικῷ κοιτῶνι κεκληρωμένων τηνικαῦτα ὧν Ὁ 

15 χορολέκτης, ὃν πρωτοψάλτην καλεῖν παρέλαβεν ἡ συνήϑεια. 
οὗτος γὰρ τῆς τῶν εἰκονομάχων αἱρέσεως τὴν ϑολερὰν ἄνα- 14 

D III 885 τροπὴν εἰς κόρον πιὼν ἠρέϑιζε τὸν βασιλέα πανταχόϑεν τὰς 


18 περὶ τοῦ πρωτοψάλτου καὶ ὅπως ἠρέϑιξε (ἠρέϑησε E) τὸν βασιλέα κατὰ 
τῶν ἁγίων εἰκόνων CE 


4 κεῖσϑαί D προρήσεως (sic) A D ἐγνώρισε xai om. E 
1.8 ὦ (ὦ Di) ϑεοῦ κριμάτων ἄβυσσος ἀκατάληπτος AEDw. Wo lat., 
ὦ (ὦ W) κριμάτων ἀρρήτων τῆς ϑείας προνοίας Owp; v. ad p. 252, 1 
9 δὲ Owp [10 συμπνοῦν p* invitis ARw πεπαρρησιασμένος p* 
invitis ARw 11 xarà om. D, suppl. Dw διεχειρίζετο D 
12 στηλογραφίας) εἰκόνας C, sed yp. στηλογραφίας Cm 118 re om. 
Ewp 15 post χορολέκτης add. ἢ χοράρχης Owp παρέλαβε xa- 
λεῖν Rwp [16 οὗτος AR, qui: Wo lat., οὕτως w*pDi τῆς] τὴν C 
τὴν οἵη. ἢ 11 ποῶν mutatum ex ποιῶν D, corr. Dw πάντοϑεν O 


dixerat, agnitis seducit virum fideque data et accepta regnum 
ei praenuntiat, quod divino afflatu cognovisset, petitque prae- 
dictionis post eventum remunerationem. Hoc pacto Theodotus 10 
innotuit et familiaris factus est Leoni et post amotum sanctum 
Nicephorum vice remunerationis sedem Cpolitanam obtinuit. Ὁ 
iudiciorum dei abyssum incomprehensibilem; cui quis successit? 
Ceterum Theodotus, homo ille nefarius, sacra cathedra modo 11 
indigne conscensa cum et imperatorem haberet suffragatorem, in 
sacras imagines audacter est grassatus. Leo item eos, qui vene- 12 
randas statuas honorare vellent, instar belluae tractabat; nam 13 
et a Theodoto ipso exasperabatur et a praefecto cleri palatini, 
quem protopsaltem vocari receptum est. Qui cum sectae icono- 14 
machorum turbidam perversitatem ad satietatem hausisset, regem 
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15 εἰκόνας περιελεῖν. καί ποτὲ τῶν τοῦ "Hoatov ϑείων φωνῶν 
ἀναγινωσκομένων ἐπ᾽ ἐκκλησίας, αἵ λέγουσι “τίνει ὡμοιώσατε 
κύριον; μὴ εἰκόνα ἐποίησε τέκτων ἢ χρυσοχόος ὁμοίωμα κατε- 
σκεύασεν abt; καὶ τὰ ἐφεξῆς, προσελϑὼν τῷ βασιλεῖ πρὸς 
οὖς ἔφη “πρόσσχες τῷ προφήτῃ, ὦ δέσποτα, καὶ τούτῳ ze(Üov." 5 

16 ἐντεῦϑεν ἀπηρυϑροιασμένως ὅ Λέων τῆς αἱρέσεως εἴχετο xai 

PII132A τοὺς μὴ τῇ ἀσεβείᾳ αὐτοῦ ὑποκύπτοντας διασπαράσσειν καὶ 
WIII107 11 λαφύσσειν ἠπείγετο" βαρὺς δὲ καὶ ἄλλως καὶ ἀπαραίτητος τὴν 
ὀργὴν τοῖς πταίουσιν ἦν καὶ ἐπὶ μετρίοις πταίσμασι βαρείας 

18 κολάσεις ἀποφαινόμενος. τοιοῦτος μὲν ἦν ὃ Λέων περὶ τοὺς 10 
εὐσεβεῖς xal τοὺς ἄλλως zoooxexgovxórag αὐτῷ. 

19 Τέως δ᾽ οὖν περὶ τὴν τῶν κοινῶν διοίκησιν ob νωϑὴς 
ἦν, ἀλλὰ καὶ λίαν ἐγρήγορε καὶ τοὺς ἀδικοῦντας ἀνέστελλε. 

90 δεηϑέντος γοῦν τινος, ὡς τοῦ γυναίου αὐτοῦ παρά του τῶν 
τῆς συγκλήτου ἁρπαγέντος, προσϑεμένου δὲ καὶ τῷ ἐπάρχῳ 1 
προσελϑεῖν, μὴ μέντοι τυχεῖν ἐκδικήσεως, ἐπεὶ τὸ ἔγκλημα àzo- 
δέδεικτο, τὸν ἔπαρχον ἔπαυσεν εὐϑὺς τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ τὴν 


8 ὅτι ὀργίλος ἦν ὅ Λέων" καὶ κολαστὴς ἀπαραίτητος" καὶ τοὺς ἀδικοῦντας 
ἀνέστελλε CE 


1 ἡσαΐου R$wpJDi, ἡσαῖΐου AC . 'Hoaftov] XL 18 8. 2 ἀναγινω- 
σκωμένων Ewp τίνι ARWo Ἰαῖ., τινί w*p 9 ante κύριον 
add. τὸν Ewp, om. AO, Ies. l. c, Cedr. (Scylitz.) II p. 59, 1 

ἐποίσε Ὁ ἀ αὐτοῦ D, αὐτὸν les. l.c. ὃ οὖς ΡῈ invitis ARw 

πρόσχες ASR*wp.Di, corr. B-W Β8Β .λαφύσσειν ARWo lat., λα- 
φύσσαν w*p post ἄλλως om. xai E 12 τέως δ᾽ οὖν περὶ AEwp, 
περὶ δὲ O 14 οὖν Ewp 17 post τὸν prius add. μὲν Rwp.DX 


15instigabat, ut imagines ubique tolleret. Et cum aliquando divina 
Esaiae verba illa in ecclesia recitarentur: "Cui assimilastis domi- 
num? Num imaginem eius facit faber aut aurifex similitudinem 
paravit ei?" et reliqua, ille accessit et regi in aurem "Audi" ait 

16" prophetam, domine, eique obtempera." Inde citra verecundiam 
Leo sectam illam sectabatur, quique eius impietati non cedebant, 

17 dilacerare et devorare cupiebat; idem alioquin erat saevus et ira 
contra delinquentes implacabili, ob modica delicta poenas atroces 

18irrogans. "Talem igitur se Leo praebebat contra pios et alios, 
quibus offensus erat. 

19 At in republica administranda non segnis erat, sed acer ad- 

20 modum et vigilans iniuriososque coercebat. Oratus igitur a quo- 
dam, qui uxorem ἃ senatore quodam sibi raptam esse questus 
addebat se frustra praefecti opem implorasse, crimine probato 
statim abrogavit praefecto potestatem raptoremque legibus pu- 
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ἁρπαγὴν πλημμελήσαντα ἐξέδοτο νομίμως κολασϑησόμενον. B 
ἄρχοντας δὲ καὶ στρατιωτικοὺς καὶ πολιτικοὺς ἀριστίνδην προε- 31 
χειρίζετο καὶ τὰς τῶν ὑπὸ Ῥωμαίους ἐϑνῶν ἡγεμονίας οὔτε 
χρημάτων ὠνίους προὐτίϑει οὔτε πρὸς χάριν ἐδίδου μὴ πρὸς 

ὃ ἀρχὰς πεφυκόσιν ἀνδράσιν ἢ χρημάτων ἥττοσι καὶ τούτοις 
προδιδοῦσι τὸ δίκαιον. 

Μιχαὴλ δὲ ὃ τραυλὸς ó ἐξ ᾿Αμορίου ἐπὶ μέγα τύχης ἀρ- 21 
ϑείς, πρὸς δὲ ταῖς ἄλλαις κακίαις καὶ γλῶσσαν ἔχων ἀκόλαστον, 
διεβλήϑη τῷ βασιλεῖ ὡς κακὰ xav αὐτοῦ βυσσοδομεύων καὶ 

D III 380 τεκταινόμενος. καὶ ἡ διαβολὴ πρὸ τῆς ἡμέοας ἐγένετο, ἐν $2 € 

τὴν ἐν σαρκὶ τοῦ κυρίου γένναν ἑορτάζειν ἣ ἐκκλησία παρέ- 
λαβεν. αὐτίκα τοίνυν ὅ μὲν συνελήφϑη" ὁ δὲ βασιλεὺς τῶν 8 
κατ᾽ αὐτοῦ μηνυϑέντων ἐξεταστὴς προεκάϑισεν. ἐλέγχεται παρὰ 4 
τῶν κατηγορούντων ó ]ιχαήλ, συντίϑεται καὶ αὐτός, κατακρί- 

15 νεται ϑάνατον, καὶ ϑάνατον τὸν διὰ πυρός. ἀπήγετο καυϑη- Ὁ 
σόμενος, καὶ τόπος τῆς τιμωρίας ἀφώριστο ἣ τοῦ ἐν τοῖς βα- 
σιλείοις λουτροῦ κάμινος. εἵπετο καὶ ó βασιλεύς, ἢ μὴ πιστεύων 6 
ἑτέρῳ τὴν κατὰ τοῦ Μιχαὴλ ἐπεξέλευσιν ἢ ἐφηδόμενος τῷ 


2 οἵους προεχειρίζετο ἄρχοντας C 1 περὶ τοῦ τραυλοῦ Μιχαὴλ CDE 
καὶ ὅπως ἐπὶ τυραννίδι ἁλοὺς διέφυγε τὴν τιμωρίαν καὶ ἐβασίλευσεν CE 


1 ἐξόδοτο E κολαχϑησόμενον p* invitis ARw 4 προυτίϑει 
Dwp2Di, v. ad XV 12, 17 μὴ πρὸς} τὸ δίκαιον D, corr. Dw 
5 ἀνδράσιν om. C 6 post δίκαιον add. εἰ δὲ xai νῦν ταῦϑ᾽ οὕτως 
εἶχεν, εἶχεν ἂν καλῶς xai τὰ πράγματα (πράγτα D) Owp 1] γένναν 
τοῦ χριστοῦ D 13 προυκάϑισεν DE 18 τὴν τιμωρίαν τοῦ 
μιχαὴλ Owp 18 5, ἐφηδόμενος post αὐτοῦ Owp 


niendum tradidit. Magistratus tam militares quam civiles ex opti- 21 
mis sibi eligebat Romanarumque provinciarum praefecturas neque 
pecunia venum exponebat neque ex gratia viris ad magistratus 
ineptis aut avaris et ius pecunia vendentibus largiebatur. 

21. Michaél vero Balbus Amorio ortus, cum ad magnam 
fortunam pervenisset ac praeter cetera vitia linguam etiam in- 
temperantem haberet, delatus est apud regem, quasi clam insi- 
dias ei strueret ac perniciem moliretur. Ea delatio pridie eius? 
diei facta est, quo festum nativitatis domini ecclesia celebrare con- 
suevit. Statim igitur ille deprehenditur, rex ipse quaesitor earum 3 
rerum, quarum accusatus erat, praesidet. Convincitur ab accu-4 
santíbus Michael, ipse confitetur, condemnatur, ut igni cremetur. 
Abducitur, ut comburatur, postquam locus supplicio destinatus est 5 
balnei regii caminus. Sequitur et rex, sive quod aliis supplicium 6 
in Michaé!em constitutum non credebat, sive quod illius interitu 
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Ὠτὀλέϑρῳ αὐτοῦ. 1) δέ γε βασίλισσα τοῦτο γνοῦσα τὴν πρᾶξιν 
ἐκώλυσε, πῇ μὲν δεομένη τοῦ ξυνευνέτου ὑπερϑέσϑαι διὰ τὴν 
ἑορτὴν τοῦ κατακρίτου τὴν κόλασιν, πῇ δὲ καὶ ϑρασύτερον 
προσφερομένη αὐτῷ καὶ ἄϑεον λέγουσα, ὅτι μὴ ὑποστέλλεται 
τὴν τοῦ φρικώδους μυστηρίου ἡμέραν τῆς τοῦ σωτῆρος γεννή- 5 

ϑσεως. τούτοις τὸ σκληρὸν ἐκείνου μαλάξασα πέπεικεν ἀνεῖναι 
9 τότε τῷ Μιχαὴλ τὴν ἀπώλειαν" ὅ δὲ πρὸς τὴν εὐνέτειραν ἔφη 
“ἰδοὺ πέπεισμαί σοι, ἀλλά γε σὺ γνώσῃ καὶ τὰ τέκνα τὰ σὰ 

10 ὅσα ὑμῖν ἐκ τούτου συμβήσονται." ὁ μὲν οὖν Μιχαὴλ οὕτω 
τὸν ὄλεϑρον ὑπεξέφυγε᾽ ϑαυμάσαιτο δ᾽ ἄν τις ὅϑεν ὁ Λέων 10 
προεῖπε τὸ γενησόμενον" οὐ γὰρ πάντως αὐτὸ ἐκ ϑειοτέρας 

PII133A 11 ἐπιπνοίας προέγνωκε. πῶς γὰρ ϑεομαχῶν ἐκεῖνος, καὶ ἄλλως 

19 ἀνὴρ ὧν αἱμάτων xai βίου μὴ παϑῶν καϑαρεύοντος; λέγεται 
προεγνῶσϑαι αὐτῷ παρά tov χρησμοδοτηϑὲν ὅτι κατὰ τὴν ἡ μέ- 
ραν τῆς γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ xal τῆς ἀρχῆς ἐκπεσεῖται καὶ 15 

Ιϑτῆς ζωῆς. ἀλλὰ καί τί φασι τῇ τῶν ἀνακτόρων βιβλιοϑήκῃ 
βιβλίον ἐναποκεῖσϑαι, v ᾧ καὶ χρησμοὶ περὶ τῶν βασιλέων 


T ὅσα προεῖπεν ὅ Λέων περὶ τοῦ τραυλοῦ (om. C) ἢ πΠχαήλ ACE, σημεί- 
ooa. B 16 περὶ τῶν ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ £v τοῖς ἀνακτόροις xai τῶν £v 
ἐκείνῳ εἰκονισμένων καὶ ὅπως ἡρμηνεύϑησαν ἐκεῖνα καὶ παρὰ τίνος Ο 


1 πράξιν Ewp 2 ἐκώλυε D, prohibebat: Wolat. ἔξυνεύνου E 
4 ὀνομάζουσα Ὁ D ἡμέραν post τὴν Ὁ 6 τὸν D, τὸ corr. Dw 
T ἔφησεν Rwp 8 γε om. DEwp tà σὰ τέκνα D 9 συμ- 
βήσονται AE, C corr. ex συμβήσεται, συμβήσεται Rwp.—| 10 ϑαυμάσαιτο 
A (v. Ann. Comn. I p. 354, 19, Psell. hist. p. 280, 13), ϑαυμάσεται 
R, ϑαυμάσαι wp.Di 1] προεῖπεν Ewp, v. ad XIII 1,0. γεννησόμε- 
vov C 12 προέγνωσε w*p invitis AR — 13 post λέγεται add. οὖν 
Ewp, γοῦν R, γὰρ Β 16 βιβλιοϑήκῃ om. w*p (Wo lat.: bibliotheca) 


Tlaetabatur. At regina eo cognito id facinus prohibuit, maritum 
partim orans, ut damnati supplicium propter festum differret, par- 
tim etiam audacius increpans et impium appellans, qui diem 

8 venerandi mysterii nativitatis servatoris non vereretur. His ver- 
bis, illius asperitate mitigata, commotus, ut Michaélis interitum 

9 differret, ad coniugem "Icce" inquit "tibi obtempero; sed tu 

10liberique tui cognoscetis, quae vobis ex eo eveniant." At Michadl 
hoe pacto necem effugit; miretur autem aliquis, unde Leo futura 

11 praedixerit, quae utique non ex divino afflatu cognorat, quippe 
homo infestus deo et sanguinarius vitamque degens perturbatio- 

12 nibus minime puram. Fertur oraculum a quodam accepisse fore 

13 ut die nativitatis Christi et imperium et vitam ariitteret. Perhi- 
betur etiam in regia bibliotheca fuisse liber, quo oracula de 
regibus continerentur formaeque et hominum et ferarum pinge- 
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D HI387 ἦσαν xal μορφαὶ ἐνεγράφοντο ἀνϑρώπων τε xal ϑηρῶν, καὶ 14 
μετὰ τῶν ἄλλων ἐκεῖ. καὶ λέων ϑὴρ ἐχρωμάτιστο, ᾧ κατὰ 
γώτου τὸ στοιχεῖον τὸ yi ἐγκεχάρακτο᾽ ἀνὴρ δ᾽ ἦν ἐξόπισϑεν 
τοῦ ϑηρὸς δόρατι διὰ τοῦ xi διελαύνων τὸν λέοντα. ἡ μὲν τὸ 

5obv βίβλος εἶχε ταυτί, καὶ ἧσαν, ὡς ἐδόκει, Σιβύλλεια χρησμῳ- 
δήματα. τὸ δὲ τῆς εἰρημένης χρωματουργίας δυσερμήνευτον 10 
ὃν ὅ τότε κοιαίστωρ, ὡς λέγεται, διεσάφησεν, εἰπὼν κατὰ τὴν B 
ἡμέραν τῆς γεννήσεως τοῦ Χριστοῦ βασιλέα μέλλειν ἀναιρεϑῆναι. 
τὸ μὲν γὰρ ϑηρίον βασιλέα δηλοῦν, τὸ δὲ yi τὴν εἰρημένην YT 

10 ἡμέραν αἰνίττεσϑαι, τὸ δὲ διὰ μέσου τοῦ yi τῷ λέοντι τὸ δόρυ 
ἐμπήγνυσϑαι τὸ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡ μέραν τῆς ἑορτῆς τὸν βασιλέα 
κτανϑήσεσϑαι. ταῦτα τὸν βασιλέα ἐτάραττεν, ἀλλὰ μὴν αὐτὸν 18 
καὶ τὸ τῆς μητρὸς ἐξεδειμάτου ἐνύπνιον. ἔδοξε γὰρ ἐκείνῃ ἐν 19 W 1ΠΠ|108 
τῷ ναῷ τῆς ϑεομήτορος εἷναι τῷ ἐν Βλαχέρναις καὶ ὁρᾶν γυ- 

15 vaixá τινα προπεμπομένην ἀνδράσι λευχείμοσι καὶ πλῆρες aíi- 
μάτων τὸ δάπεδον τοῦ ναοῦ ἀκοῦσαί τε τῆς δορυφορουμένης 


18 περὶ τοῦ ἐνυπνίου τῆς μητρὸς τοῦ “Λέοντος CE 


1 ἐνεγράφοντο AEwp, ἐξεικονισμέναι O, expressae: Wolat. ϑήρων 
E, ϑηρίων B 2 ἐνεικόνιστο Ὁ ó AR(wp), 6 B, ἐν δὲ 3 χῖ 
AC Cedr. (Scylitz.) 11 p. 63, 15, χε DE, zi b. z WwpDi, v. ad vs. 4. 
9. 10 ὄπισϑεν Ewp 4 ante τοῦ alt. add. μέσου Owp τοῦ] 
τὸ D ii AC, zi B, χε ἢ, χ wpDi, v. ad vs. ὃ rob λέοντος E 
ὃ σιβύλλια C, σιβύλεια D, corr. Dw χρησμοδοτήματα C, χρησμο- 
δήματα D 6 εἰρημένης ex εἰρήνης corr. E post xoopar. add. 
αἰνιγματῶδες Rwp 1 post κατὰ add. μὲν C 8 μέλλειν om. 
w*p invitis AR 9. 10 y: AC, z: DE, zi D, ; wpDi, v. ad vs. 3 
10 αἰνέττεται E ante τῷ add. xai C 12 post μὴν add. xai 


Ew 18 ἐξιδημάτου (sic) A ἐν om. E 14 τῷ ἐν) τὸ 
ἐν αὶ 15 ἀνδράσι AEwp Cedr. (Scylitz.) II p. 63, 23, νεανίαις O, 
adolescentes: Wo lat. 16 διάπεδον C 


rentur, atque inter ceteras leo quoque fera illic pictus esset littera 14 
χῖ tergo eius insculpta; pone bestiam vir stabat, qui leonem per 
i! confodiebat. Et haec liber continebat, quae Sibyllina oracula 15 
putabantur. Eius picturae obscurum involucrum quaestor illius 16 
temporis explicasse fertur et dixisse regem die nativitatis Christi 
occisum iri; nam feram significare Leonem et litteram 7: diem 17 
illum innuere et quia per medium z? hasta in leonem infigeretur, 
regem eo ipso die festo necatum iri. Ea regem turbabant nec 18 
minus matris terrebat insommium. Videbatur illa sibi in aede 19 
deiparae Blacherniana esse et cernere matronam quandam, quam 
viri candidis induti vestibus comitarentur, et aedis solum sanguine 
redundare audireque matronam illam iubere dari regis matri 
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ἐκείνης κελευούσης αἵματος ἄγγος τι πλησϑῆναι xai δοϑῆναι 
90 τῇ τοῦ βασιλέως μητρί. τῆς δὲ μὴ πρὉσιεμένης τὸ προσφερό- 

Ο μενον, φάναι τὴν περιφανῆ γυναῖκα ἐκείνην “ὅ δὲ σὸς υἱὸς 
τοὺς ἐμὲ τιμῶντας αἱμάτων ἐμπίπλησι καὶ τὸν ϑεὸν καὶ υἱόν 
21 μου elg ὀργὴν κινῶν οὐ συνίησι." ταῦτα εἶδεν ἣ μήτηρ τοῦ δ 
“έοντος καὶ τῷ υἱῷ ἀπήγγειλε τὸ ἐνύπνιον καὶ ἐδέετο παύσα- 
σϑαι τοῦ κατὰ τῶν σεπτῶν εἰκόνων τολμήματος, ἀλλ᾽ ἔξεκε- 

22 κώφει ὅ δείλαιος καὶ ϑεομαχῶν οὐκ ἐπαύετο. ὦπτο δὲ καὶ 
ó ϑεῖος πατριάρχης Ταράσιος καϑ᾿ ὕπνους τινὶ ἤδη τῆς &u- 
κήρου ταύτης ζωῆς μεταστάς, ἐπιβοώμενός τινα Μιχαὴλ καὶ 10 
23 ἐπελϑεῖν τῷ «Λέοντι καὶ κτεῖναι τοῦτον ἐγκελευόμενος. ἀλλὰ 
xal ἣ ἐν τῷ Φιλομηλίῳ μοναχοῦ προαγόρευσις καὶ ἄλλ᾽ ἄττα D III 388 
94 ὑπέϑραττε τὸν Λέοντα καὶ ἐδείμαινε. τέως δ᾽ οὖν κλοιοῖς τοὺς 
Ὦ πόδας τοῦ Μιχαὴλ ἐνδησάμενος τὸν μὲν τῷ παπίᾳ φρουρηϑη- 
σόμενον παραδέδωκεν, αὐτὸς δὲ τὴν κλεῖδα κατεῖχε τοῦ σιδη- 15 
250 ρέου δεσμοῦ. ἔμφροντις δὲ τὴν νύκτα διάγων οὖκ εἶχε τὸν 


8 ἕτερον ἐνύπνιον CE 13 ὅτι πεδηϑεὶς τοὺς πόδας ὃ Μιχαὴλ τῷ παπίᾳ 
παρεδόϑη φυλάττεσϑαι CE 


2 μὴ om. E προεσιμένης D, corr. Dw 3 φᾶναι CE 4 υἱὸν 
xai ϑεὲν Ο D post ταῦτα add. ἐν ὀνείροις Rwp ἠΤἧἔὼἐξεκεκώφει 
ARw (B corr. ex ἐξεκώφει Ὁ Ἐ), ἐξεκώφει p coniectura, ut vide- 
tur; v. quae non recte iudicat hac de forma L. Dindorfius in 
Steph. thes. vol. ΠῚ p. 466C 8.9 rei καϑ' ὕπνους post ὦπτο 
δὲ Ὁ 9 5 D, ἤδη corr. Dw 10 ζωῆς om. D xai om. D 
12 post ἡ add. rob BCEwp φιλομιλίῳ Rwp, v. ad XV 19, 4 

ἀλλάττα ACE. 13 ὑπέϑροασπτε p* invitis ARw 14 ἐνδυσάμενος 
D, corr. Dw 14. p. 333, 2. 3. 4. 10. 14. p. 334, 6. 13 revocavit 
nomen appellativum papiae, cuius viri erat palatii custodia 
B-W . 15 κατέσχε C σιδηρείου B 


20vas eo sanguine plenum. Quae cum id adversaretur, dicere 
illustrem illam matronam: "At filius tuus eos, qui me vene- 
rantur, sanguine implet neque intellegit se et deum et filium 
21 meum ad iram commovere." Hace vidit Leonis mater filio- 
que exposuit obtestata, ut in venerandas imagines saevire 
desisteret. Sed miser homo obsurduerat deumque lacessere per- 
22 vebat. Est et sanctus Tarasius iam ex hac vita aerumnosa trans- 
latus euidam in somnis visus, qui Michaelem quendam incla- 
maret eumque ad invadendum et occidenduin Leonem hortaretur. 
23 Sed et Philomeliani monachi praedicta et alia quaedam Leonem 
24 turbabant et terrebant. Interea Michaelem compedibus vinctum 
papiae eustodiendum tradidit et elavem serae ferreae ipse asser- 
25 vavit. Quam noctem cum sollicitam et ex sollicitudine insomnem 


ΜΙΟΗΑΕῚ, LEONEM CVRAT NECANDVM. 333 


ὕπνον τοῖς ὄμμασιν αὐτοῦ ἐφιξάνοντα. διὸ καὶ ἄπήει πρὸς 36 
τὸ τοῦ παπίου διαιτητήριον καὶ ὁρᾷ τὸν μὲν Miyan ἐπὶ κλίνης 
καϑεύδοντα, τὸν δὲ παπίαν ἐπ᾽ ἐδάφους κατακλινόμενον. ἢ 31 
γὰρ τιμῶν τὸν Μιχαὴλ ó παπίας τοῦτο πεποίηκεν ἢ καὶ συνίστωρ 

Ὁ ὦν, ὡς ἐδόκει, τῆς κατὰ τοῦ βασιλέως βουλῆς. ὡς οὖν εἶδε 98 
ταῦτα καὶ τὸν Μιχαὴλ ὕπνον ὑπνώττοντα βαϑύν τε xai νήδυ- 
μὸν καὶ οἷος ἀφρόντιδι ἔοικεν, ὑπέστρεφε μηνιῶν καὶ τὴν Óo- 
γὴν ὑπεδήλου τῇ κινήσει τῇ τῆς χειρός. τῶν μὲν οὖν ἄλλων 99 PII134A 
οὐδεὶς τὴν παρουσίαν τοῦ βασιλέως ἤσϑετο, εἷς δέ τις τῶν 

l0roD παπίου καὶ ἔγνω τοῦτον ἐλϑόντα καὶ ὑπνώττειν προσποιη- 
σάμενος ἑώρα ὅσα ἐποίησε καὶ ὡς ὠργίσϑη καὶ ὡς ἠπείλησε, 
καὶ πάντα σφίσιν ἀπήγγειλεν. oi δὲ φόβῳ ληφϑέντες ὅπως 80 
ἂν ἐκφύγοιεν τὸ μήνιμα τοῦ βασιλέως ἐφρόντιζον. καὶ ó Mi-31 
χαὴλ τῷ παπίᾳ φησὶν ὡς "si βούλει αὐτός, οὐ τὸν κίνδυνον 

15 ἐκφευξόμεϑα μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ μελετώμενα ἡμῖν εἰς ἔργον 
ἐκβήσεται." καὶ ὅς “τὸ παριστάμενόν σοι πρᾶττε" φησίν, “ἐμὲ 82 


1 ὅπως ó βασιλεὺς εἰς τὴν τοῦ παπίου καταγωγὴν ἀπῆλϑε (ἐπῇῆλϑε E)' xai 
ὅσα εἶδε" καὶ ὡς ἠπείλησε" καὶ ὡς οὐκ ἔλαϑεν 


1 post ἐφιζάνοντα add. ἀφίπτατο γὰρ ταῖς φροντίσιν ἀποσοβούμενος 
(ἀποσωβούμενος w*p) Owp 2 τοῦ om. D διαιτήοιον D, corr. 
Dw 8 post καϑεύδοντα add. ὥςπερ ἀμέριμνον Owp Ὁ ἐπι- 
βουλῆς D, insidiarum: Wo lat. T ἔοικεν AE wp, ἐπεοικὼς ἦν Ὁ 
9 βασιλεύοντος BCEwp 10 xai ἔγνω AE, ἀγρυπνῶν ἔγνω Owp 
11 ὅσα]! ἃ Ὦ ἠπείλησε RwpDi, ἠπείλησεν A, v.ad XIII 1,5. 12 
σφῖσιν AE, corr. Di, τῷ ἑαυτοῦ κυρίῳ Owp οἱ δὲ AE, ὅ δὲ κοινοῦ- 
ται ταῦτα τῷ μιχαὴλ καὶ ἄμφω Owp λειφϑέντες (sic) Α 13 μή- 
γιμαὰ ex μήνυμα corr. AE 18, 14 xai ó μιχαὴλ τῷ παπίᾳ φησὶν 
AEwp, φησὶν οὖν τῷ παπίᾳ ó μιχαὴλ O 10 πράττε ARwp, πρᾶττε 
DDi φησίν RwpDi, φησί" À, v. ad XIII 1, 5 


ageret, papiae eonclave ingressus Michatlem in lecto dormientem 26 
vidit, papiam vero humi iacentem, quod vel ut honoraret Michaé- 27 
lem papias faciebat vel, ut putabatur, consilii contra regem 
facti conscius. Quae cum vidisset et Michaelem somno profundo 28 
et suavi oppressum nullam sollicitudinem prae se ferentem, rece- 
debat iratus iramque agitatione manus declarabat. Ac cetero- 29 
rum nullus regis praesentiam animadverterat praeter unum pa- 
piae vigilem, qui somno simulato, quae ille fecisset, viderat et 
ut iratus ac minitabundus abiisset; omnemque rem iis nuntiat. 
llli territi, quo pacto regis indignationem effugerent, delibera- 30 
bant. Ibi Michaél papiae ait: "Si ipse velis, non periculum modo 31 
vitabimus, sed etiam consilia nostra ad exitum perducemus;" tum 32 
ille "Age" inquit "quod animo concepisti; nusquam tibi deero," 
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38 δ᾽ ἕξεις ὅπῃ βούλει ἑπόμενον." ἐγχαράττει τοίνυν αὐτίκα yga- 

B φὴν πρὸς τούς οἵ τῶν βουλευμάτων μετέχοντας, ἀπειλῶν ὡς 
εἰ μὴ τάχος ἐλεύσονται καὶ τὰ βεβουλευμένα ϑῶνται ἐπιτελῆ 
(εἶναι γὰρ τοῦτο δάδιον, ὡς αὐτὸς ὠκονόμησε), πάντας ἀνακα- 
λύψει τῷ βασιλεῖ xal οὖκ αὐτὸς μόνος τοῦ κινδύνου μεϑέξει. δ 

ϑ4 ταύτην τὴν ἐπιστολὴν ἐγχειρήσας τῷ παπίᾳ ἐνετείλατο στεῖλαί 
τινα ἐξ αὐτῆς τὸν τὴν ἐπιστολὴν ὑποδείξοντα τοῖς συνίστορσιν, D III 389 
ἕκαστον εἰπὼν ἐξ ὀνόματος, καὶ ὑποϑησόμενον νυκτὸς φοιτῆσαι 
πρὸς τὰ ἀνάκτορα μεταμφιασαμένους ἐν σχήματι κληρικῶν καὶ 

35 ξιφίδια κεκρυμμένα βαστάζοντας. οἱ μὲν οὖν ἧκον ὡς ἔνε- 10 
τάλϑησαν" ἄρτι δὲ περὶ ὄρϑρον τῆς νυκτὸς γενομένης ἧκον oi 

36 βασιλικοὶ ψάλται, τὰς ὠδὰς ἄσοντες τὰς ἑωϑινάς. τούτοις ὅ 

Ο παπίας καὶ τοὺς τοῦ αηξχαὴλ συνίστορας συνεισήγαγε, καὶ oi 
μὲν ἐν γωνίᾳ τινὶ καὶ σκότῳ συνεκρύπτοντο" oi ψάλται δὲ τοὺς 

81 ὕμνους ἦδον. ἤδη δὲ τούτων ὑπερμεσούντων καὶ ó βασιλεὺς 15 


1 ὅσα ó Μιχαὴλ τοῖς συνωμόταις ἐπέστειλεν CE 


1 ἕξης Ew, ἑξῆς p* ὅποι D, B corr. in ὅπη βούλη E(wp) 

γραφὰς O ὥ τοὺς of A, τοὺς ol. E, τοὺς αὐτῷ Owp — 6—8 ταύ- 
τὴν τὴν ἐπιστολὴν ἐγχειρήσας τῷ παπίᾳ ἐνετείλατο στεῖλαί τινα (om. E) 
ἐξ αὐτῆς τὸν τὴν ἐπιστολὴν ὑποδείξοντα τοῖς συνίστορσιν, ἕκαστον εἰπὼν 
ἐξ ὀνόματος καὶ ὑποϑησόμενον AED, (tamen post συνίστορσιν te- 
mere inserit ἀπέστειλεν Di), ταύτας τὰς ἐπιστολὰς (ἐπιστολᾶς W*p) τοῖς 
συνίστορσι (τ. συν. om. D) διά τινος τῶν τοῦ (om. w*p) παπίου (πα- 
πίους W*) ἀπέστειλεν" ἐντειλάμενος αὐτῶ εἰπεῖν ἐκείνοις Owp (de scri- 
pturis codicum perverse iudicat Di vol. V p. 264) 9 μεταμ- 


q:acauévov; om. CD 10 κεκρυμμένα Baorátovrag AO, xai βαστά- 


ζοντας κεκρυμμένα (sic) E, βαστάζοντας κεκρυμμένα w*p ἧκον ὡς 
ἐνετάλϑησαν AEw, κατὰ τὰς ὑποθήκας τοῦ μιχαὴλ πεποιήκασι καὶ τοῖς 
βασιλείοις (τοὺς βασιλείους p) ἐπέστησαν (ἐπέσησαν p*) Op, Duc ex 
uno P, ut videtur. 11. 12 οἱ faci. ἧκον Ewp 14 yovía xai 
σκότω (σκότει D) τινὶ R(wp) ψαλτωδοὶ O 15. p. 335, 1 εἰς τ. νεὼν 
xai ó flaco. Ewp 


33Itaque Michaél epistulam ad conscios scribit, qua minabatur, 
nisi celeriter adessent et quae constituissent perpetrarent (idque 
facile esse, quemadmodum ipse instruxisset), se omnes regi indi- 
84 caturum neque solum in periculo fore. Qua epistula papiae tra- 
dita mandavit, ut mitteret, qui statim illas litteras consciis nomi- 
natim allatis demonstraret et iuberet illos noctu clericorum habitu 
95 et pugiones occultos gestantes ad palatium venire. Illi Michaélis 
monitis obsecuti se ad re;ziam conferunt; sub diluculo autem 
36 regii cantores ad matutina carmina canenda adsunt, quibuscum 
Michaélis conscios papias una introducit, qui sese in obscuro 
97 quodam angulo abdiderunt. Psaltae cum hymnorum plus media 
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εἷς τὸν ναὸν ἐπεδήμησε xal διάτορον ἔχων φϑόγγον, βαρύτατον 
δὲ καὶ σὺν τραχύτητι ταῖς ἀκοαῖς εἰσδυόμενον, (ζετο εὐφωνεῖν 
καὶ εἶναι μελῳδικώτατος καὶ κατάρχεσϑαι τῶν ὕμνων εἰώϑει. 
τότε τοίνυν στὰς ἐξεφώνησε, 88 
5 τῷ παντάνακτος ἐξεφαύλισαν πόϑῳ. 
καὶ αὐτίκα τῆς γωνίας oí xav αὐτοῦ μελετήσαντες καὶ τοῦ 89 WIII109 
σκότους ἐξέϑορον, τὰ ξίφη σπασάμενοι" ὅ δὲ συνεὶς τὸ δρώμενον 
εἰσέδραμε τὸ ϑυσιαστήριον, καὶ οἱ αὐτοῦ δὲ ἀναιρέται ἐφεί- 
ποντο, κἀκεῖ πρὸς αὐτῶν πολλαῖς κατατρωϑεὶς ταῖς πληγαῖς D 
10 καὶ τὴν χεῖρα ἀποτμηϑεὶς τέλος ἀφήρητο καὶ τὴν κεφαλήν, 
βασιλεύσας ὠμῶς τε καὶ ἀσεβῶς ἐπὶ ἔτη ἑπτὰ καὶ μῆνας πέντε. 
καὶ ó μὲν ἐκείνου νεκρὸς εἰς τὸν Ἱππόδρομον συρόμενος ἔρ- 40 
ριπτο. ὃ δὲ Μιχαὴλ ἔτι τοὺς πόδας ὧν σιδηρόδετος (fj κλεὶς 41 
γὰρ οὐχ εὕρητο τῶν δεσμῶν αὐτίκα, τοῦ Λέοντος αὐτὴν ἐγ- 
15 κόλπιον φέροντος) εὐφημήϑη xal προσεκυνήϑη ὡς βασιλεύς. 
εἶτα τῶν σιδήρων ϑραυσϑέντων εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν 22 


6 ἀναίρεσις Λέοντος τοῦ Ἀρμενίου CE 18 ἀνάρρησις τοῦ (om. E) 
Μιχαὴλ τοῦ τραυλοῦ (τ. xp. om. C) CE ἔτι τοὺς πόδας πεπεδημένου C, βασι- 
λεία Μιχαὴλ ᾿Ἀμοραίου (om. Α) τοῦ τραυλοῦ AE 10 βασιλεία Μι- 
χαὴλ BCD τοῦ τραυλοῦ CD 


2 xai om. C 2 εἰςδυνόμενον p* invitis ARw 6. 1 oi xav 
αὐτοῦ μελετήσαντες τῆς γωνίας ἐξέϑορον omissis xai τοῦ σκότους Ὁ 
1 συνεὶς τὸ δρώμενον (δραττόμενον E) AE, φόβω ληφϑεὶς O(wp) 


8 δὲ om. O 9 αὐτὸν E 11 τε xai ἀσεβῶς AO, τε καὶ ἀπηνῶς 
καὶ ἀσεβῶς Ew 12 ἐκεῖνον D συνρόμενος E 14 post a?- 
txa distinxit B-W . ἐγκόλπιον] ἐν κόλπω D 16 τῶν σιδήρων 


ϑραυσϑέντων AE, τῆς κλειδὸς μὴ εὑρισκομένης τὰ σίδηρα διεκόπησαν 
(διεϑραύσϑησαν B, διεσκόπασαν w*p)' ἕωϑεν οὖν ὅ μιχαὴλ Owp 


parte cecinissent, rex quoque aedem ingreditur, qui, cum magna 
esset voce sed gravissima et cum asperitate auribus insonante, 
se bene cantare ac praeclarum esse musicum opinabatur et hy- 
minnos auspicari consuerat. Ac tum stans exclamavit: 

Sprevere summi cuncta amore principis. 
Insidiatores vero statim strictis ensibus ex angulo illo obscuro pro- 39 
siluerunt; ille re perspecta in sacrarium accurrit, quem hi conse- 
cuti multis vulneribus confecerunt, amputata manu et capite, cum 
crudeliter atque impie annos septem et menses quinque regnasset. 
Eius corpus in Hippodromum pertractum ibique abiectum est. At 40. 41 
Michaél compeditus (neque enim statim reperiebatur clavis, quam 
Leo in sinu gestabat) laetis acclamationibus ut rex adoratus est. 
22. Deinde compedibus ferreis dissectis in magnam ecclesiam 
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ἀφίκετο, ταινιωϑησόμενος διαδήματι, τὴν μιαιφονίαν παρ᾽ οὐδὲν 
PII135A 9 λογισάμενος. τὴν δὲ τοῦ “έοντος γαμετὴν καὶ τοὺς παῖδας Ὁ III 390 

(τέσσαρες δ᾽ ἧσαν" Σαββάτιος, ὃς ἐν τῷ ἀναγορεύεσϑαι μετω- 
γόμαστο Κωνσταντῖνος, Βασίλειός τε καὶ Γρηγόριος καὶ τέταρτος 

Θεοδόσιος) τῶν βασιλείων καταγαγών, τὴν μὲν ἐν τῇ μονῇ ὃ 
καϑεῖρξε τῶν Δεσποτῶν, τοὺς δὲ εἰς τὴν ]Π]ρώτην καλουμένην 
ϑ νῆσον περιορίσας ἅπαντας τῆς ἀρρενωπίας ἐστέρησε. καὶ ὃ 
μὲν Θεοδόσιος ἔϑανεν, ó δὲ Κωνσταντῖνος ἀφωνίᾳ κάτοχος 
γέγονε" δι᾿ ἣν ἐδέετο ϑερμότατα τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ μὴν καὶ τοῦ 

μεγάλου πατρὸς Ϊ ρηγορίου τοῦ ϑεολόγου, ἐνδελεχῶς τῷ αὐτοῦ 10 
προσφοιτῶν ἐχτυπώματι, περιαιρεϑῆναι τὴν ἀφωνίαν αὐτοῦ" 
41jj γὰρ ἐκπτώσει τῆς βασιλείας καὶ τῆς πατρικῆς κακοδοξίας 
B 50i παῖδες τοῦ “έοντος συνεξέπεσον. ἔδοξεν οὖν ποτὲ ὅ ἅγιος 
ἐπιστῆναι αὐτῷ, κελεύων ἀναστῆναι καὶ ἀναγνῶναι τὸ “πάλιν 

Θ᾽ Ἰησοῦς ὁ ἐμός." ὁὃ δὲ πεπιστευκὼς τῷ ῥήματι εἰσῆλϑεν ἐπ᾽ 15 


2 ὅσα ἐποίησεν ὃ Μιχαὴλ τῇ τοῦ “Λέοντος γαμετῇ καὶ τοῖς ἐκείνου παισίν 
(παισί" C) CE καὶ ὅπως ó τοῦ Λέοντος υἱὸς Κωνσταντῖνος ἐλύϑη τῆς ἀφω- 
γίας C 


1 ante ἀφίκετο add. ἕωϑεν E (v. ad p. 335, 16), sed v. Cedr. (Scy- 
litz. II p. 68, 10 post διαδήματι add. δημοσίᾳ τε ἀναορηϑησόμενος 
Owp καὶ εἰςέδυ τὸ ϑεῖον τέμενος O (sacramque aedem .. ingressus 
est: Wo lat. addit, omissis graecis verbis in contextu, quod 
vitium propagat Duc) παρ᾽ οὐδὲν AE, μὴ Ow 2 λογιζό- 
μενος Ὁ ροβί λογιζόμενος add. καὶ δημοσίᾳ (om. Ów ) τῆς ávao- 
ρήσεως ἔτυχε Rwp δὲ om. C 3 σαβάτιος (Sic) 6 xaó- 
εἴρξε OwpDi, καϑεῖρξαι A, καϑείρξαι E καλουμένης E 8 post 
δέ add. γε Ὁ 11 προςφυγῶν E(wp) 19 ἐκπτώσει — 18 συνεξ- 
ἐπεσον} De annominatione v. ad XIII 5, 29 13 post ἅγιος 
add. ἐν ὕπνοις Owp — 15 ῥήματι À (τοῖς λεγομένοις Cedr. (Seylitz.) 
II p. 72, 9), ὁράματι ex ῥήματι mutat B, ὁράματι Rwp 


venit, ut diademate ornaretur, non habita nefariae caedis ratione. 
2 Leonis uxorem et filios quattuor, Sabbatium, cui, cum imperator 
inauguraretur, nomen Constantini fuerat inditum, Basilium, Gre- 
orium, Theodosium regia eduxit ac mulierem in monasterio 
Jespotarum inclusit, adulescentes in insulam, quae dicitur Prote, 
3Srelegavit omnes virilibus exsectis. Ex his Theodosius obiit, Con- 
stantinus vocem amisit; qua de causa deum ferventissimis preci- 
bus oravit, sed et magni patris Gregorii theologi imaginem conti- 
4nenter accessit, ut sibi loquendi facultas restitueretur. Nam una 
cum excidio imperii etiani paterna impietate liberi Leonis exci- 
δ derunt. Aliquando igitur sanctus ille ei astare visus est et impe- 
6 rare, ut surgeret atque illud "Iterum Iesus meus" legeret. Quo 
dieto fretus ecclesiam ingressus est ac sine impedimento ullo 
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ἐκκλησίας xai ἀνέγνω μή τινος αὐτοῦ παρεμποδίζοντος τῇ φωνῇ. 
εἰ δὲ καὶ περιγραπτοῖς ὁρίοις τὴν σύζυγον, ὡς εἴρηται, καὶ 
τοὺς παῖδας τοῦ “Λέοντος περιέγραψεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἀχορηγήτους 
κατέλιπε, τινὰς δὲ τῶν κτήσεων αὐτῶν αὐτοῖς προσαπένειμεν, 
ὃ ἵν᾽ ἔκ τούτων τὰ πρὸς χρείαν πορίζοιντο᾽ καί τινας δὲ πρὸς 
ὑπηρεσίαν αὐτοῖς ἐδωρήσατο. 

Ὥρμητο δὲ ὃ Μιχαὴλ οὗτος ἐξ ᾿Αμορίου, πόλεως τῆς ἄνω 8 
Φρυγίας, ἐν ἡ ᾿Ιουδαῖοί τε xai ᾿Αϑίγγανοι καὶ ἀσεβῶν ἑτέρων 
πληϑὺς ἐγκατῴκιστο᾽ καί τις ἐκ τούτων ἦν ἐκεῖσε σύμμικτος 9 C 

10 αἵρεσις, ἧς συμμετέχειν καὶ οὗτος ó Δῖιχαὴλ λέγεται. xal ἣ 10 
αἵρεσις τὸ μὲν ϑεῖον βάπτισμα δέχεται, τὴν δὲ Μωσαϊκὴν δια- 
ταγὴν διδάσκει τηρεῖν, ἐκτὸς τοῦ περιτέμνεσϑαι τὴν ἀκροβυστίαν. 

Ὁ 1Π391 εἶχε δὲ καὶ ᾿Ιουδαῖόν τινα κατ᾽ οἶκον παιδοτριβοῦντα αὐτόν" 11 
ὅϑεν οὐκ ἦν τι παρ᾽ αὐτῷ εὑρεῖν ἀκραιφνές, ἀλλ᾽ ἦν, ὡς εἰ- 
1ῦ πεῖν, ó ἄνϑρωπος πανσπερμία αἱρέσεων. διὸ καὶ τῷ λόγῳ 12 

ἀπήχϑετο, ὡς εἷς ἀνατροπὴν ὄντι τῆς κακοδοξίας αὐτοῦ. 


1 ὅϑεν ὥρμητο ó Μιχαὴλ καὶ οἷος τὴν πίστιν xai τὰ ἤϑη CE 


2 εἴρηται) XV. 22, 2 8 post λέοντος add. ὅ μιχαὴλ Ο, Michael 
Wo lat. 4 δὲ τῶν κτήσεων αὐτῶν αὐτοῖς προςαπένειμεν AE, δ᾽ 
αὐτοῖς τῶν κτήσεων αὐτῶν προςκεκλήρωκεν O, δὲ τῶν κτήσεων αὐτῶν 
αὐτοῖς προσεκλήρωσεν W*p 5 πρὸς ὑπηρεσίαν — ἴ ὥρμητο δὲ om. 
E, unde Wo in codice ipso asteriseum supra rac (versus 5) 
apposuit 6 ἐδωρήσατο ἃ (δωρησάμενος Cedr. (Scylitz.) II p. 71, 
21), προςαπένειμεν Owp T δὲ A, μέντοι Owp οὗτος om. Ὁ 
10 μιχαὴλ)] βασιλεὺς D 11 δέχεται AEwp (v. Cedr. (Seylitz.) II 
p. 69, 10 8), ἐδέχετο Ὁ 11. 12 διαταγὴν (διαταγωγὴν E) διδάσκει 
τηρεῖν AEwp, ἐτήρει διαταγὴν Ὁ 12 ἐκτὸς AEwp, ἄτερ Ὁ 15 παν- 
σπερμία AEDwwp, πολυσπερμία Ὁ αἱρέσεως CEwpDi, sectarum: 
Wo lat. 16 ὡς RwpDi, om. A 


vocis legit. Etsi autem Leonis uxorem et liberos intra certos 7 
limites cireumsceripserat, ut dictum est, non tamen egere passus 
est, quibusdam ex eorum possessionibus, unde necessaria suppe- 
terent, et servis ad ministerium attributis. 

Oriundus fuit Michaél Amorio, ex urbe superioris Phrygiae, 8 
in qua Iudaei et Athingani et aliorum impiorum turba habita- 
bant; unde confusa quaedam secta exsistebat, cuius et ipse Mi-9 
chaél particeps fuisse dieitur. Quae etsi sacrosanctum baptisma 10 
admittit, Mosaica tamen instituta praeter praeputii resectionem 
observat. Aluit domi Iudaeum quendam, a quo erudiebatur; 11 
unde nihil sinceri apud eum reperiebatur, sed erat, ut ita dicam, 
iste homo quaedam colluvio sectarum. — Quocirca disputationes 12 
oderat, quippe quibus eius perversa opinio everteretur. 

Zonarae Epitome III. 22 
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13 ᾿Απορίᾳ δὲ συζῶν ἔκ νεότητος ἐστρατεύετο" ποτὲ τοίνυν 
14 τῷ ταγματάρχῃ προσελϑὼν περί του ἐδέετο. τῷ δὲ ἔτυχέ τις 
᾿Αϑίγγανος παρεστὼς καί φησι πρὸς τὸν στρατηγὸν ἦν ἀπορρή- 
D τοις τὸν λόγον ποιούμενος ὡς “βασιλεύσει Ῥωμαίων οὗτος, ὅς 
Ιῦ σου δέεται νῦν. καὶ ὃς αὐτίκα τῷ μαντεύματι ϑέμενος οἷ- 5 
κειοῦται τὸν Μιχαὴλ καὶ κηδεστὴν ποιεῖται ἐπὶ τῇ ϑυγατρί. 
10 "Aou δὲ τῇ αὐταρχίᾳ ἐπιπηδήσαντος τοῦ Μιχαήλ, ὡς ἵστό- 
ρηται, ὃ ἱερώτατος Νικηφόρος ὑπερόριος ὧν ἐπιστέλλει αὐτῷ, 
11 ἀξιῶν τὴν τῶν εἰκόνων γενήσεσϑαι ἀναστήλωσιν. ὅ δὲ μήτε 
τι καινοτομήσειν ἔφη περὶ τὴν πίστιν μήτε τὴν τῆς ἐκκλησίας 10 
ἀλλοιῶσαι κατάστασιν, ἀλλὰ μηδὲ βιάσασϑαί τινα περὶ τοῦ ϑείου 
WIII110 18 δοξάζειν παρ᾽ ὃ βούλεται. ἐν λόγοις δ᾽ ἔμεινε ταῦτα" ob μετὰ 
πολὺ γὰρ τὴν γνώμην ἔδειξε τὴν οἰκείαν καὶ κατὰ τῶν ὀρϑο- 
ΡΤΠ130Ὰ δόξων ἐχώρησε, καὶ πολλοὺς καὶ ἄλλους δεινοῖς περιέβαλε, 
πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ καὶ τὸν ϑεῖον ΜΙεϑόδιον καὶ τὸν τῆς Σάρ- 15 


1 ὅσα ὅ πατριάρχης Νικηφόρος ἐκ τῆς ὑπερορίας ἐπέστειλε τῷ Μιχαήλ᾽ καὶ 
ὅσα ἐκεῖνος εἶπεν LE 


1 συζῶν --- ἐστρατεύετο] αὐτῶν ἐϊστρατεύετο C 2 rov RwpDi, 
τούτου À 3 ἀπορρήτω D D τῷ μαντεύματι ϑέμενος, v. ad XIII 


22, 36 6 τὸν] τῷ Ewp 1 ἱστόρηται) XV 21, 41 8s. 8 ἱερότατος 
w*p invitis AR post νικηφ. add. ὅ πατριάρχης Rwp (v. arg. 
ad h. ].) 9 ante εἰκόνων add. σεπτῶν Rwp γενήσϑαι | A, 
γενήσεσϑαι Ewp, γενέοϑαι Di, v. ad XIV 5,2 10 καινοτομῆσαι 
μήτε AR(w), μὴ δὲ p* 11 βιάσϑαι E 13 ἔδειξε τὴν οἰκείαν 
AE, τὴν οἰκείαν ἐξήφηνε O, τὴν οἰκείαν δὲ ἔφην w* (Wo lat. : animo 
suo declarato) p ὀρϑοδόξων A(E)Dwwp, ὀρϑῶν δογμάτων Ὁ 
s πολλοὺς — 15 μεϑόδιον om. E 14 πολλοὺς xai Α, πολλούς τε 
wp 


13 In adulescentia cum ob inopiam militaret, aliquando tribu- 

14 num adiit, aliquid ab eo petiturus. Ei tribuno quidam Athinga- 
nus astans clam "Is qui tibi nunc supplex est" inquit ''ali- 

15 quando erit Romanorum rex." Quo augurio comprobato ille statim 
cum Michadle familiaritatem contrahit eique filiam despondet. 

16 Michaé] autem cum imperium modo occupasset, ut dictum 
est, S. Nicephorus exul per litteras ab eo petiit, ut imagines re- 

17 ponerentur. Cui ille respondit se neque in religione quicquam 
novaturum neque ecclesiae res mutaturum, sed se ne ullum qui- 
dem hominem coaeturum esse aliter de re divina sentire ac vellet. 

18 Sed haee verba fuere; neque enim multo post animo suo decla- 
rito orthodoxos oppugmnavit ac praeter multos alios crudeliter 
tractatos S. Methodium quoque et Euthymium, Sardium archiepi- 
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δεὼν ἀρχιερατεύοντα τὸν Εὐθύμιον ἐξορίᾳ παρέπεμψε διὰ τὴν 
τῶν ἁγίων εἰκόνων τιμήν. εἶτα τὸν μὲν Μεϑόδιον καϑείργνυσι 19 
κατὰ τὸν '"Áxoírav* τὸν ἀοίδιμον δ᾽ Εὐϑύμιον μαρτυρικῷ τε- 
λειοῖ ϑανάτῳ, ἀφειδῶς μαστιζόμενον διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Θεο- 
δ φίλου. ἐζήλου δ᾽ ἐν ἅπασι τὸν Κοπρώνυμον καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις 30 
προσέκειτο τά τε σάββατα νηστεύειν προσέταττε. τῇ ἀναστάσει 21 
D ΠΙ892τε ἀπιστῶν διετώϑαζε τὰ μέλλοντα ἀγαϑὰ καὶ τοὺς προφήτας 
διέσυρε καὶ δαίμονας οὖκ εἶναι διεβεβαιοῦτο" πορνείαν τε οὐχ 
ἁμάρτημα ἥγητο καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν ὀμνύειν διεκελεύετο. 
Ι0 τῷ τε ᾿Ιούδᾳ σωτηρίαν ἐπεφήμιζε καὶ τὸ πάσχα οὗ κατὰ και- 32 B 
ρὺν ἑορτάξζεσϑαι ἐδογμάτιζε. ταῦτα μὲν οὖν ἐκ πολλῶν ὀλίγα 38 
τῆς ἐκείνου κακίας ἢ καὶ ἀνοίας γνωρίσματα ξυγγεγράφαται. 
Ὃ δὲ λόγος τὰ τότε ξυμβεβηκότα διδότω τῇ ἱστορίᾳ" τὰ 94 
δ᾽ ἦσαν ἐμφύλιοι πόλεμοι. ὅ δὲ τούτων κατάρξας Θωμᾶς ἦν, 95 
15 εἷς τῶν τριῶν τυγχάνων ἀνδρῶν, περὶ ὧν ἐν τῷ Φιλομηλίῳ 
μοναχὸς τῷ Βαρδανίῳ προέφησε τοὺς μὲν δύο ἐπιβήσεσϑαι 


D ὅτι καὶ οὗτος τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἐμιμήσατο CE 6 ὅσα ó ματαιόφρων 
Μιχαὴλ ἐφρόνει CE 18 περὶ τῆς τοῦ Θωμᾶ τυραννίδος CIE 


1 ἀρχιερατεύσαντα Owp τὸν om. BEwp 1 ἐξορίᾳ — ὃ εὐθϑύμιον 
om. Ὁ p. 338, 18 ὀρϑοδόξων ἐχώρησε --- ὃ τὸν ἀοίδιμον εὐϑύμιον 
δὲ μαρτυρικῷ add. Dw 9 εὐϑύμιον δὲ Ewp τελεῖοι W*p 
invitis AR 6 προςέταξεν E, προςέταξε wp T Óuamotóv 

ἐτώϑαζε D 8 διεβεβαιοῦτο μὴ εἶναι O 10 τε ἰούδα A(Ew), 
ἰούδα τε O, δὲ Ἰούδᾳ p ante σωτηρίαν add. τὴν D 11 ἀπισχυ- 
ρίζετο ἑορτάζεσϑαι Ὁ 12 ἀγνοίας B ξυγγεγράφεται E 15 φι- 
λομηλίω À corr. ex φιλομιλίω, φιλομιλίῳ Kwp, v. ad XV 19, 4 
16 τῶ βαρδανίω AE, om. O, τῷ βαρδάνῃ wp, v. ad l. c. et Cedr. 
(Scylitz.) II p. 75, 18 προέφησεν ΛΕ ΡΖ), corr. B-W (v. ad 
XIII 1, 5), προηγόρευσεν O ante τοὺς add. ὡς ἄνω που [cf. XV 
19, 4] εἴρηται Hwp 


scopum, ob sanctarum imaginum cultum in exilium misit. Deinde 19 
Methodium in Acrita inclusit, inclutum vero Euthymium a filio 
suo Theophilo crudeliter flagris caesum in martyrum numerum ret- 
tulit. Copronymum omnibus in rebus imitans et Iudaeis addictus 90 
per sabbata ieiunari iubebat. Resurrectionem mortuorum non cre- 21 
debat eoque futura bona sugillabat et prophetas irridebat et daemo- 
nes esse pernegabat; scortari peccatum non ducebat et de deo, qui 
supra omnia est, iurando monebat. Iudae salutem ominabatur, 22 
pascha alieno tempore celebrari affirmabat. Haec pauca e multis im- 23 
probitatis ac potius dementiae illius indicia conscribenda censui. 
Nunc vero oratio ad res gestas et bella multa illorum tem- 24 
porum progrediatur. Thomas, unus de tribus illis hominibus, inter 25 
quos Philomelianus ille monachus Bardanio vaticinatus erat duos 
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τῆς βασιλείου ἀρχῆς, τὸν δέ γε τρίτον (ὃς οὗτος ἦν ó Θωμᾶς) 
ἐπιχειρῆσαι μὲν τυραννίδι καὶ ἑαυτῷ περιϑέσϑαι διάδημα, μὴ 
90 μέντοι καὶ τῆς βασιλείας τυχεῖν. οὗτος τοίνυν, ὡς ἤδη μοι 
εἴρηται, ἄρχων καταστὰς τοῦ τάγματος τῶν φοιδεράτων παρὰ 
Οτοῦ “έοντος, ὡς ἔγνω τὸν εὐεργέτην ἀναιρεϑέντα παρὰ τοῦ ὃ 
Μιχαήλ, τῷ μὲν δοκεῖν τιμωρῶν ἐκείνῳ, τῷ δ᾽ ὄντι τὴν βα- 
σιλείαν καραδοκῶν ἀνταίρει τῷ Μιχαὴλ καὶ συναλίσας δύναμιν 
οὖκ εὐκαταφρόνητον ἅπασαν σχεδὸν τὴν ἑῴαν μοῖραν ἔσφετε- 
οίσατο καὶ τοὺς δημοσίους φόρους αὐτῷ κομίζεσϑαι παρε- 
9Ἵ σκεύαζε. καὶ πολὺς ἐντεῦϑεν γενόμενος ἐπῆλϑε καὶ τοῖς "Aya- 10 
ρηνοῖς, ἀδεέστερον τότε πᾶσαν ληιζομένοις χώραν καὶ τὰς νήσους 
28 αὐτὰς διὰ τὸν ἐμφύλιον πόλεμον. καὶ ἐπελϑὼν ἀνέκοψε τῆς 
φορᾶς καὶ ἀνακόψας παρεστρατοπεδεύσατο καὶ ἐς λόγους ἦλϑεν 
αὐτοῖς xal ἥκων εἰς λόγους ἐσπείσατο ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ '"Po- 
μαϊκῶν ὁρίων παραχωρῆσαι αὐτοῖς, εἰ τῆς βασιλείας ἐγκρατὴς 15 
D 39 γένοιτο. οὕτω δὲ ταῦτα διοικησάμενος καὶ τὴν κεφαλὴν ἀνε- 
δήσατο ταινίᾳ βασιλικῇ καὶ αὐτοκράτωρ ἀνερρήϑη κατὰ τὴν 
᾿Αντιόχειαν παρὰ τοῦ τότε τὸν ϑρόνον αὐτῆς τὸν πατριαρχικὸν D HI 393 


16 ὅτι περιέϑετο ἑαυτῷ ὅ Θωμᾶς τὰ τῆς βασιλείας παράσημα C 


2 ἐπιχειρήσειν D 8 τυχεῖν AEDwwp, ἐν πράγματι (πράγμασιν B) 
ἐπιτεύξασϑαι (-εσϑαι C) O 3. 4 ἤδη — εἴρηται] προεγράφη O Wo lat. 
4 εἴρηται] XV. 19, 12 τοῦ τῶν φοιδεράτων τάγματος Ὁ 6 τῷ uev] 
τὸ μὲν D 1 ἀνταιρεῖ D 8 μείραν D, corr. Dw 9 αὐτῷ κομίζε- 
σϑαι παρεσκεύασε (παρεσκεύαζε A) AEDwwp, αὐτοῖς ὠκειώσατο O 
12 post dvéxowsv add. αὐτοὺς Owp 13 ἐπαρεστρατοπεδεύσατο D, 
corr. Dw ἦλθεν AEwp, ἧκεν O 14 ἐϑὼν C ἐς C, sed v. 
ad XIV 12, 14 15. 16 γένοιτο ἐγκρατής Ὁ 11 βασιλικῶν D, corr. 
Dw 18 τοῦ τότε] τοῦτό τε D αὐτῆς post πατριαρχικὸν E 


regno potituros esse, tertium (is vero Thomas erat) invasurum 
illum quidem tyrannidem ac diadema sibi impositurum neque 
26 vero regni compotem fore, seditionem excitavit. Is igitur, ut 
ante dictum est, a Leone foederatorum legioni praepositus, 
ut principem de se bene meritum a Michaéle caesum cognovit, 
per speciem necis illius vindicandae, cum re vera regnum affe- 
ctaret, Michaelem est aggressus coactisque copiis non contemnen- 
dis universas fere orientales provincias occupavit earumque 
27 vectigalia publica sibi afferenda curabat. Unde auctis opibus 
etiam Agarenos invasit, qui tum omnes provincias et ipsas in- 
28sulas ob intestinum bellum audacius populabantur, eorumque 
impetu represso et castris prope positis et habito colloquio pepigit 
29 se, si regno potiretur, eis finibus Romanis esse cessurum. Qui- 
bus rebus peractis caput diademate regio ornat et imperator 
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ἔχοντος" ᾿Ιὼβ δ᾽ ἐκεῖνος ἐκέκλητο. κἀκεῖϑεν ὁρμηϑεὶς σὺν με- 30 
γάλῳ στρατεύματι (ἔτυχε γὰρ συμμάχων οὐκ ᾿Αγαρηνῶν μόγον, 
ἀλλὰ καὶ ἐξ ἑτέρων ἐϑνῶν πλειόνων) τῇ τυραννίδι κραταιότερον 
ἐπεχείρησεν. ἦν δὲ ó Θωμᾶς οὗτος οὐ τῶν εὐπατριδῶν, ἀλλὰ 81 
δ καὶ τῶν λίαν ἀσήμων xai τούτων βαρβάρων, καὶ ἀπορίᾳ σύν- 
τροφος τῇ ἐσχάτῃ, ὥστε καὶ δουλεύειν μισϑοῦ. ἀναχϑεὶς δ᾽ 32 
ὑπὸ τῆς τύχης, ὡς εἴρηται, καὶ τυραννίδι ἐπιχειρήσας τήν τε 
κλῆσιν μετέϑετο, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν ὀνομάσας καὶ κοινωνὸν 
τῆς βασιλείας, ὡς (ζετο, προσελάβετο, υἱὸν εἰσποιητὸν οἴκειω- P IT137 A 
10 σάμενός τινα. τοῦ δὲ Μιχαὴλ στρατιὰν κατ᾽ αὐτοῦ ἐσταλκότος, 33 
συμβαλὼν ἐκεῖνος αὐτῇ τοὺς μὲν ἀνεῖλε, τοὺς δὲ φυγάδας ἀπέ- 
quvev. ἐντεῦϑεν κραταιότερον τῆς τυραννίδος ἐπείληπτο καὶ 84 
στόλον ἐξαρτυσάμενος, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ βασιλικὸν ναυτικὸν ὕφ᾽ 
ἑαυτὸν ποιησάμενος ἐξ ᾿Αβύδου πρὸς τὴν Θράκην ἐπεραιώϑη 
15 καὶ τὰ τῆς ἑῴας ἅπαντα σχεδὸν ὑπηγάγετο, ἄνευ μέντοι τοῦ 36 
ϑέματος τοῦ ᾿Οψικίου, οὗ ó Κατάκυλας ἐστρατήγει, καὶ τοῦ 
τῶν ᾿Αρμενιακῶν" ὃ ᾿Ολβιανὸς δὲ τὴν στρατηγίδα τούτου εἶχεν 36 


10 ὅτι εὐτύχει ὅ τύραννος οὗτος καὶ ἐκρατύνετο C 


1 δ' om. Ὁ ἐκείνους D, corr. Ὃν 2. μόνων Ewp, v. ad XIV 
6, 31 3 ἐξ om. D πλειόνων ἐϑνῶν D 4 ἐπεχεῖῇ | ἦν E 


δὲ] ὲ C εὐπατρίδων p* invitis ARw D συντρόφων D, cui 
scripturae astipulatur Wo lat. 6 τῇ om. D 9 post υἱόν 


distinguunt pi, ante υἱὸν ABEB-W 11. 19 ἀπέφηνε (ἀπέφηνεν 
w*p). κἀντεῦϑεν Owp 13. 14 ποιησάμενος ὑφ᾽ ἑαυτὸν C 15 rov] 
τῶν p* invitis ARw 16 τοῦ ante ὀψικ. om. B xaráxvAag 
ARwp, Genes. p. 33, 1. 35, 4. Theoph. contin. p. 53, 22. 517, 10. 
64, 13. 67, 3, Κατάκηλας Cedr. (Scylitz.) II p. 71, 12 ἐστρατὴγ 
D, corr. Dw 17 ἀλβανὸς B τούτου et τούτων per dittogr. B 


appellatur ab Iobo, Antiocheno patriarcha. Inde cum magno 80 
exercitu profectus (neque enim Agarenos dumtaxat, sed et plures 
alias gentes ad belli societatem asciverat) tyrannidem maiore animo 
invasit. Fuit hic Thomas vero non ex gente patricia, sed ad-31 
modum obscura eaque barbara, tantaque fuerat inopia confli- 
ctatus, ut mercede serviisset. Sed fortuna evectus, ut dictum est, 32 
regnoque affectato Constantini nomen assumpsit et filium ado- 
ptivum regni consortem, ut putabat, sibi allegit. Cum exercitu 33 
Michaélis contra se misso congressus aliis occisis, aliis fugatis tvran- 34 
nidem stabilivit et classe comparata, immo etiam classe regia po- 
titus Abydo in Thraciam traiecit, Orientalibus paene omnibus 35 
subactis praeter Opsicianam provinciam, cui Catacylas, et Arme- 
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ὙΥ11Π111 ἀρχήν, ὃς δὴ λοχήσας xal τὸν τῷ τυράννῳ εἰσποιηϑέντα υἱὸν 
κατασχὼν ἀνεῖλεν εὐϑύς. 
28 Γενόμενος δ᾽ iv τῇ Θράκῃ, ὡς εἴρηται, ó Θωμᾶς προσ- 

Θτιϑεμένους αὐτῷ τοὺς ξύμπαντας ἔσχηκεν. αὖϑις οὖν τοῦ 

, , - 9 - , M ^ , 

D βασιλέως κατά τε γῆν αὐτῷ συμμίξαντος xai κατὰ ϑάλασσαν, ὃ 
καὶ ἄμφω τὰς στρατιὰς ὃ τύραννος ἐτρέψατό τε καὶ διεσκέδασεν, 
υἱοϑετήσατο δ᾽ ἕτερον, τοῦ πρώτου κτανϑέντος, ὡς εἴρηται, 
᾿Αναστάσιον μὲν καλούμενον, μοναχὸν δ᾽ ὄντα, καὶ τὸ μὲν σχῆμα 
τὸ ϑεῖον ἀποδυσάμενον, στολὴν δὲ κοσμικὴν μεταμφιασάμενγον. D 111 394 

ὃ ἐς τοῦτο δ᾽ ἧκεν ἀπορίας ὃ Μιχαὴλ ὡς σιδηρᾶν ἐκτεῖναι σειρὰν 10 
ἐξ ἀκροπόλεως εἷς τὸ κατ᾽ ἀντιπέραν πολίχνιον, ἵν᾽ ἄβατα τοῖς 

- , , ' , , e - L3 - - 

ἀτοῦ τυράννου φυλάττοιτο τὰ ἐντός. ἀλλ᾽ ὃ Θωμᾶς ὅμοῦ τῇ 

, ' - " i] , ' - 

πόλει προσέβαλε κατὰ γῆν τε xai κατὰ ϑάλασσαν, τὴν σιδηρᾶν 

ἐκείνην δᾷστα διαρρήξας σειράν, καὶ ᾧετο, εἶ μόνον φανείη, 
τοὺς ἐν τῇ πόλει διὰ τὴν πρὸς τὸν κρατοῦντα ἀπέχϑειαν εὖ- 1Ὁ 

- a » , “- - 1 , , er 

C 5 χερῆ τὴν εἴσοδον αὐτῷ παρασχεῖν. ἐπεὶ δ᾽ ἐρρωμένους εὕρηκε 

τοὺς ἐντὸς πρὸς τὴν τῆς πόλεως φυλακὴν καὶ τῶν ἐλπίδων 

ἐψεύσϑη, τότε μὲν ἀνεχώρησε καὶ βάλλεται χάρακα κατὰ τὸ 

τῶν ϑείων ᾿Αναργύρων ἱερώτατον τέμενος" ὁ τόπος δὲ τὰ Ilav- 


Ὁ re om. O, v. ad XIV 21, 11 συμμίξαντος AEwp, μαχεσαμένου O 
1 υἱοϑεϑήσατο p* invitis ARw 8 ὄντα δὲ μοναχὸν Ὁ 8.9 ϑεῖον 
σχῆμα Β 10 εἰς D, v. ad XIV 129, 14. 10. 18 σιδηρᾶν R8wpDi, 
oi9yoày ACE 11 κατατιπεραν punctis notatum E 13 xarà 
ante a4. om. DwpJDi ϑάλατταν DB 15 τοὺς ἐν om. D 

ἀπέχϑησαν D, corr. Dw 16 ἐρωμένους D 18 χάρακα om. 
D, suppl. Dw τὸ RwpDi, om. À 19 ἱερώτατον om. E τὰ 
AE, τοῦ Owp, v. Cedr. (Scylitz.) II p. 81, 9 


36 niacam, cui Olbianus imperator praeerat, qui tyranni adoptivum 
filium insidiis exceptum statim sustulit. 
23. Cum Thomas, ut dictum est, in Thraciam venisset, 
20mnes ad eum se contulerunt. Itaque regem denuo terra mari- 
que vicit, profligatis duobus exercitibus et in filii locum, quem 
necatum fuisse diximus, alterum adoptavit, nomine Anastasium, 
3 qui sacro monachi habitu abiecto civilem sumpserat; et ad tantam 
redegit Michaelem desperationem, ut ferrea catena ex acropoli 
ad oppidulum oppositum extenta tyrannum prohibere conaretur 
4intro penetrare. Sed Thomas terra marique simul impetu in 
urbem facto illaque catena facillime rupta putabat, si ab oppida- 
nis tantum conspiceretur, fore sibi ob imperatoris odium aperta 
bomnia. Cum autem viros fortes se praeberent, qui urbem tue- 
rentur, spe deiectus tum quidem recessit ace vallum muniit circa 
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λίνου ὠνόμαστο. ἡμερῶν δέ τινων διαγενομένων καὶ xatà 6 
χέρσον αὖϑις καὶ κατὰ ϑάλασσαν ἐπήνεγκε τῇ πόλει τὸν πό- 
λεμον, ἑλεπόλεις τε καὶ κλίμακας ἐπαγόμενος. ὡς δ᾽ ἑώρα 
τὰ τῆς σπουδῆς αὐτῷ πανταχόϑεν ἀνήνυτα, τότε μὲν τὴν ψυ- 

5 χρὰν ἐκτρεπόμενος Θράκην (χειμὼν γὰρ ἦν) τὴν στρατιὰν αὖ- 
τοῦ ταῖς χώραις διένειμεν, ἐν ταύταις σχολάσουσαν καὶ τὴν τοῦ 
χειμῶνος ἐκφευξομένην δριμύτητα. ἄρτι δὲ τοῦ ἔαρος ἐφεστῶ- 8 
τος καὶ πάλιν προσῆγε xai ἀμφοτέρωϑεν τῇ πόλει τὴν στρατιὰν D 
καὶ περιεκύκλου τὰ τείχη τῷ τε πεζῷ στρατεύματι καὶ τῷ vav- 

Ι0τικῷ. ἤδη δὲ καὶ τῷ Μιχαὴλ ἡτοίμαστο καὶ στόλος καὶ στρά- 9 
τευμα. λόγοις οὖν παρακλητικοῖς τοὺς οἰκείους.παραϑαρρύνας 10 
ὁ βασιλεὺς ἀϑρόον ἐκ πλειόνων πυλῶν ἐξάγει τούτους καὶ συρ- 
ρήγνυται τῷ τοῦ τυράννου λαῷ. οἱ δὲ τῷ αἰφνιδίῳ καὶ τῷ 11 
ϑάρσει τῶν ἐπιόντων ἀποδεδειλιακότες τὰ νῶτα μετέβαλον καὶ 

15 ἔπεσον πολλοί, καὶ ἣ νίκη τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἦν. τὰ μὲν 13 
οὖν κατὰ χέρσον οὕτω συνηνέχϑη τῷ ἀποστάτῃ" οὐ μὴν ἀλλ᾽ 

D III 395 οὐδὲ τὰ κατὰ ϑάλασσαν κάλλιον ἔσχεν αὐτῷ. τὰς γὰρ βασι- 18 
λικὰς τριήρεις τὸ τοῦ τυράννου ναυτικὸν ϑεασάμενον ἐπιούσας 


1 ὅτι καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν προσβαλὼν ó Θωμᾶς τῇ πόλει πολ- 
λάκις, οὐδὲν ἀνύσαι ἴσχυσεν, ἀλλ' ἥττητο συνεχῶς" ὁ δὲ καὶ ἡττώμενος τοῦ 
τυρανγεῖν (τυραγνείου E) οὐκ ἀπείχετο CE (C verbis ἀλλ᾽ ἥττετο novum 
incipit argumentum) 


2 ἐπήγαγε Ew τὸν om. D 3 xai om. D 4 αὐτῇ D, corr. 
w 6 σχολάζουσαν w*p invitis AR 10 στρατεύματα D, sed 
τεύματα in rasura 11 παραϑαρύνας B 19 πυλῶν πλειόνων D 


συρρήγνυνται Ὁ 14 ϑάρσει AR, ϑράσει B5(?)p.Di, ϑάσει w*; v. 
XVI 7, 14 16 ἀλλ᾽ om. BC 16. 17 ἀλλ᾽ οὐδὲ] xai Ὁ 11 ἔσχε 
κάλλιον D 


saeram S. Anargyrorum aedem, qui locus Paulini vocatur. 564 6 
diebus aliquot elapsis urbem denuo terra marique oppugnat, 
inachinis et scalis adhibitis. Ut vero se omnem operam et im- 7 
pensam ludere vidit, tunc frigida illa Thracia relicta (nam hiems 
erat) exercitus in provincias distribuit, ut ibi otio reerearentur 
et hiemis saevitiam evitarent. Vere autem ineunte legiones de-8 
nuo utrimque contra urbem adduxit eamque et pedestribus et 
navalibus copiis cireumdedit. Sed et Michaél interea et classem 9 
et milites comparaverat, suosque verbis cohortatus pluribus ex 10 
portis rex de improviso impetum in tyranni copias fecit. llli 11 
vero et re inexspectata et audacia hostium territi terga dede- 
runt, multisque caesis victoria penes urbanos fuit. Ac terra sic 12 
actum est cum desertore marique nihilo melius. Nam tyranni 13 
naves, cum regiam classem contra se ire vidissent, non resti- 
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αὐτῷ οὐχ ὑπήνεγκεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς τὴν συμπλοκὴν μὴ ϑαρρῆσαν 
εἰρεσίᾳ συχνῇ πρὸς τὴν χέρσον κατήγοντο, καὶ oi μὲν ἀπεδί- 
14 ópaoxov, oi δὲ τῷ Μιχαὴλ αὐτομολοῦντες προσήεσαν. ó δ᾽ 
PII138A ἀποστάτης ἔτι τῆς τυραννίδος ἀντείχετο καὶ οὔτε τὸν χάρακα 
ἔλυσε καὶ τὸ ἐν “Ελλάδι ἑτοιμασϑὲν αὐτῷ ναυτικὸν μετεπέμψατο" 9 
10 καὶ τόδε παρῆν κατὰ Βυρίδας νεωλκησάμενον. ὃ γνόντες oi 
τοῦ στόλου τοῦ Μιχαὴλ νυκτὸς αὐτοῖς ἐπιτίϑενται καί τινας 
μὲν ἡρήκασι τῶν πολεμίων νηῶν, ἑτέρας δὲ τῷ ὑγρῷ πυρὶ 
16 κατενέπρησαν. κατὰ γῆν δὲ συχναὶ μὲν ἐγίνοντο προσβολαΐί, 
Θεοφίλου τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως τοῦ λαοῦ προεξάρχοντος" ἀγ- 10 
χὠώμαλα δὲ τοῖς ἐναντίοις ἧσαν τὰ πράγματα καὶ οὐδενὶ μέρει 
11 καϑαρῶς 17) νίκη ἐπεμειδίασεν. ἂν τοσούτῳ δέ τι συμβὰν τῷ 
Θωμᾷ τὰ πράγματα ἔσφηλε' τῆς γὰρ φήμης πανταχοῦ τὴν 
τοῦ Θωμᾶ κηρυξάσης ἀποστασίαν καὶ τὴν πολιορκίαν τῆς πό- 
Βλεως, Μρορτάγων ó τῶν Βουλγάρων κατάρχων σπονδὰς ἐπὶ 
τοῦ Λέοντος τριακοντούτεις ϑέμενος καὶ φιλίως τότε Ρωμαίοις 
ἔχων, αὐτεπάγγελτος ἧκε συμμαχήσων τῷ βασιλεῖ καὶ στρατο- 


-- 


5 


123 ὅτι ὃ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς σπονδὰς μετὰ Ρωμαίων ϑέμενος ἐμα- 
χέσατο τῷ Θωμᾷ καὶ ἐνίκησε CE καὶ αἴτιος γέγονε τῆς αὐτοῦ καταλύ- 
σεως 


1 τῇ συμπλοκῇ E 8 δ᾽ δὲ Ds(?)p invitis ARw ὅ ἔλυσεν ἀλλὰ xai B 
6 βυρίδας ARwp, Genes. p. 41, 8, Theoph. cont. p. 64,3, βηούδας 
D, τῷ zooíp.. τῶν Βηοίδου (τῶ βηρύδων Coislinianus) Cedr. 
(Seylitz.) I1 p. 84, 22 γνεολκυσόμενον E, νεωκλυσάμενον W*, νεωλ- 
κυσάμενον p* 8 νεῶν ἩΜ 07], Zonarae est et νεῶν (XIV 3,30. 
4, 18 cet.) οὐ γηῶν (XV 24, 3. XVI 9, 47. 51 cet.). 9 xarev- 
ἐπρησαν AO, παραδεδώκασιν Ewp post κατενέπρησαν vel zapaóe- 
δώκασιν add. Rwp ὡς ὀλίγας περιλειφϑῆναι (περιληφϑῆναι B) 10 τοῦ 
υἱοῦ] τὸν υἱοῦ w*p 11 ἀντιπολέμοις Ὁ 12 ἐπέβρισενΟ 15.16 τρια- 
κοντούτεις ἐπὶ τοῦ λέοντος O 


terunt, sed statim congressu evitato assidua remigatione ad con- 
tinentem appulerunt; ibi alii diffugerunt, alii ad Michaélem de- 
14 fecerunt. Verum desertor tyrannidem adhuc urgebat, neque vallo 
soluto et classe, quam in Graecia paratam habebat, arcessita. 
Quae cum venisset et iuxta Byridas naves subductae essent, 
15 Michaülis classiarii ea re cognita noctu eas aggrediuntur et alias 
16 hostilium navium ceperunt, alias igni Graeco incenderunt. Terra 
autem crebra proelia fiebant Theophilo regis filio duce, sed 
aequo fere Marte pugnabatur, victoria ad neutram partem incli- 
11 nante. Interea vero aliquid accidit, quo res Thomae labefactatae 
sunt; nam rumore defectionis Thomae et urbis obsidionis passim 
sparso Mortagon, Bulgarorum princeps, qui annorum triginta 
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πεδεύεται κατὰ τὰ Κιδόκτου. τοῦτο τὸν ἀποστάτην ἐϑρόησε. 
κρίνας δὲ ἀσύμφορον ἑαυτῷ ἅμα τε καὶ πολιορκεῖν καὶ τοῖς 18 
Βουλγάροις ἀντιστρατεύσασϑαι (μερισϑείσης γὰρ αὐτῷ τῆς δυ- 
γάμεως ovx ἀξιόμαχον ἑαυτὸν οὐδετέρῳ τυγχάνειν qiero), κατὰ W ΠῚ 112 
ὃ τῶν Βουλγάρων ἐχώρησε παντὶ τῷ στρατεύματι καὶ συμβαλὼν 
ἡττᾶται καὶ πολλοὺς μὲν ἀποβάλλει τῶν ἑαυτοῦ, τοὺς μὲν φϑα- 
θέντας, τοὺς δὲ καὶ ἁλόντας. ὅσοι δὲ τόν τε βαρβαρικὸν ἄκι- 19 
D 111396 νάκην ἐξέφυγον xai τὴν αἰχμαλωσίαν διέφυγον, τὸ μέλλον € 
καραδοκοῦντες ἡσύχαζον. οἱ Βούλγαροι δὲ τοὺς αἰχμαλώτους 30 
10 καὶ λείαν πολλὴν ἐπαγόμενοι ἀνεζεύγνυον τῇ νίκῃ γαυρούμενοι. 
ταύτην τὴν ἧτταν τοῦ ἀποστάτου ὅσον ἐκ τοῦ στόλου αὐτοῦ 21 
περιελέλειπιτο ἐγνωκὸς πρὸς τὸν Μιχαὴλ ηὐτομόλησεν. ἂν τοιού- 22 
τοις δὲ ὅ τύραννος γεγονὼς καὶ πάντῃ ἐξασϑενήσας, ὅμως ἔτι 
τοῦ πολιορκεῖν οὖκ ἀφίστατο, ἀλλὰ μηδὲν ἀνύων ἀπανίσταται 
15 μὲν τῆς προσεδρείας τῆς πόλεως, ἄπεισι δὲ πορρωτέρω, καί 
τινα τόπον εὑρὼν ἐπιτήδειον ἔν τούτῳ βάλλεται χάρακα, κἀκεῖ- 
Üev ὁρμώμενος ἐληίζετο τῆς πόλεως τὰ προάστεια καὶ τὰς τού- 
τῶν ἐχεράιζε χάριτας. ἐπῆλϑε τοίνυν τούτῳ ὅ Μιχαήλ, καὶ 38 
μάχης συγκροτηϑείσης oi τοῦ Θωμᾶ ἑκόντες ἐτράπησαν εἷς Ὁ 


1 κιδόκτου ἃ (v. ad XV 18,5), κηδόχτου Rwp, Κηδούκτου Genes. 
p. 42, 6, Theoph. cont. p. 65, 19, Cedr. (Scylitz.) II p. 86, 4 

2 xai post τε oin. DDi 4 ἑαυτὸν corr. ex ἑαυτῷ Α post 
κατὰ erasum est γὰρ in B 5 τῷ om. D 6 ἡττᾶται RwpDi, 
ἡττᾶσϑαι αὶ nivprius om. Ὁ 1 postócor δὲ ndd. γε Rwp τε 
om. C 8 ante ἐξέφυγον add. CDw: xai τὴν αἰχμαλωσίαν — xai— 
διέφυγον om. AR, add, BEwpDi — 9 εἰσύχαζον (sic) α 12 Zyro- 
xó; OwpDi, ἐγνωκὼς AE τούτοις D 13 δὲ om. D 14 ἐπαύ- 
σατο Ewp post ἀλλὰ add. xai αὖϑις Owp 16 τρόπον D 


indutias cum Leone fecerat, Romanis amicus, ultro suppetias regi 
venit, castris ad Cidoctum locatis. Ea res desertorem turbavit. 
Nam cum e re non esse putaret simul et urbem oppugnari et cum 18 
Bulgaris dimicari, quod divisis copiis neutris par foret, contra Bul- 
garos cum toto exercitu est profectus pugnaque commissa victus 
multos suorum amisit, partim eaesos, partim captos. Qui vero et 19 
barbarorum ensem effugerant et captivitatem, exspectatione rerum 
futurarum suspensi quiescebant. Bulgari, captivis et magna praeda 20 
adducta, elati victoria recesserunt. Ea clade desertoris cognita clas- 21 
sis eius reliquiae ad Michaelem defecerunt. Eo rerum statu tyran- 22 
nus, etsi eius vires undique minuebantur, tamen ab obsidione non re- 
cedebat, sed, cum ne tum quidem quicquam proficeret, omissa ur- 
bis oppugnatione longius abscedit et locum quendam opportunum 
nactus vallum communit atque inde suburbana diripit eorumque 
amoenitatem vastat. Sed Michaéle eum aggresso commissaque 23 
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φυγήν, καὶ οἵ μὲν τῷ βασιλεῖ προσερρύησαν, οἱ δ᾽ ἐπὶ τὰ éav- 
ϑά τῶν ἀπήεσαν ἕκαστοι. ὁ δέ γε τύραννος μετὰ βραχίστων εἰς 
᾿Αδριανούπολιν ἄπεισι, καὶ ὅ Δῖιχαὴλ αὐτῷ κατ᾽ ἴχνος ἀκο- 
λουϑεῖ καὶ πολιορκεῖ τὴν πόλιν οὖχ ἐλεπόλεσιν, ἀλλὰ σπάνει 
25 τῶν ἀναγκαίων. καὶ oi τῆς πόλεως τῷ λιμῷ πιεζόμενοι ἀμνη - 5 
στίαν τῶν ἐπταισμένων ἐκ τοῦ βασιλέως ἠτήσαντο καὶ ταύ- 
της τυχόντες δεσμοῦσι τὸν Θωμᾶν καὶ παραδιδόασι τῷ Μι- 
90 χαήΔ. ὁ δὲ ἀφαιρεῖται αὐτοῦ γεῖρας καὶ πόδας καὶ ὄνῳ 
21 ἐπιβιβάσας ϑριαμβεύει τὸν ἄτιμον ϑρίαμβον. εἶτα περὶ συν- 
ἱστόρων πυνϑάνεται, καὶ πολλοὺς ἂν ἐκεῖνος ἐξέφηνεν, εἰ μὴ 
PII139A ὁ “Κξαβούλιος ó πατρίκιος τὴν ὁρμὴν τοῦ βασιλέως ἀνέκοψε, 
28 φάμενος μὴ χρῆναι πιστεύειν κατὰ τῶν φίλων ἐχϑροῖς. ὁ δέ 
γε Θωμᾶς ἄλλοτε ἄλλαις τιμωρίαις ὑποβαλλόμενος βιαιότατα 
29 κατέλυσε τὴν ζωήν. καὶ ὅ τούτου δὲ εἰσποιητὸς υἱὸς εἰς τὸ 
τῆς Βιζύης πολίχνιον προσφυγών, παρὰ τῶν οἰκούντων τὸ 1ῦ 
φρούριον δεϑεὶς προσήχϑη τῷ βασιλεῖ καὶ ὁμοίως τῷ πεπλα- D III 891 
σμένῳ πατρὶ κολασϑεὶς βιαίως καὶ αὐτὸς ἀπέρρηξε τὴν ψυχήν. 


a— 


0 


D κατάσχεσις (κατάλυσις E) τοῦ Θωμᾶ. περὶ τῆς Ηρακλείας xai τοῦ Πανίου 
μηδὲ μετὰ τὴν κατάλυσιν τοῦ Θωμᾶ τῆς ἀποστασίας ἀφισταμένων CE 


1 βασιλεῖ AE, μιχαὴλ Rwp  προσερρύησαν Ἀ, om. E, προσερρύοντο 
Op, προσερρύοντα w* 3 ἀνδριανούπολιν D, corr. Dw 6 ἠτέ- 
σαντο p* invitis ARw 8 αὐτοῦ £** χεῖρας Α 11 ἐξαβούλεος 
RwpJi (v. Theoph. cont. p. 69, 19, Cedr. (Seylitz.) II p. 89, 16), 
ἐξαβούλιος AD (v. Genes. p.44,21) óalterumom.B 19 τῶν om. E 
13 ἄλλοις C 14 κατένευσε D, corr. Dw 15 βιξύης ARwp, 
v. Steph. Byz. p. 169, 13, Georg. Cypr. 1167 Gelzer, Hierocl. 
synecd. 632, 4 Burckhardt, Cedr. (Seylitz.) II p. 90, 1, βυζύης B, 
βύζης Genes. p. 44, - 45, 2, Theoph. cont. p. 70, 21 16 τῷ f.] 
e f. 11 toj» B 


pugna, Thomaei de industria in fugam versi partim ad regem 
24 se contulerunt, partim ad sua redierunt. Tyrannus cum paucissi- 
mis Hadrianopolim abit, quem Michal e vestigio insecutus ur- 
20 bem non machinis, sed annonae penuria oppugnat. Cives ur- 
gente fame, petita delictorum ab rege venia et impetrata, Tho- 
96 mam vinetum Miehaéli tradunt. Is ei et manus et pedes aimnputat 
21et asino impositum ignominioso triumpho circumducit. Postea 
de consciis quaerit, quorum ille multos nominasset, nisi Hexabu- 
lius patricius regis impetum repressisset, cum diceret inimicis 
28 amicos deferentibus non habendam esse fidem. "Thomas vero 
29alias aliis tormentis excruciatus miserrime vitam finivit. Ado- 
ptivus item eius filius, cum in Bizyam oppidulum confugisset, a 
castelli habitatoribus vinctus ad regem est adductus et eodem 
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ἡ μὲν οὖν τοῦ Θωμᾶ ἐπανάστασις τοῦτον τὸν τρόπον κατηύ- 30 
vacto. ai δὲ Θρᾳκικαὶ πόλεις αἵ πάραλοι κἀκείνου παρελϑόντος 81 
ἔτι τῆς στάσεως εἴχοντο, καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων τὸ ΠΙάνιον καὶ 
ἡ Πείρινϑος (οὕτω γὰρ πάλαι ὠνόμαστο ἣ Ἡράκλεια) μίσει B 
ὕτῷ πρὸς τὸν αὐτοκράτορα. ἀλλὰ τὸ μὲν ]Π]άνιον σεισμῷ τοῦ 82 
τείχους αὐτοῦ πεσόντος ἑάλω, ἡ δ᾽ Ἣράκλεια διὰ τῆς ϑαλάσσης 
γέγονεν ἁλωτή. ταῦτα τοίνυν κατορϑώσας ó ]ιχαὴλ ἐπάνεισι 93 
τροπαιοφορῶν καὶ ἱππικοῦ τελουμένου ἀγῶνος τοὺς τῷ Θωμᾷ 
τὴν τυραννίδα συμπράξαντας ὄνοις ἐφεζομένους εἰσαγαγὼν εἰς 
10 τὸ ϑέατρον ὑπερορίαν αὐτῶν κατεδίκασε, μή τι πλέον κολάσας 
αὐτούς, εἰ μὴ δύο τινὰς τὸν Χοιρέαν καὶ τὸν Ζαγορηνόν, μὴ 
πειϑομένους μηδὲ μετὰ τὴν κατάλυσιν τοῦ Θωμᾶ παραδοῦναι 
τὰ φρούρια, ἣ κατεῖχον, ἑλὼν καὶ ἀνασκολοπίσας ἀπέκτεινε. 
Τῇ γοῦν ἀποστασίᾳ τῇ τοῦ Θωμᾶ καὶ τοῖς ἐμφυλίοις πο- 24 C 
15 λέμοις τῶν Ῥωμαϊκῶν ἀσχολουμένων δυνάμεων ἄδειαν εὑρη- 
κότες πᾶσαν οἱ πρὸς ἑσπέραν ᾿Αγαρηνοί, οἵ τὸν τῆς ᾿Ιβηρίας 


14 ὅπως ἡ Κρήτη γέγονεν ὑπὸ τοὺς Ἡγαρηνούς (τῶν ἀγαρηνῶν E) CE 


2 παράλιοι DEwp, v. ad XV 217,1 xai ἐκείνου D 9. ὃ πάνιον 
ARwpJDi, Genes. p. 45,6, Theoph. cont. p. 11, 5, v. Basil. notit. 
133 Gelzer, Hierocl. svneed. 632, 5 Burckhardt; minus recte 
πάριον Cedr. (Scylitz.) II p. 90, 8. 11 4 πέρινϑος w*p invitis 
AR, v. XIII 3, 29 πάλαι AEwp, τοῖς παλαιοῖς O post ἡρά- 
κλεια Add. ἐστασίαζον δ᾽ ἔτι (δὲ τῶ D) Rwp 6 δὲ p* invitis ARw 
9 ἐφεζομένοις E. 10 αὐτῶν κατεδίκασε AEwp, κατειμηφίσατο σφῶν 

ll τινας δύο Rwp ζαγορηνόν ARwp, ζαγᾶρηνόν C, ξαρηνόν 
EDw, γαζαρηνόν (Theoph. cont. p. 71, 21 s&, Cedr. (Seyvlitz.) lI 
p. 90, 20 12 μετὰ RwpDi (v. argum. ad XV 23, 25), κατὰ À 
16 πᾶσαν initio paginae om. D 


quo ficticius pater supplicio affectus violenter et ipse periit. 'Tho- 30 
mae seditione ad hunc modum compressa, maritimae Thraciae 31 
civitates nihilominus, etiam illo sublato, motum eum urgebant 
ac prae ceteris Panium et Perinthus (sic enim Heraclea olim 
appellabatur) propter odium adversus imperatorem. Ceterum 32 
^anium moenibus terrae motu collapsis captum est, Heraclea 
mari expugnata, Michal his rebus bene gestis triumphans in 33 
urbem rediit et ludis Circensibus Thomae adiutores asinis insi- 
dentes in theatrum introductos sola relegatione contentus gravio- 
ribus suppliciis non affecit, duobus exceptis Choerea et Zagoreno, 
qui, cuin castella, quibus praeerant, ne post Thomae interitum 
quidem tradere vellent, capti in crucem acti sunt. 

24, Dum Romanorum copiae Thomae defectione bellisque 
civilibus occupantur, Agareni occidentales, sinus Iberici incolae, 
qui Hispani vocantur, arrepta occasione a suo duce, quem ainer- 
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οἰκοῦσι κόλπον xal λέγονται ᾿Ισπανοί, τῷ σφετέρῳ προσίασιν 
ἀρχηγῷ, ὃν αὐτοὶ καλοῦσιν ᾿Αμερμουμνῆν, καὶ ἠτοῦντο ἀποι- 
2 κίαν στείλασϑαι, διὰ πλῆϑος στενοχωρούμενοι. κἀκεῖνος κατέ- 
γευσε, καὶ τούτους παραλαβὼν σὺν τριήρεσιν ἀπέπλευσε, τὰς 
ϑ ὑπὸ Ῥωμαίους νήσους περιιών τε καὶ ληιζόμενος. ὡς δ᾽ ἧκε Ὁ 
W ΠῚ 113 καὶ εἰς τὴν Κρήτην καὶ τὸ ταύτης ἔγνωκε πάμφορον, τοὺς μὲν 
, , 3 , * " * , , 
πλείστους εἰς λείαν ἐκπέπομφεν, αὐτὸς δὲ μετ᾽ ὀλίγων εἷς φυ- 
D λακὴν δῆϑεν παραλειφϑεὶς τῶν νηῶν πῦρ ἐνέβαλε xav αὐτῶν D III 395 
4 καὶ πάσας ἐνέπρησε. τεϑορυβημένων δὲ τῶν ᾿Αγαρηνῶν διὰ 
- * 1 3. ἡ , , , er , - 
τοῦτο καὶ τὴν αἰτίαν ζητούντων, ó ᾿Απόχαψ (οὕτω yàg ó σφῶν 10 
» , E] , ec , , - 39 f... ec * , 
ὠνόμαστο ἀρχηγός) "ànzxouxíav ἠτεῖσϑε᾽᾽ φησίν" "ioo τοίνυν 
χώρα ῥέουσα μέλι καὶ γάλα καὶ ταύτην κατασχόντες οἰκήσατε.᾽" 
5 ἐκείνων δὲ εἰπόντων "xai τὰ φίλτατα ποῦ; ὁ ᾿Απόχαψ "£v- 
- - 39 3 , ec LA , * 
ταῦϑα γυναῖκές clow" ἀνϑυπήνεγκεν, “ἐξ ὧν γενήσονται xai 
^ δ ^ , A , 35 , , - 
θ παῖδες ὑμῖν οὐ μετὰ μακρόν." τούτοις πεισϑέντες ob ἐκ τῆς 1Ὁ 
"Ayao τήν τε νῆσον ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ἐποιήσαντο καὶ τοὺς αὐϑιγενεῖς 
7 ἐδουλώσαντο. ὅτε καὶ Κύριλλος ó ] ορτύνης ἐπίσκοπος ἀϑλήσας 
ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίου κεκόμιστο στέφανον. 


1 ἰσπανοὶ ARw, Ισπανοὶ p, ᾿Ισπανοὶ Di, v. ad XIII 10, 18 9 ἐκά- 
λουν Ὁ ἀμερμουμνὴν ΑΒ: ρὲ, ἀμερμουμνῆν R. Cedr. (Scylitz.) 
II p. 91,20  περιελϑών Ewp 8 παραλειφϑεὶς EwpDi, παρα- 
ληφϑεὶς À, περιλειφϑεὶς O, quod recipiendum esse putat Di vol. 
V p. 105 9 ἐνέπρησε OwpDi, ἐνέπρησαν A, ἀνέπρησε E 9. 10 διὰ 
rovro om. C 10. 13 dyay w*p invitis AR, Cedr. (Scylitz.) II 
p. 91, 20 5s, Genes. p. 46, 13, Theoph. cont. p. 74, 4 11 do- 
χισύμβουλος C, sed litterae ἐσ mutatae sunt a prima manu in 


€ 
yv vel gy τεῖσϑαι C, ἠτεῖσϑαι E 14 γενήσανται w*p 15 μι- 
xpóv E 16 αὐϑιγενεῖς ARDww, ἀνϑιγενεῖς D, ἀντιγενεῖς p* 

11 γορτίνης AD, corr. Dw 


mumnen vocant, locorum coacti angustiis petierunt, ut coloniam 
2 deduceret. Annuit ille et cum iis triremibus impositis solvit 
8insulasque Romanorum obiens populatur. Ut autem in Cretam 
quoque venit, eius fertilitate cognita maximam partem praeda- 
tum mittit, ipse cum paucis ad navium custodiam relictus igne 
4iniecto omnes cremat. Quamobrem Agarenis tumultuantibus 
eiusque eausam requirentibus, Apochaps (id enim erat eorum 
duci nomen) "Coloniam" inquit "petebatis; en regiouem lacte 
Det melle inanantem. Hanc occupate et incolite." Cum vero illi 
dixissent: "Nostra vero carissima ubi sunt?", Apochaps "Ibi 
sunt" inquit "mulieres, e quibus liberos quoque paullo post sus- 
6 cipietis." His Agarenis adducti insula subacta indigenas in servi- 
1tutem redegerunt. Quo tempore Cyrillus, Gortynae episcopus, 
pro Christi defensione martyris coronam accepit. 
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Θανούσης δὲ τῆς συζύγου τῷ βασιλεῖ ἐκεῖνος ὑπεκρίνετο 8 
μὲν ἐς τὸ προφανὲς δευτέροις ὁμιλῆσαι γάμοις μὴ βούλεσϑαι, PIT140A 
κρύβδην δὲ πρὸς τοὺς ἐξόχους τῆς γερουσίας διεπέμσετο ἀξιοῦ- 
σϑαι παρ᾽ αὐτῶν ἑτέραν toU. βίου κοινωνὸν εἰσοικίσασϑαι. καὶ 9 

51 σκῆψις ὡς εὐπρεπής" δεινὸν γὰρ ἔφασαν εἶναι ἡμᾶς μὲν 
βασιλεύεσϑαι παρὰ σοῦ, τὰς δ᾽ ἡμῶν συνοίκους βασιλίδος στε- 
οἰσκεσϑαι. ὅ δὲ πρότερον μὲν ἀκκιζόμενος τὴν ἀξίωσιν οὐ 10 
προσίετο" λιπαρούντων δ᾽ ἐκείνων πίστεις ἐξ αὐτῶν ἀπητει, εἰ 11 
βούλοιντο ἀγαγέσϑαι αὐτὸν βασιλίδα, ὡς καὶ μετὰ ϑάνατον 

10 αὐτοῦ βασίλισσαν ταύτην ἕξουσι καὶ τὰ ἔκ ταύτης αὐτῷ φυησό- 
μενα ὡς βασιλέας τιμήσουσι. ταῦτα δὲ τῶν τῆς συγκλήτου ἐγ- 12 
γράφως αὐτῷ ἐπαγγειλαμένων, κἀκεῖνος αὐτοῖς προσεποιήσατο 
πείϑεσϑαι καὶ εἰσοικίζεται γυναῖκά τινα, ϑυγατέρα λεγομένην B 
γενέσϑαι τοῦ βασιλεύσαντος Κωνσταντίνου, ὃν ἣ μήτηρ, ὡς ἤδη 

D ΠῚ 399 ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἐξετύφλωσεν. ἦν δ᾽ αὕτη κεκαρμένη πρὸ 18 
πλείονος καὶ ἐν τῇ νήσῳ τῇ 1Π|ροίγκυτος ταῖς ἀσκουμέναις ἐκεῖ 


1 ὅπως καὶ τίνα δευτέραν γαμετὴν εἰλήφει ὃ Μιχαήλ CE 


1 ἀπεκρίνετο B 2 ἐς ABD, εἰς RwpDi, v. ad XIV 19, 14 yá- 
poc ὁμιλῆσαι Ὦ μὴ] οὐ Β 3 τοὺς τῆς yep. ἐξόχους Ὁ 3.4 διε- 
πέμπετο ἀξιοῦσϑαι παρ᾽ αὐτῶν AE, διαπεμπόμενος ἀξιοῦσϑαι παρ᾽ αὐ- 
τῶν παρεσκεύαζεν Owp T πρότερον --- ἃ ἐκείνων OwpDi, om. AE 
T ἀκιζόμενος O, corr. Dw, ἀκκιτόμενος w*, ἀκιζόμενος p* 8 προς- 


(eto CDDi vol. V p. 105, προςίξ B, προςίεται wpDi ἐξ αὐτῶν 
om. O 10 βασιλίδα Rwp — ἐκείνην Ὁ ἐκ ταύτης αὐτῷ AEwp, 
ἐξ αὐτῆς O 12. 18 αὐτοῖς προςεποιήσατο πείϑεσϑαι (πείσεσϑαι EDw) 
AEDw, ἐνέδωκε δῆϑεν τῆς (om. D,) πεπλασμένης (πεπλασμένας w*p) 
ἐνστάσεως Owp 14 post μήτηρ add. εἰρήνη Owp ἤδη om. E 
15 εἴρηται ἔμπροσϑεν E εἴρηται] XV. 13, 6 ss. αὕτη AE, ἡ γυνὴ 
Owp πρὸς E 16 τῇ ante πρίγκ. om. B Πριγγίπου D, 
πριγκίπου Dw 


Interea rex uxore mortua se a secundis nuptiis abhorrere 8 
palam prae se ferens, clam ad principes senatus misit, ut ipsi 
peterent, ut alteram duceret uxorem. Ea simulatio honesta 9 
specie non carebat; neque enim convenire dicebant se ipsos a 
rege quidem gubernari, uxores vero suas reginam non habere. 
Ille vero eam petitionem principio tergiversando reppulit, sed 10. 11 
illis instantibus petivit, ut, si vellent reginam duci, fidem sibi 
darent se eam ipso quoque mortuo reginam agnituros et libe- 
ros ex ea natos ut reges esse honoraturos. Quae cum senatus 12 
seripto promisisset, et ipse se cedere simulavit, uxore ducta, quae 
filia Constantini a matre, ut diximus, excaecati esse dicebatur 
et multo ante tonsa inter monachas religioni in insula Principis 13 
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μοναχαῖς ἔκ πρώτης τριχὸς συγκατείλεκτο, xal ἣ κλῆσις τῇ 
γυναικὶ | Ebqpoobry. 

14 Τοῦ πατριάρχου δὲ Θεοδότου ϑανόντος, ὃς 8E ἔτη ἀσεβῶς 
τῆς ἐκκλησίας ἐκράτησεν, ᾿Αντώνιος προεχειρίσϑη, ᾧ Κασσυ- 
ματᾶς τὸ ἐπώνυμον καὶ οὗτος δὲ τὴν περὶ τὴν πίστιν δόξαν Ὁ 
διέστραπτο. 

15 Ὃ μέντοι βασιλεὺς στόλον ἐκπέμπει κατὰ τῶν τὴν Κρήτην 

10 κατασχόντων ᾿Αγαρηνῶν. ἥττητο δέ, καὶ οἱ περιλειφϑέντες ἐπαν- 

11 ἤἥλϑον τῆς ἥττης αὐτάγγελοι. εἶτ᾽ αὖϑις ἕτερον πολὺ ναυτικὸν 
ἑτοιμασάμενος ἔστειλε, τούτῳ στρατηγὸν ἐπιστήσας τὸν Koare- 10 
ρόν, ὃς συμβαλὼν τοῖς ἐν Κρήτῃ ᾿Αγαρηνοῖς πρότερον μὲν εὖ- 

18 τύχησε, πολλοὺς ἐκείνων καὶ ζωγρήσας καὶ ἀνελών. εἶτα τῇ 
γίκῃ τεϑαρρηκὼς κἀκεῖνος xal ó oz ἐκεῖνον λαός, ὡς ἤδη 
τῶν ἐναντίων ἐκνενευρισμένων καὶ μὴ ἄν ποτὲ προσβαλεῖν αὖ- 
τοῖς τολμησόντων, ἀνέσει ἑαυτοὺς καὶ πότοις ἐξέδωκαν ἀφυ- 15 
λάκτως καὶ ὕπνωττον κατὰ τὴν νύκτα ἐκείνην σὺν ῥᾳστώνῃ 

19 πολλῇ. ἅπερ κατανοήσαντες oí πολέμιοι νυκτὸς αὐτοῖς ἐπῆλϑον 
μετὰ μεγίστου ἀλαλαγμοῦ καὶ πάντας διέφϑειραν, ὡς μικροῦ 

90 μηδ᾽ ἄγγελον περιλειῳϑῆναι τῆς συμφορᾶς. καὶ αὐτὸς γὰρ ὃ 


9 περὶ πατριαρχῶν CE περὶ τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ ᾿Αγαρηνῶν CE 


^ 
1. 2 τῇ γυναικὶ AE, αὐτῇ Owp 4 κασσυματᾶς AO, κασσιμὰ FE, 
κασσιματᾶς WpJDi Ὁ περὶ supra linea add. A τὴν alterum 
HwpDi,om. A 8 περιληφϑέντες (sic) A 9 πολὺν E 10 καρ- 
τερὸν D (infra recte) 12 xai ante ζωγρ. om. B 13 ἐκεῖνος x. E 
15. 16 ἀφυλάκτως xai ὕπνωττον AE, καὶ ἀφυλάκτως ἐκώμαζον (ἐχώ- 
ματον W*, ἐχώμαζον p*) ὕπνωττόν xeOwp [8 ἀλλαλαγμοῦ D, corr. Dw 


deditas a primo capillo vitam agebat; nomen erat ei feminae 
inditum Euphrosyne. 

14 Patriarcha Theodoto mortuo, qui sex annos ecclesiae impie 
praefuerat, Antonius cognomento Cassymatas in eius locum est 
suffectus, perversa et ipse religione praeditus. 

15 Rex missa classe contra Agarenos tenentes Cretam victus 

16est, quique cladi superfuerant, ipsi nuntium cladis attulerunt. 

17 Post denuo aliam ingentem classem contra eosdem mittit, duce 
Cratero, qui principio quidem rem contra Agarenos bene ges- 

18sit, multis eorum captis et interfectis. Deinde et ipse et eius 
milites victoria freti, quasi adversariis iam enervatis neque un- 
quam ausuris ipsos aggredi, se voluptati et poculis nullis excu- 

19 biis dediderunt eaque nocte otiose dormierunt. Quo hostes intel- 
lecto noctu eos cum maximo clamore adorti omnes ita ceciderunt, 

20ut vix nuntius cladis superesset. Nam et ipse classis praefectus 
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toU στόλου ἐξάρχων ὅ Κρατερὸς ἐν πλοίῳ ἐμπορικῷ φυγὰς 
ἀπιὼν κατελήφϑη καὶ ἀνεσκολοπίσϑη. ἕτερος δέ τις αὖϑις 21 
᾿Ωορύφας καλούμενος ναυτικὸν πιστευϑεὶς ἕτερον ἐπήει τὰς νή- 
σους καὶ ταῖς πειρατικαῖς ναυσὶ τῶν ᾿Αγαρηνῶν συνεπλέκετο 
δ καὶ τὴν τούτων δύμην τὴν πρὸς προνομὴν ἀνέκοπτε καὶ τοὺς 
ἐν Κρήτῃ τοῦ προτέρου ϑράσους ἀνέστειλε. 
Καὶ κατὰ Σικελίαν δὲ στάσις ἑτέρα κεκίνητο. ἀνὴρ γάρ 99 
Ὁ ΠΙ 400τις ὐφήμιος λαοῦ κατάρχων τινὸς ἔρωτι περιμανεῖ μοναζού- 
onc ἐλήφϑη τινός, καὶ ταύτην ἅρπαγμα τίϑεται. ἐζήτει τοίνυν 23 W 1Π114 
10 τοῦτον ὃ στρατηγός, διὰ τὸ ἁμάρτημα κολασϑησόμενον. ὃ δὲ 94 
διὰ τοῦτο τῷ τῆς ᾿Αφρικῆς ἀμηρᾷ φυγὼν προσελήλυϑε καί oi 
προδοῦναι τὴν Σικελίαν ὑπισχνεῖτο καὶ φόρους αὐτῷ παρέχειν 
πολλούς, εἶ βασιλεὺς ἀναρρηϑείη Ῥωμαίων. καὶ ó μὲν τὴν 95 PII11A 
ἔφεσιν ἐκείνου πληροῖ καὶ δύναμιν αὐτῷ δίδωσι βαρεῖαν. ὃ 96 
15 δ' Εὐφήμιος αὐτῷ τὴν Σικελίαν προδίδωσι" καὶ ἣ μὲν ὑπὸ 
τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς τὸν τρόπον τοῦτον ἐγένετο. ὃ δ᾽ ἰὐφήμιος 91 


T ἑτέρα στάσις ἐν Σικελίᾳ καὶ ὅπως ὑπὸ τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς ἐγένετο ἡ νῆσος 
C, περὶ στάσεως ἐν Σικελίᾳ E 


2 δέ τις AEwp, δ᾽ O 8 ὠορύφας AO Theoph. cont. p. 81, 8, 
ὠορυφὰς Ewp, v. XVI 9, 41 4 τῶν ἀγαρηνῶν om. B ὃ τού- 
των AEwp, πολλὴν αὐτῶν O τὴν πρὸς προνομὴν (προνομὰς Ewp) 
AEwp, προνομεύων BD, iis spoliandis: Wo lat., προνομευόντων C 
6 post ἐν add. τῇ w*pDi invitis AR, v. XV 24, 11 8 ἄρχων Ὁ 
τινὸς AEwp Cedr. (Seylitz.) II p. 97, 11, om. O 9 ἔϑετο Ὁ 
10 δέώκας τίσοντα O ll. 12 τῆς ἀφρικῆς ἀμηρᾶ (ἀμυρᾶ E(wp)) 
φυγὼν (προςφυγὼν (w)p) προςελήλυϑε καί οἱ προδοῦναι τὴν σικελίαν 
ὑπισχνεῖτο AEwp, eadem ex E omissis tribus ulterioribus ver- 
bis Dw, σατράπῃ τῆς ἀφρικῆς προςφυγὼν τὴν σικελίαν ὑπισχνεῖτο 
προδοῦναι αὐτῷ Ὁ 14 βαρεῖαν αὐτῷ δίδωσι (δίδωσιν C) δύναμιν O 
15 ἡ] 6 D, corr. ἢν 16 δὲ τύραννος O, tyrannus: Wo lat. 


Craterus, cum in nave mercatoria fugisset, captus atque in cru- 
cem actus est. Post haec alia denuo classis Ooryphae cuidam 91 
est commissa, qui insulas obiens spoliandi impetum piraticarum 
navium Agarenorum repressit et Cretensium quoque Agarenorum 
priorem ferociam compescuit. 

In Sicilia quoque alia mota est seditio; nam quidam Euphe- 99 
mius, dux cuiusdam exercitus, monacham quandam, cuius insano 
amore flagrabat, rapuit. Qui cum a praetore ad supplicium quae- 23 
reretur, ad Africae ameram confugit et pollicitus est se Siciliam 24 
ei proditurum et magna tributa pensurum esse, si Romanorum 
rex appellaretur. llle hominem voti compotem facit magnis 25 
copiis datis; quibus acceptis Euphemius Siciliam ei prodit. Sic 26 
illa in potestatem Agarenorum venit. Neque vero multo post 2T 


802 ZONAR. EPIT. XV 24, 91---ο5, 10. 


ob μετὰ μακρὸν δίκην ἐκτίνει τῆς οἰκείας παρανομίας xal ἀπο- 
γοίας καὶ στερίσκεται τῆς ζωῆς, ἀναιρεϑεὶς βιαιότατα. 

28 Ὃ βασιλεὺς δὲ Μιχαὴλ ἐπὶ ἔτη ὀκτὼ xai μῆνας ἐννέα 
ἀπολαύσας τῆς βασιλείας νεφρίτιδι νόσῳ καὶ ἐπισχέσει τῶν ob- 
ρων ἢ δυσεντερίᾳ (λέγεται γὰρ καὶ ἄμφω) κατέστρεψε τὴν ζωήν, 

φοτῷ υἱῷ Θεοφίλῳ τὴν βασιλείαν καταλιπών. ἐπ᾽ ἐκείνου δὲ 

80 καὶ ἡ Δαλματία τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς ἀφηνίασε. λέγεται 
δὲ καὶ ἀρχαῖον εἶναι χρησμὸν οὕὗτωσί πως περιέχοντα" 

Β ἀρχὴ κακῶν γε προσπεσεῖται τῇ χϑονί, 

ὅταν κατάρξῃ τῆς βαβυλῶνος δράκων 
δύσγλωττος οὗτος καὶ φιλόχρυσος λίαν. 
καὶ ἦν ὡς ἀληϑῶς ἐκεῖνος λίαν φιλοχρυσότατος. 

25 Abrapyjoac δὲ ὁ Θεόφιλος πρῶτον ἐποιήσατο ἔργον τὴν 
κόλασιν τῶν τῷ πατρὶ αὐτοῦ συναραμένων εἷς τὸ τῆς βασιλείας 

τυχεῖν καὶ ἀνελόντων τὸν Λέοντα. καὶ ἵνα μή τις αὐτῶν δια- 


9 τελευτὴ Μιχαὴλ τοῦ βασιλέως C 18 βασιλεία τοῦ (om. ABCE) Θεο- 
φίλου ARBwrob υἱοῦ αὐτοῦ A ὅπως ἐκόλασεν ὅ Θεόφιλος τοὺς 
ἀνελόντας τὸν Λέοντα CE 


1 μικρὸν D, corr. Dw τίνει D, ἐκτείνει D, ἐκτίννει E 4 ve- 
φρίτιδι AE (v. Hirsehium Byz. Stud. p. 384), φρενέίτιδι Owp 

Ὁ δυςεντερίαν D, corr. Dw, δυςουρία C 6 δὲ om. E 1 xai 
om. B ἡ om. w*p invitis AR δαλματία AO, δαλματεία Ew, 
corr. p 8 δὲ] γὰρ D χρησμὸν] Idem oraculum est apud 
Theoph. cont. p. 84, 7, Sym. mag. p. 622, 5 (v. Hirschium 1. 
e. p. 329 s), Cedr. (Seylitz.) II p. 99, 12 9 ye om. D, add. 
Dw, δὲ Cedr. προςπεσεῖται Kwp Theoph. cont. Cedr., προπε- 
σεῖται À, πεσεῖται Syin. 10 ἄρχων D, corr. δράκων Dw 11 δύσ: 
γλωσσος Theoph. cont, Sym. οὗτος) ἄρδην Theoph. cont., Syin. 

φυλόχρυσος w*p 10 αὐτῶν) αὐτὸν | E διαλάϑη O 


Euphemius sceleris et temeritatis dat poenas, crudelissime inter- 
fectus. 
28 Rex Michaél, cum octo annos et novem menses imperasset, 
nephritide et retentione urinae sive dysenteria (nam utrumque 
29 fertur) obiit, imperio filio Theophilo relieto. Sub illo etiam Dal- 
30 matia Romani imperii iugum excussit. Et dicitur vetustum illud 
oraculum fuisse: 
Babylone quando Balbus imperaverit, 
Draco subactus auri amore perdito, 
Tellus malorum sentiet primordia. 
Erat autem ille omnino avarissimus. 
25. Imperio potitus 'TTHEorniLvs nihil potius habuit, quam 
ut eos, qui patri ad regnum obtinendum adiumento fuerant 
2Leonemque interfecerant, suppliciis afficeret. Quorum ne quis 


5 


10 
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λάϑοι, ἀϑροίσας τὴν γερουσίαν ἅπασαν περὶ tà βασίλεια, ἔντο- 
λὴν ἔφη πληροῦν πατρικήν. ἐκεῖνον γὰρ βούλεσϑαι μὲν ἀξίως 8 
ἀμείψασϑαι τοὺς συνεογοὺς xai συμπράκτορας τῆς βασιλείας 
 HT401 αὐτῷ, μὴ μέντοι καιρὸν ἐσχηκέναι ἐπιτελὲς ποιῆσαι τὸ βούλευμα, 
ὃ πρότερον μὲν πολέμοις ἀπασχολουμένῳ, εἶτα νοσήσαντι καὶ 
τὸν βίον ἐκλελοιπότι. ἐντείλασϑαι δέ οἱ τὴν ὀφειλὴν αὐτοῖς 4 
ἀποδοῦναι φιλότιμον. καὶ προετρέπετο τοῖς τῷ πατρὶ ἐπὶ τῇ ὃ 
καϑαιοέσει τοῦ Λέοντος συμπονήσασι τῶν ἄλλων διακροιϑῆναι. 
ς 1 , * , ?& ^ , ee e —- 3 5.79 
oi δὲ μὴ συνέντες τὸ σκαιωρούμενον ἰδίᾳ στάντες “ἡ μεῖς ἐσμέν " 6 
10 εἶπον "oi τῷ πατρὶ τῷ σῷ συμμαχήσαντες." καὶ ὃς αὐτίκα ἴ 
τὸ τῆς ὑποκρίσεως περιελὼν προσωπεῖον καὶ "ivatí τῷ χοιστῷ 
κυρίου φονίους ἐπηνέγκατε χεῖρας" ἔφη "xai οὐ μόνον ἀνϑρω- 
΄ , 441 ' , . ^ 53 2 
ποκτόνοι γεγόνατε, ἀλλὰ καὶ βασιλέως αὐτόχειρες ;᾿ αὐτίκα 8 
τοίνυν ἐπιστραφεὶς πρὸς τὸν ἔπαρχον “τούτους εἶπε "aaga- 
τῷ λαβὼν ἀπόδος αὐτοῖς ἀξίας ἀμοιβὰς τοῦ τολμήματος." καὶ9 D 
* a - 5 , , 5 
oi μὲν παρὰ τοῦ ἐπάρχου κολασϑέντες ἀνδροφόνων ἔδοσαν 
δίκας. ó Θεόφιλος δὲ καὶ τὴν μητρυιὰν ἀπελάσας τῶν βασι- 10 
λείων εἷς τὴν προτέραν αὐτῆς μονὴν ἐν τῇ τοῦ Π]ρίγκιπος νήσῳ 


11 ὅτι τὴν μητρυιὰν ἑαυτοῦ (αὐτοῦ ἘΠ εἰς τὴν μονὴν ἐξ ἧς ἐλήφϑη ἐγ- 
κατέστησεν (κατέστησεν E) CE 


1 πᾶσαν O περὶ ΛΈ ΜΡ, εἰς O 2 πληροῦντα C 5 πολέμω B 


ἀπασχολούμενον Rwp, κατασχολούμενον B γοσήσαντα Rwp 
6 ἐκλελοιπότα Rwp 1 φιλότιμον] De adiectivo cf. XVI 4, 7 


9 συνιέντες BDEwp 11 ἵνατί DE, ἕνα τί B*wp 12 ἀνδροφό- 
vo Ὁ 16 φονέων O 1717 μητρυὰν (sic) A, μητρυιᾶν ἢ 18 πρῶῦγ- 
γιπος D, corr» Dw, πρίγγικος E 


lateret, toto senatu in regiam convocato se mandatum paternum 
exsequi velle dixit, Nam illi, cum regni parti adiutores pro3 
dignitate remunerari cuperet, tempus defuisse id re ipsa prae- 
standi, primum bellis impedito, deinde morbo et obitu; sibi igitur 4 
mandasse, ut id debitum liberaliter persolveret. Proinde eos5 
hortabatur, qui patri ad Leonem tollendum operam navassent, 
ut a ceteris segregarentur. Illi dolo non intellecto seorsim stantes 6 
"Nos" inquiunt "patri tuo opem tulimus," "Tum is statim per- 7 
sona simulationis deposita "Cur" inquit "uncto domini sceleratas 
manus attulistis, neque homicidae tantum sed et regis parri- 
cidae exstitistis?" Et illico ad praefectum conversus "Hos" in- 8 
quit "abductos digna facinore poena affice." ΠΕΡ igitur à prae-9 
feeto pro homicidis sunt multati. Theophilus vero etiam nover- 10 
cam regia eiectum in pristinum eius monasterium in insula Prin- 


Zonarae Epitome 11], 23 
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ἀπήγαγε, μηδὲν ἀποναμένην τῶν ὅοκων, οὃς ó Μιχαὴλ περὶ 
αὐτῆς ἐκ τῆς συγκλήτου ἀπιτησε. 
11 Γυναῖκα δ᾽ ἑαυτιῦ εἰσοικίσασϑαι βουληϑεὶς ó Θεόφιλος, 
13 πολλὰς πολλαχόϑεν coaíag κόρας συνήγαγεν, ev αἷς ἣν καὶ ἣ 
Εἰκασία, παροϑένος καὶ τὸ εἶδος καλὴ καὶ τῶν λοιπῶν ὑπερ- 


18 φέρουσα καὶ λόγοις ὡμιληκυῖα καὶ τὸ γένος ἐπίσημος. περιῇήει 


- -^ - » 
PII 142A γοῦν ταύτας ϑεώμενος xai μῆλον κατέχων χρυσοῦν, iv αὐτὸ 


14 ἐπιδῷ τῇ δοξάσῃ αὐτοῦ ἀρεστῇ ἐπεὶ δὲ ἦλϑε κατὰ τὴν Εἴἶκα- 
σίαν περιιών, ϑαυμάσας ἐκείνην τῆς ὡραιότητος ἔφη “ἐκ γυ- 
- * , ^ - 3} e ? "» , ' U - 

15 γαικὸς ἐρρύη rà φαῦλα." ἡ δ᾽ ἠρέμα xai μετὰ σεμνοῦ ἐρυ- 
ϑήματος εὐστόχως πῶς ἀπεκοίνατο “ἀλλὰ καὶ διὰ γυναικὸς 


WIIIL115 10 πηγάζει τὰ κοείττω." ὃ δὲ καταβοοντηϑεὶς ὥσπερ τῷ τῆς 


παρϑένου λόγῳ τὴν μὲν παρῆλϑε, τὸ μῆλον δὲ τὸ χουσοῦν τῇ 
11 ἔκ llag4ayovíag Θεοδώρᾳ παρέσχετο. ἣ δ᾽ ^ Eixaoía τῆς βα- 
σιλείας ἀποτυχοῦσα μονὴν ἐδείματο, ἣ τὴν ἐκείνης κλῆσιν ἔσχεν 
ἐπίκλησιν, καὶ ἐν αὐτῇ μονάσασα ἑαυτῇ ἔζη καὶ τῷ ϑεῷ, τῆς 


8 ὅτι γυναῖκα ἑαυτῷ ó Θεόφιλος ἠγάγετο" καὶ (ὅτι---καὶ om. C) περὶ τῆς 
γυναικὸς (om. E) Εἰκασίας CE 


1 μὴ δὲ E post μηδὲν add. τὸ D, del. Dw 1. 9 ἐκ τῆς ovy- 
κλήτου πεοὶ αὐτῆς D 8 δ᾽ ἑαυτῷ RwpDi, δὲ αὐτῷ AD εἰς- 
οικίσασϑαι Rwp.Di, εἰςοικήσασϑαι A 5 κασία BD, corr. Dw 
αὐτὸ BSsEDwwp.JDi, αὐτῷ AR 8 post ἐπιδῷ add. urgoroor Owp 

ἀρεστῇ O*wp.Di, ἀρεστὴ AE δ᾽ ἐν θὲ ἦλθεν DEwp, v. 
ad XIII 1,5 xaoíar BD 10 ἐορύει p* invitis ARw ἐουϑροή- 
ματος Bw (v. B-W Byz. Zeitschr. ἃ. 1892 p. 216. 3) 11 » ἀστο- 
χῶς ad εὐστοχῶς add. Br πῶς Rwp, om. D 13 παρῆλθεν 
DEwp, v. ad XII 1,5 14 δὲ BDwp xacía BD 15 ἔσχε 
κλῆσιν OwpJDi 16 ἑαυτῇ] ἑαυτῶ C 


cipis inclusit, ita ut ei iusiurandum, quod Michal a senatu de 
ea exegerat, nihil prodesset. 
11 Uxorem ducturus Theophilus multas formosas puellas unde- 
12cunque arcessivit, inter quas et Icasia virgo fuit, tum forma 
13 praestantior ceteris, tum erudita, tum genere illustri nata. Dum 
igitur eas spectans cireumit, aureum pomum manu tenens, quod 
14 ei quae placuisset daret, cum ad Ieasiam venisset, eius pulchritu- 
15 dinem admiratus "A muliere" inquit "emanarunt mala." Cui 
illa placide et cum honesto rubore sollerter respondit: "Sed et 
16 meliora e muliere exuberant." At ille virginis oratione velut 
attonitus, en praeterita malum aureum Theodorae ex Paphlagonia 
17 oriundae dedit. lcasia vero cum regno excidisset, monasterium 
de suo nomine condidit, in quo sibi et deo vixit, eruditione 


5 
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λογικῆς παιδείας μὴ ἀλογήσασα. ὅϑεν xal συγγράμματα ἐκεί- 18 

γικὴς 1 ς μὴ wv Δι} bs - »yyooJ, e 
vue εὑρίσκονται εὐπαιδευσίας χαρίτων οὖκ ἄμοιρα. καὶ ἡ μὲν 19 B 

es , - * 0" e 3 . 5 , ^ 
οὕτω διέϑετο τὰ xaÜ ἑαυτὴν xai ἀτευκτήσασα βασιλέως qUao- 
τοῦ τῷ παμβασιλεῖ ἑαυτὴν ἐμνηστεύσετο καὶ ἀντὶ γεηρᾶς βα- 

ὃ σιλείας τὴν ἐπουράνιον ἐκληρώσατο. ὃ βασιλεὺς δὲ Θεόφιλος 30 
τὴν Θεοδώραν ἑαυτῷ συνοικίζει καὶ ὁμοῦ ταύτην καὶ τῷ γα- 
μηλίῳ στεφάνῳ καὶ τῷ βασιλικῷ ταινιοῖ διαδήματι καὶ τοὺς 
γάμους τελεῖ. 

, * * - , -" - 5 * 
δικαιοσύνην δὲ μετιὼν τοῖς ἀδικοῦσιν ἣν ἐπαχϑὴς καὶ 91 

10 κολαστὴς αὐτῶν ἀπαραίτητος. ἑκάστης οὖν ἑβδομάδος ἄπει 39 
διὰ τῆς ἀγορᾶς ἔφιππος μετὰ δορυφορίας βασιλικῆς εἰς τὸν ἐν 
βλαχέρναις τῆς ϑεοτόκου ναόν. εἰ yàg καὶ ταῖς ϑείαις εἰκόσιν 23 
τιμὴν οὐκ ἔνεμεν, ἀλλά ye τῷ σωτῆρι Χριστῷ καὶ τῇ ϑεομή-Ο 
τορι πίστιν ἐτήρει, «ὡς ἔλεγεν, ἀπιὼν οὖν καὶ οὕτω δημοσιεύων 94 

15 παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς προσιοῦσιν εὐπρόσιτον καὶ περὶ τῶν ὠνίων 
ἐφρόντιζε καὶ ὅπως ἕκαστον τούτων πιπράσκεται ἐπολυπραγμόνει 
καὶ ἐπυνϑάνετο. καὶ εἶ πολλοῦ τινα πιπρασκόμενα εὕρισκε, τὸν 95 
ἔπαρχον περὶ τούτου ἀνέκρινε καὶ ἢ καταγινώσκων αὐτοῦ ἔπαυε 


9 ὅπως περὶ τοὺς ἀδικοῦντας διέκειτο ὅ Θεόφιλος. καὶ ὅπως τῆς εὐθηνίας 
τῶν ὠνίων ἐφρόντιζεν C 


2 ante χαρίτων add. καὶ Rwp 4 ἑαυτὴν RwpDi, ἑαυτῷ A 5 οὐ- 
gáriov B 6 εἰςοικίζει B 9 ἐπαχϑὴς O, corr. ex ἐπαχϑεὶς A, 
ἐπαχϑεὶς Ewp 11 βασιλικῆς om. Ὁ 13 οὐκ ἔνειμε τιμὴν Ew 
16 ἐφρόντιζον D, ἐφρόντιζεν DyE, v. ad XIII 1,5 11 πολλῶν 
18 τούτων Rwp αὐτοῦ) τούτου Ewp 


litterarum non neglecta. Unde et scripta eius reperiuntur, in 18 
quibus neque doctrinam neque gratiam desideres. Et sic illa 19 
res suas administravit et mortali rege frustrata regi omnium 
nupsit, pro terreno regno caeleste sortita. Rex vero Seheophilus 20 
Theodoram simul et nuptiali corona et regio diademate ornat 
nuptiasque celebrat. 

Quia iustitiae cultor erat, gravem se et inexorabilem delin- 21 
quentibus praebebat. Singulis igitur hebdomadibus eques per 92 
forum cum satellitibus regiis in aedem deiparae Blacherniam 
ibat. Etsi enim divinis imaginibus honorem non praebebat, 93 
servatori tameu Christo et dei matri se fidem servare profite- 
batur. Cum autem sic in publico versaretur, facilis erat aditu 94 
rerumque venalium curam habebat et quanti quaeque venirent, 
euriose indagabat. Quodsi qua magno venirent, praefecto de 115 25 
interrogato vel inagistratum abrogabat, si peccasset, vel obiur- 
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96 τῆς ἀρχῆς ἢ ἐπιπλήττων διώρϑου. οὕτω γοῦν ποτὲ διιόντι 
αὐτῷ προοσῆλϑε γυνὴ ἀδικεῖσθαι λέγουσα παρὰ rov δοουγγαρίου 
τῆς βίγλας (οὗτος δ᾽ ἣν σύγγονος τῆς Αὐγούστης, καλούμενος 
Π)ετρωνᾶς), οἰκεῖν γὰρ αὐτῷ ἔν γειτύνων, τὸν δὲ τὰς ἑαυτοῦ 

p 91 διαίτας ὑψοῦντα τῇ αὐτῆς οἰκίᾳ ἐπισκοτεῖν. ἣ μὲν οὖν ταῦτα Ὁ 
ἐπενεκάλει τῷ [lerocvà* ó δὲ ποὸς τοῦ βασιλέως μετακληϑεὶς D III 403 
καὶ τί ἂν λέγοι τὸ γύναιον ἐρωτώμενος, ματαιάζειν ἔφη αὐτό. 

4 e 4 , ec , € , 3 , 39 ,» etc ^ 
98xai ὃ βασιλεύς “μηκέτι μου δεηδϑείη πεοὶ rovrov" φησί "xai 
, ^ 4 - 2 M - " ,* ' 

99 οὐκ ἔσται σοι πρὸς καλοῦ." καὶ τῇ γυναικὶ ἐνετείλατο ποὺς 
τὸν Π]ετρωνᾶν ἀφικέσϑαι καί, εἰ μὴ τὴν βλάβην ϑεοαπευϑείη, 10 

80 αὖϑις αὐτῷ προσελθεῖν. προσήει τῷ Πετοωνᾷ ἣ γυνή ὁ δὲ 

91 οὐδὲν αὐτῇ τοῦ κακοῦ ϑεροάπευμα ἔϑετο. dj δ᾽ ἀπογνοῦσα δι᾽ 
ΕἾ] ^ , : * * ( - 4. αὖς * ει ΕῚ , - - 
ὄχλου γέγονε xai αὖϑις τῷ βασιλεῖ" καὶ ὃς αὐτίκα τῶν τῆς 
συγκλήτου τισὶν ἀπελϑεῖν ἐπέταξε καὶ κατασκοπῆσαι εἰ βλά- 

PII143A 89 πτοιτὸ 5 γυνή. οἱ δὲ ἀπῆλθον εὐθὺς καὶ τὴν βλάβην ἔγνων 15 

33 καὶ ταύτην ἀπήγγειλαν. καὶ ó βασιλεὺς ἔτι ἐπ᾿ ἀγορᾶς προϊών, 


1 περὶ τοῦ γυναικαδέλφου αὐτοῦ (περὶ τοῦ ἀδελφοῦ τῆς Αὐγούστης C) τοῦ 
(om. E) Πετρωνᾶ ACE ante hoc argumentum man. recens add. 
in marg. cod. E neglegentissime exarata haec: σημείωσαι περὶ τοῦ 
πετρωνὰ xai τῆς γυναικὸς ἀψίδος (?) xai ὅπως ó βασιλεὺς ἐμμετὲ | .... 


1 διόρϑου DE, asteriscum add. Dw« 2 πρόςελϑε D ἀδικεῖσϑα 
D, corr. Dw 3 Blyàge DE post ἦν add. ὁ D 4 iv A, ἐκ 
Rwp D τὴν αὐτὴν οὐσίαν D, corr. Dw ἐπισκοπεῖν Ewp, Wo 
lat.: luminibus obstrueret 6 ἐπενεγκάλει p* invitis ARw 

ἐπινικαλετω punctis notatum D, ἐπενεκαλει (s. acc.) τῷ corr. Dw 

παρὰ w*p invitis AR 7 A4£yo« ODi, λέγει AEwp 8 δεηϑείη 
pov Ewp δεηϑεῖεν D, corr. Dw 9 ἔστι C καλόν Ewp 
11 ἡ om. D 13 γέγονεν αὖϑις Ὁ omisso xai 14 ἀπελϑεῖν 
om. C 15 xai om. Ὁ post βλάβην add. τε O 


96 gato eo, quid agendum esset, praescribebat. Sic igitur ali- 
quando praetereuntem mulier quaedam accessit, quae sibi iniu- 
riam fieri a druugario vigiliae querebatur (is Augustae frater 
erat, nomine Petronas), qui cum in vicinia habitaret, aedibus in 

97 altum educendis, suis luminibus obstrueret. Atque illa Petronam 
sic accusabat; is vero a rege arcessitus et quid muliercula diceret 

98 interrogatus nugas eam agere dixit. Tum rex: "Cave" inquit 

29" denuo eadem de re me appellet, quod tibi bono non erit;" ac 
mulierem ad Petronam abire iussit et, nisi damnum resarciretur, 

30 ad se redire. Quod cum illa fecisset neque a Petrona quicquam 

31 impetrasset, re desperata rursus regem obtudit; is statim quibus- 
dam senatoribus mandavit, ut abirent et viderent, nuin damnuin 

321nulieri daretur. Abiere illi statim damnumque cognitum regi 

33 renuntiarunt, qui in forum progressus atque ibi certo loco staus 
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αὐτοῦ που orác, γυμνωϑῆναι τὸν Πετρωνᾶν καὶ τυφϑῆναι καὶ 
στέονα καὶ νῶτα προσέταξε, τὰ δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ δομηϑέντα πρὸς 34 
βλάβην τῆς γυναικὸς καϑαιρεϑῆναι καὶ ταύτῃ προσκληρωϑῆναι 
καὶ τὰς ὕλας καὶ τὸν τόπον αὐτόν. τοῦτο μὲν οὖν τοῦ περὶ 95 
510 δίκαιον ζήλου τοῦ Θεοφίλου εἴρηται γνώρισμα. εἰρήσϑω 36 
δέ τι καὶ ἕτερον τῆς τε δικαιοπραγίας ἐκείνου καὶ τῆς περὶ τὸ 
ὑπήκοον προνοίας σημαντικόν. προσώρμισέ ποτὲ τῷ περὶ τὰ 51 
ἀνάκτορα λιμένι φορτὶς βάρει τῶν ἀγωγίμων πεφορτισμένη καὶ 
τούτῳ μέχοις ἐσχάτου ζωστῆρος καταβεβαπτισμένη. ἔτυχε δὲ 38 
10 προκύψας ó βασιλεὺς ἄνωϑεν, καὶ ϑαυμάσας τὴν ναῦν διά B 
τινος τῶν αὐτῷ ἑπομένων τίνος ἂν εἴη ἐπύϑετο. οὡὡῸς δὲ τῆς 39 
Αὐγούστης εἶναι μεμάϑηκε καὶ ὡς ἄρτι ἀνήχϑη ἐξ ἐμπορίας, 
ἣν ἐν τοῖς τῆς Συρίας oí ποὸς τῆς βασιλίσσης σταλέντες ἐποιή- 
σαντο μέρεσιν, εἴ τι μὲν τοῖς τοῦ πληοώματος τῆς νηὸς πρόσε- WIIT116 
l5 στιν, ἐξενεγκεῖν αὐτοῖς αὐτίκα ἐκέλευσε, τῶν δὲ τῆς Αὐγούστης 
ἅψασϑαι μηδενός. «bz δὲ τοῦτο γέγονε καὶ τοὺς ἄνδρας ἐκεῖ- 40 
D I11 404 ϑὲν ἀπήλασεν, ὑγρὸν κατ᾽ αὐτῆς ἐπήνεγκε πῦρ xai αὐτόφορτον 
κατενέπρησε καὶ τῇ βασιλίσσῃ ἐλοιδοοήσατο, “βασιλέα ue" λέ- Al 


1 περὶ τοῦ πλοίου τῆς Αὐγούστης (βασιλίδος A) ACE 


4 τὸν τόπον αὐτὸν AEBSDwwp, τοὔδαφος ἢ τοῦ] τε D, corr. Dw 
5 ξήλου τοῦ om. D, suppl. Dw 6 post τὸ add. δύώκαιον xai Ewp 
T τῷ om. Ὁ 8 λιμένι AEwp, τῷ ἐν αὐτοῖς λιμένι O 9 τούτῳ 
RwpJDi, τοῦτο ἃ βεβαπτισμένη O 11 ἐτυνϑάνετο DEwp 
12 ἐμπορείας D, ἐμποοίας corr. ex ἐμπορείας ἃ 16 ἄνδοας AEwp, 
ἐμπλέοντας Ὁ 18 κατενέπρησεν EwpDi, v. δὰ XIII 1, 5 


Petronam vestibus direptis et in tergo et in pectore verberari 
iussit, et quae in fraudem mulieris struxerat, destrui materiam- 34 
que et solum ipsum ei attribui. Atque hoc specimen sit, quan- 35 
topere iustitiae studuerit Theophilus. Sed et alterum quoddam 36 
referatur, quo et eius observantia aequi et cura de subiectis ad- 
hibita declaretur. Appulsa est aliquando ad regiae portum na- 37 
vis oneraria pondere sarcinarum gravis eoque usque ad extremum 
cingulum demersa. Rex superne prospectans navemque admiratus 38 
per pedisequum quendam percontatur, cuius sit ea navis. Ut39 
autem Augustae esse cognovit nuper a mercatura reductam, 
quam ab regina missi in Svriae partibus fecissent, si quid sua- 
rum quidem sarcinarum in nave haberent, id statim nautas 
efferre iussit neque tamen quiequam, quod ad Aujgustam perti- 
neret, attingi. Quo facto pulsis inde nautis, Graeco igne iniecto 40 
navem cum ipsis sarcinis cremavit et rezinam maledictis inse- 
ctatus "Regem enim" inquit "cum deus me designarit, tu me 4l 
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γὼν “ἀναδείξαντος τοῦ Osob, σὺ βιάζῃ ποιῆσαί ue ναύκληρον. 
» - , , , , 
C 42100. δὲ ὅτι τοῖς ἰδιώταις τὸ ἐμποοεύεσϑαι προσκεκλήοωται, ἵν 


D - - , , , - ^ 
43 ἐκεῖϑεν τὰς ποὸς τὸ ζῆν ποοίζοιντο ἀφοομάς. εἶ δ᾽ ἡ μεῖς μετὰ 


20 


τῆς βασιλικῆς εὐετηρίας καὶ τὰ ἐξ ἐμπορίας ἑαυτοῖς περιποιεῖ- 


σϑαι πειρώμεϑα, πόϑεν ἂν οἱ τῆς τύχης τῆς ἰδιώτιδος τὰ ζω- 5 
αρκῆ συμπορίσαιντο; 


τῇ 


Τῇ δὲ βασιλίσσῃ πατρὶς ἦν ἣ χώρα τῶν Παφλαγόνων, 


πατέρες δ᾽ αὐτῇ Μαρῖνος καὶ Θεοκτίστη τῶν εὖ γεγονότων dv 


χώρᾳ τῇ κατ᾽ αὐτούς, εὐσεβεῖς δὲ ἄμφω καὶ τῶν σεβα- 


2 σμίων εἰκόνων προσκυνηταί. τῆς δὲ Θεοδώρας τῷ βασιλεῖ συ- 
ζυγείσης καὶ ἣ μήτηρ αὐτῆς Θεοκτίστη, ἣ καὶ Φλωοῖνα ἐπω- 
ϑγομάζετο, ζωστὴ καὶ πατρικία τετίμητο. (xe δὲ κατὰ τὴν 
D μονὴν τῶν l'aoroíov, ὡς δέ τινες λέγουσι xal τὴν μονὴν αὖ- 
ἀτὴν ἐκείνη ἐδείματο. ὡς γοῦν πρὸς μάμμην ἀπήγοντό ποτε 
πρὸς αὐτὴν τὰ τοῦ βασιλέως ϑυγάτρια, ἦσαν δὲ πέντε, καὶ ai 15 
κλήσεις ἐκείνων αὗται, Θέκλα καὶ Ἄννα, ᾿Αναστασία τε καὶ σὺν 
5 Πουλχερίᾳ Μαρία. ἡ δὲ δωροήμασι τὰς παῖδας ἐδεξιοῦτο xai 


T περὶ τῶν γονέων τῆς Θεοδώρας καὶ πεοὶ τῆς μητρὸς αὐτῆς (καὶ---αὐτῆς 


om 


. À) xai τῶν ϑυγατέρων τοῦ βασιλέως (τῶν τ. flaco. ϑυγατέρων A) ACE 


1 βιάζης E ue ποιῆσαι Ewp 9 ἀφορμὰς πορίζοιντο B ei] 
ἠ Ὁ post ἡμεῖς add. καὶ À, om. RwpDi 5 πόϑεν om. p* 
invitis ARw ἂν om. A, add. RwpDi ἰδιώταδος D, corr. Dw 

τὰ] τῇ D ζωαοχικῆ D, corr. Dw 1 βασιλεία D, corr. Dw 

πατρὸς D, corr. Dw ,8 δὲ Ὁ αὐτῇ om. Ὁ μαρῖνος om. 
D, suppl. Dm ϑεοκτις ὧν ἐγεγονότων D, corr. Dw 9 xai 
ndd. ante ἄμφω BC 11 φλωρίνα ARwp, corr. Di 12 πρακία 
D, corr. Dw 13 γαστριῶν wpDi invitis AR, v. Cedr. (Scylitz.) 
II p. 103, 16 et Duc Cpol. Christ. lib. IV n. 43 p. 109 14 ἐκεί- 
νην CD οὖν EDwwp μάρμην D, corr. Dw 14. 15 πρὸς 
αὐτήν ποτε Ewp. 10. 11 σὺν Πουλχεοίᾳ)] συμπλουχεοί Ὁ 11 τοὺς C 


42nauclerum facere contendis. Scito autem mercaturam privatis 
hominibus esse attributam, unde pecunias ad vitam degendam 
43 sibi quaererent. Quodsi nos praeter regni opes etiam mercaturae 
emolumenta nostram in rem converterimus, unde homines tenuio- 


ris 


fortunae vietum sibi comparabunt?" 
26. Reginae patria erat Paphlagonia, parentes Marinus et 


Theoctista, ex nobili illius provinciae familia, ambo pii et sacra- 
2 rum imaginum adoratores. Theodora vero regi desponsa, etiam 
mater eius Theoctista, Florina cognoinento, zostae et patriciae 
3 dignitatem erat consecuta. Habitabat autem iuxta Gastria mona- 
4 sterium idque, ut quidam asserunt, condiderat. Filiolae igitur re- 
giae quinque, quarum nomina erat 'Thecla, Anna, Anastasia, 
Pulcheria, Maria, ad eam ut aviam aliquando adducebantur. 
Ὁ ΠΙᾺ puellas munusculis sibi conciliabat ae seorsim hortabatur ad 
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ἰδίᾳ παραλαμβάνουσα παρήνει τὰς ἁγίας εἰκόνας σεβάζεσϑαι, 
καὶ ἐκ κιβωτίου σεβάσμια ἐκφέρουσα ἐκτυπώματα ποοσκυνεῖν 
αὐτὰ παρεσκεύαζε τὰς ϑυγατριδᾶς καὶ ἀσπάζεσϑαι, καὶ ταῖς 
κεφαλαῖς αὐτῶν ἐπετίϑει καὶ ταῖς προσόψεσι. καί ποτὲ ἐκεῖ- 6 
ὅϑεν ἐπανηκούσας τὰς παῖδας ἠρώτα ὁ βασιλεὺς τί παοὰ τῆς 
μάμμης αὐταῖς γένοιτο καὶ τίνα παρ’ ἐκείνης αὐταῖς λέγοιτο. P1 144 A 
αἷ μὲν οὖν λοιπαὶ ἐσιώπων, ἡ Πουλχερία δὲ νηπιάζουσα ἔτι 
D HI 405 τἄλλα te διηγεῖτο ψελλιζούσῃ φωνῇ καὶ προσεπῆγεν ὡς εἴη τῇ 
μάμμῃ νινία ἐν κιβωτίῳ, τὰς εἰκόνας οὕτω καλοῦσα, “καὶ ταῦτα 
10τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς προσώποις ἡμῶν ἐπιτίϑησι καὶ ἀσπάζεσϑιαι 
δίδωσιν." ἐντεῦϑεν τὰς σεπτὰς εἰκόνας γνοὺς διδάσκεσϑαι προσ- 8 
κυνεῖν τὰς αὐτοῦ ϑυγατέρας παρὰ τῆς μάμμης, οὐκέτι πρὸς 
αὐτὴν ἀπάγεσϑαι τὰς παῖδας παρακεχώρηκεν, ἕτερον δὲ οὐδὲν 9 
λυπηρὸν εἰς τὴν Θεοκτίστην εἰογάσατο, αἰδούμενος ἐκείνην διὰ 
1510 κῆδος καὶ πλέον διὰ τὴν ἀρετήν, i] καὶ πολλάκις ἤλεγχε 
τοῦτον, ὅτι τοὺς ὀρϑοδόξους ἐκόλαζε καὶ ταῖς ἱεραῖς εἰκόσιν B 
ἐνύβοιζε, καὶ διὰ ταῦτα ἀπεχϑῶς διακεῖσϑαι πρὸς αὐτὸν ἐπλὴη- 
οοφόρει πᾶν τὸ ὑπήκοον. τοιοῦτον δή τι καὶ περὶ τὴν βασι- 10 
λίδα ἐγένετο. ἦν τι παρὰ τοῖς ἀνακτόροις ἀνϑοώπιον xai τοῦ 


19 περὶ τῆς δεσποίνης Θεοδώρας καὶ τοῦ παράφρονος Δένδερι (βένδερι E) 
CE, περὶ τοῦ Δένδερι A 


4 τοῖς προςώποις O ex 8 T 6 Afyowro EwpDi 8 ψελλίζουσα E 
προςετίϑει 5 ὃ ἐκ κιβωτίου E ante εἰκόνας add. ἁγίας ΝΡ 

10 ταῖς κεφαλαῖς Owp, ex ὃ 5 13 δ 0 15 τὸ κῆδος καὶ πλέον 

διὰ om. AE, add. Owp2/, v. Cedr. (Sevlitz.) 11 p. 104, 15 

16 ἐκόλαζε RwpDi, ἐκόλαζεν A (v. ad XIII 1, 5) 


sacras imagines venerandas curabatque, ut sacras effigies e ci- 
stella prolatas neptes adorarent ac deoscularentur, earumque 
capitibus et oribus eas admovebat.  Puellas aliquando inde 6 
reversas cum rogaret rex, quomodo ab avia tractatae essent et 
quid diceret, ceteris tacentibus, Pulcheria adhuc infantula cum 7 
cetera balbutiente voce refert, tum addit aviam in cistella pupas 
habere (sic enim imagines vocabat), quas ipsarum capiti et faciei 
admoveret atque oseulandas praeberet. Qua ex re cum cogno- 8 
visset filias ab avia eultum saerarum imaginum doceri, eas non ain- 
plius ad illam abduci passus est, neque vero alia molestia Theo- 9 
ctistam affecit, quam eum propter affinitatem tum etiam ob virtu- 
tem verebatur, cum quidem ab ea saepe reprehenderetur, quod 
orthodoxos puniret et sacris imaginibus contumeliam faceret, ab 
eaque certior fieret iis rebus omnium odia contra se esse mota. 
Simile quiddam etiam reginae accidit. Erat in regia quidam 10 
homuncio delirus et impedita lingua, quem rex in deliciis habe- 
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vob πάσχον xai τῆς γλώσσης παρακοπήν, xai ἦν olov ἄϑυρμά 
τι τῷ βασιλεῖ" τῷ δὲ τοιούτῳ τυγχάνοντι ἦν καὶ ἣ γυναικω- 
ΤΙ γῖτις βατή. καί ποτε τὸν τῆς Αὐγούστης εἴσεισι ϑάλαμον" ἣ 
δ᾽ ἔτυχε τότε ἁγίας εἰκόνας ἀσπαζομένη καὶ προσκυνοῦσα (ἐτίμα 
γὰρ διαφερόντως ἀγνοίᾳ τοῦ ξυνευνέτου), τὸ δ᾽ ἀνϑοωπάριονϊ 
ἐκεῖνο τὰ ϑεῖα ϑεασάμενον ἐκτυπώματα, “τί ταῦτα; " ἤρετο τὴν 
C 12 βασίλισσαν. ἡἣἡ δὲ ἀφελῶς πως πρὸς ἐκεῖνο "rabra" εἶπε “τὰ 
καλά μου νινία. ἐκεῖϑεν οὖν ἐξελθὸν τὸ παράφορον ἐκεῖνο 
ἀνδράριον εὗρε τὸν Θεόφιλον ἑστιώμενον. ἤρετο οὖν ó βασι- 
18 λεὺς αὐτὸν ὅϑεν ἥκει. ὁ δὲ παρὰ τῇ μάννᾳ πορευϑῆναι ἀντέ- 10 
φῆσεν (οὕτω γὰρ ἐκάλει τὴν δέσποιναν) καὶ ἔχειν αὐτὴν ἔλεγε 
14 γινία καλά. εἰκόνας οὖν εἶναι τὰ vivía. ὑποτοπήσας ὃ βασιλεὺς 
ἐξιώργιστο καὶ ποὸς τὴν βασιλίδα πνέων ϑυμοῦ xai ὕβοεις 
W HII 117 ἐκείνης κατέχεε καὶ εἰδωλολάτριν ὠνόμαζε, τὰ εἰοημένα παρὰ 
τοῦ Δένδερι διηγούμενος" οὕτω γὰρ τὸ παρακεκομμένον ἐκεῖνο 15 
15 ἐκαλεῖτο ἀνϑοώπιον. ἡ δὲ σοφῶς τὸν ἄνδρα κατεσοφίσατο" 
Ὁ “οὐ γὰρ εἰκόνας εἶδεν Ó «Ἰένδερις " ἔλεγεν, “ἀλλὰ τῷ κατόπτοῳ D III 406 


1 γλώττης ΟΠ), v.adp.211,6 γυγαικονίτις A, γυναικωνίτις Rw p, yvrai- 
κωνίτης D, corr. Di 3:óv om. E. 5 post διαφερόντως add. αὐτὰς 
Rw dyroía τοῦ ξυνευνέτου AE(wp), τὸν ξυνευνέτην λανϑάνουσα O 
9. du δ᾽ ἀνϑθοωπάριον ἐκεῖνο AE, τὸ δὲ παρακεκομμένον ἐκεῖνο áv- 
δράριον (ἀνϑρωπάριον wp) Owp T ταῦτα εἶπε Δ, εἶπε ταῦτα Ewp, 
ἔφησε (ἔφη D) ταῦτα O τὰ om. D 9 ἀνϑρώπιον Ὁ γοῦν 
Ewp [0 μάννα ARwp, μάνα BC, v. Cedr. (Seylitz.) II p. 105, 10 


πορευϑῆ xai D, πορευϑῆναι corr. Dw 11 yàp] γοῦν E xai 
om. p* invitis ARw ἔλεγε] λέγον C 13 πνέων ϑυμοῦ Α, πο- 
θεύεται πνέων ϑυμοῦ Ewp, ϑυμοῦ πνέων πεπόρευτο O 14 κατέχεεν 


ἐκείνης Ewp εἰδωλατροίαν D, corr. Dw 15 δένδεοι E. 11 δέν- 
δερις E, sed f supra prius à scripsit Wo sumptum ex argum. 
ad XV 26, 10 15 μωραῖνον DC, μωραῖον D 11 δενδέρις D 


11 bat cuique etiam in gynaeceum patebat aditus. Aliquando igitur 
in reginae thalamum ingressus, cum illa sacras imagines oscula- 
retur et adoraret (eas enim nescio marito supra modum hono- 
rabat) sacras effigies conspicatus, quid haec sibi vellent, rogat; 

12 respondit regina simpliciter pulehras suas pupas esse. lLgressus 
vecors ille hoinuncio Theophilum in convivio repperit et interro- 

13 gatus, unde veniret * A manna" inquit (sie enim dominam appella- 

14 bat); eamque pulchras habere pupas addidit. Rex autem pupas 
suspicatus esse imagines commotus et ira in reginam aestuans 
eam et contumeliosis dietis insectatur et idololatraim appellat iis, 
quae a Dendere (id enim fatuo illi homunculo erat nomen) au- 

I5 diverat, relatis. Verum illa marito sollerter decepto "Neque 
enim" inquit "imagines vidit Denderis, sed eum equidem speculuiu 
intuerer, formas ille, quae in eo repraesentabantur, vidit easque 


THEODORA. DENDERIS. IOANNES SYNCELLVS. 361 


, 1 - , , s.» i] 
μου ἐνατενιζούσης τὰς ἐκεῖϑεν ἀντανακλωμένας ἑώρα μορφὰς 
καὶ ταύτας νινία ὠνόμασεν." οὕτω πιϑανῶς τὸν λόγον συμ- 16 

^» UJ * Ld , , i] 1 , 
πλάσασα τὴν ὀογὴν τοῦ βασιλέως ἐμάλαξε καὶ τὸν ϑυμὸν κατε- 
στόρεσεν. 

δ ἮΝν δὲ τοῖς εὐσεβέσι λίαν βαρύς, σπεύδων πάντας τῆς 11 
olxeíag δυσσεβείας ποιήσασϑαι κοινωνούς, καὶ ὥσπερ τοῦ δι- 
καίου διάπυρος ἦν ζηλωτής, οὕτω καὶ τῆς εὐσεβείας, ὡς ἐκείνῳ 
ἐδόκει, καὶ ἀποστῆσαι τῆς τῶν εἰκόνων τιμῆς ἐφιλογείκει πεοι- 
μανῶς τὸ ὑπήκοον. ἐντεῦϑεν ἐκόλαζε πλείστους, τῆς εἴδωλο- 18 

, e *, , , * * , “- 1 

10 μανίας, ὡς ἔλεγεν ἀκολάστῳ γλώσσῃ, αὐτοὺς ἀφιστῶν, καὶ 
πολλοὺς εἰργάσατο ὁμολογητάς. 

Ἰωάννην δὲ τὸν σύγκελλον, ὃς αὐτοῦ διδάσκαλος γέγονε 19 
καὶ τῆς δυσσεβείας ἣν κοινωνός, πρὸς τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς ἐξαπέ- ΡΊΠΙ40Α 
στειλεν, ἐπιδείξασϑαι σφίσι τὸν πλοῦτον τῆς βασιλείας Ρωμαίων 

16 βουλόμενος. στέλλει δ᾽ αὐτὸν σὺν χρήμασι μάλα πολλοῖς, ὧν 30 
τὰ μὲν δῶρα πέπομφε τῷ τῶν ᾿Αγαοηνῶν ἀρχηγῷ, τὰ δὲ εἰς 
ὑπηρεσίαν τῷ πεμῳϑέντι ἀπένειμεν, ἐν οἷς καὶ διττὰ ἐτύγχανον 
χεονιβόξεστα χρούσεά τε καὶ διάλιϑα καὶ τέχνης ἀκριβοῦς £vóci- 


δ ὅτι βαρὺς ἦν κατὰ (om. C) τῶν εὐσεβῶν κολαστὴς ὁ Θεόφιλος CE 
19 περὶ τοῦ συγκέλλου ᾿Ιωάννου καὶ ὅπως πρὸς τοὺς ᾿᾿γαρηνοὺς ἀπεστάλη 
καὶ ὅσα ἐποίησεν CE 


1 ἀνακλωμένας ἢ ϑέἐμάλαξε AEw p, ἐξέκλινε O Wolat. κατεστόρευσεν C 
Ὁ εὐσεβέσι À (v. argum. ad h. ].), εὐσεβοῦσι Rwp βαρὺς λίαν E, 

post σπεύδων add. οὖν C 6 δυσεβείας D, corr. Dw 1 οὕτως 
BC 1. B ἐκείνω ἐδόκει AE, dero Owp 8 ἐκείνων w*p (Wo 
lat.: imaginum) 9 εἰδολομανίας Ewp 10 ἀφιστὼν Ewp 
11 ὁμολογητὰς εἰργάσατο D 129 αὐτῶ E(wp) 15 πολλοῖς AEWwp, 
πλείστοις Ὁ 16 τῶν om. Ewp 17 τῷ Rwp2Di, αὐτῶ À πεμ- 
φϑέντι AEwp, ἰωάννη O, Ioanni: Wo lat. 


pupas appellavit." Eo probabili commento regis iram mollivit 16 
furoremque leniit. 

Cum autem omnes in suam impietatem pertrahere studeret, 17 
saevus admodum erat in pios et, ut iustitiae, ita et eius quam 
ipse probabat pietatis acerrimus defensor subiectos a cultu ima- 
ginum abducere insano studio contendebat; quocirca plurimos 18 
puniebat, ut eos, quemadmodum intemperanti lingua dicebat, ab 
idolomania depelleret, multosque confessores fecit. 

Ioannem syncellum, quo magistro usus erat, impietatis suae 19 
socium, ad Agarenos cum maximis copiis ablegavit, regni Ro- 
mani divitias ostentaturus, «quarum nonnullas eorum principi 20 
dono misit, nonnullas legato ad ministerium assignavit, inter quas 
duo quoque malluvia aurea erant, gemmis distincta et exqui- 
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9] κγύμενα χάριτας. τούτων δὲ πάντων ἐπέκεινα λέγεται δοῦναι 
- - , 
αὐτῷ xai zovaob χαράγματος κεντηγάοια τεσσαράκοντα, ἵν 
.- - - » , “-»“ω , , A] 
ἔχοι δωρεῖσϑαι τῶν ᾿Αγαρηνῶν οἷς βούλοιτο φιλοτίμως xai 
δαψιλῶς κἀντεῦϑεν τοὺς βαοβάρους ἔχκπλήττοι, λογιζομένους 
/ opa , 
B ὡς εἰ τοσοῦτον oi τοῦ ἄνακτος εὐποροῖεν, αὐτὸς ἐκεῖνος πόσου 5 
89 ἂν cip κύριος πλούτου. ἀφικόμενος οὖν εἰς τὴν τοῦ Βαγδᾶ 
πόλιν Ó σύγκελλος (αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ παλαιὰ Βαβυλών) καὶ τῷ 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀοχηγῷ εἷς ϑέαν ἐλϑὼν καὶ διαλεχϑεὶς καὶ τὰ 
ἐκ βασιλέως δῶρα προσαγαγών, καὶ διὰ ταῦτα καὶ διὰ τὴν τοῦ 
- - "Ἢ ) 
λόγου δύναμιν (ἣν γὰρ εἰς διάλεξιν περιδέξιος) xai ἐτιμᾶτο D 111 407 
98 καὶ ἐϑαυμάζετο. πλέον δ᾽ ἐξεϑάμβησε τοὺς βαοβάοους φιλο- 
24 τιμότατα πρὸς αὐτοὺς διακείμενος. εἰ γάρ τινες ἐκείνῳ προσ- 
jjeoav ἢ παρὰ τοῦ σφετέρου στελλόμενοι ἄρχοντος ἢ κατά τινα 
χρείαν ἄλλην, χρήμασιν αὐτοὺς ἐδεξιοῦτο μεγάλοις, ὡς xai yat- 
C35 oe καὶ τεϑηπέναι τοὺς ταῦτα λαμβάνοντας. ὁμέστιον δέ ποτε 15 
τοῦτον roD ἀμερμουμνῆ ποιουμένου, τὸ ἕν τῶν χουσῶν ἐκεί- 


vov χεργιβοξέστων εἶχεν ἐκεῖ, ὕδωρ αὐτῷ ἐπιχέων κατὰ χειοός" 


LI 


t . 
2 χαράγματος AO, zaoáyua E, unde χαράγματα wp.Di 3 δωρεῖ- 


σϑαι] ὠργεῖσϑαι E ἀγαρηνῶν A, ἐκ τῆς ἄγαρ Rwp οἷς βούλοιτο 
om. D, suppl. Dw ante xai add. τε EwpJDi 4 τοὺς βαρβά- 
ρους ἐκπλήττοι AEDwwp, ἐκπλήττοι τὸ βάοβαρον Ὁ λογιζομένους 
AEDwwp, λογιζόμενον O 5 ὡς om. D τοσούτων BC ot 
RKDwwp2i, εἰ AD ἀνάκτορος B ἐκποροῖεν D 6 εἴη RwpDi, 
om. ἃ βαγδὰ C  σύγκελος w*p invitis AR — 96 C 9 ἐκ 
AR, τοῦ w*p 1] φιλοτιμώτατα DEwp.— 14 πολλοῖς Ὁ 15. 16 post 
ποιουμένου add. zai ὁμοδίαιτον O, postóé w*p — 16 ἀμερμουμνοῦ w*p in- 
vitis AR ἐχόνων D, ἐκείνων corr. Dw 11 ἐπιχέων RwpDi, 
ἐπὶ χέον À, ἐπιχέον ex ἐπιχέων mutat D 


21sitae artis elegantia adornata; praeterque cetera omnia si- 
gnati auri IV milia librarum ei dedisse perhibetur, ut Agare- 
nos, quos vellet, liberaliter et magnitice donaret itaque bar- 
baros percelleret, qui, cum tantas opes ministrorum imperatoris 
22esse cernerent, cogitarent, quantis ipse divitiis potiretur. Syn- 
cellus igitur in urbem Bagdam profectus (ea. vetus Dabylon est) 
eum in conspectum principis Agarenorum venisset oblatisque re- 
gis muneribus cum eo collocutus esset, cum ob haec, tum propter 
dicendi vim (erat enim in congressibus perquam disertus) et in 
23 honore erat et in admiratione. Barbaros tainen sua erga eos munifi- 
24 centia magis obstupefecit, Nam si qui illum conveniebant sive a 
suo principe inissi sive aliis de eausis, eos magnis pecuniis donabat, 
25 ut qui eas acciperent, et gauderent et mirarentur. Cuin autem ipse 
aliquando ab amermumne ad convivium in aedes illius invitatus 
esset, alterum ex aureis iis malluviis secum attulit, ut aquam 
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τοῦτο γοῦν ἀμελῶς κείμενον (οὕτω vào ποιῆσαι τοῖς αὐτοῦ 26 
ϑεράπουσιν ἐνετείλατο, ἵν᾽ ἀπόληται) παρά rov ἐκλάπη. ὡς 31 
δὲ ζητούμενον οὖκ ἦν, οἱ βάρβαροι ϑροῦν ἤγειραν, καὶ τὸ 

πολύτιμον ἐκείνου καὶ τὸ κάλλος ϑαυμάζοντες. ὃ δὲ μὴ μέλειν 28 

δ αὐτῷ πεοὶ τοῦ ἀπολομένου εἰπὼν τοῖς μὲν βαρβάροις ἔκπληξιν 
ἐνεποίησε, τοιούτου χρήματος καὶ ἀφροντιστοῦντα ὁρῶσιν αὐτόν, 
τοῖς δ᾽ ἑαυτοῦ ϑεοάπουσι τὸ ἕτερον ἐνεγκεῖν προετρέπετο, ὃ 39 
κομισϑὲν εἷς πλέον ϑάμβος τοὺς βαρβάρους ἐνῆκεν. ἀντιφιλοτι- 80 Ὁ 
μούμενος δὲ xai ó τῶν ᾿Αγαρηνῶν ἀοχηγὸς πολλοῖς τὸν '"Lo- 

10 ἄννην ἐδεξιοῦτο δωρήμασι καὶ ἐπὶ πᾶσιν αὐτῷ αἰχμαλώτους 
παρέσχετο ἑκατόν, ἀμφιάσας αὐτοὺς λαμπροτέροις ἐσϑήμασιν. 
ἐπανελϑὼν οὖν ἐκεῖϑεν ὁ ᾿Ιωάννης καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ ἐκεῖ διη- 31 ΝΥ 1118 
γούμενος καὶ τῶν ἀοχικῶν οἰκιῶν σχήματά τε καὶ ποικιλίαν, 
εἷς ἔρωτα κεκίνηκε τοιαῦτα δομήσασϑαι. καὶ μέντοι ἐπέταξεν 32 

15 ἐν τῷ Βούαντι δείμασϑαί οἵ ἀνάκτορα τοῖς ἐν Συρίᾳ ἐοικότα 
ἐν (&xaov καὶ ὃς ἐπιστατῶν τοῖς τούτων δομήτοοσι καὶ σχή- 
ματα διδάσκων καὶ μέτρα εὔρους te καὶ μήκους καὶ ὕψους PILI46A 
ταχὺ τὰς οἰκοδομὰς ἐξεπέρανεν. 


1 ἀμέλως D, corr. Dw 9 ἐκλάπη AO, ἐκλάπη E sed tam negle- 
genter exaratum, ut legi possit ἐκλώπη, unde ἐκλώπη wp 

4 μέλλειν AR, corr. DwwpDi b ἀπολλομένου E, ἀπολλυμένου D 
6 xai om. Rwp 1 ϑεράπουσιν Ewp, v. ad XIII 1, 5 προε- 


τρέψατο Rwp 9 xai om. C βαρβάρων ἢ μεγάλοις Ὁ 
12 διηγούμενος τὰ ἐκεῖ Ewp 14 post μέντοι add. αὐτῷ Rwp 


11 εὔρους ODi, εὕρους AEDwwp 


manibus illius affunderet. Quod cum negligenter alicubi positum 26 
esset (ita enim ministris suis loannes mandarat, ut periret), ἃ 
quodam est surreptum quaesitumque nunquam comparuit; barbari 27 
igitur murmurarunt et pretium illius et elegantiam exaggeran- 
tes. Ipse vero cum eam iaeturam sibi eurae non esse professus 28 
esset, eos obstupefecit, quem tantam rem etiam negligere cerne- 
rent, et a ministris alterum afferri iussit, quo allato magis etiam 29 
barbari admirati sunt. Sed et Agarenorum princeps suam mac- 30 
guificentiam ostentans Ioannem magnis muneribus affecit et post 
cetera omnia centum ei eaptivos deditsplendidis vestibus exornatos. 
Ioannes igitur cum ex ea legatione reversus regi quae acta 3l 
essent exposuisset ae principalium aedium liguras et varietatem 
narrasset, cupiditatem eius excitavit eiuscemodi regiae aediti- 
candae; atque iussu illius Ioannes in Brvante regiam Syriacae 32 
per omnia similem auspicatus est et architectis figuris mensuris- 
que latitudinis et longitudinis et altitudinis demonstratis opus 
celeriter absolvit. 
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^x Οὗτος ὁ βασιλεὺς xal rà πάραλα τείχη τῆς πόλεως πεπονὴη- D III 408 
κότα τότε καὶ ἐκ τῆς τοῦ χοόνου παραρροῆς xai ἔκ τινῶν 
συμπτωμάτων ἑτέοων ἀνεκαίνισε μεγαλοπρεπῶς, εἷς ὕψος πλέον 

2 ἢ πρότερον ἧσαν ἐπάρας αὐτά" xai ξενῶνα μέγιστον εἷς ὄνοιια 
οἰκεῖον ἀνήγειρεν, ἐν τόπῳ οὗ πρότερον ἦν ἑταιρουσῶν γυναι- 9 
κῶν καταγώγιον. 
3 Ἦν δὲ καὶ περὶ τὰ ἀφοοδίσια ἐγκρατής, ὡς ἅπαξ ποτὲ 
ἔρωτι παιδίσκης ἁλῶναι ὑπηρετουμένης τῇ βασιλίδι τὴν ὥραν 
διαπρεποῦς, τῆς Θεοδώρας δὲ διὰ τοῦτο ἀλγούσης, ἐπόμνυσϑαί 
B φασιν ἐκεῖνον μὴ ἄλλοτε μηδ᾽ ἑτέρας πεῖοαν λαβεῖν γυναικὸς 10 
καὶ ἐπὶ τῷ ὀλισϑήματι δάκνεσϑαι καὶ συγγνώμην ἐξ ἐκείνης 
4 αἰτεῖν. ἀλλὰ ταῦτα fj περὶ τὰς σεπτὰς εἰκόνας αὐτοῦ μανία 
ὃ εἰς οὐδὲν ἐποίει λογίζεσϑαι. ἐλύττα γὰο ἄντικους καὶ πλέον 
ἐμεμήνει τῶν πρὸ αὐτοῦ καὶ  μότεοος τῶν τιμητῶν τῶν ἱεοῶν 
ἐκτυπωμάτων ἣν κολαστής, ἀλλὰ μὴν καὶ τῶν γοαφαῖς τυπούν- 
ὅτων αὐτά. ὅϑεν καί τινα μοναχὸν AáZaoor, περιβόητον ὄντα 


- 
[on] 


τηνικαῦτα πεοὶ τὴν γραφικήν, ἀπηνῶς αἰκισάμενος καϑεῖρξεν 
ἴ εἰς δεσμωτήριον᾽ ὡς δὲ ἐκ τῶν πληγῶν ἐκεῖνος δαΐσας αὖϑις 


1 περὶ τῶν τῆς πόλεως παραλίων τειχῶν CE 4 περὶ τοῦ ξενῶνος τοῦ 
Θεοφίλου (τ. O. om. E) CE 16 περὶ τοῦ μοναχοῦ “αξάρου roD ζω- 


γράφου CE 


1 παράλια Ewp, v. ad XV 98, 31; est Zonarae et πάραλος (XV 
1, 1. 93,81 cet.) et παράλιος (XVI 9, 46. XVIT 15, 16 cet.) — 2 xai 
ἐκ AEwp, 7 re Ο xai RwpDi, om. A ror om. Ὁ 1 ante 
azeoi add. τὰ C 1. 8 ξοωτί ποτε ἅπαξ D T zore om. E 
8. 9 τὴν ὥραν διαπρεποῦς AEDwwp, χαριέσσης (χαριέσης B) τὸ εἶδος 
O0 10 λαβεῖν πεῖοαν D 19 αὐτοῦ AR, om. B, ἐπὲ τοῦ w*p 
(eius: Wo lat.) 11 γραφὴν E 


217. Idem rex maritima quoque moenia cum vetustate tum 

ob alios casus ruinosa magnifice instauravit, in maiorem educta 
2 nltitudinem; praeterea maximum hospitium de suo nomine condi- 
dit, quo loco prius impudicearum ,mulierum deversorium fuerat. 
3 In libidinibus erat tam continens, ut, cum amore puellae 
formosissimae, quae reginae inserviebat, semel captus esset, 
idque Theodora aegre ferret, eum deiurasse ferant se nunquam 
alias alterius mulieris notitiam hahuisse eoque lapsu dolentem 
4veniam ab illa petiisse. Sed eius furor contra sacras imagines 
9 effusus effeeit, ut illa pro nihilo putarentur. Prorsus enim insa- 
nia quadam et rabie maiore superioribus regibus cultores atque 
6etiam pictores saerarum imaginam persequebatur; eaque de 
ausa monachum quendam Lazarum, pietorem tum clarissimum, 
1 crudeliter exeruciatum in carcerem coniecit. Qui cum ex plagis 
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τὰς χεῖρας ἁγίων εἰκόνων ἐδίδου yoaqaiz, πέταλα ὃ τύραννος 

ἐκέλευσεν ἐκπυρωδϑέντα σιδήρεα τοῖς τοῦ “αζάρου ἐπιτεϑῆναι 

καρποῖς, ἵνα μὴ τοὺς πόνους τῶν καοπῶν αὐτοῦ oi εὐσεβοῦντες C 

ἔχοιεν ποοσκυνεῖν. ὁ μὲν οὖν ὑπέστη ταύτην ὑπὲρ τῶν σεβα- 8 
5 στῶν εἰκόνων τὴν κόλασιν, ἐψμεύσϑη δὲ τῶν ἐλπίδων ὁ τύρανγος. 

, 

“», , * 1 , - e - t * e e ^ 

λέγεται γὰρ μετὰ τὴν κόλασιν τῆς εἱοκτῆς ἐκβληϑεὶς ὃ ὁμολο- 9 

γητὴς ἐκεῖνος, ἔτι τὰς πληγὰς φέρων ἐν ταῖς χεοσί, τῆς ϑείας 

χάριτος συνεφαπτομένης αὐτῷ εἰκόνας διαχαράξαι σεπτάς, μετὰ 10 

δὲ τὴν τοῦ τυράννου κατάλυσιν τὸ ἐν τῇ Χαλκῇ τοῦ σωτῆρος 

D 111 409 ἐκτύπωμα γράψαι, καὶ οἷον ἄοτι δρᾶται, ἀναστηλῶσαι αὐτό, 

- , » , 2... , - , 5 m— ue T 

τῆς ποῴην οὔσης ϑείας εἰκόνος ἐκεῖ πάλαι ἀποξεσϑείσης. οὗτος 11 

καὶ τοὺς αὐταδέλφους ἄμφω καὶ ὁμολογητὰς τὸν Θεοφάνη καὶ 

τὸν Θεύδωρον, ἐλέγξαντας τὴν ἐκείνου δυσσέβειαν ἐκ χρήσεων D 

προοφητικῶν tt xal γραφικῶν, πρῶτον μὲν σφοδοῶς κατῃκί- 
1ῦ σατο, εἶτα καὶ τὰς ὄψεις αὐτῶν κατέστιξε καὶ ταῖς στιγμαῖς 

, , , p? , a , e i] 5, * 
μέλαν énéyce, γράμματα δ᾽ ἐτύπουν τὰ στίγματα" τὰ δ᾽ ἦσαν 12 
T" 
ἴαμβοι οὗτοι" 


11 περὶ τῶν ὁμολογητῶν αὐταδέλφων Θεοφάνους καὶ Θεοδώρου τῶν γρα- 
πτῶν CE ὅρα E 


2 nnte τοῖς add. ἐν D 4 ὁ uv .. ὑπέστη — Ὁ ἐφεύσϑη δὲ... ὃ τύ- 
parroz] De chiasmo v. ad XIII 2, 6 ὃ Apesóo0n — Ὁ κόλασιν 
om. D, suppl. Dw 6 ante γὰρ add. μὲν EDwwp 1 χερσὶ 


RwpJi, χερσὶν A, v. ad XIII 1, 5 11 οὖσης E, corr. Ew 
12 xai alterum om. B xai ὁμολογητὰς om. Ewp ϑεοφάνην Ewp 
ante xai add. τε E(wp) 13 τὸν om. Ewp post ϑεόδωρον 
ndd. τοὺς ὁμολογητὰς Ewp δυοέβειαν D, corr. Dw ῥήσεων 
Ewp 14 re om. € 15 τὰ πρόςωπα κατέστιξε σφῶν Ὁ τοῖς 
ὀτίγμασι Ὁ) 16 ἐπέχεε EwpDi, ἐπίχεε A, ἐνέχεε O τὰ στίγματα 


AEwp, αἱ τῶν προςώπων στιγμαί O 


recreatus iterum manus sacrarum imaginum picturae admoveret, 
laminas ignitas tyrannus eius manibus imponi iussit, ne labores 
eius manuum pii adorare possent. Atque is quidem hoc suppli- 8 
cium de imaginibus venerandis constitutum toleravit, frustratus 
autem est spe sua tyrannus. Fertur enim confessor ille post ea 9 
torienta carcere eiectus, plagas in manibus gestans, divina 
adiuvante gratia venerandas imagines depinxisse, ac post tyranni 10 
interitum servatoris imaginem in Chalce pinxisse ac, qualis nunc 
cernitur, erexisse, cum prior imago illa divina iam olim erasa 
fuisset. Idem fratres et confessores Theophanem et Theodorum 11 
ob suam impietatem prophetarum oraculis et scripturarum testi- 
moniis reprehensam primum graviter excruciavit, deinde facies 
eorum compunxit ac notis illis hos iambicos versus atramento 12 
infuso expressit : 
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πάντων ποϑούντων ποοστρέχειν ποὸς τὴν πόλιν, 
ὅπου πάναγνοι τοῦ ϑεοῖ λόγοι" πόδες 
ἔστησαν εἰς σύστασιν τῆς οἷκουμένης, 
ὥὥφϑησαν οὗτοι τεῦ σεβασμίῳ τόπῳ 
σκεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 5 
ἐκεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 
PII 147 4 πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφούόνως, 
ἐκεῖϑεν ἠλάϑησαν ες ἀποστάται. 
πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πεφευγότες 
οὐκ ἐξαφῆκαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας. 10 
ὅϑεν γραφέντες «ὡς κακοῦογοι τὴν ϑέαν 
κατακοίνονται καὶ διόκονται πάλιν. 
18 πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους ὃ διώκτης οὗτος ἀνέδειξεν ὁμολογητὰς 
καὶ τέλει μαοτυρικῷ παραδέδωκεν, obs ἀπαοιϑμεῖν ἑτέρας ἂν 
ej ποαγματείας καὶ ἄλλου καιροῦ. 15 
W III 119 14 ᾿Εφιλοτιμεῖτο δὲ xai ueAqÓciv: λέγονται μὲν οὖν xai ἕτερα 


1—12 De versibus in AR distinctis v. Theoph. cont. p. 105, 16ss., 
Cedr. (Seylitz.) II p. 115, 21, Sym. mag. p. 641, 20 (v. Hirschium 
l. e. p. 330), G. M. P. 114, 21 1 ἐν τῇ πόλει Sym. l. c. 3 σύ- 
στημα mutat apud Theoph. cont. l. c. Bekkerus astipulatus mar- 
gini editionis Parisinae; sed v. ad XIII 16, 28. 32 et cf. Wag- 
nerum l. c. p. 58 ὃ δεισιδαίμονος RwpJDi, δισιδαίμονος A 

6 ἀτοπίας G. M. I. c. 1 δυσοεφρόνως D, corr. Dw 9 τὴν om. 
D, suppl. Dw 10 ἀϑεμίτους G. M. l. c. 11 ἀφέντες E τὰς 
ὄψεις Ἐγώ Ll 6. 13 οὗτος ó διώκτης C 14 παρέδωκεν D 
16 μὲν om. Ὁ post ἕτερα add. εἶναι Owp 


Cunctis eam urbem visere exoptantibus, 
Purissimi quam Christi presserunt pedes, 
Totius orbis unde manavit salus, 

Sacro loco isti vasa conspecti improba. 
Superstitionis errore ex incredulo 
Multisque factis inquinati turpibus 
Apostatae velut reiecti inde procul, 

Se contulere mox in urbem regiam, 
Tamen nefanda non relicta amentia, 
Notis perusta fronte, more sontium, 
Condemnatique rursus verterunt solum. 

13 Sed et alios multos persecutor hic confessores fecit et in marty- 
rum numerum rettulit, quos enumerare alterius et historiae et 
occasionis est. 

14 Studebat etiam melodiis componendis, ac praeter cetera illud 
etiam carmen, quod in festo palmarum canitur "Exite gentes, 
exite populi" efus esse fertur, 
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5 , ΄ ' - ΕἸΣῚ " ^ 4 1 1 ** , 
ἐκείνοι" ποιήματα, ποὸς τοῖς ἄλλοις δὲ xai τὸ κατὰ βαϊοφόρον 
ἀδόμενον στιχεοὺὸν τὸ “᾿ἐξέλϑετε, ἔϑνη, ἐξέλϑετε καὶ λαοί. — B 
I , ' , * M ol * » , » - 
Iévre. δὲ ϑυγατέρων πατὴρ γεγονὼς παιδὸς ἔτι οὐκ ἔτυχεν 15 
v . - * , e , * , , 
ἄρρενος" τῶν δὲ ϑυγατέρων ὑπερηγάπα τὴν νεωτέραν Maoíav 16 
, , , 7} Ld * * M". *?417!- ^ , 
5 ὠνομασμένην, p! ἡ xai κηδεστὴν ἐποιήσατο ᾿Δλέξιον τὸν λεγό- 
D 1Π410 μενον δίωσηλέ, ἄνδοα ἐξ ᾿Αομενίων τοῦ γένους τῶν Κρινιτῶν, 
ἐν ἀκμῇ τῆς ἡλικίας καὶ τὴν ὄψιν χαρίτων μεστόν, ὃν πρότε- 
᾿ E , *5- f - 1 For; 
oov μὲν ἄλλοις ἐτίμησεν ἀξιώμασιν, εἶτα ἀγεῖπε καὶ Καίσαρα. 
συνάψας δ᾽ ἐκεῖνον τῇ ϑυγατοὶ καὶ οὕτω τιμήσας σὺν στρατεύ- 11 
10 μασι ποὺς «“ογγιβαρδίαν ἐξέπεμψεν. οὕτω δὲ ὑψωϑεὶς οὐκ 
ἔμελλε τὸν φϑόνον φυγεῖν. διεβέβλητο γοῦν πρὸς τῶν βασκαι- 18 
γόντων «ὡς τῆς βασιλείας ἐρῶν" οὐκ ἔδρα δὲ κατὰ τοῦ Kaí-C 
σαρὸς i διαβολή, ἕως ἡ τοῦ βασιλέως Üvyárgo τοῖς ζῶσιν 


-- 
— 


ἠοίϑμητο. ἐπεὶ δ᾽ υἱὸς ὃ Μιχαὴλ ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ καὶ ἣ 

1 τοῦ Kaícaoog ἐτεϑνήκει εὐνέτειοιι, ἐκεῖνος εὐϑὺς μετετάξατο, 
καὶ κείρεται μὲν τὴν τρίχα ἑκών, ἀμφιέννυται δὲ τριβώνιον 
καὶ τοῖς μονάζουσι κατατάττεται καὶ τὸ τοῦ ᾿Ανϑεμίου λεγό- 
μενον ἐδείματο ἀσκητήριον, ἔν ᾧ διάγων τὸν βίον κατέλυσε 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. 


4 ὅτι ἐπὶ ϑυγατρὶ ἐποιήσατο γαμβοὸν Ἡλέξιον τὸν Moogá£, ὃν καὶ Καίσαρα 
ἐτίμησεν (ὃν --- ἐτίμησεν om. E) ΟΕ 8 καὶ Καίσαρα ἐτίμησεν τὸν Μωσηλέ E 


1 post ἐκείνου add. τοῦ ἀνδρὸς Owp μελωδήματα O δὲ ἀλ- 
λοις 0 βαϊοῳ ὅρον A, τὴν βαϊοφόρον E, τὴν βαϊοφόρον ἑορτὴν D, 
τὴν τῆς βαϊοφόροου ἑορτὴν Kwp, βαϊοφόρον ἑορτὴν Di 2 στιχηοὸν 
CDEwp 6 κρινιτῶν ex κρινητῶν corr. A, χκρινιτῶν RwpDi, 
x*(o erasum)orirór D, κρηνιτῶν Theoph. cont. p. 107, 19, Cedr. 
(Sevlitz.) II p. 118, 14, Ephraem. 2381 1 post ἡλικίας add. 
ὄντα Rwp 8 post εἶτα add. προιὼν Owp 10 post δὲ add. ó 
μωσηλὲ Owp 11 διαφυγεῖν Ewp 12 post ὡς add. καὶ Ewp 

κατὰ τοῦ xaícaoo; AEwp, κατ᾽ αὐτοῦ ᾿ 14 τῷ βασιλεῖ om. B 
15 εὐνετείρα Ewp εὐϑὺς ἐκεῖνος ΒΟ 11 ἀνϑεμίου om. D, suppl. Dw 
18 διαγαγὼν Bwp 


Cum quinque filiarum pater esset, filium nondum susceperat 15 
filiamque Mariam natu minimam supra modum dilexit et Alexio 16 
Moseli despondit, viro Armenio, ex genere Crinitarum, florenti 
netate et vultu venustatis ac gratiae pleno, quem prius aliis 
quoque dignitatibus honestatum tum etiam Caesarem salutavit 17 
nc deinde cum exercitu in Longobardiam misit. Sic evectus 
iuvidiam effugere non potuit; criminati autem eum sunt invidi, 18 
ut regni cupidum, sed filia regis superstite calumnia contra Cae- 
sarem nihil valuit. Filio autem Michaéle regi nato et Caesaris 19 
coniuge defuncta,. ille statim vitae ratione mutata ultro comam 


368 ZONAR. EPIT. XV οἵ, 90—98, 9. 


20 Τῶν δὲ ᾿Δράβων ταῖς Γωμαϊκαῖς ἐπελϑόντων χώραις ὃ 

Θεύφιλος ἐξεστράτευσε κατ᾽ αὐτῶν, ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τὸν Θεό- 
91 φοβὸν καὶ τὸν Μανουήλ. τὼ Ó' ἤστην ἄνδοε καὶ γενναίω καὶ 
D ἀγαϑὼ τὰ πολεμικά, ὧν ὃ μὲν Μανουὴλ δῆλος ἅπασιν ἦν καὶ 


-- 
-€ 


τοῖς ἐναντίοις αὐτοῖς πολλάκις τε στρατηγήσας xai προωτοστρά- 5 
92 roo τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ ᾿Γαγγαβὲ γεγονώς. ὁ δὲ Θεό- 
qofoc γένους μὲν κατήγετο “]εοσικοῦ, ἐτράφη δ᾽ ἐν τῇ βασι- 
λίδι τῶν πόλεων καὶ παρ᾽ αὐτῇ διῆγεν, ἀφανὴς ὧν καὶ μηδὲ 
93 γινωσκόμενος. λέγεται δὲ τὸν πατέρα αὐτοῦ ἐκ τῆς παρὰ Iéo- 
σαις βασιλικῆς ἐκῳῦναι φυλῆς" ἐκλελοιπότων δὲ τοῖς {Πέρσαις 10 
τῶν ἐκ τοῦ βασιλείου γένους, nae» αὐτοὺς ὡς ἔστι παρὰ 
“Ῥωμαίοις ἀνὴρ ἐκ γένους ἕλκων βασιλικοῦ τὴν σειοάν, καὶ 
24 ἀφικέσϑαι ζήτησιν ποιουμένους αὐτοῦ. ὃς δ᾽ εὑρέϑη ζητού- 
μενος, γέγονεν ἐντεῦϑεν γνωστὸς καὶ τῷ βασιλεῖ καὶ εἰς μέγα D ΠΙ 411 
PII148A τύχης ἀνήχϑη, πατρίκιος τιμηϑεὶς xai τῇ τοῦ βασιλέως συνοι- 15 
φῦ κισϑεὶς ἀδελφῇ. τούτοις οὖν τοῖς εἰρημένοις ἀμφοῖν ἀνδράσι 
90 πεποιϑὼς ὅ Θεόφιλος ἀντεπῆλϑε τοῖς ἐναντίοις. ὡς οὖν ἀλλή- 


1 περὶ τοῦ Μανουὴλ καὶ τοῦ Θεοφόβου ACE 11 ὅτι τοῖς Πέοσαις 
μαχόμενος ó Θεόφιλος ἡττήϑη" καὶ ἥλω (εἵλω Cw) ἄν (ἥλω δὲ omisso 
ἄν E), εἰ μὴ ὁ Θεόφοβος ἐβοήϑησεν CE 


1l χώρα D, corr. Dw 29 ϑεόφοβον ARwp, 9co | C, ϑεόβοφον D 
3 ἄνδρες D 4 πολέμια Rwp Ὁ post στρατηγήσας add. xai 
ἀριστεύσας Owp.Di, om. AE, v. Cedr. (Seylitz.) II p. 120, 4 

πρωτοστράτωρ RwpJDi, πρωτοστάτωρ A 8 xai post ὧν om. Ὁ 
10 βασιλικῆς ---πέρσαις om. E ἐκφύναι βασιλικῆς D (βασιλικῆς 
tamen ex βασιλικᾶς corr. Dw) ἐκλελειπότων W*p invitis AO 
12 βασιλικὴν D, corr. Dw 16 ἀμφοῖν τοῖς εἰρημένοις Ὁ 


tondet 15 du pallio indutus monachorum institutum amplectitur, 
nedificato Anthemii monasterio, in quo vita exacta sepultus est. 
20 Cum autem Arabes Romanas provincias invasissent, 'lTheo- 
philus expeditione contra illos suscepta secum eduxit Theopho- 
21 bum et Manuélem, viros strenuos et bellicosos, quorum Manuidl 
nobilis erat apud omnes ipsosque hostes, ut qui et exercitum 
22 saepe duxisset et Michaelis Rhangrabis protostrator fuisset. 'Theo- 
phobus autem genus a Persis ducebat et in urbe regia, ubi edu- 
23 eatus est, obscurus vivebat atque ignobilis. Fertur autem pater 
eius ex regia Persarum tribu fuisse ortus, cumque regiae fami- 
liae apud Persas defecissent, ii dicuntur cognovisse apud Roma- 
nos esse virum regio genere oriundum et ad eum inquirenduin 
24 venisse. Ut inventus fuit, in notitiam regis quoque venit et am- 
plissimas fortunas est consecutus, patricii honore ornatus et 
25 regis sorore in matrimonium accepta. Viris igitur his ambobus 
26 fretus Theophilus hostes aggressus est. Cum autem proxime inter 
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λων ἄγχιστα ἐπήξαντο τοὺς χάρακας rà στρατεύματα, Ó τῶν 
Σαρακηνῶν ἀρχηγὸς Tufipaà, ἕνα τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν στρατηγῶν 
μετὰ λαοῦ μυριάδων ὀκτὼ εἰς ἀντιπαράταξιν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
στρατεύματος καιταλελοιπιίός, αὐτὸς μετὰ τῶν ἄλλων ἀνεχώρησεν, 

5 ἢ δειλαινόμενος ἢ ἀλαζονευόμενος. συμβαλόντων δὲ τῶν στρα- 21 
τευμάτων πολλοὶ μὲν ἑκατέρωϑεν ἔπιπτον, τέλος δὲ πρὸς 
ὑπαγωγὴν ἐκλίϑησαν αἵ σχολαί, καὶ κἂν ἥλω καὶ ó βασιλεὺς 
αὐτός, εἶ μὴ Θεόφοβος μετὰ τοῦ περὶ αὐτὸν Π]ερσικοῦ στρατεύ- 
ματος καὶ χειρὶ ἐβοήϑησε καὶ στρατηγήματι τοὺς τῆς "Ἄγαρ B 

10 κατεσοφίσατο. τότε μὲν οὖν ἐπανέζευξεν ἐς τὴν Κωνσταντίνου 98 
ó βασιλεύς. 

TQ δ᾽ ἐφεξῆς αὖϑις ἔτει στρατεύει καὶ συμμίξας τοῖς ἔκ 98 
τῆς Ἄγαρ ἐπικρατέστερος γίνεται, καὶ πολὺ μὲν πλῆϑος αὐτῶν 
πέπτωκε, πλείους δ᾽ ἑάλωσαν δορυάλωτοι, ἐν οἷς ἦν καί τις ῶ 

15 ἀνὴρ τῷ τῶν σχολῶν δομεστίκῳ γνώριμος καὶ μαρτυρούμενος 


12 ἐκστρατεία κατὰ τῶν ᾿᾿γαρηνῶν καὶ νίκη τοῦ βασιλέως C, νίκη τοῦ 
βασιλέως κατὰ τῶν Ἀγαρηνῶν E 14 περὶ τοῦ περιδεξίου ᾿Αγαρηνοῦ" 
xai τοῦ ἐκτομίου Θεοδώρου τοῦ Κρατεροῦ C 


1 ἔγγιστα Ewp 2. ἱμιπραὴλ Cedr. (Scylitz.) II p. 119, 22. 122, 10; 
sed ex cod. Coisliniano ἰμβραὴλ est revocandum στρατηγῶν 
AEwp Cedr. (Seylitz.) II p. 199. 18, σατραπῶν O (sed in C est 
rasura, sub qua comparet στρατηγῶν, nisi fallor) satrapis: Wo 
lat. 4 λοιπῶν O D δειλανόμενος w*p invitis AR 1 ἐκλί- 
ϑησαν R(Dw add. asteriscum)wp.JDi, ἐκλήϑησαν A 8 αὐτοκράτωρ 

περσικοῦ στρατεύματος ν᾽ Ὁ, στρατεύματος περσικοῦ A Di, nisi 
forte orpar. (rov) Περσικοῦ revocandum est; v. ad XVI 12, 12 
9 στρατηγήματι Rwp, στρατηγήμασι ADi, v. Cedr. (Scylitz.) II 
p. 122, 22 τῆς ἄγαρ AO, Agarenos: Wo lat. βαρβάρους Ewp 


10 εἰς BS«Dwp2i, v. ad XIV 12, 14 19 αὖϑις ἔτει AO, ἔτει 
πάλιν Ewp 18 ἐπικρατέστερον C αὐτῶν ex αὐτῷ corr. A 
14 πέπτωκεν" ἑάλωσαν δὲ πλείους ζωοὶ O δορυάλωτοι Di invitis 


AEwp, v. ad XIII 8, 3 


se castra communissent exercitus, Saracenorum dux Imbraél, uno 
ex suis ducibus cum octoginta milibus ad decernendum cum Ro- 
manis relicto, ipse cum ceteris sive ex metu sive per arrogantiam 
recessit. Exercitibus congressis multi utrimque ceciderunt, sed 97 
tandem scholis ad fugam inclinatis ipse etiam rex captus fuisset, 
nisi Theophobus cum suo exercitu Persico et manu opem tulisset et 
strategemate Agarenos circumvenisset. Ac tum Cpolim rediit rex. 28 
8. Anno vero insequenti iterum cum Agarenis congressus 
fit superior, magna hostium multitudine caesa et pluribus captis, 
inter quos fuit vir scholarum domestico notus eiusque testimonio 2 
commendatus, quod et inanu promptus ac sollers esset et peritus 


Zonarae Epitome III. 24 


810 : ZONAR. EPIT. XV 98, 9—16. 


ὕπ᾽ αὐτοῦ ὡς καὶ τὴν χεῖρα γενναῖος xal περιδέξιος καὶ εὖ- 
WIII120 3 φυῶς ἱππαζόμενος καὶ δύο μεταχειριζόμενος δόρατα. ϑριάμ- 

C βου τοίνυν ἐπὶ τῇ νίκῃ καταγομένου ἐν ἱππηλασίας ἀγῶνι, τὸν 
ἐπαινούμενον ἐκεῖνον "Ayaggróv ἱππάσασϑαι καὶ τὰ δύο μετα- 

4 χειοίσασϑαι δόρατα ἐκέλευσεν Ó κρατῶν. καὶ ὃς ἐπεδείκνυτο ὃ 

ὅ κατὰ τὸ κέλευσμα τοῖς ὁρῶσι τὸ ἀμφοτεροδέξιον. καὶ ὅ βασι- 

6 λεὺς τοῦτον ἐπήνει τε καὶ ἐϑαύμαζεν. ὃ γοῦν Κρατερὸς Θεό- 
δωρος, ὃς μετ᾽ ὀλίγον τῷ μαρτυρικῷ κατεκοσμήϑη στεφάνῳ, 
τῶν τεσσαράκοντα δύο μαρτύρων εἷς (v, παρεστὼς τότε τῷ D III 41? 

1 Θεοφίλῳ ἐχλεύαζε τὸν ᾿Αγαρηνόν. ὀργῆς δ᾽ ἐπὶ τῇ χλεύῃ πλη- 10 
σϑεὶς ὃ κρατῶν “σὺ 0" ἔφη “ὦ ϑηλυδρία (ἐκτομίας γὰρ ὃ 

8 Κρατερὸς ἐτύγχανεν ὧν) ἐνδείξῃ τοιοῦτόν τι; καὶ ó Κρατερὸς 

Ὁ “δύο μὲν δόρατα στρέφειν ovx ἤσκησα, ὅτι μηδὲ δεῖ τῇ μάχῃ 
παιγνίων, ἀλλὰ σπουδῆς, ἕν δὲ μεταχειριζόμενος, σὺν ϑεῷ δ᾽ 

9 εἰρήσϑω, τοῦτον καταβαλῶ." ἐκμανεὶς δ᾽ ἐπὶ τῷ λόγῳ ὃ βα- 15 


εετ 


σιλεὺς καὶ ὀμόσας xaÜ' ἑαυτοῦ "7j μήν" ἔφη “τεϑνήξῃ, εἰ μὴ 


T ἐθαύμαζεν AR(Z0aspate D)w, ἐθαύμασε p* Di τὸν eraso γοῦν 
D, ó γοῦν corr. Dw 8 τῷ om. wp 8. 9 ὕστεοον τελῶς κατε- 
κοσμήϑη (haec duo vocabula expuncta sunt) ὦ κατεκοσμήϑη 
μεμαρτυρικότων D, μαρτυρικῷ κατεκοσμήϑη στεφάνῳ τῶν corr. Dw 
8 στεφάνω κατεκοσμήϑη (κατεκομήϑη C) μαρτυρικῶ Ὁ 9 lacu- 
nam inter μαρτ. et παρεστ. relinquit D, explet Dw ὦν] γεγονὼς BC 
παρεστώςαιποτε D, παρεστὼς τότε corr. Dw 10 ὀργεῖς D, corr. Dw 
δὲ D 11 ϑεόφιλος O et Wo lat. δὲ D ἔφε ab  ϑιλιδένε D, 
ϑιλιδέντ corr. Dw in ϑηλυδρία 12 ὧν om. D τί τοιοῦτον D 
13 δὲ D, δύο corr. Dw post μὲν add. ἔφη Ewp.Di, εἶπε R, v. Cedr. 
(Seylitz.) II p. 124, 14 ἤσχησα E 14 παίγνιον D, corr. D« 
ἐν D, ἕν corr. ἢν σὺν ϑεῷ RwpDi, om. A. δὲ Ὁ 15 δὲ D 
καὶ D, ἐπὶ corr. Dw 16 ὁμόσας AD, corr. Dw ἡ RwpDi, 
ἢ AC, ὧν D, corr. D«w | xai D, μὴ corr. Dw 


3eques et binas hastas tractare sciret. Cum igitur ludis Circensi- 
bus ob victoriam triumphus duceretur, imperator laudatum illuin 
4Agarenum equitare et bina hastilia tractare iussit. Ostentavit 
5 ille, ut iussus erat, dexteritatem suam spectatoribus. Eum rex et 
6laudabat et admirabatur. At Theodorus Craterus, qui paullo 
post corona martyrii est ornatus, unus e XLII martyrum numero, 
7 Theophilo tum astans Agarenum illudebat. Qua de causa iratus 
Theophilus: “Τὰ vero" inquit "effeminate (nam eunuchus erat 
8 Craterus) tale quid praestabis?" "Tum Craterus: "Binis quidem 
hastilibus vibrandis me non exercui, quod in proelio non luditur, 
sed res seria agitur; una vero hasta, deo annuente, eum proster- 
9nam," Hex ob ea verba furore percitus per se ipsum iuravit 
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αὐτίκα τοῦτον καταβαλεῖς." ὁ δὲ μὴ ὑπερϑέμενος xal συνε- 10 
μαχέσατο τῷ ᾿Αγαρηνῷ καὶ τοῦ ἵππου κατέβαλε. 

IáAv οὖν τῷ βασιλεῖ στρατεία κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ 11 
πάλιν μάχη, καὶ τὸ τῆς μάχης τέλος τοῖς Ῥωμαίοις οὖκ ἀγαϑόν. 
5 μικροῦ γὰρ ἀπήχϑη ἂν καὶ ó βασιλεὺς δορυάλωτος παρὰ τῶν 19 
᾿Ισμαηλιτῶν κυκλωϑείς. «cg δ᾽ ἔγνω τοῦτο ὁ Μανουήλ, ἐμβοη- 13 
σάμενος τοὺς περὶ αὐτὸν μέσον εἰσελαύνει τῶν πολεμίων καὶ τῷ 
βασιλεῖ φησίν ““ἀκολούϑει uo * ἵστατο γὰρ ἐκ δειλίας ἀπεγνω- 
xoc. ὃ δὲ τὴν δειλίαν ἐπιχρωννύς, μὴ βούλεσϑαι φυγεῖν ἔφη 14 
10 καταλιπὼν τὸν λαόν. ἐπεὶ δὲ πολλάκις ἐξελϑεῖν τῆς μάχης παρα- 15 
καλούμενος, ὥσπερ πεπεδημένος τῇ πτοίᾳ εἱστήκει, ὃ Μανουὴλ 
τὸ ξίφος σπασάμενος “εἶ μὴ ἕποιό μοι φησίν, “αὐτίκα σε 
ἀγελῶ" κρεῖσσον γάρ oe ϑανεῖν ἢ ληφϑῆναι τοῖς ἐναντίοις 
αἰχμάλωτον καὶ τοιοῦτον aloyoc τῇ πολιτείᾳ “Ρωμαίων περι- 
1ῷ ποιήσασϑαι.᾽" ταύταις οὖν ταῖς τοῦ Μανουὴλ ἀπειλαῖς μόλις 
τῆς ἐκ τοῦ φόβου νάρκης λυϑεὶς καὶ ἀκολουϑήσας αὐτῷ, διε- 
σώϑη" ὅϑεν σωτῆρα τὸν ἄνδρα ἐκάλει καί οἵ τὰ σῶστρα δα- 


A 
eo 


9 ἐκστρατεία ἑτέρα xarà τῶν "Ayaonvóv xai ἧττα Ρωμαίων C, ἧττα Ῥω- 
μαίων μετὰ ᾿ΔΑγαρηνῶν E 


2 post ἀγαρ. add. δόρατι ἀσιδήρῳ O (ἀσιδήρων D, corr. Dw) wp, 
om. AE, v. Cedr. l. c. p. 124, 20 Ὁ δοριάλωτος Di invitis 
ARwp, v. ad XIII 8,3 ὑπὸ Ewp 6 ἰσμαηλιτῶν AEwp (v. XV 
28, 25 et Cedr. 1. e. p. 125, 10), ἀγαρηνῶν Ὁ 1 ante μέσον 
add. εἰς Ewp 9 βούλεσθαι RwpJDt, βούλεσϑε AC 11 τῷ 
φόβῳ O 14 αἰχμάλωτον om. C αἶσχος R5wpDi, ἔσχος A 

προςτρίψασϑαι O, imprimere: Wo lat. 15 ἀπαλαῖς D, corr. 
Dw 16 ἐκ τῆς τοῦ Dw διασέσωστο O li post ὅϑεν add. 
xai Rwp 


se statim eum occisurum, nisi e vestigio illum prostravisset. Ibi 10 
Craterus nihil cunctatus hasta Agarenum equo deiecit. 

Cum autem rex denuo expeditione suscepta cum Agarenis 11 
pugnasset, eventus proelii Romanis non erat secundus. Neque 12 
enim multum afuit, quin et rex ab hostibus circumventus capti- 
vus abduceretur. Quo Manuél cognito, suis inclamatis in confer- 13 
tissimos hostes invectus regem se sequi iubet; stabat enim metu 
attonitus. Sed ad velandam ignaviam se relicto exercitu nolle 14 
fugere dicebat. Cum autem saepe monitus, ut pugna excederet, 15 
timore tamquain compedibus vinctus staret, Manudl stricto ense 
"Nisi me" inquit "secutus fueris, statim te perimam. Praestat 
enim te mori, quam ab hostibus captum Romanae reipublicae 
tantum afferre dedecus." [8 Manutillis minis aegre soluto metus 16 
stupore eumque secutus salvus evasit; qua de causa virum 


PII 149A 


319 ZONAR. EPIT. XV 98, 16—30. 


17 ψιλῶς ἀπετίννυεν. | oix εἷς μακρὰν δὲ αἵ τῶν βασκάνων γλῶσ- 
Boat τὴν γνώμην τοῦ βασιλέως κατὰ τοῦ MavovijÀ εἰς τοὖναν- 
18 τίον ἐτρέψαντο. διέβαλον γὰρ αὐτὸν ὡς τυραννίδι ἐπιχειροῦντα, D III 413 
καὶ ἤδη ταῖς διαβολαῖς ἐπέπειστο ὃ Θεόφιλος καὶ τὸν ανουὴλ 
19 ἐκτυφλῶσαι διανενόητο. γνοὺς δ᾽ ἐκεῖνος τὸ μελετώμενον ἀπέ- 5 
óoa καὶ ἀγχοῦ zov γενόμενος τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς δηλοῖ τῷ αὐὖ- 
τῶν ἀρχηγῷ ὅστις ἐστὶ καὶ ὃς, εἰ λήψεται πίστεις μὴ βιασϑῆ- 
90 vat τὴν οἰκείαν ϑοησκείαν ἐξομόσασϑαι, προσελεύσεταί οἷ. ὃ δὲ 
91 αὐτίκα πίστεις τε δίδωσι καὶ περιχαρῶς αὐτὸν ὑποδέχεται. καὶ 
ó Δανουὴλ ἐκεῖσε γενόμενος καὶ στράτευμα πιστευϑεὶς πολλὰς 10 
ἀριστείας κατὰ Π]εοσῶν εἰργάσατο καὶ μεγάλα τρόπαια ἔστησε 
99 καὶ ἐφιλεῖτο παρὰ τῶν τῆς "Ayao καὶ ἐϑαυμάζετο. ὁ δὲ Θεό- 
CgquÀoc καὶ ἐλυπεῖτο διὰ τὸν MavovijA καὶ ἐφρόντιζεν ὅπως αὖ- 
2310» ἐκεῖϑεν μετακαλέσεται. πίστεις οὖν αὐτῷ καὶ δι᾿ ὅρκου 
καὶ δι᾿ ἐγγράφου χρυσοσημάντου μετά τινος μοναχοῦ στείλας 15 


1 ὅτι διαβολαῖς κατὰ τοῦ Μανουὴλ πιστεύσας ὅ βασιλεύς, τυφλῶσαι αὐτὸν 
ἐμελέτα ὃ γνοὺς ἐκεῖνος προσπέφευγε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς C 12 ὅτι πίστεις 
λαβὼν ó Μανουὴλ ἐκ τοῦ βασιλέως, αὖϑις ἐπανῆλϑε κατασοφισάμενος τὸν 
τῶν Ἀγαρηνῶν ἀρχηγόν C 


1 δὲ AEB*(?)wp, 9' RDi 2 κατὰ τοῦ AEwp, ἐπὶ τῷ Ὁ 3 διέ- 
βαλλον BC 6 ἀγχοῦ R*wpDi, ἀγχού A 9 αὐτὸν om. D 
11 ἀριστίας D, corr. Dw κατὰπεσῶν D, corr. Dw μεγάλεις 
D, corr. D« roózaa- A D, τρόπαια corr. Dw 12 xai ante 
quà. om. D, suppl. Dw 12. 13 ϑεόφιλος .......... τὸν D, 
lacunam suppl. Dw 14 μετακαλέσηται Ewp, ustaxa ..... τῶ 
D, μετακαλέσηται Dw πίστις D, corr. Dw 15 καὶ... ἔγγραφον 
D, καὶ δι᾽ ἐγγράφου Dw ἐγράφου (sic) A xovoguárrov B, 


τ 
χρυσομάν του C, χουσοσιμαν D, corr. Dw xai δόριος μοναχὸς ὃν 
D, μετά τινος μοναχοῦ στείλας Dw 


lTservatorem appellabat et munifice remunerabatur. Neque vero 
multo post invidorum hominum linguae regis animum in contra- 
18rium verterunt, eoque redegerunt affeetati regni calumniis, ut 
19 Theophilus in animo haberet Manuéülem excaecare. Quo ille 
cognito in Agarenorum viciniam aufugit eorumque duci signiti- 
cat, quis sit; quodsi fides detur se non coactum iri suam religio- 
20nem eiurare, se ad ipsum defecturum. llle statim data fide 
211laetus eum suscipit. Manuél dum ibi versatur, praepositus exer- 
citui saepe rem bene gessit contra Persas magnosque triumphos 
22adeptus Agarenis et carus et admirationi erat. 'lheophilus au- 
93 tem Manuélis fuga aegre lata de eo revocando cogitabat. Seribit 
igitur ad eum litteras, quibus iureiurando fidein suam ei obstrin- 
gebat, easque aureo sigillo confirmatas per monachum quendam 
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ἐπανελϑεῖν προετρέπετο. xal ὃς ἐπανῆλϑε, τὸ δ᾽ ὅπως διηγη- 21 
τέον᾽ ἔστι γὰρ οὖκ ἄχαρι ποὸς διήγησιν. ἐντυχὼν τῷ τὰς 25 
πίστεις ἐκ βασιλέως αὐτῷ κομίζοντι μοναχῷ καὶ συνϑέμενος 
ὑποστρέψαι, πρόσεισι τῷ τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν ἀρχηγῷ καὶ αἰτεῖται 

ὃ στράτευμά οἱ δοϑῆναι, ἵνα κατὰ τὴν Καππαδοκίαν γενόμενος 
ἀνταποδοίη τοῖς εἰς τὸν βασιλέα κατειποῦσιν αὐτοῦ (ἐκεῖ γὰρ 
ἔλεγεν οἰκεῖν τοὺς κατηγόρους αὐτοῦ), ἠξίου δὲ τὸν ἀρχηγὸν 30 
τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ συνεκπέμψαι αὐτῷ, “ἵνα 
σοι toUtov" λέῤδων “γυμνάσω πρὸς τὰ πολέμια." ὁ δὲ πείϑε- 31 D 

Ι0ται καὶ τὸν οἰκεῖον αὐτῷ συνεκπέμπει υἱόν" ἐϑάρρει γὰρ τῷ 
Μανουὴλ καὶ ἐπίστευε. κἀκεῖνος ἀπήει, καὶ ἤδη τοῖς Ῥωμαὶ- 28 
κοῖς ἐγγίσας δοίοις τὸν τοῦ ἄρχοντος τῶν ix τῆς Ἄγαρ υἱὸν W 1Π|121 
συμπαραλαβὼν μετ᾽ ὀλίγων Σαρακηνῶν ἐξήει δῆϑεν πρὸς κυνη- 

D III 414 γέσιον, πολλῶν αὐτῷ ϑεραπόντων συνεπομένων. ὡς γοῦν 29 

15 ἐντὸς χώρας Γωμαίων ἐγένετο, τῷ υἱῷ τοῦ ᾿Ισμαηλίτου περι- 
πλακείς, “σὺ μέν" ἔφη “τέκνον, ὑπόστρεφε πρὸς τὰ σά, ἐγὼ δὲ 
πρὸς Ῥωμαίους πορεύσομαι. ἐπανελϑὼν δ᾽ εἰς τὴν μεγαλόπολιν 80 


1 xai ὃς ἐπανῆλθε om. C δὲ D, ὃς corr. Dw 9 xai D, ἔστι 
corr. Dw ἐντυχόντων D, ἐντυχὼν τῷ corr. Dw 3 αὐτῷ ἐκ 
βασιλέως D κομίσαντι Ὁ 4 πω.....«-«λιτῶν D, τῷ τῶν 
ἰσμαηλιτῶν Dw 4.5 ἀρχηγῷ ......... | στρατεύμασι D, ἀρχ. xai 
αἰτεῖται στράτευμά οἵ Dw 4 αἰτῆται Ewp 6 ἄἀνταποδο.... τοις 
D, ἀνταποδοίη relicto τοῖς pro τοῖς Dw T κατοιγύρους D, corr. 
Dw 8 τῶν Rwp, τὸν ADi (sed mavult idem τῶν t. V p. 108) 
σὺν ἐκπέμψαι D, corr. Dw 8. 9 ἵνα σοι τοῦτον λέγων (λέγω ΑἹ 
AEwp, λέγων ὡς ἄν σοι τοῦτον Ὁ 10 υἱὸν AEwp, παῖδα Ὁ 
12 τὸν om. Di invitis ARwp τῶν BC, τὸν AEDi (sed ma- 
vult idem τῶν t. V !. e), om. D, τοῦ w*p 13 ὀλίγων RwpDi, 
ὀλίγον A 14 οὖν Owp 11 πορεύομαι D, proficiscor: Wo lat. 
δὲ D κωνσταντινούπολιν D, Cpolim: Wo lat. 


ad eum mittit, hortans ut redeat. Ille redit, sed qua ratione, id 24 
vero referre operae pretium est; habet enim expositionem non 
iniucundam. Congressus cum monacho, qui fidem a rege afferebat, 25 
seque rediturum pollicitus Ismaélitarum principem precibus adit, 
ut exercitus sibi detur, quocum profectus in Cappadociam 
delatores suos (ibi enim eos habitare) ulciscatur, oratque, ut 26 
eius filius una 1nittatur, qui in re militari exerceatur. Princeps 27 
Manuéli morem gerit et, quia fidem ei habebat, suum filium una 
mittit; ita discedit ille, cumque prope fines Romanos ventum 28 
esset, assumpto principis Agareni filio cum paucis Saracenis se 
venatum ire simulat, multis ministris comitantibus, cumque iam 29 
in Romana provincia versaretur, filium Ismaéülitae amplexus: 
"Tu quidem" inquit "fili, ad tua revertere, ego vero ad Romanos 
proficiscar." Cpolim autem reversus magna cum laetitia est ex- 30 
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περιχαρῶς ἐδέχϑη παρὰ τοῦ αὐτοκράτορος xal μάγιστοος αὖ- 

ΡΊΠΙΘΟΑ 31 ríxa τετίμητο καὶ ἐκ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος τὸν τοῦ βασιλέως 
υἱὸν Μιχαὴλ ἐδέξατο, ὃν ὅ πατὴρ καὶ διαδήματι ἔστεψε καὶ 
βασιλέα Ῥωμαίων ἀνεῖπε. 

82 Τοῦ πατριάρχου δὲ ᾿Αντωνίου τὴν ζωὴν καταστρέψαντος, 5 
ὃς ἔτη τῆς ἐκκλησίας ἐκράτησε δεκατρία, ᾿Ιωάννης, ὃν ὃ λόγος 
ἤδη προείρηκε διδάσκαλον γενέσϑαι τοῦ Θεοφίλου καὶ συναι- 
οεσιώτην, προχειρίζεται πατριάρχης, ὃν καὶ ᾿Ιαννῆν ἐκάλουν oi 
τότε, καὶ διὰ τὴν αἵρεσιν καὶ διὰ γοητείας" ἦν γὰρ αὐταῖς 

838 ἐντριβής. τὸν δὲ ἱεοώτατον Δἰεϑόδιον, ὃς ὕστερον καὶ τὸν 10 

Β πατριαρχικὸν ἐκόσμησε ϑρόνον, μὴ πειϑόμενον συνϑέσϑαι τῇ 
κακοδοξίᾳ αὐτοῦ, μετὰ μαστίξεις πολλὰς καὶ τῶν σιαγόνων 
αὐτοῦ σύνϑλασιν xai τῶν ὀδόντων ἔκοίζωσιν, εἷς τὴν Πάνορ- 
pov νῆσον, ἣ νῦν τοῦ ᾿Αντιγόνου καλεῖται, ó δυσσεβὴς ὑὕπερο- 
oír. Θεόφιλος καὶ ἐντὸς καϑείογνυσι μνήματος μετὰ δύο λῃ- 15 

84 στῶν" ὧν τοῦ ἑνὸς ϑανόντος, ὅσην ó ἅγιος ἐκ τῆς δυσώδους 
τοῦ τεϑνεῶτος ἀποφορᾶς ὑπήνεγκε βίαν καὶ ἀηδίαν οὐκ ἄν τις 


D περὶ πατριαρχῶν (πατριάρχου E) CE 10 ὅτε τὸν ἱερὸν λίεϑόδιον 
ὑπεοώρισε καὶ ὅσα ὑπέμεινεν CE 


6 ἔτη om. Ὁ ἐκράτησεν ἐπ᾽ ἔτη τριςκαίδεκα O λόγος] XV 
20, 19 1 προείρηκε RwpJDi, προείρηκεν A, v. ad XIII 1, 5 


8 ἰαννὴν Ew, iav» D, ἰαννῆν AR (v. Cedr. (Seylitz.) II p. 129, 6. 
142, 19. 143, 4, Genes. p. 27. 10. 75, 5, 2 Timoth. 3, 8, Euseb. 
praep. evang. 9, 8, Zonar. XVI 1, 18) ᾿Ιάννην p* Di 11 ἐκό- 
σμησεν Ewp, v. ad XIIT 1,5 12 πολλὰς αἰκίας Owp 14 ante 
νῆσον add. καλουμένην O ἐπονομάζεται O 16. 11 ἐκ τῆς — 
ἀποφορᾶς om. O, v. Sym. mag. p. 644, 4 


3lceptus ab imperatore statimque magistri honore ornatus; et regis 
filium Michaélem e sacro baptismate suscepit, quem pater diade- 
mate cinxit et Itomanorum regem declaravit. 

32 Antonio patriareha mortuo, cum XIII annos ecclesiae prae- 
fuisset, loannes, quem supra diximus Theophili praeceptorem et 
suffragatorem fuisse, patriarcha designatur, quem et lIannem 
vocabant, tum ob haeresin, tum propter praestigias, in quibus 

33 versabatur. Sanctissimum vero Methodiuim, qui deinde patriar- 
chicam ornavit sedem, perversae regis opinioni refragantem post 
multos éruciatus malarumque contusionem et dentium evulsio- 
nem in insulam Panormum, quae nunc Antigoni dicitur, impius 
relegat Theophilus et intra monumentum cum duobus latronibus 

34 concludit; quorum altero mortuo, quantam violentiam et mole- 
stiaan. vir sanctus ex taeterrimo cadaveris foetore toleraverit, 
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λόγος ἱκανῶς διαγράψαιτο. ἐκεῖ τοίνυν ἐγκεκλεισμένου τοῦ ἀοιδί- 35 
μου ἐκείνου πατρός, καὶ oi αὐτάδελφοι, ὅ τε Θεοφάνης καὶ ὅ 
Θεόδωρος, μετὰ τὴν τῶν προσώπων κατάστιξιν ὑπεροριζόμενοι 
καὶ κατὰ τὸν Κάρτα λιμένα καταλύσαντες διά τινος ἁλιέως C 
ὃ συνήϑους τῷ ΜΜεϑοδίῳ ἐπιστέλλουσι tavta: 
τῷ ζῶντι νεκρῷ xai νεκοῷ ζωηφόρῳ, 80 
γαίοντι τὴν γῆν καὶ πολοῦντι τὸν πόλον, 
D 1141 γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίῳ. 
οἷς πάλιν διὰ τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως ὅ ὅσιος ἀνταπέστειλε" 81 
10 τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανοῦ κλησιγράφους 
καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν ὅ ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίους. 
ἕβδομον δ᾽ ἔτος διανύσας ἐν τῷ τάφῳ ὃ ἅγιος, εἶτα ἐκβληϑεὶς 38 D 
ἐκεῖϑεν ἐν τοῖς ἀνακτόροις κατεκέκλειστο, μηδενὸς αὐτὸν ὁρῶντος 


1 διαγράψοιτο D 2 πατρὸς ἐκείνου C post οὗ add. ὁμολογηταὶ καὶ 
BCDw (D: ὅμολογει τὸ καὶ) Wolat. αὐτάδελφος C — óalterum om. 
Ewp  3:zjvom.D,supplDw 4 μετὰ D, κατὰ corr. Dw — xapra- 
λιμένα D, corr. Dw ἀλιέως D, corr. Dw ὃ post τῷ add. 
ἱερῷ Owp — 6—8] Versus in codicibus distincti sunt — 6 ζῶντι 
0. καὶ D, νεκρῷ in lac. add. Dw 1 οἰκοῦντι Sym. mag. 
p. 643, 2 πατοῦντι Cedr. (Scylitz.) II p. 117, 1, Manass. 4912 
B8 δέσμιοι om. p* δεσμῶ D, corr. Dw 10—12] Versus in co- 
dicibus distincti sunt 10 τοῖς D, τοὺς corr. Dw οὐρανῶν 
Cedr. 1]. c., Sym. mag. 1. c, Glyc. p. 538, 8 κλησιγράφοις D, 
corr. Dw 11 μέτωπα σωφρόνως AEDw Sym. mag. l. c., Glyc. 
l. e, Manass. l. c., zoógoza καρτερῶς O ἐστιγμένοις D, corr. 
Dw 13 ξωϑάπτος D συνδεσμίοις D, corr. Dw 18. 14 éxei- 
Ürv ἐκβληϑεὶς Rwp κατέκλειστο E 


nulla quisquam oratione consequi potest. Illic igitur incluto illo 35 
patre incluso, fratres Theophanes et 'Theodorus post facierum 
compunctionem ipsi quoque relegati, cum ad Cartae portum 
appulissent, per quendam piscatorem Methodio familiarem scri- 
pserunt haec: 

Viventi mortuo atque mortuo simul 36 

Vitam ferenti, qui cum tellurem colat 

Polos pererrat, litterati litteras 

Vincti mnisere vinculis adobruto. 
Quibus per eundem piscatorem vir sanctus rescripsit: 31 

Quorum notata nomina in caelestibus 

Libris leguntur et decentibus votis 

Compunctae frontes, vinculo oppressis pari 

Dicit salutem, qui vivens sepultus est. 
Cum autem septimum annum in sepulcro vir sanctus exegisset, 38 
inde eiectus in regia concludebatur, nemine virum vidente praeter 
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89 ἢ μόνου τοῦ ὑπηρετοῦντος αὐτῷ καὶ τοῦ βασιλέως. φιλοπο- 
- a^ e , ^ 3 , , , a e ^ l 9 
γῶν γὰρ ὅ Θεόφιλος καὶ ἀναγινώσκων ἠρώτα τὸν ἱερὸν Mz0- 
όδιον περὶ ὧν ἀμφιβάλλων ἦν" διὸ καὶ ἐν ταῖς ἀποδημίαις 
ἀεὶ συνόντα εἶχεν αὐτόν. 


29 Ἔαρος δ᾽ ἐπιστάντος κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὁ βασιλεὺς καὶ ὃ 
9 7201) 


πάλιν ἦρε tà ὅπλα xal πολλὰ τῆς Συρίας ἐξεπόρϑησε καὶ πό- 
λεὼν ἐκράτησε καὶ αὐτῆς τῆς Σωζοπέτρας, ἣ πατρὶς ἐτύγχανε 
PII151A τοῦ ἀμερμουμνῆ, καὶ ταῦτα πολλὰ δεομένου ἐκείνου φείσασϑαι 
τῆς πατρίδος αὐτοῦ. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ἀνέζευξεν εὐτυχῶς. 
30 Θεόφοβος δὲ καταλειφϑείς, ὥστε τὰ τῶν στρατευμάτων οἷ- 
κονομήσασϑαι, ἐπεὶ τὸ τῶν Περσῶν ὑστέρησε σιτηρέσιον (στρά- 
τευμα γὰρ ἦν τῷ βασιλεῖ Περσικόν), περιαλγησάντων διὰ τοῦτο 
τῶν Περσῶν, βασιλεὺς παρ᾿ αὐτῶν ἀνερρήϑη καὶ ἄκων, μᾶλ- 
λὸν δὲ καὶ παρακαλῶν αὐτοὺς μεϑεῖναι τῆς ἀπονοίας, μὴ καὶ 
ἑαυτοὺς καὶ αὐτὸν ἐσχάτοις κακοῖς περιβάλωσιν" ἀλλ᾽ οὐκ ἔπειϑε. 
4 στέλλει οὖν πρὸς τὸν βασιλέα, τοῦτο τοὺς llépoag ἀποκρυψά- 
μενος, γνωρίζων τὸ γεγονὸς καὶ μηδέν τι κατ᾿ αὐτοῦ ὑπ- 


Ὁ ὅτι κατὰ τῶν (om. E) Ἀγαρηνῶν ἐκστρατεύσας (στρατεύων E) ó Θεό- 
φιλος εὐτύχησεν (ηὐτύχησεν E) CE 10 ὅτως παρὰ τῶν μισϑοφορούν- 
των Περσῶν ó Θεόφοβος βασιλεὺς ἀνερρήϑη καὶ ἄκων C 


1 μόνου AR, μόνου in E ita exaratum, ut paene evaserit μόνον, 


inde μόνον wp; v. ad XIV 6, 31 2 ἠρωτα (sic) D, corr. Dw 

ἱερὸν μεϑόδιον AEwp, ϑεῖον τοῦτον ἄνδρα O, divinum virum: Wo 
lat. 4 αὐτῶ Ewp 6 ἐπτόρϑησε Ὁ 1 αὐτῆς τῆς occ. AE, 
τῆς σωξ. αὐτῆς O, αὐτῆς oot. w*p 9 ἀναζεύξας E 10 xara- 
ληφϑεὶς D, corr. Dw στρατιωτῶν E 11 ἐπὶ D, corr. Dw 
12 διὰ τοῦτο om. ἢ rovró E 13 xai om. C 14 xai post 


p5yom.O 1 αὐτὸν AO, ἑαυτὸν EwpDi 106 οὖν AO, γοῦν EwpDi 


39solum eius ministrum et regem Theophilum; qui cum studiose 
legeret, sanctum Methodium de locis dubiis interrogabat itaque 
etiam in peregrinationibus semper seeum habebat. 

29. Vere incipiente rex Agarenis rursus arma intulit et 
magna Syriae parte devastata, urbibus est potitus ipsaque Sozo- 
petra, patria amermumnis, quamvis ille multum oraret, ut pa- 

2. 3triae suae parceretur. Ac rex feliciter domum rediit. '"Theopho- 
bus autem ad gubernandas legiones relictus, cum Persarum sti- 
pendia tardius solverentur (habebat enim rex exercitum Persi- 
cum) ab illis indignantibus, vel invitus atque ab ea temeritate 
frustra dehortans, ne et semet ipsos et se in extrema mala coni- 

4cerent, rex salutatur. Quo facto clam Persis id regi significat 
9 eique fidem facit, ne quid sinistri de se suspicetur. Reversus 
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οπτεύειν πληοροφορῶν. καὶ ἐπανελϑὼν πρόσεισι τῷ βασιλεῖ, αὖ- ὃ WIITI122 
τὸς μὲν ἀποδεχϑεὶς εὐμενέστατα καὶ τὴν προτέραν εὐετηρίαν Β 
Ὦ ΠῚ 410 ἀπειληφώς. καὶ οἱ Πέρσαι δὲ συγγνώμης πάντες ἠξίωντο καὶ θ 
οὐδέν τι αὐτοῖς ἐπήνεκτο ἕτερον ἢ ὅτι οὖχ ὁμοῦ πάντες εἶναι 
ὃ εἰάϑησαν, ἀλλ᾽ ἐς μυριάδας συναγόμενοι τρεῖς διῃρέϑησαν, καὶ 
ἑκάστῳ ϑέματι χιλιάδες δύο ἀπενεμήϑησαν, ὥστε τοῖς τῶν ϑε- 
μάτων στρατηγοῖς καὶ ὑποκεῖσϑαι καὶ πείϑεσϑαι. τὰ μὲν οὖν 
περὶ τοὺς lléooag καὶ τὸν Θεόφοβον ἧσαν ἐν τούτοις. 
Τοῦ δὲ ἀμεομουμνῆ τοσοῦτον καϑήψατο ἣ τῆς αὐτοῦ 8 
10 πατρίδος ἐκπόρϑησις ὡς μὴ ἀνεκτὴν εἶναι αὐτῷ τὴν ζωήν, εἶ 
μὴ ἀμύνοιτο δι αὐτὴν τὸν Θεόφιλον. μαϑὼν οὖν πατρίδα 9 
εἶναι αὐτοῦ τὸ ᾿Αμόριον, ἐπ᾿ αὐτὸ στρατεύσασϑαι ἔγνωκε. καὶ 10 C 
ὁ βασιλεὺς τοῦτο γνοὺς αὐτὸ κατωχύρωσεν ἄλλως τε καὶ στρα- 
τευμάτων ἀποστολῇ, ὧν ἧρχον Θεόδωρος ó Κρατερός, οὗ πρὸ 
15 μικροῦ ἡ ἱστορία ἐμνήσϑη, xai οἱ λοιποί, οἵ καὶ τὸν τοῦ μαρ- 
τυρίου δρόμον ἐξήνυσαν παρὰ τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς, τεσσαράκοντα 
καὶ δύο πάντες τυγχάνοντες. ἐξῆλϑε δὲ καὶ ó βασιλεὺς ὕπαν- 11 


1 ὅτι ὅ Θεόφοβος προσῆλϑε τῷ βασιλεῖ CE 9 περὶ τῆς τοῦ μορίου 
ἁλώσεως C, περὶ τῆς ἁλώσεως "Auopoíov E 

2 ἀσμενέστατα BCDw, ἀσμενέστατος D 4 ἐπενήνεκτο BCwp; cf. 
ἐπήνεκτο I p. 51, 19. 550, 22. XVII 28, 9, εἰσήνεκτο 11 p. 318, 192, 
περιήνεκτο 11 p. 536,8, προσήνεκτο II. p. 811, 10. XVII 13, 18, xar- 
ἤνεκτο 1 p.280,9. II p. 458, 1. 599, 13. 602, 18, μετήνεκτο I p. 213, 
11. TI p. 231, 6. 420, 9; sed occurrit ἐπενήνεκτο quoque II p. 355, 11 
5 post διῃρ. add. τε (re om. p*) xai διεσπάρησαν Owp xai om. O 


6 δύο χιλιάδων ἀπονεμηϑεισῶν O T καὶ πείϑεσϑαι καὶ ὑποκεῖσϑαι 
E 8 ἐν τούτοις οὕτως D 9 ἀρμεμουμνῇ D, o post ε add. Dw 
10 μηδὲ O 11 ἀμύναιτο Rwp 14 ἀποστολή D, corr. Dw 


Κράτερος p* Di 15 μικροῦ] XV 98, 6 ss. 


regem adit et clementissime excipitur, pristina felicitate recepta. 
Est et Persis omnibus data venia neque alia irrogata poena,6 
nisi quod una esse siti non sunt, sed cum triginta milia essent, 
divisi sunt, euilibet provinciae binis milibus attributis, earumque 
praetoribus subesse ac parere iussi. Atque haec cum Persis et 7 
Theophobo acta sunt. 

Amermumnem autem patriae vastatio tanto dolore affecerat, 8 
ut vitam sibi non ferendam putaret, nisi Theophobum hac de 
re ulcisceretur; cuius patriam esse Amorium ubi cognovit, 9 
eam urbem oppugnare constituit. Sed rex praemonitus eam 10 
cum aliis rebus tum exercitibus missis communiit, quibus 'Theo- 
dorus Craterus, euius supra facta est mentio, praeerat ceterique, 
qui apud Agarenos in martyrii stadio decurrerunt, numero XLII. 
Exiit et rex Agarenis oceursurus et eum amermumnis filio cum 11 
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τιάσων τοῖς ἐκ τῆς Ἄγαο, xal ó μὲν τῷ τοῦ ἀμερμουμνῆ vic 
12 συμβαλὼν μετὰ στρατιᾶς ἀξιομάχου ἥκοντι τρέπεται. νυκτὸς 
δ᾽ ἐπιγενομένης ὅ Μανουὴλ τὰς φυλακὰς τοῦ στρατοπέδου 
περιιὼν ἤκουσέ τινων τῶν “Περσῶν περὶ προδοσίας τοῖς *"Aya- 
ogvoig διαλεγομένων (συνίει γὰρ τὴν τούτων διάλεκτον) καὶ ὃ 
Ὠ τοῦτο τῷ βασιλεῖ ἀπηγγέλκει καὶ πέπεικεν ἐξαναστῆναι τοῦ 
18 στρατοπέδου κατὰ τὸ περίοοϑοον. καὶ ó μὲν ἄπήει ὅλον ἐνδοὺς 
Ἱάτῷ ἵππῳ τὸν χαλινόν. ὃ δ᾽ ἀμεομουμνῆς ἐξ ἐκείνου ἀμερί- 
pos τῇ τοῦ ᾿Α μορίου ἐπικεχειρήκει πολιορκίᾳ καὶ ἐνδελεχέστατα 
15 τὰς προσβολὰς τῇ πόλει πεποίητο ἤνυε δ᾽ οὐδέν, τῶν ἔνδον 10 
εὐρώστως ἀνταγωνιξομένων, ὥστε καὶ ἀπελπίσαι τὴν ταύτης 
10 ἅλωσιν τοὺς "Aragijvoss xai ἀπηλλάγησαν ἂν xal ἣ πόλις οὐκ 
ἂν ἐπεπόρϑητο, εἰ μή τις τῶν ἔνδον δι ἔριν τινὰ ἐκμανεὶς D 111 417 
ι1 προδότης ταύτης ἐγένετο, ὦ Βοϊδίτζης ἦν τὸ ἐπώνυμον. ἁλόντος 
18 δὲ τοῦ ἄστεος, ὅσος οὖν ἀνῃοέϑη λαὸς οὐκ ἔστιν εἰπεῖν. γυ- 1 
γαῖκες δὲ καὶ παῖδες καὶ μειοακίσκοι εἷς πολλὰς χιλιάδας συν- 


19 ὅπως προεδόϑη τοῖς "Ayapgvoig τὸ ᾿Δμόριον C 


1 ἀμερμουμένη D υἱῷ om. C 9 2 συβαλὼν D 4 ἤκουσε τινῶν 
Wort Di) τῶν AE, ἤκουσεν ἐνίων DBswp, ἤκουσεν ἐνίων τῶν C 

ἀγαρηνοῖς RwpJDi, initio folii om. A ὃ συνίει ARw, ovríg D, 
avvia: p*, v. XIV 15, 25. rovrov C 6 ἐξανοτῆναι (sic) À T m 
ἀπήει initio versusextrita in C δ δὲ Ewp 9ἐπικεχείρηκε C 11 εὐο- 
ρώστως E ἀπελπῖσαι (sic) ἡ 19 ἀπανέστησαν Rw, ἐπανέστησαν 
p* 14 προδότης ταύτης RwpDi, προδὸ τῆς τῶν ἔνδον (ex versu 
anteced.) A βοϊδίτζης ARwpJDi, cod. Coislin. Cedr. (Scylitz.) 
I1 p. 136, 13, Theoph. contin. p. 130, 11, G. M. p. 113, 4 (L. G. 
p. 224, 17, Th. M. p. 155), Βαδίτζης Cedr. (Scylitz.) l. e. in con- 
textu, Βουδίτξης Sy m. mag. p. 639, 10. 18 15 ἄστεως D οὖν 
A, μὲν Rwp 16 δὲ xai AR, xai δὲ w*p ἀριϑμούμενοι D 


12justis copiis adventante congressus in fugam vertitur. Nocte 
insecuta Manuél, dum vigilias obit, quosdam Persas (nam lin- 
guam eorum intellegebat) audit de proditione cum Agarenis collo- 
quentes, eoque nuntiato regi persuadet, ut sub diluculum castris 
. IMdexcedat. Sic ille discessit, "totis habenis equo laxatis. Amermu- 
mnes autem ex eo securus Amorii obsidionem aggressus, cum 
15 erebras impressiones faceret, nihil proficiebat, iis qui intus erant 
fortiter resistentibus, ita ut Agareni expugnationis spe abiecta 
16 discessuri fuissent et urbs incolumis permansura, nisi quidam 
intus Boiditzes ob contentionem quandam furore percitus eam 
11 prodidisset. Urbe vero capta, quantus populus caesus sit, dici 
18non potest. Mulierum autem et puerorum et adulescentium 
multa milia et duces primarii, Callistus et Constantinus et Crate- 
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αοιϑμούμενοι ἀπήχϑησαν δορουάλωτοι xal ol τῶν ἐκεῖ στρατη- 
γούντων ἔξοχοι, Κάλλιστός τε καὶ Κωνσταντῖνος xal ὅ Κρατερὸς 
Θεόδωρος οἱ πατρίκιοι, καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ἐν στρατηγίαις P 11152 A 
διαπρεπόντων καὶ περιφανῶν ἐξ ἀξιωμάτων τιμῆς. ταῦτα μα- 19 
500v ó Θεόφιλος (ἐν yào τῷ Δορυλαίῳ διῆγε) πρέσβεις πρὸς 
τὸν τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν ἐκπέπομφεν ἀρχηγόν, ἀποδοϑῆναι αὐτῷ 
τοὺς ἐπιφανεῖς τῶν ἁλόντων αἰτῶν καὶ τοὺς αὐτῷ κατὰ γένος 
προσήκοντας κεντηναρίων πρὸς τέσσαρσιν εἴκοσιν. ὁ δὲ τοὺς 20 
πρέσβεις ἰταμῶς ἀπεπέμψατο, “ἀνόητος ἂν εἴην" εἰπών, "d 
10 περὶ χίλιά μοι τῆς ἐν στρατείᾳ δαπάνης κεντηνάρια γεγονυίας 
αὐτὸς τοσαῦτα λαβὼν ἀποδοίην τοὺς αἰχμαλώτους." ὡς δὲ 31 
ἐπανῆλθον οἱ πρέσβεις ἄπρακτοι, οὕτως ἣ συμφορὰ καϑίκετο 
τῆς τοῦ Θεοφίλου ψυχῆς ὡς μηδὲν αὐτῷ πρὸς ταύτην εὗὑρί- Β 


4 ὅτι διεπρεσβεύσατο πρὸς τὸν τῶν ᾿ΔΑγαρηνῶν ἀοχηγὸν ὅ βασιλεὺς τοὺς 
ἐπιφανεῖς τῶν ἁλόντων ὠνήσασϑαι ÜfAov' ὁ δὲ τὴν Jy nd οὐ προσ- 
Qxaro* καὶ ὅτι ἐκ λύπης ὅ βασιλεὺς ἐνόσησε δυσεντερίαν 


1 δοριάλωτοι Di invitis ARwp, v. ad XIII 8, 3 στραταρχούν- 


των Ὁ 3 ante of add. καὶ D i] uiv Dw 8, 4 τῶν e» — 
τιμῆς] De chiasmo v. ad XIII 2, 6 4 διαφερόντων D, πρεπόντων 

w xai D, τῶν δὲ Dw ἐξ om. D, suppl. Dw τιμᾶς D, 
corr. Dw Ὁ δορυλέω AC, δορυλαίω R (sed in B a: et accentus 
anb alia manu add.) wp) 6 ἐκπέποφεν D, corr. Dw, ἐκπέ- 
zouge E βασιλέα Ewp, principein: Wo lat T τῶν ἁλόντων 
τοὺς ἐπιφανεῖς C αἰτῶν] αὐτῶν tvpotheta apud Di B χεν- 
τηγάρια Ὁ, κεντηναρίοις EDw τέσσαριν AO, τέταρσσαρσιν E, τέ- 
ταρσιν W*p, τέτταρσιν Di εἴκοσι om. D, suppl. Dw post εἴκοσι 


add. Owp δοῦναι αὐτῷ ὑπισχνούμενος (videtur igitur doctus ille 
Byzantinus, qui critici inunere fungens codicem archety pui 
trium illorum librorum pertractavit, ex Cedr. (Scylitz.) II p. 137, 
13 studuisse emendare suum librum), Wo lat. alteram scriptu- 
ram est secutus 9 dvógro* D, corr. Dw 10 post ἐν add. 
τῇ R(wpDi) δάπανης om. w*p invitis AR. γεγονυίας κεντηνάρια D 
11 δ᾽ RwpDi 12 οὕτω D, v. ad XIII 6, 16 12. 13 τοῦ ϑεο- 
φίλου καϑίκετο omissis et τῆς et ψυχῆς Ὁ 


rus Theodorus patricii, aliique multi partim imperiis insignes, 
partim. dignitatum aliarum honoribus illustres, in captivitatem 
sunt abducti. His Theophilus, qui Dorvlaei tum agebat, cognitis, 19 
missis ad Ismaélitarum principein legatis petiit, ut illustres capti- 
vos et genere sibi iunctos XXIV centenariis sibi redderet. Quos ille 20 
nrroganter dimisit se fatuum fore dicens, si captivos tantilla 
pecunia restitueret, eum sibi expeditio circiter mille centenariis 
constitisset. Legatis re infecta reversis, ealamitas illa sic Theo- 91 
phili animum perculit, ut ei nulla consolatio adhiberi posset, sed 


380 ZONAR. EPIT. XV 29, 21—XVI 1, 2, 


σκεσϑαι παρηγόρημα, ἀλλὰ xai τροφῆς ἀποσχέσϑαι xal μή τι 
πόμα προσίεσϑαι ἢ μόνον ὕδωρ ψυχρότατον καὶ οἷον τὸ ἐκ 
χιόνος" τούτῳ δὲ χρώμενος συνεχῶς ἐπέπληκτο τὰ ἐντὸς καί 
22 οἱ δυσεντερίας νόσος ἐνέσκηψε. καταλαβὼν δὲ τὰ βασίλεια καὶ 
ἤδη γνοὺς ἑαυτῷ τὴν σωτηρίαν ἀνέλπιστον, μετακαλεῖται τὴν Ὁ 
σύγκλητον καὶ ἠξίου πίστιν εἰς τὴν σύζυγον καὶ τὸν παῖδα ἔἐν- 
δείξασϑαι καὶ διατηρῆσαι σφίσι τὴν ἀρχὴν τὴν βασίλειον" οἱ δὲ 
23 κατετίϑεντο. τούτων δὲ γεγονότων οὕτως, ó βασιλεύς, καὶ 
ποῳὠην ἐξ ὅτουπερ ἀνεορήϑη παρὰ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ó 
Θεόφοβος, ὕποπτον αὐτὸν ἡγούμενος, ἔϑετο μᾶλλον τῇ ὑπονοίᾳ D 111] 418 
Ο καὶ διὰ τὴν προδοσίαν, ἣν ἐμελέτων οἱ Ilépoaw ποιήσασϑαι, 
WI111123 ὡς ἤδη μοι γέγραπται, τῶν ἐνδιαβαλόντων τὸν ἄνδρα, ὑποϑή- 
24 καις ἐκείνου ταῦτα τοὺς Πέρσας δρᾶν ἰσχυριζομένων. ὡς ἤδη 
τῇ νόσῳ τὸ σῶμα τοῦ αὐτοκράτορος δεδαπάνητο καὶ ἐξέλιπεν 
ἡ ἰσχύς, δείσας μὴ αὐτοῦ ϑανόντος ἐπίϑοιτο τυραννίδι, καϑείρ- 15 
γνυσιν αὐτὸν περὶ τὰ βασίλεια, καὶ ἐπεὶ τὴν ζωὴν ἑαυτοῦ ἐκ 


8 ὅτι ϑνήσκων ὅ Θεόφιλος ἀνεῖλε τὸν Θεόφοβον CE 


1 ad μὴ add. τε Dw deletis duabus litteris nunc non perspicuis 
9 χίονος Ww*pDi συνεχῶς om. Β 4 δὲ AEwp, οὖ O 5 ἑαυτῷ 
om. C τὴν oor. δυςέλπιστον ἑαυτῶ D δυςέλπιστον Rwp 6 post 
πίστιν add. αὐτοὺς Rwp 8 οὕτως OwpDi, οὕτω AE, v. ad XIII 
6, 16 9 órov Ewp 9. 10 6 cog. βασιλεὺς Ewp 10 αὐτὸν 
om. C ἡγούμενος in ΔΑ man. rec. mutatur in ἡγούμενοι et 
eluitur. 12 vérpaxra]] XV. 29, 12 ss. ἐνδιαβαλλόντων Owp 
13 post ὡς add. οὖν Rwp, ὡς οὖν extremo folio extrita in C 
14 ἐξελίμπανεν O 15 post ἐσχὺς add. αὐτοῦ Owp ἐπίϑοιτο 
RwpJDi, ἐπίϑειτο α τυρ. ἐπίϑοιτο Owp ante xaó. add. ó 
ϑεόφοβος Owp 16 ἑαυτοῦ] αὐτοῦ DE 


et cibo abstineret neque ullum potum admitteret, nisi aquam 
gelidissimam, cuiusmodi est nivalis; cuius frequenti usu laesis 
32interioribus in dysenteriam incidit. Itaque in regiam reversus, 
desperata iam salute senatum arcessit, petens ut uxori suae et 
23filio fidem servarent iisque imperium regium tuerentur. Quod 
cum illi se facturos promisissent, rex, qui Theophobum iam ante, 
ex quo a Persis rex salutatus erat, suspectum haberet, magis 
etiam ei suspicioni indulsit ob proditionem quoque, quam Persae, 
ut iam exposui, moliti erant, cum delatores Theophobi aflir- 
24 marent illos id eius impulsu fecisse. Ut igitur corpore morbo 
consumpto imperator viribus destitutus est, veritus, ne se mortuo 
Theophobus tvrannidem affectaret, circa regiam eum in carce- 
rem conicit cumque vitam suam de tenui filo pendere cerneret 
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λεπτοῦ μίτου ἠρτῆσϑαι διέγνωκε xal ἄρτι ἐκλείπειν, ἀναιρεϑῆναι 
κεκέλευκε τὸν Θεόφοβον xai κομισϑῆναί οἱ τὴν αὐτοῦ κεφαλήν" 
ἧς κομισϑείσης ἐπιϑεῖναι λόγος αὐτῇ τὴν χεῖρα τὸν βασιλέα 9 
καὶ ἁψάμενον τῶν ταύτης τριχῶν ἐπειπεῖν, “ὡς ἀπὸ τοῦδε οὔτε 

5 ἐγὼ Θεόφιλος οὔτε σὺ Ocógofloc." καὶ ἐπὶ τούτοις ἐξηρεύξατο 30 D 
τὴν ψυχήν, βασιλεύσας ἐνιαυτοὺς δυοκαίδεκα ἐπὶ μησὶ τρισί, 
πολλὰ τὴν σύμβιον καὶ τὸν ἐπὶ τοῦ κανικλείου Θεόκτιστον 
παραδυναστεύοντα τότε ἀξιώσας μὴ παραχωρῆσαι τὰς σεπτὰς 
ἀναστηλωϑῆναι εἰκόνας, μηδὲ τὸν πατριάρχην ᾿Ιωάννην τῆς 

10 ἐκκλησίας διωχϑῆρναι. 


LIBER SEXTVS DECIMVS. 


DIV1 Ὃ μὲν οὖν Θεόφιλος ἐπὶ τούτοις ἀπεβίω, ἣ δὲ τῆς βασι- 1 
λείας ἀρχὴ πρὸς τὸν ἐκείνου μετεβιβάσϑη παῖδα τὸν Μιχαήλ, 
ἔτι παιδίον τυγχάνοντα, ᾧ καὶ ἐπιτρόπους ὅ πατὴρ καταλέλοισε 
τὸν μάγιστρον Mavovi καὶ τὸν πατρίκιον Θεόκτιστον. τὴν 3 

150 δὲ τῶν πραγμάτων διοίκησιν ἣ βασιλὶς Θεοδώρα μετεχειρίζετο, 


ὃ τελευτὴ Θεοφίλου CE 11 βασιλεία Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ Θεοφίλου καὶ 
Θεοδώρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ (αὖτ. μητρ. C) AR, βασιλεία Μιχαὴλ τοῦ 
υἱοῦ Θεοφίλου E, βασιλεία Μιχαήλ B 


1 ἤδη μίτου BCwp, μέτου ἤδη D ἐκλειπεῖν D, corr. Dw 2 oi 
AEwp, αὐτῷ O 9 λόγος AEwp, λέγεται O 4 οὔτ᾽ DsEwp.Di 
1 τὸν] τὴν ud "dose apud Di κανικλίου D, corr. Dw 9 εἰ- 
xórag ἀναστ. 10 ἐκδιωχϑῆναι Ewp, ἐξελαϑῆναι Oz sed v. nd 
p. 214, 11 13 oc C 14 μανουὴλ)] μιχαὴλ E 


et mox defecturam, illo interfecto caput sibi afferri iussit manu- 95 
que imposita et contrectatis capillis dixisse rex fertur: "Iam 
neque ego Theophilus sum, neque tu Theophobus." Quibus 90 
dietis animam eructavit, eum regnasset annos XII et menses Ill, 
uxorem et caniclinum "Theoctistum, qui imperii quodammodo 
tum erat particeps, multum obtestatus, ne paterentur venerandas 
imagines reponi aut loannem eeclesia pelli. 

1, Theophilo ad hune modum defuncto, imperium ad 
MicHAELEM, eius filium, est translatum, puerum adhuc, cui pater 
tutores reliquit magistrum Manuélem et patricium Theoctistum. 
Rerum autem administratio penes reginam THEODORAM erat, 2 


389 ZONAR. EPIT. XVI 1, 2—15. 


P1I153A xai πρῶτον αὐτῇ γέγονε σπούδασμα 5 τοῦ διωγμοῦ τῶν ὁρϑο- 


δόξων διὰ τὰ σεπτὰ ἐκτυπώματα λώφησις, καὶ τοῦ πατοικίου 
3 Θεοκτίστου συνευδοκοῦντος. ó γὰρ Mavovià οὖκ ἦν τῇ τῆς 
αἱρέσεως καϑαιρέσει συγκάταινος" διὸ καὶ ἀνεβάλλετο ἡ πρᾶξις. 


4 ἀλλὰ γὰρ ϑραύει νόσῳ τοῦτον ἡ πρόνοια, xai ἣ νόσος ἦν xoa- 5 


δ ταιὰ καὶ ἀπέγνωστο αὐτῷ ἡ ζωή. μοναχῶν δέ τινων εἷς ἐπί- 
σκεψιν ἀφικομένων αὐτοῦ καὶ ὅπως ἔχει πυνϑανομένων, ἐκεῖνος 
λεπτῇ καὶ ἀδρανεῖ τῇ φωνῇ ὅσον ἤδη ἐκλείπειν ἀνταπεκρίνατο. 

60i δέ ““εἰ σύνϑοιο᾽" ἔφησαν “τῇ τῶν εἰκόνων συνευδοκῆσαι τιμῇ 

Β καὶ τὴν βασίλισσαν εἰς τοῦτο παρακροτῆσαι, οὖκ tig μακρὰν 

ἔσται σοι xai δῶσις σώματος καὶ σωτηρία ψυχῆς. καὶ ὃ μὲν 
, , oc B ΕἸ H , NE , 
ἐπηγγείλατο, xai ἣ νόσος ἡσϑένει xai ὃ Mavovij4 ἀνεορώννυτο. 
3, * iJ e , EJ] 4 A] , - ^»? * * 

8 ἤδη δὲ τὴν ὑγείαν ἀπολαβὼν πρόσεισι τῇ βασιλίσσῃ xai περὶ 
τῶν σεβαστῶν εἰκόνων ὡμίλει καὶ τὴν αὐτῶν κατήπειγεν ἀνα- 
στήλωσιν, ταῦτα καὶ τῆς μητρὸς αὐτῆς καὶ τῶν συγγόνων πρε- 

, ^ , ' ' - , ^ 

9 σβευόντων τῶν πατρικίων. ἡἣ δὲ £voóc ἦν cic ἀκόνην. xai 


9 ὅπως ó Mavoviji μὴ συναινῶν πρότερον τῇ τῆς αἱρέσεως τῶν stixovo- 
μάχων καϑαιρέσει, ὕστερον καὶ λίαν ἐκϑύμως συνήνει C, ὅπως ὁ Ma- 
γουὴλ μὴ συναινῶν πρόσϑεν τῶν εἰκονομάχων τῆς αἱρέσεως E 16 τοὺς 
ἐν ὑπερορίᾳ ἐτίμησε καὶ τὰς εἰκόνας προσκυνεῖσϑαι πεποίηκεν E 


8. 4 τῇ τῆς alo. οὐκ ἦν Rwp 4 ἀναβάλλετο w*p (differebatur: 
Wo lat.) D τοῦτον vóoo D 6 αὐτῷ ἡ ζωή om. D 8 ἀδρανῆ 
D, corr. D« 9 σύνϑειο D — post τῶν add. ἁγίων O, sacrarum: 
Wolat. [0 τοῦτο AEwp, ταύτην O, eundem: Wolat. 11 ante 
σώματος add. τοῦ Ὁ 12 καὶ ἡ A, ἡ δὲ Rwp ἠσϑένει AE wp, 
ὑπέληγε Ὁ ἀνεροώννυτο CwpJDt, ἀνερρώνυτο À, ἀνερώννυτο KR, 
ἀννερρώννυτο E 13 ὑγείαν AR, ὑγίειαν w*pDi, v. ad XIII 2, 9 
14 κατήπειγ initio versus extr. fol. extritum in C ἀναστείλωσιν 
D, corr. Dy 16 τῶ πατρικίω D, corr. Dw— ἀκοὴν D, corr. Dw 


euius illa prima cura fuit, ut persecutio orthodoxorum ob ve- 
nerandas imagines instituta compesceretur, etiam patricio Theo- 
39ctisto assentiente. Nam Manuél eversionem haereseos non 
4probabat, eaque de causa res differebatur. Sed eum provi- 
dentia numinis morbo eoque tam vehementi frangit, ut de 
ἢ vita eius desperaretur. Cum autem monachi quidam ad eum 
visendum venissent et quomodo se haberet interrogassent, ille 
6 tenui et imbecilla voce respondit se iamiam deficere. Cui mona- 
chi "Si" inquiunt "cultui imaginum suffragere et ad eandem rem 
reginam cohortere, non multo post et corporis vires recuperabis 
Tet animi salutem adipiscere." Quae cum Manuél promisisset, et 
81orbus decrescebat et valetudo contirmabatur. Iam sanitate 
reeuperata reginam adit et de venerandis imaginibus disserit 
easque restituendas urget, cum eadem et mater eius et fratres 
9 patricii postularent. llla vero erat, ut aiunt, novacula in cote, 


10 
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D 1ΙΥ̓ 3 πρότερον uiv τοὺς ἐν ὑπερορίαις παραπεμῳφϑέντας παρὰ τοῦ 
Θεοφίλου καὶ τοὺς καϑειργμένους καὶ τοὺς ἄλλαις κακώσεσι 
προσπαλαίοντας πάντας ἀνῆκεν. εἶτα καὶ ζήτησιν γενέσϑαι 10 
προσέταξε περὶ τῆς αἱρέσεως, καὶ γενομένης ἡ τῶν ὀρϑοδύξων C 

ὃ ὑπερέσχε πληϑύς. πρὸ τῆς ζητήσεως δὲ τὸν ψευδώνυμον za- 11 
τριάρχην τὸν γόητα ᾿Ιωάννην τοῦ ἀρχιερατικοῦ κατασπᾷ ϑρόνου, 
ἀϑέσμως ἐπιβεβηκότα τούτου ἐπὶ ἐνιαυτοὺς ἕξ, ἀντεισάγει δὲ 

D H ν᾿ - ! , * E - - " 
τὸν ἱεοὸν xai ϑεῖον MeÜóÓtov. καὶ αὐτοῦ προεστῶτος τοῦ 19 
- 3 , , , , ^ € - δ. 

τῶν ὀρϑοδόξων πληρώματος ἡ ζήτησις γέγονε καὶ ἣ τῶν ἁγίων 

10 ἐκτυπωμάτων εἰς τοὐμφανὲς προσκύνησίς τε καὶ ἀναστήλωσις. 
er ' * , , - - 
ὅτε φασὶ τὴν βασίλισσαν ϑερμότατα δεηϑῆναι τοῦ τε πατρι- 18 
άρχου καὶ τῶν ἄλλων ἀρχιερέων καὶ μοναχῶν κοινὴν προσ- 
ἐνεγκεῖν δέησιν τῷ ϑεῷ ὥστε σωτηρίας τυχεῖν τὸν βασιλέα καὶ D 
ξυνευνέτην αὐτῆς καὶ μέντοι καὶ ϑεομότατα δεηϑῆναι αὐτοὺς 14 W ΠΙ194 

Ι τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὸν μὴ παριδεῖν τὴν αἴτησιν τῶν ϑεραπόντων 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἀξιῶσαι συγγνώμης τὸν βασιλέα Θεόφιλον. ἄδεται 16 
ταῦτα καὶ τοῖς ἀφορῶσι πρὸς τὸ φιλάνϑρωπον τοῦ ϑεοῦ καὶ 


b ἐξώϑησις ἐκ τῆς ἐκκλησίας τοῦ πατριάρχου (φατριάρχου C) "Ioárvov, 
τοῦ δὲ ἱεροῦ Μεϑοδίου προχείρισις. καὶ ὅπως δι᾽ ἐντεύξεων λέγεται σωτη- 
οίας τυχεῖν ὅ Θεόφιλος C 11 ὅτι λέγεται σωτηρίας τυχεῖν τὸν Θεόφιλον E 


2 καϑειργμένους D, ep expunxit Dw post καϑειργ. add. ἐν 
φυλακαῖς ltwp 3 ζήτησις D, corr. Ds 9. 4 προςέταξε προβή- 
σεσϑαι Ὁ 4 ὀρϑόδοξον D, corr. ἢν 6 τὸν γόητα om. D et 
Wo lat. ἰωάννου D, corr. Dy 8 | ἐἰγνάτιον D, καὶ ϑεῖον 
corr. D« αὐτὸν D, corr. D« 10 τουμφανες (sic) A áva- 
στείλωσις D, corr. Dw 11 post φασὶ add. xai B*wp.Di, om. AR Wo 
lat. τε om. Ὁ 12 προςενεγκεῖν AEBSQ?)wp, ποιήσασϑαι R 


18 τῷ ϑεῷ AEBs(?)wp, πρὸς ϑεὸν R 15 δέησιν C 16 ἀλλὰ O 


Et cum prius relegatos a Theophilo revocasset et vinctos aliis- 
que aerumnis conflietantes omnes dimisisset, postea inquisitionem 10 
de haeresi fieri iussit, qua facta orthodoxorum multitudo supe- 
rior fuit. Sed ante eam inquisitionem Ioannem illum praestigia- 11 
torem patriarcham, indignum illum quidem eo nomine, pontificia 
sede detraxit, quam per sexennium nefarie tenuerat, in eiusque 
locum introduxit sacrum et divinum Methodium. Quo populum 12 
orthodoxum gubernante, inquisitio facta est, et sacrae efligies 
palam et restitutae et adoratae. Tum aiunt reginam instantis- 13 
sime orasse patriarcham aliosque pontifices et monachos, ut 
communibus precibus regis et coniugis sui salutem a deo exo- 
rarent; quod cum illi ferventibus animis fecissent, deum preces 14 
servorum suorum non esse aspernatum, sed ignovisse regi Theo- 
philo. Celebrantur haee et ab iis, qui dei humanitatem intuen- 16 


384 ZONAR. EPIT. XVI 1, 15—99, 


16 δέχεται xai πιστεύεται. ἀπιστήσει γὰρ οὐδεὶς ἢ ὅστις οὐ μέγα 
οἴεται δύνασϑαι τὰς τῶν ἁγίων ἐντεύξεις τὰς ποὸς ϑεόν, οὐδ᾽ 
ἀντιμετρεῖν οἷδε τὴν τοῦ ϑεοῦ ἀγαϑότητα πρὸς τὰ ἀνϑρώπινα 

11 ἀγνοήματα. ἡ μὲν οὖν τῶν ἁγίων εἰκόνων οὕτω γέγονεν àva- 

18 στήλωσις. ὃ δὲ καϑαιρεϑεὶς πατριάρχης ᾿Ιωάννης ἢ ᾿Ιαννῆς ἐν Ὁ 
μονῇ τινι περιορισϑεὶς καὶ εὑρηκὼς ἐκεῖ εἰκόνα τοῦ σωτῆρος 

PII154A Χριστοῦ xai τῆς αὐτὸν ἀσπόρως τεκούσης, τὰ ὄμματα τῶν σε- 

19 βασμίων ἐκτυπωμάτων ἐξώρυξεν. ὃ μαϑοῦσα ἡἣ βασιλὶς καὶ 
ζῆλον ϑεῖον ζηλώσασα τοὺς τοῦ ἀσεβοῦς ἐκείνου ἐκκοπῆναι 
προσέταξεν ὀφϑαλμούς" ἀλλ᾽ οὐκ εἷς ἔογον ἐξέβη τὸ πρόσταγμα, D IV 8 

9015 βασιλίδι τὴν δικαίαν ὀργὴν καταπραῦθνάντων τινῶν. πέμ- 
ψασα δὲ σκυτάλῃ τοῦτον ἠκίσατο, τῶν αἰκισμῶν παραταϑέντων 
μέχρις ἑκατοντάδος διπλῆς. 

91 ᾿Αλλὰ xai οὕτως ἔχων ó γόης xai oi ὁμοδοξοῦντες αὐτῷ 
καὶ τῇ αὐτῇ καϑαιρέσει ὑποβληϑέντες ἠρεμεῖν οὐκ ἠνείχοντο. 15 

99 συσκευάζουσι δὲ κατὰ τοῦ ἱεροῦ Μεϑοδίου σκαιώρημα τῆς αὖ- 

B 95. τῶν ἀπονοίας ἢ κακονοίας μᾶλλον ἐπάξιον. γύναιον γάρ τι 


D ἔτι περὶ τοῦ καϑαιρεϑέντος ᾿Ιωάννου τοῦ πατριάρχου (τ. πατρ. om. E) 
CE 16 περὶ τῆς κατηγορίας τοῦ ϑείου (τ. ϑείου om. E) Μεϑοδίου 
τοῦ πατριάρχου (τοῦ πατρ. MeÜ. E) καὶ ὅπως ἠλέγχϑη ψευδής CE 


l γὰρ AE, δὲ Owp 2 ἐνϑεύξεις p* ante ϑεὸν add. τὸν Ewp 
3. 4 πρὸς τ. ἀνϑρ. ἁμαρτήματα (Dw: ἀγνοήματα) τὴν t. ϑεοῦ ἀγαϑ. D 
4 ἀγνοήματα AEDwwp, ἁμαρτήματα O οὖν om. D D πατριάρ- 
χης om.C — árvgc p* Di invitis ARw, v. ad XV 28,32. 9 ζῆλον 
ζηλώσασα ἔνϑεον O 10 κεκέλευκεν Ὁ πρᾶγμα D 14 καὶ 
νν ρὲ, om. ἃ 15 αὐτῇ AR, αὐτοῦ DEwp οὐκ ἠνείχοντο 
ἠρεμεῖν Ewp ἠνείχετο B 16 δὲ om. C 11 ἀπονοίας --- κακο- 
γοίας) v. ad XIII 5, 29 γύνα extritis «o» versu extremo in C 


16tur, et recipiuntur et creduntur. Neque vero quisquam iis fidem 
abrogarit, nisi qui parum posse intercessiones sanctorum apud 
deum senserit et dei bonitatem cum humanis erratis componere 
17. 18 ignorarit. Ita igitur sacrae imagines restitutae sunt; Ioannes 
vero patriarcha "aut Iannes potius eiectus et in monasterium 
quoddam relegatus, cum illie Christi imaginem et eius, quae 
eum sine semine peperit, repperisset, oculos sacrarum imaginum 
19effodit. Quo regiáa cognito studii sancti studiosa impio illi 
homini oculos erui iussit; neque vero eius mandatum est pera- 
20 ctum, iusta reginae ira a nonnullis mitigata; nihilominus tamen 
eum flagris caedi iussit, plagis ducentis illatis. 
21 Sed ne tum quidem impostor ille eiusque suffragatores 
eodemque modo suis privati dignitatibus quiescere potuerunt, 
92 sed facinus contra S. Methodium inachinati sunt sua insania vel 
93 potius improbitate dignum. Muliereulam quandam enim inho- 
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αἰσχρὸν zovoíov δόσει πολλοῦ ὑποφϑείραντες κατηγορῆσαι πε- 
πείκασι τοῦ ἀοιδίμου ἐκείνου ἀνδοὸς ὡς συμῳφϑαρέντος αὐτῷ. 
καὶ τῆς κατηγορίας οἵ προὔχοντες τῆς συγκλήτου παρῆσαν é£e- 24 
τασταί. καὶ παρῆκτο τὸ γύναιον λέγον ὅσα παρὰ τῶν ἀσεβῶν 925 
5 ἐκείνων συκοφαντῶν προκατήχητο καὶ εἰς πρόσωπον ἐλέγχον 
δῆϑεν τὸν ἅγιον. ὃ δὲ τέως μὲν ἡσυχίαν ἦγεν. ὡς δὲ oxv-96 
ϑροωπάζον ἑώρα τῆς ἐκκλησίας τὸ πλήρωμα, καὶ πρὸ τῶν ἄλ- 
λων τὸν μάγιστρον Δ͵ἰανουήλ, ἀνίσταται μέν, αἴρει δ᾽ ἐπ᾽ ὄψει 
πάντων ταῖς χερσὶ τὸ κράσπεδον τῆς περιβολῆς καὶ ἀπογυμνοῖ 
Ι0τὴν αἰδῶ" ἡ δὲ ἦν κατεψυγμένη πάντῃ καὶ μαρασμὸν ἀπό] 
τινος συμβάματος ὑπομείνασα, ὡς δῆλον εἶναι μὴ δύνασθαι 
ταύτην πρὸς ἀφροδίσια ἐνεργεῖν. τοῦτο τοῖς uiv ὀρϑόφροσι 98 
χαρμονῆς καὶ ϑάμβους ἐγένετο αἴτιον, τοῖς δὲ συκοφάνταις 
αἰσχύνης καὶ ἀϑυμίας πολλῆς. ὡς δ᾽ ἠρωτᾶτο ó ἅγιος ὅϑεν 99 
15 ὁ τῶν αἰδοίων αὐτῷ συμβέβηκε μαρασμός, ὃ αἰδοῖος ὄντως 
ἐκεῖνος ““ἐστάλην᾽" εἶπε “ποτὲ κατά τινα χρείαν εἰς Ρώμην, κἀν 
ταύτῃ διάγοντι πύρωσίν μοι τῆς σαρκὸς ὁ δαίμων ἐπήνεγκε, 
καὶ ἦν τὸ πάϑος σφοδρότερον καὶ ἣ τοῦ ἔρωτος οὐκ ἔληγε 


1 αἰσχρὸν om. Rwp 2 αὐτῇ EDwwp 8 προύχοντες ASRSw Di, 
προὔχοντες p, v. ad XV 12, 11 4 λέγων p* D ἐκείνων RwpDi, 
ἐκείνη A — 6 σκυϑρωπάζον RwpDi, σκυϑρωπάζων AD 7Τἠ ἑῶρα (sic) 
A, ἕωρα (S. acc.) E 8. 9 μέν, αἴρει δὲ ταῖς yspoiv ἐπ᾿ ὄψει záv- 


των B, xai ταῖς χερσὶν ἐπ᾿ ὄψει πάντων αἴρει CD 9 post τῆς 
add. οἰκείας Ὁ 10 αἰδὼ (sic) A κατεψυγμένα πάντα D 

10. 11 ἀπό τινος συμβάματος om. Ὁ et Wo lat. 12 ϑεόφροσι 
Ewp, recte sentientibus: Wo lat. 14 πόϑεν D 15 ó prius] αἱ 


velo( C αὐτῷ Rwp2i, αὐτὸ αἰδοίων ---αἰδοῖος) v. ad XIII 5, 29 
συμβέβηκε om. w*p invitis AR 11 πήρωσιν D, corr. Dw 
18 σφοδρότατον Rwp.Di 


nestam magno auro corruptam subornarunt, quae se corruptam 
esse ab incluto illo viro quereretur. Eius accusationis principes 24 
senatus quaesitores fuere; astitit muliereula eaque dixit, quae ab 25 
impiis illis sycophantis edocta fuerat, virumque sanetum coram 
in os arguit. At ille ad tempus quietus, cum ecclesiae frequen- 26 
tiam tristem videret ac prae ceteris magistrum Manuélem, sur- 
git et in conspectu omnium fimbria vestis suis manibus sublata 
pudenda detegit, quae omnino erant frigefacta et quodam casu 27 
contabuerant, ut satis appareret ea inutilia esse ad rei venereae 
usum. Ea res recte sentientibus laetitiae et stupori fuit, syco- 28 
phantis pudori et desperationi magnae. Cum autem vir sanctus 29 
rogaretur, unde verenda contabuissent, vir ille revera verendus 
ad hune modum respondit: "Profectus aliquando sum Romam 
negotii cuiusdam conficiendi causa; ibi degenti mihi carnis 
inflammationem intulit daemon, et fuit affectus ille vehementior, 


Zonarae Epitome III, 20 
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€ - , , , * 
80 φλεγμονή, ἀλλ᾽ δοημέραι ἀκμαιότερον ἐξεκάετο. δείσας οὖν 
περὶ τῷ σώφρονι λογισμῷ, μήποτε τῇ σαρκὸς ἀνάγκῃ ὑποσυρῇ, 
D πρόσειμι τῇ κορυφαίᾳ τῶν ἀποστόλων δυάδι IIéroc καὶ Haósq, D 1V 4 
81 καὶ ταύτης ἐδεόμην ἀμῦναί μοι κινδυνεύοντι. ὑπνώττων τοίνυν 
γυκτὸς ὁρῶ τὼ ἄνδρε μοι ἐφεστῶτε, καὶ ó ]]έτρος ἔδοξέ μοι ὃ 
πὶ , er - - ^ a ^- 
roig δακτύλοις ἅψιασϑαι τῆς αἰδοῦς καὶ λέγειν μὴ πτοεῖσϑαι, 
πῦρ δέ μοι ἐδόκει τὰ παιδογόνα μόρια βόσκεσϑαι, ὡς ἐκ τῆς 
39 ἀλγηδόνος καὶ τὸν ὕπνον ἀνεῖναί με. ἔκτοτε οὖν μοι τὰ μόρια 
33 ταῦτα νεγέκρωται καὶ πύρωσις οὐκέτι μοι παρηγώχλησε." ταῦτα 
e , Á ^ * , * , - », 
ὁ μάγιστρος Μανουὴλ xai ϑεασάμενος xal πυϑόμενος αὐτίκα 10 
WIIII95 τὴν γυναῖκα παραστησάμενος ἠρώτα ὅϑεν εἰς τὴν κατὰ τοῦ 
ἁγίου συκοφαντίαν ὥρμητο, καὶ ἠπείλει, εἶ μὴ πᾶσι ϑεῖτο τὴν 
PII 155A ἀλήϑειαν ἔκδηλον, αὐτίκα βασάνοις αὐτὴν παραδοῦναι, δι᾿ ὧν 
84 ἂν ἐχβιασϑείη ἐκκαλύψαι λαμπρῶς τὸ σκαιώρημα. ἡ δὲ οὐδὲν 
ἀπεκρύψατο, ἀλλὰ καὶ τοὺς τοῦ δράματος ἀπήγγειλε πρωτουργοὺς 15 
καὶ τὴν ἑαυτῆς ἀπάτην καὶ τοῦ χρυσίου τοῦ μὲν τὴν δόσιν, 
^ ^ i] e , ^ - - - - 
95ro0 δὲ τὴν ὑπόσχεσιν. ἔμελλον οὖν ol κακοῦργοι ταῖς τῶν 


1 ὁσημέραι RwpDi, ὡς ἡμέραι α ἀμαιότερον p* ἐξεκαίετο 
ΒΒ Ρ 2 τῇ AO, τῆς ἔν, τῇ τῆς Dw 8 πρόςει D, corr. 
Dw 4 τούτοις ADi, ταύτην E, om. Owp, ταύτης Β- ἀμῦναι 
EB*w Di, ἀμύναι ARp 5 post ἄνδοε ndd. xaÜ' ὕπνους Owp, 
om. Wo lat. ost ἔδοξε om. μοι Di Haasii nota huc per- 
peram relata (v. ad vs. 6) 6 δακτυλίοις E μοι post. λέγειν 
add. RwpDi (v. ad vs. 5) ἐῴκει O0 8 γοῦν Ewp 9 vevé- 
κρωνται BC 10 ϑεασάμενος μανουὴλ xai D ll. 19 ὅϑεν τὸν 
εἰς xarà τοῦ ἁγίου" συκοφαντίαν D, corr. De 12 ὥρμηται EDwwp, 
κεκίνηο O 14 ἂν ἐκβιασϑείη £xx. AO, ἐκβιασϑείη ἂν xx. E, ἐκβιασϑείη 
ἀν ἐκκ. W, unde ἐκβιασϑείη ἀνεκκαλύψαι p* 


neque amoris desinebat ardor, sed in dies vehementius incende- 
30 batur. Igitur de sana mente sollicitus, ne forte necessitate car- 
nis opprimeretur, principes apostolorum Petrum et Paulum adeo 
31oroque, ut mihi periclitanti suecurrant. Noctu dormiens illos 
astantes video, ac Petrus mihi visus est pudenda mea contre- 
ctare digitis ac dicere, ne terrerer; ego vero putabam igni virilia 
32mea consumi, adeo ut dolore commotus expergiscerer. Ab eo 
tempore mihi partes hae sunt mortuae, neque ulla flamma libi- 
33 dinis molesta fuit." Magister Manuél his visis et auditis statim 
mulierem in medium productam interrogat, unde ad virum san- 
etum calumniandum impulsa esset comminatus, nisi veritatem 
coram omnibus profiteretur, se mox eam iis quaestionibus adhi- 
94 biturum, quibus commentum perspicue declarare cogeretur. llla 
igitur nihil celat, sed et fabulae primos inventores et suam im- 
posturam et aurum partim acceptum, partim promissum recen- 
80 set. Itaque homines malefici poenas temere litigantium subiis- 
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συκοφαντῶν ὑποβληϑῆναι zowaiz, ἀλλ᾽ ὃ μέγας Μεϑόδιος αὖ- 
τοὺς τῆς τιμωρίας ἐρούσατο᾽ καὶ τὰ μὲν οὕτω γέγονεν. 
Ὃ δὲ τῶν Βουλγάρων ἄοχων γυναικὶ τὴν τῶν “Ῥωμαίων 9 
, ' ^ - ( , i] , a 
βασιλείαν καὶ παιδὶ νεαρῷ xv[iegrouérgv μαϑὼν στέλλει τινὰς 
510v αὐτοῦ ἀπειλῶν ἀφίστασϑαι τῶν σπονδῶν καὶ ἄραι ὅπλα 
κατὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς. πρὸς ταῦτα τοίνυν δηλοῖ αὐτῷ ῶ 
e , e eec , , , , ^ , M 
ἡ βασίλισσα «dg “᾿ἀντιτάξομαί σοι πάντως κἀγώ, xai εἰ μὲν Β 
9 - διδό δ ^R, » Dic r " , ' e 
ϑεοῦ διδόντος ὑπερέξω, ἔσῃ νικηϑεὶς ὑπὸ γυναικός, xai ὅσον 
σοι τὸ τῆς αἰσχύνης ὑπόγυον λόγισαι" εἶ δὲ νικήσεις ἴσως αὐτός, 
10 οὐκ ἔσται σοι σεμνὸν τὸ εὐτύχημα γυναῖκα νικήσαντι." ὡς 8 
» 2 - ( , Pp Jh , 22:4. À ὃ, —- he nu δ» 
οὖν ταῦτα τῷ βαρβάρῳ ἠγγέλθησαν, ἀνέστειλαν αὐτοῦ τὴν ὁρμήν, 
D IV δ καί οἵ συμφέρον ἔκρινεν ἀνανεώσασϑαι τὰς σπονδάς" καὶ αὗται 
ἀνεκαινίσϑησαν. ἀδελφὴ δὲ τοῦ ἄρχοντος Βουλγαρίας αἶχμα- 4 
λωτισϑεῖσά ποτὲ καὶ ἔν τοῖς βασιλείοις διάγουσα τῷ ϑείῳ τε 
ὡ , ] , ' ᾿ , 2; , 
15 ἐτελέσϑη βαπτίσματι xal γραμμάτων ἐν μυήσει ἐγένετο. ταύτην ἢ 
ó ἀδελφὸς ἀναδοϑῆναί oi ἠξίωσε" xal ἣ μὲν ἐδόϑη αὐτῷ, óC 
δ᾽ ἀντέδωκεν ἄνδρα τῶν λογίμων Θεόδωρον τὸν Κουφαρᾶν. 


8 ὅσα ó τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς ἠπείλησε τῇ βασιλίσσῃ καὶ ὅσα ἐκείνη 
αὐτῷ ἀντεμήνυσεν C 18 σημείωσαι AE ὅπως (ὅϑεν B) οἱ Bovà- 
γαροι ἐγένοντο (ἐγένοντο om. B, ἐγέν. of βούλγ. E) Χριστιανοί ABE, ὅπως 
οἱ Βούλγαροι εἰς ἐπίγνωσιν ἦλθον τοῦ Χριστοῦ C 


ῷ τὰ] ταῦτα Ewp Di 8 ἀρχηγὸς Ὁ ὅ σπο δῶν ὴ ἄραι (Sic A), v. δὰ 

XVI 2,31. 12, 17. XVII 29,4 6 τῶν om. Ewp 8 ὑπέρξω E 

9 co. om. E ὑπόγυιον wp invitis AR λόγησαι D, corr. Dw 
post δὲ add. καὶ CDEwp νικήσει D 11 ἀνέστειλεν D 
αὐτοῦ D 12 oí συμφέρον ἔκρινεν (ἐκρίϑη Ewp) AEwp, μᾶλλον 

ἔκρινεν αὐτῷ (ἑαυτῷ BC) συμφέρειν O 16 ἀποδοῦναι D αὐτῶ 

oe B 11 δὲ BCE ἄνδρα τ. λογίμων ἀντέδωκεν (ἀντεδίωκεν 
)0 


sent, nisi magnus Methodius pro iis intercessisset. Atque haec 
ita acta sunt. 

2. Bulgarorum autem princeps, cum Romanorum regnum 
a muliere et tenello puero gubernari cognovisset, suorum quos- 
dam misit se rupto foedere arma illaturum Romanis minitans. 
Ei rescribit regina se omnino ei resistere velle; quodsi deo an- 2 
nuente superior fuerit, eum a muliere fore victum, quod quam 
ignominiosum ei futurum sit, cogitandum esse; sin vero forte victa 
fuerit, successum illum parum fore honestum, muliere superata. 
Haec nuntiata impetum barbari ita represserunt, ut utilius sibi 3 
iudicaret renovare foedus, idemque factum est. Soror autem4 
Bulgariae principis aliquando capta, dum in aula degit, sacro 
baptismate est initiata et litteris erudita. Eam frater repetitam 5 
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67 δὲ τοῦ τῶν Dovàyágow ἄρχοντος dócAgij ἀφικομένη πρὸς 
τὸν ὁμαίμονα ἐνῆγεν αὐτὸν eig τὴν τῶν χριστιανῶν ϑοησκείαν 
διὰ παντὸς αὐτῷ περὶ αὐτῆς διαλεγομένη καὶ τὰ χριστιανῶν 

7 μυστήρια ἐκϑειάζουσα. ὃ δὲ ταῦτα καὶ παρὰ τοῦ Κουφαρᾶ 


, 311? -» , - , ^ 
προκατήχητο, ἀλλ οὔπω ἐπέπειστο τῶν πατρίων ἀποστῆναι ὃ 


8 ἐϑῶν. λιμὸς δὲ τοῖς βουλγάροις συμβὰς καὶ αὐτὸν καὶ τὸ 
9 ἔϑνος εἰς ϑεοσέβειαν μετερρύϑμισεν. ὃ μὲν γὰρ τὸ ἔϑνος ἅπαν 
ἐπίεζε, xal οὖκ ἦν ἀποφυγὴ τοῦ κακοῦ, φϑορὰ δὲ τοῦ ἔϑνους 
D ἐγίνετο, καὶ ó σφῶν ἀρχηγὸς ἦν διὰ τοῦτο περιαλγής, καὶ ἀπο- 
οήσας tig τὸν παρὰ τῆς ἀδελφῆς αὐτῷ καταγγελλόμενον κατα- 
φεύγει ϑεὸν καὶ τοῦτον τοῦ λιμοῦ λυτῆρα καὶ τῆς τοῦ ἔϑνους 
10 φῳϑορᾶς ἐπεκέκλητο. ὡς δ᾽ ἐνεργὴς ἦν ἡ ἐπίκλησις καὶ τῶν 
κακῶν ἀπηλλάγησαν, ἔγνω τοῦ ἐπικληϑέντος τὴν δύναμιν καὶ 
ἀξιοῖ σταλῆναι αὐτῷ τινα τὸν τὸ μυστήριον αὐτὸν μυήσοντα 
11 τῶν χριστιανῶν καὶ τελέσοντα τῷ ϑείῳ βαπτίσματι. καὶ ἀπε- 
στάλη μὲν ἀρχιερεὺς πρὸς αὐτόν" ὁ δὲ καὶ ἐμυήϑη xai ἐβα- 
19 πτίσϑη. οἱ βούλγαροι δὲ ὡς τῆς πατρίου δόξης ἀποστάντος 
κατεξαγνίστανται τοῦ σφῶν ἀρχηγοῦ καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀνελεῖν. 


2 εἷς τ. τ. χριστ. ϑρησκείαν ἐνῆγεν (ἔνιγεν D, ἔνηγεν (sic) Dw) αὐτὸν O 
3 αὐτῆς RwpJDi, ἑαυτῆς A διαλεγομένη ante περὶ Ὁ post τὰ 
add. τῶν C 4 ἐκϑιάζουσα D, corr. Dw πρὸς Ewp D προ- 
xarjyvro D, corr. Dw 0.6 τῶν ἐϑῶν dxoor. τ. πατρ. ἐπέπειστο O 
6 λοιμὸς Dw, pestilentia, fames: Wolat. βαρβάροις D 7 μετ- 
ερρύϑμισεν DwpDi, μετεούϑμισεν ἢ (v. ad XIV 11, 1), μετερούϑμη- 
σεν À 10 καταγγελομένον w*p 11 ϑεὸν om. Rwp 12 ἐπι- 
φϑορᾶς E 14 αὐτὸν om.C, αὐτῷ D, σον. θν 16 μὲν om. O post 
δὲ om. καὶ Ὁ 11 post πατρίου add. τιμῆς xai ΕὟΡ ἀποστάντες E 


θ recepit, eius loco reddito viro erudito Theodoro Cuphara. Quae 
cum in Bulgariam rediisset, fratrem ad Christianam religionem 
perducere studuit, assidue de ea cum illo disserens et Christia- 

1 norum mysteria ut divina celebrans. Quamvis autem ille eadem 
e Cuphara quoque audivisset, non prius tamen a patriis moribus 

S8recedere voluit, quam fames et ipsum et gentem ad pietatem 

9 perduxit. Quae cum populum universum premeret neque ullum 
esset mali effugium, plurimis pereuntibus, princeps ea de causa 
aeger et animi dubius ad deum confugit, qui ei ἃ sorore annun- 
tiabatur, eundemque depulsorem famis et interitus populi invo- 

10 οαἱ. Quae invocatio cum depulsis malis eflicax esset, cognita 
invocati numinis potentia petiit, ut mitteretur sibi, a quo arcanis 
Christianae religionis erudiretur et sacro baptismate initiaretur. 


11. 12 Idque misso pontifice factum est. Cum autem Bulgari principem 


ob deserta maiorum instituta per seditionem e medio tollere 
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ὅ δὲ τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ ϑαορήσας ποοπορευομένῳ αὐτοῦ 13 
γικᾷ τοὺς ἀντιστάτας αὐτῷ, καὶ οὕτω πάντες εἵλοντο τὰ τῶν 
D IV 6 χριστιανῶν. εἶτα διεπρεσβεύσατο ὅ τούτων ἐξάρχων πρὸς τὴν 14 PII156A 
βασίλισσαν, αἰτῶν γῆς αὐτῷ παραχωρηϑῆναι Ῥωμαϊκῆς, στενο- 
5 χωρεῖσϑαι γὰρ τὸ ἔϑνος αὐτοῦ, καὶ ἀϊδίους σπονδὰς πρὸς ω- 
μαίους xai ὁμαιχμίαν ἐπαγγελλόμενος. καὶ ἡ βασιλὶς τὴν ai- 1 
rgo» ἐξεπλήρωσε καί oi τῆς ἀπὸ τῆς λεγομένης Σιδηρᾶς 
παρεχώρησε χώρας, ἣ τὰ Ῥωμαίων καὶ Βουλγάρων διώριζε 
πρίν, μέχοι τῆς Δεβελτοῦ" ἣν λαχόντες ol Βούλγαοοι κεκλή- WIII126 
10 κασι Ζαγορᾶν. κἀντεῦϑεν εἰοήνη γέγονε πεοὶ τὰ ἑσπέρια. 16 
Κατὰ δὲ τὴν ἑῴαν τὸ τῶν Μανιχαίων γένος ἦν παμπλη- 11 
ϑές, οἵ καὶ Παυλικιάνοι ἀγροικότερον πρὸς τοῦ δημώδους ὄχλου 
καλοῦνται, ἐκ Παύλου καὶ ᾿Ιωάννου τῆς κλήσεως συγκειμένης Β 
αὐτοῖς" τὼ δ᾽ ἄνδοε τούτω παρὰ ]ανιχαίοις ἐγενέσϑην ὄνο- 18 
15 μαστώ, εἰ καὶ μὴ ἤστην αἱοεσιάρχα καὶ τῆς κακοδοξίας γεν- 
γήτορε, ζηλωτὰ δὲ ταύτης καὶ σπουδαστὰ διαφερόντως καὶ 
κήρυκε. καὶ τούτους τοίνυν ἦ βασιλὶς εἰς νοῦν ἐβάλετο μετ- 19 


8 ὅπως γῆς τῷ ἔϑνει τῶν Βουλγάρων ἡ βασιλὶς παρεχώρησεν CE 11 
περὶ τῶν (om. C) Μανιχαίων CE 


1 τῷ] τὸ Εὶ τοῦ om. w*p invitis AR 9 ἀντιστάντας RwpDi 

τῶν om. BCEwp 4 αἰτῶν) αἴ τῶν C 5 post πρὸς add. τοὺς 
Owp 6 ὁμαιχμίας D post βασιλὶς add. αὐτῷ Owp 7 - 
ἐπέρανε CD oí om. CD, non B 8 post παρεχώρησεν add. 
αὐτῷ Ὁ 9 δεβελτοὺ E, δεβελτζοῦ D λαβόντες Rwp 10 Za- 
γορὰν BDEwp Cedr. (Seylitz.) II p. 153, 14 11 τὴν ἑώαν δὲ 
Ewp πλῆϑος Ewp πολὺ Ewp 19 παυλικιανοὶ DDi, v. ad 
XVIII 26, 11 παρὰ w*p invitis AR 15 ei] οὐ uz» D xai 
post om. Β μὴ om. D 


conarentur, ille praecedente crucis signo fretus, victis adver- 13 
sariis effecit, ut omnes Christianismum amplecterentur. Deinde 14 
per legatos idem ab regina petiit, ut, quod gens sua locorum 
angustiis premeretur, Homani agri aliquid sibi concederetur, 
perpetuam pacem et belli societatem cum Romanis pactus. An-15 
nuit regina et quicquid inter regionem, quae Sidera dicitur ac 
prius Romanos et Bulgaricos fines distinguebat, et Debeltum 
interiacet, iis concessit; quam regionem Bulgari cum accepissent, 
Zagoram appellaverunt. Hinc pax in Occidente constituta est. 16 
Verum in Oriente magna fuit Manichacorum multitudo, qui 17 
et Pauliciani vulgo imperitius appellantur, vocabulo ex Paulo 
et Ioanne composito, qui etsi apud illos clari, haeresiarchae 18 
tamen et perversae opinionis auctores non fuerunt, sed eius 
sectatores et studiosi supra modum et praecones, Quos regina 19 


590 ZONAR. EPIT. XVI 2, 19—31. 


αγαγεῖν εἷς ὀρϑοδοξίαν ἐκ τῆς αἱοέσεως xal στέλλει τοὺς τοῦτο 

90 σπεύσοντας ἄνδρας τῶν ἐπιφανεστέρων. οἱ δὲ ἀδεξίως τὸ 
προᾶγμα καὶ ἀφυῶς μεταχειοισάμενοι οὗ μόνον ἀνήνυτον ἔϑεντο 
τὴν σπουδήν, ἀλλὰ xai εἰς ἀποστασίαν δρμῆσαι τὸ γένος ὅλον 

21 εἷς μυριάδας πολλὰς ἐβιάσαντο. ὃ καὶ τοῖς ἐξ ᾿Ισμαὴλ συμμι- 5 

Ογνύμενον κατὰ Ῥωμαίων σὺν αὐτοῖς ἐστρατεύετο, καὶ πολλῶν 
γέγονεν αὐτοῖς αἴτιον συμφορῶν. 

22 Ὃ δέ γε βασιλεὺς Μιχαὴλ τὸν μείρακα παρελάσας xai 
γεανίσκοις ἄρτι καταλεγόμενος ἤσχαλλε παρ᾽ ἄλλοις τὴν τῆς 
βασιλείας βλέπων διοίκησιν, ἠρέϑιστο δὲ καὶ πρὸς τοῦ πρὸς 10 
μητρὸς ϑείου τοῦ Βάρδα τῆς αὐταρχίας πρὸς ἔρωτα" εἷς δ᾽ 

93 - ^ T - ὲ , X1 Mi 24 Ó - ὃ ΄ 

237v καὶ οὗτος τῶν ἐπιτρόπων τοῦ λἰιχαήλ. διαφορᾶς δέ ποτε 

P , j D , * B , - , T 
τῷ μαγίστρῳ Μανουὴλ γενομένης πρὸς τὸν λογοϑέτην τοῦ δρό- D IV 1 
, a a , - , 
μου Θεόκτιστον (καὶ ἄμφω δὲ συνεπιτρόπω τοῦ βασιλέως &vy- 
, 1 1 - , e - * LI -—.7 
χανέτην), ὃ Μανουὴλ τῶν ἀνακτόρων ὑποχωρεῖ (ἣν γὰρ ixl 

D διαιτώμενος) καὶ εἷς τὸν οἰκεῖον οἶκον μεταχωρεῖ κἀκεῖϑεν εἰς 

94 τὰ βασίλεια ἀπιὼν τῶν διοικήσεων εἴχετο. τοῦτο τῷ Dágóq 
ϑυμηρέστατον ἔδοξεν" ἀποσκευάσασϑαι γοῦν καὶ τὸν Θεόκτιστον 


8 ὅπως ó Μιχαὴλ τὸν λογοθέτην ἀνεῖλε (ἀνεῖλεν E) Θεόκτιστον CE 


9. 8 τὸ πρᾶγμα om. C 4 τὴν om. C 5 post πολλὰς add. 
ἀριϑμούμενον RwpDi T γέγονεν αὐτοῖς αἴτιον AO, αἴτιον γέγονε 
omisso αὐτοῖς E. αἴτιον αὐτοῖς γέγονε w*p 8 πελάσας E 9 ἤσχαλε 


CDEwp 105 íxgyowom C 10.1] πρὸς uro. Rwp Di, uro. omisso 
πρὸς À 14 ἄμφω AEwp, οὗτοι (obro? C) Ὁ δὲ om.C συν- 


ἐπιτρόπω EwpJDi, σὺν ἐπιτρόπω A, συνεπίτροποι Ὁ ἐτύγχανον Ὁ 
15 ἀναχωρεῖ D 16 εἰς τὸν οἶκον μεταχ. ἑαυτοῦ CD, εἰς τὸν οἶκον 


ἑαυτοῦ ueray. Β 11 εἴχετο) ἔτυχε E τοῦτο] τούτω C 18 ϑυμη- 
ρέστερον E οὖν O 


cum in animo haberet ab haeresi ad veram religionem retrahere, 

20 viros illustres mittit; qui cum negotium nulla dexteritate nullo- 
que ingenio administrassent, non modo inanem laborem ceperunt, 
sed et ad defectionem populum omnem, cuius multa erant milia, 

21impulerunt, ut cum Ismadlitis coniuncti Romanos oppugnarent 
iisque multas clades inferrent. 

22 At rex Michael annos pueritiae egressus iamque adulescens 
iniquo ferebat animo regni administrationem esse penes alios 
simulque ab avunculo Barda, uno e suis tutoribus, ad princi- 

23 patus suo arbitratu gerendi cupiditatem incitabatur. Magister 
vero Manuél, quodam tempore orta cuin logotheta cursus Theo- 
etisto controversia (erant et hi ambo tutores regis), regia, in qua 
tum degebat, relicta in suas aedes remigrat indeque regiam 

24 frequentans rerum adininistrationem  capessit. Ea res Bardae 


THEOCTISTVS FRAVDE BARDAE NECATVR. 391 


διὰ σπουδῆς αὐτῷ Zv' βασιλειῶν ydo ἐδεδοίκει τοῦτον ὥς ol 
πρὸς τοὖργον ἀντιστησόμενον. τῷ βασιλεῖ τοίνυν παιδαγωγὸς 25 
ἦν, ἀνδράριόν τι φαῦλον καὶ πονηρόν, ὃν δι᾿ ἐφέσεως εἶχεν ó 
βασιλεὺς ἀξιώματι τῶν λαμπροτέρων τιμῆσαί τινι, καὶ ἐποιεῖτο 
5zteol τούτου πρὸς τὴν μητέρα ἀξίωσιν. ὁ δὲ Θεόκτιστος μὴ 20 
δεῖν ἔλεγε μείζονι τὸν παιδαγωγὸν τῆς ἑαυτοῦ καταστάσεως 
τιμηϑῆναι τιμῇ, ἵνα μὴ ἀτιμοῖντο τὰ ἀξιώματα. ἐντεῦϑεν δι᾿ 21 
ἔχϑρας ἦν τῷ παιδαγωγῷ ὁ Θεόκτιστος. τοῦτο τοίνυν ó Βάρδας 38 PILISTA 
τῆς οἰκείας σπουδῆς προυστήσατο σύστασιν καὶ διὰ τοῦ παιδα- 
10 γωγοῦ ποικίλας διαβολὰς ἐνήχει τοῖς τοῦ βασιλέως ὠσὶ καὶ 
τὴν ἐλαφρίαν αὐτοῦ κατὰ τοῦ Θεοκτίστου ὑπέκνιζε καὶ τέλος 
ἐκ μέσου αὐτὸν ποιήσασϑαι ὑποτίϑησι. τοῦτο δὲ μὴ ἂν ἄλλως 29 
γενήσεσϑαι ἀνυστόν, εἶ μὴ ἀναιρεϑείη ὁ ἄνϑρωπος" ζῶντος 
γὰρ ἀνϑέξεσϑαί τε αὐτοῦ τὴν βασιλίδα xai περιέξεσϑαι. οὡὃς 30 
15 γοῦν ὅ τοῦ ἀνδρὸς κεκύρωτο ϑάνατος, ἐπιτετήρητο ἔκ τῶν τῆς 
βασιλίδος ἐξιὼν ϑαλάμων (ἦν γὰρ ἀναφέρων αὐτῇ περὶ ἀνα- 
φορῶν te καὶ διοικήσεων) κἀκεῖϑεν ἐξιόντι καϑιᾶσιν αὐτῷ τὸν 
σφαγέα. ὅ δὲ γυμνὸν ἰδὼν τὸ ξίφος ἠρμένον καϑ᾽ ἑαυτοῦ, 81 


1 oi] αὐτῷ O 9 τοὖργον ABs, τοὔργον RwpDi, v. ad XV 1, 12 
2. 8 τῷ βασιλεῖ--- πονηρόν om. E 3 8v] ὃ xai D 4 ἑπτοεῖτο B 
5 post τούτου add. τὴν Bwp 8 παιδαγωγῷ RwpDi, παι γωγῶ A 
τοῦτον B 11 Θεοκτίστου] βασιλέως C 14 αὐτοῦ post γὰρ D 
περιέξεσϑαι RwpDi, περιέζεσϑαι À 15 οὖν Ewp ἐκεκύρωτο 
Ewp 15. 16 ἐξιὼν ἐκ τῶν δεσποινικῶν ϑαλάμων Ὁ 18 τὸ 
ξίφος ἰδὼν Β ἠομένον Dwwp invitis AR, v. ad XVI 2, 1 


singulari voluptati fuit et Theoctistum etiam amovere studuit; 
nam cum regni cupiditate flagraret, metuebat, ne ab illo impe- 
diretur. Regi autem paedagogus erat homuncio vilis et impro- 25 
bus; quem cum adulescens illustriore dignitate ornatum vellet, 
hac de re matrem adiit. Verum Theoctistus negabat paedagogo 26 
tribuendam dignitatem, quae illius conditionem superaret, ne 
dignitates indignitate afficerentur. Ex eo Theoctistus paedagogo 27 
erat invisus, idque Bardae peropportunum accidit ad desiderium 28 
suum exsequendum. Per paedagogum igitur varias contra 
Theoctistum calumnias regis auribus instillat eiusque facilitatem 
in illum concitat, denique eius amovendi fit autor. Id vero 29 
aliter posse fieri negabat, quam si homo occideretur; nam eum 
viventem a regina defensum iri et auctoritate valiturum.  De- 30 
creta viri caede observatur eius e thalamis reginae egressus; 
nam ad eam et quae acta essent et quae agenda referebat. 
Egredienti percussor immittitur. Cum autein ille strictum ensem 31 
contra se elatum cerneret, scamnum subiit; percussor ensem in 


802 ZONAR. EPIT. XVI 23, 31—8, 8. 


Boxáuvov εἰσέδυ, xai ὁ σφαγεὺς κατὰ τῆς αὐτοῦ γαστρὸς τὸ 
ξίφος ὠϑεῖ, καὶ τοῦ Βάρδα ξίφος ἐσπασμένου καὶ ἀνασείοντος 
καὶ ἀπειλοῦντος πλήξειν αὐτῷ τὸν ἀμυνοῦντα τῷ ϑνήσκοντι. 

82 ὅ μὲν οὖν Θεόκτιστος ἀνήρητο ὥσπερ εἴρηται. d$ δέ γε βα- Ὁ Ν 8 
σιλὶς ὡς ἔγνω τὸ γεγονός, ἐξέϑορε τοῦ ϑαλάμου γοωμένη καὶ 5 
τῷ υἱῷ λοιδοοουμένη καὶ τῷ ὁμαίμονι, ἐπαρωμένη τε καὶ ἀμ- 

WIII127 33 φοῖν τοιούτῳ τέλει τὸν βίον ὑπεξελϑεῖν. ὁ δὲ Βάρδας ἐπισυν- 
ἄπτων κακὸν τῷ κακῷ καὶ τὰ πρὸς τὴν οἰκείαν μελέτην oixovo- 
μούμενος, καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα Θεοδώραν συνεβούλευσε τῶν 

84 ἀνακτόρων κατενεγκεῖν. ἣ δὲ συνεῖσα τὸ βουλευόμενον ἀἄντι- 10 
στῆναι οὐχ ἡ ρετίσατο, ἵνα μὴ σφαγαὶ ἀνϑρώπων συμβῶσι. 

C 35 μεταπεμψαμένη δέ γε τοὺς τῆς βουλῆς, “αὐτὴ μέν ἔφη “τῶν 
βασιλείων ἐξίσταμαι" ἵνα δὲ μὴ ἔχῃ λέγειν ὅ βασιλεὺς ὡς κενὰ 
ϑησαυρῶν τὰ ταμιεῖα εὕρηκε τὰ βασίλεια, διὰ τοῦτο ὑμῖν τὰ 

36 τεϑησαυρισμένα δηλῶ"" καὶ αὐτίκα τοὺς ταμίας εἰπεῖν ἐκέλευε 15 


T ὅτι xai ἡ βασιλὶς Θεοδώρα τῶν ἀνακτόρων ἀπῆλϑε γνωρίσασα τοῖς τῆς 
βουλῆς ὅσα (yv. τὴν ἐπιβουλὴν καὶ ὅσα E) χρήματα παρὰ (om. E) τοῖς τα- 
μείοις καταλιμπάνει (κατέλιπε E) CE 


1 ante oxáurov add. ὑπὸ Owp l. 2 κατ᾽ αὐτοῦ | τοῦ (om. wp) 
τὸ ξίφος ὠϑεῖ τῆς γαστρὸς Ewp 9 ϑνήξοντι EwpDi, morienti: 
Wo lat. 6 λοιδορούμενοι D, corr. Dw καίτοι b, xai τῷ COrT. 
Dw ante τῷ óu. om. xai E T ὑπέξελθον D, corr. Dw 
ἐπισυνάπτει D 8 xaxó τῶ xaxó D, xaxó κακὸν Dw, xaxó τὸ 


κακὸν E Οοἰἱκονομούμενος AE, προκαϑιστῶν τε xai προοικονομούμενος 
B5wp, προκαϑιστῶντος καὶ προοικονομούμενος C, προκαϑιστῶν τε xai 
προβουλόμενος D, sed ad προκαϑ. asterisco posito Dw add.: οἶκο- 
γομούμενος 9 αὐτὴν Dw, οὕτω D συνεβούλοσε D, corr. Dw 
11 post συμβῶσιν add. ὁμογενῶν Owp — 12 ye om. Ewp 13 ἔχοι 
O 14 ϑησαυρῶν AEwp, χρημάτων Ὁ τὰ ταμιεῖα RwpDi, τὰ 
τὰ μεῖα Α, om. D, ταμιεῖα Dw, τὰ ταμεῖα coni. B-W, v. ad p. 418, 7 
εὕρεικε D, corr. Dw ἡμῖν D 15 ἐκέλευσε Ewp 


ventre eius defigit, Barda quoque strictum ensem vibrante et 
necem ei minitante, qui morienti illi opem ferret. 
32 Theoctisto ita sublato, regina facinore cognito eiulans tha- 
lamo exsiluit, conviciis filium et fratrem insectata et utrique 
33 similem interitum imprecata. Bardas vero malum malo cumu- 
lans et ad consilia sua exsequenda viam parans ipsam quoque 
394réginam e regia removendam esse suadet. Quo consilio Theo- 
dora intellecto ad vitandas hominum caedes non resistendum 
35 esse censuit sed arcessito senatu: "Ipsa quidem" inquit "regia 
cedo. Ne vero rex dicere possit se thesauris vacua invenisse 
conclavia regia, ea de causa repositam pecuniam vobis signi- 
96 fico." Et quaestores statim auri argeutique numerum referre 


THEODORA ETECTA MICHAÉL RERVM POTITVR. 393 


τοῦ yovcob xal τοῦ ἀργύρου τὸν ἀριϑμόν. οἱ δὲ χίλια μὲν 81 
καὶ ἐνενήκοντα χρυσίου ἔχειν κεντηνάρια κατετίϑεντο, ἀογύρου 
δὲ ὡσεὶ τρισχίλια κεντηνάρια. ἡ δὲ βασιλίς “πρὸς τούτοις 38 
ἔφη "xai ἄλλος πλοῦτος πολὺς καὶ παντοδαπὸς τεϑησαύρισται" " 
ὃ καὶ ταῦτα εἰποῦσα τῶν ἀνακτόρων ἀπῆλϑεν. 89 
*O δέ γε Μιχαὴλ τῆς αὐταρχίας ἐγκρατὴς γεγονὼς ταχὺ ὃ D 
τὸν τοσοῦτον διεσκόρπισε πλοῦτον, μίμοις καὶ κόλαξι καὶ ἧνι- 
ὄχοις τοῦτον καταπροέμενος καὶ ὅλαις ἁμάξαις, τὸ τοῦ λόγου, 
αὐτὸν ἐκκενῶν. ὃς ἐπεὶ τὰ ταμιεῖα κεκένωτο, ὅ δὲ καιρὸς 3 
10 ἐφίστατο τῆς τοῖς ἀξιώμασιν ἀνηκούσης διανομῆς, καὶ οὖκ 
εἶχεν ὅϑεν ταύτην ποιήσεται, τὴν πλάτανον τὴν χρυσῆν καὶ 
τοὺς διττοὺς λέοντας καὶ τοὺς τοσούτους γοῦπας καὶ τὰ ὄργανα, 
ἐκ χρυσοῦ ἅπαντα εἰργασμένα, eic κόσμον ὄντα τῆς βασιλείας, 
ἔκπληξιν δ᾽ ἐμποιοῦντα τοῖς ἐξ ἐϑνῶν, χωνεύσας δέδωκεν εἰς 
DIV9:0 κοπῆναι νομίσματα δι᾿ αὐτῶν. ἀλλὰ μέντοι καὶ ἐπὶ βασι- 3 
λικαῖς στολαῖς τοῦτο ἐποίησεν, ὧν τινα ἐκείνου φϑαρέντος ἔτι 
περισωζόμενα ὅ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσας Βασίλειος ἀνεκομίσατο, P I158 A 


6 ὅτι ταχέως ὅ Μιχαὴλ τὰ ταμεῖα ἐκένωσε τὰ βασιλικά (M. ταῦτα ἐκένω- 


σεν E) CE 


2 xai om. D, suppl. Dw ἐννενήκοντα w*p invitis AR, v. XV 
14, 33 χρυσοῦ B 4 πολὺς πλοῦτος EDwwp, πολὺς omisso πλοῦ- 
τος Ὦ ὃ ἀπῆλθεν RwpDi, ἀπῆλθε A, v. ad XIII 1, 5 6 fa- 
σιλείας C 11 ὅϑεν om. D, suppl. Dw ποιήσηται D χρυσὴν 
Ewp post χρυσὴν add. ἣν λέων ó σοφὸς ὅ μητροπολίτης ϑεσα- 


lovi ἐποίησεν" E, (v. G. M. p. 713, 15 ss.) 12 γρύπας ARwp, 
γρῦπας D*Di 13 ante εἰς add. xai Owp 14 δὲ EwpDi 
15 νόμισμα Rwp 


iussit. Illi se centenarios auri mille et nonaginta, argenti circi- 97 
ter tria milia habere affirmarunt. Regina vero "Praeter haec"38 
inquit "multae omnis generis opes sunt repositae." His dictis 39 
regia excessit. 

3. Michaél vero rerum potitus tantas copias brevi tempore 
dissipavit, in mimos et adulatores et aurigans insumptas, cum 
quidem eas totis plaustris, ut niunt, effunderet. 'lThesauris iam 2 
exhaustis, eum tempus instaret pecuniae iis distribuendae, qui 
dignitatibus praediti erant, neque haberet, unde largiretur, au- 
ream plateam et duos leones totidemque grvphes et organa, ex 
auro facta omnia, quae et regiam ornabant et exteris sentibus 
admirationi erant, conflavit indeque numismata cudi iussit. Idem 3 
et in regiis stolis fecit, quarum nonnullas adhuc integras post 


4 


8 


4 


394 


ZONAR. EPIT. XVI 8, 3—15. 


toía μόνα κεντηνάρια εὑρηκὼς ix τῆς ἀπηοιϑμημένης ποσό- 


TyT 


oc. 
Τὴν ἑαυτοῦ δὲ μητέρα ὁ Miyaljà τῶν βασιλείων ὑποχω- 


οήσασαν οὐκ εἴασεν ἠοεμεῖν, ἀλλ᾽ ὑποϑήκαις τοῦ Báoóa πέμψας 
ἀποκείρει καὶ αὐτὴν xai τὰς ἀδελφὰς καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν ὃ 
5 Καριανοῦ περοιορίζει καὶ ὅσα προσῆν ἀφαιρεῖται. τούτοις ἣἧ 
Θεοδώρα πληγεῖσα τὴν ψυχὴν μεταχωρεῖ πρὸς τὰς ἐκεῖϑεν μο- 
6vác, ὀλίγον τῇ συμφορᾷ ἐπιζήσασα. αἱ δὲ ϑυγατέοες αὐτῆς 
xai τοῦ βασιλέως ὁμαίμονες ἤντλουν τὰ αὐταῖς ἐπενηνεγμένα 
κακά, ἃς ὁ Μακεδὼν μετὰ ταῦτα Βασίλειος τῆς βασιλείας ἐπι- 10 
Β λαβόμενος πρὸς τὴν τῆς πρὸς μητρὸς αὐταῖς μάμμης μονήν, 
1 ἣ laoroía καλεῖται, ἀπήγαγε. τῆς δὲ τοῦ βασιλέως μητρός, 


΄ 
(ὺς 


» ^ , , e , ^— M "7i , 
εἴρηται, τῶν ἀνακτόρων ἐχστάσης, ἧ πᾶσα τῆς βασιλείας 


διοίκησις ὑπὸ τὸν Βάρδαν ἐγένετο, τιμηϑέντα κουροπαλάτην 


18 


σαμ 


πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ. 


Eia ἐκστοατεύει ὃ Μιχαὴλ κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, ἄρτι 


ὅτι ἡ τῆς βασιλείας διοίκησις τῷ Βάρδᾳ ἀνετέϑη CE 16 ὅτι ἐκ- 


στρατεύσας ó λῖιχαὴλ καὶ πολιορκῶν τὰ Σαμόσατα, κακῶς (πολεμῶν τὰ 


óoara κακῶς, E) ἐκεῖϑεν ἀπήλλαξεν CE 


3 μιχαὴλ AO, βασιλεὺς Ewp βασιλειῶν (sic) A D xai ante 
αὐτὴν om. B 5.6 τῶν (τοῦ EDwwp.JDi) xaoiuavo?. πεοιορίζει AR, 
περιορίζει αὐτὴν τῶν καριανοῦ B, v. Cedr. (Sevlitz.) II p. 161, 1 

6 ante ἀφαιρ. add. αὐταῖς Owp Τ ἐκεῖσε EDwwp 9 ἡ ἤντλουν 


(sie) A, ἤτλουν D, corr. Dw ἐπηνενηγμένα E 11 μονὴν post 
τὴν Ὁ 18 εἴρηται) XVI 2, 33 ss. 14 διοίκησις om. CD, 


suppl. Dw 16 ἐκστρατεμᾷ xarà ἀγαρηνῶν D, corr. et suppl. Dw 


illius interitum regno potitus Basilius recepit, tribus tantum cen- 


ten 


ariis de tanta summa repertis. 
Matrem vero suam Michael regia digressam quiescere non 


passus est, sed Bardae instinctu et ipsam et sorores capillis ton- 


sis 


in aedibus Cariani includit, ademptis omnibus, quae habue- 


brant. Theodora, his rebus animo sauciato, in illius loci mona- 
sterium commigrat neque diu tantae calamitati superstes manet. 
6 Eius vero filiae, regis sorores, mala, in quae coniectae erant, 


8 


tol 


'rabant, donec eas Dasilius Macedo rerum potitus in monaste- 


rium avine maternae, quod Gastriorum nomen babet, deduxit. 
! Reginae vero matre e regia amota, ut dictum est, totius regni 


adi 
det 


ninistratio ad Dardam venit, cui nepos europalatae honorem 
ulit. 
Post haec Michael prima  sucerescente. lnnugine bellum 


Agarenis infert eorumque urbem Samosata ad Euphratem sitam 


15 


MICHAELIS EXPEDITIO ARABICA. 395 


πρώτως ὑπηνήτης γινόμενος, xal πόλιν αὐτῶν τὰ Σαμόσατα 
(αὕτη δὲ τῶν παρευφρατιδίων ἐστί) πολιορκεῖν ἐπεχείρησεν. 
oí δ᾽ ᾿Ισμαηλῖται τῆς πόλεως τὰς πύλας τοῖς πολιορκοῦσιν ἐπι- 
ζυγώσαντες ἐντὸς ἔμενον, δόκησιν διδόντες αὐτοῖς c δειλαι- 

9 γόμενοι ἔνδον τοῦ περιβόλου συνέκλεισαν ἑαυτούς. τοῦτο τοὺς 10 
“Ῥωμαίους εἰς ϑοάσος ἤνεγκε, καὶ ἀπερισκέπτως ἐσκήνωντο καὶ 
ἀφυλάκτως ἐσκίδναντο. ἐπὶ τρισὶ δ᾽ ἡμέραις ὑποκοιϑέντες δει- 11 C 
λίαν οἵ ἔκ τῆς Ἄγαρ ἀϑοόον τὰς πύλας ἀναπετάσαντες μετὰ 
δύμης σφοδρᾶς καὶ ἀλαλαγμοῦ τῷ τῶν Ῥωμαίων ἐπίασι χά- 

D IV10pax* καὶ οὐδεὶς ὑπέστη τὴν τούτων δομήν, πρὸς δρασμὸν δ᾽ 12 
οἵ πάντες ἀπεῖδον καὶ καταλαμβανόμενοι οἱ μὲν ἀνῃροῦντο, W 111128 
οἵ δ᾽ ἐξζωγροῦντο. ὅτε καὶ oí Μανιχαῖοι τοῖς ᾿Ισμαηλίταις συμ- 18 
μαχοῦντες πολλοὺς τῶν ἐπιφανῶν ἐζώγρησαν στρατηγῶν καὶ 
χρημάτων αὐτοὺς μεγάλων ἀπέδοντο. τότε τοίνυν μικροῦ καὶ 14 

156 βασιλεὺς ἂν ἐλήφϑη αὐτός, εἶ μὴ τῇ ταχυτῆτι τοῦ ἵππου τοὺς D 
πολεμίους ὑπεκδραμὼν διασέσωστο. ἐλήφϑη δὲ τὸ στρατόπεδον 1o 
καὶ ἡ βασιλικὴ σκηνὴ καὶ ἡ πρὸς ὑπηρεσίαν τοῦ βασιλέως ἀπο- 
σκευὴ καὶ τἄλλα πάντα διήρπαστο. τότε μὲν οὖν ὑπέστρεψεν 


ó Μιχαήλ. 


1 πρῶτος C γενόμενος D, corr. Dw 1. 9 πόλιν αὐτῷ ..... 
αὐτὸ δὲ τῶν D, corr. et suppl. Dw 9 παρευφρατιδίων RwpDi, 
παρεφρατιδίων AC ἐπεχείρησεν Awp, ἐπεχείρει BC, ἐπιχειρεῖ D, 
ἐπεχείοισεν E 8 ἰσμαηλήται AE, ἰσμαηλίται Owp, corr. Di 
9. 4 ἐπιξυγώσαντες 5... icis. ἐκδίκησιν δόντες D, corr. et suppl. 
Dw 5 ante ἔνδον add. xai Dw 5. 6 τοῖς ῥωμαίοις O 6 eic 
om. O ἐνῆκε Owp ἐκείνων τε D, ἐσκήνωντο corr. Dw, ἐσκή- 
γοντὸ p* T ὑποκριϑέντος D, corr. Dw 8 οἵ ἀγαοηνοὶ EDwwp 

ante μετὰ add. καὶ ΒΘ 10 ῥύμην D δριμόν (Sic) C 12 ovv- 
ἐπαρήγοντες O, opem ferentes: Wo lat. 15 ἄν ἐλήφϑη) ἀνελήφϑη 
C 16 δὲ post στρατόπεδον B 18 τἄλλα AC, τἄλλα Rwp2Di, 
v. XVII 11, 40 


obsidere aggreditur. Ismadlitae vero urbis portis vectibus occlu- 9 
sis intra urbem manent, hostibus obsidentibus opinionem affe- 
rentes, quasi timerent, eo quod se muris tuerentur. Ea res 10 
Romanis auxit audaciam, ut et inconsiderate tentoria figerent et 
temere palarentur. Agareni vero timore per triduum simulato, 11 
tandem portis omnibus subito apertis cum impetu vehementi et 
clamore Romanorum castra sunt aggressi; neque quisquam eorum 12 
impetum sustinuit, sed fugam fecerunt euncti atque ab hostibus 
oppressi partim caeduntur, partim capiuntur. Manichaei quoque, 13 
Isinaélitaruim socii, multos illustres duces eaptos magna pecunia 
vendiderunt. Nec multum tum afuit, quin rex ipse caperetur, 14 
nisi equi velocitate hostibus evitatis evasisset. Castra et regium 15 
tabernaeulum euim omni regio apparatu capta sunt ceteraque 
direpta omnia. Ac tum recessit Michal, 


19. 


PII159A 


16 
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Αὖϑις δὲ τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς ἐπιόντας ταῖς τῶν Ῥωμαίων 


χώραις μαϑὼν ἔξεισι κατ᾿ αὐτῶν μετὰ βαρυτέρας δυνάμεως. 
17 οἱ διὰ δυσόδων τόπων, ἐπιτόμων δέ, διελϑόντες ἀπροσδόκητοι 


18 τῷ Ῥωμαίων ἐπῆλϑον στρατῷ καὶ τρέπονται τοῦτον. 


ἥλω δ᾽ 


ἂν xal ó βασιλεύς, εἰ μὴ ὅ μάγιστρος Μανουὴλ τῶν σχολῶν ὃ 


τυγχάνων δομέστικος αὐτὸν διεσώσατο. 


20 


21 νᾶς μετὰ Ρωμαϊκῶν δυνάμεων αὐτοῖς ἀντιτάξασθαι. 
22 ἐϑάρρει συμβολήν, 


Οἱ δ᾽ ἐναντίοι κακοῦντες τὰ Ρωμαίων οὐκ ἔληγον. στέλ- 


λεται γοῦν xav αὐτῶν ὃ τοῦ βασιλέως μητράδελφος ó Πετρω- 


ὁ δὲ οὐκ 
ἀλλ᾽ ἐδειλία τὸν πόλεμον. 


ὄρει τινὶ μοναχὸν ἀσκούμενον τὴν ἀρετὴν διαβόητον xai προο- 
οὥῶντα τὰ μέλλοντα, ἄπεισι πρὸς αὐτὸν καὶ ἐοωτᾷ εἰ τῷ πο- 


λέμῳ ἐπιχειρήσειε" 
28 λεται. 


καὶ ἡττᾶται μὲν f$ τῶν ᾿Αγαρηνῶν στρατιά, πίπτει δὲ ὅ ταύτης 15 


καὶ ὃς ἐπιτρέπει καὶ νίκην αὐτῷ ἐπαγγέλ- 
ἀπῆλϑε τοίνυν ὁ Πετρωνᾶς καὶ τοῖς ἐναντίοις προσέβαλε, 


24 χατάρχων ΓΑμερ. ὃ δὲ τούτου υἱὸς ἐκ τοῦ πολέμου ἀπών (εἰς γὰρ 
λείαν ἐτύγχανεν ἀποδεδημηκώς) τὴν ἧτταν καὶ τὴν φϑορὰν 
μαϑὼν τοῦ πατρὸς ἀπεδίδρασκεν, ἀλλὰ καὶ οὗτος ἐν τῷ δοασμῷ 


20 συλληφϑεὶς παρεδόϑη τῷ στρατηγῷ. 


10 


11 cognovisset, cum "maioribus copiis contra eos proficiscitur. 


19 


20 sterent, Petronas, 
21 eos mittitur; qui cum proelium committere non auderet, 


1 αὖϑις στρατεία κατὰ "Ayaongvów xai αὖϑις ἧττα Ρωμαίων C 
ó Πετοωνᾶς (πετρωνὰς E) ἐστάλη κατὰ τῶν (om. E) Ayapnyvów 
(ὅσα E) συμβαλὼν αὐτοῖς ἐνίκησε" 


T ὅτι 
καὶ ὅτι 
μοναχοῦ τινος τὴν νίκην αὐτῷ (αὐτοῦ 


E) προειπόντος CE 
3 δὲ om. D ἀπροςδόκητα E ὃ τῶν ARw, τοῦ p* 1 post 
τὰ add. τῶν Owp 8. οὖν C 9 post μετὰ ndd. τῶν O 10 ante 
ovuf. add. τὴν Rwp 15 ἡττᾶται RwpDi, ἧττα A 19 συλλη- 


φεὶς (sic) A 


Cum vero Agarenos denuo Romanas provincias invasisse 
Illi 


vero per invia compendia subito Romanorum exercitum aggressi 
18in fugam verterunt; atque etiam rex esset captus, nisi magister 


Ma 


nud, scholarum domesticus, eum conservasset. 

Cum autem hostes Romanas ditiones vastare non deoesi- 
regis avuneulus, cum Romanis copiis contra 
sed a 


22 bello abhorreret, monachum quendam in monte degentem, virum 


et 


num Martis aleam experiri debeat; 


futurarum praedictione clarum, consulit, 
qui eum annueret eique vi- 


virtute et rerum 


23 ctoriam polliceretur, Petronas cum hostibus congreditur; Agareno- 


24 rum exercitus succumbit, eiusque princeps Amer 


95 duci traditus est. 


'a dit. Cuius filius, 


qui proelio non intererat (praedatum enim exierat) clade patris- 
que interitu cognito fugam ceapessit, e qua tamen retractus et 


Fertur autem Amer ante hane pugnam e ca- 


μαϑὼν οὖν ἐν 10 


λέγεται δὲ πρὸ τοῦ πο- D IV 11 


AMERIS DE SVA CLADE PRAESAGIVM. 391 


λέμου τούτου ὃ "Aueg τῶν αἰχμαλώτων πυϑέσϑαι τινὸς ὅπως B 

e , T LUN e 1 - * er e 

ὁ τόπος ἐν ᾧ ἔστιν ἡμῖν ἡ παρεμβολὴ καλοῖτο xai ὅπως ὃ 

παραρρέων λέγεται ποταμὸς καὶ τίνος ἡ ὅλη ἐκείνη χώρα ἔτυχε 

, e 1 ^ ^ , , - 

κλήσεως. ὡς δὲ τὴν μὲν χώραν Λαλακάωνα εἶπεν ἐκεῖνος 30 
ὅ κεκλῆσϑαι, Πτώσαντα δὲ τὸν τόπον τοῦ χάρακος καὶ 1 ὕρην 

τὸν ποταμόν, ἐκεῖνος ἔκ τῶν ὀνομάτων τούτων οἰωνισάμενος 

ἔφη τὰς κλήσεις ταύτας οὖκ αἴσιον αὐτῷ τὸ τοῦ πολέμου τέλος 

^ “- - " ^ , , , * , 

παραδηλοῦν. λαοῦ μὲν γὰρ κάκωσιν ἐκάλει τὸν AaAaxáova,?91 

πτῶσιν δὲ σημαίνειν τὸν IIrocartra, γυρωϑῆναι δὲ μέλλειν ὑπὸ 
10τῶν ἐναντίων αὐτοὺς ἐκ τῆς τοῦ ποταμοῦ κλήσεως ἐμαντεύετο. 

τὰ μὲν οὖν τῆς νίκης οὕτως εἶχον τῷ Ilergowà: ὃ δὲ τροπαιο- 98 

φόρος ἐπανῆκεν tig τὸ Βυζάντιον καὶ ὑπεδέχϑη μετὰ τιμῆς 

A] - - ἂ , ^ a e , 

xai τῶν σχολῶν προεβλήϑη δομέστικος. ἤδη γὰρ ὃ μάγιστρος 29 C 

Μανουὴλ ἀπεβίω. μετὰ βραχὺ δὲ καὶ αὐτὸς ἀπέτισε τὸ χρεών. 
15 Τούτους δὲ πάντας ὁ Dágóag ἀποσεισάμενος τὴν μὲν τῶν 4 

πραγμάτων διοίκησιν, ὡς ἠβούλετο, διετίϑετο. ὃ γὰρ Μιχαὴλ 

οὐδενὸς ἐπεστρέφετο, μόνοις δὲ ϑεάτροις καὶ ἱππηλασίαις ἐσχό- 


4 σημείωσαι À 11 ὅτι τοῦ Μανουὴλ ϑανόντος, ὁ Πετρωνᾶς προεβλήϑη 
δομέστικος τῶν σχολῶν ΟΕ 10 ὅτι ἡνιόχει ὅ βασιλεὺς Μιχαὴλ καὶ ol 
ἄρχοντες αὐτοῦ C 


1 πῶς Owp 22) ἐστιν ἡμῖν AEDw, om. Owp παραβολὴ (8. acc.) 
E 8 ὀλίγη D, ὅλη corr. Dw χώρα ἐκείνη BC χώρα om. D, 
suppl. Dw 4 Λαλακαίωνα Cedr. (Seylitz.). II p. 164, 6 (λαλά- 
κωνα cod. C) 6 ἐκείνου D, corr. Dw οἰκεισάμενος D, corr. 
Dw ἡ τι D, τὸ corr. ὃν 8 δηλοῦν O γὰρ A D, sup 
Dw ἐλάλει D, corr. Dw 11 οὖν] οὐκ p* εἶχε D do 
τῷ corr. Dw 12 ἧκεν C, διῆλϑεν vel εἰςῆλθεν D, ἐπανῆλϑεν pe 
14 τῶ E 15 uiv om. O 16 ἐβούλετο O, v. XVIII 3, 1 


ptivo quodam percontatus, quomodo suorum castrorum locus 
vocaretur et quomodo amnis praeterfluens diceretur et quae toti 
ei regioni indita esset appellatio, cum ille respondisset regionem 90 
Lalacaonem, Ptosantem valli locum, Gyrem fluvium appellari, 
omine e nominibus sumpto dixisse inauspicatum sibi belli exitum 
iis vocabulis portendi. Nam Lalacaonem populi afllictionem, 97 
Ptosantem casum interpretabatur, e fluvii autem nomine suos 
ab hostibus circumventum iri divinabat. Petronas victoria ita 28 
parta triumphans Byzantium reversus honorifice excipitur et 
scholarum doiesticus designatur. Iam enim magister Manuél 29 
in vivis esse desierat. Neque multo post et ipse naturae debi- 
tum persolvit. 

4. Bardas autem his omnibus sublatis suopte arbitratu 
administrabat omnia. Neque enim Michaél quicquam curabat, 2 


398 ZONAR. EPIT. XVI 4, 2—12. 


λαζεν, οὐκ ἄλλων ἡνιοχούντιων, αὐτοῦ δ᾽ ἐκείνοι" τοῦ αὐτο- 
κράτορος καὶ ἁρματηλατοῦντος τοῦ «ἀῤγούστου, καὶ ἀγώωνιζο- 
μένου τοῦ βασιλέως καὶ àrri τῆς βασιλείου στολῆς ἐνδεδυκότος 


3 


8 ἡνιόχου σκευήν. ob τοῦτο δὲ μόνον ἦν τὸ δεινόν, ἀλλ᾽ ὅτι 


Z 


xai τοὺς ἐν ἀξιώμασι xai τιμαῖς ὑπερέχοντας τοὺς uiv αὐτῷ 
D συναγωνίζεσϑαι, τοὺς δ᾽ ἀνταγωνίζεσϑαι ἐν ταῖς τῶν ἵππων 
4 ἁμίλλαις καὶ ἁρματηλατεῖν κατηνάγκαζε. ποτὲ τοίνυν αὐτὸς 
μὲν ἠμφίεστο τὸ χρῶμα τὸ βένετον, ó δὲ τοῦ δρόμου Aoyo- 
ϑέτης τὸ πράσινον, καὶ ἕτεροι τῶν ἐπιφανεστέρων τὰ ἕτερα" D IV 12 
ὃ καὶ ἤδη τῶν ἁρμάτων ἐπέβησαν. ἦν τούτῳ δὲ γράμματα τῷ 10 
W ΠῚ 199 πρωτονοταρίῳ 100 Óoóuov παρά rov πεφιϑακότος (on ἐνεχει- 
οίσϑησαν, ὡς ἐν τοῖς Μελαγγείοις ἐστοατοπεδεύσαντο οἱ Σαρα- 
κηνοὶ διαγγέλλοντα" ταῦτα δ᾽ εἰσὶν ἃ νῦν ἀγροικότερον καλεῖται 
6 Maàáywa. ὃ γοῦν πρωτονοτάριος σκυϑρωπάσας ἐπὶ τῇ ἀγ- 
γελίᾳ ποοσῆλϑε τῷ βασιλεῖ καὶ ταῦτα ἐδίδασκε καὶ ὑπεδείκνυ 15 
PII160A ττὰ γράμματα. ὃ δὲ ὀργίλον τι καὶ μανικὸν αὐτῷ ἐνιδὼν "év 


1 ὅπως (ὅτι E) τῶν κοινῶν ἐφρόντιζεν ὅ βέλτιστος βασιλεὺς οὗτος CE 


1 δὲ Ὁ 2 xai ante ἄρμ. om. O post ápu. add. τε CD, quod 
del. Dw 9 ἀμφιεννυμένου O 4 στολὴν DEwpDi 6 ἀντα- 
γωνίζεσϑαι om. DB, τοὺς δ᾽ ἐν raiz in quinque fere litterarum ra- 
sura exaratis 8 ἐνεδέδυτο O τὸ prius om. B βέϊετον C 
8. 9 τούτου λογοϑέτης τοῦ δρόμου E 9 ἕτεροι τῶν ἐπιφανεστέρων 
τὰ ἕτερα ΑἸῦν, ἄλλοι τῶν ἐπιφανῶν τὰ λοιπὰ Ὁ 10 post ἐπέ- 
βησαν add. xai ἦσαν πρὸς τῷ (τὸ D, corr. Dw) δραμεῖν Owp 

11. 13 διαγγέλλοντα post ἐνεχειρ. O 12 μελαγγίοις D, corr. Dw 
14 μαλάγινα (ex μαλάγηνα corr. A) ADwpJi, μαλάγηνα D, μελά- 
γινα C, μαλάγια E, v. Cedr. (Seylitz.) II p. 115, 12 16 ὀργίλον 
(ὀργῖλόν E) τι xai μανικὸν AEwp, ὀργίλον τι xai βλοσσυρὸν (flàoovgóv 
B) R, βλοσυρὸν ceteris omissis C; de adiectivo v. XV 25,4 


sed theatris tantum et equitationibus vacabat, non aliis habenas 
moderantibus, sed ipso illo imperatore Augusto etiam currum 
regente, et rege decertante ac pro regia chlamyde aurigae ve- 
3stitu induto. Neque vero malum ibi sistebat, sed viros etiam 
dignitatibus et honoribus praestantes partim a se, partim contra se 
4stare in equorum certaminibus et currus agitare cogebat. Cum 
vero aliquando ipse colore veneto, cursus logotheta prasino atque 
alii viri illustres ceteris vestiti coloribus currus iam ascendissent, 
5 protonotario cursus à quodam, qui modo advenerat, litterae 
afferuntur Saracenos in Melangeis castra posuisse; ea sunt, quae 
6 nune minus eleganter Malagina dicuntur. Protonotarius igitur 
ob eum nuntium tristu vultu regem adit, rem exponit, litteras 
1ostendit. At ille iracundis et torvis oculis eum intuitus "Cum" 


MICHAELIS MORES. BARDAE POTENTIA. 399 


τοιούτῳ uoc". ἔφη “᾿ἀγῶνι ὄντι καὶ τὸν μέσον εὐώνυμον xata- 
στήσασϑαι σπεύδοντι αὐτός, μάταιε, περὶ Σαρακηνῶν ἐπιδρομῆς 
διαλέγῃ μοι; τοιοῦτος ὅ ϑαυμάσιος ἐκεῖνος ἦν βασιλεὺς καὶ 8 
οὕτω πεοὶ τῶν κοινῶν ποαγμάτων καὶ τῆς βασιλείας ἐφρόντιζεν. 

5 ᾿Εκείνου δὲ τοῦτον διακειμένου τὸν τρόπον, ὁ Bágóac9 
ἔστρεφε τὰ πάντα καὶ ἦγεν ὅπῃ ἦν αὐτῷ πρὸς βουλῆς, καὶ εἰς 
τὴν τοῦ Καίσαρος ἀναβεβήκει τιμὴν καὶ ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν 
ἐμνᾶτο καὶ εὐκαιρίαν ἐζήτει, ἵν᾽ αὐτῆς ἐπιτεύξοιτο. οὐδὲν δέ 10 
oí εἴογαστο ἀγαϑὸν ἢ τὸ τῶν λόγων φροντίδα ϑέσϑαι πολλήν. 

10 ἡμέλητο γὰρ τὰ τῆς φιλοσοφίας καὶ ἀπέσβη σχεδὸν ἐς τὸ παν- 11 
τελές, ὡς μηδ᾽ ἔναυσμά τι περιλειῳϑῆναι αὐτῆς. τοῦτο δὲ ἣ 
τῶν κρατούντων εἴργαστο ἀλογία. ὁ δὲ καὶ διατριβὰς ἑκάστῃ 12 
ἀφώρισε τῶν ἐπιστημῶν καὶ διδασκάλους προυστήσατο καὶ σιτή- 
σεις δημοσίας τούτων ἑκάστῳ ἀπένειμεν ἐπὶ πᾶσι δὲ διδάσκαλον B 


8 ὅτως περὶ λόγους ἐσπούδασεν ὅ Βάρδας AC 14 περὶ τοῦ φιλοσόφου 
“Λέοντος τοῦ ἐπὶ Διχαὴλ τοῦ υἱοῦ Θεοδώρας (τοῦ ἐπὶ---ϑεοδώρας om. AC) 
καὶ τοῦ αἰχμαλωτισϑέντος αὐτοῦ μαϑητοῦ (μαϑ. αὐτοῦ CE) ACE 


1 ὄντι ἀγῶνι Rwp 9 διαλέγει w*p invitis AR 4 πραγμάτων 
folio exeunte extritum in C 6 πάντα AO, πράγματα Ewp 

εἶγεν D, corr. Dw post ἦγε add. τὰ πάντα w*p invitis 
ΑΒ ὅπου D, corr. Ὦν βολῆς D, corr. Dw 1 ἑαυτὰ D, 
corr. D« ὃ ὑμνοῦτο D, corr. Dw εὐκαρίαν D, corr. Dw 

αὐτὸ D, αὐτῆς corr. Dw ἐπιτεύξει τὸ D, corr. Dw 9 oí 
om. CD, add. Dw ϑέσϑαι φροντίδα Ὁ, sed lineola apposita 
iuvertit D πολὴν D, corr. D« 10 ἡμελήτοσαν D, ἠμέλητο yàp 
corr. Dw ὑπέρβη punctis notatum D, ἀπέσβη corr. Dw εἰς 
w*pJDi invitis AH, v. ad XIV 12, 14 11 μηδὲν (super e erasum) 
ἄοματι D, corr. Dw περιληφϑῆναι (sic) A αὐτοὶ D, αὐτῆς 
corr. κῃ 12 κρατέρων (ut videtur) D, corr. D« 13 £u- 
στήμων D, corr. Dw διδασκαλεῖα B προεστήσατο D 14 ἑκά- 
oto tovtov D ἀπένεμε D, corr. Dw post δὲ add. μέγαν 
(μέγα C) xai κοινὸν Owp 


Li 


inquit "in tali certamine sim et qui medius est, eum ad laevam 
propellere properem, tu, inepte, de Saracenorum incursione verba 
mihi facis?" 'l'alis erat praeclarus ille rex et ita de rebus pu-8 
blicis et regno sollicitus. 

Eo autem sic affecto Bardas versabat omnia eoque pertra- 9 
hebat, quo erat libitum, et ad Caesaris fastigium evectus imperii 
invadendi opportunitatem quaeritabat. Nihil autem faciebat boni, 10 
nisi quod eruditionis provehendae magnum studium habuit. 
Nam philosophia neglecta iacebat ac prope omnino extincta erat, 11 
ut ne scintilla quidem eius superesset; in causa fuerat impera- 
torum inscitia. Sed hic cuique disciplinae scholas constituit et 12 
doctores designavit et singulis publica stipendia decrevit et omni- 


400 ZONAR. EPIT. XVI 4, 19--ο4, 


ἐγκατέστησε τὸν φιλόσοφον “Λέοντα, ob κλέος ἐπὶ σοφίᾳ πολύ, 
ὃς καὶ τῷ βασιλεῖ Θεοφίλῳ γέγονεν ἔντιμος ἐκ τρόπου τοιοῦδε. 
18 πολλῶν αὐτῷ φοιτητῶν ὄντων, ἕνα συνέβη τούτων τοῖς Σαρα- 
κηνοῖς γενέσϑαι ἁλώσιμον, ᾧ τὰ τῆς γεωμετρίας μεμύητο 
Ο ἀκριβῶς, καὶ οὗτος τῶν παρὰ τοῖς βαρβάροις ἐπισήμων τινὶ 
14 δουλεύειν ἀπονενέμητο. ἦν δ᾽ ὁ τότε τῶν ἐκ τῆς Ἄγαρ προε- 
στηκὼς φιλολογῶν καὶ φιλοσόφων ϑεωρημάτων ἐπιμελῶς ἀκροώ- 
μενος, πλέον δὲ τῶν ἄλλων ταῖς γεωμετρικαῖς μεϑόδοις προσ- 
15 κείμενος. ἐφοίτα δὲ καὶ ó τοῦ αἰχμαλώτου δεσπότης παρὰ τὸ 
ἀκροατήριον, καί ποτε αὐτῷ καὶ ó αἰχμάλωτος εἵπετο, καὶ τῶν 
διδασκόντων ἀκούσας καὶ σχήματα τούτους ἰδὼν διαχαράτ- 
τοντας γεωμετρικὰ ἀρχήν τὲ τὸ τρίγωνον παντὸς εἶναι διδά- 
σκοντας σχήματος, ὥστ᾽ ἐξ αὐτοῦ ἅπαν σχῆμα συνίστασϑαι καὶ 
εἰς αὐτὸ ἀναλύεσϑαι, καὶ ὡς πάντων ὃ κύκλος τῶν ἰσοπερι- 
μέτρων αὐτῷ καὶ ἰσοπλεύρων ἐστὶ πολυχωρητότερος καὶ ἄλλα 
D τοιαῦτα, ἤρετο τὸν ἑαυτοῦ κύριον ó αἰχμάλωτος el πύϑοιτο τῶν 
10 διδασκάλων περὶ ὧν διδάσκουσι καὶ ὃς ἐπέτρεψεν. ὁ δὲ τοὺς 
λόγους τῶν διδασκομένων ἐζήτει σαφηνίσαι αὐτούς. οἱ δ᾽ ἠπό- 


1 ἐγκατέστη νέον D, , ἐγκατέστησε corr. Dw πολλῇ C 3 post 
τούτων add. κατὰ τὴν ἑώαν ἀποδημήσαντα (ἀποδομήσαντα D) Owp 
4 ὃς wp invitis AR ὃ ἑνὶ Ο T φιλολόγων D 10 ἀκρω- 


τήριον xai ante ó om. D 12 δὲ παντὸς ante τὸ Ewp 
τ 

13 ὥςτε E(w)p 14 post ὡς add. ó B 15 αὐτοῦ D, av B 

16 ὁ αἰχμάλωτος om. CD, transponit ante ἤρετο B 11 ἐπέ- 


στρεψεν D, corr. Dw 18 ἐζήτησε Rwp 


bus doctorem praefecit Leonem philosophum, cuius doctrinae 
incluta fama erat, etiam ab rege Theophilo honoratum hac occa- 
13sione. Cum multos haberet discipulos, accidit, ut eorum quidam 
in geometria accurate eruditus a Saracenis captus cuidam inter 
14 barbaros illustri in servitutem traderetur. Agarenorum autem 
qui tum erat princeps, vir doctus, theoremata philosophiae quo- 
que studiose audiebat, prae ceteris tamen geometricis methodis 
15erat deditus. Cum autem captivi herus auditorium ftrequentaret, 
aliquando et ipse eum comitatus, auditis doctoribus, qui figuras 
geometricas delinearant et triangulum omnis figurae principium 
esse docebant omnesque figuras ex eo et oriri et in idem re- 
solvi et cireulum omnium figurarum, quae ambitu aequali eon- 
tinerentur, esse capacissimum eiusque generis alia, rogavit domi- 
num ille captivus, num liceret magistros de iis, quae docerent, 
16 percontari. Quod cum ille permisisset, petiit, ut rationes eorum, 
quae docuissent, sibi declararentur. Verum illis, quod responde- 


D IV 13 


10 


15 
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ροῦν πρὸς τοῦτο xai ὅ ἀρχηγὸς τῶν ᾿Αγαρηνῶν προσκαλε- 11 
σάμενος τὸν αἰχμάλωτον, “σὺ 0" ἔφη “δύναιο ἂν ἀποδοῦναι 
B , , »5 » - , ec 5 - Pv 25 

τοὺς λόγους τούτους; κἀκεῖνος κατέϑετο. “οὐκοῦν λέξον 
* . 3 , e , , , ien e ' 
εἶπε. καὶ ἀρξάμενος ὁ αἰχμάλωτος ἐσαφήνιζεν ἕκαστον καὶ 18 

ὃ λόγους ἀπεδίδου καὶ τὰς αἰτίας κατέλεγε. καὶ οἱ ἀκούοντες 19 
ἐν συνέσει τῶν λεγομένων ἐγίνοντο καὶ ὀξύτερον ἐπέβαλλον τοῖς 
ϑεωρήμασι, καὶ σφίσιν ἡ ούνετο ἡ διάνοια καὶ τὸν ἄνδρα ἐϑαύ- 
μαζὸν ἤροντό τὲ εἰ καὶ ἄλλους ἔχει τοιούτους ἣ Kovorarrivov. PITI61A 
ὁ δέ “πολλούς ἴφη “κρείιτους ἐμοῦ κέκτηται, ἕνα δὲ τῶν 20 

10 ἁπάντων διδάσκαλον, ἄνδρα ἐν τοῖς τῆς φιλοσοφίας λύγοις παντὶ 
ἀπαράμιλλον." ἔρωτι τοίνυν ἀκούσας ταῦτα ὃ τῶν ᾿Αγαρηνῶν 91 
ἀρχηγὸς ἑάλω τοῦ διδασκάλου ἐκείνου καὶ ἤϑελεν ἐλϑεῖν εἰς 
ϑέαν τούτου καὶ εἰς ἀκρόασιν᾽ καὶ ἐγχαράξας ἐπιστολὴν πρὸς 92 WIIT130 


DIV 14 τὸν ἄνδρα παρακαλοῦσαν ἀφικέσϑαι καὶ μεταδοῦναι αὐτῷ τῆς 


15 σοφίας αὐτοῦ, διὰ τοῦ αἰχμαλώτου στέλλει αὐτήν, φιλοτίμως 
τοῦτον δεξιωσάμενος. «ὡς δέ οἱ ἐκεκόμιστο ἡ γραφή, δείσας 93 
μὴ αἰτιαϑείη ὡς γράμμα δεξάμενος ἐξ ἐχϑρῶν, τῷ λογοϑέτῃ 
τοῦ δρόμου ἐγχειρίζει τὸ ἐπιστόλιον καὶ παρίστησι τὸν αἰχμά- B 
λωτον, κἀκεῖνος τὴν ὑπόϑεσιν διηγήσατο. ἐντεῦϑεν γνώριμος 94 


6 ἐπέβαλλον RDi, ἐπέβαλον ADwp 1 ϑεωρήμασοι exeunte folio 
extritum in C 8 ἠοώτων Ewp ἡ κωνοταντίνου πόλις (xov- 
σταντινούπολις W*p) τοιούτους Ewp 9 τῶν] τὸν C 10 διδασκά- 
λων D, corr. Dw τῆς om. € παντὶ om. D 11. 12 ἑάλω 
ante ó O 12 ἤϑελεν ἐλϑεῖν AEDw wp, ἐλϑεῖν (ἐκϑεῖν D) ἱμείρετο O 
14 κατὰ D, αὐτῷ corr. Dw 15 σωφίας D, corr. Dw 16 of 
Α, τῶ λέοντι ἢν» κεκόμιστο wp 11 ἀνταϑείη D, corr. Dw 


11. 18 ἐνχειρίξει ante τῷ Zoy. ἔν Ὁ 19. p. 402 ] γνώριμος ante τῷ Ὁ 
LI A - * P ? - ἐ * 


rent, non habentibus, Agarenorum princeps captivo arcessito, num 17 
ipse id posset, interrogavit eumque se scire affirmantem afferre 
in medium iussit. Captivus igitur ab initio declarat singula, ΤΆ 
rationibus adductis et causis expositis. Auditores verbis eius 19 
intellectis theoremata aceurntius perspexerunt, quasi dilatatis 
ingeniis, virumque admirati rogarunt, num Cpolis alios similes 
haberet. At ille "Multos" inquit "me praestantiores habet, sed 20 
unum magistrum omnium, virum in philosophiae rationibus 
incomparabilem." Quibus auditis Agarenorum princeps amore 21 
illius magistri captus eum et videre et audire desideravit ac 22 
litteras, quibus hortabatur, ut ad se veniret suamque sapientiam 
secum communicaret, captivo liberaliter et benigne traetato ad 
ilum perferendas tradit. At ille veritus, ne ob missas ab hoste 23 
litteras in. erimen veniret, epistolam cursus logothetae tradit, 
captivo quoque adducto, qui eius argumentum exponeret, Ex 24 


Zonarae Epitome II. 26 


409 ZONAR. EPIT. XVI 4, 241—36. 


ὁ φιλόσοφος Λέων τῷ Θεοφίλῳ ἐγένετο καὶ εὐεργετεῖται xal 
δημοσίᾳ διδάσκειν προτρέπεται, εἶτα καὶ ἀρχιερεὺς χειοοτονεῖται 
95 Θεσσαλονίκης. ϑανόντος μέντοι τοῦ Θεοφίλου, καὶ τῶν tixo- 
γομάχων ἀρχιερέων καϑαιοέσει ὑποβληϑέντων, καὶ ὃ Λέων 
οὑτοσὶ συγκαϑηζοητο, ὅτι μὴ τιμὴν ταῖς ϑείαις εἰκόσιν ἀπένεμε. ὃ 
96 τοῦτον οὖν ὁ Βάρδας σχολάζοντα εὑοηκὼς τῶν λοιπῶν διδα- 
, , , - 4 er , - ^ , , 
σκάλων ἐπέκεινα ἔταξε xai οὕτως ἀναϑηλῆσαι τοὺς λόγους ἐποίησε, 
^ , , 2 , ; ἃ - * ^ , * 
91 xai εἷς ἐπίδοσιν προήνεγκεν οὗ διὰ μακροῦ. καὶ τοὺς νόμους δὲ 
τοὺς πολιτικοὺς ἀνηβῆσαι πεποίηκε, φοιτῶν αὐτὸς εἷς τὰ δικα- 
, » & ^ - , , A] , 
Οστήρια, ἤδη xai τῆς τούτων γνώσεως σχεδὸν ἐκλελοιπυίας παν- 10 
τάπασιν. 
98 JH μὲν οὖν περὶ τὰς ἐπιστήμας καὶ τὰ μαϑήματα τοῦ 
Βάρδα σπουδὴ ἀξιέπαινος, τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ λίαν τρεκτὰ καὶ 
99 κατάπτυστι. τοῦ γὰρ ἱεροῦ Μεϑοδίου ἔτη τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύ- 
30 γαντος *** καὶ πρὸς τὰς ἀϊδίους μεταστάντος μονάς, ó μοναχὸς 1 
᾿Ιγνάτιος τῆς ἐκκλησίας προέστη, ὃς ϑυγατριδὴς μὲν ἣν Nu 
γνάτιος τῆς ἐκκλησίας προέστη, ὃς ϑυγατριδὴς μὲν ἣν Νικη- 


14 περὶ πατριαρχῶν ACE 


1 λέων om. € Wo lat. 9 ϑεσαλονίκης (sic) A oixovouáycv D, 
corr. Dw, v. ad XVI 4,86 5oórooi w*pDi invitis AR. 6 ἀπένειμε 
BEwp 1 ἀναϑηλῆσαι AR, ἐνανϑῆσαι D, ἀναϑαλῆσαι w*p 8 προ- 


ἤνεγκαν DB, ἤνεγκεν D 9 τὸ δικαστήριον B 10 post ἤδη di- 
stinxit B ἐπιλελοιπυίας C παντάπασιν om. C 14. 15 ἰϑύ- 


vavtog ... . . καὶ À, ἰϑύναντος ...... i... C, ἐϑύναντος xai sine 
spatio lacunae ἢ, ἐϑύναντος τέσσαρα xai DwpJDi; videtur autem 
vir quidam doctus Byzantinus τέσσαρα aut ex Cedr. (Scylitz.) 
II p. 171, 23 aut ex quodam catalogo patriarcharum addi- 
disse, v. XVI 15, 7. XVII 9,34 16 ϑυγατριδὸς D (ut. videtur), 
ϑυγατριδοῦς Dw Cedr. (Seylitz.) II p. 172, 2, v. XIV 1, 29 


hoc Leo philosophus Theophilo innotuit et beneficiis affectus 
publice docere iussus est, post etiam "Thessalonicae pontifex 
25 declaratus. Verum Theophilo mortuo, inter ceteros iconomachos 
pontifices hice quoque Leo ob honorem sacris imaginibus non 
26delatum ea dignitate est privatus. Hunc igitur Bardas cum 
otium agentem invenisset, ceteris magistris praeposuit et ita 
effecit, ut litterae reflorescerent exiguoque tempore incrementa 
27 caperent. Idem etiam leges civiles, quarum cognitio iam paene 
omnino obsoleverat, revocavit, eum ipse iudicia frequentaret. 
28 Ob quod disciplinarum et eruditionis studium ut Bardas 
laude dignus est, sic ob alia supra modum vituperandus et de- 
298spuendus. Nam cum S. Methodius ecclesia per annos *»* guber- 
30 nata in caelestes mansiones migrasset, Ignatius monachus, regis 
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, - ^ - 
φόρου τοῦ βασιλέως τοῦ ἀπὸ γενικῶν, υἱὸς δὲ Miyanà βασι- 
^; -€p 7». 1 ᾿ D , " , » 7 
λέως τοῦ "Payya[ié, xai μετὰ τὴν ἐκ τῆς βασιλείας ἀπόπτωᾳιν 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ παρὰ τοῦ “Λέοντος ἐκτομίας γενόμενος, ἐκεί- 
οατό τε τὴν τρίχα καὶ ἐπὶ μακρὸν ἀσκητικοῖς ἱδοῶσι τὸ σαρ- 
ὃ κίον ἐδάμασεν, ὃν ἡ βασιλὶς Θεοδώρα τὰ τῆς βασιλείας ἰϑύ- 
D1V15rovoa εἰς τὸν ἀρχιερατικὸν τῆς Νωνσταντινουπόλεως ἀνήγαγε D 
, T , € ἢ “ ' - »)^ κα D 
Üoóvov. οὗτος τοίνυν ὁ Ürioc τὸν Καίσαρα Daáoóar τὴν γα- 31 
peri» ἀναιτίως ἀποπεμμάμενον, συμ ἡείοεσθϑαι δὲ λεγόμενον 
τῇ νύμφῃ τῇ ἑαυτοῦ, τῶν ἱεοῶν ἐπιβῆναι περιβόλων ἐκώλυεν, 
10ó δὲ διὰ τοῦτο τῆς ἐκκλησίας μεϑίστησι τὸν ἀρχιερέα καὶ πολλὰ 32 
«ακώσας τέλος ἐγκλείει τάφῳ. εἶτ᾽ ἐκεῖϑεν ἐξενεγκὼν εἰς λ1ι- 88 
κακώσας ) q Sere; ς 
τυλήνην τὴν νῆσον ὑπερορίζει. καὶ οὐ τοῦτον μόνον otro 34 
, 99 ^ * , » ^ , , er » 3 
διέϑετο, ἀλλὰ καὶ πλείους ἄλλους τῶν ἀρχιερέων, ὅσοι τῷ ᾽]γνα- 
, , , $ t M , pa SENT; EE * [ 
τίῳ γεγόνασι σύμψηφοι αὐτὸν ἀφορίσαντι" προχειρίζεται δὲ πα- 35 
15 τριάρχην τὸν Φώτιον, ἄνδρα τῶν ἐπισήμων προωτοασηκρῆτις 
€ - ) — - 
τότε τυγχάνοντα xai ἦν λόγοις ὀνομαστότατον. «ὡς δ᾽ ἔτυχε 36 PILI62 A 
παρεῖναι καὶ τοποτηρητὰς τοῦ πάπα “Ῥώμης κατὰ τῶν εἴκονο- 


1 ὅσα ὅ ϑεῖος ᾿Ιγνάτιος ἔπαϑεν ἀφοοίσας τὸν Καίσαρα Dáoóarv (βάρδα E) 


ACE 

29 ῥαγκαβὲ D ἐκ om. Owp ἔκπτωσιν Owp 6. 1 ϑρόνον 
ἀνήγαγεν Ὁ 1 post ϑεῖος ndd. ἰγνάτιος (ἵγν. C) Rwp 8 δὲ 
om.B 9 τῇ νύμφῃ om.C 11 ἐξενεγκὼν ἐκεῖϑεν B. 12 τοῦτο C 

οὕτως D 13 πλείους om. O Wo lat. 14 ἀφορίσαντες C 

δὲ om. C 15 πρῶτον (punctis notatum) ....... e D, ἀση- 
κρήτοις add. Dw deleto τις, πρωτοασυγκρῆτις E 16 ἐν ὃ δ᾽ ἔπη 
(punctis notata) D, ὡς δ᾽ ἔτυχε corr. Dw 11 oixorouáycv D, 


eorr. Dw, v. ad XVI 4, 25 


Nicephori generalis ex filia nepos, Michaelis Rhangabis filius, qui 
illo e regno expulso a Leone castratus comam detonderat et per 
longum tempus sudoribus asceticis carnem domuerat, a regina 
Theodora rerum potita in pontificiam Cpolis sedem est evectus. 
Vir ille sanctus Caesarem Bardam, qui uxorem sine causa dimi- 31 
serat et cum sua nuru consuescere dicebatur, saeram aedem in- 
gredi vetuit. At ille pontificem ea de causa ecclesia pellit et 32 
multis malis exagitatum sepulero tandem includit. Post inde 33 
extractum in insulam Mitylenem relegat. Neque vero hunc solum 34 
ità tractavit, sed alios etiam multos pontifices, qui Ignatio, a 
quo sacris interdictus fuerat, nssentiebantur; in euius loeum suf- 35 
fecit Photium, virum insignem, primum ἃ secretis et eruditionis 
nomine clarissimum. Cum autem papae Romani legati contra 36 
iceonomachos missi adessent, etiam iis Bardas persuasit, ut ad 


404 ZONAR. EPIT. XVI 4, 36—5, 10. 


μάχων σταλέντας, κἀκείνους ó Βάρδας πείϑει τῆς ἑαυτοῦ γε- 

81 νέσϑαι γνώμης. ἐν γοῦν τῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναῷ ἀϑροι- 
σϑέντες ἄγουσι καὶ τὸν ἱερώτατον ᾿Ϊγνάτιον ἐκ τῆς ὑπερορίας 
καὶ ποιοῦνται τοῦτον ὑπὸ καϑαίρεσιν. καὶ ταῦτα μὲν ὧδέ πῃ 
συμβέβηκε. 5 

b Τὸ δ᾽ ἔϑνος vv "Pg Xxvüixór ὃν τῶν περὶ τὸν Ταῦρον 
ἐϑνῶν στόλῳ τὰ τοῦ ᾿ὐξείνου πόντου κατέτρεχε καὶ αὐτῇ Dv- 

9 ζαντίδι ἐπιέναι διεμελέτα. ἀλλ᾽ οὐκ εἰς ἔργον ἤχϑη σφίσι τὸ 
βούλευμα, κωλυσάσης τοῦτο τῆς προνοίας τῆς ἄνωϑεν, ἣ καὶ 
ἄκοντας αὐτοὺς ἀπράκτους, μᾶλλον δὲ καὶ ϑείου πειραϑέντας 10 

B μηνίματος, ἀπελϑεῖν ὠκονόμησεν. 

8 ᾿Αλλὰ καὶ oi ἐκ Κρήτης ᾿Δγαρηνοὶ τὰς Κυκλάδας νήσους 

4 καὶ τὰ παράλια Porro. xai κλόνοι δὲ σφοδρότατοι τῆς γῆς 
συμβεβήκασιν, ὧν ὅ φρικωδέστατος κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ 

5 σωτῆρος ἡμῶν τὴν γῆν συνέσεισεν ἀναλήψεως. τούτων δ᾽ οὐδὲν 15 
τῶν ἱππηλάτων ἀγώνων ἀπήγαγε τὸν Μιχαὴλ καὶ τῆς περὶ D IV 16 
τούτους σπουδῆς, ἦν τῇ κατὰ τὸ Στενὸν τοποϑεσίᾳ τῇ τοῦ ἁγίου 

WII131 Ἠάμαντος καλουμένῃ αὐτοῦ ἐκείνου αὐτουργοῦντος τὰ ἱππη- 


6 περὶ τῶν 'Posz (óoc C) CE 19 περὶ τῶν ἐκ Κρήτης (v τῇ κοήτη E) 
Ἀγαρηνῶν CE 


1 πείτει (punetis notatum) D, corr. D« καϑικέσϑαι D, γενέσϑαι 
corr. Dw 3 ἄπησιν (punctis notatum) D, ἄγουοιν DwBC 

ἐκ τ. ὑπερορίας xai τ. ϑεῖον (ἱερώτατον Dw) ἰγνάτιον (yy. C) Ὁ 
4 zàücEwp  ῥὼς EwpDi, ῥῶν Ὁ τὸν (om. D) ταῦρον Rwp2Di, 
τῶν ταύρων 1 post αὐτῇ add. τῇ CDDi 10 ἀπράκτους 
om. C xai om. D 13 τῆς γῆς σφοδρότατοι D 14. 15 τὴν γῆν 
συνέσεισε post. φρικωδέστατος Owp 16 ἀπήγαγε r. μιχαὴλ τ. ἱπ- 
πηλάτων (ἱππηλατικῶν D) ἀγώνων Ὁ 18 αὐτουργοῦντες C 


37 suam sententiam aecederent. Igitur in aedem sanctorum aposto- 
lorum congregati S. Ignatio ab exilio reducto dignitatem abro- 
gant. Atque haee ad hunc fere modum acta sunt. 

5. Russi autem, gens δον ποι Tauri accola, classe Euxinum 
pontum aggressi in ipsum Byzantium agrum impetum facere 
29cogitant. Neque vero consilium iis successit, divina prudentia 
impeditum, quae effecit, ut inviti vel potius iram numinis experti 
rebus infectis discedere cogerentur. 

3 Sed et Agareni Cretenses Cwceladas insulas et oram mari- 

4timam praedabantur. Terra quoque vehementissime concussa, 
is motus terrae fuit maxime horrendus, qui in diem assumptionis 

Ὁ servatoris nostri incidit. Neque vero horum quicquam Michaélem 
ab equestribus certaminibus eorumque studio abduxit, quae certa- 
mina ipse in Steni regione, quae S. Mamantis appellatur, exercebat, 


IGNES, QVIBVS ADVENTVS HOSTIS NVNTIANTVR. 405 


λάσια. ὅϑεν xai τοὺς φρυκτοὺς ἔπαυσεν, ob; οἱ πάλαι βασι- 6 
λεῖς ἐπενόησαν, iva μὴ ἀϑρόον oi ἐκ τῆς "Ayao ταῖς χώραις 
τῶν Ῥωμαίων εἰσβάλλοντες ληίζωνται τὰ ἂν ποσὶ καὶ τοὺς 
ἀνϑρώπους αἰχμαλωτίζωσι. διὰ ταῦτα ἐν τῇ Ταρσῷ ἐπὶ λόφουϊ Ὁ 

ὃ μετεώρου τινὸς ἐδομήσαντο φρούριον, “οῦλον κεκλημένον, καὶ 
οἱ ἐν τούτῳ πυρσὸν ἀνῆπτον, ἡνίκα ἔγνων ἐπιδοομὴν ᾿Ισμαη- 
λιτῶν, ὃν ὁρῶντες οἵ ἐν τῷ ᾿Αογαίῳ βουνῷ ἄλλον ἐποίουν 8 
πυρσόν, καὶ οἵ κατὰ τὸν Ἴσαμον ἕτερον, τοῖς δὲ κατὰ τὸν Ai- 
γιαλὸν ἰδοῦσι τοῦτον ἤρετο ἄλλος, καὶ τοῖς κατὰ τὸν Míuavta 

10 ἕτερος, καὶ οἵ κατὰ τὸν Κύριζον αὖϑις ἐφρυκτώρουν, καὶ oi 
κατὰ τὸν Μίώκιλον ὁμοίως ἐπύρσευον, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἐν τῷ 
τοῦ ἁγίου Αὐξεντίου βουνῷ πυρσὸς ἤρετο. οὃς ὁρῶντες oi ἐν 9 
ταῖς χώραις διὰ βοαχέος εἰς ὀχυρώματα συνέκλειον ἑαυτοὺς 
καὶ τὰς τῶν βαοβάρων λεηλασίας ἐξέκλινον. ἐκ δὲ τοῦ ἁγίου 10 D 

15 Αὐξεντίου τῷ βασιλεύοντι τῆς τῶν δυσμενῶν ἐπιδοομῆς ἐδίδοτο 


4 περὶ τῶν τόπων ἐν οἷς ἀνήπτοντο oí πυρσοί CE 


1 ὅτε BD, ὅτε C 2 ἀϑρόον patet ἢ. 1. significare de improviso, 
unde corrigenda ea quae sunt in Steph. thes. I p. 862; v. XVII 
2, 19 [Cedr. (Sceylitz.) i p. 393, 24 αἰφνιδίως] et Hasium ad Leon. 
Diacon. p. 483 oí om. C 2. 8 τῶν ῥωμ. ταῖς χώραις Ewp 
3 ληΐίζονται E 4 αἰχμαλωτίζουσι E rà D, corr. Dw λώφον 
Ewp 8 αἰγιαλὸν A Cedr. (Scylitz.) Il p. 174, 14, αἴγιλον Rwp 
Theoph. contin. p. 197, 17 (Sym. mag. p. 682, 11) 9 μέμαντα 
ARw (v. XHI 16, 21), μάμαντα p, Cedr. 1. e, Theoph. contin. 1. 
e. (Sym. I. e.) 10 ante ἕτερος add. ἀνεκαίετο Owp τὸν] τὴν D 

κύριζον AR, Theoph. contin. 1. c. (Sym. 1. e), cod. Coislin. Cedr. 
l. e, κύζικον Dwp αὖϑις om. Rwp ante ἐφρυκτ. add. ἕτερον 
EDwwp 11 μώκιλον ARwp, Theoph contin. l. c., cod. Coislin. 
Cedr. l. e, μήκιλον D, corr. Dw, μόκιλλος Cedr. l. c. 12 πυρσὸς 
ἤρετο A(Ewp), ἀνῆπτο φρυκτὸς Ὁ of;] ὃν D 18. συνεκλείοντο 
omisso ἑαυτοὺς O 14 post τοῦ add. βουνοῦ τοῦ OwpDi, om. 
AE, v. Theoph. p. 436, 29. 443, 16 


Quapropter idem etiam ignes sustulit a priscis regibus institutos, 6 
ne Agareni Romanas provincias de improviso aggressi, omnibus 
obviis vastatis, homines in servitutem abducerent. Ea enim de7 
eausa Tarsi in edito colle Lulu castellum aedificarant, in quo 
qui erant, cognita Ismaélitarum incursione, ignem incendebant; 
quo in Argaeo colle conspecto alius ignis, alius ad Isamum et 8 
ad Aegialum et ad Mimantem et ad Cyrizum et ad Mocilum, 
denique in S. Auxentii colle incendebatur. Quibus ignibus9 
provinciales brevi conspectis locisque munitis occupatis, barba- 
rorum grassationes declinabant. E sancto vero Auxentio hostium 10 
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11 γνῶσις. ἵνα τοίνυν μὴ ἀνακόπτοιτο τῶν ἱππηλάτων ἀγώνων, 
ἔν καιρῷ τούτων πολλάκις τῶν πυρσῶν aipouérov, τῶν τῇ 
βασιλίδι γειτονούντων πυρσῶν σχολὴν κατεψηφίσατο. 

1: Κατεγίνωσκε δὲ καὶ τῶν πρότερον βασιλευσάντων, ὅτι μὴ 
λιτότητι ἔχαιρον, σοβαρότητος δ᾽ ἀντεποιοῦντο καὶ ὄγκου βασι- 5 

18 λικοῦ. ὅϑεν αὐτὸς μετριότητα δοκῶν μετιέναι συνήντησέ ποτε 
γυναικὶ ἄρτι λουσαμένῃ καὶ οἴκαδε ὑπονοστούσῃ, καὶ τοῦ ἵππου 
ἀποβὰς ἀπήει μετὰ τῆς γυναικὸς σὺν ὀλίγοις τισὶ νεανίαις, οἵ 
τῶν ἀπορρήτων συμμετεῖχον αὐτοῦ, καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτῆς γε- D IV 11 

P1I163A γονὼς καὶ συμμετασχὼν τραπέζης αὐτῇ πεζοπορῶν ἄπηει πρὸς 10 
14rà ἀνάκτορα. καὶ ὁ μὲν ἐν τοῖς τοιούτοις (Og μέγα τι κατορ- 


4 περὶ τῆς ἀνοήτου τοῦ Miyar μετριότητος (perp. τ. μιχ. Α) καὶ τῶν 
ἀνοητοτέρων (om. A) παιγνέίων αὐτοῦ 


2 τῶν πυρσῶν om. C 3 ἀσχολὴν D, corr. Dw ante κατε, 
add. ó ϑαυμάσιος ἐκεῖνος Owp zareyngioaro RwpDi, xatewyy- 
φίσαντο A 4 προτέρων E, πρὸ αὐτοῦ Owp b £yapov D, corr. 
Dw ἐζαρότε (punctis notatum) re xai D, οοβαρότητος δὲ corr. 
Dw ἀντεπόνουν τε D, corr. Dw κακὰ  κουοβαρίλω D, xai 
ὄγκου βασιλικοῦ corr. Dw κουρβαρίλω 11 ox wh νον εν xx ve 

xai D, xai deleto in lac. add. ὅϑεν αὐτὸς Dw 6 ante αὐτὸς 


add. ἐξ ἀβελτερίας BC (quae sine dubio in lacuna cod. D erant 
insuper supplenda), ante μετιέναι ΜΡ μηδεμία D, μετιέναι corr. 

w συναντήσας O, corr. Dw T γυνὴ verkcash vena] καὶ D, 
γυναικὶ ἄρτι λουσαμένῃ corr. et suppl. Dw servato xai ὑπονο- 
στοῦσι D, corr. Dw καὶ ante τοῦ om. O, add. Ὦν 1. 8 ἵππου 
TT enr s [σὺν D, ἀποβὰς ἀπήει μετὰ τῆς γυναικὸς suppl. 
De. 8 ἀποβὰς AEDwwp, ἀπέβη καὶ BC τισὶ" καὶ «οὐ νον εν ; 
τῶν D, xai deleto suppl. νεανέαις, o£ Dw 9 ἀπορόντων .... τεῖ- 
zov | D, ἀπορρήτων ovuutretyor suppl. et corr. Dw αὐτῷ oin. B 

xai om. D, suppl. ἢν ante αὐτῆς add. δ᾽ D 10 σύμ- 
μετασχὼν (sic) D αὐτοῦ (punctis notatum) D, corr. Dw ἀπέει 
D, corr. ἢν 11—p. 401, 2] μήτε συμπερηφάν κατ᾽ αὐτοῦ D, ó 
μὲν ἐν τοιούτοις ὡς μέγα τὶ κατορϑῶν, ἐβρενϑύετο, τοῖς δ᾽ ἄλλοις 
ἀνοηταίνειν ἐκρίνετο, καὶ μῖσος ἐπιστρέφειν (sic) κατ᾽ αὐτοῦ Dw, ν. 
ΒΟῊ Byz. Zeitschr. a. 1892 p. 216, 5 11 roig om. EDwp 


κατορϑοῦν B 


ll incursio regi significabatur. Ne igitur ab equestribus certamini- 
bus impediretur, iis iguibus illorum temporibus saepe elatis, 
ignes locorum Byzantio vicinorum abrogavit. 

19 Superiorum temporum reges reprehendere solebat, quod 

13spreta frugalitate luxui et fastui regio studuissent. Unde ipse 
moderationem prae se ferens, cum aliquando in mulierem inci- 
disset, quae e balneis domum redibat, de equo descendit eamque 
eum paucis quibusdam adulescentibus arcanorum suorum con- 
sciis domum comitatus est et cum ea cenatus pedibus in regiain 

l4egressus est. Huiusmodi nugis quasi re bene gesta gloriari 


ΜΙΟΗΛΔΕΙΙΝ INEPTA COMITAS. BASILIVS. 401 


jov ἐβρενϑύετο, τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἀνοηταίνειν ἐκοίνετο καὶ μῖσος 
ὑπέτρεφον κατ᾽ αὐτοῦ. οὐχ ἥκιστα δὲ μισητὸς ἐδόκει διὰ τοὺς 15 
παρατρεφομένους abro) ἐναγεῖς νεανίας, οἵ πρὸς ἅπαν κακὸν 
αὐτὸν ὑπεξέκαιον᾽ οἵ καὶ ἀρχιερεῖς ἔπλαττον ἑαυτοὺς καὶ τὴν 16 

5 ἀναίμακτον ἱερουργίαν τελεῖν ὑπεκρίνοντο, καὶ αὐτὸν τὸν MiyaijA 
συνιερουργοῦντα δῆϑεν ἔχοντες ἑαυτοῖς, παίζοντες ἐν οὐ παικτοῖς 
Ofog τε μιγνύντες καὶ σίνηπι καὶ σκεύεσι χρυσέοις καὶ λιϑοκολ- 
λήτοις παρ᾽ αὐτοῦ χορηγουμένοις τὸ κρᾶμα ἐγχέοντες μετεδί- 
δουν τούτων τοῖς συμμύσταις αὐτῶν καὶ συμπαίστοροιν. ἀλλ᾽ 1T 

10 ἅπαντα καταλέγειν τὰ τοῦ τοιούτου χοροῦ, οἷς συνϑιασώτης B 
καὶ αὐτὸς ὅ βασιλεὺς ἐτύγχανεν Ov, πολλῆς ἂν εἴη λέσχης καὶ 
ἀηδίας οὐχ ἥκιστα. 

Ἥκει δ᾽ ὁ λόγος τὴν τοῦ Βάρδα διηγησόμενος ἀποβίωσιν 18 
καὶ τὴν τοῦ κρατοῦντος αὐτοῦ καὶ πρὸ τούτων τὴν τοῦ Baoi- 
15 λείου τοῦ Μακεδόνος οἰκείωσιν πρὸς τὸν λὶιχαιήλ᾽ ὃς ἐκ Μακε- 6 
δονίας μὲν ἦν, ἔφυ δὲ πατέρων ἀσήμων καὶ ἀφανῶν, εἰ καί 


15 περὶ Βασιλείου τοῦ λίακεδόνος ACE 


3 παραστοεφομένους D, corr. Dw ante αὐτῷ add. τῶν D, del. 
Dw ἄγαν κακοῦ D, corr. Dw 4 ὑπεξέκαιον in lac. X litter. 
add. Dw Ὁ ἀν ἥμακτον (Ὁ) D, corr. Dw λειτουργίαν C 
6 συνιεροῦντα D, corr. Dw ἔχοντα D, corr. ιν παίκτοις D, 
corr. D« post παικτοῖς add. ἢ μᾶλλον ἐν roig φρικτοῖς (φρυκτοῖς 
D, corr. Dw) Owp, ἢ Di 1 ὄξος RwpJDi, ὄξους A μιγνῦντες 
Ewp xai post o/vgr om. CD ante σκεύεσι add. ἐν Owp 
8 κρᾶμα B8Di, κράμα ARwp 9 τούτου Rwp.Di αὐτῶ E 

συμπταίστοοσιν Ewp 9. 10 ἀλλὰ πάντα DEwp.Di 10 τὰ om. 
CDEwp χόρου Ew, χώρου p* σὺν ϑιασώτης D, corr. Dw 
11 ante ἂν add. ἦν C 12 οὐχ ἥκιστα om. Owp 13 διηγού- 
μενος D 14 πρὸ τούτων] πρὸς τούτοις D 15 τοῦ om. B ὃς 
extremo folio extritum in C 16 μὲν om. D 


solebat, cum delirare ceteris videretur atque odium sibi conci- 
tarel. Eam tamen ob causam maxime invisus erat, quod nefarios 15 
adulescentes alebat, a quibus ad mala omnia inflammabatur. 
li pontificum sibi habitum sumebant et incruentam victimam 16 
se immolare simulabant, ipso etiam Michaéle in eo coetu ver- 
sante, ludum minime ludicrum ludentes et, aceto ac sinapi in 
vasis aureis et gemimatis temperato, eam potionem sodalibus ac 
collusoribus suis impertiebant. Sed illius collegii, cuius et ipse 17 
rex erat particeps, omnem licentiam recensere ineptum ac per- 
molestum est. 

Ad obitum Bardae autem et ipsius imperatoris se convertat 18 
oratio et ad narrandam occasionem, quae Basilio Macedoni fuit 
contrahendae cum Michaéle familiaritatis. 6. Fuit Basilius ex 
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τις τῶν τὰ περὶ αὐτοῦ ἐξιστορησάντων ἐκ τοῦ τῶν ᾿Αρσακιδῶν 
ἢ αὐτὸν γένους κατάγεσϑαι τερατεύεται. τοῦ Κρούμου δέ (τῶν 
, T" * T 3 , * , 
Βουλγάρων δ᾽ ἣν οὗτος ἀρχηγός) τὴν ᾿Αδριανούπολιν κατα- 
σχόντος, καὶ oí τούτου γεννήτορες αἰχμάλωτοι γεγονότες εἰς τὴν 

C ἐκείνων χώραν μετήχϑησαν, ἀρτιγενὲς τοῦτον καὶ ὑπομάζιον Ὁ 

e , - d , ' , , » er - 

ὃ φέροντες. τοῦ Κρούμου δὲ ἀποβεβιωκότος ἤδη ἕτερος τῆς 
ἀρχῆς τῶν Πουλγάρων ἐπείληπτο, ὃς πολλάκις ἐν πολέμοις τοῖς 
πρὸς Ῥωμαίους ϑραυσϑεὶς σπονδὰς πρὸς τὸν τότε κρατοῦντα 
Ῥωμαίων πεποίητο, καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ἐλευϑερῶσαι συν- D IV 15 
ἔϑετο, καὶ μέντοι καὶ κατὰ τὰς συνϑήκας πεποίηκεν. ἐφήβου 10 

, T δ , , e , e , , , 
4 δ᾽ ἦν ἡλικίας τότε ἁψάμενος ó βασίλειος. νηπιόϑεν μέντοι 
4 1 - Di -ν 
πολλὰ σημεῖα γενέσϑαι φασὶ τὴν βασιλείαν αὐτῷ προσημαίνοντα, 
* e" T7 L] ' e , , * - e ,?* e 
ὃ ὧν £v ἦν xai τὸ ῥηϑησόμενον. νήπιος μὲν ἦν ó Βασίλειος, oi 
δὲ τούτου γονεῖς περὶ ϑέροος ἠσχόληντο καὶ τὸ νήπιον ὑπνῶτ- 
WIII132 rov ὑπὸ τὸν ἥλιον ἔκειτο" ἀετὸς δὲ πετόμενος πρόσγειος ἥπλω- 15 
D 6 μέναις ταῖς πτέρυξι τῷ βοέφει σκιὰν ἐσχεδίαζεν. ἣ δὲ μή- 
e - , M 
ruo ὡς εἶδε τὸν ἀετὸν τῷ παιδὶ προσεγγίζοντα, ἦρέ τε τὴν 
φωνὴν καὶ προσέδραμε τῷ υἱῷ καὶ λίϑοις τὸν ἀετὸν ἀπεδίωκε. 


18 σημεῖον περὶ τὸν Βασίλειον γεγονὸς ποοδηλοῦν (δηλοῦν ΑἹ ὡς βαοιλεύσει 


ACE 


1 rà om. D ἱστορησάντων D ἀοσακιδῶν DsBsEwpJDi, dooa- 
xióov AC 9. ἀνδριανούπολιν ED, corr. Dw 4 γενήτορες D 
Ὁ ἀρτιγενῆ Rwp, ἀρτιγεννῆῇ Dw 6 τοῦ κρούμου δὲ ἀποβεβιωκότος 
ἤδη AEwp, ἐπεὶ δ᾽ ὅ κροῦμος κατέστρεψε τὴν ζωὴν Ὁ 12 προ- 
μηνύοντα Ewp 13 ἣν ὁ) ἐτύγχανεν 6 Ὁ βασίλεος D, corr. Dw 
14 δὲ) γὰρ C 15 περιπετόμενος Owp 16 τ. πτέρυξιν ἐσχεδίαζε τῷ 
βοέφει σκιάν Ewp 11 τε om. Ὁ 18 υἱῷ} ἀετῷ D ἀπεσόβει 
, 
τὸν ἀετόν 


Macedonia, parentibus obseuris ortus, etsi quidam rerum eius 
gestarum scriptor eum genus ab Arsacidis ducere comminiscitur. 
2O0ccupata vero a Crumo, Bulgarorum duce, Adrianopoli, eius 
quoque parentes capti in Bulgariam abducuntur, hunc infantem 
3 et lactantem secum gestantes. Crumo defuncto, successor multis 
cladibus a Romanis acceptis pacem cum imperatore tum HRo- 
mano fecit, captivis, quos habebat (ita enim convenerat) dimissis; 
4 quo tempore adulescens erat Basilius, cui infanti multis ostentis 
regnum significatum esse ferunt, quorum id quoque fuit, quod 
5 narraturus sum. Cum Basilius esset infans ac parentibus messe 
occupatis sub sole dormiret, aquila prope terram volans expansis 
6 alis umbram ei faciebat; quam mater cum infanti appropinquantem 
1 vidisset, sublata voce accurrit et aquilam lapidibus abegit. Ea 
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τῆς δὲ πρὸς τὸ ἔργον χωρησάσης αὖϑις ὅ ἀετὸς προσήει τῷ ἴ 
βοέφει κοιμωμένῳ, ἐπιτελῶν τὸ λειτούργημα. καὶ 5 μήτηρ 8 
πάλιν τε τεϑορύβητο καὶ αὐτὸν ἀπεδίωκεν. ὡς δὲ πολλάκις 9 
τοῦτο ἐγένετο, εἰς συναίσϑησιν ἧκε καὶ χρηστὸν ὑπείληφε τὸ 
ὃ πρᾶγμα οἰώνισμα. ἤδη δὲ αὐτοῦ ὑπεροβεβηκότος τὸν μείρακα, 10 
ó πατὴρ μὲν κατέλυσε τὴν ζωήν, 5 δὲ μήτηρ αὐτοῦ πρὸς τῇ 
πενίᾳ καὶ τοῖς τῆς χηρείας κακοῖς ἐπιέζετο. ὃ δὲ τῶν πρὸς 1ὶ 
τὸ ζῆν ἀναγκαίων μὴ εὐπορῶν, ἔγνω μισϑῳῷ πρὸς ὑπηρεσίαν 
ἑαυτὸν ἐκδοῦναί τινι καὶ ἄρας ἔρχεται πρὸς τὴν μεγαλόπολιν. 
10 ὀψίας δὲ τὴν τῆς πόλεως εἰσελϑὼν πύλην, ἣ καλεῖται Χρυσεία, 12 
παρὰ τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Διομήδους κατέλυσεν οὔπω μονῇ τότε PIL161A 

τυγχάνοντι᾽ καὶ πεσὼν ἔξω τοῦ τεμένους κατέδαρϑε. νυκτὸς 13 

δὲ τῷ τοῦ ναοῦ νεωκόρῳ ὄναο ó μάρτυς ἐφίσταται καὶ τὸν 

βασιλέα ἐντὸς εἰσαγαγεῖν ἐγκελεύεται. ὁ δὲ ἐξελϑὼν καὶ τὸν 14 
15 βασίλειον εὑοὼν ἐπὶ ψιλοῦ τοῦ ἐδάφους ὑπνώττοντα, φάντασμα 


12 περὶ τοῦ ὀνείρου τοῦ φανέντος τῷ νεωκόρῳ τοῦ ναοῦ ἐκ (om. AC) τοῦ 


ἁγίου Διομήδους (νικομήδους E) ACE 


1 τοῖς D, τῆς corr. De. τὸν D, τὸ corr. Dw. προζήει extr. versu 
om. D, suppl. Dw 9 τὸ .....05ua D, τὸ λειτούργημα corr. Dw 
2. 9 μήτηρ | ........ πάλιν D (omissum est τεϑορύβητο) 39 πάλιν 
τε τεϑορύβητο AEwp, τεϑορούβητο πάλιν BC, πάλιν τεϑοούβητο Dw 
4 ἐγένετο om. C παρ᾽ ἀετοῦ αἴσϑησιν D, εἰς συναίσϑησιν Dw 

ἀπείληφε E D ὑπερβεβυκότος D, corr. Dw, ὑπεοββηκότος E, 
corr. Ew τὸν μείρακα in lac. XII litter. add. Dw 6 xai 
ex μὴ mut. D, μὲν corr. Dw κατέλυσεν D, corr. Dw 1 αὐτοῖς 
χηρίας D, τῆς χηρείας corr. Dw 8 xai ἀπόοων D, μὴ εὐπορῶν 
corr. Dw 9 ἑαυτὸν RwpJDi, ἑαυτῶ ἃ 10 ὦ D, 5 corr. Dw 

χρυσέα D 11. 12 κατέλυσεν οὔπω ---τυγχάνοντι AEWw, κατέλυσε 
(κατέλυσεν p*) ceteris omissis OpWo lat. 13 post γεωκόρῳ 
add. οὔπω vào ἣν γενόμενος μοναστῶν (μοναχῶν D) ἀσκητήριον (εὐ- 
κτήριον p) OpWo lat. (p sine dubio ex uno P) 15 ἰδὼν 
OWo lat. 


ad opus reversa, eadem aquila idem officium infanti dormienti 
praestans adest; mater perterrita denuo illam abigit. Quod cum ἃ, 2 
saepe fieret, re cogitata bonum augurium esse iudicavit. Cum 10 
iain is adolevisset, patre mortuo mater praeter paupertatis incorm- 
moda etiam viduitatis malis premebatur; ipse, qui non haberet, 11 
unde viveret, operam suam alicui mercede locare decrevit. Pro- 
fectus igitur in magnam urbem et vesperi per Auream portam 12 
ingressus iuxta aedem S. Diomedis (nondum enim ibi erat mona- 
sterium) extra sacrum prostratus obdormivit. ^ Noctu aedituo 13 
martyr per somnum apparet et regem introduci iubet. Qui 14 
egressus cum Basilium humi dormientem invenisset, somnium 
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^ 


15 εἶναι τὸν ὄνειρον ὑπείληφε μάταιον. «ὡς δὲ καὶ αὖϑις τὸ αὐτὸ 


ἐδόκει ὁ ἅγιος ἐγκελεύεσϑαι, ὅ δὲ καὶ πάλιν ἐξελϑὼν οὐχ ἕτε- 
gov εὗρεν ἢ τὸν Βασίλειον, ὑπέστρεψεν ὑπειληφὼς τὰ αὐτά, D IV 19 
10 ἐκ τρίτου τοίνυν ὅ μάρτυς τῷ νεωκόρῳ ἐφίσταται καὶ προτρέ- 
πεται αὐτὸν εἰσαγαγεῖν τὸν ἐκτὸς κατακείμενον" “οὗτος γάρ ϑ 
1τ ἐστιν ἔφη “ὁ βασιλεύς. ἐξελθὼν οὖν ὁ νεωκόρος ἀνίστησι 
Β τὸν Βασίλειον καὶ ξενίζει τοῦτον παρὰ τῇ κατοικίᾳ αὐτοῦ καὶ 
15 μεταδίδωσιν εὧν εὐπόρει. ἣν δὲ τῷ νεωκόρῳ ὁμαίμων τὴν 
19 ἰατρικὴν μετιὼν καὶ τῷ Θεοφιλίτζῃ ὑπηρετῶν. ὁ δὲ Θεοφι- 
λίτξζης οὗτος τῷ Καίσαρι Βάρδᾳ καὶ τῷ βασιλεῖ Διιχαὴλ κατὰ 10 
γένος ὠκείωτο, διὰ τὸ τῆς ἡλικίας βοάχιστον ὑποκοριζόμενος 
90 καὶ ΘΘθεοφιλίτζης καλούμενος. τούτῳ τοίνυν τῷ ἀδελφῷ ὁ veo- 
κόρος τὸ ἀπόρρητον ἐκκαλύνψας ἐνύπνιον ἠξίωσε συστῆσαι τοῦτόν 
τινι τῶν ἀρχόντων εἰς ὑπηρέτησιν. ὃ δὲ τῷ οἰκείῳ κυρίῳ 
91 τοῦτον συνίστησι. πρότερον δὲ τὸ περὶ τῆς βασιλείας δι᾿ ὄνει- 15 
ράτων χρησμῴδημα τῷ Βασιλείῳ ἀνεκάλυιραν ἄμφω τὼ ἀδελφὼ 
Ο καὶ μεμνῇῆσϑαι σφῶν ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ὅρκοις αὐτὸν προ- 
22 κατέλαβον. ἡσϑεὶς οὖν ὁ Θεοφιλίτζης ἐπὶ τῷ Βασιλείῳ (ἣν 
γὰρ εὐειδής τε καὶ εὐμήκης καὶ τὴν χεῖρα γενναῖος καὶ περι- 
δέξιος, βαϑεῖάν τὲ τρέφων κόμην καὶ ταύτην οὔλην) τοῖς oi- 20 


18 ὅτι πρότερον ὁ Βασίλειος τῷ Θεοφιλίτζῃ ἐξυπηρέτησεν C 


2 xai om. D 3 ὑπέστρειρεν RwpDi, dubium ὑπέστρεψεν an. ὑπ- 

£orocwev Sit in. ἃ 1 xaoà —abro? om. Ὁ 8 ηὐπόρει D, v. ad 

XHI 13, 1 11 post διὰ add. δὲ D 16 χρησμοδότημα C 
τῷ fao. om. C 19 xai εὐμήκης xai εὐειδὴς O 


I5 nugas esse ratus est. Cum sanctus idem denuo iubere videretur, 
rursus egressus nullo praeter Basilium invento, eadem opinione 
l6rediit. Sed martwr tertium aedituo apparet eumque introduci 
lliubet, qui foris iaceat, eum enim esse regem. Egressus igitur 
aedituus Basilium excitat domique exceptum hospitio pro suis 
I8copiis tractat. Erat autem aedituo frater medicus inserviens 
19 Theophilitzi, qui Caesari Bardae et regi Michaéli genere coniun- 
etus ob staturam brevissimam per deminutionem Theophilitzes 
20 vocabatur. Aedituus igitur a fratre suo, arcano somnio detecto, 
petit, ut hominem principi alicui ad ministerium commendet. 
21 Is eum ad suum dominum deducit. Sed in primis ambo fratres 
Basilium, illo somnii oraculo coinmunicato, iureiurando obstrin- 
22gunt, ut regno potitus sui ipsorum meminerit. Theophilitzes 
Basilio delectatus (erat enim procerus, formosus, manu promptus 
atque agilis promisso capillo eoque crispo) suis equisonibus eum 


BASILIVS FIT MICHAELIS PROTOSTRATOR. 411 


κείοις ἱπποκόμοις τοῦτον ἐπέστησε πρωτοστράτορα τοῦτον οἷδεν 
ὀνομάζειν ἡ διάλεκτος d) κοινή. ἐζητήϑη δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ) 
γενναῖός τις ἱπιποκύμος καὶ πεοὶ τὴν ὑπηρεσίαν ταύτην εὐφυῶς 
διακείμενος. κεκόμιστο γάρ ποδεν ἵππος τῷ βασιλεῖ Mia, 91 
ὃ εἰς πᾶσαν μὲν ἀρετὴν ἵππῳ πρέπουσαν ἐπιτήδειος, σκληραύχην 
M ' * e Ἢ » » , , 2. (05 "T T 95 
δὲ xai μὴ ῥᾳδίως ἀναβαινόμενος. τούτου εἰς ϑέαν ἥκων 625 
: À LA -. - , - , , 4 , o é . Oo, 
βασιλεὺς ἀναβῆναί τινι τοῦτον ἐπέτρεπε. πλειόνων πικεχει- 26 
, -" *« , , ^5 , P ' B , 
οηκότων, ἐκεῖνος ἐϑρασύνετό τὲ καὶ &yavoía xai τὸν ἀναβαί- D 
D1V20vorra ἀπεσείειο. ἐχαλέπηνεν ἐπὶ τούτοις ὁ βασιλεὺς καὶ ὅτι 21 
10 μὴ ἔχοι ἱπποκόμον περιδέξιον ἤσχαλλε, παρὼν δὲ ó Oroqu- 98 
^ "» - “ κι E ^ ee 5 , 33 , eec 
λίτζης ἔχειν εἶπεν αὐτὸς τοιοῦτον, xat "e βούλει" quot, "pa- 
σιλεῦ, παρίτω. καὶ ὃς ἐπέτρεν!ε" καὶ ὁ Βασίλειος μετεκέκλητο 99 
καὶ τοῦ χαλινοῦ τοῦ ἵππου λαβόμενος καὶ περιποππύσας καὶ 
καταψήσας αὐτὸν κούφως τε μετεωρίσας ἑαυτὸν ἐπιβέβηκε καὶ 


2 ὄϑεν xai ὅπως (καὶ ὅπως οἵη. ΑἹ eic τὰ βασίλεια (τὸν βασιλέα ΑἹ εἰσ- 
ἡχϑὴ (εἰςῆλϑε E) ὁ Βασίλειος (βασιλεὺς CE)» καὶ ὅπως ὠκειώϑη καὶ ἐτι- 
μήϑη (καὶ ἐτιμήϑη om. A) ACE (sed in E verbis καὶ ὅπως ox. no- 
vum incipitur argumentunmi). 


lI. p. 412, 4 xocroorátooa Δ, πρωτοοτοάτοοα RwpDi; p. 412, 9 πρω- 
τοστράτωρ ARwp 2 ἡ κοινή in lac. XI litter. add. Dw ἐξ- 
ητήϑη D, corr. D«w 3 ἀφυῶς E 4 ἐκεκόμιστο D πόϑεν D 

ἵπποις D, corr. Dw 5 παρέπουσαν D, corr, Dw 5. 6 ἐπὶ 
T lle 00 χὴν δὲ xai D, corr. et suppl. Dw 6 μυραδάως 
D, μὴ ῥαδίως corr. Dw ἀναβοσκόμενος D, corr. Dw τούτους 
ποϑέαν D, corr. Dw ἴ ἐπέτρεπε Δ, ἐπέτρεπεν EwpDi (v. ad 
XHI 1, 5), ἐκέλευε ΒΟ, ἐκείνω .... D, quod mutat in ἐπέτρεπεν 
Dw (corrigendum erat ἐκέλευε) 9à' ARwp, xai | D, δὲ mutat 
Dw« ἐπικεχειρικότων D, ἐπιχειοούντων EDwwp 8 κατὰ τοῦ D, 
xai τὸν corr. Dw 8. 9 ἀναβαίνοντος ἀπλουσίετο D, ἀναβαίνοντα 
ἀπεσείετο corr. Dw 9 xai χαλέπηνεν D, corr. Dw, ἐχαλέπηνεν E, 
ἐχαλέπῃνεν Ew wp εἰ D, xai corr. Dw 10 ἔχει EDwwp, εἶχεν D 

ἱππόκομος D, corr. Dw ἤσχαλλε ABDw, ἤσχαλε ἤν, τῆς χαλε 
TIS P. 11 αὐτῆς D, eorr. Dw 12 μετεκηκλείτω D, corr. Dw 
13 περὶ τὸ ππύσας D, corr. Dw 14 μετεωρήσας D, corr. Dw, 
μερίσας C ἐπεβέβληκε D, corr. Dw 


raefecit, quo munere qui fungitur vulgo protostrator dicitur. 

Sed quaerebat rex quoque equisonem strenuum et sollertem. 23 
Adductus enim ei erat equus quidam, omnibus ille quidem equi 24 
virtutibus praeditus, sed indomitus et sessorem aegre patiens. 

Ad quem spectandum cum rex venisset, equum illum conscendi 25 
iussit. Quod cum plures tentarent, ferox ille atque insolens 26 
omnes excutiebat. Id regi molestum erat indignanti, quod idoneo 27 
equisone careret. Ibi 'Theophilitzes ipse talem se habere ait 28 
eumque, si vellet rex, affore. Illius igitur iussu Basilius arcessi- 29 


412 ZONAR. EPIT. XVI 6, 29—7, 9. 


παρακαλπάσας μικρόν, εἶτα xai ὅλον αὐτῷ τὸν ῥυτῆρα ἐνδέ- 
ὅ0 δωκέ τε καὶ ἐξιππάσατο. ἥσϑη τούτοις ὁ βασιλεὺς καὶ τὸν 
βασίλειον προσελάβετο xai τοῖς βασιλικοῖς ἱπποκόμοις συνέταξε 
καὶ προϊὼν καὶ πρωτοστράτορα τὸν ἄνδρα ἐτίμησεν (ἡ ἀξία 


81 δὲ τῶν ἐπισήμων καὶ τῶν φὠκειωμένων τῷ βασιλεῖ)" καὶ ἐπε- 5 


δίδου xaÜ' ἑκάστην fj negl τὸν Βασίλειον τοῦ βασιλέως διά- 
WIII133 ϑεσις, καὶ τοσοῦτον ὡς καὶ εἰς φϑόνον κινῆσαι τὸν Καίσαρα. 
PII165A 1 Ποτὲ δὲ τῆς τοῦ βασιλέως μητρὸς συγεστιωμένης τῷ βα- 
σιλεῖ  πρωτοστράτωρ εἰσεκλήϑη Βασίλειος τοῦτο τοῦ βασιλέως 
2 κελεύσαντος. καὶ :$ βασίλισσα συνεχῶς αὐτῷ ἐνητένιζε xai 
ἑώρα τὸν ἄνδρα περιεργότερον, εἶτα καὶ ἀπεφοίβασε τοῦτον 
εἶναι τὸν ὀλετῆρα τοῦ’ γένους αὐτῆς, ἔκ τινων σημείων τοῦτο 
γνοῦσα, ὡς ἔλεγε, πάλαι αὐτῇ γνωρισϑέντων ἔκ τοῦ οἰκείου 
ϑ ἀνδρός. ἀλλὰ τῷ Μιχαὴλ ταῦτα λῆρος ἐδόκει καὶ οὐδὲν ἀπῆγεν 
αὐτὸν τῆς εὐνοίας τῆς περὶ τὸν Βασίλειον, ἤδη δὲ xai παρα- 
4 κοιμώμενον αὐτὸν προεβάλετο. καὶ τοῦτο δὲ τῆς κατὰ τοῦ 
βασιλείου βασκανίας ἐπίδοσις τῷ Καίσαρι γέγονε, καὶ ἐπεβού- 

λευε τῷ ἀνδρὶ καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἀντεπεβουλεύετο. 


8 περὶ τῆς προρρήσεως τῆς μητρὸς τοῦ βασιλέως τῆς περὶ τοῦ Βασιλείου 
(τῆς z.— Βασιλείου om. E) CE 16 ὅτε ἐπεβούλευον ἀλλήλοις ó Kaioao 
(καίσαρ C, v. ad p. 413, 2) xai ó Βασίλειος C 


1 παρακαλπάσας ARDw (v. Plut. Alex. c. 6), παρακαλέσας D, du- 
bium περικαλπάσας Sit an παρακαλπάσας ἴῃ B, περικαλπάσας wpDi 

φίλον D, xai ὅλον corr. Dw 2 rc om. E 4 πρωτοστράτορα] 
v. ad XVI 6, 22 4. ὃ δὲ ἀξία Ewp 9 πρωτοστράτωρ] v. ad 
XVI 6, 22 11 ἐπεφοίβασε E 15 καὶ RwpDi, om. A 


tus, freno prehenso equum cum poppysmo demulcet et sese levi- 
ter allevans conscendit et eo primum quidem paullulum placato, 
30 post etiam toto flagello concitato, excurrit. Ea re delectatus rex 
asilium inter regios equisones refert ac progressu temporis 
protostratorem designat, qui honos est insignis neque alienus a 
31 regis familiaritate. 'lantum autem regis benevolentia erga illum 
in dies augebatur, ut et Caesari invidiosus esset. 
1. Cum vero rex aliquando matrem suam convivio exce- 
pisset, iussu illius etiam Basilius protostrator est advocatus. 
2 Eum regina defixis oculis continenter intuebatur eoque curiosius 
perspecto velut numine afflata dixit illum esse pestem familiae 
suae idque se nosse de signis quibusdam sibi olim a marito suo 
Jindicatis. Verum Michaél pro nugis ea habuit, nulla re a bene- 
volentia erga Basilium se abduci passus, eumque tandem etiam 
4 cubicularium fecit; quo Caesaris in Basilium invidia aucta est, 
ut virum insidiis appeteret ab eoque vicissim appeteretur. 


10 


15 


OMEN BARDAE INTERITVM PRAETENDEVS. 413 


"Exorpareíag δὲ xarà τῶν τὴν Κρήτην ἐχόντων 'Ayagyróv 5 B 
κηρυχϑείσης τῷ Μιχαήλ, ó Καῖσαρ πρὸς τὸν τῆς ϑεοτόκου 

* ' - e - , - - , 
γεὼν τὸν τῶν “Οδηγῶν κεκλημένον ἀπῆλϑε, τῇ ϑεομήτορι συν- 
DIV21ra£óuevoc* καὶ ἤδη τῷ ϑυσιαστηρίῳ αὐτοῦ προσεγγίσαντος ἐξ 


* 


) 


ὃ οὐδεμιᾶς ἐμφανοῦς αἰτίας ἣ χλαμὺς τῶν ὥμων αὐτοῦ ἐξωλί- 
σϑησεν. ὅπερ σημεῖον καὶ τῷ Καίσαρι καὶ τοῖς ἰδοῦσιν ἀπαί- 
σιον ἔδοξε. πολλῶν δὲ τὸν βασιλέα κακιζόντων, ὅτι πᾶσαν ἢ 
7 ᾿ - , « -»ἦ|ΤἹ et - er , 
ἐνέδωκε τὴν ἐξουσίαν τῷ Καίσαρι, ὥστε ἐκεῖνον ἅττα βούλεται 

, ^ ^ * * 44 - - - ^- 1 
πράττειν xai πολλὰ παρὰ τὸ δέον ποιεῖν, τῇ τῶν ὀνειδῶν ἐνδε- 

10 λεχείᾳ ἔδοξέ ποτὲ μικρὸν ἀνανῆψαι τοῦ βαϑυτάτου κάρου ἐκεῖ- C 
vog ó ἀβέλτερος ἄνϑοωπος καί τινα τῶν ὠκονομημένων τῷ 
Καίσαρι καὶ διωρϑοῦτο καὶ ἀνεσκεύαζεν" ὃ τῷ Βάρδᾳ οὐκ ἦν. 

- 0 5 * - [1 / 
ἀνεκτόν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτῳ xal ἐβαρυϑύμει. ἐκστρατεύσαντος δὲ 9 
τοῦ βασιλέως, ὡς εἴρηται, xai ó Καῖσαρ ἐκείνῳ συνεξεστρά- 


1 σημεῖόν τι περὶ τὸν Καίσαρα γεγονός C T ὅτι πολλὰ τῶν φκονομὴ- 
μένων τῷ Καίσαρι ἀνέτοεπεν ó βασιλεύς C 


1 τῶν κατὰ D, invertit Dy. τῶν ἢν ρὲ, om. A. 2 post τῷ add. 
βασιλεῖ DWo lat. καῖσαρ BswpADi, καίσαρ AR (v. argum. ad XVI 
1, 4) 9 ναὸν DEwpDi ὃ ἐξώλισϑεν EDwwp 6 post ἰδοῦ- 
σιν add. αὐτὸν D 6. τ ἔδοξεν ἀπαίσιον D 9 | δελέχεια (littera 
ante à non est perspicua) D, corr. Dw 10. 11 τοῦ βαϑυτάτου 
--ἀβέλτερος in lac. unius fere versus suppl. Dw ὁ ἀβέλτερος 
ἐκεῖνος B 1] ὠνομασμένων D, corr. D. 19 xai ante διωρϑ. om. 
B  xaiantedáveox. om. D, suppl. Dw — ἀνασκεύαζεν οἱ ἀνεσκεύαζεν per 
dittograph. D, corr. Dw, ἀνεσκεύασεν p* invitis ARw 13 τοῦτο 
p* invitis ARw post ἐβαρ. add. xai ἐμηνία (in C hoc corr. 


ex ἐβηνία, in D ἐμηνία, quod corr. Dy) Rwp ἐκστρατεύσαντι 
BCwp, κελεύσαντι D, quod corr. Dy. ὅδέγε D, corr. Dw. 14 τῷ 
βασιλεῖ Owp, corr. Dw xai om. E xai ὅμως .... συνεξεστρά- 
:eve. D, corr. et suppl. Dw συνεξεστράτευε C, v. ann. anteced. 


Cum autem Michael expeditionem contra Cretenses Agarenos ὃ 
edixisset, Caesar ad deiparae aedem, quae Hodegorum nominata 
est, abiit, dei genetrici valedicturus; eumque iam sacrario appro- 6 
pinquasset, echlamys nulla evidenti de causa ei humeris delapsa 
est, quod omen et Caesari et aliis, qui viderunt, inauspicatum 
visum. Multis autem regem vituperantibus, quod omnem Caesari 1 
potestatem dedisset, ut quidvis ageret multaque contra oflicium 
faceret, homo ille vecors assiduitate reprehensionum tandem 
nonnihil e profundissimo veterno experrectus esse visus quaedam 
a Caesare constituta corrigebat et revocabat. Id Bardae intole- 8 
rabile visum auctoritatem imminutam graviter ferenti. Regem9 
tamen in militiam, de qua iam diximus, profectum Caesar comi- 
tatus est, quem Basilius cum suis apud Michatblem tam saepe 
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LI * , 5 - - 7 LU e , " e 
τευσε, καὶ πυκνὰς xar αὐτοῦ τῷ ΜΔ,ιχαὴλ ὁ Βασίλειος xai oí 
περὶ ἐκεῖνον πεποίηντο τὰς διαβολάς, καὶ κεκύρωτο διὰ ταύτας 
10 ἣ xar ἐκείνου ἐπιβουλή. πολλὴν δὲ δύναμι" περιβεβλημένου 
11 τοῦ Καίσαρος, oi τὴν ἐπιβουλὴν ἀρτύοντες ἐδειλαίνοντο. ποωίας 

δέ ποτὲ τοῦ βάρδα ἐκ τῆς οἰκείας σκηνῆς προελϑόντος μετὰ 5 
D λαμπρότητος καὶ δορυφορίας πολλῆς καὶ τῷ βασιλεῖ προσελ- 

ϑόντος, συγκαϑίσαντός τε καὶ συνομιλοῦντος αὐτῷ, ὁ Ιασίλειος 

ὄπισϑεν αὐτοῦ ἑστηκὼς τὴν χεῖρα ἐπέσειεν, ἀπειλῶν ὥσπερ τῷ 
19 Καίσαρι. ὁ δὲ κατά τινα χρείαν ἑτέραν ἀδοόον ἐπιστραφεὶς 

^ * ^ * - - 4. 4 * * * , 

xai ἰδὼν τὴν χεῖρα τοῦ Daocdríov καὶ συνεὶς τὸ δηλούμενον, 10 
13 τοῖς ποσὶ ro? βασιλέως ἐπέοριψεν ἑαυτόν. ὥκνουν δ᾽ ol xav 

αὐτοῦ συνομοσάμεγοι τὴν ἐγχείρησιν, μέχρις αὐτὸς ὁ Βασίλειος 
14 πρῶτος αὐτῷ τὸ ξίφος ἐπήνεγκεν. οὕτω γὰρ καὶ οἵ ἄλλοι 

ἀναϑαρσήσαντες μεληδὸν τὸν βάοδαν περιστάντες συνέκοι!αν, 


καὶ τῷ μὲν τοιοῦτον τὸ τέλος τῆς βιοτῆς συνεκύρησεν. 15 
15 Ὃ δέ γε βασιλεὺς τῆς ἐκστρατείας ἀφέμενος εἷς τὸ Bv- D IV 32 


ζάντιον ἐπανέζευξε καὶ ζεύγνυσι τῷ βασιλείῳ 1 ὐδοκίαν τὴν 
PII 166A ϑυγατέρα τοῦ Ἴγκηρος, ἥτις αὐτῷ τῷ κρατοῦντι πρῴην ἐπαλ- 


4 ἀναίρεσις τοῦ Καίσαρος Βάοδα ACE 


2 πεποίη xe D, corr. Dw 2, 9 ἡ xar ἐκείνου διὰ ταῦτα (ταύτας 
wp) ἐπιβουλή EDwwp 3 προβεβλημένων D, corr. Dw 4 ἄρτι 
ὄντες D, corr. Dw ἐδιλαίνοντος D, corr. Dw D οἰκείας) αὐτοῦ 
D 1 ante ovyx. add. xai D αὐτῷ post re C 14 fáo- 
δαν RwpJDi, βάρδα ^ 15 τοῦτο DB τὸ om. D 16 2xi Ewp 
11 ἐπανέζευξε Owp Di, ἐπανέζευξεν AE, v. ad. XIII 1, ὃ 18 ὅγ- 
κηρὸς D, corr. Dw, ἴγκηρος ARwpDi Glywce. p. 552, 2, ἴγκερος 
Ephraem. 2512, ἴγγερος "Theoph. cont. p. 235, 8, Genes. p. 111, 15, 
Cedr. (Seylitz.) II p. 198, 10, τὴν ἰγγηοῖναν Sym. mag. p. 675, 15, 
G. M. p. 138, 8, τὴν iyyioivar L. G. p. 242, 1 (ΤῊ. M. p. 169) 


10 detulit, ut comparatae iam essent insidiae. Sed iis, quibus id 
negotii datum erat, Caesaris opes et potentiam reformidantibus, 

1laccidit, ut quodam tempore Bardas cum splendore et comitatu 
magno tabernaculum suum mane egressus regem adiret atque 
cum illo assidens colloqueretur; tum Basilius a tergo stans, mini- 

12 tabundus manuin quasi in Caesarem agitavit. Cum autem Caesar 
alia de eausa subito respexisset manumque Basilii conspicatus 

13 intellexisset, quid is sibi vellet, pedibus regis advolutus est, ita 
ut eoniurati eum non prius aggredi auderent, quam Basilius 

14 primus ensem in eo defigeret. 'lTum etiam ceteri receptis animis 
cireumstetere et membratim Bardam dissecuere. Atque ille hunc 
vitae exitum sortitus est. 

15 Rex autem expeditione omissa Byzantium reversus Eudo- 


BARDAE MORS. BASILIVS DVCIT EVDOCIAM. 41ῇ 


^ , " * * ^5 - - *, 4 - s^" * 
λακεύετο" εἶτα καὶ βασιλέα τοῦτον ἀνεῖπεν αὐτὸς ἐν τῇ μεγάλῃ 16 
παραγενόμενος ἐκκλησίᾳ καὶ διὰ τοῦ πατριάρχου Φωτίου περι- 
ϑεὶς αὐτῷ τὸ διάδημα. τίκτεται δὲ τῷ βασιλείῳ ἐκ τῆς Εὐ- αἴ 
δοκίας παιδίον ἄρρεν Λέων, ὃ τοῦ MiyaljÀ μᾶλλον εἶναι ἐλέ- 
5 yero, ὡὡς ἐγκύου τῆς ὐδοκίας οὔσης ὅτε τῷ βασιλείῳ συν 
t , ὡς ἢ) ἧς c οὔσης ὅτε τῷ βασιλείῳ συνῴῴκιστο. 
᾿Ιππηλασίαις δὲ καὶ συμποσίοις ἀεὶ σχολάζων 6 Μιχαὴλ 18 
καὶ συνεχῶς μεϑυσκόμενος xai τῶν φρενῶν ἐξιστάμενος, üc 
, * P... » » P Ls - * B , .- , 
οὐδὲ νήφων ἔορωτο, εἰς φόνον ἑαυτοῦ τὸν Βασίλειον ἐξηρέϑισεν. 
ἐκ γὰρ ἵππων ἀγῶνος iv τῷ ἁγίῳ Ἡάμαντι τελεσϑέντος, ἐν 19 


» '* 


10 ᾧ αὐτὸς ἡνιόχησε καὶ oí μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ νενίκηκεν, ἐπὶ W H1124 


δεῖπνον ἀνακλιϑέντος συνανεκλίνετο καὶ ó Βασίλειος καὶ ἡ Εὐ-Ῥ 
δοκία. ασιλικῖνος δέ τις τῆς βασιλείου τριήρους πρῴην ἐρέτης 90 
ὦν, διὰ δὲ σώματος ὡραιότητα προσληφϑεὶς παρὰ rob κρα- 
τοῦντος καὶ τούτῳ οἰκειωϑείς, παρεστὼς τότε δειπνοῦντι τεῦ 
15 βασιλεῖ ἐξεϑείαζεν αὐτόν, ὡς εὐφυῶς ἄγαν καὶ ἐντέχνως ἡνιο- 


΄ι 
-€ 
— 


, e , » M , , ' ' - , ] 
χήσαντα. ὁ δέ (ἤδη γὰρ ἠκρατίσατο xai τὸν νοῦν ἐκτεϑόλωτο) 9 


1 ἀνάρρησις τοῦ Βασιλείου ACE 6 ὅϑεν ὅ Βασίλειος ἀνελεῖν ἠρετίσϑη 
τὸν Μιχαήλ ACE 


2 φωτίου τοῦ πατρ. O 3. 4 παιδίον ἐκ τῆς εὐδοκίας omisso doorr 
O0 D οὔσης τῆς £00. ἐγκύου (ἐγγύου D, corr. Dw) Ὁ 6 συμπ. 
σχολάζων τὸν ὅλον βίον BC, συμπ. τὸν ὅλον βίον σχολάξων D 

10 μεγιστάνες ACwp, μεγιοτᾶνες BSDE, sed in D accentum ad- 
didit Wo 11 xai ó fao. (xai ó fac. om. D) xai ἡ εὐδοκία συν- 
ανεκέκλιντο (συνανεκέκλιτο D) BDwp, xai συνανεκέκλιτο ὅ βασ. xai 
ἡ εὐδοκία C, συνανεκέκλιτο καὶ ó fac. καὶ ἡ εὐδοκία Dw 12 βασι- 
λικῖνος Ἐ]ὲ Cedr. (Seylitz.) II p. 181, 15, βασιλῖνος Dwp, βασιλικί- 
γος A 12. 18 πρότερον ὧν ἐρέτης Ὁ 18 ὡραιώτητα p* invitis 
ARw 15 ἐξεϑίαζεν ED, corr. ἢν 16 γὰρ om. C 


ciam, Inceris filiam, concubinam dudum suam, Basilio despondet. 
Post etiam regem ipse in magna ecclesia designat ac per patri- 16 
archam Photium diademate ornat. Basilio filius Leo ex Eudocia 17 
nascitur, qui Michaélis potius esse dicebatur, quasi praegnans 
fuisset Eudocia Basilio in matrimonium data. 

Michaél, qui omnem aetatem equitando et compotando con- 18 
sumeret frequenterque inebriatus mente nalienaretur, quam ne 
sobrius quidem sanam admodum habebat, Basilium in suam cae- 
dem irritavit. Nam cum post equestre certamen ad S. Mamantis 19 
regionem habitum, in quo ipse rex cum proceribus suis aurigarat, 
victor ad cenam accubuisset eique Basilius et Eudocia interessent, 
Basilicinus quidam, dudum regiae triremis remex sed ob corporis 20 
elegantiam in imperatoris familiam ascitus, ei tum cenanti astans 
illius aurigandi sollertiam et dexteritatem divinis laudibus ex- 
tollebat. Quibus laudibus ille, multo iam exhausto mero et?21 


410 ZONAR. EPIT. XVI 7, 21—8, 5. 


ἡσϑεὶς τοῖς ἐπαίνοις ἐδίδου αὐτῷ τὰ φοινικόχροα πέδιλα xai 
99 προσέταττεν ὑποδήσασϑαι καὶ βασιλέα ἀνεῖπε. τοῦ δὲ εὐὖλα- 
βουμένου καὶ πρὸς τὸν Βασίλειον ἐνορῶντος, ó βασιλεὺς ἔἐχα- 
23 λέπαινεν. ὁ δὲ Βασίλειος ἐνένευσεν αὐτῷ πεισϑῆναι καὶ ὗπο- 
94 δήσασϑαι" καὶ ὃς λαβὼν ὑπεδήσατο. ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ δασιλείῳ 
Ο ἔφη χολούμενος “τούτῳ μᾶλλον ἢ σοὶ τὰ τῆς βασιλείας παρά- 
σημα ἐπεοίκασιν. ἢ οὖκ ἔξεστί μοι, ὡς σὲ βασιλέα πεποίηκα, 
ἢ ποιῆσαι καὶ ἕτερον," ἐντεῦϑεν δεδοικὼς ὅ ασίλειος καὶ περὶ 
τῇ βασιλείᾳ καὶ τῇ ζωῇ δοᾶσαι πρὸ τοῦ παϑεῖν ἐμελέτησεν, 
96 ἑτέροις τε τὸ μελέτημα κοινωσάμενος, ἐπεὶ αὖϑις ἐν δείπνῳ 
ἀκρατοποσίαις χρησάμενος ó MiyaijA ἤδη κεκάρωτο καὶ ἑαυτοῦ! 
κοιτῶνι ἐν τοῖς κατὰ τὸν ἅγιον λδάμαντα βασιλείοις χειραγω- 
γούμενος ἀνεκέκλιτο καὶ ὕπνῳ βαϑυτάτῳ κατείληπτο, πρῶτον 
μὲν ἐξιὼν ὅ Βασίλειος τὰ κλεῖϑρα τοῦ βασιλικοῦ κοιτῶνος κατ- 
fa£rv, ἵνα μὴ κλεῖσαι τὰς ϑύρας οἱ περὶ τὸν κοιτῶνα στρεφό- 
D μενοι δύναιντο, εἶτα καὶ τοὺς συνωμότας παραλαβὼν ἄπεισι. 
21 τῶν δὲ προκοιτούντων ὀλίγων ὄντων καὶ κωλύειν ἐπιχειρούντων, 


1 ἔταινον ἐνεδίδου D, ἐπαίνοις ἐδίδου corr. Dw 2—4 xai βασι- 
λέα--- ὑποδήσασϑαι om. D, suppl. Dw— 3. 4 ἐχαλέπαινε" xai ὁ Rwp 
D xai ó D, à δὲ corr. D« 6 σχολούμενος p* τοῦτο E 
6. 1 rà τῆς βασ. παράσημα ἐπεοίκασιν AEDwwp, ἐπεοίκασι (ἐπεοί- 
κασι D punctis notatum) τῆς fac. τὰ σύμβολα () T ἢν ἔξεστι D, 
corr. Dw πεποιηκότα C, ὑπέποικε D, corr. Dw 8 xai prius om. 
D, suppl. Dw δεδοικῶς D, corr. Dw 9 τῆς βασιλείας D — ante 
τῇ alterum add. περὶ C τῆς ζωῆς D δρᾶσαι Kwp.Di, δράσαι AC 
πρὸς D, corr. Dw, πρὸ ex πρὸς corr. C ἐμελέτισεν D, corr. 
poro 
Dw 10 μενέγραμα D, corr. Dw 10. 11 ἀκρατοποσίαις (ἀκρα- 
τόποις | D) αὐϑις ἐν δείπνῳ O, corr. Dw I1 post xai add. τῷ 
ἢν ρὲ, v. XVI 1, 18 12 κοιτώνι D, corr. Dw 13 ὑπὸ D, 
ὕπνῳ corr. Dw 15 κλῆσαι D, corr. Dw post τὸν add. βασι- 
λικὸν Ewp 16 συνωμότας OwpDi, συνομότας AE 


mente turbata, delectatus calceos purpureos ei traditos iubet 
22 indui et regem salutat. lllo dubitante et Basilium intuente, rex 
29irascitur. Basilius autem ei innuit, ut obtemperet et calceos 
24 induat. Qui eum paruisset, rex Basilio iratus "Regni" inquit 
"insignia huic aptiora sunt, quam tibi. An vero mihi non licet, 
25» quemadmodum te regem feci, ita et alium facere?" Ex eo Ba- 
silius sollicitus et de regno et de vita vim facere quam pati 
26 maluit consilioque cum aliis communicato, cum «denuo Michal 
vino in cena obrutus torperet manuque ductus in regiam, quae 
est ad S. Mamanteim, somno profundissimo oppressus iaceret, 
egressus primum claustra eubieuli regii confregit, ne fores a 
27 cubieulariis elaudi possent, deinde cum coniuratis advenit. lis 
autem, qui ante cubiculum exeubabant, numero paucis aditu 
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ePDóovfoc ἤρϑη, xal διυπνίσϑη ó βασιλεύς. εἰσελϑόντος δέ τινος 28 
τῶν σὺν τῷ Βασιλείῳ καὶ τὸ ξίφος ἠρκότος κατὰ τοῦ Μιχαήλ, 
ἐκεῖνος τὰς χεῖρας ἦρε, καὶ ἄμφω)» ταύτας πλήξας ἀπέκοψε καὶ 
L4 , , » € . M À μι e A MJ - y » , o 
ὑπέστρεψε πρὸς τοὺς ἄλλους. ὁ δὲ μὴ φυγεῖν οἷός τε ὧν ἀκρο- 29 

ὃ σφαλῶς £x τοῦ οἴνου βαίνων καὶ τῇ μέϑῃ συμποδιζόμενος 

9 σφαλῶς 1 μεύῃ συμποοιςόμενος, 
ἔκειτο δεινῶς ἀπολοφυρόμενος, καί τις ἕτερος τῶν περὶ τὸν 

, - fe € - * L] , A] * - 
Βασίλειον ἔτι ζῶντα τοῦτον ἰδὼν εἰσεπήδησε καὶ κατὰ τῶν 
στέρνων αὐτοῦ τὸ ξίφος ὠϑήσας ἐπὶ τὴν γαστέρα τοῦτο προή- 
γέγκεν, ὡς ἐκπεσεῖν αὐτῆς xai τὰ ἔγκατα. 

10 To μὲν οὖν λ]Πιχαὴλ οὕτως ἐπιλέλοιπε τὸ βιώσιμον ἀξίως 8 ΡΊΤΤΟΤΙ 
τῆς αὐτοῦ βιοτῆς. ὁ δὲ βασίλειος αὐτίκα εἰς τὰ βασίλεια παρ- 3 
ἐγένετο καὶ τούτων γενόμενος ἐγκρατὴς ἔπεμψε τῶν τοῦ κοι- 
τῶνός τινα κηδεῦσαι τὸν Ἀιχαήλ. ὃς ἀπελϑὼν εὗρε τὸν δεί- 8 
λαιὸν ἵππου ἐγκεκορδυλημένον σαγίσματι καὶ ἀπαγαγὼν αὐτὸν ἐν 

15 17 as -— X. , Η 11: ΒΞ ") ev e * ^ - * * 32 , 4 

51] μονῇ τῆς Χρυσοπόλεως ἔϑαψεν. ὃς σὺν τῇ μητρὶ μὲν ἐβασί- 

. » , * , ] ^55 9 , T x , . 7 
λευσεν ἔτη δέκα καὶ τέσσαρα, ἕν δ᾽ ἐπὶ δέκα ἦρξε μόνος αὐτός. 

"Hj δὲ τῆς βασιλείας δραξάμενος ὃ Βασίλειος καὶ παρὰ ὃ 
1 ἀναίρεσις τοῦ (om. E) βασιλέως (τοῦ βασ. om. A) Μιχαήλ ACE 10 βα- 


σιλεία τοῦ Maxróóroz Βασιλείου A, βασιλεία Βασιλείου τοῦ ΔΙακεδόνος CDE 
11 βασιλεία Βασιλείου τοῦ Boviyaooxtórov, quibus alia manus super- 


scripsit τοῦ Maxróóroc B ὅτι τῶν κακῶς δαπανηϑέντων χοημάτων 
τὰ ὄντα ὁ βασιλεὺς συνάξας εἰς roía ἐπόσωσε κεντηνάρια C ὅτι τῶν 


- , , e , "m , » , e. , 
κακῶς δαπανηϑέντων τὰ ἡμίση (uoi E) χρήματα ἀπαιτήσας ὅ βασιλεὺς 
τριακόσια συνέλεξε κεντηνάρια V, 


2 ἠρκότων E 8 post ταύτας add. ὅ ξιφηφόρος OwpDi 4 post 
δὲ add. μιχαὴλ ΟΡ. 6 2. τὸν RwpDi, x. τῶν A. 8 αὐτοῦ om. D 

ante £x add. καὶ E nnte τοῦτο Add. τούτου D 10 ἐτ- 
ἕλοιπε C, ἐπέλιπε B 12.13 nva post ἔπεμψε Rwp 14 fyxrxoo- 
δηλημένον E, ἐγκεκορδυλιμένον D, corr. De. 15.16 ἐβασίλευσεν ἔτη 
δέκα RwpJDi, ἐβασίλευσε δέκα omisso ἔτη A 10 μόνος joZ£e wp 
11 αὐταοχίας Owp 


prohibere coniuratos conantibus, tumultu orto rex experrectus, 
quodam Basilii socio cum stricto gladio aggresso, manus sustulit, 28 
quibus ambabus resectis ille ad ceteros socios coniurationis rediit. 

t Michasl, cum ex vino titubans prae ebrietate fugere non 99 
posset, miserabiliter eiulans iacebat; quem alius quidam ex Ba- 
silianis adhuc viventem conspicatus insiluit ensemque ita in eius 
pectus adegit, ut ventre traiecto etiam intestina elaberentur. 

8. Michaéle digno acta vita exitio sublato Basirivs regia 2 
statim occupata quendam ex cubiculariis misit, qui funus illi 
faceret. Is hominem miserum equino sago involutum in mona-3 
sterio Chrysopolitano sepelivit. Regnavit cum matre annos XIV,4 
solus XI. 

Basilius regno firmato et iam ab omnibus imperator salu- 5 


Zonarae Epitome III. 91 


418 ZONAR. EPIT. XVI 8, 5—17. 


πάντων αὐτοκράτωρ ἀναρρηϑεὶς τοὺς βασιλικοὺς παρόντων τῶι D IV 94 
τῆς συγκλήτου λογάδων ἀνέῳξε ϑησαυρούς, ἐν οἷς οὐδὲν ἕτε- 

B θρον εὕρητο ἢ μόνα χρυσίου κεντηνάρια τρίαᾳ. βουλῆς οὖν προ- 
τεϑείσης ἐψήφιστο παρὰ πάντων τοὺς ἐξ οὐδεμιᾶς χρήματα 
λαβόντας εὐλόγου λαβῆς ἀναδιδόναι ταῦτα ἢ τό γε δὴ μετριώ- ὃ 

τερον τὰ ἡμίση. καὶ ἀκολούϑως τῇ ψήφῳ τὰ ἡμίση ἐπράτ- 
τετο, καὶ οὐ μείω τριακοσίων ἐντεῦϑεν κεντηναρίων τὸ ταμεῖον 
τὸ βασιλικὸν εἰσωδίασεν. 

8 Ei; δὲ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν ἑοοτῇ ἀπελϑὼν ó Ba- 
σίλειος καὶ τῆς ἀναιμάκτου ϑυσίας μετασχεῖν βουληϑεὶς ἔκω- 10 
λύϑη παρὰ τοῦ πατριάρχου Φωτίου, ἀνδροφόνον ἀποκαλοῦντος 

9 αὐτόν. ὀργισϑεὶς οὖν διὰ τοῦτο σύνοδον συνήϑροοισε καὶ τὸν 
Φώτιον τῆς ἐκκλησίας ἐξώϑησεν, ὡς τάχα παρανόμως τοῦ ᾽γνα- 
τίου κατασπασϑέντος τοῦ ϑρόνου τοῦ ἀρχιερατικοῦ παρὰ βάρδα 

WIII135 τοῦ Καίσαρος, καὶ αὐτοῦ μὴ κανονικῶς ἐκείνου ζῶντος τοῦ 1ῦ 

C ϑώκου τοῦ ϑείου ἐπιβατεύσαντος, [látooxAov τοῦτο πρόφασιν 

10 προβαλλόμενος. ἀνάγει οὖν πάλιν εἰς τὴν τῆς ἀρχιερωσύνης 
περιωπὴν τὸν ϑεῖον ᾿Ιγγάτιον. 


9 ὅπως ó Φώτιος ἐξώσϑη τῆς ἐκκλησίας καὶ ó ᾿Ιγνάτιος αὖϑις ἀντεισήχϑη 
(xai— ἀντ. om. C) CE 


8 zovoov D, zonoíov w*p 4 οὐδεμίας p* T κεντηναριῶν D 

ταμιεῖον D, v. ad XVIII 21, 13 8 τὸν D 10 ϑυσιάοματος 
E 12 συνήϑροισε (συνάϑροοισε D, corr. Dw) σύνοδον Ὁ 14 post 
παρὰ ndd. τοῦ B 15 ἐκεῖ νῦν D, ἐκείνου corr. Dw 16 ϑρόνου 
D, ϑώκου corr. Dy ἐπιβαδίσαντος D, corr. D«w 16. 1i IIa- 
τροκλὸν -- προβαλλόμενος] De hoc proverbio, quod originem ex 
Hom. Il. XIX 302 traxit, v. Steph. thes. VI 615 D et Ann. Comn. 
I p, 139, 15. 169, 21. II p. 8, 1 11 προβαλόμενος D γοῦν 
EwpDi ππάλιν ante οὖν B 


tatus, senatus principibus advocatis, regios thesauros aperuit, 
6in quibus nihil praeter auri tria centenaria est repertum. Re 
deliberata cunctis suffragiis est decretum, ut qui nulla probabili 
de causa pecuniam accepissent, eam aut saltem eius semissem 
ἢ restituerent. Cum igitur ex decreto semissis exigeretur, non minus 
CCC centenariis in fiscum est relatum. 
8 Basilius die festo magnam ecclesiam ingressus, ut incruentae 
victimae particeps esset, a Photio patriarcha est prohibitus, cum 
9 homicidam eum appellaret; ob quam repulsam iratus, indicto con 
cilio Photium ecclesia expulit, quasi Ignatius contra leges a Barda 
Caesare sede pontificia deiectus esset neque ille rite divinum 
thronum eo superstite occupasset, eoque praetextu Patrocli, ut 
10aiunt, usus S. Ignatium in pontificatus apicem restituit. 


PHOTIVS EICITVR. BASILII LIBERT. 419 


"Aon δὲ τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένου αὐτοῦ ἀνταίρουσιν 11 
αὐτῷ χεῖρα τῶν πατρικίων τινὲς DP'ecoyioz καὶ Συμβάτιος, οἵ 
* . ἢ * - - - , , » 1 

xai ληφϑέντες ταῖς eig σῶμα ποιναῖς ἐκολάσϑησαν. — Forewe δὲ 12 
βασιλεῖς καὶ Κωνσταντῖνον καὶ Acorra. τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, μετέ- 

ὅ πειτα δὲ καὶ τὸν τρίτον ᾿λέξανδοον. τὸν δὲ τέταρτον Στέφανον 13 
πατριάρχην βουλόμενος προχειοίσασϑαι, νεώτατον ὄντα τότε, 
"n0 κλήρῳ τῆς τοῖ' Oron ἐκκλησίας καταριϑμεῖ. τὰς δέ γε]1ὶ4 
ϑυγατέρας αὐτοῦ; τέσσαρας οὔσας τῇ βασιλικῇ μονῇ τῆς ἁγίας 
Εὐφημίας κατέταξε. 

»" 1 - - , 3 - 
10 Κατὰ δὲ τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ «γαρηνῶν ἐκστοατεύσας ἧτ- 1Ὁῦ 
’ ' 4 ' M » ' c7 * 3 ' 2. — , 
τήϑη, xai πολλοὶ μὲν ἔπεσον, xai ἑάλω Ó ἂν xai αὐτός, εἰ 
DIV25 μὴ ὁ ᾿Αβάστακτος (Θεοφύλακτος ó πατὴρ τοῦ μετὰ ταῦτα βα- 
σιλεύσαντος rov ωμανοῦ τοῦ «“ακαπηνοῦ αὐτὸν διεσώσατο. 
ἐπανελϑὼν δὲ εἰς τὴν μεγαλόπολιν τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ Χοιστο- 16 

15 φόρον κατὰ τῶν ᾿Δγαρηνῶν εἰς τὴν Κρήτην ἐκπέπομφεν" ὃς 

συμβαλὼν αὐτοῖς καὶ τρεψάμενος τὸ ϑοάσος σφῶν ἐταπείνωσεν. 


b] 


ἐξεστράτεισε δὲ καὶ xarà τῶν ἐν τῇ 6a μοίρᾳ "Ayagyróvr ó Yi 


1 πεοὶ ἐπιβουλῆς CE 9 ὅτι ἔστεῃ!ε βασιλεῖς τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ (τ. υἱοὺς 
᾿ ". : ᾿ , E , - “ * a -" r^ * 
avr. βασ. Δ)" τὰς δὲ ϑυγατέρας ἀπέκειρεν CE 10 ὅτε ἐν τῇ Κοήτῃ ἐκ- 


στρατεύσας ἡττήϑη CE 


1 ἐπιλιμμένου D, corr. Dw 2 συμβάτιος AO Cedr. (Sceylitz.) IT 
p. 205, 18, σαββάτιος Ewp 3 xai (om. B*wp) γνωσϑέντες ληφϑέν- 


τες τε (om. C) Owp 4 xai ante xcoror. om. RwpDi 1 xar- 
αριϑμεῖ rasura corr. ex xaraoiDueiv D γε om. Ewp 9 zar- 
ἔταξε RwpJDi, κατέταξεν A, v. ad XIII 1, 5 10 ἐκρήτη D, ἐν 
πρήτη omisso τῇ Dw — Κρήτῃ] v. Hirsehiuml. e. p. 390. 11 xai 
ante ἑάλω om. Rwp καὶ αὐτὸς AEwp, κἀκεῖνος Ὁ 13 τοῦ 
prius om. Rwp 16 αὐτοῖς RwpJDi, αὐτὸν Α στρεψάμενος D, 
corr. Dw σφῶν (σφῷν E) ἐταπείνωσεν AEwp, ἔϑραυσε τὸ βαρ- 


βαρικόν Ὁ Wo lat. 11 τῶν τὴν ἑώαν μοῖραν E 


Basilio modo rerum potito quidam ex patriciis se opposuere, 11 
Georgius et Symbatius, qui deprehensi et capti poenas corpori- 
bus dederunt. Filios tres Constantinum, Leonem, Alexandrum 12 
nugustalibus coronis ornavit. Quartum natuque minimum Stepha- 153 
num patriarcham creare eum vellet, in numerum cleri eeclesiae 
rettulit. Filias quattuor in regio monasterio S. Euphemiae collo- 14 
cavit. 

Bello contra Cretenses Agarenos suscepto victus est multis- 15 
que caesis et. ipse captus esset, nisi Abastactus "Theophylactus, 

omani Lacapeni, qui post regnavit, pater eum eripuisset. In 16 
magnam urbem reversus Christophorum, affinem suum, in Cretam 
contra Agarenos misit; qui cum eos acie vicisset, eorum auda- 
ciam fregit. Idem imperator Basilius contra orientales quoque 17 


490 ZONAR. EPIT. XVI 8, 11-- 80. 


αὐτοκράτωρ 1)ασίλειος καὶ κατὰ τῶν ὶἝ.ανιχαίων c. ἐξῇρχεν 
18 ὁ Χουσόχειρ καλούμενος, καὶ φρούριά τινα κατασχὼν καὶ λείαν 
ἐλάσας ἐπεχείρησε μὲν πολιορκῆσαι καὶ τὴν Τεφοικὴν τὴν αὖ- 
τῶν μητρόπολιν, γνοὺς δὲ ταύτην καὶ προσεδρείας δεομένην 


“ὐφράτην εὑρὼν πολὺν ῥέοντα, ζεύξας τοῦτον ναυσὶ διεπέρασε 
καὶ πολλὰ τῶν ἐκεῖ ληισάμενος καὶ φρούρια ἑλὼν ἕτερα καὶ 
τοῖς μὲν τῶν βαρβάρων σπεισάμενος, τοὺς δὲ προσκεχωρηκότας 
αὐτῷ δεξάμενος, εἰς τὴν τῶν πόλεων προκαϑημένην ἐπανελή- 
λυϑὲ καὶ διὰ μέσης ϑριαμβεύσας τῆς πόλεως εἰς τὰ βασίλεια 
5 - e ι - , D [3 » , * 
20 ἐπανῆκεν. ὁ δὲ τῶν Λ]ανιχαίων προεστηκὼς ó Χουσόχειρ κατὰ 
o - I» ^ - , , - * , * * Ft »^4* , 
91 τῶν Γωμαϊκῶν ἐπήει χωρῶν xai αὐτὰς ἐληίζετο. στέλλει τοί- 
c . ^ , ? —- * , - —- ef 
22 vvv ó βασιλεὺς xav αὐτοῦ τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν. ὅτι 
δὲ LU] tk , , , i] , *, - 
δὲ μὴ ἀξιόχρεων ἐπήγετο δύναμιν, κατὰ συστάδην αὐτῷ συμ- 
93 βαλεῖν οὐκ ἔκρινε δεῖν, ὅπῃ δὲ παρείκοι, τοῖς αὐτοῦ συμπλε- 
Β κόμενος σκιδναμένοις καὶ ποιουμένοις καταδρομὰς ἐκάκου 
» * * , » - » - * i] ^ ^ 
αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀδεῶς εἴα ποιεῖσϑαι τὰς ἐκδρομὰς xai τὰς 
94 λεηλασίας. διὸ καὶ ἣν ἤδη ἴσχυσε λαβεῖν λείαν ὃ Χουσόχειρ 


11 ὅτως ὃ Χρυσόχειο ἡττήϑη παρὰ "Popnaíor xai ἀνῃρέϑη C 


1 αὐτοκράτωρ om. D 3 ἁλίσας D, corr. Dw 4 προςεδρείας 
OwpJi, προςτεδοίας AE, v. ad XVMH 23, 34 1 xai ante τοῖς] 
rà p* — 8 προκεχωρηκότας E, προκεχειρηκότας D, eorr. Dy 9 αὖ- 
τῷ om. D ἐπανελήλυϑε RwpDi, ἐπανελήλυϑεν A, v. ad XHTI 1,5 
10 ϑριαμβ. διὰ μέοης Kwp 11 προεστηκὺς p* 12 ἐπίει D, 
corr. Dy ἐλειίζετο D, corr. Dw τοίουν W*p 13 δομέστιχον 
p* 14 μηδὲ D 15 παρήκοι ARwp, corr. Di 16 ποιουμένοι 


w*p 18. p. 421, 1 ἐταγ. ὁ χρυούχειρ Ὁ 


Agarenos et Manichaeos, qui cuidam Chrisochiri parebant, est 
18 profeetus, et castellis quibusdam captis actaque praeda etiam 
Tephricam, eorum inetropolim, obsidere statuit, sed quod eam 
eum longam obsidionem postulare tum expugnatu difficilem esse 
19 cognovisset, inde discessit; tum Euphratem exundantem na vi- 
bus iunetum transiit οὐ cireumiacentia loca populatus, multis 
castellis expugnatis, cum barbarorum aliis pace facta, aliis in 
deditionem acceptis, Cpolim reversus triumphans per mediam 
90urbem invectus in regiam rediit. At Chrysochire, Manichae- 
2] orum principe, Romanas provincias invadente et populante, rex 
22 domesticum scholarum inittit; qui quia iustas copias non ad- 
93 ducebat, acie cum hoste decernendum esse non ratus, ubi res 
ferebant, in incursionibus palantibus detrimentum inferebat et 
24 impediebat, quominus securi praedatum exirent. Quare Chry- 
25 sochir abducta, quam ceperat, praeda domum rediit, Ac scho- 


PIT168A 19 πολλῆς xai ἄλλως δυσάλωτον, ἄρας ἐκεῖϑεν ἀπ ει" καὶ τὸν 


AGARENI. CHRYSOCHIR ET MANICHAEI. 421 


ἐπαγόμενος οἴκαδε ἐπανέστρεφεν. ὁ δὲ δομέστικος τῶν σχολῶν 95 
δύο στοατηγοῖς ἐνετείλατο παρέπεσϑαί οἵ μετὰ τῶν περὶ αὐτοὺς 
D IV 26 ταγμάτων καὶ μὴ ἐᾶν τοὺς βαρβάρους σκίδνασϑαι καὶ λεηλατεῖν. 
ἑσπέρας δὲ τοῦ μὲν Χρυσόχειρος καὶ τῶν περὶ αὐτὸν αὐλισα- 26 
5 μένων ἐν ὑπωρείᾳ, τῶν δὲ Ῥωμαίων τὰ μετέωρα προκατειλὴη- 
φότων, ἔρις ἐνέπεσε περὶ πρωτείων καὶ τοῦ τίνες ἂν εἶεν ἀγα- 
ϑοὶ μᾶλλον τὴν ἰσχὺν τοῖς ἀμφοῖν τῶν στρατηγῶν στρατιώταις. 
ὡς δ᾽ ἕκαστοι ἑαυτοὺς κρειττονεύειν τῶν ἄλλων ἐμεγαλαύχουν 91 
εἷς τις λῦσαι τὴν ἔοιν σφίσι βουλόμενος “ἵνα τί μάτην" φησί 
10 “συστρατιῶται ϑρασυνόμεϑα, ἐνὸν μὴ λόγοις, ἀλλ᾽ ἔργοις ἄρτι C 
φανῆναι τίνες ἄνδρες εἰσὶν ἀγαϑοὶ τῶν πολεμίων παρόντων; 
ἔδοξεν οὖν ἣ βουλὴ τοῦ ἀνδρὸς ἀγαϑὴ καὶ αὐτίκα τοῖς πολε- 98 
μίοις ἐπέϑεντο. οἱ δὲ τῷ αἰφνιδίῳ καταπλαγέντες νῶτα τοῖς 99 
βάλλουσιν ἔτρεψαν, καὶ τῆς διώξεως ἐπὶ πολὺ γενομένης κατε- 
15 στοώϑη τὸ μεταξὺ πεδίον νεκοοῖς, καὶ αὐτὸς δὲ ὃ Χουσόχειρ 
ἔπεσε τότε, καὶ πολλοὶ δ᾽ ἐζωγροήϑησαν καὶ τῷ βασιλεῖ ἐστά- 
λησαν δέσμιοι, καὶ αὐτὴ δ᾽ ἡ κεφαλὴ τοῦ Χουσόχειρος. 
᾿Ιγνατίου δὲ τοῦ πατριάρχου μεταστάντος εἰς τὰς ἐκεῖϑεν 80 


18 ὅτι τοῦ ᾿Ιγνατίου τελευτήσαντος ὃ Φώτιος αὖϑις ἀνήχϑη εἰς τὸν Üpórov 
τὸν πατριαρχικόν (εἰς ---πατρ. om. E) CE 


9 παρὰ πεσϑαί οἵ D, corr. Dw 3 τοὺς βαρβάρους AE, τοὺς μανι- 
χαίους O Wo lat., τοῖς βαρβάροις wp D μετεωρότερα Rwp 

1 τὴν ἰσχὺν peur B ἀμφὶ τὼ στρατηγὼ Dw — 1—9 στρατιώταις --- 
λῦσαι om. E 9 ῦοαι B*CDi, λύσαι ADwp σφίσι τὴν ἔριν D 
9. 10 «oi post ovatp Rwp 12 οὖν om. D 14 ἔστρεψαν 
CEB*Dwwp διόξεως p* 16 ἀτεστάλησαν D 11 χρουσόχειρος 


corr. ex zovoóorouov (sic) D 


larum domesticus duos duces se cum suis legionibus sequi iussit 
neque pati barbaros palantes praedas agere. Vesperi cum Chry- 26 
sochir cum suis ad radices montis castra haberet, iugo a Ro- 
manis praeoceupato, contentio de virtute inter utriusque ducis 
milites est orta, utri maiore vi bellica florerent. Ut vero sin- 27 
zuli se praestare ceteris gloriabantur, quidam litem sedaturus 
"Quid" inquit "commilitones frustra nos iactamus, cum hoste 
propinquo non verbis sed factis iam demonstrare lice at, qui 
sint viri fortes?" Quo consilio probato statim hostes inv aserunt, 28 
quos subito impetu perculsos terza dantes diu persecuti tantain 29 
eorum stragem ediderunt, ut interiecta planities corporibus mor- 
tuorum impleretur; cecidit ct Clirysochir multique capti et ad 
regem missi una cum Chrysochiris eapite. 

Ignatio patriarcha defuncto post ecclesiam per XI annos 30 


432 ZONAR. EPIT. XVI δ, 30—9, 10. 


, e er 3 LÀ " , iJ 2 - ΒΞ A , » Ἢ) Ν 
μονάς, ὃς ἕνδεκα ἔτη τὰ πάντα τοὺς τῆς ἐκκλησίας ἴϑυνεν 
" e , * , H - , " * - 
οἴακας, ó Φώτιος τὸ δεύτερον παρὰ τοῦ "βασιλείου εἷς τὸν τῆς 
D 31 ἀρχιερωσύνης ϑροόνον ἀνάγεται. ἐπιβουλὴ δὲ συσκευαζομένη 
WIII136 39 κατὰ τοῦ βασιλέως οὐκ ἔλαϑεν. ὅϑεν ὅ μὲν ἐξάρχων αὐτῆς 
“Ῥωμανὸς ὁ Κουρκούας ἐξεκόπη τὰ ὄμματα, oí. δὲ τούτῳ συν- 5 
ομοσάμενοι αἰκισϑέντες καὶ καρέντες τὴν τρίχωσιν ὑπερορίαν 
κατεδικάσϑησαν. 
-- , , ' -- 
9 ἽΠΠδη δὲ τοῦ ἔαρος ἀναλάμποντος ἐκστρατεύει κατὰ τῆς 
"d , , - - * » πὶ , - 
Συρίας τὸν ἕνα τῶν υἱῶν τὸν Κωνσταντῖνον ἔχων uzÜ ἑαυτοῦ 
καὶ εἶλε τῶν φρουρίων τινά, ἔνιοι δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ διὰ 10 
9 τὴν τῶν ἄλλων ἅλωσιν δειλιάσαντες. εἶτα τῇ 1 Ἑρμανικείᾳ προσ- D IV 21 
βάλλει καὶ τὰ προάστεια δῃώσας αὐτῆς ἀφίκετο πρὸς πόλιν 
* ' ϑ' ' D , , , ] LI * * 
314v "Aóarav xai ταύτην ἐπολιόρκει. ὀλιγώρως δὲ πρὸς τὴν 
πολιορκίαν διακειμένων τῶν πολιτῶν αὐτῆς ἤρετο αὐτοὺς ὁ Βα- 
PII169A σίλειος ὅτῳ πεποιϑότες οὗ προσέρχονταί oi, ἤδη τῆς πόλεως 19 
4 ἁλισκομένης. καί τις τῶν χρόνῳ προβεβηκότων φησὶν ἀκριβῶς 
, e ee , e M - , ^ , - , 
εἰδέναι ὡς “οὐχ ὑπὸ σοῦ πέπρωται τὴν πόλιν ἁλῶναι νυνί, 


3 περὶ ἐπιβουλῆς C 8 ἐκστρατεία κατὰ Συρίας Ο 10 ὅτι πολιορκῶν 
τὴν Ἄδαταν ὅ βασιλεὺς καὶ ὁρῶν τοὺς ἐντὸς μὴ φροντίζοντας τῆς πολιορ- 
κίας, ἤρετο τὸν τρόπον καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ 


2 ὁ om. B ὃ κουρκούα w*p (Wo lat.: Curcuas) 6 τρέχα 
Ewp 8 .ἀναλάμψαντος Π τῆς om. O 9 rov prius] τὸν AR, τῶν B, 
om. Ewp 10 post δὲ add. xai Rwp 12 προάστια D, corr. 
Dw δῃώσας BDww.Di, δηώσας AR, δηκιώσας p* 13 ἄδαν- 
ταν D, corr. Dw, δάπαν Cedr. (Scylitz.) II p. 214, 16. 13. 14 πρὸς 
τὴν πολ. post αὐτῆς D 15 οὔπω D, ὅτῳ corr. Dw προς- 
ἔρχονται... ἤδη D, corr. et suppl. Dw 16 τῷ D, τις corr. Dw 

χρόνων D, corr. Dw 11 ὕπορο πέπραται (ut. videtur) D, ὑπὸ 
σοῦ; πέπρωται corr. Dw 11 ἁλῶ (punctis nótatum) καὶ τὴν 
πόλιν | νυνὶ D, corr. Dw 


gubernatam, Photius a Basilio secunduin in pontificia sede collo- 
31.32 catur. Insidiae regi structae non latuerunt, eiusque princeps 
Romanus Curcuas oculis est privatus, reliqui flagris caesi rasis- 
que pilis relegati. 
Sub vernum tempus una cum filio Constantino Syriae 
bellum infert, castella quaedam capit, quosdam iniecto ex cete- 
Zrorum expugnatione terrore in deditionem accipit. Deinde Ger- 
maniciam invadit et suburbiis incensis urbem Adatam obsidet. 
JCivibus negligenter se defendentibus, Basilio rogante, qua re 
4freti se non dederent, urbe iamiam capienda, quidam provectae 
aetatis homo ait se certo scire, non esse in fatis, ut nunc urbs 
ab ipso caperetur, sed ab alio, qui ex eius lumbis descenderet, 
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ἀλλ᾽ ὕφ᾽ ἑτέρου τῶν ἐξ ὀσφύος καταγομένων τῆς σῆς Κων- 
σταντίνου τὴν κλῆσιν. τοῦ δὲ βασιλέως τὸν υἱὸν ἐπιδείξαντος 5 
καί “οὗτος ó Κωνσταντῖνός ἐστι" φήσαντος, ὅ γηραιὸς ἐκεῖνος 
“οὐχ οὗτος" εἶπεν “ὅ Κωνσταντῖνός ἐστιν, ὑφ᾽ οὗ ἡμῶν ἡ 

ὃ πόλις ἁλώσεται, ἕτερος δέ τις τῶν ἀπογόνων τῶν σῶν. μη-θ 
γίσας οὖν ἐπὶ τοῖς τοῦ πρεσβύτου προμαντεύμασιν ὁ Βασίλειος 
κραταιότερον τῇ πολιορκίᾳ ἐπέϑετο. ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἤνυε, xai 
ηὔχος δὲ γεγονὸς ἐλύπει σφόδρα τὸ στράτευμα, τὴν πολιορκίαν 
Avv ἐπανόδου ἐμέμνητο, τοὺς αἰχμαλώτους ἀναιρεϑῆναι προσ- 

lOrd£ac, ἵνα μὴ φυλακῆς δέωνται ἤ τι νεωτερίσωσιν ἀδείας λα- B 
βόμενοι. 

Οἱ δ᾽ ἐκ Ταρσοῦ καὶ Δελιτηνῆς "Ayaogrol τὰς Ῥωμαϊκὰς 8 
κατέτρεχον χώρας, οἷς ἀντεπιὼν ὁ στρατηλάτης ᾿Ανδρέας τὰς 
ὁρμὰς αὐτῶν ἀνέκοπτεν. ἐπιστείλαντος δὲ αὐτῷ τοῦ ἀμηρᾶ 9 

I5 τῆς Τπρσοῦ εὡς “οὐδέν σὲ ὁ τῆς Maoíag υἱὸς ὀνήσει κατὰ σοῦ 
ἐπιόντος μου", ἐκεῖνος τὴν βλάσφημον ἐπιστολὴν εἰκόνος τῆς 
ϑεομήτορος ἐξηρτήσατο, “᾿ἀνταπόδος τῷ dAalóm" λέγων “ὦ 
δέσποινα, rob φουάγματος τὰ ἐπίχειρα." καὶ ταῦτα εἰπὼν ἐχώ- 10 


12 ὅπως οἱ ἐκ Ταρσοῦ xai Mieres Ayaogvoi ἡττήϑησοαν C 


3 post οὗτος supra vocem add. ἐστιν C xevorávriog D, corr. 
Dw ἐστι om. € 4 οὐχ οὗ D, corr. Dw οὕτως E ἀφ᾽ 
D, corr. Dw 4. 5 ἡ πόλις ἡμῶν D 6 πρεσβυτέρου BC, πρε- 
σβύτου C sed ov in ras. μαντεύμασιν C 14D 8 ῳφῳύχος 
ARwp,corr. δὲ  9?om.B — 12 μελιτινῆς C, μελιτινῆς D mutat ex 
μελητηνῆς 14 ἀνέκοπτεν R5wpDi, ἀνέκοπτε À, v. ad XIII 1, 5 

αὐτοῦ D, αὐτῷ corr. Dw 15 τῆς raooo0 om. D Wo lat. 

κατά oov D, corr. Dw 16 post ἐπιστολὴν add. ἀναλαβὼν B, 
λαβὼν Rwp 17. 18 λέγων post δέσποινα D 


nomine Constantino. Cum vero rex filio demonstrato eum esse ὃ 
Constantinum dixisset, senex autem diceret eum non esse Con- 
stantinum, a quo sua urbs capienda esset, sed alium quendam 
ex regis posteris, Basilius ob eam senis divinationem iratus 6 
oppugnationem urbis acrius urget; cum autem nihil proficeret, 7 
sed frigus exercitum valde infestaret, soluta obsidione reditum 
cogitat, captivis interfici iussis, ne custodia opus esset neve illi 
opportunitatem nacti quid novarent. 

Cum autem Tarsenses et Melitenaei Agareni provincias Roma- 8 
nas incursarent, dux Andreas eorum insolentiam reprimebat et 9 
missis ad se ab amera Tarsensi blasphemis litteris, si ipse illum 
invaderet, nihil Mariae filium profuturum, illa accepta epistula 
et imagini dei matris appensa "Domina" inquit "remunerare 
fremitum hominis arrogantis." (His dictis contra blasphemum 10 


424 ZONAR. EPIT. XVI 9, 10 —22. 


oe xarà τοῦ; βλασφημήσαντος, xai μάχης κροτηϑείσης τοέπον- | 

ται οἵ πολέμιοι, καὶ γίνεται τούτων φόνος πολύς, xai αὐτὸς | 
C 11 δὲ ó ἀμηρᾶς ἀποσφάττεται, μετρίων διαφυγόντων τινῶν. qo- 

νηϑεὶς δὲ ὅ στρατηλάτης διεβέβλητο ὡς δυνάμενος καὶ τὴν D IV28 | 

19 Ταρσὸν ἐξελεῖν οὖκ ἠϑέλησε. διὸ ἀφαιρεῖται μὲν τὴν ἀρχὴν Ὁ | 
ὁ βασιλεὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ, δίδωσι δὲ ταύτην τῷ «ΣΣτυππειώτῃ exay- 
γελλομένῳ καὶ τὴν Ταρσὸν ἐκπορϑῆσαι καὶ ἄλλα πλείω κατωρ- 


13 ϑωκέναι νεανιευομένῳ" ὃς οὐ μόνον ὧν ηὔχει οὐδὲν κατωρ- 
ϑώκει, ἀλλὰ καὶ δυστυχήματι περιπέπτωκεν ἐξ ἀμελείας καὶ 
14 ἀπερισκέπτου σκηνώσεως. γνόντες yàg οἵ βάρβαροι τὸ ἐκείνου 10 
στρατόπεδον ἀφυλάκτως ἔχον, νυκτὸς αὐτῷ ἐπιτίϑενται καὶ 

5 - , Li , p, e , , ^^ , 
ἀναιροῦσι πολλούς, οἱ πλείους Ó ὑπ᾿ ἀλλήλων συμπατούμενοι 
- , e * e e , « 5 - » , ^ M 
15 διεφ᾽ϑείροντο" xai οὕτως ὑπερέσχον oi ix τῆς Ἄγαρ. ἀλλὰ τὰ 
D μὲν ἑῷα τοῦτον ἔσχε τὸν τούόπον, χειοόύνως δὲ διέκειντο τὰ 
ἑσπέρια. 15 
16 Ἢ τε γὰρ roig Ῥωμαίων βασιλεῦσιν ὑπήκοος ᾿Ιταλία xai 
τὰ πλεῖστα τῆς Σικελίας ὑπόφορα τοῖς Καρχηδονίοις ἐπὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ MiyaljÀ γεγόνασιν, ἀλλὰ μὴν καὶ ἄλλα τῶν ἐϑνῶν 


10 περὶ τῶν ἐκ Καρχηδόνος ᾿γαοηνῶν CE 


l συγκοοτηϑείσης D 4 ὡς AEwp, ὅτε Ὁ 0. 6 ὁ βασ. τ. ἀρχὴν 
Ewp 6 στυπειώτη BC, v. Cedr. (Seylitz.) II p. 217, 19 
1 πλείονα D κατωρϑωκέναι Τὰ (in C corr, ex. xaropó.) Di, xaroo- 
ϑωκέναι AB5wp 8 ὧν οὐδὲν ηὔχει D, οὐδὲν ὧν ηὔχει RDwwp 
κατώρϑωσεν Τὰν Ὁ 12 δὲ H*wpDi 13 τὰ ἢν ρὲ, τῇ A 
14 τοιοῦτον C εἶχε Rwp, ἔσχε A, v. Hultschium Jie erzdühl. 
Zeilf. cet. XXIV ἢ ss. 13—15 rà μὲν. ἔσχε τὸν τρόπον, χει- 
poros δὲ διέκειντο τὰ ἑσπέρια) De chiasmo v. ad XIII 2,6 17 ὑπό- 
qooa ARw, ὑπόφϑορα B, ὑπόφοροι p* 11. 18 τῆς τοῦ μιχαὴλ 
βασιλείας Ὁ 18, p. 425, 1 πλείονα τ. ἐϑνῶν Ὁ 


illum eduxit copias, commissaque pugna hostes in fugam versi 
maxima ex parte cadunt, ipseque ameras iugulatur, paucis fuga 
Ilelapsis. Sed dux ex invidia delatus, quod, cum ipsam Tarsum 
12 capere potuisset, noluisset, rex imperium illi ademptum Styppio- 
tae tradit et Tarsi excidium pollicenti et alia multa iuveniliter 
13iaetanti; qui adeo nihil eorum, quae gloriabatur, effecit, ut etiam 
tum ex negligentia, tum castris inconsiderate positis in cladem 
14 incideret. Nam barbari eius castra, in quibus nullas agi excubias 
cognorant, noctu aggressi multos caedunt, sed plures a sese ob- 
15 triti perierunt, itaque superiores fuere Agareni. Eo rerum orien- 
talium statu, occidens peius etiam se habebat. 
16 Nam Italia, quae Homanis regibus parebat, et maxima 
Siciliae pars et multae gentes aliae sub rege Michaéle tributariae 


STYPPIOTES. AGARENI CARTHAGINIENSES. 425 


πλείονα. στόλον γὰρ ἐξαρτύσαντες oí ἐκ Καρχηδόνος "Ayaggvoi 11 
πολλὰ μὲν εἶλον πολίσματα, τέλος δ᾽ ἐπολιόρκουν καὶ τὸ ἹΡαού- 
σιον. στέλλουσιν οὖν οἱ ἹῬαούσιοι πρεσβείαν πρὸς τὸν βασιλέα 18 
βασίλειον, ἐπικουρίαν παρ᾽ αὐτοῦ ἐξαιτούμενοι" καὶ ὃς ἑκατὸν 19 
ὃ αὐτοῖς πολεμιστηρίους νῆας ἐκπέπομφεν, ἃς ἐπιέναι σφίσι μα- 
ϑόντες οἱ πολιορκοῦντες ᾿Δγαρηνοὶ λύσαντες τὴν πολιορκίαν 100 
'"Paovoiov τῇ .1ογγιβαρδίᾳ προσέβαλον" xai τὸ ἄστυ τῆς Ddá-90 
oes εἷλον καὶ οὕτω κεχρημένοι ὁρμητηρίῳ πάσης τῆς Aoyye- PIITOA 
βαρδίας ἐκράτησαν. γνόντα δὲ καὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ παρὰ 9] 
10 τῶν ᾿γαρηνῶν τούτων, ὡς εἴρηται, πιεζόμενα τὸ γεγονὸς κατὰ W ΠῚ 137 
τὸ “Γαούσιον, καὶ ὅτι τὴν ἐκ βασιλέως συμμαχίαν δείσαντες oi 
D IV 99 πολέμιοι τῆς πολιορκίας ἀπέστησαν, πρεσβεύουσι καὶ αὐτοὶ συμ- 
μαχίαν αἰτοῦντες καὶ ἑαυτοὺς τῇ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ 020- 
τιϑέμενοι. καὶ ὁ βασιλεὺς τὴν πρεσβείαν προσήκατο καὶ ἐπε- 33 


14 ὅτι ὁ ῥὴξ Φραγγίας (qovyíag E) συνεμάχησε (συνεμαχέσατο E) τοῖς 
Ρωμαίοις (hie desinit E) κατὰ τῶν Ἡγαοηνῶν. xai ἡττηϑέντων ἑάλω καὶ 
ὁ ἀρχηγὸς αὐτῶν παρὰ τοῦ ῥηγός" καὶ ὅσα ἐμηχανήσατο καὶ διέδοα" καὶ 
ὅσα ἐποίησεν CE 


l ἐκ Καρχηδόνος καοχηδόνιοι D 2 δὲ 1 τὸ ῥαούσιον AK, 
ταραούσιον D, ro (sic) ῥαγούσιον Dwwp, v. Cedr. (Scylitz.) 1I p. 219, 
10, Const. Porphyrog. III p. 130, 6 cet. 3 ῥαούοιοι AR, óa- 
γούσιοι Dwwp 5 ἐπὶ D, ἐπιέναι corr. Dw 6. T τοῦ ῥαουσίου 
om. C 1 oaovoíov AH, ῥαγουσίου Dwwp ποοςέβαλλον Ewp 
βάσεως D, corr. Dw 8 οὕτω A, τούτῳ RwpDi ὁρμητήρια 
D, eorr. Dv 9 στάλέντα (sic) ἔϑεντο D, τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ corr. 
Dw 10 τούτων om. O, add. Dw ἃ (?) D, εἴρηται corr. Dw 
γεγονὼς D, corr. ἢν 10. 11 κατὰ τὸ ῥαούσιον AR, ἢ taoaov- 
σίου D, xarà τὸ δαγούσιον Dwwp 11 δείσαν τισ D, corr. Dw 
11. 12 οὐ πολέ jet D, of πολέμιοι corr. Dw 13 αὐτῆς τοῦ ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ D, αἰτοῦντες καὶ ἑαυτοὺς corr. Dw τῆς D, τῇ τῶν corr. 
λ 
ὃν ἡγεμονίας D, corr. Dw 14 βασίλειος D Wo lat., βασι B 
ἐπικούρησε 


factae sunt Carthaginiensibus. Carthaginienses enim Agareni, 17 
classe instructa multisque oppidulis captis, Rausium obsident. 
Rausinis per legatos auxilia petentibus, Basilius centum naves 18, 19 
bellicas subsidio mittit, quas contra se ire Agareni obsidentes 

ubi cognoverunt, soluta Rausii obsidione Longobardiam invasere, 
captaque Bari urbe itaque tuto receptu usi totam Longobar- 20 
diam occuparunt. Ceterae quoque gentes, quae ab Agarenis 21 
remebantur, cum audissent, quid Rausii accidisset et quomodo 
iostes reformidatis regiis auxiliis ab obsidione destitissent, auxi- 

lia et ipsae petunt se Romano imperio subicientes. Hex recepta 22 
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κούρησε roig αἰτήσασι διά τε τοῦ; προειοη μένου στόλοι" καὶ διὰ 
θῇ τοῦ τῶν Φοάγγων ῥηγός. ἐπέστειλε γὰρ ἐκείνῳ συλλαβέσϑαι 
τοῦ κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν πολέμου τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατεύ- 
24 ματι ὕφ᾽ ὧν ἡ τῶν ᾿Αγαρηνῶν κατεπολεμήϑη στρατιὰ καὶ ó 


ἀρχηγὸς αὐτῶν ἑάλω σουλδάνος καλούμενος, ὃν ὁ ῥὴξ τῶν ὃ 


25 Φράγγων ἐν Καπύῃ ἀπήγαγεν. ὅπου δύο διατρίψας ἐνιαυτοὺς 
οὐκ ὥφϑη παρά του μειδιάσας οὐδέποτε, ὥστε τὸν ῥῆγα ϑαυ- 
μάζειν καὶ εἴ τις ἀπαγγείλῃ αὐτῷ γελῶντα τὸν βάρβαρον, δώ- 

26 σειν τι ἐπαγγέλλεσϑαι τῆς ἀγγελίας μισϑόν. εἶπεν οὖν τίς ποτε 
, - M , , , * 4 ’ e 
ἰδεῖν τὸν σουλδάνον γελάσαντα. καλέσας οὖν τὸν βάρβαρον ὃ 

“ον " , - , “ , 

91 ῥὴξ τὴν αἰτίαν rob. γέλωτος ἤρετο. ὁ δὲ τροχὸν εἶπεν ἁμάξης 
LI * * ' , , , * 
ὁρᾶν, ob τὸ μὲν πρόσγειον ἦν, τὸ δ᾽ ἧρτο μετέωρον, εἶτα τὸ 
μὲν μετέωρον κατῆκτο πρὸς γῆν, τὸ δὲ πρόσγειον μετεώριστο. 
e t , , , , - 

98 “οὕτω δ᾽ εἰκάσας xai τὰ ἀνϑρώπινα πράγματα κινεῖσϑαι xai 
μεταφέρεσϑαι ἐξεγέλασα, λογισάμενος cg οὖκ ἀδύνατον οὕτω 
διατεϑῆναι καὶ τὰ xar ἐμαυτόν, xai ὥσπερ ἐξ ὕψους κατὴ- 

, *, , er - , 
νέχϑην εἰς ταπεινότητα, οὕτως αὖϑις ἴσως ἐκ χϑαμαλότητος 

C εἰς ὕψος ἐπαρϑῆναι καὶ γενέσϑαι μετάρσιος." ταῦτα μὲν εἶπεν 

29 ἐκεῖνος. ὁ δὲ ῥὴξ xai τὴν τῶν λόγων ἀλήϑειαν εἰς νοῦν εἴλη- 


1 τῆς D, τοῖς corr. Dw 2 συνεπιλαβέσϑαι Rwp 3 τοῦ D, τῷ 
corr. Dw 6 ὅπῃ E(wpD?) 8 ἀπαγγείλη E(B-W), ἀπαγγείλει A, 
ἀπαγγείλειεν OwpDDi, v. ad XIV 10, 11 9 τι om. Ὁ 10 οὖν 


AEwp, δὲ O 11 τροχοὺς Rwp Cedr. (Seylitz.) II p. 221, 15 
án. εἶπεν C 12 ὧν Rwp 14 κεῖσϑαι E 16 xai ante rà 
om. C τὰ om. D, suppl. Dw 1? ἴσως om. D Wo lat. 


ϑαμαλότητος D 18 ἀρϑῆναι D 


legatione supplicibus et classe illa et per Francorum regem opem 
23tulit, a quo per litteras petierat, ut Romanis legionibus in bello 
24 Agarenico adesset; ab iisque Agarenorum exercitu devicto eorum 
princeps, quem suldanum vocant, captus et a rege Francorum 
25 Capuam perductus est. Ubi cum biennium versatus esset, nun- 
quam ἃ quoquam risisse visus est, ut rex miratus diceret se ei, 
26 qui barbarum risisse nuntiaret, praemium daturum esse. Quem 
suldanum cum quidam semel risisse nuntiasset, arcessito bar- 
2 baro risus causam rex quaesivit. At ille "Rotam currus" inquit 
" vidi, ubi cum altera terrae incumberet, altera sursum tolleretur, 
mox ea, quae sublimis fuerat, depressa, quae humilis, in altum 
98 elata est. Unde coniectura capta res humanas eodem quoque 
modo moveri et transferri, in risum erupi, posse fieri cogitans, 
ut et mearum rerum status idein esset ac me, quemadmodum e 
sublimi sum humum depressus, sic iterum ex humili loco in 
29 altum forte elatum sublimem fore." Rex et veritate orationis 
considerata et suldani fortunae commutationem miseratus euin 
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φὼς xai τὸν σουλδάνον τῆς μεταβολῆς κατοικτείρας ὠκειώσατό 
τε εἰὐτὸν καὶ παρρησίας μετέδωκε, καὶ συνετὸν τὸν ἄνδοα oi- 


, , ^ , , e 1 , »- 
όμενος ἐκοινώνει xai βουλευμάτων αὐτῷ. ὃ δὲ περίεργος ὧν 
^ - , B ᾿ r , € 
δόλῳ τὸν ῥῆγα μετέρχεται. Ó μὲν γὰρ ῥὴξ τὴν τε Καπύην 90 
- * * * * , , , » , * 
ὃ καὶ τὸν Dervefievóóv τὰς πόλεις νέον κτησάμενος, ἐδεδοίκει περὶ 
ὈῚΥ 80 αὐταῖς μήποτε τῆς ἐλευϑερίας ἀντιποιήσωνται. ὁ δὲ βάρβαρος 31 
ἐκεῖνος τοῦτ᾽ ἐγνωκὼς πρόσεισι τῷ ῥηγὶ καί φησιν ““εἰ βούλει 
σοι τὴν τῶν πόλεων τούτων ἀρχὴν βεβαίαν προσεῖναι, τοὺς 
λογιμωτέρους τῶν ἐν αὐταῖς μετάγαγε ἀλλαχοῦ, καὶ οὐκέτι τὸ D 
lO πλῆϑος xaÜ' ἑαυτὸ γεγονὸς οὐδὲν φρονήσει νεώτερον. συν- 32 
B^ - - U 4" e ek 3 ὁ) εἰς "Ü - - 
oíoovoar οὖν τὴν συμβουλὴν ὁ ῥὴξ οἰηϑεὶς ἔϑετο τῷ σκοκῷ, 
^ * - * , - b] - -* - «»« 
x«i dovpq aros δεσμὰ ἐχαλκεύοντο. εἶτα xai τοῖς ἐξόχοις τῶν 33 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὡμίλει Ó πονηρὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ καὶ «ὥσπερ ηι- 
λικώώτερον προσεφέρετο καὶ ἐν ἀπορρήτοις λέγει αὐτοῖς eg “ὁ 
15 ῥὴξ βούλεται τοὺς ἀξιολογωτέρους τῶν πολιτῶν ὑπὸ δεσμοῖς 
ποιησάμενος εἰς τὴν ἑαυτοῦ χώραν μετειγαγεῖν, καὶ πίστεις ᾽᾽, 31 


6 σημείωσαι E 


2 rov om. D 3 πανοῦργος Dw 4 ἐξ ὅλης D, ὁ μὲν corr. Dw 
καπόην E (v. XVI 9, 31), κατεπύην D, corr. Dw b τὸν A, 
τὴν RwpDi βύρβηδον D, corr. Dw νέον om. E 
6 αὐταῖς AEDw, αὐτῶν Owp ἀντιποιήσωνται ARDw, ἀντιτοιήῆσον- 
ται DEwp 1 τοῦτε D, corr. Dw ἐγνωκείαν D, corr. Dw 
1. 8 βούλεισον D, βούλει σοι corr. Dw 9 ἐλλογιμωτέρους B 
αὐτοῖς D, corr. Dw μέταγε EDwwp, ἐπήγαγε D 10 ἑαυτὸν D, 
corr. Dw qopovovrevéteoor (punctis notatum) D, corr. Dw 
συνοίσειοαν D, corr. Dw 11 βουλὴν D, corr. Dw βερξὴν- 
ϑιον D, ὁ ῥὴξ οἰηϑεὶς corr. Dw 12 ócoua D ἐχαλκεύετο Dw 


12. 13 τῆς ἐξόχης πρὸ καλὴν (Ὁ) D, τοῖς ἐξόχοις τῶν ἐν corr. Dw 
13 καὶ ὥσπερ φιλικώτερον in lac. XI ferelitter. add. ν 14 ἀπορ- 


ρωτάτ. . . D, ἀπορρήτοις λέγει corr. et suppl. Dw 14. 15 ϑεο- 
λογοτέρους D, quo deleto add.: ὡς ὁ ῥὴξ βούλεται τοὺς ἀξιολογωτέ- 
ρους Ὦν 19 δεομοῦ D, corr. Dw 16 xai D, εἰς corr. Dw 


πίστις DEwp 


liberius habitum in familiaritatem suam ascivit et eius, ut viri 
prudentis, consiliis utebatur. 15 vero, homo callidus, regem cir- 
cumvenit. Nam barbarus ille, cuim regem Capua et Benevento 90 
modo potitum vereri cognovisset, ne eae urbes de vindicanda 31 
libertate cogitarent, "Si" inquit "imperium istarum urbium fir- 
mum habere studebis, cives clariores alio transferto. Neque 
enim vulgus per se novarum rerum erit cupidum." Id consilium 32 
rex utile fore ratus, sententia barbari probata vincula ferrea 
clam fabricabatur. At improbus ille vir cum utriusque civitatis 33 
principibus colloquens atque in eorum familiaritatem) sese insi- 
nuans secreto dicit regem velle primarios cives vinctos in suam 
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- eec - , A] i] , e , , 1 
ἔφη, “τῶν λόγων τὸ τὰς σιδηρέας ἁλύσεις χαλκεύειν καὶ χειρο- 
ϑὺ πέδας καὶ ἄλλα δεσμά." τοῦτο τοίνυν ἐκεῖνοι ἀληϑὲς εὑρη- 
, » — 3 - , Mi δ , 1 | , M P" 
κότες, εὐνοεῖν αὐτοῖς αὐτὸν ὑπειλήφασι, xai ἐξελϑόντι πρὸς 


ΡΊΠΙΤΙΑ κυνηγέσιον τῷ ῥηγὶ τὰς πύλας τῶν πόλεων ἐπεζύγωσαν καὶ 
80 οὐκέτι τοῦτον ἐντὸς εἰσεδέξαντο. καὶ ó μὲν ἀπῆλϑε πρὸς ἑαυτόν, ὃ 


Β 


ὁ δὲ σουλδάνος παρὰ τῶν πολιτῶν ἐκείνων ἀντιμισϑίαν εὕρατο 
ὃ1 τὴν ἐλευϑερίαν. ἀπελϑὼν οὖν xai τὴν πρότερον ἀρχὴν αὖϑις 
κατακτησάμεγος, ἐκστρατεύει κατὰ τῶν εἰρημένων πόλεων τῆς 
ὃ8 τε Καπύης καὶ τῆς Βενεβενδοῦ. οἱ δὲ τῇ πολιορκίᾳ πιεζόμενοι 
στέλλουσι πρὸς τὸν ῥῆγα, συγγνωμονῆσαι σφίσι καὶ συμμαχῆσαι 
99 ϑερμῶς ἐξαιτούμενοι. ὃς δ᾽ ἐκεῖνος τὴν πρεσβείαν οὐ προσή- 
κατο, ἐπιχαίρειν εἰπὼν τῇ ἀπωλείᾳ αὐτῶν, πρὸς τὸν βασιλέα 
Βασίλειον ἑτέραν πρεσβείαν ἐστάλκασι, παρακαλοῦντες ἐπαρῆξαι 
40 αὐτοῖς κινδυνεύουσι. καὶ ὃς ὑπέσχετο, καὶ ὃ πρεσβευτὴς ἐπαν- 
41 ει, ϑαρρεῖν παρεγγυήσων τοῖς συμπολίταις αὐτοῦ. ἑάλω δ᾽ 


ὙΥ 1ΠΠ188 ὑπὸ τῶν πολεμίων, καὶ μαϑὼν ὅ σουλδάνος ὅπῃ te ἦν καὶ 


49 οἷα κομίζει τοῖς ἀστοῖς εὐαγγέλια, φησὶ πρὸς αὐτόν "de ζῆν 
ἐϑέλεις, ἀπαγορεῦσαι τὸν βασιλέα τὴν συμμαχίαν τοῖς πέμιμασί 

? , - , , à ^ 1 3 er 
ot ἀπάγγειλον ix τοῦ τείχους προκύπτουσιν᾽ εἶ yàg μὴ οὕτω 


1 τοὺς ................ ἁλύσεις D, τὸ τὰς σιδηρέας dA. corr. et 
suppl. Dw τὰς ex τοὺς corr. B, τοὺς C, v. ann. anteced. χειρο- 
παιδίας D, corr. Dw 3 εὐνοιεῖν w*p invitis AR αὐτὸν αὐτοῖς 
BD 5 xai ó uiv AEwp, ὅ μὲν ov Ὁ ἑαυτὸν RwpDi, αὐτὸν A 
1 ἀπελϑὼν οὖν AEwp, ἀπ. δὲ BH, zai ἀπ. D προτέραν Rwp Di 

αὖϑις om. D, αὐτοῦ BC 8 κατακτησάμενος WwpDi, καταστὴ- 
σάμενος A 9 καπόης E, v. XVI 9, 30 10 συμαχῆσαι D, corr. Dw 
11 οὐ προς. τ. πρεοβ. Ὁ 14 καὶ 0;] κἀκεῖνος O— 10 ὅποι D. 18 πέμ- 


wacw Ewp, v. ad XIII 1, 5 19 ce AR, re w*p οὕτως B 


24 transferre regionem. Quod vere a se dici, illud argumento esse, 
299 quod ferreas catenas, manicas, alia vincula fabricaretur. Id illi 
cum verum invenissent, hominem sibi benevolum esse rati regi 
80 venatum egresso portas clauserunt. Is igitur non admissus 
domum rediit, suldanus autem, a civibus libertate remunerationis 
Ji ergo accepta pristinoque imperio recuperato, iisdem Capuanis ct 
38 Beneventanis bellum infert. Qui cum obsidione urgerentur, per 
legatos regem supplicibus verbis orant, ut sibi et veniam daret 
J9et auxilio veniret. Sed ut ille, repudiata legatione, se interitu 
illorum laetari dixit, ad regem Basilium alia legatione missa, 
40 ut sibi periclitantibus subveniret, cum legatus impetratis auxiliis 
ilrediret cives suos bonis animis esse iussurus, captus est ab 
hostibus; ex quo cum suldanus cognovisset, unde veniret et 
42 quain laetum civibus afferret nuntium, ait ille: *Si vivere volue- 
ris, tuis de muro prospectantibus renuntiato regem auxilia ne- 


- 


10 


15 
D IV 31 


5 


10 


15 
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ποιήσεις, ἴσϑι αὐτίκα δὴ τεϑνηξόμενος. ὃ δὲ συνέϑετο zt0uj- 43 
σειν «ὡς ἐνετέλλετο" καὶ στὰς πρὸ τοῦ τείχους δέσμιος κατεχό- 
*» ' , , 3... " d.d er »«& 3 
pevog ἔφη καὶ τὴν πρεσβείαν ἀνύσαι καὶ ἥξειν ὅσον ἤδη ἐκ 
βασιλέως βοήϑειαν" καὶ ὁ μὲν ταῦτα λέγων τοῖς ξίφεσι κατε- 
τέτμητο. ὁ δὲ σουλδάνος τὴν τῆς πόλεως ἀπελπίσας ἅλωσιν 44 
ὑπεχώρησε. 
Καὶ ὁ τῆς Ταρσοῦ δὲ ἀμηρᾶς ᾿Εσμὰν μετὰ πλοίων μεγά- 45 
λων, ἃ κουμπάρια τοῖς ἐκ τῆς Ἄγαρ ὠνόμασται, τῇ πόλει τοῦ C 
Ὑ , , , 
ὐρίπου προσέβαλεν: ἤνυσε δὲ οὐδέν, ἀλλ᾽ αὐτός τὲ ἀπώλετο 
E ' H ' , - - 3 - 3 ' , . 
καιρίως πληγεὶς xai τὸ πλέον τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ. ἀλλὰ μέντοι 46 
* e - » , “- xv" * »"» , er , 
xai ó τῆς Κρήτης κρατῶν Σαὴτ ὃ ᾿Απόχαψ ἕτεοον στόλον éroi- 
μασάμενος Φώτιόν τινα δραστήριον ἄνδρα τούτῳ ἐπέστησεν, 
ὃς τά τὲ παράλια τοῦ Αἰγαίου καὶ τὰς νήσους ἐκάκου. ᾧ συν- 41 
, e - ε , , T , * e - , 
arrjoag ὃ τῶν Ῥωμαίων στύλος, οὗ ναύαρχος ἦν ὃ τῶν πλωί- 
΄ EM buoc Νικήτας ó"Qoovoac Ald D 
pay δρουγγάριος ὃ πατρίκιος Νικήτας ὁ "Qooíqas, πολλὰς μὲν 
τῶν πολεμίων νηῶν τῷ ὑγρῷ πυρὶ ἀπετέφρωσε καὶ τοὺς ταύ- 


ὅτι ἐκ Ταρσοῦ πλοῖα ἐπολιόρκουν τὴν Εὔριπον" ἤνυσαν δὲ οὐδέν CE 

10 καὶ ἐκ Κρήτης ἕτερα τὰς παραλίας (παραλίους E) “Ῥωμαϊκὰς ἐδηουν 
, . , * M -- - , , ᾿ , t 2 A] 

χώρας" ἀλλὰ κἀκεῖνα κακῶς ἀπηλλάγησαν (ἀπήλλαξαν E) CE 


] δὴ Rwp2Di, δεῖν A 4 post fac. add. ei; C D ἀπελπίσας 
τὴν τῶν πόλεων Rwp 6 ὑπεχώρησεν ἘΞ (v. ad XIII 1, 5), ἀνε- 
χώρησε D 1 ἀσμὰν D, corr. D«w 8 rj om. D, suppl. Dw 
9 προςέβαλον D, corr. Dw δὲ om. D, δ᾽ suppl. ᾽ν 10 xai 
0 D, καιρίως corr. Dw πλέοντος D, τὸ πλέον τῆς corr. Dw 

ἀλλὰ μέντοι AEDwwp, om. Ὁ 11 post xgjryc add. δὲ Ὁ 

κρατησάντων D, corr. Dw dzoycy Kw, Azxóxaw p* 12 δι- 
καστήριον D, corr. Dw 13 νήσας (punctis notatum) à κάκου D, 
corr. Dw 14 οὖσαν ἄρχος D, οὗ ναύαρχος corr. Dw 15 δουγ- 
γάριος (sic) A ὠορύφας AB Cedr. (Seylitz.) II p. 2927, 9, ὠρύ- 
τὰς (sic) D, ὠρύφας RDw, ὀωρύφας w*p, v. XV 24, 21 16 νεῶν 
ἐν ρὲ, v. ad XV 23, 15 


gasse; quod ni feceris, te e vestigio moriturum scito." Promisit 43 
ille se facturum, quemadmodum iuberetur; et vinctus astaus ante 
moenia, dum se legationem obiisse et auxilia a rege statim ven- 
tura dicit, gladiis dissecatur. Suldanus vero urbis expugnatione 44 
desperata recessit. 

Tarsi quoque ameras Esman cum magnis navigiis, quae 45 
Agareni cumparia vocant, Euripi urbem aggressus nihil quidem 
effecit, sed et ipse letali accepto vulnere periit et maxima pars 
exercitus illius. Cretae autem princeps Saét Apochaps Photium, 46 
virum strenuum, alteri classi à se instructae praefecit, qui et 
Aegaei maris oram et insulas populabatur. Cui cum lHomana 47 
classis, euius navarchus erat classis drungarius patricius Nicetas 


450 ZON Mt. EPIT. XVI 9, 47—10, 7. 


ταις ἐμπλέοντας, πολλοὺς δὲ μαχαίρας ἔϑετο ἔογον xai πλείους 
48 ὑποβουχίους ἐποίησεν. ὅσοι δὲ τὸν πολυειδῇ τοῦτον ἔφυγον 
49 κίνδυνον, αἰσχοῶς ἀποδράντες ἐσώϑησαν. οὖκ ἠγάπων μέντοι 
D σωζόμενοι" πειοατικὰς δὲ νῆας ἑτοιμασάμενοι τὴν Hekonórry- 


-- 
- 


- * * - , , 3.5.4} - , - € e - 

50cov xal τὰς ἐκεῖ κατέτρεχον vijoovc. ἀλλ᾽ αὖϑις αὐτοῖς ὅ ῥη- 
ϑεὶς τοῦ στόλου δρουγγάριος ἔπεισι" τῷ γὰρ λιμένι προσοῦ μίσας 
τῶν Ἀεγχρεῶν καὶ τὰ πολέμια πλοῖα πεοὶ λεϑώνην καὶ IIó- D IV 32 
À 3 Il , ἐὰ "i À E Ε a. $ , i Ó MJ τ * K , " 
ov xai Ilároac ἐμφιλοχωρεῖν 2»royxeóc, διὰ roD κατὰ Κόοιν- 

Üor ἰσϑμοῦ ταχέως διαγαγὼν τὰς τριήρεις ἐν τῇ ξηρᾷ ἐπιτί- 

51 ϑεται τοῖς πολεμίοις ἀνωιστί" καὶ τῷ ἀνελπίστῳ ἐκπεπληγμένων 10 
αὐτῶν τὰς μὲν τῶν λῃστρικῶν νηῶν ἐπυοπόλησε, τὰς δὲ καὶ 
αὐτάνδρους κατέδυσε, καὶ αὐτοῦ τῶν πολεμίων ἐξηγουμένου 
«Φωτίου ἀναιρεϑέντος. οὕτω μὲν οὖν καὶ ó τῶν Κρητῶν ἀπώ- 
λετο στόλος. 


3 


LS ? , - ^ 
P11172A 10 E ᾿Αφρικῆς δ᾽ ἕτεραι νῆες αὖϑις ἑξήκοντα παμμεγέϑεις 15 
3 , , - € 4 δ , - ' , ' 3» , ' 
ἐξώρμησαν xai rjj ὑπὸ Ῥωμαίους καὶ αὐταὶ ἐλυμαίνοντο xai 
9 μέχρι Κεφαληνίας καὶ Ζακύνϑου προοήλθοσαν. στέλλεται τοίνυν 


15 ἢ - EE - - e ' ' - B - tp ** A : 
περὶ τῶν ἐξ Ἀφρικῆς νηῶν" καὶ περὶ τῶν ἐκ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στόλου 
dxodoárror' καὶ ὅπως οὐδένα ἐκείνων ἀνελὼν τοῖς λοιποῖς ἐνεποίησε 


φόβον C 
9 αὐποβουχίους D, corr. Dw 4 ἑτοιμασάμενος D, corr. Dw.— πεῖλο- 
πόννησον KDi, πελοπόνησον ADEwp 6 προςεγγίσας D T xty- 
χρεῶν ARDw, χοεῶν D, κεγχοῶν E, xeyyoéov w*p 8 πάτραν B 
10 ἀνοιστὲ D, corr. Dw 12 post αὐτοῦ add. τοῦ Owp ἐξηγο- 
μένου D, corr. Dw 13 xai ó AH, 6 omisso xai BD, ó xai w*p 


1502 D . αὖθϑις ἔτ. νῆες ἘΝΡ 16 αὗται EwpDi 11 κεφαληνίας 
AlHwp, KrqaZAgríaz Di; v. ad p. 236,9 ζακίνϑου D, corr. Dw 


Oory phas, occurrisset, multas hostium navium una cum vectoribus 
igni Graeco in cineres redegit, multas ferro confecit, plures 
48 demersit. Quicunque multiplex hoe discrimen turpi fuga evase- 
49 rant, incolumitate non contenti, piraticis navibus paratis, Pelo- 
50 ponnesum et vicinas insulas vexaverunt. Sed eos idem drun- 
garius, cum ad portum Cenchrearum appulisset ac naves hostium 
prope Methonam et Pylum et Patras crebro stationes habere 
didicisset, triremibus per Isthmum Corinthiacum celeriter terra 
51traductis hostes subito aggreditur; iisque improvisa impressione 
perculsis piraticas naves partim cremat, partim cum ipsis viris 
demergit, Photio quoque, hostium duce, interfecto. Sic Creten- 
sium quoque classis periit. 
10. Verum ex Africa quoque aliae naves sexaginta ingen- 
tes Romanis provinciis vastandis usque ad Cephaleniam et Zacyn- 
2 thum processerunt. Contra eas Narsan, classis pracfectus, missus 
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γαυτικὸν κατ᾽ αὐτῶν, ναυαρχοῦντα τὸν Náoao ἔχον. πολλῶν 3 
δ᾽ ἐκ τῶν περὶ τὴν εἰρεσίαν πονούντων ἀποδρασάντων, ai τριή- 
occ ἦσαν ἡ μίκενοι᾽ διὸ καὶ ó ναύαρχος οὐκ ἔκρινε δεῖν οὕτω 
συμμίξαι τοῖς πολεμίοις, ἀλλ᾽ ἀναφέρει τῷ βασιλεῖ τὸ συμιβάν, 

ὃ καὶ οἵ λειποτάκται ζητηϑέντες ταχὺ κατεσχέϑησαν. ἵνα δὲ καὶ 4 
φόβον ἐμποιήσῃ τῷ ναυτικῷ καὶ μηδένα κολάσῃ χριστιανόν, 
τριάκοντα τῶν ἔν εἷρκταῖς φρουρουμένων ᾿Αγαρηνῶν ἐκβλη- 

ϑῆναι κελεύει νυκτός, καὶ περιχρῖσαι μὲν ἀσβόλῃ τὰς ὄψεις 
αὐτῶν, ὡς ἂν μὴ ἐπιγινώσκοιντο, εἶτα καὶ αἰκίσασϑαι σφᾶς 
lOxai διὰ τῆς ἀγορᾶς περιαγαγεῖν ἀνασχκολοπισϑῆναί τε ἀπα- 

χϑέντας εἰς Πελοπόννησον. οὗ γενομέγου οἵ τοῦ στόλου vav- 5 
τικοὶ ἐξεδειματώϑησαν καὶ οὕτω τοῖς ἐναντίοις ἐπῆλϑον νυκτὸς 
καὶ τρόπαιον ἤραντο, τῶν μὲν ἀπολομένων, τῶν δὲ ἑαλωκότων. 

εἶτα καὶ εἰς Σικελίαν διέβησαν καὶ τὰς ἐκεῖ πόλεις, ὅσαι τοῖς 6 

15 Καρχηδονίοις διέφερον, ἔκάκωσάν τε καὶ ἐξεπόρϑησαν. 

Kai oi ἐκ μεσημβρίας δὲ Ἄραβες ἐσχολακέναι τὸν Ῥω- 1 

D 1V 38 μαϊκὸν μαϑόντες στόλον, τὰ τῆς Φοινίκης καὶ τῆς Συρίας ναυσὶ 


11 ὅτι ἐνίκησαν οἱ Ρωμαῖοι τοὺς ᾿Δγαρηνοὺς ἐν τῇ ναυμαχίᾳ (ἐν--τναυμ. 
om. E) CE 16 ὅτε τῶν τοῦ στόλου εἰς οἰκοδομὰς ἀσχολουμένων, oi 
Ayaongroi ἀδεῶς τὰ παράλια ἐκάκουν C 


1 νάσαρ AR Cedr. (Scylitz.) II p. 229, 9, ἄσαρ B, νάρσαν EDwwp 
4 συμμῖξαι Ewp ὃ λειποτάκται AR (C & in ras.) wp, λυτοτάκται 
Di, v. ad XV 18,11 1 ante ἀγαρ. add. αἰχμαλώτων Owp 8 πε- 
ριχρίσαι ARwp, corr. Di μὲν om. ἢ 9 xai om. Ewp 1] πελο- 
zóvrgcor RD, πελοπόνησον ABDwp 12 οὕτως D, corr. D«w 

ὑπεναντίοις D 14 διέβισαν D, corr. Dw ὅσα D, corr. Dw 
15 καρχηδόνιος D, corr. Dw διέφϑειρον D, corr. Dw 14. 15 τοῖς 
K. διέφερον] v. C. B. Hasium ad Leon. Diac. p. 494 ss. et Zonar. 
XVII 7, 31. 28, 10. XVIII 22, 19 


est. Sed cum tot ex remigibus fugam cepissent, ut triremes 3 
semivacuae essent, navarchus ita cum hostibus non congrediendum 
esse ratus casum illum ad regem refert et desertores inquisiti 
ac cito reperti sunt. Ut autem terrorem incuteret nautis nec4 
ullun tamen Christianum supplicio afficeret, triginta captivos 
Agnrenos carcere noctu extractos fuligine inungi, ne agnosce- 
rentur, flagrisque caesos per forum circumduci et in Peloponne- 
sum perductos palis affligi iussit. Quo facto classiarii perterriti 5 
hostes noctu aggressi profligarunt, aliis caesis, aliis captis. Deinde 6 
in Siciliam quoque transvecti urbes Carthaginiensibus obnoxias 
vexarunt et vastarunt. 

Ceterum a meridie Arabes, cognito Romanae classis otio, 7 
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8 προσπλέοντες ἐκάκουν παράλια. ὁ γὰρ βασιλεύς, ὅτι Μιχαὴλ 
C ἀνεῖλε τὸν πρὸ αὐτοῦ βασιλεύοντα, οἷον ἐξιλασκόμενος τὸν ϑεόν, 
πολλαχοῦ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων τῷ ἀρχισερατήγῳ Μιχαὴλ 
9 ναοὺς ἐδείματο ἐκ καινῆς" xai ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς ἀνακτόροις 
ἐδομήσατο τούτῳ πολυτελές τε καὶ πολυδάπανον τέμενος, ὃ καὶ 
ΝΥ Π113910 Δέαν ἐκκλησίαν ἐκάλεσεν. ἐν τούτοις οὖν τοῖς δομήμασι τῶν 
πλωίμων ἀσχολουμένων, καὶ τῶν νώτων αὐτῶν οὐκ ἀφιστα- 
μένων ἀπὸ τῶν ἄοσσεων, τῶν τε χειρῶν αὐτῶν £v τοῖς κοῳί- 
11 γοις δουλευουσῶν, στόλος ἐσχόλασε" διὸ καὶ oi ᾿Αγαρηνοὶ 
ἀδεῶς, ὡς εἴρηται, τὰ παράλια ἐληίζοντο καὶ οὗ μόνα ταῦτα 
19 ἐκάκουν, ἀλλὰ καὶ τὴν Συράκουσαν ἐξεπόρϑησαν. ὁ δὲ βα- 
D σιλεὺς ταῖς οἰκοδομαῖς τὸ ναυτικὸν τοῦ στόλου xarérovyr, καὶ 
τῷ ap "HAoo τῷ Θεσβίτῃ ναὸν ἀνεγείρας" ἐτί ἂς 
5» προφήτῃ ᾿Πλιοὺ τῷ βίῃ ναὸν ἀνεγείρας" ἐτίμα yào 

- ^ , 
τοῦτον διαφερόντως καὶ coro ποοσληφϑήσεσϑαί ποτὲ παρ᾽ αὖ- 

- 1 - , 0 * e e , 
13roD xai τῷ πυρίνῳ συνεπαρϑήσεσϑαι ἅρματι. ὅμως μέντοι 
τὴ» ἅλωσιν καὶ κατασκαφὴν τῆς Σνυρακούσης μαϑὼν ἔστειλε 
' 5 / -. 2 , 3, -. 311" »&' 
τοὺς ἀντικαταστησομένους τοῖς ἁλιτηρίοις ᾿Δγαρηνοῖς" ἀλλ᾽ οὐδὲν 

» ^ - Y , uU , ,8 , 
14 ἤνυστο. εἶτα τὸν Φωκᾶν Νικηφόρον μετὰ δυνάμεως ἀξιομάχου 


1 βασίλειος Ὁ Wolat. μοϑι ὅτε αἀ. τὸν Ξ — 9 ἐκιλοσκόμενος D, corr. 
Dw 5 ἐδομήσατε D, corr. Dw 6 ἐκκλησίαν RwpDi, ἐκ κλή- 
σεως ἃ 6. 1 δομήμασιν (δομήσασιν p*) doy. τ. πλωίμων Ewp 
8 αὐτῶν τοῖς κοινοῖς D, corr. D«w 9 xai om. Τὰ Ὁ 10 ἐλυΐ- 
Corro D, corr. Dw 12 τὸ ναυτικὸν τοῦ στύλον | xaréro. τ. oixodo- 
pat; Ewp 13 πρεσβύτη B ἡλιοῦ CE wp Ürajlév« C 
ἀνεγείρων O, corr. Dw 15 ὅμως] ὁ uiv KE 11 ἀγντικαϑιστὴ- 
- σομένους E. ἀλιτηοίοις RDww Di, ἀλητηρίοις Dp, ἁλιτηοίοις AE 
18 post νικηφ, add. τὸν πάππον τοῦ μετέπειτα βασιλεύσαντος (βασι- 
λεύοντος w*p) liwp 


8navibus advecti Phoeniciae et Syriae oram infestarunt. Rex 
enim caedem Michaélis deeessoris sui expiaturus multis locis 
nrbis regiae Michaeli, caelestis militiae principi, nova templa 
Üatque in ipsa regia magnifieam et sumptuosam aedem, Novae 
lOeeclesiae nomine indito, construxit. His substructionibus igi- 
tur oceupatis nautis, quorum nec terga a tollendis oneribus unquam 
vacabant et manus in cophinis occupatae erant, classis otiosa 
llerat. Qua de causa Agareni, ut supra diximus, oram maritimam 
impune praedabantur neque vero illam tantum infestarunt, sed 
19etiam Syracusas devastarunt. Hege vero nautas aedificatione 
defatigante, eum etiam Eliae Thesbitae, quem eximia venerátione 
colebat, aedem exstrueret, fore sperans, ut ab eo curru igneo in 
13eaelum tolleretur, tamen, cum Syracusas captas esse et  deletas 
cognovisset, misit, qui nefariis Agarenis resisterent; neque vero 
14 quiequam profecit. Deinde Nicephorum Phocam cum iustis co- 


15 
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ἐχπέπομφεν, ἄνδρα γενναιότατον ὅμοῦ xal στρατηγικώτατον, ὃς 
καὶ πολλὰ κατὰ τῶν Ἄγαρ ἐκγόνων ἐστήσατο τρόπαια. 
Ὅτε δὲ τῷ Θεοφιλίτξζῃ, ὡς εἴρηται, ἐξυπηρέτει οὗτος ó15 
βασιλεύς, συγκατῆλϑεν ἐκείνῳ εἰς Πελοπόννησον καὶ εἷς τὸν 
ὕτοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ανδρονίκου ναὸν εἰσῆλϑε σὺν τῷ κυρίῳ 
αὐτοῦ. ἦν δ᾽ ἐκεῖσε προσμένων μοναχός τις ἀντιποιούμενος 16 Ρ΄Τ1ΤΒΑ 
ἀρετῆς, ὃς τοῦ μὲν Θεοφιλίτζη οὐδεμίαν φροντίδα πεποίητο, 
ὈΊΨ 94. τὸν δὲ Βασίλειον ϑεασάμενος xai ἐξυπανέστη καὶ προσεκύνησε 
καὶ φιλοφρόνως ἐδεξιώσατο. γυνὴ δέ τις χήρα iv τῇ χώρᾳ 11 
10 ἐκείνῃ τυγχάνουσα καὶ τῶν ἐγχωρίων πρωτεύουσα πλούτῳ τε 
περιρρεομένη πολλῷ, συνήϑης οὖσα τῷ μοναχῷ καὶ μαϑοῦσα 
τὸ γεγονός, μετεπέμψατο τοῦτον καὶ ἤρετο πῶς τὸν μὲν Θεο- 
φιλίτζην ἄρχοντα περιφανῆ καὶ τοῖς βασιλεῦσι κατὰ γένος προσ- 
ἤκοντα obre προσρήσεως οὔτε δεξιώσεώς τινος κατηξίωσε, τῷ 
15 δ᾽ ἐκείνῳ ὑπηρετοῦντι καὶ προσεφώνησε καὶ τιμῆς μετέδωκεν 
οὖκ ἀναλογούσης τῇ καταστάσει αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ λίαν ὑπερ- B 
βαλλούοης αὐτήν. εἴκαζε γάρ, εἰδυῖα τὸν μοναχόν, μὴ ἀλόγως 18 


9. περὶ τῆς γυναικός, j| προεῖπεν ὅ ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ᾿Ἀνδοέου μοναχὸς 
περὶ τοῦ Βασιλείου ὡς βασιλεύσει (τοῦ ἁγίου -- βασιλεύσει om, E) CE 


1 ante ὁμοῦ add. τε Ewp στρατηγικώτατον AR, στρατηγιώτατον w*, 
στρατηγώτατον p* 2 ἄγαρ ἐκγόνων Ἀ, τῆς ἄγαρ ἐκγόνων EDwwpDi, 
ἀγαρηνῶν Ὁ 9 προείρηται CEwp, προιστόρηται ἢ, v. XVI 6, 1888. 
3.4 οὗτος ó βασιλεὺς AEw p, 6 βασιλεὺς βασίλειος ἢ Wo lat., ὁ βασίλειος B 
4 πελοπόνησον, (sic) ADwp b ἀνδρέου Rwp ναὸν ante d»- 
δρέου C 6 προμένων D, corr. Dw T ϑεοφιλέίκζου w*p invitis 
AH 8 ὑπεξανέστη CDEwp Cedr. (Scylitz.) ΠῚ p. 191, 11 13 fla- 
σιλεῦσιν Ewp, v. ad XIII 1, 5 11 αὐτῇ D, αὐτῇ Dw 


piis ablegavit, virum fortissimum ace rei militaris peritissimum, 
qui Agarenos saepe profligavit. 

"um autem hic rex "Theophilitzi, ut supra dictum est, 15 
inserviret, una cum illo in Peloponnesum descendit et templum 
Andronici, sancti apostoli, est ingressus, in quo degebat mona- 16 
chus quidam virtutis studiosus, qui Theophilitzi nullam rationem 
habuit, sed Basilio conspecto honoris causa surrexit eumque 
adoratum amanter excepit. Mulier autem quaedam vidua illius 17 
loci primaria et magnis opibus aflluens eo cognito monachum 
pro familiaritate arcessitum interrogat, cur 'Theophilitzem, prin- 
cipem illustrem et regibus cognatum, neque alloquio neque ullo 
officio dignum iudicasset, ministrum vero eius affatus esset et 
longe supra conditionem honorasset. Nam, cum monachum 18 


Zonarae Epitome III, 28 
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19 ποιῆσαι τὸ γεγονός. ὃ δέ “τὸν μὲν Θεοφιλίτζην ἰδιώτην" εἶπεν 
“ἑώρων, βασιλέα δὲ τὸν Βασίλειον, καὶ διὰ τοῦτο καὶ ὡς βα- 
σιλέα τὸν ἄνδρα τετίμηκα. ἴσϑι γὰρ ὡς πρὸς τοῦ ϑεοῦ βασι- 

1 9 εἊὉ 0| ΕΣ] - BJ , , r1 , 

90 λεὺς ἐκεῖνος ἀφώρισται." ταῦτα ἀκούσασα 1) γυνή, ἐπεὶ νοσήσας 
ἐκεῖ κατελεί᾽ρϑη ὁ Βασίλειος, ἀπάραντος ἐκεῖϑεν τοῦ κυρίου b 
αὐτοῦ, προσελάβετό τε αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς καὶ ϑερα- 
πείας ἠξίωσε καὶ ἀναρρωσϑέντα εἰσποιητὸν ἀδελφὸν τῷ υἱῷ 

9] αὐτῆς γενέσϑαι πέπεικε καὶ χρήματα παρέσχεν" εἶτα καὶ τὴν 

, , - x * er , - es * - κω L] 
βασιλείαν αὐτῷ προαγορεύει, xai ὅτε τεύξεται τῆς ἀρχῆς, μὴ 
ἐπιλαϑέσϑαι τοῦ παιδὸς αὐτῆς ἀξιοῖ μήτ᾽ αὐτῆς, εἶ τοῖς ζῶσιν 10 
» 4» : e ' i , ^ , ? -" 
ἔτι συγκαταλέγοιτο. ὃ μὲν οὖν Βασίλειος ἐπὶ τούτοις ἀπῆλϑεν. 

99 ἐκείνη δὲ βασιλεύσαντος ἄρτι πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων 
μετὰ τοῦ υἱοῦ παρεγένετο, δῶρα προσαγαγοῦσα πολυτελῇ καὶ 

93 πολλά" ἣν ἐντίμως ὁ βασιλεὺς προσεδέξατο καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
ὃν ἀδελφὸν ἐκ πνευματικῆς διαϑέσεως, ὡς εἴρηται, ἔσχηκε, 15 
πρωτοσπαϑάριον τετίμηκε. 

94 Σεισμῶν δὲ διαφόρων συμβάντων, ἐξ ὧν πολλοὶ ναοὶ διερ- 

95 ράγησαν, ὅ βασιλεὺς αὖϑις αὐτοὺς ἀνωρϑώσατο" οὐ μὴν ἀλλὰ D IV 80 
12 ὅτι βασιλεύσαντος τοῦ Βασιλείου προσῆλῆεν αὐτῷ (om. E) ἡ γυνὴ μετὰ 
τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ ἐτιμήϑησαν (μετὰ ---ἰτιμήϑησαν om. E) CE 11 οἷα 


» - T , , e Fr 
ἐν ναοῖς οὗτος ἐποίησεν ὁ βασιλεύς E 


1, 2 Θεοφιλίτζην ἰδιώτην -- βασιλέα δὲ τὸν Βασίλειον) De chiasmo v. 


ad XIII 2, 6 4 ἀφώριοτο D, corr. D« τῶν ἐπιροσήσας D, 
ἡ γυνὴ ἐπεὶ νοσήσας Dw 5 κατελείφϑη RwpDi, κατελήφϑη A 

βασι B 6 προςέλαβε Ewp 1. 8 tà υἱῷ αὐτῆς (αὐτοῦ D, 
corr. Dw) post πέπεικε Ὁ 8 παρέσχειν D, corr. Dw 9 προ- 
iyóorvoe Owp 12 post ἄρτι add. τοῦ βασιλείου CD, αὐτοῦ B 
15 ὃ D, ὃν corr. D« 11 ναοὶ πολλοὶ Ὁ 18 ἀνορϑώσαιο Ewp 


19 nosset, eum id non temere fecisse arbitrabatur. At ille "'Theo- 
philitzem" inquit "privatum vidi, regem vero Basilium, eaque 
de causa honorem ei ut regi habui. Scito enim eum a deo regem 

90 designatum esse." Quibus mulier auditis Basilium post discessuin 
sui domini aegrotum illic relictum in suas aedes recepit curata- 
que et confirmata valetudine ei persuasit, ut sui filii frater ado- 

21 ptivus esse vellet, ac data pecunia regnum ei praedixit orans, ne 
principatum adeptus filii suique, si adhuc in vivis esset, oblivi- 

92sceretur. His actis Basilius discessit; illa vero ei rerum modo 
potito eum filio Cpolim profecta multa pretiosa munera obtulit; 

23 quam ille honorifice excepit eiusque filium, quem fratrem spiri- 
tualem, ut diximus, nactus erat, protospatharii dignitate ornavit. 

94 Aedes sacras diversis terrae inotibus collapsas rex instau- 

20 ravit atque etiam magnum fornicem occidentalem templi Sapien- 
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xal τὴν δυτικὴν μεγάλην ἁψῖδα τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου Σοφίας 
δαγεῖσαν καὶ πεσεῖν τυγχάνουσαν προσδοκήσιμον μηχαναῖς τεχνι- 
τῶν συνέσφιγξέ τε καὶ ἥδρασε. 
Καὶ τῶν Ιουδαίων πολλοὺς δόσεσι χρημάτων καὶ ὑποσχέ- 26 
ὃ σεσι χριστιανοὺς γενέσϑαι πέπεικε" καὶ τῷ ἔϑνει τῶν Πῶς σπει- 91 
σάμενος εἰς ἐπίγνωσιν ἐλϑεῖν τοῦ xaÜ' ἡμᾶς μυστηρίου πεποίηκε. 
συνϑεμένοις γὰρ βαπτισϑῆναι ἀρχιερεὺς αὐτοῖς ἐστάλη παρὰ 238 D 
τοῦ αὐτοκοάτορος. οἱ δὲ μεταϑέσϑαι μέλλοντες ἐκ τῆς οἰκείας 99 
, , * , e - » M , , 
Üouoxtíag εἰς τὴν xa ἡμᾶς ὥκνουν τε xai ἐδίσταζον καί 
10 “εἰ μή τι ϑαῦμα ἴδοιμεν εἶπον πρὸς τὸν ἀρχιερέα "ola πολλὰ WTIT140 
διδάσκεις αὐτὸς γενέσϑαι πρὸς τοῦ Χριστοῦ, οὐκ ἄν ποτε δέ- 
ξασϑαι πεισϑείημεν τὸ δόγμα τὸ σόν." καὶ ὅς “αἰτήσασϑε᾽" 80 
εἶπεν “ὃ βούλεσϑε.᾽" κἀκεῖνοι “τὴν βίβλον εἶπον “ἣ τὰ περὶ 81 
τοῦ Χριστοῦ διδάσκει, βλητέον εἷς πῦρ' καὶ εἶ διαμείνῃ ἀνά- 
15 λωτος, πίστις ἔσται ταῦτα ἡμῖν ἀληϑῶς εἶναι ϑεὸν τὸν παρὰ 
^- , , 3} , : 2 ὶ ε "4 , s ἄ , B 29 
σοῦ κηουττόμενον.᾽ συνέϑετο ποιῆσαι τουτὶ ó ἐπίσκοπος" ἀνήφϑη 32 
es 9 - * E ' e * 1 - 7 1 ^ 
zvoxaiá, ἦρε πρὸς οὐρανὸν ἀρχιερεὺς τὰς χεῖράς τε xai τὰ PIL 174 A 


4 ὅπως τὸ ἔϑνος τῶν Ῥῶς (δὼς C) εἰς ἐπίγνωσιν ἦλϑε Χριστοῦ C 


1 δυτικὴν AEwp, πρὸς δύσιν Ὁ Cedr. (Scylitz.) II p. 931,21 ἁψῖδα 
B* Di, ἀψίδα AEwp, ἀψίδα R 9 ἤδρασε (sic) AD 4 πολλὰς E 

zapozais O D πέπεικε γεν. yovor. Ὁ ῥῶς R, δὼς AEBwpDi 
ἀπεστάλη D 11 γενέσϑαι om. C 19 τὸ ante δόγμα om. D, 


F 
add. Dw αἰτήσασϑαι E, αἰτήσασϑαι D, corr. Dw 14 ro? om. 
DE 15 τοῦτο ἢν ἢ 10 ποιῆσαι τουτί (τοῦτο Ewp) AEwp, τῷ 
λόγῳ αὐτῶν O 11 τὰς om. D τὰ om. D 


tiae dei ruptum ruinamque minitantem machinis artifieum con- 
strinxit et firmavit. 

Multis Iudaeis praebita pecunia ac pollicitationibus persua- 26 
sit, ut Christiani fierent. Pace cum gente Russica facta effecit, 27 
ut Russi in cognitionem arcanorum nostrorum pervenirent; ita-28 
que, cum se baptizari velle concessissent, pontificem iis impe- 
rator misit. Ceterum a sua religione ad nostram transituri tergi- 29 
versabantur et dubitabant ac "Nisi miraculum viderimus", inqui- 
unt pontifici "qualia ipse multa a Christo facta esse doces, nun- 
quam nobis persuadebis, ut doctrinam tuam amplectamur." Tum 30 
is "Petite" inquit "quae velitis." At illi " Liber", aiunt "qui de 31 
Christo docet, est in ignem coniciendus; qui si inviolatus man- 
serit, ea nobis erunt argumento vere deum esse, qui a te prae- 
dicentur." Assenso episcopo rogus incenditur, pontifex manibus 32 
et oculis in eaelum sublatis "Glorifica" inquit "nomen tnum, 
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33 ὄμματα “᾿δόξασόν cov" εἶπε “τὸ ὄνομα, Χοιστὲ ὁ ϑεός." ἐνέ- 
ϑέτο τῇ πυρκαϊᾷ τὸ ἱερὸν εὐαγγέλιον τὸ δὲ χρονίσαν £v τῇ 
84 φλογὶ ἀδιαλώβητον ἔμεινεν. οἱ βάρβαροι ἐξεπλάγησαν, ἐπί- 
στευσαν τῷ κηρύγματι καὶ τελεσϑῆναι κατήπειγον τῷ ϑείῳ 


βαπτίσματι. ταῦτα μὲν οὖν ταύτῃ συμβέβηκεν. b 
11 Ὃ δ᾽ εἷς τῶν τοῦ βασιλέως υἱῶν ὁ Κωνσταντῖνος, ὃν zai 


9 μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐφίλει, νοσήσας ἐξέλιπε" καὶ ὁ αὐτοκράτωρ 
, * , » , * «d 4 * 
βαρέως τὸν ἐκείνου ἤνεγκε ϑάνατον xai ἦν ἀπαράκλητος xai 
, f » - , “π᾿ , - * , E ^ 
3 ἐζήτει ζῶντα τοῦτον ἐμφανισϑῆναι αὐτῷ. ἣν δέ τις μοναχὸς 
Θεόδωρος, ᾧ «Σανταβαρηνὸς τὸ ἐπώνυμον" οὗτος τῷ βασιλεῖ D IV 36 
B προσῳκείωτο εἰς ἄκρον ἐναρέτου βίου αὐτὸν ἐφϑακέναι πιστεύ- 
4 οντι, ὡς ἐντεῦϑεν καὶ σημεῖα ἐργάζεσϑαι" οὗτος τοίνυν ó Σαντα- 
pa "M ὃς * - T! 2i Ei E , ὲ , ὀ 
οηνός, ὃς καὶ τῆς μητροπόλεως Ebyatrov ἐχρημάτισε πρόε- 
ὅρος, λέγεται δεῖξαι τῷ βασιλεῖ τὸν τεϑνηκότα υἱὸν αὐτοῦ ζῶντα 
D δῆϑεν. ἐν γὰρ λόχμῃ τινὶ φαντάσαι τὸν Κωνσταντῖνον ἔφισιπον 15 
τῷ οἰχείῳ συναντῆσαι πατρί" ᾧ καὶ περιπλακῆναι δόξας ó βα- 
θ σιλεὺς καὶ καταφιλῆσαι, οὐκέτι τοῦτον ἑώρακε. καὶ ἄλλα δὲ 
τοιαῦτα ποιήσας ὃ Σανταβαρηνὸς καὶ τούτοις ἐκπλήξας τὸν 


er , - f*o- , - » LJ ^ *, , T 
6 ὅτι ϑανόντος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου, ó βασιλεὺς ἀπαρηγόρητος ἦν. 
xai ὅπως ó Σανταβαοηνὺς ἔδειξεν αὐτῷ τὸν τεϑνεῶτα ἔφιππον CE 


1 τὸ ὄνομα εἶπε ν᾽ 22. δὲ om. w*p invitis AR 5 ταύτη συμ- 
βέβηκεν AEDwwp, ὧδέ πὴ τέλος (om. C) ἔσχον O 6 δὲ Bs(?)p 


9 ζῶντα RwpDDi, ζῶν A ἐμφανεοϑῆναι D, corr. Dw 10 ὁ 
add. post ᾧ D τὸν D, τὸ corr. Dw 13 τῶν εὐχ. Ewp 
14 τεϑνικότα D, corr. Dw 15 ἔφεπο D, corr. Dw 


33 Christe deus", sacrum evangelium in rogum imponit. Quod diu 
34in flamma relictum illaesum mansit. Barbari obstupefacti praedi- 
cationi crediderunt et ut sacro baptismate initiarentur flagitarunt. 
Haec sic acta sunt. 
11. Ceterum Constantinus, unus ex regis filiis, patri prae 
2ceteris carus ex morbo obiit; cuius mortem imperator graviter 
ferens, omni consolatione repudiata, eum sibi viventem offerri 
3cupiebat. Erat autem quidam monachus Theodorus, cognomento 
Santabarenus, regi ob summam de ipsius virtute opinionem, ut 
4 etiam miracula edere crederetur, familiaris idemque metropolis 
Euchaitorum antistes. Eum igitur dicunt regi defunctum filium 
bostendisse viventem, cum effeeisset, ut Constantinus equo insi- 
dens patri occurrere loco quodam arboribus obsito videretur; 
quem, cum amplexus et deosculatus esset, non amplius vidisse 
6regem. Sed et aliis similibus factis Santabarenus rege in admi- 
rationem adducto effecerat, ut is totus ex ipso penderet, ut fidem 
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βασιλέα ὅλον εἰς ἑαυτὸν περιήγαγεν, οὡὡς πίστιν elg αὐτὸν κεκτῆ- 
σϑαι καὶ κατὰ μηδὲν αὐτῷ ἀπιστεῖν. καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς οὕτω 1 
διέκειτο πρὸς τὸν Σανταβαρηνόν. ὁ δὲ Λέων, ὅ δεύτερος τῶν 8 C 
τοῦ βασιλέως υἱῶν ἤδη νεανίας γενόμενος καὶ γυναικὶ συζυ- 
ὃ γεὶς τῇ Üvyaroi τοῦ ἢαρτινακίου καὶ ἀναρρηϑεὶς βασιλεὺς παρὰ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, τῷ Σανταβαρηνῷ οὐκ ἠρέσκετο, ἀλλὰ φαρ- 
μακὸν ἀπεκάλει καὶ γόητα καὶ ἀπατῶντα τὸν αὐτοκράτορα. 
τούτοις ἐκεῖνος ὥς τισι κέντροις πληττόμενος εἷς ἄμυγαν δι- 9 
ανίσταται καὶ πλασάμενος εὔνοιαν πρὸς τὸν Λέοντα "veavíav 
10 ὄντα oe" λέγει “ὦ βασιλεῦ, καὶ τῷ πατρὶ συνϑηρῶντα καὶ 
συνιππεύοντα δεῖ σὲ καὶ ἐγχειρίδιον ἐπιφέρεσϑαι, ἵνα τούτῳ 
καὶ κατὰ ϑηρίου χρήσῃ ὁπότε δέοι καὶ τῷ πατρί σου ἴσως 
ὀρέξῃ κατὰ καιρὸν ἢ τυχὸν καὶ ἐπιβουλεύοντας ἀμυνῇ. ὁ δὲ 10 
μὴ φωράσας τὸν δόλον ξιφίδιον ἔνδον φέρειν τοῦ ὑποδήματος D 
15 ἐπείσϑη κατὰ τὴν συμβουλήν. τούτῳ τοίνυν τῷ ξιφιδίῳ ó1ll 
“Σανταβαρηνὸς κατὰ τοῦ “έοντος χρᾶται εἰς ἄμυναν xai τῷ 
βασιλεῖ “᾿ἐπιβουλεύει σοι φησίν “ὃ υἱός σου, καὶ τούτου δεῖγμα 
DIV 81 τὸ φέρειν, ὅτε σοι συνϑηρᾷ, κεκρυμμένον ξιφίδιον." ἐξῆλϑεν 12 


3 ὅσα ó Σανταβαρηνὸς κατὰ τοῦ (oim. A) .«]έοντος τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως 
-- . € - £Ü b , , kl , - * " * —- La 
(roD υἱοῦ τοῦ βασιλέως λέοντος C) ἐτύρευσε ACE xai ὅπως αὐτοῦ xareize 

πρὸς τὸν πατέρα" καὶ ὅσα ὅ éco» ἔπαϑεν CE 


9.4 ὁ δεύτεοος τῶν τοῦ βασιλέως υἱῶν AEwp, ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς O 

4 συζευχϑεὶς Ewp 8 ὥς τισι] ὥσπερ C 10 σε ὄντα Ὁ ἔλεγεν 

ὄντα σε B 10. 11 ovre. καὶ συνϑ. Ew 11 τοῦτο E 

12 xai prius om. D, add. Dw δέοι Rwp.Di, δὲ oi A 13 ὀρέξης 

Rwp, ὀρέξεις D xai om. O ἐπιβουλεύσοντας D, corr. Dw 
ante ἀμυνῇ add. αὐτῷ Rwp 15 συμβολήν D, corr. Dw 

16 χρῆται Ὁ 17 ἐπιβουλεύσει D, corr. Dw oov om. Ὁ τοῦτο D 


ei haberet neque ulla in re diffideret. Rex igitur hoc modo erga 7 
Santabarenuin affectus fuit. Sed Leo, alter eius filius iam adul- 8 
tus et Martinacii filia uxore ducta a patre rex salutatus, Santa- 
bareno non delectabatur, sed eum veneficum appellabat et prae- 
stigintorem et regis deceptorem. His ille velut spiculis quibus- 9 
dam ictus ad ultionem insurgit simulataque erga Leonem bene- 
volentia "* Cum sis" inquit "adulescens, o rex, et una cum patre 
venere atque equites, etiam pugio tibi ferendus est, quo et contra 
feram, si opus fuerit, utare et patri tuo, si res tulerit, porrigas 
aut etiam eius insidiatores ulciscare." ]s dolo non perspecto 10 
pugionem, ut ille suaserat, in calceo fert. Eo pugione ad ultio- 11 
nem Leonis Santabarenus usus "Rex" inquit "filius tuus tibi 
insidiatur; indicio illud est, quod, si tecum venetur, pugionem 
occultum gerit." His auditis venatum exit Basilius, Leo patrem 12 
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οὖν εἷς κυνηγέσιον ó Βασίλειος xai ó Aéov παρείπετο τῷ πατρί" 
εὑρέϑη τὸ ἐγχειρίδιον κεκρυμμένον ὑπὸ τὸ πέδιλον, ἔδοξεν ἀλη- 
ϑεύειν ὁ κατειπών, ἀπολογούμενος ὃ κατηγορούμενος οὗ προσ- 
13írro" ἐξώργιστο κατὰ τοῦ υἱοῦ ὁ πατήρ, ἐγκλείει τοῦτον τῶν 
PII175A βασιλικῶν ϑαλάμων ἑνὶ καὶ τὰ τοῦ κράτους ἀφαιρεῖται παρά- ὃ 
e , e ^ 4 Α » - tow - 
14σημα, ὡς δέ τινες ἱστοροῦσι, xai τὰ ὄμματα τῷ υἱῷ πηρῶσαι 
διεμελέτα, παρὰ τοῦ Σανταβαρηνοῦ πρὸς τοῦτο ἐρεϑιζόμενος " 
-» M] » -" , 1 , , * e , * 
15 xai ἔργον ἂν ἐγένετο τὸ μελέτημα, εἰ μὴ ὃ πατριάρχης xai 
- , "» ^ , - , 
τῆς συγκλήτου oi προὔχοντες πολλὰ δεηϑέντες τοῦ βουλεύματος 
WIIII41 16 τὸν βασιλέα μετέστησαν. τέως δ᾽ οὖν ἐπέμενεν ἡ ὀργή, καὶ 10 
11 ὁ Λέων ἔμφρουρος ἦν, καὶ χρόνος ἐτρίβη συχνός " συνευωχεῖτο 
δ᾽ ó βασιλεὺς τῶν τῆς συγκλήτου τισί τοῦτο δὲ κατὰ καιροὺς 
18 ὡρισμένους ἐκ συνηϑείας ἐγένετο παλαιᾶς. ἦν δ᾽ ἐν τῷ οἴκῳ, 
, La] , ^ , - , 4 - » , 
xaÜ ὃν ἐγίνετο τὸ συμπόσιον, ζῷον iv κλωβῷ pooguévov 
1Ι9τῶν μιμηλῶν, καλούμενον φιττακός" τοῦτό τινος ὀδυρομένου 1 
B καὶ ἀνακαλουμένου τὸν «“έοντα συνεχῶς ἀκοῦον ἐμιμήσατο τὴν 
30 φωνὴν καί " Aéov Λέων" ἐβόα πυκνά, τὰς γοῦν φωνὰς ταύ- 
- e - LE , ' e , 
τας toU ὄονιϑος oi τῷ βασιλεῖ συνεστιώμενοι λαβὴν εὑρόντες 


2 τὸ ἐγχ. AR w, xai ἐγχ. p* post τὸ alterum add. τοῦ λέοντος Owp 
3 post ó add. αὐτοῦ 2, 3 ἔδοξεν --- προσίετο) De chiasmo v. ad XIII 
2, 6 9 εἰών D, κατειπὼν corr. Dw ὃ xai om. E, v. ad XIII 
2, 96 1 ἐμελέτα D παρὰ) ποίω D 9 oí ante τῆς D 

zpol'yorreg AEwp, προύχοντες ODi, v. ad XV 12, 17 13 ἐγέ- 
vero BCwpDi, sed v. Hultschium Die erzühl. Zeitf. cet. I 5. 
XXVIII 11 14 τὸ om. C ζῷον om. C xÀofló D, aste- 
riseum add. Dw, corte: Wo lat, cavea corr. Duc 15 σιττα- 
κός BCE ὀδυρουμένου D, sed prius ov in ras. 11 λέον, λέον 
ODi οὖν Ewp 


comitatur; inventus est pugio in caleeo oceultatus, visus est vera 
13dixisse delator, rei defensio non admittitur; ardet iracundia 
pater contra filium, in quodam regio cubiculo imperii signis 
l4adeimptis eum includit, filio, ut quidam tradunt, oculos eruere 
15in animo habebat, Santabareno impellente; idque accidisset, nisi 
patriarcha et principes senatus multis precibus regem ἃ senten- 
l6tia deduxissent. Ea ira durat, Leo in custodia tenetur, longum 
l7 tempus intercedit, donec rex quibusdam senatoribus in convivio 
affuit, id quod veteri quadam consuetudine certis temporibus 
I8fiebat. Erat autem in iis aedibus, ubi convivium agitabatur, 
psittacus in cavea suspensus, qui, ut id genus avium ad imitan- 
19 dum proclive est, cum quendam Leonem continenter deplorantem 
et appellantem audisset, vocem imitatus subinde clamabat: '' Leo, 
20Leo." Ex ea volucris voce convivae occasione arrepta pro 
Leone deprecandi e convivio surrexerunt et oppleti lacrimis 
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τῆς ὑπὲρ τοῦ “Λέοντος παρακλήσεως ἀνέστησάν τε τοῦ συμ- 
ποσίου καὶ δακρύων πλησϑέντες “εἶτα ᾿ φασίν “οὐκ εἰς κατη- 
γορίαν ἔσται ἡμῖν τὸ ζῷον τοῦτο, ὦ βασιλεῦ, ὅτι αὐτὸ μὲν 
τὸν οἰκεῖον ἀνακαλεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τῆς μετὰ τοῦ κρά- 
b τους σου πανδαισίας ἐπαπολαύοντες ἀμνημονοῦμεν ἐκείνου, ἐπὶ 
, Ld , , , ' ,?5* , 
χρόνον ἤδη καϑειογμένου πολύν; ἄνες, δέσποτα, τὴν κατ᾽ ἐκείνου 21 
* 1 - , - MJ LI ' , 3 » 
ὀργὴν xai λῦσον αὐτῷ τὴν φρουρὰν xai πρόσβλεψον εὐμενὲς 
DI1V387ij μᾶλλον πρόσιδε ὡς πατήρ." τούτοις ὃ βασιλεὺς ἐχάλασε 32 Ο 
τὴν κατὰ τοῦ υἱέος ὀργὴν καί oí ἐσπείσατο καὶ τὴν τιμὴν ἀπέ- 
10 δωκε τὴν βασίλειον. 

Εἰς ϑήραν δὲ ἀπελϑὼν ἐλάφῳ ἐντυγχάνει τὸ μέγεϑος ὑπερ- 23 
φυεῖ καὶ εἰς ὕψος ἠομένα κέρατα φέροντι, καὶ τοῦτον ἐδίωκε 
καὶ πλησιάσας αὐτῷ ἦρε τὴν χεῖρα ξιφήρη πλῆξαι τὸ ζῷον 
βουλόμενος. τὸ δὲ τοῖς κέρασιν ἠμύνετο τὸν διώκοντα, καί 34 

15 τινος τῶν αὐτοῖς παραφυομένων ὄζων ἐμβληϑέντος τῇ ζώνῃ 
τοῦ βασιλέως μετέωρος ἐκεῖνος ἐφέρετο, ἠωρημένος τοῦ ζῴου 
τοῖς κέρασι" καὶ τάχα ἂν ἠνάλωτο, εἰ μή τις φϑάσας καὶ ξίφει 90 

céQ 1 ἡνάλωτο, εἰ μή τις φϑάσας xai ξίφει 3 

^ * , 5» a , * - LI , 
τεμὼν τὴν ζώνην αὐτὸν διεσώσατο. (Q xai σῶστρα καλὰ δέ- 26 
δωκεν ó ὑπ᾽ ἐκείνου σωϑεὶς τὴν τῆς κεφαλῆς ἐκτομήν, καὶ ἣ Ὁ 


11 ἐξ οἵας λαβῆς ἐτελεύτησεν ὅ βασιλεὺς καὶ περὶ τοῦ διασώσαντος αὐτὸν 
(om. E) ἐκ τοῦ ἐλάφου CE 


9. τοῦτο τὸ ζῶον Ewp 1 πρόβλεψον E 9 υἱέως Ewp, υἱοῦ D 
ἀπέδοτο D, àxéóoxecorr.Dw — 11 postázez0cvradd.ó βασιλεὺς Owp 
ἐλάφων C ἐλάφῳν (sic) τυγχάνει Dw τὸν ὄγκον Ὁ 13 £óov 


D, corr. Dw 15 ὄξων (sic) A ἐμπαρέντος Owp 16 ἐκρέ- 
paro C 11 post ἂν add. xai Rwp ἀνάλωτο D 18 xai 
om. CD 


dixerunt: "An non ista volucris nos accusabit, rex, cum ipsa 
dominuin suum appellet, nos autem maiestatis tuae epulis fruentes 
illius iam longum per tempus inclusi obliviscamur? Omitte iram, 21 
domine, contra illum conceptam, deme illi custodiam, placido 
eum ac potius paterno vultu aspice." His verbis ira mitigata 92 
rex cum filio in gratiam rediit, dignitate pristina restituta. 

Post, cum venatum exiisset, in cervum incidit inusitata 23 
magnitudine elata in altum cornua gestantem, quem persequendo 
assecutus cum stricto gladio percussurus esset, bellua se defen-24 
dit et ramo uno de cornibus zonae regis infixo illum sublimem fert 
cornibus suspensum; ac forsitan ita periisset, nisi a quodam, ense 25 
dissecta zona, esset ereptus. Cui mercedem salutis suae prae-26 
claram reddidit ille, capitis truncationem, speciosa causa quaesita, 
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σκῆψις ὡς εὐπρεπής" “ὅτι ξίφος" ἔφη, “ἐπὶ βασιλέα γυμνώ- 
91705", μὴ λογισάμενος ὅτι ὑπὲρ βασιλέως ἧρκε τὸ ξίφος ὁ ἄν- 
ϑρωπος καὶ ἀμοιβῆς μᾶλλον ἣν ἄξιος καὶ δωρημάτων βασι- 
λικῶν. καὶ ó μὲν οὕτως ἀπώνατο τῆς ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
28 σπουδῆς. ὃ δὲ πληγεὶς καὶ τὸ σῶμα τῷ κέρατι καὶ περιδινη- 5 
29 ϑεὶς τὰ σπλάγχνα ἐπεβίω μέν, ἀλλ᾽ οὐκ εἰς μακρόν" ἀπεβίω 
δ᾽ ἐντεῦϑεν, συμβασιλεύσας μὲν τῷ Μιχαὴλ ἔτος ἕν, αὐταρχή- 
σας δ᾽ ἐννεακαίδεκα, τῷ υἱῷ «Λέοντι τὴν βασιλείαν λιπών, ὄντι 
πρεσβυτέρῳ τῶν περιόντων υἱῶν. 
12 Αὐτοκράτωρ δὲ γεγονὼς ὅ Λέων αὐτίκα πρὸς ἄμυναν 10 
2 διανέστη τοῦ Σανταβαρηνοῦ. ὑποπτεύων δὲ ὡς ἀντιλήψεται 
PII1176A τούτου ὅ πατριάρχης Φώτιος, φιλίως πρὸς αὐτὸν διακείμενος, 
αἰτίας πλάττει κατὰ τοῦ πατριάρχου καὶ ἐξωϑεῖ τῆς ἐκκλησίας 
αὐτὸν xai ἦν τῇ τῶν Ὡομονιανῶν περιορίζει μονῇ, πατροιάρχην 
8 δὲ Στέφανον προεχειοίσατο, τὸν οἰκεῖον ὁμαίμονα" καὶ ὅτι μὴ 15 
ijv Ἡρακλείας ἀρχιερεύς, ὑπὸ τοῦ πρωτοϑροόνου κεχειοοτόνητο. D IV 39 
4 ἀχϑῆναι δ᾽ ἐξ Εὐχαΐτων ἐκέλευσε τὸν Zaviaflaogvóv: τῆς ἐκεῖ 


10 βασιλεία Λέοντος τοῦ φιλοσόφου AK 11 ὅτε ἐξώϑησε τῆς ἐκκλη- 
σίας ó Λέων τὸν Φώτιον καὶ τὸν ἀδελφὸν Στέφανον πατριάοχην προεχει- 
ρίσατο CE 


2 post ὑπὲο add. τοῦ Β΄ ὃ βασιλικῶν) πολλῶν D Wolat. — 4 ἀπ- 
ὥλετο B ὅ καὶ prius om. Hwp τὸ σῶμα om. Ὁ 6 ἀπεβίωσε B 
12 φώτιον D, corr. Dw ἵλεως D, corr. Dw 13 ἐξ αὐτῆς D, 
ἐξωϑεῖ corr. Dw 14 ἁρμονιανῶν AD, Cedr. (Seylitz.) II p. 249, 11, 
Theoph. cont. p. 354, 4, v. G. M. p. 767, b ann. cr., ἀομονιανῶν 
C, ἁομενιανῶν EDw, ἀρμενιανῶν Bw, G. M. p. 767, 5, L. G. p. 263, 7, 
Th. M. p. 183, Ἀρμενιακῶν p, Ἀρμενιακῶν Di Sym. mag. p. 700, 15, 
v. Hergenroetherum Photius cet. Ratisb. 1867 t. II p. 683 ann. 
5 et Hierocl. 641, 8 Burckhardt 15 προεχ. στεφ. C 16 ὑ τοῦ 
(sic) A 17 διεξευχαιτων (punctis notat.) D, δ᾽ ἐξ εὐχαϊτῶν Dw 
1T. p. 441, 1 γὰρ ἐκεῖ EDwwp 


2 duos ensem contra regem strinxisset; neque reputavit hominem 
illum pro rege potius gladium strinxisse ac remuneratione regiis- 
que praemiis esse dignum; is igitur sui erga regem studii hunc 

28íructum cepit. Basilius vero corpore cornu percusso conversis- 
que intestinis supervixit ille quidem, sed non diu, mortemque 

290biit. Regnavit cum Michaéle annum unum, solus decem et no- 
vem, imperio Leoni, filio ex superstitibus natu maximo, relicto. 
12. Imperator factus LEO statim de ulciscendo Santabareno 
2cogitat. Sed cum timeret, ne is a Photio amico defenderetur, 
patriarcham causas quasdam commentus ecclesia eiectum in Har- 
monianorum relegat monasterium fratremque suum Stephanum 
3patriarceham designat; qui, quia Heracleae pontifex nullus erat, 
4a protothrono consecratus est. Santabarenum Euchaitis, cuius 
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γὰρ ἐκκλησίας προήδρευε. πέμψας δὲ el; τὴν ἐν Χουσοπόλει Ὁ 
μονὴν τοῦ Φιλιππικοῦ, ὅπου ὅ βασιλεὺς Μιχαὴλ ἐτέϑαπτο, 
ἐξάγει τὸ σῶμα τούτου ἐκ τῆς σοροῦ καὶ μετὰ προπομπῆς 
πολλῆς καὶ βασιλείου τιμῆς εἰς τὸν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναὸν 

5 κατατίϑησιν ἐν λάρνακι μαρμαρίνῃ, καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
παρόντων ἐπὶ τῇ προπομπῇ, τοῦ τε ᾿Αλεξάνδρου καὶ τοῦ za- B 
τριάρχου. τῇ δὲ τοῦ Ζαούτζη Στυλιανοῦ ϑυγατρὶ συμφϑειοό- 6 
μενος ἔτι ζώσης Θεοφανοῦς τῆς αὐτοῦ γαμετῆς τὸν πατέρα ΝΥ 11] 142 
ταύτης μάγιστρον ἐτίμησε καὶ λογοϑέτην τοῦ δρόμου, μετέπειτα 

10 μέντοι καὶ βασιλεοπάτορα, αὐτὸς τὸ ὄνομα εὑρών. 

ἜΣ ἐμπρησμοῦ δὲ μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου 1 
ἀποστόλου Θωμᾶ πυρποληϑέντος, ὁ βασιλεὺς οὗτος αὐτὸν ἄνε- 
καίνισεν. ἤδη δὲ καὶ ó Σανταβαρηνὸς ἤχϑη καὶ εἰς τὰ ἐν ταῖς 8 
Ilyyaig ἐφρουρεῖτο βασίλεια, ἔνϑα πέμψας ὁ βασιλεὺς καὶ ἀφει- 

10 δῶς αὐτὸν αἰκισάμενος ἐν ᾿Αϑήναις ὑπερόριον ἔϑετο. οὐ πολὺ 9 
τὸ ἐν μέσῳ καὶ πέμψας ἐκεῖ ἐξέκοψε τὰ ὄμματα αὐτοῦ. μετὰ 10 
δὲ πλείους ἐνιαυτοὺς τῆς ὑπερορίας τε τὸν ἄνϑοωπον ἐπανή- C 


γαγε καὶ προνοίας ἠξίωσεν. 


1 ὅπως ἐτίμησε τὸν (om. E) τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ (τὸν add. E) νεκρόν 


CE 11 ὅτε πυρποληϑέντα τὸν τοῦ ἁγίου Θωμᾶ ναὸν ó βασιλεὺς οὗτος 
ἀνεκαίνισεν C 19 ὅπως τὸν Σανταβαροηνὸν ἠμύνατο CE 
1 προέδρευε D, corr. Dw 3 σοφοῦ D, corr. Dw 4 βαοιλείου 


AEDwwp, βασιλεῖ πρεπούσης O; de chiasmo προπομπῆς---τιμῆς v. 
ad XIII 2, 6 6 £u] ἐν CD τε oin. C post πατρ. add. 


στεφάνου Rw 1 ἡ D, τῇ corr. Dw 8 rog. post γαμετῆς C 
10 ἐφευρὼν OwpJDi, εὑοηκὼς EDw 11 τοῦ post ναοῦ om. w*p 
invitis AR 13 raiz om. D 16 στείλας O τοὺς αὐτοῦ ἐξ- 


ἔκοψεν ὀφϑαλμούς Owp, ἐξέπεμψεν ἔξοϑεν τὰ ὄμματα αὐτοῦ E, 18 j£ 


oot EwpDi, v. ad XIII 1, 5 


urbis ecclesiae praeerat, adduci iussit. Misit et Chrvsopolim in5 
Philippici monasterium, ubi rex Michael sepultus erat, eiusque 
corpus loeulo eductum cum magno comitatu et regio honore in 
sanctorum apostolorum aede in marmorea arca reponit, etiam 
fratribus suis Alexandro et patriarcha praesentibus. Zautzem 6 
Stylianum, cuius filiam, superstite tum Theophanone coniuge, sub- 
igebat, magistrum designavit et cursus publici logothetam, post 
etiam novo excogitato nomine regis patrem. 

Aedem S. Thomae apostoli una eum aliis aedificiis incensam T 
hic rex renovavit. Santabarenum iam adductum in regia Pegana 8 
custodiit et inclementer flagris caesum Athenas relegavit, neque 9 
multo post oculos ei effodi iussit. Verum pluribus annis elapsis 10 
hominem ab exilio revocatum benigne tractandum curavit. 
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11 Ὃ δὲ Λογγιβαρδίας δοὺξ ᾿Αγίων, τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας vvy- 
χάνων γαμβρός, ἐπεὶ τὸν ϑάνατον τοῦ Βασιλείου ἐπύϑετο, τὰς 
πρὸς Ῥωμαίους συνϑήκας ἠϑέτησε καὶ τὴν χώραν ἅπασαν 

19 ὠκειώσατο. διὸ τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης ἔπεμψεν ó βασιλεὺς κατ᾽ 

13 αὐτοῦ μετὰ τῶν δυτικῶν ταγμάτων" ὃς συμμίξας αὐτῷ ἡττήϑη 5 
καὶ πάντας σχεδὸν obg ἐπήγετο ἀπεβάλετο, μόλις αὐτὸς δια- 

14δράς. τοῦ δὲ πατριάρχου Στεφάνου ἐκλελοιπότος ᾿Αντώνιος 
προκεχείριστο πατριάρχης, ὃς Καυλέας ὠνόμαστο. D IV 40 

15 Τῶν δὲ Βουλγάρων ἐνσπόνδων ὄντων καὶ ἐμπορίας ποιου- 
μένων μετὰ Ῥωμαίων, oi τοῖς τελωνήμασιν ἐφεστῶτες ἄδικα 10 

D 16 αὐτοὺς εἰσέπραττον τέλη. τοῦτο τῷ αὐτῶν ἄρχοντι Συμειὸν 

λαβὰς ζητοῦντι τοῦ κατὰ Ῥωμαίων πόλεμον ἄρασϑαι εἰς πρό- 
11 φασιν ἤρκεσε. καὶ μέντοι καὶ ἤρατο" καὶ Ῥωμαϊκὸν αὐτῷ 

ἀνϑοπλισάμενον στράτευμα ἥττητο, καὶ πολλοὶ μὲν ἔπεσον τῶν 
᾿ιϑ' Ῥωμαίων καὶ ó στρατηλάτης αὐτός" πολλοὶ δ᾽ ἑάλωσαν, οὧὧν 1Ὁ 

τὰς ῥῖνας ó Συμεὼν ἐκτεμὼν ἐπανελϑεῖν ἀφῆκε πρὸς τὸ Bv- 
19 ζάντιον. τούτοις περιαλγήσας ὅ βασιλεὺς δώροις τοὺς Tovo- 


T περὶ πατοιαοχῶν C 9 περὶ Βουλγάρου ἄρχοντος Συμεών E, πεοὶ 
Βουλγάρων καὶ τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν Συμεὼν καὶ ὅσα συνέβη ἐξ ἐκείνου 
“Ῥωμαίοις C 


1 ὁ δοὺξ δὲ 1ογγ. Ὁ ἀγίων AR, G. M. p. 710, 8, L. G. p. 265, 

23, ἁγίων DEw.Di, Th. M. p. 185 4 rov] τῶν C 5 τῶν Óv- 
τικῶν ταγμάτων AEDwwp, τῶν ταγμάτων. δυτικῶν D, τῶν ταγμ. τῶν 
δυτικῶν ΒΌ 6 ἐπηγάγετο D 1 ἀντῶνιος D, corr. νυ 8 & 
K. ὠνόμαστο om. E 10 οἱ ἐφεστηκότες roig τελ. Ὁ 11 αὐτοὺς 
om. B τῷ ἄρχοντι αὐτῶν Ὁ 12 post εἰς add. μάχης Owp 
13 ἤρατο (sic) A, v. ad XVI 2, 1 15 στρατηγὸς Ὁ 16 ῥῖνας 
BCDi, ῥίνας ARwp σημεὼν D, corr. Dw 17 βασιλεῦς D, 
corr. Dw 


11 Ceterum Agio, Longobardiae dux, regis Franciae affinis, 
audita Basilii morte, Romano foedere sublato omnem sibi provin- 
I2ciam vindicavit. Quare rex mensae praefectum cum occiden- 
I3talibus legionibus contra euim misit; qui proelio victus, fere 
14 omnibus, quos adduxerat, amissis, fuga aegre elapsus est. Ste- 
phano patriarchae defuncto Antonius, cognomento Cauleas, 
successit. 
15 Cum Bulgari pace facta cum Romanis commercia haberent, 
10 βοὰ portitores ab iis vectigalia iniqua exigerent, id Symconi, 
illorum principi, iamdudum 2oecasionem captanti satis causae 
117 visum ad bellum Romanis inferendum. Sed Romanus exercitus 
contra eum missus succubuit, multis caesis ipsoque duce inter- 
18 fecto, multis captis, quos Symeon nasis praecisis Byzantium redire 
19 passus est. Quibus rebus irritatus rex Turcos Istrum accolentes, 
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- M * k] »Ἤ "n * * - 
xovg ἔπεισε τοὺς περὶ τὸν Ἴστρον, οἵ καὶ Οὗγγροι καλοῦνται, 

- , f - ^oc , ^- , , 
τοῖς Βουλγάροις ἐπεξελϑεῖν xai ὅση δύναμις κακῶσαι αὐτούς. 
καὶ αὐτὸς δὲ ó βασιλεὺς διά τε ϑαλάσσης καὶ διὰ γῆς ἡἧτοί- 30 
μαστὸ ὅπλα κινῆσαι κατὰ τῶν Βουλγάρων, τῷ πατρικίῳ Νικη- 

Ὁ φόρῳ τῷ Φωκᾷ τὸν xav αὐτῶν ἀναϑέμενος πόλεμον, δομέ- 
στικον τῶν σχολῶν αὐτὸν προβαλόμενος. πρὸ τοῦ πολέμου Ó£21PIT177A 
τὸν κοιαίστωρα στέλλει ὃ αὐτοκράτωρ πρὸς Συμεὼν περὶ εἰρή- 

, e * , , “- £f , o 

»nc πρεσβεύσοντα. ὁ δὲ βάρβαρος δόλῳ τοῦτον ὑποτοπήσας 22 

ἐλϑεῖν καϑείργνυσι καὶ δεσμεῖ καὶ τῷ ΦΦωκᾷ ἀντεμάχετο. ἐκεί- 23 
" M - , e - ' , , - 

10 vov δὲ περὶ τοῦτον ἀσχολουμένου οἱ Obyyoot τὴν χώραν αὐτοῦ 
ἐληίσαντο. διὸ τὸν Φωκᾶν λιπὼν κατ᾽ ἐκείνων ἐξώρμησε καὶ 94 
συμβαλὼν αὐτοῖς ἥττητο, πολλῶν μὲν σφαγέντων βουλγάρων, 
πλειόνων δ᾽ ἁλόντων, αὐτοῦ δὲ τοῦ Συμεὼν μόλις ἐν Δορο- 
στόλῳ φυγόντος" τοῦτο δ᾽ 1j Δοίστρα ἐστί. τοὺς δ᾽ αἰχμαλώ- 95 

15 τους βουλγάρους ὁ βασιλεὺς παρὰ τῶν Οὔγγρων ἐπρίατο xai B 
ὅ Συμεὼν περὶ εἰρήνης ἱκέτευε. καὶ πιστεύσας τοῖς ἀλόγοις 96 
ἐκείνου ὁ βασιλεὺς τὸν Χοιροσφάκτην ἀπέστειλε σπονδὰς zt0uj- 


9 ὅτι ἐπῆλθον roig Βουλγάροις oí Obyyoo CE 13 περὲ τῆς Δρίστας 
(v. ad XVI 12, 24) ὅτι Δορόστολον ἐλέγετο E 


1 ἴστρον OwpJDi, ἵστρον EZ, oloroov ἃ οὔγγροι Ewp 3 δὲ 
om. E τε] τῆς Ὁ 4 τῶν om. Rwp 9 αὐτῶν RHDwwpJ2Di, 
αὐτὸν AD 6 προβαλλόμενος CEwp, v. ad XIV 11, 5 1 κοιαί- 


στορα DEwp ó abroxo. om. Ὁ post πρὸς add. τὸν Ὁ 
8 πρεσβεύοντα Ewp 9 post καϑείργ. add. τὸν ἄνδρα BCwp 

ποιεῖται ὑπὸ δεσμοῖς Ὁ 10 τούτου D, τοῦτον corr. Dw — οὔγγαροι 
Ewp 11 ἐκεῖνον D, corr. Dw 12 ἥττετο D, corr. Dw 
14 δοίστα EDw, v. XVII 2, 33 et Hierocl. Synecd. p. 63, 33. 67, 
86 Burckhardt 16 ἐπρέσβευε O πιστεύσας οὖν omisso 
καὶ O 


qui οὐ Ungri voeantur, muneribus impulit, ut Bulgaros ulcisce- 
rentur et pro viribus affligerent. Ipse quoque rex terra marique 20 
arma inferre Bulgaris parat, summa rerum patricio Nicephoro 
Phocae, quem domesticum scholarum designavit, mandata. Verum ?1 
ante bellum quaestorem de pace legatum imperator ad Symeo- 
nem mittit. Quem barbarus dolo adesse suspicatus in vincula 22 
coniectum includit et Phocae resistit. Quo bello dum occupatur, 293 
Ungri eius agros populantur. Quare Phoca omisso contra illos 24 
proficiscitur et acie congressus superatur, multis Bulgaris inter- 
fectis, plurimis captis; Symeon ipse Dorostolum, quae Dristra 
est, vix confugit. Captivos Bulgaros rex ab Ungris eiit, ad 25 
quem Symeon legatos de pace misit; cuius verbis fide habita 26 
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21 σόμενον, ὃν ó βάρβαρος κατέσχε τε xai ἐδέσμησεν. αὐτὸς δὲ Ὁ IV 41 
τοῖς Τούρκοις ἐπῆλϑε καὶ ἐτρέψατό τε αὐτοὺς καὶ τῇ χώρᾳ 
28 σφῶν ἐλυμήνατο. εἶτα ἐπέστειλε τῷ Aéovu μὴ ἄν ποτὲ σπεί- 
σασϑαι, εἶ μὴ τοὺς αἰχμαλώτους βουλγάρους λήψοιτο πρότερον᾽ 
99 καὶ τούτους λαβὼν οὐκ ἐσπείσατο. ὃ γοῦν βασιλεὺς τοῖς τε Ὁ 
τάγμασι τοῖς ἕῴοις καὶ τοῖς ἑσπερίοις ὁμοῦ συνελϑοῦσι κατὰ 
- B À , 3 , 3 ) € , e - NT ui 
τῶν βουλγάρων ἐχρήσατο, ἀλλ᾽ ἡττήϑησαν ἅπαντα τῷ Συμεὼν 
προσβαλόντα. καὶ τὰ μὲν τῶν Βουλγάρων τοῦτον εἶχε τὸν 
τρόπον. 
30 Ὃ δὲ βασιλεὺς ἐν ἀγροῖς τισι τῇ τοῦ Ζαούτζη συνὼν ϑυ- 
M lod ,j - 4 , , , -- 
C 91 γατρὶ τῇ Ζωῇ ἐπεβουλεύϑη παρά τινων. αἰσϑομένης δὲ τῆς 
Ζωῆς ἐκ ϑροῦ τὴν ἐπιβουλὴν καὶ διυπνισάσης τὸν βασιλέα 
, , , ^—- - * , 1 er 
κοιμώμενον, αὐτίκα ἐκεῖνος ἐπανῆλϑεν εἰς τὰ βασίλεια xai οὕτω 
32 διέφυγε τὴν ἐπιβουλήν. ἄρτι δὲ τῆς βασιλίδος ϑανούσης Θεο- 
W111143 φανοῦς τὴν εἰρημένην Ζωὴν ὅ βασιλεὺς Αὐγούσταν ἀνηγόρευσε 15 
καὶ νόμιμον ἔϑετο γαμετὴν τὴν πρὶν αὐτοῦ παλλακήν, ἣ ἐπὶ 
, - E , ’ . ' L e ] ' LI 
33 ὀλίγον τῆς εὐτυχίας ἀπώνατο᾽ ἐνιαυτὸν γὰρ ἕνα ἐπὶ μησὶν ὀκτὼ 
84 τῇ βασιλείᾳ ἐπιβιώσασα τέϑνηκεν. ἑτέρα δ᾽ αὖϑις ἐπιβουλὴ 


πᾳ 


0 


10 ἐπιβουλὴ κατὰ τοῦ (om. E) βασιλέως “έοντος CE 14 ὅτι τὴν τοῦ 
Ζαούτζη Ζωὴν ἔστεψεν ὅ Λέων (βασιλεύς E) CE 18 ἑτέρα ἐπιβουλὴ 


παρὰ τοῦ Σαμωνᾶ καταμηνυϑεῖσα E 


1 re om. C δὲ om. Ewp 9 ἐπῆλθεν Ewp, v. ad XIII 1, ὃ 
4 floviyápov C ὃ τε om. CEwp 1 τῶν om. DE 1.8 προςῇ. 
τῷ συμεὼν Owp 8 τοῦτον ex τούτω corr. ἃ 19 ἐκ ϑροῦ) 
ἐχϑροῦ EDw 16 παλακὴν CD, corr. Dw 18 τέϑνηκεν RwpDi, 
τέϑνηκε AD, v. ad XIII 1, ὃ 


21 Leo Choerosphactem ad pacem faciendam ablegavit. Sed bar- 
barus eo detento et vincto Turcos invasit iisque in fugam versis 
28et agris eorum vastatis Leoni scripsit se cum eo pacem non 
facturum, nisi captivos Bulgaros recepisset; quos cuin recepisset, 
29tamen pacem non fecit. Igitur rex contractis in unum omnibus 
et orientalibus et oecidentalibus legionibus contra Bulgaros usus 
est, quae tamen cum Symeone congressae succubuerunt. Ita res 
Bulgarorum sese habebant. 
30 Deinde cum in agris quibusdam Zoés, Zautzis filiae, consue- 
Jltudine uteretur, insidiis a quibusdam est appetitus; quas cuin 
Zoé ex murmure animadvertisset ac regem dormientem excitasset, 
32 ille statim in regiam reversus evitavit. Eandem Zoén paullo post 
reginae Theophanonis obitum Augustam appellavit et dudum 
coneubinam uxorem legitiinam duxit. Verum brevis illa felicitas 
33fuit; nam eum annum unum et octo menses in regno vixisset, 
94 obiit. Sunt et aliae insidiae regi nuntiatae, quas Zautzis conso- 


νων 

BVLGARI THEOPHANO, ZOÉ, EVDOCIA. ( Da: nue, 
We 
o. 


μηνύεται τῷ βασιλεῖ, ἣν ἐμελέτα ἐπείκτης Βασίλειος, τοῦ Ζαούτξη 
τυγχάνων ἀνεψιός. ὃς τὸ ἀπόρρητον τῷ ἐκτομίᾳ Σαμωνᾷ ἔκοι- 35 
γώσατο, ὕρκοις πρότερον βεβαιώσαντι ὡς ἀνέκφορον τηρήσει 
τὸ λεχϑησόμενον. ἦν δὲ ó Σαμωνᾶς ἐξ ᾿Αγαρηνῶν καὶ μαϑὼν 80 D 
Ὁ τὸ κατὰ τοῦ κρατοῦντος μελέτημα εὐθὺς ἐκφέρει πρὸς αὐτὸν 
τὸ μυστήριον. καὶ κατεσχέϑη μὲν ó Βασίλειος καὶ οἵ συνί- 81 
στορὲες τοῦ βουλεύματος, ó δὲ Σαμωνᾶς ἐτιμήϑη πρωτοσπα- 
ϑάριος καὶ ὠκειώϑη τῷ βασιλεῖ. 
"Hyáysro. δὲ καὶ τρίτην ὅ Λέων εὐνέτειραν, i) Εὐδοκία μὲν 18 
D IV 42 ἐκαλεῖτο, ἐκ δὲ τοῦ ᾿Οψικίου τὸ γένος εἷλκε xai τὴν ὥραν ἦν 
περιττή. ἀλλὰ xal αὕτη βραχύ τι συνεζήκει τῷ βασιλεῖ" συλλα- 9 
βοῦσα γὰρ καὶ πρὸς τῷ τεκεῖν γενομένη σὺν τῷ τεχϑέντι ἀπέ- 
ϑανεν. ἔχων δὲ δι᾿ ἐφέσεως οὗτος ó αὐτοκράτωρ παῖδα ἐσχη- 3 
κέναι, μᾶλλον μέντοι καὶ κεχοηματισμένον ἐσχηκὼς τοῦτο (ἦν4 ῬΙΠΙΤΒΑ 
10 γὰρ ἐραστὴς σοφίας παντοδαπῆς καὶ αὐτῆς δῆτα τῆς ἀπορρήτου, 
ἣ Óv ἐπῳδῶν μαντεύεται τὰ ἐσόμενα, καὶ περὶ τὰς τῶν ἀστέ- 
ρῶν δ᾽ ἐσχολάκει κινήσεις καὶ τὴν ἐκ τούτων ἀποτελεσματικὴν 


er 


ἐπιστήμην μετήρχετο, xai εὕρισκεν ὡς ἕξει παῖδα τῆς βασιλείας 
9 ὅτι καὶ τρίτην γαμετὴν ὅ Λέων ἠγάγετο CE 
oir» γαμετῇ 174) 


1. μην.] ἐγνώσϑη Ὁ ó πήκτης (πλήτησ D, πήκτης Dw) ἐμελέα Ο ó 
πήκτης AR(v. ann. anteced.) 0.9, corr. B-W coll. Cedr. (Sey- 
litz. II p.958, 10, G. M. p. 177,12, L. ἃ. p. 271,20 2. ὑπάρχων 
Ewp ἐκχταμία Ὁ, corr. Dw. ἐκοινώσατο RwpDi, om. α 3 rg- 


0101; AD, corr. Dw 4 ógÜnoóuevor DEwp D αὐτὴν E T τοῦ 

βουλ.---πρωτοσπαϑάριος om. D, suppl. ὃν 9 ἣν D, corr. D« 
εἴ 

12 πρὸς τὸ DE 14 κεχρησμένον Β 11 δ᾽ om. D δ᾽ iid 

Aáxri] διεσχολάκει D τὴν RwpDi, om. A 18 ἐπισήμην D, 

corr. Dw 


brinus, epeicta Basilius, struebat. Is arcanum cum spadone 35 
Samona communicavit, quem iureiurando prius adegerat, ne id, 
quod auditurus esset, effutiret. Erat autem Samonas Agarenus 36 
et cognitum in imperatorem facinus ei statim indicat. Sie Basi- 37 
lius et conscii consilii comprehenduntur, Samonas protospatharii 
honorem et regis familiaritatem adipiscitur. 

13. Leo tertiam quoque uxorem duxit, Eudociam, genere 
Opsicianam, excellenti forma. Neque vero illa eum rege diu2 
vixit; nam cum uterum ferret, inter parturiendum una cum fetu 
edito periit. Verum imperator suscipiendae prolis avidus, prae-3 
sertim cum id a vatibus ei praedictum esset (fuit enim doctri- 4 
narum omnis generis amator et arcanae quoque illius, quae per 
incantationes futura divinat, versatus etiam in doctrina de moti- 
bus siderum eorumque effectibus, in qua inveniebat se filium 
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b διάδοχον) xai τετάρτην ἄγεται γαμετὴν τὴν Kaoflovowivay Ζωήν. 
᾿ , * ^ » - - - , , 2-5 
ὃ οὐκ εὐθὺς μέντοι αὐτῇ τοῦ τῆς βασιλείας μετέδωκεν ἀξιώματος, 
, , - - , 
ἀλλ fq ἱκανὸν αὐτῷ συμβιοῦσα ἦν ἀταινίωτος, μέχρις οὗ 
δίον ἐξ αὐτῇ ἐγέγϑ -, ἃ λεῖ εν 1 - , 
παιδίον ἐξ αὐτῆς ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ, ὃ παρὰ roD πατριάρχου 
1 Νικολάου τοῦ ϑείου κατηξιώϑη βαπτίσματος. τοῦ γὰρ ᾽᾿Ἄντω- 5 
viov τῷ ϑροόνῳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐπιζήσαντος ἔτη *** 
^ , * , [d κ , , 
B xai μεταϑεμένου τὴν ζωήν, ὅ μυστικὸς Νικόλαος πατριάρχης 
8 κεχειροτόνητο. μετὰ δὲ τὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοκετόν, ὃν Κων- 
σταγτῖνον ὠνόμασεν ὅ βασιλεύς, καὶ τὴν σύνευνον αὐτοῦ üvi- 
9 γόρευσε. διὰ γοῦν τὸν τέταρτον γάμον ἀφιώριστο παρὰ τοῦ 10 
10 πατριάρχου ó Λέων. τιμῶν δὲ τὴν πρώτην αὐτοῦ γαμετὴν 
τὴν μακαρίαν Θεοφανὼ τέμενος ἀνήγειρεν εἰς ὄνομα ἐκείνης 
ἔγγιοτα τοῦ τῶν ἁγίων ἀποστόλων vaob, 2v ὦ καὶ τὸν νεκρὸν 
11 ἐκείνης κατέϑετο. καὶ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου “Μαζάρου ναὸν 
ἐδείματο ἕτερον, εἰς ὃν καὶ τὸ ἱερὸν ἐκείνου σῶμα ἀπεϑησαύ- 15 
οισεν ἐκ τῆς Κύπρου μετενεχϑέν, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ τῆς Μα- 
C 12 γδαληνῆς Μαρίας. ἀσχολουμένων δὲ ταῖς olxoóouaiz τῶν πλωί- 
μων καὶ τοῦ στόλου μὴ πλέοντος, τὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν ναυτικὸν D 1V 43 


1 ὅτι καὶ τετάοτῃ ὡμίλησε γυναικί CE D περὶ πατριαρχῶν CE 


1 καρβωνοψίναν ARw Di, Kaoforviptrar p?*, corr. Β-Ἡ 2 αὐτῇ 
EwpJDi, αὐτὴν AO τοῦ om. w*p invitis AR ἠξίωσεν Ὁ 

3 οὐ) οὖν E 6 ἐπιζητήσαντος D, corr. Dw x*«| lac. VI fere 
litt. R, nulla lac. AC, {δύο μόνα) B-W, v. Gedeonem πατρίαρχ. 
πίνακες p. 294 s. 9 τὴν om. w*p invitis AR 12 ἀνήγειρεν 
post ἐκείνης Ὁ 14 αὐτῆς Ewp ἀπέϑετο () Cedr. (Sevlitz.) 
]] p. 260, 8 λαζάοου ναὸν RwpJDi, λα ναὸν A 


5 habiturum regni successorem) quartam etiam uxorem ducit Car- 
6 bonopsinam Zoén; quam non statim honore regio dignam iudi- 
cavit, sed diu sine diademate habuit, donec filiolum pareret, 
1«ui a patriarcha Nicolao sacro baptismate est initiatus. Nam 
cum Antonius sede Cpolitana per annos *** gubernata decessisset, 
8 mystieus Nicolaus patriarcha est designatus. Hex post filii par- 
tum, eui Constantini nomen indidit, coniugem etiam suam Augu- 
9 stam appellavit. Sed ob quartas nuptias a patriarcha Leo censura 
lOecclesiastica est notatus. Sed nomine beatae Theophanonis, pri- 
mae coniugis, honoris ergo aedem proxime templum sanctorum 
llapostolorum exstruxit in eaque illius corpus reposuit. Condidit 
idem et aliam aedem S. Lazari nomine, in qua cum saerum eius 
corpus e Cypro translatum est, tum etiam Mariae Magdalenae. 
12 Cum autem nautis aedifieando impeditis classis vacaret, Agare- 
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τὸ Ταυρομένιον ἐξεπόρϑησε xal τὴν νῆσον κατέσχε Λῆμνον, 
καὶ πολλὴ τῶν ἀνϑρώπων ἐν αὐτοῖς συνέβη φϑορά. 
Ilooóóov δὲ κατὰ τὴν πεντηκοστὴν γενομένης τοῦ βα- 18 

σιλεύοντος εἷς τὸν τοῦ ἁγίου Μωκίου ναὸν κατὰ τὸ ἔϑος ὃ 

ὃ βασιλεὺς οὗτος ἐποιήσατο τὴν προέλευσιν᾽ καί τις ἤδη ταῖς 14 
κιγκλίσι τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ αὐτοκράτορος πλησιάζοντος ἐξώρ- 
μησεν ἐκ τοῦ ἄμβωνος βάκτρον μετὰ χεῖρας ἔχων βαρύτατον 
xai κατὰ τῆς βασιλικῆς ἐπήνεγκεν αὐτὸ κεφαλῆς" καὶ συν- 1Ὁ 
ἔτριψεν ἂν αὐτήν, εἶ μὴ τῇ ἡἠωρημένῃ λυχνίᾳ προσαράξαν τὸ 

10 βάκτρον ἀφρητο ταύτῃ τῆς καταφορᾶς τὴν σφοδρότητα. τέως 16 D 
δ᾽ οὖν αἷμα τῆς τοῦ βασιλέως κεφαλῆς καταρρέον ϑόρυβον 
τοῖς ἄρχουσιν ἐνεποίησεν" ὅτι δ᾽ οὐ παρὴν ἐκεῖ ᾿Αλέξανδρος ó11 
rov βασιλέως αὐτάδελφος, ὑπόληψις παρὰ τοῖς πλείοσιν ἐπε- 
κράτησε τῆς ἐπιβουλῆς αὐτὸν μὴ εἶναι ἀμέϑεκτον. ὃ δὲ τὸ 18 

15 τόλμημα ποιήσας βασάνοις ὑποβληϑεὶς καὶ μηδένα μηνύσας 
συνίστορα χεῖρας ἀπετμήϑη καὶ πόδας καὶ τέλος παρεδόϑῃη WII 144 
πυρί. ὁ δὲ μοναχὸς Μάρκος ó τὸ τετραῴδιον τοῦ μεγάλου 19 
σαββάτου ἀναπληρώσας ἔφη παρὼν πρὸς τὸν βασιλέα “τοῦτο 


3 ὅτι ἐν τῇ εἰς τὸν ἅγιον Μώκιον προελεύσει ἐπλήγη ὅ βασιλεὺς τὴν κε- 
φαλήν (τ. κεφ. ó fac. E) CE 11 περὶ τῆς προρρήσεως τοῦ μοναχοῦ 
Μάρκου CE 


l λήμνον (sic) A 2 πολὺ D, corr. Dw φϑορᾶ ED, corr. Dw 
3 γενομένης Awp, γενομένης RDw Di, γινομένου punctis notatum D 
4 post ἔϑος add. καὶ wp 4. b οὗτος ó fac. C 6 κιγκνίσι D 
1 μεὲὰ AEwpDi (v. B-W Hist. Unters. f. Fürstemann Lips. 1894 


p. 5, ἐπὶ O 9 προζςαρράξαν Ewp, v. ad XIII 7, 8 10 τὸ 
σφοδρότατον Ewp 10 τέως] τὸ Ὁ 12 δὲ € 13 πεοὶ E 


18 βασιλέα robro* p* 


norum classis Tauromenium vastavit et Lemnum insulam occu- 
pavit, quibus locis multi homines perierunt. 

Rex autem cum in pentecoste in S. Mocii aedem de more 13 
supplicatum iret iamque sacrarii cancellis appropinquaret, qui- 14 
dam ex ambone prodiens baculum gravissimum, quem mani- 
bus gestabat, regis capiti impegit; quod plane contudisset, nisi 15 
fustis dependenti lychno illisus maximam vim amisisset. Proceres 16 
cum sanguinem e capite regis manantem viderent, turbati sunt; 
et quia frater eius Alexander illie non aderat, apud plerosque 17 
suspicio invaluit eum insidiarum fuisse non expertem. Sed qui 18 
id facinus ausus erat, quaestionibus adhibitus nullo conscio nomíi- 
nato, pedibus et manibus amputatis, in ignem est coniectus. 
At Marcus monachus, qui tetraodium magmi sabbati supplevit, 19 
tum praesens "Rex" inquit "istud a Davide praedictum est his 
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προείρηται παρὰ τοῦ Δαβὶδ εἰρηκότος" “ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ 
ἐχϑοὸς iv τῷ ἁγίῳ σου, καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σὲ 
, , - e -- , *» ( ^* ^ ^ - e 5 94 - 
ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς σου. io. οὖν, βασιλεῦ, ὡς ἀπὸ τοῦδε 
P1I179A 20 χρόνον βασιλεύσεις Óexacrij." καὶ ὁ λόγος ἔργον ἐγένετο" ἔϑαγε 
γὰρ ὅ Λέων μετὰ δέκα ἐνιαυτοὺς xav αὐτὴν τὴν ἡμέραν xa 5 
jr ἐπλήγη τότε τὴν κεφαλήν. 
21 Ὃ ἤδη δὲ ῥηϑεὶς Xaucvág παρὰ τῷ βασιλεῖ μεγάλα Óv- 
, - , ^ , * LE 9t' 
γάμενος πλοῦτόν τε δαψιλῆ περιβαλόμενος, xai τοῦτον λαβὼν 
29 εἰς τοὺς ᾿Αγαρηνούς, ὅϑεν ὥρμητο, ἀπεδίδρασκεν. ἀλλ᾽ ἑάλω D IV 44 
τὸν Ἅλυν διαπερῶν᾽ ὁ δὲ εἰς τὸν ἐν Σὶριχᾶ σταυρὸν ἔλεγεν 10 
923 3 : n2 iban ϑ -.- Ὁ ri Ω Δ K - ^ 5 
23 ἀπιέναι, τοῦτο εὐχὴν ποιησάμενος" ὃν λαβὼν Κωνσταντῖνος ὃ 
- ^ , , et , ' - ? , 
τοῦ Δουκὸς ᾿Ανδρονίχου υἱὸς rig τὸ Βυζάντιον ἐπανήγαγεν. 
24 ὁ δὲ βασιλεὺς ἔτι τηρῶν τῷ Σαμωνᾷ τὴν πρῴην διάϑεσιν ἦνε- 
τείλατο τῷ Κωνσταντίνῳ, εἰ ἐοωτηϑείη ἐνώπιον τῆς συγκλήτου 
Β περὶ τοῦ Σαμωνῶ, μὴ εἰπεῖν ὅτι ἀπεδίδρασκεν, ἀλλ᾽ ὅτι εἰς 1 
25 τὸν ἐν Σιριχᾶ ἀπήει σταυρόν. τῇ δ᾽ ἑξῆς τῆς συγκλήτου παρ- . 
, , - » ^- 
ούσης ἤρετο ue ὅρκων ἐπαγωγῆς τὸν Κωνσταντῖνον ὁ fa- 
^ »νη ΄ NT - e. ε Y M Md er [2 
σιλεὺς εἰ ἔφευγεν ὃ Σαμωνᾶς" ó δὲ διὰ τοὺς ὅρκους φεύσασϑαι 
μὴ ϑελήσας εἶπεν ὅτι εἰς τὴν οἰκείαν πατρίδα τὴν Μελιτηνὴν 


ων 


1 ὅτι ἀποδιδράσκων (ἀποδράσας E) ὅ Σαμωνῶς κατελήφϑη CE 


l1 προείρητο EwpJD? Δαβὶδ) Psalm. 73,35. 2 τοῖς ἁγίοις Psalm. 
l. c. 3 γοῦν Ewp o p. Ewp 5 τὴν om. B 6 τὴν 
xr. τότε D 1 ógüciz] XVI 12, 35 8 περιβαλλόμενος D 
11 τούτῳ w*pDi invitis AR 13 πρώτην C 16 σιοᾶχ (sic) A 
hoe uno loco l7 ὁ Bac. om. B Wo lat. 


verbis: 'Quae hostis tuus in sancto improbe egit et qui te ode- 
runt, in medio festivitatis gloriati sunt.' Scito igitur, rex, te ab 
20 hoc tempore decem annos regnaturum." Quemadmodum dixit, ita 
factum est; nam Leo post decennium eo ipso die, quo caput 
ictus erat, est mortuus. 
21 Samonas autem, de quo supra diximus, cum apud regem 
multum posset, cum magnis opibus fugam ad Agarenos, unde 
22 ortus erat, capessit. Sed in transitu Halvs captus, quamvis se 
99ex voto crucem Sirichanam adire diceret, nihilominus a Con- 
94 stantino, Ducae Andronici filio, Bvzantium est reductus. Cui 
Constantino rex, conservato pristino erga Samonam affectu, man- 
davit, ut coram senatu interrogatus diceret eum mon cepisse 
25fugam, sed ad Siriehanam crucem peregrinatum esse, Cum 
autem postridie senatu praesente Constantinum iureiurando ob- 
strictum rex rogaret, num fugisset Samonas, ille periurio refor- 
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- - , - 
ἀπήει. ὁ βασιλεὺς δὲ τὸν μὲν Κωνσταντῖνον utr ὀργῆς ἀπε- 96 
πέμψατο, τὸν δὲ Σαμωνᾶν μετὰ ταῦτα τῆς προτέρας ἠξίωσεν 
οἰκειώσεως, εἶτα καὶ πατρίκιον ἐτίμησε καὶ παρακοιμώμενον 
luo" δ ἷδ. πα τὰν οὗ waeloxd NEST : 91 
προεβάλετο" ὃς εἰς πολλὰ τῶν οὐ καϑηκόντων τὸν αὐτοκράτορα ? 
5 προεβίβαζεν, ὧν ἕν καὶ τὸ βιάσασϑαι τὸν πατριάρχην δέξασϑαι 
αὐτὸν καὶ τοῦ ἀφορισμοῦ ἀπολῦσαι. μεταπεμψάμενος οὖν τὸν 928 C 
ἀοχιερέα ὃ βασιλεὺς ἐδεῖτο δεχϑῆναι. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἦν ἀδυσ- 29 
ὠπητος, ἐκ τῶν βασιλείων αὐτίκα διαπερᾶται πρὸς τὴν "Téocuav, 
κἀκεῖθεν πεζοποροῦντα εἷς τὸ ἐν 1 αλακρήναις ἄγουσιν αὐτὸν 
10 μοναστήριον, ὃ αὐτὸς ἐδομήσατο, ἔτη προστάντα τῆς ἐκκλησίας 
ἕνδεκα. προεχειρίσϑη δὲ πατριάρχης Ó σύγκελλος Εὐϑύμιος, 30 
$» 9*4 e , e E ( , ^ , , , 
ἀνὴρ ἱερός, ὃς xai βουλόμενον τὸν βασιλέα νόμῳ ϑεσπίσαι 
* ^ , ' ^ C , - , * - 
ἄγεσϑαι xarà ταὐτὸν τὸν βουλόμενον γυναῖκας δύο ἢ xal τρεῖς 
ἄχρι τεττάρων πάσῃ σπουδῇ διεκώλυσε. 
15 Τῶν δὲ ᾿Αγαρηνῶν ναυσὶ τὰς τῶν Ῥωμαίων ληιζομένων 14 D 
- , * D 1 ε ^ ' , - £^ " 
'45 χώρας, ὃ βασιλεὺς “μέριον τὸν λογοϑέτην τοῦ δρόμου rob 
, , E] ^ * - ^—-— , 
στόλου προβαλόμενος ἀρχηγὸν κατὰ τῶν £x τῆς "Ayao ἀπέστειλεν, 


4 ὅτι ἐξώρισε τὸν πατριάρχην Νικόλαον ὃ Μέων CE 


1 ὁ δὲ fac. C 2 γε ndd. post δέ BC 3 οἰκειώσεως AR, οἱ- 


κώσεως W*p 4 καϑῆκον D, corr. Dw 6 ἀπολῦσαι KRDi, ἀπο- 


P 
λύσαι Awp 1 ἀδυνώπητος (sic) A 8 διαπαοᾶται D, corr. Dw 
ἰοίαν ARDwwpJDi, orav D, corr. B-W coll. Cedr. (Seylitz.) H 
p. 265, 16 et Theoph. cont. p. 311, 5 11 σύγκελος CDwp 
12 βουλόμενον et βουλόμενος per dittogr. A, βουλόμενος | D, βου- 
λόμενον RDwwpDi 13 κατ᾽ αὐτὸν EDwwp ἢ om. BCDwwp 
xai om. E 14 ἄχρι Δ, ἄχοι xai Ewp, xai ἄχοι Ὁ τεσσάρων 


Ewp 11 προβαλλόμενος DEwp, v. ad XIV 11, 5 ἐκ om. D 


midato dixit eum in patriam suam Melitenen abiisse. Constan- 26 
tino igitur per iracundiam a rege dimisso, Samonas praeter 
veterem necessitudinem etiam patricii dignitate ornatus et cubi- 
eularius designatus imperatorem saepe impellebat, ut ab oflicio 27 
decederet; quorum illud fuit, quod patriarcham coegit se reci- 
pere et e censura eximere. Quem cum rex arcessivisset neque 28 
ulla ratione exorare posset, statim e regia in Hieriam navi trans- 29 
vehendum indeque pedestri itinere in Galacrenaeum monasterium, 
quod ipse struxerat, transferendum curat, cum per annos XI 
ecclesiae praefuisset. Eius vero loco patriarcha designatus est 30 
syncellus Euthymius, vir sacer, qui omni studio obstitit, ne lex 
& rege promulgaretur, ut cuivis liceret secundam, tertiam, quar- 
tam etiam uxorem simul ducere. 

14. Cum autem Agareni Romanas provincias navibus infe- 
starent, rex Himerium, logothetam cursus, elassi praefectum con- 
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ἐντειλάμενος αὐτῷ xai τὸν Δοῦκα προσλαβέσϑαι "AvÓoóvixov. 
2 ὃ δὲ δόλιος Σαμωνᾶς ἄσπονδον ἔχων ἔχϑοαν κατὰ τοῦ γένους 
τοῦ Δουκικοῦ ὑποτίϑησί τινι τῶν φίλων τοῦ ᾿Ανδρονίκου δη- 
λῶσαι αὐτῷ μὴ συμπλεῦσαι τῷ “Ἱμερίῳ, ἐκκόψαι οἵ τὰ ὄμματα 
3 μέλλοντι κατὰ βασίλειον πρόσταγμα. διὸ οὖκ ἐπείσϑη τῷ ἽἽμε- 
, - 3 , e , - 
οίῳ συνελθεῖν ó ᾿Ανδρόνικος, ὅϑεν καὶ μόνος ἐκεῖνος ναυμα- 
χήσας ἐκράτησε καὶ τοῦ τῶν πολεμίων περιεγένετο ναυτικοῦ. 
4 ἐντεῦϑεν ἀπεγνωκὼς ó ᾿Ανδρόνικος συγγενεῖς τε καὶ δούλους 
αὐτοῦ σλαβό ς κατέ Ká λαν. ὀχυρόν ; ^ 
αὐτοῦ προσλαβόμενος κατέσχε τὴν Κάβαλαν, ὀχυρόν τι qooó- 
ὅριον τοῦ "Ixoviov οὐ πάνυ τι διακείμενον μήκοϑεν. ὁ δὲ Σα- 
μωνᾶς οὗ διέλιπε τὸν βασιλέα ἐρεϑίξζων καὶ εἰς ὀργὴν παρακινῶν 
θ κατὰ τοῦ ἀνδρός. μαϑὼν δ᾽ ἐκεῖνος καὶ τὴν τοῦ πατριάρχου 
Νικολάυυ ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἐξώϑησιν καὶ πάντοϑεν ἀπογνοὺς 
1 πανοικεσίᾳ τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς προσελήλυϑεν. ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτο 
JJ e , , ts * » » e , 
γνοὺς ὑπερήλγησεν, ἐναντίον ἕξειν τὸν ἄνδρα ἀνϑ᾽ ὑπερμάχου 
8 πτοούμενος. γραφὴν τοίνυν ἐγχαράττει βασίλειον, δι᾿ ἧς τῷ 


W ΠῚ 145᾽Ανδρονίκῳ καὶ ἀμνηστία τῶν πραχϑέντων ἐπρυτανεύετο xal 


9 ὅτι ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ Σαμωνᾶ ó Δοὺξ Ἡνδοόνικος τοῖς Ἠγαρηνοῖς προσ- 


ελήλυϑεν C 


| δούκα B, δοῦκαν D, δούκαν Ewp 3 δοκικοῦ D, corr. Dw 
4. 5 ἱμερίω (sic) A 5 μέλλοντι om. D, suppl. Dw, μελλόντε w*p 
9 κάβαλαν ARwpDi Sym. mag. p. 710, 15, cf. G. M. p. 189, 15, 
L. G. p. 281,8, xagázar "Theoph. cont. p. 312, 11, Cedr. (Sevlitz.) 
II p. 267, 1, Th. M. p. 196 uj τὲ B 10 τε om. Ὁ 11 δι- 
ἐρεϑίζων D 13 ἐξώϑησιν ante ἐκ B 14 προςελήλυϑεν" ὁ δὲ 
AEDwwp, προςελήλυϑε' καὶ ὁ () 16 ποιούμενος C ἐγχαράσσει 
EwpJDi 11 xai ἀμνηστία τ. πραχϑ. ἐπρυτανεύετο AEDwwWwp, ἐτου- 
τανεύετο" καὶ τ. πραχϑ. ἀμνηστία () 


tra illos misit mandavitque, ut etiam Andronieum Ducam assu- 
2 meret, Verum dolosus ille Samonas odio implacabali in familiam 
Ducaenam permotus quendam ex Andronici amicis subornat, qui 
eum moneat, ne cum Hiímerio proficiscatur, qui ei iussu regio 
3oculos sit effossurus. Itaque Himerium comitari noluit Androni- 
eus et, eum ille solus proelio victor hostium classem subegisset, 
4 desperatis rebus assumptisque cognatis et servis Cabalam, ca- 
5stellum munitum non procul Iconio dissitum, occupat. Cum 
autem Samonas regem irritare et contra Andronieum inflammare 
6 non desineret, ille, postquam patriarcham Nicolaum ecclesia pul- 
sum esse cognovit, spe omni destitutus eum tota familia ad Aga- 
7 renos se confert. Quo rex cognito supra modum doluit veritus, 
8ne illum hostem haberet, quo usus erat defensore. Litteras igi- 
tur seribit, quibus Andronico et delictorum venia concedebatur 


10 
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ὑπονόστησις ἐπετρέπετο xal πολλῶν δόσις ἐἔπήγγελτο ἀγαϑῶν. 
ταύτην ἐμβαλόντες κηρῷ τὴν γραφὴν καὶ λαμπάδι τὸν κηρὸν 9 
ἀπεικάσαντες Σαρακηνῷ τῶν αἰχμαλώτων ἑνὶ τῆς εἱρκτῆς ix-B 
βληϑέντι ἐγχειρίζουσιν, ἐντειλάμενοι τῷ ᾿Ανδρονίκῳ δοῦναι αὐτήν. 

ὃ τοῦτον δὴ τὸν ᾿Αγαρηνὸν ó Σαμωνᾶς μετακαλεσάμενος ἐν ἀποο- 10 
, * a , , ec , ^ » - y , 
ρήτοις quoi πρὸς αὐτόν “οἶδας ὅτι τὸν ὄλεϑοον τῆς Συρίας 

ὅλης φέρεις ἐν ταῖς χερσίν; ἵνα γοῦν καὶ τὴν πατρίδα σώσῃς 11 
D IV 40 καὶ τοὺς ὁμογενεῖς, τὸν κηρὸν τοῦτον ἐγχείρισον τῷ obQo." 

ὁ δὲ πεποίηκεν ὡς παρήγγελτο" καὶ γνόντες oi τῆς Ἄγαρ τὴν 12 
10 δύναμιν τῆς γραφῆς καὶ τὸν ᾿Ανδρόνικον δεσμοῦσι καὶ πάντας 
1 ἧς γραφῆς κι ᾿Ανδρόνικον δεσμ καὶ 1 ς 
DJ L » - c ᾿ - 5 I" ^ - 1 

τοὺς σὺν αὐτῷ. ὃ μὲν οὖν ᾿Ανδρόνικος iv τοῖς δεσμοῖς τὸν 18 

, * bd , » - 1 - 1 - 5 o£»n 

βίον κατέλυσε, τινὲς δὲ τῶν σὺν αὐτῷ τὴν ἐκ τῶν δεσμῶν μὴ € 

στέγοντες κάκωσιν τὴν πίστιν ἑαυτῶν ἐξωμόσαντο. ὃ Κων- 14 
σταντῖνος δὲ καί τινὲς τῶν σὺν αὐτῷ τῆς εἱρκτῆς ἐκφυγόντες 
18 πρὸς τὰ Ῥωμαίων ἀπήεσαν καὶ τοὺς καταδιώκοντας αὐτοὺς 


D οἷα ἐμηχανᾶτο (ἐμηχανίσατο E) ó Σαμωνᾶς κατὰ τοῦ Ἡνδρονικοῦ τοῦ 
Δουκός (δούκα E) CE 13 ὅτι διέδρα ὅ (om. C) Κωνσταντῖνος ó τοῦ 
Ἀνδρονίκου υἱός" καὶ ὅοα ἐλϑόντι αὐτῷ ὁ βασιλεὺς προεφοίβασεν (-ε E) CE 


1 δόσις ἐπήγγελτο ἀγαϑῶν AEDwwp, ἀγαϑῶν ἐπηγγέλλετο (ἐπετρέπετο 
D) παροχή Ὁ 9 ἐκβληϑέντι ante τῆς Owp 4 ἐντειλάμενοι 
KwpJi, ἐντειλάμενος À ἢ δὲ Ὁ | 8 σιρίας D, corr. D«w 

1 zsooiv Rwp, χεοσὶν eX χερσὶ oov COrr. A, χερσί σου Di πρι- 
δάσώσις D, τὴν πατρίδα περισώσῃς Dw περισώσης EDwwp 8 £y- 
χίρισον punctis notatum D οὔζη.. D, οὔξζὴηο (sie) Dw post 
οὐζὴρ add. οὕτω γὰρ ὅ παρ᾽ ᾧ (ὅπαρ punctis notatum D, corr. 
[) ν») ἦν ó ἀνδρόνικος ὠνομάζετο (ὀγομάζετο D, corr. Dy) Owp 


10 xai prius om. D τοῦ ἀνδοονίκου D, corr. Dw 11 δύμοις 
D, corr. Dw 19. 13 μαστίγοντες D, μὴ στέγοντες corr. Dw 

13 στέργοντες Bp ἑαυτῶ D, corr. Dw 13. 14 δὲ κωνστ. EDwwp 
14 ἐν D, σὺν corr. Dw ἐκφυγόντες AEDwwp, ἀποδράντες Hi, ἀπο- 
δράσαντες D 15 ὅρος D, πρὸς corr. Dw ἀπίεσαν D, corr. Dw 


et reditus permittebatur et multa beneficia promittebantur. Eas9 
litteras in. ceram candelae instar effictam  coniectas Saraceno 
cuidam e carcere educto tradunt, Andronico reddendas. Cui 10 
Samonas arcessito clam "Scisne" inquit "te totius Syriae inter- 
itum gestare in manibus? Ut igitur patriam conserves et popu- 11 
lares, ceram istam uzeri trade." Facit ille, ut iussus erat; Aga- 19 
reni autem cognita litterarum sententia Andronieum cum omnibus 
snis in vincula coniciunt, in quibus ille obiit. Quidam vero ex 13 
illis carceris aerumnas non ferentes fidem abiurarunt. At Con- 14 
stantinus et quidam cum ipso carcere elapsi in Romanorum fines, 
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15'Ayaogvovg γενναίως τρεψάμενοι διεσώϑησαν. ὃν ὁ βασιλεὺς 
ἐδέξατό τὲ περιχαρῶς καὶ ἐδεξιώσατο μεγαλοπρεπῶς καὶ δια- 
10 φερόντως ἐτίμησεν" εἶτα καὶ πρὸς αὐτὸν ἔφη “᾿μὴ ἀπατάτω σε, 
Kovaravrive, τὸ ὄνομα, μηδ᾽ οἵου τῆς βασιλείας τυχεῖν, ὡς 


Κωνσταντίνου ωμαίων μέλλοντος ἄρξειν. lot γὰρ ἀκριβῶς 5 


11 τοῦτον εἶναι τὸν υἱὸν τὸν ἐμόν. σὺ δὲ εἰ μὲν ἣν ἔλαχες Σπάρταν 
κοσμεῖς, ἔσται σοι εὖ" εἶ δὲ νεωτερίσεις καὶ τυραννίδι ἐπιχει- 
ρήσεις, ἔσο βεβαίως εἰδὼς ες διὰ τῆσδε τῆς πύλης (τὴν πρὸς 

D δύσιν» οὖσαν τοῦ χρυσοτοικλίνου δείξας αὐτῷ) 9) κεφαλή σου τοῦ 
λοιποῦ σώματος χωρὶς εἰσαχϑήσεται. ὃ καὶ γέγονεν ὕστερον. 

18 Ἔκ δὲ Μελιτηνῆς ἐλθόντων τινῶν, ἐν οἷς ἦν καὶ ὃ τοῦ 
Σαμωνᾶ πατήρ, ὑπεδέξατο τούτους ἐντίμως ὁ βασιλεὺς καὶ εἰς 
τὴν» μεγάλην ἐκκλησίαν μὴ δεόντως ἀπίστους ὄντας εἰσήγαγεν. 

19 ἰδὼν δὲ ó τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ ἣν εἶχεν ὃ υἱὸς αὐτοῦ τιμὴν 
ἐν τοῖς βασιλείοις, καὶ τὸν πλοῦτον ὃν περιέκειτο, ἤϑελε συν- 

90 διάγειν αὐτῷ. ἐκωλύϑη δὲ παρ᾽ ἐκείνου, τὴν οἰκείαν ϑοησκείαν 
τηρεῖν συμβουλεύοντος καὶ εἰς τὴν πατρίδα ἐπανελϑεῖν" "et. δὲ 
καὶ αὐτός" ἔφη “τύχω καιροῦ, ὑπονοστήσω πρὸς o£." 


1 ἄγαρ voi; D, corr. Dw γεννᾶ ὡς D, corr. D« 9 rc om. € 

δεξιώσατο D, corr. Dy. 9. 3 ἐδεξιώσατο--- ἐτίμησεν] De chiasmo 
v. ad XIII 2, 6 3 ἐτίμασεν D, corr. Dw dxaráoo W*p, ἀπα- 
τάτωσαν D, ἀπατάτω σε Dw 4 μὴ δὸ fov D, corr. Dw ὃ ἄοξαι 
Ewp 6 Σ᾽ τάρταν] v. Eurip. fr. 7229 Dind., σπάρτοις E 1 σοι 
om. € γεωτερίοσας D, eorr. Dw 8 ἔσω p* 10 εἰςαχϑ. 
χωρίς C 11 μελιτινῆς Ewp 19 ὑπεδέξατο τούτους ἐντίμως ó 
βασιλεὺς Alwp, ἣν» εἶχεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἐν τοῖς βασιλείοις τιμὴν (comma 
add. Dw) καὶ τὸν πλοῦτον (comma add. Dw) ὃν περιέκειτο (comma 
add. D«w) ἰδὼν (duo puncta add. Dw) συνδιάγειν ἤϑελεν αὐτῷ" ὃ 
γὰρ βασιλεὺς (comma add. Dw) ἐντίμως αὐτοὺς ὑπεδέξατο (comma 
add. D«) D W^o lat. 13. δέοντα D, corr. Dw 14 ἰδὼν --1Ὸ 
αὐτῷ om. Ὁ 16 παρ᾽ ἐκείνου om. D τὴν oix. om. € 18 πρὸς 
σε B5wp 


15 persequentibus Agarenis fortiter profligatis, evaserunt. Eum rex 
et comiter excepit et magnifice donavit et affecit exquisitis hono- 
I6 ribus. 'Tum etiam ei dixit: "Ne te deceperit nomen, Constantine, 
tuum neve putaris te rerum potiturum esse, quod Constantinus 
Romanis imperet; certo enim scito filium hunc meum esse illum. 
17 Quodsi tu Spartam tuam ornaris, bene tibi erit; sin rebus novis 
studueris et tyrannidem affectaris, noli dubitare, quin per hanc 
portam (demonstrata occidentali aurei triclinii porta) caput tuum 
absque reliquo corpore sit transiturum." Quod postea factum est. 
15 Cum Samonae pater cum quibusdam aliis Melitene venisset, 
rex eos honorifice exceperat et decori oblitus homines profanos 
19in magnam ecclesiam introduxerat. Samonae vero pater, viso 
20filii honore et opulentia, cum eo vivere cupiens a filio prohibi- 


— 
[^u 
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D IV 47 Τῆς δ᾽ ἑορτῆς τῆς πεντηκοστῆς ἐνστάσης ἔστεψε τὸν υἱὸν 91 
αὐτοῦ ὅ βασιλεὺς καὶ ἀνηγόρευσε βασιλέα. ἐκτομίαν δ᾽ ἔχων 22 
ϑεράποντα ó μυσαρὸς Σαμωνᾶς Κωνσταντῖνον ὀνομαζόμενον, PILI8LA 
ἐκ δὲ llagàayovíag γενόμενον, τῇ δεσποίνῃ τοῦτον δέδωκεν 

Ὁ εἰς ὑπηρεσίαν. ἐπεὶ δὲ τῇ βασιλίσσῃ καὶ αὐτῷ τῷ κρατοῦντι 23 
λίαν ὁ Κωνσταντῖνος ὠκείωτο, εἰς βασκανίαν ó βέβηλος Tjoé- 
ϑιστο Σαμωνᾶς καὶ πρὸς τὸν βασιλέα κατεῖπεν αὐτοῦ ὃς ἔρω- 
μένου τῇ βασιλίσσῃ. ζηλοτυπήσας οὖν ὃ Λέων ἀποκαρῆναι 94 
τοῦτον προσέταξε μοναχόν" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἄγει τοῦτον καὶ 

10 ἀποδυϑῆναι κελεύσας τὰ μοναχικὰ ἄμφια καὶ κοσμικὴν περι- 
βαλέσϑαι στολὴν μᾶλλον ἢ πρότερον αὐτὸν ὠκειώσατο. οὐκ 
ἀνεκτὰ δ᾽ ἦσαν ταῦτα τῷ Σαμωνᾷ. γράφει τοίνυν λοίδορόν 25 
τι γραμμάτιον διά τινος τῶν αὐτοῦ, καὶ τοῦτο διπτεῖ ἔνϑα ὁ Β 
βασιλεὺς διελεύσεσϑαι ἔμελλεν" ὅπερ εὑρὼν ἐκεῖνος καὶ ἀνα- οὉ 

15 γνοὺς ἤλγησέ τε καὶ τὸν πεποιηκότα ἐζήτει. εἷς οὖν τις τῶν 91 
συνειδότων τὴν πρᾶξιν ταύτην τῷ Σαμωνᾷ τοῦτον εἶναι τὸν 
ἐργάτην τοῦ λοιδόοου βιβλίου τῷ κρατοῦντι ἐδήλωσεν. ἐκλεί- 


- 


28 


1 ὅτι ἔστεψεν ὅ Λέων τὸν οἰκεῖον υἱόν CE 5 ὅσα κατεῖπεν ὅ Σαμωνᾶς 
τοῦ ἐκτομίου Κωνσταντίνου" καὶ ὅσα εἰς ἐκεῖνον ἐγένετο CE 


1 δ᾽ om. C ἑορτῆς δὲ BD 1. 2 λέων ó αὐτοκράτωρ τὸν οἰκεῖον 
υἱὸν ΘΟ. 2 ἀνηγόρευσεν αὐτὸν fac. Ew δὲ E 5 post δὲ add. καὶ 
Hwp 8 βασιλίσση D, βασιλίσσης Dw τοίνυν Ὁ) 9 ἄγει AE, 
ἀνακαλεῖται Owp, v. XVI 15,1 9. 10 xai ἀποδυϑῆναι) ἐκδοθῆναι 
D, ἐκδυϑῆναι Dw 10 κελεύει C a αρια (punctis notatum) D, 


ἄμφια Corr. Dw 18 τοῦτο om. Di, Haasii annotatione ad vs. 
15 pertinente hue perperam relata ῥίπτει D. 15 ἡλγήσετε 
D, corr. Dw ante ἐζήτει add. τοῦτο OwpDi (v. ad vs. 13) 


11 ἐκλίψεως D, corr. Dw 


tus est suadente, ut suam religionem conservaret atque in patriain 
rediret, quod et ipse per occasionem facturus esset. 

In festo pentecostes filium suum rex corona ornavit regem- 21 
que appellavit. Ceterum odiosus ille Samonas eunuchum mini- 22 
strum suum Constantinum ex Paphlagonia oriundum dominae 
ad ministerium tradidit; qui cum et reginae et ipsi imperatori 23 
percarus esset, profanus Samonas invidia stimulatus illum apud 
regem detulit, quasi ab regina amaretur; quem Leo ex zelotypia 24 
pro monacho tonderi nec multo post revocari ac monastico habitu 
exuto civilem vestem resumere iussit, eoque familiarius etiam 
quam prius usus est. Id Samonae intolerabilius visum.  Curat 25 
igitur per suorum quendam libellum conviciis plenum scriben- 
dum eumque abicit, qua rex erat transiturus; quo ille invento 26 
et leeto doluit auctoremque requisivit. Unus igitur ex eius rei 27 
consciis Samonam libelli famosi auctorem esse regi indicat. Cum 28 
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weg μέντοι τότε τῆς σελήνης συμβάσης, τὸν μητροπολίτην 
29 Συνάδων ó βασιλεὺς μετεπέμψατο, περὶ ταύτης πευσόμενος. ὃν 
ó Σαμωνᾶς ἰδίᾳ παραλαβὼν ἤρετο περὶ τῆς ἐκλείψεως" κἀ- 
κεῖνος ἔφη ὅτι “σὸν τὸ τῆς σελήνης πάϑημα σημαίνει δυστύ- 
WIII146 χημα᾿ εἰ δὲ τοῦ ᾿Ιουλίου τρισκαιδεκάτῃ παρελεύσεται πρὸ τοῦ ὃ 
C 80 παϑεῖν, ἐκφεύξῃ καὶ σὺ τὸ δυστύχημα." εἶτα καὶ πρὸς τοῦ 
βασιλέως ó Συνάδων ἐρωτηϑεὶς ἀπεκρίνατο ὡς "eig τὸ δεύ- 
ϑί τερον μετὰ σὲ πρόσωπον ἐνσκήψει d$ κάκωσις." δεύτερον δὲ 
πρόσωπον ὅ βασιλεὺς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ᾿Αλέξανδρον ἔκρι- 
γεν, ἀλλ᾽ ἐσφάλη περὶ τὴν κρίσιν" ἔδει γάρ ποτὲ τῷ κακίστῳ 10 
32 Σαμωνᾷ γενέσϑαι κακῶς. μαϑὼν οὖν ὡς ἐκεῖνος ἦν Ó tov D IV 48 
λοιδόρου βιβλίου πατήρ, ἐξωϑεῖ μὲν τῶν βασιλείων αὐτὸν καὶ 
ἀποκείρει καὶ περιγραπτοῖς ὁρίοις καϑείργνυσι. καὶ ταῦτα γέ- 
33 γονε, μήπω τῆς τρισκαιδεκάτης τοῦ ᾿Ιουλίου παραρρυείσης. παρα- 
κοιμώμενος δὲ ἀντὶ τοῦ Σαμωνᾶ ὁ παρ᾽ ἐκείνου βασκαινόμενος 15 
D Κωνσταντῖνος καὶ ἐπιβουλευόμενος προκεχείριστο, ᾧ καὶ μονὴν 
ó βασιλεὺς ἐδομήσατο iv ταῖς Νοσσιαῖς. 


11 ἐξώϑησις ἐκ τῶν βασιλείων τοῦ Σαμωνᾶ CE 


9. 8 ἀλλ᾽ ὁ D, ὃν ὅ corr. Dw 3.4 ἔφη δὲ κἀκεῖνος E 4 oov] 
τὸν w*p πάϑος EDwwp πάϑημα σημ. om. C 5 post 
δὲ add.  BSsEDwwp ἰουλίου ACwp, ἠλίου D, ἡλίου BEDw, 
v. ad vs. 14; videtur Zonaras errore pro /ov»íov scripsisse ἰου- 
Atov, v. Cedr. (Scylitz.) II E 212, 12, ''heoph. cont. p. 376, 12, 
Sym. mag. p. 713, 3, G. M. p. 193, 16, L. G. p. 284, 10, Th. M. 
p. 199, Glyc. p. 551, 3. post παρελ. add. Dw σύνοδος post 
τοῦ add. σε Rwp 6 ἐκφεύξει Dwp 8 μετά σε BsDwwp 
11 σαμωνᾷ om. D Wolat. ^ post οὖν add. ó λέων Rwp — 12 αὐτῶν 
C 14 ἡλίου D, ἡλίου BE, v. ad vs. 5 15 δὲ om B 


autem defectus lunae tum fuisset, metropolitam Synadensem rex 

29 de eo quaesiturus arcessit; quem cum E incnís de illo defectu 
privatim sciscitaretur, "Tuum" inquit "infortunium portendit 
ista lunae affectio. Si vero XIII. Tulii dies ante tuam calamitatem 

30 praeterierit, et tu infortunium evitabis." Deinde a rege quoque 
interrogatus Synadorum episcopus respondet malum istud in per- 

31sonam ab illo proximam grassaturum. Personam autem proxi- 
mam rex Alexandrum fratrem iudicabat, sed perperam; nain 

32 Samonae, homini illi pessimo, tandem male esse oportebat. Ubi 
igitur cognovit eum esse famosi libri patrem, et regia exigit et 
rasum certis finibus includit; idque accidit ante diem XIII. Iulii. 

33 Constantinus, cui Samonas et invidebat et insidiabatur, illius loco 
cubieularius est designatus eique monasterium in Nossiis est ex- 
structum. 
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Νοσήσας δὲ ὁ Λέων κοιλιακὸν νόσημα τοσοῦτον κατειρ- 34 
γάσϑη τὴν δύναμιν ὡς μηδὲ δυνηϑῆναι διαλεχϑῆναι τῇ συγ- 
κλήτῳ περὶ νηστείας τὴν συνήϑη διάλεξιν, ἣ καλεῖται σελέντιον. 
ὅμως ὀλίγα τινὰ ταύτῃ διαλεχϑεὶς καὶ ἀξιώσας αὐτοῦ μεμνῆ- 35 

ὅ σϑαι καὶ πίστιν elg τὴν αὐτοῦ σύμβιον τηρεῖν καὶ εἰς τὸν vióv, 
καὶ τελευταίαν ταύτην προσλαλιὰν πρὸς αὐτὴν ποιεῖσϑαι εἰπὼν 
obx αὐτίκα ἐξέλιπεν, ἀλλὰ μέχρι τοῦ Μαΐου διήρκεσε. τότε 36 
δὲ τελευτῶν τὴν αὐταρχίαν τῷ ἀδελφῷ κατέλιπεν ᾿Αλεξάνδρῳ 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτῷ παραδέδωκεν, ἀξιώσας ἐπιμελεῖσϑαι αὐτοῦ 

10 καὶ ἀνάγειν βασιλικῶς καὶ αὐτοκράτορα καταλιπεῖν᾽ ὅν, φασί, "1 
βλέπων ἐρχόμενον πρὸς αὐτὸν ἤδη ἐκλείπων, φάναι “ἴδε ÓPIIIS2A 
κακὸς καιρὸς μετὰ τοὺς δεκατρεῖς μῆνας." ἐβασίλευσε δὲ ὃ 38 
Λέων ἔτη εἴκοσι καὶ πέντε ἐπὶ μησὶ τισίν. 

᾿Αλέξανδρος δὲ ἅμα τε τοὺς πόδας ἤρεισε τῇ ἀρχῇ καὶ 1Ὁ 

15 ἅμα τὸν πατριάρχην Νικόλαον ἐκ Τ᾿ αλακρηνῶν ἀγαγὼν εἰς τὸν 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρόνον ἀνήγαγε τὸ δεύτερον, κατ- 


1 τελευτὴ τοῦ “βασιλέως “έοντος CE 14 βασιλεία ᾿4λεξάνδρου τοῦ (om. 
E) ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως (om. ACD) Μέοντος (τοῦ ἀδ.--- Λέοντος om. B) AR 


2 post συγκλ. add. asteriscum Dw 6 προςλαλίαν p* εἰς O 
1 ante οὐκ et post διήρκεσε signa orationis incipientis vel finitae 
ponit Di 8 τὴν αὐταρχίαν RwpDi, τῇ αὐταρχία Α καταλέλοι- 
πεν Ὁ 9 αὐτῷ] αὐτοῦ DEwp 10 αὐτοκράτορα A, αὐτῷ τὸ κράτος 
Rwp φασί om. BCEw 11 ἤδη ἐκλίπων (corr. Di) À, ἐν 
τῷ (om. E) ἤδη ἐκλείπειν KR wp φάναι AD, ὥς φασιν ἔφη Rwp 
12 τοὺς om. O, suppl. Dw 13 τισίν A, τρισὶν RwpJDi, τρισὲ D, 
v. Theoph. cont. p. 353, 1, G. M. p. 166, 1, L. G. p. 262, 14, 
Th.M. p.183 14 re om. B τῷ ἄρχειν D, corr. ἢν 15 post 
ix add. τῶν Bwp 16 ἀναγάγετο D, ἀνήγαγε τὸ corr. Dw ante 
τὸ perperam distinxerunt p 


Rex autem coeliaco morbo laborans viribus ita exhaustis 34 
fuit, ut de ieiunio apud senatum de more orationem, quae ap- 
pellatur silentium, habere non posset. Pauca tamen est cum 35 
senatu locutus petiitque, ut patres conscripti sui memores con- 
iugi filioque suo fidem servarent; quamvis autem diceret se eos 
nunc postremo affari, non tamen statim defecit, sed ad Maium 
usque vixit. Tum vero moriens imperium fratri Alexandro reli- 36 
quit eumque oravit, ut filium sibi traditum curaret regaliterque 
educato imperium relinqueret. Quem cum iam moribundus ad 37 
se venire vidisset, fertur dixisse: "Ecce infaustum tempus post 
illos XIII menses." Regnavit annos XXV et aliquot menses. 38 

15. ALEXANDER inito imperio patriarcham Nicolaum statim 
e Galacrenis in sedem Cpolitanam reduxit, deturbato Euthymio 
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αγαγὼν τὸν Εὐϑύμιον xai ἐπὶ βήματος τὴν τούτου ποιήσας xaü- 
αίρεσιν, ἐνυβοισάντων εἷς τὸν ἄνδρα πολλὰ τῶν προσκειμένων 

21:0 Νικολάῳ, εἶτα καὶ ὑπερόριον ποιήσας αὐτόν. αὐταρχήσας 
δὲ ó βασιλεὺς οὑτοσὶ οὐδὲν ἐοικὸς εἰργάσατο βασιλεῖ, ἀλλὰ τρυ- D IV 49 

B φαῖς xal ϑήραις καὶ ἀσελγείαις ἐξέδωκεν ἑαυτόν, τὰ δὲ τῆς Ὁ 
βασιλείας καὶ κοινὰ πράγματα ἀνϑρώποις ἀνέϑετο ἀγύρταις 
καὶ τοῖς ἐκ τριόδων, οὃς πρὸ τῆς μοναρχίας ἐπιρρήτων εἶχε 

8 πράξεων κοινωνούς, ὧν ἕνα Βασιλίτζην λεγόμενον καὶ διάδοχον 

ἀτῶν σκήπτρων διενοεῖτο ποιήσασϑαι᾽ τὸν γὰρ ἀδελφόπαιδα 
Κωνσταντῖνον καὶ ἰδιωτεῦσαι ἐβούλετο καὶ τῶν παιδογόνων 10 

6 ἀφελέσϑαι μορίων. καὶ εἶ μὴ ταχὺ τὸ τέλος αὐτῷ τῆς ζωῆς 
ἐπελήλυϑε καὶ οὕτως αὐτῷ παρὰ τῆς ἄνω προνοίας ἐσφάλησαν 
τὰ βουλεύματα, τάχα ἂν ὅσον τὸ ἐπ᾽ ἐκείνῳ καὶ εἰς ἔργον ἐξέ- 

θ βησαν. γοήτων δὲ πυνϑανόμενος εἶ ἐς μῆκος αὐτῷ τὰ τῆς 
ζωῆς προελεύσεται, ἤκουσεν ἐξ ἐκείνων ὡς ἔσται αὐτῷ. μακρο- 15 

C χοόνιον τὸ βιώσιμον, εἶ τῷ ἦν ϑεάτρῳ ovt, ὃς ἐκ χαλκοῦ πέ- 

1 πλάσται, ὀδόντας καὶ αἰδοῖα πεοίϑοιτο. “σὸν γὰρ οὗτος ἔλεγον 


9 ὅτε τὸν ἀνεψιὸν Κωνσταντῖνον ἐκτομίαν ποιῆσαι ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐβούλετο C 


1 δρόμιον D, εὐθύμιον corr. Dw τούτου ποιήσας τὴν D, corr. Dw 
9 ἐνεβροισάν τῶν punctis notatum D, corr. Dw προςκειμένων 
RwpJDi, προκειμένων A 8 xai om. C ὑπερταρχήσας D, corr. 
Dw 4 οὐδὲν ...... εἰργάσατο D, lac. suppl. Dw post ἀλλὰ 
add. καὶ C 5 ϑήραια (?) D, corr. Dw post ϑήραις add. 
μέϑαις τε OWo lat., xai κώμοις Ewp 6 ἀνϑρώποις om. O, add. 
Dw dyoroic punctis notatum D, corr. Dw 1 ἀπορρήτων 
Dwp 8 βασιλείτζην CEwp, ut XVI 15, 13 9 ἀδελφιδοῦν Ὁ 
11 αὐτῶ post ζωῆς D 18 τάχ᾽ Ἐπ ρὲ 16 τῷ om. C post 
ἐν add. τῷ CDwp 17 οὗτος post ἔλεγον Rwp 


et dignitate in ambone abrogata; cum autem Nicolai sectatores 
2multis hominem contumeliis affecissent, relegatus est. Neque 
vero is rex rerum potitus quicquam rege dignum gessit, deliciis, 
venationibus, luxui deditus; res regni et reipublicae mandavit 
cireulatoribus et hominibus e triviis, quos ante imperium pro- 
3brorum habuerat socios; quorum unum Basilitzem successorein 
4imperii declarare in animo habebat. Nam fratris filium Con- 
ostantinum et privatum esse et virilibus privare volebat. Idque, 
nisi vitam celeriter finisset, consiliis regis a divina providentia 
eversis, quantum quidem in ipso fuit, re ipsa fortasse factum 
6 esset. Ceterum cum a praestigiatoribus percontaretur, num diu 
victurus esset, audivit ex iis se fore longaevum, si apro aeneo 
Ttheatri dentes et pudenda addidisset. "Tuum enim" aiebant " is 


ALEXANDER ἹΜΡΕΝΑΤΟΙ. APER AENEVS. bVLGAHL 401 
“στοιχεῖόν ἔστιν, ἀντίος ἱστάμενος “έοντι τῷ σῷ ἀδελφῷ," 
οὐδὲν ἕτερον κοίνοντες ὑγιὲς ἢ τὸ ovt τοῦτον ἀπεικάσαι τὸν 
αὐτοκοάτορα, διὰ τὸ πεοὶ γαστέρα κεχηνέναι τε καὶ συσσίτια 
xal ἀκολασίαις προσκεῖσϑαι διηνεκῶς. πιστεύσας οὖν τοῖς λό- ὃ 
ὃ γοις ἐκείνων Ó καὶ χοίρων ἀνοητότερος τὰ λείποντα ταῦτα τῷ 
χαλκουργήματι ἐξειογάσατο. 
Τοῦ μέντοι τῶν Βουλγάρων ἀρχηγετοῦντος τοῦ Συμεὼν 9 
εἰ τὴν εἰρήνην ἀσπάζοιτο ἐρωτῶντος διά τινων ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πεμφῳϑέντων, ὁ ᾿Αλέξανδρος ἀτίμως τε τοὺς πεμφϑέντας ἐδέ- 
10 ξατο καὶ ὑπερηφάνως ὡμίλησε καὶ ὑπεούγκως ἠπείλησεν. ὅϑεν 10 W HI147 
ó Συμεὼν τὴν ὕβριν μὴ ἐνεγκὼν κατὰ Ῥωμαίων ὡπλίσατο. Ὁ 
Συμποσίοις δὲ καὶ μέϑαις διόλου προστετηκὼς ὁ ᾿Αλέ-1ἱ 
ξαγνδοος, ἅπαξ ἀροιστήσας μετὰ λουτρὸν καὶ κοίλῃ χοησάμενος 
ὈΙΝ δ0τῇ γαστρὶ καὶ ἀπλήστως ἀκρατισάμενος σφαιρίσαι προέϑετο" 
15 καὶ κατατείνας τὸ σῶμα τῇ ἱππασίᾳ καὶ ταῖς τῆς σφαίρας ἐκ- 12 
τοαχηλίσεσι ῥῆξιν ὑπέστη, καὶ αἷμα διά τε τῆς δινὸς κενώσας 
καὶ τῆς αἰδοῦς μετὰ μίαν ἡμέραν ἐξέλιπεν, ἐπιτρόπους τῷ ἀνε- 13 
ψιῷ καὶ τῆς βασιλείας διοικητὰς γράψας τόν τε πατριάρχην 


12 τελευτὴ τοῦ (om. E) Ἀλεξάνδοου CE 11 tírag ἐπιτρόπους κατέλιπε 
τῷ βασιλεῖ xai (foc. καὶ om. C) ἀνεψιῷ ὃ ᾿Δλέξανδρος CE 


9 τὸ] τῷ BD, corr. B«(?) 4 προκεῖσϑαι D, corr. Dw 1 ἀρχη- 
γοῦντος D τοῦ alterumom. DEwp ὃ ἐρωτῶντος om. Ο 9 πρέσβεις 
Ewp 13 ἅπαξ om. O 14 τῇ om. B. ἀκρατισάμενος ABCDww, 


ἀκρατησάμενος Rp 15 κατατείνας] κατὰ τίνας E 11 αἰδοῦς ... 
ess REO! ἡμέραν D, suppl. et corr. Dw 11. 18 ἐπίτρ. τῶν 
eecossossceececc/e, βασιλείας D, corr. et suppl. Dw 11 ἀδελφό- 
zai. BC 


est elementum, quia Leoni fratri repugnas." Neque tamen ulla 
in re alia recte ii iudicarunt, nisi quod hunc imperatorem, ho- 
minem ventri conviviisque mancipatum luxuque continenter dit- 
fluentem, sui comparaverunt. Credidit Alexander, homo porcis 8 
amentior, illorum verbis et quae deerant partes aeneo operi adiecit. 
Cum Bulgarorum princeps Symeon per legatos ex eo quae- 9 
reret, num pacem conservaturus esset, eos Alexander contemptim 
excepit et superbe allocutus est et arroganter comminatus. Cuius 10 
contumeliae Symeon impatiens contra Romanos arma paravit. 
Alexander vero conviviis et ebrietati perpetuo indulgens, 11 
eum à balneo pransus, ventre epulis meroque distento, pila lu- 
deret, equitando et pilam deiectando vasis quibusdam ruptis 12 
multoque sanguine per nares et veretrum reiecto, uno die post 
exstinctus est, postquam patrueli suo tutores et regni admini- 13 
stratores scripto ordinasset patriarceham Nicolaum, magistruin 


458 ZONAR. EPIT. XVI 15, 13— 106, 9. 


T , * , "7 ^ * , 3 

Νικόλαον καὶ τὸν μάγιστρον Στέφανον καὶ τὸν μάγιστρον "Io- 
P 3.27 - , € , , * , - ἀν... 
άννην τὸν ᾿Ελαδᾶν τόν τε δαίκτωυορα ᾿Ιωάννην καὶ δύο τῶν ὑπ 
αὐτοῦ προαχϑέντων ἐκ τύχης ἀγυρτίδος εἰς συγκλητικὴν ἀξίαν 
P11183A καὶ εἰς πατρικιότητα, τὸν ασιλίτζην καὶ τὸν Ταβοιηλόπωλον. 
10 Ὃ οὖν ᾿Αλέξανδρος ἐνιαυτὸν ἕνα καὶ μῆνα τὴν βασίλειον 
διαπεττεύσας ἀρχὴν κατέλυσε τὴν ζωήν" τὸ δὲ κράτος ἐς Κων- 
σταντῖνον τὸν υἱὸν τοῦ “Λέοντος περιέστη, παῖδα ἔτι τυγχάνοντα 
9 κομιδῇ ἕβδομον γὰρ ἔτος αὐτῷ τῆς ἡλικίας ἠνύετο. ὁ μέντοι 

- a ΕἸ , ets e - , ^ 
roD Δουκὸς ᾿Ανδρονίκου υἱὸς ó Κωνσταντῖνος, δομέστικος ὧν 
τῶν σχολῶν καὶ τὴν τοῦ ᾿Αλεξάνδρον ἐνωτισάμενος τελευτήν 
(ἀπεδήμει γὰρ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων), τὸ μέν τι ὃν ἔκου- 
πτὲν ὑπὸ σποδιᾷ σπινϑῆρα τοῦ ἔρωτος τῆς βασιλείου ἀρχῆς 
B ἀνακαλύπτων τε καὶ ἀναρριπίζων, τὸ δὲ καὶ ὑπ᾽ ἄλλων πρὸς 

- a ῶ “7 T ^ - , I'm , T 
τοῦτο ἐρεϑιζόμενος (ὧν εἷς εἶναι λέγεται xai ó πατριάρχης Ni- 
κόλαος, μήπω γὰρ τῆς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου διαϑήκης ἀναγνωσϑεί- 
σης οὐκ ἤδει καὶ αὐτὸς καταλελειμμένος ἐπίτροπος) τυραννίδι 
ϑ ἐπικεχείρηκε. καὶ τοὺς ἐκκρίτους τῶν στρατευμάτων παραλαβὼν 


ὃ βασιλεία (βασιλείου C) Κωνσταντίνου τοῦ (om. B) υἱοῦ τοῦ (om. A.) 
“έοντος AR 8 ἀποστασία Κωνσταντίνου τοῦ Δουκός (δοῦκα E) CE 


1.2 καὶ τὸν μάγ. otéq, — δαίκτωρα ἰωάννην ἴῃ spatio unius ν ΟΥΒᾺΒ relicto 
suppl. Dw 9. ῥαίκτορα ΒΒΡ ἀπ᾽ D, ὑπ᾽ corr. Dw. 3 προ- 
αϑέντων D, corr. D«w dy .. . τιδος D, ἀγυρτιδος (8. acc.) Dw, 
ἀγύρτιδος B*sCwp 4 πατρίκιον τιμήσας D, πατρικιότητα corr. Dw 

βασιλείτξζην CEÉwp, ut XVI 15, 3 xai ante τὸν om. D, suppl. 
Dw γαβοιηλόπωλον RDwwp, γαυριηλόπουλον AD, IaffgujAózxovior 
Di, v. ad XVI 16, 24 Ὁ ante οὖν add. uz» Rwp ἕνα ἐν. 
Ewp 6 διαπεπτεύσας p* 8 ἔτος post ἡλικίας Ewp 9 δούκα 
Ewp ó om. D 11 μέντοι D, B mutatum ex μέντι 12 ὑπο- 
σποδειὰ D, corr. Dw βασιλείας D, corr. Bw(?) 13 ἐκκαλύπτων 
τε Ewp, ἀναχωννὺς omisso τε Ὁ 


Stephanum, magistrum Ioannem Eladam, rectorem Ioannem, duos, 
quos e circulis vocatos ad senatoriam et patriciam dignitatem 
evexerat, Basilitzem et Gabrielopolum. 

16. Alexandro, cum regnun annum unum et mensem lu- 
sisset, defuncto, imperium ad CoxsTANTINVM, Leonis filium, trans- 
iit, tum admodum puerum; septimum enim agebat aetatis an- 

2num. Sed Constantinus, Andronici Ducae filius, domesticus 
scholarum, Alexandri obitu audito (nam tum a regia urbe aberat) 
partim quasdam scintillas cupiditatis regni, quas sub cineribus 
tegebat, detegens flatuque accendens, partim ab aliis quoque in- 
citatus (quorum unus fuisse dicitur patriarcha Nicolaus, quippe 
qui Alexandri testamento nondum lecto ignorabat se quoque re- 
3lictum esse tutorem) tyrannidem invasit. Delectis igitur militibus 


boi] 


10 
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τῷ Μυζαντίῳ ἐπιδεδήμηκε καὶ διά τινος πυλίδος νυκτὸς εἰσελ- 
ϑὼν τὴν τοῦ ᾿ἹΙπποδοόμου πύλην μετὰ λαμπάδων καταλαμβάνει, 
τινὰς καὶ τῶν συγκλητικῶν προσεταιρισάμενος, πολλοῦ xai 
δημώδους ὄχλου συναϑροισϑέντος, of καὶ ὡς βασιλέα αὐτὸν 
 1Υ δῚ1 εὐφήμουν καὶ ἀνηγόρευον. τῶν δ᾽ ἐντὸς τὰς πύλας μὴ ἄνοι- 4 
γνύντων, ó πρωτοστράτωρ τοῦ Κωνσταντίνου ταῖς χερσὶ πεποι- Ὁ 
ϑὼς καὶ ϑρασύτερον προσαράξαι τὰς πύλας καὶ καταβαλεῖν 
βιαζόμενος νύττεται λόγχῃ παρά του τῶν ἔνδον διά τινος ἀμυ- 
χῆς. xai ó μὲν ἣν αὐτίκα νεκρός. ὅ δέ ye Κωνσταντῖνος ὃ 
10 ἐκεῖϑεν εἰς τὸ τῶν ἵππων ἄπεισιν ἁμιλλητήριον ϑέατρον, εἶτα 
εἰς τὴν λεγομένην ἦλϑε Χαλκῆν καὶ ἄχρι τῶν ᾿Εξκουβίτων 
ποοῆλθεν. ὅ δὲ τῶν ἐπιτρόπων εἷς Ó μάγιστρος ᾿Ιωάννης ó6 
᾿Ελαδᾶς ἐκ τῶν ἑταιρειῶν xai τῶν πλωίμων συλλέξας τινὰς 
ἀντικαταστῆναι τῷ τυραννοῦντι αὐτοὺς ἐξαπέστειλε. καὶ συμ-ἴ 
15 πλοκῆς γενομένης πολλοὶ πεπτώκασιν ἑκατέρωϑεν" ἔσφακτο δὲ 
xai l'oyyoodz ó τοῦ “ουκὸς υἱὸς καὶ ó ἀνεψιὸς αὐτοῦ Μιχαὴλ D 
xai Κουρτίκιος ó "Aouériog. τούτοις οὖν περιαλγήσας ó Κων- 8 
σταντῖνος καὶ τὸ οἰκεῖον ἐπιρορῶσαι προϑυμούμενος σύνταγμα 
τὸν ἵππον ἤλαυνε, συμμίξαι ϑέλων τοῖς ἔμποοσϑεν" ἐστρωμένου 9 


e 
& 
ε 

υ 


l7 ἀναίρεσις τοῦ Δούκα Κωνοταντίνου E 


3 ante τινας add. καί OwpDi καὶ ante τῶν om. Owp post 
πολλοῦ add. δὲ O 10 τὸν D, τὸ corr. Dw 11 χαλκῆν RsDi, 
χαλκὴν ABswp, v. ad XV 13,21 12 προῆλθεν RwpJDi, προῆλϑε 


A, v. ad XIII 1,5 13 ἑταιοειῶν ODi, ἑταιρείων A, ἑταιοριῶν Ew 
16 post xai prius add. C δούκα EwpDi 19 ἐστρωμένου RwpDi, 
μ 


» , ᾿ , 
ἐστρωμένου À, ἐστοωμμένου B 


assumptis, Byzantium per quandam portulam noctu ingressus 
circi equestris portam cum facibus occupat, conciliatis sibi sena- 
toribus quibusdam et magna plebis turba congregata, qui eum 
faustis ominibus prosequebantur regemque salutabant. Custodi- 4 
bus autem portam non aperientibus, Constantini protostrator 
manibus fretus, dum eam audacius caedere et revellere nititur, 
per foramen lancea a custodibus, qui erant intus, confossus statim 
concidit exanimis. At Constantinus inde in equestrium certa- 5 
minum theatrum discedit; deinde in Chalcen, quae dicitur, venit 
et usque ad Excubita progreditur. Verum unus de tutoribus 6 
Ioannes Eladas magister quosdam ex sodalitatibus et classiariis 
collectos misit, ut tyranno resisterent. Pugna commissa, multi 7 
utrimque ceciderunt; caesus Gregoras, Ducae filius, et patruelis 
eius Michaél et Curticius Armenius. Ob hos amissos Constan- 8 
tinus permotus, dum exercitum suum confirmaturus equo con- 
citato in primam aciem provehitur, equo in solo tabulis lapideis 9 


400 ZONAR. EPIT. XVI 16, 9—19. 


δὲ roD ἐδάφους πλαξὶν ὑπολισϑήσας ὃ ἵππος ἔπεσε xai τὸν 

ἀναβάτην κατήνεγκε" καί τις εὐθὺς αὐτῷ ἐπελδὼν ἐξέτεμε τὴν 

αὐτοῦ κεφαλὴν καὶ τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ προσήνεγκε, διὰ 

τῆς δυτικῆς τοῦ Χουσοτρικλίνου πύλης εἰσελϑών, κατὰ τὴν 
10 πρόρρησιν τοῦ βασιλεύσαντος Λέοντος. ὅτι δὲ οὐ τεύξεται τῆς 5 

βασιλείας ó Δοὺξ Κωνσταντῖνος καὶ ἑτέρωϑεν τοῖς περὶ τὸν 

11 βασιλέα ἐπέγνωστο. ἣν γάρ τις τελώνης Νικόλαος, ὃς χρεώ- 

στῆς πολλῶν χρημάτων τῷ δημοσίῳ γενόμενος πρὸς τοὺς 

᾿Ισμαηλίτας κατέφυγε καὶ τὴν πίστιν ἐξομοσάμενος ἀστρολογίαν 
PILI84A 12 μετήει. οὗτος τῷ λογοϑέτῃ τοῦ δοόμου ἀπεστάλκει γραμμάτιον" 10 

ΝΥ 11148 ἡ δὲ τούτου περίληψις ἦν τοιαύτη" “μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ τοῦ 

Δουκός" νεωτερισϑήσεται γὰρ ἀφοόνως καὶ εὐϑέως ὀλοϑρευ- D IV 52 

13 ϑήσεται." καὶ ἡ μὲν ἀποστασία ἐπέπαυτο᾽ ó δὲ τοῦ Κων- 

σταντίνου πενϑερὸς ó μάγιστρος 1 Ὀηγορᾶς καὶ Λέων ó Χοιρο- 
σφάκτης τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ποοσπεφοιτήκασιν, obc ἐκβαλόντες 15 

τοῦ ϑείου τεμένους μοναχοὺς ἀπέκειοαν οἱ ἐπίτροποι ἐν τῇ 

14 τοῦ Στουδίου μονῇ. ἄλλους δ᾽ αἰκισάμενοι ἐϑριάμβευσαν, &é- 

ooi; τὰ ὄμματα ἐξεπήρωσαν, ἐνίων δὲ τὰς κεφαλὰς ἀπέτεμον, 


18 ὅτι πολλοὺς oí τοῦ βασιλέως ἐπίτροποι τῶν συναραμένων τῷ ἀποστάτῃ 
ἐκόλασαν E 


2 αὐτῷ εὐϑὺς EwpDi εὐϑὺς om. C roue D, corr. Dw 
4 πύλης post δυτικῆς C Ὁ συτεύξεται D, corr. Dw ὃ. 6 τῆς 
fae. post xorvor. Ewp 6 δοῦκας D, δούκας END ἑτέρω ϑι 
Ewp τοῖς RwpDi, rj; A 8 χρῆμα D, corr. Dw 10 ἀτ- 
£oraAxa D, ἀπέσταλκε Dw γραμμάτια D, corr. Dw 11 τούτων 
D, corr. Dw 12 δούκα Ewp γεωτερισϑήσεται AE, Cedr. (Scy- 
litz.) II p. 281, 2, νεωτεοίσει OwpDi 13 ἀποστάτου O Wo lat. 


li αἰκησάμενοι p* 


strato prolapso, praecipitatur; cui quidam statim caput amputat 
regique Constantino offert per occidentalem aurei triclinii portam 
lOingressus, sicut rex Leo vaticinatus erat. Constantinum autem 
Ducam regno non potiturum regi et aulicis aliunde quoque inno- 
lltuerat. Erat quidam publicanus Nicolaus, qui grandi aere alieno 
reipublicae obstrictus, abiurata religione, ad Ismaélitas se con- 
12tulerat et astrologiam tractabat. Is cursus publici logothetae 
litteras miserat, quorum haec summa erat: "Nolite timere a Duca; 
13nam novis rebus temere studebit et statim peribit." Defectione 
oppressa, Constantini socer magister Gregoras et Leo Choero- 
sphactes in magnam eeclesiam se contulerunt, quos tutores inde 
14 eiectos totonderunt, ut in monasterio Studii monachi essent. Alios 
flagris caesos in triumpho cireumduxerunt, nonnullis oculos effo- 
derunt, quosdam obtruncarunt, alios a Chrysopoli usque ad Leu- 


CONSTANTINVS DVCAS NECATVR. 461 


xal ἄλλους 2x Χουσοπόλεως μέχρι τοῦ Acvxárov ἀνεσκολύπισαν. 
καὶ ἄλλοι δὲ πλείους τῆς τῶν ἐπιτρόπων ἐξουσίας γεγόνασιν 15 B 
ἂν παρανάλωμα, εἰ μή τινες τῶν δικαστῶν τῆς πρὸς τὰς τι- 
μωρίας ῥοπῆς αὐτοὺς ἀνεχαίτισαν, εἰπόντες “πῶς τοιαῦτα ποιεῖτε 
δ ὑμεῖς κελεύσεως ἄτερ βασιλικῆς, ἐπεὶ παῖς ὧν ὁ βασιλεὺς τοῖς 
πραττομένοις οὐ συγναινεῖ;" ἀποκείραντες δὲ οἱ ἐπίτροποι καὶ 16 
τὴν τοῦ Κωνσταντίνου γυναῖκα καὶ τὸν υἱὸν «Στέφανον ἐκτο- 
μίαν ποιήσαντες εἰς τὸν ἐν ΠἊ.αφλαγονίᾳ οἶκον αὐτῶν ἀπεστάλ- 
κασι τούτους. οἱ δὲ τοῦ βασιλέως ἐπίτροποι, Ó τε πατριάρχης 11 
10 καὶ οἱ λοιποί, ἐναυϑεντοῦντες τοῖς ποάγμασι πολλὰ τῶν οὗ 
δεόντων ἐποίουν, καὶ πρὸς ἀλλήλους δὲ διεφέροντο, τῶν μὲν 
, , Ε] , - * ^ * , e a * € , b , 
τάδ᾽ εἰσαγόντων, τῶν δὲ τὰ ἀντίϑετα" xai ἣν 5) τούτων διοί- C 
κησις πολυαρχία τις, ἀλλ᾽ οὗ μοναρχία. 
Ὃ δὲ Βούλγαοος Συμεών, ὡς μὴ βασιλέως ἐπιστατοῦντος 18 
18 τοῖς πράγμασι, ῥᾳδίως . ἐλπίσας κρατῆσαι τῆς βασιλίδος τῶν 
πόλεων ἔπεισι κατὰ ταύτης μετὰ πλείστης δυνάμεως καὶ ἔξω 
στρατοπεδεύεται τῶν ταύτης τειχῶν καὶ πολιορκῆσαι ταύτην 
διανενόητο. ἰδὼν δὲ τὸ τῶν τειχῶν κρατερὸν zai τὸ πλῆϑος 19 


9. σημείωσαι À 9 ὅτε διεφέροντο ἀλλήλων of τοῦ βασιλέως ἐπίτροποι F. 


l Aevxárov Theoph. cont. p. 384, 18, Μευκακτίου Cedr. (Seylitz.) 
II p. 281, 18 4 ταῦτα bEwpDi D ὑμεῖς om. C 6 ov 
συναινεῖ AEDww p, συναινεῖν οὐ πιστεύεται Ὁ Wolat. ἀποκρίναντες E. 
8. 9 ἐστάλκασι τούτους Ewp, ἀφῆκαν αὐτοὺς ἀπελϑεῖν OWolat. 9 δὲ] 
μέντοι () 11 δὲ om. € 12 τάδ᾽] τά δ᾽ D 15 κρατῆσαι 
ἐν}. 1, κρατῆσαι ex κροτήσας Corr. C, κρατήσας A 11 πολυοο- 
κῆσαι D, corr. Dy. 18 διενενόητο Ewp, διενοεῖτο Dw. 18. p. 462,1 
κρατερὸν .e seen s EX D, Iac. suppl. Dw 


eaten trabibus affixerunt. Ac plures eorum licentia periissent, 15 
nisi quidam ex iudicibus eos a temeritate illa puniendi retraxis: 
sent his verbis: "Cur vos talia facitis regis iniussu, qui, cum 
puer sit, iis, quae geruntur, non consentit?" Sed et Constantini 16 
uxorem tonsam et eius filium Stephanum virilibus exsectis in 
eorum domum Paphlagoniam miserunt. Regis igitur tutores, 17 
tam patriareha quam ceteri, suo arbitratu res gerentes multa 
iniuste agebant neque inter se consentiebant, aliis ea, quae alii 
statuerant abrogantibus, ita ut imperium non unius, sed multo- 
rum esset. 

Sed Symeon Bulgarus ratus se, quod rex rebus non prae- 18 
esset, urbe regia facile potiturum Bvzantium cum maximis copiis 
aggreditur et extra moenia castris positis expugnationem meditatur. 
Sed cum firmitatem moenium vidisset et multitudinem ea defen- 19 


469 ZONAR. EPIT. XVI 16, 19-- 34. 


1 , * "- - - , , a , 
τὸ ἐπ᾿ αὐτῶν xal τῶν ἐν τοῖς τείχεσι μηχανημάτων τὸ δαψιλές, 
90 ἐλιγγιάσας μετέπεσεν εἷς τὸ Ἵ βδομον, ζητῶν σπείσασϑαι. ὁ 
γοῦν πατριάρχης καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἐπιτρόπων λαβόντες τὸν D 1V 53 
βασιλέα εἰς τὰ ἐν βλαχέρναις ἦλθον βασίλεια, ὅπου καὶ ὃ Zv- 
D μεὼν παρεγένετο, ὁμήρους δοὺς καὶ λαβών, καὶ τῷ πατριάρχῃ 5 
4» ' 4 2 , , 3 , " 
κλίνας τὴν κεφαλὴν ηὐλογήϑη παρ΄ ἐκείνου xai συνειστιάϑη 
91 τῷ βασιλεῖ. εἶτα μὴ ἀρεσϑεὶς ταῖς συνϑήκαις ἐπανῆλθεν ἀσύμ- 
, ld ' 23. 1 ' ec - , —- 
paroc, δώροις δεξιωϑεὶς καὶ αὐτὸς xai oi παῖδες αὐτοῦ. 
22 "AraxaAovué£rov δὲ διόλου τὴν ἑαυτοῦ μητέρα τοῦ βασι- 
λέως καὶ ἐπὶ ταύτῃ δακρύοντος (A0; γὰρ ταύτην τῶν ἀνα- 10 
! 0 / 0 
κτόρων καταγαγεῖν ὁ ᾿Αλέξανδρος) ἠναγκάσϑησαν αὐτὴν ἀνα- 
93 γαγεῖν oi. ἐπίτροποι. ἡ δὲ ἀνελϑοῦσιι τῆς διοικήσεως εἴχετο, 
προσλαβοῦσα καὶ τὸν παρακοιμιύμενον Κωνσταντῖνον καὶ τοὺς 
94 αὐταδέλφους ἄμφω τοὺς Τ ογγυλίους" καὶ πρῶτον μὲν τὸν πα- 
, , —- , * ^ -9 LA 
τριάρχη» ἀπάγει τῶν βασιλείων, εἶτα «καὶ τοὺς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 15 
PII185A ϑεράποντας ἐξωϑεῖ, τὸν δαίκτωρα τὸν Βασιλίτζην καὶ τὸν 


* 


9 ὅτι ἀνήχϑη ἡ τοῦ βασιλέως μήτηρ εἰς τὰ βασίλεια καὶ τῆς διοικήσεως 
εἴχετο E 


1 τοῖς om. E L2 MM oes iy vss akoenesxuosasa μεκέχεσεν 
D, lac. suppl. Dw 2 iyyicag ARDw, ἐλιγγιάσας ΜῈ, εἰλιγγιάσας 
(sie) p* 4 βλασερα | punctis notatum D, βλαχέρναις corr. Dw 

νόϑον D, ἦλθον corr. Dw 4.9 xai ó συμεὼν παρεγένετο AEDwwp, 
δὴ παρεγένετο (παρέκειτο D) καὶ ὁ συμεὼν Ὁ A^ REC τς τς 
καὶ τῷ D, lac. suppl. D« 6 παρ᾽ ἐκείνου ηὐλογήϑη (c4. D) Ὁ 

παρ᾽ ἐκείνου εὐλογήϑη καὶ συνεστιάϑη D, xai deleto add, παρ᾽ ἐκεί- 
vov καὶ Dw 1 εἶτα ..... LL... ταῖς D, lae, suppl. Dw ἀσύμ- 
βαπὸος D, corr. Dw 11 καταγαγὼν D ἀγαγεῖν D 13 ante 
καὶ prius add. δὲ D 14 ἄμφω) ἅμα Β στρογγύλους D, corr. Dw, 
γογγύλους ex στρογγύλους mut. B πρῶτα | € 15 βασιλειῶν w*p 
invitis AK τοῦ om. 19 16 ῥαίκτορα DEw, Paírooa p* βα- 
σιλείτζην CEwp, βασιλείτζιν D, v. ad. XVI 15, 13 


dentium et frequentes in iis machinas, velut vertigine oborta ad 
20Hebdomum regressus pacem facere studuit. Patriarcha igitur 
et ceteri tutores regem secum in Blacherniam regiam adduxerunt, 
quo et Symeon venit, obsidibus datis et acceptis, et a patriarcha 
submisso capite fausta comprecatione accepta, cum rege cibum 
21 cepit. Sed cum ei pacis condiciones displicerent, discessit sine 
pactionibus, muneribus et ipse et eius liberi donati. 
22 Iam quia rex suam matrem, quam Alexander regia pridem 
eduxerat, perpetuo revocabat eiusque absentiam deploraret, tu- 
29tores reducere sunt conati. RHeversa curam rerum suscepit et, 
eubieulario Constantino duobusque fratribus Gongyliis ascitis, 
24 primum patriarcham regia movet, deinde Alexandri ministros, 
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^ * "d - - 
l'afoujAónoor, ἀλλὰ μέντοι καὶ tovc λοιπούς. Κωνσταντῖνος 25 
δὲ ὁ παρακοιμώμενος τὰ πάντα ἠδύνατο. 
Ὃ μέντοι Βούλγαρος Συμεὼν τὴν Θοῴάκην κατέτρεχέ τε 30 
καὶ ἐληίζετο καὶ ἐν τῇ ᾿Αδριανουπόλει βάλλεται χάρακα, πολιορ- 
ἢ κίᾳ ταύτην ἐλπίζων ἑλεῖν. ὡς δ᾽ ἑώρα ἑαυτῷ κενόσπουδον 91 
* 5 , ΄ a e - , , , 
τὸ ἐγχείρημα, ἑτέρως τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως μέτεισι. χρήμασι 28 
γάρ τινας τῶν φυλάκων αὐτῆς ὑποφϑείρας ἐκ προδοσίας αὐτὴν 
ἐξεπόρϑησεν. ἀλλὰ ταύτην μετέπειτα πάλιν ὑπὸ Ῥωμαίους ἡ 39 
τῆς βασιλίσσης σπουδὴ ἐποιήσατο. μὴ φέρουσα δὲ τὰς κατὰ 80 
10 τῆς Θρᾳκῴας χώρας πυκνὰς ἐπελεύσεις τοῦ Συμεὼν σπένδεται 
- » ^ Ἁ i] , L4. , b] * e , 
roig ἐξ ᾿Ισμαὴλ xal tá τε ἑῷα τάγματα καὶ τὰ ἑσπέρια ovr- B 
αϑοοίσασα τῷ μαγίστρῳ “Δέοντι τῷ Φωκᾷ τῶν σχολῶν δομε- 
στίκῳ τυγχάνοντι τὸν κατὰ τοῦ Συμεὼν ἀνέϑετο πόλεμον. ὃς 81 WIITI49 
D IV 54 * , "m" » c - * e DB À , y^ » MI " 
Ὁ4 καὶ μάχην συνάψας ἡττᾷ τοὺς ουλγάρους περιφανῶς καὶ 
15 φόνον αὐτῶν ποιεῖται πολύν. κατάκοπος δὲ γεγονὼς καὶ ἰδοῶτι 32 


διάβροχος κἀντεῦϑεν λειποϑυμῶν, ἐπί τινι πηγῇ τοῦ ἵππου ἀπο- 
βὰς ἀνέψυχεν ἑαυτόν. ἐν τούτῳ δὲ ὃ ἵππος αὐτοῦ τὰς τοῦ 33 
κατέχοντος αὐτὸν χεῖρας διαφυγὼν £v τῷ τοῦ στρατοσιέδου 
πεδίῳ ἐκρόαινεν ἀναβάτου χωρίς. ἐπίσημος δὲ τυγχάνων εἷς 84 


90 δειλίαν ἐνέβαλε τὰ στρατεύματα οἰηϑέντα πεσεῖν τὸν δομέστικον, 


1 γαβριηλόπωλον B*EwpJDi, γαβοιολύπωλον Ἀ, γαυριηλόπωλον C, γα- 
βοιηλόπουλον D, v. ad XVI 15, 13 3 τε om. D 4 ἀνδριανου- 
πόλει D, corr. Dw 9 βασιλίσσῃ D, corr. Dw 16 λειποϑυμῶν 
ἢν, λυποϑυμῶν A, λυτοϑυμῶν Di, v. XV. 18, 11, XVI 10, 3 

11 ἀνέψυχον E, ἀνένρυξεν D 19 ἐκοόαινεν AOWo lat., ἐκοώενεν 
E, ἐκρόύόανεν w*p 20 oi erra punctis notata D, corr. Dw 


rectorem Basilitzem, Gabrielopolum, ceteros. Constantinus autem, 95 
eubieuli praepositus, poterat omnia. 

Ceterum Bulgarus Symeon "Thraciam incursionibus popu-26 
latus vallo excitato se Adrianopolim expugnaturum confidebat. 
Quo conatu cum se frustrari videret, alia via rem aggreditur, 97 
et quibusdam urbis eustodibus peeunia corruptis, urbem proditam 98 
vastabat, quam reginae studium Homano imperio recupera- 29 
vit. Quae cum crebras Symeonis in "Thraciam excursiones 30 
non ferret, pace cum Ismaélitis facta et legionibus tam orienta- 
libus quam occidentalibus convocatis magistro Leoni Phocae, 
scholarum | domestico, bellum Symeonis mandat; qui pugna 31 
commissa Bulgaros insigni victoria superat, multis eorum caesis. 
Sed defatigatione et sudore vix sui compos equo descendit se- 32 
que ad fontem quendam recreavit. Interea equus ininistri ma- 33 
nibus elapsus in planitie castrorum sine sessore exsultabat. Qui 34 
cum insignis esset, tantum terrorem ineussit exercitibus dome- 
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- * , » , 3 - Ft. , 

C xal τοῦ μὲν πολέμοι' ἀπέσχοντο xai τῆς διώξεως ἔστησαν, 0ó- 

35 δ᾽ ἢ , "T0M 5 δέ ve OXvureiw 2 e "mu 

ὄρυβος δ᾽ ἔσχεν αὐτούς. ὁ δέ γε Συμεὼν ἐκ περιωπῆς τινὸς 
ὁρῶν τὸ συμβεβηκὸς πεοὶ τὰ στρατεύματα τοῖς περὶ αὐτὸν 
ἐγκελεύεται καὶ κατὰ Ῥωμαίων ἐξώρμησε καὶ τεϑορυβημένοις 
» - "TREE , J e ^0. ^ 3 , - ' ' 
αὐτοῖς ἐμβαλὼν εἰς φυγὴν ἅπαντας ἀϑούον ἐτρέψατο" xai τοὺς 
μὲν oi. ᾿βούλγαροι διώκοντες ἔκτεινον, οἵ δ᾽ ὑπ᾿ ἀλλήλων ἀπώλ- 

36 Àvrro. συμπατούμενοι. ὁ δὲ τῶν σχολῶν δομέστικος μόλις εἰς 
Διεσημβοίαν διαδοᾶναι δεδύνητο᾽ πολλοὶ δὲ καὶ τῶν στοατηγῶν 
xai ταγματάρχαι τότε ἐφ: ϑάρησαν. 

11 Ἰωάννης δὲ ὁ Boyaz ἐστάλη 1Π|ατζινάκους εἰς συμμαχίαν 
, - DL - 47 5 . t€ , c ' c 
ἀγαγεῖν κατὰ τῶν DBovàyápow, xai ó πατιρίκιος Ῥωμανὸς ó 

D “ακαπηνός, δρουγγάριος ὧν τῶν πλωίμων, εὡοίσϑη μετὰ τοῦ 
στόλου παραπλεῖν, ἅμα μὲν εἰς συνεογίαν τοῦ τῶν σχολῶν δο- 
μεστίκου, ἅμα δὲ καί, εἰ ἀχϑεῖεν σύμμαχοι παρὰ τοῦ Βογᾶ, 

9 διαπεραιώσαοϑαι σφᾶς. ἧκεν οὖν ὅ Boyüz μετὰ τῶν συμμά- 
840v. στάσεως Ó ἐμπεσούσης αὐτῷ τὲ καὶ τῷ «Τακαπηνῷ, 
- e - , , ' ' 3 , , 4 
ὁρῶντες oi Παιζικίκοι αὐτοὺς πρὸς ἀλλήλους διαπληκτιζομένους 


1 πολέμου ....... xai D, lac. suppl. D« 1—3 διώξεως | ἔχετε 
een n n nn onn ἔρων τὸ συμβ. D, διώξεως ἔστησαν. ὁ δέγε 
συμεὼν ἐκ περιωπῆς τινος ἰδὼν τὸ συμβ. Dw omissis ϑόρυβος δ᾽ 
ἔσχεν αὐτούς; eadem verba neglegit Wo lat. 3 ἔρων D, 
ἰδὼν EDwwp στρατεύματα .... s. C πεσεῖν τὸν δομέστικον | (ex 
p. 463, 20) D, στρατεύματα τοῖς corr. Dw τοὺς E 3. 4 αὐτὸν 
ἐγκέκλετο ... κατὰ D, corr. et suppl. Dw 4 ἐγελεύεται (sic) A 

ἐξώομισε D, corr. Dw τεϑουοοβυομένους D, corr. Dw 5 ἐμ- 
βάλων D, eorr. D« ἅπαντας | 5... esee xal τοὺς D, lac. 
suppl. Dw 6 ἔκτειναν D 6. 1 συμπατ. ἀπώλλυντο CD, corr, 
Dw 8 ἀποδοᾶναι Fw p, ἀποδράναι O, διαδράναι Δ, corr. Di 

δεδύνηται D 10 βωγὰς BC (tum recte) πατζινάκας CDww p, 
πατζινακᾶς D 14 εἰ ἀχϑεῖεν RwpDi, εἰςαχϑεῖεν A 15 σφᾶς 
om. p^ suppl. D« 11 πατζινάκαι CD διαπληκτιζομένους ante 
πρὸς 


sticum cecidisse ratis, ut et pugna et persecutione hostium ab- 
35 stinerent turbaque oriretur. Quae cum Symeon e specula qua- 
dam vidisset, suos cohortatus contra Romanos ducit subitoque 
in perturbatos impressione facta universos in fugam convertit, 
in qua alios Bulgari assecuti occiderunt, alii invicem conculcati 
36 perierunt. Scholarum vero domesticus aegre Mesembriam evadere 
potuit, multis etiam ducibus et tribunis tum interfectis. 

17. Ioannes autem Bogas missus est, ut Patzinacos ad belli 
Bulgarici societatem adduceret, Romanus vero Lacapenus patri- 
cius, classis drungarius, litus classe legere iussus est, simul ad 
opem scholarum domestico ferendam, simul ut adductos a Boga 

2, 3s0cios quosdam transveheret. Ac venit Bogas cum sociis, Orta 
autem inter ipsum et Lacapenum rixa, Patzinaci videntes eos 


5 
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xal ἀμελῶς περὶ τὴν αὐτῶν διακειμένους διάβασιν εἰς τὰ ἑαυ- 
- , ' . er -— P M * T 
τῶν ἐπανήλθϑοσαν. οἱ μὲν οὖν οὕτω ταῦτά φασι xal τὴν ἧτταν 4 
D IV 55 τῶν Ῥωμαίων ἐντεῦϑεν συμβῆναι, μὴ τυχόντων τῆς συμμαχίας, 
οἱ δὲ ἀλλοίως τὸ πρᾶγμα ἱστόρησαν" ἡττήσαντος γάρ φασι τοῦ 5 
5 Φωκᾶ τοὺς βαρβάρους καὶ διώκοντος, φήμην γενέσϑαι ὡς ὁ 
δοουγγάριος τῶν πλωίμων ἄπεισι σὺν τῷ στόλῳ, τὴν βασιλείαν 
παραληψόμενος" τοῦτο δὲ τῷ δομεστίκῳ πεσὸν εἷς ὦτα ἔκτα- ὃ ῬΊΠΙΒΟΑ 
ράξαι αὐτόν, ὡς ἀποσχέσϑαι μὲν τῆς διώξεως, ἐπανελϑεῖν δ᾽ 
εἷς τὸν χάρακα, τὰ τῆς φήμης ἀκριβωσόμενον, κἀντεῦϑεν πα- 
10 λίντροπον γενέσϑαι τὸν πόλεμον" φυγεῖν μὲν γὰρ τοὺς Ῥω- 
μαίους, ἀπόδρασιν τῆς μάχης οἰηϑέντας τὴν εἰς τὸν χάρακα 
τοῦ δομεστίκου ἀπέλευσιν, τοὺς δὲ Βουλγάρους ἐκ τῆς φυγῆς 
ἐπαναστραφέντας διώκειν αὐτούς. τὴν δὲ πρὸς τὸν yápaxa8 
- , e * - , 
toU δομεστίκου ὑποστροφὴν τῆς βασιλείας ἐπιϑυμία πεποίηκεν. 
15 ἐρῶν γὰρ αὐτῆς ἔσπευδεν, εἰ ἀληϑὲς ἦν τὸ τὸν δρουγγάριον 9 
ἀπιέναι, προκαταλαβεῖν αὐτὸς καὶ οἰκειώσασϑαι τὴν ἀρχήν. 
“τὰ δὲ τὴν ἧτταν ἐπανελϑόντων τοῦ τε Λακαπηνοῦ καὶ τοῦ 10 
m ἢ ] 
Βογᾶ, ἐζητήϑη τὰ μέσον αὐτῶν, xai κατεκρίϑη ó Ῥωμανὸς B 
, ἐζητήϑη τὰ , ρ 
πηρωϑῆναι τὰ ὄμματα, ὡς αἴτιος τῆς ἥττης ἢ κακούργως ἢ 
20 ῥᾳϑύμως γενόμενος, ἀλλ᾽ ἐκεῖνον μὲν τῆς ψήφου ταύτης ἐξήρο- 
πασάν τινὲς μέγα παρὰ τῇ βασιλίσσῃ δυνάμενοι. 


1 περὶ] εἰς D 3 τῆς om. Ewp συμμαχίας RwpDi, συμ À 
4 φασι om. D 5óom. B, add. Bw(?) 6 πλοΐμων p* invitis ARw 
T πεσὼν DE, corr. Dw 9 ἀκριβωσόμενος w*p invitis AR 
κἀτεῦϑεν (sic) A 1l τῆς μάχης οἰηϑέντας om. C 14 ἐπι- 
ϑυμία post ὑποστροφὴν C ἐπιϑυμίᾳ Di 18 ante ó add. αὐτὸς E 
19. 20 ἢ a0. ἢν ρὲ, καὶ óa0. A, unde conicit 7 xai ó«0. B-W 


inter sese conviciantes ipsorum transvectionem parum curare, ad 
sua redierunt. Quidam igitur haec ita narrant et negata socio- 4 
rum auxilia Romanae cladis fuisse causam tradunt, alii aliter. 
Nam cum Phocas barbaros profligatos persequeretur, rumorem 5 
esse ortum drungarium cum classe abire, ut regnum occuparet. 
Quo domesticum audito ita perturbatum fuisse, ut et a perse- 6 
quendo desisteret et in vallum rediret, rumorem certius cogni- 
turum, et sic, Martis alea mutata, fugisse Romanos domestici in 7 
castra reditum fugam interpretatos, Bulgaros vero ex fuga con- 
versos illorum terga cecidisse. Ut autem domesticus ad vallum 8 
rediret, in causa erat regni cupiditas; qua eum aestuaret, si ru- 9 
mor de drungario verus esset, antevertere sibique vindicare prin- 
cipatum cupiebat. Lacapeno et Boga a clade reversis iudicioque 10 
de eorum controversia facto, Romanus damnatus est ad oculos 
effodiendos, ut qui acceptae cladis auctor sive de industria, sive 
per negligentiam exstitisset; sed ab illo suffragio per quosdam 
apud reginam gratiosissimos est ereptus. 


Zonmarae Epitome III. 30 


466 ZONAR. EPIT. XVI 17, 11—95. 


11 Ὃ δὲ Βούλγαρος Συμεὼν τῇ νίκῃ ἐξογκωϑεὶς ἐπηει κατὰ 

12 τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων. ἀντικατέστη δὲ αὐτῷ πάλιν ὅ 

τῶν σχολῶν δομέστικος ó Φωκᾶς" καὶ μάχης συγκροτηϑείσης 
ἐν Κατασύρταις oi βάρβαροι ἥττηντο. 

^ ' ' , - , - 

13 Πολλῶν δὲ xal τούτων περιφανῶν ἔρωτα τρεφόντων τῆς ὃ 
, - - * ^ , , , 
βασιλείας, μᾶλλον τῶν ἄλλων περὶ τὸν ταύτης ἐφλέγμαινεν 
ἔρωτα ó τῶν σχολῶν δομέστικος ὁ Φωκᾶς, πεποιϑὼς μὲν καὶ 

Ο ἑαυτῷ διὰ τὸ γένος καὶ διὰ τὴν ἰσχύν, οὐχ ἥκιστα δὲ τῷ παρα- 
κοιμωμένῳ Κωνσταντίνῳ τῷ ἐκτομίᾳ, τὰ πάντα τότε παρὰ τοῖς D IV 56 
ἀνακτόροις ἰσχύοντι, οὗ ἐπ᾽ ἀδελφῇ κηδεστὴς ἐτύγχανεν ὦν. 10 

14 ταῦτα τοίνυν ὁρῶν ὁ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παιδαγωγὸς 
καὶ δείσας περὶ αὐτῷ, πείϑει τοῦτον τὸν τοῦ στόλου δρουγγά- 

, , en * ^ , , 
oiov τὸν εἰρημένον Ῥωμανὸν οἰκειώσασϑαι καὶ φύλακα προοσ- 
WIII150 15 λαβέσϑαι. ἐγχαράττει τοίνυν βιβλίον ὁ βασιλεὺς οἰκειόγραφον 

10 καὶ στέλλει τῷ δρουγγαρίῳ. ὁ δὲ τοῦτο δεξάμενος ὑπέσχετο 15 

11 τὴν τοῦ παρακοιμωμένου δυναστείαν, εἶ οἷόν τε, καϑελεῖν. καί 
ποτὲ τοῦ παρακοιμωμένου, ἔνϑα ó στύλος ὥρμιστο, παραγενο- 

D μένου καὶ ἐπισπέρχοντος ἐκπλεῦσαι αὐτόν, ó δρουγγάριος δου- 


11 ὅπως ó “Πακαπηνὸς παρὰ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου εἰς ἐπικουρίαν 
προσελήφϑη E 10 ὅπως ó παρακοιμώμενος κατεσχέϑη παρὰ τοῦ Λα- 
καπηνοῦ E 


1 ἐποίει D, corr. ἢν Ὡ αὐτοῦ D, corr. Dw 4 βούλγαροι B 
ὃ τὸν περίφανον D, xai τούτων περιφανῶν corr. Dw. 6 τὸν RwpDi, 
τῶν À, τὸν ex τῶν corr. C ἐφλέγμαινον D, corr. D». 1 ante 
ó prius add. λέων Owp καὶ om. Ewp — 9 ἐκτομίαν D, eorr. Dw 
11 τοίνυν] οὖν D 12 αὐτοῦ Dwp τοῦτον om. D 11 παραγι- 
γομένου ΒΒ 18 ἐπι σπέρχον E, ἐπισπέρχονος W*p δουλικότερον Ewp 


11 At Bulgarus Symeon victoria elatus regiam urbem aggre- 

I2ditur, cui iterum seholarum domesticus Phocas est oppositus; 
commíssaque in Catasyrtis pugna, barbari succubuerunt, 

13 Cum autem multi iique viri illustres regni amorem alerent, 
nemo tamen eo magis flagrabat, quam Phocas, scholarum dome- 
sticus, cum se ipso fretus ob genus et potentiam, tum vero Con- 
stantino eunucho cubiculario, qui in regia tum poterat omnia, 

14euius sororem in matrimonio habebat. Quae cum regis Con- 
stantini paedagogus cerneret illique timeret, persuadet, ut classis 

15 drungarium Romanum sibi devinciat et custodem adiungat. Rex 

l6igitur litteras sua manu scriptas drungario mittit, quibus ille 
acceptis pollicetur se, si possit, eubiculi praefecti potestatem ever- 

lisurum. Qui praefectus cum aliquando ad classis stationem per- 
venisset et naves in altum provehi iuberet, drungarius servilem 
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λικώτερον αὐτῷ προσυπήντησε xal μεϑ᾽ ὑποστολῆς ὡμίλει xal 
περὶ τὰς τριήρεις ἠρέμα πως προεβίβαζεν. ὡς δὲ τῇ ναυαρχίδι 18 
προσήγγισεν ἑτοίμους ἔχων ἄνδρας παρεπομένους αὐτῷ γεν- 
γαίους τε καὶ πολλούς, “ἄρατε τοῦτον" εἶπεν. oí. δὲ συσχόντες 19 
ὃ αὐτὸν εἰς τὴν τριήρη ἐνέϑεντο, τῶν περὶ αὐτὸν αὐτίκα δια- 
σπαρέντων. τοῦτο τῇ βασιλίδι ἐνωτισϑὲν εἰς ϑόουβον αὐτὴν 20 
καὶ τοὺς ἐν τέλει ἐνέβαλε, πέμπει τοίνυν πρὸς τὸν  ωμαγὸν 91 
ἐρωτῶσα τί ἂν εἴη τὸ γεγονός. ἀλλὰ τὸ ναυτικὸν λίϑοις τοὺς 
πεμῳφϑέντας ἐδίωξαν. τῇ δ᾽ ἑξῆς τὸν πατριάρχην ὅ βασιλεὺς 22 
10 μετακαλεσάμενος καὶ τὸν μάγιστρον Στέφανον ἔπεμψε τοὺς ἐκ ΡΊΤΙΒΤΑ 
τῶν βασιλείων τὴν αὐτοῦ μητέρα κατάξοντας. τῆς δὲ τῷ υἱῷ ?3 
προοσφυείσης μετὰ δακρύων, εἰς οἶκτον ἐκεῖνος ἐκλίϑη καὶ ἀφῆ- 
xtv αὐτήν, εἰς ἑαυτὸν δὲ τὴν ἐξουσίαν μετήνεγκε καὶ προεχει- 
oíoaro δομέστικον τῶν σχολῶν τὸν 1 αριδᾶν ᾿Ιωάννην τὸν μά- 
15 γίστρον. ὃ δὲ δρουγγάριος ó Λακαπηνός, &&agréoac τὸν στόλον 94 
ὥσπεο εἷς ναυμαχίαν κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ εὐαγγελισμοῦ τοῖς 
βασιλείοις προσέπλευσεν εἷς τὸν Βουκολέοντα. καὶ ó μὲν πα- 25 
Ὁ ΙΥ̓͂ δ᾽ τριάρχης καὶ ὅ μάγιστοος Στέφανος εὐϑὺς ἔκ τῶν ἀνακτόρων 


9 ὅτι ó βασιλεὺς κατενεγκεῖν τὴν ἑαυτοῦ μητέρα τοῦ παλατίου ἐπεχείρει, 
τοῖς δὲ δάκουσιν ἐκείνης μαλαχϑεὶς ἀφῆκεν αὐτήν E 


1 προςυπήντησε ARp (v. Cedr. (Seylitz.) II p. 990, D, προυπήντησε 


Dww 9 περὶ] παρὰ D πῶς Altwp, corr. Di 3 ἄνδοας 
ἔχων B αὐτῷ παρεπ. D αὐτῷ om. C B. 9 τὸ ναυτικὸν 
post zrugü£vracz Ὁ 9 ἐξεδίωξε Owp τῇ! τῆς Ὁ 12 προς- 


φύσης E ἐκλήϑη B, ἐκλίϑη ex ἐκλήϑη corr. A 13 μετήνεγκε 
RwpJDi, μετήνεγκεν A, v. ad XIII 1, 5 14 τὸν gay. ἰωάννην τ. 
γαριδᾶν Ὁ 10 ναυμαχίαν ΔῊ Wo lat., ναυαρχίαν Ewp ἡμέραν 
ARwp Cedr. (Seylitz.) II p. 292, 16, ὥραν Dw 


in modum ei obviam processit ac reverenter colloquens paullatim 
hominem ad triremes deduxit. Ut vero navi praetoriae appro- 18 
pinquavit, multis viris strenuis, quos secum paratos habebat, '''T'ol- 
lite istum" inquit; a quibus comprehensus est et triremi im- 19 
positus, comitibus illius statim dispersis. Eius facti nuntius et 20 
reginam et proceres turbavit; cumque ad Homanum misisset 21 
percontatum, quid hoc sibi vellet, legati a classiariis lapidibus 
sunt repulsi. Postridie rex patriarcha et magistro Stephano arces- 22 
sitis misit, qui matrem e regia abducerent. Sed eam amplexibus 23 
eum lacrimis sibi inhaerentem, misericordia vietus, reliquit, sed 
potestate in se translata domestieum scholarum designavit Ioan- 
nem Garidam magistrum. Drungarius vero Lacapenus, classe 24 
haud secus atque ad pugnam instructa, die annuntiationis ad 
regiam in Bucoleontem appulit. Ac patriarcha et Stephanus ma- 25 
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ἐξέστησαν, ὁ δὲ Ῥωμανὸς ὅρκους πρότερον τελέσας φρικω- 
Β δεστάτους μήποτε κατὰ τοῦ βασιλέως φρονῆσαι μηδ᾽ ἐπιϑέσϑαι 
20 τῇ βασιλείᾳ, ἀνῆλϑεν εἰς τὰ βασίλεια" καὶ εἰς τὸν ἐν τῷ Φάρῳ 
γαὸν τῷ Κωνσταντίνῳ συνεισελϑὼν καὶ πίστεις δούς τε xai 
91 εἰληφὼς μέγας ἑταιρειάρχης προβάλλεται. ἐπέστειλε δὲ τῷ 
Φωκᾷ ó βασιλεὺς μὴ ἀϑυμῆσαι μηδ᾽ ἀπογνῶναι, προσμεῖναι 
δὲ μικρόν, ὡς μελλούσης αὐτῷ γενέσϑαι προνοίας μετὰ βραχύ. 
28 Ὃ δὲ Ῥωμανὸς τὴν ἑαυτοῦ ϑυγατέρα ᾿Πϊλένην μνηστεύεται 
τῷ βασιλεῖ ΜΝ ωνσταντίνῳ, καὶ τῇ τρίτῃ τοῦ πάσχα τετέλεστο 
τὰ γαμήλια, τοῦ πατριάρχου Νικολάου τὴν ἱερολογίαν ποιή- 
99 σαντος᾽ καὶ αὐτίκα τετίμηται βασιλεοπάτωρ ὃ Ρωμανός, μέγας 
80 δ᾽ ἑταιρειάρχης Χριστοφόρος ὃ τούτου υἱός. ταῦτα δὲ μαϑὼν 
Có Φωκᾶς τυραννίδι ἐπέϑετο, Κωνσταντῖνον τὸν παρακοιμώ- 
μενον προσλαβόμενος καὶ ἑτέρους τῶν ἀρχόντων καὶ διαβε- 
βαιούμενος ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου πράττειν ὃ πράττει. 
316 φωμανὸς δὲ γραφὴν γεγραφὼς ἀνατροπὴν περιέχουσαν τῆς 


, 


τοῦ Φωκᾶ προφάσεως xai ταύτην τῇ τοῦ βασιλέως ὑποσημασίᾳ 


* 
^ 


xal χρυσῇ σφραγῖδι βεβαιωσάμενος, πέμπει ταύτην παρὰ τὸ μετὰ 
ϑοτοῦ Φωκᾶ στράτευμα μετά τινος γυναίου ἑταιρικοῦ. κἀκεῖνο 


8 ὅτι τὴν ἑαυτοῦ Üvyaréoa ἐμνηστεύσατο ὅ ΜΠακαπηνὸς τῷ Κωνσταντίνῳ E 
12 ὅτι ó Φωκᾶς Λέων τυραννίδι ἐπικεχείρηκε καὶ ἁλοὺς ἐτυφλώϑη AE 


1 ἀπήλθοσαν O 3 rà om. E 4 xai prius om. O δούς τε 
πίστεις Ὁ 1 αὐτοῦ BCwp προν. γενέσϑαι D B ἑλένην AsR5w, 
corr. B-W, v. ad p. 1, 3 11 τετίμητο Rwp 12 ταῦτα δὲ 


AEwp,GáO 10 δὲ ον. Ὁ 11 τὴν Ὁ, τῇ corr. Dw. 18 σφραγῖδι 
ODi, σφραγίδι AEwp παρὰ À, πρὸς Rwp 19 μετὰ om. B 


gister statim ex regia discesserunt. At Romanus, cum prius 
sanctissimo iureiurando adactus promisisset se nunquam regi 
26 insidiaturum neque regnum affectaturum, in regiam ascendit et 
cum Constantino Phari aedem ingressus, fide data acceptaque, 
27magnus hetaeriarcha designatur. Scripsit autem rex Phocae, 
bono esset animo neve spem abiceret, sed paullisper exspectaret; 
nam paullo post eius rationem habitum iri. 
28 Romani tum filia Helena regi Constantino desponsa, tertia feria 
Paschatis nuptiae celebratae sunt, sacras preces peragente Nicolao 
929 patriarcha. Statim igitur Romanus regis pater, filius eius Christo- 
30 phorus magnus hetaeriarcha est appellatus. Quibus Phocas cognitis 
tyrannidem invasit, Constantino cubiculario et aliis proceribus asci- 
31 tis, se ea, quae ageret, pro rege Constantino agere atlirmans. Roma- 
nus autem litteras, quae Phocae praetextum everterent, regis sub- 
scriptione et aureo sigillo munitas per vulgati corporis mulier- 
32culam in Phocae castra mittit; quam bullam auream cum ea 


5 
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πολλοῖς τὴν χουσοσήμαντον ὑποδεικνύον λάϑρᾳ γραφὴν πολ- 
λοὺς καταλιπεῖν πεποίηκε τὸν Φωκᾶν καὶ προσχωρῆσαι τῷ βα- 
σιλεῖ. ὁ δὲ Φωκᾶς ἐν Χρυσοπόλει γενόμενος καὶ καταλειφϑεὶς 33 
ὑπὸ τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ πλήϑους τῷ βασιλεῖ προσφοιτήσαντος ἐτρά- D 
ὕ πετο εἰς φυγὴν καὶ ἔν τινι χωρίῳ γενόμενος, ὅπερ παρὰ τῶν 
ἐγχωρίων D'ogAéov κατωνομάζετο, συλλαμβάνεται καὶ τυφλωϑεὶς 
D IV 58 εἰσάγεται εἷς τὴν βασιλεύουσαν" καὶ τοῦτο τέλος τῇ αὐτοῦ τυ- 
ραννίδι ἐγένετο. ἀλλὰ μὴν καὶ ἑτέρα ἐπιβουλὴ κατὰ τοῦ βα- 81 
σιλέως συνέστη" νεανίας γάρ τινὲς καϑῆκαν κατ᾽ αὐτοῦ ϑη- 
Ιορῶντος, ἵνα αὐτῷ ἐν τῇ ϑήρᾳ ἐπίϑωνται. ἀλλ᾽ ἐγνώσϑη 1035 ὙΥ 1151 
βούλευμα, καὶ οἵ πρωτουργοὶ ἐκολάσϑησαν. 
᾿Εξεβλήϑη δὲ τῶν βασιλείων xai ἣ τοῦ βασιλέως μήτηρ 36 
Ζωή, ὡς ἐπιβουλεύουσα δῆϑεν τῷ βασιλεοπάτορι, καὶ ἀπεκάρη 
ἐν τῇ τῆς ἁγίας Εὐφημίας μονῇ. τῇ δὲ xÓ τοῦ Σεπτεβρίου 81 PII 188A 
15 μηνὸς εἰς τὴν τοῦ Καίσαρος ἀξίαν ἀνήχϑη ὁ Ῥωμανὸς καὶ 
κατὰ τὸν Δεκέμβριον τῷ τῆς βασιλείας διαδήματι τεταινίωτο 
παρὰ τοῦ πατριάρχου Νικολάου τοῦ Κωνσταντίνου δῇῆϑεν ἐπι- 
τροπῇ. 
Καὶ ó μὲν Λακαπηνὸς Ρωμανὸς οὕτω τῆς ἀναρρήσεως 18 
20 ἔτυχεν, οὐκ ἠγάπα δὲ ταύτης τυχὼν αὐτός, ἀλλὰ μετὰ βραχὺ 


8 ἐπιβουλὴ κατὰ τοῦ βασιλέως E 19 βασιλεία Ῥωμανοῦ (om. B) τοῦ 
ακαπηνοῦ AR 


1 χρυσήμαντον C 8, 4 καταλ..... ὑπὸ D, lac. suppl. Dw 
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multis clam ostenderet, effecit, ut multi Phoca deserto se ad re- 
gem conferrent. Phocas autem Chrysopolim profectus et a suis 33 
destitutus in fugam convertitur et in castello quodam, quod Goé- 
leon ab indigenis vocabatur, comprehenditur caecatusque By- 
zantium perducitur. Hic tyrannidis illius fuit exitus. Tamen34 
aliae quoque insidiae regi sunt paratae; nam adulescentes per 
quosdam conducti sunt, qui eum venantem aggrederentur; sed illo 35 
consilio cognito de auctoribus facinoris supplicium sumptum est. 

Est et regis mater Zo6& regia eiecta, cum patri regis insi- 36 
diari videretur, tonsoque capillo S. Euphemiae monasterium in- 
gressa est. Romanus vero XXIV. die mensis Septembris ad Cae- 37 
saris dignitatem est evectus et mense Decembri Constantini per- 
missu imperii diademate ornatus a patriarcha Nicolao. 

18. ΒΟΜΑΝΥΒ LACAPENVS iis honoribus non contentus paullo 
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* " *, , , ^ , - * * 
xai τὴν οἰκείαν ὄμευνέτιν τὴν Θεοδώραν ταινιοῖ, εἶτα xai τὸν 
υἱὸν Χροιστοφόρον, προαιρέσει μὲν τῷ δοκεῖν τοῦ Κωνσταντίνου, 
τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ βιαζομένου ἀσχάλλοντός ve πρὸς οὗς ἐϑάρρει 
καὶ ἐν συμφορᾷ τιϑεμένου τὰ πραττόμενα, μὴ ϑαρροῦντος δὲ 

2 ἀντερεῖν. ἐπιβουλῆς δὲ κατὰ τοῦ Ῥωμανοῦ γενομένης, ἧς ὁ ὃ 

Β σακελλάριος πρωτουργὸς ἦν ᾿Αναστάσιος, ὡς τῷ Κωνσταντίνῳ 
δῆϑεν ἀμύνων, ἐγνώσϑη τὰ κατ᾽ αὐτήν, καὶ oí μὲν συνίστορες, 
ὡς ἔδοξε τῷ Ῥωμανῷ, ἐκολάσϑησαν, ὅ δὲ σακελλάριος ἀπε- 

ὃ κάρη. ἣν δὲ ποόφασιν ἔσχεν ó Ῥωμανὸς τοῦ ὑποβιβάσαι τὸν 
» - - , , - » , V^ 
Κωνσταντῖνον ἑαυτοῦ, μέχρι τότε πρῶτον εὐφημούμενον £v ταῖς 10 
ἀναρρήσεσιν. 

4 Ὃ Συμεὼν δὲ κατὰ τῆς πόλεως ἐκπέμπει στρατόν" ἵνα 
δὲ μὴ ἐλθόντες τὰς πρὸ τῆς πόλεως διαφϑείρωσιν ἀγλαΐας, 

ὃ ἔπεμψε καὶ ὁ ρωμανὸς τοὺς ἀντιταξομένους αὐτοῖς. καὶ τῶν 
Βουλγάρων ἐπελϑόντων αὐτοῖς πίπτουσι μὲν καὶ τῶν ἀρχόντων D IV 59 
πολλοί, τῶν δέ γε στρατιωτῶν οἱ μὲν εἷς τὰς τριήρεις σπεύ- 
δοντες ἐμβῆναι παραπλεούσας εἷς τὴν ϑάλασσαν ἐξωλίσϑαινον 

* e 1 , , , e 1 e i] - , , 

Cxai ὑπὸ κυμάτων ἐφέροντο, oi δὲ ὑπὸ τῶν πολεμίων διώλ- 
θλυντο, οἵ δὲ καὶ ζῶντες συνελαμβάνοντο. οὕτω δὲ διατεϑείσης 
- e * .-« - ^ * , , -- w , 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς κατὰ τὰς ]]ηγάς, vá τε ἐκεῖ ὄντα ἀνά- 20 
κτορα οἱ Βούλγαροι ἐπυρπόλησαν καὶ τἄλλα ὅσα ἐν τῷ αἰγιαλῷ 


1 ante ταινιοῖ add. διαδήματι D J ἀσχάλοντος ED, corr. Dw 
ὃ ἀντερεῖν Rwp, ἀντειπεῖν D, ἀνταιρεῖν A, unde ἀνταίρειν Di 
15 αὐτοῖς AO, αὐτὸν E, αὐτῷ w* 17 ἐμβληϑῆναι D zapaz. 


ἐμβῆναι C ἐξωλίσϑαινον ante εἰς Ewp 18 ante κυμάτων add. 
τῶν CD 19 δὲ alterum om. E 20, 21 ὄντα ante oí C 


post uxorem quoque suam Theodoram diademate ornat, deinde 
et filium Christophorum voluntate, ut videri volebat, Constantini, 
sed re vera invito illo et conquerente apud eos, quibus fidebat, 
2et acta illa abominante, quamvis refragari non auderet. Insidiis, 
quas Romano Anastasius sacellarius, princeps coniurationis, pro 
defensione utique Constantini paraverat, deprehensis, conscii 
3 arbitratu Romani puniti sunt, sacellarius tonsus. Eaque Homano 
occasio fuit Constantini infra se collocandi, cum is hactenus in 
proclamationibus et salutationibus priorem locum tennuisset. 
4 Cum Symeon exercitum contra urbem misisset, Romanus 
quoque milites hostibus opposuit, ne suburbanae amoenitates ab 
biis vastarentur. Quos cum Bulgari aggressi essent, multi etiain 
ex principibus ceciderunt, milites partim ad praetereuntes trire- 
mes festinantes in mare prolapsi fluctibus ferebantur, partim ab 
6 hostibus interibant, partim vivi capiebantur. Romano exercitu 
ad Pegas sic accepto, Bulgari regiam illius loci cremarunt et 
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τοῦ xat ἀντικρὺ τῆς πόλεως ἦσαν διακειμένου πορϑμοῦ. | 0a- 1 
γούσης δὲ τῆς τοῦ Ῥωμανοῦ συμβίου τῆς Αὐγούστης Θεοδώ- 
ρας ἡ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου γυνὴ Σοφία τοῦ τῆς Αὐ- 
γούστης ἠξιώϑη ὀνόματος. 
5 Ὃ τῶν Βουλγάρων δ᾽ ἐξηγούμενος Συμεὼν τῇ "Aópiavov- 8 
πόλει προσέβαλε καὶ ταύτην ἐπολιόρκει. ἤνυσε δ᾽ ἂν οὐδέν, 9 
εἰ μὴ τοῖς ἔνδον ἐπιλελοίπει τὰ ἐπιτήδεια" βιαζόμενοι γὰρ τῷ 
λιμῷ καὶ ἑαυτοὺς καὶ τὴν πόλιν τοῖς πολεμίοις παρέδωκαν. 
τότε μέντοι καὶ ó ἐκ Τριπόλεως Λέων μετὰ δυνάμεως ναυτικῆς 10 D 
10 κατὰ Ρωμαίων ἐχώρησεν" ἀλλὰ τούτῳ περὶ τὴν νῆσον Λῆμνον 
τριήρεις ἐπελϑοῦσαι Ῥωμαϊκαὶ τοὺς μὲν ᾿Αγαρηνοὺς σχεδόν τι 
ξύμπαντας διερϑάρκασι, τὰς δὲ νῆας αὐτῶν ὑποβρουχίους ἐποίη- 
σαν, μόλις τοῦ Τριπολίτου φυγεῖν ἐξισχύσαγτος. καὶ ὅ Βούλ- 11 
γαρος δὲ Συμεὼν τά τε κατὰ Μακεδονίαν καὶ τἀπὶ Θράκης 
15 σὺν βαρεῖ στρατεύματι ἐληίζετο καὶ παρὰ τὴν πόλιν ἐλϑὼν ἀγχοῦ 
τῶν Βλαχερνῶν πεποίητο τὴν παρεμβολὴν xai τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μανῷ ἐζήτησεν ἐντυχεῖν. καὶ τὴν ἔντευξιν ὅ βασιλεὺς ἡρετί- 
σατο καὶ κατὰ τὸν τοῦ Κοσμιδίου αἰγιαλὸν ὅ μὲν βασιλεὺς σὺν 


— 


9 


5 ὅτι ἥλω παρὰ τῶν Βουλγάρων ἡ ᾿Αδριανούπολις E 9 ὅτι ó ἐκ Τρι- 
πόλεως στόλος ἀπώλετο E 15 ὅτε ὡμίλησαν ἀλλήλοις ὁ βασιλεὺς Ῥω- 
μαίων καὶ ὅ Συμεών, οὐκ εἰρήνευσαν δέ E 
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cetera, quae in eo litore sunt e y, Ces urbis, interiacente freto. 
Mortua Romani uxore Augusta Theodora, regis Christophori 7? 
uxor Sophia Augustae nomen accepit. 

At Bulgarorum princeps Symeon Adrianopolim obsedit, ne- 8. 9 
que sane quicquam effecisset, nisi cives commeatu destitutos et 
semet ipsos et urbem hosti dedere fames coégisset. Tunc etiain 10 
Leo Tripolitanus cum navalibus copiis Romanos invasit, cui tri- 
remes Romanae prope Lemnum insulam obviam profectae Aga- 
renos omnes fere occiderunt navesque demerserunt, Tripolita aegre 
fuga elapso. Bulgarus vero Symeon, Macedonia et Thracia cum 11 
ingenti exercitu devastata, ad urbem profectus, prope Blachernas 
castris positis colloquium regis Romani petivit; qui cum ab eo 12 
non abhorreret, ipse cum classe ad Cosmidii litus abiit, eodem- 
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τῷ στόλῳ ἀφίκετο, ὃ δέ γε Συμεὼν μετὰ τῆς οἰκείας παρ- 
PII189A ἐγένετο στρατιᾶς, xai ὡμίλησαν" καὶ ó βασιλεὺς μεγαλοπρεπῶς 
18 τῷ Συμεὼν ἐδωρήσατο. ἀσύμβατοι δὲ ἀπ᾽ ἀλλήλων διέστησαν, D 1V 60 
148 καὶ δυὰς ἔδοξε δηλῶσαι ἀετῶν. φασὶ γὰρ ἄνωϑεν αὐτῶν 
διαπτῆναι τούτους καὶ ἀλλήλοις συμμίξαι μετὰ κλαγγῆς, sh 9 
WIII152 εὐθὺς διαστῆναι ἀλλήλων, τοῦ μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἀποπτάντος, 
τοῦ δ᾽ ἐπὶ Θοάκην κινήσαντος τὸ πτερόν. 
15 Ὃ βασιλεὺς δὲ Ρωμανὸς ἀπληστευσάμενος ἐπὶ τῇ τῆς pa- 
σιλείας ἀρχῇ καὶ ὥσπερ ἐπιλελησμένος τῶν ὅρκων, obe ὦμω- 
μόκει καϑ' ἱερῶν, xai μὴ ἀρκούμενος ὅτι ἑαυτὸν καὶ τὸν τῶν 10 
υἱέων πρεσβύτερον ἠξίωσε διαδήματος, καὶ τοὺς λοιποὺς δύο 
τῶν παίδων αὐτοῦ βασιλικῶς τεταινίωκεν, εἶτα καὶ τὸν ἔκ τοῦ 
“Χριστοφόρου γενόμενον αὐτῷ υἱωνόν, καὶ τὴν τῶν Ῥωμαίων 
B 10 ἀρχὴν ἀντὶ βασιλείας eig πολυαρχίαν μετήνεγκε. τῷ τελευταίῳ 
δὲ τῶν υἱῶν αὐτοῦ Θεοφυλάκτῳ τὸν ϑρόνον τὸν ἀρχιερατικὸν 15 
τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων μνηστευόμενος ἀπέκειρε κληρικόν, 
11 διὰ τοῦ πατριάρχου προχειρισϑέντα καὶ σύγκελλον. τοῦ πα- 
τριάρχου δὲ Νικολάου ἔτη τρισκαίδεκα τὸ δεύτερον τῆς ἐκκλη- 
σίας κρατήσαντος καὶ μεταϑεμένου τὴν βιοτήν, ó μητροπολίτης 


4 σημείωσαι E 11 μετάϑεσις τῶν ἀρχιερέων (-ἑως E) E 


1 τῷ om. DE 2 ante ὡμέλησαν add. ἀλλήλοις Rwp 4 δύας 
p* δηλοῦν Ὁ 1 δὲ D 8 Ὁ om. C 9 ὀμωμόκει BsEwp, 
ὁμωμόκει ἢ 10 ἑαυτὸν Rwp.Di, ἑαυτῶν A τὸν RwpDi, om. ἡ 
13 υἱὸν E 14 βασιλείας AE, μονάρχου (μοναρχίας b βασιλείας 
Owp li σύγκελον Ewp 


que Symeon cum suis copiis venit; et inter se collocuti sunt; sed 

13 quamvis rex Symeoni magnifica munera dedisset, rebus infectis 

14 discesserunt, id quod par aquilarum significare videbatur; quas 
supra eos volitasse ferunt et cum clangore inter se congressas 
statimque segregatas esse, altera urbem versus volante, altera 
in Thraciam tendente. 

15 Rex Romanus potestate regni non saturatus ac velut oblitus 
sacramenti, quo sese astrinxerat, suo et filii natu maximi dia- 
demate non contentus, etiam reliquos duos filios et nepotem ex 
Christophoro corona ornavit, Romano imperio, quod hactenus 

16 penes unum esse consueverat, in multa capita distributo. Filium 
natu minimum "Theophylactum, cui pontificatum urbis regiae 
ambiebat, detonsa coma clericum fecit, a patriarcha syncellum 

l7 quoque designatum. Post obitum Nicolai, qui restitutus sedem 
per annos XIII tenuit, Stephanus, metropolita Amasenus, patri- 
archa Cpolitanus est designatus. 


STEPHANVS PATRHIARCHA. SYMEON ΜΟΒΝΙΤΥΗ. 418 


᾿Αμασείας Στέφανος eig τὸν Üoóvov τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
μετήνεκτο. 
Ὃ μέντοι τῶν Βουλγάρων ἄρχων ὅ Συμεών, ἀνὴρ ὧν 18 
αἱμάτων, ἡσυχίαν ἄγειν οὔποτε ὅλως προήρητο᾽ ὅϑεν κατὰ τοῦ 19 
5 ἔϑνους τῶν Χοοβάτων ἐστράτευσεν, ἀλλ᾽ ἥττητο ὑπ᾽ ἐκείνων, 
κἀν ταῖς τῶν ὀρῶν δυσχωρίαις τὸ οἰκεῖον ἀπέβαλε στράτευμα. 
ἐν τούτῳ δὲ πρόσεισί τις τῷ βασιλεῖ ῬΡωμανῷ, λέγων τὴν ἄνω- 90 
ϑὲν τῆς ἐν τῷ Ξηρολόφῳ ἁψῖδος καϑιδρυμένην στήλην καὶ 
πρὸς τὰ ἑσπέρια ἀποβλέπουσαν εἷς τὸν Συμεὼν ἐστοιχειῶσϑαι 
10 τὸν Βούλγαρον, καὶ εἰ τὴν ταύτης ἀποτέμῃ τις κεφαλήν, ἕψεται 
D IV ΘΙ τῇ ἐκτομῇ τοῦ Συμεὼν 5 φϑορά. ὃ μὲν οὖν εἶπε ταῦτα, καὶ 31 
ἡ κεφαλὴ τῆς στήλης οὖκ εἰς μακρὰν ἐξετέτμητο, καὶ τῷ Xv- 
μεὼν αὐϑωρὸν ἐπέλιπε τὸ βιώσιμον, ληφϑέντι καρδιωγμῷ, ὡς 
μετὰ ταῦτα ἐγνώσϑη τῷ βασιλεῖ ἀκριβωσαμένῳ τῆς ἐκείνου 
lo τελευτῆς τὸν καιρόν. ὡς δ᾽ ἐξ ἀνϑορώπων ó Συμεὼν ἀπελή- 99 
λυϑεν, ἡ τῶν Βουλγάρων ἀρχὴ πρὸς Πέτρον τὸν ἐκ τῆς δευ- 
τέρας αὐτοῦ γυναικὸς αὐτῷ τεχϑέντα περιελήλυϑεν. ὅς, ἐπεὶ 38 
καὶ λιμῷ τὸ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος ἦν πιεζόμενον καὶ τὰ πέριξ D 


1 σημείωσαι E 15 ὅτι Πέτρος ὃ τοῦ Συμεὼν υἱὸς ἐσπείσατο xai ovv- 
ἠφϑη αὐτῷ ἡ τοῦ βασιλέως ἐγγόνη E 


1 ἀμασίας AB Hierocl. 701,3 Burckhardt, ἀμασείας Rwp.Di Cedr. (Scy- 
litz.) II p. 307,3, v. ad XVI 19, 5. XVII 1,2. 2,2. XVIII 16,32 
4 ante xarà add. xai Rwp 5 χροβάτων AR, zoofárov Cedr. 
(Seylitz.) II p. 307, 21, ''heoph. contin. p. 411, 14, zoaflátov w*p; 
aliis locis Zonaras eundem Seylitzis usum secutus Χορβάτους 
affert, v. ind. histor. 6 στράτευμα ἀπεβάλετο Ὁ ἴῥωμαίων D Wo lat. 


8 ἀψίδος AD, ἁψίδος CEDwwp, ἁψῖδος B8Di 9 ἐστοιχιῶσϑαι 
Ewp 10 ἀποτέμη A, ἀποτέμει E, ἀποτέμοι Owp 11 τοῦ... 


μεϑὼν 5E 12 ἀποτέτμητο ἢ 18 καοδιογμῶ E(wp) 18 καὶ prius 
om. D τὸ ante ἔϑνος C 


At Bulgarorum princeps Symeon, homo sanguinarius et 18 
quietis impatiens, geuti Chrobatorum bellum intulit, sed ab illis 19 
victus in montium angustiis suum exercitum amisit. Interea 20 
quidam Romano nuntiat statuam in summo fornice Xerolophi 
versus occasum positam in Symeonis Bulgari fatum esse conver- 
sam; cuius statuae caput si amputetur, Symeonis interitum conse- 
cuturum. Quo paullo post facto eadem hora Symeonem cordis 21 
morbo vita defecit, ut post regi tempus obitus eius diligenter 
scrutato est significatum. Symeone rebus humanis exempto, Bul- 22 
garorum principatus ad Petrum, eius filium ex altera uxore ge- 
nitum, venit, qui, cum et Bulgarorum gens fame premeretur et 23 
finitimorum populorum ac Romanorum imprimis arma timerentur, 


414 ZONAR. EPIT. XVI 18, 23—19, 11. 


ἔϑνη μὴ xar αὐτοῦ ὁρμήσαιεν ἐδεδίει xal πρὸ τῶν ἄλλων 
Ρωμαίους, στέλλει πρὸς τὸν βασιλέα, σπονδὰς ποιησόμενος, εἶ 

94 δ᾽ αἱροῖτο, καὶ κῆδος εἰς ἑαυτόν. ὡς δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ ἄμφω 
καταϑύμια ἔδοξε τὰ αἰτούμενα, καὶ αὐτὸς ὅ “Πέτρος ἀφίκετο, 
καὶ γεγόνασι μὲν συνϑῆκαι περὶ σπονδῶν, συνήφϑη δὲ αὐτῷ ὃ 
πρὸς συμβίωσιν γαμικὴν καὶ ἡ τοῦ βασιλέως ἐγγόνη, ἣ ἐκ τοῦ 
πρεσβυτέρου τῶν υἱῶν αὐτοῦ τοῦ «Χριστοφόρου γεγέννητο. 

19 Ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς οὖκ ἀρκοῦν ἡγούμενος ὅτι ἑαυ- 
τοῦ τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον ὑπεβίβασε, λαβὴν ἐζήτει καὶ 
τὸν Χοιστοφόρον προϑεῖναι αὐτοῦ" καὶ παρεσκεύασε τὴν τῶν 10 
Βουλγάρων πληϑὺν ἐν τῷ τοῦ γάμου καιρῷ στασιάσαι, ζητοῦ- 

ΡΙΠΙΘΟΑ σαν τὸν Χριστοφόρον πρὸ τοῦ Κωνσταντίνου ἀναγορεύεσθϑαι, 
καὶ διὰ τὴν στάσιν δῆϑεν οἰκονομῶν τι παρεχώρησε τὸ αἰτού- 

9 uevov γίνεσϑαι. εἶτα μήτε τὸ ϑεῖον δείσας, ὃ τὰς ὁμολογίας 
αὐτῷ ἐμπεπέδωκε, μήτ᾽ αἰδεσϑεὶς τὸ ὑπήκοον, καὶ ἄμφω τοὺς 15 
ἄλλους υἱεῖς αὐτοῦ τοῦ Κωνσταντίνου προτέρους εὐφημεῖσϑαι 
πεποίηκε, καὶ ὅ πρῶτος πέμπτος ἐγένετο, καὶ εἰ μὴ ó μικρὸς 
ἹΡωμανὸς ó τοῦ Χριστοφόρου υἱὸς ἔφρϑη ϑανών, κἀκεῖνος ἂν 


* * * . -— , r, - ^ 
8 ὅπως καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ Χριστοφόρον προεβίβασε τοῦ βασιλέως Κων- 
σταντίνου, εἶτα τοὺς λοιποὺς δύο 


1 ὁρμῆσαι ἐν D, corr. Dw 5 συνϑήκαι ADE, corr. ἢν. 6 ante 
πρὸς add. καὶ Owp xai om. BD T γεγένητο B85Dwp, 
v. ad XIII 1, 2 8. 9 ἑαυτοῦ post κωνσταντῖνον Ὁ 9 εἰς- 
εβίβασε D, corr. Dw λαβὴν RwpJDi, λαβεῖν A 10. 12 χρι- 
στόφορον Ewp 10 προςϑεῖναι B 19 τὸν χριστ. post xovorar- 
τίνου Rwp 13 post δῆϑεν add. ὡς ἐκ βίας Owp 14 ᾧ D 
15 αὐτοῦ BSIDEwp 18 ó—vío; om. D Wo lat. 


legatos ad regem de pace et, si placeret, ctiam de affinitate iun- 
24 genda mittit. Cui cum utrumque cordi esset, ipse Petrus Byzan- 
tium venit et pace facta neptem regis ex Christophoro, filio natu 
maximo, uxorein ducit. 
19. Rex Romanus eo non contentus, quod Constantinum 
infra se collocarat, occasionem quaeritat etiam Christophori illi 
praeponendi; itaque instructa Bulgarorum turba, quae tempori- 
bus nuptiarum illarum postularet, ut Christophorus ante Constan- 
tinum nominaretur, quasi propter motum illum necessitati cedens 
2 postulatis illorum annuit. Deinde neque deum veritus, cuius 
numine invocato pactiones firmarat, neque subiectorum pudore 
deterritus etiam duos reliquos suos filios ante Constantinum sa- 
lutari iussit; ita primus factus est quintus eique minor etiam 
Romanus, Christophori filius, praepositus esset, nisi ante deces- 


PETRVS. CHRISTOPHORVS MORITVR. 415 


αὐτοῦ προτετίμητο. ἦν οὖν ó αὐϑιγενὴς βασιλεὺς xal ᾧ κατὰ 3 

D IV 62 κλῆρον |j βασιλεία διέφερεν ὥσπερ παρέγγραπτος. ἀλλ᾽ ἐπὶ 4 
τούτοις ἡ δίκη οὐκ ἐπενύσταξεν" ἀναβεβλήσϑω δ᾽ ἡ περὶ τού- 
τῶν διήγησις. 

5 Ὃ ᾿Αμασείας δὲ Στέφανος ἔτη τρία διαγαγὼν ἐν τῷ Ügóvo 5 B 
τῆς ὑπερκειμένης τῶν πόλεων ἐτελεύτησε, καὶ ἐχειροτονήϑη 
Τούφων τις μοναχὸς ἐπὶ συνϑήκαις τοῦ μετὰ χρόνον ὡρισμένον 
ἑκὼν ἐκστῆναι τοῦ ϑρόνου τῷ τοῦ βασιλέως υἱῷ τῷ Θεοφυ- 
λάκτῳ᾽ ἦν γὰρ ἔτι μειράκιον. γέγονε δ᾽ ἐν τοῖς χρόνοις τού- 6 WIIL153 

10 τοις χειμών τε ἀφόρητος λιμός τε σφοδρότατος καὶ ἐμπρησμὸς 
φρικωδέστατος. ὅτε καὶ ὅ βασιλεὺς Χοιστοφόρος τὴν ζωὴν 
ἐξεμέτρησεν. ἤδη δὲ τοῦ ὡρισμένου καιροῦ παραρρυέντος ὃ 8 
πατριάρχης Τούφων οὐ μεϑίετο τοῦ ϑρόνου τοῦ ἀρχιερατικοῦ 
κατὰ τὰ συγκείμενα, ἀλλ᾽ ὅλαις χερσὶ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀντεί- C 

15 χετο. καὶ ὁ βασιλεὺς ἠνιᾶτο διὰ τὴν ἀπάτην, ὡς ἐμπαιχϑείς. " 
ó γοῦν Καισαρείας χαρίσασϑαι τῷ βασιλεῖ προϑυμούμενος δόλῳ 10 
μέτεισι τὴν τοῦ πατριάρχου ἀφέλειαν καὶ φίλου προσωπεῖον 
ἑαυτῷ περιϑέμενος τῷ πατριάρχῃ φησίν "fj μὲν κατὰ σοῦ τοῦ 11 
κρατοῦντος ἐπίϑεσις σφοδρά, ἀλλ᾽ ἐπιλείπουσιν αὐτῷ αἰτιάματα 


b περὶ πατριαρχῶν E ll τελευτὴ τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου E 


3 post ἐπενύσταξεν add. εἰ δὲ καὶ σχολαίω στείχουσα (στείβουσα B) 
ἧκε ποδὶ, ἀλλάγε ἧκε ποτέ O(wp) 5 ἀμασίας AEB,, ἀμασείας 
Rwp2i, v. ad XVI 18, 17 ἐπὶ τρία ἔτη D T χρόνου w*p 
9 £u] οὔπω Ὁ δὲ D 19 παραρο. καιροῦ O 13 τοῦ τοῦ 
πατριαρχικοῦ E, τοῦ πατριαρχικοῦ wp 14 ἀοχιεροσύνης w*p 
18. p. 416, 2. 6s. κατά cov w*p invitis AR 


sisset. Itaque indigena rex, ad quem hereditario iure regnum 3 
pertinebat, instar ascripticii fuit. Ceterum vindicta sui muneris 4 
non est oblita — sed hoc alio loco narrabitur. 

Stephano Amaseno, cum sedem principis urbis per trien- 5 
nium occupasset, mortuo, Tryphon monachus quidam ea condi- 
tione successit, ut post certum tempus Theophyvlacto, regis filio, 

uero adhuc ultro sede cederet. His temporibus saevissima 6 
iems fuit et fames maxima et horrendum incendium. Tum 7 
quoque rex Christophorus obiit. lam praefinito tempore elapso 5 
patriarcha Tryphon sede pontificia, ut convenerat, cedere noluit, 
sed eam retinere manibus pedibusque est conatus. Rege autem ἢ 
aegre ferente, quod ludibrio habetur, Caesariensis, ut regi gra- 10 
tificaretur, patriarchae simplicitatem dolo circumvenit assumpta- 
que amici persona illi ait: "Imperator vehementer sane te op-11 
pugnat, sed desunt ei crimina, ob quae loco moveri possis, et 
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ὑπὸ καϑαίρεσίν σὲ τιϑέμενα, xai λοιπὸν εἰς τὸ μηδὲ ὅλως ci- 
19 δέναι σε γράμματα οἱ κατὰ σοῦ περιίστανται. ἀλλὰ σπεῦσον 
18 καὶ τούτου τοὺς μελετῶντας κατὰ σοῦ ἀποκρούσασϑαι. διαλύ- 
σεις δὲ τούτοις τὸ σπούδασμα, εἰ ἐνώπιον πολλῶν χάρτην Aa- 
βὼν τὸ ὄνομα ἐγχαράξεις τὸ σὸν καὶ τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ὃ 
D 14 ἀξίωμα. καὶ τούτου ἀποκομισϑέντος τῷ βασιλεῖ οὐκέτι κατὰ 
15 σοῦ αἰτίαμα περιλέλεισιται." ὃ μὲν οὖν συνεβούλευσε ταῦτα" 
ὁ δὲ ἐπείϑετο καὶ πολλῶν παρόντων ἀγράφῳ χάρτῃ ταῦτ᾽ ἐγε- 
γράφει: “Τρύφων ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπό- 
16 λεως νέας Ῥώμης." καὶ λαβὼν τὸν χάρτην ὁ Καισαρείας ἀπήει Ὁ 1V 63 
11 ἐμφανίσων τοῦτον τῷ βασιλεῖ. ἔγγραφον οὖν ἐν αὐτῷ παραι- 
τήσεως ὡς ἐκ τοῦ πατριάρχου ἄνωϑι τῆς ὑπογραφῆς ἐξυφαί- 
γεται, καὶ ὡς παραιτησάμενος τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλεται, καὶ 
ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς πατριάρχης κεχειροτόνηται. 
18 Στόλος δὲ Ρωσικὸς ἐπῆλϑε κατὰ τῆς πόλεως, καὶ ó στό- l5 
P1I191A λος οὐ χιλιόναυς, ὡς λέγεται, ἀλλ᾽ εἷς πεντεκαίδεκα χιλιάδας 
19τὰ τούτου πλοῖα ἠρίϑμηντο. τούτοις πεοὶ τὸν Φάρον προσορ- 
μισϑεῖσιν ἀντίπρῳρος ἔστη στόλος Ῥωμαϊκὸς καὶ ἀϑρόον αὐτοῖς 
προσβαλὼν ἐτοέψατο τοὺς βαρβάρους καὶ πολλὰ τῶν πλοίων 


2 post oí add. λέγοντες Owp περίστανται w*p invitis AR. 7 ov»- 
eflovAeve O 8 ἐγεγράφει AR, sed in E ita exaratum, ut paene 
evadat ἐνεγράφει, quod habent wp 9 κωνστ. οἴη. D 10 post 
óougc add. xai οἰκουμενικὸς πατριάρχης Ewp Cedr. (Scylitz.) II 
p.314,18  1loóvom.B 11.12 ἐν αὐτῶ ante ὡς C 14 κεχει- 
ροτόνητο Rwp 16 ὡς λέγεται post χιλιάδας BCwp, om. D ante 
ἀλλ᾽ add. ἦν OwpDi πεντεκαίδεκα ARwpDi Ephraem. 2736, 
δέκα Cedr. (Seylitz.) II p. 316, 12, Theoph. cont. p. 423, 16 

18 ἀντίπρωρος ARwp, corr. Di ἔστι D, corr. Dw 


12 adversarii tui iam dicunt te litterarum penitus esse rudem. Sed 
propera, ut tuis accusatoribus istam quoque calumniam praeri- 
13 pias; quam facile propulsabis, si coram multis charta sumpta 
14 nomen tuum et pontificatum scripseris, qua scriptura ad regem 
15 perlata nihil iam erit, de quo te criminentur." Huic consilio 
obsecutus ille coram multis in charta pura haec scribit '* Tryphon 
16 ex dei misericordia archiepiscopus Cpolis, novae Romae." Eam 
11 chartam Caesariensis regi offert; syngrapha supra subscriptionem 
nomine patriarchae cedentis de munere in ea contexitur; itaque 
Tryphon, quasi renuntiarit, ecclesia eicitur et regis filius pa- 
triarcha designatur. 
18 Classis B esetén; quae erat non mille, ut dicitur, sed quin- 
19 decim milium navium, urbem aggressa est. Contra eas naves in 
ancoris prope Pharum commorantes Romana classis in procinctu 
stetit ac subito invecta barbaros profligavit, multis eorum navi- 


CLASSIS RVSSICA VRBEM AGGREDITVR. 4Ti 


τῷ ὑγρῷ πυρὶ ἀπετέφρωσεν. ὅσα δέ γε περιελέλειπτο πρὸς 20 
ἕω περαιωϑέντα, τῷ πατοικίῳ Βάρδᾳ ἐνέκυρσε τῷ Φωκᾷ, στρα- 
τιωτικοῦ στρατηγοῦντι συντάγματος, ὃς πρὸς συλλογὴν τῶν ἀναγ- 
καίων πολλοὺς ἐξιόντας τῶν πλοίων καταλαμβάνων ἀνήρει. 

ἢ ἀλλὰ xai ὅ δομέστικος τῶν σχολῶν ó Κουρκούας ἑτέροις ἐντυγ- 21 
χάνων κατὰ ζήτησιν τῶν ἐπιτηδείων ἐκβαίνουσι τῶν νηῶν καὶ 
ἐζώγρει καὶ μαχαίρας ἔργον ἐτίϑετο. οὕτω δὲ καὶ διὰ 0a- 22 
λάσσης καὶ διὰ γῆς παϑόντες κακῶς οὐκέτι τῶν πλοίων ἐξώρ- 
μουν. ὡς δὲ τὰ πρὸς τροφὴν αὐτοῖς παντάπασιν ἐπιλέλοιπεν, 93 B 

10 ἐπανελϑεῖν ἐς τὰ οἰκεῖα διανενόηνται καὶ ἤδη τοῦ ἔκπλου κατήρ- 
ἔξαντο. ἀλλ᾽ αὖϑις αὐτοῖς αἷ τριήρεις ἐπέϑεντο, καὶ δὶς oi βάρ- 94 
βαροι κατεναυμαχήϑησαν, ὡς ὀλίγας πάνυ τῶν σφετέρων νηῶν 
ἐκφυγεῖν καὶ ἀνϑυπονοστῆσαι πρὸς τοὺς οἰκείους, ἀγγέλους γε- 
γομένους ἐκείνοις τῆς συμφορᾶς. καὶ οἱ μὲν Ῥῶς παϑόντες 95 

15 πλέον κακῶς ἢ δεδρακότες τῆς κατὰ Ῥωμαίων ἀπέσχοντο ἐπι- 
ϑέσεως. 

Καὶ oi ᾿Αγαρηνοὶ δὲ διὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν 'Io- 20 
D IV 64 ávvov τοῦ Κουρκούα καὶ τοῦ ἀδελφοῦ Θεοφίλου {πάππος δὲ 


] ante τῷ add. ἐκείνων Owp κατενέπρησεν (-σε D) Ὁ 3 ob; 
D, ὃς corr. Dw πρὸς) πολλοὺς C ἢ ἐτυγχάνων E 8 

ώρμων Ewp 9 ὡς RwpDi, εἰ A 10 εἰς Rwp, v. ad XIV 
13, 14 διανενόηντο Rwp καὶ---κατήρξαντο om. Ὁ), add. Dw 
11 post αἱ add. ῥωμαϊκαὶ Owp 11—14 xai dis — γενομένους ἐκεί- 
voc] $ ἤδη τοῦ ἔκπλου καταρξαμένοις. xai ὀλίγαι τῶν βαρβαρικῶν γηῶν 
ὑπεξέφυγον, δὶς καταναυμαχηϑεῖσαι" αἵ πρὸς τοὺς οἰκείους ἀνϑυπε- 
vóorioay ἄγγελοι σφίσι τοῦ δεινοῦ καὶ Ὁ Wolat. — 13 “γενομένους AEwp, 
γενομένας Di 14 óo ς DEwpDi 15 post ἢ add. ὡς ἤλπιζον 
Owp 11 δὲ om. ὁ" 18 τοῦ ἀδελφοῦ ϑεοφίλου A, τοῦ ἀδελφοῦ 


αὐτοῦ ϑεοφίλου Ewp, ϑεοφίλου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ R, ὁ ϑεέοφι (ϑεο- 
φίλου Dw) τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ D 


bus igni Graeco crematis. Reliquae versus Orientem profectae 20 
in patricium Bardam Phoócam, qui exercitui praeerat, inciderunt, 
qui multos ad conquirenda necessaria navibus egressos sustulit. 
Item et scholarum domesticus Curcuas, cum in " alios incideret 21 
ad conquirenda necessaria navibus egressos, multos et cepit et 
necavit. Sic terra marique male accepti se in navibus contine- 22 
bant, donec commeatu prorsus destituti ad sua redire decre- 23 
verunt, Sed cum solvissent, denuo triremes eos aggressae duo- 24 
bus navalibus proeliis dev icerunt, ita ut paucissimae barbarorum 
naves interitu vitato ad suos redirent, nuntiae calamitatis, Russi 25 
igitur, pluribus malis acceptis quam datis, a lacessendis Romanis 
abstinuerunt. 

20, Sed et Agareni a scholarum domestico Ioanne Curcua 
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ὁ Θεόφιλος τοῦ μετέπειτα τῆς βασιλείας κρατήσαντος ᾿Ιωάγννου) 

Ο ἥττηντό τε πολλάκις καὶ τεταπείνωντο καὶ πόλεις οὐκ ἐλαχίστας 
ὧν κατεῖχον ἀφήρηντο. 

9 *O δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς εἰς συναίσϑησιν τάχα δόξας ἐλϑεῖν 
τῆς ἐπιορκίας καὶ τῆς τῶν συνϑηκῶν παραβάσεως, ἃς πρὸς 
τὸν βασιλέα Κωνσταντῖνον πεποίητο, δι εὐποιιῶν ἔσπευδεν ἐξι- 

ὃ λεώσασϑαι τὸν ϑεόν. καὶ διαδόσεις μὲν καὶ ἀλλοίας ἐτίϑετο, 
ἐπὶ δὲ ταύταις καὶ τὰ παρὰ τῶν ἐν τῇ πόλει χρεωστούμενα τοῖς 
δανεισταῖς ἀποδοὺς τοὺς ὀφειλέτας ἀπέλυσε τοῦ βάρους τῆς 
ὀφειλῆς, καὶ τὰ γραμματεῖα λαβὼν ἐν μέσῃ τῇ ἀγορᾷ πυρὶ 
κατῃϑάλωσεν" εἰς ἐννεακαίδεκα δὲ κεντηνάρια τὰ τῶν ὀφειλῶν 

4 ἠριϑμήϑησαν. παρέσχε καὶ τὰ ἐνοίκια τῶν κατὰ τὴν μεγαλό- 

D ὅ πολιν οἰκούντων μισϑωτικῶς. τοὺς μὲν οὖν ὀφειλέτας ὠφέλουν 


WIII154 ταῦτα, τῷ δέ γε Ῥωμανῷ μικρὸν ἢ οὐδὲν οἶμαι λυσιτελεῖν, 


4 , , , 

ὅτι τε ἀλλότρια ἐτύγχανον τὰ διδόμενα (δημόσια γάρ) xal ὅτι 
τὴν βασιλείαν ἁρπάσας καὶ ταύτην κατέχων καὶ ἀπολαύων αὖ- 
- T - - ES 

τῆς xal τὸν ᾧ προσῆκε ταύτης ἀποστερῶν. ἑαυτῷ μὲν ἀπε- 

, - - "» , A , - , * , 

κλήρου τῆς βασιλικῆς εὐκληρίας τὰ ξύμπαντα, ταῖς δ᾽ εὐποιίαις 
δανίδα μικρὰν ἀπεμέριζε, τοιοῦτόν τι πράττων οἷον ἄν τις, εἶ 


1 ὅτι διαδόσεις ἐποίει ὁ βασιλεὺς Ῥωμανός, ἐξιλεούμενος τὸν ϑεὸν διὰ τὴν 
ἐπιορκίαν καὶ τὰ χρέα τῶν ἐν τῇ πόλει ἀπέτισεν E. 


2 τεταπείνοντο p* D πελιορκίας D, corr. Dw Ὁ ἔσπευϑεν w*p 
invitis AR 1 διὰ δύσεις D, corr. Dw 8 παρὰ] περὶ Ewp 
9 ἀποδιδοὺς Ewp ἀπέλυε E 11 κατηνάλωσεν Ewp 12 xai 


A, δὲ xai Ewp, μέντοι xai Ὁ μεγάλην πόλιν EwpDi, v. ad XVI 
23, 31 19 ῥανίδα AEDwwp, μερίδα Ὁ τις] «D nute εἰ 
add. ἐποίησεν Rwp 


et fratre Theophilo, Ioannis, qui post imperio potitus est, avo 
saepe victi sunt et oppressi, atque urbes complures, quas oceu- 
parant, iis ademptae. 
2 At rex Romanus considerato, ut apparet, periurio suo vio- 
lataque, quam cum rege Constantino fecerat, pactione, beneti- 
Jcentia placare deum statuit. Praeter igitur alias distributiones 
etiam nes alienum urbanorum pro debitoribus dissolvit, cuius 
summa ad XIX centenarin excreverat, et hoc onere debitoribus 
4ita sublato tabulas in medio foro cremavit. Idem pretium pro 
biis, qui Cpoli in domibus conducticiis habitabant, numeravit. Ac 
debitoribus illa sane profuerunt, Romano autem non multum, ut 
opinor, sed potius nihil utilitatis attulerunt, tum quod ea, quae 
largiebatur, de alieno erant (nam erant pecuniae publicae), tum 
quod imperio, quod ex rapto tenebat, fruebatur eo fraudato, 
cuius erat, itaque ipse regia felicitate ex asse potiebatur, bene- 


zu 


— 


0 
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βοῦν ἀπελάσας τοῦ γείτονος xal καταϑύσας αὐτὸν τοὺς μὲν 
πόδας ἄκρους διένειμε πένησι, τὸ σῶμα δ᾽ ὅλον αὐτὸς ἐϑοινή- 
σατο. ἀλλὰ ταῦτα κατ᾽ ἀνϑρωπίνην κρίσιν" εἰ δέ τις πρὸς τὴνθ PIT192A 
ϑείαν ἀποβλέψειεν ἀγαϑότητα, οὐδὲ ταῦτ᾽ ἂν ἴσως εἴποι ἀσυντελῆ. 

5 Τούτου τῶν σκήπτρων κρατοῦντος xai τὸ ἀχειρότευκτον 1 
ἐκτύπωμα τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ τὸ ϑεῖον χειρόμακτρον ἐκο- 
μίσϑη πρὸς τὴν προκαϑημένην τῶν πόλεων. εἶχε μὲν γὰρ 8 

D IV 65 τέως τοῦτο ἣ δεσα' ἡ δὲ ἁλῶναι παρὰ Ῥωμαίων πολιορ- 

κούντων αὐτὴν ἐκινδύνευεν" ἵν᾿ οὖν φύγοιεν οἱ ᾿Εδεσηνοὶ τὴν 

10 ἐκπόρϑησιν, λύτρον ταύτης τὸ ϑεῖον παρέσχον ἐκτύπωμα. ἀφί- 9 
xtto δὲ τότε καὶ ἐξ ᾿Αρμενίας μειρακίσκων δυὰς συμφυῶν, τοῦ 
ἑνὸς δὲ ϑανόντος ἐτμήϑη ἡ συμφυΐα παρ᾽ ἰατρῶν" ἀλλ᾽ οὐδὲν 
τὸν περίλοιπον ὥνησε, μικρὸν δ᾽ ἐπιβιώσας τῷ ἀδελφῷ κἀκεῖνος 
ἐξέπνευσεν. 


Ὁ περὶ τοῦ ἁγίου μανδηλίου (μανδιλίου E) AE 10 περὶ τῶν συμφυῶν 
μειρακίων E 


2 ἐϑοινίσατο Ὁ post ἐϑοινίσατο add. ἢ εἰ γυναῖκά τις (γυναῖκα 
tí; D) ἁρπάσας τοῦ γείτονος κατεῖχε ταύτην καὶ αὐτῇ συνεφϑείρετο, 
τοῦ νομίμου γαμέτου (γάμου D) ἀφροντιστῶν, ἐκ δὲ τῶν ἐκείνου χρη- 
μάτων διένειμε (διένεμε C) πένησιν" ἵν᾽ αὐτῷ τάχα δι' ἐλέου ἀφεϑείη 
τῆς μοιχείας τὸ (om. C) ἔγκλημα Owp ὃ κατὰ Ewp, κατὰ τὴν D 
4 ἀποβλέψοιεν C ταῦτ᾽ dv ἴσως εἴποε AEDwwp, τὰ παρὰ τοῦ 
ῥωμανοῦ γινόμενα εἴποι (εἴποιεν D) ἂν ἴσως Ὁ ὃ ἀχειροποίητον Ὁ 
6 σωτῇρος om. DWo lat. 8. τοῦτο τέως D ἔδεσσα DDi post 
παρὰ ndd. τῶν Owp 9 ἐκινδύνευε (-εν w*p) κατεχομένη παρὰ τῶν 
(om. ΒΟ) ἀγαρηνῶν Owp 9, 10 φύγοιεν (ἐκῳφύγοιεν D) ἐκεῖνοι 
τὸν τῆς ἐκπορϑήσεως κίνδυνον λύτρον (λύτρου C) τὸ σεπτὸν παρέσχον 
ἐκτύπωμα O 9 ἐδεσσηνοὶ Di invitis AEwp 11 xai om. w* 
("etiam" Wo lat.) ll. 12 rob ἑνὸς δὲ AEwp, ὧν τοῦ ἑνὸς O 
12 παρὰ τῶν ἰατρῶν Ewp 18 τὸν] τὸ Dwp ὥνησε R5wpJDi, ὥνησεν 
AD, v. ad XIII 1, 5 


ficentiae autem perexiguam portionem tribuebat: quod perinde 
est, ac si quis vicini bove immolato extremos pedes largiatur 
pauperibus totumque corpus ipse devoret. At haec secundum 6 
humanum iudicium, sed si quis divinam bonitatem intueatur, 
fortasse ne haec quidem inutilia dixerit. 

Romano rerum potiente, servatoris Christi effigies nullis ma- 7 
nibus faeta ac divinitus in linteo expressa in imperatoriam ur- 
bem est translata. Eam tum Edesa habuerat, quae eum obsessa 8 
n Romanis timeret, ne caperetur et deleretur, incolumitatem hac 
divina effigie ab iis redemit. 'Tum quoque ex Armenia venerunt 9 
duo adulescentes concreti, quorum altero mortuo, cum medici 
nexum resecuissent, alter quoque nihil ea re adiutus nec diu 
fratri superstes obiit. 
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10 Ὅπως μὲν οὖν μηδὲν αὐτῷ προσήκουσαν τὴν βασιλείαν 
ὁ Ῥωμανὸς ἐσφετερίσατο καὶ τοὺς αὐτοῦ παῖδας τῆς βασιλικῆς 
ἠξίωσε τιμῆς τε καὶ κλήσεως καὶ ὅπως ἑαυτὸν καὶ τοὺς παῖδας 

Β τῶν πρωτείων ἠξίωσε, τὸν δ᾽ ἐγγενῆ τῆς βασιλείας διάδοχον 
Κωνσταντῖνον πολλοστὸν ἔϑετο πάντων ὑποβιβάσας, ἤδη μοι 

11 προϊστόρηται. ἥκει δὲ νῦν ὅ λόγος προσϑήσων καὶ τὰ ἑξῆς 
καὶ δείξων ὡς κἂν βραδύτερον ἴσως μέτεισι τοὺς ἀδικοῦντας 
ἡ πρόνοια, μετανοίας αὐτοῖς ἐπιμετροῦσα καιρόν, ἀλλά γε τοῦ 
κακοῦ μὴ ἀπεχομένους μέτεισι σχολαίῳ ποδὶ καὶ δίκας εἰσπράτ- 

12 τεται. ἤνυε μὲν οὖν ὁ Ῥωμανὸς αὐταρχῶν εἰκοστὸν καὶ ἕκτον 10 

C ἐνιαυτόν" ὁ δὲ Κωνσταντῖνος, ὅπως ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν ἐπανα- 
σώσηται, διὰ παντὸς ἔστρεφε κατὰ νοῦν, καὶ ἵνα τὸ ἐφετὸν αὐτῷ 
διαπράξηται, δι᾿ ἑτέρων ἐπεγείρει τῷ πατρὶ τοὺς υἱοὺς ἢ μᾶλλον 

13τὸν ἕνα τὸν Στέψανον. ὃ γὰρ Κωνσταντῖνος σταϑηροτέρας 

14 τυγχάνων φρενὸς τὴν προσβολὴν οὐ προσήκατο. ὃ δὲ προοσ- 15 
εταιρισάμενος καὶ ἄλλους ἐπέϑετο τῷ πατρὶ καὶ κατασχὼν αὖ- 
τὸν ἐν τῇ νήσῳ τῇ ΠΙοώτῃ περιώρισε καὶ ἀπέκειρεν, αὐτὸς δὲ 
τῆς βασιλικῆς ἀντεποιήσατο διοικήσεως σὺν τῷ γαμβρῷ καὶ 


T φοβερὸν τὸ ῥῆμα B 10 καϑαίρεσις ἐκ τῆς βασιλείας (ἐκ τ. βασ. 
καϑαίρεσις E) Ῥωμανοῦ τοῦ Λακαπηνοῦ CE δίκαιος εἶ, κύριε, καὶ 


o . 
εὐθεῖς (εὖ E, εὐϑὺς C, εὐϑεῖαι Wo, corr. Di) αἱ κρίσεις cov CE, v. p. 197,3 


1.2 ὁ ῥωμανὸς ante τὴν Ὁ 3 post ὅτως add. καὶ Rwp 4 aute 

τῶν add. xai D D ante κωνστ. add. τὸν BCEwp 8 αὐτῆς C 

9 ποδὶ ...... εἰςπρ. D, lac. suppl. Dw 10. 11 ἐνιαυτὸν xai ἕκτον 

Ewp 13 zoá£nyrac E 14 τὸν alterum om. C 15 ὑπάρχων D 
δὲ om. w*p ("vero" Wo lat.) 


10 Quemadmodum Romanus sine ullo iusto titnlo regnum sibi 
vindicarit et suos liberos regio honore et nomine ornarit et, 
prineipe loco eum suis occupato, nativum regni suecessorem 
Constantinum nullo paene numero habitum infra ceteros omnes 

1leollocarit, iam est a me expositum. Nune cetera exsequenda 
sunt, ut ostendatur, etiamsi providentia tardius invadat iniurios, 
concesso paenitentiae spatio, tamen, si malitiam tenuerint, lento 

12gradu eos assequi et poenas exigere. Homanus igitur annum 
iam sextum et vicesimum imperitabat; Constantinus autem, qua 
ratione regnum recuperaret, animum in omnes versabat partes, 
utque voti compos fieret, per alios contra patrem filios concitat, 

13 vel potius unum Stephanum. Neque enim Constantinus maiore 

14animi constantia praeditus instigatoribus obtemperabat. Alter 
vero 506 115. ascitis aggressus est patrem eumque comprehensum 
et in insulam Proten relegatum tonderi iussit; ipse cum affine 
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τῷ ἀδελφῷ" ἀλλ᾽ οὐκ ἦν ὁμοφρονῆσαι τοὺς τρεῖς. ἔν τισιν 15 
οὖν διεφέροντο καὶ ἀλλήλοις ἀντέλεγον᾽ κἀντεῦϑεν ἀλλήλους D 
DIV 66 ὑπώπτευον καὶ κατασπάσαι τῆς βασιλείας τὸν Κωνσταντῖνον ὁ 
“Στέφανος διὰ φροντίδος ἐτίϑετο xal ó Κωνσταντῖνος αὖϑις 
5 τὸν Στέφανον. ἀλλ᾽ ἣν ὃ Κωνσταντῖνος πρὸς τοὖργον ὀξύτερος 10 
πάνυ, πρὸς τοῦτο καὶ τῆς συζύγου ᾿Π λένης ἐπισπεοχούσης αὐτόν. 
προσλαβόμενος τοίνυν καί τινας τῶν στρατιωτικῶν ἀρχόντων 11 
κατέσχε καὶ ἄμφω τοὺς ἀδελφοὺς συναριστοῦντας αὐτῷ, καὶ 
αὐτίκα τὸν μὲν εἷς τὴν νῆσον τὴν llávoouov ἐξαπέστειλεν (ἡ 
10 τοῦ ᾿Αντιγόνου αὕτη ἐστίν), τὸν δὲ εἰς τὴν καλουμένην Τερέ- 
βινϑον, καὶ κληοικοὺς καὶ ἄμφω ἀπέκειρεν. εἶτ᾽ ἐκεῖϑεν μετ- 18 
αχϑῆναι μέλλοντες ἐζήτησαν εἰς ὄψιν ἐλϑεῖν τῷ πατρί" ob; PIT193A 
ἰδὼν ἐκεῖνος εἶπεν “υἱοὺς ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δέ με 
ἠϑέτησαν.᾽" ἐκεῖϑεν οὖν ó μὲν Στέφανος ἐν Προικονήσῳ περιω- 19 
15 οίσϑη, κἀκεῖϑεν εἷς Ρόδον κἀκ ταύτης εἰς Μιτυλήνην uevevéOn* W IIT 155 
τῷ δὲ Κωνσταντίνῳ ἡ Σαμοϑροάκη περιγοαπτὸν ἐγένετο ὅριον. 


14 καϑαίρεσις ἐκ τῆς βασιλείας καὶ τῶν υἱῶν τοῦ Λακαπηνοῦ καὶ τελευτὴ 
᾿ - * - ^ - - »- - — -- 

αὐτῶν xai τοῦ πατρὸς αὐτῶν C, τελευτὴ τῶν υἱῶν τοῦ Μακαπηνοῦ αὐτοῦ 
* - 4 —- 

xai τοῦ πατρὸς αὐτῶν E 


1 ὁμοφωνῆσαι EwpDi 3 κατασπάσαι Α)8, κατασπᾶσαι cOrr. ex 
κατασπάσαι C, κατασπᾶσαι wp ante τὸν add. τὸν γαμβοὸν Owp 
9. 4 ó στέφανος om. D, post βασιλείας ndd. Dw ὃ τοὖργον AR, 
τοὔργον D (v. ad XV 1, 12), τὸ ἔργον EwpDi 6 post πάνυ 
distinguunt ARD, post rovro perperam wp ἐλένης AE, E 
γης Osw Di, v. ad XIII 1, 2 αὐτῷ D, corr. Dw 9 τὴν π. 
AESsO, τὸν z. w*p 9, 10 ἐξαπέστειλεν" ἡ τοῦ ἀντιγόνου αὕτη ἐστὶν 
A, ἣ τοῦ ἀντιγόνου αὕτη ἐστὶν ἐξαπέστειλε D, ἣ καὶ ἀντιγονία λέγεται, 
ἐξαπέστειλε wp, ἐξαπέστειλε omissis ἡ -τ ἐστίν HR, ef. XV 28, 33 


14 50£0noav p* κωνοσταντῖνος D, Στέφανος corr. Dw 15 uer- 
ετέϑη post ταύτης Ὁ 16 ἡ σαμοϑράκη] εἰς σαμοϑροά xiv D 


et fratre regia munia obiit. Neque vero potuit fieri, ut tres con- 15 
sentirent; cumque nonnullis in rebus dissiderent et inter se ad- 
versarentur, suspicionibus ortis, Constantinum Stephanus regno 
pellere studuit et Constantinus Stephanum. Constantinus tamen 16 
ad rem patrandam multo celerior, etiam Helena uxore incitante, 
ascitis quibusdam militaribus praefectis, ambos fratres secum 17 
prandentes comprehendit atque alterum statim in insulam Panor- 
mum seu Antigoni, alterum in Terebinthum, quae vocatur, mittit 
et utrumque tonderi clericum iubet. Unde cum transferendi es- 18 
sent, in patris venire conspectum desiderarunt; quos cum ille 
vidisset, "Filios" inquit "genui et evexi; ipsi vero me ad ni- 
hilum redegerunt." Stephanus igitur Proeconesum, inde Rhodum, 19 
ex Rhodo Mitylenen est translatus, Constantino Samothrace est 
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20 ὃς ἀποδρᾶναι δοκιμάσας πολλάκις καὶ διὰ τοῦτο φαρμάκῳ τὸν 
προωτεύοντα τῶν φυλάκων αὐτοῦ ἀνελὼν ἀνῃρέϑη παρὰ τῶν 
91 ἄλλων. ὁ δὲ Στέφανος ἐν Λέσβῳ ἀπεβίω, ἐννεακαίδεκα δι- 
92 ἀγαγὼν ἐνιαυτοὺς παρ᾽ αὐτῇ. ὃ δὲ τούτων πατὴρ ἐν τῇ Πρώτῃ 
τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησε" καὶ οὕτω τούτων ἕκαστον 1) δίκη μετῆλϑεν. ὃ 
91 "Aon δὲ τῆς μοναρχίας ó Κωνσταντῖνος τυχὼν καὶ τῷ 
vic) Ῥωμανῷ διάδημα περιέϑετο, τοῖς τε συναραμένοις αὐτῷ 
εἰς τὴν τῶν βασιλευόντων καϑαίρεσιν ἀμοιβὰς ἐκτιννὺς τὸν μὲν 
Φωκᾶν βάρδαν μάγιστρον ἐτίμησε καὶ δομέστικον προεχειρίσατο 
Ὡ τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς. ἀμφοῖν δὲ τῶν τοῦ Dágóa υἱῶν τὸν 10 
μὲν Νικηφόρον τὸν ὕστερον βασιλεύσαντα τῶν ἀνατολικῶν προε- 
βάλετο στρατηγόν, τὸν δὲ “έοντα τῆς Καππαδοκίας καὶ τοὺς 
ἄλλους ἄλλως ἠμείψατο. τὸν δὲ τοῦ Στεφάνου τοῦ βασιλέως Ὁ IV 61 
C υἱὸν Ῥωμανὸν ἐκτομίαν ἐποίησεν, ἀλλὰ μὴν καὶ Βασίλειον, τὸν 
γόϑον υἱὸν τοῦ γέροντος  ωμανοῦ, ὃν ἐγείνατο δούλῃ τινὶ συμ- 15 
4 φϑαρείς. τὸν δὲ τοῦ Χριστοφύρου υἱὸν λ]Πιχαὴλ ἀπέκειρε xAnouxóv. 
» "Hv δὲ ὃ Νωνσταντῖνος τὰ πρὸς ϑεὸν εὐσεβὴς xal λόγοις 
προσκείμενος, ὡς ἔστι καταμαϑεῖν ἐκ συγγραμμάτων αὐτοῦ, 


6 μοναρχία Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ (υἱοῦ τοῦ CE) “έοντος ACE, βασιλεία 
τὸ δεύτερον Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ τοῦ Λέοντος D 11 οἷος ἦν ó Κων- 
σταντῖνος περὶ λόγους καὶ περὶ tà ἤϑη (πεοὶ λ.---ἤϑη om. C) CE 


1 ἀποδρᾶναι BsEwp.Di, ἀποδράναι ἈΝ 3 ἐνεακαίδεκα ἢ 8 ovp- 


βασιλευόντων C, συμβεβασιλευκότων D τὸν AR, τῶν w*p μὲν 
om. D 11 βασιλευσιλεύσαντα D προεβάλλετο Ewp, v. ad XIV 
11, 15 13 τοῦ ante fao. initio vers. om. € I ó om. w*p 


invitis AR 


20 assignata, quam egredi non liceret. Qui cum saepe fugam moli- 
tus esset eaque de eausa eustodum principem veneno sustulisset, 

212 ceteris est interfectus. Stephanus vero in Lesbo decessit, cum 

22 XIX annos ibi vixisset, Pater eorum in insula Prote vitam ex- 
egit. Sic eorum quisque scelerum poenas dedit. 

21. CONSTANTINVS cum suum recuperasset imperium, filium 
quoque Romanum diademate ornavit et ut iis, quorum ope col- 
legas amoverat, referret gratiam, Phocam Bardam magistrum 

2feeit et scholarum orientalium domesticum renuntiavit. Nice- 
phorum, eius filium, qui post imperio potitus est, praetorem 
Orientis, alterum Leonem Cappadociae praesidem designavit, 

Jex ceteris aliis alios honores habuit. Filium autem regis Ste- 
phani Romanum itemque Homani senioris filium Basilium ex 

4ancilla procreatum castravit, Christophori filium Michaélem cle- 
ricum fieri iussit. 

b Erat Constantinus religiosus erga deum et studiis litterarum 
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ἀλλὰ μέντοι καὶ ἐξ ἐπιστολῶν, ἃ κἂν μὴ πρὸς τέχνην ἠκρί- 
βωνται τὴν δητορικήν, ἀλλά γε σχήμασι ταύτης καί τισιν ἰδέαις 
ποικίλλονται. ἐδίδου δὲ καὶ δυϑμοῖς ἑαυτὸν καὶ μέτροις παντο- 6 
δαποῖς" γνοίη δέ τις τοῦτο ἐξ ὧν ἐπὶ ϑανούσῃ αὐτῷ τῇ κοι- 

ἢ νωνῷ τοῦ βίου ἐμμέτρως ἐϑοήνησεν. ἐπεμελήϑη δὲ καὶ τῆς t 
φιλοσοφίας αὐτῆς, ἐπιλελησμένης ἤδη σχεδόν, ἀλλὰ μέντοι xai D 
τῶν ἐπιστημῶν διδασκάλους ἐπιστήσας καὶ ἀναζωπυρήσας ἔκλει- 
πούσας αὐτάς. καὶ ταῦτα μὲν τῆς κρείττονος μοίρας ἐκείνῳ 
προσῆν. περὶ δὲ τὴν τῆς βασιλείας διοίκησιν διέκειτο μαλϑα- 8 
10 κώτερον, Óvoooyóc τε xai βαρύμηνις τοῖς πταίουσιν ἦν καὶ 
κολαστὴς ἀπαραίτητος οἴνῳ τε τοῦ αὐτάρκους ἐκέχρητο πλείονι. 
καὶ ἀρχαιρεσιάζξων οὗ τοὺς ἀξίους ἐφίστα ταῖς στρατηγίαις ἢ 9 
ταῖς τῆς πολιτείας ἀρχαῖς, ἀλλὰ τοὺς μοχϑηροτέρους xai ἀδοκί- 
μους καὶ οὃς ἣ βασιλὶς καὶ ó παορακοιμώμενος εἰσῆγον Baoí- 
15 λειος, ὠνίους χρημάτων τιϑέμενοι τὰς ἀρχάς. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν 10 
τὰ τῆς βασιλείας, el xal μὴ ἐν πᾶσι καλῶς, ὠκονόμητο. ἐπι- 11 
βουλαὶ δὲ κατὰ τοῦ κρατοῦντος ἐμελετήϑησαν᾽ ἣ μὲν παρὰ ΡΊΤΙ94Α 
τοῦ παρακοιμωμένου Θεοφάνους, πολλοὺς καὶ ἄλλους συνίστο- 


16 πεοὶ ἐπιβουλῆς CE 


1 μέντοι] μὴν D 1. 2 ἃ κἂν μὴ πρὸς τέχνην ἠκρίβωνται (ἠκρί- 
βωντο EDwwpJDi) τὴν ῥητορικήν, ἀλλά γε σχήμασι ταύτης AEDwwyp, 
ἃ καὶ σχήμασι ῥητορικοῖς Ὁ 9 ποικίλλωνται p* δὲ om. € 
5 ἐμμέτροις | D 6 ἐπιλελησμένος E 9 προςτῆν AEDwwp, τῷ 
αὐτοκράτοοι Ὁ μαλακώτερον Ewp 16 καὶ om. (), add. bs 


Ψ 


deditus, quod ex scriptis et epistulis eius apparet, quae licet ad 
artem oratoriam perpolita non sint, tamen rhetoricis ornamentis 
et figuris quibusdam scatent. Operam quoque rhythmis et omnis 6 
generis versibus dabat, quod in iis versibus cerni potest, quibus 
obitum eoniugis suae deploravit. Ipsius etiam philosophiae ra- 7 
tionem habuit, quae paene in oblivionem venerat, aliarumque 
disciplinarum, quas iam deficientes doctoribus ordinatis refocil- 
lavit. Atque his erat virtutibus. In regno autem administrando 8 
fuit segnior, iracundus ac saevus in delinquentes, in poenis su- 
mendis inexorabilis, vini iusto avidior. In eligendis magistrati- 9 
bus non dignos imperiis vel civilibus muneribus praeficiebat, sed 
minus bonos ac potius improbos et quos regina vel cubiculi prae- 
positus Basilius commendabant, qui magistratus venales habe- 
bant. 114 fiebat, ut imperium non in omnibus bene admini-10 
straretur. Imperatori autem structae sunt insidiae, primum 8.11 
eubiculi praefecto Theophane, qui multos habebat conscios et 
Romanum e Prote studebat reducere in regiam, deinde ab aliis, 12 
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oag ἔχοντος xai βουλομένου τὸν  ωμανὸν ἐπαναγαγεῖν ἐκ τῆς 
12 ΠΠοώτης εἰς τὰ βασίλεια" ἣ δὲ παρ᾽ ἑτέρων, τὸν Στέφανον ἐκ 
“έσβου λαβεῖν μελετησάντων καὶ ἀποκαταστῆσαι τῇ βασιλείᾳ. D 1V 68 
' ! 
13 ἀλλὰ xal ἄμφω τὰς ἐπιβουλὰς ó Κωνσταντῖνος ἐφώρασε xai 
' ' i , -— Mau: f x. pe ^ ^ e.  » r 
τοὺς μὲν συνωμότας ἐκόλασε, τοὺς δὲ βασιλειῶντας ὕπ᾽ ἀσφα- 5 
λεστέραν ἔϑετο τήρησιν. 
14 Tiv Τούρκων δέ (τοὺς δ᾽ Οὔγγρους οὕτω καλεῖσϑαι καὶ 
προῴην εἰρήκαμεν) τὰ Ῥωμαίων ληιζομένων ἐπί τινα καιρὸν 
15 ἠρεμῆσαι τὸ ἔϑνος συμβέβηκεν. ὁ γὰρ τούτων ἀρχηγετῶν Βο- 
9 θεμησι 5 "uf j*tv. γα0 oy 
^ , v , - 
B λοσουδὴς κεκλημένος xai ἕτερος δ᾽ abi; 1 υλᾶς, xai αὐτὸς 10 
16 μέρους ἄρχων, προοσηλϑέτην τῷ βασιλεῖ" καὶ ἕκαστος αὐτῶν 
-— , - - —- , - 
τοῦ ϑείου τῆς παλιγγενεσίας ἠξιώϑη λουτροῦ xai τὸ xaÜ' ἡ μᾶς 
y Fr 3 , 3 , 3 , - , , e , . ^ 
ΠῚ Τοῦ ἐμυήϑη μυστήριον, xai πατρίκιος ἐτιμή éxátegoc, xai xarir- 
τλήϑησαν χρήμασι καὶ οὕτως ἐπανῆλϑον εἰς τὰ ἤϑη τὰ ἑαυτῶν, 
λ , m ' ? nd TN τ 4 M 3j. Af - Ü - 175 
αβόντες καὶ ἀρχιερέα, δι᾿ οὗ πολλοὶ πρὸς ἐπίγνωσιν τοῦ ϑεοῦ 15 
ὧν JW, 455) € 1 τ - ' - , , 
11 μετηνέχϑησαν. ἀλλ᾽ ὁ uiv Dvààg xal τῇ πίστει ἐνέμεινε καὶ 
' » » 3 ^ e 1 A] ^ ^ * , 
I8 τὴν εἰρήνην ἐτήρησεν. ὁ δὲ λοιπὸς τὰς πρὸς ϑεὸν συνϑήκας 
^ ' * * 41) , e " - ' ' D 
ἠϑετηκὼς αὖϑις κατὰ Ῥωμαίων ὡπλίζετο, τοῦτο δὲ xai κατὰ 
d , - , , . c, * 5» , M e 
19 Φράγγων ποιῆσαι ἐπιχειρήσας ἑάλω καὶ ἀνεσταύρωτο. καὶ 1 


4 περὶ Οὔγγρων CE 


1, 9 ἐκ r. πρ. | ἐπαναγαγεῖν D 2 ante εἰς add. νήσου Ewp, cf. 
Cedr. (Seylitz.) II p. 327, 18 4 ἐφόρασε mutatum ex ἐφόρασεν 
(v. ad XIII 1,5) E ἢ συνομότας DEwp, ovropoxórac C 1 δὲ 
AR, om. w*p δ᾽ οὔγκρους A, οὔγγρους δ' Rwp, οὔγγρους δὲ D, 
δὲ οὔγγρους Dw, δ' οὔγγρους Di 1. 8 καὶ πρώην εἰρήκαμεν om. 
D, suppl. Dw (sed εἰρηκαμενὴ 8 πρῴην] XVI 12, 19 9 pot- 
μῆσαι (sic) A βολοσουδὴς AM, βολογουδὴς Dwp, foviocovónc 


Cedr. (Seylitz.) II p. 328, 4 11 πρωςηλϑέτην p* 13 ἑτοιμήϑη 
B 15 xai om. D 


13 qui Stephanum ex Lesbo in regnum restituere conabantur. Sed 
rex utrisque insidiis deprehensis et insidiatoribus supplicio affectis 
iis, qui imperii eupidi erant, diligentiorem custodiam adhibuit. 

14 Sed Turci (Ungros autem sie vocari supra diximus) Ro- 

15 manas provincias incursare soliti ad tempus quieti fuerunt. Nam 
dux eorum Bolosudes et partis cuiusdam princeps Gylas regem 

16 convenerunt, amboque sacrosancto regenerationis lavacro initiati 
et arcanis nostrae religionis imbuti ae patricia dignitate ornati, 
onusti pecuniis in suas sedes redierunt, adducto pontifice, per 

17 quem multi ad dei cognitionem pervenerunt, Ac Mam quidem 

18in fide permansit pacemque servavit. Alter foedere, quod cuim 
deo icerat, rupto arma Homanis intulit idemque contra Francos 

19facere aggressus captus est et in crucem actus. Elga quoque, 
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τοῦ xarà Ρωμαίων ἐκπλεύσαντος "Pi γαμετὴ "EAya, τοῦ £vv- C 
evvérov αὐτῆς τελευτήσαντος, zoooijADe τῷ βασιλεῖ xal βαιπτι- 
σϑεῖσα τιμηϑεῖσά τε, ὡς ἐχρῆν, ὑπενόστησεν. ἐφρόντιζε δὲ ὁ 90 
, , , - - - “- - , 
αὐτοκράτωρ, ἤδη ϑανούσης τῆς τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ῥωμανῷ συζυγείσης 
κ - ^ , * , 
9 ϑυγατρὸς τοῦ τῶν Φράγγων ῥηγὸς Οὔγωνος, ἑτέραν ἀγαγέσϑαι 
, - , ' , - , 
αὐτῷ γαμετήν, xai συνοικίζει αὐτοῦ κόρην, τύχης μὲν χαμερ- 
ποῦς ἢ καὶ χυδαίας, εἴποιεν ἄν τινες, καπήλων γὰρ ἐκῳῦναι 
, , * * * , , M» - 
ταύτην qaot, τὸ δὲ εἶδος εὐπρεπεοτάτην, ἄντικους ἄγαλμα πλα- 
σϑεῖσαν παρὰ τῆς φύσεως, ἥτις ᾿Αναστασὲὴν καλουμένη Θεοφιανὼ 


10 μετωνόμαστο. 
* -— Ld , 
D IV 69 Ἔτει δὲ δωδεκάτῳ τῆς Κωνσταντίνου αὐταρχίας ὁ πατοι- 22 


, * 


ápync Θεοφύλακτος ἀπεβίων, ἐπὶ ἔτη τρία καὶ εἴκοσιν ἄρχιερα- D 
τεύσας " ἑξκαίδεκα δὲ ἣν ἐνιαυτῶν, ὅτε τῆς ἀοχιερωσύνης ἀὴἣέ- 
ope ἠξίωτο. ὅϑεν καὶ ὑπὸ παιδαγωγοὺς ἐτέλει ὃ πατριάρχης, 9 
Ιὅ ἕως αὐτῷ ó πατὴρ ἐβασίλευεν" εἶτα τούτους ἀποσεισάμενος 
πολλὰ τῶν οὗ δεόντων ἢ τῶν ἀπειρημένων, εἰπεῖν οἰχειότερον, 
διεπράττετο, ἱππομανῶν τε καὶ κυνοτροφῶν καὶ ϑήοαις προσ- 


11 περὲ τοῦ πατριάρχου Θεοφυλάκτου CE 


1 ῥὼς EwpDi ya AR Cedr. (Scylitz.) II p. 329, 2, ὄλγα B 
3 ἐφρόντισε B 5 οὔγονος D 6 ante αὐτῷ add. uiv D T ἐκ- 
φύναι Alwp, ἐχφῦναι BSDSDi 8 ante ἄντικους add. καὶ Rwp 
9 παρὰ AO, ὑπὸ EwpDi ἀναστασὼ AR, cod. Coislin. Cedr. 
(Seylitz.) II p. 329, 9, Glyc. p. 561, 20, ἀναστασία wp, cf. Cedr. l. c. 
12 ἐπὶ om. E εἴκοσι Ewp, v. ad XIII 1, 5 13 ἐκκαίδεκα 
(sic) D, v. ad XIII 25, 29 ἀϑέσμως om. D, suppl. Dw 14 ἠξί- 
το] ἀρχιερατεύσας E 15 ὁ πατὴρ ἐβασίλευε" (ἐβασίλευεν ODi, v. 
ad XIII 1, 5) AO, ἐβασίλευσεν ó πατὴρ Ewp 17 re om. O 


uxor ducis Russorum, qui Romanos classe infestarat, defuncto 
marito se ad regem contulit ac baptizata et pro dignitate tra- 
ctata domum rediit. Imperator autem, defuncta nuru sua, regis 20 
Francorum Hugonis filia, de alia filio Romano despondenda co- 
gitans uxorem ei dat puellam, humilis illam quidem generis ac 
potius sordidi (nam cauponibus orta dicebatur) sed forma prae- 
ditam elegantissima, naturae miraculum quoddam; quae cum 
Anastaso diceretur, id nomen in Theophanonem est mutatum. 
22. Anno imperii Constantini XII. patriarcha Theophylactus 
decessit, pontificatu per XXIII annos functus; nam sacerdotio 
ille puer annorum XVI contra morem maiorum est potitus. Itaque? 
regnante patre paedagogis parebat patriarcha; post eorum iugo 
excusso multa praeter decorum aut, ut rectius dicam, contra offi- 
cium faciebat; nam alendi equos et canes ac venationum simi- 
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8 κείμενος καὶ tà τούτοις πράττων ἀκόλουϑα. ἔτρεφε δὲ xai 
ἵππων σφοδρότατον ἔρωτα καὶ εἶχε ϑηλείας ἵππους πάνυ πολλάς. 

ἃ μία τοίνυν αὐτῶν ἣ τῶν λοιπῶν ἐπισημοτέρα κατὰ γαστρὸς 
ἔχουσα ἔτυχε τεκοῦσα κατὰ τὴν ἱερὰν τῆς μεγάλης πέμσιτης 
ἡμέραν" καὶ λειτουργοῦντι τότε τῷ πατριάρχῃ ἧκέ τις κομίζων 5 

ὃ περὶ τοῦ τοκετοῦ εὐαγγέλια. ὁ δὲ ὑπερήσϑη καὶ τὴν ϑείαν 

PII195 A ἱερουργίαν συντεμὼν σπουδῇ πρὸς τὸ Κοσμίδιον ἀπελήλυϑεν 
(ἐκεῖ γὰρ εἶχον αἵ ἵπποι αὐτοῦ τὰς διατριβάς) καὶ τὸν νεογνὸν 
πῶλον ἑωρακὼς ὑπενόστησεν εἷς τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὴν τῶν 

θ ἁγίων παϑῶν τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἐτέλεσε τελετήν. κατέ- 10 
στρεψε δὲ τὴν ζωὴν ἐξ ἱππασίας" ϑρασύτατα γὰρ ἱππαζόμενος 
καὶ πρὸς τεῖχός τι τῶν παραϑαλασσίων προσαραχϑεὶς αἷμα 
διὰ στόματος ἀνήγαγε, κἀντεῦϑεν ἐπὶ δύο ἔτη νοσήσας, di 

1 ὑδέρῳ περιπεσών, ἀπεβίω. καὶ προεχειρίσϑη πατριάρχης [1ο- 
λύευκτος, μοναχὸς ἐκτομίας καὶ λόγῳ διαπρέπων καὶ ἀρετῇ" lo 

8 καὶ ὃς παρὰ τοῦ Καισαρείας κεχειοροτόνητο. ὁ γὰρ “Πρακλείας 
προσκεκρουκὼς κατά τι τῷ βασιλεῖ ἐκωλύϑη τοῦ προνομίου 


l σημείωσαι ἃ ἐποίει ὅ πατριάρχης Θεοφύλακτος E 14 περὶ τοῦ πα- 
τριάρχου Πολυεύκτου CE 


9 ἵππον (ἵππων Ewp.Di) σφοδρότατον ἔρωτα, καὶ εἶχε ϑηλείας ἵππους 
AEwp, ἵππους ϑηλείας Ὁ — 4 μεγάλης om. D, suppl. Dw θ post 
τοῦ add. τῆς ἵππου Owp 6. 1 συντεμὼν ante τὴν Ὁ 3 κοσμί- 
διον ex κοσμήδιον corr. À 9 πόλον BD 10 Χριστοῦ om. 
O Wo lat. ἐτέλεσεν ἑορτὴν (eX ἑορτὴν rasura corr. DB τελετὴν) 
O0 11 ϑοασύτατα Rwp.Di, ϑρασύτατον A 19 προςαρραχϑεὶς 
DEwp, v. ad XIII 7,8 13 post διὰ add. τοῦ Ὁ 13. 14 εἶτα 
xai (om. CD) ὑδέρῳ Owp 14 προςεχειρίσϑη w*p invitis AR 
16 xai om. DCEwpJDi 11 δικαίου O 


3liumque rerum vehementi studio tenebatur. Cum igitur pro suo 
4 equorum studio equas plurimas aleret, una insignior sacro magnae 
quintae die erat paritura; iam patriarchae sacra celebranti post- 
5quam nuntiatus est partus, laetitia elatus divinoque sacrificio 
properanter absoluto ad Cosmidium festinavit (nam ibi eius equae 
stabulabant) visoque pullo modo nato in ecclesiam reversus [Ὁ- 
6stum sanctae passionis servatoris Christi peregit. Mortis ei causa 
fuit equitatio; qua cum audacissime uti soleret, semel ad murum 
quendam maritimum alliso corpore, sanguinem per os reiecit; 
Tuude cum biennium aegrotasset, ex aqua intercute obiit. Ei 
successit Polyeuctus, monachus spado et eloquentia et virtute 
8 praeditus, a Caesariensi episcopo consecratus. Neque enim Hera- 
cliensis offenso rege potuit ius suum adhibere, quae res crimi- 
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αὐτοῦ" xai τοῦτο τοῖς φιλοσκώμμοσιν εὕρητο κατὰ τοῦ πατρι- 
άρχου αἰτίαμα. ἐπεὶ δ᾽ ἐχειροτονήϑη, τῷ βασιλεῖ ἐντυχὼν κατα- 9 B 
D IV τὸ δρομὴν ἐποιήσατο τῶν συγγενῶν τοῦ γέροντος Ῥωμανοῦ καὶ 

ἀναστεῖλαι τὴν τούτων πλεονεξίαν παρήνει. ὅπεο οὔτ᾽ αὐτὸς 10 

δ ἀνεπαχϑῶς ἤκουσε καὶ ἡ βασιλὶς '"EAévrg, παρὰ τοῦ ἐκτομίου 
Βασιλείου, ὃς μετέπειτα παρεικοιμιώμενος γέγονε, προβιβασϑεῖσα 
ἠρέϑισε κατὰ τοῦ πατριάρχου τὸν αὐτοκράτορα καὶ ἐζήτει λα- 
βήν, δι᾿ ἧς αὐτὸν τὴν ἀρχιερωσύνην ἀφέληται. τότε δὲ καὶ M 
ἣ τιμία χεὶρ τοῦ ΠΙοοδρόμου εἷς τὴν ὑπερκειμένην ἀπεκομίσϑη 

10 τῶν πόλεων ἐξ ᾿Αντιοχείας διά τινος διακόνου "Io. 

Τῶν δ᾽ ἐν τῇ Κρήτῃ ᾿Δγαρηνῶν τὰ παράλια τῆς Ῥωμαίων 12 
ἡγεμονίας ληιζομένων ó βασιλεὺς στόλον ἑτοιμασάμενος, ὃν πλεῖ- 
σται συνίστων νῆες πολεμιστήριοι, κατ᾿ ἐκείνων ἐκπέπομφεν. C 
ἀλλ᾽ ἐσφάλησαν τὰ roD στόλου τῇ τοῦ ναυαρχοῦντος ἀπειρίᾳ 13 

15 καὶ ἀμελείᾳ. καὶ τὸ μὲν πλεῖον τοῦ πληρώματος τῶν νηῶν 14 
ἀπώλετο, τὸ μὲν ἑαλωκός, τὸ δὲ μαχαίρας ἔργον γενόμενον, 
πολλοστὸν δὲ διασέσωστο. καὶ αὐτὸς δ᾽ ἂν ἑάλω ὅ ναύαρχος, 15 
εἰ μὴ περὶ αὐτὸν συστάντες οἵ αὐτοῦ ϑεράποντες καὶ συν- 


8 περὶ τῆς τιμίας τοῦ Προδρόμου χειρός (y. τοῦ πρ. C) ACE 11 περὶ 
τῶν ᾿Δγαρηνῶν C 


| φιλοοκώμμωσιν B, φιλοσχώμοσιν E, φιλοσκώμασιν D 2 δὲ 
9 ἐποιήσαντο D 4 ἀναστεῖλε E, corr. Ew οὔτε D 5 
ἐπαχϑὼς E, corr. Ew, ἀνεχϑῶς D, corr. Dw ἐλένη AE, ἑλένη 
Osw Di, v. ad XHI 1, 2 6 βασιλείου om. B 8 αὐτῷ D, 
corr. Dw δὲ om. Ὁ 9 ἀνεκομίσϑη Β'Ἤ 9.10 τῶν πόλ. ἀπεκ. D 
11.12 τῆς ῥωμαίων ἡγεμονίας AEwp, τῶν ῥωμαίων O 12 πλεῖστοι 
D, corr. Dw 15 πλεῖστον DEwp 15. 16 ἀπώλετο ante τῶν Ὁ 


nandi patriarcham ansam obtrectatoribus praebuit. Sed cum9 
renuntiatus esset, regem convenit cogmnatisque senioris Romani 
aceusatis monebat, ut eorum avaritiam coerceret. Quod neque 10 
ipse sine molestia audivit et regina Helena, Basilio spadone insti- 
gante, qui post praepositus cubiculi exstitit, imperatorem contra 
patriarcham incitavit, causam quaeritans, qua pontificatum ei eri- 
peret. 'Tum quoque veneranda manus Praecursoris per quendam 11 
diaconum Iobum Antiochia Cpolim est translata. 

Cretensibus autem Agarenis maritimam imperii Romani oram 12 
infestantibus, rex maximam bellicarum navium classem contra 
eos misit. Verum ea navarchi imperitia et negligentia in mala 13 
incidit, maxima parte classiariorum vel interfecta vel capta, pau- 14 
cissimis elapsis. Atque ipse etiam navarchus captus fuisset, nisi 15 
eius satellites eum conglobati circumstetissent ac pulsis Agarenis 
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ασπισμῷ τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς ἀπωσάμενοι ἄδειαν παρέσχον τῷ o10a- 
τηγῷ ἐμβῆναι εἰς τὴν στρατηγίδα τριήρη καὶ οὕτω φυγεῖν. 
WIII157 10 ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω xai τῷ Βάρδᾳ Φωκᾷ τῷ τῶν σχολῶν δομε- 

στίκῳ συνηντήκει τὰ πρὸς τοὺς ἑῴους ᾿Αγαρηνούς, στρατηγικῇ 
δὲ τέχνῃ καὶ ἐμπειρίᾳ τοὺς πρὸς ἐκείνους πολέμους διατιΐ)έ- 5 

D μενος ἄστεά τε πολλὰ ἐκείνων ἀφείλετο xai τὰ προστυχόντα 
λείαν ἐτίϑετο. 

17 Ὅ ye μὴν τοῦ βασιλέως υἱὸς '"Pagavóg εἰς ἄνδρας ἤδη 
τελεῖν ἠργμένος ἐξ ἀγενείων καὶ εἰς ἑαυτὸν τὴν ἐξουσίαν περι- 
αγαγεῖν ἱμειρόμενος, ἐπιβουλεύει τῇ ζωῇ τοῦ πατρός, συμπρατ- 10 
τούσης αὐτῷ καὶ τῆς γαμετῆς, καὶ φαρμάκῳ δηλητηρίῳ τὴν 
ἐπιβουλὴν συνεσκεύασαν, ὃ λαϑόντες καϑαρτηρίῳ πόματι συν- D IV 11 

18 εκέρασαν, ὅπερ ἔμελλεν ó αὐτοκράτωρ πιεῖν. ἄρτι δὲ δοϑῆναι 
μέλλον εἰς πόσιν τῷ βασιλεῖ εἴτ᾽ ἐκ προνοίας εἴτε τυχαίως τὸ 
πλέον ἐκκέχυτο, τὸ δὲ περιλειρϑὲν ὀλίγον ὃν καὶ παρὰ τοῦ βα- 15 
σιλέως ποϑὲν ὀδύναις μὲν αὐτὸν καὶ κινδύνου φόβοις οὐ μι- 
κροῖς περιέβαλεν, οὐ μέντοι καὶ κίνδυνον ἐποίησεν αὐτῷ περὶ 

PII196A 19τὴν ζωήν. τέως δ᾽ οὖν αὐτὸν δυσχερῶς διαπέφευγε. τῷ πεντε- 

καιδεκάτῳ δ᾽ ἐνιαυτῷ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐν τῷ τοῦ ᾽Ολύμπου 
ὄρει οὗτος ἐξῆλϑεν ὅ βασιλεύς, λόγῳ μὲν ἵνα ταῖς τῶν ἐκεῖ 20 


8 ὅτι ὅ τοῦ βασιλέως υἱὸς Ρωμανὸς ἐπεβούλευσε τῷ πατρί CE 


3 τῷ ante τῶν om. CD 4 £óac D, corr. Dw 6 πρὸς τυχόντα 
D, corr. Dw 9 xai om. D 14 εἶτ᾽ p* 15 ἐκέχυτο BE 
11 ὁ D, o? corr. Dw 18 δυςχερῶς αὐτὸν O διαπέφευγε RwpDi, 
διαπέφευγεν À, v. ad XIII 1, 5 20 ὄρει ..... οὗτος E 


praetoriae triremis conscendendae et fugae facultatem duci prae- 

16 buissent. Ceterum Bardas Phocas, scholarum domesticus, rem 
aliter gessit contra orientales Agarenos; qui cum bellum arte 
imperatoria periteque adininistraret, multas hostibus urbes ademit 
et obvia quaeque praedatus est. 

11 At regis filius Romanus, ex imberbi iam vir factus, pote- 
statis ad se trahendae cupiditate adductus vitae patris, adiutante 
uxore, insidiatur, medicamento purganti, quod imperator hau- 

18 sturus erat, toxico clam admisto. Sed hoc veneno, cum regi offer- 
retur, sive divinitus sive casu fortuito maxima ex parte efl'uso 
et exiguo, quod superfuerat, hausto, doloribus quidem et terro- 
ribus periculorum haud parvis rex est conflictatus, vitae tamen 

19 discrimen, quamquam aegre, evasit. Anno autem regni XV. in 
Olympi montem hic rex egressus est, per speciem precibus mo- 
nachorum contra Agarenos sese armandi, cum revera id ageret, 
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ἀσκουμένων εὐχαῖς καϑοπλισϑείῃ κατὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, τῷ δ᾽ 
» ΄ , e E P." , , M] 
ὄντι, ὡς λέγεται, ἵνα τῷ Κυζίκου Θεοδόρῳ συγγένηται καὶ 
er Ξ * IH , t 0^5 E , , , 
ὅπως τὸν Πολύευκτον ἐξωϑήσει τῆς ἐκκλησίας σκέψηται μετ 
αὐτοῦ. ἔνϑα δὴ γεγονώς, κακῶς ἔχων ἐπανῆλϑεν εἰς τὰ βα- 20 
- (A ' , mi ' * H3 , ΄ , Ó - 
ὃ σίλεια xai μετ΄ ὀλίγον τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησεν, e μέν τισι δοκεῖ, 
, , - e ? (e 5t " - 
£x δυσκρασίας σωματικῆς, ὡς δ᾽ ἑτέροις δοξάζεται, καὶ αὖϑις 
ὑπὸ τοῦ υἱοῦ ἐπιβουλευϑείς, ἣν δ᾽ ὁ σύμπας τῆς βιοτῆς αὖ- 91 
τοῦ χρόνος ἐνιαυτοὶ πεντήκοντα τέσσαρες καὶ μῆνες δύο, ουμ- 
,“. 7 - ' , , 9 B^ - , 21 
βασιλεύσαντος τῷ πατοὶ “έοντι xai ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ ϑείῳ xai 
10τῇ μητρὶ ἔτη τρισκαίδεκα καὶ τῷ ῬΡωμανῷ τὴν βασιλείαν ἁρπά- B 
σαντι ἔτη ἕξ ἐπὶ εἴκοσι, μοναρχήσαντος δὲ τελευταῖον ἐνιαυτοὺς 
πεντεκαίδεκα. ἣν δὲ μέχρις ἀποβιώσεως ἦν πολλῇ φροντίδι 22 

τὴν τοῦ ἀρχιποίμενος καϊϑ)αίρεσιν τοῦ ΠΙολυεύκτου τιϑέμενος. 
λέγεται δὲ πρό τινων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ; τελευτῆς λίϑους νυκτὸς 23 

15 φέρεσϑαι μετὰ δοίζου πολλοῦ κατὰ τῶν αὐτοῦ ϑαλάμων, καὶ 

τοῦτο συμβαίνειν ἐπὶ πλείους νύκτας, καὶ νομίσαι μὲν τὸν βα- 

σιλέα παρά τινων ἀνϑοώπων λιϑολευοτεῖσϑαι καὶ πολλοὺς περι- 

- - , J 
D IV 12 στῆσαι τοῖς βασιλείοις, οἷς ἐπιτετήρητο τὸ γινόμενον" ἀλλ᾽ οὐδεὶς 


4 τελευτὴ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου ACE 


1 ἀρχαῖς D, corr. Dw καϑοπλησϑείη p* δὲ D 2 κυζύκου 
(sic) A 3 πῶς Ὁ ἐξωϑήσει BCDi, ἐξωϑήοη AR(wp) σκέ- 
werac D, corr. Dw 5 ὀλίψων p* 6 xai] ὡς D τ δὲ Ὁ 
8 xai δύο μῆνες Ewp, ἐπὶ δύο μησὶ Ὁ 10 post τῷ add. λακα- 


πηνῷ Owp βασίλειαν p* 11 μοναρχήσας DE 12 post δὲ 
add. καὶ BwpJXi 14 post λίϑους add. πολλοὺς D Wo lat. 
15 σφοδροῦ D αὐτοῦ AEwp, βασιλείων OWo lat. 10 νύκτας] τῶν 
γυκτῶν O 17 παρὰ (παρ᾽ C) omisso τινων Ὁ post λιϑολ. 
add. τινῶν O 18 οἷς AR, οἷος w*p τὸ γινόμενον om. C 


ut ferunt, ut Theodorum Cyzicenum conveniret cum eoque deli- 
beraret, quomodo Polyeuctum ecclesia pelleret. Inde male at-20 
fectus in regiam redit nec multo post est defunctus, sive ex in- 
temperie corporis, sive insidiis filii repetitis. Vixit annos LIV,21 
menses duos; regnavit cum patre Leone et Alexandro patruo 
et matre annos XIII, cum Romano tyranno XXVI, postremo solus 
XV. Sed usque ad vitae finem de pontificatu Polyeucto abro-22 
gando anxie cogitavit. Ferunt autem aliquot diebus ante eius 23 
obitum noctu lapides cum magno stridore contra eius thalamos 
esse delatos; quod cum pluribus noctibus fieret, regem ratum 
eos ab hominibus quibusdam iaci, multos cireum regiam eius rei 
observatores collocasse; neque vero quemquam esse visum, a quo 
mitterentur; unde existimatum esse non fieri illud humanitus. 
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- 


- , , , 
ὥφϑη τῶν λίϑων πομπεύς" ὅϑεν οὐδ᾽ ἐξ ἀνϑρώπων τοὖργον 
νενόμιστο πράττεσίλαι. 
C 23 Kai ὁ μὲν Κωνσταντῖνος τοῦ ἐπικλωσϑέντος αὐτῷ utrov 
ῥαγέντος τοῦ ὁρισϑέντος αὐτῷ yoóvov τῆς βιοτῆς ἀπεβίω, ὁ 
et * kJ - € ') , ex * , , - .n , 
υἱὸς δὲ αὐτοῦ Γωμανός, ὃς xai παιδίον ἐλέγετο, τῆς αὐταρχίας 5 
, , , , - 

2 ἐπείληπτο. παιδίον δ᾽ ἐλέγετο, οὐχ ὅτι παιδικῆς ὧν ἡλικίας 
τῆς βασιλείας ἐκράτησεν (ἤδη γὰρ ἀνδράσι συντέτακτο), ἀλλ᾽ 
ἀντιδιαστελλόμενος πρὸς τὸν μητροπάτορα “ιωμανόν, ὄντα προε- 

3 σβύτην καὶ ὑπεοήλικα. εἶ δέ τις εἴποι παιδίον αὐτὸν καλεῖσίλαι, 
er , 7 * - ΄ , M - —- » , 
ὅτι xai παιδαριώδης ἦν αὐτῷ ἡ ζωή, xai τοῦτο τοῦ ἐκείνου 10 
- L4 , » ^ " , , * ^ 

4 ἤϑει ἁρμοδιεότατον. ἄρτι δὲ τῶν σκήπτρων γενόμενος ἐγκρατὴς 

" ^ , - , - ^ , πὶ 2t - 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ BaoíAriov ταινιοῖ καὶ κλήσεως βασιλικῆς ἀξιοῖ. 
D δεῖτα xai δεύτεοος αὐτῷ ἐτέχϑη υἱός, ἐπὶ τῷ πάππῳ Κωνσταν- 
θτώῳ τὴν κλῆσιν λαχών. αὐτὸς μὲν οὖν ó Ῥωμανὸς τρυφαῖς 
xai ἡδυπαϑείαις ἐξέδωκεν ἑαυτὸν καὶ ἐκδεδιῃτη μένῃ ζωῇ καὶ 15 
5 , - , ' L * ' - 
ἀνδράσι συνῆν διεφϑαομένοις τε καὶ λοιμοῖς, τὴν δὲ τῆς fa- 
σιλείας διοίκησιν ὑπὸ τὸν πραιπόσιτον καὶ παρακοιμώμενον τὸν 
Botyyav Ἰωσὴφ ἐποιήσατο. 
1 Πέμπεται τοίνυν Νικηφόρος μάγιστρος ó Φωκᾶς ó δομέ- 


3 βασιλεία Ρωμανοῦ τοῦ παιδίου (r. xai. om. B) AR, sed in A post 


ἀπεβίω (vers. 4) 11 ὅτι ἔστεψεν ó "Poparóc τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν (om. 
E) Baoüiror CE 19 ὅτε rà πλείω τῆς Κρήτης εἶλεν ὁ Φωκᾶς Νικη- 


φόρος CE 


| post τῶν add. ἀνϑοώπων Ewp οὐκ D rotoyor À (v. ad 
XV 1, 12), τὸ ἔργον Rwp.Di 3. 4 αὐτῷ μίτου ῥαγέντος τοῦ ὅρι- 
σϑέντος αὐτῷ zoóvov τῆς βιοτῆς AEwp, uírov, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, τῇ 
αὐτοῦ βιοτῇ ῥαγέντος O 4 post βιοτῆς add. ὡς εἴρηται Owp 

ὃ δὲ om. C 9 εἴπη DE 10 — τούτω C 12 post αὐτοῦ 
add. τὸν Ewp 13 πάπῳ D, corr. Dw 19 νικηφόρος om. C 


23. Constantino ita defuncto RowANvs, filius eius, imperium 
2 capessit, qui puer dicebatur, non quod puerili aetate regno po- 
titus esset (iam enim vir erat), sed ad discrimen Romani avi ma- 
3terni, senis provectae netatis. Si quis autem cum puerum dictum 
profiteatur ob vitam pueriliter actam, id quoque eius naturae 
4est convenientissimum.  Sceptrum modo adeptus filium suum 
9 Basilium diademate et regio nomine ornat. Sed et alter ei filius 
6 natus est, cui avi Constantini nomen indidit. Ipse Romanus de- 
liciis voluptatibusque deditus et luxu diffluens cum hominibus 
corruptis et pestilentibus vitam agebat, rerum administratione 
praeposito et cubiculi praefecto Bringae Iosepho mandata. 
Nicephorus Phocas magister, domesticus scholarum, cum 
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στικος τῶν σχολῶν κατὰ τῶν £v Κοήτῃ Σαρακηνῶν σὺν ἀξιο- 
, — , - , - ἔ , 
μάχῳ  oroat( καὶ δι ἑπτὰ μηνῶν πολλάκις τοῖς βαρβάροις 
* — - — 
συμπλακεὶς xai πᾶσαν πολιορκητικὴν τοῖς αὐτῶν ἄστεσιν ἐπ- 
, 
αγαγὼν μηχανήν, ὕφ᾽ ἑαυτὸν αὐτὰ ἐποιήσατο" εἶται xai τὴν αὖ- 8 

- —-— , À ^ *» 2E , i] i] * * 

ὃ τῶν μητρόπολιν τὸν Xáróaxa ἐξεπόρϑησε xai τὸν ἀρχηγὸν 
τῶν ἐν Κρήτῃ Σαρακηνῶν, Κουρούπην καλούμενον, ἐχειρεύ- 
oaro xai τὸν μετ᾽ αὐτὸν τῶν ἄλλων πρωτεύοντα, ὠνομασμένον WILT158 

D IV 13 δὲ ᾿Ανεμᾶν. καὶ εἰ μὴ διὰ φήμην κρατοῦσαν cc ó τῆς Κρήτης 9 PILIS7A 

a Ὁ ᾿ ^t , ep - - tcp) LM , , 

τοὺς Σαρακηνοὺς ἐξελάσων Ῥωμαῖος τῶν “Γιωμαϊκεῶν ἔκ T0620v 
* , , , - e — , 

10 παντὸς ἐπιλήψεται σκήπτρων ἐκεῖϑεν ὁ Φωκᾶς μετεκέκλητο, 

, , - ΄ - , * e Ὧν i] , E 
τάχα τέλεον ἂν )$ νῆσος δεδούλωτο καὶ οἵ Σαρακηνοὶ ταύτης 
ἂν ἀπηλάϑησαν. καὶ τὸν “έοντα δὲ τὸν Φωκᾶν τὸν τοῦ Νικη- 10 

, e , D - r , "n - rr NN t 
φόρου ὁμαίμονα κατὰ roD Χαμδάν, ὃς roD Χάλεπ ἐκράτει, ὁ 


--ὶ 


“Ῥωμανὸς σὺν δυνάμει ἀπέστειλε. καὶ οὗτος δὲ τῷ Χαμδὰν 11 


15 συμμίξας ἡττᾷ κατὰ κοίάτος τὸν βάρβαρον, ὡς τὸ πολὺ μὲν 
- - - — , —- , Ed , 
τῆς αὐτοῦ στρατιᾶς ἦν τῇ μάχῃ πεσεῖν, τὸ Ó ἄλλο vevéadat 
ε ᾿ $3 * ᾿ 1 , , * " ! , 
ἁλώσιμον, αὐτὸν δὲ τὸν oroaráoynv μόλις σὺν εὐαριϑμήτοις 


12 ὅτι ó Φωκᾶς Λέων ó τοῦ Νικηφόρου ἀδελφὸς τῷ (τὸν E) Χαμδὰν 
πολεμήσας ἐνίκησεν CE 


2 πλειστάκις O τοῖς βαρβάροις AEwp, αὐτοῖς OWo lat. 3 πο- 
λιορκήσας ἐν D, πολιορκητικὴν corr. Dw ἄστεσιν αὐτῶν D, corr. Dw 
D TÓ Lees esses ἐξεπόρϑησεν (sic) D, ν χάνδακα suppl. Dw 
6 xai ῥούπην D, corr. Dw ( τὸν] τῶν p* αὐτὸν] αὐτῶν Ewp 
8 δὲ extr. vers. om. E 9 ἐξελάσσων (sic) A 9. 10 παντὸς 
τούπου Ewp 11 τάχα om. D, suppl. Dw δεδούλωτο AEDw, 
ῥωμαίοις ἐπανασέσωστο Owp 18 τοῦ prius om. O 13. 14. p. 492, 9 
arg. ad vs. 12 et p. 492, 6 zauóav AR (χαμβδὰν cod. Coislin. 
Cedr. (Seylitz.) II p. 2340, 5), χαμδᾶν E (praeter arg. vs. 12), za- 
μαδᾶν Dwp 13 ἐκράτει τοῦ χάλεπ Ὁ, corr. Dw 16 τῆς στρα- 
τιᾶς αὖτ. πεσ. ἐν τ. μάχῃ D 


iustis copiis contra Cretenses Agarenos missus et septem per 
menses saepissime cum barbaris congressus atque oinnibus obsi- 
dionis machinis admotis eorum oppida subegit; Chandacem, eorum 8 
metropolim, vastavit, Curupem, ducem Cretensium Saracenoruin, 
et ab illo auctoritate proximum nominatum Aneman cepit. Ac9 
nisi ob constantem famain, qua ferebant Romanum, qui Agarenos 
Creta expelleret, omnino Romana sceptra arrepturum, Phocas 
inde revocatus fuisset, fortasse insula penitus subacta Saraceni 
pulsi essent. Leonem quoque Phocam, Nicephori fratrem, HRo- 10 
manus cum exercitu contra Chamdan, Chalepi dominum, misit, 
qui barbaro acie superato magnam partem exercitus eius in 11 
proelio cecidit, reliquam cepit, ipso duce cum admodum paucis 


492 | ZONAR. EPIT. XVI 23, 11—22. 


12 δυνηϑῆναι φυγεῖν. καὶ ó μὲν Λέων ἐπανελϑὼν καὶ μεγαλο- 
Β 18 πρεπῶς ὑπεδέχϑη καὶ ἐπινικίῳ ϑριάμβῳ τετίμητο. μελέτη 
δέ τινων κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος ἐφωράϑη καὶ oi ταύτην ovo- 
ράψαντες καὶ oí τούτων συνίστορες συνεσχέϑησαν, πλὴν οὐκ 
ἀπηνῶς ἑἐκολάσϑησαν. 

14 Ὃ μάγιστρος δὲ Νικηφόρος ὁ Φωκᾶς ἐκ τῆς Κρήτης 
μετακληϑεὶς οὐκ εἰάϑη πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπαναδραμεῖν, ἀλλ᾽ 
ἐκελείσϑη πρὸς τὴν ἑῴαν μετὰ πάσης χωρῆσαι τῆς στρατιᾶς" 

156 γὰρ Χαμδὰν αὖϑις κατὰ Ῥωμαίων χωρήσειν ἠλπίζετο. ἂν 
γοῦν Συρίᾳ γενόμενος ó Φωκᾶς καὶ τούτῳ κατὰ συστάδην 
μαχεσάμενος, καὶ ἥττησε περιφανῶς καὶ τὴν Βέρροιαν ἄτερ τῆς 
ἀκροπόλεως ἐξεπόρϑησε καὶ πλοῦτον ἐκεῖϑεν πλεῖστον συνήγαγε 

Ο καὶ δορυαλώτους ἤλασεν οὐκ εὐαριἣμήτους καὶ πολλοὺς δε- 
σμίους χριστιανοὺς τῆς αἰχμαλωσίας ἀπέλυσε. 

16 Aéyetat γοῦν ἐν ἀρχῇ τῆς αὐταρχίας τοῦ Ῥωμανοῦ τῶν 'Aya- 
οηνῶν πᾶσαν χώραν λεηλατούντων εἷς ἀπορίαν περιστῆναι τὸν αὖ- 
τοκράτορα, καὶ τὸν Φωκᾶν Νικηφόρον προσκαλεσάμενον ἔοεσϑαι 


6 ὅτι αὖϑις ὅ Νικηφόρος τῷ Χαμδὰν (χαμδᾶν E) συμβαλὼν ἥττησεν ab- 
τὸν (αὐτὴν E) καὶ τὸ (τὸν E) Χάλεπ ἐπόρϑησεν CE 15 σημείωσαι E 


] xai ante μεγ. om. D 4 ἡ D, οἵ corr. Dw κατεσχέϑησαν 
Ewp 9 χωρήσειν ante κατὰ DB 10 οὖν Ewp τούτῳ om. Ὁ 

post ovor. add. αὐτῷ O 11 Βέροιαν w*p invitis AR Cedr. 
(Seylitz.) II p. 344, 18 13 óopgiaA rove Di, v. ad XIII 8, 3 


οὐκ εὐαριϑμήτους Àwp, οὐκ εὐαρίϑμους E (quod coniectura ex 
8 11 recte correxit Wo), οὐ ῥᾶον ἀοιϑμητοὺς (ἀριϑμήτους D) Ὁ 
15 τοῦ AE, τούτου τοῦ O, οὗτος τοῦ w*p 10 αὐτὸν D, τὸν corr. 
Dw 17 ἔρεσϑαι AEBSs, ἐρέσϑαι R«Di, v. Gocttlingium Allg. 
Lehre v. Accent cet. Ien. 1835 p. 58 ann. 3 


12 aegre elapso. Leo igitur reversus honorifice exceptus est et ob 

13 victoriam triumpho ornatus. Deprehensis consiliis contra impe- 
ratorem initis, auctores et conscii comprehensi, non tamen cru- 
deliter puniti sunt. 

14 Phocas autem Nicephorus magister e Creta revocatus non 
situs est recurrere Byzantium, sed cum omni exercitu in Orien- 
tem ire iussus; nam altera illius Chamdan impressio exspecta- 

15 batur. Profectus igitur in Svriam pugnaque commissa hostes 
illustri victoria superavit et Berroea praeter arcem vastata ma- 
ximis divitiis est potitus et copiis paene innumeris et multos 
Christianos vinctos liberavit. 

16 Romanus initio imperii sui Agarenis omnes provincias va- 
stantibus, animo aestuans Phocam Nicephorum rogasse fertur, 


0 
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D IV 74 τοῦτον πῶς εἰς τὸ κατόπιν ωμαίοις περιηνέχϑη τὰ πράγματα. 
τὸν δὲ μηδὲν ὑποστειλάμενον ἐλευϑέρῳ φάναι φρονήματι “διότι 11 
σὺ μὲν βασιλεύεις, ó δ᾽ ἐμὸς πατὴρ στραταρχεῖ, σὺ μὲν τῆς 
ἀρχῆς οὐχ ὡς δέον ἐπειλημμένος, ἐκεῖνος δὲ φιλοχρηματῶν. 

ὃ εἰ βούλοιο δέ, μεταβληϑήσονται Ῥωμαίοις καὶ τὰ φρονήματα 18 
καὶ τὰ πράγματα, πλὴν μὴ ἀϑρόαν olov ἔσεσϑαι τὴν μετα- 
βολήν. ὁ δὲ βασιλεὺς τούτων ἀκούσας ἐπέτρεπεν αὐτῷ μετα- 19 D 
χειρίσασϑαι τὴν πρᾶξιν eg βούλεται" καὶ ὃς αὐτίκα ἐπεμελεῖτο 90 
τοῦ ὁπλιτικοῦ τό τε ὃν διατάσσων καὶ ἄλλο ἐγκαταλέγων καὶ 

10 γυμνάζων εἰς ἅπαν στρατιωτικὸν ἐπιτήδευμα. καὶ οὕτως τὰς 91 
τάξεις ἀναπληρώσας καὶ καϑοπλίσας τοὺς βωλοκόπους καὶ τὸ 
προφητικὸν αὐτοῖς ἀντίρροπον ϑέμενος, εἰς μαχαίρας αὐτοῖς 
δηλαδὴ συγκόψας τὰ δρέπανα καὶ εἰς ζιβύνας τὰ ἄροτρα σὺν 
αὐτοῖς τὰ ϑρουλλούμενα δᾳδίως ἔστησε τρόπαια. 

15 Towi δ᾽ ἔτεσι διαπεττεύσας τὴν βασιλείαν ὃ Ῥωμανὸς xai 92 
μικρὸν ἐπέκεινα μετέστη τῆς ἐνταῦϑα ζωῆς, ἢ φαρμάκῳ δη- 
λητηρίῳ κατά τινας ἢ φιληδονίαις καὶ μίξεσιν ἑαυτὸν κατατείνας 


15 τελευτὴ τοῦ βασιλέως Ρωμανοῦ τοῦ παιδίου (τ. xa. om. C) CE 


1 τοῦτον del. Dw περιήχϑη ῥωμαίοις D 2 φᾶναι BSCEwp 
J πατὴρ orgaraogri] v. Hirschium Byz. Stud Lips. 1876 p. 391 

6 πλὴν μὴ ἀϑοόαν (ἀϑρόον BC) ARwp, ἁπλὴν u —, *, (punctis nota- 
tum) ἀδροον D οἵου D, corr. Dw γενήσεσϑαι Rw 8 ἐπ- 
ἐμέλητο E 10 οὕτως AO, οὕτω Ewp2Di, v. ad XIII 6, 16 

11 πράξεις D, corr. Dw— xai ante καϑ. om. D, suppl. Dw 12 προ- 
φητικὸν)] Τοῦ] I1 (IV) 10 αὐτοῖς om. Ὁ 13 post συγκ. add. 


σφίσι BC (non D) ζιβύνας ...... σὺν C 14 9oyÀ ioburva A, 
ϑουλλούμενα RDwwp, ϑρηλούμενα D, ϑρυλούμενα Di, sed v. Guilel- 
mum Dindorfium in Steph. thes. vol. IV p. 430 C 15 δια- 


πετεύσας D, corr. Dw 16 μικρόν | A, μικρόν τι Rwp, dubito an 
τι Sit recipiendum l7 κατὰ τείνας D 


qui fieret, ut Romana res ita pessum iret. Cui ille magna liber- 17 
tate "Ideo fit" inquit, "quod tu regnas et pater meus exercitum 
ducit; nam et tu imperium perperam administras et ille pecuniae 
studet. Verum si tu volueris, et aniimni et res Romanorum muta- 18 
buntur; eam tamen mutationem noli putare fore subitam." His 19 
dictis a rege iussus rem suo arbitratu administrare statim exer- 20 
citui animum intendit et legiones veteres ordinavit et novas con- 
scripsit et omnibus bellicis studiis eas exercuit. Sic cohortibus 21 
expletis et fossoribus armatis, simili prophetico dicto inita ra- 
tione, falcibus in gladios et aratris in iacula conflatis, claros 
illos triumphos cum iis facile est adeptus. 

Homanus autem cum triennium et ultra regno insultasset, 22 
ex hac vita decessit, vel, ut quidam tradunt, veneno hausto, vel 
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b] , , , UJ - , * 4 δ 
xai ταύταις δαπανήσας τὴν ἰσχὺν τοῦ σαρκίου, τὴν βασιλείαν 
λιπὼν τοῖς υἱοῖς ἀμφοῖν xai τῇ τούτων μητρὶ Ocogavor. 
23 Tov δὲ Ῥωμανοῦ ϑανόντος ὃ Φωκᾶς Νικηφόρος κελεύσει 
PII198A τῆς βασιλίσσης ἧκεν εἰς τὸ )ϑυζάντιον καὶ κατήγαγε ϑρίαμβον 
ἐπὶ τοῖς ἐκ Deoooíag κεκομισμένοις λαφύροις, ὅϑεν καί τι μέρος ὃ 
πὸ , , LS — J -9 , , , * , 
94 τῆς τιμίας ἐσϑῆτος τοῦ βαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου ἐκόμισε. τὸν Doíy- 
γαν δὲ αὐτὸν ὑφορώμενον ὡς βασιλειῶντα κατεσοφίσατο οὕτως. 
95 σὺν ἑνὶ τῶν ϑεραπόντων ἑσπέρας κατέλαβε τὴν κατοικίαν αὐτοῦ 
4 , * , 7" , » 5» - 
xai ἰδιαίτατα τὸν Doíyyav παραλαβὼν δι᾿ ἔρωτος εἶναι αὐτῷ 
πρὸ μακροῦ τὴν μοναδικὴν βιοτὴν ὅρκοις ἐβεβαίου xai παλα- D 1V τὸ 
Ψ , , - » ec , » 3» 3» ec ^ , e , 
26 μναιοτάταις ἀραῖς. καί “πάλαι ἄν" ἔλεγε “πρὸς ταύτην ὡομή- 
Οἵ κειν, εἶ μή »v λέων 1 , ἡ ἐπέσχε διάδ ) 
uy, & μή μὲ τῶν βασιλέων ἡ χρηστὴ ἐπέσχε διάϑεσις. μὴ 
οὖν μάτην ὑπόπτευε κατ᾽ ἐμοῦ ὡς τῆς βασιλείας ἔρωτα τρέ- 
qorroc* ἐγὼ γὰρ ὅσον ἤδη xai τῶν πραγμάτων ἐκστήσομαι.᾽ 
WIIT159 Β98 xai τοῖς λόγοις πίστιν ἐδίδου, δείξας αὐτῷ δάκος τι τρίχινον, 
ὃ ἐν χοῷ περιέκειτο, τῇ ἔξωϑεν αὐτοῦ περιβολῇ καλυπτόμενον. 
90 τούτοις τοῖς λόγοις καὶ τῷ τριχίνῳ ἐσϑήματι τὸν παρακοιμώ- 


» 


9 ὅπως ó Φωκᾶς Νικηφόρος (om. C) βασιλειᾶν (0m. E) ὑποπτευόμενος, 
xarscopícaro τὸν Boíyyav τὸν παρακοιμώμενον (τ. rapax. βρίγγαν C) CE 


1. ἐκδαπανήσας Owp ἰσχὺν post σαρκίου Ὁ 2 ἀμφοῖν post 
λιπὼν Ὁ post μητρὶ add. τῇ BCwp Ὁ κεκοσμισμένοις D 
αὐτὸν om. E, αὐτὸν ante ὡς Owp ἐσοφίσατο D οὕτω 
Ewp2Di, v. ad XIII 6, 16 et B-W Fleckeis. annal. 1889 p. 136 
ann. 6 12 ἡ χρηστὴ ἐπέσχε AE, ἐπέσχεν ἡ χρηστὴ πρός ue Ὁ, 
ἡ χρηστὴ πρός μὲ ἐπέσχε (ἐπήσχε p*) w*p 13 γοῦν Ewp στρέ- 
φοντος p* 16 post τῇ add. δ' Ewp αὐτοῦ om. D xa- 


λυπτόμενον AlUw, κατακυπτόμενον p* (voluit xaraxovarópevor), per- 
peram Hasius ad Leon. Diac. p. 426 


voluptatibus et libidine viribus corporis exhaustis, regno utrique 
filio et matri eorum Theophanoni relicto. 

2) Romano mortuo Phocas Nicephorus ab regina Byzantium 
arcessitus de manubiis Berroeanis triumphavit; unde etiam par- 
tem quandam venerabilis vestis Ioannis baptistae apportavit. 

24 Bringam autem, cui de cupiditate regni suspectus erat, sic elusit. 

25 Cum uno famulo vesperi aedes eius ingressus eoque in secretum 
locum ducto, iureiurando et diris exsecrationibus confirmavit so- 

26litariae vitae se iam diu fuisse cupidissimum eamque iampridem 
fuisse amplexurum, nisi regum se benevolentia remorata esset. 

91 Non igitur frustra suspectum se esse debere de regni cupiditate; 

28se enim iamiam rerum administratione cessurum. Ea verba con- 
firmabat ostensa veste e pilis contexta, quam nudo corpore ce- 

29teris vestibus tectam gestabat. Ea oratione et hac veste e pilis 
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μενον συναρπάσας ἔσχε τῶν ποδῶν αὐτοῦ προκυλινδούμενον 
e 


- 
* 


ó Φωκᾶς xai συγγνώμην αἰτοῦντα. καὶ ó βασιλεὺς δὲ Στέ- 80 
- e o- - 5 , , D , 
qavog ὃ roD Λακαπηνοῦ ἐν Λέσβῳ τηρούμενος κατὰ Mijüv- 
ἕναν ὕποπτος ἦν" αἰφνίδιον δὲ καὶ ἐξ οὐδεμιᾶς φανερᾶς αἰτίας 

ἢ ϑανὼν ὑποψίαν δέδωκε παρὰ τῆς βασιλίσσης κατεργασϑῆναι 
Θεοφανοῦς. 

Ὃ μέντοι τῶν Βουλγάρων ἀρχηγετῶν Πέτρος, τῆς γυναικὸς 81 
αὐτοῦ ϑανούσης, τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἀνακαινίζων σπονδὰς ὁμή- 
οους παρέσχε δύο οἰκείους υἱοὺς Βορίσην καὶ ωμανόν" καὶ 

10 ὁ μὲν ἀπεβίω, οἱ δ᾽ ἐκείνου παῖδες ἀπελϑεῖν εἰάϑησαν εἷς τὰ 
οἰκεῖα xal τὴν πατρῴαν ἀρχὴν κατακτήσασϑαι.  Évóg γὰρ τῶν 39 C 
! : / Ι 
κομήτων τῶν £v Πουλγάροις τέσσαρες παῖδες, Δαβίδ, Μωσῆς 
, , 15) 
᾿Δαρών, Σαμουήλ, ἀποστατήσαντες τοὺς βουλγάρους ἀνέσειον. 
τοῦ Φωκᾶ δὲ Νικηφόρου εἷς τὸν οἶκον ἑαυτοῦ τὸν ἐν Καππα- 33 
15 δοκίᾳ ἀποδημήσαντος ó παρακοιμώμενος μετεμέλετο, ὅτι παρε- 
: ] , 
ὠρησεν αὐτοῦ τῆς £v οἶκον ἀποδημίας" xai ἦν αὐτῷ διὰ 
ν - u / ] * 
φροντίδος ὅτι πολλῆς τὸν ἄνδρα ἀποσκευάσασϑαι. γράφει τοί- 34 


ἴ ὅτι ϑανόντος τοῦ τῶν Βουλγάρων ἄρχοντος Πέτρου οἵ κομητάπωλοι 


λ 
(κομητόπολοι E, κομήτο C, v. cod. Coislin, Cedr. (Seylitz.) II p. 847,3 
et ad Zonar. XVII 6, 2) ἀπεστάτησαν CE 


3 ante ἐν add. παῖς Owp μίϑυμναν AD, corr. Dw, Myócprar 
ἃ 4 φανερᾶς om. D οὐδ. αἰτίας φανερῶς C 8 σποδὰς D, corr. 
)w 9 ante δύο add. rob; D βορίσην xai ῥωμανόν, xai AEwp, 
ὧν ὁ μὲν βορίσης, ὁ δὲ ῥωμανὸς ὠνομάζοντο. εἶτα O 12 κομήτων 
RDwwp.JDi, κομίτων ΑΔ, κομετῶν (post μ᾽ exarata est littera 
quaedam non iam perspicua, neque tamen :) D, v. ad XVII 
6,2 12. 13 δαβὶδ xai μωοῆς xai ἀαρὼν xai σαμουὴλ Ewp, óafió 
xai μωοῆς (μωυσῆς B) ἀαρών τε xai σαμουὴλ O 14 τὸν ἐν Rwp.Di, 
τῶν ἐν AD 15.16 ὅτε παρ. αὐτῷ om. C. 10 οἴκου CDEwp 11 ὅτι 
πολλῆς om. D 


facta Phocas effecit, ut cubiculi praefectus pedibus suis advolutus 
veniam peteret. Ceterum rex Stephanus, Lacapeni filius, qui Me- 30 
thymnae, in urbe Lesbi, custodiebatur, suspectus erat; subito au- 
tem nullaque causa mortuus a regina Theophanone sublatus esse 
credebatur. 

At Petrus, Bulgarorum princeps, uxore sua mortua foedus 31 
eum Romanis renovaturus filios Borisem et Romanum Byzantium 
obsides misit, quibus post illius obitum permissum est, ut ad sua 
se reciperent et paternum principatum. firmarent. Nam comitis 32 
cuiusdam Bulgarici quattuor filii, David, Moses, Aaron, Samuel 
Bulgaros ad defectionem sollicitabant. Cum autem Phocas Nice- 33 
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* , , , L] , » - 
γυν πρὸς ᾿Ιωάννην μάγιστοον τὸν Τζιμισκήν, ἄνδρα γενναῖον 
καὶ ἐν ἀριστεύμασι διαβόητον, στρατηγοῦντα τότε τοῦ ϑέματος 
τῶν ἀνατολικῶν, καὶ πρὸς τὸν μάγιστοον Ῥωμανὸν τὸν Kovo- 
πούαν, ἐπίσημον ὄντα κἀκεῖνον ἔν στρατηγήμασι καὶ τῆς ἀνα- D IV τὸ 
τολῆς τότε στοατηλατοῦντα, ὡς εἰ τὸν Φωκᾶν κατασχόντες ἢ Ὁ 

D μοναχὸν ἀποκείρουσιν ἢ ἄλλως ἐκ μέσου ποιήσουσι, τὴν μὲν 

- ^ o - , - * ^ , e , L] 
τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς ἀρχὴν λήψεται ὁ ᾿Ιωάννης καὶ δο- 

, "ν ΕΝ er , ec P) ^ 4 - , 
μέστικος ἔσεται τῶν ἑῴων δυνάμεων, ὁ  ωμανὸς δὲ τῆς δύ- 

35 arce κληϑήσεται δομέστικος. ἐπεὶ δὲ τὰ γράμματα καὶ ἀμφοῖν 
ἐκομίσϑησαν, καὶ ἄμφω ταῦτα δεικνύουσι τῷ Φωκᾷ καὶ πρὸς 10 

80 ἀποστασίαν ἠρέϑιζον. τοῦ δὲ ἀναδυομένου πρὸς τὴν ἐγχείρησιν, 
elite. πλαττομένου εἴτε καὶ ἀληϑεύοντος, ἐκεῖνοι τὰ ξίφη γυμγνώ- 

Ji σαντὲς ἀνελεῖν ἠπείλουν αὐτόν, εἶ μὴ πείϑοιτο. καὶ ὃς τῇ βίᾳ 
τάχα νικώμενος ἐδέξατο τὴν ἀνάροησιν καὶ ὑπὸ πάντων τῶν 


9 ὅπως ὅ Φωκᾶς βασιλεὺς ἀνερρήϑη CE 


] τζιμισκὴν À, τζιμισκὴν RwpDi, v. ad XVII 1,1 1—3 ró» Τζιμι- 
σκὴν--- ἀνατολικῶν om. D Wo lat. 4 ἀνατολῆς] v. Schlumbergerum 
Un emper. Byzant. au Xiéme siécle. Nicéph. Phocas. Paris. 
1890 p.978 ^ 6 ἀποκείρουσιν SRM ἀποκείρουσι À (v. ad XIII 
Ι, 5), ἀποκείρωσι D ποιήσωσι 8 ἔσται EwpDi; Zonara 
modo ἔσεται (I p. a 15 53, 4. 266, 10. II p. 91, 18. 302, 4 cet.) 
modo ἔσται (I p. 12, 1. 103, 8, 104, 5. 141, 12. 159, 3. 913, 4. 5. 
325, 9 cet.) adbibente, nos optimum codicem secuti et I p. 68,9 
ex libro À revocamus ἔσται et hoe loco ex AO restituimus ἔσεται. 
8. 9 τῆς δύσεως κληϑήσεται δομέστικος EwpDi, τ. δύσ. κλήσεως 
κληϑήσεται δομέστικος À, δομέστικος τ. δύσ. προβληϑήσεται ). 9 post 
γράμματα add. ταῦτα Ὁ 10 ταῦτα AEwp, αὐτὰ Ὁ 11 ante 
ἠοέϑιζον add. τὸν ἄνδρα Owp 19 εἶτε πλ. p* post z4arr. add. 
τοῦτο Rwp 13 αὐτὸν Rwp.Di, αὐτῷ et αὐτὸν per dittogr. A 
14 τάχα] ταύτῃ DWo lat. 


phorus se domum in Cappadociam contulisset, cubiculi praefectum 
94 id ei concessisse paenituit; de eo igitur amovendo sollicitus scribit 
ad Ioannem magistrum Tzimiscem, virum optimum et fortissimum, 
qui praeerat Orientalibus, et ad magistrum Romanum Curcuam, 
illustrem in re militari virum et Orientis ducem, si Phocam com- 
opehensum vel monachum totonderint vel aliter e medio sustu- 
erint, Ioannem imperio scholarum Orientis accepto domesticum 
fore orientalium copiarum, Romanum vero domesticum Occidentis 
35 designatum iri. Eas litteras ad se perlatas uterque Phocae osten- 
36 dit et ad defectionem incitat. Tergiversanti et sive ex animo 
sive simulate detrectanti illi strictis gladiis necem minitantur, nisi 
91 0btemperet. Necessitate igitur, ut opinor, victus non repugnavit, 
quin ab omnibus orientalibus copiis imperator Romanorum appella- 
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ἑῴων ταγμάτων αὐτοκράτωρ εὐφημήϑη Ῥωμαίων. λέγεται δὲ 88 PIT199A 
ὅτι οὐ μόνον ἤρα τῆς βασιλείας, ἀλλ᾽ οὐχ ἥκιστα καὶ τῆς Θεο- 
φαγοῦς, καὶ ὡς ἐνέτυχε ταύτῃ διάγων κατὰ τὴν μεγαλόπολιν. 
"Aon δὲ τῆς φήμης εἰς τὸ Βυζάντιον κηρυξάσης τὰ κατὰ 24 
ὃ τὸν Φωκᾶν, ó παρακοιμώμενος ᾿Ιωσὴφ ἠγωνία. ὁ μέντοι τοῦ 9 
τυραγνοῦντος πατὴρ ó Φωκᾶς Báoóac τῇ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ 
ἐκκλησίᾳ προσπέφευγεν. ὁ δὲ τοῦ Νικηφόρου σύγγονος “έων 3 
ἴσχυσεν ἀποδρᾶναι καὶ ἑνωϑῆναι τῷ ἀδελφῷ. τοῦτο τὸν παρα- 4 
κοιμώμενον elc ἀμηχανίαν πολλὴν περιέστησε" δυσέντευκτος δὲ 
10 ὧν πᾶσιν ἦν μισητός, ὅϑεν ἅπαντες ἔχαιρον, εἰ τὰ τῆς βασι- B 
λείας περισταίη εἰς ἕτερον καὶ περιαιρεϑείη οὗτος ἐκ μέσοι" 
διὸ καὶ συνέτρεχον ἅπαντες εἷς τὸ μέγα τέμενος τοῦ ϑεοῦ. 
ὅπερ μαϑὼν ó Botyyac, δέον ἐπιεικέσι λόγοις τὸ πλῆϑος μετελ- 6 
ϑόντα τὴν τούτου καταμαλάξαι ὁρμήν, ὅ δὲ ἀπειλαῖς μᾶλλον 
15 αὐτὸ ἐξετράχυνεν, εἰπὼν ὡς “᾿ἐγὼ καταπαύσω αὐτοῖς τὰ δομή- 
DIV 1i ματα, οἷἴχονομήσας ὦνουμένους αὐτοὺς σῖτον εἰς τὸν ἑαυτοῦ 
κόλπον φέρειν τὸν τοῦ; νομίσματος ἕκαστον." τοῦτο τὸ πλῆϑος 1 


4 βασιλεία Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ (τ. q. νικηφ. À, vix. τι φουκά B) AR 
13 ofa ὃ Βοίγγας ἠπείλησε τῷ δήμῳ παντί (om. ) CE 


l εὐφημήϑη ῥωμ. αὐτοκρ. C εὐφ.} ἐτιμήϑη D 39 xai om. 
Rwp μεγάλην πόλιν Ewp, v. ad XVI 20, 4 6 τυραννοῦντος 
AEwp, νικηφόρου OWo lat. ante βάρδας add. ó Ewp με- 
γάλῃ post ϑεοῦ O T ὅτ. νικηφόρου δὲ σύγγονος Ewp, ó δ᾽ ἕτερος 
τούτου υἱὸς ὅ OWo lat. 8 ἀποδρᾶναι EB8wpDi, ἀποδράναι AR 
10. 11 περισταίη ante τὰ Rwp 15 post αὐτὸ add. xai (om. D, 
suppl. Dw) τραχύτησιν Rwp, quae iam Hasius ad Leon. Diac. 
p. 432 C delet παύσω D αὐτοῖς RwpDi, αὐτῆς À 17 τὸν 
τοῦ AR, τὸ τοῦ Dwwp τὸ πλῆϑος AE, ἀκουσϑὲν τὸ πλῆϑος O, 
τὸ πλῆϑος ἀκουσϑὲν w*pDi 


retur. Fertur autem non regni tantum, sed et Theophanonis 38 
amore imprimis flagrasse et cum in magna urbe degeret, cum 
ea rem habuisse. 

94. PmnocaAE rebus Byzantium nuntiatis, Iosephus, cubicu- 
larii praepositus, angebatur. Twranni vero pater, Phocas Bardas, 2 
in magnam dei ecclesiam confugit; Nicephori frater Leo fuga 3 
elapsus cum fratre se coniungit. Haec in magnas angustias ad- 4 
duxerunt cubiculi praepositum, qui ob morositatem omnibus tam 5 
invisus erat, ut cuperent eum, alio rerum potito, e medio tolli, 
eaque de causa in magnum dei templum concurrerunt. Quo6 
Bringas cognito, cum blandis verbis demulcendus esset multitu- 
dinis impetus, eam minis magis exasperavit, cum diceret se mo- 
tum illum oppressurum esse ordinantem, ut singuli, quod numi- 
smate emitur frumenti, in suo sinu possent portare. lta populus 1 
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8 ἐξέμηνεν. ἀπεχϑῶς δὲ πρὸς τοῦτον τὸν Βρίγγαν ἔχων ὅ πρῴην 
παρακοιμώμενος ó βασίλειος καὶ ϑεραπείαν ἔχων περὶ ἑαυτὸν 
Ο δαψιλῆ, ἑσπέρας ἤδη καταλαβούσης, τοὺς ἑαυτοῦ ϑεράποντας 
καϑοπλίσας εἰς διάφορα μέρη τῆς πόλεως ἐξαπέστειλε, καὶ 
πολλὰς οἴκίας ἐκεῖνοι πλήϑει ἀστικῶν ἑνωϑέντες τῶν ἀντιπρατ- 
τόντων κατέστρεψαν καὶ αὐτοῦ δῆτα τοῦ Do(yya, καὶ ἄνϑρωποι 
ὙΥ1ΠΠΊΘ0 9 δὲ πολλοὶ ἀνῃρέϑησαν. ταῦτα δ᾽ ἐποίουν καὶ ἅμα Νικηφόρον 
εὐφήμουν πανταχοῦ αὐτοκράτορα. ἐντεῦϑεν ἀμείβονται τὰ τῆς 
Ι0τύχης τῷ Βάρδᾳ Φωκᾷ καὶ τῷ DBotyya. ὃ μὲν γὰρ τεϑαρρη- 
κὼς ἐξήει τῆς ἐκκλησίας, ó δὲ Doíyyac εἰς αὐτὴν εἰσήει ἱκέτης 1 
11 ἐλεεινύώς. ὃ δὲ παρακοιμώμενος βασίλειος καὶ οἱ περὶ αὐτὸν 
τριήρεις ἑτοιμάσαντες καὶ αὐτὴν τὴν βασίλειον καὶ σὺν αὐταῖς 
ἐν Χουσοπόλει γενόμενοι, τὸν Νικηφόρον ἐκεῖϑεν εἰς τὸ Ἕβδο- 
D μὸν ἄγουσι κἀκεῖϑεν σὺν προόδῳ δημοτελεῖ εἷς τὴν μεγάλην 
ἐκκλησίαν ἀφίκοντο, xai ταινιοῖ τὸν ἄνδρα ó πατριάρχης lo- 
19 λύευκτος. ἡ δὲ βασιλὶς Θεοφανὼ αὐτίκα τῶν ἀνακτόρων ἐξ- 


zx 


—À 


1 ὅτι  παρακοιμώμενος Βασίλειος λαὸν ἀπέστειλε xai τὴν τοῦ Βοίγγα oi- 
κίαν κατέστρεψε καὶ ἄλλων C 8 ὅτι ὅ Βρίγγας εἰς τὴν μεγάλην ἐκ- 

, eh . ὃ ' - - ' δι. duy Al " 
κλησίαν κατέφυγεν" ó δὲ τοῦ Φωκᾶ πατὴρ ἐκεῖϑεν ἐξῆλϑεν E) 11 ὅτι 
ἐστέφϑη παρὰ τοῦ πατριάρχου ó Φωκᾶς CE 


1 τοῦτον AR, τοῦτο w*p ante τὸν add. δὴ Rwp 1.2 6 
πρὶν παρακ. βασίλειος ἔχων D 2 ὅ om. B αὐτὸν D 
4 κατοπλίσας D D ἀστικῷ O, ἀστυκῷ Dw, dorvxór wp 6 xar- 


ἔτρεψαν | D, corr. D 8.9 ἀμείβονται post Boíyya O 9 ὃ μὲν 

γὰρ AO, καὶ ó μὲν Ewp τεϑαορηκῶς D, corr. θῈν. 10 εἰσγ ει] ἀντ- 

εἰςήει (Rw)p 11 ὁ δὲ παρακ. βασ. AEDwwp, ὅ παρακ. δὲ fac. O 
D 


. ga 
12 ἐτοιμάσαντες p* 16 ἐξωϑηϑεῖσα RDi, ἐξωϑεῖσα A, ἐξωσϑεῖσα 


EDwwp, om. D 


8furore incenditur. Basilius autem, quondam cubiculi praefectus, 
Bringae infensus, cum magnum comitatum circum se haberet, 
ubi advesperavit, ministros suos armatos in diversa urbis loca 
dimisit, qui coniuncti cum multitudine urbana adversariorum 
aedes et ipsius etiam Bringae everterunt, multis etiam interfectis. 
9Quae dum faciunt, Nicephorum undique proclamabant impera- 
lOtorem. Unde fortuna Bardae et Bringae commutata est; nam 
ille recepto animo ecclesiam egressus, hic supplex et miserabilis 
llingressus est. At Basilius, cubiculi praepositus, cum suis classe 
instructa, ipsa etiam regia nave adducta, Chrysopolim profecti 
Nicephorum inde in Hebdomum, ex Hebdomo, universo populo 
prosequente, in magnam ecclesiam perduxerunt, ubi a patriarcha 
12 Polyeucto corona est ornatus. Ceterum regina 'Theophano statim 


Rel] 
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ωϑηϑεῖσα sl; τὸ ΠΠ]ετρίον ἀπάγεται" ὁ δὲ παρακοιμώμενος ᾿Ιωσὴφ 
εἰς Παφλαγονίαν περιορίζεται καὶ μετὰ δύο ἐνιαυτοὺς ἀπεβίω. 
βάρδας δὲ ó τοῦ Νικηφόρου πατὴρ Καῖσαρ τετίμητο. μετ᾽ 13. 14 
ὀλίγας δὲ ἡμέρας ἑαυτῷ τὴν Θεοφανὼ συνοικίζει ὅ βασιλεύς, 

ὃ καὶ κρεῶν ἀπεχόμενος, ἐξότου Βάρδας ὃ παῖς αὐτοῦ τῷ οἰκείῳ 
ἀνεψιῷ τῷ 1Π]|λεύσῃ προσπαίζων δόρατι παρ᾽ ἐκείνου βληϑεὶς 
ἄκοντος τέϑνηκεν, ἔκτοτε καὶ τούτοις ἐτρέφετο. ἐν δὲ τῇ κατὰ 15 PIE900A 
τὰ βασίλεια Νέᾳ ἐκκλησίᾳ τῆς ἱερολογίας τῆς γαμικῆς τελου"- 

D IV 18 μένης παρὰ Π|ολυεύκτου τοῦ πατριάρχου ἐν τῇ εἰσόδῳ τῇ πρὸς 

10 τὸ ϑυσιαστήριον ἤδη ταῖς κιγκλίσιν ἐγγίσας ó βασιλεὺς ἐκωλύϑη 
παρὰ τοῦ πατριάρχου συνεισελθεῖν, ὡς ἔϑος αὐτῷ, φήσαντος 
εἶ μὴ πρότερον ἐπιτιμίοις δουλεύσει τῶν δευτερογαμούντων, 
μὴ δεῖν αὐτὸν τῆς πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον εἰσόδου κατατολμιῶν. 
τοῦτο δυσφόρως ἤνεγκεν ὁ κρατῶν καὶ ἐμηνία τῷ πατριάρχῃ. 16 

15 ἐγένετο δέ τις καὶ λόγος, δι᾿ ὃν οὐδ᾽ ἐπιβῆναι αὐτὸν ὅλως τοῦ 11 
ἱεροῦ δαπέδου συνεχώρει ὅ πατριάρχης" ἐλέγετο γὰρ ἀνάδοχος 18 
γενέσϑαι ὅ Νικηφόρος τῶν τῆς Θεοφανοῦς παίδων ἔκ rob 


3 ὅτι συνεμίγη ó βασιλεὺς τῇ Θεοφανοῖ CE T ὅτι ἐκωλύϑη 6 βασιλεὺς 
παρὰ τοῦ πατριάρχου ἐπιβῆναι τοῦ ϑυσιαστηοίου CE 


1 Πέτριον p* ó δὲ AEwp, καὶ 60 4 δὲ AEDwwp, μέντοι Ὁ 


. [7] 

ϑεοφανῶ (sic) AE, ut XVI 25, 1 6 πλευ E 8 rà om. D, 
suppl. Dw 9 τοῦ om. D rj ante εἰσ. om. B 12 δουλεύσῃ 
E(wp) 13 πρὸς om. B κατολμᾶν | D 15 post τις add. 
μετὰ ταῦτα Owp 15. 16 οὐδὲ τοῦ ἱεροῦ δαπέδου ὅλως ἐπιβῆναι 
αὐτὸν συνεχώρει ὅ πατριάρχης O 11 τῶν] τὸν D ϑεοφανοῦ w*p 
invitis AR ἑνὸς παίδων Cedr. (Sevlitz.) II p. 352, 10; amat 
Zonaras res quodammodo extollere in maius (v. B-W com- 
ment. Fleckeis. p. 135 s.) 


ex regia pulsa in Petrium abducitur; losephus, cubiculi prae- 
positus, in Paphlagoniam relegatus biennio post moritur. Bardas 13 
vero, Nicephori pater, Caesar salutatur; Theophano paucis die. 14 
bus elapsis regi nubit, qui cum ex eo tempore, quo filius Bardas 
inter colludendum a patrueli Pleuse casu hasta interfectus erat, 
carnibus abstinuisset, tum iis coepit denuo vesci. Cum autein 15 
Polyeuctus patriarcha in Nova palatii ecclesia nuptialia sacra 
perageret et rex in sacrarii aditu cancellis iam appropinquaret, 
non passus eum patriarcha de more secum ingredi dixit non de- 
bere tam confidentem esse, ut sacrarium intraret, nisi prius poenas 
subiret repetiti matrimonii. Eam rem aegre ferens imperator 16 
risen ih irascebatur. Sed deinde rumore vulgato eum etiam 17. 18 
heophanonis liberos e sacro baptismate suscepisse, ab eodein 
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Β ἁγίου βαπτίσματος, xai ἄπήτει πατριάρχης ἢ διαζυγῆναι τῆς 
19 βασιλίσσης ἢ πόρρω εἶναι τῶν ἱερῶν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος τῆς Θεο- 
φανοῦς obx ἀπείχετο" ἔτι γὰρ ὅ ταύτης ἔρως ἐφλέγμαινε, κοι- 
γοῦται τοίνυν τοῖς παροῦσι τῶν ἀρχιερέων καὶ τοῖς τῆς γερου- 
90 σίας λογιωτέροις τὸ ζήτημα. οἱ δὲ τὸν περὶ τούτου κανόνα Ὁ 
τῷ Κοπρωνύμῳ ἐπιγραφόμενοι μὴ δεῖν ἔλεγον ἐνεογὸν λογί- 
ζεσϑαι τοιοῦδε ἀνδρὸς νομοϑέτημα, καὶ πάντες αὐτῷ ἔγγραφον 
91] παρέσχον τὴν περὶ τούτου συγχώρησιν. ὅ δέ γε πατριάρχης 
ἔτι τῆς οἰκείας ἐνστάσεως εἴχετο, μέχρις οὗ ὃ τοῦ βασιλέως 
πατὴρ ó Καῖσαρ Dágóac ἐνόρκους αὐτῷ πίστεις παρέσχετο οὡς 10 
οὐ γέγονεν ὅ βασιλεὺς τῶν τῆς Θεοφανοῦς παίδων ἀνάδοχος, 
καὶ Óó πρωτοπαπᾶς δὲ τῶν βασιλείων Στυλιανός, ὃς ἐλέγετο 
Czpóroc κῆρυξ τῆς φήμης ταύτης γενέσϑαι, ἐπὶ συνόδου μήτ᾽ 
99 ἰδεῖν μήτ᾽ εἰπεῖν περὶ τούτου πρός τινας ἐξωμόσατο. τούτων 
δὲ γενομένων ἐδέξατο τὸν Νικηφόρον ὅ πατριάρχης. 15 
23 Ἰῶν δ᾽ ἐν Σικελίᾳ Σαρακηνῶν δασμὸν πραττόντων ἐκ 
τῶν Ῥωμαίων ἔκ παλαιῶν συνϑηκῶν, ὃ βασιλεὺς οὗτος οὐκ 
ἀνασχετὸν «ro αὐτοῦ βασιλεύοντος τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς Ῥωμαίους 
94 φορολογεῖσϑαι" διὸ κατ᾽ αὐτῶν ἐκπέμπει Μανουὴλ πατρίκιον, D IV 19 


16 περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ ᾿ἀγαρηνῶν CE 


4 τοίνυν ACD, om. ἢ, δὲ w*p 1 τοιούτου B 8 περιέσχον | D 
10 πατὴρ] x07 E xaícap ÀRwp, corr. Di 19 πρωτοπαπᾶς al. 
man. corr. ex πρωτοπαπὰς D, πρωτοπαπὰς Ewp στυλιανὸς ABC 
Cedr. (Scylitz.) 1I p. 352 20, στυλειανὸς Rwp 12. 13 πρῶτος ἐλέ- 
yero C 13 κήρυξ EBswp μήτ᾽] μέτ᾽ E 18. 14 μήτ᾽ ἰδεῖν 
om. € 15. 16 πατριάρχης ....... | τῶν .... δ᾽ ἐν κτλ. À 
16 δ᾽ ἐσι κελία C 18 σαρακηνοῖς D 19 κατὰ D 


patriarcha ecclesiae liminibus est prohibitus postulante, ut aut 
19 divortium faceret aut procul a sacris facesseret. Neque vero 
ille Theophanone abstinuit, flagrante adhuc amore, sed quae- 
20stionem ad summos sacerdotes et senatus principes rettulit, qui 
responderunt eum canonem à Copronymo, homine impio, consti- 
tutum valere non oportere, scriptoque ratum eius matrimonium 
21habuerunt. Sed patriarcha suum propositum premebat, donec 
regis pater Caesar Bardas iureiurando negavit '"Theophanonis 
liberos ab illo ex baptismate susceptos esse et Stylianus, palatii 
protopapa, qui eum ruinorem primus vulgasse ferebatur, se ea 
de re neque vidisse quicquam nec dixisse ad quemquam in con- 
22 cilio iuravit. His demum factis patriarcha Nicephorum recepit. 
23 Cum autem Sicilienses Saraceni ex antiquis pactis tributum 
& Romanis postularent, hic rex non ferendum esse ratus se im- 
24 perante Romanos illis esse tributarios, Manuélem patricium, pa- 
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νόϑον ὄντα παῖδα toU πατραδέλφου αὐτοῦ Λέοντος, ὃς δομέ- 
στικος γεγονὼς τῶν σχολῶν ἐπὶ Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος τυ- 
οαννίδι ἐπιχειρήσας ἐπηρώϑη τοὺς ὀφρϑαλμούς. οὗτος τοίνυν ὃ 35 
Mavovij4 σὺν ναυτικῷ περιφανεῖ τῇ Σικελίᾳ προσορμισάμενος οὗ 

6 μόνον οὐδέν τι κατώρϑωσεν, ἀλλὰ καὶ λίαν ἐσφάλη ἐξ ἀπειρίας D 
xai νεωτερικῆς ἀγερωχίας ἢ μᾶλλον ἀτασϑαλίας" αὐτός τε γὰρ 
διώλετο καὶ ἅπαν τὸ σὺν αὐτῷ στρατιωτικόν. καὶ τὰ μὲν κατὰ 
Σικελίαν συνεκύρησεν οὕτω. 

Κατὰ Κιλικίας δέ (καὶ ταύτης δὲ oi ᾿Αγαρηνοὶ ἐκράτουν) 26 

10 ἐκπέμπει ὅ βασιλεὺς ᾿Ιωάννην μάγιστρον τὸν Τζιμισκήν, τῆς 
ἀνατολῆς προκεχειρισμένον δομέστικον. ὅ δὲ πρὸς "ἄδαναν 21 
ἀφικόμενος τοῖς £v ταύτῃ τὲ συνεπλάκη ᾿Αγαρηνοῖς καὶ xar 
αὐτῶν ἐστήσατο τρόπαιον. κἀντεῦϑεν μέγαν αὐτὸν ἢ πρότερον W 111161 28 
ἐν στρατηγίαις ἣ φήμη ἐκήρυττεν. 

15 Ἤδη δὲ δεύτερον ἐνιαυτὸν ἀνύων ὅ Νικηφόρος ἐν τῇ ἀρχῇ 20 
αὐτὸς ἔξεισι κατὰ Κιλικίας μετὰ βαρείας χειρός, καὶ τὴν Θεο- P 11201 A 
φανὼ μετὰ τῶν παίδων αὐτῆς ἐπαγόμενος. καὶ τὴν μὲν πρὸ ῶ 


τῆς Κιλικίας κατὰ τὸ Δριζίον (φρούριον δὲ τοῦτο) κατέλιπεν, 


9. ὅτι ὁ Τχιμισκὴς (τξιμισκῆς CE, v. ad XVII 1, 1) κατετροπώσατο τοὺς 
ἐν Κιλικίᾳ ᾿Αγαρηνούς CE 15 ὅτι d βασιλεὺς ἐν Κιλικίᾳ (ἐν »xi4. ὁ fac. 
E) ἐστράτευσε καὶ πόλεις αὐτῆς εἶλεν CE 


1 παῖδα om. D 2 γεγονὼς post σχολῶν CD 6 νεωτερικῆς ante 
ἢ CD ΤΠ κατὰ ante μὲν D 8 συνέκυρσεν ΤΡ οὕτως Ὁ 9 δὲ 
οἷ) γὰρ οἷ O 10 τζιμισκχὴν ADw, τζιμισκῆν RwpJDi, ,Uunogiv D 
v. ad XVII 1,1 11 ἀνατολικῆς E 14 φημὴ w*p 15 à 
om. B 16 λικίας C δυνάμεως B ϑεοφανὼ OwpDi, ϑεο. 

φανῶ AE, v. XVI 24, 14 18 δοιζίβιον Ewp, quod perperam 
tenet Schlumbergerus l. c. p. 425 s. 


trui sui Leonis nothum filium, qui Leo cum sub priore Romano 
scholarum domesticus esset, ob regnum affectatum caecatus fuit, 
contra eos misit. Manuél igitur cum in Siciliam cum illustri 25 
classe appulisset, non modo nihil memorabile gessit, sed etiam 
ex imperitia et iuvenili ferocia vel potius temeritate grave doc- 
trimentum accepit, ipse cum omni exercitu caesus. Atque in 
Sicilia res ita actae sunt. 

Contra Ciliciam autem, quam et ipsam Agareni tenebant, 26 
rex Ioannem magistrum Tzimiscem, Orientis domesticum designa- 
tum, ablegavit. Qui cum Adanam venisset, de eius loci Agarenis 27 
triumphavit. Qua victoria celebritas nominis eius, ut strenui 28 
ducis, multum aucta est. 

29. Nicephorus secundo imperii sui anno ipse cum magna 
manu Ciliciam invadit, Theophanone quoque cum liberis adducta 
eaque Drizii, quod est castellum in Ciliciae aditu, collocata, 2 
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ἐκεῖνος δὲ τῇ Κιλικίᾳ προσβαλὼν αἱρεῖ τὴν "AváflaoCar Ῥωσόν 
τε καὶ ἄδαναν (πόλεις δ᾽ αὗται Κιλίκων), ἀλλὰ μέντοι καὶ 
ϑφρούρια πλείονα. τῇ δέ γε Ταρσῷ καὶ τῇ Μόψου ἑστίᾳ οὐκ 
ἔκρινε προσβαλεῖν διὰ τὸν χειμῶνα ἢ τοῦ ἔρωτος αὐτὸν τῆς 
(ϑεοφανοῦς πρὸς ἐκείνην ἀνϑέλκοντος᾽ ἀπήει γὰρ σὺν αὐτῇ ὃ 
4 πρὸς Καππαδοκίαν. κἀκεῖϑεν τοῦ ἔαρος ἠργμένου εἰς Κιλικίαν 
“ , * * * * , , , -- 
ἀνϑυπενόστησε, καὶ αὐτὸς τὴν Mówov ἑστίαν ἐπολιόρκει, τῇ 
5 Ταρσῷ δὲ τὸν ἀδελφὸν ἐπέστησε Aéovra. τῆς δὲ Μόψου ἑστίας 
B μέσον ποταμῷ τῷ Σάρῳ διαιρουμένης, τὸ μὲν ἕν μέρος ταύτης D 1V 80 
[J| , e , , » " 1 M * 
ἑάλω πολιορκούμενον, οἱ δ᾽ ἐν τούτῳ ᾿Αγαρηνοὶ πρὸς τὸ Aouióv 10 
, - , - , ^ * * 
μετεχώρησαν, τῷ καταλελειμμένῳ πῦρ ἐμβαλόντες" εἶτα καὶ τὸ 
6 ἕτερον ἑαλώκει, καὶ οὐδεὶς ἐκεῖϑεν διέδρα. τὴν δὲ τῆς Μόψου 
ἑστίας ἐκπόρϑησιν οἱ ἐν τῇ Ταρσῷ μαϑόντες τὸν βασιλέα ἐπε- 
1 καλέσαντο xai τὴν πόλιν παραδεδώκασιν. ἡμερῶν δὲ τριῶν 
διελϑουσῶν στόλος ἐξ Αἰγύπτου τῇ Ταρσῷ βοηϑήσων ἐξέπλευσε, 15 
5 Qoq , 


προσυκεῖλαι δὲ τῇ χέρσῳ οὐ ovyxeyaoQnto" διὸ xai αὖϑις ἀπέ- 


πλευσεν" ἀνέμων δὲ πνοαῖς βιαίαις περιπεπτωκὼς καὶ τριήρεσι 
ϑ' Ρωμαΐκαῖς ó πλείων ἀπώλετο. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπανέζευξεν εἷς 


18 περὶ τῶν πυλῶν τῆς Ταρσοῦ xai τῆς Μοψουεστίας CE 


1 ἀνάβαρξζαν Owp, ἀνάβαρζον ADi, v. ad XIV 5, 28 δωσόν 
RwpJi cod. Coislin. Cedr. (Scylitz.) II p. 361, 19, ῥοσόν A 

3. 1. 8. 12. p. 503, 2 μοψουεστία cet. uno vocabulo constanter 
Ewp.JDi, μόψου ἑστία cet. duobus vocabulis constanter AO Cedr. 
(Seylitz.) II p. 361, 21 cet.; variat igitur Zonaras inter ομψου- 
£otíay (ad xlv 8, 16) et Μόψου ἑστίαν (XVIII 12, 7. 9) 4 προ - 
βαλεῖν E 4. Ὁ αὐτὸν ante πρὸς Ὁ 6 ἀέρος E πρὸς O 
1 post αὐτὸς add. μὲν Rwp 9 τῷ Σάρῳ om. D 11 ἐμβάλοντες 
D 12 ἐδιώκει D, ἑαλώκει corr. Dy. 12.18 wórov ἑστίας D, μόψου 
ἑστίας Dw 15 κατέπλευσε (κατέπλευσεν C, κατάπλευσε D, corr. Dw) 


Rwp l7 βιαίαις (βιαίοις B) πνοαῖς Rwp 


Anabarzam et Rosum et Adanam, eius provinciae urbes, capit 
3aliaque plura castella. "Tarsum vero et Mopsuhestiam oppu- 
gnare non statuit, sive ob hiemem, sive amore avocatus erga 
4'Theophanonem, quacum Cappadociam petiit. Unde vere in- 
eunte in Ciliciam reversus, fratre Leone contra Tarsum misso, 
oipse Mopsuhestiam obsedit, quam cum mediam flumen Sarus di- 
vidat, altera eius parte expugnata, Agareni igne iniecto in al- 
6 teram se receperunt, qua et ipsa capta nemo effugit. "Tarsenses 
quoque audita Mopsuhestiae expugnatione, regi arcessito urbem 
Ttradiderunt. Triduo elapso classis Aegyptia Tarsensibus auxilio 
missa ad terram appellendi facultatem non habuit, eademque in 
reditu et ventorum procellis et Romanarum triremium incursionibus 
8 maiore ex parte periit. tex Cpolim reversus aereas Tarsi et Mopsu- 
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4 » , ^ - * - , " : - 
τὴν Κωνσταντινούπολιν τὰς τῆς Ταρσοῦ πύλας καὶ τὰς τῆς 
Mowov ἑστίας ἐπαγόμενος ἐκ χαλκοῦ πεποιημένας καὶ τέχνης 
δεικνυούσας ἀκρίβειαν, ἃς κἀκεῖνος ἐπικοσμήσας τὰς μὲν r0 C 
κατὰ τὴν ἀκρόπολιν foo τείχει προσήρμοσε, τὰς δὲ τῷ τείχει 

- - ^ - - M * * bd e - 

ὅτῳ δυτικιῦ. καὶ τῷ ϑεῷ δὲ ἀπαρχὰς olov τῆς ἑαυτοῦ orga- 9 
τείας ἀποδιδοὺς τοὺς τιμίους σταυρούς, οὃς οἵ βάρβαροι ἔλαβον, 
ὁπηνίκα ó Στυππειώτης τῶν σχολῶν δομέστικος ὧν καὶ πολιορ- 
κῶν τὴν Ταρσὸν ἐκ κακοβουλίας δυστυχήματι περιέπεσε, τῷ 
θείῳ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου Σοφίας ἀνέϑετο. καὶ τὴν 10 

10 Κύπρον δὲ παρὰ ᾿Αγαρηνῶν κατεχομένην δι’ αὐτοῦ ἡ '"Po- 

, à ' , t - v , ηλϑ ^ T 11 
μαίων ἀρχὴ προσεκτήσατο. εἶτα τῇ «Συρίᾳ ἐπῆλϑε xai πόλεις 

, , * , ' a - , ' - , 
ἐκπορϑήσας xai χώρας ἑλὼν πρὸς τῷ “Λιβάνῳ xai τῇ παραλίᾳ 
κειμένας ἦλϑεν εἰς ᾿Αντιόχειαν. τῶν δ᾽ ᾿Αντιοχέων ἀντικαϑιστα- 12 

, , M M * -— , , 
μένων ἐορωμενέστερον, ἤδη δὲ xai τῶν ἐπιτηδείων ἐπιλιπόντων 

15 τοῖς στρατιώταις καὶ τέλματος ἐξ ὑετοῦ γεγονότος πολλοῦ, ἀπέστη D 
τῆς πολιορκίας καὶ πρὸς τὴν τῶν πόλεων ὑπερκειμένην ἔπαν- 

DI1V 81] ελήλυϑεν, ἐπηγμένος καὶ τὸ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἱερὸν xai 
ϑεῖον ἐκτύπωμα, ὃ ἐν κεοάμῳ εὗρε κατὰ τὴν "lepánoAw τὴν 


9 περὶ τῆς Κύπρου CE 11 ὅτι τῆς Συρίας πόλεις πορϑήσας καὶ τὴν 
᾿Αντιόχειαν πολιορκῶν ἀπανέστη (ἐπανέστη E) καὶ περὶ τοῦ ἁγίου κεραμι- 


ὃ 
δίου (κεοαμε C) CE 


1 κωνσταντίνου Rwp τῆς prius om. O 9 δεικνυούσης D, corr. 
Dw 4 ante τείχει add. ἑώω O(wpDi), om. AE Ὁ διοτεκῶ D, 
corr. Dw αὐτοῦ Ewp στρατίας E, στρατιᾶς D 6 ἀποδίδους 
p* 7 orezeiórgz Rwp Cedr. (Seylitz.) II p. 363, 15, corr. Dw 


ὧν D, ὧν corr. Dw 8 περιέπεισε D, corr. Dw 10 κατεχ. 
παρὰ ἀγαρηνῶν BD, κατεχ. ὑπὸ τῶν ἀγαρηνῶν C 12 ἑρποϑήσας 
(sic) E χώρας] πόλεις D 18 ἀντιοχέων om. w*p 14 ἐπι- 


λειπόντων DEwp 17 τὸ om. D 


hestiae portas exquisiti artificii, novis ornamentis additis, partim 
muro iuxta acropolim orientali, partim occidentali accomodavit. 
Atque etiam deo quasi primitias expeditionis suae obtulit, vene- 9 
randis crucibus, quibus barbari potiti erant, cum Styppiota, scho- 
larum domesticus, in obsidione Tarsi re per imprudentiam male 
gesta cladem accepisset, S. Sophiae templo dedicatis. Cyprum 10 
quoque ab Agarenis occupatam Romano imperio restituit. Deinde 11 
Syriam ínvasit et urbibus locisque ad Libanum et iuxta mare sitis 
partim expugnatis, partim vastatis ad Antiochiam venit. Sed An- 12 
tiochenis acrius resistentibus, accedente etiam commeatus penuria 
et solo imbribus inundato, soluta obsidione in urbem principem 
rediit, allata servatoris Christi sacra divinaque effigie Hierapoli, 
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τῶν Σύρων, xai βόστρυχον τοῦ βαπτιστοῦ '"Lodávvov αἵματι 
πεφυρμένον. 
" 3 LI " , - * , L4 , 
13 Ev μὲν οὖν στρατηγίαις τοιοῦτος οὗτος ἐγεγόνει ὃ abro- 
κράτωρ καὶ ἐπὶ μακρὸν ηὐξήκει Ῥωμαίοις τὰ ὅρια καὶ τῆς 
3» € , 2E4 ^ , e ^ ^ , , L] 
αὐτῶν ἡγεμονίας ἐξέτεινε τὰ σχοινίσματα" ἀλλὰ δι αἰτίας τινὰς ὃ 
14 πᾶσιν ἣν στυγητός. ai δ᾽ αἰτίαι ὅτι τῶν σὺν αὐτῷ τῇ ἀπο- 
στασίᾳ ἐπιχειρησάντων στρατιωτῶν κακῶς διατιϑεμένων τοὺς 
οἷς ἂν ἐντύχοιεν τῶν κακουμένων οὐκ ἐπεστρέφετο καὶ οἰκιῶν 
PII202A πολλῶν περιφανῶν τε ἀνδρῶν καὶ δημοτικῶν διαρπαγεισῶν, 
φΘ * a —- , , - κ᾿ * 3 
ὡς οὐδενὸς κακοῦ γεγονότος διέκειτο, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὸ 
ἐνετρύφα ταῖς εἰς τοὺς ἀστοὺς παροινίαις, καὶ ταῦτα συναρα- 
15 μένους αὐτῷ πρὸς τὸ τῆς βασιλείας τυχεῖν, καὶ ὅτι προφάσει 
τῶν συνεχῶν πολέμων καιναῖς εἰσφοραῖς καὶ τῶν ἀρχαίων 
αὐξήσεσι καὶ εἰδῶν εἰσπράξει παντοδαπῶν ἐξέτρυχε τὸ ὑπήκοον, 
* , ^ , a ᾿ , - 
καὶ οὐδὲν ἄμεινον πολεμίων τὸ στρατιωτικὸν διετίϑετο τοῖς 15 
16 πρὸς οὺς ἂν τῶν ὑπηκόων ἐπεχωρίασεν. ἐπὶ τούτοις διὰ τὰς 
πυκνὰς ἐκστρατείας ἔνδειαν ἔχειν χρημάτων προφασιζόμενος, 
τὰς μὲν διανεμομένας τῇ γεοουσίᾳ βασιλικὰς δωρεὰς κατὰ μέρος 
Β ἠλάττωσε, τὰς δ᾽ ἀπονενεμημένας ἀνέκαϑεν τεμένεσιν ἱεροῖς 


8 ὅπως ó Φωκᾶς Νικηφόρος διέκειτο περὶ τὸ ὑπήκοον" καὶ ὅτι οὐδὲ τῶν 
ἐκκλησιαστικῶν ἀπείχετο CE 


1 βόστριχον D, corr. Dw 39 οὗτος om. Ewp ἐγεγόνει οὗτος OWo 


lat. 4 ῥωμαίος w*p 1. 8 roig οἷς DE 12 τὸ AH, om. w*p 
14 εἰδὼν (sic) A 15 roiz om. Owp 16 ὑπεχωρίασεν C 
11 ἔχει Ὦ προςφασισάμενος D 18 uiv om. D 19 ἀπονεμη- 
μένας Rwp 


in Syriae urbe, in olla reperta et parte capillorum baptistae Io- 
annis sanguine concreta. 
13 Atque in rebus bellicis talis fuit hic imperator Romanique 
imperii fines longe lateque propagavit; sed certis de causis 
14 omnium odia suscepit. Eae fuerunt, quod, cum ii milites, quos 
defectionis socios habuerat, damna inferrent omnibus, in quos inci- 
derant, ille eos, qui damna acceperant, non curaret et multis aedi- 
bus tum illustrium tum plebeiorum hominum direptis, sic affectus 
esset, quasi nihil mali aecidisset; sed delectabatur potius iniuriis, 
quibus cives onerabantur, quamvis eorum ope ad regnum per- 
15 venisset. Praeterea continentium bellorum praetextu novis tri- 
butis instituendis et veteribus augendis, omnis generis exactioni- 
bus subiectos premebat, quos milites, quocunque venerant, nihilo 
16 clementius tractabant, quam hostes. Ad haec ob frequentes ex- 
peditiones, pecuniae inopiam causando, regias largitiones senatui 
dari solitas ex parte imminuebat et annua dona ab antiquis 
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xai ePayéow οἴκοις ἐπετείους δόσεις ἐσχόλασε τέλεον. εἶτα xai 11 W HI162 
ψήφισμα βασίλειον ἔϑετο ἐν ἀκινήτοις τὰς ἐκκλησίας μὴ ἐμ- 
πλατύνεσϑαι, καὶ 5j πρόφασις, ὅτι κατ᾽ ἐκεῖνον ὑπὸ τῶν ἀρχιε- 
ρέων οὐκ εἰς δέον τὰ τῶν ἐκκλησιῶν ἀναλίσκονται. εἶτα τῶν 18 
ὃ τότε ἀρχιερέων xai τοῦ ἀρχιποίμενος ΠΙολυεύκτου διαφερομένων 
περὶ τῶν ψήφων, καὶ τῶν μὲν εἰς ἑαυτοὺς ἑλκόντων τὴν ἄδειαν 
τοῦ ψηφίζεσϑαι οὃς ἂν ἐγκρίνοιεν, τοῦ δὲ τὰς ψήφους αἰτιω- 
D IV 82 μένου ὡς οὐκ ἀπαϑῶς γινομένας οὐδὲ κατὰ γνώμης εὐϑύτητα 
καὶ σπεύδοντος κοινοῦσϑαι αὐτῷ τοὺς ἀρχιερεῖς περὶ τῶν μελ- C 
10 λόντων ψηφίζεσϑαι, ó βασιλεὺς ἀφορμῆς ἐκ τούτου δραξάμενος 
εἰς οἰκείαν ἐξουσίαν τὸ πᾶν τῆς τῶν ἐπισκόπων μετήνεγκε προ- 
χειρίσεως, μηδένα κελεύσας γνώμης ἄτερ αὐτοῦ εἰς ἐκκλησίαν 
οἷανδήτινα στέλλεσϑαι" ἀλλὰ κἂν ἐτεϑνήκει ἐπίσκοπος, βασι- 19 
λικὸν ὑπηρέτην εἰς τὴν χηρεύσασαν ἐκκλησίαν ἐξέπεμπε καὶ 
15 γλίσχρως παρ᾽ ἐκείνου τῶν ἀναγκαίων γινομένων ἀναλωμάτων, 
αὐτὸς ὠκειοῦτο τὰ περιττεύοντα. οὐ διέλιπον δ᾽ ἐν ταῖς χώραις 20 
ἁπάσαις αὐτοῦ βασιλεύοντος ἀπογραφεῖς στελλόμενοι ἐπόπται 


16 ὅσα εἰς κάκωσιν τῶν ὑπηκόων οὗτος ó βασιλεὺς ἐπενόει" καὶ οἷα ἐϑέ- 


σπιζεν (ἐθέσπισεν E) ἄϑεσμα CE 


1 εὐάγεσιν h ἐπετίους D, corr. Dw 2 ἐκπλατύνεσϑαι D 
4 δέον τὰ AR, δέον τα D, δέοντα Cwp 0 διαφορουμένων D 


7 ἂν om. C ἐκκρίνοιν BD. 8 εὐϑύτ᾽ E, unde εὐθυτάτης w*p 
9 τῶν μελλ.] τινων μέλλοντας Dw 13 οἱανδήτινα ACw, οἵαν (οἷαν p*) 
δή τινα R*pDi ἐτεϑνήκει EwpDi, ἐτεϑνήκοι AR, ἐτεϑνήκη D; 
κἂν — καὶ ἐὰν coniungitur cum ind. praesentis I p. 41, 1, imper- 
fecti II p.245, 18. 351, 22, Procop.1II p. 98,9 14 χηρεύουσαν EDwwp 
19 γινομένω p* 16. 17 διέλιπον --- στελλόμενοι v. ad XIV 20, 9 

17. p. 506, 1 ἐπόπται τε καὶ στρατευταὶ (στρατευτικοὶ EDwwp) AEwp, 
xai ἐπόπται xai στρατευταὶ Owp 


temporibus templis et aliis piis domibus attributa penitus sustulit. 
Decreto quoque rex sanxit, ne fundi ecclesiarum augerentur, 17 
quod, ut ipse asserebat, a sacerdotibus ecclesiarum opes illae non 
recte adhiberentur. Orta tum inter episcopos et patriarcham 18 
Polyeuctum de suffragiis contentione, cum hi decernendi licentiam 
et approbandi potestatem sibi vindicarent, ille suffragia repre- 
henderet, ut quae nec sine affectibus nec recto iudicio ferrentur, 
operamque daret, ut ab episcopis iudicium facturis et ipse ad 
consilium adhiberetur, rex occasione arrepta et omni auctoritate 
designandi episcopos sibi vindicata edixit, ne quis iniussu suo 
in ullam ecclesiam mitteretur; mortuo igitur episcopo ex inini- 19 
mn suis in ecclesiam vacantem mittebat aliquem, quo sumptus 
necessarios parce faciente, ipse reliqua sibi vindicabat. Neque 20 
vero eo rege in ullis provinciis unquam defuerunt descriptores, 
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TE καὶ στρατευταὶ xai oi κεκλημένοι προωτονοτάριοι, ot παντοίαις 
D κακώσεσιν ἐξεπίεζον τὸ ὑπήκοον καὶ εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν συν- 
ἤλασαν, οὐδὲ τῶν παντάπασιν ἀπόρων φειδόμενοι, ἀλλὰ τούτους 
μὲν ταῖς δρομικαῖς στρατείαις ἐγγράφοντες, τοὺς δὲ πρῴην 
ταύταις ὑποκειμένους εἰς τὰς πλευστικὰς μετεγγράφοντες, τοὺς ὃ 
δὲ πλωίμους μετατιϑέντες εἷς στρατιώτας πεζούς, τοὺς δὲ πρὶν 
τοιούτους τοῖς ἱππόταις ἐγκαταλέγοντες καὶ τοὺς ἱππότας εἰς 
καταφράκτους ἀμείβοντες καὶ ἑκάστῳ βαρύτερον στρατιωτικὸν 
21 ἐπιτιϑέντες λειτούργημα. ἐῴκει γὰρ τὸ πᾶν τῇ στρατιώτιδι 
22 μεταχειρίσει ἐπιγραφόμενος" ὅϑεν καὶ δόγμα ὅσον τὸ κατ᾽ ἐκεῖ- 10 
vov ἐϑέσπισε τοὺς ἐν πολέμοις ἀνῃρημένους στρατιώτας ἐπ᾽ 
ἴσης τιμᾶσϑαι τοῖς μάρτυσι καὶ ὕμνων ὁμοίων τυγχάνειν καὶ 
23 παραπλησίως γεραίρεσϑαι. καὶ εἶ μὴ ὅ πατριάρχης καί τινες τῶν 
P11203A ἀρχιερέων, ἀλλὰ μὴν καὶ ἔνιοι τῶν λογάδων τῆς γερουσίας γεν- 
ναίως ἀντέστησαν, λέγοντες “πῶς ἂν οἱ ἐν πολέμοις ἀναιροῦντες 15 
καὶ ἀναιρούμενοι λογίζοιντό τισι μάρτυρες ἢ τοῖς μάρτυσιν ἰσο- 
στάσιοι, ofc oi ϑεῖοι κανόνες ὑπὸ ἐπιτίμιον ἄγουσιν, ἐπὶ τρι- D 1V 85 
etíay τῆς φρικώδους καὶ ἱερᾶς αὐτοὺς ἀπείργοντες μεταλήψεως᾽", 
24ráy' ἂν τὸ ϑεσπέσιον ἐκεῖνο κεκύρωτο ϑέσπισμα. ἦν δὲ πρὸς 


10 σημείωσαι E 19 ὅτι παρὰ τοῦ Φωκᾶ τὸ τεταρτηρὸν νόμισμά (om. 
C) τε (om. E) ἐπενοήϑη" xai ἡ προτίμησις τῆς νέας χαραγῆς CE 


4 στρατίαις Ewp Ὁ μετεγράφοντες D, uerayoágorrec p 11 ἀν- 
αἱρουμένους Rwp 11. 12 ἐπίσης ARwp, ἐπ᾽ ἴσης Di 14 νεν- 
ναίως om. C 16 post xai add. oí D, del. Dw λογίζοντο 


(sic) ἃ 19 τάχα EB*wp 


inspectores, militares, protonotarii, qui subiectos omni malorum 
genere oppressos ad summam egestatem redegerunt, ne egentis- 
simorum quidem habita ratione; nam eos in dromicos exercitus 
referebant; qui prius in iis fuerant, in nauticos transferebant; 
classiarios in pedestres exercitus, pedites in turmas equitum, 
equites in cataphraetos inserebant, singulis gravius militiae munus 
21. 22 assignantes. Nam ad unam rem militarem referebat omnia. Unde, 
quod in eo fuit, decreto sanxit, ut milites in bellis interfecti pari 
cum martyribus honore colerentur et similibus hymnis ac vene- 
28 ratione celebrarentur. Quodsi patriarcha et quidam ex primariis 
sacerdotibus et senatus principibus non strenue restitissent rogas- 
sentque, quo pacto ii, qui in bellis et caederent et caederentur, 
martyres iudicari possent aut martyribus pares, quos sacroruni 
canonum censura notaret, triennium a tremenda illa et sancta 
communione arcens, forsitan egregium illud decretum ratum fuis- 
24set. Apparet eundem avaritiae quoque deditum fuisse; nam cuin 
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τοῖς ἄλλοις xai χρημάτων ἥττων, εὡς ἔοικε" μέχρι γὰρ ἐκείνου 
παντὸς νομίσματος ἐξαγίου σταϑμὸν ἕλκοντος ἐκεῖνος τὸ τεταρ- 
τερὸν ἐπενόησε, κολοβώσας αὐτὸ κατὰ τὸν σταϑμόν, καὶ τὰς 
μὲν εἰσπράξεις διὰ τοῦ βαρυτέροι,, τὰς δὲ δόσεις καὶ πάντα τὰ B 

ὃ ἀναλώματα διὰ τοῦ κεκολοβωμένου πεποίητο. ἔϑους δ᾽ ἐπι- 90 
κρατήσαντος παλαιοῦ στατῆρα πάντα βασιλικὸν ἐκτύπωμα φέ- 
ροντα ἰσότιμον εἶναι τῷ. ἄρτι κοπτομένῳ παρὰ τοῦ βασιλεύοντος, 
ἐκεῖνος τὸ ἑαυτοῦ προτιμᾶσϑαι κεκέλευκε νόμισμα. ἵνα τί γέ- 26 
γηται; ἵν᾿ ἐκεῖνο μόνον τοῖς ἐμπόροις ζητούμενον κέρδος atro 

10 πορίζῃ ὑπὲρ ἑκάστου νομίσματος ἁδοὰ πραττομένῳ ἀλλάγια. 
οὕτω δὲ τούτοις κακουμένων τῶν πολιτῶν οὐδέ τις παρὰ τῶν 1 
ἀγορανόμων ἣν ἐπὶ τοῖς ὠνίοις προμήϑεια, ἀλλ᾽ ἕκαστος τῶν 
ἐμπόρων νόμον εἶχε τὸ ἑαυτοῦ ϑέλημα" οἱ δὲ ὠνούμενοι τὰ C 
χοειώδη ἐγίνοντο xaÜ' ἑκάστην πενέστεροι. 

15 Ταῦτα xai πλείονα ἕτερα {πάντα γὰρ ἀπαριϑμήσασϑαι 26 
δυσχερές) ἐξέμηνε πάντας κατὰ τοῦ Νικηφόρου, καὶ πᾶσιν ἦν 
δι᾿ εὐχῆς τῆς τούτου τυραννίδος ἀπαλλαγῆναι. οὐχ ἥκιστα δ᾽ 3 
ἐλύπησε τοὺς ἀνϑρώπους καὶ ἡ τῶν βασιλείων τῷ τείχει περι- 
βολή. κεχρησμοδοτημένον γὰρ ἔχων τὸ ἐν τοῖς βασιλείοις μέλ- 3 W III163 


11 περὶ τοῦ τείχους τῶν πρὸς ἕω (ἑώαν E) ἀνακτόρων CE 


2 τεταρτηρὸν BCEwp 5 ἔϑου E 6 στατήρα D, corr. Dw 
8 γίνηται C 9 αὐτῶν B 10 πορίζει D, corr. Dw ἁδρὸν 
(ἀδοὸν D, corr. Dw) πραττομένου (πραττομένῳ Dw) ἀλλάγιον O 

11 τῶν ἐν τῇ πόλει O 18 οἱ δὲ A, xai oí (o£ om. E, v. ann. sequ.) 
Rwp ᾿οἰωνόμενοι E 14 χρειώδη D, sed εἰ Wolfii manui de- 
betur 11 &/ AR, δ᾽ w*p οὐκ p* 19 κεχρημοδοτημένον C 


usque ad eum quodvis numisma exagium penderet, ille tetar- 
terum excogitavit pondere imminuto et exactiones graviore, lar- 
gitiones et omnes impensas mutilato numismate fecit. Iam cum 25 
antiquitus receptum esset, ut omnis vetus stater regis imagine 
insignitus tantundem valeret, quantum modo ab rege excusus, 
ille suam monetam pluris fieri iussit. Quo fine? ut illam solam 26 
mercatoribus expetentibus, e commutationis auctariis, quae magna 
exigebat, multum sibi lueri accederet. Quibus rebus cum cives 27 
vexarentur, aediles rerum venalium nullam rationem habebant, 
sed suo quisque arbitratu mercator pretium statuebat; unde, qui 
res necessarias emebant, in dies fiebant pauperiores. 
26. Haec aliaque plura (nam omnia persequi difficile) atrox 
omnium odium in Nicephorum concitarunt, quo permoti omnes 
optabant, ut eius tvrannide liberarentur. lllud tamen vel im-2 
rimis hominibus molestum fuit, quod regiam muro circumdedit. 
Nam eum oraculum accepisset se in ea interfectum iri, putabat 3 
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λειν ἀναιρεϑήσεσϑαι ἔδοξεν ἑαυτῷ περιποιεῖσϑαι διὰ τοῦ τείχους 
D 4 ἀσφάλειαν, δέον λογίσασϑαι ὡς εἰ μὲν ἀληϑὲς εἴ) τὸ χρησμο- 
δότημα, εἴη ἂν καὶ τὸ πεπρωμένον, ἵν᾿ οὕτως εἴποιμι, τὸ ἐκ 
9 ϑεοῦ ὡρισμένον ἄφυκτόν τε καὶ ἀμετάϑετον' εἶ δὲ δύναται 
κωλυϑῆναι δι᾿ ἐπινοίας τινός, ob πάντως ἀληϑὲς καὶ τὰ ἐπι- D IV 84 
6 νοούμενα περιττά. ὁ δὲ τούτων οὐδὲν λογισάμενος μεγάλαις 
δαπάναις τῷ νῦν ὁρωμένῳ τείχει τὰ βασίλεια ἐστεφάνωσεν" 
ἀκρόπολιν δ᾽ oí πολῖται τοῦτο καὶ τυραννεῖον καϑ᾽ ἑαυτῶν γινό- 
1 μενον ἔχρινον. ὅτε τοίνυν ἀπήρτισε τὸ ὀχύρωμα καὶ ἔδοξεν ἑαυτῷ 
ἀσφαλῆ περιποιήσασϑαι φυλακήν, τότ᾽ ἔγνω μηδὲν αὐτῷ λυσι- 10 
8 τελῆσαν τὸ ἐπινόημα, ὑποστὰς ἐντὸς ἐκείνου τὸν ὄλεϑοον. ἀλλὰ 
μήπω περὶ τούτου, ἔτι δ᾽ ó λόγος πράξεις διεξίτω ἐκείνου. 
P11204A 9 *"Yaovootó»v ἐξ ᾿Αντιοχείας τῆς πρὸς ᾿Ορόντῃ οὗτος ὃ fla- 
σιλεὺς φρούριον ἐν τῷ ὄρει τοῦ Ταύρου ἐδείματο (Μαῦρον δὲ 
ὄρος ἐκεῖνο λέγει νῦν ὅ πολὺς ἄνϑοωπος), ἐν ᾧ Μιχαὴλ τὸν 15 
Βούρτζην κατέλιπε, πατρίκιον τιμήσας καὶ τοῦ Mavoov ὄρους 
στρατηγὸν ὀνομάσας αὐτόν, τοὺς ᾿Αντιοχεῖς κακοῦν ἐντειλάμενος. 
10 καὶ Πέτρον δ᾽ ἕνα τῶν ἑαυτοῦ ϑεραπόντων, ἐκτομίαν μέν, óga- 


18 ὅτως ἑάλω ἡ ᾿Αντιόχεια ἐπὶ τούτου τοῦ αὐτοκράτορος" CE xai ὅπως 
ἐκεῖνος διετέϑη πρὸς τοὺς ἁλόντας αὐτὴν καὶ διὰ τίνα αἰτίαν Ο 


2 μὲν RwpDi, μὴ A χρησμοδόϑημα p* 8.4 ἐκ ϑεοῦ AEDwwp, 

ἄνωϑεν O 4 δύναιτο Rwp 8 πολῖται CDDi, πολίται ARwp 
τοῦτο om. D τυραννεῖον RwpJDi, τυραννεῖ À, τυρανεῖον D, 

corr. Dw 9 ἀπήρτισε RwpJDi, ἀπήρτησε AB 10 περιποιήσα- 

σϑαι | τὴν φυλακὴν ἀσφαλῆ Ewp 12 τούτων O διεξίτω πράξεις 

0 18 ὀρόντη CDi, ὀρρόντη A, ὀρόντην Rwp, v. ad XIII 8, 26 
αὐτοκράτωρ Ὁ 14 post δὲ add. τὸ D 


4se moenibus tutum fore. Enimvero sic ei ratiocinandum fuit: 
si verum esset oraculum, etiam fatum, ut ita dicam, divinitus 

5 ordinatum esse inevitabile et immutabile, sin id aliqua sollertia 
prohiberi posset, non utique esse verum omnemque sollertiam 

6supervacaneam. Sed ille nulla harum rerum considerata, magnis 
sumptibus regiam eo muro, qui etiam nunc cernitur, circumdedit, 
quem cives acropolim et castellum tvrannicum contra se ex- 

1 structum iudicabant. Verum munitione perfecta cum se iam res 
suas in tuto collocasse putaret, tum demum, cum intra eam ipsam 

8 caederetur, intellexit inventum illud nihil sibi profuisse. Sed his 
rebus in praesentia omissis res ab eo gestas exsequamur. 

9 Antiochia, quam flumen Orontes alluit, revertens Nicephorus 
castellum in Tauro monte, quem hodie vulgo Maurum vocant, 
construxit, Michaüle Burtze, quem patricium fecit et Mauri montis 

10 ducem nominavit, ad infestandos Antiochenos ibi relicto. Petrum 
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στήριον δέ γε xai ἐμβριϑῇ xal ἄρχειν εἰδότα στρατιωτῶν, στρα- 
τοπεδάρχην ὀνομάσας κατέλιπεν, ἵν᾽ ἔν Κιλυκίᾳ δοίη χώραν τῇ 
στρατιᾷ τὸν χειμῶνα διαγαγεῖν. καὶ ὅ μὲν βασιλεὺς ἧκεν εἰς 11 
τὸ υζάντιον, ó δὲ ούρτζης συνεχῶς ἐξελαύνων ἐκάκου τοὺς 
5 ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ᾿Αγαρηνοὺς καὶ διεσκόπει ὅπως ἕλοι τὴν πόλιν, Β 
εἶ δύναιτο, καὶ κλέος ἕξει. ἔλαϑεν οὖν ποτὲ μέτρον τοῦ ὕψους 19 
ἑνὸς τῶν πύργων λαβὼν καὶ πρὸς τόσον ὕψος ἀναλόγους ἧτοι- 
μάσατο κλίμακας. φυλάξας οὖν -νύκτα μίαν χειμέριον ἀσέληνόν 13 
τε καὶ νιφετώδη πρόσεισιν ἠρέμα τῷ τείχει τῆς πόλεως καὶ 
10 τὰς κλίμακας ἐρείσας αὐτῷ ἀνέβη μετὰ τριακοσίων (τοσούτους 
γὰρ ἐπήγετο) μηδενὸς αἰσϑομένου, καὶ τοὺς μὲν τοῦ πύργου 
ἐκείνου φύλακας ἀνεῖλε καὶ ἑτέρων πλησιαζόντων, στέλλει δ᾽ 
D IV 85 αὐτίκα πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην, δηλῶν αὐτῷ τὸ γενόμενον 
καὶ πρὸς βοήϑειαν ἐκκαλούμενος. ὁ δὲ ἀνεδύετο" λέγεται γὰρ 14 
15 ἐντείλασθϑαί oi τὸν βασιλέα μὴ προσβαλεῖν τῇ ᾿Αντιοχείᾳ, ὅτι 
παρὰ πᾶσι πεφήμιστο τῇ τῆς ᾿Αντιοχείας ἁλώσει ἕψεσϑαι καὶ C 
τοῦ κρατοῦντος τὸν ὄλεϑοον. οἱ δὲ ᾿Αντιοχεῖς γνόντες τῶν 1Ὁ 
πύργων τὴν ἅλωσιν ἐκεῖ συνηϑροίσϑησαν, ἐξελάσαι τοὺς '"Po- 
μαίους αὐτῶν προϑυμούμενοι. πρὸς δύο τοίνυν ἐναντία μαχό- 10 


2 κατέλιπεν Rwp.Di, κατέλιπε Α, v. ad XIII 1.8 6 ἑαυτῷ περι- 
ποιήσαιτο (περιποιῆσαι τὴν B) εὔκλειαν Ο τοῦ om. D 1 λαβὼν 
om. D, suppl. Dw τοσοῦτον EDwwp 9 νιφετώδη)] ἔπομβρον 
Cedr. (Scylitz.) II p. 366, 11 12 δὲ B*(?)p 13 γινόμενον 
D Wo lat. 14 λέγεται RwpDi, λέγεσϑαι A 15 of om. B 
16 ἐπὶ τῇ D, ἐπὶ del. D«w 19 ἐναντία] ἐν ἀντιοχείᾳ C 


vero quendam ex ministris suis, castratum illum quidem, sed 
virum et strenuum et constantem et militum regendorum peritum, 
stratopedarcham designavit, ut locum exercitui daret ad hiber- 
nandum in Cilicia. Rege Byzantium reverso, Burtzes crebris 11 
incursionibus Antiochenos Agarenos infestabat, assidue de ca- 
piendae urbis facultate parandaque sibi gloria cogitans. Quo- 12 
dam igitur tempore turris cuiusdam altitudinem clam mensus, 
paratis scalis illi paribus, nocte hiberna illuni et nivosa tacite 13 
moenibus urbis succedit affixisque scalis cum trecentis (tot enim 
adduxerat) advertente nemine ascendit, custodes et huius turris 
et aliarum vicinarum caedit et statim stratopedarchae nuntiat, 
quid factum sit, et ad opem ferendam arcessit. Id ille detrecta- 14 
bat; fertur enim rex illi mandasse, ne Antiochiam invaderet, 
quod Antiochiae captivitatem imperatoris quoque interitum esse 
consecuturum vulgata fama erat. Antiocheni cum turres occu- 15 
patas esse cognovissent, eo convenere parati ad Romanos ex- 
pellendos, stratopedarcha autem, quamvis ancipiti cura distineretur 1G 


510 ZONAR. EPIT. XVI 26, 16—27, 7, 


μενον ἔχων ὃ στρατοπεδάρχης τὸν λογισμόν, τήν ve. βασιλικὴν 
ἐντολὴν καὶ τὸν ὄλεϑρον τοῦ Βούρτζη καὶ τῶν σὺν αὐτῷ τρια- 
κοσίων ἀνδοῶν, ἔϑετο μὴ ἐᾶσαι τοσούτους ἄνδρας ἀπολέσϑαι, 
καὶ ἄρας σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι προσβάλλει τῇ ᾿Αντιόχου. 
11 καὶ αὐτίκα οἱ μὲν πολέμιοι παρείϑησαν τὰς χεῖρας καὶ τὰς 
ψυχάς, οἱ δὲ περὶ τὸν βούρτζην καὶ αὐτὸς ἐκεῖνος ἤδη ἀπει- 
οηκότες ἀνεζωώϑησαν καὶ τὰ κλεῖϑρα τῶν πυλῶν ὃ Βούρτζης 
D πελέκει διακόψας ἄνετον παρέσχε τῷ στρατοπεδάρχῃ τὴν εἴσοδον, 
καὶ 1j πεοιφαγὴς ᾿Αντιόχεια ódov οὕτως ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο. 
18 ὃ τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν ἄλγος, οὗ χαρμονὴν ἐνεποίησεν, ἐμηνία 
τε τῷ στρατοπεδάρχῃ καὶ τῷ Μβούρτζῃ τῆς σπουδῆς xai τοῦ 
ἀνδραγαϑήματος ἀμοιβὴν παρέσχεν ὕβρεις καὶ ἀπειλάς, ἀφ εί- 
λετό τε αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν καὶ παρὰ τῷ οἴκῳ μένειν ἀπρόϊτον 
διωρίσατο. 
21 Συνέβη δέ τι καὶ ἕτερον, ὃ τὸν δῆμον κατὰ τοῦ βασιλέως 
2 ἐξέμηνε καὶ κατὰ τοῦ δήμου τὸν αὐτοκράτορα. κατά τι πα- 
λαιὸν ἔϑος ἐν μιᾷ τῶν δεσποτικῶν ἑορτῶν εἰς τὸν ἐν τῇ 1] ηγῇ 
Pili eio» ναὸν πρόοδον ἐποιεῖτο ὅ βασιλεύς, καὶ συνέβη μέσον 
"Aouevíov καὶ πλωίμων φιλονεικίαν προβῆναι, κἀκ ταύτης συμ- 


15 περὶ τῆς μέσον τῶν ᾿ρμενίων (&ou. C) καὶ τῶν πλωίμων φιλονεικίας " 
xai ὅπως ὅ δῆμος διὰ ταύτης ἐξεμάνη κατὰ τοῦ βασιλέως C 


9 τριάκοντα E ὃ βάοβαροι OWo lat. post παρείϑ. add. xai 
wp 1 6 Βούρτζης om. D 8 διακόψας πελέκει C 10 ante 
οὐ add. ἀλλ᾽ Owp ἐνεποίησεν Rwp.Di, ἐνεποίησε AD, v. ad XIII 
1,5 11:9 f. RwpDi, τοῦ B. A. τε xai τοῦ D, τε del. De. 13 οἴκῳ 
μένειν) οἰκωμένην E, 15. 16 ἐξέμηνε ante κατὰ Ewp; de chiasmo 
v. ad XIII 2, 6 16 τοῦ AH, om. w*p 18 xai] ἐν ἡ Ὁ 
19 ἁομενίων D, corr. Dw συμβουλὴν D, corr. Dw 


et mandati regii et exitii Burtzae eiusque militum trecentorum, 
tamen non committendum esse ratus, ut tot viri perirent, cum 
17 omnibus copiis profeetus Antiochiam invadit. Quo facto statim 
et manus et animi hostium conciderunt, Burtzes vero cum suis 
iam desperata salute revixerunt et porta bipenni resecta Burtzes 
stratopedarchae liberum ingressum praebuit. "lanta facilitate 
18illustris illa Antiochia in Romanorum potestatem venit. Id regi 
nuntiatum plus doloris attulit, quam voluptatis et de studio ac 
virtute iratus stratopedarchae et Burtzae, contumeliis et minis est 
remuneratus ademptoque imperio illum domo exire vetuit. 
91. Accidit et aliud quiddam, quod et populum eontra 
2regem et contra populum imperatorem exacerbavit. Quodam 
festo dominico rege ex veteri consuetudine in Peganum templum 
supplicatum egresso, accidit, ut Armenii et nautae orta conten- 


μ»}} 


15 
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βολὴν ἀλλήλων xai ϑροῦν xal κρότον πολὺν xal φόνον ἀνδρῶν 
D IV 86 ἑκατέρωϑεν. τῆς δὲ φήμης τὸ γεγονὸς τοῖς ἐν τῇ πόλει πρὸ 8 

τῆς ἐπανόδου τοῦ βασιλέως καταγγειλάσης, oí τοῦ δήμου ἀτά- 

σϑαλοι κατὰ συμμορίας γενόμενοι πολλαχοῦ xal τοῖς ᾿Αρμενίοις 

, - e , , » , , e M 
5 ἐπανιοῦσιν ὑπαντιάζοντες ξύλοις ἐκείνους συνέκοπτον. cc δὲ 4 

3 3 , ^ 1 5 AJ - *, , 

xai ó βασιλεὺς ἐφϑάκει κατὰ τὴν ἀγορὰν τῶν ᾿Αρτοπρατίων, 

er , , , 4 , T ' * 

ὕβρεις κἀκείνου κατέχεον xai ϑόρυβος ἦρτο xai foaí τε xai 

, * * , 5 , 1 ων ᾿ e 

συνδρομαί, xai oi μὲν λίϑους ἠφίουν κατὰ τοῦ βασιλέως, οἱ 
δὲ κόνιν ἔπαττον κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐδυσφήμουν αὐτὸν μέχρι τῆς B 

10 ἀγορᾶς, ἥτις ἔστρωται ταῖς πλαξὶ καὶ τὸν κίονα φέρει τὸν κυ- 
κλοτερῆ τε καὶ πορφυροῦν. καὶ εἶ μή τινες τῶν ἐντιμοτέρων 5 

πολιτῶν ἐκεῖσε τὸν βασιλέα δεξάμενοι τοὺς μὲν ἐφεπομένους 

αὐτῷ xai δυσφημοῦντας ἄλλως τὲ ἀτακτοῦντας ἀνεχαίτισαν, 

» - 

ἐκεῖνον δὲ κύκλῳ περιλαβόντες εὐφήμουν xai οὕτως αὐτὸν εἰς 
15 τὰ βασίλεια διεσώσαντο, τάχα ἄν τι μέγα συνέβη κακόν. ἔν-θ 

τεῦϑεν διαδέδοτο λόγος ὡς ἐν ἱπποδρομίᾳ ὃ βασιλεὺς ἐγκοτῶν 
τῷ δήμῳ μέλλει αὐτὸν ἀμύνασϑαι. ἁμίλλης οὖν τελουμένης 1 


12 ὅτως τοῦ δήμου φοβηϑέντος xai ἐκ τοῦ ϑεάτρου ἀποδιδράσκοντος πολ- 
Aoi διεῳϑάρησαν CE 


D ἐκείνοις D, corr. Dw 6 ἀρτοπρατίων ARwp cod. Coisl. Cedr. 
(Seylitz.) 1I Lp. 911, 14, ἀρτοπρατείων DDi, v. ad XIV 2, 92 T ἐκεί- 
vov O 8 ἔβαλλον (ἔβαλον B) xarà τοῦ κρατοῦντος Ὁ 9 ἔτλατ- 
τον D 10 κατέστρωται Ὁ 11 τε om. O πορφύρεον Ὁ 
12 πολλῶν D, πολιτῶν corr. Dw ante ἐκεῖσε add. τῶν D 

13 post ἀνεχαίτισαν add. xai ἀπεσόβησαν OWo lat. 14 περιβα- 
λόντες (περιβαλλόντες D, corr. Dw) O 14. 15 u£yo: τῶν βασιλείων 
προήγαγον O Wo lat., ἄχρι τοῦ παλατίου προέπεμψαν Cedr. (Scylitz.) 
Il p. 311, 19 16 διεδέδοτο Rw p 11 ἀμυνεῖται αὐτόν Ὁ 


tione cum magno murmure et tumultu inter se congrederentur 
et utrimque aliquot viri caderent. Quo ante reditum regis civi- 3 
bus nuntiato, temeraria plebs in cohortes plerumque divisa Ar- 
inenios redeuntes, obviam egressa, fustibus caedebat et ipsum 4 
regem iam in forum panarium progressum maledictis insectabatur 
ortoque tumultu et concursu facto et clamore sublato, alii lapi- 
dibus regem petunt, alii pulverem in eum spargunt et maledictis 
usque in forum lapideis tabulis stratum prosequuntur, in quo 
columna rotunda porphyretica sita est. Ac nisi quidam ex hono- 5 
ratioribus civibus rege illic suscepto insectantes eum et maledicta 
ingerentes nulloque ordine tumultuantes repressissent illumque 
corona cinctum cum faustis acclamationibus in regiam servas- 
sent, fortasse magnum quoddam malum exstitisset. Inde rumor 6 
emanavit regis iram ludis equestribus in populi ultionem eru- 
pturam. Aliquanto igitur post eum certamen equestre ederetur, 7 
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ἵππων μετὰ καιρὸν στρατιώτας ὃ βασιλεὺς ἐνόπλους προήγαγεν 
εἰς μέσον τὸ ϑέατρον, ἐπιδειξομένους τάχα τῷ δήμῳ ὡς ἐν 

Οτύπῳ πολέμων οἵα τῆς μάχης ἡ συμβολή, ὡς δῆϑεν κἀντεῦϑεν 
αὐτῷ περιποιούμενος ἡδονήν, ἢ καὶ φόβον αὐτῷ ἐπισεῖσαι ϑέλων. 

8 ὡς οὖν οἱ στρατιῶται τὰ ξίφῃ ἐγύμνωσαν, ó ἐν τῷ ϑεάτρῳ f 
λαὸς τοῦτ᾽ ἐκεῖνο τὸ φημιζόμενον εἶναι νομίσαντες ἀποδιδράσκειν 
ἐκ τοῦ ϑεάτρου ὡρμήκεσαν, καὶ περὶ τὰς ἐξόδους στενοχωρού- 
μενοι ὑπ’ ἀλλήλων Tt συμπατούμενοι ἀπώλοντο οὐ βραχεῖς. 

ϑτάχα δ᾽ ἂν καὶ πολλῷ πλείους ἐκινδύνευσαν, εἶ μὴ ó βασιλεὺς 

10 ἀμετακίνητος ἐπὶ τῆς ἰδίας ὦπτο καϑέδρας. ἰδὼν γὰρ ὃ δῆμος 10 
ἐκεῖνον μηδ᾽ ὅλως τῆς ἕδρας μεταχωρήσαντα ἔστησαν τῆς φυγῆς. D IV 51 

110i δὲ τοῖς ϑανοῦσι τότε προσήκοντες τοὺς οἰκείους ϑοηνοῦντες 

D 19 δημοσίᾳ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπέσκωπτον. διὰ ταῦτα τοίνυν μι- 
σεῖσϑαι παρὰ τῶν πολιτῶν ἐπιστάμενος τείχει περιέζωσε τὰ βα- 
σίλεια" ἀλλ᾽ ὅτε τοῦτο ἀπήρτιστο καί οἱ τῶν πυλῶν αἱ κλεῖδες 15 
ἀπεκομίσϑησαν, τότε ὃν ἐφοβεῖτο φόβον ἦλϑεν αὐτῷ καὶ οὐδὲν 
τῆς ἐπινενοημένης αὐτῷ ἀσφαλείας ἀπώνατο. 

13 Τῶν δὲ Τούρκων, τῶν Οὔγγρων δηλαδή, τὰ Θρᾳκῷα ληι- 


18 ὅτι περὶετείχισε τὰ βασίλεια E 18 περὶ τῶν Οὔγγρων xai (om. C, 
vocabulo sequenti novum argumentum incipiens) ὅτι ó βασιλεὺς 
τὸν Ρῶς (ὼς CE) κεκίνηκε xarà τῶν (om. E) Βουλγάρων CE 


1 ἵππω D, corr. Dw ἐνόπλους ante ó C 9 πολέμων) τῶν πο- 
λεμίων D 8, 4 αὐτῷ κἀντεῦϑεν Ewp 4 φόβ. αὐτοῖς Bwp βου- 
λόμενος Ὁ 1 ix om. Ewp περὶ) παρὰ D 9. πλείονες Ὁ 
10 ἀμελακίνητος D, corr. Dw 11 μηδόλως AEwp2Di, μὴ Ὁ 
ἔδοας O*wp.Di, ἔδρας AE 12 τότε ante ϑανοῦσι Ὁ προςήκονες C 
10 ἀποκομίσϑησαν D 11 νενοημένης C 18 οὔγγρων RwpDi, 


οὔγκρων À 


rex milites armatos in medium theatrum produxit, sive ut bellici 
congressus populo imaginem adumbrarent, iucundam et ipsam 
8 futuram scilicet, sive terroris incutiendi causa. Ut autem milites 
ladios strinxerunt, populus theatri illud esse ratus, quod diu 
ominum sermonibus iactatum esset, cum impetu ex theatro 
fugiebat, inter exeundum autem in angustiis multi inter se con- 
9culcati perierunt. Ac fortasse multo plures periissent, nisi viso 
10. 11 rege in sua sede immoto populus fugere destitisset. Mortuorum 
12 vero propinqui suos lugentes regem publice irridebant; qua- 
propter cum se civibus invisum esse sciret, regiam muro cinxit, 
quo absoluto, relatis ad se portarum clavibus, tum demum ei 
id quod timebat evenit, neque ulla excogitatae munitionis fuit 
utilitas. 
13 Turcis autem, Ungris scilicet, Thraciam vastantibus, rex 
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ζομένων, τῷ Bovàyagíag ἔγραψεν ἄοχοντι ὃ βασιλεὺς Νικη- 
φόρος μὴ παραχωρεῖν αὐτοῖς διαβαίνειν τὸν ἼΖστρον καὶ τῇ 
“Ῥωμαίων λυμαίνεσϑαι. ὁ δὲ οὐχ ὑπήκουσε, λέγων cg “ὅτε 14 
καϑ᾽ ἡμῶν οὗτοι ἐστράτευον, παρακαλούμενος συμμαχῆσαι ἡμῖν 
δοὺκ ἠϑέλησας. καὶ νῦν ὅτε βιασϑέντες σπονδὰς ἐϑέμεϑα πρὸς 15 
αὐτούς, ἀξιοῖς ἡμᾶς παρασπονδῆσαι ὅπλα τε κατ᾽ ἐκείνων ἄρα- PIT906 A 
σϑαι καὶ κινῆσαι πόλεμον ἀπροφάσιστον." ἀποκρουσϑεὶς τοίνυν 16 
ἐντεῦϑεν εἰς τὸν ἄρχοντα “Ῥωσίας τὸν Σῳφενδοσϑλάβον διεπρε- 
, - * , , AP" a a a et 
σβεύσατο, ἐξοομῶν xarà Βουλγάρων αὐτόν" διὸ καὶ τὸν υἱὸν 
Ἰ0τοῦ ἐν Χερσῶνι πρωτεύοντος τὸν Καλοκυρὸν πρὸς 'Pootar 
ἐκπέπομφεν. ἐπιστρατεύει τοίνυν κατὰ Βουλγάρων σύνταγμα 11 
“Ῥωσικὸν καὶ χώραν αὐτῶν πολλὴν ἐληίσατο καὶ λείαν οὐκ 
εὐαρίϑμητον ἐκεῖϑεν ἀπήλασε. καὶ τῷ ἐπιόντι δ᾽ ἐνιαυτῷ οὐχ 18 
T - , e c ^ i] , , 
ἧττον τῶν προτέρων οἱ "Pg τὰ Βουλγάρων ἐκάκωσαν. 
15 Γέγονε δὲ τοῦ Φωκᾶ βασιλεύοντος καὶ κλόνος τῆς γῆς 28 
φοικωδέστατος, ἐξ obzeo ἣ μὲν Κωνσταντίνου οὗ πάνυ τι πέ- 
cw ^ , , , 
ztovÜe, πόλεις δ᾽ ἕτεραι xai σφόδρα πεπόνϑασιν. ἔπνευσαν δέ B 
γε καὶ ἄνεμοι κατὰ Μάϊον μῆνα, δι ὧν ἐφϑάρησαν οἱ καρποὶ 


11 ὅτι λιμὸς γέγονεν ἐπὶ τοῦ Φωκᾶ. ὅ δὲ τούτῳ εἰς κέρδος ἐχρήσατο CE 


1 ἄρχοντι ἔγραψεν Ὁ 8 σφενδοσίλαβον EDw y post κατὰ add. 
τῶν w*p invitis AR fortasse ex argumento ad XVI 27, 12 
12 πολλὴν αὐτῶν D 13 ἀπήλασε Rwp2Di, ἀπήλασεν ACD, v. ad 
XIII 1, 5 14 τῷ προτέρω D ῥὼς DEwpDi τὴν Boviya- 
oíav O 16 φρικωδέστατος Am (cum nota yo.) Rwp, φοβερώτατος 
A Di 11 πεπόνϑασιν RwpDi, πεπόνϑασι A, v. ad XIII 1, ὃ 
ἔπνευσα D, corr. Dw 18 xai om. w*p invitis AR Cedr. (Sey- 
litz.) II p. 372, 21 post xarà add. τὸν Ὁ Cedr. l. c. 


Nicephorus Bulgariae scripsit principi, ne illos Istrum transire 
ateretur et Romanas provincias infestare. Ea ille recusavit, quod 14 
hocas ipsi quoque auxilia negasset, cum ab iisdem invaderetur. 

Nunc autem cum pacem cum iis facere coactus esset, postulare 15 

regem, ut ipse foedus rumperet et armis sumptis bellum susci- 

peret, cuius rationem reddere non posset. lta igitur repulsam 16 

passus Calocyrum, Chersonis principis filium, ad Russiae prin- 

cipem Sphendosthlabum contra Bulgaros concitandum ablegavit. 

Russicus igitur exercitus Bulgariae agros longe lateque popu- 17 

latus praedam paene innumerabilem abegit; idque sequenti anno 18 

aeque factum. 

28. Phoca regnante fuit et terrae motus horrendus, qui 
etsi Cpoli plane innoxius aliis tamen urbibus plurimum nocuit, 
et mense Maio spirarunt venti, qui fruges peremerunt,.nmde 2 

φὴ ὰ 
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xai γέγονε λιμὸς ἰσχυρός, ὃν εἷς οἰκεῖον κέρδος ó Νικηφόρος D IV 88 

μετήνεγκε, τιμιουλκῶν τὸν σῖτον καὶ πολλοῦ τοῦτον ἀποδιδό- 
WIII165 μενος τοῖς λιμώττουσι, μηδὲ φροντίζων ὅτι δημοκατάρατος ἦν, 

ἀλλ᾽ αὐχῶν μᾶλλον ὡς εὐεργετῶν τὸ ὑπήκοον, ὅτι δύο μεδί- 

ϑμνοὺυς ἐπίπρασκε τῷ νομίσματι, καὶ ταῦτα παράδειγμα ἔχων τὸν ἢ 
Μακεδόνα Βασίλειον, οὔπω πάνυ πρῴην μεγαλοπρέπειαν πρὸς 

4 τοιαύτην ἔνδειαν ἐνδειξάμενον. ἀπῇει γάρ ποτε ó αὐτοκράτωρ 
ἐκεῖνος, συνήϑη ποιούμενος πρόοδον εἷς τὸν τῶν ἁγίων ἀπο- 

Ο στόλων γαόν, καί τινας τῶν τῆς πόλεως ἄνδρας ὑπόσεμνον 
δεικνύντας κατάστημα ϑεασάμενος σκυϑρωπάζοντας ἤρετο τὴν 10 

ὅ αἰτίαν τῆς σκυϑρωπότητος. οἱ δέ "xai πῶς οὐκ ἂν σκυϑρω- 
πάζοιμεν᾽ ἔφασαν “δέσποτα, ἐπηρτημένον ἡμῖν ὁρῶντες τὸν 
ϑάνατον, οἵ γε δύο μεδίμνους σίτου εἰς νόμισμα χρυσοῦν ἐξω- 

6 γούμεϑα ;᾽" τοῦτο ἀκούσας ἐκεῖνος ἀνώμωξε καὶ τοῖς μὲν χρή- 
μασι τὴν κατήφειαν ἔλυσε, τοῖς δὲ τὰς πολιτικὰς ἐγκεχειρισμένοις 15 
ἀρχὰς ἐλοιδορήσατό τε καὶ ἐπηράσατο, ὅτι μὴ αὐτὸν τὰ τῆς 

1 ἐνδείας ἐδίδαξαν" καὶ εὐϑὺς τοὺς βασιλικοὺς σιτῶνας ἀνοιγῆναι 


c 
- 


D τί ἐποίησεν ὅ Μακεδὼν Βασίλειος σιτοδείας ἐπὶ τῶν ἡμερῶν αὐτοῦ γε- 
νομέγης CE 


1 λιμὸς corr. ex λομὸς (voluit λοιμὸς) À 29 ταμειουλκῶν Ewp, 
ταμιουλκῶν ex τιμιουλκῶν mutat B 8 post ἦν add. κατὰ τὸν 
σολομῶντα |Proverb. XI 26] παροιμιαζόμενον Owp 4. 5 μᾶλλον 
ὡς---ὐἰπίπρασκε om. E b τῷ] τὸ E 6 οὗ τὸ πᾶν ἡ D, οὔπω 
πάνυ corr. Dw μεγαλοπρέπειαν 0m. C, μεγαλοπρέπεια D, corr. 
Dw 1 ἐνδειξ, ἔνδειαν Ewp 9 rov om. D 11 οἢ ὁ C 

xai om. D ἂν οὐ D 12 ἔφησαν Ὁ 13 ante γε add. δή 
Ewp ὠνούμεϑα χρύσεον O 14 ταῦτα Β ἐκεῖνος om. E 
15 κατάφειαν E ἐγκεχωρισμέγαις E 16 xai ἐπηράσατο xai ἐλοι- 
δορήσατο Ὁ 


fame vehementer laboratum, quam Nicephorus in suum lucrum 
convertit frumenti pretio aucto et esurientibus magno venum- 
dato, non reputans se publicis exsecrationibus obnoxium esse, 
sed benignitatem potius suam erga subiectos iactans, quod binos 
3medimnos aureo venderet, quamvis exemplum Basilii Macedonis 
haberet, qui in tali penuria se magnifice non ita olim gesserat. 
4 Nam cum ille imperator aliquando de more S. apostolorum aedem 
intraret et cives quosdam gravitatis aliquid prae se ferentes 
b maestos conspexisset, causam tristitiae quaesivit; tum illi '* Do- 
mine" inquiunt "qui non tristes sumus, cum mortem nobis 
instantem videamus, quibus bini frumenti medimni aureo sint 
6 emendi?" Quibus ille auditis ingemuit et pecunia illorum tristitia 
excussa civiles magistratus est exsecratus, quod ab iis de penuria 
1 non factus esset certior, ac statim regiis granariis apertis duodenos 
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ἐκέλευσε xal δώδεκα μεδίμνους σίτου νομίσματος ἑνὸς ἀποδί- 
δοσϑαι. ἀλλ᾽ ἐκείνῳ μὲν ἡ πρᾶξις αὕτη βασιλική, τῷ δ᾽ ἵστο- 8 D 
οουμένῳ νῦν βασιλεῖ καὶ λίαν καπηλική, ὃς τῷ λιμῷ τὸ ὑπή- 
θουμένᾳ ἢ, ὃς τῷ Augu πῇ 
e - , , , , ^ " "ΙΒ 
xoov ὁρῶν πιεζόμενον ovx ἐπήμυνεν, ἀλλὰ μέντοι καὶ ἐνετρύφια 
ὃ ταῖς αὐτοῦ συμφοραῖς καὶ τοῖς τοῦ λιμοῦ τραυματίαις ἐπιξαίνων 
ὑπῆρχε τὰ τραύματα. καὶ ó τοῦ βασιλέως δὲ ἀδελφὸς ὃ “έων 9 
οὖχ ἧττον ἔϑλιβε τόν τε δῆμον τῆς πόλεως καὶ τοὺς οἰκήτορας 
τῶν χωρῶν, καπηλείας καὶ αὐτὸς μετιών. οἱ μὲν οὖν οὕτω 10 
διέκειντο πρὸς τοὺς πάσχοντας, οἵ δὲ πρὸς τὸν κρατοῦντα διὰ 
D IV 89 ταῦτα ἀπέσκωπτον. ποτὲ γὰρ νεολέκτους στρατιώτας ὁρῶντος 11 
τοῦ βασιλέως, ἐπεὶ καί τις τούτοις συνηρίϑμητο πολιός, ἔφη 
πρὸς ἐκεῖνον ὅ αὐτοκράτωρ “πῶς τοῖς στρατιώταις, ἄνϑρωπε, 
, 3. H , 33 , LEN, , - 3 
γέρων ὧν συγκαταλέγεις σαυτόν; ó δ᾽ αὐτίκα εὐφυῶς ἄντ- 19 
εφρϑέγξατο ὡς “πολὺ δυνατώτερος νῦν εἶμι ἢ ὅτε ἤκμαζον, δέ- ῬΊΤΘΟΤΑ 
15 σποτα" τότε γὰρ οὐδ᾽ ἡμίσεως ἂν ἐπωμισάμην σῖτον νομίσματος, 
γῦν δὲ ῥᾷον καὶ δύο νομισμάτων σῖτον ἐπὶ τῶν ὥμων ἀρῶ." 
- 1 - ᾿ , € ^ 7 B ' , 
συνῆκε μὲν οὖν τὴν εἰρωνείαν ὅ βασιλεύς, ἀταράχως δὲ ταύτην 
' t. € 
ἐνεγκὼν μετέστη πρὸς ἕτερον. 


— 
e2 


10 σημείωσαι ϑαυμαστὸν (ϑαῦμα E) ἀστεῖον AE 


1 ἀποδιδόσϑαι ἢ 9 καπηλική AR, καπιλινὴ w*, καπηλινὴ p* post 


ὅς add. γε Ὁ 5. 6 τραυματίαις ἐπιξαίνων (ἐπιξαίων w*p) ὑπῆοχε 
AEwp, ἦν ἐπιξαίνων ἀπανϑρώπως τὰ τραύματα Ὁ 6 ὁ alterum om. C 


8 ante οἱ add xai Owp οὖν om. Owp 13 σεαυτὸν D ἀντ- 
εφϑέγξατο RwpDi, ἀνεφϑέγξατο Λ 14 ἤκμαζον (51) A 18 ἡ ἡμίσεος 
C ἂν ἐπωμισάμην RwpJDi, ἂν ἐπωμοσάμην À, ἀνεκομισάμην D 
16 τὸν ὦμον B 11 εἰρωνείαν οἵ εἰρωνίαν A, εἰοωνείαν RwpDi, 
ἡοωνείαν D, corr. Dw 


medimnos uno aureo venire iussit. Atque ille quidem, ut regem 8 
decet, egit, hic pro caupone se gessit, qui populo penuria labo- 
ranti non modo nihil opis tulit sed et calamitatibus insultavit, 
vulneribus eorum, quos fames sauciarat, inhumaniter divellendis. 
Sed et regis frater Leo et ipse cauponando nihilo minus et urba- 9 
num populum et provinciales premebat. Qui cum se tales in 10 
afflictos praeberent, imperator a populo irridebatur. Nam cum 11 
aliquando rex novitios milites lustrans canum quendam inter 
ceteros vidisset, rogavit, cur homo senex militiae nomen dedisset. 
Tum ille statim ingeniose respondit se nunc multo robustiorem 12 
esse, quam in iuventute; tum enim ne dimidii quidem aurei fru- 
mentum tollere potuisse, nunc vero duorum aureorum facilius 
in humeros sublaturum. Intellexit cavillum rex sed eo dissimu- 13 
lato ad alium transiit. 


14 


15 


B 
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᾿Ερωτικῶς δὲ σφόδρα πρὶν διακείμενος ó Νικηφόρος πρὸς 
τὴν Θεοφανὼ μετέπειτα τῆς πρὸς αὐτὴν συνουσίας ἀπείχετο, 
ἢ κορεσϑεὶς ταύτης ἢ καὶ δι᾽ ἐγκράτειαν μίξεως ἀπεχόμενος" 
οὐδὲ γὰρ πάνυ τι καὶ νέος ὧν πρὸς ἔρωτας ἐτύγχανεν εὖκα- 
τάφορος. ἡ δὲ μισήσασα τὸν ἄνδρα διὰ τὸ ἀνομίλητον ἢ καὶ 
περὶ τοῖς υἱέσι δείσασα (ἦν γάρ τισιν ὑποτονϑορυζόμενον βού- 
λεσϑαι τὸν Νικηφόρον τὰ βασιλείδια τῶν παιδογόνων στερῆσαι 
μορίων καὶ τὸν ἀδελφὸν βασιλεῦσαι τὸν Λέοντα) εἷς λόγους 
ἦλϑε λάϑρᾳ τῷ ἸΤζιμισκῇ, ἢ ἔρωτι τοῦ ἀνδρὸς ἁλοῦσα (ἦν γὰρ 
τῷ κάλλει διαπρεπὴς καὶ τοῦ εἴδους χάριτας ἀφιείς), ἢ καὶ 
ἀξιόχρεων τοῦτον τῷ Νικηφόρῳ λογισαμένη ἀντίρροπον, ὡς 
δέ τινές φασι, καὶ elg συνουσίαν ἐλήλυϑε τῷ ἀνδρὶ καὶ κατὰ 
τοῦ Νικηφόρου ἠρέϑισε καὶ τὸ τῆς παροιμίας σφαῖραν ἀφῆκε 


10 κατὰ πρανοῦς. ἦν γὰρ καὶ ἄλλως ὃ ᾿Ιωάννης τῷ βασιλεῖ μη- 


^ e - - - , , 
γιῶν, ὅτι τῷ ἀδελφῷ πειϑόμενος ἐκεῖνος βασκαίνοντι τούτῳ 
ὕποπτόν τε τὸν ἄνδρα ἐνόμιζε καὶ τῆς στρατιωτικῆς ἀρχῆς 


Οπαύσας αὐτὸν εἰς πολιτικὴν μετατίϑησι, λογοϑέτην τοῦ δρόμου 


14 


προχειρισάμενος, ὃ οὐκ εἷς δυναστείαν, ἀλλ᾽ εἰς τιμωρίαν καὶ 


D περὶ τοῦ (0m. C) Aé£ovrog τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Φωκᾶ CE 9 ὅτι κατὰ 
τοῦ βασιλέως ἠρέϑισε τὸν Τζιμισκὴν (τξιμισκῆν CE, v. ad XVII 1, 1) ἡ 
Θεοφανώ CE 14 ὅτι λογοϑέτην τοῦ δρόμου προεβάλετο (προεβάλλετο 
E) τὸν ΤΖιμισκὴν (τξιμισκχῆν C, v. ad XVII 1, 1) ὅ Φωκᾶς CE 


1 ἐρωτικῶς RwpJDi, ἐρωτικὸς A 2 αὐτὴν] αὐτῆς ΒΞ 9 xai om. O 


5.6 ἢ καὶ --- βούλεσϑαι om. E 6 ὑπότοόνθορι ζόμενον D, corr. Dw 
T βασιλίδια D, corr. Dw post fao. add. ἐκτεμεῖν xai Owp 
8 xai om. O post ἀδελφὸν add. δὲ O 9 τοῦ τζιμισκῇ E 


10 xai alterum om. B 11 ἀξιόχρεω D, corr. Dw 


Quamvis autem Theophanonem prius Nicephorus vehemen- 
ter deperisset, post eius congressu abstinebat, sive ex satietate, 
sive ex continentia; nam vel in adulescentia parum proclivis ad 


15libidinem fuerat. At illa maritum vel ob eam alienationem exosa 


vel de filiis sollicita (quidam enim murmurabant velle Nicepho- 
rum, regiis pueris castratis, imperium in fratrem Leonem trans- 
ferre) cum Tzimisce clam colloquitur, sive amore eius viri 
capta (nam formae excellentia et venustate hominum oculos in 
se convertebat) sive eum parem Nicephoro adversarium rata; 
quidam etiam tradunt eam cum illo consuevisse, et homine contra 
Nicephorum instigato pilam, ut proverbio dicitur, per proclive 


16 propulit. Nam Ioannes alioquin regi succensebat, cui ex fratris 


invidia et calumniis suspectus a militari potestate ad civilem 
translatus fuerat et logotheta cursus publici designatus, quam 


ων 


15 


D IV 90 
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ταύτην βαρεῖαν ἐκείνῳ λελόγιστο. εἶτα τῇ κακώσει τοῦ ἀνδρὸς 11 
προστιϑεὶς καὶ οἴκοι μένειν ἐκέλευσε" διὰ ταῦτα ἐμηνία ὁ "Lc- 
άννης. «ὡς δὲ καὶ τὴν μαχλάδα ἐκείνην εὕρηκεν αὐτὸν παρα- 18 
ϑήγουσαν, διαπραξαμένην δέ ol καὶ κάϑοδον κελεύσει βασιλικῇ, 

ὃ τῇ τυραννίδι ἐπέϑετο, συμπράττουσαν ἔχων καὶ τὴν βασίλισσαν, 
καὶ ἅμα te οἷς ἐϑάρρει τὸ ἀπόρρητον ἐξεκάλυψε καὶ ἅμα τῷ 19 W Π1160 
ἔργῳ ἐπικεχείρηκε καὶ προσλαβόμενος αὐτοὺς ἀωρὶ τῶν νυκτῶν 
ἐπὶ τὴν νοτίαν ϑάλασσαν τῶν βασιλείων ἀφίκετο' Βουκολέων 20 
ὁ τόπος ὠνόμασται, ὅτι λίϑινος λέων ἐστὶν ἐν αὐτῷ βοὸς ἐπι- D 

10 βεβηκὼς ὁμοίου καὶ τῷ εὐωνύμῳ ποδὶ κατέχοντι τὸ κέρας 
αὐτοῦ περιστρέφων τὸν αὐχένα τὸν τοῦ βοός. ἔνϑα γενόμενος 31 
σαργάνην ve καϑειμένην ἄνωϑεν καϑορᾷ καὶ δι᾽ αὐτῆς ἀνιμᾶται 
παρὰ ϑεραπαινῶν τῆς Θεοφανοῦς καὶ αὐτὸς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. 
ἦσαν δὲ ó Βούρτζης λὶιχαὴλ ἐγκοτῶν τῷ βασιλεῖ καὶ αὐτὸς 32 

15 διὰ τὴν ὀργήν, ὡς εἴρηται, τὴν ἀλόγιστον καὶ Λέων ὁ ᾿Αβα- 


3 ἐπιβουλὴ τοῦ Τζιμισκῆ κατὰ τοῦ Φωκᾶ, συμπραττούσης καὶ τῆς Θεοφανοῦς C 


2 τιϑεὶς Ὁ post μένειν add. αὐτὸν BCwp2Di, ἐκεῖνον D post 
ἐκέλευσεν add. ᾧκει δὲ xarà τὸ ϑέμα Dp, ᾧκει δὲ κατὰ τὸ Ü£ua... 
v B, ᾧκει δὲ κατὰ τὸ ϑέμα ..... lesse. C, ᾧκει δὲ 
κατὰ τὸ Ü£ua * w5 Duc: "Haec verba absunt ab uno e mss. reg., 
habentur vero in duobus aliis cum defectus nota et in quarto " 
[de codicibus Ducangii v. praef.]. 9 τῇ om. C 6 ἀπεκά- 
λυψε Cwp, ἀπεκάλυψεν ἢ 1 post νυκτῶν add. xai λέμβῳ ἐμβε- 
βηκὼς (ἐπιβεβηκὼς D) Owp, cf. Leon. Diac. p. 87, Τ 9 ἐστὶν 
AE, λελάξευται Owp ἐν αὐτῷ om. C 10 κατέχων EDwwp 
11 post αὐτοῦ add. καὶ Ewp 12 καϑημένην Ew dvo sv 
καϑειμένην D 18 xai αὐτὸς om. BD 15 Irotu] XVI 26, 18 

Βαλάντιος Cedr. (Scylitz.) II p. 315, 20, βαλάντης cod. Coislin. 
Cedr. (Seylitz.) II p. 376, 18 et Leon. Diac. p. 81, 23, Aflaáávuos 
Cedr. l. c., βαλάντῃ Glyc. p. 513, 5 


ipse non potestatem, sed grave supplicium iudicabat. Accesserat 17 
malis, quod domi manere iussus erat. Quocirca Ioannes iratus, 
cum etiam a meretrice illa, quae reditum ei regio iussu con- 18 
fecerat, irritaretur, regnum affectavit illa adiutrice eodemque 19 
tempore suis necessariis arcanum aperuit et facinus aggressus 
intempesta nocte ad regiam pervenit, qua mari austrino alluitur. 
Bucoleon is locus dicitur, quod ibi lapideus est leo, qui, cum 20 
bovi eiusdem materiae idiidest pede sinistro illius cornu tenet 
et collum distorquet. Quo cum ventum esset, sportam demissam 21 
videt in eaque cum suis a Theophanonis ancillis atirahitur. 
Habebat autem secum Michaélem Burtzem regi ob inconside- 32 
ratam illam iram infensum et Leonem Abalantem et Theodorum 
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λάντης xal ó μελάγχρους Θεόδωρος, ὃν διὰ τὸ τοῦ εἴδους ue- 
98 λάντερον ἐκάλουν ᾿Ατζυποϑεόδωρον, καὶ ἕτεροι δύο. ἀψοφητὶ 
- , - 3 
τοίνυν ὑποδύντες τὸν κοιτῶνα τὸν βασίλειον (καὶ τοῦτο γὰρ 
αὐτοῖς ἡ Θεοφανὼ κατεπράξατο) εὗρον τὸν Νικηφόρον χα- 
P I1208A μαιεύνην ὑπνώττοντα, καί τις αὐτῷ λὰξ ἐνθορὼν καὶ ἐνυβρίσας 5 
94 διύπνισεν. ὡς δὲ τὴν κεφαλὴν ἐκεῖνος διυπνισϑεὶς ἀνεκούφισε, 
δέχεται κατ᾽ αὐτῆς εὐθὺς καιρίαν πληγήν, ἥτις αὐτῷ δεινῶς 
χ ἢ 9 , t 
9 , ' Mi - * ᾿ , * e ' y d a 
95 διέσεισε xal τὸ σῶμα xai τὴν ψυχήν. εἶτα ὃ μὲν Τζιμισκὴς 
ἐπὶ τῆς βασιλείου κλίνης κεκάϑικε, τὸν δὲ Φωκᾶν ἤδη παρει- 
26 μένον ἑκατέρωϑεν ὑπερειδόμενον αὐτῷ παρεστήσαντο. ὅ δὲ 10 
οἵ τὰς αἰτίας αὐτὸν ἠρώτα δι ἃς κεκάκωτο παρ᾽ αὐτοῦ. ὡς δ᾽ Ὁ IV 91 
ἐκεῖνος πρὸς οὐδὲν ἀπεκρίνατο, μόνον δὲ τὸ “κύριε, βοήϑει᾽" 
ἐφϑέγγετο, ἐγκελεύεται τοῖς περὶ αὐτὸν ταῖς λαβαῖς τῶν ξιφῶν 
τὰς γνάϑους αὐτοῦ παίοντας συνϑραῦσαι ἢ διασεῖσαι τοὺς 
98 ὀδόντας αὐτῷ. εἶτά τις ἐξόπισϑεν δόρατι βάλλει κατὰ νῶτον 15 
99 αὐτόν, καὶ τὸ δόρυ διὰ τῶν στέρνων ἐξέπεσε. καὶ ϑορύβου 


2 ἀναίρεσις τοῦ Φωκᾶ Νικηφόρου ACE 


1 τὸ] τὸν E 29 ἀτζυποϑεόδωρος cod. Coislin. Cedr. (Scylitz.) II 
p. 315, 21 9 ὑποδῦντες Ewp χιτῶνα D, corr. Dw βασι- 
λικὸν O 4 ante αὐτοῖς add. καὶ D αὐτοῖς RwpDi, αὐτῆς A 
διεποάξατο C χαμαιεύνην AR, χαμαι, εὐνην D, χαμεύνην w*p 
Ὁ ἐνϑορὼν BsDwwp, ἐνϑορῶν AR. 12009; om. CEWolat. οἵτις D, 
corr. Dw δεινῶς om. Ewp 8 διανέσεισε D, corr. Dw τζι- 
μισκὴς E, τζιμισκὴς ex τζιμισκῆς corr. Α, τζιμισχῆς D, τζιμισκῆς 
DwRwpZX, v. ad XVII 1, 1 10 παρεστήσατο D, corr. Dw 
129 πρὸς om. OWo lat. 15 αὐτοῦ DEwp, om. C γῶτον À, 
νώτων (ex νῶτον mutat B) Rw, νώτον p*, τῶν νώτων C 16 ἐϑνῶν 
D, στέρνων corr. Dw καὶ omisso post ϑορύβον add. δὲ Owp 


nigrum, quem ob colorem nigriorem Atzypotheodorum vocabant, 
23et alios duos. Lied cubiculum regium sine strepitu ingressi 
(nam id quoque Theophano confecerat) Nicephorum humi dor- 
mientem quidam calcibus per contumeliam insultans somno 
24 excutit, experrectum seque attollentem letaliter in corpore sta- 
tim vulnerat, quo ictu et corpus eius et animus graviter est 
25 concussus. Ad Tzimiscem, qui in regio lecto consederat, ad- 
26 ductus iam collabens utrimque suffultus cum rogaretur, quibus de 
217 causis ab eo vexatus esset, quaerenti non respondit, sed illud tan- 
tum "TIuva, domine" clamavit. Iubet igitur Tzimisces coniuratos 
maxillas eius capulis gladiorum pulsando confringere aut den- 
98tes elidere. Deinde quidam in tergum eius hastam ita intorquet, 
29 ut per pectus elaberetur. Tumultu ab cubiculariis excitato (iam 
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Α - , , - * » 
παρὰ τῶν προκοιτούντων γεγενημένου (ἤδη γὰρ εἰς αἴσϑησιν B 
T7 - - ^ ᾿ ᾿ - 5 ^ 
ἧκον τῆς ἐπιβουλῆς), xai τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀνδρὸς ἐκπεπνευ- 
κότος ἄρτι ἐκτέμνουσι καὶ διὰ ϑυρίδος τοῖς σωματοφυλακοῦσι 
δεικνύουσι καὶ οὕτως τὴν ἐκείνων ὁρμὴν καταπαύουσι. λέγεται 30 
F cC HJ e - 9*4» -* T ^ - e 
ὃ δ᾽ ὅτι πρὸ ἡμερῶν ὀλίγων ἔγγραφον εὗρεν ἐν τῷ κοιτῶνι ὁ 
T , - * - , 
Νικηφόρος δηλοῦν τὴν ἐπιβουλήν. ó δὲ τοῦ βασιλέως Νικη- 81 
φόρου αὐτάδελφος ὁ Λέων τὸ γεγονὸς ἐγνωκὼς σὺν τῷ υἱῷ 
᾿ , — : , 3 , , * * 
Νικηφόρῳ τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ προσπέφευγεν. ἦν δὲ ó ἀναι- 82 
* - , , T - 
οεϑεὶς βασιλεὺς ἐτῶν πεντήκοντα xai ἑπτά, ἐξ ὧν FE xai μῆ- 
10 νας τοσούτους τῶν σκήπτρων ἐκράτησε τῶν “Ῥωμαϊκῶν. 


LIBER DECIMVS SEPTIMVS. 


Kai ó μὲν οὕτως ἀπέτισε τὸ χρεών" ó δὲ Τζιμισκὴς τῆς 1 € 
βασιλείας γενόμενος ἐγκρατὴς καὶ τοὺς τοῦ Ῥωμανοῦ παῖδας 


11 βασιλεία ᾿Ιωάννου τοῦ Τζιμισκῇ AR ὅτι τὸν παρακοιμώμενον Ba- 
σίλειον ὡς ἐντρεχῇῆ περὶ τὰ πράγματα (ὡς---πράγματα Om. C) τοῖς τῆς βα- 
σιλείας ἐπέστησε πράγμασιν CE 


1 παρὰ ARwp, διὰ D l. 2 ἧκον ante εἰς O 2 τοῦ ἀνδρὸς 
om. E 8.4 διὰ ϑυρίδος ante δεικν. Ewp 4 οὕτω EDwwpDi, 
v. ad XIII 6, 16 ὃ ante εὗρεν add. τι Owp, om. AE Cedr. 
(Sevlitz.) II p. 377,1 6 νικηφόρου βασιλέως C 1 ante αὐτάδ, 
add. ó D, del. Dw 8 ovuzégevyev B 9 xai ante ἑπτὰ om. DE 
10 τοσούτους] Leo Diac. p. 89, 14: £5... ἐνιαυτοὺς πρὸς μησὶ réo- 
σαρσι; nam Nicephorus inde ab die XVI. mensis Augusti a. 963 
usque ad diem X. Decembris imperium tenuit. Videtur igitur 
Zonaras aut eius auctor similiter errare ac Sathae anonymus 
(v. bibl. gr. med. aev. vol. VII p. 155, 13). 11 τζιμισκῆς 
ARwpJDi, τζιμισχῆς D; vulgatam scripturam nominis illius Ar- 
meniaci (v. Schlumbergerum l. c. p. 276) non secutus sum, 
quod optimi codices formam τζιμισκὴς haud raro (v. p. 496, 1. 
501, 10. 518, 8. 520, 17. 527, 3. 531, 11 arg. ad p. 5106, 9. 520, 14, 
Hasium ad Leon. Diac. p. 429, Ann. Comn. II p. 298,5. 299,9. 
965, 17) praeferunt. 


enim insidias animadverterant) caput modo defuncti amputatum 
per fenestram satellitibus ostendunt itaque illorum impetum com- 
primunt. Fertur Nicephorus paucis ante diebus tabellas in suo 30 
cubiculo invenisse, insidiarum indices. Leo frater regis, nece3l 
illius cognita, cum filio suo Nicephoro in magnam ecclesiam 
confugit. Fuit hic imperator, cum caederetur, natus annos LVII, 32 
quorum sex cum totidem mensibus regnavit. 

1. Atque ille quidem fatis ita satisfecit; TziwisCES autem 
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κοινωνοὺς πεποίητο τῆς ἀρχῆς παῖδας ἔτι τυγχάνοντας, τὸν δὲ 
παρακοιμώμενον Βασίλειον, ὃν ó Φωκᾶς τετίμηκε πρόεδρον, μήπω 
πρῴην ὄντος τοῦ ἀξιώματος, προσλαβόμενος ὡς ἐντριβῇ περὶ 
τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων διούκησιν, αὐτῷ τὴν πᾶσαν oixo- 
9 γομίαν ἀνέϑετος καὶ ὃς τοὺς τῷ Νικηφόρῳ προσήκοντας ἢ ὃ 
* καὶ ἄλλως εὔνοιαν ἐκείνῳ τηρεῖν ὑποπτευομένους ἔκ μέσου πε- 
ποίηκε, τὸν μὲν κουροπαλάτην Λέοντα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
D Νικηφόρον ἔν Λέσβῳ περιορίσας, τῷ δ᾽ ἑτέρῳ τοῦ “Λέοντος 
υἱῷ τῷ Βάρδᾳ ὅριον ϑέμενος περιγραπτὸν τὴν ᾿Αμάσειαν xai D IV 92 
8 ἄλλους ἄλλως μετελϑὼν καὶ οἰκονομησάμενος. τοὺς δὲ παρὰ 10 
τοῦ Νικηφόρου φυγαδευϑέντας κατήγαγεν, οἷς καὶ ἀρχιερεῖς 
συνηρίϑμηντο, ὅσοι μὴ ὑπογράψαι ἐν τῷ τόμῳ ὑπέκυψαν, δι᾽ 
οὗ τεϑέσπιστο μὴ ἄνευ ἐκείνου ἀρχιερέα τινὰ προχειρίζεσϑαι. 
4 εἶτα ἄπεισιν ὃ ᾿Ιωάννης εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ταινιωϑη- 
ὃ σόμενος. ἀλλ᾽ οὐκ εἰάϑη παρὰ τοῦ lloiveéxtov εἷς τὸν ναὸν 15 
WIII167 6 εἰσελϑεῖν, ὡς φόνῳ μεμιασμένος. πράως δὲ τὴν ἐπιτίμησιν ὁ 
Τζιμισκὴς ἐνεγκὼν ἀπελογεῖτο μὴ αὐτὸς αὐτόχειρ γενέσϑαι τοῦ 
φόνου, ἔλεγε δὲ τὸν ᾿Αβαλάντην καὶ τὸν ᾿Ατζυποϑεόδωρον ἐπι- 


14 ὅτι ἐκωλύϑη ó ΤζΖιμισκὴς (τζιμισκῆς C, v. ad XVII 1, 1) εἰσελϑεῖν 


εἰς τὴν ἐκκλησίαν C 


4 τὴν prius om.C 7.8 τὸν uiv— A£ofio xepiooíoac] Apparet Zonaram 
h. l. Seylitzem (Cedr. II p. 379, 16) negligenter adhibuisse; v. 
B-W comment. Fleckeis. p. 148 ss. 10 ante xai add. τε Rwp 
14 εἰς τ. uey. ἐκκλησίαν ἀπήει ὃ ἰωάννης O 10 πράως ARDwwp, 
πράος D, corr. Di — 16.17 τὴν ἐπιτίμησιν ante ἐνεγκὼν ω 17 τζι- 
μισκὴς AE, τξζιμισκῆς RwpDi, τζιμισχῆς et τζιμισκῆς per dittogr. 
D, v. ad XVII 1,1 18 δὲ) γὰρ D τζυποϑεόδωρον b, corr. Dw 


regno potitus et Romani liberos, pueros adhuc, imperii participes 
fecit et Basilio, cubiculi praeposito, quem Nicephorus novo di- 
gnitatis genere praesidem appellarat, ut in rebus gerendis ver- 
2sato, administrationem omnem commisit. Is Nicephori cognatos 
aliosque, qui ei adhuc bene cupere videbantur, amovit, Leone 
Curopalate et eius filio Nicephoro Lesbum relegatis, alteri eius 
filio Bardae certo limite praefinito, ne Amasia excederet, aliis 
Jaliter tractatis. Quos autem Nicephorus in exilium egerat re- 
vocavit, quo in numero erant etiam pontifices, qui recusarant, 
ne ei libro, quo sanxerat, ne quis pontifex se inscio designaretur, 
4subscriberent. Deinde in magnam ecclesiam abiit Ioannes, ut 
Dibi diademate ornaretur. Sed Polyeuctus eum, ut caede pollu- 
6tum, ingredi aedem sacram non est passus. Qua obiurgatione 
aequo animo lata Tzimisces pro defensione attulit se caedem suis 
manibus non perpetrasse, sed Abalantem et Atzy pothodorum Theo- 
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τροπῇ τῆς Θεοφανοῦς τὸν Νικηφόρον διαχειρίσασϑαι. τὴν μὲν 1 PII209A 
οὖν Θεοφανὼ ó πατριάρχης ἀπήτησε τῶν βασιλείων ἀπελαϑῆναι 
καὶ περιορισϑῆναι καὶ τοὺς αὐτόχειρας τοῦ Νικηφόρου ἐκδιω- 
χϑῆναι, τὸν δὲ τόμον, οὗπερ ἐμνήσϑη μεν, διαρραγῆναι καὶ αὐτὸν 
5 τὸν ᾿Ιωάννην δέξασϑαι ἐπιτίμια. ὅ δὲ πάντα ποιῆσαι ὑπέσχετο 8 
καὶ αὐτίκα στέλλει καὶ κατάγει τὴν βασιλίδα τῶν ἀνακτόρων 
* * , - , , * "m , 
xai τὸν τόμον ἐκεῖ κομισϑέντα διέρρηξε xai ἣν ἐν ἰδιώταις 
τελῶν εἶχε περιουσίαν, διανεῖμαι πένησιν ἐπηγγείλατο. τούτων 9 
δὲ γενομένων, κατὰ τὴν γενέϑλιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ ϑεοῦ 
10 ἑορτὴν ἅμα τε τὴν εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἐπιτρέπεται εἴσοδον καὶ 
ἅμα τῷ διαδήματι στέφεται, τὴν δὲ Θεοφανὼ εἰς Ioowórgoor 
περιώρισεν. οὕτω μέντοι ἀναρρηϑείς, ἐπεὶ ἀρχιερέως ἣ μεγάλῃ 10 
5» , * , " , 
᾿Αντιόχεια χηρεύουσα ἦν, προχειροίζεταί τινα μοναχὸν Θεόδωρον, B 
ὃς αὐτῷ προέφη τῆς βασιλείας τυχεῖν, καὶ μὴ σπεῦσαι μηδ᾽ 
" , » » * - UJ - , E er 
15 ἁρπάσαι αὐτήν, ἀλλὰ μεῖναι τὴν ἐκ τοῦ ϑείου προχείρισιν. ὅσπερ 11 
D 1V 98 τὴν ἀρχιερωσύνην καταδεξάμενος ἀξίωσιν ἔϑετο πρὸς τὸν "Io- 


8 πότε ἐστέφϑη ó Τζιμισκής (τζιμισκῆς C, v. ad XVIL1, 1) CE 15 πότε 
oí Μανιχαῖοι ἐκ τῆς ἑῴας εἰς (πρὸς E) τὰ ἑσπέρια μετηνέχϑησαν CE 


1 τῆς ο!. ἢ  4óvxegD,corr.Dw — ἐμν.)} XVI 95, 18 ὖ δείξασϑαι D 
7 ἐκεῖ AEwp, αὐτῷ OWo lat. 8 τελῶν om. D, suppl. Dw περὶ 
οὐσίαν D 9 post γενομένων distinxit B-W coll. Cedr. (Scylitz.) 
II p. 381, 6 ss. 10 εἰς τὴν ἐκκλησίαν AO, τῆς ἐκκλησίας Ewp 
11 προικόννησον B, Προοικοννήσῳ Cedr. (Scvlitz.) II p. 380, 19, v. 
ad XV 19, 36 14 σπεῦδε B 15 ἁρπᾶσαι Ewp ἀλλ᾽ dva- 
μεῖναι Rwp ante rjv add. ὥσπερ δὲ Haasii annotatione (v. 
ann. sequ.) perperam huc relata ὅσπερ Ewwp.Di, ὥσπερ AE, 
ὃς O 16 ἀρχιεροσύνην w*p invitis AR ἀξίως ἐνέϑετο D, corr. 
Dw post τὸν add. αὐτοκράτορα Owp 


phanonis iussu Nicephorum sustulisse. Quapropter patriarcha po- 7 
stulavit, ut Theophano palatio pulsa relegaretur et Nicephori 
percussores in Eun agerentur et liber, de quo diximus, lacera- 
retur et ipse Ioannes poenas subiret. Ille se omnia facturum 8 
pollicitus, statim missis satellitibus Theophanonem regia educit 
et librum allatum lacerat et quas privatus habuisset opes, se 
distributurum pauperibus promisit. His factis, natali die ser-9 
vatoris et dei nostri simul in ecclesiam admittitur, simul diade- 
mate ornatur, Theophanone Proeconesum relegata. Sic appellatus 10 
imperator, cum magma Antiochia pontifice careret, monachum 
quendam Theodorum, qui imperium ei praenuntiarat neque fe- 
stinare aut rapere, sed eum numinis designationem exspectare ius- 
serat, nominavit. Is pontificatu suscepto ab Ioanne postulavit, 11 
ut Manichaei, qui foeda sua secta multos contaminarent, ex 
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άννην τοὺς Δίανιχαίους ἐκ τῆς ἑῴας μετοικίσαι πρὸς τὰ ἑσπέρια, 
12 πολλοὺς τῇ αὐτῶν μυσαρᾷ αἱοέσει διαφϑείροντας. οὗ τὴν 
ἀξίωσιν πληρῶν εἷς Φιλιππούπολιν μετήγαγε τὸ γένος τῶν 
13 Ἡανιχαίων. ὅ δὲ πατριάρχης ΠΙ|ολύευκτος τῇ τοῦ Τξζιμισκῆ 
ἀναρρήσει τριάκοντα καὶ πέντε ἡμέρας ἐπιβιοὺς τὸν βίον μετ- Ὁ 
ἤλλαξε, καὶ ἀντεισήχϑη εἰς τὸν ἀρχιερατικὸν ϑρόνον τῆς βα- 
C σιλευούσης τῶν πόλεων ó μοναχὸς Βασίλειος ó Σ᾽ καμανδρηνός. 
14 Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Ἄγαρ, μὴ ἀνεκτὸν ἡγούμενοι στερεῖσϑαι τῶν 
πόλεων ἃς ἤδη ἀφήρηντο, συνελέγησαν πανταχόϑεν καὶ συν- 
ϑήκας περὶ ὁμαιχμίας πεποιηκότες καὶ τοῖς Καρχηδονίοις τὴν 10 
σφῶν ἡγεμονίαν προσνείμαντες ἐξεστράτευσαν κατὰ τῆς ἐν 
15 Τάφνῃ ᾿Αντιοχείας καὶ ταύτην ἐπολιόρκουν. τῶν δ᾽ ἐν τῇ πόλει 
ἀνϑισταμένων αὐτοῖς κραταιότερον ἠγγέλϑη τῷ βασιλεῖ τῶν 
16 ἐϑνῶν ἣ συνέλευσις. ὃ δὲ κελεύει τῷ στρατηγῷ Meoonorauíag 
ἐπικουρῆσαι τοῖς πολιορκουμένοις" καὶ πολέμου πρὸς τοὺς ᾿4γα- 1Ὁ 
οηνοὺς συρραγέντος oí βάρβαροι, καίτοι πολλαπλάσιοι πρὸς 
11 τοὺς Ῥωμαίους ὄντες, τρέπονταί τε καὶ σκίδνανται. οἱ δέ γε 
"Pis τὸ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος καὶ τὴν χώραν αὐτῶν ὑφ᾽ ἑἕαυ- 
D τοὺς ποιησάμενοι καὶ τοὺς ἡγεμόνας τοῦ ἔϑνους τὸν Βορίσην 


4 περὶ πατριαρχῶν CE 8 περὶ τῶν ᾿᾿γαρηνῶν C 11 ὅτι oí ἹΡῶς 
* , - . * LI 

(ὁὼς C) μετακληϑέντες κατὰ τῶν  Bovàyáocw, xai αὐτοὺς καταγωνι- 
, * - ^ . B * 

σάμενοι, ἐπανελθεῖν εἰς τὰ ἴδια οὐκ ἤϑελον. καὶ (ὅτι οἷ ---ἤϑελον. xai otn. 


E) περὶ τοῦ Καλοκυροῦ CE 


1 μετοικῆσαι D, corr. Dy. 2 τ. acr. αἱρέσει τῇ μυσαρᾷᾳ Ὁ ὃ κατ- 
jyaye D 10 Χαρχηδονίοις p* invitis ARw 11 post ἐν add. 
τῇ EDwwp 13 αὐτῆς D, corr. Dw 16 xaír. D 18 ῥὼς 
DEwpDi 


12 Oriente in Occidentem transferrentur. Cuius postulatis ille obse- 

13 cutus Manichaeorum genus Philippopolim transtulit. At patriarcha 
Polyeuctus, cum post Tzimiscae proclamationem XXXV dies vixis- 
set, obiit in eiusque locum successit Basilius monachus Scaman- 
drenus. 

14 Agareni vero non ferendum esse rati, si ademptis modo 
urbibus carendum esset, undecunque convenerunt pactaque belli 
societate Carthaginiensium ductu et auspiciis Antiochiam, quae 

15 est iuxta Daphnem, obsederunt. Sed dum cives illis constantius 

I6resistunt, gentium illa conspiratione cognita rex Mesopotamiae 
ducem obsessis opem ferre iubet; proelio commisso barbari, 
quamvis numero multo superiores, a Romanis profligati dissi- 

17 pantur. Ceterum Russi, Bulgarorum natione et provincia sub- 
acta, una cum ducibus Borise ac Romano, obliti patriae illic im- 
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τε xai τὸν "Pouavór. οὐκέτι τῶν οἴκοι ἐμέμνηντο, ἀλλ᾽ ἤϑελον 
αὐτοῦ zov μένειν τὴν χώραν κατέχοντες. πρὸς τοῦτο δ᾽ αὐτοὺς 18 
καὶ ó Καλοκυρὸς ἀνηρέϑιζεν" "ei γὰρ βασιλεὺς Ρωμαίων ἀναρρη- 
ϑήσομαι παρ᾽ ὑμῶν", ἔλεγε “τῆς τε τῶν Βουλγάρων χώρας 
ὃ παραχωρήσω ὑμῖν καὶ διαϑήσομαι πρὸς ὑμᾶς εἰρήνην διαιωνί- 
ζουσαν xai τὰ ὑπεσχημένα παρέξω κατὰ τὸ πολλαπλάσιον." 
oí δὲ τῇ τε τῶν χωρῶν ἀρετῇ ϑελχϑέντες καὶ τοῖς λόγοις τοῦ 19 
DIV 94 Καλοκυροῦ χαυνωϑέντες οὔτε τῷ βασιλεῖ πάντα ποιήσειν ἐπι- 
τελῆ τὰ παρὰ τοῦ Νικηφόρου σφίσιν ὑπεσχημένα ἐπείϑοντο 
10 γράφοντι καὶ τοῖς πρέσβεσιν ὡμίλησαν ἀλαζονικώτερον. ἐντεῦ- 20 
ϑὲεν ἄρασϑαι κατ᾽ αὐτῶν ὅπλα ἠνάγκαστο καὶ ταῖς Ῥωμαϊκαῖς P 11210A 
δυνάμεσιν ἐπιστήσας στρατάρχην, ὃν στρατηλάτην ὠνόμασε, 
Βάρδαν μάγιστρον τὸν Σκληρόν, τῆς ἤδη ϑανούσης αὐτοῦ γα- 
μετῆς αὐτάδελφον ὄντα, ὁρμῆσαί oi κατὰ τῶν “Ῥῶς ἐνετείλατο. 
15 καὶ ὃ μὲν ἀπήει" οἱ βάρβαροι δὲ τοῦτο μαϑόντες καὶ ὅ τούτων 31 
ἔξαοχος ó Σφενδοσϑλάβος, τούς τε Βουλγάρους ὁπλίσαντες xai 
συμμάχους προσειληφότες Σκύϑας, οἵ Π͵ατζινάκαι κικλήσκονται, 
xai τοὺς τὴν llavovíav οἰκοῦντας Τούρκους καὶ στρατιὰν εἰς 


10 ὅτε ó Σκληοὸς Βάρδας ἐστάλη κατὰ τῶν Ρῶς (δὼς CE) CE 


1 τε om. Ewp 2 κατέχοντα D, corr. Dw αὐτὸς C, αὐτοὺς 
corr. Cw 9 ἠρέϑιζεν ὅ καλοκυρὸς (καλόκυρος D) O ὃ ἡμῖν D 

ἡμᾶς D 6 xai τὰ] εἶτα καὶ D 1. 8 καὶ τοῖς λόγοις τοῦ καλο- 
κυροῦ (καλοκύρου D) χαυνωϑέντες RwpJDi (v. Cedr. (Seylitz.) II 
p. 384, 1), om. A 10 ἀλαζωνικώτεοον B, ἀλαζωνικότερον w*p, 
ἀλλαξζωνικώτερον D 12 orparápzys D 14 τῶν] τὸν B ῥὼς 
DEwpDi 15. 16 xai ó τούτων ἔξαρχος (ἐξάρχων BC, ἄρχων D) 
ó (om. O) σφενδοσϑλάβος (σφενδόσϑλαβος Ewp) τούς rs βουλγάρους 
ὁπλίσαντες RwpDi, om. A 11 κεκλήσκονται B 18 τὴν om. C 

πανονίαν AO, παννονίαν Ew p Di, Παννονίᾳ Cedr. (Scylitz.) II p. 384, 
15; v. Hierocl. 657, 7 Burckhardt 


perii sedem constituere voluerunt, Calocyri potissimum impulsu, 18 
qui, si ab iis Romanorum rex appellaretur, se et Bulgaria ces- 
surum et pacem perpetuam facturum et multo plura, quam pro- 
missa essent praestiturum est pollicitus. Illi et provinciarum 19 
bonitate illecti et Calocyri verbis inflati neque litteris regis omnia, 
quae Nicephorus promisisset, se confecturum affirmantis ausculta- 
runt et legatos insolentius tractarunt. Quibus de causis bello 20 
eos petere coactus Romanas legiones Barda Sclero magistro 
duce, fratre uxoris nuper defunctae, contra Russos misit. Quo ?1 
barbarorum dux Sphendosthlabus intellecto, Bulgaris armatis et 
Scythis, qui Patzinacae dicuntur, et Turcis, qui Pannoniam teuent, 
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τριάκοντα μυριάδας ἀριϑμουμένην συστησάμενοι τὴν Θράκην 
WIII168 22 ἅπασαν ἐληίζοντο. τούτοις οὖν μὴ ϑαρρῶν ó Σκληρὸς συμ- 
t i | συστάδην μαχέσασϑαι {πολλοστὸν γὰρ ἦν πρὸ 
μίξαι καὶ κατὰ συστάδην μαχέ γλλοο γὰρ ἦν πρὸς 
τὸ πλῆϑος ἐκείνων τὸ μετ᾽ αὐτοῦ στρατιωτικόν) στρατηγικαῖς 
Β 98 μεϑόδοις τοὺς βαρβάρους κατηγωνίσατο. καὶ πρῶτον μὲν λό- ὃ 
χους καϑίσας καὶ μόνοις τοῖς ΠἼατζινάκαις ἐπελϑὼν καὶ εὐφυῶς 
, - , 
αὐτοὺς περιαγαγὼν εἷς τοὺς λόχους, τοὺς μὲν ἀνεῖλε, τοὺς ὃ 
εἶλε ζῶντας" εἶτα καὶ τοῖς ἄλλοις συμμίξαντι μέχρι μέν τινὸς 
94 ἰσόρροπος ἣν ἣ μάχη αὐτῷ" ὡς δέ τις τῶν Σκυϑῶν καὶ ὄγκῳ 
σώματος καὶ ψυχῆς παραστήματι γενναῖος εἶναι δοκῶν καὶ 10 
τῶν ὁμογενῶν ἁπάντων ὑπεοτερεῖν, ὁρῶν τὸν Σκληρὸν ἔφιππον 
διιόντα τὰς ὑφ᾽ ἑαυτὸν τάξεις καὶ ταύτας εἷς ἀλκὴν διεγείροντα, 
ὥρμησε κατ᾽ ἐκείνου καὶ κατήνεγκε τὸ ξίφος κατὰ τῆς κεφαλῆς 
τοῦ ἀνδρός" τὸ δὲ τῇ τοῦ κράνους ἰσχύϊ καὶ τῇ λειότητι οὐχ 
90 ἥψατο αὐτοῦ. ὁ Σκληρὸς αὖϑις κατὰ τῆς κεφαλῆς τὸν Σ᾽κύϑην 15 
ἀντέπληξε, καὶ ἡ τοῦ ξίφους καταφορὰ εἰς τοσοῦτον γέγονεν D 1V 95 
Ο ἐνεργὸς ὡς διχῇ τμηϑῆναι τὸν βάρβαρον καὶ ἡμίτομα τοῦ ἵππου 
9 A] , , - - , ᾿ ^ ow , 
26rà μέρη αὐτοῦ ἐκπεσεῖν. οἱ βάρβαροι δὲ τὸ ἔργον ἐκπλαγέντες 
, , * ^ ., » , 
εἷς δειλίαν ἐνέπεσον xai εἷς φυγὴν αὐτίκα ἐτράπησαν, οἷς οἵ 


2 ὅπως ὃ Σκληρὸς τοὺς "Pc (ῥὼς CE) κατηγωνίσατο καὶ τοὺς συμμαχοῦν- 
τας αὐτοῖς CE 15 σημείωσαι A 


1 ἀριϑμουμένην om. D 4 ἐκεῖνο D αὐτοὺς | D 8 συμμέ- 
ἔαντες D 11 πάντων ὑπερτερεῖν τῶν ὁμογενῶν Ὁ 12 ἑαυτὸν 
ER$*wpDi, ἑαυτῶν AB 15 δὲ ante σκληρὸς add. RwpDi, om. A 
16 εἰς Awp, ἐς R, v. ad XIV 12, 14 17. 18 τοῦ ἵππου ante 
ἐκπεσεῖν Ewp 18 δὲ om. Rwp 19 δειλείαν ἐξέπεσον p* 


ad belli societatem ascitis, exercitu circiter CCC milium coacto 
22 Thraciam omnem populatur. Sclerus, qui cum tanta multitudine 
acie congredi non auderet, quippe copiis multo inferior, militari 
98 sollertia barbaros devicit. Ac primum quidem Patzinacas solos 
in insidias callide pellectos partim cecidit, partim vivos cepit; 
24 deinde cum ceteris aliquamdiu aequo Marte pugnavit. Sed 
cum quidam ex Seythis et vi corporis et animi vigore florens, 
vir omnibus suis popularibus superior, Sclerum suas legiones 
equo cireumvehi et ad rem strenue gerendam cohortari vidisset, 
concitato equo ensem capiti viri impegit, qui et duritie et levore 
25 galeae repulsus non penetravit. Ἢ ἀκὴν quidem tanta vehe- 
mentia gladium in caput Scythae illisit, ut barbarus in duas 
artes dissecaretur, mediaeque partes eius utrimque de equo 
26 laberentur. Qua re barbari perterriti fugae statim se mandarunt, 
quos Romani a tergo insecuti multos occiderunt, multos ceperunt. 
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Ῥωμαῖοι κατόπιν ἐλαύνοντες πολλοὺς uiv ἀνήρουν, πολλοὺς δ᾽ 
ἐζώγρουν. ἔπαυσε τῆς διώξεως τοὺς περὶ τὸν Σχληρὸν ἐπελ- 1 
ϑοῦσα ἣ νύξ᾽ τέως δὲ καὶ ὅσοι περιελείρϑησαν τραυματίαι ἧσαν. 
Kai τὰ μὲν κατὰ τοὺς Ρῶς ἐν τούτοις ἧσαν. Βάρδας 062 2 
56 Φωκᾶς ó τοῦ Λέοντος παῖς ἐξ ᾿Αμασείας φυγών, ἐν jj περι- 
ὠριστο, τὴν τῶν Καππαδοκῶν κατειλήφει Καισάρειαν, πολλοὺς 
ποοσεταιρισάμενος, καὶ τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν, ἑαυτῷ περιϑέ- 
μενος τὰ τῆς βασιλείας παράσημα. καὶ ó πατὴρ δὲ τούτου ὃ 8 
Aéov σὺν τῷ ἑτέρῳ υἱῷ τῷ Νικηφόρῳ ἐκ Λέσβου πρὸς Θρά- 
10 κῃν ἐβουλεύσατο διαβῆναι, ἔχων συμπράττοντά oi καὶ τὸν ᾿Αβύ- D 
δου ἀρχιεπίσκοπον" γνωσϑεὶς δὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς πηρωϑῆναι 4 
καταδικάζεται σὺν τῷ υἱῷ Νικηφόρῳ. λέγεται δὲ τὸν βασιλέα b 
κατὰ τὸ λεληϑὸς ἐντείλασϑαι τοῖς ἐπιτραπεῖσι τὴν πήρωσιν τῶν 
ἀνδρῶν μὴ ἐκκόψαι τούτοις τὰ ὄμματα, ἀλλὰ δόκησιν μὲν 
15 παρασχεῖν ἐκτυφλώσεως, παραφυλάξαι δὲ τοῖς ἀνϑρώποις ἀλώ- 
βητον τὸ ὁρᾶν. τούτων οὖν οὕτω συνενεχϑέντων, γραφὴ κατα- 6 
λαμβάνει βασίλειος τὸν Σκληρὸν ἄρτι τοὺς Σ᾽ κύϑας τρεψάμενον 


4 ὅπως ὁ Φωκᾶς Βάρδας τυραννίδι ἐπικεχείρηκε" καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ καὶ 
ó ἀδελφὸς ἀποδρᾶναι μελετήσαντες ἐγνώσϑησαν (pro ázoóg.— ἐγνώσϑησαν 
habet E: καὶ ἐγνώσϑησαν) CE 


1. 2 δὲ διεζώγρουν D 9 post ἔταυσε add. δὲ RwpDi, om. A 
τῆς διώξεως post σκληρὸν Ὁ τοὺς HwpDi, τῆς Α 9 τέως 
δὲ καὶ ὅσοι περιελείφϑησαν (περιέἐλήφϑησαν À) τραυματίαι ἦσαν AEwp, 
καὶ οἱ περιλειφϑέντες ἐκ τῶν βαρβάρων τραυματίαι ἦσαν O 4 καὶ 
τὰ μὲν κατὰ τοὺς ῥῶς (poc EwpJDi) ἐν τούτοις ἦσαν AEwp, ἐν τού- 
τοις μὲν οὖν ἐτύγχανον τὰ (om. C) κατὰ τοὺς (τῶν D) ῥῶς (óoc D) O 
5 ἀμασείας Rwp.Di, ἀμασίας A, ἀμασσείας D, v. ad XVI 18, 17 
6 τῶν om. D 10 ἐβουλεύσαντο D 14 ἐκκόψαι AR, ἐγκόψαι p* 


(prius enim x non planum est apud Wo) 15 παραφυλάξαι 
EwpJDi, περιφυλάξαι AO 16 οὕτως D li fao.] ἐκ βασιλέως 
OWo lat. 


Persequendi reliquias barbarorum, quae quidem vulneribus af-97 
fectae erant, finem noctis interventus militibus Scleri attulit. 

2. Dum haec contra Russos geruntur, Bardas Phocas, Leonis 9 
fiiius, relicta Amasia, ubi exulabat, Caesaream Cappadociae oc- 
cupavit et factiosorum hominum opibus fretus tyrannidem affe- 
ctavit, vu τὴν regiis insignibus. Sed et pater eius Leo cum3 
altero filio Nicephoro in animo habuit Lesbo in Thraciam trans- 
ire, adiutore archiepiscopo Abydeno; verum eo consilio cognito, 4 
damnatur una cum filio Nicephoro, ut oculi effodiantur. Rex5 
tamen ministris clam mandasse fertur, ut simularent dumtaxat 
homines caecatos eorumque visum illaesum conservarent. His6 
ita gestis, Seythis modo fusis, Sclero litterae regiae afferuntur, 
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διαπεραιωϑῆναι πρὸς τὴν ἑῴαν xai τῷ Βάρδᾳ τῷ Φωκᾷ ἄντι- 
1 καταστῆναι. καὶ αὐτίκα ἀπήει καὶ ποὸς Καισάρειαν γέγονε, 
καὶ oi περὶ τὸν Φωκᾶν ἐκεῖνον λιπόντες τῷ Σκληρῷ προσερ- 
ούησαν, μόνος δὲ μετὰ τῶν ϑεραπόντων περιλειφϑεὶς πρὸς τὸ 
ΡΊΓΘΙΙΑ 8 φρούριον κατέφυγε τὸ Τυροποιόν. ἤδη δ᾽ ἐγγὺς ὄντα τοῦ εἰρη- D IV 96 
μένου φρουρίου καταλαμβάνουσιν αὐτὸν ἱππεῖς πεμφϑέντες πρὸς 
9r00 Σκληοοῦ" ὧν εἷς Κωνσταντῖνος ὃ Χάρων ϑρασύτερος τῶν 
ἄλλων, ὡς ἔοικεν, ὧν ποοφϑάσας τοὺς συστρατιώτας μεϑ᾽ ὁρμῆς 
συντονωτέρας ἐπήρχετο τῷ Φωκᾷ" ó δὲ οὐράγει καὶ τοὺς σὺν 
10 αὐτῷ περιεῖπε, καὶ ὃ Χάρων ὕβοεσι τοῦτον ἔβαλλε. καὶ ó10 
Φωκᾶς “οὐκ ἔδει cc" εἶπεν “ἄνϑρωπον ἐν συμφοραῖς τοιαύταις 
11 γενόμενον ἐπιπλήσσειν." τοῦ δὲ Χάρωνος ἐν τούτοις ἐγγίσαντος 
τῷ βάρδᾳ καὶ βαλεῖν ἐπιχειροῦντος αὐτόν, ἐκεῖνος τὴν κορύνην 
ἀγατείνας παίει τὸν Κωνσταντῖνον κατὰ τῆς κόρυϑος καὶ ταύτην 
συνέτριψε μετὰ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἀνδοός, καὶ εὐϑὺς εἶλε τὸν 
B 12 πεπληγμένον πορφύρεος ϑάνατος, μιᾷ ϑανατωϑέντα πληγῇ. οἵ 
δὲ κατόπιν ἐλαύνοντες ὁρῶντες τὸν πεσόντα ἀφίστανται τῆς 
18 διώξεως, καὶ ó Φωκᾶς εἰσέδυ τὸ φρούριον. εἶτα καὶ ὃ Σ᾽ κληρὸς 


— 
zt 


18 ὅτι τοῦ Σχληροῦ ἐπελϑόντος τῷ Φωκᾷ, oí σὺν ἐκείνῳ προσῆλθον τῷ 
Σκληρῷ. καὶ (τοῦ Σ΄ κλ. — XxÀ. xai om. E) ὅ Φωκᾶς τῷ βασιλεῖ προσ- 
ἐχώρησε (προςεχώρησεν C) καὶ ἐκάρη κληρικὸς (ὃ σκληρὸς E) xai περι- 
ὠρίσϑη εἰς Χίον (χῖον E) CE 


1 διαπεραιωϑὴ D 2 εἰς Owp 4 περιληφϑεὶς (sic) A ὃ xar- 
ἔφευγε C τὸν Τυροποιὸν Cedr. (Scylitz.) II p. 390, 21 vix recte, 
v. eundem 1l. c. p. 443, 19 8 στρατιώτας D 9 συντονώτερον E, 
συντονωτέρως W*p — 9. 10 οὐρ. περιέπων τοὺς σὺν αὐτῷ. [0 ἔβαλε C 

post ἔβ. add. καὶ ὀνείδεσι Owp 11 ἄνϑοωπον oin. D 12 ἐγ- 
γίσαντος Rwp.Di, om. A 14 xóovroc p* 15 xai εἶλεν αὐτίκα Ὁ 
11 ἀφίσταντο Rwp 


Tut traiecto in Orientem exercitu Bardam Phocam opprimat. Qui 
cum Caesaream pervenisset, Phocas a suis desertus (nam ad 
Sclerum confluxerant omnes) solus cum ministris ad castellum 

8'Tyropoeum properat. ἃ quo eum non multum abesset, equites 

9 eum a Sclero missi consequuntur. De quibus unus Constantinus 
Charon, ceteris audacior scilicet, commilitones suos antevertit et 
impetu vehementiore in Phocam extremum suorum agmen eu- 

lOrantem illatus hominem maledictis insectatur. Cui Phocas "Non 
te decet" inquit, "homini cum tali calamitate conflictanti insultare." 

11 Cum autem Charon interim propior factus telum in Bardam con- 
iecturus esset, clavam sic in galeam Constantini impegit, ut una 
cum illa caput etiam hominis confringeret, quo uno ictu prostratus 

12 purpuream statim vomit ille animam. Eum iacentem conspicati 
qui pone sequebantur a persequendo destiterunt, ita ut Phocas 

13eastellum ingredi posset. Sclerus autem eo profectus ei per- 
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παρεγένετο xal πέπεικεν αὐτὸν προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ" xal 
προσελϑόντα κληρικόν τε γενόμενον εἰς τὴν Χίον περιορίζει ὅ 
Τζιμισκής. καὶ ó Σκληοὸς αὖϑις προστάττεται μεταβῆναι εἷς 14 
τὰ ἑσπέρια. 

5 Νυμφεύεται δ᾽ ἑαυτῷ γυναῖκα ὅ βασιλεὺς σπουδῇ Dac- 15 
λείου τοῦ παρακοιμωμένου Θεοδώραν ϑυγατέρα Κωνσταντίνου W III 169 
τοῦ ΠὨοοφυρογεννήτου. ἔτει δὲ δευτέρῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας 16 
ἔαρος ἀναλάμψαντος ἐκστρατεύει κατὰ τῶν "Pig σὺν στρατεύ- 
μασι πλείοσι καὶ στόλῳ περιφανεῖ" καὶ ἀπιόντι συναντῶσιν air 11 

10 πρεσβευταὶ δῆϑεν τῶν Σκυϑῶν" οἱ δὲ κατοπτῆρες ἧσαν καὶ 
τῆς τῶν Ῥωμαίων ἰσχύος κατάσκοποι, ὃ οὐδὲ τὸν βασιλέα &-C 
ἔλαϑε. προστάξας οὖν περιαχϑῆναι αὐτοὺς κατὰ πᾶν τὸ στρα- 18 

D IV 91 τόπεδον καὶ τοῦτο καταμαϑεῖν, ἐκέλευσεν ἀπαλλάττεσϑαι. ἐκεί- 19 
γων δὲ ἀπιόντων καὶ αὐτὸς εὐζώνους παραλαβὼν πεζοὺς εἰς 

15 χιλιάδας πέντε καὶ ἱππότας τετρακισχιλίους ὀπίσω τῶν πρέσβεων 
ἀπήει καὶ ἀϑούόον ἐγγὺς τῆς μεγάλης Πεοσϑλάβας γίνεται καὶ 


ἢ ὅτι ἔγημεν ὅ βασιλεὺς τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως (faoc. τοῦ E) Κων- 
σταντίνου CE 1 ὅτι ἐξεστράτευσε (ἐστράτευσε E) κατὰ τῶν Ῥῶς (óc 
ΟΕ)" καὶ πόλεις καὶ φρούρια ὑπ᾽ αὐτῶν κατεχόμενα (κατεχομένας ὑπ' 


αὐτῶν E) ἔλαβεν CE 


1 αὐτῷ | D 2. 8 προςελϑὼν κληρικός τε γενόμενος εἰς χίον (χῖον D) 
βασιλικῆ κελεύσει πεοιορίζεται. Ὁ). yv E, v. ann. anteced. 
9 τζιμισκῆς et τζιμισκὴς per dittogr. A, τζιμισκὴς E, τζιμισκῆς 
νυ ρὲ, v. ad XVII 1,1 8 πρὸς superscripto eadem manu εἰς 
A, εἰς RwpDi, πρὸς D b δ᾽ ἑαυτῷ RBswpDi, δὲ αὐτῷ AD 
Bao.] βασιλείας punctis notatum D 6 παρακοιμωμένου C, sed 
super παρὰ compendio sollemni exaratum a Wo additur παρα 
post ϑεοῦ. add. τὴν Rwp δϑυγατέρανϑ E. 1 τῆς βασιλείας αὐτοῦ Ὁ 
8 ῥὼς DEwpDi 9 συναντῶσιν RwpJDi, συναντῶσι À, v. ad XIII 
1, 5 11 τῶν om. Ὁ 14 ὧν b πεζοὺς om. C εἰς A, 
ἐς RwpDi, v. ad XIV 12, 14, ὡς 15 rero. ἱππότας O 16 περ- 
σϑλάβας Rwp.Di, πρεσσϑλάβας A (infra recte), περισϑλάβας E. (infra 
recte), περσϑλάβης D 


suasit, ut regis fidei se committeret, cuius iussu clericus factus 
et in Chium relegatus est. Sclerus in Occidentem est revocatus. 14 
Rex studio Basilii cubiculi praepositi Theodora, Constantini 15 
Porphyrogeniti filia, uxore ducta, anno secundo regni verno 16 
tempore cum magnis copiis et classe illustri bellum Russis infert; 
eui inter abeundum Scytharum speculatores Romanorum vires 17 
exploraturi per speciem legatorum occurrerunt, quos rex cur 18 
adessent non ignarus per oinnia castra circumduci iussit iisque 
perlustratis abire. Digressis illis et ipse cum expeditorum quin- 19 
que et equitum quattuor milibus secutus ex improviso ad ma- 
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βάλλεται χάρακα, ὃ τοὺς Ταυροσκύϑας εἰς ἀμηχανίαν ἐνέβαλε. 
La , * e - - * -— ^ M 
20 Καλοκύρης δὲ ὃ τῶν κακῶν πρωτουργὸς ἐκεῖ τότε παρὼν xai 
H EL] , , 1 H - epym , 
γνοὺς τὸν βασιλέα παραγενόμενον, πρὸς τὴν τῶν '"Pg ἀπέδρα 
παρεμβολήν, ἀφ᾽ οὗ τὴν τοῦ βασιλέως παρουσίαν μαϑόντες 
ἐτεϑορύβηντο, ὅμως μέντοι παραστρατοπεδεύονται τοῖς Ῥω- 5 
? E 
21 μαίοις. οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα ἐλϑόντες εἰς τὸ τῆς Π]ερσϑλάβας 
D ἄστυ, ὡς εἴοηται, καταλαμβάνουσιν ἐκτὸς γυμναζομένους ὡς 
29 ὀκτακισχιλίους κἀκείνοις συνέμιξαν, οἱ δὲ πρὸς μὲν ὀλίγον 
93 à , , * -“ , » , * e àyt ,. e - 
93 ἀντέσχον, εἶτα νῶτα στρέψαντες ἔφευγον. καὶ οἱ ἐντός, (56 
er , , e , , - , 
ἕκαστος ἠδύνατο ὁπλισάμενοι, ἐπικουρήσοντες τοῖς ὁμοφύλοις 10 
ἐξήεσαν, καὶ ἀσυντάκτως αὐτοῖς χωροῦσιν ὑπαντιάζοντες oi 
“Ῥωμαῖοι ἀνήρουν, οἱ δὲ εἰς τὴν πόλιν αὖϑις ἀνϑυπενόστουν. 
94 ἀλλ᾽ ἱππέων τινῶν ἐξιππασαμένων καὶ τὴν εἷς τὴν πόλιν ἀπά- 
γουσαν ἀτραπὸν ἐπιτειχισάντων, οἱ βάρβαροι ἀνὰ τὸν ἐκτὸς 
95100 ἄστεος χῶρον ἐσκίδναντο" ἔνϑα οἱ μὲν ἐζωγροῦντο, oi δὲ 1ῦ 
καὶ ἐκτείνοντο, οἱ δ᾽ ἐν τῇ πόλει τὰς πύλας κλείσαντες ἐπο- 
ΡΙΊΠΘΙΘΑ 96 λιορκοῦντο. τῇ δ᾽ ἑξῆς τοῦ παρακοιμωμένου Βασιλείου" μετὰ 


11 ἅλωσις τῆς Περσϑλάβας (πόλεως σϑλάβας E) CE 


1 χάρ. βάλλεται D ἐνέβαλλε E 2 Καλοκύρης ARwp cod. Coisl. 
Cedr. (Seylitz.) II p. 394, 2; offensioni non est, quod XVII 1, 
18ss. dicitur idem Καλοκυρός; v. de simili usu Polybii B-W 
Fleckeis. annal. a. 1884 p. 112 ss. δὲ RwpDi, om. A or O 


3 τῶν om. D ῥὼς DEwpDi D παρεστρατοπεδεύοντο D 
6. p. 529, 6 περσϑλάβης D 1. 8 εἰς ὀκτακιςχιλίους xai πεντακο- 
σίους Cedr. (Scylitz.) II p. 394, 14 9 τρέψαντες CDi, v. ad 


XVIII 22. 6 10 ὁπλισάμενος D, corr. Dw 12 post ἀνήρουν 
add. πολλούς OwpDi, om. AE Cedr. (Scylitz.) II p. 394, 21s. 
xai oí βάρβαροι αὖϑις εἰς τὴν πόλιν (εἰς τ. πόλιν αὖϑις D, αὖϑις 


omissis εἰς τ. πόλιν B) ὑπονοστεῖν ἐπεχείρουν Ὁ 13 τινῶν om. Ὁ 
ante καὶ add. ῥωμαίων Owp 14 ἀνὰ om. C 15 ἐσκίδναντο 


Rwp2Di, ἐσκίδνανται A. 15. 16 οἱ δὲ xai ἐκτείνοντο om. Β 17 τοῦ 
AR, τῆς w*p 


gnam Persthlabam accedit et vallum communit, quae res Tauroscy- 
20this terrorem attulit. Calocyrus autem qui tum ibi erat, omnium 
malorum auctor, cognito regis adventu in Russorum castra con- 
fugit, praesentiae illius nuntium afferens; quo etsi perturbati 
21 sunt, tamen iuxta Romanos castra posuerunt. Rex vero Persthla- 
bam, ut diximus, profectus extra urbem circiter octo milia ho- 
22 minum sese exercentium deprehendit, qui impetu eius paullisper 
23tolerato terga dederunt. Oppidani arripientes arma, ut res fere- 
bat, ad opem ferendam popularibus, incomposito agmine egressi 
& Romanis occiduntur, partim in urbem se recepturi barbari, 
240bsepto equitibus itinere, in campo extra urbem sito dissipati 
25sunt, aliis captis, aliis caesis. Qui intra urbem erant, clausis 
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πάσης τῆς στρατιᾶς ἐλϑόντος, ἐορωμενέστερον ὁ βασιλεὺς τῇ 
πολιορκίᾳ ἐπικεχείρηκε" καί τινες διὰ κλιμάκων εἰς τὸ τεῖχος 31 
ἀναβεβήκασι καὶ τοὺς ἐκεῖ τῶν βαρβάρων καταληφϑέντας συγ- 
κόψαντες ξίφεσι τὰς πύλας ἠνέῳξαν καὶ τῇ Ῥωμαϊκῇ στρατιᾷ 
ὃ πάσῃ ῥᾳδίαν παρέσχον τὴν εἴσοδον. καὶ οὕτως μὲν τὸ τῆς 38 
D 1V 98 Περσϑλάβας ἄστυ “Ῥωμαίοις κατέστη ἁλώσιμον, ἔνϑα καὶ ó 
τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς ὃ Βορίσης ἑάλω" ᾧᾧὁ καὶ πᾶσι δὲ τοῖς 39 
Βουλγάροις ἐπιεικῶς ὅ αὐτοκράτωρ ἐχρήσατο, ἀνέτους αὐτοὺς 
ἀφιείς, οὐ κατὰ ουλγάρων λέγων ἄρασϑαι ὅπλα, κατὰ δέ γε 
10τῶν ἹΡῶς. πολλῶν δὲ Σκυϑῶν εἰς ὀχύρωμά τι προσπεφευγότων, 30 
ἐξελεῖν καὶ τοῦτο Ó βασιλεὺς ἐκέλευσεν. οἱ δὲ στρατιῶται διὰ 31 B 
τὸ τοῦ τόπου δυσάλωτον ἦσαν ἀπρόϑυμοι. ὃ γνοὺς ó ᾿Ιωάννης 32 
αὐτὸς πρὸ τῶν ἄλλων πεζὸς ἀπήει πρὸς τὸ ὀχύρωμα, κἀντεῦ- 
ϑὲν ἐκεῖ συνέϑεον ἅπαντες" καὶ ἥλω κἀκείνων σπουδῇ τὸ ὀχύ- 
15 ρωμα καὶ τῶν ἐν αὐτῷ οἱ μὲν διε᾿φϑάρησαν, ἔνιοι δὲ καὶ ἁλωτοὶ 
“Ῥωμαίοις ἐγένοντο. τούτῳ μὲν οὖν τῷ ἄστει φρουρὰν ἐγκατ- 33 


16 πολιορκία τοῦ Δοοοστόλου ἤτοι τῆς Aoíorgag CE καὶ ὅπως γέγονεν ἡ 
πολιορκία C 


1 ἐλθόντος ante τῆς Ὁ ἐορωμενέστερος E, 2. 3 τοῦ τείχους 
ἐπιβεβήκασι O 3 καταλειφϑέντας CD 4 ἀνέωξαν Ὁ D πάσῃ 
om. Ὁ οὕτω BSDEwp2Di, v. ad XIIT 6, 16 T ἑάλῳ p* δὲ 
om. Rwp 1. 8 πᾶσι post foviy. B 9 ἀφεὶς D 10 óoc 
wp2i invitis AR ὀχ. τι) ὀχυρώματι D προσπεφευγόντων p* 
11 ἐκέλευεν B 12 τοῦ om. CD, add. Cw 13 πρὸ) πρὸς E, πρὸ 
ex πρὸς corr. Dw 13. 14. κἀντεῦϑεν ἐκεῖ συνέϑεον ἅπαντες " xai 
ἥλω κἀκείνω (corr. Di) σπουδῇ τὸ ὀχύρωμα Ἀ, καὶ οὕτω καταιδέσας 
τοὺς στρατιώτας ἔσχεν ἑπομένους αὐτῷ καὶ ἥλω τὸ φρούριον BCwp, 
om. DE (v. praef.) 


portis sunt obsessi. Postridie cum Basilius, cubiculi praepositus, 26 
eum toto exercitu advenisset, rege oppugnationem vehementius 
urgente, quidam scalis ascenso muro barbaros aliquot deprehensos 27 
ibi ceciderunt apertisque portis toti Romanorum exercitui faci- 
lem ingressum patefecerunt. Persthlaba sic expugnata, Borises 28 
quoque, Bulgarorum rex, captus est, quem cum omnibus Bulgaris 29 
imperator humaniter tractatum dimisit; dicebat enim se non Bul- 
guris intulisse bellum, sed Russis. Cum autem multi Scythae in 30 
munitionem quandam confugissent, rex eam quoque expugnari 
iussit. Quia vero Ioannes milites ab oppugnatione ob situm loci 31 
difficili abhorrere videbat, ipse primus castellum pedibus adortus 32 
effecit, ut milites hune in loeum concursarent et tanto studio 
pugnarent, ut castellum caperetur, aliis enesis, aliis captis. Urbi 33 
Persthlabae valido praesidio imposito, Dorostolum, quae et Dri- 
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ἔστησεν ὅ βασιλεὺς ἀξιόμαχον, ἐκεῖνος δὲ ἀπήει πρὸς τὸ Aooó- 
στολον, ὃ xal Δρίστρα καλεῖται, καί τινας πόλεις ἑλὼν κατὰ 
πάροδον καὶ φρούρια ἐκπορϑήσας ἐφϑάκει ποὸς τὸ Δορόστολον. 
84 ἦν δὲ πρὸ τῆς πόλεως ταύτης ἐστρατοπεδευκὼς ὃ τῶν 'Poc 
3» ἀρχηγὸς ó Σφενδοσθλάβος. ὡς οὖν εἶδον ἀλλήλας αἵ στρατιαΐ, 5 
συνερράγησαν ἐπ᾽ ἀλλήλας εὐϑύς, καὶ τὸ μὲν πολὺ τῆς ἡμέρας 
Ο ἀγχωμάλως ἐμάχοντο, περὶ δὲ δείλην ὀψίαν ἀπειρηκότες οἵ 
80 ἹῬῶς ἐνέκλιναν πρὸς φυγήν" xai οἱ Ῥωμαῖοι ἐδίωκον, πλεῖστοι 
μὲν οὖν τῶν βαρβάρων ἀπώλοντο, οὐ μείους δὲ ἐξωγρήϑησαν, 
81 οἵ δ᾽ εἰς τὸ Δορόστολον ἐπανήλϑοσαν᾽ καὶ ó βασιλεὺς πρὸ τῆς 10 
πόλεως πηξάμενος χάρακα τὰς τριήρεις τὸν Ἴστρον φυλαξούσας 
38 προσέμενεν, ἵνα μὴ oi "Pic ἀποδράσαιεν. ὁ δὲ Σφενδοσϑλάβος 
οὃς κατεῖχε βουλγάρους, εἷς εἴκοσι χιλιάδας ὄντας, ὡς λέγεται, 
WIII170ztávrac ὑπὸ δεσμοῖς ἐποιήσατο, δείσας μὴ ἐπανασταῖεν αὐτῷ 
89 ἢ τῷ βασιλεῖ προσχωρήσωσιν. ὡς δὲ καὶ ó στόλος παρῆν, 15 
40 ἐπολιόρκει τὴν πόλιν ὅ βασιλεύς. ἐκ Κωνσταντείας δὲ καὶ D IV 99 
φρουρίων ἑτέρων πρέσβεις πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκοντο αἰτοῦντες 
Ὦ συγγνώμην καὶ ἑαυτοὺς παραδιδόντες αὐτῷ καὶ τὰ φρούρια. 
41 καὶ ταῦτα μὲν οἱ Ῥωμαῖοι παρέλαβον, ἡ δὲ τοῦ Δοροστόλου 


1 δορόστολον Rwp.JDi, ῥοδόστολον et δορόστολον per dittogr. A, 
ῥοδόστολον D 2 ὃ xai—3 9ooóoro4or om. D 4 ἣν D ῥὼς 
Ewp2Di 4.5 ó r. ῥῶς ἀρχ. post oqevó. O 5 σφενδύσϑλαβος Ewp 
constanter 6 ἀλλήλαις Rwp 8. 12 ῥὼς DEwpDi 8 ἀν- 
ἔκλιναν E 10 ῥοδόστολον D 12 ἀποδράσωσιν Ὁ σφενδόσϑλα- 
βος Ewp, σφενδοϑλάβος C 15. ὄντας ὡς λέγεται AR, ὡς λέγεται 
ὄντας C, ὄντα ὡς λέγεταις (λέγεται p) w*p (Wolfius voluit sine dubio 
ὄντας ὡς λέγεται) 14 πάντας AW, πάντα w*p ἐποιήσαντο D 

15 xai om. Ὁ 16 ἐπολιώρκει Ewp κωνσταντίας DEwp xai 


om. B 19 ῥοδοστόλου D 


94stra dicitur, petit, quam ad urbem Sphendosthlabus, Russorum 
dux, eastra habebat, atque obiter quaedam oppida capit et ca- 
35 stella vastat. Ut in hostium conspectum ventum est, ambo exer- 
citus statim congressi magnam diei partem aequo Marte pugna- 
verunt, donec sub crepusculum Russi defatigati in fugam incli- 
36 narunt; Romanisque persequentibus, multi barbari caesi sunt 
31 nec pauciores capti; ceteri Dorostolum se receperunt. Rex vero 
vallo ante urbem excitato triremes, quae Istrum tuerentur, ex- 
398spectabat, ne Russi aufugerent. Sphendosthlabus autem quos 
habebat Bulgaros, qui ad XX milia esse dicebantur, omnes in 
vincula coniecit, veritus, ne vel seditionem moverent vel ad Ro- 
39. 40 manos deficerent. Cum classis adesset, urbem oppugnat rex, ad 
quem Constantia et ex aliis castellis legati venerunt, veniam 
41 petentes ac semet ipsos et castella dedentes. Quibus Romani 
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πολιορκία ἐφ᾽ ἡμέρας διήρκεσε πλείονας, τῶν βαρβάρων εὖ- 
ψύχως ἀνταγωνιζομένων. ὡς δ᾽ ἐκ τῶν πολέμων τῶν συν- 42 
ἐχῶν πολλοὶ τραυματίαι γεγόνασιν, ἤδη δὲ αὐτοὺς xai τὰ ζωαρκὴ 
ἐπιλέλοιπεν, ἤρξαντο σφίσι ϑραύεσϑαι τὰ φρονήματα. ἀλλ᾽ ὁ 48 
b Σφενδοσϑλάβος νύκτα φυλαξάμενος ἀσέληνον καὶ χειμέριον, 
ἐν μονοξύλοις ἄνδρας ἐμβιβάσας ὡσεὶ δισχιλίους καὶ αὐτὸς 
ἐκείνοις συνεμβεβηκώς, ἀπῆλϑεν ἐπισιτίσασϑαι καὶ συλλέξαντες 
τὰ χρειώδη εἰς τὸ Δορόστολον ἐπανήεσαν. καί τινας τῶν Ῥω- 44 
μαίων ϑεράποντας περὶ τὸν ποταμὸν ἐσκεδασμένους κατ᾽ ἄλλας 
10 καὶ ἄλλας χρείας ἰδόντες, ἐκβάντες τῶν πλοίων ἐνίους ἀπ- 
ἔκτειναν καὶ λαϑόντες αὖϑις εἰς τὸ Δορόστολον ἐπανήλθϑοσαν. 
τοῦτο πάνυ τὸν βασιλέα ἐλύπησε καὶ τοῖς τοῦ στόλου κατάρ- 40 PII913A 
govow ἐπιχόλως εἶχε, καὶ εἰ ἔτι λάϑοιεν αὐτοὺς oi βάρβαροι 
ἀποπλεύσαντες, ἠπείλησε ϑάνατον εἶναι σφίσι τὸ ἐπιτίμιον. ἐφ᾽ 40 
1ῷ ὅλαις δὲ ἡμέραις ἑξήκοντα πολιορκήσας τὴν πόλιν καὶ μήπω 
ταύτην ἑλὼν ἔγνω Augu τοὺς ἔνδον καταγωνίσασϑαι" καὶ περι- 41 
κάϑηται ταύτην, ἐπιτηρῶν ἀκριβῶς ἵνα μή zoÜev αὐτοῖς χρει- 
ὧδές τι κομισϑῇ. οἱ δὲ βάρβαροι πολλάκις ἐκδρομὰς ποιησά- 48 
μενοι ἥττηντο᾽ ἐπεὶ δὲ καὶ τῷ λιμῷ ἐπιέζοντο καὶ οὔτε τῶν 
90 ἀναγκαίων ἦν αὐτοῖς χορηγίας ἐλπίς, οὐδὲ μέντοι γε συμμαχίας, 


1 ἡμέραις D, ἡμέρας ex ἡμέραις corr. B εὐψυχῶς D D σφεν- 
δόσϑλαβος Ewp ut 8 34 6 διςχιλῶυς ARwp Cedr. (Seylitz.) II 
p. 402, 22, χιλίους D 1 συμβεβηκὼς BD, συνεμβεβυκὼς p* 

8 ῥοδόστολον D 9. 10 κατά τινας xai ἄλλας C 11 xai—£zav- 


ἤλϑοσαν om. CD 13 ἐπιχόλως RwpJDi, ἐπισχόλως Α, ἐπιχόλως 
ex ἐπισχόλως corr. B 15 πέντε xai ἑξήκοντα Cedr. (Scylitz.) II 
p. 403, 16 15. 16 ταύτην μήπω B 16 περιεκάϑητο Rwp 


19 xai prius om. O post λιμῷ add. δὲ p post οὔτε add. τῆς 
BwpD4 20 οὐδὲ ARw, ob p γε om. Ewp 


acceptis in Dorostoli obsidione dies complures sunt commorati, 
barbaris fortiter sese defendentibus. Cum autem crebris proeliis 49 
multi vulnerarentur et iam annona destituerentur, coepti erant 
frangi animis, cum ipse Sphendosthlabus nocte illuni ac tem- 43 
pestuosa cuim duobus circiter milibus virorum in lintres mono- 
xvlas impositis frumentatum abiit et rebus necessariis conquisitis 
Dorostolum furtive rediit, Romanorum aliquot ministris, qui in 44 
ripa fluminis aliis atque aliis de causis vagabantur, exscensione 
faeta interfectis. Ea res adeo molesta fuit regi, ut classis prae- 45 
fectis iratus mortem minitaretur, si barbarorum egressum denuo 
neglexissent. Cumque urbem per integros sexaginta dies frustra 46 
obsedisset, urbanos fame domare statuit, coronaque circumdata 47 
accurate observavit, ne alieunde commeatus importaretur. At48 
barbari multis eruptionibus victi, urgenteque fame spe et com- 
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οἱ μὲν ἀποδρᾶναι νυκτὸς συνεβούλευον, oi δὲ Ῥωμαίοις fav- 
τοὺς πιστεῦσαι καὶ οὕτως ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ ἴδια, oi δ᾽ ἄλλο 
τι ὑπετίϑουν. 
B3 Ὃ δέ ye Σφενδοσϑλάβος ἔτι ἅπαξ Ῥωμαίοις παρήνει ua- D IV 100 
χέσασϑαι καὶ ἢ περιγενέσϑαι τε καὶ σωϑήσεσϑαι ἢ προτιμῆσαι ὃ 
Ὡ ϑάνατον εὐκλεᾶ ζωῆς δυστυχοῦς. ταῦτα Ó μὲν εἶπε, τὸ δὲ 
πλῆϑος ἐπήνεσε καὶ τῇ ἑξῆς ϑανατῶντες τοῖς Ῥωμαίοις προσ- 
πλέκονται, καὶ μέχρι πολλοῦ ποτὲ μὲν οἱ Ρωμαῖοι περιεγένοντο 
3 τῶν Σκυϑῶν, ποτὲ δὲ τῶν Ρωμαίων oi βάρβαροι. ὡς δ᾽ ἐφρά- 
σατο τὴν τοῦ τόπου στενοχωρίαν ὃ βασιλεὺς τοῖς ἐναντίοις εἶναι 10 
πρὸς λυσιτέλειαν, μὴ οἵων τε ὄντων τῶν Ῥωμαίων ἐπιέναι 
αὐτοῖς ἀϑρόον, τοῖς στρατηγοῖς ὑπέϑετο τὰ τάγματα πρὸς τὸ 
4 πεδίον ἠρέμα ὑπάγειν χωροῦντα κατὰ βραχύ. τοῦτο γενόμενον 
τοῖς βαρβάροις δειλίας τῶν Ῥωμαίων καὶ φυγῆς παρέσχετο 
C 5 δόκησιν" καὶ εἵποντο ἀλαλάξαντες. ὡς δὲ πρὸς εὐρύτερον πεδίον 15 
ἐγένοντο, σύνϑημα τοῖς Ῥωμαίοις ὁ βασιλεὺς ἐπιστροφῆς δέ- 
δωκε, καὶ ἀναστρέψαντες προσβάλλουσι τοῖς βαρβάροις, καὶ 
θ γίνεται φρικώδης ὅ πόλεμος. ὃ βασιλεὺς δὲ τὸν μάγιστρον 


4 ἡ τελευταία μάχῃ τοῦ βασιλέως (τ. Bac. om. C) πρὸς Σ᾽φενδοσϑλάβον 
(σφενδόσϑλαβον E) xai τοὺς *Pos (ὁώς C) CE 


1 ἀποδρᾶναι E.Di, ἀποδράναι AOwp 4 σφενδόσϑλαβος Ewp, v. 
ad XVII 2, 34 παρ. ῥωμαίοις CD 6 εὐκλεᾶ AR, εὐκλέα w*p 
 συμπλέκονται Bwp 8 περιεγίνοντο CEBswp.Di 9 ἐφράσατο 
AR (v. Cedr. (Seylitz.) II p. 408, 14), ἐφωράσακτο Bwp 10 τοῦ 
om. E 11 olov w*p ὄντων om. D 12 αὐτοῖς om. D 

ἀϑρόων CDi ὑπετίϑετο Ewp — 13 ὑποχωροῦντα Rwp 14 παο- 
ἔσχοντο D 15 δ᾽ εἰς D 16 ἐπιστρ. ante ὁ D 11 βαρβάροις] 
ῥωμαίοις C 11. 18 καὶ ---πόλεμος om. E 


meatus et auxiliorum destituti partim noctu fugiendum, partim 
deditione Romanis facta ad sua cuique redeundum esse, partiin 
alia quaedam censuerunt. 
3. Sphendosthlabus autem monuit suos, ut denuo Martis 
aleam experirentur, vel victoria salutem quaesituri vel honestam 
2mortem calamitosae vitae praelaturi. Ea sententia populo pro- 
bata, postridie mortem non recusantes cum Romanis congre- 
39diuntur ac diu nunc Romanis, nunc barbaris vincentibus, rex 
eum loci angustias hostibus subsidio esse animadvertisset, in 
quibus sui conferti subito irruere nonu possent, duces monuit, ut 
4cohortes paullatim recedendo in planitiem subducerent. Quod 
cum fieret, barbari rati Romanos metu fugere, cum clamore in- 
osequebantur. Cum autem in patentiorem campum ventum esset, 
rex tesseram dedit Romanis, ut se converterent, et pugna atro- 
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Báoóav τὸν Σκληρὸν μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων ἀποκλεῖσαι 
τὴν πρὸς τὴν πόλιν εἴσοδον τοῖς βαρβάροις ἐκπέπομφεν. ἡ δὲ 
μάχη μέχρι πολλοῦ ἰσόρροπος ἦν' λέγεται δὲ ϑειοτέρας ἐπι- 
κουρίας τότε τοὺς Ῥωμαίους τυχεῖν. ϑύελλα γὰρ κατὰ πρόσ- 8 
5 «yov τοῖς Σκύϑαις προσέβαλλε καί τις ἔφισιπος ὡρᾶτο πολλοῖς 
τῶν ρωμαίων ὑπεραγωνιζόμενος καὶ συγκλονῶν τῶν βαρβάρων 
τὰς φάλαγγας. ἦν δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς μάχης ἐκείνης 59D 
τοῦ στρατηλάτου Θεοδώρου τοῦ περιωνύμου ἐν μάρτυσι τελου- 
μένη μνήμη. τρέπονται οὖν oi Σκύϑαι καὶ πρὸς τὴν πόλιν 10 
10 ὡρμήκεσαν" ἀλλ᾽ ἣν ἐκείνη αὐτοῖς οὐκ εἰσιτητή" ἤδη γὰρ παρὰ 11 
τοῦ Σκχληροῦ ἀπεκέκλειστο ἣ εἰς ταύτην εἰσέλευσις, καὶ λοιπὸν 
D IV 101 ἐπὶ τὰ ταύτης προάστεια διεσκίδναντο καὶ καταλαμβανόμενοι 
διερϑείροντο καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀπώλλυντο συνωϑούμενοί τε καὶ 
συμπατούμενοι, ὡς δυσαρίϑιους τοὺς ἀνῃρημένους εἶναι. οἱ 19 
18 δὲ περιλειῳφϑέντες τραυματίαι γεγόνασι ξύμπαντες. ἐγνώσϑη 18 
δὲ ὅτι ὅ στρατηλάτης Θεόδωρος ἦν, ὃς τοῖς Ῥωμαίοις τότε 


8 ὅτι xai τῆς ἐκ ϑεοῦ βοηϑείας ἔτυχον οἱ Ρωμαῖοι CE 9. ἅλωσις τῆς 
Δοίστρας C 


1 αὐτὸν ΟΕ ΒΒ" Di, αὐτῶν AD 3 post δὲ add. καὶ Rwp Cedr. 
(Scylitz.) II p. 410, 20 Ὁ προσέβαλλε EwpDi (v. Cedr. (Scy- 
litz.) II p. 410, 21), προσέβαλε AO ὡρᾶτο ABD, óoáro CEwp, 
v. I p. 354, 2. II p. 11, 15. 516, 3. 18 T τῆς μάχης ἐκείνης AO, 
ἐκείνην τῆς μάχης Ewp 8 ante ϑεοῦ. add. ἁγίου Ewp, ut 8 13 

πεοιωνύμου ante τελουμένη Ewp 8. 9 τελουμένη (om. initio ver- 
sus D) μνήμη ante ro? περιωνύμου Ὁ 9 γοῦν Ewp σκῦϑαι D 
11 ἀποκέκλειστο BDEwp — eicoóoc O ἀπεκέκλειστο (ἀποκεκλ. BD) 
post εἴζοῦδος O 12 διεσκίδν. ποοάστεια C 13 post ἀλλήλων 
add. δὲ O 14 δυσαοιϑμήτους w*p invitis AR 15 περιληφϑέν- 
τες (sic) À 16 ante ϑεόδ. add. ἅγιος Ewp, ut 8 9 ὃς τοῖς) 
ὅστις D 


cissima orta, Bardam Sclerum magistrum cum suis cohortibus ad 6 
intereludendum barbaris aditum urbis amandavit. Cum diu vi- 7 
ctoria anceps esset, Romani divinitus adiuti esse perhibentur. 
Nam et procellam Scytharum ora verberasse et quendam equitem 8 
4 multis visum, qui Romanos defenderet et barbarorum aciem 
conturbaret. Die autem illius pugnae Theodori, magistri militum, 9 
memoria insignis martyris celebrabatur. Scythae igitur in fugam 10 
compulsi urbem versus fugiebant, quam cum intrare non possent, 

a Sclero interclusi in suburbia dispersi caeduntur et a se ipsis 11 
opprimuntur et conculcantur, ut interfectorum numerus haud 
facile queat iniri. Reliqui omnes vulneribus affecti erant. "Theo- 12. 13 
dorum autem, magistrum militum, Romanis contra barbaros au- 
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WIII171 κατὰ τῶν βαρβάρων ἐπεκούρησέ τε xai συνεμάχησεν, ἐντεῦϑεν" 
14 γύναιόν τι εὐλαβείᾳ συνεζηκὸς καὶ σεμνότητι κατὰ τὸ Βυζάντιον 
μιᾷ πρὸ τῆς μάχης ταύτης ἡμέρᾳ ἔδοξε xaÜ' ὕπνους τὴν ἁγίαν 
ΡΙΠ914Λ ϑεοτόκον ὁρᾶν προϊοῦσαν xai προπεμπομένην ὑπὸ πολλῶν, 
15 ἀκοῦσαί τε τῆς ϑεομήτορος λεγούσης πρὸς ἕνα τῶν προϊόντων ὃ 
αὐτῆς “κύριε Θεόδωρε, ὃ ἐμὸς καὶ σὸς ᾿Ιωάννης ἀγῶνας ἔχει 
10 βαρεῖς" σπεῦσον οὖν, αὐτῷ ἐπικούρησον." ἐξέφηνεν οὖν τισιν 
ἡ γυνὴ τὸ ἐνύπνιον. οἱ δὲ τὴν ἡμέραν ἐσημειώσαντο, xai ἣν 
11 ἡ πρὸ τῆς τελευταίας μάχης. τὸν μάρτυρα δ᾽ ó βασιλεὺς τῆς 
βοηϑείας ἀνταμειβόμενος ναὸν αὐτῷ κατὰ τὴν Εὐχάνειαν ἢ 
Εὐχάϊτα περικαλλῆ ἐδομήσατο, τὸν πρῴην καταβαλών, ἐν e 
18 τὸ πολύαϑλον ἐκείνου σῶμα κατέϑετο, καὶ τὴν πόλιν ἀντὶ τῆς 
19 προτέρας αὐτῆς κλήσεως Θεοδωρόπολιν ἐπωνόμασεν. ὁ δὲ 
βάρβαρος Σφενδοσϑλάβος πάντοϑεν ἀπογνοὺς διεπρεσβεύσατο 
Β πρὸς τὸν βασιλέα, συγγνώμην αἰτῶν καὶ εἷς τὰ οἰκεῖα éuxaveA- 1 
ϑεῖν ἐξαιτούμενος καὶ τοῖς συμμάχοις Ῥωμαίων συντάττεσϑαι 
καὶ τὸν βουλόμενον Σ᾽κύϑην ἰέναι πρὸς τὰ Ῥωμαίων ἤϑη καὶ 


a— 


29 ὅπως ἐγνώσϑη ὅτι ὃ ἅγιος Θεόδωρος τῷ βασιλεῖ (τοὺς βασιλεῖς E) συν- 
ἐμάχησεν CE 


1 τῶν om. Ewp post βαρβάρων add. συνεκρότησέ τε καὶ ἢ τε 
om. D ἐντεῦϑεν antecedentibus adiungunt R Wo lat., sequen- 
tibus ACwpJDi 9 συνεζηκὸς et -κὼς per dittogr. Δ, συν- 
εζηκὸς Rwp.Di 6 κύρι C 1. 8 ἡ γυνὴ τισὶ D 10 αὐτὸν D 

εὐχάνειαν ODi (v. Cedr. (Seylitz.) II p. 411, 21), εὐχάϊναν A, 
εὐχάνιαν Ew, Εὐχανίαν p* 11 εὐχάιτα AR, εὐχάιταν CEwp 
14. p. 535, 2 σφενδόσϑλαβος Ewp, v. ad XVII 2, 34 15 αἰτῶν 
ARw, αὐτῶν τ᾿ li σκύϑην Α Cedr. (Scylitz.) II p. 412, 4, 
ταυροσκύϑην Rwp 


14 xilio ac subsidio fuisse, cognitum est ex his. Muliercula quae- 
dam Byzantia religiosa ac modesta pridie illius pugnae in somnis 
sanctam deiparam procedere cum magno comitatu videre visa 

l5est atque ad unum de antecedentibus dicere: "Domine 'Theo- 
dore, meus et tuus Ioannes gravia sustinet; propere igitur illi 

16 opem fer." Id somnium illa quibusdam aperuit, qui die notato 

licompererunt id pridie postremae pugmnae accidisse. Rex vero 
ut martyri pro navata opera gratiam referret, pulcherrimum ei 
templum Euchaniae sive Euchaitis struxit, vetere diruto, in quo 

I8eius corpus multis certaminibus defunctum repositum erat, et 

19 urbem, vetere nomine abolito, Theodoropolim appellavit. Αἱ 
barbarus Sphendosthlabus undique desperatus per legatos veniam 
ab rege petiit et domum redeundi facultatem et locum inter Ro- 
manorum foederatos et liberum Seythis in Romanorum provinciis 


J 
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ἐν αὐτοῖς ἐμπορεύεσϑαι. καὶ ὃ βασιλεὺς τὰς αἰτήσεις προσ- 30 
ἥκατο καὶ πάσας ἐπλήρωσεν" εἶτα καὶ αὐτὸς ὅ Σφενδοσϑλάβος 21 
ἀφίκετο πρὸς τὸν αὐτοκράτορα καὶ αὐτῷ συνωμίλησεν ἠτήσατό 
τε τοῖς lla:twáxaig δηλῶσαι μὴ κωλῦσαι τοῖς "Pos οἴκαδε 
D IV 102 ἀπιοῦσι διὰ τῆς σφετέρας χώρας τὴν δίοδον. καὶ ó βασιλεὺς 39 
τοῦτό τε ἐκείνους ποιῆσαι ἠξίωσε καὶ συμμάχους ἔχειν αὐτούς, 
μηδὲ διαβαίνειν τὸν Ἴστρον καὶ τὴν βουλγαρίαν ληίζεσϑαι. οἱ 23 
δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις συνέϑεντο, πρὸς δὲ τὴν δίοδον τῶν ἹῬῶς Ο 
ἀπηγόρευσαν. 

10 Τοιούτῳ δὲ τέλει τοῦ πρὸς τοὺς Ῥῶς πολέμου καταλυ- 4 
ϑέντος ó βασιλεὺς πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανέζευξε καὶ ὑπεδέχϑη 
λαμπρῶς Óq' ὅλου τοῦ πολιτεύματος. ὅ τε γὰρ πατριάρχης 2 
προῦὔπηντήκει αὐτῷ μετὰ τοῦ κλήρου παντὸς καὶ οἱ τῆς γε- 
ρουσίας καὶ οἵ τοῦ δήμου στεφάνους προσάγοντες καὶ τέϑρισι- 

15 πον ἅομα (oi δὲ ἵπποι τούτου λευκοί) ἐδέοντό τε τοῦ ἅρματος 
ἐπιβεβηκότα τελέσαι τὸν ϑρίαμβον. ὁ δὲ τοὺς μὲν στεφάνους 8 
ἐδέξατο ἵππῳ τε κέλητι καὶ τούτῳ λευκῷ ἐϑριάμβευσε, τῷ δέ 
γε τεϑοίππῳ τὰς βασιλικὰς στολὰς τῶν Βουλγάρων βασιλέων 
ἐπέϑετο καὶ τούτων ἄνωϑεν εἰκόνα τῆς ϑεομήτορος, καὶ προΐει D 


2 ὅτι προσῆλϑε τῷ βασιλεῖ ó Σφενδοσϑλάβος xai προσεδέχϑη C 10 ὅτι 
ἐπανελϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐϑριάμβευσεν C 


1 ἐν AEwp, παρ᾽ Ὁ 9 πᾶσας p* 9 προςομίλησεν D — ante 
ἠτήσατο add. xai A, om. RwpDi 4 ῥὼς DEwpDi 6 τοῦτο 
τὲ AD, τοῦτο R, τοῦτ᾽ EwpDi ποιῆσαι ἐκείνους Ὁ T λιήζεσϑαι 
w*p 8 δίοδον] δίον E oo; DwpDi 10 ῥὼς CDEwpDi 
19 zoiap E, y supra add. Ew 14. 15 ἅρμα τέϑο. O 15 oí 
δὲ (à' EwpJDi) ἵπποι τούτου λευκοί AEwp, καὶ λευκόπωλον (Aevxó- 


ποῖον D) O Cedr. (Scylitz.) II p. 412, 24 17 κέλλητι BDE 


commercium. Quae cum rex omnia concessisset, Sphendosthlabus 20. 21 
ipse imperatorem adiit orans, ut cum Patzinacis ageret, ut Russis 
domum redituris per suam provinciam transitum darent. Rex 22 
cum et hoc et belli societatem atque illud etiam ab iis petiisset, 
ne Istro traiecto Bulgariai vastarent, Patzinacae ceteris rebus 23 
assensi transitum solum Russorum negarunt. 

4. Bello Russico ad hunc modum confecto, rex Byzantium 
reversus ab omnibus ordinibus splendide excipitur. Nam et pa-2 
triarceha cum omnibus sacerdotibus ei obviam est progressus, et 
senatus ac populus coronas afferentes et currum quattuor equo- 
rum alborum, rogaruntque, ut eo conscenso triumpharet. At3 
ille acceptis coronis equo pernici albo triumphavit sed currus, 
regiis vestibus regum Bulgaricorum impositis supraque eos ima- 
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4r0 ἅρμα. κατὰ δὲ τὴν Πλακωτὴν λεγομένην γενόμενος ἀγορὰν 
ἀπέδυσε τὸν Booíogv τὰ τῆς παρὰ roig Βουλγάροις βασιλείας 
ὃ παράσημα καὶ τῷ τῶν μαγίστρων ἐτίμησεν ἀξιώματι. ὃ μέντοι 
Xgevóoo0Aáfoc μετὰ τῶν Ῥῶς ἐπ᾽ οἴκου ἀναζευγνὺς λόχοις 


περιπίπτει τῶν Taxtwáxov, καὶ πάντες ἀϑοόοι ἀπώλοντο. 5 
6 Οὗτος ὃ βασιλεὺς τὸν ἐν τῇ Χαλκῇ ναὸν τοῦ σωτῆρος 


1 Χριστοῦ μεγαλοπρεπῶς ἐδομήσατο. τοῦ δὲ πατριάρχου Baoi- 
λείου ἐπί τισι κατηγορηϑέντος ἐγκλήμασι καὶ καϑαιρεϑέντος 
συνοδικῶς μετὰ τέσσαρας ἐνιαυτοὺς τῆς αὐτοῦ προχειρίσεως, 
ἐχειοοτονήϑη πατριάρχης ὅ Στουδίτης ᾿Αντώνιος. 10 
PII?15A 8 Ὅτι δὲ αἱ προσκτηϑεῖσαι Ρωμαίοις πόλεις κατὰ τὴν ἕω 
πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδον καὶ τὸν τῆς δουλείας ζυγὸν ἀπεσεί- D IV 103 
σαντο καὶ τοὺς δεσμοὺς διέρρηξαν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς, 
9 ἐξεστράτευσεν ó βασιλεὺς xav αὐτῶν" καὶ ofc μὲν ἀπραγμόνως 
ὑποκύψαντας αὖϑις, ofc δὲ σιδήρῳ καὶ ἀνάγκῃ πολλῇ τῷ ζυγῷ 16 
Ι0τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς ὑπηγάγετο. ἀναζευγνὺς δ᾽ ἐκεῖϑεν 


6 περὶ τοῦ ἐν τῇ Χαλκῇ (τοῖς χαλκοῖς C) ναοῦ τοῦ σωτῆρος CE T περὶ 
πατριαοχῶν CE 11 ὅτι ἀποστατησάντων τῶν ἑῴων βαρβάοων ἐξεστρά- 
τευσεν ó βασιλεὺς κατ᾽ αὐτῶν" καὶ ὅϑεν ó παρακοιμώμενος ἠρεϑίσϑη ἐπι- 
βουλεῦσαι αὐτῷ (αὐτοῦ C)* καὶ ὅπως ἐπεβούλευσεν CE (καὶ ὅϑεν---ἐπεβού- 
λευσεν om. E) 


l ante λεγομένην add. τὴν D 2 τῆς om. D ovíayapíac C 
βασιλείας om. C 4 σφενδόσϑλαβος Ewp, v. ad XVII 2, 34 
ῥὼς DwpJDi 1 post Βασιλείου add. τοῦ σκαμανδρηνοῦ Ewp 

8 κατηγορηϑὲν D 8. 9 καϑαιρ. συνοδικῶς post προχειρίσεως Ὁ 

11 ante ῥωμαίοις add. τοῖς DEw ῥωμαίοις RwpJDi, ῥωμαίοι A 
ἑώαν μοίραν O 18 τῶν om. 15 σιδηρῷ w*p invitis AR 


16 τῶν om. E, ὑπηγάγετο RwpDi, ἐπηγάγετο et ὕπηγ. per dittogr. A 


4 gine deiparae collocata, praecessit. Cum autem in forum Placo- 
tum pervenisset, Borisem Bulgaricis insignibus depositis dignitate 

5 magistratus ornavit. At Sphendosthlabus cum Russis cunctis in 
reditu Patzinacorum insidiis exceptus ad internecionem caesus est. 

6 Idem hic rex servatoris Christi templum in Chalce magni- 

(ficum exstruxit. Patriarcha Basilius eum post quadriennium de- 
signationis de quibusdam obiectis criminibus per concilium loco 
motus esset, Antonius Studita patriarcha est designatus. 

8 Rex vero contra urbes Romano imperio in Oriente acqui- 
sitas quae ad defectionem inclinaverant et servitutis iugum ex- 
cusserant et Romanae dicionis vincula ruperant, expeditione 

9suscepta, alias nullo negotio ad officium reversas, alias ferro ac 

10 magma vi sub iugum pristinum reduxit. Cum inde rediens ver- 
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xai γενόμενος κατὰ τὴν "Aváflaotav xai τὸ lloóavóóv, δρῶν 

, - * dp i , - , 4 , , 
τε κἀνταῦϑα xai ἐν ἄλλαις χώραις πολλαῖς χωρία πολυάνϑρωπά 
τε καὶ πάμφορα, ἠρώτα οὗ εἶεν. καὶ μανϑάνων ὅτι τοῦ παρα- 11 
κοιμωμένου εἰσὶ Βασιλείου, τὰ μὲν παρὰ τοῦ; βασιλέως Νικη- 

5 φόρου τοῦ Φωκᾶ, τὰ δὲ παρ᾽ αὐτοῦ δομεστίκου τυγχάνοντος 
τῶν σχολῶν, τὰ δὲ παρ᾽ ἑτέρων προσκτηϑέντα τῇ βασιλείᾳ καὶ 
δωρηϑέντα αὐτῷ, ἤλγησέ τε καὶ δεινὸν εἶπεν εἰ τῶν δημοσίων B 
κτημάτων καὶ ἐφ᾽ οἷς πολλοὶ ἔπεσον ἀγαϑοὶ ἄνδρες, πολλοὶ ΝΥ 1Π1119 
δὲ ἐκακουχήϑησαν, εἷς ἐκτομίας καταπολαύει. ταῦτα παρά του 12 

10 τῷ παρακοιμωμένῳ καταγγελϑέντα πρὸς ἐπιβουλὴν τοῦ βασι- 

6 AO Huevo 7i 006 3] 
λέως αὐτὸν ἀνηρέϑισαν᾽ καί τι δηλητήριον κερασάμενος φάρ- 13 
, , 94) 9 , ' ' , 
μακον, οὐ δραστήριον οὐδ᾽ ὠκύμορον, áfAgyoóv δὲ καὶ yoóro 
τὸν πεπωκότα κατεργαζόμενον, καὶ ὑπελϑὼν δώροις τὸν οἶνο- 
χοεύειν εἰωθότα τῷ βασιλεῖ, ἐγχεῖ τοῦτο τοῦ κρατοῦντος τῇ 

15 κύλικι, ὃ ποϑὲν κατὰ βοαχὺ τὴν τοῦ πιόντος ἐσίνετο δύναμιν 

i] , * - , , * a 
xai διέφϑειρε τὴν ἕξιν τοῦ σώματος, ἕως συνήλασε xai εἰς τὸν 
μόρον τὸν αὐτοκρά ὕ D» τῶν τῇδ ic ὁ Τζι- 14 
μόρ οάτορα. οὕτως οὖν τῶν τῇδε μεταστὰς ι- 

MJ » , , M , - , , 
μισκὴς ᾿Ιωάννης καταλείπει τὴν βασιλείαν τοῖς κληρονόμοις αὖ- C 


9 τελευτὴ ᾿Ιωάννου τοῦ Τζιμισκῆ (τ. τζ. ἰωανν. E) ACE 


1 ᾿νάβαρζαν) v. ad XIV 5, 28 et cod. Coisl. Cedr. (Seylitz.) II 


p. 414, 18 πονδανδὸν E, ποτανδὸν D 4 βασιλείου εἰσὶ O 
b post φωκᾶ add. δωρηϑέντα αὐτῷ Ὁ 5—'l δομεστίκου τυγχά- 
νοντος---δωρηϑέντα αὐτῷ AEwp, καὶ παρ᾽ ἑτέρων ἔνια Ὁ 1 oí C, 
εἰ corr. Cw 8 post πολλοὶ prius add. μὲν Rwp.Di πολλοὶ 
AE, πλείους Owp 9 δ᾽ Rwp 10 λεχϑέντα D 12 ὠκύμωρον 
C, corr. Cw 18 πεπτωκότα CD, corr. Cw κατεργ. τὸν πεπο- 
κότα Ewp 15 τὴν om. C πίοντος p* 16 τὸν om. 


Rwp 17 οὗτος Ewp μεϑιστάμενος Ὁ τζιμισκῆς CBswpDi, 
τζυμισκῆς D 18 αὐτοῖς D 


saretur prope Anabarzam οὐ Podandum atque et his locis et in 
aliis provinciis multis praedia frequentissima ac fertilissima vi- 
deret, rogavit, cuius essent. Cum autem Basilii praepositi cubi- 11 
culi esse cognovisset, partim a rege Nicephoro Phoca, partim a se 
munere scholarum domestici functo, partim ab aliis adiecta im- 
perio illique donata esse, dolore permotus iniquum esse dixit 
publicis possessionibus multorum praestantium virorum sudoribus 
et sanguine partis unum spadonem perfrui. Ea verba per quen- 12 
dam nuntiata Basilium ad comparandas regi insidias impulerunt; 
ae veneno temperato, non illo quidem efficaci et celeri, sed lento 13 
et tabifico, largitionibus pincernam regium corrupit, ut id calici 
imperatoris infunderet; quo ille hausto paullatim habitudine cor- 
poris prostrata tandem interiit. Ita Tzimisces Ioannes defunctus 14 
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τῆς τῷ βασιλείῳ δηλαδὴ xal τῷ Κωνσταντίνῳ τοῖς υἱέσι τοῦ 
“Ῥωμανοῦ, βασιλεύσας ἕξ πρὸς τὸ ἥμισυ ἐνιαυτούς. 

15. 16 Ὃ δέ γε μικροῦ διέλαϑεν dv, ἥκω διηγησόμενος. ὅπως 
μὲν οὖν ὅ κουροπαλάτης Λέων ó Φωκᾶς καὶ ó ἐκείνου υἱὸς 
ó Νικηφόρος κατακοιϑέντες ἐκτύφλωσιν οὐκ ἐστερήϑησαν τοῦ D IV 10! 
φωτός, λάϑρᾳ τοῦτο τοῦ βασιλέως περὶ αὐτῶν ἐπισκήψαντος, 

11 ἤδη ἱστόρηται. ἔχοντες δ᾽ ἔτι τὰ ἑαυτῶν ἀλώβητα ὄμματα 
οὖκ ἠγάπων σωζόμενοι, ἀλλὰ τῇ βασιλείᾳ καὶ πάλιν ἐπιϑέσϑαι 
διεμελέτων, πολλοὺς τῶν περὶ τὴν πόλιν καὶ τὰ βασίλεια éav- 

18 τοῖς ὁμοφρονοῦντας κτησάμενοι. ἀλλ᾽ ἐφωράϑησάν τε καὶ συν- 10 
ἐσχέϑησαν, ἑνὸς τῶν συνωμοτῶν τὸ μελέτημα καταγγείλαντος. 

D 19 οὐκέτι γοῦν φιλανϑρωπίας ἠξίωντο, ἀλλ᾽ ἀσυμπαϑῶς τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἐξωρύχϑησαν, καὶ τοῦτο τέλος αὐτοῖς τῆς εὐτυχίας καὶ 
τοῦ περὶ τὴν βασιλείαν ἐγένετο ἔρωτος. 

5 ᾿Αποκατέστη τοίνυν τὸ τῶν Ρωμαίων σκῆπτρον roig τούτῳ 15 
κατὰ γένος προσήκουσι, τῷ ασιλείῳ καὶ τῷ Κωνσταντίνῳ 
φημί, ὧν ó μὲν εἰκοστὸν ἤνυε τῆς ἡλικίας ἐνιαυτόν, ó δέ ye 

2 Κωνσταντῖνος ἑπτακαιδέκατον. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν τὰ τῆς βασιλείας 


8. ὅτι αὖϑις ó Φωκᾶς Λέων καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ Νικηφόρος μελετήσαντες 
ἐπιϑέσϑαι τῇ βασιλείᾳ ἐτυφλώϑησαν C 15 βασιλεία τοῦ πορφυρογεν- 
νήτου Βασιλείου τοῦ υἱοῦ ἹΡωμανοῦ τοῦ παιδίου Δ, βασιλεία Βασιλείου καὶ 
Κωνσταντίνου B, βασιλεία Βασιλείου τοῦ πορφυρογεννήτου CD 


2 πρὸς om. D τῷ ἡμίσει RwpDi, v. ad XVIII 25, 7 9 ye] με 
BEwp 4 οὖν om. C 4.5 xai νικηφόρος ὅ ἐκ. υἱὸς O 6 τού- 
rov D 1 ior.] p. 525, 12. 8 xai om. D 11 συνομοτῶν 
DEwp προςαγγείλαντος τὸ μελέτημα O 15 Totum hoc caput 
ex XIX codicibus edidit B-W Byz. Zeitschr. a. 1892 p. 220 ss. 
594 ss. τοίνυν ARw, om. p* rovro, D 17 sixoorov p* 


est, imperio heredibus relicto Basilio et Constantino, Romani filiis, 
cum annos sex totidemque menses regnasset. 
15 Iam vero restat, ut id exponamus, quod paene obliti sumus. 
16 Nam quemadmodum curopalata Leo Phocas eiusque filius Nice- 
phorus, lata in eos excaecandi sententia, arcano regis mandato 
li oculos conservarint, iam exposuimus. Qua liberalitate non con- 
tenti cum regnum denuo coepissent affectare, multis et civibus 
18et aulicis sibi conciliatis, eoque consilio a quodam ex coniuratis 
19 prodito deprehensi essent, sine ulla clementia effossis oculis et 
felicitatis suae et ambitionis finem invenerunt. 
5. Sic Romanorum imperium iis restitutum est, ad quos 
hereditatis iure pertinebat, BaAsrLi0 ET CONSTANTINO, quorum 
2ile XX. Constantinus XVII. aetatis annum agebat. Qui cum 
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περιέκειντο σύμβολα, τὴν δ᾽ ἐξουσίαν ó πρόεδρος Βασίλειος 
περιέζωστο ἀτεχνῶς. ἠνείχετο δὲ ó Βασίλειος μήπω πεποιϑὼς 3 
ἑαυτῷ, καὶ οἷον παιδοτρίβῃ τῷ παρακοιμωμένῳ προσεῖχε καὶ 
ἑαυτὸν ἐρρύϑμιζε πρὸς τὴν ἐκείνου τῶν δημοσίων πραγμάτων 

ὃ μεταχείοισιν καὶ διοίκησιν, ὡς ἂν καιροῦ καλοῦντος οὕτως καὶ 
αὐτὸς τὰ περὶ τοὺς στρατιωτικοὺς καταλόγους καὶ τῆς πολιτι- P 1216 A 
κῆς εὐνομίας μεταχειρίσηται. ἦν γὰρ τὸ ἦϑος ἐγρηγορὼς καὶ 4 
δραστήριος, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνειμένος κατὰ τὸν ἀδελφὸν καὶ περὶ τὸν 
ἀργὸν βίον ἐσχολακώς. ἄρτι γοῦν εἰς τοὺς ὁμαίμονας τούτους 5 

10 περιέστη τὸ κράτος καὶ αὐτίκα ἐκ τῆς ὑπερορίας τὴν τούτους 
κατάγει τεκοῦσαν ὃ πρόεδρος καὶ τοῖς υἱοῖς ἀποδίδωσιν. ὑπ-ῦ 
οπτεύων δὲ τὸν μάγιστρον άρδαν τὸν Σ᾽ κληρόν, στρατηλάτην 

D IV Ι0ῦ ὄντα καὶ πάσας ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἔχοντα τὰς ἑῴας δυνάμεις, ἀφαι- 
grita, μὲν αὐτοῦ τὴν τοῦ στρατηλάτου ἀρχήν, δοῦκα δὲ Μεσο- 

1 ποταμίας αὐτὸν προχειρίζεται. τοῦτο σφόδρα ἠνίασε τὸν Σκλη- 1 
ρὸν καὶ ἄλλως ἀεὶ τρέφοντα παρ᾽ ἑαυτῷ τῆς βασιλείας τὸν 
ἔρωτα πρὸς ἀποστασίαν ἠρέϑισε. καταλαβὼν οὖν τὴν ἀρχὴν8 B 
tig ἣν προεβέβλητο πολλοῖς ἀνεκάλυψε τὸ ἀπόρρητον. φιλού- 9 


9 ὅτι ἀνεκλήϑη ἐκ τῆς ὑπερορίας ἡ μήτηρ τῶν βασιλέων C 15 ὅτι 
ἀπεστάτησεν ὃ μάγιστρος Βάρδας ó Σκληρός" καὶ ὅσα ἐν τῇ ἀποοτασίᾳ 
αὐτοῦ γέγονασιν 


1 πρωτοπρόεδρος Ewp 2 ἀτεχνῶς om. Ὁ ante βασίλειος add. 
βασιλεὺς Owp Ὁ μεταχείρησιν DEwp οὕτω RwpDi, v. ad 


ε 
XIII 6, 16 6 π C, περὶ Cw ante τῆς add. τὰ RwpDi 

9 ὑγρὸν D ἐσχολακὼς AECwwp, πεφυκὼς Ὁ 10. 11 xai αὐὖ- 
τίκα--- πρόεδρος om. E 10. 11 κατάγει ante τὴν Owp 13 πάν- 
τας Β 14 τοῦ om. Ewp δούκα (sic) A 16 ἄλλω C 
18 προβέβλητο Ewp 


regni insignia gestarent, omnis auctoritas erat penes Basilium 
praesidem, idque Basilius se ipso nondum fretus tolerabat, cubi- 3 
culi praeposito tamquam praeceptori oboediens seque ad illius 
reipublicae tractationem et administrationem conformans, ut et 
ipse, cum tempus postularet, in militaribus catalogis et civili 
aequitate tuenda eandem rationem sequeretur. Erat enim alacri 4 
et excitato ingenio, non dissolutus et ignaviae mancipatus, ut 
frater. Cum primum autem hi fratres rerum potiti sunt, praeses 5 
eorum matrem ab exilio revocatam filiis restituit; et quia Bar-6 
dam Sclerum, magistrum militum et cui omnes orientales copiae 
parebant, suspectum habebat, ea dignitate erepta Mesopotamiae 
ducem designat. Quam ille rem iniquissimo ferens animo et 7 
alioquin regni cupiditate aestuans ad defectionem incitatus, inito 8 
magistratu illo arcanoque cum multis communicato, propter res 9 
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μενος δὲ διὰ τὰς ἀριστείας ὑπὸ παντὸς τοῦ στρατεύματος πει- 
10 ϑηνίους εἶχε σχεδὸν ἅπαντας. ὅτι δ᾽ ἦν ἐν τῇ βασιλίδι τῶν 
πόλεων ὃ παῖς αὐτοῦ ωμανός, ἔσπευσε σχεῖν κἀκεῖνον παρ᾽ 
ἑαυτῷ καὶ στείλας λάϑρᾳ τινὰ ἠδυνήϑη καὶ τὸν υἱὸν λαϑόντα 
11 ὑπαγαγέσϑαι" καὶ αὐτίκα τῇ τυραννίδι ἐπικεχείρηκε ταινίᾳ τε Ὁ 
βασιλείῳ τὴν κεφαλὴν ἀναδεῖται καὶ φοινικοῖς πεδίλοις τοὺς 
12 πόδας ὑποδεῖται, καὶ εὐφημεῖται ὡς βασιλεύς" καὶ χρήματα 
συλλέξαι ποιεῖται σπουδὴν καὶ συμμάχους προσειλήφει τόν τε 
Οτῆς ᾿᾿μίδης ἀμηρᾶν (οὕτω γὰρ 10 "Euer καλεῖται) καὶ τὸν τῆς 
λ])αρτυρουπόλεως (ἣ δὲ Μιεφερκεὶμ ὀνομάζεται), ἀλλὰ μέντοι 10 
WIII173 18 καὶ Ἄραβας. τούτους οὖν συμπαραλαβὼν ἠπείγετο πρὸς τὴν 
Κωνσταντίνου, ἐλπίσι χρησταῖς αἰωρούμενος, ἃς καὶ ἄλλοϑεν 
ἔϑαλπε, μᾶλλον μέντοι ἐξ ὀνείρου τινὸς μοναχοῦ ἀρετὴν μετ- 
14 ἰόντος. ἔδοξε γὰρ ἐκεῖνος ὁρᾶν τὸν Σ΄ χληρὸν γυναικί τινι ἐφ᾽ 
ὑψηλῆς καϑημένῃ περιωπῆς προσελϑεῖν, τὴν δὲ μάστιγα abt 15 
18 ἐγχειοίσαι βασιλικήν. ἣ μάστιξ δ᾽, ὡς ἔοικεν, ἦν σύμβολον τῆς 
ϑείας ὀργῆς καὶ τῆς ἐκ τῶν ἐμφυλίων πολέμων τῶν Ῥωμαίων 
φϑορᾶς, ἣν ὃ Σκληοὸς δηλοῦν τὴν βασιλείαν ἐνόμιζε, πρὸς 


9. 4 παρ' ἑαυτῶ κἀκεῖνον ποιήσασϑαι O 5. 6 ταινίᾳ τε (δὲ D) τ. 
κεφ. ἀναδ. βασιλικῇ O 6. 7 πεδίλοις post ὑποδεῖται O 9 ἔμετ 
ARw (cf. Cedr. (Sevlitz.) II p. 419, 18. I p. 237, 1, Constant. 
Porphyrog. III p. 114, 2, Leon. Diac. p. 161, 19) Euer (s. spir. 
et acc.) p, 'Euix Di 10 μαρτυρουπόλεως ARwp; est forma 
MaotrvoóxoAig sollemnis (XIV 12, 16, Cedr. I p. 725, 13. II p. 419, 
18, Malal. p. 427, 15, Procop. I p. 42, 17. 107, ?2. 262, 7. III 
p. 221, 7. 248, 14. 249, 1 cet.) neque tamen ubique revocanda 
11 συμπεριλαβὼν Ewp 12 κωνσταντινούπολιν D αἰωρούμενος 
corr. ex ἑωρούμενος E, £o οούμενος D 13 μοναχοῦ om. init. 
vers. C μετίοντος p* 14 ἐκείνω E τὸν σκληρὸν om. CWo 
lat. 16 ἐγχειρίσαι RwpJDi, ἐγχειρῆσαι AD 17 πόλεμον D 
18 ἣν ó σκληοὸς AEwp, ó δὲ σκληρὸς τὴν μάστιγα O 


fortiter gestas apud omnes milites gratiosissimus omnes fere dicto 
10 audientes habebat et filio Romano, qui in urbe regia degebat, 
11 clam per quendam arcessito statim regnum affectavit, diademate 
lI2regio et calceis puniceis sumptis. Rex salutatus pecunias stu- 
diose conquirit et Amidae, quae et Emet dicitur, et Martyrupolis 
13seu Miephercim ameram et Arabes socios asciscit. His secum 
coniunctis Cpolim properat spe bona elatus, somnio cuiusdam 
14 monachi virtutis studiosi praecipue aucta, qui sibi visus erat 
Sclerum ad mulierem quandam in sublimi specula sedentem ac- 
15 cedere, quae illi flagellum regium porrigeret. Quod flagellum 
cum utique iram dei et Romanorum ex intestinis bellis interitum 
significaret, Selerus cupiditate occaecatus visionem imperii sui 
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τὴν οἰκείαν ἔφεσιν κρίνων τὸ ὅραμα. τῆς δὲ περὶ τῆς τυραν- 16 D 
γίδος τοῦ Σκληροῦ φήμης φϑασάσης πρὸς τοὺς κρατοῦντας 
D IV 106 ἡτοιμάζετο τὸ περιλειῳϑὲν στρατιωτικὸν ἀντικαταστῆναι τῷ ἀπο- 

στάτῃ. ἐν τοσούτῳ δὲ στέλλεται πρὸς ἐκεῖνον ὃ Νικομηδείας 11 

5 ἀρχιερεὺς πρεσβεύσων καὶ πολλὰ μὲν ἐπαγωγὰ πρὸς εἰρήνην 
διειλέχϑη αὐτῷ, ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισε. δείξας γὰρ αὐτῷ ὁ Σ᾽ κληρὸς 18 
τὸ κοκκοβαφὲς πέδιλον ἀδύνατον εἶπε τὸν ἅπαξ τοῦτο ὑποδη- 
σάμενον ῥᾷον ἀποβαλεῖν. ταύτην τὴν ἀπόκρισιν cg ἔγνων οἱ 19 
περὶ τὰ βασίλεια, ἐξ ἀνάγκης πρὸς μάχην ὡρμήκεσαν. ἣν δὲ 90 

Ι0τῆς βασιλικῆς δυνάμεως στρατοπεδάρχης ὅ ἐκτομίας Iléroog ὃ 
τοῦ Φωκᾶ, οὗ καὶ πρῴην ἐμνήσϑημεν. ὡς yov? ἀλλήλοις ἀντ- 91 
ἐστρατοπεδεύσαντο τὰ στρατεύματα παρὰ “άπαραν, ἣ καὶ Av- 
κανδὸν ὠνομάζετο, καὶ πρὸς ἄλληλα συνερράγησαν, ἐπὶ μέν 
τινα καιρὸν ἀντεῖχον οἱ βασιλικοὶ γενναίως, ἔπειτα τρέπονται 

15 καὶ ἀναιροῦνται πολλοί, καὶ τὸ στρατόπεδον ὑπὸ τοὺς ἐναντίους 
γενόμενον διαρπάζεται. εἶτα καὶ τὴν Ἰζαμανδὸν πολυπληϑῇ 22 PII217 A 
πόλιν ἐκ προσελεύσεως τῶν οἰκούντων αὐτὴν εἰληφὼς χρημάτων 
ἐσμὸν ἐξ αὐτῆς συνηϑροίκει. οὕτω δὲ περιγενόμενος τοῦ στρα- 93 


1 óà£RwpDi, om.A 8 περιλειῳϑὲν RwpDi, περιληφϑὲν A. ἀν- 


τικαταστητικὸν τὸ ἀποστατας (s. acc.) D 4 τουσούτω D ài] 
γὰρ B 6 ἔτειϑε D T τὸν om. D ὑποδησάμενον OwpDi, 
ὑποδυσάμενον A, ὑποδεισάμενον E 10 στρατοπ. ante τῆς D 


11 πρῴην] XVI 26, 10 οὖν Ewp 12 περὶ Rwp λίπαραν 
ARwp.JDi, λιπαράραν D, corr. B-W coll. Cedr. (Scylitz.) II p. 422, 21, 
Leon. Diac. p. 169, 23, Ann. Comn. II 1 242, 15 τὰ orpar. 
ante ἣ C λυκανδὸν cod. Vatic. 981 Di (v. Cedr. l. ο., Con- 
stant. Porphyrog. III p. 32, 15 ss., Niceph. Phoc. p. 243, 6. 15. 
250, 18), λικανδὸν ARwp, λικανδὸσ Cw, Licandus Wo lat. 13 ὀνο- 
μάζεται D xai om. Ewp ante ἐπὶ add. xai Ewp 11 τῶν 
οἰκούντων viii αὐτῶν D 18 ἐσμὸν ARwp2Di, ἑσμὸν alii (v. 
Steph. thes. Ἰ p. 2092 D) praeferunt 


omen interpretabatur. Fame de tyrannide Scleri ad reges per- 16 
lata, quicquid militum restabat contra tyrannum paratur, misso 17 
interim Nicomediae pontifice ad illum, qui etsi multas pacis con- 
diciones haud aspernendas proposuit, nihil tamen impetravit. 
Nam Sclerus coccineo calceo ostenso non fieri posse dixit, ut qui 18 
eum semel induisset, temere abiceret. Quo responso accepto 19 
necessitas regibus imposita est bello decertandi, copiarum duce 20 
Petro, Phocae spadone, cuius supra quoque facta est mentio. 
Exercitibus ad Laparam congressis, quae et Lycandum appel- 21 
latur, regii aliquantisper strenue restiterunt, sed tandem pro- 
fligantur, multis caesis castrisque direptis. '"Tzamandus quoque, 22 
urbs frequentissima, ab incolis Sclero deditur, e qua magnam 
pecuniae vim coégit. Sic regiis copiis superatis, multos inde 23 
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τεύματος toU βασιλικοῦ πολλοὺς ἔκ τούτου πρὸς ἑαυτὸν ἐπ- 
εσπάσατο, ἀπεγνωκότας ἤδη τὰς σωζούσας ἐλπίδας περὶ τοῖς 
βασιλεῦσι, καὶ αὐτῷ προσερρύησαν οὗ τῶν ἀνωνύμων μόνον 
94 στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν περιωνύμων πολλοί. ὡς δὲ ταῦτα 
τῷ παρακοιμωμένῳ ἠγγέλϑησαν, στέλλεται αὖϑις Λέων ὅ πρω- Ὁ 
τοβεστιάριος, ἄκρατον ἐξουσίαν ἐμπιστευϑεὶς καὶ πάντα πράττειν 
ὅσα καὶ βασιλεῦσιν ἀνεῖται ἄδειαν εἰληφώς (εἶπεν ἄν τις τῇ 
B 25 “ατίνων φωνῇ τὸν ἄνδρα δικτάτορα)" xai συνελϑὼν τῷ στρα- 
τοπεδάρχῃ ὃ πρωτοβεστιάριος ἐπειράϑη μὲν ὑποσχέσεσι καὶ 
96 τιμαῖς τοὺς περὶ τὸν Σκληρὸν ἐπισπάσασϑαι" ὡς δ᾽ ἀνηνύτοις D IV 107 
ἔγνω ἐπιχειρεῖν, παρελάσας νυκτὸς τὸν Σ΄ χληρὸν ἐχώρει πρὸς 
οἵ ***. ἐντεῦϑεν δέος τοὺς περὶ τὸν Σ᾽ κληρὸν εἷλε καὶ περὶ τῶν 
φιλτάτων αὐτῶν, καὶ τὸν ἀποστάτην καταλιμπάνοντες τῷ πρω- 
98 τοβεστιαρίῳ προσήεσαν. κἀκ τούτου δείσας ὃ Σ᾽ κληρὸς τὸν 
μάγιστρον Μιχαὴλ τὸν Βούρτζην προσκεχωρηκότα αὐτῷ καὶ 15 
“Ῥωμανὸν πατρίκιον τὸν Ταρωνίτην μετὰ στρατιᾶς ἔπεμψε κατὰ 
29 τοῦ πρωτοβεστιαρίου, ot προσβαλόντες ἐκείνῳ ἡττήϑησαν. ὡς 
δ᾽ ἐγνώσϑη τῷ Σκληρῷ ἡ τῶν πεμφϑέντων ἧττα, αὐτὸς σὺν 
παντὶ τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατεύματι κατὰ τοῦ πρωτοβεστιαρίου 


2 παρὰ DEwp 8. μόνον om. E, μόνων B, v. ad ΧΙΥ 6,31 5 ante 
λέων add. ὁ C T xai om. D εἴποιεν w*p invitis AR 

8 δικτάτωρα CDi, δικτάρτορα D 10 ἐπισπάξασϑαι D 11 παο- 
táoag B 11. 12 πρὸς ...... ἐντεῦϑεν À, πρὸς ............ &v- 
τεῦϑεν BC, πρὸς ........... eere eee ἔἐντεῦϑεν D, πρὸς ἐντεῦϑεν 
(sine lace.) E, πρὸς ** ἐντεῦϑεν w, πρὸς τ᾽ ἐντεῦϑεν p, πρὸς τὴν 
ἀνατολήν. ἐντεῦϑεν cod. Mutin. II F 12 et Di ex Cedr. (Scylitz.) 
]I p. 424, 23 (v. B-W Byz. Zeitschr. |. c. p. 596 s), πρὸς rà ἀνα- 
τολικά. ἐντεῦϑεν coni. B-W 12 xai om. ἐν ρὲ 15 αὐτῷ 
RwpJDi, αὐτὸν A 11 ἐκείνῳ om. D 


ad se attraxit, opibus et salute illorum iam desperatis, neque obscuri 
dumtaxat milites, sed multi etiam ex illustribus ad eum conflu- 
24 xere. Quae cum proposito cubiculi nuntiata essent, Leo proto- 
vestiarius cum summo imperio et auctoritate suo arbitratu gerendi 
omnia, quae regibus licent, mittitur, quam potestatem latine di- 
25 ctaturam nominares. Is cum stratopedarcha coniunctus, pollicita- 
26 tionibus et honoribus frustra tentatis militum animis, noctu Scle- 
27rum praetergressus (Orientem versus) contendit. Quare faetum 
est, ut Scleri milites et suis carissimis timentes Sclero relicto ad 
28 protovestiarium se conferrent, Sclerus autem territus Michaélem 
Burtzem magistrum suas secutum partes et Romanum Taronitem 
patricium eum exercitu contra protovestiarium mitteret. Quibus 
29 proelio superatis, ipse Selerus cum omnibus copiis protovestiarium 
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χωρεῖ xal συρρήγνυται τῇ μετ᾽ αὐτοῦ στρατιᾷ xal νικᾷ. καὶ 80 C 
ó μὲν στρατοπεδάρχης Πέτρος ἀνήρητο, ὅ δὲ πρωτοβεστιάριος 
ἑαλώκει. αὕτη ἡ νίκη ἐπὶ μέγα μὲν ἦρε τὰ τοῦ Σκληροῦ, τὰ 31 
δὲ τῶν βασιλέων εἷς ἀπόγνωσιν ἤνεγκε, καὶ μᾶλλον ὅτι καὶ 

5 ἐϑαλασσοκράτει ὅ ἀποστάτης. στόλον οὖν ὅ παρακοιμώμενος 32 
ἑτοιμάσας ἐκπέμπει κατὰ τοῦ στόλου τοῦ ἀποστάτου, xal vav- 
μαχίας γενομένης ó στόλος ó τοῦ Σκληροῦ κατεναυμαχήϑη καὶ 
διεσκέδαστο. c οὖν ἠρέμει τὰ κατὰ τὴν ϑάλασσαν, τὰ κατὰ 88 
τὴν ἤπειρον ó παρακοιμώμενος διετίϑετο καὶ τὸν ᾿Ερωτικὸν 

10 εἰς Νίκαιαν ἔπεμψε τὴν τῆς Βιϑυνίας μητρόπολιν, ταύτην φρου- 
οήσοντα᾽ jj προσβαλὼν ó Σ᾽ κληρὸς ἀπεκρούσϑη, καὶ λιμῷ τοὺς 34 Ὁ 
ἐν αὐτῇ προδοῦναι ταύτην ἠλπίκει καὶ μέντοι ἐχρονοτριβήϑη 
ἐκεῖ, σιτοδείᾳ τοὺς ἔνδον πιέζεσϑαι παρεσκεύασεν. ἔγνω γοῦν 35 
ó ᾿Ερωτικὸς ἀπάτῃ καταστρατηγῆσαι τὸν ἐναντίον xai τοὺς σι- WIII 174 

15 τῶνας ψάμμου ἐπλήρωσε καὶ τὴν ψάμμον σίτῳ ἐπέχρωσεν, 
ὡς δοκεῖν τὸν ὄγκον ἅπαντα σῖτον εἶναι. ἔχων οὖν τινας ἅλω- 36 

D IV 108 τοὺς ἐκ τοῦ στρατοπέδου τῶν ἐναντίων, αὐτοῖς τοὺς σιτῶνας 


11 πῶς ὃ Σκληρὸς τῆς Νικαίας ἐκράτησεν C 


1 συρρούγνηται Ewp στρατιᾶς (— στρατιᾶ καὶ) D, sed punctis ad 
στρατιᾶς additis repetit Dm στρατιᾶ, ne quis στρατιᾶς intellegat 
1 γινομένης Ewp ante xai add. τὲ D 8 τὴν om. Rwp 
10 τὴν om. Ewp βιϑυνίας ARp, βηϑυνίας Dw 12. 13 xai μέντοι 
xai χοονοτριβήσας ἐκεῖ Rwp, καὶ μέντοι ἐχρονοτριβήϑη ἐκεῖ, (ἐπεὶ) 
coni.B-W 18 οὖν CEwp 14 τῶν ἐναντίων D 14. 15 τοὺς 
σιτῶνας ψάμμου ἐπλήρωσε AEwp (v. Cedr. (Scy litz.) II p. 428, 
12), εἰς τοὺς σιτῶνας ψάμμον συνεκόμισε 0 15 σίτῳ ante τὴν O0 
ἐπέχρωσέ τε xai ἐπεκάλυψεν O 16 οὖν om. C, add. Cw 


aggressus vicit vivumque cepit, Petro stratopedarcha interfecto. 30 
Ea victoria ut Scleri opes multum auxit, sic regiam rem ad de-31 
sperationem depressit, praesertim cum tyrannus etiam mare te- 
neret. Quamobrem praepositus cubiculi classe missa, commisso 32 
eum Scleri navibus proelio, eius classem devicit et dissipavit, 
idemque mari pacato provinciarum suscepta cura, Eroticum ad 33 
Nicaeam Bithyniae metropolim tuendam misit; quam Sclerus vi 34 
expugnare frustra conatus, fame subigi per proditionem posse 
ratus obsidionem tamen traxit et incolas fame vexare instituit. 
;roticus vero dolo cireumvenire hostem statuit illataque in gra- 35 
naria arena et frumento superne ita iniecto, ut totus acervus 
videretur frumentum, captivis, quos ex hostium exercitu habebat, 36 
granaria demonstrat ne semiplena quidem eosque Sclero nuntiare 
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οὐδ᾽ ἡμιδεεῖς ὄντας ὑπέδειξε xai δι᾽ αὐτῶν ἐδήλωσε τῷ XxAyoa 
37 μὴ δεδιέναι τὴν πολιορκίαν τὴν ἐκ λιμοῦ. ““εἰ δέ uo" ἔφη 
“πίστεις δοίης ueÜ' ὧν βούλομαι παραχωρῆσαί μοι ἀπελϑεῖν, 
88 ὑπεκστήσομαί σοι τῆς πόλεως τὰ σὰ φρονῶν." περιχαρῶς 


τούτων ἤκουσεν ó Σκληρὸς καὶ πίστεις αὐτῷ παρέσχε, κἀκεῖνος 5 


τούς τε πλείους τῆς πόλεως καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ στρατιώτας 
παρειληφὼς τῆς πόλεως ἔξεισι καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ἄπεισι" 
PII?18A καὶ ó Σ᾽ κληρὸς εἴσεισιν εἰς τὴν Νίκαιαν καὶ τότε ἔγνω κατα- 
39 στρατηγηϑείς. ὃ δέ γε παρακοιμώμενος, τοῦ Σ᾽ ,χληροῦ ἐκεῖϑεν 
ἀπάραντος καὶ τῇ βασιλευούσῃ τῶν πόλεων πλησιάζοντος, ἀμη- 
40 χανῶν ἦν. γνωσιμαχήσας οὖν τὸν Φωκᾶν Βάρδαν ἔκ τῆς 
ὑπερορίας ἀνεκαλέσατο καὶ ὅρκοις αὐτὸν φρικώδεσιν ἐνδησά- 
μενος καὶ παλαμναιοτάταις ἀραῖς μὴ ἄν ποτε τῇ βασιλείᾳ ἐπι- 
ϑέσϑαι μηδὲ κατὰ τῶν βασιλευόντων βουλεύσασϑαι, ταῖς περι- 
λοίποις δυνάμεσι τὸν ἄνδρα ἐφίστησι, μάγιστρόν τε τιμήσας καὶ 
χρήματα δαψιλῇ παρασχόμενος καὶ τὴν κατὰ τοῦ Σκληροῦ 
41 μάχην αὐτῷ ἀναϑέμενος. ἄπεισιν οὖν ó Φωκᾶς. ὁ Σ᾽ κληρὸς 
δὲ τοῦτο μαϑὼν τότ᾽ ἔγνω μαχέσασϑαι πρὸς ἀνταγωνιστὴν ἀξιό- 

Β μαχὸν καὶ ἄρας ἀπήει καὶ περὶ τὸ ᾿Αμόριον συμπλέκεται τῷ 


-- 


0 


- M , , - , ^T e 
Quxd, xai γίνεται μάχη τῶν στρατευμάτων, xai ἦσαν ὑὕπερ- 90 


11 ὅτι τῷ Φωκᾷ Βάρδᾳ τὸν κατὰ τοῦ Σ᾽ κληροῦ ἐνεπίστευσε πόλεμον ó 
παρακοιμώμενος C 


1 οὐδ᾽ οὐη. Ον}» ἐδήλωσε) ὑπέδειξε ἢ Ὡὥ δεδοικέναι Ὁ Οὔ στρατιῶτας 


Ewp T μεγάλην πόλιν Ewp ἄπεισι RwpDi, ἄπεισιν A (v. ad 
XHI 1, 5), ἔτεισι B 19 φρικώδεσιν om. D 13 xai παλ. ἀραῖς 
om. OWo lat. 11 post οὖν add. xai Ewp 18 ante ua. 


add. μέλλων RwpJDi μαχέσϑαι D ἀξιώμαχον p* 


31 iubet, quamvis a fame nihil sibi periculi sit, tamen si cum certis 
hominibus tuto exire liceat, se urbe tradita partes eius secutu- 
38rum. Quo nuntio laetatus Sclerus, cum fidem dedisset, ille cum 
maiore civium et militum suorum parte Cpolimn abiit; Sclerus 
autem Nicaeam ingressus dolo se cireumventum esse intellexit. 
39 Cubieuli vero praepositus, Sclero inde digresso et Cpoli appro- 
40 pinquante, quamvis animi dubius haereret, tamen mutata sen- 
tentia Phocam Bardam ab exilio revocatum et sanctissimo iure- 
iurando atque imprecatione horrenda obstrietum, ne unquam 
regnum affectare aut consilia contra reges inire vellet, magistruin 
appellat et reliquiis copiarum praeficit pecuniaque liberaliter 
4Alsuppeditata contra Selerum mittit, Quo Scelerus cognito tum se 
parem adversarium habere ratus inde digreditur et prope Amo- 
rium pugna commissa superior evadit, profligatis adversariis. 
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tepoUvtec oi τοῦ Σκληροῦ, oi δὲ περὶ τὸν Φωκᾶν τὰ νῶτα 
ἐτρέψαντο. καὶ οὕτω τὰ τῆς μάχης ταύτης συμβέβηκε. τῇ δ᾽ 42 
ἑξῆς oi τῶν στρατευμάτων ἐξάρχοντες αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους 
μαχέσασϑαι εἵλοντο καὶ τὸν ἀγῶνα τὸν ὑπὲρ τοῦ παντὸς ἀνα- 
ὃ δέξασϑαι. ἐπῆλθον οὖν ἀλλήλοις" καὶ πρῶτος ἔφϑη παίσας 48 
τὸν Φωκᾶν ὁ Σχληρός, ὡς μὲν ἔνιοι λέγουσι, κορύνῃ κατὰ 
| IV 109 tc κεφαλῆς, ὡς δ᾽ ἕτεροι, ξίφος ἐπανετείνετο κατ᾽ αὐτοῦ, τοῦ 
δὲ κλιϑέντος πρὸς ϑάτερον μέρος καὶ τὴν πληγὴν ἐκκλίναντος, 
ἔφϑασε τὸ τοῦ ξίφους ἄκρον τὸ οὖς ἐκτεμεῖν τοῦ ἵππου τοῦ 
Ι0τοῦ Φωκᾶ. ὃ δέ γε Φωκᾶς ἀντέπληξε τὸν Σχληρὸν κορύνῃ 44 C 
κατὰ τῆς κεφαλῆς, καὶ ὁ πληγεὶς σκοτοδινιάσας τῷ τοῦ ἵππου 
τραχήλῳ ἐπέπεσεν" ὃν oi περὶ αὐτὸν κακῶς ἔχοντα ϑεασάμενοι 46 
καὶ τῷ ἐκ τῆς πληγῆς αἵματι πεφυρμένον, περιστάντες συνέσχον 
καὶ ἐπήγαγον εἰς πηγήν, ἀνακτησόμενοί τε λειποψυχοῦντα τὸν 
15 ἄνδρα τῷ ὕδατι καὶ τὸ καταρρεῦσαν τοῦ αἵματος ἀπορρύψοντες, 
καὶ τοῦ ἵππου ἐκεῖνον ἀποβιβάσαντες ἐποίουν τὰ εἰρημένα. 
ἐν τούτῳ δ᾽ ὁ ἵππος ὃ τοῦ Σκληροῦ τὸν κατέχοντα ἐκφυγὼν 46 
καὶ ἀποσκιρτήσας ἐπιβάτου χωρὶς ἐκρόαινεν ἀνὰ τὸ στρατόπεδον 
αἵματι τὴν χαίτην διάβροχος᾽ ὃν ἰδόντα τὰ τοῦ Σ᾽ κληροῦ στρα- 41 


Ὁ ὅπως ἐμονομάχησαν ὁ Σκληρὸς καὶ ó Φωκᾶς" καὶ ὅπως οἱ περὶ τὸν 
Σκληρὸν ἐτράπησαν εἰς φυγήν CE 


1 φωκᾶ D τὰ om. Ὁ 9 ἔτρεψαν Di ante rà add. μὲν 
RwpDi 3 πρὸς om. B 0. 6 παίσας tóv—' 1 κατ᾽ αὐτοῦ) κατὰ 
τοῦ φωκᾶ ὃ σχληρὸς ξίφος ἐπανατείνασϑαι R T ἐπανετείνατο Ewp 
8 ἐκκλίναντος KwpDi, ἐκλίναντος ἃ ὃ. τὸ τοῦ] τῷ τοῦ Ὁ ἄκρω 
D 9. 10 τὸ οὖς ἐκτεμεῖν τοῦ ἵππου τοῦ τοῦ (v. ad XIV 17, 9) 
φωκᾶ AE, τοῦ ἵππου τοῦ φωκᾶ τὸ οὖς ἐκτεμεῖν Ὁ, τὸ οὖς ἐκτεμεῖν 
τοῦ ἵππου τοῦ φωκᾶ w*p 13 πεφυρμένω D 14 ἐπήγαγον A 
(ἐπί τινα πηγὴν ἄγουσι Cedr. (Seylitz.) II p. 432, 18), ἀπήγαγον 
RwpDi ἀνακτισάμενοί E 15 ἀπορρύψαντες Ewp 11 τοσούτω 
D φυγῶν C 18 ἐκρόανεν w*p invitis AH xara D 


Postridie duces exercituum decrevere ipsi certamine congredi 42 
deque summa rerum decernere. Tum Sclerus prior, ut quidam 43 
tradunt, clavam in Phocae caput impegit, ut alii, ensem in eum 
libravit; qui cum ictum declinasset, extremo ense aurem equi 
Phocae resecuit. At Phocas contra Scleri capiti clavam ita il- 44 
lisit, ut oborta vertigine in equi collum prolapsum et cruentatuin 
satellites eriperent ac viribus destitutum equo depositum sanguine 45 
absterso ad fontem recrearent. Interea eius equus, dum illi liac 46 
eura occupantur, elapsus eius manibus, a quo tenebatur, sine 
sessore in castris iuba sanguine manante exsultans effecit, ut 47 


Zonarae Epitome III. 90 


546 ZONAR. EPIT. XVII 5, 47—6, 5. 


D τεύματα (ἐπίσημος γὰρ ἦν ὃ ἵππος, κεκλημένος Αἰγύπτιος) xal 
οἷἴηϑέντα πεσεῖν τὸν ἑαυτῶν ἡγεμόνα, ἀκρατῶς ὡρμήκεσαν 

48 πρὸς φυγήν. κατανοήσας δὲ τὸ γινόμενον  Φωκᾶς ἔπεισι 
τοῖς φεύγουσι τοὺς οἰκείους παραϑαρρύνας, καὶ πολλοὶ μὲν 
ἀνήρηντο ὑπὸ τῶν ἀντιπολέμων, πολλοὶ δὲ καὶ ἡλίσκοντο, πλεί- 5 

490vc δ᾽ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐκτείνοντο συμπατούμενοι. ἐντεῦϑεν ὁ 
“Σκληρὸς ἐξαπορηϑεὶς μετὰ τῶν περιλει᾿ιϑέντων καταφεύγει 
πρὸς Χοσρόην τὸν Βαβυλώνιον. 

50 Kal τοῦτο μαϑὼν ὁ βασιλεὺς ἔπεμψε πρὸς Χοσρόην, ἀξιῶν 
μὴ προσδέξασϑαι τὸν τυραννήσαντα κατὰ τοῦ οἰκείου δεσπότου 10 
γενόμενον, ἵνα μὴ καὶ καϑ' ἑαυτοῦ ὑπόδειγμα δοίη οὐκ ἀγα- 

b10óv. ἔφερε δ᾽ ὃ πεμφϑεὶς καὶ πρὸς τὸν £xÀgoóv καὶ τοὺς 
μετ᾽ αὐτοῦ ἔγγραφα τῇ βασιλικῇ βεβαιωϑέντα χειρί, ἀμνηστίαν 
αὐτοῖς τῶν πεπραγμένων βραβεύοντα, εἰ ἀποσταῖεν τῆς ἐγχει- D IV 11 

59 ρήσεως xai τῷ βασιλεῖ ὑποκύψαιεν. ταῦτα τὰ πρὸς τὸν Σ΄ χλη- 15 
ρὸν καὶ τοὺς μετ᾽ ἐκείνου βασίλεια γράμματα ὡς ἔγνω ὁ Ba- 

P 11219 A βυλώνιος, αὐτόν τε τὸν τὴν πρεσβείαν πληροῦντα καὶ τὸν Σ᾽ κληρὸν 

88 καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ στρατιώτας καϑείργνυσιν. ἐνταῦϑα μὲν 
οὖν τότε τὰ τῆς ἀποστασίας ἔληξε τῷ «Σκληρῷ. 


6 φυγὴ τοῦ Σκληροῦ πρὸς Βαβυλῶνα καὶ κάϑειρξις αὐτοῦ καὶ τῶν μετ᾽ 
αὐτοῦ CE 


2 ἑαυτῶν ΛΕ (Cedr. l. c. p. 432, 24), αὐτῶν DEwp D ἀπὸ Ewp 

Ὁ ovuzar. ἐκτείνοντο C  ἐξαπορηϑεῖς w*p 9 Kai om. Di 

Haasii nota ad versum decimum pertinente perperam huc 

relata 10 ante xarà add. καὶ EwpDi 11 xai om. 

13 μετ᾽ ἑαυτοῦ p* ἀμνηστείαν Ewp 14 ἐγχειρίσεως B 

15 τῷ] τὸ p* 16 μετ᾽ ἐκείνου Rwp.Di, μετεκεῖνον A, ἐκείνου D 
Ν βασίλεια Ὁ 17 τὸν post re om. p* 18 στρατιώτας 

.D κατείργνυσιν p* 19 τότε post ἀποστασίας D 


Scleri exercitus eo agnito (equus enim erat insignis, nomine 
48 Aegyptius) ducem cecidisse ratus effuse fugeret. Qua occasione 
Phocas arrepta suosque cohortatus fugientes persequitur, multos 
caedit, multos capit; plures etiam a se ipsi conculcati perierunt. 
49 Tum demum Sclerus desperatis rebus cum reliquiis ad Chosroen 
Babylonium confugit. 
50 Α Chosroe autem rex per legatos petit, ne tyrannum ad- 
mittat sui domini oppugnatorem, alioquin malum exemplum ipsi 
51.59 fraudi futurum. Cum autem Babylonius cognovisset eundem 
legatum Sclero quoque eiusque militibus afferre litteras regia 
manu subscriptas, quibus iis impunitas promitteretur, modo coe- 
ptis desisterent seque regi dederent, tam legatum, quam Sclerum 
59 cum suis in vincula coniecit. Et hic fuit exitus defectionis illius. 
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᾿Αντωνίου δὲ τοῦ πατριάρχου τὴν ἱεοωσύνην ἀπειπαμένου, 6 
ἣν ἐπὶ ἔτη ἤνυσεν ἕξ, καὶ μετὰ μικρὸν τελευτήσαντος τέσσαρσι 
πρὺς τὸ ἥμισυ ἐνιαυτοῖς ἀρχιερέως ἡ ἐκκλησία ἐχήρευεν, εἶτα ΜὙ ΤΠ 110 
ó Χρυσοβέργης Νικόλαος προκεχείριστο. 

5 Τὰ δὲ Βουλγάρων abi κεκίνητο" ὡς γὰρ ἡ τοῦ Τζιμισκῆ 9 
κατήγγελτο τελευτή, τέσσαρσιν ἀδελφοῖς ἀνατιϑέασι τὴν σφετέραν 
ἀρχήν, Δαβίδ, Μωυσῇ, ᾿Ααρών τε καὶ Σαμουήλ, of κομητό- 
πώωλοι ὠνομάζοντο, ὅτι υἱοὶ γεγόνασιν ἑγὸς τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐπισήμων καὶ λεγομένων κομήτων. oi γὰρ ἐκ τοῦ βασιλείου 3 B 

10 γένους σφίσιν ἐπιλελοίπασι, μόνου περιλειφϑέντος ἑνὸς τῶν παί- 
ócov τοῦ Πέτρου, φημὶ δῆτα τοῦ Ῥωμανοῦ, ὃς ἐκτομίας ἦν, 
τῶν δὲ τεσσάρων συγγόνων τῶν κομητοπώλων ó μὲν Δαβὶδ 4 
τάχιστα τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησεν, ó δέ γε Μωυσῆς τὰς Σέρρας 
πολιορκῶν λίϑῳ βάλλεται καὶ ϑνήσκει εὐθύς. τὸν δ᾽ ᾿Ααρὼν ὃ 

15 παγγενῆ τοῦ βίου ἐξήγαγεν ó ἀδελφὸς Σαμουήλ, ἢ τὴν ἀρχὴν 
ἑαυτῷ μόνῳ περιποιούμεγον ἢ τὰ Ρωμαίων αἱρούμενον (λέγεται 
γὰρ καὶ ἀμφότερα), ἑνὸς μόνου τῶν παίδων ἐκείνου περισω- 


1 περὶ πατριαρχῶν CE b περὶ Βουλγάρων καὶ τοῦ Σαμουὴλ καὶ τῶν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ CE 


1 ἱεροσύνην w*p invitis AR 8 τὸ ἡμίσει (sic) A, τῷ ἡμίσει Ἀπ ρὲ, 
corr. B-W; v.ad XVIII 25,7 ἐνιαυτοὺς Ewp.Di, v. XIV1,83 ἀρχ. 
om. C ἐχήρευσεν p* invitis ARw 5 post δὲ add. τῶν DEwp 
τζιμισκῆ RwpDi, τζιμισκὴ AC, τζυμισκῇ D, v. ad XVII 1, 1 
1 ἀοχὴν om. A, suppl. Ám κομητόπουλοι DE, ut vs. 12 (v. arg. ad 
XVI 23, 31), κωμητόπωλοι C 9 λεγομένων B ov ab al. manu 
« superscripto κομήτων BSRwpJDi (v. XIII 6, 1. 14, 1. 21, 8. 
XIV 5, 1. XV 19, 11. XVI 23, 32 cet.), κωμήτων C, xouttov Α 
βασιλικοῦ O 11 post ὅς add. τις Ewp 19 κομιτοπώλων 
(sic) A, sed supra vs. 7 recte 13 μωυσῆς RwpDi, μωσῆς A, 
sed supra vs. i recte μωυσῇ 14 δὲ Dwp 


6. Antonius patriarcha, cum sacerdotio renuntiasset, quod 
per VI annos tenuerat, ac paullo post obiisset atque ecclesia per 
annos IV et sex menses vacasset, Chrysoberges Nicolaus est de- 
signatus. 

Interea Bulgari cognito Tzimiscae interitu tumultuantur ac 2 
deferunt imperium quattuor fratribus Davidi, Mosi, Aaroni, Sa- 
mueli, qui eometopoli appellabantur, quod filii erant viri apud 
illos illustris et ex iis, quos comites vocant. Nam stirps regia 3 
defecerat, uno Romano, Petri filio, superstite, qui eunuchus erat. 
Ex iis quattuor cometopolis David statim mortem obiit, Moses 4 
in oppugnatione Serrae lapide ictus illico moritur. Fratrem 5 
Aaronem cum omni familia, uno illius filio conservato, qui du- 
plici nomine Ioannes Sphendosthlabus dicebatur, Samuel inter- 


δ48 ZONAR. EPIT. XVII 6, 5—19. 


Οϑέντος, ὃς Σφενδοσϑλάβος καὶ ᾿Ιωάννης διωνύμως ἐκέκλητο. 

θ καὶ ἡ τῆς βουλγαρίας ἀρχὴ sig μόνον περιέστη τὸν Σαμουήλ, 

1 ὃς τῶν Ρωμαϊκῶν στρατευμάτων τοῖς ἐμφυλίοις ἀσχολουμένων 
ἄδειαν εὑρηκὼς τὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας ἑσπέρια ξύμπαντα D IV 11 
περιήει, οὐ ληιζόμενος μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χώρας ἅμα καὶ ὃ 

8 τὰς πόλεις περιποιούμενος ἑαυτῷ. ἐπεὶ δέ, ὡς ἱστόρηται, τὴν 
τοῦ Σκληροῦ τυραννίδα ὃ βασιλεὺς ἀπεσείσατο, ὥργα πρὸς 
ἄμυναν τοῦ βαρβάρου καὶ δι᾿ ἑαυτοῦ ἔδοξεν αὐτῷ τὴν ἐκστρα- 

9 τείαν ποιήσασϑαι. ἔξεισιν οὖν μήτε τῷ μαγίστρῳ βάρδᾳ τῷ 
Φωκᾷ, καίτοι δομεστίκῳ ὄντι τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, περὶ 10 
τῆς πράξεως κοινωσάμενος μήτε μὴν ἑτέρῳ τῶν τῶν ἑῴων 

D 10 στραταρχούντων δυνάμεων. ἤδη δὲ πρὸς τὰ Βουλγάρων εἰσιὼν 
τὸν μάγιστρον Λέοντα τὸν Μελισσηνὸν κατόπιν ἐκέλευσεν εἶναι 

11 καὶ τὰς δυσχωρίας τηρεῖν" αὐτὸς δ᾽ εἰσελϑὼν τῇ πολιορκίᾳ τῆς 
Σαρδικῆς (αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ Τριάδιτζα) ἐπιχειρεῖν ἡτοιμάζετο. 15 

19 τῶν δυτικῶν δὲ ταγμάτων δομέστικος ὧν ó Κοντοστέφανος 
“Στέφανος καὶ λογισάμενος ὡς εἶ εὐτυχηϑείη τὰ τῆς στρατείας 
τῷ βασιλεῖ, οὖκ ἄν nore παύσαιτο δι᾿ ἑαυτοῦ τοὺς πολέμους 


6 ὅτι ó βασιλεὺς ἐξεστράτευσε κατὰ Βουλγάρων καὶ τὴν Τροιάδιτζαν ἔμελλε 
πολιορκεῖν CE 10 ὅτως ó Κοντοστέφανος ἀπάτῃ μετῆλϑε τὸν βασιλέα 
CE καὶ πέπεικεν ἀναζεῦξαι C 


1 σφενδόσϑλαβος Ewp, v. ad XVII 2, 34 3 post £ugv4. add. 


πολέμοις Rwp 6 ἵστορηται] XVII 5, 17 ss. 10 τυγχάνοντι Ὁ 
11 τῶν τῶν AO (v. ad XIV 17, 9), τῶν EwpDi 14 δὲ D 

15 Τροιαδίτζα Di 16 κοντοστέφανος Rwp.Di, κωντοστέφανος A, 
sed infra recte 11 στέφανος om. Ewp xai om. B εὐϑυ- 


χηϑείῃ p* 


ficit, sive quod summam rerum sibi soli vindicabat, sive quod 
6 Romanis studere videbatur; num utrumque fertur. ls igitur Sa- 
1 muel Bulgarorum principatum solus adeptus, dum Romani rebus 
civilibus distinentur, occidentales eorum provincias omnes impune 
cireumit nec populatur tantuin sed et regiones urbesque suae 
8ditionis facit. Qua de causa rex, depulsa Scleri tyrannide, ut 
supra docuimus, ulciscendi barbari cupiditate flagrans suis auspi- 
9 ciis bellum ei inferre statuit. Egreditur igitur, consilio suo neque 
eum magistro Barda Phoca, orientalium scholarum domestico, 
lOneque cum ullo alio ducum orientalium communicato. Bulga- 
rorum fines iam ingressus, magistro Leone Melisseno pone sequi 
lliusso ad locorum angustias tutandas, ipse Sardicam, quae et 
12 Triaditza dicitur, obsidere instituit. Verum occidentalium legio- 
num domesticus Contostephanus Stephanus cogitans re bene gesta 
regem nunquam non suopte ductu atque auspiciis bella admini- 
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διατιϑέμενος, xal οὔτ᾽ αὐτὸς οὔϑ᾽ oi λουτοὶ στρατιάρχαι ἔτι 
αὐτῷ λόγου πολλοῦ; νομισϑήσονται ἄξιοι, σφῆλαί ol διεμελέτησε 
τὴν ἐπιχείρησιν καὶ τὴν δομὴν ἀνακόψαι. προσελϑὼν οὖν φησι 18 
τὸν Μελισσηνὸν τυραννίδι ἐπιχειρεῖν καὶ ἀπιέναι σὺν ταχυτῆτι 
ὃ πρὸς τὸ Βυζάντιον τὴν βασιλείαν καϑέξοντα᾽ καὶ ἠξίου μὴ 
μέλλειν, ἀναζευγνύειν δὲ καὶ μὴ ὑπερτίϑεσϑαι. τοῦτο τὸν βα- 14 
σιλέα ἐτάραξε καὶ ἐπάνοδον ἐσήμανε τῷ λαῷ. ὁ δέ γε Xa-15 PII220A 
μουὴλ ταῖς τῶν ὀρέων ἐμφιλοχωρῶν κορυφαῖς (οὐ γὰρ ἐϑάρρει 
κατὰ συστάδην μαχέσασϑαι) καὶ τὴν ἀϑοόαν ἀναζυγὴν ἰδὼν 
10 δειλίαν ἔκρινε τὸ πραττόμενον καὶ ἔπεισι τοῖς Ῥωμαίοις καὶ 
τῷ ἀνελπίστῳ ἅπαντας κατεϑοόησε καὶ εἷς φυγὴν ἔτρεψε" καὶ 10 
D IV 119τῆς re παρεμβολῆς ἐκράτησε καὶ τῆς σκηνῆς τῆς βασιλικῆς xal 
τῶν παρασήμων τῆς βασιλείας. ὁ δὲ βασιλεὺς μόλις εἰς Φιλιπ- 11 
πούπολιν διασέσωστο κἀκεῖ τὸν λ]ελισσηνὸν εὑρηκὼς κατὰ τοῦ 
15 Κοντοστεφάνου ἐξώργιστο καὶ ὕβρεις κατέχεε τοῦ ἀνδρός.  ó18 
δὲ δυσανασχετῶν ἐτραχύνετο, καὶ ἀναζέσας ó βασιλεὺς τῷ ϑυμῷ 
dvéÜooé τε τοῦ ϑρόνου καὶ τῆς κόμης τοῦ Κοντοστεφάνου 
δραξάμενος καὶ τοῦ πώγωνος προσήραξε τὸν ἄνδρα τῇ γῇ. Β 
᾿Εντεῦϑεν οἱ τῶν δυνάμεων τῶν Ῥωμαϊκῶν προεξάρχοντες 19 


T καὶ ὅσα οἱ Βούλγαροι τοῖς Ρωμαίοις ἐποίησαν ἀναζευγνύουσιν C 19 ὅτι 
ὁ Φωκᾶς Βάρδας (om. C) βασιλεὺς ἀνερρήϑη CE 


1 στρατάρχαι Owp, quam formam aliis locis (XVII 7, 37. XVIII 
14, 2) mavult Zonaras. — 2.3 oq. αὐτῷ τ. ἐπιχείρησιν ἐμελέτησε (-oev 
C) O ὃ ἐς 0 6 ante ἀναζ. add. ἀλλ᾽ O δὲ xai μὴ] μηδ᾽ O 
19 τοῦ κράτους O 14 διασέσωσται D κἀκεῖ) xáxsivov E 


18 προςήρραξε ARwp, corr. Di, v. ad XIII 7, 8 


straturum, se ceterisque ducibus parvi aestimatis, operam dedit, 
ut conatus illius labefactaret atque impetum retardaret. Accedit 13 
igitur et Melissenum tyraunidem affectantem festinanter proficisci 
Byzantium ad regnum occupandum ait, non cunctandum esse 
monens, sed sine mora reducendum exercitum. Id regem ita]14 
perturbavit, ut exercitui reditum denuntiaret. At Samuel cacu- 15 
mina montium insidens (neque enim cominus decernere audebat) 
subito discessu viso Romanos aggreditur, quos metu illud facere 
arbitrabatur, et inexspectata impressione omnes turbatos in fugam 
compellit nec castris tantum, sed et regis tabernaculo atque in-16 
signibus regni potitur. Sed rex Philippolim aegre evasit, ubi 17 
invento Melisseno Contostephanum ira permotus contumeliosis 
dietis insectatur, quae cum ille iniquo animo ferens exasperare- 18 
tur, rex effervescente bile solio exsiliens Contostephanum coma 
ac barba prehensum terrae illidit. 

Inde Romanarum legionum principes regi irati: Phocas, 19 


550 ZONAR. EPIT. XVII 6, 19— 7, 3. 


μηνιῶντες τῷ βασιλεῖ, ὅ μὲν Φωκᾶς ὅτι αὐτῷ ai ἐλπίδες ὑπέρ- 
ptov καὶ τὸ τῆς παροιμίας ἐπὶ τὰ Μανδραβόλου ἐχώρουν, oi 
δὲ ὅτι ὑπερηφάνως αὐτοῖς προσεφέρετο καὶ οὐκ ἐκοινώνει σφίσι 
τῶν βουλευμάτων, oi δὲ δι ἕτερ᾽ ἄττα, ἐν τῷ Χαρσιανῷ συν- 
αϑροίζονται καὶ τῷ Φωκᾷ Βάρδᾳ διάδημα περιέϑεντο καὶ τῆς ὃ 


W III176 20 βασιλείας ἠξίωσαν. καὶ οἱ μὲν τὰ τῆς ἀποστασίας, ὡς αὐτοῖς 


21 


2 


ἐδόκει, εὖ διετίϑεντο. 

Ὃ δὲ Σκληρὸς ἐν Βαβυλῶνι φρουρούμενος ἀνελπίστως 
ἐξάγεται τῆς φρουρᾶς. τῆς γὰρ τῶν Περσῶν ἀρχῆς καταλυ- 
ϑείσης ὑπὸ Σαρακηνῶν, ἀνήρ τις Πέρσης, Ἴναργος ὄνομα, 10 


Ο λόγοις παρακινήσας τὸ llegowóv πείϑει ἀποστατῆσαι τῆς τῶν 


Σαρακηνῶν δουλείας καὶ ὅπλα ἄρασϑαι κατ᾽ αὐτῶν, αὐτοῦ 


23 τοῦ ᾿Ινάργου στρατηγοῦντος αὐτῶν. πολλάκις μὲν οὖν ὃ Χοσ- 


ρόης τοῖς Πέρσαις ἀντηγωνίσατο, τοσαυτάκις δ᾽ ἡττήϑη ὁσάκις 


94 σφίσι προσέμιξε" καὶ ἀπογνοὺς πρὸς τοὺς ἐμφρούρους κατα- 15 


φεύγει Ρωμαίους καὶ ἀνίησι μὲν αὐτοὺς τῆς εἱρκτῆς, διαλέγεται 


8 ὅτι (ὅπως E) ὅ Σκληρὸς καὶ οἱ παρὰ τοῖς ᾿ἀγαρηνοῖς Ρωμαῖοι ἀνείϑησαν 
τῶν δεσμῶν καὶ ἐπανελϑεῖν εἰς τὰ Ρωμαίων ὅρια (ὅρια C, **** E). ἠδυ- 
νήϑησαν CE 


1 ἐλπίδες (omisso af) αὐτῷ D ἐπέρρεον Β 29 παροιμίας] V. 
Steph. thes. V p. 562A μανδραβούλου D — 8.15 σφίσι OwpDi, 
σφῖσι (sic) AE 4 post δὲ add. xai Owp ἕτεράττα À, ἑτεράττα 
EBsCwwp, ἕτεῤ᾽ ἅττα D, corr. Di χαρσιανῷ Rwp Cedr. (Scy- 
litz.) II p. 438, 14, χαρσιῶνι À 5 τῷ] τὸ p* περιτιϑέασι τῷ 
φωκᾷ βάρδᾳ διάδημα O 6. 7 ὡς αὐτοῖς ἐδόκει ante τὰ τῆς D 
8 post δέ add. γε Rwp.Di 10 post ὑπὸ add. τῶν Ewp fvao- 
yos E, ἴναρσος D 11 παραϑήξας Ὁ ἀποϊστῆσαι C 12. 13 αὐ- 
τοῦ---αὐτῶν om. À, add. wpDi 18 ἱνάργου E, iváocov D 
14. 15 τοσαυτάκις---προσέμιξε om. D 


quod spe frustraretur et res suae, ut in proverbio est, Mandraboli 
more procederent, alii, quod se contemni putabant consiliis regiis 
non communicatis, alii aliis de causis in Charsianum congressi 


20 Phocam Bardam diademate ornatum regem appellant, defectione, 


21 


ut ipsi putabant, probe administrata. 
Sclerus autem, qui Babylone custodiebatur, praeter spem 


22 custodia educitur. Nam Persarum imperio a Saracenis everso, 


vir quidam Persa, nomine ;Inargus, verbis concitat populares 
suadens, ut rupto servitutis iugo arma contra Saracenos se duce 


23sumant. Chosroes autem quamvis saepe cum Persis congressus, 
24tamen nunquam non discessit inferior, desperataque victoria ad 


Romanos, qui in custodiis erant, confugit; quibus carcere eductis, 
cum Sclero de ratione gerendi belli agit, petita venia malae 
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δὲ τῷ Σκληρῷ περὶ τοῦ πολέμου xai μὴ μνησικακῆσαι τῆς 
κακώσεως αὐτῷ ἀξιοῖ. ὁ δὲ πρότερον μὲν παρῃτεῖτο τὸν πό- 95 
λεμον, εἶτ᾽ ἐγκειμένου τοῦ Βαβυλωνίου κατανεύει μέν, σὺν 
D IV 118 μόνοις δὲ τοῖς Ρωμαίοις ὑπέσχετο τὸν πόλεμον ὑπελϑεῖν. καὶ 26 
ὅ ἠρευνῶντο τοίνυν τὰ δεσμωτήρια, καὶ ὅσοι εὕρηντο ἐν αὐτοῖς 
“Ῥωμαῖοι, ἐξήγοντο καὶ ὡπλίζοντο' καὶ ὡσεὶ τρισχίλιοι συν- 951 D 
ηϑροίσϑησαν, οὗς παρειληφὼς ἐχώρησε κατὰ τῶν Περσῶν 
καὶ συμβαλὼν νικᾷ ἀναζεῦξαι δὲ πρὸς τὸν Χοσρόην οὐκέτ᾽ 98 
ἔκρινεν οὔτ᾽ αὐτὸς οὔϑ᾽ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ" ἐδεδοίκεσαν γὰρ μὴ 29 
10 καὶ αὖϑις αὐτοὺς καϑείρξει ὁ βάρβαρος, καὶ μᾶλλον ὅτι ἐν 
πείρᾳ γέγονε τῆς αὐτῶν γενναιότητος. εἴχοντο γοῦν τῆς φυγῆς, 80 
xai ó Χοσρόης πλῆϑος εἷς αὐτῶν ἐπιδίωξιν ἔστειλε καὶ οἵ 81 
σταλέντες κατειληφότες τοὺς φεύγοντας, ἐκείνων ὑπάρχοντες 
πολλαπλάσιοι, μείους τῶν φευγόντων ἀποδρᾶναι δεδύνηντο, τῶν 
15 ἄλλων ἐκεῖ πεσόντων καὶ Ῥωμαϊκαῖς δαμέντων χερσίν. 

Ὃ μὲν οὖν Σκληρὸς καὶ oi σὺν αὐτῷ ἐς τὰ Ῥωμαίων ἢ 
ἐπανεληλύϑεσαν ὅριας μαϑὼν δὲ καὶ τὸν Φωκᾶν ἤδη βασι- ὃ PII291A 
λειῶντα καὶ τυραννίδος ἀρξάμενον, ἀπονενεύκει πρὸς τὸν Φωκᾶν, 
κοινωνὸς ἀξιῶν εἶναι καὶ τοῦ πολέμου καὶ τῆς βασιλείας αὐτῆς. 

90 ὅ δὲ καὶ τὴν κοινοπραγίαν ἐδέξατο, καὶ εἰ τῶν ἐφέσεων τύ- 8 


16 ὅτι κοινωνίαν ϑέσϑαι μετὰ τοῦ Φωκᾶ ἐπὶ τῇ (om. E) τυραννίδι ἠϑέ- 
λησεν ὅ Σκληρός, καὶ ὅπως κατεσχέϑη καὶ ἐδεσμήϑη CE 


1. 2 αὐτῷ ante τῆς D 4 xai om. Rwp 6 συνηϑροίζοντο B 
1 ante ἐλ ρα add. ó σκληρὸς Owp 9 οὔϑ' αὐτὸς D 10 καϑ- 


εἰρξει ARwpDi (v. I p. 386, 3), καϑείρξη BC 11 οὖν D 

14 φευγόντων AEwp, διωκομένων OWo lat. ἀποδρᾶναι pps 
ἀποδράναι AO 16 εἰς DEwpDi, v. ad XIV 12, 14 11 γ- 
εληλύϑασιν | D 18 πρὸς ἐκεῖνον ἀπονεύει Ὁ 20 xai ante τὴν 
om. CEwpJDi 


tractationis, qui primum quidem bello recusato, tandem Baby-25 
lonio urgente annuit, sed ea conditione, ut solos Romanos in 
aciem educat. Carceribus igitur perquisitis, ad tria milia Ro- 26.27 
manorum sunt inventa et arma iis data; qui cum Scleri ductu 
et auspiciis Persas vicissent, nec ipsi nec ille ad Chosroen rede- 28 
undum esse statuerunt veriti, ne denuo a barbaro in carcerem 29 
conicerentur, praesertim tanto virtutis specimine edito. At Chos- 30 
roes, dum fuga intenti sunt, magnam turbam ad eos persequen- 
dos mittit; qui etsi numero multo superiores commisso proelio 31 
pauciores evaserunt fugientibus, ceteris ibi Romanorum manibus 
interfectis. 

1. Scelerus igitur cum suis Romanorum fines ingressus ad 
Phocam se confert, quem regnum spectare ac tyrannidem iam 2 
affectasse cognorat, et belli et ipsius regni socius futurus. Ille3 
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yov, ἑαυτῷ μὲν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ἀπένεμε xai τῶν 
πλειόνων ἐϑνῶν καὶ χωρῶν τὸ κράτος, τῷ δὲ Σκληρῷ προσ- 
κλήρου τὴν ᾿Αντιόχειαν τήν τε Κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην 
xai ΠἊαλαιστίνην καὶ Μεσοποταμίαν καὶ τὰς συνϑήκας ὅρκοις 

4 καϑ' ἱερῶν ἐμπεπέδωκεν. ἐπὶ τούτοις τεϑαρρηκὼς ó Σκληρὸς ὃ 

ὃ πρόσεισι τῷ Φωκᾷ. ὁ δ᾽ ἐντὸς ἀρκύων τοῦτον λαβὼν ἀφαι- 
ρεῖται μὲν αὐτοῦ τὸ σχῆμα δὴ τὸ βασίλειον, καϑείργνυσι δὲ 

θ καὶ φρουρὰν αὐτῷ περιίστησιν. ὑφ᾽ ἑαυτὸν δὲ καὶ τὴν σὺν 

B ἐκείνῳ στρατιὰν ποιησάμενος τοῦ τυραννεύειν εἴχετο κραται- 

1 ότερον. ὃ μέντοι Σκληοὸς προμηϑευόμενος ἑαυτῷ πρὸς τὸ Ὁ IV 1H 
μέλλον ἐξ ἀποτυχίας σωτηρίαν τινά, πρὸ τοῦ κατασχεϑῆναι 
πρὸς τοῦ Φωκᾶ τὸν υἱὸν ἹΡωμανὸν λάϑοᾳ φυγεῖν παρεσκεύασεν, 

8 ὡς αὐτομολοῦντα τῷ βασιλεῖ" ὃς καὶ περιχαρῶς παρὰ τοῦ xoa- 
τοῦντος ἐδέχϑη καὶ μάγιστρος ἐτιμήϑη εὐϑύς. 

9 Ὃ Φωκᾶς δὲ ἀπόμοιράν τινα τῆς στρατιᾶς ὑπὸ τὸν πα- 1ὖ 
τρίκιον τάξας τὸν Δελφινᾶν εἷς τὴν ἀντικοὺ τῆς βασιλίδος ἔἐκ- 
πέμπει Χρυσόπολιν, αὐτὸς δὲ σὺν τῇ λοιπῇ δυνάμει ἀφίκετο 

10 πρὸς τὴν Ἄβυδον. τῷ μέντοι Δελφινᾷ ἐστρατοπεδευκότι κατὰ 
“Χρυσόπολιν αἰφνίδιον ἐπῆλϑεν ó βασιλεὺς μετὰ λαοῦ ἹῬωσικοῦ 


10 ὅτε πρὸ τοῦ δεσμηϑῆναι λάϑοᾳ ὡς αὐτόμολον ἔπεμψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
πρὸς τὸν βασιλέα ó Σκληρός C 15 περὶ τοῦ Δελφινᾷ CE 18 ὅπως 
ἑάλω xai ἀνεσκολοπίσϑη CE 


1 ἀπένεμε ante τὴν O ἀπένειμε Ww*p invitis ΑΒ 4 post μεσο- 
ποτ. add. xai αἴγυπτον Ewp — 5 ἐμπεπέδωκαν D τῷ .] τὸν φωκᾶ 
D 8 περιΐστασιν D 10. 11 σωτηρίαν πρὸς τ. μέλλον τινὰ ἐξ- 
αποτυχίας D 16 ἄντικρυ w*p invitis AR 


et societatem amplexus est et, si votorum compotes fierent, sibi 
urbem regiam et plurium gentium ac provinciarum imperium vin- 
dicat, Sclero Antiochiam, Coelesyriam, Phoeniciam, Palaestinam, 
4 Mesopotamiam attribuit eaque pacta iureiurando sancit. Quo 
5 Sclerus fretus cum ad Phocam se contulisset ac iam intra casses 
esset, primum habitu regio privatur, deinde in carcerem coniecto 
6 custodia adhibetur; et copiis illius ascitis, Phocas tyrannidem 
T1suam firmat. Enimvero Sclerus priusquam ab Phoca comprehen- 
deretur, ut, si res male cessisset, receptum aliquem haberet ac 
spem salutis, curarat, ut filius suus Romanus, clam arrepta fuga, 
8ad regem deficeret, a quo et cum gaudio exceptus est et statim 
magister designatus. 
9 Phocas autem Delphina patricio cum parte copiarum Chry- 
sopolim, quae est e regione urbis regiae, misso, Tee cum reliquo 
lOexercitu Abydum proficiscitur. Rex vero Delphinam, cum ad 
Chrysopolim castra fecisset, subito cum Russico exercitu adortus 
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(κῆδος γὰρ πρὸς Βλαδιμηρὸν τὸν ἄρχοντα τούτων ἐπὶ "Avvg 
τῇ ἀδελφῇ αὐτοῦ ϑέμενος συμμαχικὸν ἐκεῖϑεν ἐδέξατο) καὶ Ὁ 
ódov τῶν ἐναντίων ἐκράτησε καὶ αὐτὸν τὸν Δελφρινᾶν χειορωσά- 
μενος ἀνεσκολόπισεν. εἶτα πρὸς τὴν Ἄβυδον ἄπεισι μετὰ τοῦ 11 

ὅ ἀδελφοῦ Κωνσταντίνου" καὶ ἤδη ἀντιμέτωπα ἔστησαν τὰ ἐναντία 
στρατεύματα, xal τοῦ μὲν οἰκείου προετέτακτο ὁ Φωκᾶς, τὸ 
δ᾽ ἀντίμαχον ὁ βασιλεὺς Βασίλειος ἔφισιπος περιιὼν παρεϑάρ- 
ovvev* ὃν ó Φωκᾶς ϑεασάμενος κατ᾽ αὐτοῦ τὸν ἵππον ἐλαύνει, 19 WIIIL1TT 
es , , * , , , e - 
ὅλην ἐκείνῳ τὴν ἡνίαν ἐνδεδωκώς, κρίνας, ὡς el ἐκεῖνον xata- 

10 βαλεῖ, ἔσεται τὸν ἀγῶνα νενικηκώς. ἀλλ᾽ οὔπω τῶν οἰκείων 18 
προεληλύϑει πολύ, καὶ οἱ μὲν αὐτὸν ἐκκυλισϑῆναι τοῦ ἵππου 
φασίν, οἱ δὲ εἴς τινα λόφον ἐκκλῖναι καὶ ἀποβάντα τοῦ ἵππου 2xra- 
ϑῆναι κατὰ γῆς καὶ εὐϑὺς αὐτὸν τὸ πνεῦμα λιπεῖν. oi μὲν 14 Ὁ 
οὖν πληγῆναι παρά του καιρίαν τὸν ἄνδρα ἔλεγον. καὶ ó βα- 10 

ι σιλεὺς δὲ Κωνσταντῖνος ἑαυτῷ τὴν ἀναίρεσιν ἐκείνου ἐπεφήμιζε" 

- , ᾿ 56$ ᾿ , B - ^ - 
τοῦτο δ᾽ ἦν λόγος ἄλλως" οὐδὲ γὰρ τετρωμένον αὐτοῦ τὸ σῶμα 
D IV 118 εὕρητο οὐδαμῇ. οἱ δὲ φαρμάκῳ δηλητηρίῳ ἐδόξαζον κατερ- 16 


8 ὅπως (ὅτι Α) ὁ Φωκᾶς κατέστρεψε τὴν ζωήν ACE 


1 τὸν RwpJ2Di Cedr. (Scylitz.) II p. 444, 7, om. A 4 ἀνεσκο- 
λόπισεν Rwp.Di, ἀνεσκολόπισε À, v. ad XIII 1, 5 6 προέτακτο 
B, προτέτακτο D 1 περιιὼν RwpJDi, παριὼν ἃ 9 εἰ om. E 
10 ἔσεται AOwp, ἐσεῖται E, ἔσται Di, v. ad XVI 23, 34 γεανι- 
κὼς mutat ex γνεανηκὼς E 12 φησὶν C ἐκκλῖναι EwpDi, 
ἐκκλίναι AO 18 κατὰ γῆς AR (πρὸς γῆν Cedr. (Scylitz.) 11 
. 445, 6), κατὰ τῆς γῆς CEwp 14 καιρίαν ante παρὰ Ὁ 15 τ. 
κείνου ἀναίο. Rwp; cum Zonaras ἐκείνου, ἐκείνης, ἐκείνων ponat 
modo inter substantivum et articulum (I p. 9, 5. 11, 6. 8 (cod. 
A). 12, 19. 26, 16 cet), modo post substantivum (I p. 5, 10. 
11, 9 cet), auctoritati optimi codicis est astipulandum (v. ad 
XVIII 15, 3) ἐπεφήμιξε D 11 οὐδαμοῦ O, μηδαμῇ Ewp 


(nam eum Bladimero duce eorum, sorore Anna ducta, affinitatem 
iunxerat atque auxilia inde arcessiverat) hostibus facile superatis, 
ipsum Delphinam captum palo affixit. Deinde Abydum cum 11 
fratre Constantino proficiscitur; cum autem utrique exercitus in 
procinctu starent, et Phocas suas copias antecedens regem Ba- 
silium equo circeumvectum legiones cohortantem vidisset, totis 19 
habenis laxatis, equo concitato in illum fertur, eo prostrato se 
toto discrimine fore defunctum ratus. Sed antequam suos mul-13 
tum antecessisset, alii eum equo devolutum ferunt, alii, cum in 
tumulum quendam declinasset equoque descendisset, humi ex- 
tentum statim exspirasse, alii a quodam mortifero vulnere affectum 14 
esse. Rex quidem Constantinus caedem eius sibi arrogabat, falso uti- 15 
que, quoniam eius corpus vulneratum nusquam est repertum. Alii, 16 
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γασϑῆναι αὐτόν, ὃ xai μᾶλλον ἔδοξε πιϑανώτερον᾽ τό γέ τοι 
φάρμακον ἡτοιμάσατο μὲν ὅ Βασίλειος, προσέφερε δὲ τῷ Φωκᾷ 
11 ὁ τούτῳ οἰνοχοεύων, παρὰ τοῦ βασιλέως ὑποκλαπείς. πεσόντος 
δὲ τοῦ Βάρδα τὸ μετ᾽ αὐτοῦ στράτευμα διεσκέδαστο, καὶ οἱ 
μὲν ἐκτείνοντο καταλαμβανόμενοι, οἱ δ᾽ ἐξωγροῦντο καὶ συσχε- 5 
P1I222 A ϑέντες κατὰ τὸ δόξαν τῷ βασιλεῖ ἐκολάσϑησαν. 
18 Ὃ δὲ ἀλλοιότερος ἦν ἢ τὸ πρότερον" σοβαρός τε γὰρ ἐγε- 
γόνει καὶ τὸ ἦϑος ὑποκαϑήμενος καὶ πάντας ὑπώπτευε καὶ 
19 τὴ» ὀργὴν ἐτύγχανεν ἀπαραίτητος. καὶ οὐ τοῖς ἄλλοις μόνον 
τὸ σοβαρὸν ἐπεδείκνυτο, ἀλλὰ μὴν καὶ τῷ παρακοιμωμένῳ 10 
αὐτῷ ἤχϑετό τε τἀνδοὶ καὶ εἰς ἑαυτὸν ἔσπευδε μετενεγκεῖν τὴν 
90 τῶν πραγμάτων διοίκησιν. καὶ μέντοι καὶ μεϑίστησι τῆς τῶν 
κοινῶν οἰκονομίας αὐτόν, οἴκοι μένειν ἀπρόιτον ἐπιστείλας αὐτῷ, 
εἶτα μετὰ μικρὸν καὶ ὑπερόριον τίϑησι καὶ τῶν ἐκείνῳ πεπρα- 
γμένων ἕκαστον ἀνακρίνων ἀπραξίαν τῶν πλειόνων κατεψηφί- 15 
21 ζετο καὶ τοῦ παρ᾽ ἐκείνου δομηϑέντος σεμνείου τὰ πλείω 
Β ὑφείλετο, καὶ οὐκ ἀγρῶν ἥψατο μόνον ἢ χωρίων καὶ οἰκιῶν, 
ἀλλὰ καὶ ἀναϑημάτων τε καὶ πλακῶν καὶ κιόνων πολυτελῶν. 


1 οἷος ὅ βασιλεὺς Βασίλειος τὸ ἦϑος ἐγένετο μετὰ τὴν κατάλυσιν τοῦ Φωκᾶ 
9 ὅπως τὸν παρακοιμώμενον ó βασιλεὺς ἀπεσκευάσατο. καὶ ὅπως 
πρὸς ἐκεῖνον διετέϑη CE 


1 γέ τοι AO (γέ τι D), μέντοι Ewp 9 προσέφερε) προ σὲ D 

8 τούτῳ RwpJDi (Psell. p. 12, 9), τούτου D, τοῦτο À a C, παρὰ 
Cw, v. ad XVII 8, 17 D κτεινόμενοι C, ἐκτείνοντο corr. Cw 
1 ὁ) oí C, corr. Cw ἀλλοιότερος AOWo lat., ἀγριώτερος Ewp 


σοβαρῶς B τε om. D 11 αὐτῷ om. D 510€ τότε p* 

τῷ ἀνδρὶ D 14 καὶ prius om. Rwp 15 κατεψηφίσατο Ewp 
16 ἐκείνῳ Ewp 17 ἀφείλετο BCwp μόνων ex μόνον mutat 
E, v. ad XIV 6, 31 


quod quidem probabilius est, putavere toxicum ei a Basilio prae- 
paratum, a pincerna corrupto largitionibus regiis fuisse propina- 
lTtum. Bardae strati exercitus dissipatus est, aliis caesis, aliis 
captis, in quos rex suo arbitratu animadvertit. 
18 Erat Basilius mutatus ab illo, qui prius fuerat, et factus 
arrogans, demisso ingenio, suspicax in omnes, iracundia inexora- 
19 bili; neque in alios dumtaxat, sed in ipsum etiam praepositum 
cubiculi talem se praebuit. Quem cum odisset atque ipse rerum 
20 administrationem capessere vellet, tum ἃ reipublicae negotiis 
removit, tum domo eum egredi vetuit nec multo post relegavit, 
21tum actis eius omnibus perquisitis pleraque rescidit, tum mona- 
sterium ab eo exstructum maxima ex parte spoliavit nec agros 
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ὅϑεν ἐκεῖνος διὰ ταῦτα νέφει περισχεϑεὶς ἀϑυμίας παρεῖτο τὰ 22 
μέλη καὶ ἔμπνους ὦπτο νεκρὸς καὶ βραχύ τι διαλιπὼν οἰκτρῶς 
τὸν βίον ἐξέλιπεν. ὁ δὲ τότε πρῶτον γέγονεν αὐτοκράτωρ cg 38 
ἀληϑῶς καὶ γνοὺς πηλίκων δεῖται φροντίδων ἡ τῆς βασιλείας 
ὃ διοίκησις, τῆς τε βασιλικῆς ἁβοότητος κατεφρόνησε καὶ τῶν 
λαμπρῶν ἐπιβλημάτων ἀπέσχετο καὶ γλυκυϑυμίαν ἅπασαν ἀπ- 
ἐσείσατο, xaíro, πρῴην μὴ οὕτω βιούς, ἀλλὰ καὶ ἐρώτων ἡττώ- 24 
μενος καὶ κώμοις καὶ τρυφαῖς ἑαυτὸν ἐκδιδοὺς καὶ βασιλείοις 
D 1V 116 περιττότησιν ἐνηδόμενος. ἑαυτῷ δὲ μόνῳ προσκληρώσας τὴν 90 
10 ἐξουσίαν τοῦ ὀνόματος μόνου τῆς βασιλείας καὶ τοῦ ἐπισήμου 
χρώματος μετεδίδου τῷ ἀδελφῷ καί τινα δορυφορίαν ἐκείνῳ 
ἀπέταξε, βραχεῖαν μέντοι καὶ οὖκ ὑπέρογκον. ὃ δὲ ἔφερε καὶ 80 C 
οὐκ ἠμφισβήτει τῷ ἀδελφῷ, ἤϑους ἀνειμένου τυχών, οἶμαι, καὶ 
χαίρων ὑγροτέρᾳ ζωῇ καὶ διαγωγῇ τρυφερᾷ καὶ ϑήραις καὶ 
15 ἡλικιωτῶν συνουσίαις οἷς συνετρέφετο. τὼ μὲν οὖν ἀδελφὼ 
καὶ ἄμφω εἰχέτην οὕτως. 
Ὃ δέ γε Σκληρὸς τοῦ Φωκᾶ ϑανόντος λυϑεὶς τῆς εἱρκτῆς 21 


1 τελευτὴ τοῦ παρακοιμωμένου CE 1 οἷος ἦν ó βασιλεὺς πρὸ τοῦ (om. 
E) τῆς ἐξουσίας ἐπιλαβέσϑαι (λαβέσϑαι E) καὶ οἷος μετὰ ταῦτα ἐγένετο" 
CE καὶ ὅπως ἐκέχρητο τῷ ἀδελφῷ" καὶ οἷος ἦν ἐκεῖνος τὸ ἦϑος C 

11 ὅτι abi; ὃ Σκληρὸς τῆς τυραννίδος εἴχετο. καὶ ὅπως ἐσπείσατο. xai 
προσῆλθε τῷ βασιλεῖ xai ἐδέχϑη CE (καὶ ἐδ. om. E) 


Ὁ ἀβρότητος Bs(?)wp τῷν Ὦ T ἐρότων p* 8 τρυφαῖς) 
μέϑαις D βασιλείας Ewp 10 μόνου AE, οἵου R, oiov C, μόνον 
w*p 13 ἤϑος E  οἷμαὶ om. OWo lat. 14 ὑγρ. Cof —9ay. 
τρυφερᾷ] De chiasmo v. ad XIII 2, 6 ζοῇ p* 15 συνουσία 
E(wp) lol À, τῶν οἷς Rwp 17 τ. εἰρκτῆς λυϑεὶς D εἱρκτῆς 
AR, εἰρκτῆς Dwp 


tantum aut fundos invasit et aedes, sed etiam donaria, tabulas, 
columnas pretiosas. Quas ille ob res animi aegritudine oppres-22 
sus membrisque resolutis nihil aliud nisi mortuum corpus spirans 
brevi miserabiliter est exstinctus. Basilius vero tum demum vere 23 
imperator factus cum intellexisset, quantam sollicitudinem regni 
administratio postularet, delicias regias sprevit, splendidis vesti- 
bus abstinuit omnemque suavitatem repudiavit, quamvis prius 24 
non ita vixisset, sed et amoribus indulsisset, cormessationibus et 
voluptatibus deditus regioque luxu delectatus. Ita omni aucto-25 
ritate sibi vindicata fratri nihil impertiit, nisi nomen et colorem 
insignem, custodia illi quidem attributa, sed exigua neque ma- 
gnifica. Quae ille, ut homo remissioris, puto, ac mollioris ingenii 26 
et voluptarius, venationibus et aequalium suorum consuetudine 
gaudens aequo ferebat animo neque fratri adversabatur. Atque 
illorum erat hic status. 

Selerus autem, Barda mortuo, vinculis solutus a priore in- 27 
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εἴχετο xal αὖϑις τοῦ πρὶν ἐγχειρήματος xal τυραννεῖν xai πά- 
98 λὲν οὐκ ἀνεβάλλετο. ὁ δὲ βασιλεὺς γράμμασι πρὸς αὐτὸν ἐγχα- 
οαχϑεῖσι παρήνει τὸν ἄνδρα παύσασϑαι τῆς ἀπονοίας ποτὲ καὶ 
μὴ ἀεὶ βούλεσϑαι αἴτιον εἶναι πολέμων ὁμογενέσι καὶ τὴν γῆν 
D 239 αἵμασι χραίνειν, καὶ τούτοις χριστιανῶν. óÓ δὲ τῷ τε γήρᾳ 
τρυχόμενος ἤδη καὶ πρὸς τὸ μέλλον ἰλιγγιάσας σπένδεται καὶ 
80 πρόσεισι τῷ κρατοῦντι. κἀκεῖνος ὑπὸ σκηνὴν καϑῆστο βασί- 
λειον, καὶ ó Σκληρὸς βάδην ἤει πρὸς τὴν σκηνήν, ὑπερειδό- 
μενος ἑκατέοωϑεν, τὸ μέν τι διὰ τὸ γῆρας, τὸ δὲ διὰ τὸν ὄγκον 
81 τοῦ σώματος" ἦν γὰρ εὐμεγέϑης" ὅτε καὶ τὸ ἀδόμενον εἰπεῖν 10 
ὁ βασιλεὺς Βασίλειος λέγεται “ὃν ἐδεδοίκειν προσάγεταί μοι 
WIII178 82 χειραγωγούμενος." οἵ δὲ ἀορασίᾳ πληγῆναί φασι τὸν Σ᾽ κληρὸν 
33v τῷ ἀπιέναι καὶ διὰ τοῦτο χειοραγωγεῖσϑαι. ἐγγίσαντος δὲ 
PII223A τοῦ ἀνδρὸς τῇ σκηνῇ, κατανοήσας ó βασιλεὺς ἔτι τοὺς πόδας 
αὐτοῦ ὑποδουμένους ὑποδήμασι φοινικοῖς (τὰ μὲν γὰρ ἄλλα 1 
τῆς βασιλείας γνωρίσματα ó XxÀgoóc ἀπεδύσατο, τὰ δέ γε πέ- 
διλα οὐκ ἀπέϑετο “ἢ γὰρ λάϑετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν᾽) ἀπέστρεψε 
τὰς ὄψεις εὐθύς, μὴ ἄλλως αὐτῷ ἐντυχεῖν ἀνεχόμενος εἶ μὴ 
34 ἐν ἰδιώτου στολῇ. ὁ δὲ πρὸ τῆς σκηνῆς ἀπορρίψας τὰ ἐπί- Ὁ ΤΥ͂ ili 
φϑονα πέδιλα οὕτως ὑπέδυ αὐτήν, καὶ ó βασιλεὺς ἐξανέστη 20 


1 πρὶν] νῦν Β 4 βούλεσϑαι om. C exeunte versu 8 ὑπερ- 
ἐρειδόμενος p* 9 μέντοι ARwp, corr. Di, v. XIV 13,18. XVIII 
19, 26 11 ἐδεδόκειν D 12.13 φασι omisso post αὐτοκράτορα 
(v. ad vs. 13) add. λέγουσι D 18 post ἀπιέναι add. πρὸς τὸν 
αὐτοκράτορα Owp.Di xai RwpDi, om. ἃ 15 φοινέίκοις D 

16. 17 ἀπέϑετο ὁ σκληρὸς ἀλλ᾽ οὐχὶ xai τὰ πέδιλα Ὁ 11 ἢ λάϑετ᾽ ἢ 
οὐκ ἐνόησεν) Hom. Il. IX 837 λάϑετ' ΒΒ.) ρὲ, λάϑε τ' C, λήϑετ' 
E, λήϑη τ À ἐνόησεν ἈΣΧΡΙὲ, ἐνενόησεν Α 19 ἐπίφϑορα D 


28 stituto non recedebat, regnum propere affectaturus. Sed a rege 
per litteras monitus, ut tandem omissa rabie continentium bel- 
lorum civilium auctor esse desineret neve terram sanguine pol- 

29lueret eoque Christianorum, cum et senectute iam affligeretur 
neque optimam spem foveret, per pactiones ad illum se confert. 

30Qui cum in regio tabernaculo sedens Sclerum peditem accedere 
videret utrimque suffultum tum quidem ob senectutem, tum ob 

31 molem corporis (grandis enim erat), celebratum illud dixisse rex 

89 Basilius fertur: "Quem timueram, ad me manu ducitur." Alii 
Sclerum in illo accessu visum amisisse ferunt eaque de causa 

33 ductoribus fuisse usum. Cum prope tabernaculum venisset, rex 
animadversis puniceis eius calceis (nam cetera insignia regia 
Sclerus deposuerat, calceis solis sive per oblivionem sive per 
incogitantiam retentis) statim avertit oculos neque cum eo nisi 

34 privati habitu colloqui sustinuit. Cum igitur ante tabernaculum 
invidiosos illos calceos abiecisset, ita ingresso rex assurrexit por- 
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xai τὸν ἄνδρα ἐδεξιώσατο, xal ὡμιλησάτην ἀλλήλοιν xai ἐκοινω- 
γησάτην τραπέζης xal ἐπιέτην ἐκ τῆς αὐτῆς κύλικος. τοῦτον 35 
μὲν οὖν τὸν τρόπον καὶ ἡ τοῦ Σκληροῦ τυραννὶς καταλέλυτο, 
αὐτοῦ μὲν κουροπαλάτου τιμηϑέντος, τῶν δὲ συναραμένων αὐτῷ 
ὃ παραχωρηϑέντων ἔχειν ὃ ἂν ἕκαστος ἐξ ἐκείνου τυραννοῦντος B 
εἰλήφει, εἴτ᾽ ἐν ἀξίαις ἦν εἴτ᾽ ἐν ἀρχαῖς εἴτε μέντοι ἐν κτήσεσιν. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς τῶν ἀποστασιῶν φροντίδας ἀποφορτι- 36 
σάμενος ἐπὶ τὴν Θράκην ἐξήει καὶ εἰς Θεσσαλονίκην ἐφοίτησε, 
τῷ περιωνύμῳ μάρτυρι ἀνϑομολογούμενος. καταλείψας δ᾽ ἐκεῖ 81 
10 στρατάρχην τῶν ἐπισήμων μετὰ βαρείας δυνάμεως, ἵνα κωλύῃ 
τὰς τοῦ Σαμουὴλ ἐκδρομάς, ἐπάνεισι πρὸς τὴν βύζαντος καὶ 
εἰς ᾿Ιβηρίαν ἀπήει, κληρονόμος καταλειφϑεὶς παρὰ τοῦ κουρο- 
παλάτου Δαβὶδ ϑανόντος τῆς ἐκείνῳ διαφεοούσης ἀρχῆς. ἔν- 38 
ϑαπερ γεγονὼς καὶ τῆς καταλειφϑείσης αὐτῷ χώρας ἐπιλαβό- 
15 uevoc καὶ τὸν τοῦ Δαβὶδ ἀδελφὸν τὸν Γεώργιον τῆς ἐνδοτέρας 
᾿Ιβηρίας ἡγεμονεύοντα παρασκευάσας ἡσυχίαν ἄγειν καὶ τοῖς C 
ἰδίοις ἀρκεῖσϑαι καὶ ὅμηρον τὸ ἐκείνου παῖδα λαβών, ἐπὶ Φοι- 
γίκην ἐχώρησε. καὶ τόν τε τῆς Τοιπόλεως ἄρχοντα καὶ τὸν τῆς 39 


9 ὅτι κληρονόμος τῆς Ἰβηρίας καταλειφϑεὶς ó βασιλεὺς ἐκεῖσε ἀπῆλϑε xai 
ὅσα κατώρϑωσε (ἀπῆλϑεν ἐκεῖ ceteris omissis C) CE 13 ὅσα ἐν 
᾿Ιβηρίᾳ καὶ Φοινίκῃ κατώρϑωσεν O 


1 ἐδεξιώσατο] ἐξώσατο E ἐκοινώσατο Ewp, ἐκοινωσάτην Ὁ 2.8 ἡ 
μὲν οὖν τοῦ σκληροῦ τυραννὶς τὸν τοόπον τουτονὶ καταλέλυτο (κατελύετο 
D) O 9 καταλέλυται Ewp 4 τιμηϑ. κουροπ. Ὁ 6 ἀξίαις ἦν 
εἴτ᾽ ἐν ἀρχαῖς AEwp, ἀξίαις (ἐξουσίαις C) εἴτ᾽ ἐν ἀρχαῖς ἦν R, ἀοχαῖς 
ἦν ceteris omissis D 10 κωλύει DEwp 15 τοῦ om. D 

τὸν alterum om. Ὁ 16 5ovy. ἄγειν om. D 18 ἐφοίτησε O 


rectaque dextera collocutus et eadem uterque mensa usus est 
et ex eodem calice biberunt. Hoc modo sopita Scleri tyrannide, 35 
ipse curopalata est designatus et quem quisque adiutorum eius 
dignitatis vel potestatis gradum quasve possessiones ab illo re- 
gnante acceperat, ea retinere licuit. 

Rex curis defectionum levatus in Thraciam abiit et Thes-36 
salonicam accessit, ut celebri martyro gratias ageret. Ibi viro 37 
illustri cum magnis copiis duce relicto ad excursiones Samuelis 
coercendas Byzantium redit; inde in Iberiam proficiscitur, Davide 
curopalata mortuo, ἃ quo eius ditionis heres institutus fuerat, 
quam ille tenuerat. ]bi relicta sibi ditione occupata, cum Geor- 38 
gium, Davidis fratrem, interioris Iberiae principem compescuis- 
set, ut suis finibus contentus esset, filio eius obside accepto 
Phoeniciam adiit et principem Tripolitanum et Damascenum et 39 
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Δαμασκοῦ xai τὸν τῆς Τύρου xai Byovrob, κατὰ συνϑήκας τῇ 
πρὸς τῇ Δάφνῃ ᾿Αντιοχείᾳ ἐπιόντας καὶ κακοῦντας τὰ ὑπ᾽ αὐτήν, 
ἀγέστειλε καὶ δούλωσιν Ῥωμαίοις τηρεῖν ἀνέπεισε καὶ ὁμήρους 
xàx τούτων λαβὼν ἐπανέζευξεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἶχον οὕτως. 

8 Τοῦ δὲ πατριάρχου Νικολάου τοῦ Χρυσοβέργη ἐπ᾽ ἔτεσι ὃ 
δυοκαίδεκα καὶ μησὶν ὀκτὼ τῇ ἀρχιερωσύνῃ ἐνδιαπρέψαντος, D IV 115 
εἶτα τὸν βίον ἐκλελοιπότος, ὅ μάγιστρος Σὶισίννιος, ἀνὴο λόγοις 

D 93 ἐντεϑραμμένος, προχειρίζεται πατριάρχης. καὶ τούτου δὲ ἐπὶ 
τρεῖς ἐνιαυτοὺς τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύναντος καὶ ϑανόντος, «Σέργιος 
κεχειροτόνητο πατριάρχης, ὃς καϑηγεῖτο μὲν τῆς τοῦ Μανουὴλ 10 
μονῆς, τῷ πατριάρχῃ δὲ Φωτίῳ κατὰ γένος προσήκων ἐτύγχανε. 

ὃ Τοῦ Σαμουὴλ δὲ τοῦ τῶν Βουλγάρων ἐξάρχοντος οὐ τὰ 
Θρᾳκῶν οὐδὲ τὰ κατὰ Μακεδονίαν μόνα ληιζομένου, ἀλλὰ καὶ 
τὴν “Ελλάδα καὶ αὐτὴν δέ γε τὴν Πελοπόννησον, τὸν μάγιστρον 
Νικηφόρον τὸν Οὐρανὸν ἐκπέμπει ὃ βασιλεύς, τῆς δύσεως ἄρ- 15 
χοντα, ὃς παρὰ τῷ «Σπερχειῷ ποταμῷ τοῦ Σαμουὴλ κατεσκηνω- 


Ὁ περὶ πατριαρχῶν CE 12 περὶ τοῦ Σαμουὴλ καὶ τῶν Βουλγάρων, xai 
ὅσα κατ᾽ αὐτῶν ó βασιλεὺς ἐστήσατο τρόπαια, τὰ μὲν δι᾽ ἑαυτοῦ, τὰ δὲ διὰ 
τῶν στρατηγῶν (καὶ ὅσα --- στρατηγῶν om. E), καὶ ὅσας πόλεις εἶλε καὶ 
φρούρια CE 


l κατὰ vid μετὰ DCw 2 τῇ om. C 8 ἀνέπεισε AE wp, 
κατηνάγκασε OWo lat. 4 τούτων RwpJDi, τούτου Α οὕτω 
w*pZX invitis AH, v. ad XIII 6, 16 ἢ χρυσοβέργου BC 

Ὁ ἀρχιεροσύνῃ w*p invitis AR 1 σισίνιος BD Cedr. (Scylitz.) II 
p. 448, 23 8. 9 ἐπὶ τρισὶν ἐνιαυτοῖς D 10 κεχειροτόνηται Ewp 
12. 16 σαμουὴλ)] μανουὴλ D 13 xarà uaxe δόνα μόνα À, μακεδόνων 
μόνα (μόνων C) Rwp, corr. Di ληιζομένων D 14 πελοπόνησον 


ARlKw, πελοπόννησον B*SCpDi ante τὸν uay. add. xai A, om. 
RwpJDi 15 Οὐρανὸν] αὐτὸν D, compendio ovvór male intellecto 
δύσεος p* 


Tyrium et Berytium, qui conspiratione inita Daphnaeae Antio- 
chiae agrum incursionibus vexabant, coercuit et commovit, ut 
Romanis servirent, acceptisque ab his quoque obsidibus domum 
rediit. 
8. Interea Nicolao Chrysoberge, cum pontificatum annos 
XII et menses VIII ornasset, defuncto, magister Sisinnius, vir ab 
9 ineunte aetate in litteris versatus, patriarcha designatur; quo et 
ipso, cum triennium ecclesiam rexisset, mortuo, Sergius eligitur 
patriarcha, qui Manuelis monasterio praeerat, patriarchae Photio 
genere coniunctus. 
3 Cum autem Samuel, Bulgarorum princeps, non Thraciam 
tantum et Macedoniam, sed Graeciam ipsamque Peloponnesum 
popularetur, rex magistrum Nicephorum Uranum, praetorem Occi- 
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μένου παρὰ τῇ ἀντικρὺς ἠπείρῳ ηὐλίσατο. ὅτι δ᾽ ὕσε τότε 4 
πολλὰ καὶ ὅ ποταμὸς ἐντεῦϑεν ἄπλωτος ἦν, ἀνέλπιστος ἐδόκει 


τῷ Σαμουὴλ ἡ τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσις. ὁ Οὐρανὸς δὲ νυκτὸς Ὁ PII294A 


ἀνερευνήσας καὶ κατά τινα τόπον βατὸν κατανοήσας τὸν ποτα- 
δ μιόν, διαβαίνει τοῦτον ἡσύχως μετὰ τῆς στρατιᾶς καὶ ἀφρον- 
τιστοῦσιν ἐμβάλλει τοῖς περὶ τὸν Σαμουήλ. καὶ τῷ ἀδοκήτῳ 6 
καταπλαγέντες οἵ βάρβαροι ἔπιπτον μηδὲ χεῖρας ἀνταίροντες, 
xai τῷ Σαμουὴλ δὲ καὶ τῷ ἐκείνου υἱῷ Ῥωμανῷ πληγαὶ ἐπ- 
ηνέχϑησαν, καὶ ἑάλωσαν ἄν, εἰ μὴ τοῖς νεκροῖς συνανεμίχϑησαν 
10 σώμασι, καὶ οὕτω λαϑόντες διέφυγον. 
Εἶτα xai ó βασιλεὺς ἐξεστράτευσε κατὰ τῶν Βουλγάρων 1 
καὶ τῶν ἐν Σαρδικῇ φρουρίων καταστρεψάμενος ἔνια ἐπανῆλϑεν 


elc Μοσυνούπολιν. εἷλε δὲ καὶ τὴν μεγάλην Περσϑλάβαν καὶ 8 WIII119 


τὴν μικρὰν καὶ τὴν Iliíoxofav διὰ στρατηγῶν. καὶ ἡ Βέρροια 9 B 
15 δὲ παρεδόϑη αὐτῷ παρὰ τοῦ Δοβροομηροῦ, προσχωρήσαντος 
τοῖς Ρωμαίοις. τὰ μέντοι Σέρβια πολιορκίᾳ ἑάλω καὶ ó τὴν 10 
D IV 119 αὐτῶν φυλακὴν ἐμπεπιστευμένος Νικόλαος, ὃν Νικολιτξζᾶν ὡς 


1 ἀντικρὺς ARwp, ἀντικρὺ D, ἄντικρυς Di, v. Kuehner-Blass Ausf. 
Gr. d. griech. Spr. Hannov. 1890 vol. I p. 299 9 ante τῶν 
add. κατ᾽ αὐτοῦ Ów 6 αἰφνίδιον (om. AEJDi) ἐμβάλλει (ἐμ- 
βάλει ΑἹ τοῖς περὶ τὸν σαμουὴλ AEwp, τοῖς περὶ τ. σαμ. αἰφνίδιον 
ἔπεισι (ἔπεισιν D) O 8 ῥωμανῷ om. CWo lat. 9 συνἀνεμίχϑη- 
σαν A(Ewp), ἑαυτοὺς συνανέμιξαν (συνέμιξαν D) O, συμμίξαντες £av- 
τοὺς Cedr. l. c. E 450, 18 18 μοσυνούπολιν ARwp cod. Coisl. 
Cedr. ἐρήμων ἢ I p. 452, 10, μοσυνόπολιν D 14 xai τὴν πλ.--- 
στρατηγῶν om. 15 παρὰ] δὰ Ὁ δοβρομηροῦ RwpJ2Di (v. Cedr. 
l. c. p. 452, 18), δρομηροῦ A 16 ἑάλω] ἔλαβε B 11 νικολίτζαν 
Di invitis ARw Cedr. l. c. p. 452, 20 ante ὡς add. ὑποκο- 
ρίζοντες Owp, ὑποκοριζόμενοι Cedr. l. c. 


dentis, ablegat, qui, cum Samuel ad Sperchium fluvium tentoria 
fixisset, in opposita continente castra posuit. Quia vero flumen 4 
ob crebras pluvias navigari non poterat, Samuel Romanorum 
impetum minime verebatur. Cum autem Uranus noctu locob5 
quodam vadum pervestigasset, eo tacite traducto exercitu Sa- 
muelem securum invadit. Barbari re inexspectata attoniti ne 6 
armis quidem contra illatis cadunt, vulneratur Samuel una cum 
Romano filio, amboque capti essent, nisi inter corpora mortuorum 
occultati clam aufugissent. 

Post haec et ipse rex bellum intulit Bulgaris et quibusdam 7 
Sardicae castellis expugnatis Mosynupolim rediit. Sed et magnam 8 
et parvam Persthlabam et Pliscobam per duces cepit. Est ei9 
et Berrhoea per Dobromerum, qui ad Romanos se contulerat, tra- 
dita. Serbia vero expugnata sunt, et Nicolaus, quem ob staturae 10 
brevitatem Nicolitzam vocabant, cuius custodiae ea tradita erant, 
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11 βραχὺν τὴν ἡλικίαν ὠνόμαζον" ὃς καίτοι πατρίκιος τιμηϑεὶς 
12 ἀπέδρα πάλιν καὶ πρὸς τὸν Σαμουὴλ ἀπελήλυϑεν. εἶτ᾽ αὖϑις 
18 κατὰ Βιδίνης ó βασιλεὺς ἐξεστράτευσε καὶ τὴν πόλιν αἱρεῖ. ἐν 
ὅσῳ δὲ ταύτην ἐπολιόρκει ó βασιλεύς, ἔπεισιν ὁ Σαμουὴλ τῇ 
᾿Αδριανουπόλει ἀϑρόον καὶ πανηγύρεως ἐκτὸς τελουμένης τάς 5 
τε éuzopíag λείαν πεποίητο καὶ αἰχμαλώτων πλῆϑος λαβὼν 
Ο14 ὑπενόστησε. τὴν Μβθιδίνην δὲ ὕφ᾽ ἑαυτὸν ὃ βασιλεὺς ποιησά- 
μενος καὶ ἐπανερχόμενος κατέλαβε παρὰ τῷ ᾿Αξιῷ ποταμῷ τὸν 
“Σαμουὴλ αὐλιζόμενον" ó Βαρδάριος οὕτως παρὰ τοῖς παλαιοῖς 
15 ὠνομάζετο. πολλοῦ δὲ τοῦ ποταμοῦ ῥέοντος ἀμελῶς οἱ βάρ- 
βαροι κατεσκήνωντο᾽ οὗ γὰρ ἄν ποτε δυνηϑῆναι διαβῆναι τὸν 
16 ποταμὸν ἤλπιζον 10 Ρωμαϊκὸν σύνταγμα. πόρου δὲ γνωσϑέντος 
δι᾿ αὐτοῦ ó βασιλεὺς διέβη καὶ τὸ στρατόπεδον, καὶ πολλοὶ μὲν 
τῶν βουλγάρων ἀπώλοντο, ó δὲ Σαμουὴλ διέδρα, τῆς τούτου 
11 σκηνῆς καὶ τῆς παρεμβολῆς ἁπάσης διαρπαγείσης. καὶ τὴν 1ῦ 
πόλιν δὲ τῶν Σκοπίων ὅ βασιλεὺς παρειλήφει, δοϑεῖσαν αὐτῷ 
παρὰ Ῥωμανοῦ τοῦ υἱοῦ Πέτρου τοῦ ἄρξαντος τῶν Βουλγάρων, 
Ὁ ᾧ ἡ ταύτης φυλακὴ παρὰ τοῦ Σαμουὴλ ἐμπεπίστευτο. 


0 


1 τῇ ἡλικία B 2 τὸν om. C 8 (v. vs. 7T) βιδίνης ABwp 
Ephraem. 2917, Nicet. Choniat. p. 588, 11, βεδίνης E, βυδίνης R, 
βιδύνης Cedr. (Seylitz.) II p. 454, 20 4 ταύτη B σαμουὴλ 
Cw, βασιλεὺς C Ὁ ἀνδριανουπόλε D... 1 βιδίνην ARWwp, βυδίνην 
CD, v. vs. 8 ó fac. ante óg' D 9 οὕτως O, οὗτος À, οὕτω 
EwpJDi, v. ad XIII 6, 16 11. 12 ἤλπιζον διαβῆναι omissis τὸν 


ὲ 
ποταμὸν et τὸ ἱῬωμ. σύνταγμα D 17 x C, παρὰ Cw, v. ad XVII 
1, 16 post παρὰ add. τοῦ C ante υἱοῦ om. τοῦ CD 


11 captus; qui quamvis patricii dignitate ornatus esset, tamen aufu- 
12 git atque ad Samuelem rediit. Deinde rex Bidinam expugnat; 
13quam dum obsidet, Samuel Adrianopolim subito invadit, cum 
festi diei celebritas extra moenia agitaretur, mercibusque direptis 
14ac plurimis captis recedit; quem rex Bidina capta rediens ad 
Axium fluvium (Bardarius sic olim dicebatur) stativa habentem 
15 deprehendit. Is cum exundaret, barbari castra negligenter tuc- 
bantur, rati Romanorum exercitum fluvium non esse transiturum. 
16 Sed vado ἃ rege indagato traductoque exercitu, multis Bulgaris 
caesis, Samuelis tentorium et castra universa direpta sunt, ipse 
li aufugit. Sed et Scopias urbem accepit rex a HKormano, Petri 
Bulgarorum olim principis filio, traditam, cui eius urbis custodia 
a Samuele commissa erat. 
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Εἶτα εἰς τὴν Κωνσταντίνου ἐπανελϑὼν ἐδογμάτισε τὰς 18 
τῶν ἀπολωλότων ταπεινῶν συντελείας εἰσπράττεσϑαι ἐκ τῶν 
δυνατῶν" τοῦτο δ᾽ ἐκλήϑη ἀλληλέγγυον. πολλῶν δὲ περὶ τού- 19 
του δεηϑέντων καὶ αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου Σεργίου, ὡς ἂν ἡ 

ὃ ἄδικος αὕτη σχολάσῃ καὶ παράλογος εἴσπραξις, ἦν ὃ βασιλεὺς 
ἀμετάπειστος. τῷ χοόνῳ γὰρ καὶ ταῖς νίκαις ἁπάντων κατεπαρ- 20 
ϑεὶς ὑπεροπτικὸς πρὸς πάντας ἐδείκνυτο καὶ οὐὖκ εὐνοεῖν αὐτῷ, 

D IV 190 φοβεῖσϑαι δ᾽ ἐβούλετο τὸ ὑπήκοον, καὶ τό τε στρατιωτικὸν τό TE 
πολιτικὸν οὐ πρὸς τὸ κρατῆσαν ἔϑος, ὃ καὶ νόμον δοκεῖν τοῖς νομο- 

10 ϑέταις τεϑέσπισται, διεξάγειν ἤϑελεν, ἀλλὰ πρὸς τὴν οἰκείαν κοίσιν 
καὶ τὸ ϑέλημα ἑαυτοῦ. διὸ οὐδὲ τῶν λογίων ἀνδρῶν ἐπεστρέ- 91 P 11225 A 
φετο, ἀλλὰ καὶ τοὺς λόγους ἥγητο περιττόν τι χρῆμα καὶ οὐκ 
ὀνήσιμον" ὅϑεν ἄνδρας ἀπολεξάμενος ἑαυτῷ οὔτε τῷ γένει οὔτε 22 
μέντοι ἐν λόγῳ τὸ ἐπίσημον ἔχοντας ἐκείνοις τάς τε βασιλείους 

15 ἐπιστολὰς ἐνεχείρισε καὶ ἐκοινώνει τῶν βουλευμάτων, καὶ αὐτὸς 
ἐκείνοις ἀφελῶς τὰς γραφὰς ὡς ἔτυχεν ὑπηγόρευεν, ἀλλὰ καὶ 38 
τοῖς ταμείοις ἀποφράξας τὰς διεξόδους χρημάτων ταῦτα πλήρη 
πεποίηκε" φασὶ γοῦν ἐς εἴκοσι μυριάδας ταλάντων χρυσοῦ ἐν- 


1 οἷα (ὅσα E) ó βασιλεὺς ἐδογμάτισεν ó Βασίλειος καὶ (ὅ βασίλ. xai om. C) 
οἷος (hoc verbo novum incipit argumentum C) ἦν ὁ βασιλεὺς οὗτος 
(ó Bac. οὗτος om. E) τὸ ἦϑος xai οἷος ἦν περὶ τὰ (om. C) χρήματα, xai 
ὅσα συνῆξε xai ἐϑησαύρισεν CE 


l κωνσταντίναν ΒΞ ἐπανελϑὼν RwpDi, ἐπελϑὼν αὶ 5 ἦν RwpDi, 


iv A 6 ἀμετάπειοτος OwpDi, ἀμετάπι στος A(E) ante τῷ 
add. καὶ B 11 αὐτοῦ B 14 μέντοι om. Ὁ) λόγοις Ὁ 


16 ἀφελῶς post γραφὰς CD, om. B 11 πλήρη tavta C 18 χρυ- 
σοῦ ταλάντων 


Posthaec Cpolim reversus decrevit tributum pauperum, qui 18 
periissent, a locupletibus exigendum esse, quod allelengyum vo- 
catum est. Etsi autem multi atque ipse patriarcha Sergius de-19 
precabantur, ut iniqua illa et inaudita exactio tolleretur, tamen 
rex ἃ proposito non recedebat. Nam tempore ac tot victoriis 90 
elatus insolentem se adversus omnes praebebat ac subiectis for- 
midabilis quam carus esse malebat neque cives neque milites pro 
recepta consuetudine, quam et legum latores pro lege habendam 
esse pronuntiaverunt, sed suo iudicio et arbitratu tractare vole- 
bat. Quocirca nullam virorum doctorum rationem habebat ipsam- 21 
que doctrinam rem supervacaneam et inutilem iudicabat; proinde 99 
viris neque genere neque eruditione claris curam tribuebat epi- 
stularum regiarum atque cum iis consilia communicabat, quibus 
ipse litteras simpliciter nullaque eum cura dictabat. Sed et fiscum 93 
obstruetis foribus pecunia refersit; fertur enim ducenta milia 
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24 αποτεϑησαυρίσϑαι αὐτῷ. τὸν γὰρ ἄλλον χρηματισμὸν οὐκ ἄν 
τις ὑπ᾽ ἀριϑμὸν δύναιτο ἀγαγεῖν, ὃς τῶν ταμείων αὐτῷ πλη- 
οωϑέντων ὑπὸ γῆν τὰ λοιπὰ ἐϑησαύρισεν, ἕλικας ὀρύξας λαβυ- 

B 25 ρινϑώδεις. καὶ ὑπερχειλῆ μὲν ἦσαν λίϑων πολυτελῶν τῶν τε 
ἄλλων καὶ τῶν λευκῶν, οἷς ἰδιάζουσα κλῆσις oi μάργαροι, τὰ ὃ 

20 κιβώτια. τῷ δὲ εἰς χρῆσιν οὐκ ἧσαν, ἀλλὰ βραχεῖς τινες αὐτῷ 
τὴν πορφύραν ἐκόσμουν, ἵν᾿ ἔχοι τοὐπίσημον, ἧπερ ἐν προόδοις 
ἐκέχρητο καὶ ὅτ᾽ ἐχρημάτιζε πρέσβεσι καὶ ὅτε τινὰ ἄλλην δη- 

Ὁ μοτελῇ ἐτέλει πανήγυριν. οἱ δ᾽ ἄλλοι τοῖς ταμείοις ἐναποκεί- 

98 u£vot ἄχϑος ἦσαν ἐτώσιον. ἦν δ᾽ ἐν μὲν πολέμων καιροῖς 10 
ποικίλος τις καὶ τὴν γνώμην πρὸς τοὺς ὑπὸ χεῖρα πολυειδής, 
ἐν δ᾽ ἠρεμίαις καὶ εἰρηνικαῖς καταστάσεσιν ἀρχικώτερος καὶ 
τὰς ὀργὰς ἐταμίευε καὶ ταύτας συνέχων παρ᾽ ἑαυτῷ ἐδημοσίευεν 

WIII180 99 ἐν καιροῖς καὶ ἀνταπεδίδου τοῖς ἁμαρτήσασιν. ὧν δὲ τὴν 
C 80 γνώμην στερρὸς οὐ ῥᾳδίως ἠλλοίου τὰ δόξαντα. διὸ καὶ πρὸς 15 
obe ἂν ἔτυχε μήνιμά τι τρέφων, οὐ ταχὺ μετήλλαττε τὸ ἦϑος D IV 1 

81 αὐτοῖς. ἀλλὰ ταῦτα μὲν παραστατικὰ τοῦ ἤϑους τούτου τοῦ 
αὐτοκράτορος, ἡ δ᾽ ἱστορία ἐχέσϑω τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένων 
καὶ διηγείσϑω τὰ ἐφεξῆς. 

9 'O τῆς Αἰγύπτου κατάρχων τὰς πρὸς Ῥωμαίους λύσας 90 


20 ὅτι οἱ ᾿γαρηνοὶ τὸν (om. E) ἐν “Ιερουσαλὴμ καϑεῖλον ναόν CE 


9 ἐϑησαύριξζεν (-ἰζε B) O 1 ἀνεκόσμουν w*p invitis ΑΝ ἔχη 
DEw τὸ ἐπίσημον C 8 ἄλλα C 9 ἐπετέλει D 10 ἀχϑ. 
ir.] Hom. Il. XVIII 104 πολέμων AO, πολέμω E, πολέμου w*p 
11 πρὸς--- χεῖρα om. OWo lat. 12 δ΄ AR, δὲ w*, àv p* 14 ἐνα- 
πεδίδου D ἁμαρτήμασι D 17 αὐτοῖς om. D 18 ὑπ᾿ D 


24 talentum auri in thesauris habuisse. Neque enim alterius pecuniae 
ullus numerus potest iniri, quod conclavibus repletis eam terrae 
20 mandabat anfractibus instar labyrinthi effossis; ceterum et cistellae 
plenae erant gemmis cum aliis tum candidis illis, quae peculiari 
26 nomine margaritae dicuntur. Neque vero iis utebatur, paucis 
exceptis ad insignia purpurae exornanda, qua, cum prodibat aut 
legatis respondebat aut alios publicos festos dies celebrabat, ute- 
27.28 batur. Reliquae in conclavibus inutile pondus iacebant. Erat 
autem belli temporibus ingenio vario et multiplici adversus 
subiectos, rebus tranquillis ct pacatis vehementior; iram dissimu- 
labat apud se suppressam sed occasione data proferebat et delin- 
29 quentibus vicem reddebat. Cumque pertinaci esset ingenio, de- 
30 creta sua haud facile mutabat. Quamobrem si quibus iratus erat, 
91 18. non facile placabatur. Atque haec ad declarandos huius 
imperatoris mores dicta sunt; nunc ad res sub eo gestas secun- 
dum ordinem referendas oratio redeat. 
9. Aegypti princeps soluto Romanorum foedere et Hiero- 
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σπονδὰς τόν τε ἐν “ἱεροσολύμοις ναόν, ἐν ᾧ τὸ τοῦ κυρίου 
μνῆμα, κατηρείπωσε καὶ τὰ ἐκεῖ μοναστήρια. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς συνεχῶς τῇ Βουλγαρίᾳ προσβάλλων ἐκάκου ῶ 

ταύτην καὶ éxeoáite. μὴ δυνάμενος δέ γε ὃ Σαμουὴλ ἄντι- ὃ 
ὃ παρατάξασϑαι τῷ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματι τάφροις τὰς εἶσ- 
όδους ἀποκλεῖσαι αὐτῷ ἐπεχείρησε, τὰς δυσχωρίας ἀποφράξας 
οἰκοδομαῖς καὶ φύλακας ἐπιστήσας αὐταῖς. ἧκεν οὖν ὃ βασι- 4 D 
λεὺς αὖϑις καὶ ἐβιάσατο μὲν τὴν πάροδον, ἀπεκρούσϑη δὲ τῶν 
φυλάκων ἀνϑισταμένων ἐρρωμενέστερον" πλὴν oix ἀπέστη τῆς b 

10 ἐγχειρήσεως, ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν προσέμενεν ἔτι πειρώμενος τοῦ 
ἐρύματος, ἐκπέπομφε δὲ τῶν στρατηγῶν ἕνα μετὰ τοῦ ὑπ’ 
αὐτὸν τάγματος ἑτέρωϑέν ποϑεν, εἰ δύναιτο περιελϑεῖν καὶ μη- 
χανήσασϑαί τι πρὸς τὴν διέλευσιν. ὃ δὲ δι᾿ ὀρῶν καὶ δυσχω- 6 
ριῶν πολλῶν διελϑὼν καὶ τοὺς βΒουλγάρους λαϑὼν ἐμπύστει 

15 κατὰ νώτου τοῖς τοῦ ἐρύματος φύλαξιν, of τῷ ἀϑρόῳ περι- 
δεεῖς γεγονότες οὐκέτι τῆς φυλακῆς ἐφρόντιζον τοῦ φραγμοῦ, 
ἀλλ᾽ ὅπως αὐτοὶ τὸν ὄλεϑρον φυλάξωνται περὶ πλείστου ἐτί- 
ϑεντο. τότε δὴ ἀδείας τὸ “Ῥωμαϊκὸν δραξάμενον στράτευμα 1 
ῥήγνυσι τὸν φραγμὸν καὶ δίεισι καὶ διώκει καὶ πολλοὺς μὲν PIL226 A 


8 ὅσα ἐν Βουλγαρίᾳ (βουλγάροις E) ἐποίησεν ὅ βασιλεὺς Βασίλειος CE 
9 ὅπως τοὺς φραγμοὺς τῶν ὀρῶν καϑεῖλεν ὅ βασιλεὺς καὶ εἰς Βουλγαρίαν 
εἰσέβαλε. καὶ (ὅπως τοὺς --- εἰσέβ, xai om. E) περὶ τῆς τελευτῆς τοῦ Σα- 
μουήλ CE 


1.2 τὸ μνῆμα τοῦ χοιστοῦ O Wo lat. 4 γε οἵη. D 6 ἀνοκλεῖσαι C, 
corr. Cw ἐπεχείρισε C 10 ἐγχειρίσεως D 11 ἕνα om. C, 
add. Cw 12 ἑτερωϑίπουϑεν Ewp μηχανήσεσϑαι D 14 xai 
λαϑὼν τοὺς βουλγάρους Ewp, om. D 


solymitanum templum, in quo domini sepulerum, et illius loci 
monasteria destruxit. 

At rex Bulgariam crebris impressionibus vastabat et urebat; 2 
cui cum Samuel acie resistere non posset, operam dabat, ut aditus 3 
regni ei fossis ductis occluderet et angustias locorum castellis et 
praesidiis occuparet. Rex autem iterum aggressus vi per an-4 
gustias facta etsi virtute praesidiariorum repulsus, tamen coe- 5 
ptis non destitit, sed permansit subinde castellum tentans, uno 
ex ducibus cum suo exercitu misso, si uspiam alibi per ambages 
ingressum aperire posset. Is per montes multasque difficultates 6 
Bulgaris deceptis ingressus a tergo in praesidiarios irruit, qui 
re subita perterriti non iam de munitione tuenda, sed de interitu 
vitando laborabant. Ibi Romanus exercitus nullo prohibente rupta 7 
munitione transit hostesque persecutus multos occidit, plures capit, 
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- , , - , , - , 
ἀναιρεῖ, πλείονας δέ ye ζωγρεῖ μόλις διαδράντος τοῦ Σαμουήλ. 
ὃ ὅ γε μὴν βασιλεὺς τοῖς δορυαλώτοις εἰς πεντεκαίδεκα χιλιάδας 
ἀριϑμουμένοις ἐξέκοψε πᾶσι τὰ ὄμματα, ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἑκατοστύϊ D IV 122 
μ᾿ ^ , ^ » » , , * 
ἕνα καταλιπὼν ἑτερόφϑαλμον, ἵν᾽ εἴη τούτοις χειραγωγός, xai 
er » * , , κ * , , e 
9 οὕτως αὐτοὺς ἀπιέναι κελεύει πρὸς τὸν σφέτερον ἀρχηγόν. οὗς 5 
? - 5 * * , * i] 4 -- M] - 
ἐκεῖνος ἰδὼν xai τὸ πάϑος μὴ ἐνεγκὼν ἱλλιγγιᾷ τε xai eic γῆν 
λειποϑυμῶν καταβάλλεται, μικοὸν δέ τι ἀνενεγκὼν καρδιωγμῷ 
10 περιπίπτει καὶ ϑνήσκει. ἡ δὲ τῶν Βουλγάρων ἡγεμονία τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ τῷ 1 βοιὴλ τῷ xai Ῥωμανῷ περιῆλϑεν, ὃν οὔπω 
ἐνιαυτὸν ἄρξαντα ὁ υἱὸς τοῦ πατραδέλφου αὐτοῦ ᾿Δαρὼν ó10 
Βλαδισϑλάβος καὶ ᾿Ιωάννης (διώνυμος γὰρ καὶ οὗτος ἦν) ἀπ- 
B 11 ἔκτεινε. διελϑὼν δὲ τὸ ἐν ταῖς δυσχωρίαις ἔρυμα ὃ αὐτοκρά- 
τωρ, ὡς εἴρηται, ἄλλα τε φρούρια ἐχειρώσατο ἐρυμνὰ καὶ τοὺς 
3 , - : , " T ^ , e , - 
ἐν αὐτοῖς Βουλγάρους xai ἧκεν εἷς Μοσυνούπολιν, ὅπου αὐτῷ 
19 ἡ τοῦ Σαμουὴλ τελευτὴ ἀπηγγέλη. ἄρας οὖν αὐτίκα προσ- 1ῦ 
βάλλει τῇ Βουλγαρίᾳ καὶ πόλεις τε αὐτῆς αἱρεῖ καὶ φρούρια. 
13ó δέ γε τοῦ Σαμουὴλ υἱὸς ó Ῥωμανός τε καὶ 1 αβριήλ (οὔπω 
γὰρ ἀνήρητο) πέμψας πρὸς τὸν βασιλέα δούλωσιν ὑπισχνεῖται" 
14 μετὰ δέ τινα καιρὸν τοῦ τὸν 1 αβοιὴλ ἀνελόντος ᾿Ιωάννου τοῦ 


8 ὅτι ó τοῦ Σαμουὴλ υἱὸς ἀνῃρέϑη (ἀνῃρ. ante ó E) παρὰ τοῦ (om. C) 
συγγενοῦς αὐτοῦ (om. E) CE 11 ὅτι πολλοὶ τῶν ἐπισήμων Βουλγάρων 
προσερρύησαν τῷ βασιλεῖ (τ. βασ. προσερρ. E) CE 


1 αἷρεῖ B γε om. Ὁ διαδράντας τὸν σαμουὴλ D 2 δω- 
ουαλώτοις Α, δορυαλότοις E, δορυαλώτοις Owp, δοριαλώτοις Di, v. 
ad XIII 8, 3 3 ἐφ᾽ om. D, ἐν B 9 τῷ ante 7. om. Ὁ 
xai om. D 10 ἀαρὼν ante τοῦ Ὁ 11 βλαδίσϑλαβος BsDEwp 
xai ante 'J. om. Ewp.Di ἦν xai οὗτος 11 ὁ 'P.] ve καὶ 
6. Ὁ 18 ὑπισχνεῖτο wp 19 τοῦ prius om. D 


8Samuele vix elapso. Sed rex captivis omnibus, qui circiter XV 
milia erant, oculos effodit singulis centuriis uno duce relieto uno- 
9eulo eosque sic ad suum ducem abire iubet. Quibus ille visis 
atrocitatem rei non ferens, oborta vertigine viribusque destitutus 
1Ohumi procidit ac parum recreatus ex cardiogmo interit, princi- 
patu Bulgarorum in Gabrielem filium, qui et Romanus dicebatur, 
translato; quem nondum anno elapso frater patruelis, Aaronis 
filius Bladisthlabus Ioannes (binominis enim et hic erat) occidit. 
11 Imperator vero castello angustiarum, ut diximus, superato, cum 
alia firma praesidia una cum defensoribus cepisset, Mosynupolim 
19 pergit, ubi nuntio de Samuelis interitu accepto Bulgarica oppida 
18 οἱ praesidia expugnat. At Samuelis filius Romanus Gabriel (non- 
dum enim caesus erat) per legatos regi servitutem pollicebatur 
14 et tempore quodam interposito Ioannis Bladisthlabi minister adest, 
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Βλαδισϑλάβου ϑεράπων ἀφίκετο, εὐαγγελιζόμενος τὴν ἀναίρεσιν 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Σαμουὴλ καὶ γράμματα κομίζων ἐπαγγελλόμενα 
τῷ βασιλεῖ δούλωσιν, προσερρύησαν δὲ αὐτῷ καὶ πολλοὶ τῶν C 
ἐπισήμων παρὰ Μβουλγάροις. γνοὺς μέντοι τὸν βλαδισϑλάβον 15 
5 ὁ βασιλεὺς οὐ κατὰ τὰς ἐπαγγελίας διανοούμενον, ἐπῆλϑεν αὖϑις 
τῇ Βουλγαρίᾳ καὶ πολλὰς μὲν αὐτῆς ἐληίσατο χώρας, τὴν δὲ 
τῆς '"Áyoíóoc πόλιν, ἐν jj τὰ βασίλεια τοῖς τῶν DBovàyágow 
κοδόμηντο ἀρχηγοῖς, πολιορκίᾳ λαβὼν καὶ ἕτερα φρούρια διὰ 
στρατηγῶν, ἐπανέζευξεν εἰς τὴν Κωνσταντίνου. 
10 Καὶ αὖϑις δὲ κατὰ Βουλγάρων ἐστράτευσε καὶ αὖϑις 10 
D IV 193 φρούριά τε καὶ πολλοὺς τῶν βαρβάρων τοὺς μὲν διέφϑειρε, 
τοὺς δὲ συνέσχε ζωούςς. ὁ δὲ τῶν Βουλγάρων ἄρχων ὁ ᾿ἴω- 11 
άννης xai Βλαδισϑλάβος κατὰ τοῦ Δυρραχίου ἐξώρμησε καὶ 
πολιορκῶν αὐτὸ πίπτει, ἄρξας ἔτη δύο καὶ μῆνας πέντε. 018 Ὁ 
15 μαϑὼν ó βασιλεὺς εὐϑὺς ἔξεισι καὶ περὶ τὴν ᾿Αδριανούπολιν W III 181 
γενομένῳ προσίασιν αὐτῷ τῶν BovAyágov ἐπιφανεῖς τινες, παρα- 
διδόντες αὐτῷ τὸν Iléovixov καὶ ἕτερα φρούρια πέντε καὶ τριά- 


10 ὅτι καὶ αὖϑις ὅ βασιλεὺς ἐξεστράτευσε κατὰ Βουλγάρων καὶ ὅσα ἐποί- 
σεν C : 


l τὴν] τῆς w*p 3 αὐτῷ om. Ὁ 3.4 xai πολλ. τ. παρὰ βουλγ. 
ἐπισήμων τῷ αὐτοκράτορι O Wo lat. 4 μέντοι] δὲ B βλα- 
δίσϑλαβον BSDEwp 6 αὐτοῖς BD 1 áyoídac; D τὰ] xai D 
8 doz. ὠκοδόμηντο E(wp), dog. Qxoóóugro Ὁ 9 ἐπα νεύζεξεν D 
κωνσταντιγούπολιν D 10 δὲ om. C xarà τῶν βουλγάρων 
πὰρ τα €) τούτων O Wo lat. 11 βουλγάρων OWolat. ἔφϑειρε 
12 ὁ ante Jo. om. O 13 xai Βλ.] ὁ 84i. O βλαδίσϑλαβος 
BrDEw? 14 ἡγεμονεύσας τοῦ ἔϑνους OWo lat. 15 ἀνδριανού- 
πολιν D 16 αὐτῷ ante γεν, Ὁ 11 τὸν om. B τριάκοντα ἐπὶ 
πέντε ἘΝ, ἐπὶ πέντε τριάκοντα Ὁ 


ut et caedem Gabrielis ab hero suo factam nuntiet et per litteras 
regi servitutem promittat, aliique multi ex illustribus Bulgaris ad 
eum confluunt. Qui cum intellexisset aliud agere animo Bladi- 15 
sthlabum, quam pollicitus esset, iterum impressione in Bulga- 
riam facta longe lateque praedas egit et Achrida, urbe Bulga- 
rorum regia, expugnata aliisque castellis per duces suos captis 
Cpolim redit. 

er rursus bello illato Bulgaris et castellis occupatis barbaros 16 
complures partim interfecit, partim cepit. Quorum princeps Ioan- 17 
nes Bladisthlabus, dum Dyrrhachium obsidet, cadit, cum biennium 
et quinque menses regnasset. Quo rex cognito statim egreditur, 18 
cui ad Adrianopolim quidam illustres Bulgari se dedunt, tradito 
Pernico et aliis XXXV castellis; sed et multi alii ex his barbaris 
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κοντα, xal ἄλλοι δὲ πολλοὶ τῶν βαρβάρων τούτων αὐτῷ προσ- 
19ερρύησαν. καὶ ἣ γυνὴ δὲ τοῦ ᾿Ιωάννου καὶ Βλαδισϑλάβου 
Μαρία ἔπεμψε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀρχιεπίσκοπον Βουλγαρίας 
Δαβὶδ μετὰ γραμμάτων ἐκστῆναι τῆς Βουλγαρίας ὑπισχνουμένη, 
20 εἰ ὧνπερ βούλεται τεύξεται. καὶ μετὰ μικρὸν ἧκεν ἡ γυνὴ ὃ 
πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, υἱοὺς ἐπαγομένη τρεῖς καὶ ϑυγάτρια 
21 ἕξ καὶ ἕτεροι δὲ τρεῖς ταύτης υἱοὶ φυγάδες ἐγένοντο ἐν τοῖς 
ὄρεσιν, ἀλλὰ κἀκεῖνοι τῶν ὁρῶν φυλαττομένων βιασϑέντες προσ- 
99 ἥλϑον τῷ βασιλεῖ: ἦσαν δὲ οὗτοι ó Iloovotívog καὶ ἄμφω oi 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ὧν τὸν μὲν Iloovowivov ἐτίμησε μάγιστρον, 10 
P11227 A 38 πατρικίους δὲ τοὺς λοιπούς. ὑφ᾽ ἑαυτὸν οὖν τὴν ἅπασαν Βουλ- 
γαρίαν πεποιηκὼς καὶ τὰ μὲν τῶν φρουρίων καταστρεψάμενος, 
τὰ δὲ κατοχυρώσας καὶ φρουρὰς αὐτοῖς ἀρκούσας καταλιπών, 
αὐτὸς εἷς ᾿Αϑήνας ἀφίκετο, ϑύσων τῇ ϑεοτόκῳ τὰ χαριστήρια" 
94 καὶ ἀναϑέμενος τῷ ναῷ πολλὰ καὶ πολυτελῆ ἐπανέζευξεν εἰς 15 
τὴν ὑπερκειμένην τῶν πόλεων καὶ κατήγαγε ϑρίαμβον, τιάρᾳ 
ταινιωϑεὶς ὀρϑίᾳ (ἣν τοῦφαν καλεῖ ó δημώδης καὶ πολὺς ἄν- 


2 ὅτι προσερρύη (προςῆλϑε E) τῷ βασιλεῖ ἡ γυνὴ xai οἱ παῖδες τοῦ Βλα- 
δισϑλάβου ᾿Ιωάννου τοῦ υἱοῦ Δαρών CE 11 ὅτι κατασχὼν (καταβαλὼν 
E) τὴν Boviyaoíav ó βασιλεὺς εἰς ᾿ϑήνας ἀπῆλϑε (ἀφίκετο E) τῇ ϑεο- 
μήτορι ἀνθομολογούμενος CE 


1 πολλοὶ om. Ewp βουλγάρων D post αὐτῷ add. τὲ D 

4 δαβὶδ---γραμμάτων om. E ὑπισχνουμένη 2xat. τ. βουλγαρίας Ewp 

D τεύξηται C 6 ϑυγατέρας D 8 δρῶν CDE 9 δ᾽ BSEwpDi 
προυσιάνος ARwp, πρισιᾶνος D, προυσιανὸς BDi Cedr. (Scvlitz.) 

II p. 469, 11, v. ad XVII 11,5 10 ὧν R5wp.Di, ὃν A πρου- 

σιάνον AR wp, προυσιᾶνον D, προυσιανὸν B.Di 19 φρουρίων] βουλ- 

γάρων D 106 κατήνεγκε D τιάρᾳ] τιά p* — 11 τούφαν DEwpDi 
δημωδὴς D 


19 ad eum confluxerunt. Maria quoque, Ioannis Bladisthlabi uxor, 
Davide, Bulgariae archiepiscopo, cum litteris ad illum misso se 
ilii Bulgaria cessuram pollicita, si ea quae vellet impetrasset, 

20 paullo post ipsa cum tribus filiis et sex filiabus ad imperatorem 

21.22 venit. Sunt et tres eius alii filii, Prusianus cum duobus fratribus, 
qui in montes profugerant praesidiis Romanorum occupatos, co- 
acti ad regis fidem se conferre, e quibus Prusianum magistrum, 

23 ceteros patricios fecit. Universa igitur Bulgaria subacta et ca- 
stellis aliis eversis, aliis munitis iustisque praesidiis impositis 

24 Athenas ad exsolvenda deiparae vota est profectus; dedicatis 
in aede huius urbis multis pretiosis donariis in principem urbem 
reversus triumphum duxit, ornatus recta tiara (quam vulgus 
tupham vocat, a typho nimirum et superbia, quam in animis ge- 


BVLGARIA DOMITA. ABASGIA. 561 


ϑοωπος, τύφον, οἶμαι, ὠνομασμένην, ge τετυφῶσϑαι ποιοῦσαν 
τοὺς ταύτῃ ἀναδουμένους) καὶ οὕτως ἄχρι τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου 
D IV 124 Σοφίας ἀφίκετο, ἀποδοὺς ἐν ταύτῃ τῷ κυρίῳ τὰ χαριστήρια. 
ἔνϑα γενόμενον ó πατριάρχης πολλὰ ἱκετεύσας ἐκκόψαι τὸ ἀλλη- 25 
ὃ λέγγυον οὐ κατεδυσώπησε, καὶ ταῦτα ὑποσχόμενον τοῦτο ποιή- Β 
σειν, εἰ τῶν Βουλγάρων κρατήσειεν. οὗτος ὅ πατριάρχης Σέρ- 26 
γιος τὴν ἐκκλησίαν ἐπὶ εἴκοσι ποιμάνας ἔτη, μετέϑετο τὴν ζωήν, 
καὶ προεχειρίσϑη τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐκκλησίας ἀρχιε- 
οεὺς Εὐστάϑιος, ὃς τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ ναοῦ ἱερέων ἐπρώτευε. 
10 Τῆς Bovàyaoíag δὲ δουλωϑείσης τῇ τῶν Ῥωμαίων ἧγε- 21 
μονίᾳ καὶ τὰ τῶν Χορβάτων ἔϑνη ὑπέκυψαν, ἀλλὰ μὴν καὶ 
τὸ Σίρμιον. εἶτα κατὰ ᾿Αβασγίας ἐκστρατεύει ὅ βασιλεύς, τοῦ 38 
ταύτης κρατοῦντος παρασπονδήσαντος. ἐκεῖ δὲ τούτου γεγο- 39 
γότος, ὄπισϑεν ἀποστατοῦσιν ὅ τε Ξιφίας καὶ Νικηφόρος ó υἱὸς 
15 Βάρδα τοῦ Φωκᾶ oi πατρίκιοι, ἀλλὰ ταχέως ἡ τούτων ἐσβέσϑη C 
ἀποστασία, τοῦ μὲν Ξιφία τὸν Φωκᾶν ἀνελόντος, αὐτοῦ δὲ συλ- 
ληφϑέντος καὶ δεσμίου ἀπαχϑέντος εἷς τὴν τῶν πόλεων βασι- 
λεύουσαν. ἄρτι δὲ τὰς περὶ τῆς τυραννίδος ταύτης φροντίδας 80 


6 περὶ πατριαρχῶν CE 12 ἐκστρατεία κατὰ ᾿Αβασγίας CE 


l τύφον ARwp, τῦφον Di ὠνομασμένων D ὥςτε τυφῶσϑαι D 
2 ταύτην D λόγου om. E D οὐκ ἐδυςώπησεν | D 8 ἐν (τῇ 
add. D) κωνσταντινουπόλει (κωνσταντίνου πόλει D) AO, τῆς κωνσταν- 
τινουπόλεως Ewp ἐκκλησίας om. D 9 ante ἐν add. τῶν Ew 

ἐν τῷ παλατίῳ AOp (videtur ἢ. 1. Duc unum de libris Pari- 
sinis suis inspexisse, v. ad 8 34), ἐν παλατίω E, ἐκ παλατίῳ w* 

ante ἱερέων add. τῶν O 11 Koafáro» wp invitis AR cod. 
Coisl. Cedr. (Scylitz.) II p. 476, 5 ὑπέκυψαν AO, ἐπέκυψαν E, 
ἀπέκυψαν W*p 14 ἐπιστατοῦσιν E 16 ξιφώυ O συλληφέντος 
(sic) ἃ 11 ἀχϑέντος O 


stantium excitat) et sic usque ad S. Sophiae aedem pervenit, ibi 
quoque vota domino exsoluturus. Quo cum venisset, patriarcha 25 
multis verbis eum obtestatus, ut allelengyum tolleret, nihil impe- 
travit, quamvis rex pollicitus esset se Bulgaris subactis id esse 
facturum. Is patriarcha Sergius, cum ecclesiam ad annos XX 26 
rexisset, mortem obiit, ac in eius locum suffectus est Eustathius, 
sacerdotum aedis palatinae princeps. 

Bulgaria domita Chorbatorum quoque genus et Sirmium Ro- 27 
mano imperio se subiecerunt. Deinde in Abasgiam expeditionem 28 
rex suscipit, cuius princeps pacta violarat. Quo cum venisset, 29 
a tergo defecerunt Xiphias et Nicephorus, Bardae Phocae filius, 
patricii; sed motus ille celeriter est compressus, Phoca a Xiphia 
interempto et Xiphia capto et Byzantium perducto. Qua cura 80 


568 ZONAR. EPIT. XVII 9, 30—10, 3. 


316 βασιλεὺς ἀποσκευασάμενος συρρήγνυται Toig "Aflaoyoig καὶ 
μάχης ἰσχυρᾶς γενομένης ἔπεσον πολλοὶ ἀμφοτέρωϑεν καὶ ἣν 
ἰσόρροπος ὁ ἀγών, εἶτ᾽ αὖϑις κροτηϑέντος πολέμου νικῶσι "Po- 

89 μαῖοι. καὶ ὃ τῶν ᾿Αβασγῶν ἡγεμὼν Γεώργιος εἰς τὰ τῆς ᾿]βη- 
οίας ἀπέδρα βαϑύτερα καὶ μετὰ βραχὺ σπονδὰς αἰτήσας ἐξέστη 5 
τῷ βασιλεῖ χώρας ὁπόσης ὃ αὐτοκράτωρ ἐβούλετο, εἷς ὁμηρείαν 
παρασχὼν llayxoáuorv τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα διανύσας ó 
βασιλεὺς ἐπανέζευξεν, 

D 33 ἮΝν δὲ διὰ μελέτης αὐτῷ xal πρὸς Σικελίαν ἀπᾶραι, ἀλλ᾽ 
οὐκ tig ἔργον αὐτῷ προέβη τὸ βούλευμα" ἤδη γὰρ αὐτῷ πρὸς 10 

84 τέλος κατήντησε τὸ βιώσιμον καὶ ἐνοσηλεύετο. πρὸ βραχέος 
δὲ τοῦ αὐτὸν ἐκλιπεῖν ὃ πατριάρχης Eboráüioc ϑνήσκει, προστὰς D 1V 1X 

95 τῆς ἐκκλησίας τῶν ὀρϑοδόξων ἐπ᾽ ἔτεσι s, τοῦ βασιλέως 
δὲ νοσοῦντος ᾿Αλέξιος ὅ τότε τὴν προστασίαν ἔχων τῆς τοῦ 
“Στουδίου μονῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἀφίκετο, τὴν ἱερὰν κάραν 15 


4 ἐκστρατεία κατὰ τῶν ᾿Ιβήρων καὶ νίκη κατ᾽ αὐτῶν E, νίκη “Ρωμαίων 
κατὰ τῶν ᾿Ιβήρων C 11 περὶ πατριαρχῶν CE 


l τοῖς "Aflacyoiz—3 εἶτ᾽ αὖϑις om. D 3 ante xporgÜ£vroc add. 
xai D τοῦ πολέμου D 4 ἡγεμονεύων C ante [' add. ὁ 
Rwp 6 ἐβούλετο ante ó C óugoíavr Ewp 1 διανύσας AEwp, 
κατωρϑωκὼς Ὁ 9 ἀπάραι AD, ἀπᾶραι RwpDi 11 κατήντησε 
(κατήντισε E) τὸ βιώσιμον AEWwp, κατήντησεν ἡ ζωὴ Ὁ βοαχέως 
wp invitis AR 12 ϑνήσκει ante ὁ Ὁ προστὰς] πρὸς τὰς C 
13 ἐκκλησίας ante ἐπ᾿ Ὁ ἔτεσι .... τοῦ Ἀ, ἔτεσι ...... τοῦ Ἦ, 
ἔτεσι τέσσαρσι τοῦ B οἵ unus P Duc, nisi forte Ducangius anno- 
tationem Wolfii ad librum B pertinentem repetivit (v. prae- 
terea bibl. graec. med, aevi ed. Sathas vol. VII p. 159, 2), ἔτεσιν 
ὀκτώ" τοῦ DCwwpDi; Eustathium per sex annos et sex menses 
ecclesiae praefuisse docet Gedeon zaroiaoy. πίνακες p.311. De 
supplementis codicum v. ad XVI 4, 29 et XVII 2, 32 


3J3lrex defunctus cum Abasgis congreditur validaque pugna com- 
missa et multis utrimque caesis, aequo Marte pugnatum est. 
32 Sed altero proelio Romani vicerunt, Abasgorumque princeps Geor- 
gius in Iberiae interiora profugit nec multo post indutias rogat 
tantumque agri imperatori cedit, quantum is postulaverat, filio 
Pancratio obside dato. His rebus prospere gestis rex castra movit. 
33 Praeterea cum Basilius in animo haberet proficisci in Sici- 
34liam, eius consilium morbo fatali interruptum est. Sed paullo 
ante eius obitum patriarcha Eustathius moritur, cum orthodo- 
35 xorum ecclesiae annos *** praefuisset. Cum autem Alexius, mo- 
nasterii Studii princeps, regi aegrotanti sacrum caput Praecursoris 


BASILIO II. SVCCEDIT CONSTANTINVS VIII. 569 


τοῦ τιμίου Ilooóoóuov κομίζων αὐτῷ. xai αὐτίκα τοῦτον 636 
βασιλεὺς πατριάρχην προεχειρίσατο, κατὰ τὴν ἑσπέραν ἐκείνην 
1 4 * , , 1 1 , , e 
xai τὴν ζωὴν ἐκλιπών, ζήσας μὲν xai βασιλεύσας χρόνους £fóo- 
μήκοντα ἐπὶ δυσίν, αὐταρχήσας δὲ ἐπὶ πεντήκοντα ἔτεσι" τοὺς 
ὃ γὰρ ἄλλους συνεβασίλευε τῷ πατρί, εἶτα τῷ Φωκᾷ καὶ μετ’ 
ἐκεῖνον τῷ Ἰχζιμισκῇ. 


Τέϑνηκε μὲν οὖν γηραιὸς ó βασίλειος, τῆς δ᾽ ἐξουσίας 10 W IIT182 


εὐϑὺς Ó ἐκείνου σύγγονος ἐπελάβετο, τὸν Κωνσταντῖνόν φημι, P I1228A 
μικρόν τι ἐκείνου κατὰ τὸν χρόνον τῆς ζωῆς ἐλαττούμενος. 
10 ῥᾳϑύμου δὲ πεφυκὼς ἤϑους xal ἀνειμένου ἢ καὶ εἰς ἕξιν ἐλϑὼν 3 
, - (νυ 1 , 3 - , * € , 
βίου ἀργοῦ (οὐδὲ γὰρ ἐκοινώνει αὐτῷ βασιλείου τινὸς ὅ σύγ- 
^. , 
yovos πράξεως), xai αὐταρχήσας τοιαύτην εἶχε διαγωγήν, ὑπ 
ἄλλοις μὲν τὴν τῶν κοινῶν διοίκησιν ϑέμενος, καὶ τούτοις οὐ 
τοῖς ἑαυτῶν ἤδη παρασχομένοις δοκίμιον, ἀλλ᾽ ἀνδράσιν οὐχ 
15 ὅτι τῶν εὖ γεγονότων, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλευϑέρας τύχης τυγχάνουσιν, 
ἐϑνικοῖς δὲ καὶ μὴ δυναμένοις ὀρϑοεπεῖν, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς βαρ- 
βαρίζουσιν. ἐκεῖνος δὲ τρυφαῖς ἐξέδωκεν ἑαυτόν" ἥττητο γὰρ 8 
γαστρὸς καὶ ἀφροδισίων καὶ ἐμεμήνει περὶ τοὺς κύβους τε καὶ 


1 τελευτὴ τοῦ βασιλέως (βασιλέως τοῦ E, om. C) Βασιλείου ACE 1 fla- 
σιλεία Κωνσταντίνου τοῦ (om. ACE) ἀδελφοῦ τοῦ Βασιλείου (βασιλέως E) 
AR, βασιλεία κωνσταντίγου B 10 οἷος ἦν τὸ ἦϑος ó Κωνσταντῖνος 
καὶ τὴν διαγωγήν CE 


1 τιμίου om. C 4 post πεντήκοντα add. καὶ πρὸς OwpDi ὃ συν- 


ἐβασίλευσε Ewp.Di 0 τὸν τζιμισκῆ E 1 τῆς ἐξουσίας δ᾽ B 
8 ἀπελάβετο D 9 arr. τ. ζωῆς D 11 post βίου add. £opa- 
στωνευμένου τὲ καὶ Owp βασιλικῆς O 16 μὴ ADEwp, μὴ 


δὲ R βαρβαριοῦσιν D 11 ἐνέδωκεν Β 18 παρὰ Ὁ 


reverendi attulisset, illo statim patriarcha designato Basilius eodem 36 
vespere est mortuus; vixit et regnavit annos LXXII, solus rerum 
potitus est per annos L, reliquo tempore collega fuit primum 
patris, deinde Phocae, post illum Tzimiscae. 

10. Basilio iam sene mortuo, frater CONSTANTINVS statim 
suscepit imperium, illo non multo natu minor. Qui cum esset?2 
natura socors et dissolutus vitaeque otiosae assuevisset (ne- 
que enim frater quicquam officii regii cum eo communi sen- 
tentia gesserat) etiam rerum potitus talem vitae rationem te- 
nebat, rerum administratione aliis mandata iisque, qui nullam 
suae industriae specimen praebuerant, hominibus non modo igno- 
bilibus, sed ne ingenuae quidem conditionis, gentilibus, indisertis 
ac plane barbaris. Ipse rex voluptatibus indulsit, ventris et Ve- 3 
neris mancipium, insanoque studio aleae, theatri, venationis occu- 


510 ZONAR. EPIT. XVII 10, 3—195. 


41à ϑέατρα, ἀλλὰ μέντοι xal περὶ τὰ κυνηγέσια. ἦν δ᾽ εὐμε- 

Β γέϑης μὲν τὸν ὄγκον τοῦ σώματος καὶ τὴν ἀλκὴν γενναιότατος, 
δειλὸς δὲ τὴν ἕξιν τὴν ψυχικήν, ὅϑεν οὐδὲ πολέμοις κατευ- 
γάζειν ἔκρινε τὰς τῶν βαρβάρων ὅρμάς, δωρεαῖς δὲ μᾶλλον 

ὃ καὶ ἀξιώμασι. τοὺς δ᾽ ὑπηκόους καὶ ἐκ ψιλῆς ὑπονοίας ἐκό- D IV 126 
λαζε καὶ διαβολαῖς ῥᾳδίως ὑπεῖχε τὸ οὖς, καὶ πρὸς ϑυμὸν 
ὑπῆρχεν ὀξύρροπος, οὐ κατὰ τὸν ἀδελφὸν δ᾽ ἐμηνία, οὐδ᾽ ἐν- 
ἔμενε τῇ ὀργῇ, ἀλλὰ ῥᾷον εἰς τὴν ἀντίρροπον διάϑεσιν μετετί- 

6 ϑετο καὶ ἠνιᾶτο κακῶς τινα διαϑέμενος. πολλοὺς δὲ τιμωρού- 
μενος τοῦ φωτὸς Poréoe τοὺς πλείονας, ἐκκόπτων σφίσι τὰ 10 
ὄμματα, καὶ κουφοτέραν τῶν ἄλλων ταύτην τὴν κόλασιν ἔκρινε 
καὶ ταύτῃ ἐκέχρητο μᾶλλον, ὡς ἀπράκτους ποιούσῃ τοὺς κατα- 
δικαζομένους αὐτῇ. 

C 1 D'vvaixi. δὲ νέος ὧν συζυγεὶς ᾿Ελένῃ τῇ ϑυγατρὶ ᾿Αλυπίου, 

ἀνδρὸς τῶν ὑπὲρ λίαν τότε τυγχάνοντος, τρία ἐξ ἐκείνης ἔσχε 
ϑυγάτρια" καὶ τὴν μὲν ϑανάτῳ ἀπέβαλεν, αἵ δὲ παῖδες αὐτῷ 


ΕΝ 


5 


ὃ ἐν τοῖς βασιλείοις ἦσαν τρεφόμεναι. ὧν ἡ μὲν πρεσβυτέρα 
ὐδοκία λοιμικεῦ τὸ κάλλος λωβηϑεῖσα νοσήματι ϑελήματι τῷ 
9 ϑεῷ καϑιέρωτο᾽ ai δέ γε λοιπαὶ ἦσαν παρὰ τῷ πατρὶ abtap- 


14 περὶ τῶν ϑυγατέορων τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου (om. C) καὶ τῶν ἐκ- 
τομιῶν (ἐκτομίων E) αὐτοῦ ϑεραπόντων CE 


l περὶ om. D 9. 4 ἔκρινε xatevv. Ὁ 5 ἀξιώσεσι D ur 
£uawwe (sic) À 9 τινὰ κακῶς D διατιϑέμενος E 19 μᾶλλον 
post xai D ταύτην D ποιήση E 14 ovt. 'EÀ.] συζυγῆσαι 
λέγει D ἐλένη AE, évy O*w Di, v. ad XIII 1, 2 15 τότε 
om. O 16 post μὲν add. ταύτας τεκοῦσαν Rwp 11 πρεσβυτέρα) 
v. ad XIII 3, 6 18 εὐδοκία om. D λοικμῷ w* 19 xaó- 


ιερώϑη Ewp 


4patus. Et quamvis corpore procero et robustissimo esset, tamen, 
qua erat animi ignavia, barbarorum motus non bellis, sed potius 

5 muneribus et honoribus compescendos statuebat. Subiectos autem 
ob nudam suspicionem puniebat, calumniis aures facile praebebat, 
iracundus, neque vero irae ita tenax ut frater, sed placabilior, 

6 quem, si aliquem male tractasset, facti paeniteret. Cum autem 
multos puniret, plerisque oculos effodiebat, eo supplicio, ut ce- 
teris leviore quodque condemnatos quiescere cogeret, saepius 
constituto. 

1 Ex Helena uxore, filia Alypii viri illis temporibus potentis- 
simi, tres filiolas adulescens susceperat, quas illa mortua in regia 

Seducabat. Ceterum Eudocia natu maxima ob formam morbo 

9 pestilenti laesam ultro se deo consecrarat. Reliquas nulla patria 


CONSTANTINI MORES ET FILIAE. PATZINACAE. 571 


χήσαντι, μηδέν τι περὶ αὐτῶν πατρὶ προσῆκον λογισαμένῳ. τὴν 10 
χεῖρα δ᾽ ὧν ἐλευϑέριος οὐκ ὀρϑῶς ἐχρῆτο τῇ ἀρετῇ, ὅϑεν καὶ 
εἰς τὰς ἀντιϑέτους κακίας ἐξέπιπτε. τοῖς μὲν γὰρ περὶ αὐτόν, 11 
οἵ βάρβαροι ἦσαν, ἀνδράποδα, ἅπερ αὐτὸς ἐκτήσατο καὶ ἐξ- 

ὃ ἔτεμε καὶ ϑαλαμηπόλους xai κατευναστῆρας ἐκέκτητο, ὃς καὶ Ὁ 
τιμῶν καὶ ἀρχῶν τῶν πρώτων ἠξίωσεν, ἁμάξαις ὅλαις ἐχορήγει 
τὰ χρήματα, τοῖς δ᾽ ἄλλοις πεφεισμένως τὴν χεῖρα προέτεινε. 
τὰ μὲν οὖν τῆς γνώμης οὕτως εἶχε τούτῳ τῷ αὐτοκράτορι. 

Τὰ δ᾽ ἐκτὸς συμπεσόντα διεξίτω ὁ λόγος. οἱ ]]ατζινάκαι, 13 

10 Σκύϑαι δ᾽ οὗτοι ὡς ἔμπροσϑεν εἴρηται, διαβάντες τὸν Ἴστρον 
τῇ χώρᾳ τῆς Βουλγαρίας οὐ μικρῶς ἐλυμήναντο. ἀλλὰ τούτοις 13 
ἀντεπελϑὼν Κωνσταντῖνος ὁ “Πιογένης ó τοῦ Σιρμίου κρατῶν, 

D IV 127106 καὶ δοὺξ ὠνομάσϑη τῆς Dovàyaoíac, ἐτρέψατό τε αὐτοὺς 
καὶ ἠρεμεῖν ἠνάγκασε τὸν Ἴστρον διαπεράσαντας. τοῦ βασιλέως 14 

1ῦ δὲ Βασιλείου ϑανόντος δύο ἐνιαυτῶν ἦσαν φόροι ἀνείσπρακτοι 
(ἐδίδου γὰρ ἐκεῖνος ὑπέρϑεσιν ταῖς εἰσπράξεσι, φειδόμενος τῶν 
ὑποτελῶν)" οὗτος δὲ καὶ τὰ τῶν παρελϑόντων ἐνιαυτῶν xai τὰ 15 
τῶν ἐφ᾽ οἷς αὐτὸς ἧρξε τριῶν ὄντων ἀσυμπαϑῶς εἰσεπράξατο, P1I229 A 


9 περὶ Πατζινάκων CE 14 ὅπως ταῖς εἰσπράξεσιν ὅ βασιλεὺς οὗτος 
ἐξέτριψε τὸ ὑπήκοον CE 


1 προςῆκον πατρὶ C 9 ἐχρῆτο w*p 4 οἵ RwDi, oi Ap xai 
om. BD ὃ xai ante xar. om. D ὃς] of; Rwp 6 ἠξίωσε 
xai D 7 ante τὴν add. ἄγαν Owp.JDi 8 οὖν om. C 

9 συμπέσοντα p* διεξιέτω D 10 σκῦϑαι (sic) AD post ὡς 
add. καὶ Rwp ἔμπροσϑεν] XVII 1,21 11 μικρῶν ἐλυμαίνοντο 
D 12 ἄρχων O 13 ze om. D 11 ὑπερτελῶν E xai prius 
om. Di invitis ARwp rà prius om. C 


cura imperator factus complectebatur. Erat ille quidem manu 10 
ad largiendum prompta, sed cum benignitate non recte uteretur, 
in opposita liberalitati vitia delabebatur. Nam ut in barbaros 1l 
familiares suos, mancipia, quae ipse empta castrarat cubiculoque 
curando et somno conciliando praefecerat, summos honores et 
magistratus conferebat, ita iisdem tota plaustra pecuniarum lar- 
giebatur, ceteris parce admodum manum porrigebat. Atque hi Φ 
mores eius imperatoris fuere. 

Nunc quomodo res exteras gesserit, exponamus. Patzinacae, 12 
quam Scythieam esse gentem supra diximus, traiecto Istro Bul- 
gariae non parva detrimenta intulerunt. Verum eos Constan- 13 
tinus Diogenes, Sirmii praefectus, qui et Bulgariae dux appel- 
latus est, ultra Istrum profligatos quiescere coégit. Cum autem 14 
rege Basilio mortuo (is enim tributariis clementer spatium dabat) 
biennii vectigalia deberentur, ille et ea et eius triennii, per quod 15 


512 ZONAR. EPIT. XVII 10, 15—11, 1. 


xai ταῦτα αὐχμοῦ συμβάντος πολλοῦ ἐφ᾽ ὅλῳ τῷ χρόνῳ τῆς 
10 βασιλείας αὐτοῦ" ὅϑεν ol πένητες ἐξετρίβησαν. στόλον δὲ τῶν 
᾿Αγαρηνῶν κατὰ τῶν λεγομένων Κυκλάδων νήσων ἐκπεπλευ- 
κότα ὁ τῆς Σάμου στρατηγὸς κατηγωνίσατο, δώδεκα μὲν νῆας 
αὐτάνδρους ἑλών, τὰς δὲ λοιπὰς σκεδασϑῆναι πεποιηκώς. 5 
17 Ἤδη δ᾽ εἰς γῆρας ἐλάσας ó αὐτοκράτωρ βαϑὺ xai τῷ ἐκ 
ὙΝ 1ΠΠ| 88 τούτου μαρασμῷ καὶ νόσον τινὰ συνεισπεσοῦσαν τῷ σώματι 
18 ἐσχηκὼς περὶ τοῦ διαδεξομένου τὸ κράτος ἐσκέπτετο. ἔγνω 
τοίνυν τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνον τὸν Δαλασσηνὸν ἐπὶ μιᾷ τῶν 
ϑυγατέρων κηδεστὴν ποιήσασϑαι καὶ τῆς βασιλείας διάδοχον, 10 
καὶ στέλλει τὸν αὐτὸν ἄξοντα, ἐν τῷ τῶν ᾿Αρμενιακῶν ϑέματι 
Β 19 τὴν κατοικίαν ποιούμενον" ἀλλὰ μήπω τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου ἀφ- 
ἱκομένου ἑτέρας γίνεται γνώμης ὅ Κωνσταντῖνος καί τινα τῶν 
ἐν τέλει ἄνδρα εὐγενέτην τε τὰ ἐξ αἵματος καὶ ἀνηγμένον εἰς 
τὴν τοῦ ἐπάρχου ἀρχὴν αἴρει πρὸς τὴν διαδοχὴν καὶ πρὸς 1Ὁ 
90 κῆδος τῶν ϑυγατέρων μιᾶς. ἀλλ᾽ εἶχέ τι πρὸς ἔκβασιν ἡ ai- 
οεσις πρόσαντες" γυναικὶ γὰρ Óó λαμπρὸς ἐκεῖνος συνεβίου ἀνήρ" 
91 ἣν δ᾽ οὗτος ó κατὰ τοὺς ᾿Αργυροὺς Ῥωμανός. τί γοῦν πρὸς 


8 περὶ τοῦ Δαλασσηνοῦ A 12 ὅπως τὸν ᾿Αργυρόπωλον (ἀργυρό d 
"Pouayóv. γαμβρὸν εἰς τὴν ϑυγατέρα ó βασιλεὺς ἐποιήσατο, τὴν ἐκείνου 
σύμβιον ἀποκαρῆναι ποιήσας (τὴν -- ποιήσας om. Ε), καὶ Καίσαρα τοῦτον 
(om. E) ἀνεῖπε ΟἿ καὶ διάδοχον τῆς βασιλείας κατέλιπεν C 


2 στόλων E 9 ἐκπεπλευκότων  6Ὸ 4 xargy. στρατηγὸς Ὁ Θ εἰς] ἐς 
Εν ρὲ 8 διαδεξαμένου B 10 ποιήσ. κηδεστὴν Ὁ 11 τῶν 

. om. D 13 βασιλεὺς O 14 εὐγενὴν E, εὐγενῆ wp 15 αἱρεῖται 
Rwp 16 ἐπὶ μιᾷ O 11 συνεβίω Ewp 


ipse imperavit, tributa immisericorditer exegit, quamvis toto eius 
regni tempore pauperes ex magna siccitate inopia premerentur. 
16 Classem Ágarenorum contra Cycladas insulas, quae dicuntur, 
missam Samí dux devicit, duodecim navibus una cum viris captis, 
reliquis dissipatis. 
11 Imperator autem iam provectae aetatis praeter senectutis 
tabem alio quoque morbo affectus de successore regni deligendo 
We deliberans, in animo habebat patricium Constantinum Dalas- 
senum, desponsa filià, et generum asciscere et regem creare; 
mittit igitur, qui eum ex Armeniaca provincia, ubi vitam agebat, 
19 arcesseret. Sed ante eius adventum Constantinus sententia mu- 
tata quendam virum primarium nobilique genere ortum et ad 
praefecti dignitatem eveetum tam successorem, quam filiae ma- 
20ritum eligit. Sed cum res difficultatem haberet, quia illustris 
21ille vir Romanus Argyrus uxorem habebat, quid machinatur rex? 
Iram gravissimam et praecipitem contra hominem simulat et sa- 
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τοῦτο μηχανᾶται ὅ βασιλεύς; σκήπτεται κατὰ τοῦ ἀνϑροώπου 
χόλον xai τοῦτον ἐπαχϑῇ τε καὶ βίαιον, καὶ στέλλει τοὺς ἐκεῖνον 
D I3 OR ' » " ^» , ^. - , , - , - 
198 μὲν ἐπὶ κολάσει ἀπάξοντας, τῇ δ᾽ αὐτῷ συνοικούσῃ κεροοῦντας 
* , * , , “- * , e ' * : 
τὴν τρίχα xai ἐφ᾽ ἑτέραν ζωὴν μεταστήσοντας. ἡ δὲ τὸ σκηγουρ- 92 
5 γούμενον ἀγνοήσασα ἑτοίμως ἑαυτὴν παρέσχε πρὸς τὴν τοῦ C 
βίου ἀπαλλαγήν" $ μὲν οὖν τὴν κόμην τε ἀπετμήϑη καὶ μέ- 
λανα μετημφίαστο, ó δὲ μετήχϑη πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ 1) δευ 
μετημφ , βειη χυὴ πρὸς τὰ; ' Ξ 
τέρα τῶν ϑυγατέρων τοῦ Κωνσταντίνου συζεύγνυται αὐτῷ πρὸς 
, e ^ , 1 ^ * , , , , » 
συμβίωσιν. ἡἣ γὰρ τρίτη διὰ τὸ τὴν ἐκείνου εὐνέτειραν ἄκου- 23 
10 σαν διαζυγῆναι αὐτοῦ παραιτήσασϑαι τὴν μετ᾽ αὐτοῦ συμβίωσιν 
λέγεται. καὶ ó μὲν συνήρμοστο τῇ Ζωῇ, ó δὲ βασιλεὺς Κων- 94 
σταντῖνος τρεῖς ἐπιβιοὺς ἡμέρας τῇ συνοικήσει αὐτῶν ἀπέτισε 
τὸ χρεών, ἑβδομηκοντούτης καὶ πρὸς γεγονώς, ἐνιαυτοὺς δὲ 
τρεῖς ἑνὸς ἐνδέοντος μηνὸς τῆς βασιλείας κατορχησάμενος. 
15 “Ῥωμανὸς δὲ λοιπόν, ὃς ᾿Αργυρόπωλος ἐκαλεῖτο, τῶν σκήπ- 11 D 
roc» ἐπιλαμβάνεται καὶ αὐτίκα τὸ ἀλληλέγγυον φορολόγημα 
ῥιζόϑεν ἐξέκοψε καὶ τοῖς τοῦ ϑεοῦ ὑμνωδοῖς τοῖς τῇ μεγάλῃ ἐκ- 


1 ὅπως ἐκάρη ἡ τοῦ Ῥωμανοῦ σύμβιος E 11 τελευτὴ τοῦ βασιλέως 
Κωνοταντίνου CE 15 βασιλεία Ρωμανοῦ τοῦ Ἀργυροπώλου (ἀργυρο- 


π 
πούλου À, ἀργυροῦ CD) AR, ἹΡωμανὸς ó áoyvoo B ὅτι ἐξέκοψε τὸ 
ἀλληλέγγυον CE καὶ ἐπηύξησε τὴν ῥόγαν τῶν κληρικῶν τῆς μεγάλης ἐκ- 
κλησίας καὶ χρεοκοπίαν ἐποίησεν C 


1l μηχανᾶ D σκέπτεται E /— 9 κειροῦντας BD 4 τρίχα] πρίδα D 
5 παρέσχεν εἰς O 6 ὑπαλλαγήν BC τε oin. C μέλαινα D 
1 δευτέρα] τοίτη D, sed v. Cedr. (Seylitz.) II p. 485, 14 8 ov- 
ζεύγνυται αὐτῷ —9 τὴν ἐκείνου om. E 9 τρέτη] δευτέρα D, v. ad 
vs. T7 11 post μὲν ndd. xaícao ἀναρρηϑεὶς BsCwp, v. arg. ad 
8 19 συνηύναστο Ὁ 18 πρὸς γεγονὼς] προςγεγονὼς D 15 ἀρ- 
γυρόπουλος D, v. ad XVII 6,2 16 ἀντιλαμβάνεται Β 11. p. 014,1 


ε ; 
μεγάλη κκληρωμένοις À, omisso ἐκκλησίᾳ, quod tenent RwpJD 


tellites mittit, qui eum ad supplicium ducerent eiusque uxorem 
coma tonsa ad aliud vitae genus transferrent. Illa simulationis 22 
ignara mutationem eam alacri animo admittit resectoque capillo 
nigrum vestitum sumit; at ili in regiam traducto altera filia 
Constantini nubit. Nam tertia, quod prior illius uxor invita ab 23 
eo segregata esset, eius coniugium recusasse fertur. Sic ille 24 
Zoén duxit, Constantinus vero triduo post nuptias debitum naturae 
persolvit, septuagenario maior, cum regno tres annos, uno mense 
dempto, insultasset. 

11. RoMaANVvs deinceps, qui Argyropolus vocabatur, sceptris 
potitus tributum allelengyum statim radicitus evulsit; dei canto- 
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κλησίᾳ κεκληρωμένοις τὴν ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμείων yogyyov- 
μένην τῶν χρυσίνων διανομὴν προσϑήκῃ ἐπηύξησεν, εἰδὼς ἐνδεῶς 
2 αὐτοῖς ἔχειν τὰ χορηγούμενα. γέγονε γάρ ποτὲ τῆς τοῦ ϑεοῦ 
λόγου ἐπωνύμου Σοφίας μέγας οἰκονόμος, ἐπεὶ τῷ βασιλεῖ 
ἀνεῖτο πρόσϑεν οἰκονόμον τῆς ἐκκλησίας ταυτησὶ προχειρίζεσϑαι. 5 
8 καὶ τοὺς διὰ χρέα δημόσια καϑειργμένους ἢ καὶ ἰδιωτικὰ ἠλευ- 
4 ϑέοωσε, τὰ μὲν ἀποτιννύς, τὰ δὲ δημόσια ἀφιείς " καὶ χρημά- 
των πολλῶν διάδοσιν ἐποιήσατο ὑπὲρ τοῦ βασιλέως Κωνσταν- 
PII230A rí(rov τοῦ πενϑεροῦ αὐτοῦ καὶ αἰχμαλώτους πλείστους ἐπρίατο, 
καὶ ὅσοι τῶν ἐπισκόπων ἔκ τοῦ ἀλληλεγγύου φορολογήματος 10 
εἷς ἔνδειαν συνεληλύϑεισαν, παρ᾽ αὐτοῦ ἀνεκτήϑησαν, καὶ τοὺς 
κακωϑέντας παρὰ τοῦ τελευτήσαντος βασιλέως ἢ ἐν πηρώσεσι 
b μελῶν ἢ ἐν δημεύσεσιν οὐσιῶν ἢ ἀλλοίως παρεμυϑήσατο. ba-D IV 17: 
οπτευϑεὶς δὲ ó μάγιστρος ]]ορουσιάνος ὃ Βούλγαρος λάϑρᾳ τῇ 
τῆς Αὐγούστης Ζωῆς ἀδελφῇ τῇ Θεοδώρᾳ κοινολογεῖσϑαι xai 15 
τῇ βασιλείᾳ ἐποφϑαλμεῖν, συλλαμβάνεται καὶ φρουρεῖται, εἶτα 
0 καὶ πηροῦται τοὺς ὀφϑαλμούς" καὶ ἣ Θεοδώρα εἰς τὸ 1Π]ετρίον 
περιορίζεται, καὶ ó ἐπ᾽ ἀδελφιδῇ δὲ τοῦ βασιλέως γαμβοὸς 


18 ὅτι ó Προουσιάνος (πρασιανὸς E, προυσιανὸς C) ὑποπτευϑεὶς ἐπὶ τυραν- 
γίδι ἐτυφλώϑη CE καὶ ó Διογένης Κωνσταντῖνος ἐπὶ ὁμοίᾳ αἰτίᾳ καϑείρχϑη C 


1 βασιλείων EwpDi — 2 εἰδῶς p* 2.8 αὐτοῖς ἐνδεῶς C ὃ πρῶ- 


τον D οἰκονόμους Ewp 6 τοὺς] τοῖς C χρέους D κατ- 
εἰργμένους p* διωριτι xà D 1 ἀποτιννὺς AR, ἀποτύννις w*, 


ἀποτύννυς p* 1. 8 διάδοσιν ante χρημάτων D 11 συνεληλύϑησαν 
A (ἐλϑόντες Cedr. (Seylitz.) II p. 486, 20), συνηλάϑησαν RwpDi, 
corr. B-W . íavroo 12 πηροώσει D 14 προυσιάνος AR wp, 
πρασίανος E, προσιᾶνος D, Προουσιανὸς Di, v. ad XVII 9, 22 ó 
βούλγαρος om. Ὁ 11 πέτριον Ewp 18 ἀδελφὴ C 


ribus magnae ecclesiae attributis regiam aureorum largitionem 
e fisco tribui solitam adauxit, cum sciret id stipendium iis non 
2 suflicere, quia aliquando aedis S. Sophiae oeconomus fuerat, quo- 
niam id munus huius ecclesiae ab rege prius solebat tribui. 
3 Ob aes alienum sive publicum sive privatum nexos liberavit, illo 
4abolito, hoc soluto; pro rege Constantino socero maximam pecu- 
niam distribuit, plurimos captivos redemit, episcopos per allelen- 
gyum ad egestatem redactos refocillavit, qui a defuncto rege 
sive corpore mutilato sive bonis publicatis sive aliis modis afllicti 
»erant, consolatus est. Sed magistrum Prusianum Bulgarum su- 
spectum, quasi clandestina cum Theodora, Zoés Augustae sorore, 
consilia haberet regnoque inhiaret, comprehensum in custodiam 
6 dedit ac postea caecavit. Theodoram in Petrium relegavit, Con- 
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Κωνσταντῖνος ó Διογένης, ὡς τυραννίδα μελετῶν κατηγορηϑείς, B 
δεσμευϑεὶς ἐν πύργῳ καϑείργνυται. 

Τοῦ μέντοι τῆς ᾿Αβασγίας ἡγεμονεύοντος Ϊ Ἑωργίου ϑα- 
γόντος ἣ τούτου σύζυγος σπονδὰς ἐζήτησε καὶ σύνοικον τῷ 
ὃ υϊΐῷ. καὶ ó βασιλεὺς τάς τε σπονδὰς ἀγνεκαίνισε καὶ τὴν παῖδα 8 
βασιλείου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τὴν ᾿Βλένην νύμφην εἰς ᾿Αβασγίαν 
ἀπέστειλε, τὸν νυμφίον 1]αγκράτιον κουροπαλάτην τετιμηκώς. 

ὁ δὲ βασιλεὺς κατὰ τοῦ Χάλεπ ὁρμῆσαι, ὃ καὶ έρροια λέγεται, 9. W ΠΙ184 
ἠβούλετό τε καὶ ἡτοιμάζετο. πολλὰς γὰρ τῶν πόλεων τῆς τε lO 
10 Φοινίκης xai τῆς Συρίας τοῦ Νικηφόρου xai τοῦ ᾿Ιωάννου 
τῶν βασιλέων ὑπαγαγόντων τῇ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ, ὁ μετ᾽ 
ἐκείνους "βασίλειος σχολάζων ταῖς κατὰ Βουλγάρων μάχαις C 
καιρὸν οὐκ ἔσχε τὰς ἑαλωκυίας ἀσφαλίσασϑαι πόλεις" αἱ δ᾽ 11 
ὅμως, μέχρι μὲν περιῆν ἐκεῖνος, obx ἐτόλμων εἰς προῦπτον 
10 τὸν τῆς δουλείας ζυγὸν ἀποσείσασϑαι. τοῦ δὲ Κωνσταντίνου 12 
τῶν σκήπτρων ἐπειλημμένου καὶ ἀνειμένως τὴν βασιλείαν ἰϑύ- 
γαντος, οἱ τῆς Ἄγαρ ἀπόγονοι τοῦτον εἶναι τὸν καιρὸν γνόντες 
πρὸς τὸ μελετώμενον αὐτοῖς ἐπιτήδειον, τοῖς τῶν πόλεων φρου- 


9 ὅτι ἐσπείσατο τοῖς "Aflaoyoiz καὶ τὴν ἰδίαν ἀνεψιὰν νύμφην ἔδωκεν (ἐκεῖσε 
ἀπέστειλεν E) CE 15 ὅτι oí ᾿Ἀγαρηνοὶ καιροῦ λαβόμενοι τῶν πόλεων 
ἐπελάβοντο (ἀπελάβοντο E) CE ἃς παρὰ τοῦ Φωκᾶ καὶ τοῦ ἸΤζιμισκῇ 


ἀφῃρέϑησαν C 


1 ὡς τυραννίδα μελετῶν AEwp, ἐπὲ τυραννίδος μελέτη Ὁ 2. δεσμη- 
ϑεὶς O 3 βασγίας punctis notatum D 6 ἐλένην AE, ἑλένην 


Osw.Di, v. ad XIII 1, 2 ἀβαγγίαν BD 1 Πανκράτιον p* 
8 xai om. BC 12 σχολάζων post βουλγάρων Rwp 13 καιρὸν 
post ἔσχε BC ἀσφαλίσασϑαι AR, ἀσφαλίζασϑαι (sic) w*, doga- 


λίξεσϑαι p* 14 προῦπτον AR, προὖπτον wp, v. ad XVII 13, 13. 
18, 20. XVIII 2, 3. 15 16 ἰἐϑύνοντος RwpDi 


stantinum Diogenem, neptis ex sorore maritum, ob affectatae 
tyrannidis crimen vinctum in turrim coniecit. 

Mortuo Georgio, Abasgiae principe, viduam eius renovan- 7 
dum foedus et filio uxorem petentem utriusque voti compotem 8 
fecit, renovato foedere et Helena ex fratre Basilio nepte in Abas- 
giam inissa, cuius sponsum Pancratium curopalatam designavit. 
Chalepum urbem, quae et Berroea dicitur, oppugnare rex insti- 9 
tuit eamque rem parat. Nam cum Nicephorus et Ioannes reges 10 
multas urbes Phoeniciae et Syriae Romanorum imperio subiecis- 
sent, Basilius, qui successit, Bulgaricis expeditionibus occupatus 
has urbes firmandi otium non habuit, quamvis illae, quoad is vixit, 11 
iugum servitutis aperte excutere non auderent. Ceterum cum 12 
Constantinus rerum potitus regnum dissolute administraret, Aga- 
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ooig ἐπιτίϑενται, xal τούτους διαχρησάμενοι αὐτοὶ τῶν πόλεων 
13 γεγόνασιν ἐγκρατεῖς. ὁ δὲ τοῦ Χάλεπ ἀρχηγὸς καὶ ἐκδρομὰς 
ποιούμενος συνεχεῖς αὐτήν τε τὴν ᾿Αντιόχειαν καὶ ὅσα πρόσοικα Ὁ 1V. 130 
14 ἔϑνη τῶν Σύρων γῇ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις ὑπήκοα ἐληίζετο. ᾧ 
D ἀντιπαραταξάμενος ὁ τῆς ᾿Αντιοχείας δούξ, ἔτι περιόντος τοῦ ὃ 
αὐτοκράτορος Κωνσταντίνου, αἰσχρῶς ἡττήϑη, καὶ τοὺς πλείους 
τῶν σὺν αὐτῷ ἀποβεβληκὼς μόλις ἠδυνήϑη φυγεῖν ἐκεῖνος. 
15 τοῦτον ὁ ωμανὸς ἀφελόμενος τὴν ἀρχὴν προεχειρίσατο ἕτερον" 
ἐξώρμησε δὲ κἀκεῖνος, καὶ ἀπιόντι προσίασι πρέσβεις μετὰ 
δώρων πολυτελῶν πρὸς τοῦ Χαλεπίτου ἀπεσταλμένοι, αἰτου- 10 
μένου συγγνώμης τυχεῖν καὶ τὴν δουλείαν ἀνανεώσασϑαι καὶ 
ἀποδοῦναι τὰς εἰσφοράς, αἵπερ ἔτυχον ὑστερήσασαι, καὶ ταύτας 
10 ἐτησίως εἰσφέρειν μετ᾽ εὐγνωμοσύνης εἷς τὸ ἐπιόν. ὁ δέ, καίτοι 
πολλῶν καὶ στρατηγίαις ἐπιφανῶν ἀποτρεπόντων αὐτῷ τὴν εἰς 


-— 
ων 


τὸ πρόσω φορὰν ὡς ἀσύμφορον καὶ σπείσασϑαι συμβουλευ- 

όντων, οὐκ ἀνείργετο τῆς ὁρμῆς, ἀλλὰ ῥδᾷον κρατῆσαι τῶν 
ΡΊΠ931 ΑἸ γαρηγῶν ἐφαντάζετο καὶ τοῦτο κατωρϑωκὼς μέγα τι καὶ 
11 ὑπέρογκον cero ἑαυτῷ περιποιήσασϑαι σεμνολόγημα. ἄπεισιν 

18 οὖν ἐν Συρίᾳ καὶ βάλλεται χάρακα. Γἄραβες δέ, αὐτόσκευοί 


8 ὅτι ἐστράτευσε κατὰ τοῦ Χάλεπ, καὶ προσῆλθον (προσῆλϑεν C) αὐτῷ 
, , - , , , - e * » , , 
πρέσβεις (πρεσβεία C) CE εἰρήνην αἰτοῦσα, ó δὲ οὐκ ἐσπείσατο C 


1 διαχειρισάμενοι DEÉwpDi— 2 δὲ om. E xai om. B 3 πρόσ- 


oixa] zoózot xai E, 4 τῶν] τῇ RwpDi 6 κωνσταντῖνος D 
10 πολλῶν Ὁ ἐσταλμένοι w*p invitis AR αἰτούμενοι BSDEwp Di 
12 ὑστερή oaoDa D 13 αἰτησίως (sic) A τοὐπιόν BC, τούπιον D 


15 τὸ] τὰ DEwpDi 10 ἀνείργετο ARCw, ἀνείγετο C, ἀνείοχετο w*p 


reni id tempus commodum esse rati ea exsequendi, quae animis 
13agitarant, caesis praesidiis urbes occupant. Chalepi vero urbis 
princeps et continentibus excursionibus et populationibus ipsam 
Antiochiam aliasque finitimas Syriae gentes Romanae ditionis 
14 vexabat; a quo dux Antiochenus, Constantino modo superstite, 
Ibturpiter victus, plerisque suorum amissis, vix effugerat. Cui 
Romanus successore dato ipse quoque ad bellum ivit; cum autem 
in itinere Chalepitae legati cum muneribus magnis ei occurrissent, 
veniam petentes ac servitutis renovationem et pensionem tribu- 
torum non solutorum, quae in posterum etiam quotannis cum 
16 bona gratia daturus esset, pollicentes, quamvis multis illustribus 
ducibus ab ulteriore progressu tamquam inutili deterrentibus 
pacemque suadentibus, rex tamen coeptis non destitit, Agarenos 
facile se vieturum ratus et re bene gesta magnum ac memorabile 
11 nomen consecuturum. Progressus igitur in Syriam vallum com- 
18 munit. Sed Arabes, homines expediti atque audaces, in celeribus 
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τινες ἄνϑρωποι xal τολμητίαι κέλητες, ἐφ᾽ ἵππων ὠκυπόδων 
γυμνοὶ ἑκατέρωϑεν ἐλόχων τοῦ χάρακος καὶ τοὺς εἷς συλλογὴν 
ἀπιόντας χιλοῦ ὕδατός τε ἀρδείαν ἐκϑορόντες àvjjoovr ἢ καὶ 
συνήρπαζον, ὡς τούς τὲ στρατιώτας καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν 
b ἀπειρηκέναι τῷ δίψει. εἶτα συνηϑέστεροι γεγονότες ταῖς ἐκ- 19 
δρομαῖς πρὸς τοὺς Ῥωμαίους oi Ἄραβες καὶ οἷον καταγνόντες 
δειλίαν αὐτῶν, ἀϑρόον ἀπὸ τῶν μετεώρων ἐξωρμηκότες καὶ 
βαρβαρικὸν ἀλαλάξαντες καὶ πλήϑους φαντασίαν ἀπεργασάμενοι 
τῷ μὴ συνασπισμὸν τηρεῖν, ἀλλὰ διεσπασμένως ἐκτρέχειν καὶ Β 
D 1V 131 ἐπιέναι ἀσυντάκτως τῷ χάρακι, ἐκδειματοῦσιν ἅπαν τὸ στρα- 
τιωτικὸν καὶ εἷς φυγὴν τρέπουσι. καὶ κἂν ἑάλω ó αὐτοκράτωρ 90 
αὐτός, τῆς περὶ αὐτὸν ἐκταραχϑείσης φρουρᾶς καὶ λελοιπυίας 
ἀφρούρητον τὸν φρουρούμενον, εἶ μή τις αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἵππον 
ἀνέλαβε καὶ φεύγειν ἐπέρρωσεν ἐκπεπνευκότα τῷ δέει μικροῦ. 
15 ἀπήεσαν μὲν οὖν oi Γωμαῖοι ἀτάκτως ὡς ἕκαστος ἔτυχε ϑέοντες. 91 
οἱ δὲ βάρβαροι τὸ παράλογον τῆς τροπῆς τεϑηπότες, κατὰ τῶν 39 
ἀποδιδρασκόντων οὖκ ἐπεξέϑεον, ἀλλὰ κατὰ τοῦ χάρακος ἔϑεον, 
ὀλίγους τῶν ἐπιφανεστέρων ζωγρήσαντες, καὶ τήν τε σκηνὴν 
διηοπάκασι τὴν βασίλειον, μεστὴν οὖσαν πλούτου παντοδαποῦ C 


D ὅτι Ἄραβες ἀϑρόον τῷ χάρακι ἐπελθόντες, ἐτρέψαντο τοὺς “Ρωμαίους, xai 
ó βασιλεὺς ἔφυγε CE καὶ τὸ στρατόπεδον διηρπάγη C 


1l ἄνϑρωποι] βάρβαροι BC D γεγονόταις p* 8 ὑπεργασάμενοι D 
10 ἀπιέναι BE τῷ om. D 11 xai ἂν ἑάλω Ewp, καὶ ἑάλω 
ἄν D ante ὅ add. καὶ Rwp.Di 14 ἀνέβαλε CDi, ἀναϑέμενος 
Psell. p. 35,6 φεύγειν) φέρειν B 15 ἕκαστος om. C 16 δὲ 
om. E 18 ἐπιφανῶν BC 


equis nudi ab utraque valli parte collocatis insidiis, si qui pabu- 
latum aut aquatum exierant, eos impetu facto caedebant aut 
capiebant, ita ut et milites et equi siti deficerent. Deinde incur- 19 
sionibus illis magis assuefacti et Romanos ignaviae damnantes 
subito ex montibus decurrere et sublato barbarico clamore, spe- 
ciem inultitudinis praebentes, quod non densata acie, sed laxata 
excurrebant nulloque ordine vallum invadebant, omnem exer- 
citum territum in fugam verterunt. Atque ipse imperator etiam 20 
captus esset, a turbata custodia incustoditus relictus, nisi quidam 
eum in equum sublatum ad fugam cohortatus esset metu paene 
exanimatum.  Homani igitur nullo ordine temereque fugiebant; 21 
neque vero barbari fuga inexspectata stupefacti fugientes per- 22 
sequebantur, sed vallum ingressi, paucis illustribus captis dire- 
ptoque regio tabernaculo, variarum opum et regiae magnifi- 
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xal πολυτελείας βασιλικῆς, xai τὴν ἄλλην ἀποσκευὴν ἐφ᾽ ἑἕαυ- 

τοὺς ἀναϑέμενοι ἐπανέζευξαν. 
12 Ὃ δὲ βασιλεὺς εἰς ᾿Αντιόχειαν διασέσωστο σπουδῇ τῶν 
περὶ αὐτὸν κἀκεῖϑεν ἐπὶ τὴν Κωνσταντίνου ἀνέδραμεν, οὐκέτι 
τὴν πρόσϑεν τῆς ψυχῆς δεικνύων διάϑεσιν, ἀλλ᾽ ἀλλοιωϑεὶς Ὁ 
9 τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀλλοίωσιν. ἵνα γὰρ τῶν ἀπολωλότων ἴσο- 
στάσια κτήσηται, πράκτωρ ἀντὶ κρατοῦντος ἐγένετο καὶ πικρὸς 
λογιστής, παῖδας πατέρων γεγηρακότα χρέα πραττόμενος καὶ 
Υ ΠΙ18δ πυρκαϊὰς ἀνάπτων κατὰ τῶν ὑπηκόων, ἅσπερ ὅ χρόνος ἤδη 


Ὦ πολὺς πρεσβεύσας κατέσβεσεν ἢ τέως κατέχωσεν ὑπὸ σποδιᾷ. 10 


8 ἐντεῦϑεν πολλοὶ πατρῴων οἰκιῶν καὶ ἀγρῶν ἀπηλαύνοντο καὶ τὴν 
πρὶν εὐκληρίαν ἐκδιδυσκόμενοι εἷς πενίαν λαμπρὰν συνηλαύ- 
ἄγοντο. τῶν δ᾽ οὕτω πραττομένων οὐδὲν εἰς τὸ δημόσιον εἶσ- 
ἐφέρετο, ἀλλὰ σεμνεῖον οἰκοδομῆσαι καὶ ναὸν τῇ ϑεομήτορι 


προϑέμενος καϑιδρύσασϑαι ἐκεῖ καὶ ταῦτα κατεδαπάνα καὶ 2x15 


τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν ἀνήλισκεν ἕτερα, ἄρτι μὲν ἀνεγείρων, 


ἄρτι δὲ καταστρέφων τὸ ἤδη ἀνεγερϑὲν καὶ ἢ μετεωρότερον D 1V. 133 


ἀνοικοδομῶν αὖϑις αὐτὸ ἢ εὐρύτερον ἢ τὸν σχηματισμὸν ποι- 


9 ὅτι (ὅπως E) ἐπανελϑὼν ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν (πόλιν 
C) βαρέως τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν προσεφέρετο CE 18 xai (om. C) περὶ τῆς 
παρὰ τοῦ Ῥωμανοῦ (παρ᾽ ἐκείνου E) δομηϑείσης μονῆς CE 


9.4 εἰς τὴν (om. C) ἀντιόχειαν διασέσωστο post αὐτὸν ΒῸ 4 κωγ- 
σταντινούπολιν DEwp T ἀντὶ xo.] ἀντικρατοῦντος D 8 γεγη- 
ρακότων E χρεὼ πραττόμενος D — 9 xai C, κατὰ corr. ιν ἅςπερ 
AR, ὅσπερ W*, ὥσπερ p* [10 κατέσβευσεν D σποδῆς D — 11 post 
πολλοὶ add. τῶν DEwp 11. 12 xai τὴν -- ovrgiabvorro om. BC 
13 οὕτω πραττομένων ABCWo lat., οὕτως εἰςπραττομένων RwpDi 
18 αὖϑις ἀνοικοῦ. B 


centiae plenum, ceterisque impedimentis in equos suos impositis 
redierunt. 
12. Rex vero studio militum suorum Antiochiam perductus 
indeque Byzantium propere reversus non eodem erat animi habitu, 
9 sed inutatus in deterius. Nam ut amissa pensaret, exactor factus 
est pro imperatore et acerbus quaestor, obsoleta patrum debita 
a liberis exigens rogisque contra subiectos accensis, quos temporis 
3diuturnitas vel exstinxerat vel cineribus obruerat. Inde multi 
paternis aedibus et agris pellebantur et pristinis opibus spoliati 
4ad insignem adigebantur egestatem. Quae cum fierent, nihil in 
fiseum inferebat, sed monasterio aedeque in honorem matris dei 
curatis exstruendis non eam modo pecuniam, verum etiam e fisco 
depromptam consumebat, modo aedificans, modo aedificata di- 
ruens vel altius vel latius efferendo vel formam vel aliud quid 
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κίλλων ἢ τρόπον ἄλλον τὸ καινιζόμενον ἀλλοιῶν. ἀπένειμε δὲ Ὁ 
καὶ προσόδους τοῖς μονασταῖς, οὐκ ἀναλόγους μονάζουσιν, ἀλλὰ 
τρουφῶσι προσηκούσας καὶ βίον ἕλκουσιν ἀνειμένον καὶ ἅβρο- 
δίαιτον, χώρας ὅλας τῶν δημοσίων, καὶ ταύτας τὰς πιοτάτας P II 232A 

5 καὶ παμφόρους, ἀφοσιώσας αὐτοῖς. ἀλλὰ μὴ πλείω περὶ τούτων. 

Κατέλαβε δὲ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων ΓΔμερ ó τοῦ Χαλε- 6 
πίτου υἱὸς σὺν δώροις πολλοῖς, τὴν εἰρήνην ἀνανεούμενος, καὶ 
ó βασιλεὺς ἐπὶ ταύτῃ ἐπένευσεν. ἡ βασιλὶς δὲ Ζωὴ ἀφικομένη 1 
εἷς τὸ Ilevoíov τὴν ἑαυτῆς ἀδελφὴν Θεοδώραν ἀπέκειρε μο- 

10 ναχήν. ἐκδημήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως τῆς πόλεως ὃ Διογένης 8 
Κωνσταντῖνος ὡς τυραννίδα μελετῶν καὶ ἀποδρᾶναι μέλλων 
εἷς τὸ ᾿Ιλλυρικὸν κατεσχέϑη καὶ ἐταζόμενος ἑαυτὸν κατεκρήμνισε 
καὶ ἀπέϑανεν, ἵνα μὴ τοὺς συνειδότας ἐκφαυλίσῃ τῇ βίᾳ νικώ- 
μενος. τότε μέντοι Ἄραβες μὲν τὴν Μεσοποταμίαν κατέδραμον, 9 B 

15 οἱ δέ γε 1]|ατζινάκοι τὴν Βουλγαρίαν καὶ τὴν τοῦ ᾿Ιλλυρικοῦ 
παράλιον οἵ ᾿Αγαρηνοί. τούτοις δὲ μόνοις στόλος Ῥωμαϊκὸς 10 
προσβαλὼν τὰ πλείω τῶν σκαφῶν ἐνέπρησε καὶ κατέκαυσεν" 


6 περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Χαλεπίτου CE 10 περὶ Κωνσταντίνου τοῦ Διογέ- 
vov; CE 14 περὶ διαφόρων ἐϑνῶν τὰ ὑπὸ Ρωμαίους ληιζομένων CE 


1] δὲ om. D 9 χορηγίας BC 8 τρυφηλοῖς BC ἀβροδίαιτον 
Ewp 4 post ὅλας add. xai πόλεις BCw 5 ἀφιερώσας BCwp 
6 χαλέπου E 9 πέτριον w*p invitis AR 10 xai τοῦ βασ. τ. 
πόλεως ἐκδημήσαντος ΒΟ 11 ὡς om. BCwp ἀποδράναι AR wp, 


corr. Di 19 ἐφωράϑη BC ἐξεταζόμενος D 13 ἐκφαυλίση 
AR, ἐμφανίση Cw, ἐκφανίσῃ wpDi 14 τότε] τὸ D μέντοι 0m. 
μὲν om. D κατέλαβον D 15 πατζινάκαι Rwp Cedr. 


(Seylitz.) II p. 499, 7, πατζινὰ xai D; v. ad p. 200, 6 ante τὴν 
prius add. xai B 16 μόνος D 


mutando. Sumptus etiam monachis suppeditavit, non illi vitae 5 
generi sed hominibus delicatis et voluptariis aptos, consecratis e 
publico provinciis totis iisque pinguissimis et fertilissimis. Atque 
haec hactenus. 

Amer, Chalepitae filius, urbem regiam cum magnis muneri- 6 
bus ingressus pacem ἃ rege impetratam renovavit. Regina Zoé 7 
in Petrium profecta sunm sororem Theodoram pro monacha to- 
tondit. Constantinus Diogenes post regis ex urbe discessum 8 
regnum affectans, dum in Illyricum aufugiturus est, captus est; 
qui cum interrogaretur, se praecipitem dedit morique maluit, 
quam vi coactus perdere conscios. lis temporibus Arabes Meso- 9 
potamiam incursarunt, Patzinaei Bulgariam, oram lllyriei mari- 
timam Agareni. Cum quibus solis congressa classis Romana ple- 10 
rasque eorum naves incensas combussit; qui e pugna navali 
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ol δ᾽ ἐκ τῆς ναυμαχίας ἀποδιδράσκοντες κλύδωνι περὶ τὸ Σι- 
11 κελικὸν διεῳρϑάρησαν πέλαγος. xal αὖϑις ἐξ ᾿Αφρικῆς περί 
που τὰς χιλίας νῆας ἐξέπλευσαν καὶ πολλὰς τῶν νήσων ἔνιά 
12 τε τῶν παραλίων ἐδήωσαν. ἀλλὰ τῇ τούτων μοίρᾳ περιτυχοῦσαι 
vies Ῥωμαϊκαὶ καὶ πολλοὺς ἀνεῖλον καὶ πεντακοσίους εἷλον 5 
18 ζωούς, οἵ τῷ βασιλεῖ ὑπὸ δεσμοῖς ἐκομίσϑησαν. ἀλλὰ καὶ ὁ 
πρωτοσπαϑάριος 1 εώργιος ó Μανιάκης τῶν παρευφρατιδίων 
Ο πόλεων στρατηγῶν τῆς ᾿Εδέσης ἐκράτησεν, ἔνϑα καὶ τὴν αὐτό- D IV 13 
yoaqov ἐπιστολὴν τοῦ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
14 εὑρηκὼς τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλε. λιμοῦ δὲ τὴν Καππαδοκίαν 10 
καὶ τὸν "Aoueviaxóv. καὶ τὴν ΠΙἊαφλαγονίαν πιέζοντος, καὶ αὖϑις 
ἀκρίδος τὴν ἑῴαν κεραϊζούσης, πολλοὶ μεταναστεῦσαι τῶν πα- 
15 τρίδων αὐτῶν ἠναγκάσϑησαν, oc χρυσίου διανομαῖς ἀνακτησά- 
pevog ó κρατῶν πέπεικεν αὖϑις τὰς ἐνεγκούσας καταλαβεῖν. 
10 σεισμῶν δὲ γενομένων ξενῶνές τε κακῶς διετέϑησαν καὶ οἱ ἀντί- 15 
πορϑμοι τῆς βυζαντίδος ἀνδρῶνες, of διαιτητήριον ἔχπαλαι 


6 περὶ τῆς αὐτογράφου ἐπιστολῆς τοῦ κυρίου (om. C) Χριστοῦ (om. AE) 
τῆς περὶ τὸν Al'yaoov (τ. π. τ. Αὔγ. om. CE; cf. Cedr. (Scylitz.) I1 p. 501, 14 
et Euseb. H. E. I 13) ACE 10 περὲ τῶν μεταναστευόντων διὰ τὸν 
λιμόν CE 15 περὲ σεισμῶν C καὶ περὶ τῶν παϑῶν τῶν ὑπὸ σεισμοῦ 
δημοσίων οἴκων E 


1 τὸν D 3 νῆας et νῆες Α (dubium, utrum νῆας mutatum sit 
ex νῆες an νῆες ex νῆας), νῆας D, νῆες Ἐπ ρὲ 4 τῇ om. Rwp 
post μοίρᾳ add. τινὶ BCwp περιτυχοῦσα D D τριήρεις Rwp 
xai ante πολλοὺς om. BCwpDi 6 ἐκωμίσϑησαν p* 8 ἐδέο- 
σης DwpDXi 10 λιμὸν C, corr. Cw 11 τὸν (τῶν D) do- 
μενιακὸν (ἄρμ. À, ἀρμενιακῶν D) AR, τὸ ἀρμενιακὸν wpDi, sed v. 
Ann. Comn. 1I p. 109, 6 et cod. Coisl. Cedr. (Scylitz.) II p. 163, 8 
παμφλαγονίαν 12 post ἑῴαν add. σχεδὸν πᾶσαν BCwp 
καραϊζούσης p* 16 ξενῶνες D οἵ] ἢ D διαιτήριον D 


11evaserant, in mari Siculo tempestate perierunt. Ex Africa quoque 
circiter mille naves egressae multas insulas et loca maritima 
12quaedam vastaverunt. Sed Romanae naves earum partem ad- 
eptae et multos sustulerunt et quingentos captos ad regem in 
18 vinculis miserunt. Protospatharius vero Georgius Maniaces, ur- 
bium ad Euphratem sitarum praetor, Edesa potitus epistulam 
dei et servatoris nostri Iesu Christi manu scriptam, quam ibi 
14 invenerat, regi misit. Ceterum fame Cappadociam et Armeniam 
et Paphlagoniam premente, locustis vero Orientem infestantibus, 
15 multi coacti sunt patria relicta novas sedes quaeritare, quibus 
imperator auri largitionibus sublevatis persuasit, ut ad sua re- 
16 verterentur. Hospitales domos atque aedificia Byzantio obversa, 
quibus antiquitus ii, quorum corpora vel sacro morbo vitiata vel 
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τοῖς rà σώματα λελωβημένοις ἐκ τῆς νόσου τῆς ἱερᾶς xal τοῖς 
λελεπρωμένοις τετάχαται. ἀλλὰ καὶ τούτους ὅ βασιλεὺς ἀν- 11 D 
εκαίνισε καὶ τοῦ τὸ ὕδωρ εἷς μεγαλόπολιν εἰσάγοντος ὁλκοῦ διαρ- 
οηχϑέντος ἐπεμελήσατο. 
5 Ἤδη δέ oi πρὸς τέλος ἤγγικε τὸ βιώσιμον, τὸ δ᾽ ὅπως ἀπεβίω 18 
διηγητέον. ἄρτι τῆς βασιλείας ἐπιτυχὼν χρόνους ἑαυτῷ καὶ τῆς 3 
ζωῆς καὶ τῆς ἀρχῆς ἐπεμέτρει μακρούς, καὶ ταῦτα ἑξηκοντούτης 
ὧν ὅτε τῶν σκήπτρων ἐπείληπτο, καὶ διαδοχὴν τῇ βασιλείᾳ κατα- 
λιπεῖν ἐκ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐφαντάζετο, μηδ᾽ ὅτιπερ ἡ βασιλὶς 
10 ἦ συνῴκιστο πεντηκοντοῦτις ἦν καὶ ὑπέρακμος καὶ ἄνικμος 
τὴν νηδὺν πρὸς σπεομάτων ὑποδοχὴν δυνάμενος συνιδεῖν. πρό- 3 ῬΊ1938Α 
τερον μὲν οὖν ἐσπουδάκει περὶ τὰ ἀφροδίσια xal κατέτεινεν 
ἑαυτὸν καὶ χρίσμασί τισιν ἐκέχρητο καὶ τῇ συνοίκῳ προσήρτα 
λιϑίδια, ὡς δή τι ἐνεργοῦντα περὶ τὴν κύησιν. ἡ δὲ καὶ áu- 4  1Π|186 
15 μάτων καὶ ἐπᾳσμάτων ἠνείχετο καὶ προσίετο ἐπῳδάς. ἐπεὶ 5 
δ᾽ ἐγνώκει μάτην πάντα γινόμενα ó κρατῶν καὶ ἀπεγνώκει τὸ 
σπουδαζόμενον, οὐκέϑ᾽ ὁμοίως διέκειτο περὶ τὴν εὐνέτειραν, 


11 ὅτε πρότερον ó βασιλεὺς κατέτεινεν ἑαυτὸν περὶ μίξιν παιδοποιΐας ἐφ- 
ἱέμενος" ἀπογνοὺς δὲ ταύτης, οὐ συνεχῶς προσήει τῇ βασιλίσσῃ. ἡ δὲ αὐτὸν 
ἐμίσησεν C 


l τῆς ἱερᾶς νόσου B 2 ἀνεκαίνησε p* 9 μεγαλόπολιν Α (v. ad 
XV 12, 18), τὴν μεγαλόπολιν ODi, τὴν μεγάλην πόλιν Ewp διαρ- 
ρηχϑέντος D ὃ πρὸς om. E. ἤγγισε BC. Τ xai alterum] κατὰ 

8 ὅτε 1)v— 10 πεντηκ. ἦν om. E 10 πεντηκοντούτης Dwp 
11 νηδὴν w*p invitis AR 13 χοίμασι w*p invitis AR 14 ἀμ- 
μάτων EDi, ἀμμάτων ARwp, douárov DWo lat., v. Psell. p. 32,3 
16 πάντα μάτην DEwp 11 περὶ ARwp (v. XVI 6, 23), πρὸς C 


lepra infecta erant, recipiebantur, terrae motibus labefactata idem 17 
rex renovavit et aquaeductum urbis magnae fractum refecit. 

13. His peractis fata οἱ instabant; quo autem pacto sit 
defunetus, exponendum est. Regno modo potitus longa sibi et 9 
vitae et regni tempora pollicebatur, quamvis sexagenarius im- 
perio potitus, seque regni successorem e lumbis suis ortum re- 
lieturum somniabat neque reputabat reginam, quam in matri- 
monio habebat, quinquagenariam effeto utero ineptam esse ad 
semen prolifieum excipiendum. Ac principio quidem rei venereae 3 
magna contentione incumbebat, unctionibus quibusdam utendo 
et coniugi lapillos appendendo, qui conceptum adiuturi vide- 
rentur, illa ferente omnia ac ne a ligamentis et carminibus qui-4 
dem atque incantationibus abhorrente. Sed eum omnia frustra 5 
esse neque se voti compotem posse fieri imperator cerneret, non 
iam eodem erga uxorem amore affectus rarius illam invisebat, 
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θ ἀλλ᾽ ἧττον αὐτῇ προσήει. ἦν γὰρ xai φύσει νωϑὴς πρὸς μίξιν D IV 18 
καὶ μαλϑακώτερος, ἤδη δὲ καὶ ὁ χρόνος αὐτῷ τὴν κίνησιν 
ἰ ἤμβλυνεν. ὡς δέ τινες αὐτῷ ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ ἐξεμετρήϑησαν 
B ἐνιαυτοί, καὶ ἀποστρόφως εἶχε πρὸς τὴν βασίλισσαν, ἡ δὲ καὶ 
καταφρονουμένη πρὸς μῖσος ἠρέϑιστο καὶ πλέον δι᾿ ὁμιλίαν 5 
, - , ᾿ - , , e , 
8 ἀνδρός. ἦν δέ τις καὶ πρὸ τῆς βασιλείας ἐκτομίας ὑπηρέτης 
- λεῖ , δὲ ὃ , |^ 4 LA ic nv (6M an 
τῷ βασιλεῖ, τούτῳ δὲ ὁμαίμονες ἧσαν, ὧν εἷς ἣν xai 6 Μιχαήλ, 
* * » ε , , , - € , - 
9 ἀνὴρ ᾧ τὴν ὄψιν ἣ φύσις ἀπέξεσεν εἰς ἀκριβῆ ὡραιότητα. τοῦτον 
ó ἀδελφὸς μετὰ τὴν βασιλείαν παρέστησε τῷ Ῥωμανῷ προσ- 
ληφϑησόμενον ὕπ᾽ αὐτοῦ" ὃ δὲ τοῖς ϑαλαμηπολοῦσι τὸν νεανίαν 10 
10 κατέταξε. τούτου τῷ ἔρωτι ἁλοῦσα ἣ βασιλὶς ἐπυρπολεῖτο τὴν 
ψυχὴν καὶ τὸ πῦρ τὸ ἐκείνου κάλλος xaÜ' ἑκάστην ὁρώμενον 
11 ὑπανέφλεγε. μισούμενος δ᾽ αὐτῇ πρῴην ó ἐκτομίας τότε καὶ 
προσεκαλεῖτο καὶ ὁμιλίας ἠξίωτο γνησιώτερον, εἶτα καὶ περὶ 
19 τοῦ λ]ιχαὴλ ἠρωτᾶτο τοῦ ἀδελφοῦ. πολλάκις δὲ τούτου γενο- 15 
, * -" - - A "» ^ - - 
C μένου, δεινὸς ὧν ἐκεῖνος συνῆκε τὸν ἔρωτα xai τῷ ἀδελφῷ 
ὑπέϑετο καὶ προσιέναι τῇ βασιλίσσῃ, καὶ εἶ πειρῷτο ἐκείνη 


6 ὅπως ó Παφλαγὼν λ΄᾽ιχαὴλ προσελήφϑη παρὰ τοῦ βασιλέως, καὶ ὡς 
ἠράσϑη αὐτοῦ ἡ Ζωή, καὶ ὅτι διὰ τὸν ἔρωτα ὁ βασιλεὺς Ρωμανὸς ἐπ- 
εβουλεύϑη καὶ τέϑνηκεν C 


2 μαλθακότερος Ewp xai om. D κίνησιν ARwp, βίνησιν Cw 
4 xai alterum om. BCwp b μίσος ex μῖσος mutat C Y δ' 
ἦσαν ὁμαίμονες Rwp καὶ om. BC 8 ὄψιν ἡ φύσις] φύσιν D 

ἐς ΒΟ 10. 11 τ. ϑαλαμηπολοῦσιν ἐκεῖνον συνέταξεν, οὕπεο BC 
12,13 ὑπανέφλεγε post πῦρ DC 19 καϑ' ἑκάστην om. D 18 δὲ C 


ε 
αὕτη D 14 γνησιωτέρας Ewp, γνησιοτέρας Ὁ 15 ηρῶτα (punctis 

notatum) | τὸ D 16 δεινὸς ὧν) ἐννοῶν punctis notatum D 
ovrgxeroi (punctis notatum) ἔρωτα D 


6tum natura segnior ad coitum et mollior, tum vero aetate sala- 
T citate hebetata. Ut igitur exactis aliquot imperii annis reginam 
aversabatur, ita illa et sui contemptu commota et libidine ad viri 
8 odium irritabatur. Serviebat autem Romano tum privato quidam 
spado, cuius fratris Michaclis faciem natura ad exquisitam pul- 
D ehetsodinem expolierat; qui Romano iam regi a fratre commen- 
lOdatus inter cubiculi iinistros ascitus erat. Eius igitur amore 
eapta regina ardebat animo, quem ardorem cotidianus conspectus 
11 pulehritudinis illius inflammabat. «Cum autem spadonem illum 
pridem odisset, tum hominem arcessebat et inter familiarius col- 
121oquendum percontationes de Michaéle intericiebat. Quod cum 
saepius fieret, homo ille acutus intellecto amore fratrem monuit, 
ut reginam conveniret et, si ab illa tentaretur, nihil verecun- 
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αὐτοῦ, μὴ ὑποσταλῆναι, ἀλλὰ xal ἅψασϑαι xal φιλῆσαι καὶ 
προσφῦναι αὐτῇ. καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; μέχρι καὶ συν- 18 
ουσιασμοῦ τὰ τοῦ ἔρωτος κατηντήκεσαν καὶ προϊόντος τοῦ χρό- 
γου εἷς προῦπτον σχεδὸν τὸ περὶ τὸν Μιχαὴλ ἐξερράγη φίλ- 
oroov' καὶ ἦν ὑποψιϑυριζόμενον οὐ τοῖς περὶ τὰ βασίλεια μόνον, 14 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐν ταῖς τριόδοις, μόνῳ δ᾽ ἠγνοεῖτο τῷ αὐτοκρά- 
τορι. ὅϑεν καὶ συγκειμένῳ τῇ βασιλίσσῃ αὐτῷ ἐπὶ τῆς εὐνῆς 1ῦ 
ó Μιχαὴλ εἰσκαλούμενος ἀνατρίβειν οἱ τοὺς πόδας κεκέλευστο. 
τί οὖν ἄν τις οἰήσαιτο ἢ ὅτι καὶ τῶν ἐκείνης ἥπτετο τότε z0- 16 
10 δῶν; xai οἷον προαγωγὸς ἀμφοῖν ó βασιλεὺς καὶ ὄμευνέτης D 
D IV 185 ἐγίνετο. ὡς δὲ καὶ ἡ ἀδελφὴ Πουλχερία καὶ ἕτεροι περὶ τοῦ 11 
δράματος αὐτὸν ἀνεδίδαξαν καὶ φυλάττεσϑαι παρηγγύησαν, 
οὐδὲν ἐποίησεν ἕτεοον ἀλλὰ τὸν ὑποπτευόμενον αὐτῷ καλέσας 
εἰ ἐρῷτο πρὸς τῆς βασιλίσσης ἠρώτα. ὁ δὲ ἀπηγόρευσε καὶ 
15 ἀνηνάμενος πίστεις τοῦ λόγου καὶ ὅρκους ἀπῃτήϑη xaÜ' ἱερῶν. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἐπιορκήσας τοὺς ὅρκους ἐτέλεσε, διαβολὴν τοὺς 18 
τῶν ἄλλων ἥγητο λόγους. λέγεται μέντοι διὰ τὴν ἐπιορκίαν 19 
γόσημά τι δεινὸν ἐνσκῆψαι τῷ Μιχαήλ. τὸ δ᾽ ἦν κατά τινας 920 


1 αὐτῷ D 2 προςφῦναι BSEwpDi, προςφύναι AC, προςφυῆναι D 

δεῖ) δὲ D τὰ om. BCDi, cf. Mich. Attal. p. 318, ?3 9.8 ow 
ουσιασμοῦ τὰ) συνουσίας | αὐτὰ D 3 ᾿κατηντηκυΐαν 4 προῦπτον 
Rwp.Di, προὗπτον E, προὔπτον A, πράττον D mutatum ex πρᾶττον, 
v. ad XVII 11, 11 τὸν] τοῦ D φίλτρον RwpJDi, φιάτρον Α 
Ὁ μόνος D — 6 ταῖς om. D δ᾽ ἠγνοεῖτο] δή γνοήτω Ὁ ἠγνόητο B 
T sbvoc D 8 oí EwpDi, οἵ AR, δὲ D κεκέλευτο D 9 γοῦν 
DEwp, om. C ἥπτετο τότε AR, ἥπτετο Dwp2Di, ἥπτετό ve E 
10 προςαγωγὸς C 11 ἐγένετο C 13 ἕτερον ἐποίησεν Ewp 

ἀλλ᾽ ἢ BCDi αὐτὸν BC 17 post λόγους add. ὁ βασιλεύς BC 


datus eam et contrectaret et oscularetur et amplecteretur. Quid 13 
multa? Etiam usque ad coitum processit amor ac tandem res eo 
devenit, ut mulieris erga Michaelem affectus paene palam erumperet 
neque in regia tantum, sed et in triviis susurraretur, soli regi 14 
ignotus. Itaque ei in eodem cum regina lecto cubanti fricare 15 
pedes iubebatur Michaél. Quis vero eum mulieris quoque pedes 16 
tum non attrectasse putat? Ita factus est rex amborum quasi 
leno et concubinus. Ubi autem eum et soror Pulcheria et alii 17 
eam fabulam edocuerunt et monuerunt, ut caveret, nihil aliud 
egit, nisi ut virum suspectum rogaret, num ab regina amaretur, 
eumque infitiantem et negantem sacramento obstringeret; cum- 18 
ue ille peierasset, calumnias esse ceterorum verba putabat. 
Co Michaélem ob id periurium atrox morbus invasisse fer- 19 
tur. Nam certis intervallis et mente alienabatur et oculos distor- 20 
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P1I234 A περιόδους αὐτῷ παρακοπὴ τοῦ νοὸς τῶν ὀφϑαλμῶν τε δια- 
στροφὴ xal κλόνος τοῦ σώματος καὶ κατάπτωσις ἐπὶ γῆς, εἶτ᾽ 
212navje εἷς ἑαυτὸν καὶ ἀποκαϑίστατο. τοῦτο πολλάκις καὶ τοῦ 
βασιλέως ἐνώπιον ἔπαϑεν" ὁ δὲ τοῦ πάϑους οἰκτείρας τὸν Mi- 


- - , - J 
χαὴλ ἔτι μᾶλλον φευδῆ ᾧετο tà λεγόμενα xal μήτ᾽ ἐρᾶν μήτ᾽ 5 


22 ἐρᾶσϑαι τοῦτον οὕτως ἔχοντα ἔϑετο. εἰσὶ δ᾽ οἵ λέγουσι μὴ 
ἀγνοῆσαι τὸν βασιλέα τὸν ἔρωτα, *** δ᾽ ὅτι σφροιγᾷ ἡ βασί- 
λισσα καὶ περὶ τὰ ἀφροδίσια μέμηνε, τῆς πρὸς τὸν Μιχαὴλ 
αὐτῆς δοπῆς ἠνείχετο, ὑποκρινόμενος ἄγνοιαν, ἵνα μὴ πλείοσιν 
ὁμιλοίη. 

28 Τούτων δὲ οὕτως ἐχόντων ὅ αὐτοκράτωρ ἐνόσησε, καί oi 

Β διῳδήκει τὸ πρόσωπον καὶ τὸ ἄσϑμα ἦν συνεχὲς καὶ ἣ ὄψις 
αὐτῷ ἐῴκει νεκροῦ καὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὸ πλέον ἐψίλωτο᾽ 
aí γὰρ τρίχες αὐτῆς ἀπερρύησαν. λέγεται γοῦν φαρμάκοις 

94 περιεργασϑῆναι ὃ ἄνϑρωπος. οὕτω δ᾽ ἔχων ἄπήει πρὸς βα- 
λανεῖον τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις λουσόμενος, xal ἀπήει οὔτε χει- 

φῦ ραγωγούμενος οὔτ᾽ αὐτίκα τεϑνήξεσϑαι προσδοκώμενος. ὡς 

W III 181 δὲ τὸ σῶμα ἐκάϑηρεν, εἰσέδυ τὴν ἐκεῖ κολυμβήϑραν, ἔνϑα δὴ 
90 τὸ πᾶν ἄδεται γενέσϑαι τοῦ δράματος" συμπιέσαι γάρ τινας 


1 παρακοπὴν B 2 ante γῆς add. τῆς D 9 ἀποκαϑίστατο 
Rwp.Di, ἀποκαϑίσταται ἃ 4 οἰκτειρήσας BCEwp ὃ ὦετο 


φευδῆ BC 6 ᾧετο BCwp μηδ᾽ Ewp 1 ἔρωτα δ' À, ἔρωτα 
εἰδότα δ᾽ Rwp, post ἔρωτα ἱπίογο 5856. vel εἰδὼς vel simile quid 
suspicatur B-W coll. Psell. p. 44, 90 σφριγγᾷ p* 9 ῥοπῆς 
αὐτῆς D 11 δ᾽ RwpDi 12 πρόζοπον p* ἄσϑμα CDi, v. 
ad XVIII 28, 14 13 νεκοῷ w*p invitis AR καὶ τῆς ---ἐψίλωτο 
om. D αὐτῶ BC 15 κατεργασϑῆναι D βαλανεῖον DEwp Di, 
βαλανείων A 15. 16 πρός τι τῶν £v τοῖς βασιλείοις βαλανείων BC 
16 χειραγογούμενος p* 18 δὴ om.C 19, p. 585, 1 αὐτῶ τινας BC 


21 quebat et tremore corripiebatur et humi procidebat; idque sae- 
pius ei etiam coram rege accidebat, qui Michaélis morbum dolens 
magis etiam suspicionem falsam iudicabat; neque enim talem 

22 vel amare vel amari posse putavit. Sunt etiam, qui dicant amo- 
rem illum non latuisse regem; sed cum (sciret) mulierem lascivire 
atque insanire libidine, tolerabat propensionem eius erga Mi- 
chaélem, simulata ignorantia, ne illa cum pluribus rem haberet. 

23 Quae cum ita essent, imperator in morbum incidit, inflata 
facie, quae quidem mortui similis erat, et crebro anhelitu spiritum 
aegre trahebat, maxima parte capitis calvus, capillis delapsis. 

94 Quod malum ei venenis dicitur esse conciliatum. Sic affectus 
in quoddam regiae balneum lavatum abit, a nullo sustentatus 

25 neque quoquam putante eum statim moriturum. Ut autem pur- 
gato corpore in alveum descendit, ibi tota fabula peracta esse 

26fertur; nam quosdam eius caput diu in aquam depressisse et 


10 


15 
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VI 136 αὐτῷ τὴν κεφαλήν φασιν ἐπὶ τὸ ὕδωρ ἐφ᾽ ἱκανόν, xai οὕτως 
ἐκεῖϑεν ἄπνουν ἀνιμηϑῆναι σχεδὸν καὶ ἀνακλιϑῆναι πρὸς τὴν 
στρωμνήν. ϑροῦ δ᾽ ἐπὶ τούτῳ συμβάντος παρῆλϑε καὶ ἡ fa-91 € 

, e , - , , ^ "J 
σιλίς, ὡς δή τι τῷ πάϑει ἐπιστενάζουσα, xal πληροφορηϑεῖσα 
5100 βασιλέως τὴν τελευτὴν ἀπῆλθεν εὐϑύς. ὁ δὲ βραχύ τι 38 
ἐπιβιοὺς ἄναυδος, εἶτα καὶ μελάντερόν τι ἀναγαγὼν διὰ τοῦ 

στόματος ἀφῆκε τὸ πνεῦμα, ἔτη βασιλεύσας πέντε πρὸς τῷ 39 
ἡ μίσει, λόγοις μὲν ἐντραφεὶς ἑλληνικῆς ve παιδείας μετεσχηκὼς 
καὶ τῶν τῆς πολιτείας νόμων οὐκ ἀδαής, πλείω δ᾽ εἰδέναι ὧν 
10 ἤδει ὡς ἀληϑῶς olóuevóc τε καὶ σεμνυνόμενος. 
Τοῦτον μὲν οὖν τοιοῦτον κατειλήφει τὸ τέρμα τῆς βιοτῆς. 14 
e , A er - ' * - - , - a 9 
ἡ δὲ βασιλὶς ὅλη τοῦ τὸν Μιχαὴλ ἐγκαϑιδρῦσαι τῷ ϑοόνῳ τῆς 3 
, , * - * » " - , ^ 
βασιλείας ἐγένετο, xai τῶν περὶ αὐτὴν τῶν πατρῴων δηλαδὴ D 
ϑεραπόντων αὐτῆς ἀναβολῇ τὸ πρᾶγμα δοῦναι καὶ σκέψει συμ- 
, . ἐς * ^ E , , ^ DU 
15 βουλευόντων᾽ ἣ δὲ obx ἠνείχετο, κατεπειγομένη πρὸς τὴν τελε- 3 
σιουργίαν καὶ παρὰ τοῦ ἐκτομίου ᾿Ιωάννου τοῦ συγγόνου τοῦ 
Miyarà, λάϑοᾳ πρὸς αὐτὴν ὑποψιϑυρίσαντος ὡς “᾿ἀπολούμεϑα 
αὐτίκα, εἰ βραχεῖ τινι καιρῷ τὸ ἀποτέλεσμα βραδυνεῖ." λα- 4 


11 βασιλεία Μιχαὴλ τοῦ Παφλαγόνος AR, Μιχαὴλ ó Παφλαγών B 


Ὁ τοῦ βασιλέως post τὴν B 6 ἀποβιοὺς E 6. 1 διὰ στόματος 
ἀναγαγών τι μελάντερον BC . 6 τοῦ om. D 8 λόγους D 
10 ἤδει R5wp2Di, ἤδη A 11 τοῦτον] τὸν BC τὸ om. D 
τὸ τῆς ζωῆς D 12 ἐγκαϑιδοῦσαι EwpJDi, ἐγκαϑιδρύσαι AO 
ὲ 
13 δηλαδὴ post αὐτὴν C 14 σκήψει C, corr. Cw 16 π C, 
παρὰ Cw 11 αὐτὸν D 17. 18 ὡς ἀπολούμεϑα αὐτίκα om. C, 


add. Cw asterisco tamen inter μεχαὴλ et λάϑρᾳ posito, quasi 
omissa verba sint ἢ, 1. inserenda 


iam fere exanimem inde extractum et in lecto reclinatum. Qua 27 
de re rumore orto, etiam regina, ob casum illum gemens sci- 
licet, accessit ac iam certa de illius nece statim recessit. Is?28 
vero cum ) inipis dod adhuc sine voce iacuisset, reiecta per os 
nigra quadam materia spiritum emisit. Regnavit annos quinque 29 
et sex menses, ab ineunte aetate in litteris eruditus et graeca 
doctrina institutus legzumque civilium haud ignarus; plura tamen 
omnino se scire quam sciebat et putabat et gloriabatur. 

14. Quo hunc vitae exitum sortito, regina uno studio erat 2 
incitata, ut MICHAELEM in regio solio collocaret, quamvis fami- 
liares eius, paterni videlicet ministri, suaderent, ut mora inter- 
posita deliberaret. Quod aspernata consilium rem ad finem per- 3 
ducere festinabat, incitante praesertim spadone Ioanne, fratre 
Michaélis, qui ei elam insusurrarat sese omnes statim perituros, 
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βοῦσα τοίνυν εὐϑὺς τὸν λ]ιχαὴλ xai στολὴν αὐτῷ περιϑεμένη 
βασίλειον καὶ διαδήματι τὴν ἐκείνου κεφαλὴν αὐτὴ ἀναδήσασα 
καὶ ἐπὶ ϑώκου βασιλικοῦ καϑιδρύσασα καὶ αὐτὴ παρακαϑισα- 
μένη πᾶσι τοῖς τότε παροῦσι καὶ εὐφημεῖν καὶ προσκυνεῖν προ- 
PII235A ὃ ἐτρέπετο. οἵ δὲ καὶ τότε αὐτίκα νυκτὸς τὴν ἱεροτελεστίαν τὴν 5 
γαμικὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς γενέσϑαι ἱστόρησαν, τοῦ πατριάρχου ᾿Αλεξίου 
ἀφικομένου πρὸς τὰ βασίλεια καὶ τὸν μὲν Ρωμανὸν τεϑνεῶτα 
καταλαβόντος, τὸν δέ γε MiyarjA ἔτι τὰ ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ τελού- 

6 μενον. ἤδη δὲ xai τοῖς ἔξω διαδοϑέντος τοῦ γεγονότος, xai 
πᾶσα ἣ πόλις τὸν νέον ἀνηγόρευεν αὐτοκράτορα, τὸ μὲν αὐτῷ D IV 15 
χαριζόμενοι, τὸ δ᾽ ὅτι τὸν ἀπιόντα ἀπεφορτίσαντο χαίροντες. 

15 μὲν οὖν βασιλὶς dero βουλεύσασϑαι ἄριστα καὶ ἑαυτῇ τὴν 
πᾶσαν ἐξουσίαν περιποιήσασϑαι καὶ τὸν MiyaijA ὑπηρέτην ἕξειν" 

δ τὸ δέ τι ἑτεροῖον συμβέβηκε. μέχρι μὲν γάρ τινος ἐσχηματί- 

Β ζετο τηρεῖν πρὸς τὴν βασιλίδα διάϑεσιν καὶ ταύτῃ χαρίζεσϑαι 15 

ἢ καὶ τὰ ἐκείνῃ ϑυμήρη ποιεῖν" εἶτα οὐκ εἰς μακρὸν ἐκτεῖναι τὴν 
προσποίησιν ἀνασχόμενος μεϑαρμόττεται καὶ ὑποπτεύει αὐτὴν 
καὶ δείσας πεοὶ ἑαυτῷ μεϑίστησι μὲν τῶν βασιλείων τοὺς ἔκτο- 
μίας τοὺς αὐτῆς πατρῴους ϑεράποντας καὶ τὰς αὐτῆς συνήϑεις 


12 οἵως (ὅπως E) διετέϑη πρὸς τὴν βασιλίδα ó Μιχαήλ CE 


5 οἱ] ἔνιοι BCEwp 1 μετακληϑέντος BC 9 xai alterum om. BC 
14 ἀποβεβήκει BC 15 post τηρεῖν add. τὴν Cwwp2Di invitis 
AR et Psell. p. 50, 16 16 μακρὰν DEwpDi, v. ad XVIII 22, 17 
18 δείξας D τ. ἐκτομίας om. C 19 αὐτῇ συνήϑεις BECEwpDt 


4si qua in negotio mora interponeretur. Statim igitur Michaéli 
ornatum regium accommodat atque eius caput diademate ornat, 
tum ei in regio solio collocato assidens omnes, qui aderant, 
5 hortatur, ut eum salutent et adorent. Quidam auctores sunt tum 
statim sacrum nuptiale nocte peractum, patriarcha Alexio in regiam 
arcessito, qui et Romanum mortuum et Michaélem imperii auspicia 
6tunc peragentem invenerit. Quibus rebus etiam foris vulgatis, 
tota civitas novum imperatorem cousalutabat, partim huic gra- 
T tificantes, partim laeti, qui defuncti odio liberati essent. Reginam 
autem ratam se quam rectissime sibi prospexisse omnique po- 
testate in se translata Michaélem habituram ministrum spes valde 
Sfefellit. Nam aliquamdiu ille quidem pristino amore simulato 
obsequiis mulierem demulcebat eaque, quae illi grata essent, fa- 
9ciebat. Sed cum simulationem longius producere non posset, 
mutatis moribus eam suspectam habet et sibi metuens primarios 
illius ministros castratos e regia eicit, ancillis item amotis fami- 
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9 , , “ - e, , 2? «“«ν , , kj 
ϑεραπαίνας αὐτῆς διαιρεῖ, ἑτέρας δ᾽ αὐτῇ πρὸς ϑεραπείαν ἄντι- 
καϑίστησι. καὶ ἐπὶ τούτοις τὴν γυναικωνῖτιν αὐτῇ ἀποφρά- 10 
γνυσι καὶ φρουρὰν περιίστησι, καὶ οὐδενὶ προσιέναι ταύτῃ παρα- 
κεχώρητο, εἰ μὴ τὸν προσιόντα Ó φρούραρχος κατεξήτασεν 
Ὁ ὅϑεν ἥκοι καὶ τίνος δεόμενος παραγένοιτο" ἐδεδίει γὰρ οἴκοϑεν 
» - , MJ , , 5 - , , 
ἔχων τοῦ δέους τὰς ἀφορμάς. εἰς ταῦτα δ᾽ ἐνάγεσϑαι πλέον 11 
e a , * - , , - Ὁ , - 
ὁ Μιχαὴλ λέγεται παρὰ τοῦ συγγόνου αὐτοῦ ᾿Ιωάννου τοῦ 2xro- C 
μίου. ἦν γὰρ καὶ δεινὸς ὁ ἄνϑρωπος καὶ δραστήριος καὶ τὸ 19 
ἦϑος ὑποκαϑήμενος καὶ πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας ποικιλλό- 
10 μεγος, περισπερχής τε καὶ πρὸς φροντίδων ὄγκον ἀκάματος 
καὶ οὐδὲ γαστριζόμενος οὐδὲ περὶ τὸν ἄκρατον λιχνευόμενος 
(ἥττητο γὰρ οἴνου) τῆς περὶ τὰς δημοσίας διοικήσεις καϑυφίει 
- ' 3 1 * ' ' , 3 [4 « 
σπουδῆς. καὶ τὰ μὲν οὖν περὶ τὴν βασίλισσαν ὠκονόμητο 13 
οὑτωσί ὁ δὲ Μιχαὴλ τῆς τῶν κοινῶν πραγμάτων οἰκονομίας 
15 ἀντείχετο. εἶτα τῷ μὲν ἐκραταιοῦτο ἣ νόσος, ἣν oi μὲν ἐκά- 14 
λουν δαιμόνιον μήνιμα διὰ τὴν ἐπιορκίαν ἐνσκῆψαν αὐτῷ καὶ 
D IV 138 συμπνῖγον τὸν ἄνϑρωπον, ὡς πάλαι δὴ τὸν Σαούλ, οἵ δὲ μα- WIIIISS 


8 οἷος ἣν τὸ ἦϑος ὅ τοῦ βασιλέως (μιχαὴλ E) ἀδελφὸς ó (om. C) ᾿Ιωάν- 
νης CE φεῦ E 15 περὶ τῆς νόσου τοῦ βασιλέως Μιχαήλ CE 


1 ϑεράπαινας Ewp αὐτῇ) αὐτὴ ἃ 9 γυναικωνίτην Ewp, γυναι- 
κωνίτιν AO, corr. Di αὐτῇ om. DE 4 κατηξήτασεν D 
D ἥκοι] νίκη D καὶ--παραγένοιτο 0m. À, add. RwpDi, v. Psell. 


p. 55, 29 ἐδεδίει) οἵ δὲ διὰ (διὰ punctis notatum) D οἴκωϑεν 
C, corr. Cw 6 Zyov om. C, suppl. Cw 8 xai post γὰρ om. 
Ewp ὁ ἄνϑρωπος Akwp, ἀἄνϑρωπος D, 6 ἀνὴρ αὶ 12 ἥττητο 
γὰρ oivov AR, ὅτι δὲ ἥττητο oivov D, οὐδὲ ἡττώμενος οἴνω (οἴνου 
νὴ E(wpDi), ἀήττητος δ᾽ (mutatum ex γὰρ) ὧν οἴνῳ οὐδὲν Cw, 
v. Psell. p. 54, 14 ss. τῆς) τῆς B, ὅτε τῆς Bw τὰς διοικήσεις 


δημοσίας 13 xai om. RwpDi τῆς βασιλείας C, corr. 
Cw 14 κοινῶν exitu versus om. D l7 συμπνίγον ARwp, 
corr. Di σαμουὴλ D 


liaribus aliisque substitutis. Denique gvnaeconitidem claudit 10 
custodiaque adhibita a nemine reginam adiri patitur, nisi satel- 
litum praefecto exposuisset, unde et quid veniret. Nam et suopte 
exemplo terrebatur et fratris Ioannis spadonis impulsu potissimum 11 
id facere putabatur. Qui spado erat homo acutus et acer, ob- 12 
scuro ingenio, varius adversus eos, quibuscum agebat, promptus, 
mole curarum tam indefessus, ut neque inter epulas neque inter 
potandum (vino enim erat deditus) quicquam de reipublicae 
gerendae studio remitteret. Ac reginae hice status fuit; Michaél 13 
vero communium rerum cura suscepta, eum inorbus eius in- 14 
gravesceret, quem alii vindietam numinis periurio infensi inter- 
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D 15»íav τε xai παραφοράν" ὃ δ' ἐκτομίας ᾿Ιωάννης τὴν ὅλην áv- 
ἐδέξατο τῆς βασιλείας κυβέρνησιν, μοναχικὸν μὲν πάλαι σχῆμα 
10 ἐπενδυϑείς, τοῦτο δὲ τηρῶν ἄχρι μόνου τοῦ σχήματος. Κων- 
σταγντῖνος δὲ πατρίκιος ó Παλασσηνός, οἴκοι διατρίβων καὶ περὶ 
τοῦ νέου βασιλέως πυϑόμενος, δυσανασχετῶν ἦν ὅτι εἰς ἄνδρα 5 
11 τοιοῦτον 7j βασιλεία περιέστη Γωμαίων. τοῦτο ϑορύβου τοὺς 
^ * , , , , * 
περὶ τὸν βασιλέα ἐμέστωσε, πτοηϑέντας μήποτε ó Δαλασσηνὸς 
18 τυραννίδι ἐπίϑηται. καὶ στέλλει Ó ᾿Ιωάννης τὸν ὅρκοις αὐτὸν 
βεβαιώσοντα ὡς οὐδενὸς ἀνιαροῦ πειραϑήσεται καὶ πείσοντα 
P11236 A 19 róv ἄνδρα τῷ βασιλεῖ προσελϑεῖν. καὶ ὃ μὲν προσῆλϑε, καὶ 10 
ó βασιλεὺς αὐτὸν ἀσπασίως προσήκατο καὶ ἐδεξιώσατο δωρεαῖς 
καὶ μείζονι ἀξίᾳ τετίμηκε καὶ ἐν τῇ πόλει διάγειν ἐκέλευσε. 
, Hi € - e , M - M] - 
90 Νικήτας δὲ ὃ τοῦ βασιλέως ὁμαίμων, δοὺξ τῆς ἐπὶ τῇ 
Δάφνῃ ᾿Αντιοχείας προχειρισϑείς, εἴοχϑη παρὰ τῶν ᾿Αντιοχέων 
91 τῆς εἷς τὴν πόλιν εἰσόδου í 'd 'a τῶν δημοσίων 
9] τῆς εἰς τὴν πόλιν εἰσόδου. πράκτορα γάρ τινα τῶν δημοσίων 15 
τελῶν, ὡς αὐτοῖς φορτικῶς προσενηνεγμένον, ἀνελόντες oi τῆς 
᾿Αντιοχείας πολῖται καὶ δεδοικότες μὴ δίκας τῷ δουκὶ τοῦ τολμή- 
22 ματος τί ἐπεζύ ὑτῷ τὰς πύλας τῆς πόλεως. ὃ δὲ 
2 | € τίσωσιν, ἐπεζύγωσαν αὐτῷ τὰς πύλας τῆς πόλεως. 


8 περὶ τοῦ Δαλασσηνοῦ καὶ διὰ τίνα αἰτίαν καϑείρχϑη CE 


2. 8 πάλαι σχῆμα ἐπενδυϑεὶς AD Psell. p. 54, 28, ἔνδυμα πάλαι ἀμ- 
φιασάμενος Rwp Ὁ δυςανασχετὼν B*wp 6 περιέστη ante ἡ C 
6. 1 ϑορύβου post βασιλέα BC 8 ἐπίϑηται Rwp.Di, ἐπιτίϑηται A 

ὅρκον et óoxo per dittogr. D — 9 βεβαιώσαντα Ewp 12 ἀξιώ- 
ματι ἐτίμησε Ewp 13 τῇ om. DEwp 14 εἴοχϑη BE 11 ἀν- 
τιόχου D πολῖται O8wp.Di, πολίται AE 18 ríooow  ADE, 
τίσουσιν HR, σίτω σιν w*, δίδωσιν p* 


pretabantur, quo non secus atque olim Saul angebatur, alii amen- 
15tiam et insaniam, ad Ioannem spadonem summa rerum delata 
est, cum ille quidem monachi vestem iam olim sumpsisset, sed 
16 habitu dumtaxat illud vitae genus profiteretur. Enimvero Con- 
stantinus Dalassenus patricius, domi degens, cum de novo rege 
audivisset, indignabatur Romanorum regnum ad talem hominem 
117 6586 devolutum. Quare Michael cum suis vehementer perturbatus 
18 verebatur, ne Dalassenus regnum affectaret. Itaque Ioannes 
quendam mittit, qui iureiurando affirmaret nihil ei metuendum 
19esse mali viroque persuaderet, ut regem conveniret. Qui cum 
venisset, a rege benigne susceptus ac muneribus et maiore 
dignitate auctus in urbe degere iussus est. 
20 Nicetas vero, regis frater, dux Daphnensis Antiochiae desi- 
21 gnatus non est in urbem ab Antiochenis admissus. Nam publi- 
corum vectigalium exactore, a quo se durius tractatos putabant, 
interfeeto, Antiochenses veriti, ne eius facinoris poenas darent, 
22 urbis portas duci clauserant; nec prius admisere, quam iureiu- 
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ὅρκοις αὐτοῖς παρασχόμενος πίστεις ὡς οὐδὲν διὰ τὸν φόνον 
ὑποσταῖεν κακόν, παραχωρεῖται τὴν εἴσοδον" εἶτα τοὺς ὅρκους 23 
οὐδὲν λογισάμενος πολλοὺς μὲν ἀποκτίννυσιν, ἐνίους δὲ τῶν Β 
παρ᾽ αὐτοῖς ἐπισήμων δεσμίους ἔστειλε πρὸς τὴν μεγαλόπολιν, 
γράψας τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ διὰ τὴν πρὸς τὸν Δαλασσηνὸν 
εὔνοιαν ἀπεῖρξαι αὐτῷ τὴν εἴσοδον τοὺς ᾿Αντιοχεῖς. ἐντεῦϑεν 94 
ὁ Δαλασσηνὸς εἰς τὴν νῆσον τὴν 1]λάτην περιορίζεται, καὶ ó 
D IV 139 ἐπὶ ϑυγατρὶ κηδεστὴς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ó Δοῦκας, τὴν ἀδι- 
κίαν ἐπιβοώμενος καὶ τὴν ἐπιορκίαν οὐ σιωπῶν, πύργῳ τινὶ 
10 κατακλείεται. εἶτα μετάγεται ὅ Δαλασσηνὸς ἐκ τῆς Πἰλάτης καὶ 3ῦ 
πύργῳ καϑείργνυται. ἑάλω δὲ τότε τοῖς μὲν ἐκ τῆς Ἄγαρ τὰ 90 
Móoa καὶ τοῖς ΠΠατζινάκαις λεία γέγονε τὰ υσῶν. τοῦ δὲ 91 
δουκὸς ᾿Αντιοχείας Νικήτα καταστρέψαντος τὴν ζωήν, ó Kov- C 
σταντῖνος, ἀδελφὸς ὧν καὶ οὗτος τοῦ βασιλέως, ἐπὶ τῇ '᾿Αντιο- 
15 χείᾳ τὸν τελευτήσαντα διεδέξατο, καὶ ὃ ἕτερος αὐτοῦ ἀδελφὸς 
πρωτοβεστιάριος προκεχείριστο. ἐξ ᾿Αφρικῆς μέντοι καὶ Σὶ- 28 
κελίας στόλος ἀποπλέων ᾿Αγαρηνῶν ἐκάκου τάς τε νήσους καὶ 
τὰ παράλια ἀλλὰ τούτοις στόλος ἐπιπλέων Ῥωμαϊκὸς πολλὰ 
μὲν τῶν σκαφῶν κατέδυσεν αὕτανδρα, πολλοὺς δ᾽ ἐζώγρησε, 
20xai τοὺς μὲν πρὸς τὸν βασιλέα ἐκπέπομφεν, oi δὲ ἀνεσκολο- 


16 περὶ τοῦ ἐξ Ἀφρικῆς στόλου C 


1 ὅρκοις EDi, ὄρκοις AD, ἐνόρκους Rwp 2 τῆς εἰςόδου BCEwp 
6 ὑπῆρξαι D 1 rjv ante πλάτην om. CD 8 δούκας CEwp.Dt, 
v. ad XVIII 7, 4. 7. 8, 1. 14 10 πλατείας C 12 λεία--- Mvoó»v| 
v. ad p. 600, 8 τὰ AR, τῶν Bwp, cui addit asteriscum Wo 
18 κατετρέψαν τος D 11. 18 ᾿ἀγαρηνῶν--- στόλος om. E 18 ἐπι- 
πλέων R$wpJDi, ἐπὶ πλέων D, ἐπὶ πλέον A 


rando confirmaret caedem illam iis exitio non esse futuram. 
Verum eo iureiurando nihil deterritus multos occidit et quibus- 23 
dam insignibus civibus vinctis in magnam urbem missis, fratri 
loanni scripsit se ab Antiochenis ob benevolentiam eorum erga 
Dalassenum exclusum fuisse. Hinc Dalassenus in insulam Platen 24 
relegatur et Constantinus Ducas, eius gener, et de iniuria quae- 
ritans neque dissimulans periurium in turrim quandam includitur. 
Post Dalassenus quoque e Plate translatus in turrim compingitur. 25 
Sub idem tempus Agareni Myra ceperunt; Patzinacae Mysorum, ut 26 
aiunt, fecerunt praedam. Antiocheno duce Niceta mortuo, Constan- 21 
tinus, et ipse regis frater, successit, altero eius fratre protove- 
stiario designato. Cum autem Agareni Africani et Sicilienses insu- 28 
las et oram maritimam infestarent, Romana classis multas eorum 
naves cum viris demersit, imnultos vivos cepit, quorum alii ad 
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29 πίσϑησαν xarà τὴν παράλιον. layxoánog δὲ ó ἄρχων "Aflac- 
, L4 1 , , " e ᾿ ε , 
yag, ᾧ τὴν οἰκείαν ἀνεψιὰν ὅ βασιλεὺς ἡρμόσατο "Pogavós, 
τάς τε πρὸς Ῥωμαίους σπονδὰς ἔλυσε καὶ ὧν παρεχώρησε 
D πρὶν Ρωμαίοις φρουρίων καὶ πόλεων ἐπελάβετο πάλιν, ὡς τάχα 


δίκας Ῥωμαίους πραττόμενος ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ ϑείου Ὁ 


ϑ0τῆς αὐτοῦ ὁμευνέτιδος. πολλάκις δ᾽ οἱ 1]ατζινάκαι τὸν Ἴστρον 
διαβαίνοντες τὰ Ρωμαίων κακῶς διετίϑεντο, τοὺς ἁλισκομένους 
81 ἡβηδὸν ἀναιοοῦντες. καὶ "Aoaflec τὴν δεσαν ἐπολιόρκησαν, 
καὶ ἥλω ἂν ἡ πόλις, εἰ μὴ ó δοὺξ ᾿Αντιοχείας ó Κωνσταντῖνος 
ó τοῦ αὐτοκράτορος ἀδελφὸς αὐτῇ ἐπεκούρησεν, ὃν ὃ βασιλεὺς 
τῆς σπουδῆς ἀμειβόμενος τῶν ἑῴων ταγμάτων δομέστικον 
προεβάλετο. 
15 Tov δὲ τῆς Αἰγύπτου κρατοῦντος "Aueo ϑανόντος ἡ ἐκείνου 
γυνή, χριστιανὴ οὖσα, σπείσασϑαι σὺν τῷ υἱῷ μετὰ Ῥωμαίων 
PII237A ἐζήτησε καὶ ὃ βασιλεὺς ἐκύρωσε μετ᾽ αὐτῆς τριακοντούτεις 
ῷ σπονδάς. ἀδελφοὶ δὲ δύο Σαρακηνοὶ τῆς Σικελίας κρατοῦντες 
πρὸς ἀλλήλους ἔσχον διαφοράς, ὧν ϑάτερος τῷ βασιλεῖ ω- 


1 περὶ Παγκρατίου τοῦ ἄρχοντος "Aflaoyíac CE 6 περὶ Σκυϑῶν CE 
8 περὶ Ἀράβων E 12. ὅτι μετὰ τῶν Αἰγυπτίων οἱ Ρωμαῖοι (μετὰ ῥω- 


μαίων οἱ αἰγύπτιοι E) ἐσπείσαντο CE 


3 σπονδὰς RwpJDi, σποδὰς A D ῥωμαίους RwpDi, iure A 
6 αὐτῷ p* invitis ARw ante τὸν add. καὶ Bwp 8 ἡβηδὸν 
RwpJDi Cedr. (Seylitz.) II p. 515, 1, 5flaóov A ἀποσφάττοντες 
BC ἔδεσσαν DDi 9 ó ante κωνστ. om. Rwp 12 προεβάλειο 
B Di, προεβάλλετο ARwp, v.ad XIV 11,5 14 σπείσασϑαι RwpDi, 
σπείσασα ἃ 15 αὐτῆς AWo lat. Cedr. (Scylitz.) IH p. 515, 13, 
αὐτῶν Rwp 11 ϑάτερος) ἅτερος D, Ar in marg.: οὐ γράφεται 


τὸ 0a. ἀλλὰ ἅτερος, v. XVIII 94, 95 et Steph. thes. IV p. 956 B 
et praefationem nostram 


929 regem missi sunt, alii in litore trabibus affixi. Pancratius vero, 
Abasgine princeps, eui rex Romanus suam neptem desponderat, 
foedere Romano soluto, quibus castellis et urbibus olim Romanis 
cesserat, ea rursus sibi vindicabat, fortasse ut Romanorum iniu- 

30 riam regi, suae coniugis patruo, factam uleisceretur. Patzinacae [stro 
saepe traiecto provincias male tractabant, captivis omnibus inter- 

31 feetis. Arabes Edesam obsederunt eamque expugnassent, nisi 
Antiochiae dux Constantinus, imperatoris frater, opem tulisset, 
cuius industriam sic remuneratus est rex, ut eum orientalium 
legionum domesticum crearet. 

15. Ameris, Aegypti principis, mortui vidua, quae erat Chri- 
stiana, una cum filio pacem cum Romanis facere studuit; quare 
2rex indutias triginta annorum cum ea pepigit. Cum duo fratres 
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μαίων προσπέφευγε, συμμαχίαν αἰτῶν. στέλλεται τοίνυν ὃ πατρί- 3 WIII189 
κιος E εώργιος ó ανιάκης ἐπικουρήσων αὐτῷ, “ογγιβαρδίας προ- 

i] , , ^ ^ , , ^- 
χειρισϑεὶς στρατηγός. μήπω δὲ τὴν Σικελίαν καταλαβόντος τοῦ 4 
Μανιάκη, oi ταύτης ἄρχοντες σύγγονοι πρὸς ἀλλήλους ἐσπεί- 

ὃ σαντο καὶ καταλαβόντα τὸν ανιάκην ἀπελάσαι τῆς νήσου διε- 
μελέτων καὶ συμμαχίαν ἐξ ᾿Αφρικῆς μετεπέμψαντο. συρρα- 5 
γέντος δὲ πολέμου τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐκράτησε στράτευμα, καὶ φόνου 
πολλοῦ τῶν Καρχηδονίων j 7i ὲ ό ἐξε 

oyuóovíov γεγονότος πόλεις μὲν πρότερον ἔξε- 
πόρϑησαν δέκα ἐπὶ τρισίν" εἶτα κατὰ μικρὸν προβαίνων ó Ma- 6 B 
, - 1 , - € , e , 

10 νιάκης xal πᾶσαν τὴν «Σικελίαν τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ z000- 
ἤγαγε. 

Μικροῦ δ᾽ ἂν ἑάλω ἡ Ἔδεσα, δόλῳ ταύτην τῶν ᾿Αράβων 1 
μελετησάντων χειρώσασϑαι. δώδεκα γὰρ αὐτῶν ἄρχοντες ἐπ- 8 
αγόμενοι καμήλους πεντακοσίας, ὧν ἑκάστη κιβώτια δύο ἐπή- 

15 χϑιστο, ἧκον εἰς "EÓcoav: ἕκαστον δὲ τῶν κιβωτίων ὅπλίτην 
εἶχεν ἐντός" ἔλεγον δὲ ἀπιέναι πρὸς βασιλέα δῶρα κομίζοντες, 9 

* » , -— , - * , 
xai ἐβούλοντο, εἶ παραχωρηϑεῖεν ἔνδον εἰσαγαγεῖν τὰ κιβώτια, 
γυκτὸς τοὺς ἐν αὐτοῖς ὁπλίτας ἐξαγαγεῖν καὶ τὴν πόλιν ἑλεῖν. 


1 ὅτι ó Μανιάκης τὴν Σικελίαν ὑπὸ Σαρακηνῶν κατεχομένην “Ῥωμαίοις 
ὑπέταξεν CE 12 ὅπως ὑπὸ 'Apáflov (ἀρράβων E) ἐπεβουλεύϑη ἡ 
"Eósoa CE καὶ ὅπως ἐγνώσϑη τὰ τῆς ἐπιβουλῆς C 


4 ἡγεμονεύοντες BCwp 4. σύγγονοι--- ἀπελάσαι om. Ἢ 5 κατα- 
λαϑόντα w errore, quem corr. p 6 μετεπεπέμψαντο w*p 

8 ἐξεπόρϑησε Rwp — 9.10 κατὰ juxpóv—ócpaíov om. E 12 ἔδεσσα 
ABDi post δόλῳ distinguit D ταύτη D, αὐτὴν Ewp 14 ἑκά- 


στῃ B*(?)w ἐπήχϑιστο RDi, ἐπήχϑηστο AD, ἐπήχϑετο Ewp 
15 ἔδεσαν ARwp, Ἔδεσσαν Di ὁπλίτην) cf. cod. Coisl. Cedr. 


(Seylitz.) II p. 520, 14 16 post πρὸς add. τὸν D 


Agareni Siciliae imperantes inter se dissiderent eorumque alter 
Romanorum regis opem implorasset, patricius Georgius Maniaces 3 
auxilio illi missus est, Longobardiae praetor designatus. Qui4 
Maniaces antequam in Siciliam veniret, fratres illi inter se recon- 
ciliati et Maniacem advenientem aditu insulae prohibere conati 
auxilia ex Africa evocarunt. Sed pugna commissa, Romanus vicit 5 
exercitus magnaque caede Carthaginiensium edita, tredecim urbes 
principio vastatae sunt; deinde paullatim progrediens Maniaces 6 
etiam totam Siciliam Romano imperio restituit. 

Neque vero multum afuit, quin Edesa ab Arabibus dolo 7 
caperetur. Nam duodecim eorum principes quingentos camelos 8 
Edesam adduxere, binas cistas gestantes, quae singulos armatos 
claudebant, simulantes se regi munera oblaturos esse, sed si9 
intromissi essent, in animo habebant noctu eductis armatis urbem 
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10 εἰσελϑόντας οὖν πρὸς τὸν τῆς πόλεως στρατηγὸν τοὺς ἄρχοντας 
4 , 2 , EA ^ , e , , , » e μην n: 3 

C φιλοτίμως ἐκεῖνος ἐδέξατο. οἱ δ᾽ ἐκείνοις ὑπηρετοῦντες μετὰ 
11 τῶν καμήλων ἔτι τῆς πόλεως ἧσαν ἔξω. προσαίτης δέ τις 
᾿Αρμένιος, εἰδὼς καὶ τὴν ᾿Αράβων διάλεκτον, προσῆλϑε τοῖς 


12 ἐκτὸς αὐλιζομένοις Ἄραψι μεταιτήσων. ἤκουσεν οὖν ἐκ κιβω- Ὁ 


, ^ er 2-1 » - * * , * 
τίων τινὸς ὅποι εἰσὶν ἐρωτῶντος, xai εἰς τὴν πόλιν ἐλϑὼν 
18 ἀπήγγειλε τὸ δρᾶμα τῷ στρατηγῷ. ὃ δὲ τοὺς μὲν ἄρχοντας 
- , , , , ^ - , , » t ^ 
τῶν ᾿Αράβων εὐωχουμένους ἦν τῇ πόλει κατέλιπεν, αὐτὸς δὲ 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐξελϑὼν καὶ τὰ κιβώτια διαρρήξας τοὺς 
14 ἐν αὐτοῖς ὁπλίτας ἀπέκτεινεν ἅπαντας" καὶ εἰς τὴν πόλιν αὖϑις 
ὑπογοστήσας τοὺς μὲν λοιποὺς τῶν ἀρχόντων αὐτῶν μαχαίρας 
» D ' DL - 1 * 007 0r νον" 
ἔϑετο ἔργον, ἑνὸς δὲ τὰς χεῖρας ἀποτεμὼν τὰ ὦτά τε καὶ τὴν 
D ῥῖνα ἀφῆκεν, ἵνα τοῖς οἴκοι τὴν συμφορὰν καταγγείλειεν. 
15 Ὃ δὲ Καρχηδόνιος τὸν ὄλεϑρον τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ πεμ- 
φϑέντων εἰς Σικελίαν μαϑών, καὶ αὐτὸς eig τὴν νῆσον ἐστρά- 
10 τευσε μετὰ δυνάμεως πλείονος. καὶ ὁ Μανιάκης ἀντιστρατο- 


14 ὅτι ó Καρχηδόνιος κρατῶν κατὰ τῆς Σικελίας ἐπῆλθε" καὶ ὅπως ἡἧτ- 
τήϑη παρὰ τοῦ res. xai ἔφυγε" xai ὅπως ó Μανιάκης δέσμιος ἐκεῖ- 


Üev ἀχϑεὶς καϑείρχϑη C 


1 ἄρχοντα D 1. 2 τοὺς ἄρχοντας omissis post φιλοτίμως add. 

αὐτοὺς D 9 ἐξένισεν BC 4. 8 ἀρράβων E (sed v8.5 ἄραψι E) 
T 

D μτήσων E ἤκουσε δὲ Bwp κιβωτίου RwpDi 6 ἐρωτ. 


ὅπη (ὅποι O) εἰσί tw Ρ T δρᾶμα A*Di, δράμα Rwp, v. ad XVIII 

23, 12 12 13 rà ὦτά re xai τὴν óiva (ῥίνα AE) ADEwpJDi, xai 
τὴν ῥῖνα σὺν τοῖς ὠσὶ λωβησάμενος R 13 post οἴκοι add. τὸ σῶμα 
Ewp καταγγέλλοιεν E wp, ἀπαγγείλειεν C 15 xai om. Rwp 
16 μετὰ βαρείας δυνάμεως 


lOücapere. Praetor urbis principes ad se ingressos honorifice ex- 
cepit, eorum ministris cum camelis usque ad id temporis extra 
llurbem relictis. Sed cum quidam Armenius mendicus Arabicae 
quoque linguae peritus apud Arabes foris deversantes mendicaret, 
12audivit quendam ex una de cistis percontantem, ubi essent, et 
13 urbem ingressus commentum aperuit praetori. Is Arabum prin- 
cipes in urbe convivantes reliquit et cum suis ipse egressus, 
14 apertis cistis, armatos omnes interfecit; tum in urbem regressus 
duces, qui reliqui erant, gladio confecit, uno dimisso, manibus 
et auribus et naribus truncatis, qui cladem illam domum nun- 
tiaret. 
15 At Carthaginiensis, copiarum in Siciliam missarum interitu 
cognito, et ipse cum maiore exercitu in Siciliam proficiscitur. 
16 Maniaces, castris contra Agarenos positis, classis praefecto patricio 


D IV 11 
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πεδεύεται τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς xai τῷ toU στόλου xatápyovu τῷ 
πατρικίῳ «Στεφάνῳ τῷ τοῦ βασιλέως γαμβρῷ (συνέσταλτο γὰρ 
καὶ οὗτος αὐτῷ μετὰ τοῦ στόλου) ἀσφαλῶς τηρεῖν ἐνετείλατο 
τὴν παράλιον, ἵνα μὴ ἡττηϑεὶς ó Καρχηδόνιος ἀποδρᾶναι δυνή- 

D σεται. μάχης τοίνυν συστάσης, πλῆϑος μὲν τῶν ἄφρων ἀν- 11 
ἤρητο σχεδόν τι κρεῖττον καὶ ἀριϑμοῦ, ó δ᾽ αὐτῶν ἀρχηγός, 
διαδρὰς ἐκ τῆς μάχης καὶ κελητίῳ ἐμβεβηκὼς λαϑών τε τοὺς 
ἐν τῷ στόλῳ, οἴκαδε διασέσωστο. τοῦτο τῷ Μανιάκῃ συμφορᾶς 18 
ἥγητο μέρει, καὶ τῷ τοῦ στόλου ἄρχοντι ἐλοιδορεῖτο. τοῦ δὲ 19 

Ι0 τῇ συγγενείᾳ τῇ βασιλικῇ πεποιϑότος καὶ δυσχεράναντος πρὸς PII938A 
τὰς ὕβρεις, ϑυμῷ ληφϑεὶς ó Μανιάκης καὶ πληγὰς ἐντείνει 
αὐτῷ. ὃ δὲ αὐτίκα γράφει τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ τῷ ἐκτομίᾳ, 20 
ὀρφανοτρόφῳ ὀνομασϑέντι, ἀποστασίᾳ ἐπιχειρεῖν τὸν Μανιάκην. 
ἐντεῦϑεν ó μὲν Μανιάκης δέσμιος ἐκεῖϑεν ἀχϑεὶς φυλακῇ παρ- 91 

16 εδόϑη, ἡ πᾶσα δὲ ἀρχὴ ὑπὸ τὸν Στέφανον γέγονε. καὶ ἡ 32 


15 ὅτι ἡ Σικελία αὖϑις ἐλήφϑη ὑπὸ τῶν Ἀγαρηνῶν ἄνευ μιᾶς πόλεως τῆς 
Μεσήνης C 


1, 9 τῷ ante πατρ. om. D 8 xai om. DE αὐτῷ initio ver- 
sus om. A, add. Rwp2X 4 ante ὁ add. ἴσως BEwp ἀπο- 
δρᾶναι E.Di, ἀποδράναι AOwp δυνήσεται ΑΗ ΡΙὲ (similiter 
indicativus futuri post ἵνα est revocandus I p. 32, 1. 437, 12. 
1I p. 142, 7. 119, 20. 216, 22 cet.), δυνήσαιτο BC 6 δὲ w*p in- 
vitis AR 8 ante συμφορᾶς add. ἐν RwpDi, sed sicut Zonaras 
καταλέγειν et ἀριϑμεῖν solet coniungere cum dativo nulla adiecta 
praepositione (v. Di vol. V p. XXIV ad p. 228, 22), ita idem 
ἡγεῖσϑαι Sensu passivo conectit cum μέρει 10 συγγενία E 
11 post ὕβρεις add. καί τι xai (om. Bwp) ἀνϑυπενεγκόντος BCwp 
post ληφϑεὶς add. xai C 12 ἀδελφῶ AR codices Duc (v. 
praef.) γυναικαδελφῶ B, γυναικῇ ἀδελφῷ ΜῈ, γυναικαδέλφῳ p; vi- 
detur Zonaras fonti (Cedr. (Scvlitz.) II p. 523, 4) illud ἀδελφῷ 
haud bene addidisse 13 ἀποστασίαν E τὸν μαν. ἐπιχειρεῖν BC 
14 post ἐντεῦϑεν distinguunt CD μὲν om. € ἐκεῖϑεν ἀχϑεὶς 
AR, ἀναχϑεὶς ἐκεῖϑεν BC, ἐκεῖϑεν ἀναχϑεὶς w*p 15 σύμπασα BCwp 
δ' BCwp τῷ στεφάνῳ περιελήλυϑε (BC)wp 


Stephano, regis affini (nam is quoque una cum classe missus 
erat) mandat, ut oram maritimam diligenter tueatur, ne Cartha- 
giniensis victus effugere queat. Proelio igitur commisso, tanta 17 
multitudo Afrorum periit, ut nullo prope numero comprehendi 
possit; sed eorum princeps pugna elapsus, conscensa celoce, 
deceptis classiariis, domum rediit. Id Maniaces aegerrime ferens 18 
classis praefecto conviciatur. Is vero regia affinitate fretus cum 19 
iniquo animo contumelias accepisset, a Maniace ira percito verbe- 
ratus statim litteris scriptis ad spadonem Ioannem fratrem, qui 20 
orphanotrophus dictus est, Maniacem calumniatur ut defectionem 
molientem. Qua ille de causa vinctus in urbem ductus custodiae 21 
mandatur, omni auctoritate in Stephanum translata; neque multo 22 
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γῆσος o)x ti; μακρὰν περιελήλυϑε τοῖς ᾿Αγαρηνοῖς ἀπειρίᾳ xai 
ὑᾳϑυμίᾳ τοῦ ἄρχοντος καὶ πρὸ τούτων αἰσχροκερδείᾳ, μόνης 
τῆς Μεσήνης (πόλις δὲ αὕτη τῶν Σικελικῶν) περιλειφϑείσης Ὁ IV ! 
οϑ Ῥωμαίοις, καὶ ταύτης τοῦ ἐν αὐτῇ ἄρχοντος στρατηγίᾳ" οὗτος 
BÓ ἦν ó Κεκαυμένος Κατακαλών" οὐ γὰρ τὴν πόλιν μόνον ὃ 
περιεφύλαξεν, ἀλλὰ καὶ χιλιάδας ἀνεῖλε τῶν ἐναντίων. 
24 Ὃ δὲ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς Ó ἐκτομίας ᾿Ιωάννης δριμύ- 
τατον τρέφων ἔρωτα τοῦ προστῆναι τῆς ἐκκλησίας ἐνίους τῶν 
95 ἀρχιερέων προσηταιρίσατο᾽ καὶ of αὐτῷ ἐπηγγέλλοντο καϑαι- 
ρῆσαι τὸν πατριάρχην ᾿Αλέξιον, ὡς οὐ ψήφῳ κοινῇ προχειρι- 10 
WIII190 90 σϑέντα, ἀλλ᾽ ἐξουσίᾳ βασιλικῇ. ὁ δέ “εἰ οὐ κανονικῶς, ὡς 
φατέ, γέγονα πατριάρχης " ἀντέϑετο, “καὶ ὅσοι παρ᾽ ἐμοῦ ἔχει- 
21 ροτονήϑησαν, καϑαιρεϑήτωσαν σὺν ἐμοί." τοῦτο τοὺς λοιποὺς 
τῶν ἀρχιερέων στασιάσαι κατὰ τῶν τοῦ πατριάρχου κατηγο- 
ρούντων ἠρέϑισε, καὶ ἔμεινεν ἀτέλεστος ἣ τοῦ ὀρφανοτρόφου 15 
98 ἔφεσις. πολλαῖς δὲ καὶ ἀσυνήϑεσιν εἰσπράξεσιν οὗτος ἐξέτρυχε 
Ο 99 τὸ ὑπήκοον, ποριμώτατος ἦν τοιούτοις γενόμενος. τῆς γοῦν 


T ὅτι ἐφίετο τοῦ πατριαρχείου ó ὀρφανοτρόφος CE 16 ὅτως πρὸς τὸ 
ὑπήκοον διέκειτο ὅ ὀρφανοτρόφος καὶ ἡ ἀδελφὴ (οἱ ἀδελφοὶ E) αὐτοῦ CE 


1 περιελ. τ. Ay.] ὑπὸ τοὺς ἀγαρηνοὺς καὶ αὖϑις ἐγένετο ΒῸΌγρ ἀπορία 
2 αἰσχροκερδείαι E, unde αἰσχροκερδείαις w*p invitis AO 
3 μεσήνης AR Cedr. (Scylitz.) Il p. 523, 20. 524, 4 arg. ad 8 22 
(cf. Georg. Cypr. 73 Gelzer), Meoéryc w*p, Μεσσήνης Di πεοι- 
λειφϑείσης RwpDi, περιληφϑείσης A 4 στρατηγοῦντος ἀνδραγαϑίᾳ 
(BO)wp ὃ μόνην CD T αὐτοκράτορος BC 9 xai om. Rwp 
ἐπηγγέλοντο Ewp 11. 12 ὡς φατὲ ARwp, ὥς φατε Di 14 τῶν 
Ἐν ρὲ, om. A κατηγόρων D 15. 16 ἡ ante ἔφεσις Rwp 
16 συνήϑεσιν E 11 τούτοις D οὖν DEwp 


post insula in Agarenorum potestatem rediit cum imperitia ac 
socordia, tum sordibus ducis, sola Messana (quae et ipsa Siciliae 
93 urbs est) virtute Catacalonis Cecaumeni praefecti Romanis con- 
servata, qui idem praeterea multa hostium milia cecidit. 
94 At regis frater, spado Ioannes, pontificatus cupiditate fla- 
25 grans quosdam ex primariis sacerdotibus sibi conciliavit, qui ei 
pollicebantur se loco moturos Alexium patriarcham, quippe qui 
non communibus suffragiis, sed regia auctoritate creatus esset. 
26 Ille vero "Si" inquit " contra canones me patriarcham esse factum 
asseretis, ii etiam, qui a me electi sunt, loco mecum moventor." 
27 Quod responsum effecit, ut ceteri sacerdotes a patriarchae accu- 
satoribus dissiderent et orphanotrophus impos voti redderetur. 
28 Qui ad quaestus excogitandos callidissimus, cum subiectos multis 
29insolitis exactionibus vexaret, accidit, ut soror eius Maria, Mi- 
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ἀδελφῆς αὐτοῦ Μαρίας, ἣ μήτηρ ἦν τοῦ ὕστερον βασιλεύσαντος 
Μιχαὴλ τοῦ Καλαφάτου, δι᾽ εὐχὴν εἰς Ἔφεσον ἀπελϑούσης 
κἀκεῖϑεν ἐπανελϑούσης καὶ διηγουμένης ὅσα πάσχοιεν oi πέ- 
γνητες τὰς καινὰς δασμοφορίας πραττόμενοι, καὶ ἀξιούσης àv- 

ὃ εϑῆναι τοῖς ὑπηκόοις τὸ τοῦ ἄχϑους πολύ, ὅ ὀρφανοτρόφος 30 
ἐπικαγχάσας "óc γυνὴ φρονεῖς" ἀνταπεκρίϑη αὐτῇ ^ ui] εἰδυῖα 
ὅσων ἡ πολιτεία δεῖται ἀναλωμάτων." οὗτος ἐπιβουλευϑῆναι 31 
λέγεται παρὰ τῆς βασιλίσσης Ζωῆς. φαρμακεῦσαι γὰρ αὐτὸν 32 
καϑαρσίῳ τοῦ ἰατροῦ μέλλοντος, ἀναπεῖσαι τὸν φαρμακεύοντα 

10 δώροις καὶ ὑποσχέσεσι διά τινων τὴν βασίλισσαν ἀντὶ σωτηρίου D 
προσενεγκεῖν αὐτῷ δηλητήριον" γνωσϑέντος δὲ τοῦ ἐπιχειρή- 

D IV 143 ματος διαδρᾶναι τὸν κίνδυνον. ἀλλ᾽ οὕτω μὲν παρὰ τοῦ ὀρφα- 33 
γοτρόφου ᾿Ιωάννου τὰ κοινὰ ὠκονόμητο" οὐ μεῖον δ᾽ ἐκείνου 
oí ἀδελφοὶ αὐτοῦ, ἀλλὰ μέντοι καὶ μᾶλλον ἐκάκουν ξύμπαντας, 

15 ἀδικώτατοι ὄντες καὶ φιλοχρηματώτατοι" οἷς διὰ ταῦτα καὶ ὃ 84 
βασιλεὺς ἀπηχϑάνετο, ἀναστεῖλαι δὲ τὴν κακίαν αὐτοῖς οὐ συν- 
ἐχωρεῖτο παρὰ τοῦ μείζονος ἀδελφοῦ τοῦ ἐκτομίου ᾿Ιωάννου, 
ποτὲ μὲν παραιτουμένου αὐτούς, ποτὲ δὲ τὰς αὐτῶν πράξεις 
περικαλύπτοντος καὶ οὐκ ἐῶντος εἷς γνῶσιν ἥκειν τῷ abro- 

20 κράτορι. 


Ἵ ὅτι ἐπεβουλεύϑη παρὰ τῆς βασιλίδος Ζωῆς (om. E) ó ὀρφανοτρόφος CE 


D τὴν τ. ἄχϑους βαρύτητα BC 1 βασιλεία BCwp 8 yào om. B 
11 προςήνεγκεν C, corr. Cw 12 διαδρᾶναι Ewp.Di, διαδράναι AO 
13 ἰωάννου om. D δὲ D 14 ἡ ἀδελφὴ D ἐκάκου D 
15 xai ante ó om. D 16 συγκεχώρητο BC 


chaélis Calaphatae, qui post regnavit, mater, votis exsolutis Epheso 
reversa narraret, quam misere subiecti novis illis exactionibus 
tractarentur ae peteret, ut onere illo subiecti liberarentur. Cui 30 
cum cachinno respondit orphanotrophus eam sentire ut mulierem, 
quae ignoraret, quantam pecuniam respublica postulet. Zoé vero 31 
regina illi insidiata esse fertur; medico enim potionem purgantem 32 
ei propinaturo muneribus et pollicitationibus per quosdam per- 
suasit, ut toxicum pro salutari medicina ei offerret; sed ille anim- 
adversis insidiis periculum evitavit. Cum autem respublica sic 33 
ab Ioanne orphanotropho administraretur, fratres eius non minus 
exagitabant omnes, homines iniustissimi et avarissimi; quos cum 34 
etiam rex ea de causa odisset, tamen maior frater, spado Ioannes, 
eorum nequitiam coürceri non patiebatur, alias excusando, alias 
tegendo eorum facinora, ne ad imperatoris cognitionem perve- 
nirent, 
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PI1I239A 16 Ἤδη δὲ τῆς νόσου νεανιευομένης τῷ βασιλεῖ xai ϑαμὰ 
τῆς τοῦ λογιζομένου παραφορᾶς αὐτῷ ἐπιούσης, οὔτε προόδοις 
ἐκέχρητο συνεχῶς οὔτε βασιλείοις πομπαῖς οὔτ᾽ ἐν βήμασιν 
ἐχρημάτιζε τῷ βασιλείῳ ϑρόνῳ ἄνετος ἐφεζόμενος, ἀλλὰ παρα- 
πετάσματα περὶ αὐτὸν ἀπῃώρηντο, καί τινες ἐπιτηρεῖν τετα- ὃ 

9 γμένοι αὐτὸν περιίσταντο, οἵ ὁπηνίκα τι σημεῖον εἶδον τῆς τοῦ 
γοῦ παρατροπῆς (πολλὰ δὲ ταύτην αὐτῷ προεμήνυον), εἷλκον 
ἐπ᾽ ἐκεῖνον εὐθὺς τὰ παραπετάσματα καὶ τούτοις τὸν πάσχοντα 

8 συγκαλύπτοντες ἐξιέναι τοῖς παρεστῶσιν ἐνεκελεύοντο. τῷ δὲ 

4 ἀϑρόον τε τὸ πάϑος ἐπήει καὶ ἀϑρόον ἀφίστατο. οὕτως οὖν 10 

Β ἔχων ὃ Μιχαὴλ κατὰ βραχὺ xai τοῦ ὁρᾶν τὴν βασίλισσαν καὶ 
τοῦ προσιέναι ἀπείχετο, ἢ αἰδούμενος ὅτι ola àvÜ' οἵων αὐτῇ 
ἀνταπέδωκεν, ἢ ὅτι ϑαμὰ καὶ ἑτοιμότατα τοῦ πάϑους αὐτῷ ἐπι- 
γινομένου ἠσχύνετο πάσχων οὕτω παρ᾽ ἐκείνης ὁρᾶσϑαι, ἢ 
διὰ τὸ τὴν ἕξιν τοῦ σώματος διεῳφϑάρϑαι oi καὶ πρὸς μίξιν 


- 
Z' 


5 μὴ πεφυκέναι. ἔνιοι δέ φασιν ὡς ἀνδράσι πνευματικοῖς ἐὲ- 
op meg . q 0 "vua 
ομολογησάμενος τὸ τῆς μοιχείας xai τοῦ φόνου τοῦ βασιλέως 


l ὅτι ἡ νόσος τῆς παραφορᾶς κατεκράτησε σφόδρα τοῦ βασιλέως CE 
10 ὅτως (οἷος E) ἔσχε (om. E) περὶ τὴν βασίλισσαν ó βασιλεὺς Μιχαήλ 
CE (sed E hoe argumentum perperam ponit post argumentum 
sequens) 


1 νεανευομένης D 3 βήμασι B, βήματι C 4 ἐχρημάτιζεν post 
ἐφεζόμενος BC παρὰ πετάσματα E Ὁ αὐτὸν Itwp.Di, αὐτῶν À 
ἀπῃώρητο C T παραπομπῆς D εἶκον FE 10 τὸ πάϑος 
ἀϑρόον τε 1) ἐποίει B 12 προιέναι D οἷα et ofa per dit- 
togr. C 13 ante τοῦ add. τὰ A, om. Rwp Di ἐπιγενομένου B 
15 ante διὰ add. ὅτε C διεῳρϑάρσϑαι w*p μῖξιν p invitis 
ARw 11 rob φόνου xai τῆς μοιχείας D τοῦ fac. om. D 


16. Ceterum morbo invalescente et mentis alienatione saepe 
invadente, neque frequenter in publicum prodibat rex neque 
pompa regia utebatur neque securus in solio regio sedens rem 

9 gerebat, sed vela circum suspensa regis comites, qui attendere 
iussi observabant signa mali adventantis (quae quidem complura 
ei erant) animadversa mentis alienatione statim obducebant et 

3rege aegroto ita obvoluto astantes secedere iubebant. Is vero 
4morbus ut subito accedebat, ita etiam subito recedebat. Sic 
affectus Michael a conspectu et accessu reginae paullatim abstine- 
bat, seu verecundia, quod pro tantis meritis talem ei gratiam 
reponeret, seu pudore, ne in morbo suo, quo saepissime et celer- 
rime corripiebatur, ab ea cerneretur, seu ob corporis habitum 

5 corruptum et ad coniugalem consuetudinem iam ineptum. Qui- 

dam vero dicunt eum confessariis et adulterium et caedem regis 


MICHAÉL CALAPHATES FIT CAESAR. 591 


ἁμάρτημα παρ᾽ ἐκείνων ἄλλας τε ἐδέξατο ἐντολὰς καὶ τοῦ 
? IV 144 ἀφροδισίων ἀπέχεσϑαι" ἔνϑεν τοι καὶ διαδόσεις ἐποιεῖτο χρη-θ 
μάτων πολλῶν καὶ σεμνεῖα ὠκοδόμει καὶ εἰς Θεσσαλονίκην 
ἀπῆλϑε, τοῦ καλλινίκου μάρτυρος Δημητρίου δεόμενος ἵνα τι 
5100 πάϑους εὕρῃ ἀλέξημα" τῷ δὲ καὶ νόσος ὑδερικὴ προσ- Ὁ 
ἐγένετο. ὡς οὖν οὕτως ἔχοντα τὸν ἀδελφὸν ἑώρα 6 ᾿Ιωάννης, 1 
δείσας περὶ τῇ βασιλείᾳ μὴ ἀϑρόον ϑανόντος τοῦ αὐτοκράτορος 
ἐπὶ τῇ Ζωῇ γένηται ὡς κληρονόμῳ αὐτῆς, κἀντεῦϑεν αὐτός 
τε καὶ τὸ γένος ὅλον εἰς ἐξολόϑοευσιν γένηται, μέτεισι τὸν 
10 αὐτοκράτορα πιϑανότησι καὶ πείϑει τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ τὸν 
Μιχαὴλ προχειρίσασϑαι Καίσαρα, ἵν᾽ ἔφεδρος εἴη τῇ τῆς βα- 
σιλείας ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ τῆς βασιλείας, ὡς εἴρηται, κληρονόμον 8 
τὴν Ζωὴν ἤδει, μέτεισι κἀκείνην, καὶ μητέρα τὴν εὐγενῆ τοῦ 
δυσγενοῦς ἀναπλάττουσιν. ἄμφω γὰρ τὼ ἀδελφὼ διαλεχϑέντε 9 
10 αὐτῇ περὶ τούτου εἰσποιητὸν ταύτης τὸν Μιχαὴλ υἱὸν ὀνομά- 
ζουσιν. ἡ δὲ μήτ᾽ ἀντειπεῖν ϑαρροῦσα τοῖς ἐκείνων ϑελήμασι 10D W IIE191 
καὶ ἄλλως εὔκολος οὖσα καὶ τὴν γνώμην εὐάγωγος κατένευσε. 
καὶ συνήϑροιστο μὲν εἰς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν fj γε- 11 
ρουσία ἔκ προκηρύγματος καὶ oi πληροῦντες τὴν τάξιν δὴ τὴν 


D ὅτι xai ὑδέρῳ περιέπεσεν ó βασιλεὺς Μιχαήλ CE. 18 ὅτι ὅ Καλαφά- 
της Μιχαὴλ (om. E) υἱοϑετήϑη τῇ βασιλίσσῃ καὶ Καῖσαρ ἀνηγορεύϑη CE 


1 ἄλλας τὲ παρ᾽ ἐκείνων BC 5 εὕροι BC τῷ] ὁ Ὁ 8 κλη- 
ρονόμος B 10 πιϑανότητι DE αὐτῶν BC 11 τῇ om. D 
12 ἀρχὴ (sic) A 18 κἀκεῖνον D 14 τὼ ἀδελφὼ Rwp2Di, τῷ 
ἀδελφῷ AD 15 υἱὸν om. B 17 εὐαγωγὸς w*p invitis AR, v. 
XVII 18, 7 18 ἡ γερουσία om. D 


confessum cum alia ab iis praecepta accepisse, tum ut re venerea 
abstineret. Quapropter multum pecuniae erogabat et sacras aedes 6 
exstruebat et ad inclutum martvrem Demetrium peregrinabatur 
"Thessalonicam, illius mali depulsionem orans; verum ad illud 
etiam hydrops accessit. Quae cum frater eius Ioannes videret, 7 
veritus, ne imperatore subito exstincto imperium ad Zoén iure 
hereditario rediret, ipseque cum tota familia exstirparetur, pro- 
babilibus verbis imperatori persuadet, ut nepotem ex sorore Mi- 
chaélem Caesarem appellet in regno successurum; cuius quia 8 
Zo6 heres erat, ut dictum est, illam quoque arte tractat. Ita 
matronam nobilem matrem ignobilis pueri fingunt. Ambo enim 9 
fratres ea de re cum illa collocuti Michaélem eius filium adopti- 
vum nominant. Ea vero quae nec voluntatibus eorum refragari 10 
auderet et alioquin facilis ac tractabilis esset, annuit. Senatu 11 
igitur et iis, qui comitatum regium explent, in Blacherniam aedem 
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βασίλειον, ἔν δὲ μέσοις τούτοις 7j βασιλὶς προαχϑεῖσα κἀν ταῖς 
κιγκλίσι γενομένη τοῦ ϑυσιαστηρίου ἐκεῖϑεν εἰσποιεῖται τὸν Mi- 

19 χαὴλ καὶ ὡς υἱὸν ἀγκαλίζεται. ὁ δ᾽ αὐτοκράτωρ αὐτίκα τοῦτον 

18 προχειρίζεται Καίσαρα καὶ τὸ ἄϑροισμα ἐπευφήμησεν. ἔδοξε 
μὲν οὖν ὃ ᾿Ιωάννης ἤδη τὸ πᾶν κατεργάσασϑαι xai τὸ κράτος 5 

PII?40A τῷ οἰκείῳ γένει περιτοιήσασϑαι" τὸ δ᾽ ἦν ἀνατροπὴ τοῦ παντὸς 
αὐτῷ τε καὶ τοῖς προσήκουσιν ἅπασιν ὅπως δέ, ὅ λόγος δη- 
λώσει κατὰ καιρόν. 

11 Τῶν δὲ Βουλγάρων, ὡς ἤδη ἱστόρηται, ὑπὸ δασιλείου 
τοῦ βασιλέως καταπολεμηϑέντων xai τῆς αὐτῶν βασιλείας καϑ- D IV 1€ 
αιρεϑείσης, μέχρι μέν τινος ἔφερον ol βάρβαροι τὸν τῆς δου- 

9 λείας ζυγόν. εἶτα τοῦτον ἀποσείσασϑαι διανενόηντο καὶ ἐσφά- 

8 δαζον, ἀλλὰ σφίσι τὸ ἄναρχον ἐκώλυε τὸ ἐννόημα. ἀνὴρ δέ 
τις ἄσημος μὲν τὸ γένος, Δολιάνος καλούμενος, δόλου δὲ μεστὸς 
καὶ δεινότητος, υἱὸν ἑαυτὸν ἐπιφημίσας τοῦ "Aapoóv, ὃς τοῦ 1 
Σαμουὴλ τοῦ ἄρξαντος τοῦ ἔϑνους ἦν ἀδελφός, ἐκ Βυζαντίου, 
ὡς λέγεται, ἀποδρὰς καὶ πείσας τὸ ἔϑνος παῖς εἶναι τοῦ "Aagóv, 


19 ὅπως ἀπεστάτησε πάλιν τὸ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος CE καὶ ὅπως εἰς 
δύο ἀρχηγοὺς περιέστη, καὶ ὅπως ὅ εἷς τὸν ἄλλον διέφϑειρε, παρασκευάσας 
τὸ πλῆϑος λιϑολευστῆσαι αὐτόν C 


1 τούτοις] τόποις D 1. 2 ἡ βασιλὶς---ἐκεῖϑεν εἰς om. E (pergit 
ποιεῖται κτλ.) 2 κιγλίσι D 3 δὲ Ewp 4 πρωχειρίζεται p* 
ἄστροισμα D ἐπευφήμισεν D, ἐπεφήμησεν E; hoc ex loco 
apud Psell. p. 61, 4 corrigendum est ἐπευφήμησαν 1 re om. 
BC 9 δὲ] ye μὴν € ἱστόρηται) XVII 9, 23 ἀπὸ | E 
11 post τινος supplet ἔφερον Cw, om. C 19 εἶτ᾽ ἀποσείσασϑαι 
τοῦτον BC 18 ἐννόημα)] διανοούμενον BC δὲ] μὲν C 14 μὲν 
δὲ C Δολίανος Psell. p. 69, 3 vix recte Δολιάνος --- δόλου] 
De annominatione v. ad XIII 5, 29 et cf. XVII 17, 9. 32 
δούλου D 15. 16 vióv—áósAgóz om. D 


convocatis, regina producta in medium et intra sacrarii cancellos 
12 progressa inde Michaelem adoptatum pro filio ulnis excipit, eun- 
demque imperator statim Caesarem appellat et populi frequentia 
13 consalutat. Ac Ioannes quidem se iam omne negotium confecisse 
et imperium ad suam familiam detulisse putabat, sed eo pacto 
eum et se ipsum et omnes suos necessarios funditus evertisse, 
suo loco erit dicendum. 
17. Bulgari a rege Basilio, ut dictum est, subacti suo regno 
2everso iugum servitutis ad tempus ferebant. Tandem vero cum 
de eo excutiendo cogitantibus libertatisque desiderio flagrantibus 
3dux et auctor deesset, vir quidam obscuro ille quidem genere 
ortus Dolianus, sed doli et atrocitatis plenus Byzantio, ut fertur, 
fuga elapsus et professus se filium esse naturalem, non legitimum 
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ἐξ ἡμιγάμου ἐκείνῳ γενόμενος, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ ἐννόμου εὐνῆς, eic B 
βασιλέα τοῖς βαρβάροις ἡρέϑη. ἐντεῦϑεν εἰς φανερὰν ἀποστα- 4 
σίαν ἐξερράγη τὸ ἔϑνος καὶ εἰς λῃστείας κεκίνητο καὶ τὰ Ῥω- 
μαίων κατέτρεχε. στέλλεται τοίνυν στρατηγός τις μετὰ δυνά- ὃ 
D μεως, iv ἀνακόπτῃ τὰς ἐπιδρομὰς τοῖς λῃστεύουσιν. ὁ δὲθ 
κακῶς τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν προσφερόμενος ἐξηρέϑισε τούτους xaÜ' 
ἑαυτοῦ καὶ ἀπώλετο ἄν, εἰ μὴ ἀπέδρα νυκτός. ἣ γοῦν ὑπ᾽ 
αὐτὸν στρατιὰ δείσασα πρὸς ἀποστασίαν ἐχώρησε καί τινα ἐξ 
ἑαυτῶν Τειχομηρὸν κεκλημένον, ἐκ δὲ γένους φύντα Bovà- 
10 γαρικοῦ, ἀρχηγὸν ἑαυτοῖς προχειρίζονται καὶ βασιλέα βουλγα- C 
ρίας αὐτὸν ὀνομάζουσι. καὶ τὰ τῶν Βουλγάρων Óugjogto, τῶν 8 
μὲν τῷ Δολιάνῳ, τῶν δὲ τῷ Τειχομηρῷ προσρυϊσκομένων. 
ἀλλὰ δόλῳ μετῆλϑεν ó Δολιάνος τὸν ἀντικαϑιστάμενον᾽ μετα- 9. 10 
καλεῖται γὰρ αὐτὸν ἐπὶ κοινωνίᾳ τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς πρὸς Ῥω- 
15 μαίους μάχης" καὶ ὃς πείϑεται. ἐπεὶ οὖν ἡνώϑησαν ἄμφω 11 
οἱ ἀρχηγοὶ καὶ τὸ πλῆϑος τῶν Βουλγάρων συνήϑροιστο, ó 4ο- 
λιάνος πρὸς τοὺς συνειλεγμένους ἔφη μὴ ἄν ποτε σωϑήσεσϑαι 
τὸ τῶν Βουλγάρων ἔϑνος ὑπ’ ἀρχηγῶν δυοῖν κυβερνώμενον, 
καί "zi τὴν σωτηρίαν ὑμῶν βούλεσϑε, τὸν ἕνα ἐξ ἡμῶν ποι- 13 
D IV 146 ἥσατε ἐκποδών" εἰ μὲν οὖν ἐμὲ τοῦ γένους εἶναι τοῦ Σαμουὴλ 


2 φανερὰν om. Ὁ 7 γοῦν] à' D 10 προχειρίζουσι DE. 11 ὀνο- 


μάζουσι Rwp.JDi, ὀνομάζουσιν A, v. ad XIII 1,5 διήρηντο D 
12 τῷ post δὲ om. p* invitis ARw παραρρυισκομένων D 

18 9óip—AoAttroz]] V. ad XVII 17,3 14 κοινωνίαν D ante 
τῆς prius add. xai Rwp 15 γοῦν DEwp 18 δυεῖν BC 


19 βούλεσϑαι | D. ἐξ ἡμῶν AC, ἐξ ὑμῶν RCwwp — 20 ἐκποδῶν 
BDE τοῦ alterum om. E 


Aaronis, qui frater Samuelis fuit principis Bulgarorum, a barbaris 
rex eligitur. Ex eo tempore gens aperte defecit et ad latrocinia 4 
conversa Romanorum fines pervastabat. Ad eorum igitur incur- 5 
siones coürcendas quidam dux cum copiis missus, cum milites 6 
suos male tractasset, corum iracundia periisset, nisi aufugisset 
noctu. Eius vero exercitus metu deterritus poenae defecit et quen- 7 
dam de suis Tichomerum, Bulgarum genere, ducem creant regem- 
que Bulgariae nominant. Sic res Bulgarorum divisae sunt, aliis 8 
ad Dolianum, aliis ad Tichomerum confluentibus. Sed Dolianus 9. 10 
adversarium dolo aggressus ad regni bellique Romani societatem 
arcessit. Qui eum paruisset, congregatis et ducibus et exercitu 11 
Bulgarico Dolianus professus est rem Bulgaricam nunquam salvam 
fore sub duobus regibus. "Quodsi" inquit “ vestrae saluti prospi- 12 
cietis, alterum de nobis e medio tollite. Ac si me ex genere 
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οἴδατε, ἀποσκευάσασϑε τὸν Τειχομηοόν᾽ εἶ δ᾽ οὐ τοῦτο, αὐτῷ 

D 18 μὲν ἑαυτοὺς ὑποτάξατε, ἐμὲ δ᾽ ἔκ μέσου ποιήσατε." ἐπὶ τού- 
τοις ϑροῦς ἤρϑη, καί oi τὴν βασιλείαν ξύμπαντες ἐπευφήμησαν, 

14 καὶ ó Τειχομηρὸς κατελεύσϑη. ὃ δὲ “ολιάνος αὐτοκράτωρ γενό- 
μενος εἶλέ τε τὸ Δυρράχιον καὶ κατὰ τῆς Ἑλλάδος ἐχώρησε 

καὶ τὰ Νικοπολιτῶν προσεποιήσατο, τῶν ἐν αὐτοῖς ἑκόντων 
προσχωρησάντων αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ἔφερον τὴν τοῦ ὀρφανοτρόφου 

15 ἀπληστίαν καὶ τὸ ἀκόρεστον. καὶ ó μὲν οὕτως λείαν Μυσῶν τὸ 

16 τοῦ λόγου τὰ Ρωμαίων ἐτίϑετο. ὃ δὲ βασιλεὺς τῆς ἀγγελίας κο- 
μισϑείσης αὐτῷ αὐτίκα ὥρμα καταλαβεῖν τὸν ἀποστατήσαντα, 
δεινὸν ἡγεῖσϑαι λέγων, εἶ μηδὲν αὐτὸς τῇ βασιλείᾳ προσενεγκὼν 

11 μοῖραν ταύτης ἀφαιρεϑεῖσάν τινα παραβλέψεται. ὅτι δέ οἱ ἀπ- 
ἔγνωστο τὸ βιώσιμον (ἤδη γὰρ ὃ ὕδερος αὐτοῦ κατεκράτησε 

καὶ αὐτοῦ τὸ σῶμα ἐξώγκωτο), τό τε συγγενὲς ἀπεῖργε τὴν 
PII9414A ἐκστρατείαν αὐτῷ παρακλήσεσι καὶ oí προὔχοντες τῆς βουλῆς 
18 οὐκ ἐπήνουν τὸ βούλευμα. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ζήλῳ δωννύμενος 
καὶ ἀντεπάγων τῇ ἀσϑενείᾳ τὸ ποόϑυμον ἐπὶ τοὺς Σ᾽κύϑας 


9 ὅτι ὅ βασιλεὺς ὑδεριῶν ἐξεστράτευσε κατὰ Βουλγάρων C 


8 ἐπεφήμησαν D 4 δολιανὸς D γενόμενος μόναρχος DC — 5 τε 
exitu versus om. C 6 rà νικοπολλὰ A, rà νικοπολὰ (s. acc. D) 
HR, τὴν νικόπολιν xai tà ὑπ' αὐτὴν BCwpJ2Di, τὸ ϑέμα τῶν Νικοπολι- 
τῶν Cedr. (Seylitz.) II p. 529, 22, τὰ Νικοπολιτῶν corr. B-W 
ἀκόντων C, corr. Cw 8 οὕτω DEwp.JDi, v. nd XIII 6, 16 
λείαν RwpDi, λίαν A 8.9 τὰ ῥωμ. τὸ τοῦ λόγου D 9 λόγου] 
Proverbium illud (v. C. B. Hasium ad Leon. Diac. p. 193 B) 
usitatum est Zonarae, v. p. 589, 12; cf. Psell. p. 68, 21, ubi Mvoóvr 
perperam est inductum. 10 λαβεῖν D 12 ἀφαιρεσϑεῖσαν w*p 
invitis AR παραβλέψετο D 15 προύχοντες Di invitis ARwp, 
v. ad XV 12, 17 li oxóÜüac AD Psell. p. 71,9, ἀποστάτας Rwp 


Samuelis esse noveritis, Tichomerum amovete; sin minus, illi 
18 parete meque tollite." Hinc clamore sublato, ab omnibus rex 
14 consalutatur, Tichomerus lapidibus obruitur. Dolianus ita rerum 

potitus Dyrrhachium capit et Graeciam aggressus Nicopolita- 

norum finibus potitur, ultro deditione facta a civibus orphanotrophi 
15 rapacitatem insatiabilem non ferentibus. Ita, ut est in proverbio, 
16ille Romanas ditiones faciebat Mysorum praedam. At rex de- 
fectione nuntiata ad auctorem eius illico comprehendendum in- 
citatus iniquum esse dicebat, si ipse, qui ad regnum nihil attu- 
17 lisset, aliquam eius partem rapi pateretur. Sed quia de salute eius 
iam desperatum erat (invaluerat enim hydrops tumefacto corpore), 
tum cognati eius expeditionem deprecabantur, tum primores 
18senatus consilium improbabant. Ille vero aemulatione confir- 
matus et corporis imbecillitatem animi viribus sustentans contra 


5 
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χωρεῖ, xal ἦν τὸ πρᾶγμα ϑαύματος ἄξιον. νυκτὸς ydo τῇ 19 
γόσῳ καταπονούμενος καὶ οὐκ ἂν ἐς αὔριον ἀναστήσεσϑαι προσ- 
δοκώμενος, ó δὲ ἡμέρας ἄρτι φαυούσης ἔφιππός τε ὡρᾶτο καὶ W 1Π1192 
προΐει τῆς στρατιᾶς. ὡς δ᾽ ἐν τοῖς τῶν Σκυϑῶν τούτων ὁρίοις 30 
5 ἐγένετο, ἡτοιμάζετο πρὸς ἀντιπαράταξιν. οὔπω δ᾽ ἀλλήλοις τὰ 31 
τάγματα συνεροώγεσαν καί τι συμβὰν ἀπόνως τάχα τῷ βασιλεῖ 
τὴν νίκην προσέγειμεν. ὅ γάρ τοι τοῦ ᾿Δαρὼν ἐκείνου υἱός, 32 B 
D IV 141 ὁ πατρίκιος ᾿Αλουσιάνος, παρὰ Ῥωμαίοις dv ἔτι, προσκεκρουκὼς 
τῷ κρατοῦντι, ἐπ᾽ οἴκου μένειν καταδεδίκαστο xal μήτε προσ- 
10 ἐέναι πρὸς τὰ ἀνάκτορα μήϑ᾽ ὅλως εἰσιέναι πρὸς τὸ Βυζάντιον, 
& μὴ ἐπιτραπείη τὴν εἴσοδον. ἠϑύμει γοῦν διὰ ταῦτα ἐπεὶ 38 
δ᾽ ἐγνώκει τὴν τοῦ ἔϑνους ἀποστασίαν xai τὴν τοῦ Δολιάνου 
αἵρεσιν εἷς τὸ ἄρχειν αὐτοῦ, ἀποδιδράσκει μὲν τῆς οἴκίας αὐτοῦ 
xal μεταμφιέννυται, ᾿Αομενίου τε στολὴν περιϑέμενος ἑαυτῷ 24 
15 καὶ ϑεράπων εἶναι τοῦ Θεοδωροκάνου πλαττόμενος καὶ ἀπιέναι C 
πρὸς τὸ στρατόπεδον ἔλαϑε πάντας καὶ πρὸς Βουλγαρίαν κατ- 
ἤντησεν. ἀλλ᾽ obx αὐτίκα δῆλον ἔϑετο ἑαυτόν, προσομιλῶν 25 


T ὅπως ὁ ᾿Αλουσιάνος ἔφυγεν ἐκ τῶν Ρωμαίων εἰς τοὺς Βουλγάρους, xai 
ὅπως ἐγνωρίσϑη τοῦ ᾿Ἰαρὼν εἶναι (om. E) υἱός CE xai ὅπως τὸν 4ο- 
λιάνον κατασχὼν ἀπετύφλωσεν C 


2 ἀναστήσεσϑαι] Noli ἀναστήσασϑαι mutare; v. Zonar. I p. 7, 16. 8, 
19. 9, 4. 40, 7 (ubi scriptura cod. A est revocanda). 291, 17. 
292, 16 cet. 8 διαφανούσης B(?)Ewp, διαφαυούσης C, διαφαυσάσης 
D δρᾶτο D 4 σκυϑῶν τούτοις ADi, σκυϑῶν τούτων DB-W, 
βουλγάρων Rwp θ συνερράγησαν Ὁ τι RwpDi, τοι AD 8 ἁλου- 
σιάνος E ἔτι Α, καί τι Rwp, καί τοι D 9 ἐπ᾿ p* 11 roa- 
πείη E 


Scythas proficiscitur, ac res mira quaedam accidit. Nam cum 19 
noctu morbo opprimeretur nec postridie surrecturus putaretur, 
diluculo in equo conspiciebatur et exercitum praecedebat. Ut 20 
autem in Scytharum fines venit atque ad acie decertandum pa- 
ravit, priusquam exercitus congrederentur, quiddam intervenit, 21 
uod regi celerem victoriam sine ullo labore peperit. Nam 22 
aronis illius filius patricius Alusianus, cum apud Romanos esset 
atque imperatorem nonnihil offendisset, ea poena multatus erat, 
ut domi se tenens neque regiam frequentaret neque Byzantium 
intraret sine permissu. Qua calamitate dolens ubi gentis suae 23 
defectionem cognovit et electionem Doliani, cui parendum esset, 
domo effugit mutatoque vestitu et Armenii habitu sumpto, 24 
Theodorocani se famulum esse et in castra ire simulans, a ne- 
mine agnitus est, donec in DBulgariam perveniret. Ac ne ibi?25 
quidem statim se cognoscendum praebuit, sed inter colloquendum 
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δέ τισι τοῦ ᾿Δαρὼν ἀνεμίμνησκε καί "doa" ἔλεγεν "el τις τῶν 
ἐκείνου παίδων παρῆν, ἔδοξεν ἂν ὑμῖν εἷς τὴν ἔϑνους ἀρχὴν 
90 προτιμότερος τοῦ νόϑου Ó γνήσιος ;" ὡς δὲ πάντες πεποίηντο 
δι᾿ εὐχῆς τὸ ὑπὸ γνησίου παιδὸς ἄρχεσϑαι τοῦ ᾿Δαρὼν xal τὴν 
βασιλείαν αὖϑις εἰς ἀναμφίβολον περιστῆναι ἄνδρα καὶ τῷ πάλαι ϑ 
βασιλείῳ γένει προσήκοντα καϑαρῶς, πιστεύει τινὶ τὸ ἀπόρρητον 
D Ὡ] τῶν μᾶλλον εἰδότων τὸ γένος τοῦ ᾿Δαρών. ὃ δὲ περιεργότερον 
αὐτῷ ἀνιχνεύσας τὸ εἶδος τοῖς ὀφϑαλμοῖς, εἶτα καί τι σημεῖον 
98 εἰδὼς προσὸν αὐτῷ ἀναμφίβολον, καὶ τοῦτο ἰδεῖν ἀπαιτεῖ. τὸ 
δ᾽ ἦν περὶ τὸν δεξιὸν ἀγκῶνα χρῶμά τι μέλαν καὶ ϑρὶξ δα- 10 
29 σεῖα περὶ αὐτό. ἰδὼν οὖν καὶ τοῦτο καὶ οὐκέτι ἔχων ἔνδοι- 
αστῶς καταβάλλει μὲν ἑαυτὸν ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς καὶ τοὺς 
80 πόδας αὐτοῦ περιπτύσσεται. διδάσκει δὲ καὶ τοὺς ἄλλους τὸν 
31 ἐκ τοῦ βασιλείου γένους αὐτοῖς ἀφικόμενον. καὶ πολλοὶ τοῦ 
ἀμφιβόλου ἀπορραγέντες τῷ γνησίῳ προσέϑεντο, καὶ μεμέριστο lo 
ἡ ἀρχή" ὡς δ᾽ οὐ πάντως τῆς βασιλείας αὐτῆς στησομένης, εἰ 
πρὸς ἀλλήλους oi ἀρχηγοὶ διαφέροιντο, κοινοπραγοῦσι καὶ 


1 ἄρα D 9 post τὴν add. τοῦ Rwp 5 ἡγεμονίαν ΒΌ αὖϑις 
αὐτῶν Bwp, αὖϑις omisso αὐτῶν AR, αὐτῶν omisso αὖϑις C 


T τὸ γένος RwpJDi, τοῦ γένους A περιεργώτερον Β 8 r om. 
DE 9 zpocov Rwp.JDi, πρὸς ὃν A 10 zoóuá τι (χρῶμα τι C) 
μέλαν περὶ τ. ἀγκῶνα τ. δεξιὸν DC χρῶμά 11] χρώματι D 11 καὶ 


τοῦτο ἔχων omissis καὶ οὐκέτι C, δὲ τοῦτο, καὶ οὐκέτι ἔχων Cw 

ἐνδοιαστῶς Οϑιν ρὲ, ἐνδοιάστως E, ἀνενδοιαστῶς A (eadem ra- 
tione inter se bis permutantur ἐνδοιάζειν et ἀνενδοιάζειν in Cra- 
meri aneed. Oxon. vol. II p. 41, 7. 11) 12 καταβάλλειν D éav- 
τὸν] αὐτὸ D. 13 περιπτήσεται D. 14 τοῦ prius om. DE 16 πάντες 
C, corr. Cw αὐτοῖς wp 11 ἀρχητοὶ D 


Aaronis mentionem apud quosdam interiecit et "Si quis" inquit 
"illius liberorum adesset, legitimusne vobis spurio in regni suf- 
26 fragiis praeferendus videretur?" Cum vero omnes optarent, ut 
res essent penes germanum Aaroníis filium, cuius viri natales haud 
ambigui essent quique ex vetusta regia stirpe sine controversia 
originem duceret, arcanum cuidam ex iis, quibus Aaronis familia 
21 notior erat, aperit. Qui cum faciem illius oculis accuratius per- 
28]ustrasset, tandem etiam signum indubitatum videre cupit. Id 
vero erat nigra macula in cubito dextero densis pilis eireum- 
29 data. Quod cum vidisset, iam omni scrupulo exempto prostratus 
30 viri pedes amplectitur atque etiam ceteros docet adesse regii 
31 generis virum. Postquam autem multi ab homine illo ambiguo 
avulsi ad germanum se contulerunt, illi, cum diviso imperio, 
principibus inter se dissidentibus, regnum consistere omnino haud 
posse censerent, inter se paciscuntur, ut communi consilio rem- 
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[V 148 σπένδονται, ἀλλήλους δὲ xal ὑπώπτευον xal ἐνήδρευον. ἀλλ᾽ 32 PII949A 
ὀξύτερος εὑρέϑη ὁ ᾿Αλουσιάνος πρὸς τὴν ἐπιβουλὴν xai τὴν 
τοῦ Δολιάνου προέφϑασε δολιότητα. καὶ πότον ἑτοιμασάμενος 88 
καὶ συμπότην παραλαβὼν τὸν συνάρχοντα ἐπιτίϑεταί oi συμ- 

ὕ ποσιάζοντι καὶ ἐξορύττει τῷ ἀϑλίῳ τὰ ὄμματα, καὶ εἰς μίαν 
ἐντεῦϑεν ἀρχὴν τὸ Σκυϑικὸν περιίσταται. εἶτα δι’ ἀπορ- 84 
οήτων μηνύει τῷ βασιλεῖ βουλεύσασϑαι προσχωρῆσαι αὐτῷ, 
εἶ εὐμενοῦς αὐτοῦ τεύξεται καὶ ἀναλόγων οὐκ ἀμοιρήσει τῶν 
ἀμοιβῶν. ὃ δὲ τὴν ἔντευξίν τε προσήκατο καὶ ἀξίως ἀμεί- 35 

10 ψγασϑαι αὐτὸν ἐπηγγείλατο. καὶ ὃς αὐτίκα προσεληλύϑει καὶ 86 
τετίμητο μάγιστρος. ὃ δὲ βασιλεὺς ἔπεισι τῷ ἔϑνει εὐϑύς, 81 
τὸ δὲ ἄναρχον ὃν καὶ διεσπαρμένον οὐ δυσέργως καταπολε- 
μηϑὲν αὖϑις τῇ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ὑπέκυψε, καὶ ὁ βα- 
σιλεὺς πρὸς τὸ Βυζάντιον ἐπανέζευξε καὶ κατήγαγε ϑρίαμβον, B 

15 αἰχμαλώτους τε πολλοὺς διαγαγὼν iv αὐτῷ καὶ τὸν Δολιάνον 
αὐτὸν πεπηρωμένον τὰ ὄμματα. 

Εἶχε δ᾽ ó αὐτοκράτωρ κακῶς καὶ ἤδη τῇ λύσει προσ- 88 
ἤγγισε τῆς συνϑέσεως. καταφρονεῖ γοῦν τῆς ἀρχῆς καὶ ἐκ τῶν 39 


6 ὅτι (ὅπως ἘΠ) προσῆλϑεν ὅ ᾿Αλουσιάνος τῷ βασιλεῖ CE 17 ὅπως 
ἀπῆλθεν ὅ βασιλεὺς εἰς τὴν μονὴν (om. E) τῶν ἁγίων ᾿Ἀἀναργύρων καὶ 
ἀπεκάρη CE 


1 xai post δὲ om. ΒΌ ῥὑὕπόπτευον w*p invitis AR 2 ὁ ἀλουσ. 
ante ὀξύτερος BC ἀλλουσιάνος E, item depravatum atque apud 
Psell. p. 71, 25, qui tamen rectam formam servavit p. 73, 20. 
23 3 Δολιάνου-- δολιότητα)] V. ad. XVII 17, 3 4 συμπότην τε 
omisso καὶ BC T βουλεύσασϑαι A, βούλεσϑαι DEwpJDi, om. R 
8 εὐμενῶς E 13 ἀπέκυψε D 15 αἰχμαλώτους τε πολλοὺς AR 
Psell. p. 74, 8, πολλοὺς τὲ δορυαλώτους BC 11 προςήγγιζε O 


publicam administrarent, nihilo secius uterque alteri suspectus 
atque insidians. Verum Alusianus ad insidiandum promptior 32 
Doliani dolum antevertit. Naim collega ad convivium apparatum 33 
invitato, miserum hominem inter pocula comprehensum ex- 
caecat; sic Seythicae gentis imperio solus potitus regi secreto 94 
nuntiari iubet se decrevisse illi deditionem facere, si clementer 
susciperetur neque fraudaretur iustis praemiis. Ille nec abnuit 35 
eius accessum et parem gratiam se esse relaturum pollicetur. 
Cum igitur venisset, magister creatur; rex vero gentem duce 36. 231 
destitutam et dispersam statim haud difficulter superatum Romano 
imperio rursus subicit et in urbem reversus triumphat, cum mul- 
tis aliis captivis, tum Doliani caecato adductis. 

Sed cum rex perdita esset valetudine nec longe abesset a dis- 38 
solutione compagis, despecto imperio relictaque regia in monaste- 39 
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βασιλείων μεταχωρεῖ καὶ ἄπεισιν εἷς ὅπερ αὐτὸς πρὸ τῶν τει- 
χῶν τῆς πόλεως ἱδρύσατο ἀσκητήριον, ὃ ἐπὶ τῇ κλήσει τῶν 
40 ϑαυματουργῶν ᾿Αναργύρων ὠνόμασεν. ἔνϑα δὴ γεγονὼς ἐκ- 
διδύσκεται μὲν τὴν ἁλουργίδα καὶ τἄλλα πάντα τῆς βασιλείας 
γνωρίσματα, κείρεται δὲ τὴν τρίχα καὶ τελεῖται τὴν ἱερὰν ὃ 
WIITI93 τελετήν, ἐνδύεται δὲ τὸ δάκος τῆς ἐν XowrQ ταπεινώσεως 
καὶ περιζώννυται τὸ ϑεῖον δέρας τὸ τῆς ἑκουσίου νεκρώσεως 
C 4Ἱ σύμβολον ó ἤδη καὶ ἄκων νεκρούμενος. ὡς οὖν ἠγγέλϑη τῇ 
βασιλίσσῃ τὸ γεγονός, πεζῇ τῶν βασιλείων ὑπέξεισι καὶ πρὸς 
42 ἐκεῖνον ἀφίκετο. ὃ δὲ ταύτῃ τὰς ϑύρας ἐπιζυγοῖ καὶ τὴν πρὸς D IV 11 
αὐτὸν ἀπείργνυσιν εἴσοδον, οὐκ olóa εἴτ᾽ αἰδούμενος ἀνϑ᾽ ὧν 
πρὸς αὐτὴν ἐνεδείξατο εἴϑ᾽ ὅλος τῆς μετανοίας γενόμενος καὶ 
μὴ ϑέλων εἰς μνήμην ἐλϑεῖν τῆς πρὸς ἐκείνην παλαιᾶς διαϑέ- 
ἀϑσεως. ἡ μὲν οὖν μὴ ἐντυχοῦσα τῷ Μιχαὴλ ὑπενόστησεν" ὅ 
δὲ βραχύ τι τῇ μεταϑέσει τῆς βιοτῆς ἐπιβιώσας πρὸς τὰς ἀϊδίους 15 
μονὰς μετέϑετο τὴν ζωήν, μέχρις ἐσχάτης ἀναπνοῆς τὸ πρὸς 
44 τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν αὐτῷ τολμηϑὲν ἀπολοφυρόμενος, βασι- 
λεὺς γεγονὼς ἐπιεικὴς καὶ χρηστός, ὅσον τὸ εἷς αὐτόν, τὸ συγ- 


14 τελευτὴ τοῦ βασιλέως Μιχαὴλ τοῦ Παφλαγόνος CE 


1. 2 τῆς πόλεως ante τειχῶν BC 4 ἁλουργίδα BsEwpJDi, ἀλουρ- 
γίδα AR, v. ad XIV 1, 2 τἄλλα Δ, τἄλλα R*5wpDi, v. ad XVI 
3, 15 6 ἐνδύεται δὲ ADE, καὶ ἐπενδύεται Rwp ῥᾶκος AD, 
ῥάκκος C, ῥάκος BSsEwp.Di ἐν χοιστῷ om. Ὁ 8 post οὖν 
add. ἤδη C ἠγγέλη C 9 πεζῆ AR (Psell. p. 76, 5), πεζὴ Bswp.Di 
11 εἴτ᾽ Rw Di, εἶτ᾽ Ap 12 ὅλος RwpDi, ὅλως AD 13 éxei- 
vov D 15 βραχὺ post ἐπιβιώσας omisso τε BC 16 μονὰς 
RwpDi,om.A 18 σαυτὸν ἢ συγγενες (8. acc.) w*, σύγγενες (sic) p* 


rium suburbanum a se exstructum, sanctorum Anargyrorum indito 
40nomine, secedit ibique purpura ceterisque insignibus regni ab- 
iectis, raso capillo initiatur et Christianae subrmnissionis lacerna 
induta, sacro vellere, voluntariae mortificationis signo, cingitur, 
4liam vel ingratis mortificandus. Quo facto nuntiato, regina e 
42 regia ad illum pedibus profecta excluditur, ad colloquium non 
admissa, haud scio an verecundia malae reginae tractationis, an 
quod totus paenitentiae deditus veteris erga illam affectionis 
43 memoriam renovare noluerit. Sic illa Michaélem non allocuta 
discessit; ipse vero isti mutationi haud diu superstes usque ad 
extremum spiritum admissum facinus in Romanum commissum 
44 deplorare non destitit. In regno se clementem et aequum prae- 
buit, quantum in ipso erat, sed fratres eius bonitati quandam 
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γενὲς δέ oi ὥσπερ τις κηλὶς προσεπεφύκει αὐτῷ Qvnaívovoá D 
πως τὴν ἐκείνου χρηστότητα. ἱστόρηται δὲ τοῖς μὲν ἐπ᾽ ἔτος 4Ὁ 
( ἔβδομον τὸ σκῆπτρον κατασχεῖν τὸ Ῥωμαϊκόν, τοῖς δὲ καί τι 
τούτου ἐπέκεινα. 

5 Ἧκε δ᾽ ἡ τῆς βασιλείας ἀρχὴ πρὸς τὸν Καίσαρα, πάντα 18 
τοῦ μητραδέλφου αὐτοῦ τοῦ ᾿Ιωάννου ἀνύοντος. ὃ μὲν γὰρ ῷ 
βασιλεὺς Μιχαὴλ Καίσαρα τοῦτον ἐτίμησεν, ὡς προγέγραπται, 
εἶτα ὥσπερ μεταμελόμενος οὐ χρηστὴν πρὸς ἐκεῖνον ἐτήρει διά- 
ϑεσιν. ὅϑεν καὶ ἔξω που τῆς πόλεως ὥριστο αὐτῷ ἡ κατ- 8 

10 αγωγή, καὶ οὐδ᾽ ἐφεῖτο τούτῳ, εἶ μὴ κελευσϑείη, πρὸς τὸν βα- 
σιλέα φοιτᾶν. ἐπεὶ δὲ τῶν βασιλείων ὑπεξῆλϑεν ὅ αὐτοκράτωρ, 4 
ὡς εἴρηται, οἱ ἐκείνου αὐτάδελφοι βασίλειον πλάττονται γράμμα, P 1943 A 
ἐπιτρέπον ἐκείνῳ τὴν πρὸς τὰ ἀνάκτορα πάροδον. καὶ ó μὲν ὃ 
εἰσελήλυϑεν᾽ ὁ δὲ πρῶτος τῶν ἀδελφῶν ὅ ὀρφανοτρόφος μὴ 

10 δεῖν συνεβούλευσεν ἐπιχειρῆσαι πράξει τινὶ γνώμης τῆς βασι- 
λίδος χωρίς. προσίασι τοίνυν αὐτῇ καὶ τοῖς ἐκείνης ποσὶ τὸν 6 
Καίσαρα καταβάλλουσι καὶ προΐσχονται τὴν εἰσποίησιν καὶ πί- 
στεις διδόασι καὶ φρικώδεις ὅρκους ὀμνύουσιν ἦ μὴν τοῦ ὀνό- 


D βασιλεία Μιχαὴλ τοῦ Καλαφάτου AR, ὁ Καλαφάτης B 11 ὅτι εἰσ- 
ἤλθϑεν εἰς τὰ βασίλεια ὃ Καῖσαρ Μιχαήλ C 


1 κηλίς τις DE παραπεφύκει DE 2 post δὲ add. ὁ βασιλεὺς 
οὗτος BCEwp ὅ τῶν ῥωμαίων BCwp 6 ἀννύοντος E. 1 προ- 
γέχραπται p*, v. p. 591, 6 8 μεταμελόμενος Rwp2Di, ἱμελόμενος Α 
10 οὐδ᾽) οὐκ D τούτω corr. ex τοῦτο B, τοῦτο D αὐτοκράτορα C 
11 ὑπεξῆλϑεν) ὑπῆρξεν E 12 εἴρι] p. 603, 17 16 ἐκείνης 
Rwp2Di, ἐκείνοις ἃ l7 προΐσχονται A Ew, ᾿προβάλλονται Hp (vi- 
detur Duc h. l. inspexisse libros suos Parisinos) 18 ἢ AR*wp, 
eorr. Di 


ignominiae quasi maculam asperserunt. Regnasse fertur ab aliis 45 
annos septem, ab aliis paullo diutius. 

18. Romanorum vero regnum ad Caesarem devenit, Ioannis, 
eius avunculi, industria. Nam rex Michael Caesarem hune quidem 9 9 
appellarat, ut supra scripsimus, sed veluti paenitentia facti per- 
notus benevolentiam erga illum non conservarat. Unde et loco 3 
quodam extra urbem sito constitutum ei erat deversorium neque 
permittebatur, ut adiret regem, nisi iuberetur. Sed cum impe-4 
rator e regia excessisset, ut dictum est, fratres illius nomine regis 
litteras confingunt, quibus illi accessus in regiam permittebatur. 
Quo cum venisset, auctore orphanotropho, primo inter fratres, 5 
nullam rem sine consensu reginae suscipiendam censuit. Eam 6 
igitur adeunt et Caesare ad pedes illius prostrato, de adoptione 
commonefaciunt fideque data sanctissime iurant Michaélem ver- 
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ματος μόνου τῆς βασιλείας μετέχειν τὸν Μιχαήλ, ἐκείνης δ᾽ D IV Y 
εἷναι τὴν ἐξουσίαν, καὶ ὡς ἀργυρωνήτῳ, εἰ βούλεται, κεχρῆσϑαι 
ἰ αὐτῷ. τούτοις ἐκείνην καὶ ἄλλως εὐάγωγον οὖσαν καταγοητεύ- 
B σαντὲς καὶ καταϑέλξαντες τοῖς μειλίγμασι συλῶσι καὶ τοῦ ἑαυτῶν 
8 ποιοῦσι ϑελήματος. καὶ ἐγχειρίζεται τὸ σκῆπτρον τῷ Μιχαὴλϑ 
καὶ ἀναδεῖται τῇ βασιλικῇ στεφάνῃ ὅ ταύτης ἀνάξιος, οὐ μᾶλλον 
ἐκ γένους, καίτοι τούτου τυχὼν δυσγενεστάτου καὶ ἀφανοῦς 
(τῶν γὰρ τὰς νῆας καταπιττούντων ἦν αὐτῷ ὃ πατήρ), ὅσον 
9 ἐκ τρόπων κακότητος. ἦν γὰρ ὕπουλος μὲν τὴν γνώμην, ἀγνώ- 
μων δὲ τὴν ψυχὴν καὶ ἀχάριστος καὶ μήτε συγγενείας ϑεσμοὺς 10 
10 μήτε φιλίας αἰδούμενος. ἣν δέ οἱ καὶ ἣ γλῶττα πρὸς τὰ βου- 
λεύματα τῆς ψυχῆς ἀσύμφωνος καὶ ἀσύμβατος, ἄλλα ἐνὶ φρεσὶ 
11 κεύϑοντι, ἄλλα δὲ λέγοντι, καὶ ἐπὶ τούτοις, εἴπερ τις ἄλλος, 
C βάσκανος ὁ ἀνὴρ δουλοπρεπής τε παρὰ τὰς τῶν καιρῶν δυσ- 
κολίας καὶ ἀνελεύϑερος δύσοργός τε καὶ εὐμετάβολος, ovx ἐξ 
ὀργῆς ῥᾷον μεταβαλλόμενος εἰς πρᾳότητα, ἀλλ᾽ ἐκ χρηστοτέρας 
12 διαϑέσεως εἷς μῖσος ἐκ τοῦ τυχόντος μεταφερόμενος. ὅ μὲν 
οὖν τοιοῦτος ὧν ἐπὶ τὸν ἄξονα τῆς βασιλείας ἀνάγεται, τῷ δὲ 


-— 
' 


5 ἀνάρρησις εἰς βασιλέα τοῦ Καίσαρος, xai (om. E) οἷος ἦν τὸ ἦϑος 6 Mizarjà CE 


2 ἀργυρωνήτῳ (Ὁ) Psell. p. 78, 17 Di, ἀργυροϊνήτω A(Ewp) — 5 ποι- 


oo D τῷ μιχαὴλ τὸ σκῆπτρον Ewp  δυςγεν. τυχὼν D 
8. 9 ὅσον -- κακότητος om. D 9 uiv om. Di Haasii annotatione 
ad vs. 12 pertinente perperam huc relata 11 γλῶσσα D 


12 ἀσύμβατος | καὶ ἀσύμφων D. ante vi add. uiv wpDi ἑνὶ D 
13 ἄλλα -- λέγοντι) cef. Homer. Il. IX 313 13. 14 βάσκανος ante 
ἄλλος C 14 παρὰ AR, περὶ ex παρὰ mut. Dwp 18 oiv] δὲ w*p 


botenus dumtaxat regem fore, sed penes illam ommia ita esse 
futura, ut possit uti Michaéle non secus ac mancipio aere et li- 
T bra empto. His rebus illam, per se quoque facilem, praestigiis 
ac blanditiis delinitam ita ceperunt, ut esset in ipsorum pote- 
8state. Itaque MicHAEL sceptrum accipit et regia corona redimi- 
tur, qua erat indignus, non tam ob genus vilissimum et obscurum 
(pater enim eius naves picare solebat) quam ob inorum impro- 
9 bitatem. Erat enim ingenio subdolo, animo iniquo et ingrato, 
10neque cognationis neque amicitiae iura reverens, lingua porro 
ab animi sententia dissentiente ac discrepante, alia tegere, alia 
11 dieere solitus. Ad ea accedebat singularis invidentia; tempori- 
bus diflicilibus servilis erat et illiberalis, iracundus et mutabilis, 
sic tamen, ut a benevolentia facilius quavis de causa ad male- 
12 volentiam declinaret, quam ab iracundia ad clementiam. Quam- 
vis autem talis esset, ad gubernacula regni ascendit, quae res 


5 


IV 151 
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ὀρφανοτρόφῳ καὶ ϑείῳ αὐτοῦ xal τῷ συγγενικῷ ξύμπαντι ὃ 
κολοφὼν ἐντεῦϑεν ἐπῆκτο τῶν συμφορῶν. οὐ γὰρ ἐπὶ μακρὸν 


ἐτήρησε τὴν σχηνήν τὲ xai τὴν προσποίησιν, ἀλλ᾽ ἐπί τινας 


βοαχίστας ἡ μέρας δεσπότην τὸν ϑεῖον ὀνομάζων καὶ συνϑωκοῦν 
αὐτῷ ἀξιῶν καὶ πάντα ἐπ᾽ ἐκείνῳ τιϑέμενος εἶτα ὑφῃρει τι 
τῆς τιμῆς, εἶτα οὐκ ἦν αὐτῷ πειϑήνιος ἐν τοῖς πλείοσι καὶ 
ἄλλοτε ἄλλο τι πρὸς τὸν ϑεῖον ὑποκνίζον αὐτὸν ἐνεδείκνυτο. 
τῷ δὲ μετέμελε τῆς εἷς τὸν ἀνεψιὸν τοῦτον σπουδῆς, οὐκ εἶχε 
δ᾽ ὅ τι καὶ δράσειεν ἐξ ἑτοίμου, ἀλλ᾽ ἐβυσσοδόμευε τὸ ἐγχείρημα, 


10 τέως δὲ οὐ συνεχῶς προσήει τῷ βασιλεῖ. διαφορᾶς δὲ πρὸς 


Κωνσταντῖνον τὸν ἀδελφὸν αὐτῷ γενομένης, ᾧ μόνῳ ἐξ ἁπάσης 
τῆς συγγενείας ὃ Μιχαὴλ προσέκειτο καὶ ἐτίμησε νωβελίσιμον, 
καὶ τραχυνϑέντος ἐκείνου κατὰ τοῦ ᾿Ιωάννου τοῦ βασιλέως ἐνώ- 
πίον, ὃ ᾿Ιωάννης τοῖς λόγοις δηχϑεὶς καὶ μᾶλλον ὅτι μὴ πρὸς 
τοῦ βασιλέως διὰ τὰς πρὸς αὐτὸν λοιδορίας ἐπιτετίμητο, ἀπ- 
εδυσπέτησέ τε καὶ πόρρω ποι τοῦ ἄστεος γέγονε. τοῦτο δὲ 
γνωσϑὲν πολύ τι τῆς γερουσίας μέρος συνεπεσπάσατο, ὥστε 
αὐτῷ προσφοιτᾶν, οὐκ εὐνοίᾳ, ἀλλ᾽ ἵν᾿ ἐφ᾽ ἑαυτοὺς τὴν αὐτοῦ 


ὅπως διετέϑη πρὸς τὸν ϑεῖον αὐτοῦ τὸν ὀρφανοτρόφον CE 10 ἐξορία 
τοῦ ὀρφανοτρόφου (ἰωάννου E) CE 


1 ὀρφανοτρόπω D αὐτῶ D 4 βραχίστας ARw, βραχεῖς τὰς D, 
βραχίσας p* συνϑακοῦν Rwp . 6 εἶτα] xai D πλείοσι RwpJ2Di, 
πλείοσιν Δ, v. ad XIII 1, 5 T τὸν] τὸ E 8 μετέμελλε DEwp 
9 δράσαιεν C, ϑράσειεν D 10 διὰ φορᾶς (sic) A 11 αὐτοῦ D 
12 νωβελίσιμον AD, νωβελλίσιμον Rwp, νωβελίσσιμον Di, v. ad XV 
8,2 14 μὴ om. B 16 ἄστεως D 18 αὐτῷ πρ. RwpDi, αὐτοῦ 
ap. À ovx εὐνοίᾳ, ἀλλ᾽ om. D tva C ἐφ᾽ ἑαυτοὺς om. C 
18. p. 608, 1 ἐφελκύσωνται τ. ἐκείνου εὐμένειαν ΒΟ 18 αὐτοῦ 
DEwp.JDi, ἑαυτοῦ A, ἐκείνου R, τούτου Psell. p. 83, 28 


ruinae et exitio erat orphanotropho avunculo totique familiae. 
Neque enim fictos et simulatos mores diu tenuit, sed quamquam 
per paucissimos dies avunculum appellabat dominum, consessu 
suo dignatum, et omnia ad illum referebat, deinde paullatim de 
honore aliquid subtrahebat, post plerisque in rebus eius auctori- 
tatem nihili faciebat et alias aliud agebat, quo ille morderetur. 


13 


W III 194 


D 


14 


15 


16 PII244 A 


13 


Quem etsi studii erga nepotem suum paenitebat, tamen quid in 14 


praesentia faceret, non habebat, sed clam nescio quid secum 
agitans rarius adibat regem. Enimvero controversia inter ipsum 
et fratrem Constantinum orta, cui soli ex omnibus necessariis 
Michaél adhaerebat ac nobilissimi titulum concesserat, cum rex 
Constantinum non castigasset ob Ioannem asperius se praesente 
increpitum, Ioannes dolore contumeliae exacerbatus longius ab 


15 


urbe recessit. Quo cognito magnam senatus partem ad se at- 16 
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17 εὐμένειαν ἐφελκύσωνται. ἀλλὰ διὰ γραμμάτων αὐτῷ τὴν ὑπερ- 
οψίαν ó βασιλεὺς προσωνγείδισε, τὴν πρὸς ἐκεῖνον συνέλευσιν 
18 εὐλαβηϑεὶς τῶν πολλῶν, καὶ κακοήϑως ἠξίου ἀφίξεσϑαι. καὶ 
ὁ μὲν ἤει" ὃ δὲ μὴ ἀναμείνας τοῦ ϑείου τὴν ἄφιξιν πεπόρευτο 
3 * , . * 3 e , e e 4^ , e »m 
19 πρὸς τὸ ϑέατρον" ἦν γὰρ ἡμέρα ἵπποις ἁμιλλητήριος. «ἃς δ᾽ ὃ 
ἐλϑὼν ὃ ϑεῖος οὐχ εὗρε τὸν βασιλεύοντα, ἔτι τῷ ϑυμῷ ὑπερ- 
"ἢ € , , , ' e ' » - * 

90 ζέσας, ὡς περιυβοισμένος, ἐπάνεισι. xai ὁ βασιλεὺς αὐτῷ τὴν 
Β δυσμένειαν εἰς προῦπτον ἐκοήγνυσι καὶ στέλλει νῆα κελεύων 
αὐτῷ δι᾿ αὐτῆς ἥξειν, δώσοντι λόγους τῆς εἰς ἐκεῖνον ὕπεο- 
91 oyíag" καὶ ὅ μὲν ἔπλει πρὸς τὰ βασίλεια. Ó δὲ βασιλεὺς ἄνω- 10 
ϑὲν διά τινος συνϑήματος, ὃ τοῖς ἄγουσι τὸν ᾿Ιωάννην προ- 

, , - M * » * , , » , * 
ἔγνωστο, ἐπέχει τῇ νηὶ τὴν εἰς τὰ βασίλεια πάροδον, αὐτίκα δὲ 
ΝΙΝ - , - | € , , 
99 τριήρης ἐπελϑοῦσα λαμβάνει τοῦτον xai ὑπερόριον τίϑησι. τοι- 
, , Lu 
οὕύτοις ἠμείψατο τὸν εὐεργέτην ὅ δι᾿ ἐκείνου Καῖσαρ, εἶτα xai 
* , 3 ' * 2 - , , , , - 
98 βασιλεὺς γεγονώς. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνον ἐκ μέσου πεποίηκε, μέτεισι 15 
τὸ συγγενὲς καὶ ἄνδρας οὐχὶ τῇ τῆς φύσεως μόνῃ δηλωτικῇ 
σημασίᾳ, ἀλλὰ καὶ τῇ σημαινούσῃ τοὺς γήμαντας xai τοὺς εἰς D IV 15 
ἀνδρῶν ἡλικίαν ἐλάσαντας ὑπηνήτας ἤδη καὶ παίδων γεγονότας 


15 ὅτι τοὺς οἰκείους συγγενεῖς ὅ Μιχαὴλ ἐξζευγνούχισεν C 


1 post ἐφελκύσ. add. καὶ ó βασιλεὺς τὴν πρὸς ἐκεῖνον συνέλευσιν τῶν 
πολλῶν (τ. zoÀÀ. om. E) εὐλαβηϑεὶς BCEwp, v. ad vs. 9, 3 ἀλλὰ 
om. BCEwp τ. ivreooyéay. αὐτῶ BC l. 2 ὁ βασιλεὺς post 
αὐτῷ D, om. Rwp 2,9 τὴν---τῶν πολλῶν om. Rwp, v. ad vs. 1 
4 ἧκεν D 8 προῦπτον IDE, προὔπτον Δ, προὗπτον B5wp, v. ad 
XVII 11, 11 9 δώσοντα BC, δόοοντι R 12 αὐτίκα δὲ ADEÉwp, 


xai αὐτίκα KR 13 τοιούτ.] τούτοις D 14 δι᾽) δ᾽ D xaícao lw p, 


, a. . - » 
καίσαρ ex καίσαρος mutat A, corr. Di 11 ᾿ς τοὺς (sic) E, εἰς 
τοὺς W*p, τοὺς εἰς AO 18 ὑπηνήτης E 


traxit, non quod eum tanta benevolentia prosequerentur, sed ut 
11 eius benevolentiam colligerent. Rex vero vulgi ad illum con- 
ventum metuens, per litteras ei superbia obiecta insidiose petit, 
18ut ad se veniat. Sed cum ille iret, non exspectato avunculi ad- 
19 ventu ludis Circensibus rex in theatrum se contulerat. Rege 
igitur non invento, ob contumeliam ira modo aestuans orphano- 
20 trophus recedit. Tum vero rex in manifestas inimicitias erumpit 
missaque nave eum adesse iubet, ut superbiae suae rationem 
21 reddat, et ad regiam navigantem rex ex superiore loco signo iis ἃ 
quibus vehebatur dato aditu prohibet statimque missa triremi 
22 hominem relegat, hoc modo remuneratus eum, cuius beneficio 
23 primum Caesar, post etiam rex erat designatus. Quem cum 
amovisset, cognatos invadit et viros non sexu tantum, sed aetate 
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πατέρας τῶν παιδογόνων μορίων ἀποστερεῖ καὶ ἐκτομίας ἐργά- 
ζεται. 
Ὡς δὲ κατὰ τοῦ ὁμογενοῦς αἵματος τοιοῦτον ἤρατο τρό- 19 C 
zat», ἕνα ἔτι περιλελεῖφϑαι αὐτῷ ἐνόμιζεν “Πράκλειον ἄεϑλον 
f * * * Ὁ (ὃ » , 4 M - * 
ὃ τὸ xai τὴν βασιλίδα ἀποσκευάσασϑαι, καὶ πρὸς τοῦτον λοιπὸν 
3 , , * - 3 * - 
ἀποδύεται, ἐνάγοντα πρὸς τοὖργον xai τὸν ϑεῖον ἔχων Kov- 
σταντῖνον καὶ παραϑήγοντα. λογοποιεῖ τοίνυν ó δυσγενέστατος 9 
παῖς κατὰ τῆς εὐγενεστάτης μητρὸς xal συμπλάττει κατ᾽ αὐτῆς 
αἰτιάματα φαρμακόν τὲ καλεῖ καὶ ἐπιβουλεύειν αὐτοῦ τῇ ζωῇ 
10 τῆς ἀϑῴου κατηγορεῖ. καὶ τί δεῖ κύκλους ἑλίττειν; ἐξωϑεῖ τῶν 8 
βασιλείων αὐτὴν καὶ περιορίζει τῇ νήσῳ τῇ λεγομένῃ τοῦ IHoty- 
κιπὸος καὶ τέλος ἀποκείρει τὴν εὐεργέτιν καὶ μεταμφιέννυσι καὶ 
ἀντὶ τῆς ἐκ πενταγονίας προσηκούσης αὐτῇ πορφύρας ἐνδιδύσκει 
τοιβώγνιον. καὶ ó μὲν ὡς ἤδη τὸ πᾶν ἠνυκὼς ἔχαιρέ τε καὶ 4 D 
0 . 3 μὲν ὡς ἤδη τὸ πᾶν ἠνυκὼς ἔχαιρέ τε καὶ 
- »- T 1 ὃ - ς M 2 , ^ - oa e * 
15 γαῦρος ὦπτο xai παιδιαῖς ἑαυτὸν ἐπέδωκε xai τρυφαῖς" ἡ δὲ 


3 ὅτι αἰτιάσεις κατὰ τῆς βασιλίδος Ζωῆς πλασάμενος ὅ Μιχαὴλ ἀποκείρει 
αὐτὴν πρότερον εἰς τὴν τοῦ Ποίγκιπος νῆσον περιορίσας αὐτήν C (bis in 
fine fol. 509u et initio fol. 510r), acría τῆς βασιλίδος Ζωῆς E 


1 τῶν] ὧν D 3 ὡς] ὁ Ὁ κατὰ] μετὰ | D 4 ἔτι περιλ.] 
ἐ πιλελεῖῳφϑαι D ἐνόμιζεν R5wp Di, ἐνόμιζε Δ, v. ad. XIII 1, 5 
D τοῦτο D 6 τοὔργον Di invitis ARwp, v. ad XV 1, 12. xovor. 
ἔχων BC 8 συμπλέκει Ewp, πλάττει B, συμπλέουσι D 9 ἐπι- 
βουλεύει D 10 τῆς] τοῦ D ἀϑώου ARwp, corr. Di xar- 
ayoost Ewp ἐλίττειν B*5Cwp, £vérreiv D 11 τῇ λεγομένῃ τοῦ 
πρίγκιπος (πρίγγιπος D) AW, τοῦ πρίγκιπος λεγομένη E(w p) 12 ἀπο- 


κείρει post εὐεργέτιν BC καὶ μ.} τὲ καὶ μι. Β(Ο) 13 πενταγονίας ΑΕ 
Psell. p. 585, 23 (de hoc vocabulo in lexicis desiderato cf. τρι- 


γονία), πενίας D, zooyoríaz p ἐνδιδύσκεται C 14 πᾶν ἠνυκὼς 
? - , κυ δ 

πανηγυρικὼς Ὁ χαίρε Ὁ 15 γαῦρα D αὐτὸν D ἐπέδωκεν 

L4 * 

ἑαυτὸν 


etiam, barbatos iam maritos et patres, virilibus exsectis facit 
eunuchos. 

19. Cum de cognato sanguine ita triumphasset, unum iam 
sibi Hereuleum laborem superesse ratus reginae quoque exigen- 
dae, eum quoque parat suasore et impulsore Constantino avun- 
culo. Filius igitur ignobilissimus contra matrem nobilissimam 2 
rumores spargit et crimina comminiscitur eamque insontem vocat 
veneficam ac vitae suae insidiari queritur. Et quid ambages 3 
agam? Eicit eam regia et in Principis, quae dicitur, insulam 
relegat, denique feminam illam bene de se meritam tondet ha- 
bituque mutato cogit pro purpura, quae inde a tritavis illi con- 
veniebat, lacernam induere. πὸ ille facto, quasi rebus omnibus 4 
confectis, laetus atque insolens lusibus et deliciis se dedebat; ce- 
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δ δίκη οὐκ ἐπενύσταξεν, ἀλλ᾽ αὐτίκα μετῆλϑε τὸν ἀλιτήριον. ὡς 
* * * * , -- o - ÓÀA , 
γὰρ τὸ περὶ τὴν βασιλίδα δρᾶμα roig ἐν τῇ πόλει xtxijovxto, 
κατήφειαν ἦν ὁρᾶν παρὰ πᾶσι καὶ σκυϑρωπότητα, καὶ cg ἐν 
οἰκείᾳ συμφορᾷ διετίϑετο ἕκαστος, εἶτα καὶ φανερῶς ἐλοιδο- 


θροῦντο τῷ τυραννήσαντι. ai δὲ γυναῖκες xai ϑρήνους συν- ὃ 


1 ίστων, ἀνακαλούμεναι τὴν βασίλισσαν. καὶ τέλος tlg στάσιν 
8 φανερὰν ἀνερράγησαν οἱ τῆς πόλεως ξύμπαντες. καὶ ἵνα τὸν 
τολμητίαν τιμωρήσωνται, οὐδεὶς ἐφείδετο τῆς οἰκείας ζωῆς, ἀλλ᾽ 
P1I945A ἕκαστος τῷ προστυχόντι τὴν δεξιὰν ὁπλίσας συνέϑεον ἐπὶ τὰ 
WIII195 9 ἀνάκτορα. τὸν δὲ πρῶτον μὲν οὐ πάνυ τι τὸ τοῦ πλήϑους 
συγκίνημα ἐϑορύβησεν, εἶτα τὸν δῆμον ὁρῶν ἐκμαινόμενον εἰς 
λόχους τὲ συνιστάμενον καὶ τὸν λαὸν ἐπιρρέοντα, τοὺς δὲ περὶ 
αὐτὸν ἀμφιβόλους ταῖς γνώμαις κατανοῶν (κἀκείνοις γὰρ τὸ 
1 , , , , 3 

περὶ τὴν βασίλισσαν μεμίσητο τόλμημα), περιδεής τις καὶ ἐν- 

, , , ^ ^ , , - « 
10 αγώνιος γέγονεν. ἀλλά τι μικρὸν τὴν ἀγωνίαν αὐτῷ Óó νωβε- 
11 λίσιμος ἐπεκούφισεν. οἴχοι γὰρ ὧν καὶ τὴν στάσιν μεμαϑηκώς, 
* 1 3.9 € , ^ y, » - , r ^ 
τοὺς περὶ αὐτὸν ὁπλίσας (πολλοὶ δ᾽ αὐτῷ παρετρέφοντο) διὰ 
12 μέσης τῆς ἀγορᾶς παριὼν ἀπῆλϑεν εἰς τὰ βασίλεια" καὶ αὐτίκα 
στέλλουσι τοὺς ἐπανάξοντας τὴν βασίλισσαν, τοῖς δὲ στασιώταις 


6 ὅτι διὰ τὴν στάσιν ἀνεκομίσϑη ἡ βασιλίς, xai ὅ λαὸς μελενδυτοῦσαν ἰδὼν 
αὐτὴν εἰς πλέον τεϑύμωται 


1 ἁλιτήριον Awp, ἀλιτήριον DESDi, ἀγνώμονα καὶ ἀχάριστον R. (ex 
XVII 18,9) Wo lat. 2 δρᾶμα Ewp.Di, δράμα AO, v. ad XVIII 
23, 12 8 obóriz—Corjc] ἠφείδουν xai τῆς ζωῆς BC 14 τις AC, 
τε RCwwp 15 νωβελίσιμος ADwp, νωβελλίσιμος R, νωβελίσσιμος 
Di, v. ad XV 8,2 16 ὑπεκούφισεν 19 στέλλουσι ARwp, 
στέλλει DCw Wo lat. 


terum vindicta non dormiens hominem sceleratum celeriter est 
ὃ assecuta. Nam facinore illo in urbe vulgato, omnes maestos et 
tristes erat cernere nec secus atque in propria calamitate affectos; 
6 tandem etiam convicia in tyrannum aperte iaciebant. Mulierum 
7 vero coetus lugebant et reginam vocabant. Postremo tota urbs 
8in manifestam erupit seditionem. Εὖ ut audaciam illius ulci- 
scerentur, vita neglecta, quicquid erat obvium, eo dexteras ar- 
9mantes ad regiam concurrebant. Illum vero principio quidem 
motus populi non adeo commovit, tum vero cum plebem furere 
videret seque centuriare et aflluere turbam, suos autem satellites 
animi esse dubios cerneret (nam ii quoque facinus in reginam 
10 admissum oderant), territus aestuare coepit. Sed eum angorem 
11 nobilissimus ei nonnihil levavit; qui eum domi seditionem cogno- 
visset, suis ministris, quos alebat plurimos, armatis per medium 
12 forum in regiam abit. Tum statim mittunt, qui reginam reducant, 
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ἀντέστησάν τινας ἔκ τἀφανοῦς βέλη κατ᾽ αὐτῶν ἀφιέντας xai B 
λίϑους ἐκ σφενδονῶν, ἐξ ὧν οὐ βράχιστοι ἀνῃρέϑησαν. ἤδη 18 
^ * ^- - 
δὲ τὴν βασιλίδα ἀνακομισϑεῖσαν στήσαντες ἐπὶ μετεώρου ἐν τῷ 
ϑεάτρῳ τοῖς στασιάζουσιν ἐπεδείκνυον, ἵνα δῆϑεν αὐτοῖς κατευ- 
5vao0j ó ϑυμός, ἀνακληϑείσης τῆς σφετέρας δεσπότιδος. τοῖς 14 
δὲ τοῦτο μᾶλλον ἀνῆψε τὸν ϑυμὸν καὶ ἐξέκαυσε τὴν ὀργήν. 
* , 
ὡς γὰρ μετημφιεσμένην αὐτὴν ἑωράκεισαν, ἐπὶ πλέον ἀνερρώ- 15 
γεσαν εἷς τὸν πόλεμον καὶ τῆς κακοηϑείας τὸν τυραννοῦντα 
μισήσαντες ἀφίστανται μὲν τῆς βασιλίδος Ζωῆς, πρὸς δὲ τὴν 10 
10 Θεοδώραν τὴν ταύτης σύγγονον τρέπονται, ἤδη προμετασχη- 
ματισϑεῖσαν κἀκείνην παρὰ τῆς ἀδελφῆς, ὡς Ó λόγος φϑάσας 
ἐδίδαξε, καί τινα τῶν αὐτῆς ϑεραπόντων παραλαβόντες πατρῴων 
3 , , 9 ^ e ' , E , , * 
ἀφίκοντο ἐπ᾿ αὐτήν" καὶ ταύτην τῆς κατοικίας ἐξαγαγόντες καὶ 11 C 
οἷον περὶ αὐτὴν συνασπίσαντες εἷς τὸ μέγα τέμενος ἄγουσι τῆς 
15 τοῦ ϑεοῦ λόγου Σοφίας, καὶ παρὰ πάντων τῶν τε τῆς βουλῆς 
* - - , L] , - - - , e , 
xai τῶν τοῦ δήμου xai αὐτῶν τῶν τῆς ἐκκλησίας ἣ Θεοδώρα 


9 ὅτι πρὸς τὴν τῆς Ζωῆς ἀδελφὴν τὴν Θεοδώραν τὸ πλῆϑος τραπὲν Αὐ- 
γούσταν αὐτὴν ἀνηγόρευσεν ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ καὶ ὅτι εἰς τὴν μονὴν 
τοῦ Στουδίου (στουδίων E) ὁ Migagà καὶ ó ϑεῖος αὐτοῦ ὅ Κωνσταντῖνος 
ἀπῆλθον (xai κωνστ. ó 0. abr. εἰςῆλϑον E) CE 


1 τινὲς Ewp ix τἀφανοῦς post ἀφιέντας BC ἀφιέντες p* in- 
vitis ARw (propter rec ἃ Duc mutatum) 2 ἐκ σφενδονῶν 
AHRwp, ἐκσφενδονοῦντας D, ἐσφενδόνων Di 3 βασίλισσαν D 


4 κατευν. αὐτοῖς BC T μετημφιασμένην Ὁ πλεῖον D ἀνερ- 
ράγησαν Ewp 10 προσχηματισϑεῖσαν BsEwp 11 λόγος] XVII 


11, 6 12 ἐδήλωσε B πατρώων ante αὐτῆς Rwp —— 14 ov»- 
ασπίζοντες D 16 xai ante τῶν om. AR, tenent BCwpDi τῶν 
ante τοῦ om. BC τῶν ante τῆς om. D post ϑεοδώρα add. 


αὐγούστα BCwp (B in rasura amplius spatium complectente) 


et seditiosis quosdam opponunt, qui ex occulto eos telis et lapi- 
dibus e fundis missis petant, unde non sane pauci perierunt. 
Reginam vero iam reductam atque in summo theatro collocatam 13 
tumultuantibus ostendebant, ut visa regina furor eorum com- 
pesceretur. ld vero velut incitamentum quoddam seditiosis fuit 14 
et populi iram inflammavit. Nam conspecta vestium mutatione, 15 
bellum violentius exarsit ac tvrannicae malignitatis odio, relicta 
regina Zoé, ad sororem eius Theodoram conversi, quae et ipsa, 16 
ut supra expositum est, sororis iussu habitum mutarat, duce 
quodam paterno eius famulo, velut militari globo cireumdatam 17 
ex aedibus in magnam ecclesiam divini verbi Sapientiae per- 
duxerunt, ubi a toto senatu et populo et sacerdotibus Theodora 
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18 βασιλὶς ἀνηγόρευτο. τοῦτο πᾶσαν ἐλπίδα τῷ Μιχαὴλ xai τοῖς D 10 E 
περὶ ἐκεῖνον ἀπέσβεσε, καὶ δεδιὼς περὶ τῇ ζωῇ τῶν βασιλείων 
μεϑίσταται καὶ νηὶ τῶν βασιλικῶν ἐμβεβηκὼς αὐτὸς καὶ ὅ νω- 
βελίσιμος εἰς τὴν περιώνυμον ἀπῆλϑον τοῦ Στουδίου μονήν, τὰ 
μὲν τῆς βασιλείας γνωρίσματα ἀποϑέμενος, μοναστοῦ δ᾽ ἑαυτῷ ὃ 

, » ' , , - - , 3 τ 

19 περιϑέμεγος ἄμφια. ἐπεὶ δ᾽ ἐγνώσϑη τοῦτο τῷ δήμῳ, οὐκ εἶχον 

D ὅπως ἐκ τῆς χαρᾶς κατάσχωσιν ἑαυτούς, καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνον συνέϑεον. 

20 ἤδη δὲ κλινούσης ἡμέρας, ol περὶ τὴν Θεοδώραν δείσαντες μὴ ἣ 
βασιλὶς Ζωὴ αὖϑις τὸν ἐκβεβλημένον ἀνακαλέσηται, ἵνα μὴ ἣ 
» * » € , - , £41 ^ * ow 
ἀδελφὴ αὐτῇ συγκοινωνήσῃ τῆς βασιλείας, στέλλουσι τοὺς τὰ Óu- 10 

21 ματα καὶ ἀμφοῖν ἐξορύξοντας. οἱ μὲν οὖν ἐξ αὐτοῦ τοῦ ϑυσιαστη - 

, - - " », c , , , " * * ^ o- 
oíov τῆς τοῦ Στουδίου μονῆς ἐκσπασϑέντες ἀπήγοντο" τὸ δὲ πλῆ- 
Üoc συρρεῦσαν περὶ αὐτοὺς ἐνύβοιζόν τε xai ἐπετώϑαζον καὶ 

θ 
22 μέλη συντιϑέντες ἐπετραγῴδουν αὐτοῖς. ὡς δ᾽ ἧκον ἐπὶ τὸ Σίψμα 
, , , * , , , - * ? * 9- , 
(τόπος δ᾽ ἐστὶ κεκλημένος τουτί), ἐκεῖ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξεκό- 15 
e M - - , , 1 , 
zgoay, ó μὲν Κωνσταντῖνος γενναίως φέρων τὴν συμφοράν, 
ΡΊΠ94ΘΑ 93 ὁ δὲ Μιχαὴλ ϑεοκλυτῶν τε καὶ ὀδυρόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἄμφω 


8 ὅτι ἐτυφλώϑησαν ó βασιλεὺς Μιχαὴλ καὶ ὅ ϑεῖος αὐτοῦ ὅ νωβελίσιμος 
(νωβελλίσιμος C, v. ad XV 8,9) Αωνσταντῖνος CE εἶτα καὶ ὑπερωρίσϑη- 
σαν 


1 ante fac. add. ἡ C, xai Cw post τοῦτο add. δὲ Ewp 2 post 
ζωῇ add. καὶ D 3 ἀφίσταται C ante xai alterum add. τε Ewp 

vofleAwa ..... A, νωβελίσιμος Rwp, νωβελλίσιμος BC, νωβελίσσιμος 
Di, v. ad XV 8, 2 4 πριώνυμον D ἀπῆλϑε C Ὁ δὲ αὐτῶ 
AD, δ᾽ ἑαυτῷ (R)wpDi — 6 ἄμφια punctis notat D 9 βασιλὶς) 
ἀδελφὴ B τὸν om. D ἐκβεβληκότα ΜΡ 10 αὐτῇ R(wpDi), 
αὐτὴ À, αὐτῆς Ὁ συγκοιγωνήσει D 14 συνϑέντες D ἐπὶ A, 
περὶ Rwp 17 xai ante ἄμφω om. w*pDi invitis AR 


18est consalutata regina. Ea res Michaéüli suisque omnem spem 
ademit; itaque vitae metuens, relicta regia cum nobilissimo navi 
regia conscensa, in celebre Studii monasterium, abiectis regni 
19 insignibus habituque monastico sumpto, concessit. Quo populus 
20 cognito, laetitiam dissimulare nequiens ad illum concurrit. Die 
vero iam ad occasum vergente, Theodorae studiosi veriti, ne 
regina Zoé eiectum revocaret, quo sororem regni consortem ha- 
bere non cogeretur, mittunt, qui et utrique oculos effodiant. 
21 Cuin igitur ex ipso sacrario Studiensis monasterii extracti abdu- 
cerentur, multitudo, quae illo confluxerat, iis illudebat et insulta- 
22 bat, cantilenas quasdam tamquam in tragoedia oceinens, donec 
iis in loco, qui Sigma dicitur, oculi sunt effossi, Constantino ca- 
lamitatem eam fortiter ferente, Michaéle vero queritante et la- 
29 mentante. Qua re peracta, ministri poenae ad Theodoram adhuc 
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σκότος ἐκάλυψε, πρὸς τὴν Θεοδώραν oi τὴν πήρωσιν ἐκείνοις 
σχεδιάσαντες ἐπανήλθϑοσαν, ἔτι τῷ μεγάλῳ τεμένει προσμένουσαν. 
ἡ δὲ Ζωὴ ἐτύγχανε περὶ τὰ βασίλεια. ἦν μὲν οὖν αὐτῇ τὸ 34. 35 
βουλόμενον μὴ προσήσεσϑαι τοῦ κράτους κοινωνὸν τὴν ὅμαί- 

5 μονα" ἐζηλοτύπει γὰο ἐκτόπως. ἀλλ᾽ οἱ τῆς γερουσίας καὶ 90 
ἄμφω σεβόμενοι, τὴν μὲν ὡς βασιλίδα σφῶν ἐκ μακροῦ, τὴν 
δὲ ὡς ἄρτι ἀναορηϑεῖσαν καὶ τοῦ καταλυϑῆναι τὴν τυραννίδα 
γενομένην αἰτίαν, πείϑουσι τὴν πρεσβυτέραν κοινωνὸν τοῦ κρά- 
τους προσειληφέναι τὴν ἀδελφήν. ἥκει τοίνυν καὶ ἡ Θεοδώρα 91 

) IV 155 πρὸς τὰ βασίλεια καὶ συμμετέχει τοῦ κράτους τῇ ἀδελφῇ" ἐν- 38 
τεῦϑεν ὑπερορίαν oi πηρωϑέντες τοὺς ὀρϑαλμοὺς κατακρίνονται, B 
τῆς βασιλείας αὐτοῖς ἐπὶ μῆνας τέσσαρας καὶ πέντε ἡ μέρας 
συσταλείσης, ὡς εἴϑε ye καὶ ἐπὶ βραχύτερον. 
Κατηντήκει τοίνυν περὶ τὴν γυναικωνῖτιν ἡ τῶν Ῥωμαίων 20 WI196 

15 ἀρχή, καὶ οὐδέν τι περὶ ταύτας νενεωτέριστο, ἀλλὰ πάντες αὖ- 
ταῖς ὑπεῖκον, τό τε τῆς γερουσίας ἔξοχον καὶ τὸ τοῦ στρατη- 
γίου ἐπισημότατον. αἵ δ᾽ ἄμφω ἐκάϑηντο ἐπὶ βήματος καὶ 3 
πᾶσα περὶ αὐτὰς ἐτελεῖτο |) τελετὴ |») βασίλειος xai τῇ δορυ- 
φορίᾳ τὸ ἐπὶ τῶν βασιλέων σχῆμα τετήρητο, καὶ οἱ τῆς πρώτης 


14 βασιλεία Ζωῆς καὶ Θεοδώρας τῶν αὐταδέλφων (τ. αὐτ. om. A, τῆς 
αὐταδέλφης E) AR, βασιλεία γυναικῶν B 


1 ἀμφεκάλυψε BC, v. Ηοπι. 1]. ΤΥ 4061] 8 ζωὴ δ' BC αὐτῇ R8wpDi, 
αὐτὴ À 19 αὐτῆς D ἡμέρας πέντε ΒΟ 13 ἐπὶ om. DEwp 
14 νυναικωνίτιν AR, γυναικωνίτην wp, corr. Di 15 νεωτέριστο B 
16 ὑπεῖχον p* 11 δὲ D 18 αὐτοὺς E ἡ τελετὴ ἡ βασίλειος 
A, τελετὴ ἡ βασίλειος DEwp, ἡ βασίλειος τελετὴ R 19 τοῖς βασι- 
λεῦσι BCduoPp 


in templo versantem redierunt. Zoae vero in regiam reversae 24 
minime placebat, ut erat ambitiosissima, sororem potestatis con- 25 
sortem admittere. Verum senatus utramque venerans, hanc ut 26 
iam pridem reginam suam, illam ut modo designatam et eversae 
tvrannidis causam, natu maiori persuadet, ut sororem collegam 
admittat. Itaque Theodora quoque regiam ingressa pari cum 27 
Zoé potestate usa est; caecati autem exilio multati sunt, regno 28 
eorum quattuor mensibus et quinque diebus terminato, quod 
utinam citius amisissent. 

20. Romanorum igitur imperio in gynaeceum devoluto, 
nemo insidiabatur mulieribus, sed iis parebant omnes, tam prin- 
cipes senatus, quam praetorianorum praecipui. Sedebant igitur 2 
ambae pro tribunali, omnes regiae caerimoniae apud eas per- 
agebantur, adhibita de more custodia, primariis senatoribus et 
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^- , 1 - , , 

βουλῆς xai oi ἐν τέλει σὺν αἰδοῖ παρειστήκεισαν ξύμπαντες. 

^ , " * , , , » 
8 καὶ ζητήσεις δικῶν καὶ λύσεις δημοσίων ἀμφισβητήσεων ἔντυ- 
C χίαι τε πρεσβευτῶν καὶ ἀρχαιρεσίαι καὶ τἄλλα τὰ τῇ βασιλείᾳ 
4 προσήκοντα ἐγίνοντο παρ᾽ αὐταῖς. ἀλλ᾽ εἴτε φόβος μὴ τῇ 
ἀδελφῇ μόνῃ περισταίη τὰ τῆς ἀρχῆς (ὑπεψιϑυρίζετο γάρ τισιν 
αὐτῇ μᾶλλον προσήκειν τὰ τῆς ἀρχῆς, ἅτε καὶ τῆς τοῦ τυραν- 

, , » » »? * , ' , 
γήσαντος καϑαιρέσεως αἰτίᾳ), εἴτ᾽ ἀνδρὸς ἐπιϑυμία καὶ μίξεως 
ἀνέπεισαν τὴν Ζωὴν ἐπεισαγαγεῖν τοῖς βασιλείοις τὸν βασιλεύ- 
ὕσοντα καὶ αὐτῇ συμβιώσοντα. καὶ ἤχϑη μὲν ó Δαλασσηνὸς 
6 Κωνσταντῖνος, ὡς ἐπ᾽ ἄλλο τι μετακεκλημένος. ἀποτομώτερον 
δὲ τοῖς λόγοις χρησάμενος καὶ τὸ ἦϑος φορτικός τις δόξας καὶ 
1 δυσχερὴς ἀπεδοκιμάσϑη. εἶτα ἐπ’ ἄλλον ἀπένευσεν οὔτε τῶν 
D ἄγαν ὄντα εὐπατριδῶν οὔτε τῶν ἐν ἀξίαις λαμπροτέραις ἐξητα- 
σμένων οὔτε τῶν ἐν περιφανέσιν ἀρχαῖς, τὸ δὲ εἶδος ἄξιον 

, ^ T * , * ^ 4 

τυραννίδος xai olov πρὸς ἔρωτας ἐφελκύσασϑαι xai μὴ μαχλο- 

, , , ᾽ - * e^ , » 
8 σύνῃ προσκειμένην ψυχήν. £x ἐκεῖνον οὖν ὅλοις ἱστίοις &vev- 

, 3 )» 7 LI , , - , , , 

σεν ἡ βασίλισσα, ἀλλ᾽ ἠκύρωσε τὰς ψήφους αὐτῇ νόσος ἀϑρόον 
9τὸν ἄνδρα τῆς ζωῆς ἐξαρπάσασα. ὑπωπτεύϑη δὲ καὶ ἣ συν- 


4 ὅτι ἄνδρα ἑαυτοῦ (om. C) ἡ βασιλὶς Ζωὴ ἐμνηστεύσατο (ἐμνηστεύετο 
C) ΟΕ 9 ὅτως ἀπεδοκιμάσϑη ὅ Δαλασσηνός CE 


1 συναιδοίαν D. 9. ἄμφω βῆς ῥήσεων D, sed ἄμφω et βῆς punctis 


notantur ante Zvr. add. ἐντεῦϑεν E wp ἐνταχίαι D 3 ἀρχαι- 
ρεσία D τἄλλα AlKwp, non τάλλα, v. ad p. 395, 18 τῆς fa- 
σιλείας D 4 ἐγένοντο D, ἐγίνετο D 6 αὐτῇ Rwp2Di, αὐτὴ ἃ 
αὐτῇ μόνη τὸ κράτος προςήκειν BC τοῦ om. p* invitis ARw 
1 post μίξεως add. ἵμεροι BCEwp, ἵμερος Cw 11 φονικός D, 
φικτός E 12 ἐπένευσεν D 15 μαχλωσύναις E, μαχλοσύναις Dwp 
16 προςκειμένην RwpDi, προςκειμένη A l7 vóooc] μῖσος D 


18 τὸν ἄνδρα om. D ὑποπτεύϑη p* 


3 magistratibus cum reverentia circumstantibus omnibus. Quae- 
stiones controversiarum, responsa ad publica dubia, auscultationes 
legatorum, comitia ceteraque regni sollemnia usurpabantur apud 

4illas. Ceterum vel metu, ne soror rerum sola potiretur (susurra- 
bant enim quidam ad solam Theodoram pertinere imperium, quod 
causa fuisset pellendi tyranni), vel desiderio viri et coitus impulsa 

5 Zoé de rege et marito in regia arcessendo deliberavit. Adductus 
igitur est Dalassenus Constantinus, quasi alia de causa arcessitus. 

6Sed cum asperius locutus esset et ingenio videretur praefracto 

1 et intractabili, repudiatus est. Deinde ad alium inclinavit neque 
nobilitate neque dignitate aut magistratibus illustrioribus gestis 
insignem, sed ob formam imperio dignum, quae quemque animum 

8quamvis libidini non deditum in amorem pellicere posset. Ad 
illum igitur regina plenis velis lata est, sed eius suffragio morbus 

9intercessit, qui virum subito e vita sustulit. Neque abest su- 


10 


5 


— 
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οἰκοῦσα τούτῳ τὸν ϑάνατον σχεδιάσασα xal φάρμακον αὐτῷ 
διὰ ζηλοτυπίαν κεράσασα δηλητήριον, ἵνα μὴ ἔτι ζῶντος στε- 
ρήσοιτο τοῦ ἀνδρὸς καὶ ὁρῴη ἑτέραν αὐτῷ παριαύουσαν. ὁ μὲν 10 
οὖν οὕτω τῶν ἐλπίδων ἐκπέπτωκε καὶ τῆς ὁρμῆς ἡ βασίλισσα. 

ὃ αἵ δὲ ψῆφοι πρὸς τὸν Movouázov Κωνσταντῖνον ἀπέκλιναν, 11 P1241 A 
ἄνδρα καὶ εὐγενέτην καὶ τῶν ἐπισήμων καὶ κηδεστὴν τῷ βα- 
σιλεῖ Ρωμανῷ ἐπ᾽ ἀδελῳφόπαιδι χρηματίσαντα (ταύτῃ γὰρ κατὰ 
δευτέρους γάμους ὡμίλησε) καὶ τὴν ὥραν ὑπέρλαμπρον. τούτῳ 12 
οὔπω μὲν μεγαλοπρεπές τι Ó βασιλεὺς Ῥωμανὸς ἐνεδείξατο, 

10 διὰ δέ γε τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγχιστείαν περὶ τὰς βασιλείους αὐλὰς 
ἀνεστρέφετο κἀντεῦϑεν συνήϑης τῇ βασιλίδι ἐγένετο" κἀκείνη 13 
φιλίως πρὸς τὸν ἄνδρα διέκειτο καὶ ὠκειοῦτο αὐτὸν καὶ χά- 
otov. ἐδεξιοῦτο πολυταλάντοις, οἷα ἐκείνη τὴν χεῖρά τε ἀφειδὴς 
καὶ βασιλικὴ τὴν προαίρεσιν, ὥστε ταῦτα τοῖς κακοήϑεσι καὶ 

15 λοιδορίας κατ᾽ αὐτῶν ἐγένετο ἀφορμή. ὅϑεν ὅ μετὰ τὸν Ῥω- 14 
μανὸν αὐτοκράτωρ ὁ Μιχαήλ, οὐκ ὧν τῶν λεγομένων ἀνήκοος, 
βασιλεύσας elg Λέσβον περιορίζει τὸν ἄνδρα ἐπ᾽ αἰτίαις δή τισι B 
πεπλασμέναις, τὸ δ᾽ ὅλον ἦν τὸ ζηλότυπον. καὶ ἦν τὸν ἅπαντα 15 
χρόνον τῆς βασιλείας τοῦ Μιχαὴλ ὑπερόριος καὶ οὐδὲ τοῦ δευ- 


D περὶ τοῦ Μονομάχου καὶ ὅπως παρὰ τῆς βασιλίσσης Ζωῆς ἡοέϑη (ἠοε- 
ϑίσϑη E, voluit ἡρετίσϑη) πρὸς βασιλείαν καὶ πρὸς συνοίκησιν CE 


1 τούτω R(wpDi), τοῦτο À ante τὸν add. óc BCwp post 


ϑάνατον add. αὐτῶ BC(wpDi) αὐτῷ om. BC 2 ξῶντος ἔτι 
BC 3 περιαύουσαν B ὃ ἀπέκριναν D 6 xai εὐγενέτην 
ARw, τῶν εὖ γεγονότων BC, τῶν εὐγεγονότων nonnulli Pp κη- 
δεστήν τε omisso xai BC T χρηματήσαντα p* ταύτῃ γὰρ] 3j 


ΒΟ 12 φιλίῳ D πρὸν (sic) D 13 οἵα CE 14 ante 
κακοήϑ. add. καχυπόπτοις xai BCWolat. 17 αἰτίας Ε 18 δὲ Ewp 


spicio, quin coniux eum permota zelotypia toxico dato neca- 
verit, ne vivente adhuc marito privaretur neve aliam ei accu- 
bantem videret. Sic ille spe frustratus est, regina vero voto suo. 10 
Verum eius calculi ad Constantinum Monomachum inclinarunt, 11 
virum nobilem et illustrem formaque excellenti praeditum, qui 
prima coniuge defuncta, imperatoris Romani nepte ex fratre 
ducta, nihil ab illo magnifici consecutus erat, tamen cum propter 12 
affinitatem in aula versaretur, reginae carus et familiaris factus 13 
multorum talentorum munera ab ea, ut erat manu liberali et 
animo regio, acceperat. Unde malevoli ansam male de iis lo- 14 
quendi arripuerunt et Michael, Romani successor, quod et is illa 
audiverat, rerum potitus virum confictis criminibus Lesbum rele- 
gavit, cum vera causa una esset zelotypia. .In eo exilio per 15 
totum Michaélis imperium erat neque alterum Michaélem habuit 
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10 τέρου Μιχαὴλ εὐμενεστέρου τετύχηκεν. ἐπεὶ δὲ τὸ κράτος 
ἐπανῆλϑεν εἰς τὴν Ζωήν, λύεται μὲν τῆς ὑπερορίας ὃ ἄνϑρωπος 

11 καὶ ἤγετο πρὸς τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν. ὡς δ᾽ ἐγγὺς 
ἐγεγόνει, ἐπεσχέϑη τοῦ πρόσω, καί τις ἔκ τῶν βασιλείων πεμ- 
φϑεὶς καὶ περὶ τὸν ἐν Δαμοκρανείᾳ τοῦ ἀρχιστρατήγου ναὸν 5 
αὐτῷ ἐντετυχηκὼς στολὴν αὐτῷ ἐνδιδύσκει βασίλειον, καὶ σὺν 
δορυφορίᾳ βασιλικῇ ἐκεῖϑεν ἀπάρας εἰσεληλύϑει τὴν βασιλεύ- D IV 151 

18 ουσαν. καὶ τελεῖται μὲν τοῖς βασιλεῦσι παρά του τῶν ἱερέων 
ἡ ἱεροτελεστία ἣ γαμική" Ó γὰρ πατριάρχης ᾿Αλέξιος διὰ τὴν 

Οτριγαμίαν ηὐλαβήϑη τὴν ἐπὶ τῇ συναφείᾳ τελετὴν αὐτουργῆσαι 10 

19 αὐτοῖς. τῇ δ᾽ ἑξῆς τὴν ἐπὶ τῷ βασιλείῳ στέφει μεταχειρίζεται 
τελετήν, καὶ ἀναδεῖται ὁ Μονομάχος καὶ τὸ σκῆπτρον τὸ ω- 
μαϊκὸν ἐγχειρίζεται. 

W III 197 21 ᾿Εντεῦϑεν ἡ μὲν τῶν αὐταδέλφων ἀρχὴ τέλος ἔσχεν, "ἐπὶ 

τοίτον διαρκέσασα μῆνα, ἣ δὲ τῶν κοινῶν διοίκησις πρὸς τὸν 15 

2 Μίονομάχον μετέπεσε. καὶ ὃς αὐτίκα οὗ σὺν λόγῳ οὐδὲ μετά 
τιρος ἔμφρονος oixovouíag οὔτε τὰς τῶν ἀξιωμάτων ἐποιεῖτο 
τιμὰς οὔτε τὰς τῶν χρημάτων διανομάς, ἀλλὰ καὶ τὰς τιμὰς 
χύδην παρεῖχε καὶ οἷς μὴ προσῆκεν αὐτὰς ἐχαρίζετο καὶ τοὺς 


11 ὅτι ἐστέφϑη ó Μονομάχος CE 14 βασιλεία τοῦ Movouágov Κων- 
σταντίνου (x. τ. μον. CD) ACDE 16 οἷος ἦν τὴν γνώμην ó Movo- 
μάχος C 


1 εὐμενέστερον D 9 ἐπανῆλϑε πρὸς DEwp 9 πολεμίων D 

βασιλεύουσαν | o. C, βασιλεύουσαν ὧσ corr. Cw 6 αὐτὸν ἐνὸ. B 
1 ἐπάρας D 8. 9 παρά rov r. ἱερέων post γαμικὴ Ew 9 ἡ 
γαμικὴ ἱεροτελεστία p invitis ARw (videtur Duc ἢ. l. codices suos 
(v. praef.) inspexisse) 11 αὐτὸς BC 12 βασιλικὸν Ewp 
16 μετήνεκτο BC 19 αὐτοῖς DE 


16 magis propitium. Sed potestate Zoae restituta, ab exilio homo 
17in urbem regiam adductus est. Cui cum appropinquasset, sub- 
sistere iubetur et iuxta Damocranium, S. Michaelis principis 
exercituum templum, a quodam ex aula misso veste regia ex- 
180rnatus urbem cum regio comitatu ingreditur. Ac nuptiale sa- 
crum ἃ quodam sacerdote peragitur, patriarcha Alexio id munus 
190b tertias nuptias defugiente. Idem tamen postridie sollemnia, 
quibus diadema rex accepit, peregit; sic Monomachus et coronam 
et sceptrum Romanorum accepit. 
21. Inde finita sororum potestas trium mensum ad Moxwo- 
9MACHVM est translata. Is nulla ratione prudentive consilio vel 
dignitates vel pecuniam largiebatur, sed et dignitates promiscue 
ad indignos conferebat et si contigisset, ut fiscus regius eodem 
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βασιλικοὺς ϑησαυροὺς εἶ αὐϑημερὸν ἐκκενωϑῆναι συμβέβηκεν, 
*5€$' , - - , ^ ^ , 
οὐδὲν αὐτῷ τι πρᾶγμα λελόγιστο. τοῖς γε μὴν ἰδιωτεύοντι ὃ D 
- - * * , 
προσκεκρουκόσιν αὐτῷ ἀφῆκεν ἅπασι τὰς αἰτίας xai ἐμηνία 
τούτων οὐδέ τινι ἡδυπαϑείαις δ᾽ ἑαυτὸν ἐκδέδωκε καὶ τρυφαῖς, 4 
51:0 μὲν τὴν ἐκ τοῦ σάλου τῶν συμφορῶν ἀηδίαν ἀποπτύσαι 
πειρώμενος, ἄρτι πρὸς ἄκλυστον τάχα λιμένα κατάρας τὴν ἀρχὴν 
᾿ , a , - , , H λ 
τὴν βασίλειον, τὸ δέ τι ταῖς βασιλίσσαις χαριζόμενος καὶ γλυ- 
κυϑυμίας αὐταῖς μνώμενος ἀνειμένων οὔσαις ἠϑῶν. λόγοις ὃ 
δὲ προσεῖχεν ἢ μᾶλλον τοῖς λόγους μετιοῦσι καὶ δόξαν ἔχουσι 
10 λογιότητος, αὐτὸς τῶν λόγων ἄκρῳ μόνῳ δακτύλῳ τὸ τοῦ 
λόγου γευσάμενος. 

Τὰ μὲν οὖν περὶ τὰ βασίλεια οὕτως εἶχε, τὰ δ᾽ ἐκτὸς οὐκ 6 
εὐτυχῶς τοῖς Ῥωμαίοις ἐφέρετο. ἀποδρὰς γάρ τις ἐκ βυζαν- 1 
τίου Σκύϑης ἀνήρ, Ποϊσϑλάβος ὀνομαζόμενος, καὶ χεῖρα περὶ P 11248 A 

)IV 158 αὐτὸν συλλέξας κἀν τοῖς ὄρεσι τοῖς ᾿Ιλλυριοῖς ἐμφωλεύων «ὥς 
, M] , - , "y * *P 
τις ἄγριος ϑήο, rà πρόσοικα τοῖς ὄρεσι τούτοις ἔϑνη xai ω- 
μαίοις ὑπήκοα ἐληΐζετο, Τοιβαλλούς τε καὶ Σέρβους xai ὅσοι 
, € - e , * , , - - 4 , 
τούτοις ὁμογενεῖς. (Gg δ᾽ οὖν ἠγγέλη τοῦτο τῷ βασιλεῖ, γράφει 8 


12 περὶ τοῦ (om. E) Βοϊσϑλάβου (βισϑλάβου E) καὶ ὅσα παρ᾽ ἐκείνου ἐγέ- 
γοντο (ἐγένετο E) CE 


1 ἐκκενωϑῆ C, corr. Cw 2 τί BI«DEwp λελόγισται ἢ 8 dg 
ἧκεν ἅπασι AR wp, ἀφῆκε omisso ἅπασι BC 4 δὲ αὐτὸν D 5 τὴν 
om. C, add. Cw 6 βουλόμενος BC τάχα ARwp, οἷον BC 
8 οὔσας D 9 τοῖς RwpDi, τοὺς A 10 μόνον EwpJi, v. ad 
XIV 6, 31 12 οὖν om. w*p invitis AR οὐκ RwpJDi, οὐδ᾽ A 
14 βοΐσϑλαβος B*(?)Ewp 15 ἐλλυρικοῖς Ewp Di ἐμφωλεύων 
RDi, ἐμφωλεῦον À, ἐμφολεύων Ewp, ἐκφολεύων D 15. 16 ὅςτι D 
16 ῥωμαίους E 11 τριβαλούς D 18 ἠγγέλη RDi, ἠγγέλλη A, 
ἠγγέλϑη w*p τούτω Ὁ 


exhauriretur die, nihil referre putabat. Omnibus tamen, a qui-3 
bus privatus offensus erat, iniurias condonavit ne cuiquam qui- 
dem iratus. Sed voluptatibus et deliciis se dedidit, partim ut4 
molestiam ex tempestate calamitatum conceptam ex animo ex- 
spueret, modo in tranquillum quendam regiae potestatis velut 
portum pervectus, partim ut reginis, quae levibus erant animis, 
gratificaretur iueundumque se praeberet. Eruditioni ac potius 
viris eruditione claris operam dabat, cum ipse doctrinam vix 
primis labris, ut dicitur, degustasset. 

Hoc regiae statu provinciae Romanae fortuna parum se-6 
cunda utebantur. Nam Scytha quidam Boisthlabus Byzantio 7 
profugus collecta manu Illvrici montes instar ferae cuiusdam 
insedit gentesque iis montibus finitimas Romanae ditionis, ut 
Triballos, Serbos, alios id genus, infestavit latrociniis. Quo nun- 8 
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- * 4 , ἃ ᾿ - NY , À -. 1 -- 

τῷ εἰς τὸ Δυρράχιον ἄρχοντι τῷ Στεφάνῳ συμβαλεῖν" καὶ τοῦτο 
9γὰρ ὁ Βοϊσϑλάβος ὠνόμαστο. ὅ δὲ ἀτέχνως ἐγχειρήσας τῇ 

πρὸς ἐκεῖνον μάχῃ (ἦν γὰρ στρατηγικῆς ἐμπειρίας ἀμέϑεκτος), 

μεγάλης τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ στρατευομένοις ἐγένετο παραίτιος συμ- 

φορᾶς, αὐτὸς μὲν μόλις μετὰ βοαχέων σωϑείς, τὸ δ᾽ ἄλλο Ὁ 

στράτευμα σύμπαν καταστρώσας ἐκεῖ, μηδὲ χειρὶ δυνάμενον 

χρήσασϑαι xai τοὺς ἀναιοέτας ἀμύνασϑαι. 


B 10 Τὰ μὲν οὖν xarà τὸ ᾿Ιλλυρικὸν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον" 


ó δὲ Movouáyog (εἰς τὰ κατ᾽ οἶκον γὰρ αὐτῷ πάλιν ó λόγος 

ἐμφιλοχωρησάτω), ἐπεὶ καὶ ἣ δευτέρα σύνοικος αὐτῷ ἐτεϑνήκει, 10 

εἷς τρίτον μὲν γάμον ἀποκλῖναι οὐκ ἔκρινεν, ἀνεψιᾷ δὲ τῆς 

αὐτοῦ γαμετῆς χηρείᾳ συζώσῃ, λάϑρᾳ μὲν πρῴην, εἶτα καὶ εἰς 
ll τοὐμφανὲς συνεφϑείρετο. ἡ δὲ καὶ νέας ἦν ἡλικίας καὶ κάλ- 

λους εἶχε τοῦ σώματος περιττῶς καὶ γένους ἐπιφανῶς" ἐξέφυ 
13 γὰρ τοῦ σπέρματος τῶν Σκχληρῶν. οὕτω δ᾽ ἀλλήλοις ἔνετε- 15 

τήκεσαν καὶ οὕτω σηίσιν ὅ ἔρως ἐγκέκαυτο ὡς εἰ μὴ συνεῖεν 
18 ἀλλήλοις, μηδὲ ζὴν δοκεῖν μηδ᾽ ἀνέχεσϑαι. διὸ καὶ ὑπερορίαν, ὡς 


8 περὶ τοῦ Μονομάχου καὶ τῆς Σ᾽ κληραίνης xai (om. C) τοῦ πρὸς ἀλλή- 
λους ἔρωτος CE 


9 βοΐσϑλαβος B*(?)wp ἐγχειρίσας Rw, ἐχειρίας D, ἐχειρίσας p* 
4 αὐτῶν D 6 ἐκεῖ, μηδὲ) ἐκεῖνους (sic) [punctis notatum] δὲ D 


ιν 

δυνάμεσιν D 8 λυρικὸν D 9 πάλαι D 11 ἀποκλῖναι) ἀπο- 
κλυτική punctis notatum D ἔκρινεν ἈΝ ΠῚ, ἔκοινε À, v. ad 
XII 1, δ᾽ ἀνεψιᾷ RwpDi, ἀνεψιὰ ACD 12 αὐτοῦ AR, αὐτῷ 


w*p χηρείᾳ συζώσῃ] m 0. τυζώση D 14 σωματικοῦ BC 
ἐπιφανοῦς D ἐξέστη D 15 οὕτως D ἐνετή κεσαν E 
16 ἐκκέκαυτο O 11 δοκεῖν μηδ᾽ om. D διὸ] 6 D 


tiato rex Dyrrhachii praefecto scribit, ut cum Stephano (nam 

914 quoque nomen Boisthlabus habebat) congrediatur. Qui cum 
pugnam temere commisisset (neque enim artis imperatoriae pe- 
ritiam habebat), suos milites in magnam cladem coniecit, ipse 
cum paucis aegre elapsus, reliquo exercitu omni illic caeso, qui 
nee manibus uti nec interfectores ulcisci potuit. 

10 Haec in Illyrico gesta sunt; Monomachus autem (nam de 
rebus eius domesticis agendum est prolixius) altera uxore inortua 
tertias sibi nuptias celebrandas non putabat, sed consobrina uxoris 
suae, viduae consuetudine, principio clam, post etiam haud dis- 

Il simulanter utebatur. Ea vero et adulescentula erat et formosis- 

12sima et nobili Sclerorum familia orta. Eo autem amorum nexu 
erant devincti eoque amoris ardore inflammati, ut nisi una essent, 

13 vitam sibi morte acerbiorem putarent. Itaque illum mulier ultro 
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εἴρηται, καταδικασϑέντι τούτῳ τῷ βασιλεῖ κἀκείνη τῶν πάντων Ὁ 
ἑαυτὴν ὑπερώρισεν, ἵν᾽ ὁρῴη τὸν ἐρῶντά τε καὶ ἐρώμενον καὶ μὴ 
εἴῃ αὐτοῦ ὑπερόριος" καὶ συναπήει τἀνδρί, πάντα γινομένη αὐτῷ 14 
καὶ τὴν συμφορὰν ὡς οἷόν τε συνεπικουφίζουσα κἀκ τῶν οἰκείων 
5 χορηγοῦσα τούτῳ, ἵνα μὴ πρὸς τοῖς ἄλλοις λυπηροῖς ἐνδείᾳ πιέζοιτο" 
a , , , - * - - 
) IV 159 ἔτρεφε γὰρ κἀκείνην ἡγεμονίας ἐλπίς. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος εἷς τὴν τῆς 15 
βασιλείας ἤρϑη περιωπήν, τῇ δὲ αἵ ἐλπίδες οὐκ ἐκβεβήκεσαν, οὐκ 
, , - a .! - » , e ^ 5 ΕῚ * 
ἠμνημόγνησε τῆς γυναικὸς οὐδ᾽ ἐν τῇ εὐκαιρίᾳ ὅ βασιλεύς, ἀλλὰ 
, , —- ^ * EJ - * ? - - , 
προσάγει λόγους τῇ βασιλίδι περὶ αὐτῆς καὶ ἀξιοῖ ἀνακληϑῆναί 
* - M ^- , , , e * "» , e 
10 ve τὴν γυναῖκα καὶ τυχεῖν εὐετηρίας τινός. ἡἣ δὲ οὖκ ἀνένευσεν" 16 
er L ,.— , » - ᾿ , - 
ὅ τὲ γὰρ χρόνος παρήνεγκεν αὐτῇ τὸ ζηλότυπον, ἤδη τυγχα- Ὁ 
γούσῃ παρήλικι, καὶ οἵ συμβεβηκότες αὐτῇ πειρασμοὶ uerouo- W ΠῚ 198 
, , , » , , 3 ) , bw , 
τέραν εἰργάσαντο. ἀνάγεται τοίνυν ἐκ λἰιτυλήνης ἡ XxAjgawa, 11 
᾿ , "Ὧν ,* - * , e , ] , »&' 
xai οὐκ εὐδϑὺς αὐτῇ περιφανὴς κατοικία ἡτοίμαστο, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
15 ϑεραπεία áflod. τοῦ χοόνου δὲ προϊόντος καὶ βασίλειος αὐτῇ 18 
δορυφορία νενέμητο καὶ ó οἶκος αὐτῇ μετεσχη μάτιστο tig ἀνά- 
κτορον. οἷκον γὰρ οἰκεῖον οἰκοδομεῖν ἐσχηματίσατο τὴν ἐκείνης 19 


6 ὅτι (8 E) ἐπανήχϑη (ἀνήχϑη E) ἐκ τῆς (om. E) Μιτυλήνης ἡ Σκλή- 
ραινα, καὶ ὅπως αὐτῇ ἐχρήσατο ó βασιλεύς CE 


1 εἴρηται] ΧΥΠ 90,1. ἁπάντων DEwpDi 2 αὐτὴν D 5 ἐπι- 
χορηγοῦσα Ewp ante ἐνδείᾳ add. καὶ Rwp 10 τε RwpDi, 
om. A, sed v. Psell. p. 127, 12: ἀνακλήσεώς τε ταύτην ἀξιοῦσϑαι 
xai τῶν μετρίων τυχεῖν 11 τε om. Di invitis AR, Haasii an- 
notatione ad vs. 10 pertinente perperain huc relata αὐτῇ 
zapnreyxev Di invitis AR, Haasii annotatione ad vs. 12 pertinente 
(αὐτῇ zio.) falso huc relata ζηρότυπον C, corr. Cw 12 αὐτοὶ 
" 14 κατοίκια w*p invitis AR ἀλλ᾽ om. D 15 δὲ om. B 
11 post oixoó. add. ó μονομάχος BCwp.Di 


in exilium, cuius supra facta est mentio, relictis omnibus est 
consecuta, ut amans redamantem videret neque ab illo exularet. 
Comitata igitur virum omnibus obsequiis deliniebat et calamita- 14 
tem pro viribus sublevabat, de suo suppeditatis sumptibus, ne 
praeter alias molestias inopia conflictaretur; nam et ipsa spe 
principatus ila tum nitebatur. Ut vero ille in culmen regni 15 
sublatus fuit, ne in rebus secundis quidem mulieris omni spe 
orbatae rex est oblitus, sed cum regina egit, ut revocaretur 
eiusque commodis consuleretur. Neque vero ea abnuit tum 16 
zelotypia ob provectiorem aetatem abolita, tum experientia 
malorum facta moderatior. Sic Seleraena Mitylene reducitur, 17 
cui non statim splendidum domicilium aut delicatum ministerium 
est paratum, sed progressu temporis et regia custodia est ad- 18 
hibita et domus eius in palatium transforimata. Nam se sibi 19 
aedes exstruere simulabat eo loco, quo illa habitabat, ut per 
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καταγωγήν, iva ϑαμὰ πρὸς ἐκείνην ἀπίοι, ὡς δή τι τῶν δο- 
20 μουμένων ὀψόμενος. μέχρι μὲν οὖν τινος ἐσκηνοποίει τὸν 
51 ἔρωτα καὶ ὥσπερ ἠουϑοία πρὸς τὸ γινόμενον. εἶτα καὶ τὴν 
αἰδῶ καὶ τὴν σκηνὴν ἀποτίϑεται καὶ τῇ γυναικὶ συνῆν οὐχ ὡς 
22 παλλακῇ οὐδ᾽ ὡς ἡμιγάμῳ, ἀλλ᾽ ὡς ἐμφανῶς ξυνευνέτιδι. καὶ 
αὐτῇ ἐκ τῶν βασιλικῶν ταμείων xaÜ' ἑκάστην ἐπέρρει τὰ χρή- 
ματα κατὰ ποταμοὺς καὶ φλέβες ἀνεστομοῦντο χρυσίτιδες, xai 
23 ἀπαρακαλύπτως αὐτῇ προσεφοίτα ó βασιλεύς. ἀλλὰ δεινὸν ἡγού- 
μενος εἶ μὴ καὶ συμβιῴη αὐτῇ καὶ συνοικοίη διὰ παντός, μετ- 
ἄγει ἐκεῖϑεν τὴν γυναῖκα πρὸς τὰ βασίλεια, τῇ βασιλίδι πεοὶ 
τούτου πρότερον κοινολογησάμενος "xai πείσας μὴ δυσχερᾶναι 
2, πρὸς τὸ γινόμενον. μᾶλλον μέντοι καὶ φιλίας ὅρκια λέγεται 
παρὰ τοῖν γυναίοιν ἀμφοῖν τελεσϑήσεσϑαι, τοῦτο τοῦ αὐτοκρά- 
βότορος ἀξιώσαντος. τετίμητο δὲ fj γυνὴ «Σεβαστή, αὐτῇ πρώτῃ 
τῆς πρῴην βασιλικῆς ἀπονεμηϑείσης τιμῆς" καὶ ὠνομάζετο 
20 δέσποινα. καὶ ἣ βασιλὶς ἐπὶ τούτοις οὔτ᾽ ἐμηνία οὔτ᾽ ἤχϑετο, 
μέσον δὲ σκηνοῦντος τοῦ βασιλέως ἑκατέρωϑεν κουν παραλλὰξ 
21/5 βασιλὶς xai ἡ ΦΣεβαστή. καὶ οὔποτε ἣ Αὐγούστα προσήει 
T βασιλεῖ, εἶ μὴ τῆς ἐοωμένης μεμονῶσϑαι τοῦτον ἀπηκρι- 


1 ϑαμᾶ (sic) A 2 ἀψόμενος E 6. 1 καϑεκάστη (sic) ante καὶ 
qÀ.D — "azorauóv Rwp καὶ prius R*wpDi, om. ἃ (fortasse erant 
in cod. archetypo ποταμὸν ἃ ἃ scriba cod. À perperam intel- 
lecta) 9 διὰ παντὸς À, διηνεκῶς wp. 10 εἰς Ewp — 10. 11 προό- 


τερον ante περὶ Ewp 10 περὶ] xai D 11 δυςχεράναι ARWwp, 
corr. Di 13 νυναίκοιν w*p invitis AR 15 βασιλικῆς om. B 
τιμῆς AD, xai ἀξίας xai κλήσεως Rwp 18 αὐγούστα ARwp, 


βασιλὶς Cw: "malim ἡ βασιλὶς, nam Scleraena et Augusta et 
, , 2439 rx 
ἐρωμένη fuit" Wo 


20 speciem inspiciendae structurae saepius eam viseret. Ac ad tem- 
21 pus quasi verecundans amorem velo quodam obducebat; tandem 
vero et pudore et dissimulatione abiecta, mulierem non ut con- 
cubinam et ex semisse coniugem, sed plane pro uxore tractabat. 
22]taque illi ex thesauris regiis fluminum instar divitiae quotidie 
 affluebant et aureae venae aperiebantur, etiam aperte rege illam 
23 conveniente. Qui intolerabile sibi fore ratus, nisi perpetua eius 
consuetudine frueretur, re prius cum regina communicata eius- 
24 que consensu impetrato, Scleraenam in regiam traducit. Quin 
etiam foedus amicitiae inter mulierculas esse ictum de imperatoris 
25 sententia dicitur. Ac mulier Augustae honorem adepta est et 
dignitate et appellatione pridem regia in primam eam collata, 
6cum domina vocaretur. Quae omnia regina nec iracunde nec 
moleste ferebat, sed cum maritus medius inter ipsam et Augu- 
21stam habitaret, prius eum regina convenire non solebat, quam 
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βώσατο. ἀλλ᾽ οὕτως ἔχουσα xai εἰς τόσον εὐκληρίας ἀρϑεῖσα 28 
καὶ μείζονας δ᾽ ἐλπίδας παρ᾽ ἑαυτῇ ϑάλπουσα ἀϑρόον ἀναρ- 
πάζεται νύσῳ καὶ ϑνήσκει, μέγα πένϑος καταλιποῦσα τῷ βασιλεῖ. 
Καὶ ἡ μὲν ἀπῆλϑε, τῷ δὲ βασιλεῖ πόλεμος ἐπῆλϑεν ἐμῳφύ- 22 
boc. ὁ γάρ τοι Μανιάκης Ϊ εώργιος, ἀνὴρ καὶ τὴν ψυχὴν Ὁ 
ἀνδρειότατος τὴν χεῖρά τε γενναιότατος καὶ στρατηγεῖν δεξι- 
ὦώτατος, παρὰ ταῖν βασιλίδαιν, ὅτ᾽ ἐκεῖναι τοῖς τῆς βασιλείας 
πράγμασιν ἐφειστήκεσαν, εἷς ᾿Ιταλίαν πεμῳϑεὶς πολεμησείων 
τοῖς αὐτῇ ἐπεμβαίνουσι καὶ ταύτης οἰκειωσαμένοις ἔνια καὶ τῇ 
10 τῶν Ῥωμαίων αὖϑις ἡγεμονίᾳ ἐπανασώσων αὐτά, τοῖς τῶν 
“Ῥωμαίων ἀντιπολέμοις ἀντικαϑίστατο. ἐπεὶ δὲ εἰς τὸν Μονο- ὃ 
μάχον ὃ τῆς βασιλείας ἄξων μετακεκύλιστο καὶ ó Σ᾽ κληρὸς 
ἹῬωμανός (ἀδελφὸς δ᾽ ἦν ó ἀνὴρ τῆς ἐρωμένης τῷ βασιλεῖ) 
μέγα δεδύνητο διὰ τὴν ὁμαίμονα καὶ μάγιστρος καὶ πρωτο- 
15 στράτωρ τετίμητο, τῷ κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν οἴχῳ τοῦ D 
Maviáxi ἀρχιτερμονῶν κακῶς διετίϑει τὰ τοῦ ἀνδρός, μνησι- 
κακῶν ὅτι πρῴην διαφερόμενος ἐκείνῳ κατεπονεῖτο. λέγεται 4 
δὲ xai τῆς εὐνῆς ἐπιβῆναι τοῦ Μανιάκη. ταῦτα τῷ ἀνδρὶ Ὁ 


1 τελευτὴ τῆς Σ᾽ κληραίνης (σκληραίνας E) CE 4 περὶ τῆς τοῦ Μανιάκη 
ἀποστασίας καὶ ὅπως διελύϑη ΟἿ 


1 τοσοῦτο D, τοσοῦτον Ewp 2. δ' om. ἢ τυποῦσα D 4 ἀπῆν- 
ϑὲν BSsEwpDi, v. ad XIIL 1,5 8 ἐφεστήκεσαν D πολεμησείων 


AR duo P, πολεμήσων unus Pwp 9 ὠκειωσαμένοις B 10 ἀρχῆ 
BC 14 xai uáy.] μάγισιρός τε BC 16 μνησικακὸν E, unde 
μνησικακὼν w*p 18 εἰς τὴν εὐνὴν ἐξυβοίσαι BC 


accurate perquireret adamatam apud eum non esse, Quae cum 98 
eo loco tantum felicitatis adepta esset ac maiora etiam speraret, 
magno cum luctu regis subito ex morbo decedit. 

22. Post eius obitum rex bello civili conflictatur. Nam 1, 9 
Maniaces Georgius, vir et animo fortissimo et manu promptissima 
et ducendi exercitus peritissimus, dum duae illae mulieres rebus 
praeerant, ad bellum lItaliae inferendum et ad ea, quae ab exte- 
ris ibi oceupata erant, Romanorum imperio recuperanda ablegatus 
cum hostibus decertabat. Verum regni axe ad Monomachum 3 
devoluto, Sclerus Romanus, adamatae mulieris frater, cuius ob 
sororem magnae erant opes (nam ab imperatore et magistri et 
protostratoris honorem adeptus erat), domum Maniacis in orientali 
provincia sibi finitimam male tractavit, memor veteris iniuriae, 
qua ab illo in contentione quadam oppressus erat. Idem thorum 4 
quoque Maniacis polluisse fertur. Quae viro nuntinta magnam ἢ 
et indignitatem et maerorem attulerunt; post magistratu etiam 
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ἀγγελλόμενα εἷς ϑυμὸν ἐκίνει αὐτὸν καὶ ἄχος ἐνεποίει πολύ " 
εἶτα καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφαιρεῖται, καὶ τοῦτο κατεργασαμένου τοῖ' 
θ΄ Ῥωμανοῦ. ἐννοῶν τοιγαροῦν ὡς εἶ πρὸς τὴν Κωνσταντίνου 
ἐπανελεύσεται, οὐ χρηστῶς αὐτῷ διατεϑήσεται Ó κρατῶν διὰ 
τὸν Σ᾽ κληρόν, τυραννίδι ἐπιχειρεῖ. καί oi ὡς κορυφαιοτάτῳ D ΤΥ 1: 

τῶν στρατηγῶν ἀρηίῳ ἀνδρὶ πολὺ τοῦ στρατιωτικοῦ προσεχώ- 
PII250A ϑρησεν. ὁ δὲ ἐξ ᾿Ππαλίας πρὸς τὴν ἀντικρὺ ταύτης ἤπειρον 
9 πλοίοις ἐμβιβάσας τὸ στράτευμα γίνεται. τοῦτο εἰς ϑόρυβον 
τὸν βασιλέα ἐνέβαλε, καὶ γραφὴν ἐγχαράττει τῷ ἡ]ανιάκῃ, παντὸς 

δείματος αὐτὸν ἀπολύουσαν, εἰ τὰ ὅπλα κατάϑοιτο, ἐπαγγελλο- 10 
WIII199 10 μένην δὲ τὰ χρηστότερα. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος ἅπαξ κύβον ἀναρ- 
οἶίψας οὐκέτι τῶν ὅπλων μεϑίετο, ἀντιστρατεύει κατ᾽ αὐτοῦ Ó 
11 βασιλεύς. ἐφιστᾷ δὲ τῷ στρατεύματι οὔτινα τῶν γενναίων ἀν- 
δρῶν ἢ τῶν ἐν στρατηγίαις ἐξητασμένων, δεδιὼς μὴ κἀκεῖνος 

τολμήσειε τὰ αὐτά, ἀλλ᾽ ἐκτομίαν τῶν ϑαλαμηπολούντων, πιστὸν 15 
19 μέντοι αὐτῷ. ὁ δὲ τὰς δυνάμεις ἀναλαβὼν ἀπήει, καὶ ὁ Ma- 
γιάκης ἔσπευδεν ἀσυντάκτους τοὺς περὶ τὸν ἐκτομίαν καταλα- 
B 18 βεῖν. ἐπεὶ δὲ προσέβαλλον ἀλλήλαις αἷ στρατιαί, τὸ μὲν ἐπὶ 


1 ἀγγελόμενα DEwp ἄχος ARWo lat., ἄχϑος DEwp 3 ante 
πρὸς add. xai D b ante τυραννίδι add. κύβον ἀναοριπτεῖ xai 
BC, v. ad vs. 11 6 ante ἀρηίῳ add. xai Rwp.Di πολλοὶ 


λ 
Dwp, πολοὶ E (dubium, utrum 4 superscripserit Wo an scriba 


cod. E) προςεχώρησαν Dwp 1 ἄντικου Ww*p invitis AR 
ὁ δὲ πρὸς τὴν ἀντικρὺ τῆς ἰταλίας ἤπειρον BC 9 ἐγκαοάττει p* 
post παντὸς add. μὲν RwpDi 10 δείματος αὐτὸν) δήμου αὐτὸν 

(αὐτοῦ D) DE ἐπαγγελλόμενος DB 11 κύβον ἀναρρίψας ARwp, 

τῇ τυραννίδι ἐπικεχειρηκὼς BC, v. ad vs. 5 12 κατ᾽) xai D 
ante ó add. καὶ DEwp 15 πιστῷ D 11 ἀσυντάκτως D, 

ἀσυντάκτοις E 18 προςέβαλον BsCwp ἀλλήλοις καὶ στρατιᾶς | D 
τῶ μὲν BD 


6 Romani opera erepto, si Cpolim rediret, se imperatorem propter 
1 Selerum male propitium habiturum ratus regnum affectat. Multi 
igitur milites ad eum, ut summum ducem et virum bellicosum 
8 confluxerunt. Itaque exercitum navibus impositum in continentem 
9 Italiae obversam traicit. Qua re rex perturbatus Maniacen per 
litteras omni metu liberat, si ab armis discesserit, pollicitationibus 
lOadditis. Cum vero ille iaeta semel alea arma retinere consti- 
lltuisset, bellum contra eum suscipit rex, duce copiis praeposito 
non strenuo viro et in re belliea exercitato, veritus ne talis eadem 
12 auderet, sed spadone perspectae sibi fidei, eubiculi ministro. Quo 
cum exercitu abeunte, Maniaces festinat, ut hostes imparatos ad- 
18 πὸ opprimat, eosque commisso proelio in prima acie versans 
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τῷ πρωταγωνιστῇ, τῷ Μανιάκῃ φημί, τροποῦται τὸ τῶν ἔναν- 
τίων στρατόπεδον, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῇ τὰ ἡ μέτερα διεξαγούσῃ προνοίᾳ 
ἀϑρόον ἀντέστραπτο τὰ τῆς μάχης, καὶ ἥττηντο oi περὶ τὸν 
Μίανιάκην. ὡς γὰρ ἐκεῖνος ἐπιὼν τὰς τάξεις διεκλόνει τὰς 14 
ὃ φάλαγγας καὶ οἷς ἂν ἐνεβόησεν εὐϑὺς ἀνεχάζοντο καὶ ὃ συν- 
ασπισμὸς διελύετο, αἴφνης πεπληγμένος εὑρέϑη καὶ πλη- 
γὴν καιρίαν, ἐξ ἧς τὸ αἷμα καταρρέον πολὺ ἀχλὺν αὐτοῦ 
κατεσκέδασε καὶ πάρεσιν τοῖς μέλεσιν ἐνεποίησεν, ὥστε καὶ τὸν 
χαλινὸν διεκπεσεῖν τῆς χειρὸς αὐτοῦ, κἀκεῖνον καταβληϑῆναι 
10 εἰς γῆν ἐκ τοῦ ἵππου, τῆς ἕδρας ἀπολισϑήσαντα. ἔκειτο τοίνυν 15 
αὐτίκα ϑανὼν ἔξω τι τοῦ μεταιχμίου βραχύ, καὶ οἱ βασιλικοὶ 
ἐπελϑεῖν τέως αὐτῷ ἐδεδίεσαν. ὡς δ᾽ οἱ ἐκείνου τὸν σφέτερον 16 
IV 162 ἔγνων ἀρχηγὸν πεσόντα, πτοίᾳ ληφϑέντες διεσκεδάσϑησαν. τότε 11 
τῷ κειμένῳ ἐπέδραμον οἱ τῆς ἑτέρας μοίρας καὶ τὴν τοῦ δει- 
10 λαίου κεφαλὴν ἐκτεμόντες τῷ σφῶν προσήγαγον στρατηγῷ. ó18 
δὲ ταύτην αὐτίκα τῷ αὐτοκράτορι πέπομφε, κἀκεῖνος μετέωρον 
ταύτην ἦρε κατὰ τὸ ϑέατρον᾽ εἶτα καὶ τοῦ τὸν πόλεμον κατωρ- 19 
ϑωκέναι δόξαντος ἐκτομίου ἐπανελϑόντος μετὰ τῆς στρατιᾶς, 
ϑρίαμβος γίνεται, τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πρὸς τὴν ἀγορὰν ἐπ- 
20 ἐστραμμένῳ προτεμενίσματι τοῦ ἐν τῇ Χαλκῇ λεγομένῃ τοῦ 
“Σωτῆρος ναοῦ προκαϑημένου μετὰ πολλῆς τῆς λαμπρότητος, 
ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ καὶ τῶν βασιλίδων συγκαϑημένων. 
2 post στρατόπεδον asteriscum ponit Wo in C τὸ] αὐτὸ D ἐξ- 
αγούση D 8 ἀντέστραπται D 4 μανιάκη D 4. D ἐκεῖνος 
(punctis notatum) ἐπληοοῦτο τὰς πράξεις | D Ὁ ἂν éveflógoev AD, 
ἀνεβόησεν E, ἂν ἐμβοήσειεν R, ἐμβοήσειεν w*p 1 αὐτοῦ ἀχλὺν E 
8 πάρεστιν D 10 ante γῆν add. τὴν C 13 post πεσόντα add. 


xai Rwp τότε] τῷ τε D li τοῦ om. C 20 τοῦ om. B, 
τῷ D λεγομένου Ewp 


profligat; sed providentiae nutu res nostras gubernantis subito 
commutata belli fortuna, eius milites vincuntur. Nam ille, dum 14 
aciem obequitans phalanges dissipat et ii, quos inclamat, statim 
dissoluta testudine cedunt, vulnus letale accipit ac multi san- 
guinis profluvio caligine oculis oborta, habenis manu elapsis 
sella devolvitur statimque mortuus concidit non longe a campo, 15 
in quo proelium committebatur. Neque tamen regii prius eum 
aggredi ausi sunt, quam eius milites ducis interitu cognito per- 16 
territi ae dissipati sunt. "Tum demum ad virum iacentem hostes 17 
accurrerunt et miseri caput amputatum suo duci attulerunt, quod 18 
ille statim ad imperatorem mittit, qui id in sublimi theatro sus- 
pendit ect spadoni cum exercitu reduci, ut re bene gesta, trium- 19 
phum decernit, ipse in vestibulo aedis Servatoris in Chalce forum 
spectante medius inter reginas cum magna maiestate praesidens, 
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90 ᾿Αλλὰ τὰ μὲν κατὰ τὸν Δανιάκην ἐν τούτοις τετελευτήκασιν * 
, L4 , 

Ὁ ἄλλη δ᾽ abi κεκίνητο τυραννίς, ἧς ἦν ἐργάτης Θεόφιλος ó 
, ^ * ^ 
9»'Eoornixóg. ὃς τὰ xarà τὸν δεύτερον Μιχαήλ, τὸν τοῦ πρώτου 
ἀδελφιδοῦν, μαϑὼν καὶ ὡς γυναιξὶν ἡ βασιλεία πεπίστευταε, 

B σ΄ ^ - , , * » » , ^ - 
τοὺς Κυπρίους ὑπελϑών (τούτων γὰρ ἔτυχεν ἄρχων τότε) ἀπο- 
92 στασίᾳ ἐπιχειρεῖ. οὐ μέντοι τριβῆς τῷ Μονομάχῳ ἐδέησε ποὸς 
' , 0..7 5 , ' , , 3 - 3a? 
τὴν τούτου καϑαίρεσιν᾽ στόλον γὰρ στείλας δι᾿ αὐτοῦ τὸν "Eoc- 
τικὸν ἐχειρώσατο καὶ τὴν νῆσον ódov εἰς δούλωσιν ὑπηγάγετο. 
E] f -- 
93 Θνήσκει δὲ ὃ πατριάρχης ᾿Αλέξιος, ἐπ᾿ ἔτη δέκα πρὸς τοῖς 
ὀκτὼ καταπολαύσας τοῦ ϑρόνου roD πατριαρχικοῦ, καὶ MiyaijA 10 
94 ὁ λεγόμενος Κηρουλάριος πρὸς αὐτὸν ἀνϑιδρύεται. χρυσίου 
δὲ κεντηνάρια πέντε καὶ εἴκοσιν ἐκ τῆς τοῦ πατριάρχου ᾿Αλεξίοευ 
μονῆς ὁ Μονομάχος ἀφείλετο, παρ᾽ ἐκείνου τοῦ πατριάρχου 
PII251A 95 ϑησαυρισϑέντα ἐκεῖ. ὅ γε μὴν ἐκτομίας ᾿Ιωάννης, ὅ γεγονὼς 
ὀρφανοτρύφος, ὁ τοῦ βασιλεύσαντος ]ιχαὴλ τοῦ llagAayóvoc 15 
αὐτάδελφος, εἰς Ἡιτυλήνην τοῦ Μονομάχου κρατήσαντος μετ- 
05 α - ' 2 , , e , . - ^ T $4: 
αχϑεὶς ἐκεῖ πηροῦται τοὺς ὀφϑαλμούς, ὡς μέν τισι δοκεῖ, παρὰ D IV τ’ 
τῆς βασιλίδος Θεοδώρας γνώμης ἄτε D αὐτοκρά ὃς 
jc ος pag γνώμης ἄτερ τοῦ αὐτοκράτορος, ὡς 
, - - - ^ - 
δ᾽ ἐνίοις, αὐτοῦ τοῦ κρατοῦντος τοῦτο κελεύσαντος, μηνιῶντος 


συ 
- 


1 ἀποστασία τοῦ ᾿Ερωτικοῦ CE 9 περὶ πατριαρχῶν ACE 14 ὅτι 
ἐτυφλώϑη ὁ γεγονὼς ὀρφανοτρόφος ᾿Ιωάννης CE 


l μὲν om. D 5 ἄρχον p* ἀποστασίαν DE ^ 0 ἐδέησε τῶ 
μον. BC 8 δουλείαν DEwp 11 κηρουλλάριος D ἀναδρύεται 
D I2 εἴκοσι D*Ewp2Di, v. ad XIII 1, 5 13 μονῆς om. D 
13. 14 à (ἃς B) 6 πατριάρχης ἐκεῖνος ἐκεῖ ἐϑησαύρισεν DC 14 ante 
xr, ndd. ὁ D 16 ἀπαχϑεὶς D 18 γνώμη D 


20 Ac Maniacis hic fuit exitus; verum alia tyrannis est exorta, 

2] auctore Theophilo Erotico. Qui cum secundi Michaélis, qui primi 
nepos erat, exitum et regnum mulierum cognovisset, Cypriis, 

22 quorum tum praetor erat, arte sibi conciliatis, deficit. Sed motus 
ille nulla mora classe missa a Monomacho est suppressus, victo 
Erotico et insula in servitutem facile redacta. 

23 Alexio patriareha mortuo, cum sedem illam annos XVIII 
quiete tenuisset, Michael cognomento Cerularius in eius locum 

94 est. suffectus. Monomachus vero auri centenaria XXV e mona- 

95 sterio Alexii ab illo patriarcha in thesauros relata abstulit. Toan- 
nes autem spado, orphanotrophus, imperatoris Michaélis Paphla- 
gonis frater, Monomacho imperante Mitylenem translatus caecatur, 
sive reginae Theodorae iussu clam imperatore, sive mandato 
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αὐτῷ διὰ τὸ τῆς ὑπερορίας πολυετὲς xal ἀναίτιον. ὃς βραχείας 26 
ἡμέρας τῇ πηρώσει ἐπιβιώσας τὴν ζωὴν ἐξεμέτρησεν. 
"Ἄλλη δ᾽ αὖϑις τυραννὶς τῷ Μονομάχῳ δεινοτέρα ἐξυπ- 25 
ανέστη. ἣ τοῦ Τορνικίου δ᾽ ἦν αὕτη “Λέοντος, ὃς μητρόϑεν 2 
ὃ κατὰ γένος προσῆκε τῷ αὐτοκράτορι. οὗτος τοίνυν τὴν "Oge- ὃ 
στιάδα οἰκῶν (οὕτω δὲ πάλαι ἣ πόλις ἐκαλεῖτο τοῦ βασιλέως Β 
᾿Αδριανοῦ) τοὺς Μακεδόνας εἶχε προσέχοντας αὐτῷ ὡς δή τινι 
κρείττονι. ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ οὔτε τὸ εἶδος φαῦλος οὔτε τὸ φρό- 4 
»uua' εἶχε δέ τι καὶ ἕτερον ᾧ πρὸς ἑαυτὸν τοὺς πλείστους 
10 ἐφείλκετο. ἐχρησμολόγει γὰρ ἡ φήμη περὶ αὐτοῦ, ola καὶ περὶ ὃ 
ἄλλων λέγεται μάτην, ὡς τῶν Ρωμαϊκῶν σκήπτρων ἔσοιτό ποτε 
ἐγκρατής. πρὸς ὃν ὃ βασιλεὺς οὔτε ὡς αὐτῷ προσήκοντα δι- θ 
ετέϑειτο, ἀλλὰ μέντοι καὶ ἀπηχϑάνετο τῷ ἀνδρί. ἡ δὲ τοῦ κρα- 1 
τοῦντος ὁμαίμων ἡ ὐπρεπία ᾧκειοῦτό τε καὶ ἐδεξιοῦτο αὐτόν, 
15 γυνὴ γενναία τε καὶ σταϑηροτάτη τὸ φρόνημα καὶ εἰς τύχης C W III 900 
ἐλάσασα περιφάνειαν καὶ εἷς πλούτου δαψίλειαν, ἣ τῷ ἀδελφῷ 
στερκτέα οὐκ ἦν, ηὐλαβεῖτο δ᾽ αὐτὴν διὰ τὸ περιὸν τῆς φρο- 
γήσεως. ἡ δὲ μή τινος ἐξ ἐκείνου τυγχάνουσα τῶν μειζόνων 8 


3 περὶ τοῦ Τορνικίου “έοντος E 


1 αὐτῷ) ἀφ τῶ C πολυτελὲς Ὁ 2 ἡμερᾶς w*p ἐπιβιοὺς D 
3 | δεινοτ. r. μονομάχῳ: $ze£avéor C, v. ad p. 433, 8 4. τορνίκη 
DE αὐτὴ Ὁ ὃ τὴν] αὐτὴν D 6 δὲ] yào B 1 ἀνδριανοῦ D 

ante τοὺς add. ἐξ ὀρέστου τοῦ ἀγαμέμνονος ΒΌΡ τ Ὁ 96D 


πλείους B 10 xai] δὲ p* 11 ποτε om. € 14 ἡ om. C 
εὐπρέπεια D αὐτῶ D 15 τε om. BC σταϑηοοτέρα D, 


σταϑηρωτάτη p* τὸ φρόνημα σταϑηρὰ BC 


imperatoris ei propter immeritum tot annorum exilium irati, Qui 90 
cladi oculorum paucos dies supervixit. 

23. Ceterum alia tyrannis atrocior est contra Monomachum 
exorta, Leone Tornicio auctore, materno imperatoris cognato. 2 
Qui cum Orestiadem habitaret (sic enim olim Hadrianopolis ap- 3 
pellata est, Macedones habebat dicto audientes, tamquam vir 
praestantior ceteris. Nam neque facie neque ingenio erat con-4 
temnendo; inerat ei etiam aliud quiddam, quo homines ad se alli- 
ceret. Fama énim temere de illo ut et de aliis vaticinabatur ὃ 
fore ut Romanis sceptris aliquando potiretur. Rex vero non6ó 
modo non erga eum ut cognatum affectus erat, sed et odio eum 
persequebatur. Contra soror imperatoris Euprepia virum sibi et 7 
conciliabat et amplectebatur, gencrosa femina ct animo constan- 
tissimo ad illustrem fortunam opuinque aflluentiam evecta, ne 
ipsa quidem fratri cara, quod eam ob insignem prudentiam vere- 
batur. Quae eum nihil ab illo magnifici consequeretur, neque 8 

Zonarae Epitome 111. 40 
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οὔτε συχνάκις αὐτῷ προσήει xal ὑπερηφάνως ὅτε προσελήλυϑε 

9 προσεφέρετο, διελέγχουσά τε καὶ ὀνειδίζουσα. εἰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
ἑωράκει τὸν ἀδελφὸν ὀργιζόμενον, ἀπεδυσπέτει καταφρονητικῶς. 

10 ὁρῶν οὖν τὴν πρὸς τὸν Τορνίκην τῆς ἀδελφῆς ὅ βασιλεὺς γνη- 
σιότητα ὑπώπτευέ τε καὶ ἐμηνία, καὶ ἵνα πόρρω ἀλλήλων ϑεῖτο ὃ 
αὐτούς, τῶν ἐν Ἴβηρσι τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ διαφερόντων D ΤΥ 1 

Ὦ αὐτῷ τὴν ἀρχὴν ἀνατίϑησι, κατεσχηματισμένην εὐπροσώπως 

11 ὑπερορίαν αὐτοῦ καταψηφισάμενος. καὶ ó μὲν ἀπῆλθεν" ἡ δέ 
γε φήμη, ἣ πρὸς μέγα τύχης αὐτὸν ἐξῆρεν ἐν ἐλπίσιν, οὖκ 
ἔληγε. καί τινὲς ἐκ τούτου τὸν ἄνδρα πρὸς τὸν βασιλέα δι- 10 

19 ἔβαλλον. ó δὲ τοῖς λόγοις τούτοις τὴν γνώμην διασεισϑεὶς 
στέλλει καὶ κείρει μὲν τὴν κόμην τῷ Τορνίκῃ, συγκείρειν αὐτῷ 
ταῖς ϑοιξὶ καὶ τὰς ἐλπίδας οἰόμενος, δάκος δὲ μέλαν αὐτὸν 
ἀμφιέννυσι, ζοφοῦν αὐτῷ νομίζων ἐντεῦϑεν τὴν προσδοκωμένην 
τῆς τύχης λαμπρότητα' οὕτω δ᾽ ἐπανελϑόντα μήτ᾽ οἰκτείρας, 15 

18 ἀλλὰ xai ἐπικαγχάσας ἀφῆκεν. oi δέ γε Μακεδόνες καὶ πρῴην, 
ὡς εἴρηται, προσκείμενοι τῷ ἀνδρὶ καὶ χρηστὰς ἐλπίδας ἐπ᾽ 

PII252A αὐτῷ ϑάλποντες, νυκτὸς αὐτὸν ὑπεξαγαγόντες τῆς βασιλίδος 


10 ἀποστασία Λέοντος τοῦ Τορνίκη (τ. τορνικίου λέοντος C) CE καὶ ὅσα 
ἐν αὐτῇ ἐπράχϑησαν E 


9 καταφροητικῶς p* 4 τορνίκιον Ow τῆς ἀδελφῆς om. D 
6 τῇ . . ἡγεμονίᾳ διαφερόντων) v. ad XVI 10, 6 9 ἥπερ ἐν ἐλ- 
πίσι πρὸς μέγα τύχης αὐτὸν (ex αὐτοῦ corr. C) ἐξῇρεν BC ἐξῆρεν 
αὐτὸν D 12 τοονικέω BC(wp) 13 xai om. D ῥάκος RwpJDi, 
ῥᾶκος AD, óáxxo; B 14 νομίζω D 16 sub ἀφῆκεν (fol. 447r 
extr. atramento pallido eique, quo manus prior utitur, simili 
additae sunt litterae Ch. R. in B 17 εἴρηται] XVII 23, 3 
ἐπ᾿ om. D 11. 18 ϑάλποντες ante ἐπ᾿ BC 


frequentabat regiam et superbe cum fratre agebat, si quando 
9 accesserat, eum arguens et obiurgans et eius ob illa iracundiam 
10 per contemptum silentio dissimulans. Rex vero sincerum illum 
sororis erga Tornicen affectum graviter molesteque ferens, ut eos 
longe seiungeret, Tornicen Iberibus Romanae ditionis praefecit, 
llrelegatione specioso titulo obumbrata. Cum igitur ille abiret 
neque tamen fama eum spe magnae fortunae prosequi desisteret, 
quidam inde ansam arripuerunt eius apud regem calumniandi. 
19 Quorum verbis commotus ille Tornicae comam tondet, se spem 
eius una detonsurum ratus, nigramque lacernam induit, quasi 
eo colore tenebras offusurus exspectato illi fortunae splendori; 
ita reversum adeo non est miseratus, ut cachinno etiam pro- 
13sequeretur abeuntem. Macedones vero prius etiam, ut dictum 
est, illi viro addicti ac bene de eo sperantes eum noetu ex urbe 
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“- , * ? - , L4 a E] , 
τῶν πόλεων ἐς τὴν αὐτῶν μητρόπολιν ἄγουσι τὴν ᾿Αδριανού- 
πολιν, καὶ σπουδῇ τῶν προστεϑειμένων αὐτῷ ταχὺ τὰ πλείω 
τῶν στρατευμάτων ἐκεῖ συνηϑροοίσϑησαν ἢ καὶ μίσει τῷ πρὸς 
τὸν αὐτοκράτορα. διά τινας γὰρ αἰτίας οὔτ᾽ ἐκεῖνος καλῶς 14 

ὃ τοῖς στρατιώταις ἐκέχρητο, ἀλλὰ καὶ ὑποψίας ὑπέτρεφε κατ᾽ 

 » , - 1 - * , , - 55 , 
αὐτῶν, κἀκεῖνοι διὰ ταῦτα πρὸς ἔχϑος xav αὐτοῦ ἠρεϑίζοντο. 
ὡς δ᾽ οὖν συνελέγησαν, εὐφημίας αὐτὸν αὐτίκα βασιλικῆς καὶ 1ῦ 
ἀναρρήσεως κατηξίωσαν. ὃ δὲ σὺν αὐτοῖς εὐθὺς ἔργου εἴχετο 16 

M , , - , - , , 
xai ἀϑρόον τῇ βασιλευούσῃ ἐπιφοιτᾷ, καί οἱ προσιόντι προσ- 
10 ἐφοίτων πολλοὶ καὶ στρατιῶται καὶ ἀστικοί᾽ κἀκεῖνος ταῖς ἐλ- 1ἴ B 

, . * € - , - ^ - 
πίσιν ἠώρητο, ὡς οὔτινος αὐτῷ ἀντιστησομένου, ἀλλὰ μᾶλλον 
ἀναπετασόντων αὐτῷ εὐπετῶς καὶ τὰς πύλας τῆς πόλεως, ὅτι 
τε τὰ ἑῷα στρατεύματα πολέμοις ἐκεῖ προσησχόλητο καὶ ὅτι 

D IV 165 καὶ oi τῆς πόλεως δι᾿ ὀργῆς ἐποιοῦντο τὸν αὐτοκράτορα, dx 
1ῦ δή τι μὴ κατὰ γνώμην αὐτοῖς προσφερόμενον. τοιαύταις οὖν 18 
αἰωρούμενος ταῖς ἐλπίσι στρατοπεδεύεται πρὸ τῆς πόλεως, πο- ' 
λιορκήσων αὐτήν, εἰ μὴ δέχοιτο ἑτοιμότατα. ἕωϑεν οὖν παρα- 19 

ταξάμενος καὶ ἀγχοῦ τοῦ περιβόλου τῆς πόλεως γεγονὼς περὶ 


1 αὐτῷ D post ἄγουσιν add. αὐτὸν Rwp, αὐτὸν εἰς D ἀδριαν. 


om. C 9 xai AR, ἢ wp, xai ἢ mavult Wo 9 τὸ D, τῶ 
ex τὸ corr. C 4 τινος D Ὁ ócspéroege p* 6 ἐρεϑίζοντο B, 
ἠρεϑ....... D 1 συνελέγησαν ...... αὐτὸν D βασιλικὴν D 
8 ἔργου RwpDi, ἔργον ἃ 9 προςήκοντι Ὁ 10 ἀστικοὶ AR, 
dorvxoi Wp 10. 11 ἐλπίσιν ...... ὡς D 11 à....00u£vov 
és asd a aa E ARE RP 19 ἀναπετασμὸν ex ἀναπετασμάτων 
mutat D ante xai add. τῶν ἀστῶν BCwp 14 xai om. 
BC 15 τι μὴ] τιμὴν D 16 πρὸ om. D 17 post δέχοιτο 


add. αὐτὸν RwpDi 18 ante περὶ add. rov D 


regia in metropolim suam Hadrianopolim abducunt, quo fau- 
torum eius studio maxima pars exercituum convenit vel impe- 
ratoris odio, qui ob causas quasdam milites non bene tractarat 14 
et suspectos habebat, unde illis odio esse coeperat. Statim igitur 15 
illuc congressi Tornicen faustis acclamationibus prosecuti regem 
consalutarunt. llle vero nulla mora rem cum suis aggressus 16 
Cpolim subito invadit cumque multi ad eum tam milites quam 
cives confluerent, in spem erigebatur neminem fore, qui sibi 17 
resistere auderet, sed omnes portas urbis non gravatim aperturos, 
tum quod orientales exercitus bellis ibi gerendis occupati, tum 
quod cives imperatori irati essent, a quo aliter quam vellent ha- 
berentur. Huiusmodi spe inflatus castra ante urbem ponit, op- 18 
pugnaturus eam, nisi alacriter reciperetur. Mane igitur instructa 19 
acie ad moenia urbis prope Blachernas progressus petit, ut 
portae sibi aperiantur, custodibus ad id facinus magnis pollici- 
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τὰς Βλαχέρνας ἀνοῖξαί oi τὰς πύλας ἠξίου τοὺς ἔνδον, ὕπο- 
Οὐσχέσεσι τούτους πρὸς τὴν πρᾶξιν παραϑαρρύνων λαμπραῖς. 
φυτῶν δὲ μηδ᾽ ἐπιστρεφομένων αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ χλευαζόντων 
21 καὶ πρὸς ἐκεῖνον ἀποσκωπτόντων, ἐπεχείρει τῇ προσβολῇ. ἀντι- 
παρετάττετο δὲ καὶ ó βασιλεὺς στρατιώταις ὀλίγοις καὶ ὄχλῳ ὃ 
δημοτικῷ καί τισιν ἄλλοις ἀνδράσιν ἐνίων τῶν τῆς γερουσίας 
ϑεραπεύουσι, τῶν πάντων οὐδ᾽ εἰς ἀκριβῆ συναριϑμουμένων 
29 χιλιοστύν᾽ καὶ τούτους πρὸ τοῦ περιβόλου στήσας τῆς πόλεως 
ἀντιμετώπους τοῖς τοῦ τυράννου (eto καταπλήξειν αὐτοῖς τὸ 
93 ἀντίπαλον. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ αὐτοκράτωο ἔν τινι τῶν βασιλικῶν 10 
D ϑαλάμων προβεβλημένῳ τῶν ἄλλων καὶ ἐπὶ τὸ πρὸ τῆς πό- 
λεως ἐστραμμένῳ πεδίον καϑῆστο βασιλικῶς, ἵν᾽ ὁρῴη τοὺς 
94 ἐναντίους καὶ ὁρῷτο αὐτοῖς. οἱ δὲ Μακεδόνες βωμολοχίας 
ὄντες ἐϑάδες, ἰδόντες τὸν βασιλέα, oi μὲν ἄντικρυς ἐξύβοιζον 
εἰς αὐτόν, οἵ δὲ καὶ χοροὺς συνιστῶντες μέλη τέ τινα σχεδι- 15 
ΥΥ III201 ἄάζοντες κωμῳδίας ὠρχοῦντο xai ἦδον ταῦτα, τοῖς ποσὶν ἐπι- 
25 κροτοῦντες τὴ» γῆν. εἶτα τοῖς ἔξω τοῦ τείχους προβεβλη μένοις 
βασιλικοῖς μοίρας τινὸς ἐπελϑούσης τῶν ἐναντίων, οἱ μὲν ἐπὶ 
τὰς πύλας ὥρμησαν, oi δ᾽ ἐπὶ τὴν τάφρον ἐνέπιπτον καὶ ἀπώλ- 
οὐ λυντο. τοσοῦτον δ᾽ ἅπασι τὸ δέος ἐγένετο ὥστε τούς τὲ τοῖς 90 


1 ἠξίου Rwp Di, ἠξίουν A 2 λαμπραῖς ἐκκαλούμενος BC 4 ἀντι- 


παρετάττετο wp, ἀντεπαρετάττετο AB 1 ϑεράπουσι RwpDi 

συναοιϑμένων D, ἀριϑμουμένων C 8 χιλιοστύν Ἀν ρὲ, χιλιο- 
στήν et -στύν per dittogr. Δ, χιλιοστήν D 9 τοῖς om. D κατα- 
πλήξει D 10 τι B, corr. Bw 11 τὸ] τῷ D 12 πεδίω D 
15 τίνα w*p invitis AR 18 βασιλικῆς BD 19 ἀνέπιπτον D 


20 roiz om. D 


20tationibus invitatis. Qui cum eum et neglegerent prorsus et 
21 deriderent et dicteriis incesserent, oppugnationem instituit. Rex 
vero cum paucis militibus urbanaque multitudine et aliis qui- 
busdam viris, senatus ministris, qui omnes vix milliarium nume- 
22rum explebant, defensionem parat. Quos cum pro moenibus 
tyranni militibus opposuisset, putabat se terrorem adversariis 
93ineussurum; atque ipse imperator in quodam regio conclavi 
prominente ante cetera et spectante ad campum ante urbem 
situm pro maiestate sedebat, ut hostes cerneret et cerneretur 
94ab iis. Macedones vero scurrilitati assueti conspectum regem 
partim palam contumeliis insectabantur, partim choris institutis 
comicas quasdam cantilenas ex tempore canebant et saltabant 
95 pedibus terram pulsautes. 'Tum immissa hostium cohorte in re- 
gios, qui extra moenia obiecti erant, homines partim ad portas, 
partium ad fossas compulsi sunt, in quas praecipitati perierunt. 
26 Qua re tanta formido omnibus incessit, ut etiam ii, qui in moe- 
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τείχεσιν ἐφεστῶτας ἑαυτοὺς ἔκ τούτου καταβάλλοντας φεύγειν 
καὶ τοὺς τὰς εἰσόδους φρουροῦντας τῆς πόλεως φρούδους αὖ- 
} IV 166 τύεκα γενέσϑαι, μηδὲ τὰς πύλας ἐπιζυγώσαντας. εἰ οὖν εἶχεν 31 
ὁ τότε πόλεμος τὸν εἰδότα νικᾶν, οὐδὲν ἦν τὸ κωλῦον εὐϑὺς PII253A 
Ὁ τὸν Τορνίκην ἐντὸς γενέσϑαι τοῦ ἄστεος καὶ τέλος ἐπιϑεῖναι 
τῷ ἐγχειρήματι. ἀλλὰ τοῦτο μέν, ἐπεὶ μὴ τῇ ἄνωϑεν ἐδέδοκτο 38 
διοικήσει, τὸν τυραννοῦντα διέφυγεν. ὁ δέ γε βασιλεὺς μικοοῦ 29 
^ , : - , , , , , ] 
ἂν ἐκινδύνευσε᾽ τῶν γάρ τις ἐναντίων τόνδ᾽ ἐπιτοξάζεται xai 
βέλος ἀφίησι κατ᾽ αὐτοῦ, τὸ δ᾽ ἀτευκτῆσαν τοῦ βασιλέως βάλλει 
10 μειράκιόν τι τῶν ϑαλαμηπολούντων. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκείνῳ καιρία 30 
, - , δι τ DL 1 1 , 
γέγονεν |) ἐκ τοῦ βέλους πληγή" οἵ γε μὴν περὶ τὸν βασιλέα 
δείσαντες αὐτίκα μετέστησαν, κἀκεῖνος αὐτὸς ἄλλοσέ πῃ τὸν 
ϑῶκον μετήνεγκεν. ὃν δ᾽ εἴρητο τρόπον διαφυγεῖν τὸν Τορ- 81 
γίκην τὸ εὐτύχημα, εἰς τοὐναντίον αὐτῷ tà ποάγματα περι- 
15 ἔτρεψεν. dj τε γὰρ πόλις αὖϑις ὑπὸ φρουρὰν ἐγεγόνει καὶ 632 B 
, - eo ' ᾿ 1 * 
τύραννος abus ἕωϑεν προσβαλὼν xai ἀποκρουσϑεὶς παρὰ 
βοαχὺ καὶ ἀπώλετο ἄν. λίϑων γὰρ ἐκ μηχανῆς ταλαντιαίων 88 


| τούτων Ὁ καταβαλόντας D 2 φροροῦντας D 3 ἐπιζυγώσαν- 
rec D γοῦν Ewp 4 πόλεμος RwpJDi, πολέμιος À, πόλεμος 
ex πολέμιος corr. B ante ἦν add. à» D κωλῦον D Di, κωλύον 
ARwp εὐθὺς om. D ὃ τορονίκιον BCEwp 8 τῷδ᾽ D; sed , 
sicut est Zonarae ἐπιπλήττειν τινά (XIII 15, 12), ita. ἐπιτοξάζεσϑαι 
cum accusativo potest coniungi 10 ϑαμηπολούντων D 11 οἵ 
γε μὴν} oi δέγε Ewp post μὴν add. oí Ὁ 12 diiooé Rwp Di, 
ἄλλος σέ Δ 12. 13 τὸν ϑῶκον μετήνεγκεν AE (τὴν καϑέδραν δι- 
ἤμειψε Psell. p. 150,17), σὺν (om. Di) τῷ ϑώκῳ μετήνεκτο OwpDi 
13 εἴρηται RwpDi διαφυγεῖν τὸν τοονίκην Ἀ, τὸν τορνίκιον δια- 
φυγὸν Ewp, διαφυγὼν (διαφυγὸν ex διαφυγὼν corr. B) τὸν τορνέκιον 
O, διαφυγὸν τὸν τορνίκην Di 10 αὖϑις AE, πάλιν Owp 


nibus stabant, desilientes fugerent et qui aditus urbis custo- 
diebant, illico evolarent e conspectu ne portis quidem clausis. 
Quodsi bellum illud virum habuisset utendi victoria peritum, 27 
nihil Tornicen ab urbis ingressu vel exsecutione conatus sui 
prohibuisset. Sed eam occasionem, cum deo aliter visum esset, 28 
tyrannus amisit. Rex tamen periculo proximus fuit; nam hostis 29 
quidam emissa contra illum sagitta ipsum quidem regem non 
perculit, sed adulescentem cubiculi magistrum, ac ne illi quidem 
vulnus mortiferum inflixit. Tamen satellites territi statim reces- 30 
serunt et ipsc imperator sellam alio transtulit. Sed felicitas, quam 31 
ab Tornice ita neglectam esse exposuimus, rem in contrarium 
vertit. Nam urbe denuo custodiis munita, tyrannus mane rursus 32 
impetu in moenia facto repulsus est nec multum afuit, quin ipse 
periret. Nam cum ex machina saxa talenti pondere in hostes 33 


680 ZONAR. EPIT. XVII 23, 33—24, 5. 


σφενδονουμένων κατὰ τῶν ἐναντίων, εἷς ἐπὶ τὸν τύραννον ἵετο 
' - ' , , , ' , " - 
καὶ τοῦ μὲν οὐ καϑίκετο, δειλίαν δὲ κἀκείνῳ καὶ τοῖς περὲ 
αὐτὸν ἐνεποίησε, καὶ λύσαντες τὴν παράταξιν ὑπενόστησαν εἷς 
^ , ^ ' kJ , τ , 
rjv σφετέραν παρεμβολὴν xai οὐκέτι τῇ πολιορκίᾳ ἐπικεχει-- 
84 ρήκασιν. ἀλλά τινας βραχείας ἡ μέρας προσμείνας τυραννῶν, 
ἐπεὶ ἑώρα τοὺς μὲν τῶν οἰκείων προσχωροῦντας τῷ βασιλεῖ, 
τοὺς δὲ σκιδναμένους καὶ ἐκδιδράσκοντας, ἀπανίσταται μὲν τῆς 
4, ' , , ^ € 3 - - , 
περὶ τὸ ἄστυ προσεδρείας, ἀπήει δὲ ὡς εὐπετῶς τῶν Θρᾳκῴων 
C 35 κρατήσων φρουρίων, ἀλλ᾽ ἀπεκρούσϑη κἀκείνων. ἐν τοσούτῳ 
δὲ παρῆσαν ai τῆς ἕῳας δυνάμεις ἀνακεκλημέναι παρὰ τοῦ 
80 αὐτοκράτορος καὶ κατὰ τοῦ τυραννοῦντος ἀφείϑησαν. oi δ᾽ 
αὐτῷ τὴν ἀποστασίαν συγκροτοῦντες ὡς ἔγνων τοῦτο, δείσαντες 
περὶ σφίσιν, ἀλλὰ καὶ τοῦ τῶν ἑῴων ταγμάτων ἐξάρχοντος 
παραστρατοπεδευσαμένου τοῖς ἀποστάταις καὶ τοὺς μὲν ὁμιλίαις, 
τοὺς δὲ καὶ γράμμασι πείϑοντος αὐτομολῆσαι τῷ αὐτοκράτορι, 
πάντες σχεδὸν λιπόντες τὸν τυραννήσαντα προσήνωντο τοῖς βα- 
σιλικοῖς, καὶ οὗ τῶν ἀσήμων μόνον ἦσαν οὗτοι στρατιωτῶν, 
, * 1 - - * * , 
ἀλλὰ xai τῶν ἐπιφανῶν xai ἐστρατηγηκότων καὶ λαμπρυνϑέντων 
ἀρχαῖς, ἑνὸς μόνου τῶν ἐπισήμων παραμεμενηκότος αὐτῷ τοῦ 
D 81 Βατάτζη. ὡς δ᾽ οὖν ἐγκατελείφρϑη πρὸς τῶν λοιπῶν ó Too- 


8 ἐνεποίησε RwpDi, ἐνεποίησεν A (v. ad XIII 1, δ), ἐποίησε B 

4 πολιορκίᾳ] ὀρκία deleto antecedente παρεμβολῇ E (oblitus est scriba 
addere pro deleto verbo o4: et exstinguere spiritum vocabuli 
sequentis) προοςήδρευσαν Ὁ 5 τύραννος Ewp 8 προςεδρίας 
Ewp, v. ad XVI 8, 18 14 στοατοπεδευσαμένου C, corr. Cw 
16 ἀπολιπόντες Ewp 11 μόνων Ewp, v. ad XIV 6, 31 οὗτοι 
om. D 20 τορνίκιος Rwp 


emitterentur, unum in ipsum directum aberravit illud quidem, 
sed et ipsi et eius satellitibus tantum incussit terrorem, ut dissi- 
34 pata acie in castra reversi ab oppugnatione desisterent. Paucos 
igitur dies ibi commoratus tyrannus cum ex suis alios ad regem 
deficere, alios dispergi et aufugere videret, relicta urbis obsidione 
castella Thraciae se facile occupaturum ratus ab illis quoque 
35 repulsus est. Interea copiae orientales ab imperatore revocatae 
36 adsunt et contra tyrannum mittuntur. Quo defectionis socii co- 
gnito sibi metuentes, cum orientalium quoque legionum dux 
castra prope illos posuisset et alios colloquiis, alios litteris im- 
pulisset, ut ad imperatorem transfugerent, fere omnes deserto 
tyranno cum regiis se coniunxerunt, neque ii gregarii tantum 
milites, sed etiam viri illustres, duces et magistratus, uno quidem 
31ex insignioribus Batatze ab illo non deficiente. "Tornices igitur 
ab omnibus destitutus, nulla spe evadendi relicta, cum Batatze 


5 


20 
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γίκης καὶ πάντοϑεν αὐτῷ ἄφυκτος ἦν ἣ κατάληψις, ϑείῳ ναῷ 
προσπεφεύγασιν αὐτός τε καὶ ó Βατάτζης. ἐκεῖϑεν δὲ πεδῆται 38 
τῷ Movouáyc προσήχϑησαν" ὁ δὲ στέρησιν ἀμφοῖν καταψη- 
φίζεται τοῦ φωτός, xai τοῖς μὲν ἐσβέσϑησαν εὐϑὺς οἱ λύχνοι 
τοῦ σώματος, ἡ δ᾽ ἀποστασία διελέλυτο τέλεον. 
Μέχρι μὲν οὖν τοῦδε μάχας ἐμφυλίους ó λόγος διηγησά- 24 
μενος μεταβήσεται νῦν πρὸς μάχας βαρβαρικάς. προκείσϑω 9 
δὲ τῶν ἄλλων τῶν Ῥῶς ἡ ἐπέλευσις. τοῦτο τὸ ἔϑνος καὶ 
ἄλλοτε πλειστάκις κατὰ Ῥωμαίων ἐγένετο, ἡττηϑὲν δὲ τέλος 
10 καὶ σπονδὰς πεποίητο πρὸς Ῥωμαίους καὶ κῆδος, ἵνα διὰ τὴν 
ἀγχιστείαν πρὸς ὁμόνοιαν τὰ γένη συνδέοιτο, xai παρ᾽ ἀλλήλους 
ἐφοίτων ἐμπορευόμενοι. ἦσαν γοῦν καὶ τότε Ταυροσκύϑαι 8 P 11254 A 
πολλοὶ παρὰ τῇ Κωνσταντίνου, τὰ ἑαυτῶν ἀποδιδόμενοι καὶ 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν ἐξωνούμενοι. συνέβη δέ τισι τῶν Σκυϑῶν ἔριν 4 
15 γενέσϑαι πρὸς Ῥωμαίους τινάς, πληγαὶ δ᾽ ἐπηκολούϑουν ταύτῃ 
καὶ τραύματα, τοῖς δὲ παρείποντο ϑάνατοι καὶ τοῖς ϑανοῦσι W 111202 
καὶ εἷς τις τῶν ἐπισήμων παρ᾽ αὐτοῖς συνηρίϑμητο. τοῦτο ὃ 
) IV 16810 τῆς χώρας ἄρχοντι πρόφασις τῆς xaÜ' ἡμῶν συγκινήσεως 


ὅτι ἐτυφλώϑησαν ὅ Τορνίκιος καὶ ó Βατάτζης CE T περὶ τῶν “Ρῶς 
κατὰ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων ἐπελεύσεως C 


1 5v] αὐτῷ D (ex antecedentibus perperam repetitum) ὥζ προς- 


πεφεύκασιν p* πε δῆτας D 6 μὲν οὖν] γοῦν D μάχας in 
rasura C (antea videtur fuisse λόχους) 8 ῥὼς BSsDEwpDi 
9 ἄλλω re D 9. 10 xai ante τέλος C 11 πρὸς óuóv. om. C 
12 οὖν Ewp 13 ante ἑαυτῶν add. παρ᾽ Rwp 18 ἀποδι- 
δρόμενοι p* 14 ἡμῶν D ἀντωνούμενοι BCwp δέ)! γοῦν D 
15 τινὰ Β ἐπηκολούϑουν AR, ἐπηκολούϑον w*, ἐπηκόλουϑον p* 


11 τοῦτο RwpDi, τούτω À 18 πρόφασις (πρόφασιν D) ante τῷ O 
xaÜ' ἡμῶν post συγκινήσεως Ewp συγκινήσει D 


in templum quoddam confugit. Unde ad Monomachum compe- 38 
dibus vincti perducti atque effossis oculis caecati sunt, seditione 
penitus compressa. 

24. Hactenus intestina bella commemoravimus, nunc ad 
externa se convertat oratio; ac Russorum imprimis expeditio 2 
narretur, quae gens cum alias quoque saepissime Romanos ag- 
gressa esset, victa erat. Tandem foedere icto et affinitate iuncta, 
utrumque populum devincire studuerunt et commercia inter se 
agitabant. Cum autem tunc multi Tauroscythae Cpoli merces 3 
suas venderent et nostrates commercarentur, accidit, ut inter quos- 4 
dam Scythas et Romanos contentione orta a pugnis ad vulnera, 
a vulneribus ad caedes fieret progressio et inter ceteros illustris 
quidam Scytha caderet. Ex eo Russorum princeps occasione ὃ 


082 ZONAR. EPIT. XVII 24, 5— 95, 1. 


γέγονε, καὶ αὐτίκα πλοῖα συμπηξάμενος, ἃ παρ᾽ αὐτοῖς μονό- 
ξυλα λέγονται, σφόδρα πολλὰ καὶ τούτοις ἐμβιβάσας πλῆϑος 
΄ - , M , , , e , 

ὑπερεκπῖπτον σχεδόν τι xal ἀριϑμόν, ἀκήρυκτον Ῥωμαίοις ἐπ- 

θ ἔσεισε πόλεμον καὶ γίνεται τῆς Προποντίδος ἐντός. ὃς δ᾽ ἔγνω 

^ , e - , , , - * , 
τὴν ἐπέλευσιν ὅ κρατῶν, στέλλει παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς πρεσβεύσοντας 5 

Β καταϑέσϑαι τὰ ὅπλα σφᾶς, ὡς ἑτοίμως τοῦ βασιλέως, εἴ τι γέ- 

Ἴγονεν αὐτοῖς πρὸς λύπην, ἐξιασομένου καὶ ϑεραπεύσοντος. ὁ 
δὲ βάρβαρος ὑπερηφάνως τε τοὺς πρέσβεις ἐδέξατο καὶ λόγους 
μεγαλαύχους καὶ σοβαροὺς ἐξηρεύξατο καὶ ἀτίμως αὐτοὺς ἀπε- 

8 πέμψατο. ἀπογνοὺς τοίνυν τὰς σπονδὰς ὃ κρατῶν καὶ αὐτὸς 10 
πρὸς ναυμαχίαν παρεσκευάζετο, καὶ ἐπεὶ μὴ ἔτυχε τὸ ναυτικὸν 
ἐνδημοῦν, πορρωτάτω δ᾽ ὃν φυλακαῖς χωρῶν προσησχόλητο, 
τοιήρεις τινὰς καὶ ὁλκάδας ἄλλας ἑτοιμασάμενος καὶ ταύταις 
τὸ πῦρ τὸ ὑγρὸν ἐνθέμενος ἄφϑονον ἀντέταξε ταύτας τοῖς σκά- 
φεσι τοῖς βαρβαοικοῖς, καὶ αὐτὸς ὃ κρατῶν παοὼν καὶ ἄνω 15 

C ϑπου τοῦ λιμένος καϑήμενος. ὡς δὲ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας zxap- 
ἤλϑε καὶ ἠρέμουν oi βάρβαροι καὶ τὴν σύνταξιν οὐ διέλυον, 
τρεῖς τῶν τριηρῶν ἐκέλευσεν ὅ βασιλεὺς τῷ Θεοδωροκάνῳ λα- 

^ 1 , UI - , “7 , 1 , 
peiv xai ἀκροβολίσασϑαι κατὰ τῶν βαρβάρων, ἵν᾿ αὐτοὺς εἰς 

10 πόλεμον ἐπισπάσηται. ὅ δὲ οὐκ ἀκροβολισμοῖς ἐπεχείρησεν, 20 


10 ναυμαχία κατὰ τῶν Ῥῶς καὶ ἧττα αὐτῶν C 


9 ὑπερεκπίπτον AK wp, corr. Di ἀοιϑμῶ D 11 παροεσκευά- 
σατο C μὴ RwpDi (cf. Psell. p. 145, 9), om. A 14 τὸ et 
ante et post πῦρ om. D ἀντετάξατο D ταύταις C 15 αὐτο- 


κράτωρ Rwp 16 τοῦ om. D 17 xai τὴν] τὴν δὲ Ὁ 18 τρι- 
ἡρῶν ARwp, τριῶν D, τριήρων Di, v. ad XV 8,4 20 δὲ ARw, 
δ᾽ p* Di 


sumpta, statim plurimis navigiis compactis, quae apud eos mo- 
noxvyla vocantur, multitudine, quae omnem prope numerum ex- 
cedit, iis imposita, in Propontidem penetrat bellumque Romanis 
6 non ante indictum infert. Quos ubi imperator adventare cogno- 
vit, missis legatis petit, ut arma deponant, regem paratum esse, 
1si quid molesti iis accidisset, satisfacere. At barbarus legatos 
superbe excepit eosque insolentibus et molestis verbis eructatis 
8cum ignominia dimisit. Imperator igitur pace desperata et ipse 
bellum navale parat et quia classis longissime aberat tutandis 
provinciis occupata, triremes alias et onerarias naves, plurimo 
Graeco igni imposito, adversus elassem barbarorum mittit atque 
9ipse in summo portu considit. Ut autem magna diei parte elapsa 
barbari quiescebant neque aciem solvebant, Theodorocanum iubet 
rex cum tribus triremibus lacessere barbaros et ad pugnam 
lOelicere. Neque vero ille coepit velitari, sed pugnam plane est 


CLASSIS RVSSICA FVGATVR. TVRCI. 633 


ἀλλὰ xaÜaod ναυμαχίᾳ καὶ τινὰ μὲν σκάφη βαρβαοικὰ xat- 

ἐφλεξε τῷ διύγρῳ πυρί, τινὰ δὲ κατέδυσεν abravópa, ἕν δὲ 

κατέσχεν ἔνδον αὐτὸς εἰσπεπηδηκώς, καὶ οὗς μὲν τῷ ξίφει 

, οι δὲ 1 , E ΒΞ ^ ὃ , er - Ó , 

ovyxówac, oPc; δὲ καταπλήξας xai δεσμίους ὥσπερ τῷ δέει 
ὃ παρειληφιώς. ὡς δ᾽ οὕτω ταῖς τρισὶ τριήρεσι κατευτυχήϑη ἣ 1] 

IV 100 κατὰ τῶν ἐναντίων ἐπέλευσις καὶ ἄλλαις τῶν δλκάδων σύνϑημα 
, e , ^ » » . 7 " 4-2 - ὲ D 

παρέσχεν ὅ βασιλεύς, xai ἀνήγοντο πλείονες" ἣς ὁρῶντες ἐπ- 

, í , ᾿ » , , , » * M , E 
ιούσας οἵ βάρβαροι οὐκέτι μάχης ἐμέμνηντο, ἀλλὰ τὴν σύνταξιν 
διαλύσαντες πρύμναν ἐκρούσαντο xai ὡρμήκεσαν εἰς φυγήν. 

10 συνεμάχησε δὲ Ῥωμαίοις τότε καὶ ἄνωϑέν τις δοπή" πνεῦμα 02 
γὰρ ἐξαίφνης σκληρὸν πνεῦσαν ἐξ ἑῴας πρὸς τὰ ἑσπέρια καὶ 
καταιγίδα κινῆσαν τοῖς τῶν βαρβάρων ἐπήνεκτο σκάφεσι καὶ 
, - - , , 
πολλὰ μὲν ἐπέκλυσε καὶ τῷ βυϑῷ παραδέδωκε, πολλὰ δ᾽ bg- 
ἄλοις πέτραις καὶ σκοπέλοις προσήοαξε καὶ συνέτριψε. τὰ δέ 18 
15 γε τούτων πληρώματα, τοὺς μὲν τὸ ὕδωρ PxáAwvye, τοὺς δὲ 
σύνταγμα στρατιωτικὸν ἐφεδοεῦον ταῖς ἠόσι διέφϑειρεν. οὕτω 14 
δὲ καταπολεμηϑέντος τοῦ τῶν βαρβάρων πλήϑους ὁ βασιλεὺς 
τροπαιοφορῶν εἷς τὰ ἀνάκτορα ἐπανέζευξεν. 
M , € A^ 
Εἷς μὲν δὴ πόλεμος βαρβαρικὸς οὑτοσὶ δεδιήγηται, εἰρή- 20 PII255A 
19 ὅτως of Τοῦρκοι κατὰ τῆς ὑποκειμένης (ἐπικ. E) Ρωμαίοις ἑῴας μοίρας 
ἐχώρησαν (χώρας ἑῴας ἐστράτευσαν E) CE καὶ τίνες οὗτοι C 


1 ἀλλὰ ἀκριβεῖ B, ἀλλ᾽ ἀκριβεῖ CD 2 τινὰ] ἄλλα D 3 συνέσχεν 


O0 εἰςπεπεδηκὼς w*p Ὁ κατειληφὼς D 6 κατὰ om. C 
8 σύναξιν D 11 ἐξ ἑῴας om. D εἰς B 12. ἐπήνεχϑο p* 
14 προςήρραξε ARwp, corr. Di, v. ad XIII 7, 8 15 τοὺς uev] 
τὰ uiv D ἑκάλυιρε w*p 16 ἠιόσι ARBw, 5óo« BD, ἠΐοσι w*p 


post διέφϑειρεν add. ἐκβρασσομένους (ἐκβρασσοομένου C) τοῦ κλύδωνος 
BCwp 18 τροπαιοφόρος DC ut Psell. p. 147,5 19 βαρβαρικὸς 
rasura ex βαρβάρων corr. B, om. D οὑτοσὶ AR, οὑτωσὲ w*p, 
ὁ τῶν ταυροσκυϑῶν BCWo lat. 


auspicatus et Graeco igni aliquot naves barbarorum cremavit, 
alias una cum viris demersit unamque comprehendit, in quam 
ipse insiluit, aliis caesis, aliis perterrefactis et metu quasi con- 
strictis. Tribus triremibus feliciter ista ausis, signo a rege dato 11 
plures onerariae solvunt; quibus barbari conspectis, pugnae im- 
memores, soluta acie in fugam conversi paullatim recesserunt, 
Romanis in ea pugna divinitus etiam adiutis; nam subito pro- 12 
cella orientalis coorta, fluctibus occidentem versus ingentibus in 
barbarorum naves devolutis, multas submersit, multas rupibus 
et scopulis occultis illisas comminuit. Vectores autem partim 13 
undae absorpserunt, partim milites occupatis litoribus trucidarunt. 
Barbarorum multitudine ad hunc modum debellata, rex victoria 14 
illustris in regiam revertitur. 

25. Exposito hoc uno barbarorum bello, ad alterius gentis 
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σω δὲ καὶ ἑτέρα τις συγκίνησις ἔϑνους, ἣ τότε τὴν ἑῴαν 
διέλαβε καὶ μέχρι τοῦ νῦν αὐτὴν ἐπιβόσκεται, τοὺς Τούρκους 
9 φημί. εἰσὶ μὲν οὖν οὗτοι γένος τι Οὐννικὸν οἰκοῦν τὰ προσ- 
άρκτια τῶν Καυκασίων ὀρῶν, πολυπληϑὲς καὶ αὐτόνομον. 
ὃ ἐπεὶ δ᾽ ἡ Περσῶν ἀρχὴ ἢ aged ἡ Maxtóórow, ἣ τὴν IIto- 5 
σῶν βασιλείαν καϑεῖλεν, ὑπὸ Σαρακηνῶν καϑήρητο, εἶτα xai 
οὗτοι πρὸς ἀλλήλους στασιάσαντες εἷς ἀντιπάλους μοίρας διήρηντο 
B καὶ ἀλλήλοις ἐμάχοντο, Δουχούμετ ó τοῦ ᾿Ιιβραήλ, Περσίδος 
ἄρχων καὶ Χορασμίων καὶ Myóíag καί τινων ἄλλων, πόλεμον 
ἤρατο κατὰ τοὺς χρόνους Βασιλείου τοῦ βασιλέως κατὰ DBa- 1ὸ 
βυλωνίων τε καὶ ᾿Ινδῶν, ἡττώμενος δὲ συμμαχικὸν ἐκ Τούρκων 
W ΠΙ308 4 μετεπέμψατο" ἦν δὲ τοῖς εἰς συμμαχίαν ἐλϑοῦσι τῷ Δουχούμετ 
ὃ στρατηγὸς Ταγγρολίπιξ Μουκάλετ. σὺν τούτοις ὃ Μουχούμετ D IV 1τ' 
τοῖς ἀντιϑέτοις προσβαλὼν τροποῦται αὐτοὺς καὶ ἀναζεύξας εἰς 
τὰ olxcia οὐκ εἴα τοὺς. Τούρκους εἰς τὴν ἑαυτῶν ὑποστρέψαι, 15 


1 Prove συγκίνησις BC 2 τόρκους B 9 οὐννικὸν AE, Cedr. 
(Sevlitz.) 11 p. 566, 15, οὐνικὸν O, οὐννικὸν wpDi 3. 4 oixobv 
post ὁρῶν D 4 δρῶν AR, ὀρῶν BsCwpDi 9 post ἡ prius add. 
τῶν D ὃ ἢ μᾶλλον --- 8 μουχοὐμετ) τῶν μακεδόνων ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
(ἑαυτῶν E) τραπέντων, καὶ ἀντιμαχομένων ἀλλήλοις (ἀλλήλων E) ἔσχυσε 
πάλιν τὴν ἀρχὴν ἀνακτήσασϑαι (ἀνασώσασϑαι Ewp), ὡς ἔμπροσϑέν μοι 
ἱστόρηται, τὸ (ἡ Ewp) δ᾽ αὖϑις ὑπὸ σαρακηνῶν τὴν ἐξουσίαν ἀφήρητο 
καὶ δεδούλωτο (δεδούλωτό τε Ewp), oí δέγε capaxrvoi (σαρακηνοῖς xai 
Ewp) οὐχ $q' fva ἦσαν ἡγεμόνα τελοῦντες, πρὸς ἀλλήλους (post ἀλλ. 
add. τὲ w*p) xai οὗτοι στασιάσαντες εἰς ἀντιπάλους μοίοας διήρηντο 
καὶ ἀλλήλοις ἐπήεσαν" μουχούμετ οὖν (om. E) BCEwp 9 zooa- 
cuíov E wp Cedr. l. e. p. 567, 4, yooauíov D, v. ad XVII 25, 20 

μηδίας τὲ xai ἄλλων τινῶν BC 10 βασιλέως AD Cedr. l. c. 
p. 561, b, πορφυρογεννήτου Rwp 12 zoocexaAfcaro BC — 18 ταγματ- 
άρχης BCE, ταγμάρχης w*p 13 ταγκρολόπιξ A, ταγγρολίπιξ Rwp Di, 
Tangrolipix: Wo lat. constanter, quae forma Cedreno (Sey- 
litzae) quoque videtur esse reddenda σὺν τούτοις AD, pne" 
ὧν Rwp 15 rjv] τὰ D 


motum est transeundum, quae Orientem tum invasit et usque 
2 nd hunc diem infestat, Turcos dico. Sunt autem ii gens quaedam 
Hunnica populosissima ac libera, Caucasiorum montium septen- 
3trionale latus aecolens. Nam cum imperium Persarum vel potius 
Macedonum, quo Persarum regnum deletum est, a Saracenis 
sublatum esset, iique inter sese dimicantes atque in factiones 
divisi alii alios oppugnarent, Muchumetus, Imbraélis filius, Per- 
sidis, Chorasmiorum, Mediae, aliorum quorundam populorum prin- 
ceps, temporibus Basilii regis eum suscepto contra Indos et Ba- 
4 bylonios bello succubuisset, Turcorum auxiliis arcessitis Tangro- 
5 lipice Mucaleto duce hostes superavit domumque reversus Turcos 
ad sua redire non sivit, sed retinere volebat, quorum opera contra 
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ἀλλ᾽ ἤϑελε παρακατέχειν αὐτούς, ἵνα xai ἐφ᾽ ἑτέρους oco 
, , - 1 * "*o» - , ^ ᾿ 
συμμάχοις αὐτοῖς. oi δὲ μὴ οἷοί te ὄντες ἀπιέναι πρὸς τὴν 6 
σφετέραν, εἶ μὴ αὐτοῖς ἀνεϑείη 5 τοῦ ᾿Αράξιδος γέφυρα (πο- Ὁ 
ταμὸς δ᾽ οὗτός ἔστιν εἰ μὴ διὰ τῆς γεφύρας οὐ περατός, ἡ 
b γέφυρα δ᾽ ἐπεπύργωτο ἑκατέρωϑεν, xal τοῖς πύργοις φρουροὶ 
ἐφειστήκεισαν), ἀποστατοῦσι καὶ εἰς ὄρη καταφυγόντες (οὐ γὰρ 


ἐϑάρρουν ὄντες τρισχίλιοι πρὸς πολλὰς κατὰ συστάδην μαχέσα- 
E 


σϑαι μυριάδας), ἐκτρέχοντες ἐκεῖϑεν τὰ τῶν Σαρακηνῶν ἐλη- 
íCovro. ἐκπέμπει τοίνυν κατ᾽ αὐτῶν ó δίουχούμετ στρατεύματα 1 
10 περί που τὰς εἴκοσι χιλιάδας, δέκα τῶν ὁμογενῶν ἀνδράσι τὴν 
αὐτῶν ἐγχειρίσας ἡγεμονίαν. οἷς οἵ Τοῦρκοι νυκτὸς ἐπιϑέμενοι 8 
ῥᾷστα τοὺς πλείους κατέκοιαν. οἱ δὲ περισωϑέντες σὺν τοῖς 9 
αὐτῶν στρατηγοῖς εἰς τὸν Μουχούμετ ἀνϑυπενόστησαν. ὁ δὲ 10 D 
τοὺς μὲν δέκα τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνας ἐξετύφλωσε, κατὰ δὲ 
15 τῶν περισωϑέντων στρατιωτῶν ἠπείλει διαϑήσειν αὐτοὺς τὰ 
χείριστα. οἱ δὲ δείσαντες τοῖς Τούρκοις προσέϑεντο᾽ ἤδη δὲ 11 
καὶ ἄλλων αὐτοῖς προσρυέντων συχνῶν, δούλων τε κακούργων 
λεηλασίαις χαιρόντων καὶ ἁρπαγαῖς, πολυπληϑὲς ἐγένοντο oroá- 
τευμα καὶ τῷ Μουχούμετ περὶ 10 ᾿Ασπαχὰν συρρήγνυνται, καὶ 


1 ἑτέροις Rwp 4. ὃ ἡ δὲ γέῳφ. Ewp 6 ἐφειστήκεσαν Ewp 
8 post ἐκτρέχ. spatium fere X litterarum in B 9. 19 μαχού- 
μετ D 9 στράτευμα DEwp 11 πιστεύσας BC 12 πλείονας D 
14. 15 xarà δὲ τῶν περισωϑέντων στρατιωτῶν ARwp, τῶν δὲ orpa- 
τιωτῶν τοὺς περισωϑέντας BC 15 αὐτοὺς om. BC li xai 
ἄλλων) βάλλων D αὐτοῖς om. DEwp post re add. καὶ Rwp.Di 
18 λεηλασίας p* 19 τῷ μουχούμετ ante συρρήγν. BC ἀσπαχὰν 
AR, ἀσπαλὰν D, ἀπασχὰν Ewp, ἀσπαχᾶν Cedr. l. c. p. 569, 18 


alios quoque uteretur. Qui cum domum redire nisi per Araxidis 6 
pontem nequirent (fluvius is est, qui nisi ponte superari non 
potest utrimque turrito, quem praesidiarii milites tenebant), de- 
fieiunt et montes occupant (nam cum tribus milibus plures non 
essent, cum multis milibus acie decernere non audebant), unde 
procurrentes Saracenos praedantur. Muchumetus vero ad XX7T 
milia contra eos mittit, decem ducibus e suis popularibus summa 
belli credita, quos Turci noctu aggressi maxima ex parte facile 8 
trucidarunt; reliquiae cum suis ducibus ad Muchumetum red- 9 
ierunt. Is decem illis ducibus excaecatis et militibus supersti- 10 
tibus atrocissima quaeque minatus effecit, ut metu deterriti illi ad 
Turcos confugerent; ii vero iam aliis quoque confluentibus imul- 11 
tis, servis et facinorosis hominibus, qui manubiis et rapinis gaude- 
bant, numeroso exercitu confecto, proelio eum Muchumeto prope 
Aspachan commisso, multos Saracenos ceciderunt atque inter 


θ86 ZONAR. EPIT. XVII 25, 11—23. 


πολλῶν πεσόντων Σαρακηνῶν xai αὐτὸς ó λίουχούμετ ἀπ- 
12 ἔϑανεν. ὁμονοησάντων οὖν τῶν στρατευμάτων, παρὰ πάντων 
ὁ Ταγγροολίπιξ τὴν ἀρχὴν τῶν ὑπὸ τὸν Δ]ουχούμετ ἐνεχειρίσίλη 
18 χωρῶν. αἱρεϑεὶς δ᾽ εἰς ἡγεμονίαν, πέμψας τοὺς ἐν τῇ γεφύρᾳ 
14τοῦ ᾿Μράξιδος πύργους κατέβαλεν. οὕτω Ó' ἀνεϑείσης τοῖς D 1V Y 
P11256A Τούρκοις τῆς διόδου τοῦ ποταμοῦ, πολὺ τῶν βαρβάρων τού- 
των πλῆϑος προσερρύη τῷ Ταγγρολίπικι, καὶ χεῖρα βαρεῖαν 
ἐκ τούτων ὃ τῶν Τούρκων κτησάμενος ἀρχηγὸς ἀφαιρεῖται μὲν 
πάντοϑεν τοὺς Σαρακηνοὺς τὴν ἀρχήν, ἑαυτῷ δὲ ταύτην καὶ 
- e , , 1 e , M - - 
τοῖς ὁμογενέσιν ἀπένειμε xai εἰς ὑπηκόους τοὺς ἐκ τῆς "Áyao 10 
15 κατέστησεν. εἶτα αὐτὸς μὲν μάχῃ τοὺς αβυλωνίους προσ- 
, ^ , , , P d * * - * 
ἐκτήσατο, τὸν δὲ ἀδελῳφόπαιδα Κουτλουμοὺς σὺν στρατιᾷ κατὰ 
16 τῶν ᾿Αράβων ἐξέπεμψεν" ὁ δὲ ἡττηϑεὶς ὑπέστρεφε καὶ διαπρε- 
σβεύεται πρὸς τὸν τῆς Μηδίας ἄρχοντα (οὕτω δ᾽ ἐκαλεῖτο πάλαι 
τὸ Βαασπαρκᾶν), αἰτῶν παραχωρηϑῆναι διὰ τῆς χώρας αὐτοῦ 15 
li διελϑεῖν. ὁ δὲ τῆς χώρας ταύτης ἐκ βασιλέως ἄρχειν προχει- 

' *, , * *, c , ' , » ^ * * 
οισϑεὶς ob μόνον οὐκ ἀνῆκε τούτῳ τὴν δίοδον, ἀλλὰ xai àvt- 
- , , - " 1 e * JJ ' 
ἑτάξατο xar αὐτοῦ xai συμβαλὼν ἡττᾶται xai πολλοὺς μὲν 


11 ὅπως οἱ Τοῦρκοι (τούρκοι CE) ταῖς ὑπὸ Ρωμαίους ἐπῆλϑον χώραις CE 


| post πολλῶν errore distinguunt wp καὶ add. ante oapax. 
Ewp αὐτοῖς D διέφϑαρτο BCEwp 3 ταγκρολόπιξ A, ray- 
κρολίπιξ Ewp, ταγγρολίπιξ ἢ Di, ταγγρολίπις D ἐνεχείρισε D 
6 τῆς] τοῦ D T ταγκοολόπικει Δ, ταγκρολίπικι Ewp, ταγγρολίπικε 
ODi βαϑεῖαν B S ἐκ τοὐτων] ἐντεῦϑεν BC τούτον p* 

10 ὁμογενέσι Ewp, v. ad XIII 1, 5 ὑπένειμε D ἐκ om. D 
11 βαβυλῶνας E 13 ἐξέπεμψε DEwp, v. ad XIII 1,5 ὁ δὲ--- 
ὑπέστρεφε om. DE 14 τῆς om. D 15 βαασπαρκᾶν A, βαασπρακᾶν 
Ewp, βαασπρακὰν Ὁ Cedr. 1. c. p. 510, 20. 571, 15, v. ad XVII 

λ 


95, 24 17 τὸν ὃ. p* 18 συμβαλὼν D 


12alios ipse quoque Muchumetus occisus est. Tangrolipix igitur 
consensu exercituum imperio omnium gentium, quae Muchumeto 
13 paruerunt, accepto, turres pontis Araxidis militibus missis evertit. 
14 Fluvii transitu ita Turcis patefacto, magna horum barbarorum 
multitudo ad Tangrolipicem se contulit; sic ille magnis copiis 
adiutus omnibus Saracenis ademptum imperium in se et populares 
15 suos transtulit et Agarenos sibi parere coégit. Deinde Babyloniis 
bello subactis, fratris filium Cutlumum cuim exercitu contra Ara- 
16. 17 bes mittit, a quibus superatus per legatos a principe, quem rex 
Mediae (sic enim olim vocabatur Baasparcan) praefecerat, trans- 
itum postulat, quem is adeo non concessit, ut armatus illi occur- 
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e 


τῶν οἰκείων ἀπέβαλεν, ἥλω δ᾽ αὐτός. ó γοῦν Κουτλουμοὺς 18 B 
M * [4 à] , , 4 ^ * * - 1 3 

πρὸς τὸν TayygoAcuxa ἐπανελϑὼν τὰ περὶ τοῦ κατὰ τὴν My- 

δίαν διηγεῖτο πολέμου καὶ τῆς χώρας ἐξύμνει τὸ πάμφορον 

καὶ προσετίϑει εὐάλωτον εἶναι ταύτην, παρὰ γυναικῶν καρπου- 

b μένην, οὕτω καλῶν τοὺς μαχεσαμένους αὐτῷ. ὁ δὲ Ταγγρο- 19 
λίπιξ αὐτῷ μὲν διὰ τὴν ἧτταν ἐμηνία, ἐκεῖνος δὲ κατὰ τῶν 
᾿Αράβων ἐχώρει. καὶ ὅ Κουτλουμοὺς δείσας ἀπέδρα μετὰ τῶν 90 

1 , - LI * , ,^ , , * - » , , 
σὺν αὐτῷ xai τὸ Ilaoáo (πόλις δ᾽ iori τῶν Χορασμίων τουτί) 
κατασχὼν ἀφίσταται τοῦ σουλτάν (οὕτω γὰρ Óó Τ7αγγρολίπιξ 

10 ὠνόμαστο) καὶ ἐπὶ πολὺ πρὸς τὸν ϑεῖον ἀντικαϑίστατο πολιορ- 
κοῦντα αὐτόν, διὰ δὲ τὴν τῆς πόλεως ὀχυρότητα μηδὲν ἀνύσαι 
δυνάμενον. καὶ ó μὲν σουλτὰν τῇ πολιορκίᾳ τοῦ ΠΙἊασὰρ προσ- 21 

IV 172 ησχόλητο᾽ στέλλει δὲ κατὰ Μηδίας ᾿Ασὰν σὺν ἀξιομάχῳ δυνάμει. C 
e 1 i] — , , Lj , , ' 
ὁ δὲ προσβαλὼν τῇ χώρᾳ xai συμμίξας Ῥωμαίοις, zie μὲν 99 

15 αὐτός, ἡττᾶται δὲ τὸ σὺν αὐτῷ στρατιωτικὸν καὶ βραχίστων 
ἄτερ τὸ ἅπαν ἀπόλλυται. ὃ μαϑὼν ó σουλτὰν ἠϑύμησε μέν, 98 
ἐπαναλαβεῖν δ᾽ αὖϑις ἔσπευδε τὸ δυστύχημα xai ᾿Αλὶμ ᾿Αβραμίῳ 


1.9 ἐπανελϑὼν οὖν ὅ κουτλουμοὺς πρὸς τὸν ταγγρολίπικα BC 2 ταγ- 


κρολόπικα A, ταγκρολίπικα Ewp, ταγγρολίπικα ODi 9 διηγεῖται 
DEwp D. 9 ταγγρολίτιξ AH, ταγκρολίπιξ wp 1 κοτλουμοὺς E 


8 zácao ARwp Cedr. l. c. p. 572, 2. 8, πασὰρ BCDi, v. ad vs. 12 
χωρασμίων DEwp, v. ad XVII 25, 3 ante τουτὶ distinguunt 
AwpJ2Di, post τουτὶ BsC B-W 10 ἀνϑέστατο D 11 αὐτόν om. C 
δὲ om. € ἀνῦσαι D 12 σουλτὰν Rwp.Di, σουλτᾶν À, v. ad 
XVII 25, 37. 38. 42. XVIII 11, 10. 12, 21. 13, 19. 14, 6. 27, 16, 
quibus locis praeter consuetudinem A utitur forma σουλτᾶν 
πασὰρ ARwp, πασὰν D 13 ἀσὰν ARw Cedr. l. c. p. 512, 13, Aoav 


p, ἤσαν Di 14 ῥωμαίοις RwpDi, δωμαίους / 15 αὐτός] αὐτοῦ D 
16 πᾶν EwpDi 11 diiy Rw Di, áàiu. ^, àieiu D Cedr. l. c. 


p. 575, 10, v. ad p. 638, 9. 19 cet. ἀβραμίῳ Ew Cedr. l. e. Di, 
áfloauto ACD (de B nihil constat) 


reret; sed inultis suorum amissis victus et captus est. Cutlumus 18 
autem ad Tangrolipicem reversus, Medicum proelium narrans 
eius regionis tertilitatem celebrat, eam expugnatu facilem esse ad- 
dit, ut qua mulieres fruerentur; sic enim appellabat eos, quibuscum 
pugnaverat. Ceterum Tangrolipix iili ob cladem acceptam iratus 19 
ipse contra Arabes proficiscitur. Cutlumus autem cum suis metu 20 
commotus aufugit et Pasare, Chorasmiorum urbe, occupata a 
sultano (sic enim Tangrolipix appellabatur) defecit et patruo, a 
quo obsidebatur, diu restitit, ob loci munitionem frustra laboranti. 
Qui sultanus ea obsidione occupatus contra Mediam mittit Asanem 21 
cum iustis copiis. Is impetu in provinciam facto et proelio cum 22 
Romanis commisso, ipse cadit, amisso practer paucissimos toto 
exercitu. Quo sultanus cognito sane doluit, sed damnum illud 23 


038 ZONAR. EPIT. XVII 25, 23—37. 


ἑτεροϑαλεῖ ἑαυτοῦ ἀδελφῷ στρατιὰν ἐγχειρίσας εἰς ἑκατὸν ἀοι- 


WIII9204 24 ϑμουμένην χιλιοστύας κατὰ Ῥωμαίων ἐξέπεμψεν. ὅ δὲ τοῦ 


Baaozagoxáv στρατηγὸς τῷ βασιλεῖ περὶ τούτων διὰ γραμμάτων 

25 δεδήλωκε, συμμαχίαν αἰτῶν. καὶ ὃς τῷ Λιπαρίτῃ δυνάστῃ μοίρας 
τῶν ᾿Ιβήρων τυγχάνοντι ἐπέστειλε συνελϑεῖν τοῖς Ῥωμαίοις καὶ 5 

90 ἐπαρῆξαι κατὰ τῶν Τούρκων. τῶν Τούρκων δὲ ἐπιστάντων ἤδη, 

D οἵ Ρωμαῖοι πολεμῆσαι σφίσιν οὐκ ἔκριναν, εἰ μὴ ἑνωϑεῖεν κατὰ 

οἵ τὴν βασιλικὴν ἐντολὴν καὶ τοῖς Ἴβηρσιν. ἀτρεμούντων δὲ τῶν 

- a , 3 - e» ^ € 5 ? , 

στρατιωτῶν, μὴ δυνάμενος αὐτοῖς ὁ ᾿Αλὶμ συμβαλεῖν εἰς ὁχύ- 
οωμά τι προσκαϑημένοις ἔπεισι τῷ ᾿Αρτζε (κωμόπολις δ᾽ ἦν 10 

- 0* ᾽ , , ^ er? er - ^ 
τοῦτο, πληϑὺς δ᾽ ἐνῴκει αὐτῷ, ἵν᾽ οὕτως εἴποιμι, καὶ ἀριϑμὸν 
ὑπερβαίνουσα, ἔμποροι δ᾽ ἦσαν oi ἄνϑρωποι, καὶ πλοῦτος 7r 

, y, P e “- ἄ , * , ^4 Ek , 

98 αὐτοῖς περιττός). ὡς γοῦν ἀτείχιστον τὴν κωμόπολιν ἐξ ἐφόδου 
ἑλεῖν αὐτὴν οἵ βάρβαροι ἤλπιζον, ἀλλ᾽ ἔγνωσαν παραβουκολού- 
99 μενοι ταῖς ἐλπίσιν, ἐπείπερ ταύτῃ προσέβαλον. ταῖς γὰρ διόδοις 
ὕλας ἐπαγαγόντες οἱ ταύτης κάτοικοι καὶ ταύταις αὐτὰς ἀπο- 

, - , * , * » 
φράξαντες, ἐκ τῶν δωμάτων ἔβαλλον τοὺς ἐναντίους καὶ ἀν- 
80 ἤρουν πολλούς, καὶ τοῦτο ἐφ᾽ ἡμέραις ἐγίνετο ἕξ, ὡς δ᾽ ἔγνω 
ὁ τῶν Τούρκων στρατηγὸς ó ᾿Αλὶμ ἐρρωμενέστατα τοὺς ᾿Αοτζη- 


--- 
γ τι, 


8 περὶ τῆς κωμοπόλεως τοῦ Ἄρτξε CE 


9 ἐξέπεμψεν RwpDi, ἐξέπεμψε A, v. ad XIII 1,5 3 βαασπαοκᾶν 
A, βαασπρακᾶν E wp, ffaaozpaxàv Ὁ, v. ad XVII 25, 16 4 ἐδή- 
λωσε DEwp 1 ἐνωϑεῖεν p* 9 ἀλὶι ARw, ἀλεὶμ D, Aiip p, 
v. ad p. 631, 17 9. 10 ὀχύρωμά τι] ὀχυρώματι DE 10 ἔτεισι ex 


ἔπεισε corr. Α (fortasse manu recenti) 11 εἴπω DC — 12 ὑπερ- 
βαίνουσαν D d ϑρωποι D 13 περιττὸς αὐτοῖς D οὖν DEwp 

igófov C, ἐφόδου corr. Cw 14 αὐτὴν ἑλεῖν DEw zapa- 
βουκολόμενοι D 16 ἔτοικοι BC ἀποσφάξαντες C, corr. Cw 
17 ἔβαλον D 19 ἀρχηγὸς Ewp ὁ dàiu AEw(p), à4siu D, om. 
RWo lat. 


resarcire cupiens Alimo Abramio, fratri ex altero parente, ex- 
ercitum centum milium circiter contra Romanos ducendum com- 
94.95 mittit, Sed Baasparcanis praetor petitis a rege auxiliis, Lipa- 
96 ritam, partis Iberiae dynastam, exspectabat neque cum Turcis 
dimicandum sibi censebat, priusquam ex mandato regis Iberum 
91 auxiliares copiae advenissent. Romanis igitur intra munitiones se 
continentibus, Alimus negata pugnandi copia Artzem, oppidum 
nullo muro cireumdatum, quod mercatores paene innumerabiles, 
28 homines divitissimi, incolebant, se primo impetu capturum ratus 
99 spe sua frustratus est, cum illud invasisset. Nam incolae aditus 
materia obstruxerunt et telis ex aedibus coniectis multos sus- 
30tulerunt. Qua re per sex dies facta, eum Alimus, Turcorum 
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γοὺς ἀντεχομένους xal πολιορκίᾳ ῥᾷστα μὴ ἁλωτούς, πυρὶ τῶν P II951A 
ἀνδρῶν περιγενέσϑαι διέγνωκεν" αὐτίκα τοίνυν ἀνῆπτο τοῦτο 
B M 1] - » » e , e , - *( € 
IV 112 καὶ roig οἰκήμασιν ὑπεβάλλετος ὡς δ᾽ ἐξήφϑη πανταχόϑεν 31 
πυρκαϊά, τρέπονται μὲν οἱ ἐγχώριοι, oí δὲ βάρβαροι κρατοῦσι 
- —- , * ^' * -- ^ L] —- 
ὃ τῆς κωμοπόλεως xai πολὺν ἐν αὐτῇ zovoóv xai ἄλλον πλοῦτον 
à» e D L - , - * τὰ 
εὑρήκασιν, ὅσος μὴ κατηνάλωτο τῷ πυρί. ἐντεῦϑεν αὖϑις κατὰ 32 
τῆς Ῥωμαϊκῆς ὡρμήκασι στρατιᾶς" ἤδη δὲ xal τοῦ Λιπαρίτου 
σὺν τοῖς Ἴβηρσι παραγεγονότος, συμβολὴ τῶν στρατευμάτων 
ἐγένετο περὶ βουλυτόν. ὁ μὲν οὖν ᾿Αλὶμ καὶ ó Χοροσάνης (τε- 33 
, T T * - , * - s P» ΕἸ 
1000c δ᾽ οὗτος ἦν στρατηγὸς τῶν βαρβάρων) μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐ- 
τοὺς τραπέντες ἐνέκλιναν εἰς φυγήν, καὶ σφᾶς oi ἀντιτεταγμένοι 
“Ῥωμαῖοι μέχρι πόρρω νυκτῶν κατεδίωκον. ὅ δὲ Λιπαρίτης 84 B 
, , “- 
κατ ἄλλο κέρας μαχόμενος ἑάλω τοῖς ἐναντίοις. οἃὑς δ᾽ ἐπαύ- δὴ 
σαντο τῆς διώξεως οἱ ωμαῖοι, τὸν Λιπαρίτην προσέμενον, μὴ 
15 εἰδότες ὃ περὶ ἐκεῖνον συμβέβηκεν. ἐν τοσούτῳ δέ τις αὐτοῖς 36 
^ , - , D e IE , » 05 e 
ἀγγέλλει τοῦ Λιπαρίτου τὴν ἅλωσιν, xal ὅτι λαβόντες αὐτὸν oi 
Ld , , i] E e ^ T7 e - - € 
ἑλόντες ἀπίασι σὺν σπουδῇ. οἱ uiv οὖν “Γωμαῖοι ταῦτα ua-31 
ϑόντες ἐν ἀϑυμίαις ἧσαν" οἱ βάρβαροι δὲ τῷ σουλτὰν τὸν Λιπα- 


T πόλεμοι (πόλεμος E) Ῥωμαίων συμμαχουμένων (συμμαχομένων Di) 
Ἴβηρσι πρὸς τοὺς Τούρκους (πρὸς--- T. om. E), καὶ ἅλωσις τοῦ Λιπαρίτου 
τοῦ (om. C) ἄρχοντος τῶν ᾿Ιβήρων CE 


1 ἀντικαϑισταμέγους BC post xai add. τῇ DC 3 πάντοϑεν D 
Ὁ τῆς κωμοπόλεως ΑΝ ΝΡ, αὐτῶν BC 6 κατανάλωτο Ewp, 
κατηνάλωται B τῷ om. EwpJDi 6. 1 αὖϑις post ῥωμαϊκῆς B 
9 Bovivióv "ad Bulytum" p, βουλυτόν "sub vesperam" Η lat., 
cf. Cedr. l. c. p. 579, 9 ἀλεὶμ D “Χωροσανίτης (χωροσάντις cod. 
Coisl) Cedr. 1. e. p. 579, 10 11 ἔκλιναν D ἀντιταγμένοι D 
18 τῷ σουλτὰν Rwp.Di, τὸν σουλτᾶν A, v. ad XVII 25, 21 


dux, Artzenos fortissime se defendere nec obsidione facile posse 
capi intellexisset, igni eos superare instituit; quo aedibus iniecto, 
cum incendium undique saeviret, civibus in tugam versis, barbari 31 
oppido potiti multum auri et aliarum opum invenerunt, quas 
flamma non absumpserat. Inde iterum contra Romanum exer- 32 
citum properarunt; cum autem Liparites cum Iberibus iam ad- 
esset, sub vesperam comminisso proelio, Alimus et Chorosanes, 33 
alter barbarorum dux, cum suis conversi fugerunt, Romanis eos 
in multam noctem persecutis. Liparites vero in altero cornu 34 
pugnans ab hostibus captus erat; quem dum Romani in castra 35 
reversi diu exspectant casus illius ignari, quidam nuntiat captum 36 
eum ab hostibus festinanter abduci. Quo cognito Komani. in 37 
maerore erant, barbari vero Lipariten ad sultanum perduxerunt, 
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38 ρίτην ἐκόμισαν. ὃ μέντοι βασιλεὺς μαϑὼν τοῦ Λιπαρίτου tijv 
- 
ἅλωσιν, πέμπει πρὸς τὸν σουλτάνον, ἐλευϑερίας ἀξιῶσαι τὸν 
“ιπαρίτην ζητῶν καὶ λύτρα τούτου πέμψας πολλὰ καὶ δῶρα 
δὲ τῷ σουλτὰν καὶ σπονδὰς μέσον Ῥωμαίων καὶ Τούρκων 
39 ζητῶν γενέσϑαι. Óó δὲ σουλτὰν τὸν μὲν “Διπαρίτην δῶρον στέλλει, ὃ 
τὰ δέ γε λύτρα πάντα τῷ ὑπὲο οὗ ἐπεπόμφεισαν δέδωκε καὶ 
40 μηκέτι ὅπλα κατὰ Τούρκων ἄρασϑαι παρηγγύησεν. ἐκπέπομφε 
C δὲ κἀκεῖνος πρέσβυν πρὸς βασιλέα, ὃν ἐκάλουν ἐκεῖνοι σερίφην. 
- , , - bi 
41 οὗτος δ᾽ ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὅπερ πάλαι ἦν παρ᾽ ἡμῖν ὁ λεγό- 
μενος σύγκελλος" ὡς γὰρ ὃ σύγκελλος τοῦ πατριάρχου ϑανόντος 10 
a , , , ef ^ , -- * B 
εἷς τὸν ἐκείνου τόπον ἀντικαϑίστατο, οὕτω xai ó σερίφης τοῦ D IV 1: 
49 χαλιρᾶ φϑαρέντος ἐκεῖνος τὸν τελευτήσαντα διεδέχετο. εἰσελϑὼν 
οὖν εἰς τὴν μεγαλόπολιν ὃ σερίφης καὶ elg ὁμιλίαν τῷ κρα- 
- * i] 4 P e , , 4. - » 
τοῦντι ἐλϑὼν καὶ ὁμιλήσας ὑπερηφάνως φόρους re τελεῖν ἀπαι- 
43 τῶν τῷ σουλτάν, ἀπεπέμφϑη. ἐντεῦϑεν βαρυϑυμήσας ó σουλτὰν 15 


* 
- 


15 ὅτι αὐτὸς (om. E) ó σουλτὰν κατὰ Ρωμαίων ἐχώρησεν CE 


1 ἐκόμισα D μαϑὼν post λιπαο. DEwp 9 σουλτάνον Ἀ, σουλ- 
τάν Rwp.Di 9.8 τὸν ἄνδια BC. 3 πέμψαι B 4 σουλτὰν Rwp.Di, 
σουλτᾶν À, v. ad XVII 25,21 post σπονδὰς add. αἰτῶν omisso 
tum ζητῶν BC ἢ ζητῶν γενέσϑαι Ἀ, γενέσϑαι αἰτῶν DEwp, γενή- 
σεσϑαι omisso ζητῶν (v. ad vs. 4) R δῶρον στέλλει AR Ww. (v. Cedr. 
l. c. p. 581, 2), δωροστέλλει D, δωρεὰν στέλλει p post στέλλει add. 
abPupBCwp 6 ἔδωκε ΒΟ 1 4pao0ac ante κατὰ D — κατηγγύησεν D 
8 πρέσβυν B*wp, πρέσβιν AR ante βασιλέα add. τὸν BC βα- 
σιλέαν D 9 οὗτος δ᾽ ἐστὶ παρ᾽ αὐτοῖς πάλαι ἣν παρ᾽ ὅπερ ἡμῖν 
w*p 10 σύγκελλος Altwp, σύγγελλος D, σύγκελος E, σύγγελος Cw 

ὡς --- σύγκελλος om. C σύγγελλος D 12 ϑανόντος Bp ἐκεῖνος 


χε 

om. wp invitis AR διεδέχετο RwpDi, διεδέξατο A 13 μεγά- 
λην πόλιν Ew 14 τε oin. BC 15 τ. oovàràv Rwp Di, τ. σουλτᾶν 
A, v. ad XVII 25, 21 Ad marginem cod. À manu recenti 
negligentissime et atramento paene evanido addita sunt: ἐν- 
τεῦϑεν οἶμαι xarà τὸν τοῦ χοσρόου χρόνον (?) τὰ δωμαίων ἤρξαντο 
καταδουλοῦν oí πέρσαι συνεπιόντες .........ὖὉ (pOSt συνεπιόντες tota 
fere linea vermibus est exesa) τῶν πεοσῶν ἀντιοχίας (?) δυνα- 
στείαν τοῦρκοι 


38 Rex autem nuntio de capto Liparite accepto magnam pecuniam 
nc munera eius redimendi causa sultano misit liberandi eius 
39ceupidus et petens, ut Turci cum Romanis foedus icerent. Qui 
sultanus Liparitem gratis restituit, omni pecunia illi, pro quo 
missa erat, tradita addita admonitione, ne in posterum arma con- 
40tra Turcos caperet. Atque ipse etiam legatum ad regem misit, 
41 quem illi seriphem vocabant; euius eadem fere conditio est, quae 
olim apud nos syncelli; nam sicut is patriarchae mortui locum 
42 occupabat, ita etiam seriphes chaliphae defuncto succedebat. [5 
igitur magnam urbem ingressus et superbe cum imperatore collo- 
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αὐτὸς κατὰ Ρωμαίων ἐχώρησε, καὶ ἔκτοτε προχωροῦν τὸ τῶν 
Τούρκων ἔϑνος τῆς ἑῴας πάσης ἐκράτησε καὶ μέχρι τῆς ἄντι- 
πόρϑμου τῇ Βυζαντίδι ἠπείρου κατήντησε. 
Tà μὲν οὖν τῶν Τούρκων τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον" τὸ 20 D 
5 δὲ τῶν Πατζινάκων ἔϑνος αὖϑις κατὰ τὴν Εὐρωπαίαν μοῖραν 
κεκίνητο᾽ Σκυϑικὸν δὲ τὸ ἔϑνος καὶ πολυάνϑρωπον, πέραν 
Ἴστρου νεμόμενον. ἦν δὲ τότε τοῦ ἔϑνους ἄρχων Τυράχ, ἀνὴρ 3 
τὸ μὲν γένος παρὰ τὸ ἔϑνος λαμπρός, τὸ δὲ ἦϑος νωϑής. 
ἕτερος δέ τις Κεγένης καλούμενος, ἄσημος μὲν ὅσον εἷς γένους 8 
10 ἀναφοράν, ἀνὴρ δὲ δέκτης τε καὶ δραστήριος ὧν καὶ πολλάκις 
ἐν πολέμοις ἀνδραγαϑήσας, παρὰ τοῦ ἔϑνους πεφίλητο. διὸ 4 
καὶ παρὰ τοῦ Τυρὰχ ἐλοχᾶτο, ζητοῦντος αὐτὸν ἀνελεῖν. ὃ γνοὺς Ὁ WIII206 
éxtivoc καὶ δύο τῶν φυλῶν προσεταιρισάμενος, οὐσῶν πασῶν 
δέκα ἐπὶ τρισί, σὺν αὐταῖς διέβη τὸν Ἴστρον καὶ ἐπὶ τὰ ὍἭω- PII258A 
15 μαίων ὅρια γέγονεν, αὐτόμολος ἥκειν λέγων τῷ βασιλεῖ καὶ 
οὖκ ἔσεσϑαί oi ἀσυντελής. ἐμηνύϑη ταῦτα τῷ Μονομάχῳ, xai 6 
ó τῆς χώρας ἄρχων κελεύεται δέξασϑαι τοὺς Σκύϑας. ὁ δὲ 
Κεγένης εἰς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων φοιτήσας ἐς ὄψιν ἦλϑε 


ὃ περὶ Πατζινάκων καὶ ὅπως εἰς τὰ παρίστρια διέβησαν CE 12 περὶ 
τῆς τῶν Σκυϑῶν προσελεύσεως CE 


1 προςχωροῦν D 1. 9 τὸ τῶν τούρκων ἔϑνος AR, τὸ ἔϑνος τῶν 
τούρκων C, τὸ τῶν τούρκων γένος Ewp — 2 ἁπάσης Rwp ὅ.θ αὖϑις 
κατὰ ---ὖδὲ τὸ om. E ὃ αὖϑις om. BsCwp 8 περὶ E τῷ 
ἔϑνει CDwp 10 τε om. D ὧν om. p*Di invitis ARw 
12 ovoày D ἐχολᾶτο E 15 λέγων ἥκειν BC 16 ante μον. 
add. βασιλεῖ C 18 ante εἰς add. καὶ Rwp ei;—&;] v. ad 
p. 184, 12 φοιτήσας ante τῶν C 


cutus cum ab eo postulasset, ut tributa sultano penderet, infecta 
re est dimissus. Qua de causa iratus sultanus ipse Romanos 43 
aggressus est, eoque tempore Turcica gens longius progressa 
totum Orientem subegit et usque ad continentem Byzantio obver- 
sam processit. 

26. Ac ita se res Turcicae habuerunt; Patzinacae vero 
iterum in Europam grassabantur, gens Scythica et populosa ultra 
Istrum incolens, cui tum Tyrachus imperabat, vir nobilis ille qui- 2 
dem, sed ignavus. Alius vero quidam Cegenes, ut genere obscuro 3 
ortus, ità homo acer et strenuus ob multa egregia facinora in 
bellis edita populo carus erat. Qua de causa Tyrachus eum per 4 
insidias tollere studebat. Quo ille animadverso, duabus e tredecim 5 
tribubus sibi conciliatis, traiecto Istro in Romanorum fines venit, 
se transfugisse nd regem eique non inutilem fore professus. 
Qua re indicata praeses huius regionis a Monomacho Scythas 6 
recipere iubetur. Cegenes vero Byzantium profectus in con-T 


Zonarae Epitome III, 41 
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τῷ βασιλεῖ xal τὸ σωτήριον δεξάμενος βάπτισμα ἐτιμήϑη πα- 
ϑτρίκιος. ἔπεισε μέντοι καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ ZXxó0ac τοῦ ϑείου 
ϑτούτου λουτροῦ μετασχεῖν. ποιούμενος δὲ τὰς διατριβὰς κατὰ 
τὰ παρίστρια καὶ διαβαίνων τὸν ποταμὸν ἀϑρόον ixáxov τοὺς D IV Y 
Ιοτοῦ Τυράχ, ἀναιρῶν τε καὶ ληιζόμενος. πρεσβείαν τοίνυν ὁ ὃ 
Τυρὰχ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπεσταλκὼς ἡτιᾶτο ὅτι τὸν ἀποστάτην 
τοῦ ἔϑνους ἐδέξατο, καὶ εἶ μὴ κωλύσει κακοῦν τὸ ἔϑνος τὸν 
11 πρόσφυγα, τὸ ἔϑνος ὅλον ἕξει πολέμιον. πρὸς ταῦτα δ᾽ ó αὐὖτο- 
κράτωρ “οὔτε προδότης" ἔφη “τοῦ προσελϑόντος γενήσομαι 
12 οὔτε κωλύσω μὴ ἀμύνασϑαι τοὺς ἐπιβουλεύσαντας." τούτων 10 
τῶν μηνυμάτων τῷ Τυρὰχ κομισϑέντων, ἐπεὶ χειμὼν ἐπέστη 
καὶ ó Ἴστρος ἐξ ὄχϑης si; τὴν ἑτέραν τῷ κρύει πηγνύμενος 
κεκρυστάλλωτο, πεζῇ διέβη τὸν ποταμὸν σὺν τῷ ἔϑνει παντὶ 
xai τὴν Ρωμαΐδα χώραν καταλαβὼν τὰ ἐν ποσὶν ἐκεοάϊζεν. 
18 ὁ δέ γε βασιλεὺς τοῦτο μαϑὼν στρατιὰν αὐτίκα τῷ τῆς χώρας 15 
14 ἄρχοντι καὶ τῷ Κεγένῃ ἐπίκουρον ἔπεμψεν. οἷ μέντοι Hazxti- 
C νάκαι τροφῶν ἀφϑονίαν εὑρόντες καὶ οἴνου καὶ ἄλλων πομάτων 
ἐσκευασμένων ἐκ μέλιτος καὶ περὶ ταῦτα ἀπληστευσάμενοι, νοσή - 
10 ματι κοιλιακῷ περιέπεσον. καὶ τοῦτο ἐξ αὐτομόλου γνοὺς ó 


10 περὶ τῆς τῶν ἑτέρων Σκυϑῶν ἐπελεύσεως καὶ ὅπως ἑάλωσαν C 


4 παρίστρια RwpJDi, πάτρια ἃ D πρεσβίαν E, corr. Ew T oxo- 
λύση E(wp) 8 post πρόςῳ. add. ἠπείλει Rwp ἕξειν Rwp 
9 γενήσεσϑαι Rwp 10 κωλύσω AD, κωλύσαι Rwp ἀμύνεσϑαι 
D 11 τῶν οἴω. Ο 18 κεκρυστάλωτο AR, κεκρυστάλλωτο wp.Di 
14 κατειληφὼς Rwp 16 ἔπεμψεν R5wpDi, ἔπεμψε Α, v. ad XIII 
1,5 11 ante roog. add. xai B πομάτων AO Cedr. (Scylitz.) 
II p. 586, 11, ποτίμων Ewp 


spectum regis venit et salutari baptismate initiatus patricius est 
8 appellatus suisque Scythis persuasit, ut et ipsi divino illo lavacro 
9abluerentur. Cum vero in ripis Istri stativa haberet et flumine 
lOsubito traiecto Tyrachios caedibus et rapinis infestaret, Tvrachus 
per legatos cum rege ob transfugam susceptum expostulat, quem 
1lnisi coérceret, totam gentem illi fore hostem. Ad ea respondet 
imperator se neque dediticium proditurum neque prohibiturum, 
12 quominus insidiatores ulcisceretur. Quibus nuntiis acceptis Tvra- 
chus, cum Ister hiberno tempore totus conglaciasset, cum tota 
gente pedibus flumen transiit Romanaque provincia occupata ob- 
13 via quaeque vastabat. Sed rex exercitum provinciae praesidi et 
14 Cegeni statim subsidio mittit. Patzinacae vero, cum annonae et 
vini et aliarum potionum, quae ex melle conficiuntur, copiam 
invenissent et iis avide se ingurgitassent, in coeliacum morbum 
15inciderunt. Quo Cegenes e transfuga cognito Romanis quoque 
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Κεγένης ἀναπείϑει xal τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἐπιϑέσϑαι τοῖς 
ἐναντίοις. ὡς γοῦν εἶδον oi βάρβαροι τὴν xav αὐτῶν τῶν 16 
Ῥωμαίων ἐπέλευσιν, κατειργασμένοι τῇ νόσῳ τυγχάνοντες ἰλιγ- 
γίασαν καὶ ἀποδειλιάσαντες μεϑῆκαν τὰ ὅπλα καὶ ἱκέται γεγό- 

b γασι καὶ τοῖς ἐχϑροῖς παρέδωκαν ἑαυτούς. τούτων ὅσοι μὲν 11 
ὑπὸ τὸν Κεγένην γεγόνασιν, οἵ μὲν ξίφεσι παρεδόϑησαν, οἱ δὲ 
πρὸς δουλείαν χρυσοῦ ἀπεδόϑησαν. τὸ πλῆϑος δὲ τὸ λοιπὸν 18 
χρήσιμον ἐνομίσϑη γενέσϑαι Ῥωμαίοις, εἰ τὰ ὅπλα ἀφαιρεϑὲν 
εἷς τὴν τῶν Βουλγάρων χώραν κατοικισϑείη, ἔρημον οὖσαν D 

10 τὴν πλείονα, πρὸ μικροῦ τοῦ ἔϑνους ἐκείνου καταλυϑέντος" ὃ 

IV 116 καὶ γέγονε τοῦ βασιλέως κελεύσαντος. ὃ δέ γε Τυρὰχ σὺν 19 
τοῖς ἐξόχοις τοῦ ἔϑνους ἤχϑη πρὸς τὸν κρατοῦντα καὶ τοῦ 
ϑείου καταξιωϑέντες βαπτίσματος ἀξιώμασι λαμπροῖς ἐτιμήϑη- 
σαν. ὡς δὲ μάχαι τότε Ῥωμαίοις μετὰ τῶν Τούρκων ἧσαν 20 

15 κατὰ τὴν ἑῴαν, πεντεκαίδεκα χιλιάδας Πατζινάκων ó αὖτο- 
κράτωρ ἐπιλεξάμενος καὶ καϑοπλίσας αὐτοὺς ἵππους τε παρα- 
σχόμενος καὶ ἐπιστήσας στρατάρχας αὐτοῖς ἔκ τῶν ὁμογενῶν 
ἐν Χρουσοπόλει διεπέρασεν, cic ᾿]βηρίαν κελεύσας ἀπελϑεῖν, τάξας 
αὐτοῖς καὶ προηγήτορα τῆς ὅδοῦ. «c δ᾽ οὖν περὶ τὸν Δαμα- οἱ 

20 τρὺν ἥκασιν, ἔστησαν καὶ πρόσω προβαίνειν οὐκ ἤϑελον" εἷς 


14 ὅπως oí Σκύϑαι τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους δουλείας ἀφηνίασαν, εἶτα ἐσπεί- 
σαντο CE 


2 οὖν DEwp D. 6 καὶ τοῖς ---τὸν κεγένην om. E ὃ ante ὅσοι 
add. δ᾽ w*p invitis AO 8 ἀφαιρεϑεῖν p* 9 κατοικηϑείη D 
14. 15 xarà τὴν ἑώαν ante μετὰ Rwp 17 xai om. Di invitis 
ARwp ἐπιστήσας post αὐτοῖς BC 18 ἐν] xai D διεπε- 
ραίωσεν Rwp 20 ἀφίκοντο BC πρόσω προβαίνειν AR, πρόσω 
βαίνειν DEwpDi, sed non abhorret ab usu Zonarae talis plena- 
smus, v. XVII 29, 9: πρότερον . . προκαταληφϑέντα 


copiis fit auctor hostes invadendi. Quas cum barbari morbo con- 16 
fecti contra se ire vidissent, aestuantes et animis armisque abiectis 
facti supplices hostibus se dediderunt. Quicunque vero in Ce-17 
genem inciderunt, partim gladiis sunt trucidati, partim auro ad 
servitutem venierunt. Reliqua multitudo Romanis usui fore visa 18 
est, si armis ademptis in Bulgaria maxima ex parte deserta ob 
gentem illam non ita pridem eversam collocaretur; idque iussu 
regis factum est. Tyrachus vero eiusque proceres ad impera- 19 
torem perducti et baptizati et magnis dignitatibus ornati sunt. 
Quod autem tum Romanis cum Turcis bella erant in Oriente, 90 
imperator delectu aceto XV inilia Patzinacarum armis et equis et 
suae gentis ducibus datis Chrysopolim transvectos in lberiam 
ire iussit, itineris quoque duce addito. Qui cum ad Damatryn 21 
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5 , * , M ^ - , , κ 
τοὐπίσω δὲ χωρήσαντες καὶ ἄχρι τοῦ πορϑμοῦ ἐφϑακότες σὺν 
τοῖς ἵπποις τὴν ϑάλασσαν διαπορϑμευσάμενοι κατὰ τὴν τοῦ 

PII259A ἁγίου Ταρασίου μονήν, αὐτίκα συντεταμένην ποιησάμενοι τὴν 
22 ὁδοιπορίαν roig ὁμογενέσι προσήνωντο᾽ καὶ ἐπεὶ ὁμοῦ συν- 
ηϑροίσϑησαν, ἀπῆλϑον καὶ ἐν τοῖς παριστρίοις πεδίοις ἐπήξαντο 5 
τὰς σκηνάς, ἐκεῖϑεν δ᾽ ὁρμώμενοι τὰ Θρᾳκῷα κατέτρεχον. 
93 πολλάκις δὲ τοῦ βασιλέως κατ᾽ αὐτῶν στρατεύματα πέμψαντος, 
ἐπικρατέστεροι ἦσαν oi. βάρβαροι, ὥστε καὶ ἀδεῶς κατὰ πάσης 
- , a , , i] , er 
τῆς Θράκης xai Μακεδονίας σκεδάννυσϑαι xai λείαν ἅπαντα 
τίϑεσϑαι καὶ οὐ τὰ πόρρω μόνον, ἀλλὰ μέντοι καὶ τὰ τῇ πόλει 10 
94 ἀγχίϑυρα. τέλος δὲ σπένδονται Ρωμαίοις τριακοντούτεις σπον- 
δάς. καὶ οὕτως ó τῶν Π]|ατζινάκων ἔληξε πόλεμος. 
21 Ὃ δὲ σουλτὰν οὖκ ἔληγεν ἐπιὼν τὰς ὑπὸ Ῥωμαίους χώ- 
0 πόλε 0 τὰς μὲ με ὶς δ᾽ ἐ ϑῶ 
ρας καὶ πόλεις καὶ τὰς μὲν ληιζόμενος, τὰς Ἀπορϑῶν τε 
W IJI906 B καὶ οἰκειούμενος. 15 
9 Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους xai ἐπιβουλὴν ó αὐτοκράτωρ 
8 ἐφρώρασεν, ἣν Ῥωμανὸς ó DBotàac συνεστήσατο. ἦν δ᾽ οὗτος 


16 περὶ ἐπιβουλῆς, ἣν ὁ Βοΐλας ἐμελέτησε καὶ οἷος ἦν ἐκεῖνος (om. E) 
Ε 


2 post διαπορϑ. repetit E τοῦ πορϑμοῦ ἐφϑακότες, quae omnia 
praeter rob delet 9 συντεταμένην ACWo lat., ἐντεταμένην B, 
συντεταγμένην wp (οἵ, Cedr. 1. e. p. 589, 13: τὴν πορείαν ἐπιτεί- 
vavtec) 4 πορείαν BC προτήνωνται D T κατ᾽ αὐτῶν initio 
versus om. D στράτευμα Ewp 9 ante μακεῦ. add. τῆς 
Rwp 16 post ἐπιβουλὴν add. xaÜ' ἑαυτοῦ (κατ᾽ αὐτοῦ D) Rwp 
17 ἐφόρασεν E, corr. Ew βόϊλας AEwp, βοΐλας O (B corr. ex 
βόϊλας) Di (v. Cedr. (Seylitz.) II p. 605, 2), Boizàz mavult B-W 


pervenissent, restiterunt nec ultra B iore voluerunt, sed re- 
gressi usque ad fretum, mari iuxta S. Tarasii monasterium equis 
transmisso, continenter profecti sunt, donec cum popularibus 

22 suis se coniungerent. Quo facto, tabernaculis in campis ad ripas 

93 Istri fixis Thraciam ineursarunt, copiis regiis subinde contra se 
missis superiores, ut impune per totam 'lThraciam et Macedo- 
niam vagarentur et omnia praedarentur, non remota tantum, sed 

94 et urbi finitima. Tandem vero XXX annorum indutiis cum Ro- 
manis factis, belli Patzinacarum hic fuit exitus. 

217. Neque vero sultanus destitit infestare Romanas pro- 
vincias et urbes, aliis direptis, aliis vastatis, aliis suo regno 
adiectis. 

2 Sub id tempus imperator insidias sibi factas a Romano Boila 
3 deprehendit. Is erat vir obscurus, lingua semimuta et vi articu- 
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IV 177 τῶν ἀσήμων ἀνὴρ xai τὴν γλῶσσαν εἶχεν ἡμίφωνον μηδ᾽ οἵαν 
ὀρϑοεπεῖν, ὀλισϑαίνουσαν δ᾽ ἐν ταῖς ὁμιλίαις καὶ ἀνεπαίσϑητα 
τοῖς ἀκροαταῖς φϑεγγομένην. τοῦτο δὲ ἦν τὸ μὲν ἐλάττωμα 4 
φυσικόν, τὸ δὲ προσποίησις καὶ σκηνὴ τὴν τῆς φύσεως δι- 

5 «ἁμαρτίαν τῇ ὑποκρίσει τοῦ σκηνουργοῦ ἐπιτείνοντος. τῷ τοιούτῳ ὃ 
τοίνυν ἀνδρὶ ὡς οὐδενί τῳ ὅ βασιλεὺς ἥδετο, καὶ εἰ διημαρ- 
τημένα xai ἀδιάρϑρωτα ἤκουε φϑεγγομένου αὐτοῦ, ὑπὲο πᾶσαν 
ἡγεῖτο τὰς ἐκείνου φλυαρίας γλυκυϑυμίαν. καὶ οὕτως διὰ ταῦτα 6 
τῷ βασιλεῖ προσῳκείωτο ὡς πάντα καιρὸν εἶναι αὐτῷ τῆς πρὸς C 

10 ἐκεῖνον εἰσόδου xal τῆς ἐντεύξεως. καὶ oby οὕτως αὐτῷ τὰ 
περὶ τὸν ἀνδρῶνα διέκειτο, ἣ δὲ γυναικωνῖτίς οἱ ἀπεκέκλειστο, 
ἀλλ᾽ ἄνετος ἦν αὐτῷ κἀκείνη καὶ ὅτ᾽ ἐβούλετο βάσιμος, καὶ ὅ 
πλοῦτος ἑἐπέροει τῷ ἀνδρὶ ἑκατέρωϑεν, καὶ ἔκ τῶν τριόδων 
ἀναρπασϑεὶς sig αὐτὴν ἀνήχϑη τὴν συγκλητικὴν κορυφήν. ó8 

15 δὲ oix ἠγάπα τοῦτον εὐδαιμονήσας τὸν τρόπον, ἀλλὰ xal τῆς 
βασιλείας ἐρᾷ καὶ μελετᾷ ταύτην ἑαυτῷ προσνεῖμαι, κτείνας 
τὸν αὐτοκράτορα. καὶ οὗς ἤδει δύσνους τῷ βασιλεῖ, τούτοις 9 
τὸ ἀπόρρητον ἀνεκάλυπτε. καὶ τοὺς μὲν τὸν λόγον προσιεμένους 
μεγάλαις ἐλπίσιν ἐξαίρων πρὸς τοὔργον ἑἐορώννυεν. εἰ δέ τινες 10 

20 καὶ πρὸς τὴν προσβολὴν ἐδυσχέραινον, ὅ δὲ πεῖραν ἔλεγε τὸν D 
λόγον προσαγαγεῖν, ἵνα γνῷ τὴν ἐκείνων πίστιν τὴν πρὸς τὸν 


1 γλῶτταν 8 δ᾽ RwpDi 71 διάρϑρωτα D 8 οὕτω DEwpDi, 
v. ad XIII 6, 16 11 ἄνδρα DE γυναικωνίτης AR, γυναικω- 
γίτις B, corr. wpDi ol AO, οἵ E, corr. wpDi ἀποκέκλειστο 
DE 12 βάσιμος om. C 15 τοῦτο E 11 ἤδη AC, ἤδει 
R(wp.Di) 19 ἐξαίρων om. C τοὔργον Di invitis ARwp, v. 
ad XV 1, 12 ἐρώνυεν W*p invitis AR 20 προσβολὴν) βουλὴν D 
21 εἰς Rwp 


late loquendi destituta, partim naturae vitio, partim simulatione 4 
et affectatione, qua insitum sibi vitium augebat. Eo igitur ho- 5 
mine rex magis quam aliquopiam delectabatur eiusque nugas per- 
peram et confuse loquentis omnibus aliis DM praeferebat; 
unde tam familiaris illi factus est, ut quavis hora illum convenire 6 
et alloqui auderet. Nec minus illi gzynaeceum quam andronitis 7 
patebat, quandocunque volebat, et utrimque ei viro divitiae af- 
fluebant, ita ut licet a triviis ad senatorium fastigium evectus 
esset. Qua tamen felicitate non contentus regnum etiam concupi- 8 
scit idque sibi vindicare contendit, imperatore interfecto. Quos9 
igitur regi male velle sciebat, iis arcanum detegebat; qui si eius 
orationem probarent, eos magna spe proposita ad facinus con- 
firmabat. Sin eum conatum aversarentur, aiebat se ea tentandi 10 
causa dixisse, ut eorum fidem erga imperatorem exploraret, 
eorumque integritate collaudata se illorum benevolentiam regi 
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αὐτοκράτορα, xai ive τοὺς ἄνδρας τῆς διαϑέσεως xai γνω- 
11 ρίσαι τῷ βασιλεῖ εὔνους αὐτῷ τυγχάνειν διώμνυτο. ὁ μὲν οὖν 
οὕτω μετήει τοὺς πλείονας, καὶ oi ἐκείνῳ συνομοσάμενοι ῥᾷστα 
1210 βούλευμα (οντο γενέσϑαι ἀνύσιμον. οὐ μόνον γὰρ ἣ πρὸς 
τὸν βασιλικὸν κοιτωνίσκον πάροδος ἐκείνῳ ἄνετος ἦν, κἂν ἔτυχεν ὃ 
ὑπνώττων ó βασιλεὺς κἂν τῇ βασιλίδι συνίαυεν, ἀλλὰ καὶ τὰς D IV! 
18 τῶν ἀπορρήτων εἰσόδων κλεῖς ἐμπεπίστευτο. καὶ ἤχϑη ἂν εἷς 
ἔργον τὸ διαβούλιον, εἰ μή τις αὐτῷ τῷ βασιλεῖ κατεμήνυσε 
14 τῶν κοινωνησάντων τοῦ σκέμματος. ἥλω τοίνυν ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
P1I260A καὶ τὸ ξίφος αὐτὸ κατέχων (ὧἦ τὸν αὐτοκράτορα ἔμελλεν abtíxa 10 
15 διαχειρίσασϑαι. ἀλλ᾽ ὃ μὲν διὰ τὸ τοῦ κρατοῦντος ἀβέλτερον 
οὐδὲν ὑπέστη ἀνιαρόν, oi δὲ τῆς ἐπιβουλῆς ἐκείνῳ συνίστορες 
οὖκ ἔμειναν ἀτιμώρητοι. 
16 Οὗτος ὃ βασιλεὺς φιλότιμος δοκεῖν ἐϑέλων xal ἐλευϑέριος, 
μὴ μετιὼν δὲ τὴν ἀρετὴν ὡς ἐχρῆν, si; κακίαν ταύτην μετ- 1Ὁ 
11 ἤνεγκεν. ἀγτὶ γὰρ μεγαλοπρεπείας elg ἀσωτίαν μετακεκύλιστο, 
οὔτε οἷς ἔδει παρέχων τὰ δημόσια χρήματα οὔτε ὅσαπερ ἔδει 
18 οὔϑ᾽ ὅτε χρεών. καὶ τὴν μονὴν τὴν τῶν Μαγγάνων οἴκοδο- 


14 ὅτι οὐ κατὰ λόγον ἀναλίσκων τὰ (κατέλιπεν ἀναλίσκοντα E) δημόσια 
χρήματα εἰς πόρους ἀπεῖδεν (om. E) οὐκ εὐαγεῖς ὃ Μονομάχος CE 


1 γνωρῖσαι (Sic) A, v. ad XVII 28, 16. XVIII 1, 8 8 συνωμο- 
σάμενοι O 4 ἡ] οἱ Ὦ ὃ ἄνετως p* 6 post κἂν add. καὶ 
DEwp 8 αὐτῶ ACD, αὐτὸ R (E corr. ex αὐτῶ) wpDi τῷ 
om.C 9 αὐτοφόρῳ p* 12 δέ τῆς Ὁ 14 xai om. C, suppl. 
Cw 15 post δὲ add. σὺν ἐπιστήμη BC(wp) 16 γὰρ om. D 

ἀσωτείαν DE 1T ὅσα παρέδει E 18 post μονὴν add. δὲ 
RwpJDi 


11 6686 patefacturum iurabat. Cum autem sic plerosque tractaret, 
12eius coniurati rem facilime posse confici opinabantur. Neque 
enim in regium tantum cubiculum, ipso dormiente aut cum re- 
gina cubante, homini patebat aditus, sed et occultorum adituum 
13claves creditae erant. Quare omnino ea quae voluit exsecutus 
14 fuisset, nisi a quodam ex consciis ipsi regi delatus in manifesto 
scelere deprehensus esset, gladium ipsum adhuc tentans, quo im- 
15 peratorem statim percussurus erat. Ceterum ipse ob regis stulti- 
tiam poenas non dedit, insidiarum consciis tantum supplicio 
affectis. 
16 Hic rex cum se benignum ac liberalem perhiberi vellet, 
lin eo tamen neque artem neque modum adhiberet, a virtute 
magnificentiae in vitium profusionis est devolutus; publicam enim 
pecuniam ita dilargiebatur, ut neque quibus, neque quantum, 
18neque quando esset tribuendum, observaret. Nam cum Manga- 
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μῶν (λέγεται δὲ τῆς οἰκοδομῆς ἄρξασϑαι διὰ τὴν ἐρωμένην 
αὐτῷ, τὴν Σκλήραιναν λέγω, ἵν᾿ ἐκείνῃ προσφοιτᾷ συνεχῶς, 
ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ Κυνηγίου ἐχούσῃ τότε δὴ τὴν κατοίκησιν, πρό- Β 
φασιν ἔχων τοῦ σεμνείου τὴν δόμησιν) ἐξήντλησε τοὺς βασι- 

Ὁ λείους ἢ κοινοὺς ϑησαυρούς, ὅϑεν χρημάτων δεόμενος οὐδὲ 
τῶν ἀπειρημένων πορισμάτων ἀπείχετο. ἀλλὰ καὶ χωρῶν οὐσῶν, 19 
αἵ τοῖς βασιλεῦσιν ob δασμοὺς συνεισέφερον, ἀλλ᾽ ἀντὶ πάσης 
δασμοφορίας δυσχωρίας ἐφρούρουν καὶ τοῖς βαρβάροις τὴν εἰς 
τὰς Ρωμαίοις ὑποκειμένας χώρας ἀπετείχιζον πάροδον, ἐκεῖνος 

10 φόρους ταῖς χώραις ἐπιτάξας ἐσχόλασε τὰς φρουράς. κἀντεῦϑεν 30 
ἡ πρὸς τὰς Ῥωμαΐδας χώρας ῥδάστη τοῖς βαρβάροις ἐγένετο 
πάροδος. ἐκεῖνος τοίνυν ó ἀνὴρ αἴτιος τοῖς ἀπαϑῶς λογιζο- 31 
μένοις κριϑήσεται τοῦ τὴν ἑῴαν μοῖραν δουρὶ κυριευϑῆναι βαρ- Ὁ 
βαρικῷ. 

TV 179 Τῆς δὲ βασιλίδος Ζωῆς iv γήρει βαϑεῖ (ὑπὲρ γὰρ τὰ 28 
ἑβδομήκοντα ἔτη παρεξετάϑη αὐτῇ τὸ βιώσιμον) καταλυσάσης 
τὴν ζωήν, obx ἀνδρικῶς ἐκεῖνος ἐϑρήνησεν, ἀλλὰ μέντοι γε WIII207 
μειρακιωδῶς. λέγεται δὲ καὶ ἀγγέλοις αὐτὴν παρεξισοῦν, ἐπειδή 2 


12 σημείωσαι 1 τελευτὴ τῆς βασιλίδος Ζωῆς AC 


1 λέγεται δὲ τῆς οἰκοδομῆς Rwp.Di, om. A 8 κυνηγεσίου w*p in- 
vitis AR δὴ om. BC καϑοίκησιν p* 4 βασιλικοὺς CD 
T roig βασιλεῦσιν À, πρὸς τὸ (τὸν B) δημόσιον Ὁ, πρὸς τὸ δημόσιον 
τοῖς βασιλεῦσιν Ewp 8 ἐφρόρουν D 9 ῥωμαίους D 11 óo- 
μαίας Ewp 12 ἀπαϑῶς ARCwwp, ὀρϑῶς BCWo lat. 1 γήρει AR 
Psell. p. 190, 12, γήρᾳ (DE)wp2i, v. Usenerum Der hel. Theo- 
dosios p. 195 et Wiener-Schmiedel Gramm. d. neutest. Sprach- 
rait Gotting. 1894 8 9, 2 16 παρεξητάσϑη E 11 ἀνδρω- 
δῶς B 


norum monasterium aedificaret, quod ob adamatam Scleraenam 
incohasse fertur, ut eam tum in domo Cynegii habitantem per 
speciem structurae inspiciendae crebrius conveniret, regiis et pu- 
blicis thesauris exhaustis, ad pecuniae inopiam redactus ne illicitis 
quidem quaestibus abstinebat. Sed cum provinciae quaedam essent 19 
immunes, quae pro omnibus vectigalibus locorum angustias tue- 
rentur et barbaros aditu Romanarum ditionum prohiberent, cu- 
stodiis abolitis tributa iis provinciis imperavit, unde barbaris 20 
sine ullo negotio patuerunt. Illud certe quidem, si quis sine21 
studio et ira consideret, ei acceptum ferri potest, quod Oriens 
Marte barbarico est subactus. 

28. Regina Ζοῦ provecta aetate mortua (septuagesimum 
enim annum excesserat) eius obitum non ut viro dignum est 
tulit, sed pueriliter luxit; eamque angelis aequiperasse fertur, 2 
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- , , , e , ^? 
zov τοῦ μνήματος ἐκείνης μύκης Éx τινος ὑγρότητος ἀνεβλά- 
στησε, καὶ τοῦτο καλεῖν σημεῖον ἄνωϑεν οἰκονομηϑέν, ἵνα μὴ 

8 ἀγνοῆται ἣ βασιλὶς ταῖς νοεραῖς συντεταγμένη δυνάμεσι. τῆς 
δέ, ὡς εἴρηται, ϑανούσης, ὁ βασιλεὺς ἔτι φλεγμαίνων περὶ τοὺς 
ἔρωτας ἐπεισάγει τοῖς βασιλείοις μείρακά τινα, ὅμηρα δοϑεῖσαν ὃ 

Ὁ Ῥωμαίοις ἐξ ᾿Αλανῶν, παῖδά τινος τῶν παρ᾽ ἐκείνοις ἀρχηγε- 

, ^ , 4 " , , , - 
τούντων, xai ταύτην Σεβαστὴν ὀνομάσας βασίλειον αὐτῇ ϑερα- 

4 πείαν καὶ πλούτου χορηγίαν ἀπέταξε. καὶ εἶ μὴ τὴν βασιλίδα 
Θεοδώραν πεποίητο δι᾿ αἰδοῦς ἢ μᾶλλον τὸ τῆς τετραγαμίας 
3 , E.4 1 , -" * , , 
ἠσχύνετο ἄϑεσμον, καὶ βασίλισσαν ἂν τὴν ἐρωμένην ταύτην 10 

5 ἀνεῖπε xai διαδήματι κατεκόσμησεν. ἐκείνου δὲ ϑανόντος, οὐ 
παρέμεινε τῇ Σεβαστῇ τὸ εὐτύχημα, ἀλλ᾽ εἰς τὴν προτέραν τῆς 
ὁμηρείας τύχην ἐπανελήλυϑεν. 

θ Ἄρτι δὲ καὶ περὶ τοῦ τέλους ἱστορητέον τούτου τοῦ αὐτο- 
κράτορος. ob μακρὸς ἐξεμετρήϑη χρόνος, ἐξ ὅτου τῆς ἣγε- 1Ὁ 
μονίας τῶν Ῥωμαίων γέγονεν ἐγκρατής, καί oí νόσος ἀρϑρῖτις 

PII261A ἐνέσκηψεν, ἣ πρότερον τοῖς ποσὶν ἐκείνου τοῦ ῥεύματος ἐπ- 


3 περὶ τῆς ἐξ Ἡλανῶν παλλακευομένης τῷ βασιλεῖ CE 15 περὶ τῆς 
γόσου ἢ τῶν νόσων τοῦ Movoudrov (τ. μον. ἢ t. νόσων E) CE 


1 μι... ἔκ τινος E 2 τοῦτον D 8 τῇ p* 4 δὲ ARw, δ᾽ 
p*Di 5 ὅμηρον wp invitis AR 1 post αὐτῇ add. τὴν BCwp 
1. 8 ἀπέταξε post ϑεραπείαν BCwp 8 χορηγίας C, χωρηγίαν p* 
post χορ. add. δαψιλεστάτου BC, δαψιλεστάτην w*p 9 ante 
ϑεοδώραν add. τὴν BCwp ϑεοδώρα D ante πεποίητο add. 
λέγω BCwp ἢ μᾶλλον] καὶ BC 10. 11 καὶ βασίλισσαν --- κατ- 
ἐκόσμησεν] τάχα τὴν ἐρωμένην ταύτην ἀνεῖπεν ἂν καὶ βασίλισσαν BC 
11 post κατεκόσμησεν add. ἄν DEwp 12 xao ἐμεινε E, corr. Ew 
19 óunoíag E, óuyoíac w*p 15 ἐκμεμέτρητο BC 16 ἀοϑρῆτις 
AR, ἀρϑρίτης E, ἀρϑρίτις D, ἀρϑροῖτις wp 11 ἐνήσκηψεν D 


cum ob loci humiditatem ex eius monumento fungus germinasset, 
quem signum divina providentia editum vocavit, ne ignoraretur 
reginam in coetum potestatum intellegentium esse receptam. 
3Qua mortua, ut diximus, rex tum etiam amoris incendio flagrans 
adulescentulam quandam Alani principis filiam, obsidem Romanis 
datam, in regiam introductam appellat Augustam, addita custodia 
4regia et sumptibus liberalissimis. Quod ni reginam Theodoram 
reveritus esset ac potius quarti coniugii dedecus et nefas, ami- 
cam suam etiam reginam appellasset et diademate exornasset. 
5 Ceterum illa Augustae felicitas non diu permansit; nam post im- 
peratoris obitum ad pristinam conditionem rediit. 
6. 1 Nunc de exitu huius imperatoris est dicendum. Quem non 
multo postquam Romanorum regno potitus est, morbus articularis 
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ἤνεγκε τὴν φοράν, ὥστε τὰς βάσεις αὐτῷ πρὸς πορείαν καὶ 
στάσιν ἀδυνατεῖν. εἰ δέ ποτὲ κινήσεως ἀνάγκην ἔσχηκεν, ἢ 8 
πρός τινων ἐπιστηριζόμενος προέβαινε δυσχερῶς ἢ καὶ πάμπαν 
ἑτεροκίνητος ἦν. τοῦ z0óvov δὲ προϊόντος καὶ ταῖς χερσὶν 9 
5 ἐπερούη τὸ αἴτιον" εἶτα καὶ τοῖς (uoi; ἐπήνεκτο, καὶ τέλος 
IV 180 ὅλον αὐτῷ τὸ σῶμα τῷ ῥεύματι κατεκλύζετο καὶ παρεῖτο καὶ 
ἐξηρϑροῦτο, τοῖς τῶν ἄοϑρων κοιλώμασιν ἐγκλειομένου τοῦ δεύ- 
ματος. ἔκαμνεν οὖν οὕτω πρὸ μακροῦ τὸ σῶμα τῷ βασιλεῖ. 
εἶτα καί τι ἕτερον ἐπισυμβεβηκός (τὸ δ᾽ ἦν ἐκ πνεύματος νυ- 10 
10 γμὸς περὶ τὴν πλευράν) προσδοκήσιμον ἐκείνῳ καὶ τοῖς αὐτῷ 
παραδυναστεύουσιν ἔϑετο τὸ τέλος τῆς βιοτῆς, ὧν τὰ πρῶτα! B 
ó λογοϑέτης ἦν ᾿Ιωάννης, ἐκτετμημένον ἀνδράριον, ἄσημον μὲν 
ἐκ γένους ἢ δυσγενέστατον, πρὸς δὲ πραγμάτων μεταχείρισιν 
ἀφυέστατον, γραμματικῆς δὲ τέχνης τοσοῦτον μετεσχηκὸς ὥστε 
15 μήτ᾽ ὀρϑοεπεῖν ἀκριβῶς μήτ᾽ ἀπταίστως ὀρϑογραφεῖν. ἐφ᾽ (12 
δὴ τὴν τῶν κοινῶν πραγμάτων διοίκησιν ὅ βασιλεὺς ἐποιήσατο 
καὶ τῶν τῆς βουλῆς ἀπέδειξε πάντων κορυφαιότατον. ἦν γὰρ 18 
ἐπὶ τῶν βασιλικῶν διοικήσεων πρῴην ἀνὴρ τούτῳ τὰ πάντα 


11 περὶ τοῦ λογοθέτου τοῦ δρόμου ᾿Ιωάννου CE 11 περὶ τοῦ ΔΛειχού- 
δου (λειχούδη E) Κωνσταντίνου CE 


1 αὐτοῦ BCwp 2. ἀδηνατεῖν w*p post ποτὲ add. καὶ Rwp 
8 ὑποστηριζόμενος Rwp 4 τοῦ initio versus om. C 5 ἐπτ- 
ἐρρύη τὸ] ἐπερρύητο w*p invitis AR T ταῖς B κοιλότησιν BC 
9 νύγμα D 11 τέλος AR, λέγος w*p 13 ἢ AR, xai w*p 
14 τοσοῦτο Ewp μετεσχηκὸς RwpJDi, μετεσχηκὼς et -xóc per 
dittogr. Δ, μετεσχηκὼς D 15 post ἀκριβῶς ndd. ἀττικίζον BCwp 
16 διοίκησιν om. C, suppl. Cw 17 ἀπέδειξεν ἁπάντων Rwp2Di, 
ἁπάντων ἀπέδειξε C post ἦν add. μὲν Rwp 


invasit, humoribus principio ad pedes decurrentibus, ut nequestare, 
neque ingredi posset. Quando autem eum moveri necesse erat, 8 
aut ab aliis suffultus aegre ingrediebatur aut gestabatur. Verum?9 
paullatim in manus etiam fluxiones incumbebant, deinde humeros 
vexabant, denique totum corpus infestabant et laxabant, cavi- 
tatibus articulorum se insinuantes. Ad haec aliud accessit malum, 10 
vellicatio lateris ex anhelitu, qua fiebat, ut neque ipse vitae 
diuturnioris spem haberet neque eius proceres, quorum primarius 11 
erat logotheta Ioannes, castratus homuncio, obscuro et ignobilis- 
simo genere ortus et ad res gerendas ineptissimus, grammaticae 
artis adeo peritus, ut neque recte loqui neque sine errore scri- 
bere posset. Eum rex summa rerum commissa principem senatus 12 
designavit. Nam prius rerum regiarum administratio fuerat penes 13 
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ἀντίρροπος xal γένος xai λόγον xai τὴν περὶ τὰς πολιτικὰς 
14 οἰκονομίας ἀκρίβειαν. τοιοῦτος δ᾽ ὥν, ὁπηνίκα τι παρὰ τὸ 
καϑῆκον ἐπέταττεν αὐτῷ ποιῆσαι ὃ βασιλεύς, οὐκ ἦν τῇ προαι- 
Ορέσει τοῦ κρατοῦντος ἐπικλινής, ἀλλ᾽ ἀντέλεγέ τε καὶ ἀνεῖργε 
1loroU μὴ προσήκοντος. ὃ δὲ ἐχαλέπαινε καὶ πολλάκις τούτου ὃ 
γινομένου ἐμηνία τῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐκείνου ἐλευϑερίᾳ, καὶ ἵνα τὸ 
ἀντίξουν ἀποφορτίσαιτο, μεϑιστᾷ μὲν ἐκεῖνον τῆς τῶν κοινῶν 
διοικήσεως (ὁ “ειχούδης ἦν οὗτος), ἀντεισάγει δὲ τὸν ᾿Ιωάννην 
καὶ τούτῳ τὴν τῶν πολιτικῶν ἐγχειρίζει κυβέρνησιν, ἵνα μὴ 
10 πρός τινος ἐφ᾽ οἷς δρομήσει ἀνείργοιτο. οὗτος τοίνυν ó ᾿Ιωάννης 10 
καὶ ἕτεροι, μέγα κἀκεῖνοι δεδυνημένοι παρὰ τῷ βασιλεῖ, ἀπ- 
ἐγνωκότες αὐτῷ τὸ βιώσιμον πείϑουσι τὸν κάμνοντα φροντίσαι 
περὶ διαδοχῆς καὶ ὑποτιϑέασιν αὐτῷ εἷναι πρὸς τὴν ἀρχὴν 
17 ἐπιτήδειον τὸν ΠΙ}Ἂοωτεύοντα᾽ ó δὲ τὴν τῆς Βουλγαρίας ἀρχὴν D IV ΤῈ 
D 18 περιέξωστο καὶ ἀπεδήμει τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων. ἔσταλτο 15 
τοίνυν ὁ τὸν ἄνδρα μετακαλεσόμενος" ἐκ δὲ τῆς βασιλίδος Θεο- 
δώρας 1j βουλὴ ἀπεκέκουπτο. ἀλλ᾽ οὐκ εἷς τέλος τὸ βούλευμα 
19 τὴν βασιλίδα διέλαϑε. γνοῦσα δὲ ὡς οὖκ ἐπ᾽ αὐτῇ ποιεῖται τὸ 
κράτος ó τελευτῶν, τὸν μὲν ἐᾷ δυσϑανατοῦντα κατὰ τὰ ἐν τοῖς 


10 ὅτι τὸν Ποωτεύοντα ἠβουλήϑη ó βασιλεὺς καταλιπεῖν διάδοχον τῆς ἀρ- 


χῆς CE 
9 οἰκονομίαν D D χαλέπαινε D T ἐκεῖνον RwpDi, ἐκείνω À 
9 post πολιτικῶν add. πραγμάτων Ewp 11 κἀκεῖνοι om. C 


19 τὴν ζωὴν BC φροντῖσαι (sic) A, v. ad XVII 21, 10 13 τὴν 
οἵη. ἢ 14 τὸν πρωτεύοντα ἐπιτήδειον B. 15 Zoraxio D. 16 ἄν- 
ϑρωπον Rwp 11 ἀπεκέρυπτο p* 19 δυςϑανοῦντα E 


virum huie et genere et facundia et scientia regendae civitatis 
14 omnino dissimilem. Qui, cum rex aliquid secus quam conveniebat 
iussisset, ad imperatoris voluntatem non statim propendebat, sed 
15 refragabatur et deterrebat. Quod cum saepius fieret, ille graviter 
et iniquo animo libertatem illius ferens homini (Lichudes is vo- 
cabatur) ut adversatore careret, munus id ereptum in Ioannem 
transfert, cui tradit civitatem regendam, ne suae cupiditates in- 
16hiberentur. Is igitur Ioannes et alii, qui multum apud regem 
poterant, vita desperata nj dud regi auctores sunt deliberandi 
de successore monentque Protevontem aptum esse ad imperium. 
17.18 Qui cum Bulgariam regeret, ab urbe aberat. Missus igitur est, 
qui hominem arcesseret; idque clam regina Theodora, non tamen 
ita, quin arcano illo consilio deprehenso aegrotum regem cogno- 
19sceret potestatem in alium transtulisse. Itaque illo moribundo 
in Mangania regia relicto, industria ministrorum suorum nave 
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Μιαγγάνοις βασίλεια" ἐκείνη δὲ σπουδῇ τῶν ὑπηρετουμένων αὐτῇ 
ἐμβεβηκυῖα νηὶ εἷς τὸ μέγα προσωρομίσϑη ἀνάκτορον. καὶ 30 


αὐτῇ ἥ τε βασιλικὴ δορυφοοία προσερρύη αὐτίκα καὶ τῆς γε- WIII208 


οουσίας τὸ ἔκκοιτον, καὶ αὐτοκράτωρ πρὸς πάντων ἀνερρήϑη, 
ὃ ὡς αὐτῇ κατὰ κλῆρον τῆς ἀρχῆς προσηκούσης. τοῦτο τῷ 31 
Μονομάχῳ γνωσϑὲν προστίϑησιν ἄλγημα, καὶ βραχύ τι &m- 


βιούς, ὅσον ἐπιστενάξαι τοῖς γενομένοις καὶ ἀϑυμῆσαι, ἐξέλιτε, P 11262 A 


βασιλεύσας ἔτη δώδεκα. 
Ἢ δὲ βασιλὶς Θεοδώρα ἔξωρος τῆς αὐταρχίας κρατήσασα 29 
10 βασιλέα τοῖς πράγμασιν ἐπιστῆσαι obx ἤϑελεν, ἀλλ᾽ ἡδυνϑεῖσα 
τῇ ἐξουσίᾳ, παρ᾽ ὅσον ἐπεβίω τῇ βασιλείᾳ καιρόν, αὐτὴ τῶν 
ὅλων ἦν ἐγκρατής, πρὸς τοῦτο καὶ παρὰ τῶν αὐτῆς ϑερα- 
πόντων ἐμβιβασϑεῖσα, ofc καὶ ταῖς μεγίσταις ἐπέστησε τῶν 
ἀρχῶν. τὴν δὲ τῶν πολιτικῶν πραγμάτων διοίκησιν τῷ συγ- 3 
15 κέλλῳ Λέοντι, ὃς ΠΙἊαρασπόνδυλος ὠνόμαστο, ἐνεχείρισε τῷ 


5 τελευτὴ τοῦ (om. Α) Movouáyov AE 9 μοναρχία τῆς βασιλίδος (fla- 
σιλίσσης Ἀ, βασιλείας E) Θεοδώρας AR, ἡ Θεοδώρα B 


2 ἐμβέβηκε D ante νηΐ add. τῇ D πρὸς BC ὅ αὐτῇ 
R(wpD?:), αὐτὴ À κατὰ) τὸν D τοῦτο RwpDi, τούτω À τῷ 
οἵη. ἢ 7 γινομένοις D, γενομένοις ex γινομένοις corr. E 8 post 
δώδεκα add. xai μῆνας ὀκτώ D, xai μῆνας ὀκτὼ (ὀκτὼ om. CE, 
in spatio litterarum octo fere erasarum om. B, add. Cw) xai 
κατετέϑη εἰς τὴν παρ᾽ αὐτοῦ δομηϑεῖσαν μονὴν τῶν uayyávov BCEwpDi; 
v. Psell. p. 199, 24 9 δὲ om. BC τῆς αὐταρχίας κρατήσασα 
ARwp, μοναρχήσασα BCduoP 10 ἡδυνϑεῖσα RawpDt, ἢ δυν- 
ϑεῖσα À 14 συγκέλλῳ (AR)p, συγγέλλω D, συγγέλω Ew 15 Στρα- 
βοσπόνδυλον Cedr. (Seylitz. II p. 611, 14; Παρασπόνδυλος Psell. 
epist. (t. V. bibl. graec. med. aevi ed. Sathas) p. 565, 3, v. 
Maedlerum Theodora, Michael Stratiotikos, Isaak Komnenos 
Progr. gymn. Plav. Saxon. 1894 p. 5 15. p. 652, 1 τῷ a. 
ADE, τὸ π. wpDi, v. Cedr. l. c. p. 611, 15 (v. ann. sequ.) 


eonscensa ad magnam regiam appellit. Ibi et regiis satellitibus 20 
et selectis senatoribus ad eam confluentibus, imperatrix ab omni- 
bus est salutata, ut ad quam imperium iure hereditario pertineret. 
Ea res Monomacho dolorem auxit; cumque non amplius vixis- 21 
set, quam ut suspirio dolorem et tristitiam inde acceptam signi- 
ficare posset, post regnum XII annorum exspiravit. 

29. Regina TnuEoDpona sola potita rerum iam effeta aetate, 
regem sibi adiungere noluit, sed delectata imperio, quoad vixit, 
omnia in sua potestate habebat idque consilio et opera ministro- 
rum quoque suorum, quos summis magistratibus praefecit. Re-92 
rum civilium administrationem Leoni syncello, cognomento Pa- 
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8 πάλαι τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ ὑπηρετήσαντι. ἡ δὲ προὐκάϑητο ἐπὶ 
Β βήματος καὶ ἐχρημάτιζε πρέσβεσι καὶ ἦν ἀρχαιρεσιάζουσα καὶ 
δίκαις ἐνϑεμιστεύουσα καὶ ψήφους ἐκφέρουσα καὶ διαιτῶσα 
δημοσίαις καὶ κοιναῖς ὑποϑέσεσι, καὶ εὔδαιμον ὑπῆρξεν αὐτῇ 
410 αὐτοκρατές. οὔτε γάρ τις ἀντῆοε χεῖρα αὐτῇ οὔτ᾽ ὀλιγώρως D IV 15 
πρὸς τὰ ἐκείνῃ δεδογμένα ὥφϑη διατεϑὲν τὸ ὑπήκοον οὔτ᾽ 
ἔϑνος τότε κατὰ Ῥωμαίων κεκίνητο, ἀλλὰ καὶ εὐκρασία γέγονε 
5 τῶν ὡρῶν xal fj γῆ τοὺς καρποὺς ἀφϑόνους ἐξήνεγκεν. ἔξωρος 
δέ, ὡς εἴρηται, καὶ πλήρης ἡμερῶν ἡ βασιλὶς αὕτη τῶν σκήπ- 
τρῶν κρατήσασα ὅμως μακροὺς ἔτι τῆς ζωῆς ἑαυτῇ ἐπεμέτρει 10 
ἐνιαυτούς. εἶχε δὲ καὶ τὸ σῶμα ἐρρωμενέστερον καὶ μὴ ῥᾷστα 
C θπόνοις καμπτόμενον. ἐπεὶ δὲ καὶ ταύτην κατήπειγε τὸ χρεών, 
εἶ καί τινες αὐτῇ μοναχοὶ αἰῶνας ἔτι ζωῆς ἐπηγγέλλοντο, καὶ 
γόσῳ περιεπεπτώκει δεινῇ, ἣ τοῖς ᾿Ασκληπιάδαις ὠνόμασται εἴλεός, 
καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν αἱ ἐλπίδες ai περὶ αὐτῆς ἀπεγνώσϑησαν, 15 
συλλεγέντες βουλεύονται τίνα ἂν eig τὴν ἀρχὴν ἀντεισάξωσιν, ὃς 
Ἰαὐτοῖς τὴν εὐετηρίαν τηρήσει καὶ τὸ εὐτύχημα. ἔδοξεν οὖν 


1 ὅτι εὐτυχῶς ἤνυσε τὴν ἀρχὴν ἡ Θεοδώρα CE 11 ὅτι (ὅπως E) ó 
Σιρατιωτικὸς λῖιχαὴλ εἰς τὴν τῆς βασιλείας ἀνήχϑη περιωπήν CE 


p. 651, 15. 1 τῶ ὑπηρετήσαντι πρώην τῶ βασιλεῖ μιχαήλ BC 8 ψήφες 
E Ὁ ἐγκρατές C, corr. Cw ἀντῆρε RwpJDt, ἀντῇρε À (v. ad 
XVI 2, 1), ἐπεβούλευσε Psell. p. 201, 12 ὀλιγώρ C, corr. Cw 


T 

1 ἔϑνη DEwp κεκίνη À, κεκίνητο RDi, κεκίνηντο DEwp — 10 ἑαυτῇ 
om. BD 11 ἐρρωμενέστεφρον D 12 δὲ om. C, suppl. C« 
13 αὐτὴ B 14 ἀκληπιάδαις punctis notatum D ὠνόμαστο C 
11 τηρήσει τ. εὐετηρίαν ΒΟ 


raspondylo, mandavit, qui olim regi Michaéli operam navarat. 
3Ipsa vero pro tribunali praesidebat, legatis respondebat, magri- 
stratus creabat, ius dicebat, suffragia ferebat, sententiam suam 
in rebus privatis et publicis interponebat; ac fortunata fuit eius 
4 gubernatio. Neque enim quisquam illi se opposuit, neque subiecti 
eius decreta neglexerunt, neque ulla gens cum Romanis bellum 
fecit, sed et annui tempora suam temperiem habuerunt et terra 
Duberes fructus tulit. Quamvis autem natu grandis, ut dictum 
est, sceptris potita esset, tamen longum etiam sibi vitae tempus 
fore sperabat, cum corpore firmiore esset, quod laboribus haud 
6facile cederet. Sed cum et ipsam fata urgerent, etsi monachi 
quidam nescio quot ei saecula vitae promittebant, et eius fami- 
liares ob morbum gravissimum, quem ileum medici vocant, de sa- 
lute illius desperassent, in unum congressi deliberant, quis in eius 
locum substituendus esset, a quo prosperitas illa et felicitas con- 
"servaretur. lis igitur delibcrantibus talis visus est Michal Stra- 
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πρὸς τοῦτο σφίσι κατάλληλος ó Στρατιωτικὸς Μιχαήλ, ἀνὴρ ἐκ 
βυζαντίου μὲν γεγονώς, πρὸς πραγμάτων δὲ καὶ τοσαύτης ἣγε- 
μονίας μεταχείρισιν ἀποπεφυκὼς ἔκ τε φυσικῆς νωϑείας καὶ 
ἀφελείας καὶ διὰ χρόνου μῆκος, ὃ τῇ ἐκείνου παρεξετάϑη ζωῇ. 

ὃ ἤδη γὰρ οὐ γέρων ἦν, ὡς παρὰ τοῦ δημώδους πλήϑους Óvó-8 D 
μαστο, ἀλλὰ πρεσβύτης. τοῦτον οὖν πείϑουσι τὴν Θεοδώραν 
ἀντικαταστῆσαι τῇ βασιλείᾳ. ἡ δὲ αὐτίκα ταινιοῖ τῷ βασιλείῳ 9 
τὸν Μιχαὴλ διαδήματι, πρότερον ὁρκίοις προκαταληφϑέντα φρι- 
κώδεσι μήτι τῆς ἐκείνων γνώμης χωρὶς ἐπὶ ταῖς τῆς βασιλείας 


10 οἰκονομήσασϑαι διοικήσεσιν. ἐπὶ τούτοις τὴν βασιλίδα τὸ πνεῦμα 10 


ἐπέλιπε, μοναρχήσασαν ἔτος ἕν ἐπὶ ἐννέα μησίν. 


LIBER DVODEVICESIMVS. 


Ὃν οὖν εἴρηται τρόπον ὅ πρεσβύτης Μιχαὴλ αὐτοκράτωρ 1 ἘΠ rd 
ἀναρρηϑεὶς τοῖς μὲν τῆς γερουσίας καὶ τῷ δημώδει πλήϑει 


DIV 188 καὶ παρὰ τὸ προσῆκον ὦπτο φιλοτιμότατος, ἕκαστον τούτων 


10 τελευτὴ τῆς βασιλίδος Θεοδώρας CE 12 βασιλεία Μιχαὴλ Στρα- 
τιωτικοῦ τοῦ quere AE, βασιλεία τοῦ Στρατιωτικοῦ (τ. στρ. om. D) 
Μιχαὴλ τοῦ γέροντος (τ. γεο. om. C) CD, βασιλεία Μιχαήλ B 


1 σφίσι om. B στρατηγὸς D 2 post xai add. ταῦτα Rwp 
3 μεταχείρισιν AR, μεταχείρησιν DCwwp, om. € 4 ἀφελείας 
RwpJDi, ἀμελείας Δ, ἀρελῇ Cedr. l. c. p. 612,6 δ] ἣ € 0 βα- 
σίλισσαν BCWo lat. 8 προκαταληφϑέντα ARwpJDi, καταληφϑέντα 
DE, v. ad XVII 26, 21 9 τῆς] τῇ E 11 ἐξέλιπε DEwp 
12 οὖν AEwp, δ᾽ D, om. R 14 φιλοτιμώτατος Ewp, v. p. 655,4 


tioticus, vir Byzantius ille quidem, sed ad gerendas res tanti 
praesertim principatus tum ob naturalem socordiam et simplici- 
tatem, tum ob aetatem longissimam ineptus. Neque enim senex 8 
erat, ut vulgo vocabatur, sed paene decrepitus.  Persuadent 
igitur Theodorae, ut Michaélem in imperio collocet; a qua statim 9 
diademate redimitus est, sanctissimo prius iureiurando adactus 
se nihil sine illorum consensu in regiis administrationibus decre- 
turum. Quibus rebus peractis reginam spiritus defecit, cum 10 
annum et IX menses regmasset. 

1. Micua£L senex hoc modo imperator appellatus senatores 
et plebeiam multitudinem nimis benigne tractavit, ad dignitatum 
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εἷς βαϑμοὺς προβιβάζων ἀξιωμάτων xal τιμὰς προσνέμων àxat- 

9 αλλήλους τοῖς πλείοσι. τοῖς δὲ στρατιωτικοῖς καταλόγοις καὶ 
μάλιστα τοῖς τούτων ἐξόχοις, οἷς στραταρχεῖν τε καὶ ἰλαρχεῖν 
ἀπονενέμητο πρὸ πολλοῦ, καὶ λίαν ἀντιρρόπως τοῖς ἄλλοις ἐκέ- 

8 χρητο. οὔτε γὰρ φιλότιμόν τι πρὸς αὐτοὺς ἐνεδείξατο ἄρτι ὃ 
καταλαβόντας τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων, οὔτε μὴν πραέσιν αὖ- 

ἀτοὺς ἐδεξιώσατο ῥήμασιν. ἤστην δὲ τούτων πρωτεύοντε ἄνδρε 

B διττώ, μαγίστρω μὲν ὄντε καὶ ἄμφω, λαμπρὼ δὲ τὰ γένη, xai 
οὖχ ἧττον στρατηγικῇ συνέσει καὶ κράτει χειρῶν καὶ ϑάρσει 

ὃ ψυχῶν εἰχέτην τὴν περιφάνειαν. τούτων ἅτερος ἦν ó Κομνηνὸς 10 
᾿Ισαάκιος, ὅ δὲ λοιπὸς ὁ Κεκαυμένος Κατακαλών, ᾧ Κολώνεια ij 
πατρίς, ὃν καὶ δοῦκα ᾿Αντιοχείας τυγχάνοντα ἅμα τῇ ἀναρρήσει 
παρέλυσε τῆς ἀρχῆς, τὸν οἰκεῖον ἀνεψιὸν λιχαὴλ μάγιστρόν τε καὶ 
δοῦκα τῆς ᾿Αντιοχείας προχειρισάμενος καὶ Οὐρανὸν ἐκείνῳ ϑέ- 
μενος τὸ ἐπώνυμον, ἵνα πρὸς τὸν ἀρχαῖον Οὐρανὸν ἀναφέρειν τὸ 15 

θ γένος δοκῇ. τοῦτον τοίνυν τὸν Κεκαυμένον, ὡς δῆϑεν μὴ xa- 

Ολῶς χοησάμενον τῇ ἀρχῇ, ἀλλὰ τάς τε δυνάμεις καταλελυκότα 
καὶ φορτικὸν τοῖς ὑπὸ χεῖρα γενόμενον, καὶ ἐπέπληξεν ἰτα- 

1 μώτερον καὶ ὀνείδεσιν ἔβαλε καὶ οὐδ᾽ ἐφείσατο ὕβοεων, ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἄλλων λαμπροτάτων ἀνδρῶν καὶ συνταγματαρχούντων 90 


2 ὅτι τοῖς στρατιωτικοῖς ἄρχουσιν οὐ δεξιῶς ἐχρήσατο ὁ βασιλεὺς Μιχαήλ C 


1 βαϑμοὺς Rwp2Di, βαϑμοῖς A 2 πλείοσι Rw.Di, πλείοσιν Α (v. 
ad XIII 1, 5), πλείωσι p Ὁ ἐπεδείξατο Rwp 8 δὲ om. B 

9 στράτει z. Ὁ χειρῶν RwpDi, om. A 10 τὴν om. D 13 post 
μιχαὴλ add.a?réxa Rwp — recom. BC 15 ἀναφέρει D. 15.16 δοκῇ 
τὸ γένος DE(wp) 19 xai o?90'—p. 655, 3 ἐνέβαλε om. D, v. ad 88 


gradus promovendo et honores plerisque tribuendo, qui illorum 
2captum excederent. Cum militaribus autem catalogis ac iis po- 
tissimum, qui ceteris antecellentes multo ante exercituum ala- 
9rumque ductores fuerant, longe secus agebat. Neque enim iis 
urbem modo ingressis ullum honorem habuit, neque benignis 
4alloquiis eos delenivit. Eorum primarii duo viri fuere, uterque 
magister et illustri genere ortus splendorem illum imperatoria arte 
b et labore manuum et fiducia animorum assecutus, alter Comne- 
nus Isaacius, alter Cecaumenus Catacalo, patria Coloneensis, 
cui, simulatque designatus fuit imperator, Antiochiae ducatum 
ademerat suumque consobrinum Michaélem statim magistrum et 
ducem Antiochiae declaraverat, Urani cognomento addito, ut genus 
6ad veterem illum Uranum referre videretur. Eum igitur Cecau- 
menum, quasi male gesto magistratu et copiis militaribus immi- 
nutis et gravem obvio cuique, et acrius obiurgavit et ne probris 
1 quidem et contumeliis abstinuit, cumque ceteri splendidissimi viri, 


THEODOSII PRAESIDIS SEDITIO. 655 


ἐκείνῳ ὑπεραπολογήσασϑαι τοῦ ἀνδρὸς ὡρμηκότων, οὐδ᾽ ἐπ’ 
, , " , , “ L $3 9*5 "κ᾿ * 
ἐκείνους τῆς γλώττης ἐφείσατο οὔτε μὴν αὐτὸν ἠδέσϑη τὸν 
Κομνηνόν. ταῦτα τοὺς στρατιώτας εἷς ἀϑυμίαν ἐνέβαλε, τοῖς 8 
μὲν ἄλλοις φιλοτιμότατον ὁρῶντας τὸν Μιχαήλ, αὐτοῖς δὲ μηδ᾽ 
) IV. 184 ἐν λόγοις τὸ εὐμενὲς ἐνδεικνύμενον, ὅμως μέντοι ἐπέσχον μηδέν 
τι γεωτερίσαι, ἀλλὰ καὶ δευτέραν πεῖοαν ἐπαγαγεῖν ἐβουλεύ- 
σαντο. 
"AAA ἑτέραν κατὰ τοῦ βασιλέως προτέραν τούτων ó λόγος 9 D 
διηγησάσϑω νῦν ἐπανάστασιν. ὃ γὰρ τοῦ βασιλέως Κωνσταν- 10 
10rívov τοῦ Movouáyov ἐξάδελφος Ó πρόεδρος Θεοδόσιος, ἄρτι 
τοῦ Μιχαὴλ ἀναρρηϑέντος, ἐν δεινῷ ποιησάμενος τὴν ἐκείνου 
ἀνάρρησιν, τοὺς οἰκείους ϑεράποντας προσλαβόμενος καί τινας 
»1 e , - , , , - * , 
ἄλλους ὅσοι κατ᾽ ἐκεῖνον ἐλαφοίαν ἐνόσουν φρενῶν, περὶ δείλην 
ὀψίαν διὰ τῆς ἀγορᾶς ἀπήει, τούτοις δορυφορούμενος, ἑαυτεῦ 
ἥει, ! : 
10 προσήκειν τὸ κράτος λέγων διὰ τὴν πρὸς τὸν Ἠονομάχον συγ- 

, - , , , 5 * JU 
γένειαν καὶ ἀδικεῖσϑαι ἐπιβοώμενος. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν 11 
δημοσίαν εἵοκτήν, ἣ ΠΠοαιτώριον κέκληται, τὰ κλεῖϑοα διαρ- ῬΊΓΘΟΦΑ 

, j ] - - ] - 
ρἧξας roig ἐν αὐτῇ καϑειογμένοις ἄνετον παρέσχε τὴν ἔξοδον. 


8 ἀποστασία τοῦ Μονομάχου Θεοδοσίου CE 


2 ἐφείσατο Rwp, om. AJDi, v. Psell. p. 211, 2 4 ἑαυτοῖς Rwp 
5 post ἐνδεικνύμενον add. quae supra omisit (v. ad p. 654, 19) D, 
sed initio supplementi habet καὶ οὐδὲ ÜCfosov πρὸς αὐτοὺς ἐφεί- 
caro, exitu ἐνέβαλεν 6 νεωτερῖσαι (sic) A, v. ad XVII 27, 10 

εἰςαγαγεῖν C 8, 9 προτέραν δ᾽ ó λόγος ἑτέραν xarà τοῦ βασιλέως 
διηγησάσϑω νῦν ἐπανάστασιν" καὶ οὕτως (οὕτω w*p) πρὸς τὴν τῶν ἀν- 
δρῶν τούτων ἐπανελεύσεται DCwp 9 γὰρ om. BC 11 ἀρρηϑέν- 
ro; D 14 τούτοις om. D 11 κέκτηται D, λέγεται B 


eius collegae, hominem defensuri essent, ne contra illos quidem 
linguae moderatus aut ipsum Comnenum reveritus est. Ea res 8 
militum animos deiecit, qui Michaelem, in ceteros liberalissimum, 
se ne verborum quidem benignitate dignari viderent, neque ta- 
men ad res novandas concitati sunt, priusquam denuo periculum 
eius facerent. 

Sed antequam ad illorum seditionem veniam, alius motus 9 
est exponendus. Regis Constantini Monomachi patruelis, 'Theo- 10 
dosius praeses, Michaelis designationem aegre ferens, statim mi- 
nisiris suis assumptis et nonnullis eadem animi levitate laboran- 
tibus ascitis, crepusculo iis satellitibus cireumdatus per medium 
forum incessit, imperium ob Monomachi cognationem ad se per- 
tinere dicens atque iniuriam sibi fieri clamitans. Cum vero ad 11 
publieum carcerem, qui Praetorium dicitur, venisset, claustris 
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1210 δ᾽ αὐτὸ xal ἐν τῇ τῆς Χαλκῆς εἰργάσατο φυλακῇ, ἐλπίσας 

18 διὰ τούτων τοῦ κατὰ σκοπὸν ἐπιτεύξεσϑαι. ὡς δ᾽ ἔμαϑε στρα- 
τιωτικὴν ἀϑροίζεσϑαι πεοὶ τὰ βασίλεια δύναμιν καὶ ἤδη στέλ- 
λεσϑαι κατ᾽ αὐτοῦ, πρὸς τὴν μεγάλην τρέπεται ἐκκλησίαν καὶ 
μόνος σὺν τῷ υἱῷ περιλειῳϑείς, τῶν ἑπομένων αὐτῷ διασκε- 5 
δασϑέντων, τῇ ἐκκλησίᾳ προσπέφευγεν᾽ ὅϑεν ληφϑεὶς ὑπερορίαν 

14 κατεδικάσϑη. εἰς τοῦτο δὲ τέλους τοῦ ἐπιχειρήματος αὐτῷ 
καταντήσαντος, ὃ δημώδης ὄχλος ἐπεγγελῶντες αὐτῷ ῥήματά 
τινα συνϑέντες ἐπῇδον αὐτῷ τὰ δ᾽ ἦσαν" 


Β ó μωρὸς ó Movouáyoc, εἴ τι ἐφρόνει, ἐποίησε. 10 
2 Καὶ ταῦτα μὲν ἔσχον οὕτως" oi δ᾽ ἐμπαροινηϑέντες τῶν ἑῴων 


ἀρχόντων καὶ αὖϑις πεῖραν προσάγουσι καὶ προσίασι τῷ τὰ κοινὰ 
v4 4 , , 32 p , , - v 
διοικοῦντι τῷ πρωτοσυγκέλλῳ «Λέοντι xai ἱκετεύειν δι᾿ ἐκείνου D IV 15 
W III910 ἐπεχείρουν τὸν βασιλέα, μὴ μόνοι αὐτοὶ καταλειῳϑῆναι ἀγέραστοι, 
πάντων τοῦ φιλοτίμου καταπολαυσάντων τοῦ αὐτοκράτορος, καὶ 15 
ταῦτα τῶν ἄλλων εὐπαϑούντων αὐτοὶ καὶ παρ᾽ ἀσπίδα ἱστάμενοι 
- πο [7] , 5 - € ᾿ 3. («" T 
ἢ καὶ προπολεμοῦντες τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς. ὁ δὲ οὐδὲν ἧττον 
τοῦ βασιλέως ἀδέξιος ὧν μεταχειρίσασϑαι λυπουμένους ἄνδρας 


11 προσέλευσις τῶν στρατιωτικῶν ἀρχόντων πρὸς τὸν Παρασπόνδυλον CE 


2 ἐπιτεύξασϑαι BDEwp ὃ περιλειφϑεὶς RwpDi, περιληφϑεὶς AD 


D. 6 τῶν ἑπομένων---ὅϑεν ληφϑεὶς om. D 6 τῇ ἐκκλησία προς- 
πέφευγεν AE (v. Cedr. l. c. p. 618, 16), ἐξάγεται τῆς ἐκκλησίας BCwp 
τέλους AR, τέλος w*p αὐτοῦ BC 8 ἐπεγγελῶντες αὐτῶ AR, 


ἐπιχλευάζοντες αὐτὸν BC, ἐπιγελῶντες αὐτῷ w*p — 10 ἐποίησε R*wpDi, 
ἐποίησεν À, v. ad XIII 1,5 11 δὲ παροινηϑέντες DC 13 πρω- 
τοσυγκέλλω AOp, πρωτοσυγκέλω E(w) 117 πρὸ πολεμοῦντες (sic) A 


19 perruptis exitum clausis patefecit. Idem in ea quoque custodia 
fecit, quae ad Chalcen est, eorum opera se voti sui fore com- 
13 potem sperans. Verum ubi cognovit militares copias circa regiam 
contra se collectas iamiam affore, ad magnam ecclesiam conver- 
titur, in quam solus cum filio relictus, gregalibus suis dilapsis, 
14 profugit, unde eductus relegatur. Hoc eventu conatum eius 
conseeuto, plebeia multitudo per ludibrium hane cantilenam in 
eum cecinit: 
Fatuus Monomachus, quod cogitavit, egit. 

9. Ceterum orientales duces iniuriis affecti, denuo fortunam 
periclitaturi, Leonem protosyncellum communia negotia procu- 
rantem adeunt, eo intercessore regem precaturi, ne soli negle- 
gerentur, cum ceteri omnes liberalitatis imperatoriae fructum 
aliquem percepissent; praeterea ceteris suaviter viventibus, se 

2in acie stantes pro salute Romani imperii propugnare. At ille 
nihilo peritior rege tractandi viros dolentes et tumorem ex do- 
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xai καταστεῖλαι τὸ ἐκ τῆς λύπης αὐτοῖς γενόμενον οἴδημα, οὐ 
μόνον ovx ἐλέανε λόγοις τῶν ἀνδοῶν τὴν τραχύτητα, ἀλλὰ καὶ C 
μᾶλλον αὐτοὺς ἐξετράχυνεν, ἐκῳφαυλίσας ἕκαστον καὶ ἀτίμως 
πάντας ἀποπεμψάμενος. οὕτως οὖν καὶ τῆς δευτέρας πειρα- 8 
D ϑέντες πείρας οὐκέτι μέλλειν ἔκριναν, ἀλλ᾽ ἕκαστος τὸν πλησίον 
παρακροτήσαντες ἔσπευδον εἰς προῦπτον ἐκφῆναι τὸ μελετώμενον. 
ἔδοξ , , - ν ' M B , ^ , M λλ , 
ἔδοξεν αὐτοῖς xai τὸν Βρυέννιον σχεῖν ovríotoga xal συλλή- 4 
πτορα τοῦ ἐπιχειρήματος, ὄντα τε τῶν ἐπιφανῶν xai στρατη- 
a. - ^ , , * 1 " - , 
γοῦντα τῶν ἐκ Maxeóovíag δυνάμεων xai τὴν τῆς Καππαδοκίας 
10 περιεξζωσμένον ἀρχήν, λύπης τ᾽ αἰτίας κἀκεῖνον ἐσχηκότα κατὰ 
τοῦ αὐτοκράτορος. ὡς δ᾽ οὖν κἀκεῖνον ἕτοιμον εὗρον πρὸς ὃ 
* , , , a -» » .- , 
τὸ σφέτερον βούλευμα, ἐζήτουν τὸν ἐξ αὐτῶν βασιλεύσοντα, 
καὶ πᾶσιν ὃ Κομνηνὸς ἁπάντων προυκέκριτο. ἐπεὶ δὲ ταῦτα 6 D 
συνέϑεντο, ἐπ᾽ οἴκου ξύμπαντες ἀνεχώρησαν, τῷ βασιλεῖ προσ- 
15 εἰπόντες τὰ ἐξιτήρια. 
,. , 1 ' € , * - e » $ t , 
᾿πήει δὲ καὶ ó Βρυέννιος μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων 1 
καὶ ἐν τῷ ϑέματι τῶν ἀνατολικῶν γεγονὼς τὴν τῶν στρατιω- 
τικῶν ὀψωνίων διανομὴν ἐκεῖ διετίϑετο" συνῆν ydg αὐτῷ xai 
ó πατρίκιος ᾿Ιωάννης ó ᾿Οψαρᾶς χρυσίον ἐπιφερόμενος. ἤδη 8 


16 ὅπως ὁ Βρυέννιος (βουένιος C) ἐτυφλώϑη CE 


1 αὐτοῖς RwpDi, αὐτῆς ἃ 9 ἐλέαν ἐν λόγοις E, ἐλέανεν ἐν λόγοις 
w*p ταχύτητα C, corr. Cw 5 μέλειν B 6 zaoaxoorobvrez D 
ἐκφῆναι Ἀν], ἐκφύναι A τὸ] τὸν D ἔδοξεν A, ἔδοξεν 


οὖν DEwp, ἔδοξε δ᾽ ἢ βουένιον ΒΟ (sic constanter) 9 Kaz- 
παδοκίας] μακεδονίας DE 10 τὲ D 16 xai om. D 16, p.658,1 
βουένιος BC, v. ad 8 4 16 αὐτῶν D 


lore ortum reprimendi, virorum asperitatem adeo non leniit, ut 
etiam augeret singulis obtreetando omnesque sine honore dimit- 
tendo. Hac secunda repulsa irritati non diutius sibi cunctandum 3 
esse censuerunt, sed alius alium cohortatus facinus animo con- 
ceptum ad exitum perducere decreverunt. Visuin autem iis est4 
Bryennium quoque, virum illustrem, Macedonicarum copiarum 
ducem et Cappadociae praefectum, in consilium et auxilium ad- 
hibere, qui causas et ipse simultatis contra imperatorem haberet. 
Qui eum operam promisisset, in deliberatione regis deligendi 5 
omnibus sententiis Comnenus ceteris est praelatus. His compo- 6 
sit domum omnes redierunt, discessu regi denuntiato. 

Abiit et Bryennius cum suis legionibus; cumque in orien- 7 
talem provinciam una cum Ioanne Opsara patricio, qui aurum 
afferebat, venisset, inilitarium stipendiorum distributionem ibi 
administrabat. Qua iam incohata DBryennius singulis militibus 8 


Zonarae Epitome 111, 43 
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δὲ τῆς διανομῆς ἠργμένης ó Βρυέννιος προσετίϑει τοῖς στρα- 
τιώταις τὰ σιτηρέσια καὶ ηὔξει τὸ ἑκάστῳ νενεμημένον ποσόν. 

9ó δὲ τοῦ χουσοῦ ταμίας ó εἰρημένος ἀνὴρ μὴ τοῦτο ἔλεγεν D IV Y: 
ἐντετάλϑαι οἵ πρὸς τοῦ αὐτοκράτορος. καὶ ó Βρυέννιος σιωπᾶν 

10 αὐτῷ καὶ ποιεῖν τὸ ἐπιτασσόμενον ἐνεκελεύετο ἰταμώτερον. ὧὡὡς ὃ 
δ᾽ ἔτι ὃ ᾿Οψαρᾶς οὐκ ἐπείϑετο, ἀλλὰ καὶ ϑρασύτερον ἐκείνῳ 

PII265 A ἀντέλεγεν, ó Βρυέννιος ϑυμῷ ληφϑεὶς ἀνέϑορέ τε τῆς καϑέδοας 
καὶ τῶν τριχῶν τῆς τε ὑπήνης λαβόμενος τοῦ ἀνδρὸς προοσ- 

11 αράσσει τῇ γῇ καὶ περιβάλλει δεσμοῖς. ἐγγὺς δέ που oroaro- 
πεδεύων ὅ τῶν Πισιδῶν xal Λυκαόνων στρατάρχης καὶ τὰ 10 
περὶ τοῦ ᾿Οψαρᾶ μαϑὼν καὶ τυραννίδος ταῦτα κρίνας ἀρχήν, 
ἀϑοόον ἔπεισι μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων τῇ τοῦ Βρυεννίου 

12 σκηνῇ. καὶ δεσμεῖ μὲν ἐκεῖνον, λύει δὲ τὸν ᾿Οψαρᾶν τῶν δε- 
σμῶν καὶ αὐτῷ τὸν Bovévriov παραδίδωσιν" ὅ δὲ αὐτίκα τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς ἐκκόπτει ἐκείνου, xal οὕτως τὸν ἄνδρα τῷ βασιλεῖ 15 
ἐξαπέστειλεν, ἐπιστείλας αὐτῷ καὶ ὅσα τετόλμηκε. 

13 Καὶ ταῦτα μὲν συνεκύρησεν οὑτωσί. ὅ δέ γε Κομνηνὸς 

B καὶ οἱ ἐχείνῳ συνομοσάμενοι συνελϑόντες ἔργου ἥπτοντο, τῶν 
στρατιωτικῶν καταλόγων ἄλλοϑεν ἄλλου προσρυϊσκομένων αὐτῷ. 


li ἀποστασία τοῦ Κομνηνοῦ καὶ τῶν λοιπῶν στρατιωτικῶν ἀρχόντων CE 


1. 2 τὰ σιτηρέσια ante τοῖς C 4 παρὰ D κρατοῦντος ΒΟ 
4.  βρυένιος BC, v. ad 8 4 D ἐνεκελεύετο Rwp.Di, ἐκελεύετο A 
6 ψαρᾶς D 8 post τῶν add. τῆς κεφαλῆς BCwp προςαράττει 
ΒΟ 9. στρατεύων D 10 ante λυκ. add. τῶν Ewp ]2 αὐτὸν 
KwpJ4, αὐτῶν A βρυενίου BC, v. ad 84 14 βρυένιον BC, v. 
ad 84 14. 15 ἐκκόπτει ἐκείνου τὰ ὄμματα BC 15 οὕτω ΠΕ νρ δὲ, 
v. ad XIII 6, 16 16 ἐξαπέστειλεν Rwp.Di, ἐξαπέστειλε A, v. ad 
XIII 1,5 18 συνωμοσάμενοι O εἴχοντο BC 19 αὐτοῖς Rwp 


9 frumentum admetiebatur et pecuniae summam augebat. Opsaram 
vero quaestorem negantem se ab imperatore id in mandatis ha- 
bere Bryennius tacere et, quod imperaretur, facere insolentius 

10iussit. Etiam tum detrectantem et audacius refragantem Bryen- 
nius ira percitus de sella exsiliens, arrepta eius coma et barba, 

1150lo illisum in vincula conicit. Quo dux Pisidarum et Lycaonum, 
qui castra in propinquo habebat, cognito, id facinus tyrannidis 
principium iudicans Bryennii tabernaculum cum suis legionibus 

12 ex improviso invadit solutoque Opsarae Bryennium vinctum tradit, 
qui hominem statim effossis oculis ad regem cum rerum eius 
commemoratione misit. 

13 Quibus rebus gestis Comnenus una cum coniuratis in unum 
congressi rem urgebant, ex militaribus catalogis aliunde alio ad 
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ἦν μὲν γὰρ τῷ στρατιωτικῷ παντὶ ἔφεσις στρατιώτην τὴν βα- 14 
σίλειον ἀρχὴν περιζώσασϑαι. ἤχϑετο γὰρ ὑπὸ τοῦ πολιτικοῦ 15 
μέρους ἀρχόμενον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐϑάρρει τὸν πόϑον εἰς προῦπτον 
ἐξενεγκεῖν, ἔκρυπτε δὲ τὸν ἔρωτα καὶ ὥδινε τὸν περὶ τούτου 

D σχοπόν. ἐπεὶ δὲ τὸν Κομνηνὸν τυραννίδι ἐπιχειρήσαντα με- 16 
μαϑήκεσαν καὶ αὐτὸν μὲν κορυφαῖον εἶναι τοῦ δράματος, τὰ 
δὲ κράτιστα τῶν γενῶν τῆς ἐπιχειρήσεως αὐτῷ συλλαμβάνεσθαι, 
τοῦτ᾽ εἶναι τὸ ὕπ᾽ αὐτῶν μελετώμενον δόξαντες, ἁρπάζουσι τὸν 
καιρὸν καὶ ἕκαστος τὸν πέλας προφϑάσαι ἠπείγετο. ἐντεῦϑεν 11 C 

1V 187 τῷ Κομνηνῷ βαρεῖα συνέστηκε δύναμις " στείλας οὖν κατὰ ξύμ- 
πάσαν τὴν ἑῴαν τοὺς φόρους ἐπράττετο, ἀποδεκτῆρας τούτων 
τάξας καὶ τῶν προσαγομένων ἀπογραφεῖς. εἶτα ἄρας ἄπῇήει 18 
πρὸς Νίκαιαν ἤδη βασιλεὺς πρὸς πάντων τῶν σὺν αὐτῷ στρα- WIII211 
τευομένων ἀναρρηϑείς, ταύτης ἐγκρατὴς γενέσϑαι βουλόμενος, 

15 ἵν᾽ ἔχοι τὴν πόλιν ὅὁρμητήοιον ἢ κρησφύγετον, ὅποτέρως ἂν 
ὁδέψῃ τὰ τῆς τύχης αὐτῷ" καὶ τὴν μὲν λαμβάνει, αὐτὸς δὲ 19 
φοουρὰν ἀρκοῦσαν ἐγκαταστήσας αὐτῇ πρὸ δώδεκα σταδίων 
ταύτης στρατοπεδεύεται. 

Καὶ ὃ βασιλεὺς δὲ Μιχαὴλ τὰς δυτικὰς ἀγείρας δυνάμεις, 30 


12 ὅτι ἐκράτησε τῆς (om. C) Νικαίας ὅ Κομνηνός CE 


1 στρατιώτης Ὦ — 2 πολεμικοῦ B — 5 ἐπιχειρήσαντα OwpDi, ἐπι- 


χειρίσαντα AE 6 αὐτὸ D 8 αὐτῶν OwpDi, αὐτὸ Ἀ, αὐτῶν 

ex αὐτὸν corr. E 9 προφϑάσαι τ. πέλας BC 19 γράψας D 
κομιζομένων B 13 σὺν αὐτῷ om. D 15 ἔχη E(wp) 
σκρὴ φάγετον D 11 αὐτῇ RwpDi, αὐτὴν Δ, αὐτῶ e, corr. Cw 


ipsum confluente. Omnibus enim militibus in votis erat, ut miles 14 
imperio potiretur. Nam iniquis animis togato parebant neque 15 
tamen desiderium suum prodere ausi cupiditatem illam, dum 
maturandae rei offerretur occasio, tegebant. Verum ubi Comne- 16 
num regnum  affectasse compererunt eumque primas partes 
agere, a fortissimis gentibus adiutum, id demum esse rati, quod 
animis diu agitassent, arrepta opportunitate alii alios antever- 
tere properarunt. Unde Comnenus maximis copiis comparatis, 11 
tributa per totum Orientem exigebat, quaestoribus et inscriptori- 
bus eorum, quae allata essent, constitutis. Deinde Nicaeam ver- 18 
sus movit iam rex ab omnibus suis militibus appellatus, ea urbe 
potiri eupiens, ut haberet unde progrederetur quoque velut in 
asylum quoddam quovis eventu confugeret; eaque occupata et 19 
iusto praesidio imposito, duodecim inde stadiis castra ponit. 

Rex vero Michael, occidentalibus legionibus convocatis et 20 
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xai εἴ τινές που τῶν ἑῴων περιελείφϑησαν, ui] συναπαχϑεῖσαι 
Πτῷ Κομνηνῷ, ἐφιστᾷ τούτοις στρατηγὸν αὐτοκράτορα τὸν δο- 
μέστικον τῆς ἀνατολῆς τὸν ἐκτομίαν Θεόδωρον, τὸν τῆς βασι- 
λίσσης Θεοδώρας ϑεράποντα, συζεύξας αὐτῷ συνάρχοντα καὶ 
τὸν μάγιστρον "Aaoóv, σύγγονον ὄντα τῆς συνοικούσης τῷ ὃ 
21 Κομνηνῷ. οἵ τοῖς ἐναντίοις ἀντιστρατοπεδευσάμενοι συγκοο- 
τοῦσι καὶ πόλεμον κατά τινα τόπον Ἅιδην τοῖς ἐγχωρίοις xa- 
λούμενον, καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας τῶν βασιλικῶν ἥττησε 
τὸ δεξιὸν κέρας τὸ περὶ τὸν Κομνηνὸν καὶ τὸν ἐφεστηκότα 
29 τούτῳ Ῥωμανὸν τὸν Σ»κληρὸν συνέσχε ζῶντα. τὸ δέ γε τῶν 10 
ἐναντίων εὐώνυμον, οὗ κατῆρχεν ó Κεκαυμένος, τὸ δεξιὸν 
PII266 A ἐτρέψατο τῶν βασιλικῶν καὶ εἰς αὐτὸ τὸ στρατόπεδον εἰσῆλϑεν 
23 αὐτῶν καὶ τὰς σκηνὰς διέρρηξε καὶ ἔρριψε κατὰ γῆς. τοῦτο τοῖς 
περὶ τὸν Κομνηνὸν ϑάρσος ὡς μάλιστα ἐνεποίησε, τοῖς Ó' ἀντι- 
94 πολεμοῦσι κατέβαλε τὰ φρονήματα καὶ φεύγειν ἀνέπεισε. γί- 15 
γεται τοίνυν τῶν βασιλικῶν φόνος πολύς, οὐ κοινῶν μόνον 
στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ στραταρχῶν, καὶ πλείους δὲ ἐξωγρήϑησαν. Ὁ IV 15 
25 καὶ ἡ νίκη ἀναφανδὸν τῷ Κομνηνῷ ἐπεμειδία. 
ὃ Τοῦτο μαϑὼν ó βασιλεὺς Ἠιχαὴλ ἀπεγνώκει τὰ τοῦ πολέμου 
καὶ τὴν ἀρχὴν ἀποϑέσϑαι ἠβούλετο, ἀλλὰ τοῖς πεοὶ ἐκεῖνον 90 


6 ὅτε συμβαλόντες τοῖς περὶ τὸν Κομνηνὸν ol. βασιλικοὶ ἡττήϑησαν C 


1 περιελείφϑηοαν RwpDi, περιελήφϑησαν A συναπαχϑῆναι D 
2 post στρατηγὸν add. αὐτοκράτορα Rwp Cedr. (50 ν}12.} 1I p. 621, 
21, om. ADi 5 σύνοικον D 6 στρατοπεδευσάμεγοι E 1 xai 
om.D λεγόμενον παρὰ τῶν ἐγχωρίων 5 ἐγχωοίαις p*— 9 x. τὸ 
AD, x. τῶν Rwp 13 διέρρηξε RwpJDi, διέρρηψε Α 16 ante 
τοίνυν add, δὲ D 18 προςνενέμητο BC 


si quae ex orientalibus a fide non discesserant, ducem cum imperio 
praefecit Orientis domesticum Theodorum spadonem, reginae Theo- 
dorae ministrum, adiuncto collega magistro Aarone, fratre con- 
21iugis Comneni. Qui castris contra hostes positis, loco, qui ab 
incolis Hades appellatur, proelium commisere, ubi a sinistro 
cornu regiorum dextrum Comneniorum profligatum est et qui ei 
22 praeerat Romanus Sclerus vivus captus. Sed cornu hostium 
sinistrum, cui Cecaumenus praeerat, dextro regiorum in fugam 
verso, in castra usque penetravit et tentoria discerpta subvertit. 
23 Quae res ut Comneniorum animos vehementer auxit, sic hostium 
24adeo deiecit, ut fugae se mandarent, in qua multi caesi sunt, 
non gregarii tantum milites, sed duces etiam, pluribus captis, 

25 Comneno victoria minime dubia potito. 
J. Eo cognito rex Michael desperato bello imperium depo- 
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τοῦτο ἀβούλητον, ὅϑεν οὐδ᾽ εἰς ἔργον ἀγαγεῖν συνεχωρήϑη τὸ 
βούλημα. στέλλονται τοίνυν πρὸς τὸν Κομνηνὸν πρεσβεύσοντες 2 

ἄνδρες τῶν ἐκκρίτων τῆς συγκλήτου βουλῆς" oi δ᾽ ἦσαν ὅ 
πρόεδρος Κωνσταντῖνος ó Λειχούδης, ó πρόεδρος Λέων ó ᾿Αλωπὸς B 
ὅ καὶ Μιχαὴλ ὁ Ψελλός, τῶν φιλοσόφων ὧν ὕπατος. τὰ δὲ παρὰ 8 

τούτων καταγγελλόμενα υἱοϑέτησις ἦν τοῦ Κομνηνοῦ, εἰσποιηϑη- 

σομένου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀναγωγὴ πρὸς τὴν τιμὴν τὴν τοῦ 

Καίσαρος καὶ τοῖς τὴν τυραννίδα συμμελετήσασιν ἄφεσίς τε 

xai ἀμνηστία τοῦ πλημμελήματος. οἱ μὲν οὖν ταῦτα τῷ Κο- 4 

10 μν Qvo ἀπηγγέλκασιν ἐν ἐπηκόῳ τοῦ πλήϑους, τὸ δὲ ἐϑορύβει, 

τὴ βούλεσϑαι λέγον ἐν ἄλλῳ σχήματι τὸν αὐτῶν προεστηκότα 

p σχή! ; 
, 

ϑεάσασϑαι μηδ᾽ ἀποδύσασϑαι ἀνασχέσϑαι αὐτὸν τὴν στολὴν 

τὴν βασίλειον, ἣν ἤδη ἐνδέδυται. ἔλεγον δὲ ταῦτα οἱ πλείους 5 
γ) "T" ἤθη 7 

, e - * * - , 1 

οὐχ οὕτω φοονοῦντες, ἀλλὰ τὸν τυραννοῦντα ϑωπεύοντες. ἐπεὶ 6 
- ᾽ - 

15 δὲ διελύϑη ó σύλλογος, ἰδίᾳ τοὺς πρέσβεις ὁ Κομνηνὸς προσ- C 

λαβόμενος "el τινά uoi? φησίν “ἀπόρρητα διαπορϑμεῦσαι πλη- 


2 ἀποστολὴ πρέσβεων πρὸς τὸν Κομνηνὸν περὶ εἰρήνης CE 14 ὅσα τῷ 
βασιλεῖ διὰ τῶν πρέσβεων ὅ Κομνηνὸς ἐδήλωσεν CE 


l post ἀβούλητον add. ἦν wpDi invitis AR; simili utitur ellipsi 
Zonar. XVIII 29, 1 2 βούλευμα C, ut XVI 5, 2, sed v. XV 
8, 20 πρεσβεύσαντες D 3 οἱ R5 Di, οἵ (sic) ABsCwp, v. ad ξ 12 
4 πρόεδρος ..... ó CD omisso λέων ὃ ante ψελλὸς add. oo- 
φώτατος Ewp, om. Wolat.; v. ad XVIII 7,2 τῶν φιλοσόφων 
. . ὕπατος) De hoc titulo v. Krumbacherum Gesch. d. byz. Lit- 
teratur Monach. 1891 p. 175 1 ἀναγωγὴ initio vers. om. D 

τὴν ante rob om. D rov om. B 9 πλὴ μελήματος Ewp 
10 ἐν τῇ ὑπηκόω D ἐϑορύβει AO, ἐϑορύβη E, ἐϑορυβήϑη wp 
11 λέγον RwpJDi, λέγων AD αὐτῶν RwpDi, αὐτὸν AB 12 a 
τὸν ἀνασχέσϑαι BC 18 ἐνδύεται D 15 διελυλήϑει | D 


nere voluit neque tamen familiaribus improbantibus ca quae 
voluit exsequi potuit. Legantur igitur ad Comnenum selecti viri 2 
ex patribus conscriptis, Constantinus Lichudes praeses et Leo 
Alopus praeses et Michaél Psellus, princeps philosophorum. — Cuius 3 
legationis ea erat summa: Comnenum a rege adoptatum iri et 
Caesarem designandum esse, concessa venia et oblivione iniuria- 
rum iis, qui "tyrannidis adiutores fuerunt. Quae cum ab iis4 
audiente exercitu Comneno nuntiata essent, milites tumultuaban- 
tur negantes se passuros esse suum praefectum in alio habitu 
conspici aut exui vestem regiam, qua iam indutus esset. Quae5 
verba a pluribus non tam ex animo, quam per assentationem 
tvranni jiactabantur. Soluto conventu, Comnenus legatis seductis 6 
"Si vos" inquit "arcana quaedam imperatori vos renuntiaturos 
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οοφορήσετε πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, ἐρῶ ὑμῖν ὅσα μοι κατὰ 
Ἰτὴν καρδίαν ἐγκέκρυπται." τῶν δὲ καταϑεμένων ἀνέκφορον 
τηρήσειν ἅπαν ἀπόρρητον, ἔφη ἀρκεῖσϑαι νῦν τῷ σχήματι τῷ 
“« "»ἤ ᾿ ^ " * , 9 ὦ ᾿ 
τοῦ Καίσαρος καὶ μὴ ζητεῖν τὸ βασίλειον, αἰτεῖν δὲ πληροφο- 
, -- - ee Ὁ » , , * 5» , 
oíay ἐκ τοῦ κρατοῦντος, “ὡς οὐχ ἑτέρῳ δώσει τὴν αὐταρχίαν 5 
ποτὲ καὶ ὡς συντηρήσει ἑκάστῳ τῶν σὺν ἐμοί, εἴ τι τούτοις πε- 
, ; - a e , , - * * 
8 φιλοτίμηται παρ᾽ ἐμοῦ, xai ὡς καί τινος μεταδώσει μοι νῦν D IV 15 
ἐξουσίας βασιλικῆς, ἵν᾿ ἔχω τινὰς τιμᾶν τοῖς τῶν ἀξιωμάτων 
ἐλάττοσι καὶ εἰς ἀρχὰς ἐνίους στρατηγικὰς προγειρίζεσϑαι, καὶ 
- / w 
D 9 εἴ μοι ταῦτα ἐπιτελῆ γίνοιτο, σπείσομαι xai ἀφίξομαι. ὅτι δὲ 10 
τοῖς πλήϑεσι ταῦτα δὴ ἀπαρέσκουσι, διττὰς πρὸς τὸν κρατοῦντα 
ἐγχαράξ ὦ ἐπιστολὰς καὶ τῇ μὲν καταδημαγωγήσω τὸ στρατιω- 
Ι0τικόν, τῇ δ᾽ ἐγγράψομαι τὰ ἀπόρρητα." ἐπὶ τούτοις καὶ τὸν 
τὰ κοινὰ μεταχειριζόμενον ἥτει μεταστῆναι τῆς διοικήσεως, ὡς 


WIII212 δύσνουν αὐτῷ καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 15 
11 Ὃ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν xai τὰς ἐπιστολὰς αὐτοῖς ἔγχει- 


12 ρίσας, ἀπελϑεῖν προετρέπετο. οἱ δ᾽ ἐπανῆλϑον ἐπὶ τὸν γηραιὸν 
αὐτοκράτορα, τὰς ἐπιστολάς τε φέροντες xai ὅσα ὁ Κομνηνὸς 
αὐτοῖς ἐν ἀπορρήτοις ἔφη διὰ ζώσης φωνῆς ἀπαγγέλλοντες. 


10 ὅτι ἃ ἤτησεν ó Κομνηνὸς πληρώσειν (πληρῶσαι C) ὅ βασιλεὺς ἐπηγ- 
γείλατο, καὶ πάλιν οἱ πρέσβεις πρὸς αὐτὸν ἀπεστάλησαν CE 


1. 2 μοι post καρδίαν. B 8, ροβὲ ἅπαν Δα, τὸ D τῷ alterum om. Ὁ 
D ἀρταρχίαν D, ἀρχὴν Ewp T νῦν μοι D 8 τιμᾶν τινὰς B 
9. στρατηγίδας ἐνίους (ἐν. om. C) BC 10 γένοιτο Ὦ δὲ Rwp2Di, 

|A 11 δὴ AR (v. Psell. p. 226, 21), roig σὺν fuoi BCwp 
ἢ κατα δημαγωγήσει C, corr. Cw 14 κονά | (sic) ἃ 17 οἵ (sic) 
ARwp, οἱ BsDi, v. ad 89 19 διὰ ξώσης ARwpDi, διαζώσης D 


1 esse promiseritis, exponam vobis ea, quae animo celo." Qui cum 
taciturnitatis fidem dedissent, se nunc ait habitu Caesaris esse 
contentum nec requirere regium; sed id sese postulare, ut im- 
perator se nulli alii unquam traditurum imperium neque iis, quos 

8donasset, praemia erepturum confirmaret et ut aliquid regiae 
potestatis tum sibi impertiretur, qua minoribus dignitatibus non- 
nullos ornare liceret et ad magistratus militares quosdam eve- 

9here. Quae si impetrasset, se pace facta in urbem venturum et 
quod illa suis displicerent, se binas litteras scripturum ad impe- 
ratorem, quarum alteris fucum militibus faceret, alteris arcana 
10mandaret. Praeterea rerum communium administrationem ei 
adimendam esse, quí nunc sibi et suis infensus ea fungeretur. 
11 His dictis litterisque traditis, hortatur legatos, ut abirent. 
12Senex imperator cum litteris acceptis, tum arcanis Comneni man- 
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ἡσϑεὶς οὖν ἐπὶ τούτοις ὅ βασιλεὺς πάντα πληρῶσαι ὅσα ἐκεῖνος 13 
ἤτησεν ἐπηγγείλατο καὶ προσεπήγαγεν ὅτι “ὥσπερ ἐκεῖνος ἀπορ- PII261A 
οήτους μοι γνώμας ἐδήλωσε Ó ὑμῶν, οὕτως αὖϑις κἀγὼ 
μυστικώτερά τινα ἐκείνῳ διὰ τῶν αὐτῶν ὑμῶν ἀνατίϑεμαι. 
6 διόμνυσϑε τοίνυν τἀνδρὶ ὅτι οὐ μακρὸν ἂν εἴη τὸ μέσον διά- 14 
στημα xai συμμέτοχον αὐτὸν τοῦ κράτους ποιήσομαι, νῦν δ᾽ 
ἀναβάλλομαι τοῦτο διά τινα αἴτια." ἐπὶ τούτοις ἀπῆλθον αὖϑις 15 
οἱ πρεσβευταί, καὶ ὅ Κομνηνὸς ἄσμενος τὰς ἀγγελίας ἐδέξατο, 
καὶ τοῖς ἄλλοις οὐκ ἀποϑύμια τὰ μηνύματα ἔδοξαν καὶ μᾶλλον, 
10 ὅτε μεταστῆναι τῶν διοικήσεων τὸν ἐγκεχειρισμένον αὐτὰς με- 
μαϑήκεσαν, καὶ ἤδη καταϑεῖναι τὰ ὅπλα ἔδοξεν ἅπασι καὶ τῆς 
τυραννίδος ἀφέξεσϑαι. ὃ πρεσβύτης δὲ βασιλεὺς πρὸ τοῦ τὰς 16 
συμβάσεις αὐτῷ πρὸς τὸν Κομνηνὸν γενέσϑαι, τὴν τῆς πολι-Β 
) IV 190 τικῆς μοίρας εὔνοιαν περιποιούμενος ἑαυτῷ, ὥσπερ «ero, ἔγ- 
15 γραφόν τι συγγεγραφώς, ὅρκοις καταδεσμοῦν καὶ ἀραῖς ἕκαστον 
ὥστε μήτε βασιλέα καλέσαι τὸν Κομνηνὸν μήτε τιμὴν αὐτῷ 
προσοίσειν βασίλειον, τοὺς μὲν τῶν συγκλητικῶν χρήμασι, τοὺς 
δ᾽ ἀξιωμάτων διανομαῖς, καὶ ἄλλους ἄλλοις ϑελκτηρίοις ἀν- 


12 οἷα (ὅσα E) ἐγγράφως (ἐγγράφους C) τοὺς συγκλητικοὺς ἀπήτησεν ὅ 
βασιλεὺς Μιχαήλ (om. E) CE 


9 ἤτησεν---ἐκεῖνος om. E 3 post κἀγὼ add. δι᾽ ὑμῶν DEw 
4 ἀνατίϑεμαι ὑμῶν Ewp Ὁ τἀνδοὶ AR, ἀνδρὶ B, τῶ ἀνδρὶ E(wp.Di) 
6 ποιήσαι D viv ARWo lat., οὖν w*p 1 αἴτια om. D, αἰτίαν 


E ἀπῆλϑεν D 9 ἔδοξε D 10 μεμαϑήκασι BC 11 ἔδοξεν 
RwpJDi, ἔδοξαν A post ἅπασιν add. ὡς Ewp 13 τὴν om. E 
16 μὴ δὲ τ. E(wp), μήτε μὴν τ. B 11 προςοίσει D 18 διανομᾶς E 


datis auditis delectatur et omnibus illius postulatis acceptis * Quem- 13 
admodum" inquit "ille per vos occulta quaedam mihi significavit, 
ita ego quoque illi per eosdem vos occultiora nuntiabo. Itaque 14 
virum confirmate iureiurando facto non multum temporis inter- 
cessurum, quin illum collegam imperii asciscam; nunc vero certis 
de causis id differo." Haec per legatos nuntiata Comnenus cupide 15 
admisit, nec alii inviti acceperunt, praesertim quod rerum com- 
munium procuratori potestas adempta esset, iamque omnibus 
decretum erat positis armis tyrannide abstinere. At senex rex, 16 
riusquam cum Comneno res transigeret, togatorum erga se 
enevolentiae, ut putabat, confirmandae causa scriptum quoddam 
confecerat, quo singulos iureiurando ac diris obstringebat, ne 
Comnenum nominarent regem neve regium honorem ei deferrent, 
atque senatores alios pecunia, alios dignitatum largitionibus, alios 
aliis illecebris impulerat, ut subscriptione sua earum litterarum 
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ἔπειϑε τῷ ἐγγράφῳ ὑποσημαίνεσϑαι καὶ τὰ ἐν αὐτῷ βεβαιοῦν. 
11 ἐπεὶ δ᾽ ἥκειν τὸν Κομνηνὸν ἠκηκόεισαν, ὡς κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν 
εἰσελευσόμενον, στασιώδεις τινὲς τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς 
ἕωϑεν τῷ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου Σοφίας ποοσεληλύϑεσαν, 


οἷς καὶ οἱ τῶν ἑταιρειῶν συνήεσαν ἄρχοντες, καὶ κραυγαῖς 5 


18 προεκαλοῦντο τὸν πατριάρχην εἷς ϑέαν σφίσιν ἐλϑεῖν. ó δὲ 
τὰς ϑύρας αὐτοῖς ἁπανταχόϑεν ἐπιζυγώσας τοὺς ἀδελφιδοὺς 
19 αὐτοῖς ἐκπέπομφε πυνϑανομένους ὅ,τι φασίν, οἱ δὲ ϑορυβοῦντες 
εἷς πλῆϑος ἤδη συστάντες, πολλῶν συροευσάντων ἐκεῖ, συνέσχον 
τοὺς roD πατριάρχου ἀδελφιδούς, καὶ εἶ μὴ αὐτίκα πρὸς αὐτοὺς 
ἐξελεύσεται ὅ ἀρχιερεύς, διαϑήσειν ἐκείνους ἠπείλουν κακῶς. 
, 4 ^ , τ 1 , e 12 
20 λέγεται δὲ ταῦτα σκήψεις εἶναι καὶ προβουλεύματα, ἵν᾿ ἄκων 
21 δοκοίη συνελϑεῖν Ó πατριάρχης τοῖς στασιάζουσι. κατῆλϑεν 
* - e a e 1 1 , , 
οὖν ἐκ τῶν ὑπερῴων τὴν ἱερατικὴν ἐνδεδυμένος στολήν, àney- 
29 καλῶν δῆϑεν τοῖς παροῦσιν ὡς βιαζόμενος. οἱ δὲ τῶν στα- 
σιαζόντων ϑρασύτεροι ἢ μᾶλλον δι᾿ ὧν 1) στάσις συνίστατο μέσον 
D παρειληφότες αὐτὸν πρεσβευτὴν ἠξίουν γενέσϑαι πρὸς τὸν βα- 


2 ὅτι στασιώδεις τινὲς εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν συνήχϑησαν" xai Ο ὅτι 

βασιλέα τὸν Κομνηνὸν ἀνηγόοευσαν xai (ἀναγορεύσαντες E) τοῦ πατριάρχου 
- -* 

συνευδοκοῦντος CE 


9 ἡκηκόεσαν D rjv om. C 5 συνήεσαν R(wpDi), συνέεσαν A, 
προςήεσαν B 7 &u£. ἁπανταχόϑεν D ἀδελφιδοὺς ARwp, áóeá- 


φιδοῦς Di, v. ad vs. 10, canticum cantic. I 13, II 3, VIII 1, de 
Boorii ind. graecit. Theophan. s. v., Zonar. XVIII 5, 8. Sed 
occurrit ἀδελφιδοῦς quoque XVIII 12, 12 al. 8 αὐτοῖς om. BC 
10 ἀδελφιδοὺς ARwp, ἀδελφιδοὺς ex ἀδελφιδοῦς corr. E, ἀδεφι- 
δοῦς Di, v. ad vs. T 11 κἀκείνους D 12 σκῆψις Ewp 
11 παρειληφότες AR. Cedr. (Sceylitz.) II p. 635, 20, ἀπειληφότες 
BCwp.Di ante ἠξίουν add. αὐτὸν E 


lisententiam confirmarent. Verum audito Comneni adventu, qui 
postridie urbem ingressurus esset, quidam ex patribus conscriptis 
factiosi homines mane se in templum divini verbi Sapientiae con- 
tulerunt, quibus se sodalitatum quoque principes aggregarunt, et 
18 vociferationibus patriarchae praesentiam efflagitarunt. At ille 
foribus undique occlusis, fratris filios percontatum misit, quae 
19 vellent. Quos illi, concursu multitudine aucta, comprehensos male 
se tractaturos esse minati sunt, nisi patriarcha statim egrede- 
20retur. Feruntur autem illa ficta fuisse et simulata, ut patri- 
21archa invitus ad seditiosos prodire videretur. Cum igitur ex 
superiore aedium parte descendisset, pontificia stola indutus eos, 
22 qui aderant, incusans, ut a quibus vis sibi fieret, audaciores ex 
hominibus seditiosis ac potius seditionis auctores corona circa 
eum facta petiverunt, ut legatus ad regem iret ac scriptum sibi 
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σιλέα, ἵν᾿ αὐτοῖς ἀποδοϑείῃ τὸ ἔγγραφον, ὃ βιασϑέντες ὑπογε- 
γράφασιν, ἐπεὶ τῷ Κομνηνῷ ἐκεῖνος ἐσπείσατο. ó δὲ πλη- 39 

οὐύσειν αὐτῶν τὸ αἴτημα κατετίϑετο" ἀλλ᾽ ἦσαν προσποίησις 
IV 191 ἅπαντα. βραχείας γὰρ παρελϑούσης ὥρας βασιλέα καὶ abro- 94 

5 κράτορα φανερῶς ἀνεῖπον τὸν Κομνηνόν, αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου 

συνευδοκοῦντός τε καὶ συμπράττοντος, καὶ τῷ μὲν Κομνηνῷ 

μὴ μέλλειν δηλώσαντος, ἀλλὰ σπεύδειν, καὶ ἀμοιβὰς αἰτοῦντος 

τῆς ἀναρρήσεως, τῷ δ᾽ ἕως τότε βασιλεύοντι κατιέναι τῶν ἄνα- 
κτόρων ἱταμώτερον ἐπιτάττοντος. ἀρχιερέων δὲ τῷ γέροντι 95 


10 Μιχαὴλ τὰ τοῦ πατριάρχου κομισάντων μηνύματα, ἐκεῖνος ἔφη PII268A 


“τί δέ μοι ἀντὶ τῆς βασιλείας παρέξετε;" οἱ δέ “τὴν οὐράνιον 
βασιλείαν" ἀπεκρίϑησαν. αὐτίκα τοίνυν ἀπορρίψας τὰ τῆς βα- 90 
σιλείας παράσημα ἀπῆλϑε τῶν βασιλείων. ὁ δέ γε Κομνηνὸς 91 
κουροπαλάτην τιμήσας τὸν Κεκαυμένον στέλλει τὸν ἄνδρα μετά 

15 τινος δυνάμεως παραληψόμενον τὰ ἀνάκτορα. τὸ μέντοι πλῆϑος 98 
τῆς πόλεως εἰς ὑπαντὴν τοῦ νέου βασιλέως ἐκκέχυτο λαμπρό- 
τατά οἱ ποιοῦν τὰ εἷς τὴν βασιλεύουσαν εἰσιτήρια. 


"Eva μὲν οὖν ó λ᾽ιχαὴλ αὐταρχήσας ἐνιαυτὸν τῆς βασι- 4 W1III213 


λείας ἐκπέπτωκε καὶ οὐ πολὺ ἐν ἰδιωτικῷ σχήματι βιώσας ἀπ- 
20 ἔτισε τὸ χρεών. ὃ δὲ Κομνηνὸς τῇ βασιλείᾳ ἐγκαταστὰς ἑαυτῷ 2 B 


9 ἔκπτωσις τῆς βασιλείας (βασ. ἔκπτ. E) Μιχαὴλ τοῦ γέροντος CE 
18 (p. 666, 1) βασιλεία ᾿Ισαακίου τοῦ Κομνηνοῦ CD, βασιλεία τοῦ (om. E) 
Κομνηνοῦ ᾿Ισαακίου AE, βασιλεία ᾿Ισαακίου B 


1 ὑπέγραψαν ΒΟ 9 ἐκεῖνος om. B D φανερῶς om. D 6 τε 
om. D T μέλειν B 8 τῆς] τοῦ D 12 ἀνταπεκρίϑησαν Rwp 
13 ἀνακτόρων C 16 ἐκέχυτο B 18 post ó add. γηραιὸς (γη- 
paio; p*) Rw 19. 20 καὶ οὐ πολὺ βιώσας μετὰ τὴν ἔκπτωσιν ἀπ- 
ἕτισε t. yo. BCWo lat. 


restituendum curaret, cui, cum ille pacem fecisset cum Comneno, 
subscribere essent coacti. Ille vero se ea quae vellent imple- 23 
turum esse professus est; sed ea quoque omnia erant commen- 
ticia. Nam paullo post Comnenum regem et imperatorem aperte 94 
salutaverunt, suffragante et adiutante ipso patriarcha, qui illi 
nuntiarat, ne cunctaretur, et praemium suffragii postularat et 
Michaéli insolentius denuntiarat, ut regia decederet. Quo nuntio 95 
A primariis sacerdotibus accepto, senex Michael "Quid mihi'* 
inquit "pro imperio dabitis?" illisque respondentibus "Regnum 


cacleste", statim insignibus regiis abiectis regia decessit. Comne- 96, 97 


nus autem Cecaumenum, quem curopalatem fecerat, cum copiis 
ad regiam occupandam inisit, populo urbano ad novi regis occur- 98 
sum effuso et illustrissimum reddente eius in urbem ingressum. 
4. Michaél igitur, cum unum imperasset annum, regno ex- 
cidit neque diu post privatus vixit. At CoMNENVM firmati regni 2 
^w 
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τὴν ταύτης ἐπιτυχίαν xai oo τῷ ϑεῷ ἐπεγράψατο, xai τοῦτο 
δῆλον ὅτι τῷ νομίσματι ξιφήρη ἑαυτὸν ἐνεχάραξε, μόνον οὐχὶ 
βοῶν ὅτι “τοῦτό μοι τὴν βασιλείαν, οὐχ ἕτερόν τι προυξένησε.᾽ 
ϑτοὺς δὲ συναραμένους αὐτῷ φιλοτιμότατα ἀντημείψατο καὶ 
ἔσπευσεν ἑκάστῳ τὰς ἀμοιβὰς ἀποδοὺς οἴκαδε παρασκευάσαι ὃ 
ἀποχωρεῖν, ἵνα μή τι ϑορυβήσωσιν ἢ τοῦ δήμου κατεξανα- 

4 στῶσιν ἀστυπολοῦντες. τὸν πατριάρχην δὲ δι αἰδοῦς ἦγεν ὅτι 
πολλῆς καὶ τοὺς αὐτοῦ ἀδελῳόπαιδας δι᾽ ἐκεῖνον καὶ τιμαῖς 

6 ἐτίμησε μείζοσι καὶ ἀρχαῖς περιφανέσιν ἐπέστησε. χαριζόμενος 

Ο δ᾽ ἔτι τῷ πατριάρχῃ καὶ τὴν τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων D IV 13 
οἰκονομίαν τῇ ἐκκλησίᾳ ἀπένειμε, μέχρι τότε τοῦ μεγάλου oixo- 
γόμου προχειριξομένου παρὰ τοῦ βασιλεύοντος, ἀλλὰ μὴν xai 
τοῦ σκευοφύλακος, ἐκεῖνος δὲ καὶ ἄμφω ὑπὸ τὴν τοῦ πατρι- 

θ άρχου ἔϑετο ἐξουσίαν, ἀποξενώσας ἀμφοῖν τὸ δημόσιον. εἶτα 
τὴν μὲν τοῦ βίου αὐτῷ κοινωνὸν Αὐγούσταν ἀνηγόρευσε, τὸν 15 
δ᾽ ἀδελφὸν ᾿Ιωάννην κουροπαλάτην τετίμηκε καὶ ὠνόμασε μέγαν 
δομέστικον. 


9. ὅτι πρῴην οἰκονόμων καὶ σκευοφυλάκων τῆς μεγάλης ἐκκλησίας παρὰ 
τοῦ βασιλέως προβαλλομένων ó Κομνηνὸς (oí κομνηνοὶ C) καὶ ἄμφω τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἀπένειμεν CE 


8 post βασιλείαν add. ἐχαρίσατο C ante οὐχ add. καὶ RwpDi 

4 φιλοτιμώτατα Ewp Ὁ ἔσπευδεν B ante οἴκαδε add. πάντας 

Rwp 6 ϑωρυβήσωσιν w*p 1 δὲ ante zaro. DEwp εἶχεν D 

8 αὐτοῦ ARwp, αὐτῷ Di xai ante τιμαῖς om. Ewp 9 περι- 

φανέσιν À, ὑπερηφάνοις Rwp 14 ἀποξενώσας ---δημόσιον om. BC 
τὸ] τὸν E 15 κοινωνὸν αὐτῶ B 10 δ' ARw, δὲ p* 


adeptionem non deo, sed sibi attribuisse ex eo apparet, quod in 
numis suam imaginem stricto ense insculpendam curavit, tantum 
3 non clamitans: "Hie mihi regnum, nil aliud peperit." Eos a qui- 
bus adiutus erat, liberalissime est remuneratus relataque festi- 
nanter omnibus gratia operam dedit, ut domum suam quisque 
rediret, ne in urbe volitantes vel tumultum excitarent vel contra 
4 populum insurgerent. Patriarcham magnopere veneratus fratris 
eius filios et magnis honoribus affecit et splendidis magistratibus 
Ὁ praefecit. Praeterea in patriarchae gratiam etiam ecclesiasti- 
carum rerum procurationem ecclesiae attribuit; nam cum usque 
ad id temporis et magnus oeconomus et sceuophylax a rege 
designari solerent, utrumque id munus patriarchae potestati sub- 
6 iecit, amota publica auctoritate. Deinde vitae sociam appellavit 
Augustam, fratrem autem Ioannem curopalatem e* inagnum do- 
mesticum nominavit. 
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Τῶν δὲ πρὸ αὐτοῦ βασιλέων, ὅσοι μετὰ τὸν πορφυρογέν- ἢ 
γητον ἐκεῖνον Βασίλειον τῆς βασιλείας ἐπέβησαν, οὐ καλῶς z05- 
σαμένων τοῖς δημοσίοις καὶ κοινοῖς πράγμασιν, ἀλλὰ τὰ μὲν D 
εἰς οἰκείας ἀπολαύσεις καὶ εἰς ἀσκητηρίων κατασπαϑησάντων 

5 οἰκοδομάς, τὰ δὲ δωρουμένων οἷς ἔτυχεν ἢ τέως οἷσπερ ἐβού- 
λοντο, oi βασιλικοὶ ϑησαυροὶ ἐκκεκένωντο καὶ τὰ δημόσια πρυ- 
τανεῖα χρημάτων ἐσπάνιζον. τοῦτο τοίνυν ó Κομνηνὸς προ- 8 
ϑέμενος διορϑώσασϑαι, οὐκ ἠρέμα οὐδὲ κατὰ βραχὺ τῇ Ówo- 
ϑώσει ἐπικεχείρηκεν, ἀλλ᾽ ὡς τῷ orario. ἑαυτὸν ἀνεστήλωσεν 

10 ἀνατεταμένον τὴν χεῖρα, φέρουσαν τὸ ξίφος γυμνόν, οὕτω καὶ 
τοῖς πράγμασιν ἐπήνεγκεν ἑαυτὸν καὶ τέμνειν αὐτίκα παρεσκεύ- 
αστο τὰ οἰδήματα, ἀλλ᾽ οὐ μαλάσσειν οὐδ᾽ ἐμπλάττειν τὰ ὕπουλα. 
ὅϑεν οὐδ᾽ ἐξ οὕπερ τοῦ κράτους ἐπέβη καὶ εἰς ἔννομον ἀρχὴν 9 
τὴν πρὶν αὐτοῦ τυραννίδα μετήνεγκεν, ἀναποδίσας τὴν τοῦ πρὸ PII969 A 

15 αὐτοῦ πρᾶξιν ἀνέτρεψε καὶ εἴ τι ἐκεῖνός τισιν ἐδωρήσατο, ἀφῃ- 
οεῖτο καὶ ἀπεστέρει τοὺς εἰληφότας, ἀλλὰ καὶ τῶν πρὸ ἐκείνου 
πολλὰ καϑήρησε καὶ ἠϑέτησε, καὶ o0 μόνον ταῦτα πρὸς τὸ 
δημῶδες ἐποίει, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν τῆς γερουσίας ἐφείδετο. εἶτα 10 


1 ὅτι ἀποτόμως τῇ τῶν κοινῶν πραγμάτων διορϑώσει ἐπικεχείρηκε καὶ 
γέγονεν ἅπασι μισητός C 18 ὅτι οὐδὲ αὐτῶν τῶν τῷ ϑεῷ καϑωσιω- 
μένων ἐφείσατο (ἀφωσιώσατο E) CE 


3 δημοσίοις AR, βασιλείοις DEwp πράγμασιν ARwp, χρήμασιν Cw 

τὰ Rwp.Di, initio versus om. ἃ — 4 κατασπαϑησάντων O*wpDi, 
κατασπασϑησάντων À, κατασπα σϑεισάντων E 6 καὶ RwpJDi, om. 
A  ἐσπανίζον p* 9 ἀνεστηλῶς D 10 ἀνατεταμμένον C 
11 τεμνεῖν p* 1» ἀλλ᾽ ov] οὐ δὲ C ἐμπλάττει D 13 οὐδὲ 
EswpDi 14 αὐτῷ D τοῦ om.C, suppl.Cw 18 δυςμῶδες D 


Ceterum cum omnes eius post Basilium porphyrogenitum 7 
decessores fisci et aerarii pecuniam parum recte collocassent, 
partim in suas voluptates et monasteriorum aedificationes insurm- 
ptam, partim sine delectu ac pro libidine sua condonatam, tam 
regii thesauri exhausti fuerunt, quam aerarium pecunia vacuum. 
Quod vitium Comnenus correcturus emendationem non paullatim 8 
ac pedetentim est aggressus, sed ut in statere se incidi iussit 
erecta manu strictum ensem sustinentem, ita etiam negotiis se 
ingessit, statim paratus ad secandos tumores, non adhibitis medi- 
camentis, quae exulceratas partes mollirent ac foverent. Itaque9 
postquam tyrannidem cum legitimo imperio commutavit, non 
modo decessoris acta sine discrimine abrogavit et si quid cui 
ille largitus fuerat, eripiebat, sed etiam superiorum imperatorum 
multa acta evertebat et abrogabat, neque id in vulgi dumtaxat 
fraudem, sed ne senatui quidem pepercit. Denique contra res 10 
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/ * * ^ , , ^ ^ € - 
προβαίνων xai xarà τοῦ ϑείου ἐχώρησε xai πολλὰ τῶν τοῖς 
παρ᾽ ἐκείνων δομηϑεῖσι φροντιστηοίοις ἀφιερωμένων ἠκρωτη- D ΤΥ 5 
οίασεν, ἢ μᾶλλον ἐκλογισμοῖς ὑποβάλλων τοὺς ἐν αὐτοῖς doxov- 
μένους καὶ τὴν ἀποχοῶσαν αὐτοῖς δαπάνην ἀπονέμων τὰ λοιπὰ 
τῷ δημοσίῳ ἀφωσίου καὶ ἀνελάμβανε καὶ ἄλλο ἐπ᾽ ἄλλῳ xa ὃ 

ΒῚΙ ἑκάστην ἐνεώχμου τοιοῦτον. ἐντεῦϑεν ἅπασι μισητὸς ἦν τῷ 
τε δημοτικῷ πλήϑει τῇ τε συγκλήτῳ βουλῇ, ἀλλὰ μέντοι καὶ 
19 τῷ στρατιωτικῷ" οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκείνου ἀπείχετο, ἀλλὰ κἀκεί- 
5 , 1 , , A] - - - 
voig ἀπεμείου τὰς εὐπορίας xai τῶν ἄλλων μᾶλλον roig ἐν 
13 σεμνείοις τὴν ζωὴν διανύουσι. τὸν δὲ οὐδὲν ἀπῆγε τῶν ἐγχει- τὸ 
οήσεων, οὗ λόγος, ob δέος, οὐ μῖσος, οὗ ψόγος" οὕτως ἐπῆρτο 
τὸ φρόνημα καὶ οἰδῶσαν ἐκέκτητο τὴν ψυχήν. 
5 "AAA οὐδ᾽ ὃ πατριάρχης ἧττον ἐκείνου πεφρονὴ μάτιστο 
- 0 0711s ] qo ἢ; ϑ 
9n AE 3 à 4 S 5 a2 * * Pros; 
2jJ0rAev οὖν ἐπιτάσσειν αὐτῷ, καὶ εἴ ποτε πρὸς tà αἰτούμενα 
ἀπετύγχανεν, ὅ δὲ ἐδυσχέραινε καὶ ἢπείλει καὶ ἐπετίμα, εἶτα 15 
WIII214 C καὶ ὡς αὐτὸς αὐτῷ τὴν βασιλείαν ἀπονενεμηκώς, αὐτὸς καὶ 
8 ἀφελέσϑαι ταύτην αὐτὸν εἰσαῦϑις ἠπείλησε. ταῦτα οὖκ ἦν οἴσειν 
' , 3 -T- s. 1 * - , , 
τὸν βασιλέα ἐπιεικῶς" διὸ xai δρᾶσαι πρίν τι πάϑοι προεμηϑεύ- 


18 ὅτι ὅ πατριάρχης ἤϑελεν ἐπιτάσσειν τῷ βασιλεῖ καὶ ἠπείλει αὐτῷ CE 


2 ἀνατιϑεμένων D 4 ἀπονέμων δαπάνην BC 6 ἐνεώχμου AR 
(v. Steph. thes. V p. 1447 B), ἐνόχμου E, ἐνεόχμου DwpDi ἅπα- 
σιν ἦν μιοητὸς Ewp 1 δημοτικῶ O(Di), δημωτικῶ Ewp, óguo oio 


9 τῶν AR, τὸν w*p 10 roig σεμνείοις DEwp, σεμνείω B 
τὸν Ἀν ΡΣ, τῶν À 11 οὐ μῖσος om. C 12 οἰδῶσαν ARwp, 
οἰδοῦσαν Di 11 αὐτὸν AR, om. w*p 18 post βασιλέα add. 


ἐκεῖνον BOCwp δοάσαι ARwp, corr. Di 


sacras se convertit, multa monasteriis, quae ab illis constructa 
erant, collata truncavit ac potius monachos publicis rationibus 
subiecit, necessariis tantum sumptibus relictis, ceteris vero fisco 

llattributis. Dum igitur in dies hoe modo aliud ex alio novat, 
omnium in se odia suscepit, tam plebis, quam patrum conscri- 

12 ptorum atque etiam militum, quibus nec ipsis pepercit, quominus 
opes eorum imminueret, prae ceteris autem omnibus eorum, qui 

13in monasteriis aetatem exigebant. Neque vero quicquam illum 
ab instituto deduxit, non oratio, non metus, non odium, non re- 
prehensio; adeo sustulerat animos atque intumuerat. 

2 5. Neque vero patriarcha superbia illi cedebat, sed illi im- 
perare volebat ac si quando ea, quae petierat, non impetrasset, 
aegre ferebat et minabatur et increpabat; denique quemadmodum 
ipse regnum illi contulisset, ita se ipsum idem illi erepturum esse 

3minatus est. Quae cum rex ferre aequo animo haud utique 
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- - , , a ^ , 0^ *, 
σατο. τοῦ γοῦν πατριάρχου εἰς τὴν οἰκείαν ἀπελϑόντος μονήν, A 
ἤδη τῆς πανηγύρεως ἐφεστώσης τῶν ἐν αὐτῇ τιμωμένων οὖρα- 
γίων δυνάμεων, ἵν᾿ ἑορτάσῃ λαμπρότερον, πέμψας ἐκεῖ χεῖρα 
στρατιωτικὴν κρατῶν (οὐ γὰρ ἤϑελεν ἐκ τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου 

- -, DL » - er L L] - , 

5 Σοφίας τὸν ἄνδρα καταγαγεῖν, ἵνα μὴ παρὰ τῷ κλήοῳ ἢ xai 
τῷ δήμῳ ϑόρυβος γένηται), ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς ἐκείνου ἀνεψιοὺς 
συνόντας αὐτῷ ὑπερορίους ποιεῖ. εἶτα xai καϑαιρέσει ὗπο- Ὁ 

- , ^ * , 23 p , - , 
βαλεῖν αὐτὸν διὰ φροντίδος ἐτίϑετο καί τισι τῶν ἀρχιερέων συν- D 
IV 194 εργοῖς πρὸς τοῦτο ἐκέχρητο δηλοῖ τε δι᾿ αὐτῶν τῷ ἀνδοὶ ἀπεί- 
, , -— - 

10 πασϑαι τὴν ποιμαντικήν, ἵν᾿ ἑκὼν δοκῇ αὐτὴν παραιτεῖσϑλααι, 
ὡς εἰ μὴ τοῦτο, καὶ ἄκων αὐτὴν ἀφαιρεϑήσεται, εἰς μέσον 
xav αὐτοῦ προτιϑεμένων αἰτιαμάτων. ὡς δ᾽ ἐκεῖνος οὐκ ἦνθ 
ὑπείκων τῷ τοῦ βασιλέως ϑελήματι, φροντὶς ἦν τῷ κρατοῦντι 
περὶ τῆς αὐτοῦ καϑαιρέσεως. ἀλλ᾽ ἔφϑη λύσας τὴν φροντίδα 

15:00 πατριάρχου ὃ ϑάνατος. μετ᾽ ὀλίγον γὰρ μεϑίσταται τῶν 1 
ἐνϑένδε ὃ πατριάρχης, καί τις τῷ Κομνηνῷ τὴν ἐκείνου ebyy- ῬΊΠΟΤΟΑ 
γελίσατο τελευτήν, ες φροντίδων αὐτὸν ἀπαλλάττουσαν. ó δ᾽ 8 


1 ἐξορία τοῦ πατριάρχου Μιχαήλ CE 14 τελευτὴ τοῦ πατριάρχου ἐν 


, 


τῇ ἐξορίᾳ CE 


1 μόνον D 4. 5 ἐκ τῶν ἱερῶν ἀνακτόρων ΒῸ 5 ἢ. ἃ 8 αὖ- 
τὸν om. C τίοι p* 9 post ἐκέχρητο add. xai τῶ ψελλῶ ai- 
τιαμάτων πολλῶν xai ἀλλοκότων συναγωγεῖ" ἃ ἐν τῶ κατ᾽ ἐκείνου λόγω 
συνήϑροισέ τε καὶ συνεγράψατο (BCEwp), cf. Rhodium Beitr. zur 
Lebensgesch. u. z. d. Briefen d. Psellos Progr. gymn. Plaviens. 
Saxon. 1892 p. 8 et Maedlerum l. c. p. 14 8. δι᾿ αὐτῶν AD 
Seylitz. p. 644, 7, διά τινων Rwp 10 δοκοίη B αὐτὴν δοκῇ 
CE(w p) 11 ταύτην BC 11. 12 £i; .... κατ᾽ Εἰ omisso μέσον 
12 αἰτιμάτων (sic) A 18 ὑπείκων Rwp.Di, ὑπεῖκον A 16 ἐνθένδε 
Ἐν ρὲ, ἔνϑένδεν (sic) A, ἔνϑεν δὲ D ποιμενάρχης BC 


posset, providit, ut malum daret potius quam ferret. Cum igitur 4 
patriareha in suum monasterium abiisset, ut diem festum instan- 
tem sanctorum angelorum, qui ibi colebantur, splendidius cele- 
braret, imperator missa illuc cohorte militum (neque enim ex 
ecclesia verbi divini Sapientiae avellere voluit, ne cleri vel po- 
puli motus oreretur), et ipsum et eius nepotes relegat. Deinde de ὃ 
abrogando illi patriarchatu cogitans opera quorundam sacer- 
dotum utitur et per eos viro significat, ut simulet se ultro pon- 
tificatu eedere, quem alioquin invitus eum publica infamia sit 
amissurus. Ut autem ille refragabatur, imperatoris de eo amo- 6 
vendo sollicitudinem mors sustulit. Neque enim multo post illius 7 
obitus a quodam est Comneno nuntiatus; qui cum se laetum illi 
afferre nuntium et curas adempturum esse putaret, ille statim 8 
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5» 3 , * , * a , , 1 
εὐϑὺς μετεγνώκει καὶ ἀνωλόλυξε xai τὸν ἐκείνου νεκρὸν μετ 
ἐντίμου τῆς προπομπῆς ἔκ τῆς ὑπερορίας ἀναγαγὼν εἷς τὴν 
αὐτοῦ μονὴν ἐναπέϑετο καὶ τοὺς ἐκείνου ἀδελφιδοὺς abus 
9 ἀποκατέστησε πρὸς τὰς πρότερον τιμάς. τῇ Ó' ἐκκλησίᾳ τὸν 
, * , » - , 
πρόεδρον xai πρωτοβεστιάριον Κωνσταντῖνον τὸν “Δειχούδην 5 
ἀντικατέστησεν, ἄνδρα ταῖς τῶν κοινῶν πραγμάτων ἐπὶ μακρὸν 
ἐμπρέψαντα διοικήσεσι καὶ ἀνέγκλητον διαμείναντα, ᾧπερ ὃ 
Μονομάχος καὶ τὴν τῶν Mayyárov ἀνέϑετο πρόνοιαν καὶ τὰ 
B 1Ἰ0περὶ τῆς ἐλευϑερίας αὐτῶν ἐνεπίστευσεν ἔγγραφα. ἅπερ ὑφ᾽ 
΄ ι e » 1 , , , Ld 
ἑαυτὸν ὃ Κομνηνὸς ἐϑέλων ποιήσασϑαι σκέμμα τι μηχανᾶται 10 
11 πονηρίας ἀνάμεστον καὶ τόκον νοὸς κακοδαίμονος. ἐπεὶ γὰρ 
ς , , * , * e M » 
ὁ Λειχούδης ἔιμήφιστό τε καὶ προκεχείριστο καὶ ἱερεὺς ἤδη 
κεχειροτόνητο, δι᾿ ἀπορρήτων αὐτῷ μηνύει λέγεσϑαί τινα κατ᾽ 
αὐτοῦ ἀπείργοντα τοῦ ἱερᾶσϑαι αὐτόν, καὶ el μὴ ταῦτα λαλη- 
ϑεῖεν συνοδικῶς, μὴ οἷόν v εἶναι τοῦ χρίσματος αὐτὸν τῆς 15 
19 ἀρχιερωσύνης τυχεῖν. "ei δὲ δοίης uo" ἔφη “τῶν Μαγγάνων τὰ 
δικαιώματα, παραβλέψομαι τὰ λεγόμενα καὶ παραχωρήσω χρι- 


4 περὶ πατριαρχῶν xai (om. C) ὅτως τὰ δικαιώματα τῆς ἐλευϑερίας τῶν 
Μαγγάνων ἔλαβεν ó βασιλεὺς ἐκ τοῦ Λειχούδη CE 


8 ἀδελφιδοὺς AOwp, ἀδελφιδοῦς EDi, v. ad ΧΥΤΙΠ 8,18 4 ἀποκατέ- 
στησεν εἰς (ἐς w*p) BCwp προτέρας RwpDi, v.ad p.498, 7 6 ἀντικατ- 
ἔστησεν AR, dvrexaréorgory D (v. ad XVIII 8, 2. 21, 92. XVII 23, 
21), ἀντικατέστησε EwpDi, v. ad XIII 1,5 6. 1 διοικήσεσιν ante 
ἐπὶ C T διαπρέψαντα DE ἀνέκλητον D 8 xai ante τὴν 
om. DE ἀνέϑετο πρόνοιαν ARwp (v. Scylitz. p. 645, 1), oixovo- 
μίαν ἀνέϑετο BCWo lat. 9 ἐπίστευσεν E ἃ BC 10 ϑέλων C 
12 προκεχείρηστο Ewp 14 post λαληϑεῖεν add. καὶ λυϑεῖεν (λη- 
ϑεῖεν E, corr. Ew) Rwp, v. Seylitz. p. 645, 7 15 τε EwpDi 
16 μοί p* 


mutata sententia eiulavit eiusque corpus ab exilio revocatum in 
monasterio ab illo condito honorifice reposuit, nepotibus eius pri- 
9 stina dignitate restituta. Ecclesiae vero praesidem et protovestia- 
rium Constantinum Lichudem praefecit, virum longum per tempus 
in administrandis rebus communibus cum laude versatum specta- 
taeque fidei, cui Monomachus etiam Manganorum cura commissa 
10 tabulas de illorum immunitate commiserat. Quas cum sibi vindi- 
care Comnenus conaretur, commentum improbitatis plenum ex- 
llcogitat ac partum quendam diabolicae mentis edit. Nam cum 
Lichudes per suffragia electus ac sacerdos iam creatus esset, 
arcano eum monet dici quaedam, quae a patriarchali officio illum 
arcerent, quae nisi in synodo agitarentur, eum pontificem ungi 
19non posse. "Verum si mihi tradideris" inquit "*Manganorum 
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σϑῆναί σε." συνιδὼν οὖν ó ΔΛειχούδης ὡς οὐκέτι αὐτῷ εἷς 18 
IV 195 τὴν προτέραν ἐπανελϑεῖν κατάστασιν ἔξεστιν, οὕτω δὲ μένειν 

δι᾿ αἰσχύνης ποιούμενος, φέρων δίδωσι τὰ αἰτούμενα, καὶ οὕτω C 

παραχωρεῖται τελεσϑῆναι τὴν ἀρχιερατικὴν τελετήν. 

5 Ὃ δὲ Κομνηνὸς κατὰ τῶν Οὔγγρων xai τῶν Xxv0Ov,6 
ot Πατζινάκαι λέγονται, ἐκστρατεύσας τοῖς μὲν Οὔγγροις εἰρήνην 
αἰτησαμένοις ἐσπείσατο. κατὰ δὲ τῶν Σχυϑῶν ὁρμήσαντι οἵ 3 
μὲν ἄλλοι ὑπέκυψαν καὶ εἰρήνευσαν (o0 γὰρ ὕφ᾽ ἕνα πάντες 
ἡγεμόνα ἐτάττοντο), εἷς δ᾽ αὐτῶν ὅ Σελτὲ ϑρασυνϑεὶς καὶ μοίρᾳ 

10 τινὶ τῆς τῶν Ρωμαίων δυνάμεως συμβαλὼν ἥττητο καὶ τὸ πολὺ 
τῶν οἰκείων ἀποβαλὼν μετὰ τῶν περιλει᾿ρϑέντων ἀπέδρα. ἄνα- 8 
ζευγνὺς δ᾽ ἐκεῖϑεν ὅ βασιλεὺς ἐσκήνωσεν iv τῷ “οβιιζῷ, ἤδη Ὁ 
τοῦ τέλους ὄντος ἐγγὺς τοῦ «“Σεπτεβοίου μηνός. ὄμβρου δὲ 4 
ῥαγδαίου καταρραγέντος καὶ χιόνος πεσούσης πρὸ ὥρας πολλῆς, 

15 τῆς ἵππου τε τὸ πλέον διέφϑαρτο καὶ στρατιῶται πολλοὶ τῷ W III215 
ῳφύχει κεκινδυνεύκασι, καὶ ποταμοὶ δ᾽ ὑπερχειλεῖς γεγονότες καὶ 
πελαγίσαντες τὰ ἐπιτήδεια σφῶν ἀϑρόον παρέσυραν, ὡς καὶ 
τῷ στρατιωτικῷ καὶ τοῖς ὑποζυγίοις αὐτοῦ τὰ ἀναγκαῖα ἐπι- 


D ὅτι ἐξεστράτευσεν ὅ βασιλεὺς (ἐκστρατεία C) κατὰ τῶν Οὔγγρων καὶ 


Πατζινάκων CE 


6 πατζινάκοι B 8 post ἕνα add. xai p* invitis ARw 9 σελτὲ 
RwpJDi Scylitz. p. 646, 2, ozix D, oci" A 10 τὸ om. BC 

τὸ πολὺ] πολοὺς ex πολὺ mut. B 11 περιληφϑέντων (sic) A 
12 λοβιτζῷ Rw Scylitz. p. 646, 10, v. Ann. Comn. I p. 167, 13, Glyc. 
p. 602, 11, Ephraem. 3252, Aofítto p, λυβιστῷ ADi 13 ὄντος 
om. C σεπτεμβροίου BCwp, v. ad XVI 17, 37 


privilegia, criminationes illas neglegam neque impediam, quo- 
minus ungare." Lichudes qui videret non licere sibi ad pristinam 13 
conditionem redire, sic vero manere turpe esse, propere allatis 
iis quae petebantur, nemine obstante, pontificio ritu initiatur. 

6. Posthaec Comnenus, expeditione contra Ungros et Scythas, 
qui Patzinacae dicuntur, suscepta, Ungris petentibus pacem con- 
cessit, Scythas vero aggressuro ceteri quidem cessere, pacem et 2 
ipsi amplexi (neque enim eidem omnes duci parebant), unus vero 
inter eos Seltes, ceteris audacior, cum parte quadam Romanorum 
copiarum congressus vincitur et plurimis de suis amissis cum 
reliquis aufugit. Kex autem castris inde motis sub exeuntem 3 
mensem Septembrem Lobitzum concessit; ubi vehementi imbre 4 
et nive intempestiva ac maxima plurimi equi perierunt multique 
milites ex frigore sunt periclitati, cumque flumina exundantia 
et stagnantia commeatum subito intercepissent, et homines et 
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ῦ λιπεῖν. εἶτα τοῦ ὕειν τε καὶ τοῦ νίφειν ἐπὶ μικρὸν παυϑέντων 
PII?71A τῆς βασιλείου σκηνῆς προῆλϑεν ó βασιλεὺς καὶ ὑπὸ δοῦν ἔστη 
παμμεγέϑη, ἐκεῖ που ἑστῶσαν" καί τινες τῶν ἐν ὑπεροχαῖς 
ὁ αὐτὸν περιίστανται. βοῆς δ᾽ ἐν τῷ τόπῳ συμβάσης, μετέστησαν 
τῆς δουὸς ὅ βασιλεύς τε καὶ οἵ περὶ αὐτόν, ἣ δ᾽ αὐτίκα ῥιζό- 5 
1ϑὲν ἐκσπασϑεῖσα κατέπεσεν. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ἐπανελϑὼν εἰς 
τὴν μεγαλόπολιν καὶ ἀποτιννὺς ὑπὲρ τῆς σωτηρίας ταύτης τὰ 
χαριστήρια τῷ ϑεῳῷ. ναὸν ἐντὸς τῶν βασιλείων ἀνήγειρε τῇ πρω- 
8 τομάρτυρι Θέκλᾳ᾽ κατὰ τὴν ἡμέραν γάρ, ἐν ἡ τελεῖται ἣ μνήμη D IV 19 


ταύτης, τὸν ἐκ τῆς δουὸς ἐξέφυγε κίνδυνον. 10 
, , » , 
B 1 AAA ἤδη ῥητέον xai ὅπως τὴν βασιλείαν ἀπέϑετο, εἰ xai 


* - - 

9 μὴ συμφωνοῦσιν οἱ συγγεγραφότες περὶ αὐτοῦ. ὃ μὲν ydo 
πολὺς τὴν γλῶτταν βελλὸς ἐν ϑήραις ἐκεῖνον λέγει τὸν βασι- 
λέα σχολάζοντα καὶ συχνάκις τὴν δεξιὰν λογχοφόρον ἐπ᾽ ἄρκτους 
καὶ σύας ἐπανατείνοντα βληϑῆναι πνεύματι ψυχρῷ τὴν πλευράν, 1 
κἀντεῦϑεν φρίκην ἐπισυμβῆναι αὐτῷ καὶ πυρετὸν ἐκ τοῦ βάϑους 

é6 - B 1 ] - - , ' D * 

ὃ ἀναφλεγῆναι, εἰς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν νύττεσϑαι τὴν πλευρὰν xai 


σι 


1 ὅπως τὸν ἐκ τῆς δουὸς κίνδυνον ἐξέφυγεν ὅ βασιλεὺς καὶ oí περὶ αὐτόν 
CE 11 ὅπως τὴν βασιλείαν ἀπέϑετο ὃ Κομνηνὸς xai ἐμόνασε, τὸν 
Δοῦκαν (δούκαν C, v. ad XVII 14, 24) προχειρισάμενος βασιλέα CE 


2 ὑπὸ δοῦν) ὑποδρᾶν D 4 περιίσταντο ΒΟ 6 ἐκπαϑεῖσα D 
δ᾽ RwpDi T μεγάλην πόλιν Ewp 8 τῷ ϑεῷ χαριστήρια Rwp 
post πρωτομ. add. ἁγία E(wp) 9 γὰρ post xarà BC 10 post 

κίνδυνον ndd. ναὸν δὲ πολλὴν κατηγοροῦντα τῆς ἐκείνου προαιρέσεως 

μικροπρέπειαν" ὃν ó ἐκείνου καϑελὼν ἐξανέψιος ó αὐτοκράτωρ ἰωάννης, 

ó τοῦ ἀλεξίου υἱός, σφόδρα μεγαλοπρεπῶς ἀνεδομήσατο εἰς ὄνομα τοῦ 

σωτῆρος ἡμῶν ἰησοῦ χριστοῦ BCwp, v. praef. 11 post ἀτέϑετο 

add. οὗτος ó ἰσαάκιος BCwp 19 συμφοονοῦσιν C9wpDi 18 post 

γλῶτταν add. ó σοφώτατος Ewp, v. ad XVIII 3,2 14 xai om. D 

15 ad B 16. 17 κἀντεῦϑεν---πλευρὰν om. D 10 φρέκην 

om. 


5iumenta rerum necessariarum penuria laboraverunt. Ceterum 
pluvia et nive paullisper sedata, rex tabernaculo egressus sub 
magnam quandam quereum in proximo concessit, circumstanti- 
6 bus procerum quibusdam. (Orto autem eo loco fragore, et ipse 
rex et sui inde discesserunt, atque arbor statim radicitus evulsa 
1 concidit. Reversus igitur imperator in magnam urbem ad grates 
ob salutem acceptam deo persolvendas intra palatium 'Theclae 
8 protomartyris aedem condidit, quod eo die, quo illius meinoria 
celebratur, illud perieulum effugerat. 
1. Nune illud dicendum est, quemadmodum regnum depo- 
2 suerit, etsi scriptores hac de re non consentiunt. Nam Psellus, vir 
ille eloquentissimus, narrat illum venationibus deditum, cuim hasta 
saepe et ursos et apros feriret, frigido vento esse ictum latere, 
3atque inde perírixisse et febrim ex imo efferbuisse. Postridie 
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τὸ ἄσϑμα μὴ ἐρρῶσϑαι αὐτῷ, κἀκ τούτων ἀμφισβητήσιμον 
γενόμενον τὸ βιωσόμενον ἢ καὶ ἀπεγνωκότα τέλεον τὴν ζωήν, C 
καὶ τὸν Δοῦκαν Κωνσταντῖνον τῇ βασιλείᾳ ἐγκαταστήσαντα, πρὸς 4 
τὴν κρείττω μετατάξασϑαι βιοτήν. ὅ δέ ye Θρᾳκήσιος ϑηρᾶν Ὁ 
ὃ κἀκεῖνος τὸν βασιλέα ἱστόρησε περὶ τὴν Νεάπολιν, σῦν δ᾽ ἐπι- 
φανῆναί ποϑὲν τὴν ϑέαν φρικτόν, καὶ τὸν Κομνηνὸν ἐνδεδω- 
κότα τῷ ἵππῳ τὸν χαλινὸν διώκειν τὸν σῦν, τὸν δὲ εἰσδῦναι 
τὴν ϑάλασσαν γενέσϑαι τε ἀφανῆ, ἐν τοσούτῳ δὲ ὡς ἐξ ἀστρα- 6 
πῆς ἐνσκῆψαι λαμπηδόνα τῷ βασιλεῖ, καὶ τῇ ταύτης βολῇ δια- 
10 ταραχϑέντα τὸν αὐτοκράτορα τοῦ ἵππου τε ἐκπεσεῖν καὶ κεῖσϑαι 
παρὰ τῇ γῇ “ἀφρὸν τοῦ στόματος ἀποπτύοντα καὶ μηδὲν τῶν 
κατ᾽ αὐτὸν αἰσϑανόμενον, ἀκατίῳ Ó' ἐκεῖϑεν ἐμβιβασϑέντα xo- 1 D 
μισϑῆναι εἷς τὰ βασίλεια xal νοσήσαντά τι βραχύ, εἶτα δὴ καὶ 
ἀπογνωσϑέντα, κείρασϑαί τε τὴν τρίχα καὶ ἀντὶ τῆς πορφύρας 
15 τραχὺ τριβώνιον ἀμφιέσασϑαι, τὸν Δοῦκαν Κωνσταντῖνον βα- 
σιλέα προχειρισάμενον, καὶ οὕτω τῇ τοῦ Στουδίου προσορμίσαι 8 
μονῇ, κἀκεῖ τὸ λοιπὸν καταβιῶναι τῆς βιοτῆς ἀναρρωσϑέντα 
[V 191 ἐκ τοῦ νοσήματος. ἐβασίλευσε δὲ δύο ἐνιαυτοὺς καὶ μῆνας 9 


4 περὶ τῆς νόσου τοῦ βασιλέως καὶ ὅτι ἀπεκάρη E 18 οἷος ἦν τὸ ἦϑος 
ó Κομνηνός CE 


1 ἄσϑμα CDi, v. XVIII 28, 14 αὐτοῦ DEwp 2 τὸ βιωσόμενον 
AD, εἰ βιώσεται Rwp.Di post βιωσόμενον add. καὶ πυρετὸν ἐκ 
τοῦ βάϑους ἀναφλεγῆναι D 8 δούκαν BCDi, δοῦκα D, v. ad XVII 
14, 24 4 κρεῖττο p* ὁ ϑρακήσιος δὲ BC D post βασιλέα 
add. τοῦτον BCwp 8 τε HwpDi, om. A post ἀφανῆ ndd. 
ὃν οὐ σῦν οἱ πολλοὶ" φάντασμα δέ τι δαιμόνιον ὑπειλήφασιν BCwp 

δὲ ARw, δ᾽ p* Di 11 παρὰ om. DE 15 βραχὺ D ἀμ- 
Lega : δοῦκαν AD, δούκαν RH, δούκαον w*, δοῦκα pDi, 
v, δά VS. « 


cum lateris doloribus urgeretur et spiritum aegre traheret, dubia 
spe vitae ac potius plane desperata vita, Ducae Constantino regno 4 
tradito, vitae melioris institutum amplexum esse. Thracesius b 
autem refert regi prope Neapolim venanti visum esse aprum 
horrendum aspectu, quem dum laxatis equo habenis Comnenus 
persequatur, in mare demersum evanuisse, atque interim fulgore 6 
quodam instar fulguris perstrictum regem equo terrore excussurin 
et spumam ore reicientem humi attonitum iacuisse, atque inde 7 
navicula in regiam vectum, cum paullisper aegrotasset, iam de- 
ploratum, raso capillo et purpurae loco aspera lacerna sumpta 
atque Duca Constantino rege designato, in Studiense monaste- 8 
rium se contulisse, ubi recuperata etiam valetudine vitae reli- 
quum exegerit. Hegnavit biennium et menses tres, homo stre- 9 


Zonarae Epitome III, 43 
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- , » 4 ^ * * , * 
τρεῖς δραστήριος ὧν xai τὸ ἦϑος σοβαρὸν ἐνδεικνύμενος, πρὸς 
πράξεις ὀξύτατος, στρατηγικώτατος τὰ πολέμια, λόγοις μὲν οὐχ 
ὡμιληκώς, προσέχων δ᾽ αὐτοῖς καὶ τοὺς τούτων τροφίμους 


lI1272A 10 προσδεχόμενος. αἰτιώμενος δὲ ὅτι τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν 


WIII216 8 


Ὃ δὲ πρόεδρος Κωνσταντῖνος ὃ Δοῦκας τῆς βασιλείας 


τυχὼν ἀπραγμόνως, ὡς εἴρηται, πολλοὺς τῶν τῆς συγκλήτου 
βουλῆς καὶ τοῦ δημώδους πλήϑους εἰς μείζονας ἀξιωμάτων 


ῶ βαϑμοὺς προεβίβασε. καὶ ὅσους δ᾽ ὃ Κομνηνὸς ἀφείλετο τὰς 


B 3 


οἰκείας τιμάς (πολλοὶ δ᾽ ἦσαν xal οὗτοι), εἰς ταύτας αὖϑις 
αὐτὸς ἐκείνους ἀποκατέστησεν. 


᾿Επιβουλῆς δὲ κατ᾽ αὐτοῦ συσκευασϑείσης, μικροῦ δεῖν 


4 ἐγένετο ἂν ὑποβρύχιος.ς ἦν μὲν γὰρ £v τοῖς βασιλείοις τῶν 


b ϑαλάσσης ἐκεῖνος ἀπελεύσεται πρὸς τὸ μέγα ἀνάκτορον. προ- 


1 βασιλεία Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα (δοῦκα D) AO 18 ἐπιβουλὴ κατὰ 
τοῦ βασιλέως καὶ ὅπως ταύτην διέφυγεν CE 


4 ἀποδεχόμενος BCEwp.Di post ἀποδεχόμενος add. σώφρων τε 
(om. BC) τὰ πρὸς εὐνήν. λέγεται γάρ ποτε νοσῆσαι (γὰρ νοσῆσαί ποτε 
ΒΟ) τῆς οἰκίας ἀποδημῶν, καὶ παρὰ τῶν ἰατρῶν γυναικὶ μιγῆναι πρὸς 
ϑεραπείαν τῆς νόσου προτρέπεσϑαι, τὸν δὲ μὴ ἀνασχέσϑαι ἑτέρα πλη- 
σιάσαι παρὰ τὴν σύνοικον BCE(wp), v. praet. óu] ó D ἐπι- 
κεχείρηκεν RwpDi, ἐπικεχείρηκε AD, v. ad XIII 1,5 D μὴ ante 
τῶν BC 1 δὲ πρόεδρος A, πρόεδρος δὲ Ewp, πρόεδρος τοίνυν D, 
πρόεδρος R δούκας CDi, v. ad XVII 14, 24 11 καὶ om. B 


οὗτος D εἰς) xai D 12 ἐκεῖνος B ἀπεκατέστησεν D, v. 
ad XVIII 5, 9 14 | ὑποβρέφους D 15 συνωμοσάμενοι Ὁ 


16 τῆς alterum om. D 17 ἀπελεύσεται ó κρατῶν BC 11. p. 615, 1 
προωκονόμη τὸ δ᾽ D 


nuus, ingenio arroganti, in rebus gerendis celerrimus, rei bellicae 
peritissimus, in litteris non quidem versatus, sed litterarum stu- 


lOdiosus et doctorum amans. Cum ei regni affectatio obiceretur, 


"Dubitabam" inquit "conservo servire neque iusta consequi." 


8. Praeses CoNsTANTINVS Dvcas imperio nullo labore, ut 


dictum est, potitus multos senatorii ordinis et plebeiae condi- 


2 tionis ad altiores dignitatum gradus evexit; atque etiam quotquot 


3 


Comnenus honoribus spoliarat, qui multi fuerunt, in integrum 
restituit. 


Neque vero multum afuit, quin per insidias submergeretur. 


4Nam cum in Manganico palatio ageret, coniurati ratione inita, 


si tumultus in foro urbano ortus nuntiaretur, eum mari in ma- 


5 gnam regiam statim transiturum esse, curarant, ut regia triremis 


“ὥκνουν᾽ ἔλεγε “τῷ συνδούλῳ δουλεύειν xal τῶν εἰκότων μὴ 5 
τυγχάνειν." 


Μαγγάνων, ἐσκέψαντο δὲ οἱ συνομοσάμενοι ὡς εἰ ϑόρυβος ἐν 1ῦ 
τῇ τῆς πόλεως γεγονὼς ἀγγελϑείη αὐτῷ ἀγορᾷ, αὐτίκα διὰ τῆς 


CONSTANTINVS X. DVCAS. INSIDIAE. 615 


ῳκονόμητο δ᾽ αὐτοῖς μὴ εἶναι τὴν βασιλικὴν τριήρη ἐκεῖ xal τοὺς 
ἐκείνης οἰακοστρόφους, obs; πρωτοκαράβους 1) δημώδης λέγει 
φωνή. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς ὡς τὸν ϑόρυβον ἠνωτίσατο, ἀπιέναι 6 
δεῖν ἔκρινε τῶν ἀνακτόρων εὐϑύ. ἐπεὶ δ᾽ οὐχ εὕρηται ἡ βα- 1 
ὃ σιλυκὴ τριήρης ἐκεῖ, εἰς τὸ τυχὸν ἐμβεβήκει ἀκάτιον" ἀπιόντος 
δὲ ἀνεφάνη xai ἣ ναῦς ἡ βασίλειος καὶ εἰρεσίᾳ πολλῇ σὺν δύμῃ 
σφοδρὰ τὸ δόϑιον τέμνουσα πρὸς τὸ πλοιάριον, ὅπερ ὅ βασι- C 
λεὺς ἐμβεβήκει, πρὸς τῶν πηδαλιούχων ἰϑύνετο. ἦν δ᾽ αὐτοῖς 8 
τὸ βουλόμενον ἐπιβιβάσαι τὴν τριήρη τοῦ πλοιαρίου, ἵν᾿ αὐτὸ 
?IV 198 καταδύσῃ xai σὺν τῷ βασιλεῖ ποιήσηται ὑποβούχιον. ὡς δ᾽ 9 
εἶδον τὴν τῆς τριήρους ἐπιφορὰν oi τῷ κρατοῦντι συμπλέοντες, 
ἀνέκραξάν τε καὶ ἐπέχειν ϑρασύτερον ἐξεβόησαν καὶ μετατρέ- 
πεῖν τοὺς οἴακας. ταῖς γοῦν ἐκείνων βοαῖς ὥσπερ ἐμβροντη- 10 
ϑέντες οἱ ἐπὶ τῶν οἰάκων (ϑείας δ᾽ ἦν τὸ ξύμπαν προμηϑείας) 
15 ἀπεδειλίασαν. καὶ οὕτως τὸν κίνδυνον ὅ βασιλεὺς ἐκφυγὼν 11 
ὅπως τε καὶ παρ᾽ ὧν ἡ ἐπιβουλὴ συνεσκεύαστο ἔγνω καὶ τοὺς 
αἰτίους ἠμύνατο στερήσει μόνῃ τῶν οὐσιῶν. 
Οὗτος ó βασιλεὺς ηὔχει μὲν ὡς ἐπὶ προγόνοις τοῖς πάλαι 19 D 
τῇ τῶν δουκῶν κεκλη μένοις ἐπωνυμίᾳ, τῷ ᾿Ανδρονίκῳ δηλαδὴ 
90 καὶ τῷ llavünoíp καὶ ἐπὶ τούτοις τῷ Κωνσταντίνῳ. ἀλλὰ 18 


1 τριήρει p* 2 ἐκείνη B ob; om. D 3 post φωνὴ add. 
τῆς συνωμοσίας μετέχειν σπουδάσαντες Rwp 4 δεῖν om. D. εὕρητο 
Hwp 7 σφοδρὰ BC(wpDi)  óxeo R(wp) 9 ἐπιβιβάσαι RwpDi, 
ἐμβιβάσαι A — πλοίου ΒΟ 9.10 z4oiapéov ,.... lier δύση 
C, lac. suppl. Cw 11 φορὰν D 13 οὖν DEwp ἐμβοοτη- 
ϑέντες D 14 oí om. E 15 οὕτω Εν» δὲ, v. ad XIII 6, 16 
16 xaipriusom.E 17 μόνῃ om. BC 18 ηὔχει μὲν οὖν οὗτος ó B. BC 


eiusque gubernatores, qui protocarabi vulgo nominantur, illic 
abessent. Audito tumultu rex recta in regiam abeundum esse 6 
censuit. Sed cum regia triremis illic non inveniretur, proximum 7 
lembum conscendit; inter navigandum vero navis quoque regia 
apparuit, quae frequenti remigio et impetu fluetus vehementer 
secans a gubernatoribus recta ad lembum dirigebatur, eo con-8 
silio, ut illo suppresso rex demergeretur. lis vero, qui cum eo 9 
vehebantur, exclamantibus et confidentius vociferantibus, ut in- 
hibitis remis gubernacula converterent, gubernatores velut atto- 10 
niti, deo ita volente, paruerunt. Sic periculo evitato rex, quo 1l 
pacto et a quibus paratae essent insidiae, cognovit ac sontes 
bonis dumtaxat ademptis ultus est. 

Etsi autem ex veterum Ducarum Andronici et Pantherii et 12 
Constantini familia se ortum esse gloriabatur, tamen eam familiam, 
cum Constantinus, ut dietum est, regnum affectasset, Constantino 13 
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τοῦ γένους ἐκείνων πάλαι πανοικὶ ἐξολοϑρευϑέντος, ὅτε Κων- 

σταντῖνος τυραννίδι ἐπικεχείρηκεν, ὡς ἔμπροσϑεν εἴρηται, τοῦ 

πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου τοῦ παιδὸς τοῦ ἄνακτος Λέοντος, 

τοῦ φιλοσόφου φημί, βασιλεύοντος καὶ ὑπὸ ἐπιτρύπους τελοῦντος 

ἔτι διὰ τὴν νηπιότητα, καὶ μηδενὸς ἄρρενος περιλειῳφϑέντος, ἐκ ὃ 
14 ϑηλείας oi τούτου κατήγοντο πρόγονοι, ὅϑεν οὐδὲ Δοῦκας λε- 

, , 
λόγιστο καϑαρός, ἀλλ᾽ ἐπίμικτος καὶ κεκιβδηλευμένην ἔχων 
τὴν πρὸς τοὺς Δούκας συγγένειαν. 


PII213A 15 Ἦν δὲ ὃ ἀνὴρ rà πρὸς ϑεὸν εὐσεβής, τὸ ἦϑος ἐπιεικής, 


δικαιοσύνης ἐραστής, τὴν γνώμην δὲ νωϑοὸς καὶ ἀμβλύς, χαί- τὸ 
ρων τοῖς ἐπὶ βίου μαρτυρουμένοις σεμνότητι, ἐκτόπως δ᾽ éga- 
σιχρήματος καὶ πόρους ἐπινοῶν ὅπως αὐτῷ γένοιντο πολλοὶ 

10 ϑησαυροί. ὅϑεν καὶ πρὸ πάντων εἷς δύο ταῦτα κατέτεινε τὴν 
σπουδήν, εἴς τε τὴν τῶν δημοσίων φόρων ἐπαύξησιν (διὸ καὶ 
τὰ ἀρχεῖα τὰ τοὺς φορολόγους λογοπραγοῦντα ὠνητὰ παρεῖχε 15 
τοῖς βουλομένοις καὶ τελώναις τὴν συλλογὴν τῶν φόρων ἐπὶ Ὁ IV 15 


9 οἷος ἦν ó Δοῦκας (δούκας CE) τοὺς τρόπους CE 


1 ἐκείνων om. E post ὅτε add. ó Rwp 2 ἐπικεχείρηκεν 
RwpJ2i, ἐπικεχείρηκε À, v. ad XIII 1,5 ἔμπροσϑεν] XVI 16,8 
4 ini τρόπους (sic) A D περιλειφϑέντος RwpJDi, περιληφϑέντος À 
6 post ϑηλείας add. ruróz, ὡς λόγος BCwpDi οὗϑεν w*p 

δούκας ARwpJDi, δοῦκας D, v. ad XVII 14, 24 T xexifón- 
λευμένην Rwp.Di, κιβδηλευμένην A, κηβδηλεμένην | D 8 τὴν om. 
DE post συγγένειαν add. διὸ καὶ τοῖς πλείοσιν οὐ Óovxac, δου- 
κίτζης δ᾽ ὑποκοριζόμενος ἐπωνόμαστο BCwp 10 ἄμβλυς D. 11 δὲ 
ῥασιχρήματος D 19. 13 Mac δ ιμενοΐ om. D 12 γένοιντο 
αὐτῶ C 14 re post τήν BC 15 ἀρχαῖα D λογοπραττοῦντα 
w*p invitis AR 


Porphyrogenito, imperatoris Leonis philosophi filio, regnante et 
ob immaturam aetatem sub tutoribus tum agente, funditus ever- 
sam esse constat, nullo mare relicto; huius igitur maiores a fe- 

14 mina originein duxerunt, ita ut non germanus Ducas censeretur, 
sed promiscuus, cognatione illa velut adulterata. 

15 Ceterum vir pius erat erga deum, moribus commodis, iusti- 
tiae amaus, sed ingenio tardo et hebeti; et ut iis delectabatur, 
quorum spectata erat integritas, ita pecuniam supra modum 
amabat et rationes excogitabat, quibus magnos thesauros coa- 

16 cervaret. Quamobrem duabus rebus enixe operam dabat, quarum 
una erat, ut publica vectigalia augeret (ea de causa curias rationi- 
bus quaestoriis destinatas quibusvis vendebat et vectigalium col- 
lectionem publicanis cum pacto credebat), altera, ut controversias 
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συνϑήκαις ἐπίστευε) xal εἰς ἀκροάσεις δικῶν. οὐ πάνυ δὲ τῇ 118 
ἀκριβείᾳ προσεῖχε δικάζων, ἀλλ᾽ ἐνιαχοῦ καὶ ἐνηυϑέντει καὶ 
τὰς ψήφους ὑπήλλαττε, πρὸς τὰ πρόσωπα τὰς ἀποφάσεις τι- WIII21T 
ϑέμενος. γλίσχρος δὲ τυγχάνων καὶ φειδωλὸς ἔϑετο παρ᾽ ἑαυτῷ 18 
ὅ μὴ μάχαις πρὸς τὰ ἔϑνη συροήγνυσϑαι, ἀλλὰ δώροις xal φι- 
λοφροσύναις ἄλλαις αὐτὰ οἰκειοῦσϑαι καὶ καταλλάττειν τῇ Ῥω- 
μαίων ἀρχῇ, δύο ταῦτα ἐντεῦϑεν μνώμενος ἑαυτῷ, τό τε μὴ 19 
πλείω δαπανᾶν ἔν ἐκστρατείαις καὶ τὸ αὐτὸς ἠρεμεῖν καὶ oyo- 
λάζειν ὡς ἐπίπαν τῇ τῶν χρημάτων συλλογῇ" διὸ καὶ τῶν 50 
10 στρατιωτικῶν καταλόγων ἠμέλησεν ἢ μᾶλλον πολλοὺς καὶ τοὺς C 
γεγναιοτέρους τῶν ἀπογραφῶν ἀπήλειψε διὰ τὸ βαρύμισϑον᾽" 
ὥστε συμβαίνειν ϑρασύνεσϑαι μὲν τὸ βαρβαρικόν, συστέλλεσϑαι 91 
δὲ καὶ ταπεινοῦσϑαι τὰ τῶν Ῥωμαίων στρατεύματα καὶ μειοῦ- 
σϑαι τὴν ἡγεμονίαν τὴν Ῥωμαϊκήν. πολλαὶ γὰρ τότε τῶν ἑῴων 22 
15 χωρῶν ai μὲν ἐληίζοντο καὶ εἰς ἀφανισμὸν προεχώρουν, aí 
δὲ καὶ ὑπὸ τοὺς πολεμίους ἐγίνοντο. 


4 ὅτι ἐκ φειδωλίας δώροις ἤϑελε φιλιοῦν τῇ Ρωμαίων ἀρχῇ C 


1 post συνϑήκαις add. προςϑηκῶν Owp ἐνεπίστευε Rwp x. εἰς 
ἀκρ. δικῶν) πρῶτον μὲν οὖν τοῦτ᾽ ἐκείνω ἣν σπούδασμα" δεύτερον δὲ 
δικῶν ἀκρόασις καὶ ψηφίσματα O(wp) οὐ πάνυ δὲ] καὶ οὐ πάνυ 
D 3 ἀποφάσεις KwpJDi, ἀποβάσεις A 1 ἐντεῦϑεν ταῦτα Cwp 
1.8 δύο--- ἐκστρατείαις om. E 1 ἑαυτῶ R(wpJDi), αὐτῷ A 8 ἐν 
om. B 9 óc om. D τῇ post χρημάτων BCE(wp) 11 πολύ- 
μισϑον D 12 συμβαίνειν --- μὲν om. C, suppl. Cw 13 xai ταπει- 
voboUa. AR, καταπεινοῦσϑαι D, xai καταπονεῖσϑαι E wp 13. 14 r. 
ἡγεμονίαν post στρ. xai Ὁ 15 προυχώρουν R(wpJDi) 


audiret. Neque vero in iure dicendo legum praescripta semper 17 
observabat, sed alicubi etiam erat pro ratione voluntas, ut com- 
mutatis calculis in pronuntiando personarum rationem haberet. 
Iam ut erat tenax et parcus, secum constituit bellis conflictari 18 
nolle, sed gentes muneribus et aliis obsequiis devincire et Ro- 
mano imperio reconciliare. Qua re duo commoda venabatur, 19 
alterum, ne plura in expeditionibus consumeret, alterum, ut per 
summum otium cumulandis thesauris operam daret. Ita fiebat, 20 
ut militares catalogos neglegeret ac potius fortissimos quosque 
ob stipendii magnitudinem deleret. Unde barbari ferociores eva- 21 
debant, Romanae vero legiones timidiores et humiliores, atque 
imperium minuebatur Romanum. Nam multae tum orientales pro- 22 
vinciae partim diripiebantur et vastabantur, partim ab hostibus 
occupabantur. 


PII274A τήν τὲ Maxeóovíav ἐληίζοντο καὶ μέχοις Ελλάδος προήεσαν. 15 
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9 Kai τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως εἶχον κακῶς, 
τὰ Ó' ἑσπέρια καὶ ταῦτα κακῶς ἔπασχε διὰ στρατιωτῶν καὶ 
9. σπάνιν xai ἀχρειότητα. τοῦ γὰρ τῶν Οὔξζων ἔϑνους (Σκύϑαι 
D δὲ τοῦτό ἔστι τῶν Ilatzwáxov καὶ κατὰ γένους ὑπεροχὴν καὶ 
* , L4 3 * - —- , 
xarà πλήϑους ὑπερβολὴν παρὰ roig Σκυϑικοῖς προτιμώμενον 5 
LÀ ^ » - , , 1 
ἔϑνεσι) τὸν Ἴστρον παγγενῆ διαβαίνοντος, ἐπειράϑησαν μὲν oi 
τῶν παριστρίων πόλεων ἄρχοντες (ἧσαν δὲ οὗτοι ὃ μάγιστρος 
Νικηφόρος ὁ οτανειάτης καὶ ὁ μάγιστρος Βασίλειος ó ᾿Απο- 
, - , - 1 , » , » , 
κάπης) ἀπεῖρξαι αὐτοῖς τὴν διάβασιν, οὐ μέντοι γε ἠδυνήϑησαν. 
8 ἀλλὰ συμμίξαν σφίσι τὸ βάρβαρον τήν τε συνοῦσαν αὐτοῖς κατ- 10 
, ^ * iJ , ü " ' 3» * 2f 
ηγωνίσατο στρατιὰν xai τοὺς εἰρημένους ἄνδρας xai ἄμφω D IV 2X 
δορυαλώτους ἀπήγαγον καὶ διαβάντες τὸν Δάνουβιν τὴν περὶ 
Δ αὐτὸν χώραν ἐπλήρωσαν ἅπασαν. ἦσαν γάρ, ὡς λόγος, ὑπὲρ 
R4 , »Ἤ Lud , e er e , 
ἑξήκοντα χιλιάδας oi αἴρειν ὅπλα δυνάμενοι" ὅϑεν ὁρμώμενοι 


δ ταῦτα ἀϑυμίαν ἐνεποίει τῷ βασιλεῖ, συλλέξαι δὲ δυνάμεις ὥκνει 
θ καὶ ἀνεβάλλετο, ἵνα μὴ πρόηται ὀβολόν. ἐκεῖνος δ᾽ ἔλεγεν ὅτι 
ἀκαταγώνιστον τὸ ἔϑνος ἐστί; πρέσβεις δὲ πρὸς τοὺς αὐτῶν 


8 περὶ τοῦ ἔϑνους τῶν Οὔξζων C, περὶ τοῦ τῶν Πατζινάκων ἔϑνους καὶ 
ὅπως ἀπώλετο E 


4 δὲ AR, δὲ xai C, καὶ Bwp γένος C, corr. Cw D πλῆϑος 
C, corr. Cw 6 oí] οὐ E 1 9 R*$wpDi 10 τὸν C, τὸ corr. 
κατηγωνίσαντο DE 12 δοριαλώτους Di, v. ad XIII 8, 3 
'δάννουβιν BEw, δούναβιν duoP 13 αὐτὸν RwpDi, αὐτῶν AC 
ἐπλήρωσεν C ὁ λόγος Ewp, ὁ πολὺς λόγος BCWo lat. ὑπὲρ 
AD, ὑπὸ RwpDi 14 χιλιάδες C δυνάμεις, (punctis notatum) 
D 15 προςήεσαν D 11 δὲ € 18 αὐτῶν RwpDi, αὐτὸν Α 


9. Sicut in Oriente, ita in Occidente omnia male se habebant 
20b militum et paucitatem et ignaviam. Uzos enim (est autem 
haec Scythica gens, quae Patzinacis et generis praestantia et 
multitudine inter populos illos antefertur) Istrum cum uxoribus 
et liberis traicientes magister Nicephorus Botaniates et magister 
Basilius Apocapes, finitimarum urbium praefecti, transitu pro- 
3 hibere frustra conati, victis legionibus, ambo capti sunt et abducti 
à barbaris, qui Danubio superato omnem eius tractum Tii ἈΞ 

4verunt. Nam dicunt eorum, 1» arma ferre possent, ultra 
milia fuisse; inde progressi ex Macedonia praedas agebant et in 

5 Graeciam usque penetrabant. Quae etsi regi molesta erant, 

6tamen conscribere copias dubitabat, ne obolum impenderet; sed 
cum dicere soleret gentem illam non posse superari, per legatos 
missis muneribus pacem ab eorum ducibus redimere studebat. 
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ἡγεμονεύοντας ἐσταλκὼς μετὰ δώρων ἐπειρᾶτο τούτοις πεῖσαι 
τὸ βάρβαρον σπείσασϑαι. πάντων δὲ ἀναφανδὸν λοιδορουμένων 1 
τῷ βασιλεῖ ὡς διὰ φειδωλίαν μὴ κατὰ τῶν βαρβάρων ἐπεξιόντι, 
τῆς μὲν πόλεως ἐξεδήμησε, περὶ δὲ Χοιροβάκχους ἐσκήνωσεν, 

δοὺ πλείους, ὡς λέγεται, τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα μεϑ᾿ ἑαυτοῦ 
ἐπαγόμενος, φροντίζων δὲ περὶ στρατεύματος συλλογῆς. ἔν 
τούτοις δ᾽ ἠγγέλη αὐτῷ ἡ τοῦ ἔϑνους καταστροφή. ἐνσκήψαντος 8 B 
γὰρ ἐκείνῳ λοιμοῦ, xal κακωϑέντι σφοδρῶς ἐξ αὐτοῦ οἵ τε 
Πᾳατζινάκαι καὶ oí παρακείμενοι Βούλγαροι ἠἡσϑενηκότι ἐπέϑεντο 

10 καὶ ἄρδην αὐτὸ διεφϑάρκασι, μόλις τῶν ἡγεμόνων μετ᾽ ὀλίγων 
δυνηϑέντων διαβῆναι τὸν Ἴστρον. ἦν δὲ τὸ σύμπαν τοῦ στρα- 9 
τηγήματος τῆς ϑείας δυνάμεως" ἀπογνοὺς γὰρ ó βασιλεὺς πάν- 
toÜev πρὸς τὸ ϑεῖον κατέφυγε, δάκρυσι καὶ συντριβῇ καρδίας 
τούτου δεόμενος καὶ τὴν ἐκεῖϑεν ἐκκαλούμενος ἀρωγήν. 

15 Tavra δ᾽ ἐν τῷ ἕκτῳ ἔτει ἐπράχϑη τῆς βασιλείας τούτου 10 
τοῦ αὐτοκράτορος. πρὸ δὲ τούτου σεισμὸς ἐγένετο μέγας κατὰ 11 
τὴν xy τοῦ Σεπτεβρίου μηνός, ὕφ᾽ οὗ καὶ ναοὶ καὶ οἰκίαι Ὁ 


15 περὶ σεισμοῦ καὶ ἀστέρος (x. àor. om. C) CE 


1 μετὰ δώρων ἐσταλκὼς Ewp 2 τὸ AR, τὸν w*p δ᾽ B δο- 
ρουμένων | D 8 φειδολίαν p* 4 ἐξεδ. μὲν τῆς πόλεως BC 
Ὁ ante τῶν add. στρατιώτας Rwp ἑαυτῶ C, corr. Cw 6 post 
ἐπαγόμενος distinguunt w*p συλλογὴν B post συλλογῆς di- 
stinguit Di T ἠγγέλλη A, ἠγγέλη RDi, ἠγέλη C, ἠγγέλϑη w*p, 
v. I p. 109, 21. 116, 8. 134, 22 cet. post ἔϑνους add. ἄφνω 
BCWo lat. 8 λιμοῦ mutat ex λοιμοῦ C xai RwpDi, om. A 
9 πατζικάνοι (sic) Ε 12 πανταχόϑεν DEwp 13 post δάκρυσι di- 
stinguunt w*p 14 xai om. C, suppl. Cw 15 τ. βασιλείας 
ἐπράχϑη τούτου Rwp, τ. βασιλείας τούτου ἐπράχϑη C 16 πρὸς E 

δὲ post τούτου C 11 εἰκοστὴν τρίτην RwpJDi σεπτεμβρίου 
B*wp, v. ad XVI 17, 37 


Sed cum rex palam ab omnibus conviciis laceraretur, quod reten- 7 
tus tenacitate contra barbaros non proficisceretur, urbem egressus 
ad Choerobacchos castra fecit, cuin non plures, ut fertur, CL 
secum haberet conscribendarum copiarum studiosus. Tum ei 
gentis illius nuntiatur excidium. Nam cum illi saevissima pesti- 8 
lentia graviter essent afHicti, Patzinacae et Bulgari finitimi de- 
bilitatos aggressi funditus deleverunt, ducibus cum paucis aegre 
ultra Istrum elapsis. Fuit autem tota res divinae potentiae; nam 9 
rex omni humana ope desperata ad deum confugerat, cum lacri- 
mis et animo submisso illius auxilium flagitans. 
Haec sexto eius regni anno acta sunt; quem magnus terrae 10. 11 

motus die XXIII. mensis Septembris antecessit, quo et templa et 
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12 πολλαχοῦ ἠρειπώϑησαν. ὅτε xai τὸ κατὰ Κύζικον ᾿Ελληνικὸν 
κατέπεσε τέμενος, ἔργον κάλλιστόν τε καὶ ϑαύματος ἄξιον, καὶ D IV 2x 
ὁ ἐν Νικαίᾳ τῶν ἁγίων πατέρων μέγιστός τε καὶ περιώνυμος 
κατεσείσϑη ναός. 


- 
13 Κατὰ δὲ τὸν Μάϊον μῆνα τῆς Ó Ν κομήτης ὦπτο ἀστὴρ 5 

14 κατόπιν τοῦ ἡλίου πρὸς δύσιν ἰόντος. ἦν δὲ πρότερον μὲν 

κατὰ σελήνην πλήρη τὸ μέγεϑος, εἶτα κόμην ὥσπερ ἐκφύων 

ἐμειοῦτο xal xaÜ' ὅσον τὰ τῆς κόμης ηὐξάνετο, ἠλαττονοῦτο 

ὙΥ111918 15 τὸ μέγεϑος. πρὸς δὲ τὴν ἀνατολὴν τὰς ἀκτῖνας ἀπέτεινεν, ἐφ᾽ 
D ἡμέρας φαινόμενος τεσσαράκοντα. 10 

16 Τοῦ πατριάρχου δὲ Κωνσταντίνου τοῦ «“Λειχούδη ἐπ᾽ ἔτη 

τέσσαρα καὶ μῆνας ἕξ τὴν ἐκκλησίαν ἰϑύναντος καὶ μεταϑε- 

μένου πρὸς ἑτέραν ζωήν, ᾿Ιωάννης ὅ Ξιφιλῖνος εἷς τὸν ἀρχιε- 

11 ρατικὸν τῆς Κωνσταντίνου ϑρόνον ἀνάγεται, ὃς ἐκ Τοαπεζοῦντος 
μὲν ὥρμητο, πεπαίδευτο δὲ παιδείαν λόγων παντοδαπῶν καὶ l5 

18 τοῖς ἐξόχοις τῆς συγκλήτου συνηοίϑμηται. πάντα δ᾽ ἑκουσίως 

λιπών, τοῖς κατὰ τὸν "Ὄλυμπον προσφοιτήσας σεμν»είοις κείρεταί 

τε τὴν κόμην καὶ τὸν μοναχικὸν ὑπέρχεται βίον, ἔνϑα καὶ 


11 περὶ πατριαρχῶν CE 


2 ante κάλλ. add. γὰρ C rs om. C ϑαυμάσιον C aute xai 
alterum add. ὅτε C 5 nator p* τετάρτης ἱνδικτιῶνος Owp Di, (Y 
ἰνδικτιῶνος Scylitz. p. 658, 7 vix recte; cum Zonara facit Mich. 
Attaliot. p. 91, 17 6 ἰόντας E 9 ἀκτίνας AR, ἀκτῖνας BSswpDi 
10 ἡμέραις B 14 κωνσταντινουπόλεως Ewp 16 post συγκλήτου 
add. βουλῆς Rwp συνηρίϑμητο RwpDi δὲ EwpDi 11 post 


λιτὼν add. καὶ BCwp μοναστηρίοις BC κείρηται D 18 τε 
ὃ 
om. BC μοναχικὸν Rwp.Di, μοναδικὸν BC, μοναχικὸν A. 


12 aedes multis locis conciderunt. Tum Cyzici gentile fanum, opus 
pulcherrimum et admirandum, corruit, et Nicaeae sanctorum 
patrum maximum et celebre templum deiectum est. 

13 Mense vero Maio, quarta indictione, stella crinita apparuit 

14 solem occiduum sequens; quae principio magnitudine lunae ple- 
nae par, deinde veluti coma enata minuebatur ac tantum de- 

15 crescebat, quantum illa augebatur. Conspectus est per dies XL, 
radiis Orientem versus conversis. 

16 Cuin patriarcha Constantinus Lichudes, ecclesia per annos 
IV et menses VI gubernata, in alteram migrasset vitam, Ioannes 

11 Xiphilinus in pontifieiam Cpoleos sedem evehitur, Trapezunte 
ortus, vir omni doctrinae genere eruditus et in praecipuos sena- 

18tores relatus. Qui omnibus rebus sua sponte relictis, coma rasa, 
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συχνὸν διανύσας χρόνον ἄξιος ἐκρίϑη τοῦ ϑοόνου τοῦ πατρι- 
αρχικοῦ. 
Ὃ δέ γε βασιλεὺς νόσῳ ληφϑεὶς καὶ ταύτῃ κάμνων ἐπὶ 19 
μακρὸν καὶ ταλαιπωρούμενος καὶ ἤδη κατεργασϑεὶς καὶ ἀπαρ- PII275 A 
Ὁ αἰτητον αὐτῷ γνοὺς ἐπιέναι τὴν τελευτήν, τὴν μὲν βασιλείαν 
τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καταλέλοιπε τρισὶν οὖσιν, ος αὐτῷ ἡ σύνοι- 
xoc Ebóoxía ἐγείνατο, τοὺς δύο τὸν Μιχαήλ τε καὶ τὸν "Avóoó- 
γικον ἰδιωτεύοντι ἔτι, τὸν δὲ Κωνστάντιον βασιλεύσαντι καὶ 
αὐτὴ Αὐγούστα ἀναρρηϑεῖσα. ὅϑεν οὗτος καὶ ποοφυρογέννητος 20 
107v, ὃν αὐτίκα καὶ πρὸ τῶν ἄλλων τοῖς βασιλικοῖς παρασήμοις 
ἐκόσμησεν, εἶτα καὶ τοὺς λοιποὺς ἀνηγόρευσε. τούτους μὲν οὖν 91 
) IV 902 ἐπέστησε τῇ ἀρχῇ, αὐτοῖς δὲ τὴν μητέρα βασιλίδα τε xai τρο- 
φὸν καὶ κυρίαν, τὸ ξύμπαν εἰπεῖν, καταλέλοιπεν, ἐπ᾽ αὐτῇ τὴν 
τῆς βασιλείας μεταχείρισιν ποιησάμενος, δοκούσῃ αὐτῷ σώφρονί B 
1ὅ τε καὶ πρὸς παίδων ἀναγωγὴν δεξιᾷ καὶ πεφυκυίᾳ πρὸς πρα- 
γμάτων διοίκησιν, πρότερον ὅρκον ἐξ αὐτῆς ἀπαιτήσας ἔγγρα- 32 
φον ὡς οὐ πρὸς γάμον ἐλεύσεται δεύτερον. τὸ δ᾽ ἔγγραφον 23 


8. ὅτι νοσήσας ὅ βασιλεὺς καὶ ἐκλείπων τοῖς υἱοῖς τὴν βασιλείαν κατέλιπε, 
κἀκείνοις τὴν μητέρα ἐπέστησεν, ὀμόσασαν ἐγγράφως μὴ δευτερογαμῆσαι C 


1 διαρκέσας C ἀρχιερατικοῦ 6 τοῖς υἱοῖς om. Ewp αὐτοῦ 


- 


om. BC οὖσιν AH, οὔσιν E, υἱέσιν wp 1 post τοὺς add. μὲν 


τ 
RwpJDi τε om. Ewp 8 κωνστάντιον Ὁ, κωνστάν À, κωνσταν- 
τῖνον EwpDDi, v. I. Segerum Nikeph. Bryennios Monach. 1888 
p. 122 9 αὐγούστα Rwp.Di, αὐγοῦστα A, v. ad XIII 23, 27 
post οὗτος add. μόνος BCwp xai om. w*p πορφυρογενήτης 
E, πορφυρογεννήτης Μ0.17)ὲ 11 ἀνηγόρευσε RwpDi, ἀνηγόρευσεν 
Α, v. ad XIII 1, 5 οὖν intra lineas add. A 13 καταλέλοιπε 
EwpDi, v.ad XIIT1,0 αὐτὴν E 14 δοκούσης C — 15 ἀγωγὴν 
RwpJDi δεξιᾷ O(wp.Di), δεξιὰν E, δεξιᾶ corr. ex δεξιὰν À 


Olympica monasteria frequentavit, solitariam vitam amplexus; 
ubi cum diu permansisset, patriarchica sede dignus est habitus. 
At rex gravi et diuturno morbo oppressus, eum iam nullam 19 
mortis fugam esse cerneret, regnum tribus filiis reliquit, quorum 
duos Michaélem et Andronicum Eudocia tum privato, Constantium 
vero regi pepererat, cum et ipsa Augusta esset appellata. Unde 20 
is porphyrogenitus fuit ab eoque statim prae ceteris regni in- 
signibus ornatus; post etiam reliquos designavit. Atque eos qui- 21 
dem regno praefecit, ipsis vero matrem reginam et nutricem et, 
ut paucis compleetar, dominam reliquit, mandata regni admini- 
stratione, quod sibi modesta videretur nec minus ad res tractandas 
apta, quam ad liberos educandos ingeniosa. Sed prius scriptum 22 
iusiurandum ab ea exegit, quo promitteret se a secundis nuptiis 
temperaturam. Ea syngrapha ab illa firmata patriarchae custo- 23 
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παρ᾽ ἐκείνης βεβαιωϑὲν τῷ πατριάρχῃ 20605) φυλαχϑησόμενον" 
ἀλλὰ καὶ οἱ τῆς συγκλήτου βουλῆς ἅπαντες ἐγγράφως κατέϑεντο 
μὴ ἄν ποτὲ βασιλέα ἕτερον ἀνειπεῖν, εἰ μὴ τοὺς παῖδας αὐτοῦ. 
24 ἐπὶ τούτοις ὁ μὲν ἐξέλιπε, βασιλεύσας ἑπτὰ πρὸς τῷ ἡμίσει 
95 ἐνιαυτούς, ζήσας δ᾽ ἑξήκοντα ἢ καί τι τούτων ἐπέκεινα. τὸν 5 
μέντοι ἀδελφὸν αὐτοῦ Καίσαρα βασιλεύσας ἐτίμησε καὶ σύμ- 
C 20 βουλον εἶχε καὶ τῶν μυστηρίων συνίστορα. λόγοις δὲ οὐχ 
ὡμιληκὼς ἠγάπα τούτους καὶ τοὺς λογίους ἐσέβετο, καὶ ἔλεγε 
91 βούλεσϑαι μᾶλλον ἐκ λόγων ἢ τῆς βασιλείας γνωρίζεσϑαι. τοὺς 
δ᾽ ἐπιβούλους αὐτοῦ μὴ ἄλλως κακῶς διαϑήσειν ἔφασκεν ἢ 10 
μόνον ὡς ὠνητοῖς κεχρῆσϑαι αὐτοῖς, ὡς τῶν νόμων αὐτῶν 
τὴν ἐλευϑερίαν ἀφελομένων. 
10 Κατὰ γοῦν τὰς τοῦ τελευτήσαντος βασιλέως διαταγὰς ἥ 
τε βασιλὶς Εὐδοκία καὶ οἱ παῖδες ἐκείνου τῆς βασιλείας ἦσαν 
D διάδοχοι xai ἡ βασίλισσα τὴν τῶν κοινῶν μετακεχείοιστο πρό- 15 
γοιαν τῶν υἱέων κατάρχουσα καὶ ἐπὶ βήματος σὺν ἐκείνοις 
ἢ προὐκάϑητο, μεσεύουσα μὲν αὐτή, ἐκείνους δὲ παρακαϑίζουσα 
ἑκατέρωϑεν, οὕτως ἐν ἀρχαιρεσίαις, οὕτως ἐν ζητήσεσι πολιτι- 


4 τελευτὴ Κωνσταντίνου βασιλέως τοῦ Δούκα C 18 βασιλεία τῆς βασι- 
λίδος (δεσποίνης Δ, τ. Bac. om. D) Εὐδοκίας καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ 
(καὶ---αὐτοῦ om. C) ACD, βασιλεία τῶν παίδων Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα B 


2 ἔγγραφος E 9 παίδας Ewp 4 ἐπὶ om. w*p invitis AR 

ἡμίσει RwpJDi, Zuwv(s.acc.)A . 1057 AR, ziw*p 11 ν. αὐτῶν A, 
». αὐτοὺς Rw Seylitz. p. 660, 3 (Psell. p. 270, 11), v. αὐτοῖς Dp 13 τε 
C, τὰς corr. Cw 14 ἐκείνου] αὐτῆς DEWo lat. 11 μισεύουσα 
C, corr. Cw αὕτη Ewp 18 πολιτικῶν RwpDi, πολιτικαῖς A, 
v. Psell. p. 271, 2 


dienda est tradita; sed et senatores omnes iureiurando adacti 
scripto promiserunt se non alium regem nisi liberos ipsius crea- 
94turos. Quibus rebus peractis obiit, postquam regnavit annos VII 
25 cum semestri, vixit LX et amplius. Ceterum fratrem suum vivens 
Caesarem appellarat et consiliarium habuerat et arcanorum con- 
26scium. Quamvis autem indoctus esset, tamen doctrinam amabat 
et eruditos colebat, dicere solitus se malle ex doctrina nobilitari 
27 quam regno. Insidiatores suos dicebat se non aliter male tracta- 
turum, quam pro mancipiis utendo, quod leges iis libertatem 
eriperent. 
10. Ex testamento igitur defuncti regis regina EvDociA 
cum eius liberis et imperio successit et rerum communium tracta- 
2tionem suscepit, filiorum quasi magistra, atque una eum iis pro 
tribunali sedebat, medium ipsa occupans, illis utrimque assiden- 
tibus; sic in comitiis, sic in quaestionibus controversiarum civi- 
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κῶν ὑποϑέσεων, οὕτως ἐχρημάτιζον πρέσβεσιν, οὕτως ἔν συν- 
ἤϑεσι προόδοις προήεσαν. 
Οἱ δὲ τὴν ἑῴαν ληιζόμενοι βάρβαροι οὐκ ἐπαύοντο τὰς 3 
IV 908 ὑπὸ Ρωμαίους κατατρέχοντες χώρας καὶ ταύτας ὁσημέραι σινό- 
D μεγοι. οἱ γὰρ στρατιῶται, ὡς ἤδη μοι εἴρηται, διὰ τὴν τοῦ 4 
βασιλέως γλισχρότητα ὠλιγώϑησάν τε καὶ ἐκακώϑησαν. καὶ Ὁ 
εἴ τινες δ᾽ ἦσαν ἔτι στρατείας ἐχόμενοι, κἀκεῖνοι ἀντεπεξιέναι W 111919 
τοῖς πολεμίοις ἦσαν ἀπρόϑυμοι, τῶν συνήϑων ὀψωνίων στερού- 
μενοι. ὅϑεν οἱ βάρβαροι ποτὲ μὲν τῇ Μεσοποταμίᾳ ἐφήδρευον, 6 
10 ποτὲ δὲ τὰ περὶ τὴν λ]ελιτηνὴν ἐπόρϑουν, ποτὲ δὲ τὴν Kuu-PII216A 
κίαν ἐσίνοντο, καὶ ἄλλοτε τοῖς Καππαδόκαις ἐπήεσαν xai τοῖς 
κατὰ Κοίλην Συρίαν ἐνίοτε. ταῦτα τῇ βασιλίσσῃ καταγγελλό- 1 
μενα ϑόρυβον ἐνεποίει, καὶ βασιλέως πολλῶν λεγόντων δεῖσϑαι 
τὰ πράγματα, δείσασα ἐκείνη μὴ τὸ κοινὸν βασιλέα τινὰ προ- 
15 στήσηται ἑαυτοῦ, καὶ οὕτως αὐτὴ καὶ oí παῖδες τῆς βασιλείας 
ἐκπέσωσιν, ἔκρινεν αὐτή τινα ἐπαγαγεῖν τῇ ἀρχῇ, ἵνα καὶ ἑαυτῇ 
καὶ τοῖς τέκνοις διατηρήσῃ τὸ κράτος καὶ μείνῃ αὐτοῖς ἀν- 
αφαΐτερον. οὐ γὰρ δι᾽ ἀκολασίαν αὐτήν φασιν οὐδ᾽ ἡττηϑεῖσαν 8 
ἡδονῆς ἑαυτῇ προσαρμόσαι τὸν Διογένη, ἀλλ᾽ ὡς ἄνδρα ὅρα- 


12 ὅτι ἡ βασιλὶς Εὐδοκία βασιλέα τοῖς πράγμασιν ἐπιστῆσαι ἐβουλεύσατο C 


1 ἐχρημάτιζε D 5 εἴρηται] XVIII 8, 18 T ἔτι RwpDi, ἔτη A 
10 μελιτηνὴν AO Scylitz. p. 661, 4, μελιτινὴν Ewp 11 ἐσήνωντο 
mutat ex ἐσίνοντο B 19 καταγγελόμενα W*p invitis ARS 

14. 15 ἐκείνη ---αὐτὴ om. D 14 προστήσεται C 15 αὐτὴ RwpDi, 
αὐτῇ ἃ 10 αὐτῇ Ὁ li ἀναφέρετον D 19 διογένην Kwp, 
v. ad 8 26 


lium, sic in audiendis legationibus, sic in pompis sollemnibus se 
gerebant. 

Neque vero barbari Orientem diripere soliti Romanas provin- 3 
cias incursare et in dies vexare desistebant, militibus, ut iain 4 
dixi, tenacitate regis et imminutis et afflictis. Quodsi qui tum 5 
restabant militiae dediti, etiam ii propter negata solita stipendia 
minime erant alacres ad confligendum cum hostibus. Unde bar- 6 
bari alias Mesopotamiae imminebant, alias Melitenes confinia 
vastabant, alias Ciliciae nocebant, alias Cappadociam invadebant, 
nonnunquam etiam Coelesyriam. Quae nuntiata reginam tur- 7 
babant, cumque multi dicerent res requirere regem, verita, ne 
quando, rege a republica creato, ipsa et liberi regno exciderent, 
ipsa censuit aliquem sibi esse asciscendum, ut ea ratione et sibi 
et liberis potestatem tueretur inviolatam. Negant enim eam8 
Diogeni nupsisse perductam libidine aut studio voluptatis, sed 
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Β στήριον xai rà πολέμια δόκιμον xal τὴν ἰσχὺν ἀπαράμιλλον 
ἐπιστῆσαι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ, ἵν᾿ ἣ βαρβαρικὴ φορὰ ἐπισχεϑείη 
ποσῶς, αὐτοῦ τούτοις ἀντερείσαντος τοὺς βοαχίονας. 

9 Ἦν δ᾽ ὁ ἀνὴρ οὗτος καὶ τῶν ἐκ γένους λαμπροῦ καὶ τῶν 
10 διαβοήτων ἐπὶ τοῖς ἀνδοαγαϑήμασιν. οὗ ὅ πατὴρ ἐπ᾽ ἀδελ- ὃ 
φόπαιδι τοῦ βασιλεύσαντος πάλαι τοῦ κατὰ τοὺς ᾿Αργυροὺς 
“Ῥωμανοῦ κηδεστὴς γεγονὼς καὶ ἐπὶ τυραννίδι ἁλοὺς ἑαυτὸν 
11. 19 κατεκρήμνισε. τετίμητο δὲ τῷ τῶν βεσταρχῶν ἀξιώματι. δοὺξ 

γὰρ παρὰ τοῦ Δούκα τῆς Σαρδικῆς γεγονὼς xai Π|Ἴατζινάκοις 

Οἐκεῖ που περιτυχὼν καὶ τούτοις συμβαλών, πολλούς τε διώλεσε 10 
καὶ o? μείους ἐζώγρησεν, ὧν τοὺς μὲν ἑαλωκότας ζωούς, τῶν 
δ᾽ ἐσφαγμένων τὰς κεφαλὰς στείλας τῷ βασιλεῖ βεστάρχης τε- D IV 3 

18 τίμητο, γράψαντος τοῦ κρατοῦντος αὐτῷ Oc “οὗ δῶρον, ὦ 

14 Διόγενες, τὸ ἀξίωμα, τοῦ δ᾽ ἀνδραγαϑήματος ἀμοιβή." δια- 
τρίβων οὖν ἐκεῖ τυρανγῆσαι παρεσκευάζετο, ἐπεὶ ἔγνω τεϑνάγαι 15 


4 περὶ τοῦ Διογένους καὶ οἷος ἦν τὸ γένος καὶ τὴν ἰσχύν CE 14 ὅτι 
τυραννῆσαι βουλευσάμενος, κατεσχέϑη ὃ Διογένης, καὶ μέλλων κολασϑῆναι 
ἀφείϑη καὶ εἰς βασιλείαν ἀφωρίσϑη C 


4 λαμπρῶν DEwp D ἐπ᾽ ἀριστεύμασιν BC ἀνδοαγαϑήμασιν 
DEwpJDi, ἀνδραγαϑήμασι A, v. ad XIII 1,5 8 post κατεκρήμνισεν 
add. ex XVII 12, 8 (va μὴ ἐκεῖϑεν κρατηϑεὶς γνωριοῖ (γνωριεῖ B) 
τοὺς συνίστορας ἐταζόμενος, κἀντεῦϑεν xai οὗτοι τιμωρηϑῶσι Bwp, 
ἵνα μὴ ἐκφῆναι ἀναγκασϑείη τοὺς συνίστορας ἐταζόμενος CWo lat. 
post δὲ add. ὅ διογένης οὗτος ó ῥωμανὸς CWo lat. οὗτος ὅ 
ῥωμανὸς τῶ τῶν βεοτ. τετίμητο ἀξιώματι, Β 9. yào om. BDWo lat. 
πατζινάκοις AD Scylitz. p. 663, 17, πατξινάκαις Rwp 10 ἐκεί- 


zov w*p 11 ἐζώγρησεν ὧν ARwp, ἐζώγρησε xai BC 12 ἐσφᾶ- 
γμένων (sic) ex σφᾶς μένων mut. D 13 γράψαντος AO Scy- 
litz. p. 663, 21, γράψαντος δὲ Ewp δῶρον AR Scylitz. 1. c., 


δῶρον co. BC o] ὁ p* 15 τεϑοᾶναι C, τεϑνᾶναι wp 


virum eum ut strenuum et in re bellica probatum et robore incorm- 
parabili praeditum summae rerum praefecisse, ut barbarorum 
impetus nonnihil reprimeretur, illo armis resistente. 

9 Erat autem vir ille ortus genere et illustri et rebus gestis 
lOclaro. Cuius pater eum Romani Argvri neptem ex fratre uxorem 
11 haberet, regni affectati convictus, se ipsum praecipitavit. WVestar- 
12 charum vero dignitate ornatus erat; nam ἃ Duca Sardicae dux 

designatus cum illic alicubi in Patzinacos incidisset, multis oc- 
cisis nec paucioribus captis, ct viventes et caesorum capita miserat 
ad regem, a quo ea de causa vestarcha designatus erat cum 

13 honorificis litteris, quibus imperator scribebat: "Non donum, Dio- 
14 genes, dignitas, sed egregii facinoris remuneratio." Illic igitur 

cum ageret, occupandum regnum parat, cognito imperatoris obitu. 
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τὸν αὐτοκράτορα. ὡς δ᾽ ἐμηνύϑη τῇ βασιλίσσῃ τὸ βούλευμα 15 
τοῦ ἀνδρός, στείλασα συνέσχεν αὐτόν, καὶ ἤχϑη δεσμώτης εἷς 
τὸ Βυζάντιον καὶ ἐλεγχϑεὶς ὡς ἐπίβουλος κατεκρίϑη καὶ τέως 
δρίοις κατεκλείσϑη περιγραπτοῖς. εἶτ᾽ αὖϑις ὡς κατάκριτος 16 D 
5 εἰσῆκτο πρὸς βῆμα δὴ τὸ βασίλειον, ἵν᾿ ἣ ψῆφος κυρωϑείη ἡ 
κατ᾽ αὐτοῦ. ἔλεος οὖν τοῦ ἀνδρὸς εἰσήει τοὺς παρεστῶτας καὶ 11 
πᾶσιν ἐπαϑαίνετο ἡ ψυχή" ἦν γὰρ οὐ μόνον τὴν ἰσχὺν ἀπαρ- 
ἄμιλλος, ἀλλὰ καὶ ἰδέσϑαι καλός. συνέπαϑεν οὖν μετὰ τῶν 18 
ἄλλων καὶ f$ βασιλὶς ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ οἶκτος ἔλαβε τοῦ ἀνδρὸς 
10 καὶ αὐτήν, εἶ δὲ καὶ ἔρως, οὐκ ἔχω λέγειν, καὶ ἀντὶ τῆς ψήφου 
τῆς ὁριζούσης ἐκείνῳ τὴν κόλασιν τῆς κολάσεως ἐλευϑεροῦν 
αὐτὸν ἐξήνεκτο ψήφισμα. καὶ ó μὲν λυϑεὶς τοῦ ἐγκλήματος 19 
ἔξήει πρὸς τὴν Καππαδοκῶν (αὕτη γὰρ ἐκείνῳ πατρίς), ἡ δὲ 
βασιλὶς μεταπεμῳψαμένη αὐτὸν μάγιστρον καὶ στρατηλάτην προ- ῬΊΤΩΤΤΑ 
15 eyeigícaro, ἤδη καὶ βασιλέα τοῦτον ἀνειπεῖν ὡς ἄνδρα κρίνασα 
zao' ἑαυτῇ γενναιότατον. ἀνεκόπτετο μέντοι διὰ τὰ ὅρκια καὶ 20 
τὸ ἔγγραφον, ὃ παρὰ τοῦ πατριάρχου τετήρητο. καὶ ἦν αὐτῇ 
μέλημα ὅπως τοῦτο ἀφέλοιτο. σκέπτεται τοίνυν περὶ τούτου 31 


11 ὅπως ἠπατήϑη ὃ πατριάρχης καὶ δέδωκε τῇ δεσποίνῃ τὸ τοῦ ὅρκου 
αὐτῆς ἔγγραφον C 


9 ἐλεχϑεὶς D 4 κατεκλείϑη D ὃ ricjyón CD post πρὸς 
add. τὸ BCwp — 5.6 ἡ ante xar! om. Ewp — 6 eicre ante τοῦ 
DE(wp) 1 éxaÜévero DE, ἐπαϑείνετο w*p 9. 10 ἔλαβε rov àr- 
δρὸς xai αὐτὴν Alwp, ἔλαβε xai αὐτὴν τοῦ ἀνδρὸς BC, τοῦ ἀνδρὸς 
εἰσήει καὶ αὐτὴν Di Haasii annotatione ad vs. 6 pertinente 


huc perperam relata 13 καππαδοκῶν AR Scylitz. p. 665, ὃ, 
καππαδοκίαν DEwp 14 μεταπεμψάμενος E post προεχειρίσατο 


distinxit B-W 15 post ἤδη add. δὲ C 11 αὐτῇ Rwp2Di, 
αὐτὴ À 18 ἀφέληται BC, ἀφέλητο Ewp 


Quo eius consilio intellecto regina cum eum comprehendendum 15 
curasset, ille in vinculis ad Byzantium perductus facinoris con- 
vincitur et ut insidiator condemnatus inter praescriptos limites 
coércetur. Deinde rursus ut condemnatus ad tribunal regium 16 
adducitur, ut sententia in eum lata confirmetur. Verum omnibus 11 
astantibus misericordia viri incessit et animi doluerunt; nec enim 
robore dumtaxat erat incomparabili, sed forma etiam praestanti. 
Ac regina una cum ceteris illius miserita, num vero amore quo- 18 
que capta, dicere non possum, et sententia damnatoria in absolu- 
toriam commutata, crimine solutus in Cappadociam patriam abit. 19 
HRegina vero eum revocatum magistrum et ducem copiarum de- 
signavit, postquam iam secum constituit eum ut virum fortissi- 
mum creare regem. Attamen iureiurando et syngrapha, quam 20 
& patriarcha, cui data erat asservanda, recuperatam volebat, 
impediebatur. Init igitur improbum et profundum consilium, 21 
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βουλὴν πονηράν τε xai βαϑυγνώμονα xai ταύτην év( τῳ τῶν 
περὶ αὐτὴν ἐκτομιῶν κοινοῦται καὶ οἷον προαγωγῷ τῷ ϑε- 
ράποντι κέχρηται, ὑποϑεμένη ὁπόσα ἂν καὶ οἷα τῷ πατριάρχῃ 

22 προσομιλήσει. ὃ δὲ τῷ ἀρχιερεῖ προσελϑών ““ἰσϑι φησίν “ὦ 

WII1220 δέσποτα, ὡς ἐρῴη τοῦ ἀνεψιοῦ σου 5 βασιλίς" (ἦν γὰρ ἀνε- D IV 98 
ψιὸς αὐτῷ Βάρδας, νέος τε καὶ σφριγῶν καὶ ἀφροδισίων ἣἧτ- 

B τώμενος) xai προσεπῆγεν ες "el σὺ ἐπινεύσειας τὸ τοῦ ὅρκου 
χειρύγραφον ἀποδοῦναι τῇ βασιλίσσῃ καὶ πεῖσαι μή τινα κίν- 
δυνον ἐκ τούτου ἐπηρτῆσϑαι αὐτῇ, αὐτίκα συνοικίσει μὲν ἑαυτῇ 
τὸν σὸν ἀδελῳφόπαιδα, καί oí τὸ κράτος ἕψεται τὸ βασίλειον. 10 

28 ὡς δὲ τούτοις Ó πατριάρχης παραβουκοληϑεὶς ὅλον ἐνέδωκεν 
ἑαυτόν, καὶ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς ἀπήτητο ϑέσϑαι ἀπό- 

Φάπειραν. Ó δὲ τούτων ἕκαστον προσκαλούμενος τὰ πράγματα 
ζητεῖν ἔλεγε βασιλέα τὸν τούτων ἀντιληψόμενον᾽ "s γὰρ ἔτι 
γυναικὶ μόνῃ καὶ παιδαρίοις ταῦτα διοικηϑήσεται, οἰχήσεται 1 

Οπάντως οὐκ εἰς μακρὰν τῇ τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ οὐ τὰ 


1 πολυηράν D 1, 2 ἐνέ τω (ro in B erasum) ἐκτομία τῶν περὶ 
αὐτὴν ἐκκαλύπτει ΒΟ 2 ἐχτομιῶν DEwpJDi, ἐκτομίων À post 
κοινοῦται sequuntur in cod. E τὸ γὰρ τῆς στρατιᾶς (p. 689,9) us- 
que ad κατωρϑωκὼς πλείω (p. 692, 6); tum adduntur xai olov 
(p. 686, 2) usque ad τὴν ὁρμὴν ἀνυπόστατον (p. 689,9); quocirca 


Δα κοινοῦται Signo ᾿ - addito margini ascripta sunt: ὑπέρβα τὸ 
παρὸν ὅλον μέχρι ἔμπροσθεν τοῦ ἑτέρου σημείου 4 προςομιλήση 
R(wp) 5 ἐρῶν w*p invitis AR ἀνεψιοῦ) ἀδελφὸς ἦν τῷ πα- 
τριάρχῃ Βάρδας Scylitz. p. 665, 19 εἰ om. D post Eur. 
add. τόδ᾽ ἐστὲ Rwp 1. 8 ἀποδοῦναι τῇ flaco. ante τὸ τοῦ BC 
9 αὐτῇ] τῇ βασιλίσση C μὲν om. BC 12 rà» ex τὸν corr. et 
punctis not. D ἀπήτητο AR, ὁ ἐκτομίας ἀπήτει BC, à ἐκτομίας 
ἀπήτητο w*p διάπειραν ΒΟ 18. 14 ἕκαστον---τούτων om. D 
13 προςκαλεσάμενος C 14 τοῦτον C 15 διιϑύνεται B 16 μα- 
κρὸν B; et οὐκ εἰς μακρὰν (XVII 15,22) et οὐκ εἰς μακρὸν (v. ad 
XVIII 22, 17) est Zonarae τῶν om. Rwp 


idque eum quodam de eunuchis suis communicat, illo ministro 
usa pro lenone, monetque quemadmodum cum patriarcha esset 
22agendum. Is cum pontifice congressus "Scito" inquit "domine, 
reginam nepotis tui amore captam esse" (habebat enim ne- 
potem Bardam, adulescentem lascivum et rei Venereae deditum) 
et addit " Quodsi tu concesseris iurisiurandi chirographum reginae 
reddere et persuadere, ne ullum ex ea re periculum ipsi immi- 
neat, statim fratris tui filio nubet et potestatem regiam tradet." 
23 Quibus illecebris irretito patriarcha ac de statu mentis deiecto, 
24 it e eni pergitur, ut senatorum quoque animi tententur. Singu- 
is igitur senatoribus arcessitis ait tempora postulare regem, qui 
defendendam suscipiat rempublicam. "Romanum enim imperiuin " 
inquit "si a muliercula et pueris solis administrabitur, haud ita 
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πόροω μόνον xal τοῖς ἐχϑροοῖς ἀγχιτέρμονα, ἀλλὰ xai αὐτὰ τὰ 
ἀγχίϑυρα." καὶ ἐπὶ τούτοις τῶν ὅρκων καὶ τοῦ ἐγγράφου 95 
πολλὴν ἐποιεῖτο καταδρομὴν καὶ τὸν τεϑνεῶτα βασιλέα ἐκακη- 
γόρει, ὡς μηδὲ τοῦ κοινῇ συμφέροντος ϑέμενον πρόνοιαν, ἀλλ᾽ 
ὅ ἐκ ζηλοτυπίας ἐκϑέσμους ὅρκους ἀπῃτηκότα καὶ παράνομα ἔγ- 
γραφα. τούτοις τοὺς πλείους συντιϑεμένους ἐσχηκὼς ἐκεῖνος, 96 
εἶ δέ τινες καὶ ἀντέλεγον, τοὺς μὲν δώροις, τοὺς δ᾽ ὑποσχέσεσι 
συμψήφους πείσας αὐτῷ γενέσϑαι, στέλλει τῇ βασιλίσσῃ τὸ τῶν 
ὅρκων χειρόγραφον. ἣ δὲ τούτου λαβομένη εἷς ἔργον τὸ βού- 91 
10 λευμα ἀπετέλεσε καὶ ἄγεται μὲν τὸν “ιογένη καὶ τούτῳ συζεύ- D 
γνυται, κοινοῦται δὲ τὴν πρᾶξιν τῷ πρεσβυτέρῳ τε τῶν υἱῶν 
καὶ τῷ Καίσαρι μετακληϑέντι πρὸς τὰ βασίλεια καὶ μετασχόντι 
τῶν ὑμεναίων xai τῶν ἐπιγαμίων ἀπογευσαμένῳ κρατήρων᾽ 
καὶ ὅ Διογένης βασιλεὺς ἀνηγόρευτο, τῆς βασιλίδος  ὐδδοκίας 98 
15 μετὰ τῶν υἱέων ἀρξάσης ἐπὶ μῆνας ἑπτὰ καὶ ἡ μέρας τινάς. 
IV 206 “Ῥωμανὸς δὲ ó Διογένης τῆς τῶν Ῥωμαίων ἀρχῆς yevó- 11 
μενος ἐγκρατὴς οὐ κατὰ τὰς ἐλπίδας τῆς βασιλευσάσης αὐτὸν 


9 ὅτι συνήφϑη τῇ βασιλίδι Εὐδοκίᾳ ὅ Διογένης καὶ ἀνερρήϑη Ο 16 βα- 
σιλεία ἹΡωμανοῦ τοῦ Διργένους AR, Rom. dioginis B man. recentiss. 


1 τὰ ARwp, τῇ σῇ μεγαλοπόλει BC 2 τούτοις] τούτω DE(wp) 
8. τεϑνεῶτα pe βασιλέα DEwp 4 μὴ Rwp κοινοῦ E 6 συν- 
τεϑειμένους εὑρηκὼς ΒΟ 6. 1 ἐκεῖνος ἀντέλεγε omissis εἰ 


δέ τινὲς xai C, corr. et suppl. Cw 10 τὸν] γὰρ D διογένην 
Rwp, διογέννηὴν E, v. a488 12 καὶ prius punctis notat D — με- 


τασχὴν (punctis notatum) D, μετασχόν τε C 13 κρατήρω | D 
14 ó om. Ewp 


multo post non remotae tantum provinciae et hostibus finitimae 
peribunt, sed etiam suburbanae." His iurisiurandi et syngraphae 25 
reprehensionem acrem subiungebat et mortuo regi maledicebat, 
quod non reipublicae studio, sed privata zelotypia commotus 
iusiurandum et syngraphas legibus contrarias exegisset. Quibus 26 
eum plerique assentirentur, iis etiam qui refragabantur, partim 
muneribus, partim pollicitationibus in sententiam suam pertractis, 
reginae iurisiurandi chirographum remittit. Quo illa accepto, 27 
consilium suum exsecutura rem cum filio natu maiore et Caesare 
in regiam arcessito communicat; qui cum hymenaeo interfuisset 
et nuptiales crateres gustasset, nubit illa Diogeni. Sic ille rex 28 
declaratur, cum Eudocia eiusque filii menses VII et dies aliquot 
regnassent. 

11, RowaANvs DioaENES Romanorum imperio potitus Eu- 
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PII278A 2 Eb^óoxíag ἀποβεβήκει. ἣ μὲν γὰρ ἐκ κατακρίτου xai ἤδη τὸν 
δήμιον ἐφεστηκότα ὁρῶντος αὐτῷ, οὐ μόνον κινδύνου προφα- 
- , 24555 ^ δ" - ? t, » 
γοῦς ἐξαρπάσασα, ἀλλὰ xai τηλικαύτης ἀρχῆς ἀξιώσασα dero 
ἐν πᾶσιν ἔχειν τοῦτον ὑπείκοντα καὶ αὐτὴ κατάρχειν τοῦ βα- 
8 σιλεύοντος. ὁ δὲ καὶ ἄλλως ὧν ἀλαζονικὸς καὶ ἀδούλωτος, Ὁ 


- 
-€ 


ἐπ᾿ ὀλίγον uiv βιασάμενος τὸ ἦϑος ὑπέπιπτέ τε ταῖς τῆς Αὐ- 

4 γούστης ϑελήσεσι καὶ ὑπεκρίνετο τὴν ὑπόπτωσιν" εἶτα μὴ στέ- 
ycv τὴν βίαν ταχὺ πρὸς τὸν οἰκεῖον τρόπον ἐπανελήλυϑε καὶ 
τὴν ὑπακοὴν ἐδυσχέραινε καὶ ἤϑελεν αὐτὸς τὸ κράτος καϑαρῶς 
ἀναδήσασϑαι. 10 

ῦ Κακῶς δὲ τῶν ἑῴων διακειμένων, καὶ τῶν μὲν ἤδη 

B ἀπεγνωσμένων, τῶν δὲ πρὸς αὐτὸ χωρούντων, ἐκοτρατείαν 
κηρύττει καὶ πήγνυσι τὴν σκηνὴν τὴν βασίλειον κατὰ τὸ τῆς 

ὃ ἑῴας τμῆμα τὸ τῇ υζαντίδι ἀντίπορϑμον, δύο ταῦτα πραγμα- 
τευόμενος, ἀποτειχίσαι τε τοῖς βαρβάροις τὴν ἔφοδον καὶ σω- 15 
τηρίαν ὡς ἐνὸν πρυτανεῦσαι τῷ ὑπηκόῳ καὶ ἑαυτῷ γαυρίαμά 
τι περιποιήσασϑαι καὶ μὴ πάντα ὑπείκειν τῇ βασιλίδι, ἀλλ᾽ 

1 αὐτὸς αὐταρχεῖν. ἄρας οὖν ἐκ τῶν βασιλείων πανοπλίτης ἐπε- 


18 ὅτι ἐξεστράτευσεν ὅ Διογένης CE. ἐν τῇ ἑῴᾳ καὶ ὅσα ἐποίησεν C 


λ 
1 ἐκτά κρίτου (punctis not.) D post ἤδη add. σχεδὸν BCwp 
2 προφανῶς E 3 ἀξιώσασϑαι D 6 τε om. RwpDi 9 ὑπ- 
axoviv D καϑαρῶς Rwp.JDi, καϑαρὸς A 12 τοῦτο Rwp 
15 ante σωτηρίαν add. οὕτω BCwp 18 βυξαντίων C, βασιλείων 
corr. Cw 


2 dociae, tanti fastigii auctoris, spem elusit. Quae cum eum con- 
demnatum et tantum non carnificem instare videntem non modo 
manifesto periculo eripuisset, sed ad tantum imperium evexisset, 
putabat se illum omnibus in rebus dicto audientem habituram et 

Jipsam regi imperaturam esse. At ille, quo erat ingenio arroganti 
atque indomito, ad tempus naturae suae vi facta Augustae vo- 

4luntati cedebat, submissione simulata; sed cum cam vim ferre 
non posset, celeriter excusso iugo ad suum ingenium rediit at- 
que repudiata oboedientia libera potestate uti volebat. 

b Cum autem res orientales male se haberent, atque aliae 
desperatae essent, aliae desperationi propinquae, expeditione de- 
nuntiata regium tabernaculum in regione Orientis obversa By- 

6zantio figit duabus de causis, tum ut barbarorum incursionibus 
prohibitis, subiectorum, quoad fieri potuit, saluti consuleret, tum 
ut gloriae occasionem captaret nec reginae mancipium, sed ipse 

Timperator esset. Relicta igitur regia in Orientem traiecit, nec 
iusto exercitu educto et eo ipso, quem educoebat, et armorum et 
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ραιώϑη πρὸς τὴν ἑῴαν, οὔτ᾽ ἀξιόμαχον ἐπαγόμενος στράτευμα, 
xai ὃ ἐπήγετο, ἀπορίᾳ καὶ ὅπλων καὶ ἵππων καὶ τῶν ἀναγ- WIII221 
καίων αὐτῷ ἐτετρύχωτο. ἔκ μακροῦ γὰρ κατολιγωρηϑεῖσαν 8 
τὴν στρατιάν, ὥσπερ εἴρηται, ἀϑρόον ἀνακτηϑῆναι obx ἦν 
δ εὐχερές. ἀϑροισϑέντων οὖν τῶν οὕτως ἐχόντων στρατιωτῶν 9 
κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν, ὃ τῆς Φρυγίας ἐστίν, oi ἔναν- 
τίοι μαϑόντες τὸν βασιλέα ἐπιέναι σφίσιν αὐτὸν καὶ τοιοῦτον 
D IV 207 εἶναι ὡς ἑτοίμως προκινδυνεύειν τῶν ὑπηκόων, ἀρήιόν τε καὶ 
τὴν δρμὴν ἀνυπόστατον (τὰ γὰρ τῆς στρατιᾶς ὅπως διέκειτο 
10 οὐκ ἠκρίβουν oí βάρβαροι), εὐλαβῶς εἶχον καὶ ὥκνουν κατὰ 
συστάδην μαχέσασϑαι. ἔνϑεν τοι ὅ μὲν σουλτὰν εἷς τοὐπίσω 10 
πεποίητο τὴν ὅρμήν, δύο δὲ μοίρας τῆς βαρβαρικῆς διελὼν 
στρατιᾶς τὴν μὲν εἷς τὴν νοτιωτέραν ᾿Ασίαν τὴν ἄνω, τὴν δὲ Ὁ 
πρὸς τὴν βορειοτέραν δρμῆσαι τοῖς προεστῶσιν αὐτῶν ἐνετεί- 
15 λατο. οἱ δὲ ἐπιόντες τὰ προστυχόντα τε ληιζόμενοι τὴν Νεοκαι- 11 
σάρειαν αἰφνίδιον ἐπεισπεσόντες αὐτῇ ἐξεπόρϑησαν καὶ λαφύρων 
ἐμπλησϑέντες ἐκεῖϑεν ἀπήεσαν. τοῦτο τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν 19 
ἀϑυμίαν ἐνέσταξε, καὶ τοὺς εὐξζωνοτέρους ἀναλαβὼν τοῦ στρα- 


2 post ὃ add. δὲ Ewp, δ᾽ O ἐπείγετο Ewp 8 αὐτῶν Rwp 

ἐτετρύχετο E 4 εἴρηται) XVIII 8, 18. 10,4 ante οὐκ add. 
xai C, del. Cw 6 ἐστὶν AE, ἐστὶ D, τίς ἐστι μοῖρα Rwp 9 ἀλ- 
κὴν DCWo lat. post ἀνυπόστατον in marg. cod. E (v. ad 
XVIII 10, 21) 2/7 additur et ascribuntur: oroágov ὄἄπισϑεν δύο 
φύλλα xai ἄρξου ἔνϑα ἐστὶ τὸ σημεῖον οὕτως l|. καὶ λέγε" τὰ yàp τῆς 
στρατιᾶς ὅπως διέκειτο οὐκ ἠκοίβουν oi. βάρβαροι διέκειντο ΒΟ 
11 σουλτὰν Rwp.Di, σουλτᾶν Α, v. ad XVII 25, 21 12. 13 roi; 
βαρβάροις .............. | €, τῆς βαρβαρικῆς διελὼν στρατιᾶς corr. 
et suppl. C 15 δὲ om. BCwp τε om. D 16 αὐτὴν B 
17 ἐπανήεσαν DE(wp) 


equorum et rerum necessariarum inopia laborante. Neque enim 8 
facile erat exercitum, quem supra diximus diu per socordiam 
neglectum fuisse, subito in integrum restitui. Militibus igitur 9 
hoc modo affectis in orientalem provinciain, quae Phrygiae pars 
est, congregatis, cum hostes cognovissent ipsum regem adesse 
talem, qui pericula pro suis adire haud reformidaret, virum belli- 
cosum, cuius impetui nullo modo posset obsisti (neque enim bar- 
bari accurate noverant, quales essent exercitus) caute agendum 
esse rati acie decernere dubitabant. Unde sultanus retro cessit 10 
et duabus partibus ab exercitu barbarorum segregatis, alterius 
duces in australem et superiorem Asiam, alterius in aquilonarem 
contendere iussit. Qui obvia quaeque populati ac Neocaesaria ΤΊ 
subita incursione vastata, manubiis graves inde recesserunt. 
Hoc nuntio accepto rex permotus dolore, expeditioribus militi- 12 


Zonarae Epitome III. 44 


690 ZONAR. EPIT. XVIII 11, 12—28. 


, , , * , e - * ΕἸ - , * 
τεύματος ἀπήει διὰ δυσβάτων ὁδῶν xai ὁρῶν, φϑάσαι rovc 
, 1 ' ^ , e T EB - » - 5. bi 
13 ἐχϑροὺς ἐπειγόμενος. ὡς οὖν αὐτοῖς ἐπῆλθεν ἀδόκητος, εἷς 
, , e 3 ^ , "» - , , 
πτοίαν ἐνέβαλεν ἅπαντας, xai πρὸς δρασμὸν ἀπεῖδον εὐϑύς, 
αὐτοῦ που καταλιπόντες καὶ τὴν λείαν καὶ τὴν ἀποσκευήν. 
PII279A 14 φϑορὰ μὲν οὖν τῶν βαρβάρων οὐ πάνυ τι γέγονε, τῶν περὶ ὃ 
τὸν βασιλέα κεκοπιακότων ἐκ τῆς ὁδοιπορίας xai μὴ οἵων τε 
[-- » , , * ᾿ , , , RE »^a ^ 
15 ὄντων διώκειν ἐπὶ πολύ. οἱ μέντοι ληφϑέντες αἰχμάλωτοι xai 
16 εἴ τε ἕτερον ἐπλήρου τὴν λείαν, ξύμπαντα ἠλευϑέρωτο. ἐκεῖϑεν 
τῆς πρὸς Συρίαν ἥψατο ἀπαγούσης καὶ φάλαγγα μὲν εἰς Me- 
λιτηνὴν ἐξαπέστειλεν, αὐτὸς δὲ εἰς τὸ Χάλεπ ὁρμήσας πολλὴν 10 
7 , , , 1 , v ΕΣ - , 
11 ἀπήγαγε λείαν ἀνϑρώπων xai ζῴων ἄλλων. κἀκεῖϑεν εἰς 
“εράπολιν τῆς Συρίας ἐγένετο" καὶ πολιορκεῖν ἐπιχειρήσας αὐτὴν 
18 ὁμολογίᾳ τὴν πόλιν παρέλαβεν. εἶτα τῶν βαρβάρων ἐπιϑεμένων 
μέρει τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς καὶ ἡττησάντων αὐτό, οὐδεὶς τῶν 
» » , " e , , , 
ἄλλων εἰς ἐπικουρίαν τῶν ἡττωμένων γενέσϑαι προεϑυιμήϑη. 15 
19 ὁ δέ γε βασιλεὺς ἔνδον τῆς ἑαλωκυίας πόλεως ὧν καὶ τὸ ovu- D IV 90 
Β βὰν ἐγνωκώς, ταχύτατα μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν εἰς ἀρωγὴν τῶν 
ς e , 3 , Ü ^ δὲ e - XdÀ e , 
20 ἡττημένων ἐξώρμησε. μαϑὼν δὲ ὃ roD Χάλεπ ἡγεμονεύων 
DL - - , T , “" - ] 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἧτταν προσέϑετο καὶ αὐτὸς τοῖς ἄλλοις fao- 


8 ὅτι καὶ πρὸς Συρίαν ὥρμησεν ó βασιλεὺς καὶ τὴν '"legázoAw ἔλαβε xai 
τοὺς Χαλεπίτας ἐτοέψατο CE 


1 xai init. vers. om. E 2 ἐτῆλϑεν RwpDi, ἀπῆλθεν αὶ 3 προς- 
δρασμὼν D — 4 αὐτούπου w*p invitis Δ 8 ἠλευϑέρωντο Ewp 
11 xai RwpJDi, om. A 14 “Ῥωμαϊκῆς] βασιλικῆς D 15 εἰς 
ἐκρε ρίαν C, suppl. Cw ἡττημένων Bswp 11 μετὰ τῆς B 
18 ἡγεμόνων D 


bus de exercitu assumptis, per loca invia et montosa profici- 
13scitur, ut hostes anteverteret. Quos ex improviso aggressus 
perterrefecit omnes, ut statim arrepta fuga illie et praedam et 
14 impedimenta relinquerent. Neque tamen barbarorum magna stra- 
ges est edita, quod inilites regii itinere fatigati longius eos 
15 persequi haud potuerunt. Captivi tamen et si quid aliud prae- 
16dam explebat, in libertatem asserta sunt omnia. llline Syriae 
iter ingressus, phalange una Melitenam missa, ipse Chalepum 
1; magnam et hominum et animantium praedam abduxit. Inde 
Hierapolim Syriae, cum obsidionem pararet, per deditionem capit. 
18 Deinde cum barbari Romanarum copiarum partem superassent, 
19 nemo inter ceteros illis opem ferre studuit; sed rex illo eventu 
cognito, in capta urbe degens, cum suis celerrime victis auxilio 
90 venit. Chalepi autem praefectus, Romanorum clade nuntiata, et 
ipse cum suis copiis ad barbaros descivit, sperans se regem 
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, ^ -Ξ , , , * ἡ M , 
βάροις μετὰ τῆς οἰκείας πάσης δυνάμεως, αὐτίκα τὸν βασιλέα 
προσδοκῶν ἀπαγαγεῖν δορυάλωτον. καὶ τὸ Ῥωμαϊκὸν κύκλῳ 91 
στρατόπεδον περιέλαβον᾽ ὁ μέντοι βασιλεὺς ἀκήρυκτον αὐτοῖς 
τὴν μάχην ἐπενεγκών (ἐξήει γὰρ τοῦ χάρακος καὶ τὸ στράτευμα 

5 συνεξήγαγε, μήτε σαλπίγγων γενομένης ἠχῆς μήϑ᾽ ἑτέρου δια- 

, , * , M 1 
δήλου συνϑήματος), ἐτρέψατο τοὺς ἐναντίους xai εἷς φυγὴν 

, - * , 
ἠνάγκασεν ἀπιδεῖν. εἰ οὖν ἐπὶ πολὺ τὸ Ῥωμαϊκὸν ἐπεδίωξε 32 
στράτευμα, νίκην ἂν ἤρατο μεγίστην καὶ περιβόητον. οἵ γὰρ 23 
inzot τοῖς Ἄραψι ταχεῖς μέν εἶσι τὴν πρώτην ὁρμὴν καὶ τῶν 

10 λοιπῶν ποδωκέστατοι, οὖκ ἐπὶ πολὺ δὲ τὸν δρόμον ἐκτείνουσιν, 
, ^ f 
ἀλλ ἀποκναίουσι τάχιστα. ἀνακληϑέντες δὲ xal τῆς διώξεως 94 
ἀποσχόμενοι τοὺς ἐναντίους μὲν περιέσωσαν, ἑαυτοὺς δὲ με- 

| 9d, | sheldus JRasis riore p 95 
yáAov κατορϑώματος xai εὐκλείας ἐστέρησαν. ὅμως τῷ a-95 
σιλεῖ, ὅτι ὅλως οἱ Ῥωμαῖοι ἀντεπιέναι τοῖς ἐχϑροῖς ἀπεϑάρ- 

15 ρησαν καὶ τὸ πολὺ τῆς πρῴην δειλίας ἀπέϑεντο, ἀρκοῦν ἐδόκει 
εὐτύχημα. ἐνῴκιστο δὲ τῆς ᾿εραπόλεως ἣ ἀκοόπολις, τοῦ βα- 96 
σιλέως προστάξαντος. ἑτέροις δὲ πολίσμασιν ἐπελϑὼν καὶ τὰ 91 

' ^ ^ , , A 1 1 , - ο 
μὲν διὰ τὸ ἀνάλωτον παρελϑών, τὰ δὲ κατασχὼν tic πόλιν τῆς 
Κιλικίας τὴν ᾿Αλεξανδρῶνα λεγομένην κατήντησε. κἀκεῖϑεν ἀπ- 28 


2 ἧττα τῶν βαρβάρων C 16 ἅλωσις (post dà. add. ὑπὸ wpDi) 'Po- 
μαίων φρουρίων τινῶν flaoflapixóv xai ἀγγελία τῷ βασιλεῖ Aagvpayoyn- 
ϑῆναι τὸ Ἀμόριον C 


2 δοριάλωτον Di, v. ad XIII 8, 3 3 περιέβαλον B 4 PEevey- 


xov BC 6 φυγεῖν C T γοῦν DEwp 12 ἀπεχόμενοι C 
piv AR, om. w*p 14 τ. ἐχϑροῖς ἀντεπιέναι DEwp 11 ἕτέ- 


ροις δὲ AR, καὶ ἑτέροις omisso δὲ BC, καὶ ἑτέροις δὲ ΜΡ [9 ἀλέξαν- 
ὅρον D*Ewp.Di, ἀλεξανδρὸν AR, corr. B-W coll. Seylitz. p. 611, 11 


statim captivum esse abducturum. Cum autem Romana castra 21 
corona circumdedissent, rex neque proelio denuntiato neque ullo 
tubarum sonitu neque alio manifesto signo dato, exercitum eduxit 
et hostes profligatos in fugam coniecit. Quodsi Romanus exer- 22 
citus longius illos persecutus esset, victoria potitus esset maxima 
et illustri. Nam Arabibus equi sunt primo impetu veloces atque 23 
omnium celerrimi, sed cursum non longe extendunt celerrimeque 
fatigantur. Verum revocati ut hostes non persequentes con-24 
servarunt, ita semet ipsos magmo successu et gloria spoliarunt. 
Regi tamen abunde visum, quod Romani hostes invadere ausi 25 
essent, pristina timiditate abiecta. Tum regis iussu Hieropoli- 26 
tana arx condita est. In progressu autem aliis oppidis captis, 27 
aliis relictis, quod essent inexpugnabilia, Alexandrona, in Cili- 
ciae urbem, pervenit. Unde discedenti nuntiatur Amorium mul- 28 
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D ἐόντι λαφυραγωγηϑῆναι τὸ ᾿Αμόριον διαγγέλλεται καὶ κτανϑῆναι 

29 πολλούς. ἐδυσφόρησε μὲν οὖν πρὸς ταῦτα ὃ βασιλεύς, μὴ 
δυνάμενος δ᾽ ἐπαμῦναι τοῖς πεπονϑόσι, τὰ περὶ τὸν οἰκεῖον 

WII1222 στρατὸν οἰκονομησάμενος, ἵνα τὴν τοῦ χειμῶνος ὥραν ἄνγεν- 
δεῶς τῶν ἀναγκαίων παρέλϑωσιν, αὐτὸς ἐπὶ τὴν βασιλίδα τῶν D IV 96 
, - 5 E , , e , 
πόλεων ἐπανῆλϑεν, ἀλαζονυκώτερον διακείμενος, ὡς τάχα xat- 
^ , » , ^. δῇ ^ | 5 ' M] ^ 
ὠρϑωκὼς πλείω, οὐ μόνον πρὸς τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
39. *' M] , e M 1 , , , »- ^ , , 

80 αὐτὴν τὴν βασίλισσαν. ἡἣ δὲ πρὸς τοὐναντίον αὐτῇ τὰς ἐλπίδας 
τραπείσας κατανοοῦσα ἐδυσχέραινε καὶ τὴν καρδίαν εἶχεν oi- 
δαίνουσαν, τὰς ἐπιπλήξεις μὴ στέγουσα. 10 

12 "Aon δ᾽ ἀναλάμπειν ἠργμένου τοῦ ἔαρος αὖϑις ὅ βασιλεὺς 

9 ἑτέρας ἐκστρατείας ἐμέμνητο. ἐκδημήσας τοίνυν τῆς Μδυζαν- 

PII280A τίδος καὶ γενόμενος εἰς Καισάρειαν ἔμαϑε Τούρκων πλῆϑος 
πολὺ κατατρέχειν τὴν χώραν, καὶ τούτοις πῇ μὲν μέρος τῆς 
στρατιᾶς ἐπαφιείς, πῇ δὲ καὶ αὐτὸς συμβαλών, ἐτρέψατο τοὺς 15 
ἐχϑροὺς καὶ τοὺς ξζωγρηϑέντας τῷ ξίφει πάντας ὑπαγαγὼν 

ὃ πρὸς τὸν Εὐφράτην ἐτίϑει τὸ ὅρμημα. τὸν μέντοι Φιλάρετον 


11 ἑτέρα ἐκστρατεία (ἐκστράτευσις E) τοῦ βασιλέως εἰς Καισάρειαν (εἰς Καὶ. 
om. C) καὶ ὅσα ἐν ταύτῃ (αὐτῇ E) συνέβησαν CE 


8 ἐπαμῦναι BSEwpDi, ἐπαμύνα AR. θ,17 πλείω κατωρϑωκὼς BC 
7 post πλείω in marg. cod. E (v. ad XVIII 10,91. 11,9) ; - ad- 
ditur et ascribuntur: μετὰ τὸ εἰπεῖν ὡς τάχα κατωρϑωκὼς πλείω" 
ὑπέρβα τὸ καταβατὸν ὅλον καὶ τὸ πλεῖον τοῦ ἔμπροσϑεν καὶ ὅτι rÜonc 


- " 419 E ᾿ - » : 
τὸ κείμενον σημεῖον οὕτως -. λέγε" οὐ μόνον πρὸς τοῖς ἄλλοις (sic) 


ἀλλὰ καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν βασίλισσαν 9 ἐδυςχαίρενε D 10 στέ- 
yovoay D ]1 ἀναλάμπειν Rwp.JDi, ἀναλάμπει A εἱργμένου (sic) 
A, ἠογμένον D 12 τῆς om. D 14 τὴν χώραν om. D 


14. 15 νῦν uév—vbv δὲ BCWolat. | 15 συμβάλλων Owp, συμβάλων E 


29tis occisis esse direptum. Quod etsi rex aegre ferebat, tamen 
cum nihil opis ferre posset, militibus in hiberna deductis, ubi 
nulla commeatus inopia premerentur, ipse in urbem regiam re- 
vertitur factus arrogantior, quasi plura confecisset, non modo 

30adversus alios, sed adversus ipsam etiam reginam. llla vero 
spem suam in contrariam venisse cernens maesta cor edebat 
neque obiurgationes ferre poterat. 

2 12. Vere appetente rex, Byzantio relicto et altera expedi- 
tione suscepta, cum Caesaream venisset et magnam Turcorum 
multitudinem eam provinciam incursare cognovisset, etiam in 
illos tum parte copiarum immissa, tum et ipse invectus, profligatis 
hostibus captivisque caesis omnibus ad Euphratem contendit, 

3 Philareto duce designato; erat is ex genere Brachamiorum, qui 
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στρατηγὸν προβαλόμενος (ἣν δὲ τοῦ Βραχαμίων γένους ὃ ἀνήρ, 
δοκῶν μὲν πρὸς στρατιωτικὴν ἐμπειρίαν ἱκανῶς ἔχειν, βίου δὲ 
τυγχάνων οὖκ ἀγαϑοῦ, ἀλλ᾽ ἀντιρρόπου πάνυ πρὸς τὴν κλῆσιν 
αὐτοῦ), τούτῳ τὸ ἥμισυ παραδίδωσι τοῦ στρατεύματος, αὐτὸς 
ὃ δ᾽ ἀπένευσε πρὸς τὰ βορειότερα. τοῖς δὲ μετὰ τοῦ Φιλαρέτου 4 
ἐπιφανέντες oí ἐναντίοι πτοίαν ἐνέβαλον καὶ τοὺς τόπους κατα- 
λιποῦσιν, οὃς φυλάττειν ὡρίσϑησαν, καὶ εἰς φυγὴν τραπεῖσιν B 
εἵποντο οἵ πολέμιοι καὶ εἷλον ἅπασαν τὴν ἐκείνων ἀποσκευήν. 
τοῦτο ἐλθὸν εἰς γνῶσιν τῷ βασιλεῖ σκυϑρωπάσαι πεποίηκεν, οἵ ὃ 
10 δ᾽ ἐναντίοι κατὰ τῆς Καππαδοκίας τὸ ὅρμημα ϑέμενοι αὐτήν 
τε ἐπόρϑουν καὶ πρὸς τὸ ᾿κόνιον ἵεντο, ἀνϑρώπων te πολυ- 
πλήϑειαν ἔχον καὶ πᾶσι τοῖς δοκοῦσιν ἀγαϑοῖς εὐθϑηνούμενον. 
ὁ δὲ βασιλεὺς εἰς Σεβάστειαν ἀφικόμενος xal μαϑὼν τὴν κατὰ 6 
D IV 210 τοῦ "Ixovíov τῶν Τούρκων ἐπέλασιν συνέτεινε καὶ αὐτὸς τὴν 
15 πορείαν ὀπίσω αὐτῶν. γνοὺς δὲ ἤδη ἐκπεποοϑηκότας αὐτοὺς 1 
τὸ ᾿Ικόνιον καὶ τὴν αὐτοῦ εὐλαβουμένους κατάληψιν ἀπᾶραι, 
τῷ τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας δουκὶ τῷ Xararovoío μοῖραν éx- 
πέμψας τινὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων ἐνετείλατο εἰς Μόψου C 
ἑστίαν ἀφίξεσϑαι καὶ τοῖς Τούρκοις ἐκεῖ διιοῦσι συμμίξαι. ἀλλ᾽ 8 


1 προβαλόμενος B.Di, προβαλλόμενος ARwp, v. ad XIV 11,5 βοα- 
χμίων [Ὁ 2 ἐμπ. στρατιωτικὴν C 4 τὸ] τῶ B 6 φανέντες D 


y 

oí βάρβαροι Ewp 1 φυλάσσειν BC, φυλάσσεις D 9 ἐλϑὸν 
OwpJDi, ἐλϑὼν AE 11. 16 ἱκόνιον (sic) A 11 ἔεντο Ewp 
12 εὐθηνούμενον ARw, εὐθυνούμενον p* 14 ἐπέλευσιν BDEwp 
15 ἐκπεπορϑηκέναι Ewp 16 ἐπέλευσιν BC ἀπᾶραι EwpDi, 


ἀπάραι AR, ἀπάρας D li χατατουρίω RwJ2Di, zarovoío A, Kara- 
τουρίῳ p Scylitz. p. 684, 3, sed v. Mich. Attal. p. 137, 1 

17. p. 694, 14 μοίραν AEwp, μοῖραν ODi 17 ἐκ πέκψας E 
18. 19 μοψουεστίαν BsEpDi, v. ad XVI 25,3 19 συμμῖξαι Ewp 
(v. ad XVI 10, 3), συμμίξαι AODi 


ut satis habere videbatur peritiae militaris, ita improbae erat 
vitae et nomini suo plane contrariae. Huic dimidia parte exer- 
citus data ipse ad septentriones declinavit. Hostes autem Phil- 4 
areti militibus terrore illato tanto, ut locis, quibus praesidii causa 
erant, relictis fugerent, insecuti omnibus eorum impedimentis 
potiuntur; quod regi tristitiam attulit. Hostes vero in Cappa- 5 
dociam progressi, agris vastatis, Iconium petunt, urbem et ho- 
minum frequentia et omnibus iis rebus, quae bonae dicuntur, 
felicem. Quo rex Sebastiae cognito et ipse iter codem contendit, 6 
ut hostes aversos aggrederetur. Verum nuntiata Iconii vastatione T 
et Turcorum suum adventum timentium discessu, magnae An- 
tiochiae duci Chataturio, Romanarum legionum parte missa, man- 
davit, ut ad Mopsuhestiam veniret et Turcos illae transituros 
aggrederetur. Ceterum hostes, cum in Tarsi planitiem venissent, 8 


A.M 
P. 
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oi πολέμιοι εἰς τὴν τῆς Ταρσοῦ πεδιάδα γενόμενοι τοῖς "Ao- 
9 μενίοις ἐνέπεσον καὶ πᾶσαν σχεδὸν τὴν λείαν ἀπέβαλον. ἐνω- 
τισϑέντες δὲ καὶ τὴν ἐν Μόψου ἑστίᾳ τῶν Ῥωμαίων ἐφέδρευσιν 
10 χοντο διὰ τῆς νυκτὸς καὶ διέφυγον. ὃ τῷ βασιλεῖ λύπης 


ὑπόϑεσις γέγονε, καὶ ἀπογνοὺς ὡὥὡρμήκει πρὸς τὸ Βυζάντιον" ὅ 


11 ἤδη γὰρ ἐπέστη καὶ τὸ μετόπωρον. ὅτε καὶ ὅ μέγας τῶν 


Ou 107 Βλαχερνῶν ἐπυρπολήϑη ναός, ἔτους ἐνισταμένου coy. 


19 ᾿Εφισταμένου δέ γε τοῦ ἔαρος Μανουὴλ πρωτοπρόεδρον 
τὸν Κομνηνόν, τὸν τοῦ βεβασιλευκότος ἤδη ᾿Ισαακίου ἀδελφι- 


véog μὲν ἐτύγχανεν ὥν, ἦρχε δὲ κατὰ γέροντας, καὶ βαρβάρων 
14 ἐντυχὼν στρατιᾷ προσμίγνυσι καὶ νικᾷ. τοῦτο λέγεται τῷ δΔιο- 
γένει φϑόνον κινῆσαι, καὶ διὰ τοῦτο τῆς περὶ ἐκεῖνον στρατιᾶς 
15 μοῖραν οὖκ ἐλαχίστην ἀποδιελεῖν καὶ στεῖλαι κατὰ Συρίας. εἶτα 
τοῦ Κομνηνοῦ μετὰ τῶν ὑπολελειμμένων γενομένου κατὰ ΣῈ- 
βάστειαν, Τούρκων ἀνεφάνη πληϑύς, καὶ ἐπήει τούτοις ἐκεῖνος. 
10οἱ δὲ φυγὴν ὑπεκρίϑησαν, xai οἱ περὶ τὸν Κομνηνὸν τοὺς 


6 περὶ τοῦ ἐμπρησμοῦ τοῦ ναοῦ (τοῦ ἐν τῶ ναῶ E) τῶν Βλαχερνῶν CE 
8 περὶ τοῦ Κομνηνοῦ Μανουὴλ καὶ ὅπως ἐλήφϑη CE αἰχμάλωτος καὶ ὅπως 
ἐπανῆλθεν, ἄγων καὶ τὸν ἑλόντα αὐτὸν Τοῦρκον πρόσφυγα τῷ βασιλεῖ C 


1 πεδιάδος D, παιδιάδα C, corr. Cw 1.9 roig τούρκοις | συνέμιξαν 
C, corr. Cw 3 xai om. B μοψουεστίᾳ Ewp.JDi, μόψου ἑστίαν 
AB, μόψου ἑστίας C, μόψου ἐστια (8. acc. et punctis notat. mu- 


tatum ex ἐστίσας) D, v. ad XVI 25, 3 rv (sic) A ἐφ- 
ἐδρευσιν RwpDi, ἐφεδοεύου ow A 6 post yào add. xai D μετ- 
ὦπωρον Ewp  κῳφοη ἃ Scylitz. p. 685, 6, ἑξακισχιλιοστοῦ 


(ἑξασχιλιοστοῦ w*p) πεντακοσιοστοῦ (xevr. om. D, ςφ C) ἑβδομηκοστοῦ 
ὀγδόου Rwp.Di — 8 πρωτοπρόεδρος D [11 δὴ Β 12 xai om. D 
τὸν διογένην D 16 post xai add. τ᾽ punctis notatum D 

li φυγὴν RwpJDi. φυγεῖν A 


9ab Armeniis omni fere praeda spoliati sunt, auditisque Romano- 
rum ad Mopsuhestiam insidiis, noctu iter ingressi diffugerunt, 
10 quae res regi causa maeroris fuit, ut rebus desperatis Byzantium 
llrediret; iam enim autumnus instabat. Tum Blachernium quoque 
magnum templum conflagravit, anno ab orbe condito sexies 
millesimo quingentesimo septuagesimo octavo. 
12 Instante vere Manuelem protoproedrum Comnenum, Isaaci 
regis ex fratre nepotem, curopalatem designatum legionibus 
13 praefecit, qui quamvis adulescens cum senili prudentia exercitum 
l4regeret, barbaros vicit. Quamobrem Diogenes invidia in illum 
permotus, parte non minima copiarum adempta, eum in Syriam 
15 misit. Inde Comneno cum reliquis Sebastiam profecto Turcorum 
16 multitudo se ostendit, qui barbari simulata fuga, illo persequente, 


D 18 δοῦν, κουροπαλάτην τιμήσας ἐφίστησι τοῖς στρατεύμασιν. ὃ δὲ 10 
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φεύγοντας ἐπεδίωκον. ἐκ δέ ye συνϑήματος μεταστρέψαντες 11 
τὰ νῶτα oi βάρβαροι ἐσκεδασμένοις τοῖς Ῥωμαίοις ἐπέϑεντο 
καὶ πολλοὺς μὲν ἀνεῖλον, καὶ elÀov οὐ μείονας καὶ αὐτὸν τὸν 
' IV 211] στρατάρχην τὸν Μανουὴλ καὶ τὸ στρατόπεδον Óujozáxaow. ἣ 18 
ὃ δὲ περὶ τούτων ἀγγελία τὸν αὐτοκράτορα διετάραξε, καὶ ἔτι PII281A 
φήμη τις γενομένη ὡς ἣ ἐν Χώναις πολιτεία καὶ τὸ ἐκεῖ τοῦ 
ἀρχιστρατήγου περίπυστον τέμενος τοῖς βαρβάροις παρείληπται. 
ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς ὅλος ἦν τοῦ αὐτίκα χωρῆσαι κατὰ τῶν 19 
πολεμίων καὶ ἐπαρῆξαι τοῖς κινδυνεύουσιν, ἀλλά τινες αὐτῷ 
10 συνεβούλευον ἐπέχειν τέως. ἐν τούτοις δὲ ἧκεν ὅ Κομνηνὸς 90 W III223 
Μανουὴλ μετὰ καὶ τοῦ ἑλόντος αὐτὸν Τούρκου, προσελϑόντος 
τῷ βασιλεῖ. ἔκ γάρ τινος αἰτίας δυσμένειαν ὅ σουλτὰν ἐσχηκὼς ?1 
κατὰ τοῦ ἀνδρὸς στρατιὰν ἐξαπέστειλε κατ᾽ αὐτοῦ συλληψομένην 
αὐτόν. διὸ δείσας ἐκεῖνος εἵλετο τῷ βασιλεῖ προσφυγεῖν, ὃν 22 
15 αὐτίκα τετίμηκε πρόεδρον" ἦν δὲ τὴν ἡλικίαν βραχύτατος, τὴν 
δὲ μορφὴν εἰδεχϑέστατος. Β 
᾿Επεὶ δὲ τὸ ἔαρ ὑπέλαμπεν, ἐμβεβήκει μὲν τῇ τριήρει τῇ 13 
αὐτοκρατορικῇ᾽ διαπεραιουμένου δ᾽ ἄοτι περιστερὰ οὐ πάνυ 
μὲν μέλαινα τὴν χροιάν, πρὸς δὲ τὸ μελάντερον ἀποκλίνουσα, 


11 ἡ τελευταία ἐκστρατεία (ἐκστράτευσις E) τοῦ Διογένους καὶ ὅσα ἐν αὐτῇ 
σημεῖα (om. E) συνέβησαν CE 


3 post αὐτὸν add. δὲ BC 5 τούτων R«wpJDi, τοῦτον A. 8 ὅλος 
ἦν τοῦ αὐτίκα ARWo lat., κατ᾽ αὐτῶ (pro κατ᾽ αὐτὸ, κατ᾽ αὐτῶν w*p) 
ἐβουλεύσατο Ewp κατὰ ARw, om. p 11 xai om. D 12 σουλ- 
τὰν RwpJDi, oovàtàr A, v. ad XVII 25,21 14 διὸ] ὁ δὲ DEwp 
15. 16 τὴν δὲ] καὶ τὴν BCEwp 17. 18 τῇ αὐτοκρατορικῆ τριήρει 
ΒΟ 18,19 uiv ante οὐ C 19 ἀποκλίνασα D 


ex composito conversi Romanos dispersos invaserunt et multis 17 
caesis nec paucioribus captis, ipsoque duce Manuele, castra diri- 
puerunt. Ea res, nec minus fama de Chonarum republica et 18 
celebri S. Michaélis templo a barbaris occupato imperatorem per- 
turbavit, ut totus in eo esset, ut quam primum bello iis illato 19 
periclitantes conservaret. Sed dum nonnullis monentibus cuncta- 20 
tur, adest Comnenus cum eo Turca, a quo captus fuerat. Nam?l 
is, cum sultanus ob crimen quoddam homini infensus exercitum 
ad eum comprehendendum misisset, metu poenae perterritus ad 22 
regem confugit, a quo statim praeses est designatus; erat autem 
parva statura et aspectu foedissimo. 

13. Cum appeteret ver, triremi imperatoria conscensa post- 
quam vix e portu solvit, columba non prorsus nigra sed ad 
nigredinem inclinans eius triremem circumvolavit nec circa illam 
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τὴν τριήρη αὐτοῦ περιίπτατο xai obx ἀπέστη πτερυσσομένη 
Ὡ περὶ αὐτόν, ἕως ἐκεῖνος ταῖς χερσὶν αὐτῆς ἐπελάβετο. ὃ δὲ 
ταύτην τῇ βασιλίσσῃ ἐκπέπομφεν, ἐκρίϑη δὲ τὸ τῆς περιστερᾶς 
οὐκ ἀγαϑόν τι τεκμήριον οὔτε τῷ ταύτην ἑλόντι οὔτε μὴν τῇ 
ὃ πρὸς ἣν ἔσταλτο. ἀλλὰ καὶ τοῦ ξύλου, ᾧ μέσον ἱσταμένῳ ἡ Ὁ 
βασίλειος σκηνὴ ἐπερείδεται, αὐτομάτως κατεαγότος, κατέπεσεν 
C45 σκηνή" xai τοῦτο δὲ σύμβολον ἐνομίσϑη ἄπαίσιον. ὅμως 
οὐδὲν τὸν βασιλέα τῆς προϑυμίας ἀνέκοψεν, ἀλλὰ προΐει ἕως 
τοῦ ϑέματος τῶν ἀνατολικῶν, φειδωλίας ἐχόμενος παρὰ τὸ 
ὃ εἰωϑός. ἐσκηνωμένῳ δέ που ἐν δωματίοις πῦρ ποϑεν ἐνεχϑὲν 10 
abtá τε κατέφλεξε τὰ δωμάτια καὶ ἵτπους ἡμιφλέκτους εἰρ- 
γάσατο τῶν βασιλικῶν καὶ χαλινὰ καὶ ὀχήματα, ὃ καὶ τοῦτο D IV 919 
0 κακὸν οἰώνισμα ἔδοξεν. ἐκεῖϑεν μετελϑὼν καὶ τὸν Ἅλυν δια- 
περάσας καὶ παρελϑὼν τὴν Καισάρειαν εἰς τὴν λεγομένην Κρύαν 
πηγὴν τὸν χάρακα ἔϑετο, ἔνϑα τισὶ τῶν Νεμίτζων ἀπηνέστερον 15 
ἴ προσηνέχϑη δι᾿ ἀδικήματα. τοῦ δὲ τάγματος τούτων ἀποστα- 
D τήσαντος, ἱππότης αὐτὸς αὐτίκα ἐπιφανεὶς καὶ τὸ στρατιωτικὸν 
ἐπαγόμενος κατέπληξέ τε τὸ ἀποστατῆσαν xai αὖϑις συμμαχι- 


18 περὶ τῆς τῶν Νεμέτξζων ἀποστασίας καὶ ὅτι διεῖλεν ὃ Διογένης τὸ στρά- 
τευμα, καὶ οὐ μετὰ πολλῶν ἐχεῖνος περιελείφϑη (περιελήφϑη C) C 


6 κατεαγέντος Rwp, κατεαγέντος mutatum ex κατεαγότος DB, κατεαγέν 
Seylitz. p. 689, 17 8 post ἀλλὰ add. xai D περιήει C 
9 τοῦ om. D 10 εἰϑός C, εἰκός Scylitz. p. 690, 1 11 xara- 
τέφλεξε D δώματα B 129 χαλινοὺς Ewp ó om. D τοῦτο 
AR, τούτῳ wpDi 13 post ἐκεῖϑεν add. δὲ Bwp, om. ARWo lat. 

ἄλυν BC, ἄλλην | D, ἅλην w*, Agr. p* 14 κούαν AR Scylitz. 
p. 691, 4, xoíav D, κρυαν W*, xovày p* — 15 ὁπηνέστερον D. 16 ài 
ἀδικ. ante προςηνέχϑη Β 17 ἐπιφανοῦ D, ἐπιφανεῖς p* 18 ἐπ- 
ayóusroy D τε Om. 


2alas agitare desiit, donec manibus comprehensam reginae misit, 
quod inauspicatum omen est visum tam ei qui cepisset, quam ei 
3quae accepisset. Sed et regium tabernaculum ligno, quo media 
pars fuleitur, sua sponte confracto concidit; id quoque omino- 
4sum est habitum. Neque vero quicquam regis alacritatem inhi- 
buit, quominus usque ad orientales provincias perveniret, parsi- 
5 moniae praeter morem suum intentus. Cum autem in domunculis 
quibusdam deversaretur, ignis nescio unde illapsus eas consum- 
psit, equos regios et frena et vehicula adussit, quod et ipsum 
6 visum est malum augurium. Inde digressus Haly superato re- 
lictaque Caesarea ad locum, qui Apa πηγὴ dicitur, vallum mu- 
Tnivit; ubi cum ob quosdam απ τον severius de facinoribus 
multatos eorum legio defecisset, ipse statim in equo advolans 
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κὸν αὐτῷ ἐποιήσατο. εἶτα ἄπεισιν εἰς Θεοδοσόπολιν κἀκεῖ δύο 8 
μηνῶν ἕκαστον ἐπάγεσϑαι κελεύσας τροφήν, ὡς διὰ ἀοικήτου 
μέλλων πορεύεσϑαι, διεῖλε τὸ στράτευμα καὶ μοῖραν μὲν τῷ 
€ , , 1 , T ^ , 
Povotáio παρέσχεν (ἀνὴρ δ᾽ οὗτος “ατῖνος πολεμικώτατος) 
ὃ καὶ κατὰ τοῦ Χλιὰτ αὐτὸν ἐξαπέστειλεν. ἑτέραν δὲ μοῖραν 9 
e » , 4. 2. - “- Ó Mh Ῥ , e 
ἑτέρῳ προσένειμε, προστάξας αὐτῷ πορϑῆσαι τὸ Maviuxírot 
ῳ»ν " * * - - ΕἸ 5 , » 
αὐτὸς δὲ ὁ βασιλεὺς μετὰ τῶν λοιτῶν οὐκ ἀξιομάχων ὄντων 
περιελέλειπτο. τὸ μὲν οὖν λὶ]ανζικίερτ δι ὁμολογίας τῷ βα- τὸ 
σιλεῖ παραδέδοτο, ἀποδεδειλιακότων τῶν Τούρκων καὶ πίστιν 
10 αἰτησαμένων καὶ τούτου ἐκστάντων. στρατιώταις δὲ εἰς συλ- 1M 
λογὴν ἐξελϑοῦσι τῶν χρειωδῶν πολέμιοι ἀϑρόον ἐπήλθοσαν. P11282 A 
e " " e À ", A Cs N ) , ^ B "4 19 
ὃ γνοὺς ὁ βασιλεὺς τὸν μάγιστρον Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐξαπέστειλε μετά τινος συντάγματος, ὃς τοῖς Τούρ- 
xou προσβαλὼν xai κάμνουσαν βλέπων τὴν μετ᾽ αὐτοῦ δύ.- 
15 γαμιν, στείλας ἥἤτει ἐπικουρίαν. ὅ δὲ βασιλεὺς ἀγνοῶν τῶν 18 
ἐναντίων τὴν δύναμιν δειλίαν κατέγνω τοῦ Βρυεννίου καὶ κατὰ 
- ^ , » ^ , e e * , , 
τοῦ ἀνδρὸς ἐτραχύνετο. ἔτυχε δὲ τότε ὁ ἱερεὺς ἀναγινώσκων 14 


12 ὅτι (ὅπως E) τὸν Βρυέννιον ἔστειλε (ἔστειλαν C) συμβαλεῖν τοῖς Τούρκοις, 
σ ' * , M L4 L4 e , 
εἶτα xai τὸν Βασιλάκιον, xai ὡς ἑάλω ó Βασιλάκιος CE 


1 αὐτὸ O ϑεοδοσόπολιν ARw (v. Theoph. I p. 144, 26. 427, 15. 
429, 20), Θεοδοσιούπολιν Scylitz. p. 691, 17, Θεοδοσιόπολιν pDi, v. 
ad XVIII 14, 27 3.5 μοίραν Ewp 4 ῥουσελιῶ D ὃ Χλίατ 
Scevlitz. p. 692, 9. 695, 12, Χλιάτ idem p. 692, 14 6. 8 μανζικίερτ 
AHRwpJ2: Mich. Attal. p. 46, 10. 149, 3. 151, 8, μαντζικέερε CWo 
lat. Mich. Attal. p. 149, 11. 150, 14. 166, 9, ματζικιέρτ Scylitz. 
p. 692, 2. 12. 22, v. Duc ad Niceph. Bryenn. p. 36,21 12 βρυ- 
ἕννιον Rwp.Di, βοιένιον A, Bovérioy C. 13 22] εἰς C. 14 συμβαλὼν 
BD Scylitz. p. 693, 9 16 δουλείαν C, δειλείαν Cw βουεννίου 
Rwp2t, βρουενίου AC 


adducto exercitu desertores perterritos in belli societatem rece- 
pit. Deinde Theodosopolim profectus singulos binorum mensium 8 
commeatum secum ferre iussit, quod per loca deserta iter facturus 
esset, divisoque exercitu Ruselium Latinum, virum bellicosissi- 
mum, una parte attributa, contra Chliatum misit; alium quen-9 
dam, altera parte attributa, Manziciertuim vastare iussit, reliquos 
bello gerendo non pares ipse rex retinuit. Ac Manziciertum 10 
quidem, Turcis perterritis, fide accepta et urbe relicta, deditio- 
nem fecit. Milites autem pabulatum egressi ab hostibus sunt 11 
subito oppressi; quo rex cognito magistrum Nicephorum Bryen- 12 
nium cum aliquot cohortibus adversus eos misit, qui eum Turcis 
congressus cum suas copias fatigatas videret, subsidium petiit. 
Rex vero hostium vires ignorans Bryennium ignaviae accusavit 13 
viroque succensebat. Accidit autem, ut sacerdos tum evange- 14 
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τὸ εὐαγγέλιον xal λέγων "el ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς Óuó£ovow." 
10 ὅμως ἔστειλε καὶ τὸν μάγιστρον Νικηφόρον τὸν Baouáxior 
μετὰ μοίρας στρατιωτῶν, ὧν προστεϑέντων τῷ Βουεννίῳ μέχρι D 1V 21: 
10 μέν τινος ἰσοπαλὴς ἦν ὁ ἀγών. εἶτα τοῦ Βασιλακίου ὁρμή- 
B σαντος ἐν προμάχοις κατὰ τῶν ἐναντίων μετὰ τῶν περὶ αὐτόν, 5 
τὰ νῶτα ἔτρεψαν oi πολέμιοι, ὁ δὲ ἐδίωκε, τοῦ Βρυεννίου σὺν 
Ἱτ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν μὴ διώκοντος. ὡς δὲ πεοὶ τὸν χάρακα τῶν 
ἐναντίων ἐγένετο, πληγέντος αὐτῷ τοῦ ἵππου, ἀπέβη αὐτοῦ καὶ 
διὰ τὸ τῶν ὅπλων βάρος οὐκ εὐκίνητος ὧν κυκλοῦται παρὰ 
18 τῶν πολεμίων καὶ ζωγρηϑεὶς τῷ σουλτάνῳ προσάγεται" οὔτε 10 
WIII224Ó' ἐκεῖνος δουλικώτερον αὐτῷ προσήει οὔτε μὴν ὅ σουλτὰν 
ὡς αἰχμαλώτῳ αὐτῷ προσήνεκτο, συχνάκις δὲ τὸν ἄνδρα μετα- 
καλούμενος περὶ τοῦ βασιλέως διεπυνϑάνετο καὶ τὰς οἰκείας 
19 δυνάμεις ἐδείκνυεν. ὃ δὲ καὶ ἐπήνει τὰ τοῦ σουλτὰν καὶ ἐϑαύ- 
μαζεν, οὐ μέντοι συμφέρειν αὐτῷ ἔλεγεν ἀντιπαρατάξασϑαι τῷ 
C 20 βασιλεῖ. ó δέ γε βασιλεὺς μετὰ τῶν περιλοίπων ἐξῆλϑε τοῦ 
χάρακος κατασκοπήσων τί τὸ γινόμενον, ἑστὼς δ᾽ ἐπὶ γεωλόφων 
91 μέχρις ἑσπέρας ὑπέστρεψε. καὶ ol Τοῦρκοι δ᾽ εὐθὺς ἐκύκλωσαν 


—- 
οι 


1 εὐαγγέλιον] Ioann. XV 20 διώξουσιν RwpDi, διώξουσι À, v. 
ad XIII 1,5 39 βουεννίω RwpDi, Bovevéo ACE 4 μέν om. C 
D xarà τ. ἐναντίων ante ἐν C κατὰ τῶν ἐναντίων om. E αὐτὸν 
ex αὐτῶν corr. À 6 ἔστρεψαν BsDwp βουεννίου RwpDi, 
foveviov AC T αὐτῶν D παρὰ B 10 ζῶν παραληφϑεὶς C 
10. 11 οὔτ᾽ ἐκεῖνος C 12 προςενήνεκτο O, v. ad. XV 29, 6 
14 ante óvr. add. αὐτῶ C xai prius om. C τὰ om. p* 
σουλτὰν OwpJDi, σουλτᾶν AE, v. ad XVII 25, ?1 ἐθαύμαζεν 
RwpJDi, ἐθαύμαζε Δ, v. ad XIII 1,5 15 evug£oor D 15. 16 
ἔλεγε τῶ βασ. ἀντιπαρατάξασϑαι C 10 λοιπῶν B 18 εὐθὺς post 
καὶ DEwp, post roboxo. C τούρκοι W*p δ᾽ om. Owp 


3 


lium illud recitaret: "Si me persecuti erunt, et vos persequentur.' 
15 Et tamen magistrum Nicephorum Basilacium cum parte copiarum 
misit, quibus Bryennio coniunctis aliquautisper utrimque par 
16 certamen fuit. Deinde Basilacius cum suis, Bryennio non con- 
lísecuto, inter primos invectus hostes in fugam coniecit; quos dum 
ad vallum usque persequitur, equo vulnerato in pedes desiluit 
et, quia prae armorum pondere parum se movere poterat, ab 
l8hostibus circumventus capitur. Dum vero ad sultanum addu- 
citur, nec ipse aliter, quam virum ingenuum decet, se gerit nec 
sultanus eum pro captivo tractat, sed saepius arcessitum de rege 
19interrogat, copiis suis ostentatis. Quas ille etsi admiratus lau- 
dabat, tamen e re eius esse negabat, ut cum rege decerneret. 
20 Rex vero eum reliquiis exercitus vallo egressus, ut specularetur 
21quid fieret, in collibus usque ad vesperum stetit. Cum in castra 
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τὸ στρατόπεδον xai τοῦτο περιιππεύοντες βέλη ἔβαλον xal βοαῖς 
ἀσήμοις καὶ ὑλακαῖς περιήχουν τὴν στρατιάν. οὕτω μὲν οὖν 22 
ἡ νὺξ ἐκείνη παρῆλθεν" ἕωϑεν δὲ Οὔζων τι σύνταγμα πρὸς 
τοὺς πολεμίους ἀπηυτομόλησε. καὶ τοῦτο ὕποπτον καὶ τὸ μεῖ- 93 
ὅ γαν ἔτι πλῆϑος τῶν Οὔζων ἐποίησεν. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς ὀξύτατα πέμψας εἰς τὸ Χλιὰτ μετεκαλεῖτο 14 
τὰ ἐκεῖσε στρατεύματα. «og δ᾽ οὖκ ἀφίκοντο (ὃ γὰρ Ταρχα- 3 
γειώτης, οὗτος γὰρ ἦν ὃ εἷς τῶν ἐκεῖ στραταρχῶν, μαϑὼν τοῦ 
σουλτάνου τὴν ἄφιξιν, παρέπεισε καὶ τὸν “Ῥουσέλιον, καὶ μετὰ D 
Ι0τῶν bz αὐτοὺς δυνάμεων ἄραντες φυγῇ πρὸς τὰ Ῥωμαίων 
D IV 914 ἐχώρησαν ὅρια), ἔγνω ὅ Διογένης μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ 
διαγωνίσασϑαι ἐς τὴν αὔριον καὶ ἅμα πρωὶ πρὸς τὸν πόλεμον 
ἐξηρτύετο. ἐν τούτῳ δὲ πρέσβεις ἧκον ἐκ τοῦ σουλτάνου περὶ 3 
εἰρήνης διαλεξόμενοι. ὅ δὲ βασιλεὺς οὐ πάνυ φιλανϑρώπως 4 
15 τοὺς πρέσβεις ἐδέξατο, ὅμως μέντοι καὶ λόγων σφίσι μετέδωκε 
καὶ ἀπελϑεῖν πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν προετρέψατο καὶ ἀπαγ- 
γεῖλαι ὡς "el βούλοιτο περὶ συμβάσεων διαλέξεσϑαι, καταλιπέτω 


3 ὅτι Οὖζοι (οὗτοι E) πρὸς τοὺς Τούρκους ηὐτομόλησαν, καὶ ὅτι μετεκα- 
λέσατο xai (om. E) τὸ στράτευμα CE, δ᾽ διεῖλεν ὅ βασιλεύς" οἱ δὲ οὐκ 
ἀφίκοντο, καὶ ὅτι τοῦ βασιλέως ἑτοιμαζομένου πρὸς πόλεμον ἐκ τοῦ σουλ- 
τὰν πρέσβεις ἥκασι περὶ εἰρήνης C 6 περὶ τοῦ βασιλέως E 


1 παριππεύοντες  Β ἔβαλον ARwp, ἔβαλλον BCDi — 2 ὑλαχαῖς p* 
6 Χλιὰτ)] v. ad XVIII 18,8 6 μετακαλεῖται BDEwp 1 ταρχα- 
νειώτης ARwp Sceylitz. p. 695, 19, ταρχανιώτης C, χαρτανειώτης E 


8 orpauaoyór B, v. ad XVII 6, 12 9 σουλτάνου AC Scvlitz. 
l. e, σουλτὰν Rwp xai ante τὸν om. C 10 φυγῇ O(wpDi), 
φυγὴ AE 12 ἐς ARwp Sceylitz. p. 696, 1, εἰς B, v. ad XIV 


12, 14 13 ἤλϑον BD σουλτάνου ἃ Scylitz. l. c., σουλτὰν Rwp 
11 διαλέξασϑαι B*5DEwpJDi, v. ad XIV 5,2 


rediisset, Turci ea cireumdederunt et obequitantes tela coniece- 
runt, clamoribus inconditis et ululatibus exercitum circumsonan- 
tes. Hoc modo nocte illa exacta, mane Uzorum quaedam cohors 22 
ad Turcos transfugit atque eos etiam Uzos, qui manserant, su-23 
spectos fecit. 

14. Rex igitur celerrime ad revocandos exercitus Chiatum 
misit. Qui cum non venissent (nam Tarchaniotes, unus ex illic 2 
ducibus, cognito sultani adventu Huselio persuaserat, ut una 
cum suis copiis in Romanorum fines confugeret) decrevit Dio- 
genes postridie cum suis Martis aleam experiri atque mane pu- 
gnam paravit. Interea legati a sultano venerant de pace acturi, 3 
quos quamquam rex parum humaniter suscepit, tamen et dicendi 4 
copiam fecit et hortatus est, ut suo domino renuntiarent, si de 
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τὸν τόπον ἐν ᾧπερ ἐστρατοπέδευται καὶ πόρρω ποι ueraozijvo- 
PII?83A σάτω, ὥστε μὲ μετὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς τὸν χάρακα πή- 
5 ξασϑαι, ὅπου νῦν ἔστιν ἡ τῶν βαρβάρων παρεμβολή." ταῦτα 
τοῖς πρέσβεσι διαλεχϑεὶς ἀλαζονικώτερον συντόμως ἐπανελϑεῖν 
6 ἐνετείλατο. οἱ μὲν οὖν τῷ σουλτὰν τοὺς τοῦ βασιλέως λόγους ὃ 
ἀπήγγελλον, κἀκεῖνος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν περὶ τῶν τῆς εἰ- 
Ἰρήνης συνθηκῶν ἐβουλεύετο. ὁ δέ γε βασιλεὺς ὑπερῳφρονήσας 
καί τισι πεπεισμένος τῶν ὠκειωμένων αὐτῷ δεδειλιακέναι λέ- 
γουσι τὸν σουλτάν, ὡς μὴ ἀξιόμαχον ἐπαγόμενον δύναμιν καὶ 
διὰ τοῦτο τὴν εἰρήνην ζητεῖν, ἵνα τῆς μάχης ὑπερτεϑείσης καὶ 10 
ἄλλην δύναμιν προσαγάγηται, μήτε τὴν τῶν πρέσβεων ἀναμείνας 
ὑποστροφὴν μήϑ᾽ ἕτερόν τι σκοπήσας τοῖς σαλπιγκταῖς ἐκέλευ- 
B 8σεν ἠχῆσαι τὸ ἐνυάλιον. τοὺς δὲ βαρβάρους τὸ αἰφνίδιον δι- 
εϑρόησεν, ἀλλὰ καὶ οὕτως εἰς ἀντιπαράταξιν ἔστησαν καὶ ἐπ- 
ἰόντων αὐτοῖς τῶν Ρωμαίων οὐκ ἀντεπήεσαν, ἀλλ᾽ ἀνεχάζοντο, 
9 μήτε τὰ νῶτα τρέποντες μήτε μέντοι μαχόμενοι. ὃς δὲ περὶ 
δείλην ὀψίαν ἣ ἡμέρα ἐγένετο, εἰδὼς ὅ βασιλεὺς ὅτι φυλακὴ 
περὶ τὸ στρατόπεδον οὖκ ἦν ἀξιόλογος, καὶ δείσας μὴ ἐπελ- 


-—- 


D ὅτι ὑποστρειμάντων τῶν πρέσβεων (τ. x0. ὕποστρ. E) ó βασιλεὺς πρὸς 
μάχην ὥρμησε (ὡρμήϑη E), καὶ ὅπως ἡττήϑη καὶ ἑάλω CE 


1 κατασκηνωσάτω Ewp, διασκηνωσάτω ἢ 2. ue om. BD. 4 πρέ- 
σβευσι BD 5 σουλτὰν Rwp.Di, σουλτᾶν Α, v. ad XVII 25, 91 
6 ἀπήγγελον Ewp T διέλεγετο cui supersceribit ἐβουλεύετο A, 
ἐβουλεύετο Rwp.Di. 1. 8 ὑπερφρονήσας καί) ὕπερκαί D 10. 11 fva 
διὰ ταύτην ἐκεγχειρίας δοθείσης καὶ ἄλλην προςαγάγηται δύναμιν CWo 
lat. 10 τεϑείσης E 11 τὴν post ἀναμείνας B 12 σαλπιγγ- 
ταῖς ex σαλπιγγηταῖς mut. B, σαλπικταῖς D 13 διεϑούησε τὸ 
αἰφνίδιον C 14 οὕτω Ewp, v. ad XIII 6, 16 ἔστησαν xai 
om. C 15 αὐτῶ C 18 παρὰ B 


condicionibus loqui vellet, ut relicto loco, quo iam castra haberet, 
tabernacula procul transferret, ut ipse vallum ibi communiret, 
b5ubi tum barbarorum tentoria essent. Haec arrogantius locutus 
6legatos statim abire iussit. Qui cum sultano regis verba renun- 
Tiiassent, illo cum suis de pacis condicionibus deliberante, rex su- 
perbia elatus fidem quibusdam de familiaribus suis habuit, qui 
sultanum plenum esse timore dicebant et, quod iustas copias non 
haberet, propterea de pace agere, ut pugna dilata alium exerci- 
tum adduceret; itaque non exspectato legatorum reditu neque 
8 ulla re alia considerata, signa cani iussit. Darbaros autem etsi 
res improvisa commovit, tamen aciem instruxerunt nec, quarm:- 
vis a Romanis invaderentur, contra ibant, sed sensim recedebant, 
9neque fugientes neque pugnantes. Cum autem esset serum diei, 
rex, ut qui castrorum custodiam iusto minorem esse sciret, ve- 
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ϑόντων τῶν ἐναντίων αὐτῷ διαρπαγῇ, ἔγνω τὴν μάχην λῦσαι 
D IV 215 καὶ ἐπαναζεῦξαι περὶ τὸν χάρακα. ἐπιστρέψας οὖν τὴν βασι- 10 
λικὴν σημαίαν αὐτός τ᾽ ἐπανήει καὶ τῇ στρατιᾷ ταὐτὸ ποιεῖν 
διεσήμαινεν. οἱ μὲν οὖν περὶ αὐτὸν ὄντες ἀϑορύβως ἐποιοῦντο 11 
ὃ τὸ κελευσϑέν. ὅσοι δὲ πόρρω ποι τὰς παρατάξεις ἐκέκτηντο, 19 
φυγὴν τοῦ βασιλέως τὴν ὑποστροφὴν ὑπετόπασαν, ᾿Ανδρονίκου C 
τοῦ υἱοῦ τοῦ Καίσαρος τὸν λόγον ὑποβαλόντος ταῖς φάλαγξιν. 
ἀεὶ yàp ὅ τε Καῖσαρ καὶ oi τούτου υἱεῖς ἐφήδρευον τῷ βα- 18 
σιλεῖ καὶ ἀφανῶς ἐπεβούλευον. ἄρας οὖν αὐτίκα μετὰ τῶν 14 
10 περὶ αὐτὸν ó ᾿Ανδρόνικος (ἐξῆρχε γὰρ οὐκ ἐλαχίστης μοίρας 
στρατιωτῶν) ἀπὸ ῥυτῆρος ἐπανελήλυϑεν εἰς τὸν χάρακα. τοῦτο 1ῦ 
καὶ τοὺς λοιποὺς ἐτρέψατο εἷς φυγήν, οὗς οὕτως ἀκόσμως 
ἐπανιόντας ὁ βασιλεὺς ϑεασάμενος ἔστη, στῆναι δὲ καὶ τοῖς 
ἀπιοῦσιν ἐνεκελεύετο. ἀλλ᾽ ἐξεκεκώφεισαν ἅπαντες καὶ τῆς 10 
15 φυγῆς οὐ μεϑίεντο. ὡς δὲ τὸ παράλογον τῆς φυγῆς δυστύ- 11 WIII225 
χημα τῶν Ῥωμαίων καὶ μήνιμα ϑεῖον ἔγνωσαν οἱ πολέμιοι, 
εὐθὺς ἐπῆλθον τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν τὴν 18 D 
μάχην ἐδέξατο, καὶ μέχρι μέν τινος ἐρρωμένως ἀντεῖχον, εἶτα 
τῶν μὲν πεσόντων, ἑαλωκότων δ᾽ ἑτέρων, περιεστοιχίσϑη πρὸς 
2010» βαρβάρων ó βασιλεύς: ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως ἐνέδωκε. πολ- 19 


1 λύσαι Ewp 3 τὴν στρατιὰν Ewp 4 διεσήμηνεν B ἐποίουν 
CD Di Ὁ παρατάξεις ARwp (φάλαγγας Seylitz. p. 698, 1), τάξεις 
CDi 8 xaícap ARwp, καῖσαρ B*.Di υἱοὶ B 10 αὐτῶν ex 
avrov mut. D ó om. D 13 ϑεώμενος ὃ κρατῶν C 19 περι- 
εστοιχήϑη B 20 οὐδ᾽ B 


ritus, ne ab hostibus diriperentur, omissa pugna ad vallum red- 
ire statuit, Cum igitur regio vexillo converso exercitui denun- 10 
tiasset, ut idem faceret, ii qui prope ipsum erant sine tumultu 11 
iussa sunt exsecuti; sed quorum ordines longe distabant, reces- 12 
sum regis fugam interpretati sunt, eo sermone ab Andronico, 
Caesaris filio, apud phalanges sparso. Semper enim Caesar eius- 13 
que filii regi obtrectabant et clanculum insidiabantur. Is igitur 14 
Andronicus, cum non minimae exercitus parti imperaret, statim 
cum suis equo concitato in vallum rediit, quae res ceteros quo- 15 
que in fugam convertit. Quos cum ita perturbate reverti videret 
rex, substitit et abeuntes quoque hortatus est, ut subsisterent. 
Sed obsurduerant omnes nec fugam remittebant. Cum autem 16. 17 
hostes inopinatam Romanorum fugam ex divina ira coortam in- 
tellegerent, regem statim invaserunt. Is vero cum suis pugna 18 
non detrectata ad tempus fortiter restitit; deinde aliis caesis, 
captis aliis, eireumventus a barbaris ne ita quidem cessit. Enim- 19 
vero cum multos vulnerasset et occidisset, tandem et ipse fati- 
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λοὺς δὲ πλήξας xai ἀνελὼν ἐπλήγη κἀκεῖνος τὴν χεῖρα xal 
οὕτως ἀποκαμὼν καὶ μηκέτι ἀμύνεσθαι τοὺς ἐπιόντας δυνά- 
μενος μήτε μέντοι φυγεῖν, ἤδη τοῦ ἵππου αὐτῷ πεπτωκότος 
ἐκ τῶν βελῶν, ἑάλω καὶ ἀπῆκτο τοῖς βαρβάροις ὃ βασιλεὺς 
Ὡο Ῥωμαίων αἰχμάλωτος. ἀγγελϑεῖσα δὲ 7j τοῦ βασιλέως ἅλωσις 5 
PII284A τῷ σουλτάνῳ χαρὰν μέν, ὡς εἶκός, ἐνεποίησεν, οὐ μέντοι ἐπ- 
91 ἦρεν αὐτὸν ὥστε καὶ ὑφψηλοφρονῆσαι" "A£ay Ἐκεῖνος ὠνόμαστο, 
οὗ πολλὰ ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ μετριοφροσύνῃ ἄδονται διηγή- 
29 ματα. ὅϑεν ἠπίστει καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ἁλώσει διὰ τὸ τοῦ D IV 216 
23 εὐτυχήματος ἄκρατον. καὶ ἰδὼν αὐτὸν οὐ πρότερον πιστὸν τὸ 10 
πρᾶγμα ἐδέξατο, ἕως xai oi παρ᾽ αὐτοῦ σταλέντες πρέσβεις 
αὐτὸν ἀνεγνώρισαν καὶ ὃ ασιλάκης ἐκεῖ κατεχόμενος καὶ ἰδὼν 
24 αὐτὸν εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ ϑρηνῶν κατέβαλεν ἑαυτόν. τότε 
δὲ τοῦ ϑρόνου τε ἀνεπήδησεν ὥσπερ ἔνϑους καὶ τεϑέντα κατὰ 
γῆς, ὡς ἔϑος, πατήσας αὐτὸν ἀνέστησε καὶ περιεπτύξατο καί 10 
Β “μὴ λυποῦ, βασιλεῦ" ἔφη" “τοιαῦτα γὰρ rà ἀνϑρώπινα᾽ ἐγὼ 
δέ σοι οὐχ ὡς αἰχμαλώτῳ, ἀλλ᾽ ὡς βασιλεῖ σοι προσενεχϑή- 
95 σομαι." καὶ αὐτίκα σκηνὴν αὐτῷ ἀποτάττει καὶ ϑεραπείαν 


D ὅπως ὁ σουλτὰν ἐχρήσατο τῷ βασιλεῖ ἀπαχϑέντι πρὸς αὐτόν C 


1 δὲ RwpDJi, om. A 2 ἀμύνασϑαι BD 3 αὐτοῦ BDEwp 
6 σουλτάνῳ AC Scylitz. p. 699, 14, σουλτὰν Rwp T ἄξαν A, 
ἀξὰν Cw, A£av p, ἀξζὰν R5; προσαχϑέντος τῷ σουλτάνῳ "A£ar τοῦ (ita 
pro á£árrov edit. Bonnensis videtur esse restituendum) βασιλέως 
Ῥωμαίων Scylitz. p. 699, 21 8 μετρίοφρ. καὶ δικαιοσύνη CD 
9 τὸ om. D 10 ἄκραντον D πιστὸν om. B 11 αὐτῶ C 
12 βασιλάκιος Rwp post κατεχόμενος add. ἀχϑεὶς BDEwp 

14 ἔνϑους ὥσπερ Rwp 14. 15 ἐπὶ γῆς € 15 post dv£oryo£ add. 
τε BDEwp 17 oo prius om. CEDi post βασιλεῖ om. σοι 
DEwp; de chiasmo v. ad XIII 2, 6 


gatus, cum manu vulnerata nec vim iam propulsare nec equo 
iaculis caeso fugere posset, captivus est abductus ad barbaros 
20 Romanorum rex. Quo nuntio accepto sultanus, ut natura fert, 
21gavisus est neque tamen superbia elatus; nam de Axanis — hoc 
22 erat ei nomen — iustitia et moderatione multa memorantur. Unde 
23 captum esse regem non credebat ob immoderatum successum eum- 
que conspicatus non prius acquievit, quam legati, quos dudum 
miserat, eum agnoverunt et Basilaces, qui ibi tenebatur, ad pedes 
94 eius flens se prostravit. Tum quasi numine afllatus e solio exsiluit 
et de more humi iacentem caleavit; deinde, cum eum erexisset 
atque amplexus esset "Noli maerere" inquit "o rex; tales enim 
sunt res humanae. Ego vero te non ut captivum, sed ut regem 
25 te tractabo." Et statim ei tabernaculum designat et ministeria re- 
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βασίλειον, κοινωνεῖ τε τραπέζης, ὁμόϑρονον ἑαυτῷ ποιησάμενος, 
λύει τῶν αἰχμαλώτων αὐτῷ ὁπόσους ἤτησε, καὶ οὕτως ἐφ᾽ 90 
ἡ μέραις τισὶ συνομιλήσας καὶ συνδιαιτηϑεὶς τῷ ἀνδρὶ καὶ τι- 
: 0 
μἧσας ὑπερβαλλόντως, εἶτα xal συνϑήκας ϑέμενος ἐπὶ εἰρήν) 
6 θηνῃ 
b διηνεκεῖ καὶ κήδους ὑπόσχεσιν ἐπὶ παισὶ ποιησάμενος ἀφῆκε 
* A , » ,  ? «4 ? L4 » , 
τὸν Διογένην ἀπιέναι μεϑ᾽ ὅσης obx ἄν τις ἤλπισε δορυφορίας 
τε καὶ τιμῆς. ὃ δὲ εἰς Θεοδοσόπολιν ἀπελϑὼν ἐσταλμένος 91 
βαρβαρικῶς (ó γὰρ σουλτὰν οἰκείας αὐτῷ παρέσχε στολάς) τήν 
τε χεῖρα ἐκεῖ προσμείνας ἐϑεραπεύετο καὶ τὴν ἀμφίασιν πρὸς C 
6 ! o 
* ** , E 
10 τὸ ῥωμαϊκώτερον μεϑηρμόζετο. ἐκεῖϑεν δὲ προΐει ἐπανιών, 98 
ἄγων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πρέσβεις τοῦ σουλτάν. 

"AAÀ' ó μὲν οὕτως ἐπανήει" τῆς δ᾽ ἁλώσεως αὐτοῦ ἀγ- 99 
γελϑείσης εἰς τὰ βασίλεια ἐν διχονοίᾳ οἵ περὶ ταῦτα γεγόνασιν. 
οἵ μὲν γὰρ τῇ βασιλίσσῃ xal αὖϑις τὴν ἐξουσίαν ἐδίδοσαν, οἱ 830 

] 
15 δὲ τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν ταύτης υἱέων τὸ ξύμπαν ἐπεψηφίζοντο, 
oí δὲ κοινοπραξίαν τῇ τε μητρὶ καὶ τῷ υἱέϊ ἀπένεμον. 
D IV 217 "Ev τούτοις δὲ λυϑεὶς τῆς αἰχμαλωσίας ὅ Διογένης ànay- 15 
γέλλεται" κομίζεται δὲ καὶ ἰδιόγραφος ἐκείνου ἐπιστολὴ τὰ αὐτῷ 


12 τίνα (ὅσα E) γεγόνασιν ἐν τοῖς βασιλείοις τῆς ἁλώσεως ἀγγελϑείσης τοῦ 
Διογένους (τ. Διογ. om. C) CE 


2 λύει — D ποιησάμενος om. D 2 post λύει add. τε EwpDi 
4 ὑπερβαλλόντως .......... καὶ omisso εἶτα C ἐπ᾿ BC T τε 
om.p*Di ὃ δὲ] ὅτε p* ϑεοδοσύπολιν ARw, Θεοδοσιόπολιν p Di, 
Θεοδοσιούπολιν Scylitz. p. 701, 20, v. ad. XVIII 13, 8 10 τὸν D 
11. 12 ἄγων---οὕτως om. E 15 σύμπαν D, v. ad XIII 5, 1 

16 υἱέ AR, víée« w*p 11 ἀπαγγέλλεται À (v. Psell. p. 279, 24), 
ἀγγέλλεται RwpDi 


gia mensaeque adhibitum iuxta se collocat, captivis, quotquot 
petierat, redditis. Ad hunc modum per dies aliquot cum eo ver- 26 
satus et colloeutus et insigni honore prosecutus, pace perpetua 
sancta promissaque affinitate inter liberos ipsorum contrahenda, 
Diogenem dimisit cum maiore comitatu et honore, quam spe- 
rari potuit. Rex igitur barbarica veste ornatus (sultanus enim 97 
gentiliciam illi stolam dederat) Theodosopolim profectus ibi ex- 
spectavit, dum vulnus manus curaretur, et vestem pro consuetu- 
dine Romana immutavit. Inde cum sultani legatis urbem versus 98 
contendit. 

Ceterum eius captivitate in regiam nuntiata inter proceres 99 
erat controversia, aliis reginae potestatem restituendam censen- 30 
tibus, aliis natu maximo ex eius filiis imperium decernentibus, 
aliis communem et matri et filiis auctoritatem tribuentibus. 

15. Interea nuntio de Diogene liberato accepto allataque 
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D συμβεβηκότα διδάσκουσα. τοῦτο μείζονα ϑροῦν ἦρε, xai ἀπορία 
ὃ πάντας εἶλε τοῦ τί ἂν δέοι δρᾶν. ὁ γοῦν Καῖσαρ ᾿Ιωάννης 
xai οἱ ἐκείνου υἱοὶ ἀεί, ὡς εἴρηται, ἐγκοτοῦντες τῷ Διογένει 
ἁρπάζουσι τὸν καιρὸν καὶ προσλαβόμενοι τῶν τῆς συγκλήτου 
ἐνίους, ὅσοι ὡμοφρόνουν αὐτοῖς, ὧν ἐξῆρχεν ó ὑπέρτιμος δῦ 
VrAÀóc, δύσνους καὶ αὐτὸς τῷ Διογένει τυγχάνων, τὴν βασί- 
λισσαν ᾿ὐδοκίαν εἰς τὴν παρ᾽ αὐτῆς δομηϑεῖσαν μονὴν κατὰ 
τὸν ἐν τῇ Προποντίδι πορϑμὸν περιορίζουσι, τὸν δὲ Μιχαὴλ 
4 ἀνακηρύττουσιν αὐτοκράτορα. εἶτα πανταχοῦ διαπέμπονται βα- 
P II?85 A σίλεια γράμματα μήϑ᾽ ὑποδέχεσϑαι μήτε τιμῆς βασιλικῆς ἀξιοῦν 10 
W 111226 5 ἐπανιόντα τὸν Διογένην κελεύοντα. τούτου δὲ τοῦ βουλεύματος 
εἰσηγητὴς ὁ Ψελλὸς γέγονεν, ὡς καὶ αὐτὸς iv τῇ περὶ τούτου 
6 φησὶ συγγραφῇ. ὅπερ ὃ Διογένης μαϑών, τὴν Δόκειαν κατα- 
 σχών (φρούριον δ᾽ αὕτη) παρ᾽ αὐτῇ ἐστρατοπεδεύσατο. καὶ 
ὃ Καῖσαρ τῶν σφετέρων υἱέων τὸν νεώτερον τὸν πρόεδρον 15 
8 Κωνσταντῖνον στέλλει κατὰ τοῦ Διογένους μετὰ δυνάμεως. ὃ 
9 δὲ Διογένης εἰς Καππαδοκίαν ἀφίκετο. προσγενομένου δὲ τοῦ 


9 ὅτι προστάγματα ἐπέμῳφϑησαν πανταχοῦ μὴ δέχεσϑαι τὸν Διογένην ὡς 
, ' LU - σ , eo ν᾿» , Ll » -- 
βασιλέα, καὶ ὅτι τοῦ Καίσαρος υἱοὶ ἐστάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ CE 


1 xai ázopía—3 ἀεί om. E 9 τοῦ τί ἂν À, τοῦ τί BCwp, τουτὲ D 
2. 15 καίσαρ ARwp, καῖσαρ D*Di 8 ἐκείνου post υἱοὶ B, v. ad 
XVII 7,15 εἴρηται] XVIII 14, 13 ἐγκοθϑοῦντες p* 3.6 διό- 
γενει (Sic) E 5 ὁμοφρόνουν (sic) A ὑπέρτιμος) De hoc titulo 
v. praeter Krumbacherum Gesch. d. byz. Litterat. Monach. 1891 
p.175 Ducangium gloss. ad script. med. et inf. graec. p. 1640 
infra 9 διεκπέμπονται B 12 καὐτὸς B 13 φησὶ! p. 281, 13 

leo C, corr. Cw δόκειαν AO tres Pp, εὐδοκίαν E, δοκίαν w* 
15 οἰκείων C υἱῶν CD τὸν πρ.] τῶν zo. C 11 προςγινομένου C 


ab eo epistula ipsius manu scripta, qua quae sibi accidissent 
2edocebat, maiore orto tumultu omnes dubitabant, quid esset 
Jagendum. Caesar igitur loannes eiusque filii Diogeni semper, 
ut dictum est, infesti, arrepta occasione quibusdam ex senatu so- 
ciis, quorum Psellus hypertimus erat princeps et ipse Diogenis 
inimieus, adhibitis, regina Eudocia in monasterium, quod ipsa 
prope fretum Propontidis struxerat, relegata, Michaelem appellat 
4imperatorem. Deinde quovis litterae mittuntur, quibus provin- 
ciales Diogenem redeuntem neque suscipere neque regio honore 
biudicare dignum iubebantur, euius consilii auctor fuit Psellus, 
6ut ipse in illius historia commemorat. Quo Diogenes cognito 
cum ad Doceam castellum castra posuisset, Caesar Constantinum, 
8filium natu minimum, praesidem contra eum mittit. Inde Dio- 
9genes in Cappadociam profectus, postquam Crispinus Francus 


DIOGENI ἹΜΡΕΕΙ͂ΥΜ ABROGATVR. 105 


Κρισπίνου (Φράγγος δ᾽ οὗτος) σὺν ὁμοφύλοις τῷ Κωνσταν- 
τίνῳ, ὅ Διογένης Θεόδωρον τὸν ᾿Αλυάτην κατ᾽ αὐτῶν ἔξαπ- 
ἔστειλεν. ὅ δὲ συμμίξας αὐτοῖς ἡττήϑη καὶ ἁλοὺς ἐξεκόπη τὰ 10 
ὄμματα. τοῦτο τὸν Διογένη λίαν ἠνίασεν" ὄντι δὲ ἐν τῷ Tv-11 B 
Ὁ ροποιῷ (τοῦτο δ᾽ ἐστὶ φρούριον ἐρυμνότατον) πρόσεισιν αὐτῷ 
τῆς ᾿Αντιοχείας ὃ δούξ (οὗτος δ᾽ ἦν ὁ ἐξ ᾿Αρμενίων ὅ Χατα- 
τούριος) στρατιώτας συχνοὺς ἐπαγόμενος. παραλαβὼν οὖν τὸν 19 
Διογένη οὗτος καὶ εἷς Κιλικίαν ἀπαγαγὼν ἔκ τοῦ σουλτὰν 
) IV 218 ἐκαραδόκει βοήϑειαν καὶ αὐτὸς δὲ συνήϑροιζε στράτευμα. στέλ- 13 
10 λεται οὖν αὖϑις κατ᾽ αὐτῶν ὁ πρεσβύτερος τῶν παίδων τοῦ 
Καίσαρος ὅ πρόεδρος ᾿Ανδρόνικος καὶ εἰς Κιλικίαν γενόμενος 
τῷ Xararovoíco συρρήγνυται, καὶ ἀναιρεῖται μὲν ὅ Χατατούριος, 
οἱ δὲ περὶ ἐκεῖνον εἰς Ἄ δαναν συμπεφεύγασιν, ἔνϑα ὃ Διογένης 
διέτριβε. περικαϑίσας δὲ τὴν πόλιν ὁ ᾿Ανδρόνικος ἐπολιόρκει 14 
15 αὐτήν. εἶτα ἐπὶ συνϑήκαις ἑαυτὸν ὅ Διογένης παρέδωκεν" ai 15 
δὲ συνϑῆκαι, ἀποϑέσϑαι μὲν τὴν βασιλείαν αὐτὸν καὶ ἰδιωτεύειν C 
τὴν τρίχα κειράμενον. ἐπὶ ταύταις γὰρ καὶ ἀρχιερεῖς ἐστάλη- 16 
σαν πρὸς τοῦ βασιλεύοντος, πληροφορίαν ἔνορκον διδόντες αὐτῷ 


14 ὅπως κατεκλείσϑη ὁ Διογένης καὶ ἐπολιορκεῖτο καὶ ὅτι ἐπὶ συνϑήκαις 
παρέδωκεν ἑαυτόν C 


2 ἁλυάττην EWo lat, ἀλυάτην O Seylitz. p. 703, 2 Mich. Attal. 
p. 170, 11, ἁλιάτην Δ, ἁλυάτην w*, Αλυάτην p, Aàvárigv Di 3 ov- 
μίξας (sic) A 4 διογένην wp, v. ad vs. 8 δ᾽ HwpDi 
6 “αχατούριος nominatur a Seylitz. p. 703, 21, Xararo?oyc ἃ Psell. 
p. 285, 16. 2806, 13 1. 8 οὗτος ante τὸν C 8 διογένην RwpDi 


10 γοῦν BDEwp 11 εἰς om. D 12 χατατουρῶ E προς- 
μίγνυται D(?)Ewp 13 εἰς ἄδαναν om. C, suppl. Cw 14 περι- 
καϑίσας δὲ Iwp.Di, xai περικαϑίσας C, παρακαϑίσας δὲ A 10 ovr- 


ϑήκαι (sic) A, v. ad XVIII 16, 11 18 διδόντες A, διδόντος Rwp, 
v. Seylitz. p. 704, 13 


cum suis popularibus se coniunxit cum Constantino, Theodorum 
Alyatem contra illos misit, eui victo et capto oculi sunt effossi. 10 
Id molestissime ferenti Diogeni et in Tyropoeo, castello muni- 11 
tissimo, castra habenti Chataturius Armenius Antiochiae dux 
se coniungit multis adductis militibus, assumptoque Diogene et 19 
in Cilieiam perducto, a sultano exspectat auxilium et ipse copias 
colligit. Quare denuo contra eos mittitur natu maximus Cae- 13 
saris filius praeses Andronicus; commisso autem in Cilicia proelio 
et Chataturio interfecto, milites eius ad Diogenem Adanam con- 
fugiunt. Quam urbem Andronico obsidente, Diogenes deditionem 14 
facit iis condicionibus, ut regno deposito rasaque coma privatam 15 
vitam ageret. Nam primarii sacerdotes a regc de deditione missi 16 


Zonarae Epitome III. 4 
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11 ὡς οὐδέν τι πείσεται ἄχαρι. ϑαρρήσας οὖν τούτοις ὁ Ato- 
γένης ἔξεισι μελανείμων καὶ ἑαυτὸν ἐγχειρίζει τῷ ᾿Ανδρογνίκῳ. 
18 ὁ δὲ τοῦτον λαβὼν ἐπανήει, καὶ εἰς τὸ Κοτυάειον ἀφικόμενος 
προσέμενεν ἐν αὐτῷ, ἕως ἂν αὐτῷ κελευσϑείη τὸ ποιητέον, 
τοῦ Διογένους νοσηλευομένου ἐκ πόσεώς τινος φαρμάκου δη- Ὁ 
19 λητηρίου ἐπιβούλως κερασϑέντος αὐτῷ. ἐκεῖ τοίνυν ἐπέμφϑη 
βασίλειος ψῆφος, τοῦ φωτὸς στερηϑῆναι τὸν μηδὲν ἠδικηκότα 
90 κελεύουσα. καὶ αὐτίκα τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξωρώρυκτο, παρ- 
ὄντων καὶ τῶν ἀρχιερέων καὶ ἐν δεινῷ ποιουμένων τὴν εἰς 
Π τὸν ἄνϑρωπον συμφοράν, μηδεμιᾶς μέντοι ἀξιουμένων ἐπι- 10 
91] στροφῆς. ὠμότατα δὲ τὰ ὄμματα ἐκκοπεὶς καὶ μηδ᾽ ἐπιμελείας 
τῆς δεούσης τυχὼν διῳδήκει τὴν κεφαλήν, xai ai πληγαί oi 
ἐξέζεσαν σκώληκας xai ó ἀὴρ ὁ περὶ ἐκεῖνον δυσωδίας με- 
99 μέστωτο ἔκ τῆς σήψεως. οὕτως οὖν κακῶς διακείμενος cis 
τὴν καλουμένην Πρώτην νῆσον ἀπάγεται, iv jj σεμνεῖον ἀν- 1ῦ 
93 ἤγειρε περὶ τὸ τῆς νήσου μετεωρότερον. βραχύ τι τοίνυν ἐπι- 
βιώσας ἐκεῖ τὸν χοῦν ἀποτίϑεται ἐν αὐτῇ, παρὰ τῆς βασιλίδος D IV 
Εὐδοκίας λαμπρότατα κηδευϑείς, βασιλεύσας ἔτη τρία καὶ μῆ- 
γας ὀκτώ. 


91: 


9 ὅτι πρότερον μὲν φάρμακον ἐκεράσϑη τῷ Διογένει, εἶτα ἐτυφλώϑη E 
14 ὅτι ἐν τῇ Προώτῃ νήσῳ ἀπαχϑεὶς ἐτελεύτησεν ὅ Διογένης CE 


l πήσεται DEw, πάσεται p* τούτοις] τούτου E 9 κοτυάχειον 
punctis not. D 4 ἐν αὐτῶ Rwp2Di, ἑαυτῶ A D post πόσεως 
om. τινὸς et add. ὡς ὑπόληψις CEwp τινος om. Di invitis ABD, 
v. ann. anteced. T ψῆφος βασίλειος Ewp, βασίλειον ψήφισμα C 

τὸν om. B 8 κελεύουσα liwp, corr. ex κελεύοντα A, ἐγκελευ- 
ὄμενον C ἐξορώρυκτο ItwpDi, v. ad p.298, 10 13 ἐξώζεσαν B 

ó ante περὶ om. B 14 σκήψεως p* 15 post σεμνεῖον add. 


ἐκεῖνος Kwp, similiter Scylitz. p. 705, 2 11x C, παρὰ Cw 


l;iureiurando confirmarant eum nihil molesti esse passurum. Qui- 
bus Diogenes fretus pulla veste indutus Andronici fidei se per- 
18 mittit. Is eo accepto, ubi Cotyaéum pervenit, exspectavit, dum 
mandaretur, quid sibi faciendum esset, aegrotante Diogene ex ve- 
19 neno quodam per insidias propinato. Ibi igitur regio mandato in- 
20 sonti statim effossi sunt oculi, primariis quoque sacerdotibus prae- 
sentibus et hominis calamitatem graviter ferentibus, quamvis nemo 
91eos curaret. Ita luminibus crudelissime orbato, iusta curatione 
non adhibita, caput intumuit, et e vulneribus vermes scaturie- 
runt, adeo ut ex putrefactione illa aér prope ipsum taeterrimo 
22 foetore compleretur. ln tanta calamitate in Protam insulam per- 
93 ducitur, in cuius editiore loco monasterium aedificarat. Ubi non 
diu superstes corpus terrae reddidit, ab regina Eudocia funere 
splendidissime curato, cum triennium et octo menses regnasset. 
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“Λέγεται δὲ τὰ eic τὸν ἄνδρα τοῦτον γενόμενα πάντα τοῦ 24 
Καίσαρος εἶναι διαταγάς, μηδὲν εἰδότος τοῦ αὐτοκράτορος Mi- ῬΊΙΩΒΟΑ 
χαήλ. ἦν γὰρ χαῦνος ἄγαν τὸ ἦϑος ó βασιλεὺς καὶ ἀνειμένος 95 
καὶ πρὸς μεταχείρισιν πραγμάτων καὶ τῶν τυχόντων ἀδέξιος, 

ὃ πολλοῦ γε δεῖ πρὸς βασιλείας διοίκησιν. κἀντεῦϑεν τῆς εὐ- 86 
ηϑείας ἐκείνου κατατρυφῶν ὃ ϑεῖος αὐτοῦ καὶ Καῖσαρ πάντα 
τὰ εἰς τὸν Διογένην ἐτύρευσεν ἐγκοτῶν τῷ ἀνδρί. 

᾿Αποπεφυκὼς δ᾽ ó βασιλεὺς Μιχαὴλ πρὸς τὴν τῆς βασι- 10 WIII297 
λείας διοίκησιν τὸν μητροπολίτην Σίδης ᾿Ιωάννην, ἐκτομίαν 

10 ὄντα, δραστήριον δέ, τοῖς πράγμασιν équotd. εἶϑ᾽ ἕτερον ἐκτο- 9 
μίαν τὸν Νικηφόρον, ὃς νέος προσληφϑεὶς παρὰ τοῦ Movo- 
μάχου εἷς τὰ βασίλεια ὑποκοριζόμενος διὰ τὴν νεότητα Νικη- 
φορίτζης ὠνόμαστο καὶ ὥσπερ ἐπωνυμίαν ἔσχηκε τοῦτο, ἐξ Β 
“Ελλάδος καὶ Πελοποννήσου τὰς κρίσεις τούτων διέποντα μετ- 

15 ἐεπέμψατο. ἔφϑασε γὰρ ó ἀνὴρ οὗτος καὶ τῷ πατρὶ τοῦ βασι- 8 
λέως τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ τῷ Δούκᾳ ὑπηρετήσασϑαι. ἦν 4 
δὲ περὶ πραγμάτων μεταχείρισιν δεξιὸς καὶ λόγοις ὡμιληκώς, 


( βασιλεία Μιχαὴλ τοῦ υἱοῦ (τ. υἱοῦ om. A) Κωνσταντίνου (om. AC) τοῦ 
Δούκα (τοῦ υἱοῦ--- Δούκα om. E) τοῦ λεγομένου Παραπινάκη (τ. λεγ. Haga. 
om. R) ACDE, Michael C3 B manu recentiss. 8 ὅτι τὸν Σίδης ἐπ- 


, πὶ , , * 1 ,?o* 
ἔστησε τοῖς πράγμασι πρότερον, εἶτα τὸν Νικηφορίτζην C 


9 καίσαρ E 8 xai ἀνειμένος ante ó C 4. 11 μεταχείρησιν BD 
6 xai om. Rwp καίσαρ ARKwp, καῖσαρ DsDi 1! τὰ om. D 
ἐποίησεν C 8 δ᾽ Altw, δὲ p*Di 11 Movouáyov] Errat Zo- 
naras; neque enim Constantinus IX. Monomachus, sed Con- 
stantinus X. Ducas, pater Michaélis VII, ministrum habuit 
Nicephoritzem; v. Scylitz. p. 705, 23 ss. Mich. Attal. p. 180, 19 
13 ἐλέγετο C 14 πελοπονήσον Alwp, πελοποννήσου CEDi, “Ελ- 
λησπόντου Scylitz. p. 106, 14, sed v. Mich. Attal. p. 182, 4 
τοῦτον Ewp 15 ἔφϑη C 16 τῷ ante δούκᾳ om. D 


Ea vero, quae hic vir perpessus est, iussu Caesaris acta 94 
esse omnia feruntur, Michaüle imperatore ignaro, qui quidem 25 
nimis molli esset ac socordi ingenio atque ad imperium tam in- 
eptus, ut ne levissima quidem negotia administrare posset. Ita-26 
que patruus Caesar eius simplicitate abusus privato odio com- 
motus omnia illa in Diogenem perpetravit. 

16. Rex MicuA£r imperio minime idoneus Ioannem, Sidae 
metropolitam, spadonem illum quidem, sed virum strenuum, re- 
bus gerendis praefecit. Deinde alium spadonem Nicephorum, 2 
qui adulescens ἃ Monomacho in aulam ascitus ob aetatem per 
deminutionem Nicephoritzes cognominabatur, ex Graecia et Pelo- 
ponneso revocavit, ubi iudicia exercebat. Qui patri quoque Con- 3 
stantino Ducae inservierat, vir sollerti ingenio et eruditus, sed 4 


108 ZONAR. EPIT. XVIII 16, 4—15. 


ὃ τὸ δὲ ἦϑος ἔχων ὑποκαϑήμενον xai γέμον δεινότητος. τούτῳ 
γοῦν ἐγχειρίζει τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας, λογοϑέτην ὀνομάσας 
θ αὐτόν. ἐντεῦϑεν ὁ Σίδης παραγκωνγνίζεται, καὶ ὃ Καῖσαρ xaó- 
ίσταται ὕποπτος, καὶ πᾶσα ἡ τῆς βασιλείας διοίκησις ὑπὸ τὸν 
λογοϑέτην ἐγένετο, καὶ ó βασιλεὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀνδράποδον ὃ 
C τἤγετο. καὶ ovx ἦν ὃ μὴ διὰ τοῦ λογοϑέτου ἐγίνετο, καὶ πολ- 
λοὶ τῶν περιουσιῶν ἐστερήϑησαν, ἄλλοις ἄλλων ἐπενὴνεγμένων 
λαβῶν, καὶ ἦν τῶν ἀνϑρώπων σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία καὶ D IV 23 
8 ὁ τοῦτο ἐπιστρεφόμενος οὐδαμοῦ. ὃ γὰρ βασιλεὺς παιδαριώ- 
δεσιν ἐσχόλαζε πράξεσι, τοῦ ὑπάτου τῶν φιλοσόφων καὶ ὕπερ- 10 
τίμου Μιχαὴλ τοῦ ελλοῦ λόγοις τῷ δοκεῖν αὐτὸν ἐμβιβά- 
ζοντος καὶ διδάσκοντος νῦν μὲν τὴν γραμματικὴν τέχνην καὶ 
μέτρα καὶ διαλέκτους, νῦν δ᾽ ἵνα κατὰ ῥήτορας διαλέγοιτο, 
γῦν δ᾽ ἱστορίαις αὐτὸν προσεϑίζοντος, ἄλλοτε δὲ φιλοσόφων 
ϑεωρημάτων ἀκροᾶσϑαι παρασκευάζοντος" ὃ δὲ πρὸς οὐδὲν 


— 
ων 


e 


D 9 ἐπεφύκει. τούτοις οὖν ó Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ προστετηκὼς 
ὑφ᾽ ἕτερον, καὶ τοῦτον ἕνα, τὴν τῶν κοινῶν κυβέρνησιν ἔποι- 
σατο, καὶ νόμος ἦν τὸ τῷ λογοϑέτῃ δοκοῦν. 

10 Τὰ μὲν οὖν τῆς πολιτείας οὕτως εἶχον κακῶς, τὰ δὲ κατὰ 


9 ὅτι ἀμελῶν τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων λόγοις ἐσχόλαζεν ó Μιχαήλ C 


1 γέμον RwpDi, γέμων A 8. καίσαρ Altwp, καῖσαρ D8$Di — 1 ἐστε- 
ρώϑησαν D ἄλλος ἄλλων E 8 Aafjióv O*wp.Di, λαβὼν AE 9 τού- 
των Rwp.Di 11 τῷ HwpDi, 10 A, ὦ D 13 διαλέγοιτο Rw p.Di, 
διαλέγονται ΑΔ 14. 10 dAdore—zapaoxevátorrog om. BDE 16 τοι- 
οὕτοις C 19 οὕτως om. C 


D5animo deiecto et nequitia pleno. Is logotheta designatus, im- 

6 perii clavo accepto, Sidensem loco movet et Caesarem suspectum 
reddit, ipse omnia regia munia obiens et regem velut mancipium 

7 ducens. Neque quicquam erat, quod a logotheta non gereretur; 
itaque cum multi bona sua, alii de aliis causis amitterent ho- 
minesque attererentur et aerumnis premerentur, nemo erat, cui 

8illud esset curae. Nam rex puerilibus rebus occupatus a prin- 
cipe philosophorum et hypertimo Michaéle Psello ad litterarum 
studium deductus modo in arte grammatica et versibus et dia- 
lectis erudiebatur, modo declamationibus rhetoricis, modo histo- 
riis assuefiebat, modo ad audienda philosophorum praecepta pa- 

9rabatur, quamvis ad haec omnia ineptus. Huiusmodi igitur 
studiis Romanorum imperator afhixus rerum administrationem 
alteri, eique uni, commisit, ut legis auctoritatem haberet, quod 
logothetae visum esset. 

10 Proinde respublica male se habebat, orientales vero pro- 
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τὴν ἕω χεῖρον ἔσχον ἢ πρότερον. ὃ ydo σουλτὰν τὰ κατὰ τὸν 11 
Διογένη μαϑὼν καὶ ὅτι ὃν ἐκεῖνος λαβὼν δορυάλωτον ἐτίμησε 
καὶ ἀφῆκεν εἰς τὴν οἰκείαν ἀπελευσόμενον βασιλείαν, τοῦτον ol 
συμφυλέται ἀπηνῶς οἰκτίστῳ ϑανάτῳ παρέδωκαν, xal ai πρὸς 

ὃ ἐκεῖνον περὶ σπονδῶν συνϑῆκαι ἄπρακτοι μεμενήκασιν, ὕπερ- 
ἤλγησε καὶ τὰς οἰκείας δυνάμεις κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν 
χωρεῖν ἐξηρέϑισεν᾽ οὐκέτι τοίνυν ὡς ληιζόμενοι ταῖς χώραις 12 PII287 A 
ἐπήεσαν, ἀλλ᾽ ὡς ταύτας καϑέξοντές τε xal κυριεύσοντες, τοῦ 
σφᾶς ἀνείργοντος μὴ παρόντος. 

10 Kai oi μὲν ταῦτα ἐποίουν" ó δὲ βασιλεὺς δύναμιν ἀγείρας 13 
στρατάρχην ταύτης τὸν Κομνηνὸν προβάλλεται ᾿Ισαάκιον, συ- 
ζεύξας αὐτῷ καὶ τὸν Λατῖνον ἹῬουσέλιον, ὁμογενῶν ἄρχοντα 
τετρακοσίων ἀνδρῶν. ἐπεὶ δὲ πεοὶ τὸ ᾿Ικόνιον ἐγεγόνει τὸ στρά- 14 
τευμα, ἐξ αἰτίας τινὸς ἀποστατεῖ ὃ ἹῬουσέλιος xai τοὺς ὅμο- 

15 φύλους παραλαβὼν xa. ἑαυτὸν ἦν καὶ πῇ μὲν τοῖς Τούρκοις 

) IV 221 προσέμισγε, πῇ δὲ τὰς χώρας τὰς Ῥωμαϊκὰς ἐκεράϊζεν. ὁ δὲ 1Ὁ 
Κομνηνὸς ᾿Ισαάκιος μετὰ τοῦ περιλοίπου στρατεύματος τοῖς 
Τούρκοις προσβαλὼν ἥττητο, καὶ ἔπεσον μὲν πολλοὶ καὶ ἐζω- 


1 ὅτι ó σουλτὰν (σουλτᾶν E) τὰ κατὰ τὸν Διογένην μαϑὼν τὴν ἑῴαν κατ- 
ἔτρεχεν CE 10 ὅτε ó. Κομνηνὸς ᾿Ισαάκιος ἐστάλη (στόλω E) μετὰ τοῦ 
"Povosàíov τοῖς Τούρκοις ἀντιταξόμενος (ἀντιταξάμενος E) καὶ ἡττηϑεὶς 
ἑάλω καὶ ó “Ῥουσέλιος ἀπεστάτησεν (ἠπίστησε E) CE 


2 διογένην Rw δοριάλωτον Di, v. ad XIII 8,3 9 βασιλείαν 
ἀπελευσόμενον ὃ 4 οἰκτρῶ | omisso ϑανάτῳ C, οἰκτίστῳ ϑανάτῳ 
Cw D αἰκεῖνον E συνϑήκαι (sic) AEwp, v. ad XVIII 15, 15 
6 τῶν om. E 8 κατέξοντες p* τοῦ AR, rovc w*p 10 ταῦτ᾽ 
D 13 παρὰ B 16 προςέσμιγε D, προςέμισγε xai £uágevo C 

ἐκεράϊζεν R8wpJDi, ἐκεράϊζε A, v. ad XIII 1,5 18 μὲν om. C 


vinciae gravius quam prius vexabantur. Nam sultanus, cum 11 
didicisset, quemadmodum cum Diogene actum esset, eumque a 
suis crudelissime interfectum, quem ipse captivum honorifice ad 
suum imperium remisisset, et pacis condiciones cum illo initas 
manere irritas, magno dolore affectus suas copias contra Roma- 
norum provincias concitavit, quas non iam praedabundíi inva- 12 
debant, sed ut subacturi et possessuri, cum nemo esset, qui iis 
obsisteret. 

Quae cum ill facerent, rex coacto exercitu Comnenum 13 
Isaacium creat ducem, Ruselio Latino collega addito, cui qua- 
dringenti populares parebant. Verum is, exercitu ad Iconium 14 
jerducto, cum suis quadam de causa deficit ac per se alias cum 

urcis pugnat, alias Romanas provincias vastat. Isaacius vero 15 
Comnenus cum reliquo exercitu a Turcis vincitur ac multis caesis, 
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B γρήϑησαν ἕτεροι xai αὐτὸς Ó στρατάρχης, xal διήρπαστο ἣἧ 
10 παρεμβολή. ὅ μὲν οὖν Κομνηνὸς πολλῶν χρημάτων τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν ὠνήσατο, ὅ δὲ βασιλεὺς τὸν ϑεῖον τὸν Καίσαρα τῷ 
11 πολέμῳ στρατάρχην ἐφίστησι. τοῦτο μαϑὼν ó “Ῥουσέλιος, πρὸ 
τοῦ τὸν Σαγγάριον τὸν Καίσαρα διαβῆναι καταλαβών, ἀἄντ- ὕ 
18 εστρατοπεδεύσατο αὐτῷ καὶ ὁ Καῖσαρ ἀμνηστίαν αὐτῷ τοῦ 
W 111228 19 πταίσματος ἐπηγγέλλετο, εἶ προσχωρήσει τῷ βασιλεῖ. ἀλλ᾽ ἐκεῖ- 
20voc βαρβαρικῶς φουαττόμενος οὐδὲν ἐφρόνει ἐνδόσιμον. συρ- 
ρήγνυται τοίνυν πόλεμος, καὶ ἡττήϑησαν οἱ περὶ τὸν Καίσαρα 
καὶ αὐτὸς ἑάλω σὺν πλείοσιν ἄλλοις, τοῦ Βοτανειάτου, ὃς συν- 10 
21 εστρατήγει τῷ Καίσαρι, μετ᾿ ὀλίγων φυγόντος. ὃ μέντοι *Pov- 
σέλιος πρὸς τὸ Βυζάντιον ἵετο ἄγων τὸν Καίσαρα δέσμιον καὶ 
Οτὸν Μαλέσην Βασίλειον, ἄρτι τῆς μετὰ τοῦ Διογένους λελυ- 
μένον αἰχμαλωσίας, καὶ ἣ Χρουσόπολις εἶχε τὸν ἀποστάτην, καὶ 
22 αὐτίκα πῦρ ταῖς ἐκεῖσε οἰκίαις ἐνῆκεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀξίωμά 
τε κουροπαλάτου αὐτῷ ἐπηγγέλλετο, el τὰ ὅπλα κατάϑοιτο, 
xai τὴν γυναῖκα αὐτῷ μετὰ τῶν τέκνων ἐξέπεμψεν" ἀλλ᾽ ὃ 
23 βάρβαρος ἀτίϑασσος ἦν. μετεπέμψατο τοίνυν ó βασιλεὺς κατὰ 


— 
c" 


2 ὅτι ὅ Καῖσαρ σταλεὶς xarà τοῦ '"Povosi(ov (xarà 'P. σταλεὶς E) ἡττήϑη 
καὶ ἑάλω CE 18 ὅτι ὅ βασιλεὺς Τούρκους κατὰ τοῦ "Povosi(ov μετ- 
ἐπέμψατο, ó δὲ λύσας τὸν Καίσαρα βασιλέα ἀνεῖπε" καὶ συμμίξας τοῖς Τούο- 
κοις αἰχμάλωτος καὶ αὐτὸς καὶ ó Καῖσαο (καίσαρ CE) ἐλήφϑησαν CE 


8 τὸν ϑεῖον τὸν Καίσαρα] καίσαρα τὸν ϑεῖον B 6 καίσαρ ARwp, 
καῖσαρ BsDi ἀμνηστίαν om. C, suppl. Cw 1 post zi add. 
rà ὅπλα κατάϑοιτο xai CWo lat., v. ad vs. 16s. 8 συρρύγνηται w*p 


invitis AR 10 ἑάλω Cw, ἡττήϑη C 12 iero Bwp 13 μά- 
λεσὴῆν (sic) D βασιλεῖον D λελυμένους D 15 ὁ δὲ] xai 6 C 


16 κουροπαλάτου RwpJDi, κουροπαλάτην A τὰ ὅπλα κατάϑοιτο) 
ἀποσταίη τῆς ἀπονοίας καὶ τοῦ ἀποστατεῖν C 11 αὐτοῦ BDEwpJD: 


18 ἀτίϑασος Ewp.Di 


captis aliis, castris direptis ipse quoque dux in hostium potestatem 
16 venit, a quibus magna pecunia se redemit; rex vero Caesarem 
17 patruum bello praefecit. Quo Ruselius cognito, Sangario, ante- 
18 quam ille traiceret, oceupato castra contra eum locat et quamvis 
19illo veniam delicti promittente, si ad regem rediret, Ruselius bar- 
20 bari insolentia de deditione minime cogitans, proelio commisso, 
21 Caesarem vincit et cum pluribus aliis captum et vinctum, unaque 
Basilium Malesam, paullo ante cum Diogene ex captivitate li- 
beratum, Byzantium versus perduxit, Botaniata Caesaris col- 
lega cum paucis elapso, ac Chrvsopolim se recipit, ubi domibus 
22statim ignem inicit. Neque homo barbarus, cum rex, si arma 
deponeret, curopalatae honorem ei offerret uxoremque cum li- 
23 beris misisset, ulla re est mitigatus. ltaque Turcis mercede re- 
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τοῦ ἹῬουσελίου Τούρκους ἐπὶ μισϑῷ" ó δὲ μὴ ἀξιόχρεως ὧν 
πρὸς τὸν πόλεμον λύει τὸν Καίσαρα τῶν δεσμῶν καὶ εὐφη- 
μίαις ἀναγορεύει βασιλυκῶς, οἱόμενος προσϑήσεσϑαί οἱ πολλούς. 
αἴφνης δὲ Τούρκων ἀναφανέντων ó “Ῥουσέλιος κατ᾽ αὐτῶν βαρ- 34 
ὃ βαρικῇ ϑρασύτητι ἀπερισκέπτως ἐχώρησε, καὶ πολλοὺς μὲν oi 
Φράγγοι τῶν Τούρκων κατέβαλον, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐτρέψαντο D 
) IV 222 εἰς φυγὴν καὶ ἀκρατῶς ἐδίωκον. oi μὲν οὖν πλείους ὀπίσω 95 
που ἀπελείφρϑησαν, τῶν ἵππων σφίσι μὴ εὐτονούντων πρὸς τὸ 
πολὺ τῆς διώξεως" ὃ ἹῬουσέλιος δὲ μετὰ τοῦ Καίσαρος σὺν 
10 ὀλίγοις ἐπήλαυνον. ἤδη δὲ τῶν οἰκείων ἐκμηκυνϑεῖσι πολὺ 26 
ἑτέρα πληϑὺς ἀνεφάνη Τούρκων εἰς πολλὰς πάνυ χιλιάδας 
ἀριϑμουμένη" ὡς δ᾽ ἐπῆλϑον αὐτοῖς oi φανέντες καὶ ἄκοντες 
αὐτοῖς συνερράγησαν. περιειληϑέντες δ᾽ ὑπὸ τοῦ πλήϑους καὶ 91 
τοὺς ἵππους ἀποβαλόντες ἑάλωσαν ὅ τε Καῖσαρ xai ó ου- 
15 σέλιος. ἀλλὰ τὸν μὲν Ῥουσέλιον ἣ σύνευνος προλαβοῦσα ἐπρίατο, 98 
τὸν δὲ Καίσαρα ó βασιλεὺς ἐλυτρώσατο. ὃ δὲ ἀπαγόμενος 99 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἔν τῇ Προποντίδι γενόμενος κείρεται τὴν 
τρίχα καὶ μεταμφιέννυται τὴν στολήν, δάκος μοναχικὸν περι- PII288 A. 
ϑέμενος" ηὐλαβεῖτο γὰρ μή τι πάϑῃ πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ διὰ 


19 ὅτι ó Καῖσαρ (καίσαρ C) διὰ τοῦ βασιλέως ἐξωνηϑεὶς ἐκείρατο καὶ μο- 
γαχὸς γέγονεν C 


1 τοῦ om. D 3 βασιλικαῖς CEwpDi 6 κατέβαλλον B 9 μετὰ 
roD xaícapog COrr. ex σὺν τῶ xaícap: B 10 ἀπήλαυνον ἤδη. xai 
τῶν οἰκείων B 12 δὲ C post ἄκοντες add. oí περὶ τὸν óov- 
σέλιον C 14 xaícao ARwp, xaicao B$Di 18 μεταϑέμενος w*p 
invitis AR 19 πάϑοι RwpDi 


gia contra se evocatis, cum illis se non esse parem intellegeret, 
Caesarem vinculis solutum regem salutat, multos se cum eo con- 
iuncturos esse ratus. Cum autem Ruselius Turcos barbarica 94 
ferocia inconsiderate aggressus esset, Franci inultos straverunt, 
ceteros in fugam coniectos continenter sunt persecuti. Plures 25 
tamen Franci substiterunt, equis ita fatigatis, ut longiorem in- 
sectationem ferre non possent; sed Ruselius et Caesar paucis 
comitantibus instantes et longius a suis provecti in aliam Turco- 26 
rum multitudinem, quae erat multorum milium, inciderunt, cum 
quibus vel inviti pugnare coacti et a multitudine circumventi, 27 
amissis equis, et Caesar et Ruselius capiuntur. Ac Ruselium 28 
uxor mature redemit, Caesarem vero rex. Ad quem dum per- 29 
ducitur, cum ad Propontidem venisset, capillo raso mutataque 
veste monasticam lacernam sumit veritus, ne ob imperii titulum 
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30rjv ἀνάρρησιν. ὅ δέ γε Ῥουσέλιος λυϑείς, ὡς εἴρηται, τῆς 
αἰχμαλωσίας, τὴν γυναῖκα μετὰ τῶν περιλειρϑέντων Φράγγων 
λαβὼν εἷς τὸ τῶν ᾿Αομενιακῶν ϑέμα ἐγένετο, ἐν ᾧ διῆγε καὶ 
, , , * , 5, ^-^ ^a , 
31 πρότερον. στέλλει τοίνυν ὅ βασιλεὺς xat αὐτοῦ τὸν πρόεδρον 
᾿Αλέξιον τὸν Κομνηνόν, νέον μὲν ὄντα, ἄνδρα δὲ συνετὸν καὶ 
29 , ΠΝ EE NE DP. D , 
32 δραστήριον. ὃς γενόμενος κατὰ τὴν ᾿Αμάσειαν δι’ ἀπορρήτων 
- - ^ 
δηλοῖ τοῖς Τούρκοις ὡς tl κατασχόντες τὸν "PovoéAor παρα- 
33 δοῖεν τοῦτον αὐτῷ, πολλῶν αὐτοὺς ἐμπλήσει χρημάτων. φιλίαν 
γοῦν ὑποκριϑέντες ἐκεῖνοι πρὸς τὸν “Γουσέλιον κατέσχον τὸν 
34 ἄνδρα καὶ πολλῶν αὐτὸν χρημάτων ἠλλάξαντο" ὃς αὐτίκα παρὰ 10 
τοῦ ᾿Αλεξίου δέσμιος ἀπήχϑη πρὸς τὸ Βυζάντιον καὶ σφοδοῶς 
αἰκισϑεὶς εἷς πύργον δέσμιος κατεκέκλειστο. 
35 Σίτου δὲ γενομένης ἐνδείας ἐν ταῖς ἡ μέραις τοῦ βασιλέεος τού- 
er ^ Ὁ , , , ^ , , A À ^ 3 D I "ἂν 
του, ὥστε μὴ ὅλον μέδιμνον εἷς νύμισμα ἀποδίδοσϑαι, ἀλλὰ παρὰ i 
πινάκιον, eig ἐπώνυμον τῷ βασιλεῖ τὸ κοινὸν δυστύχημα ἐχροημά- 15 
τισεν, (Dg καὶ μέχρι τοῦδε οὕτω καλεῖσϑαι τοῦτον τὸν ἄνακτα" 
86 οὐ γάρ τις ἄλλως γνωριεῖ τοῦτον εἶ μὴ τὸν ΠΙἼ.αραπινάκιον εἴποι. 


4 περὶ τοῦ βασιλέως κυροῦ (de forma κυροῦ v. argum ad XVIII 20, 
4. 21. 29, 11 et de Boorii indicem Theoph.) 44s£íov rob Κομνηνοῦ 
À, ὅτι ὅ βασιλεὺς ᾿Αλέξιος (6—4À. om. E) εἶλε τὸν ἹΡουσέλιον CE. 13 ὅτως 
ἐκλήϑη Παραπινάκιος οὗτος ὅ βασιλεὺς C 


1] ye om. Ewp 2 περιληφϑέντων (sic) A 3 ἀρμενικῶν D 
ἀφίκετο ϑέμα C 5 post δέ add. γε Rw 6 τὴν om. € 
ἀμασείαν D 8 αὐτῶ τοῦτον B 9 οὖν BDEwp 19 moror 

BCwpJXi, πῦργον AR, v. ad XIII 3, 15 15 post πινάκιον add. 

ὃ ἔστι μεδίμνου τὸ τέταοτον Cwp, v. praef. ἐχοημάτιοεν O, 

ἐχρημάτισε AEwpDi, v. ad XIII 1, 5 16 τοῦτον ante καλεῖσϑαι 

Hwp 11 post τοῦτον add. roig περὶ αὐτοῦ (αὐτὸν BD) λέγουσιν 

Rwp, οἷς περὶ αὐτοῦ διαλέγοιτο C εἴποι AO (προσϑείη Scylitz. 

p. 714, 19), εἴπη Ewp 


30 a nepote afficeretur supplicio. At Ruselius e captivitate redemptus, 
ut dictum est, cum uxore et reliquis Francis in provinciam Ar- 

31lmeniacorum se contulit, ubi prius quoque vitam egerat. Rex 
igitur praesidem Alexium Comnenum, adulescentem illum qui- 

32 dem, sed prudentem et strenuum, contra eum mittit. Qui cum 
Amasiam pervenisset, Turcis clam significat, si Ruselium sibi tra- 

33 derent, se illis grandem pecuniae summam daturum. Itaque illi 
amicitia simulata virum comprehensum magna pecunia commu- 

34 tarunt; qui statim ab Alexio vinctus et Byzantium perductus et 
post atrocia tormenta in turri quadam est inclusus. 

35 Quia vero sub hoc rege annonae caritate laboratum est, 
ut non integer medimnus numismate veniret sed pinacio detracto, 
publica calamitas cognomen illi fecit, ut etiam hodie sic vocetur 

36 neque aliter agnoscatur, nisi Parapinacium dixeris. 


ALEXIVS COMNENVS. NESTOR DEFICIT. 113 


Τῷ τρίτῳ δ᾽ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὸ τῶν Χροβάτων 11 
ἔϑνος, οὗς δὴ καὶ Σέρβους τινὲς καλοῦσι, κεκίνητο, τὴν τῶν 
Βουλγάρων χώραν ἐπικεχειρηκὸς κατασχεῖν. ἀλλὰ μὴν xaí2 C 
τινα ταύτης κατεσχηκός, πολλαῖς δὲ μάχαις καὶ φϑορᾷ πολλῶν 

5 ἑκατέρωϑεν τῶν τε κατισχημένων ἐκπέπτωκε καὶ καταπολε- 
μηϑὲν τῶν Ῥωμαϊκῶν δοίων ἐξώσϑη καὶ εἰς τὰ σφέτερα ἤϑη 
μένειν ἠνάγκαστο. 

Δοῦλος δέ τις τοῦ πατρὸς τούτου τοῦ αὐτοκράτορος Νέ- ὃ 
στῶρ ὄνομα, βεστάρχης δὲ τὸ ἀξίωμα, δοὺξ τῶν ]Π]|αριστρίων 

10 προχειρισϑεὶς ἦρεν ὅπλα κατὰ τοῦ βασιλέως. ὁμαιχμίαν γὰρ 4 WIII229 
ϑέμενος μετά τινος ἀρχηγοῦ Π|ατζινάκων, ὃς ἐκαλεῖτο Τατούς, 
εἷς τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν παρεγένοντο καὶ παρενέβαλον 
πρὸ αὐτῆς. καταϑέσϑαι δὲ τὰ ὅπλα τοῦ βασιλέως δηλοῦντος ὃ 
αὐτῷ, ἐκεῖνος ἕτοιμος εἶναι ποιῆσαι τοῦτο ἔλεγεν, εἰ αὐτῷ ó 
15 λογοϑέτης Νικηφόρος ἐκδοϑείη ἢ τέως ἐκ μέσου γένηται, ὡς D 
κοινὴ συμφορὰ καὶ κακὸν ἐπιδήμιον. τοῦτο δὲ τοῦ βασιλέως 6 
μὴ ποιοῦντος, ἀπανίσταται μὲν τῆς πόλεως, τὰ τῶν Θρᾳκῶν 


l περὶ τοῦ τῶν Xooflárov (χορβάτων C, v. ad XVIII 17, 1) ἔϑνους C 
8 περὶ τῆς ἀποστασίας τοῦ δούλου (τ. δούλ. om. E) Νέστορος CE 


1 πρώτῳ Scylitz. p. 714, 22, sed v. Segerum l. c. p. 120, 37 

χρωβάτων AR, χροβάτων ex χρωβάτων corr. B, χορβάτων C, zoo- 
βάτων CwwpJDi, v. ad XVI 18, 19 2 κεκεκίνητο W*p 3 ἀπο- 
κεχειρηκὸς E 4 φϑορὰ D Ὁ κατησχὴ μένων A, κατισχημένων 
O, κατεσχημένων EwpDi 6 χωρίων BD σφέτερα] ἑαυτοῦ C 
9 post δοὺξ add. δὲ C 11 Τάτους Seylitz. p. 719, 12, Τατρὺς 
Mich. Attal. p. 205, 16 12 παρέλαβον D 14 τοῦτο ποιῆσαι 
Rwp i 15 αὐτῶ alterum post ἐκδοϑείη C 16 κακὸν 
ARBwwp, κοινὸν BD 11 τῶν om. Rwp 


117. Tertio regni illius anno Crovatorum gens, quos non- 
nulli vocant Servos, Bulgariam occupare aggressa est ac quae-2 
dam loca cepit, sed multis proeliis factis, multis utrimque caesis, 
tum iis excidit, quae tenuerat, tum devicta et e finibus Roma- 
norum expulsa in suas redire sedes coacta est. 

Servus autem quidam paternus imperatoris, cui nomen erat 3 
Nestori, dignitate vestarches, ripae Istri dux designatus arma contra 
regem cepit et conspiratione cum Tato, quodam Patzinacorum 4 
duce, inita castra ante urbem regiam posuit. Monitus autem a5 
rege, ut ab armis discederet, id se facturum respondit, si logo- 
theta Nicephorus, reipublicae pestis et populi clades, sibi dede- 
retur vel e medio tolleretur. Qua re a rege negata, relicta urbe 6 


114 ZONAR. EPIT. XVIII 17, 6—19. 


δὲ xai τὰ τῶν Μακεδόνων ληίζεται xai ὅσα τούτοις τῆς Bovi- 
γαρίας παράκεινται καὶ elg τὴν τῶν lIlarzwáxov μεταχωρεῖ. 

1 Υἱοῦ δὲ τεχϑέντος αὐτῷ ἐκ τῆς ἐξ ᾿Αλανῶν Μαρίας, ἣν 
βασίλισσαν ἔστεψε, Κωνσταντῖνον αὐτὸν ὠνόμασεν ἐπὶ τῷ πατρὶ 
καὶ βασιλικῶς ἐταινίωσε καὶ στείλας πρὸς τὸν “ογγιβαοδίας ὃ 
ἡγεμονεύοντα Ῥομπέρτον τὴν ἐκείνου ϑυγατέρα τῷ υἱῷ ἐμνη- 

ὃ στεύσατο, ἣν καὶ ἀχϑεῖσαν ᾿Ελένην μετωνόμασεν. ἐτέχϑη δὲ 
PII289A τότε ἐν τῷ Βυζαντίῳ παιδίον, ἕνα ἔχον κατὰ τὸ μέτωπον D 1V 221 
9 ὀφϑαλμὸν καὶ τραγοσκελές. τῶν μέντοι βαρβάρων τὴν ἑἕώαν 

ληιξομένων καὶ οἷς ἐντύχοιεν ἔογον τιϑεμένων μαχαίρας, φεύ- 10 

10 γοντες oi ᾿Ασιανοὶ τῇ Κωνσταντίνου προσήεσαν. μή τινος δὲ 
προνοουμένου τῶν κοινῇ συμφερόντων (ὃ γὰρ βασιλεὺς περὶ 
λόγους ἠσχόλητο καὶ ἰάμβους συντιϑέναι πρὸς τοῦ l'eAioU ἔδι- 

11 δάσκετο), σιτοδεία τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπίεζεν. ἵνα δ᾽ ἔκφαντι- 
κώτερον τὸ πάϑος ἐκτραγῳδήσαιμι, λιμὸς ἦν ἄντικρυς τὸ κα- 15 
κόν, τῷ δὲ παρείπετο καὶ λοιμιός, κἀκ τούτου συνέβαινον ϑά- 
νατοι καὶ οὗτοι συχνοί τε καὶ ἀλλεπάλληλοι, ὥστε ἀδυνατεῖν 

19 τοὺς ζῶντας ταφῇ παραδιδόναι τοὺς ϑνήσκοντας. τοσοῦτοι 


9. ὅτι υἱὸς ἐτέχϑη (ἐγεννήϑη E) τῷ βασιλεῖ xai ἐστέφϑη παρ᾽ αὐτοῦ (παρ᾽ 
αὐτοῦ om. E) CE T περὶ τοῦ τεχϑέντος σημειώδους παιδός C, o5- 
μεῖον E 14 περὶ τοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ τούτου γενομένου λιμοῦ καὶ λοιμοῦ 


(x. λοιμ. om. E) CE 


1 τῶν om. RwpDi 8 abro] τῶ βασιλεῖ μιχαὴλ C post 
ἣν add. xai Rwp 6 ῥομπετον (S. acc.) E T ἑλένην Osw Di, 
v. ad XIII 1, 2 8 τότε om. BD 9 xai om. BDwp 


13 post λόγους add. τάχα C 14 δὲ xai D 15 ἄντικρυς RDi, 
ἄν | (desinit fol. 459u) A, ἄντικρυ w*p, v. ad 8 26 16 τούτων C 
18 διδόναι C 


Thraciam et Macedoniam et his finitima Bulgariae loca praedatus 
ad Patzinacos se confert. 

T Michaél filium ex Maria Alana, quam reginam appellarat, 
susceptum Constantinum ob patris memoriam vocavit et regni 
insignibus adornato Roberti, Longibardiae ducis, filiam despondit, 

8cui adductae nomen Helenae indidit. His temporibus Byzantii 
infans natus caprinis pedibus, uno oculo in fronte praeditus. 

9Barbaris autem Orientem vastantibus et obvios quosque ferro 
lOtrucidantibus, Asiani Cpolim confugerunt. Nullo autem bonum 
publicum curante (nam rex studiis vacans iambos scribere a Psello 

11 docebatur) urbanos annonae penuria premere coepit. Quam 
calamitatem ut evidentius et atrocius declarem, id malum fuit 
fames, quam pestilentia comitabatur; unde hominum interitus 
tantus et tam frequens est consecutus, ut viventes morientibus 

12 sepeliendis essent impares. Τοῦ cnim peribant, ut saepe multi 


PESTILENTIA. SEDITIO BOTANIATAE. 115 


γὰρ ἦσαν ὡς πολλάκις πολλοὺς iv μιᾷ κλίνῃ ἐκφέρεσϑαι, xàv B 
ταῖς ἀμφόδοις δὲ ἀτάφους κεῖσϑαι πολλούς. ἐντεῦϑεν πάντα 13 
κατηφείας μεμέστωτο διά τε ταῦτα καὶ ὅτι καὶ ἀδίκοις εἰσπρά- 
ἔεσιν ἐπιέζετο τὸ ὑπήκοον. Jj 
5 Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων ἐχόντων, oi τῶν ἑῴων ἀρχόντων 14 
προέχοντες συνελϑόντες ἀποστασίαν ὠδίνησαν, καὶ τὸν κουρο- 
παλάτην Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτην εἷς βασιλέα προείλοντο 
καὶ ἀνηγόρευσαν αὐτοκράτορα. τοῦτο τὸν βασιλέα ϑορύβου 1ῦ 
καὶ δέους ἐνέπλησεν" ἤδετο γὰρ ὡς ὑπερτερήσει ποτὲ τοῦ MY 
10 στοιχείου τὸ NY. ἦν δὲ τῶν εὐπατριδῶν ó Βοτανειάτης, ἐκ τοῦ 16 
Qoyxà τὴν τοῦ γένους ἕλκων σειρὰν νομιζόμενος. διακηρυ- 11 
κεύεται τοίνυν πρὸς τοὺς Τούρκους ὅ βασιλεύς, ἁδρὰς αὐτοῖς Ο 
ἐπαγγελλόμενος δωρεάς, εἶ τοὺς ἀποστατήσαντας συσχόντες πα- 
ραδοῖεν αὐτῷ. ὁ μὲν οὖν Βοτανειάτης ἐξ ἑῴας, ὡς εἴρηται, 18 
15 βασιλείας ἑαυτῷ περιϑέμενος σχῆμα καὶ ὄνομα ἐφοίτα πρὸς 
τὸ Βυζάντιον. ἐξ ἑσπέρας δ᾽ αὖϑις ἑτέρας ἀποστασίας ἐπεκυ- 19 
D ΤΥ 225 μάνϑη κλυδώνιον᾽ ó γὰρ πρόεδρος Νικηφόρος ó Βρυέννιος 
δοὺξ Δυρραχίου τυγχάνων, ἐπεὶ μεμαϑήκει ἀφαιρεϑεὶς τὴν 


D ὅτι ὃ Βοτανειάτης παρὰ τῶν ἑῴων ἀρχόντων (ἄρχεται C) βασιλεὺς ἀν- 
ἐερρήϑη CE 16 ὅτι xai ἐν τῇ δύσει ὁ Βρυέννιος (βουένιος ΟἹ Νικη- 
φόρος (ἐν τῇ Δυρραχίῳ (δυραχίω E) ó Νικηφόρος Βρύεννιος E) ἀποστα- 
σίαν ἐπεχείρησεν CE 


9 ἀφόδοις D δὲ om. E 8 xai post ὅτι om. D 4 τὸ om. D 
D. 6 ἀρχόντων πρ. ARwp, πραγμάτων zo. B, ταγμάτων πρ. D 8 à»- 
ηγόρευσεν C 9 ἐπλήρωσεν E, ἐπλήρωσε D nv À, u$ C, uv R, 
p D, M wpDi 10 τὸ Rwp.Di, rov A yv À, vo C, γὺ R, y D, 
N wpDi τῶν RwpJDi, τὸν A 11 ἕλκειν RwpDi 19 ἀδρὰς 
w* 18 ἐπαγγελόμενος w*p 15 αὐτῶ DEwp ante σχῆμα 
sd xai BDEwp 17 βρυέννιος EB8Swp.Di, βρυένιος AR 


in uno lectulo efferrentur, multi in plateis iacerent insepulti. 
Quare cum hac de causa tum ob iniquas exactiones omnia erant 13 
plena luctu et maerore. 

Quae cum ita essent, orientalium praetorum principes de- 14 
fectionem parturientes Nicephorum Botaniatem curopalatem prae- 
latum ceteris regem salutant. Quae res ideo regem complevit 15 
perturbatione et terrore, quod canebatur littera NY aliquando 
fore superior littera MY. Erat autem Botaniates claro natus 16 
genere atque a Phoca originem ducere putabatur. Rex igitur 17 
per eaduceatores ingenti pecunia promissa a Turcis petit, ut se- 
ditiosos sibi tradant. Botaniates autem regio habitu et nomine 18 
usurpato ex Oriente, ut diximus, Byzantium contendit. Sed et 19 
ab Occidente alia seditionis tempestas exstitit; nam praeses Nice- 


110 ZONAR. EPIT. XVIII 17, 19—18, 3. 


* , 5 , 1 , ^ M , ^ -— , 
ἀρχήν, ἀφίσταται xai αὐτὸς xal περιβάλλεται τὰ τῆς βασιλείας 
παράσημα καὶ τοῖς ἐκεῖ παροῦσι δορυφορούμενος τάγμασιν εἷς 
' 5, B 7 | 7 5 ὦ - 
90τὴν ᾿Αδριανούπολιν ἀπήει, ἀφ᾽ ἧσπερ xai ὥρμητο, καὶ τῷ 
ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ ἐκεῖ ἑνωϑεὶς πλῆϑός τε στρατιωτῶν ἐκεῖϑεν 
D ἐϑνικῶν τε καὶ Μακεδόνων πείσας συνάρασϑαί oi τῆς τυραν- 5 
91 γίδος ἀπήρξατο. τισὶ δὲ τῶν τοῦ Βουεγνίου ó Θεοδωροκάνος 
29 συμμίξας ἡττᾶταί τε καὶ ἁλίσκεται. προσερούησαν δὲ τῷ Bov- 
&vvío καὶ oi "Paiócorgvot, ἀλλὰ μέντοι καὶ oi οἰκοῦντες τὸ 11ά- 
28 γιον. εἴχετο τοίνυν τῆς ἀποστασίας ó Βρυέννιος κραταιῶς, τὸν 
kJ * , , * , a , M 
ἀδελφὸν κουροπαλάτην τιμήσας xai στείλας σὺν δυνάμει ποὸς 10 
24 τὸ Βυζάντιον, ὡς αὐτίκα τοῦτο παραληψόμενον. ἠώρητο γὰρ 
ἐλπίσιν ὡς ὑπτίαις, τὸ τοῦ λόγου, χερσὶν οἵ τῆς συγκλήτου 
WIII230 βουλῆς αὐτὸν ὑποδέξονται διὰ τὴν πρὸς τὸν λογοϑέτην Νικη- 
ΡΊΩΘΟΑ φόρον ἀπέχϑειαν καὶ τὴν τοῦ βασιλέως ἀφέλειαν" ἀλλ᾽ οὐ κατὰ 
25 τὸν σχοπὸν αὐτῷ καὶ τὰ πράγματα ἀπηντήκασιν. ἐπελϑόντες yào 15 
oi σταλέντες τῷ τείχει τῶν βλαχεονῶν ἠκοοβολίσαντο μέν, 
20 ἤνυσαν δὲ οὐδέν. ὅϑεν διὰ τῆς γεφύρας διαβάντες εἷς τὴν 
ἀντικρὺ τῆς πόλεως ἤπειρον τὰς ἐκεῖ τυγχανούσας οἰκοδομὰς 
, bd M] bd , a 5» , e 
παρέδοσαν τῷ πυρὶ κἀκεῖϑεν εἰς τὸν ᾿Αϑύραν ὑπέστρεψαν. 


3 ἐπήει BD 6. p. 711, 3. 6 βουεννίου RwpJDi, βουενίου AC 
6 ϑεοδωροκάνος ARwp Scylitz. p. (28, 11, Mich. Attal. p. 947, 12, 
Θεοδωροκᾶνος Di 1 βουεννίω R(wp.Di), Bovevío AC 


8 ÓxssÓsorgvoi E. πάνιον AO wp Di (Scylitz. p. 729, 10, Mich. Attal. 
p. 249, 3), πάννιον E 9. p. 717, 10 βουέννιος Rwp2Di, βουένιος 
AC 14 ἀφελεῖ C 15 αὐτῷ R$5wpDi, αὐτὸν À 18 ἄντικρου 
w*p invitis AR, v. ad p. 552, 16. 622, 7 19 τῷ om. D, 


phorus Bryennius, Dyrrhachii dux, eum sibi abrogatam esse di- 
gnitatem cognovisset, et ipse deficit regni insignibus arreptis et 
legionum, quas ibi habebat, custodia munitus Hadrianopolim 
20 petit, unde ortus erat; ubi fratre Ioanne adiuncto et militibus 
gentilibus et Macedonibus multis ad se pellectis, tyrannidem au- 
21spicatur. Theodorocanus autem cum parte copiarum illius con- 
22 gressus et vincitur et capitur. Quin et Rhaedestini et Panii in- 
23colae ad Bryennium confluxerunt. Itaque defectionem naviter 
urgens Bryennius fratrem ecuropalatem designatum cum copiis 
24 Byzantium misit, quasi statim capturus esset urbem. Eam enim 
spem alebat se a senatu tam ex odio adversus logothetam Nice- 
phorum, quam ob regis simplicitatem supinis, ut aiunt, manibus 
susceptum iri; neque vero res illi ex animi sententia cesserunt. 
25 Nam ii, quos miserat, Blachernarum moenia adorti levia quae- 
26 dam proelia fecerunt, neque vero quiequam profecerunt. Unde 
per pontem in obversam urbi continentem progressi aedificia 


BRYENNII SEDITIO. COSMAS. 111 


οὕτω δ᾽ ὁ βασιλεὺς πεοιστατούμενος πάντοϑεν τὸν “Ῥουσέλιον 21 
λύει τε τῶν δεσμῶν καὶ ῥήμασι καὶ χρήμασι τὸν ἄνδρα ἔκ- 
μειλιξάμενος ἐπελϑεῖν πείϑει τῷ τοῦ Βρυεννίου ὅὁμαίμονι μετὰ 
τοῦ προέδρου ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, στραταρχοῦντος τῆς τῷ 
5 βασιλεῖ κατὰ 10  υζάντιον προσούσης δυνάμεως. ὃ μαϑὼν ὃ 38 
IV 296 τοῦ Bovervíov ἀδελφὸς £y διαδράς. τῶν Maxsóóvov μέντοι 99 B 
καταληφϑέντες πολλοὶ οἵ μὲν ἔπεσον, oi δ᾽ ἑάλωσαν. 
Ἔν τοσούτῳ δὲ καὶ Π|ατζινάκων πλῆϑος ἐπῆλϑε κατὰ 18 
᾿Αδριανουπόλεως καὶ περὶ ταύτην παρεμβαλόντες τὴν πέριξ 
, ^ , , , € , f , , 
10 αὐτῶν ἐληίζοντο χώραν, ob; ὁ βουέννιος δεξιωσάμενος χρή- 
μασι μεταναστῆναι τῆς πόλεως ἔπεισε. περὶ δέ γε τὴν Κύζικον 2 
- ? ^ , - , * , e , 1 
τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπελϑόντι xal πειρωμένῳ ὑπαγαγέσϑαι τοὺς 
ἐκεῖ ὁ “Ῥουσέλιος ἐντυχὼν ἐτρέψατο κατὰ κράτος αὐτόν. 
» 1 ^- , » , - —"- , * * 
Aou δὲ τοῦ πατριάρχου ᾿Ιωάννου τοῦ Ξιφιλίνου πρὸς τὰς 3 
15 αἰωνίους μεταϑεμένου μονὰς ἐπὶ δέκα ἐνιαυτοὺς ἐφ᾽ ἑνὶ καὶ 
μησὶν ἑπτὰ τὴν ἐκκλησίαν ποιμάναντος προεχειρίσϑη πατριάρχης 
Κοσμᾶς μοναχός, λόγοις μὲν οὐχ ὡμιληκώς, ἀρεταῖς δὲ παν- C 
τοίαις κοσμούμεγνος καὶ διὰ τοῦτο καὶ πρὸς τοῦ βασιλέως ἐξ- 
όχως τιμώμενος. 


1 ὅτι ὅ Κομνηνὸς Ἀλέξιος καὶ ó Ρουσέλιος ἀπεστάλησαν κατὰ τοῦ Βρυεν- 
γίου (Βρυενίου C) C 14 περὶ πατριαρχῶν CE 


1 σεσέλιον E, corr. Ew 2 τε om. B 6 ἔφη € T xara- 
λειῳφϑέντες BDEwp δὲ E 8 xai om. C 9) ἀνδριανουπόλεως 
D, ἀδριανούπολιν C 10 αὐτῆς D 11 μεταστῆναι Ewp κύζυ- 
xov (sic) A 12.13 τῷ ἀδελῳῷ--- ῥου om. C, suppl. Cw, v. B-W 
Byz. Zeitschr. a. 1892 p. 207 et 216, 2 12 ἐπελϑόντι D 


16 προχειρίσϑη w*p 11 παντόαις E, πανταίαις w*p 


incenderunt indeque Athyram redierunt. Rex vero tantis undi- 27 
que malis vexatus Ruselio vinculis soluto et verbis et pecunia 
delinito persuadet, ut una cum Alexio Comneno praeside, qui 
copiis Byzantinis praeerat, Bryennii fratrem invadat. Quibus 98 
rebus ille mature cognitis fuga salutem petit. Multi tamen Mace- 29 
dones occurrentes partim caesi, partim capti sunt. 

18. Interea Patzinacorum multitudo Hadrianopolim aggressa 
castris positis agros sibi proximos vastat, a quibus Bryennius 
pecunia data impetravit, ut ab urbe recederent. RHuselius vero 2 
eius fratrem Cyzicum invadentem ac gentem illam subigere co- 
nantem proelio vietum profligavit. 

Patriarcha Ioanne Xiphilino in aeternas mansiones trans-3 
Into, cum ecclesiam annos XI et menses VII rexisset, patriarcha 
est designatus Cosmas monachus, ineruditus ille quidem sed 
omnis generis virtute ornatus, qua de causa a rege quoque: plu- 
rimi aestimabatur. 
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4 Ὃ μέντοι Βοτανειάτης ἐκ διαφόρων γενῶν ἕαυτῳ περι- 
ποιησάμενος τάγματα καὶ Τούρκους προσηταιρίσατο, ὧν ἐξῆρχεν 
ó Κουτλουμοῦς, τῶν παρὰ Πέρσαις τυγχάνων περιφανῶν, ὃς 
τῷ σουλτάνῳ κατὰ γένος προσήκων περὶ τῆς ἀρχῆς αὐτῷ δι- 

Ὁ ἐφέρετο, καὶ πρὸς πολέμους ἤδη χωρεῖν ἡτοιμάζοντο. τοῦτο ὃ 
τῷ χαλιφᾷ ἀγγελϑέν (οὗτος δὲ παρ᾽ αὐτοῖς ὑπερβαλλόντως τε- 
τίμηται, ὡς ἔκ τοῦ γένους τοῦ Μουχούμετ κατάγεσϑαι νομι- 
ζόμενος) εἰς ἀγωνίαν ἐνέβαλεν ἵνα μὴ παρ᾽ αὐτοῖς ἐμφύλιος 

6 γένηται πόλεμος. αὐτίκα τοίνυν εἶ καὶ τῆς οἰκείας διατριβῆς 

Ὁ μὴ ἐξιέναι τῷ χαλιφᾷ μηδὲ δημοσιεύειν νενόμισται, ἐκεῖνος τοῦ 10 
ἔϑους καταφρονήσας ἔξεισι καὶ ἄπεισι πρὸς τοὺς περὶ τῆς ἀρχῆς 
ἀντερίζοντας καὶ πείϑει τούτους τῆς μὲν μάχης ἀφέξεσϑαι, τὸν δὲ 
σουλτὰν ἔχειν μὲν τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἀνακρωτηρίαστον, συν- 
ἄρασϑαι δὲ τῷ συγγενεῖ παντοίως, ἐν κατασχέσει γενέσϑαι χώ- D IV 27: 

7 ρας Ῥωμαϊκῆς καὶ ταύτης ἄρχειν. ἐπὶ τούτοις γενομένων ἐκεί- 15 
γοις συμβάσεων, ó Κουτλουμοῦς εἷς τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο 

8 καὶ τότε τῷ Βοτανειάτῃ συνεστρατεύετο. ἔχων οὖν στρατιὰν 


- δν 


1l ὅτι (ὅπως E) οἱ Τοῦρκοι τὰς Ρωμαϊκὰς κατέσχον χώρας ἐν τῇ ἑῴᾳ καὶ 
φκειώσαντο CE 


1 ποιησάμενος Β 8 κουτλουμοῦς À Scylitz. p. 132, 6, κουτλου- 
μοὺς Rwp.Di, κουλτουμοὺς C 4 σουλτὰν Owp, σουλτᾶν αὶ προς- 
ἤκων RwpJDi, προςῆκον A 5 ἡτοιμάζετο E 6 ἀπαγγελϑὲν Ewp 

ὑπεοβαλλόντως wp Di, ὑπερβαλόντως AD, rectam formam omnes 
libri exhibent XVIII 20, 1 τετίμητο w*p invitis AR 1 μα- 


goviiv Ewp 8 post ἄγων, add. ἐκεῖνον C ἀνέβαλεν D 
10 Χαλυφᾷ p* 12 ἀποσχέσϑαι C, sed v. ad XIV 5,2 13 oi- 
κείαν om. D ἀκρωτηρίαστον C, corr. Cw 14 δὲ post συγγενεῖ B 
πάντως BD 16 κουτλουμοῦς Δ, κουτλουμοὺς B*wpJDi, xovrovi- 
μοὺς C, τλουμοὺς D, κουτλουμὸς E, v. ad vs. 3 11 τότε post 
fotav. B 
4 Ceterum Botaniates legionibus e diversis gentibus conflatis 


etiam Turcos sibi conciliavit, quorum dux erat Cutlumus, Persa 
illustris, qui cum sultano, cui genere erat propinquus, de regno 
5 contendebat; iamque ad arma res spectabat. ld chaliphae, cuius 
apud illos maxima est auctoritas, ut qui ἃ Muchumeto ortum 
sumere putetur, magnum dolorem attulit, quod inter ipsos 
6 bella civilia essent oritura. Quamvis igitur moris non esset, ut 
suo loco excederet et in publico versaretur, tamen ille instituto 
neglecto ad eos abit, qui de regno litigabant, iisque persvradet, 
ut omisso bello sultanus principatum suum teneat integrum 
cognatoque omni ope praesto sit, ut Romanis provinciis subactis 
7Timperet. Quibus pactionibus firmatis Cutlumus Homanam aui- 
8tionem ingressus Botaniatae operam navat, qui iustis copiis in- 


CYTLVMVS BOTANIATAE SOCIVS. ( 7" τι ΤΥῚ 
ἀξιόλογον ó Βοτανειάτης μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἔσπευδε τὴν Νίκαιαν 77 
καταλήψεσϑαι. ἤδη γὰρ προὐδέδοτό ol 7j πόλις αὕτη παρὰ τῶν 9 
τεταγμένων αὐτῆς ἐπὶ φυλακῇ, κἀκεῖνοι αὐτῷ ἐϑελονταὶ προσ- 
ἐχώρησαν, κἀκ τῆς μεγαλοπόλεως δὲ πολλοὶ καϑ᾽ ἑκάστην προσ- P11291A 
δ εφοίτων αὐτῷ. οὕτω μὲν οὖν τῷ βοτανειάτῃ κατὰ ῥοῦν ἐχώ- 10 
οουν τὰ πράγματα ἐν δὲ τῇ τῶν πόλεων ὑπερκειμένῃ παμ- 
πληϑεὶ συνελθόντες τό τε ταύτης δημοτικὸν καὶ τὸ ὑπερέχον 
ἐν ἄρχουσιν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν τῇ ἐκκλησίᾳ κεκληρω- 
μένων τὸ ἔκκριτον, κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ εὐαγγελισμοῦ 
10 πανηγύρεως αὐτοκράτορα τὸν Βοτανειάτην ἀναγορεύουσι, προ- 
εξάρχοντος τοῦ τοιούτου συλλόγου τοῦ πατριάρχου ᾿Αντιοχείας, 
τοῦ καλουμένου Αἰμιλιανοῦ, καὶ τοῦ μητροπολίτου "Ixovíov. 
διαιρεϑέντες οὖν κατὰ φατρίας τῆς πολιτείας oi ἔξοχοι xai 
κατὰ φάλαγγας συνασπίσαντες ἐπίασι τῶν ἀνακτόρων τοῖς πρὸς 
15 ἀνίσχοντα ἥλιον xai τούτων κρατήσαντες στρατιώτας οἰκείους 
ἐφιστῶσιν εἷς αὐτῶν φυλακήν. τὸν δὲ βασιλέα σὺν τῇ βασι- 12BWIII231 
λίσσῃ Μαρίᾳ καὶ τῷ υἱῷ εἰς τὰ ἐν Βλαχέρναις καταπεφευγότα 
ἀνάκτορα καϑαιροῦσι τῆς βασιλείας καὶ ῥάκος ἀμφιεννύουσι 


— 


1 


1 ὅτι ὁ Βοτανειάτης κατέσχε τὴν Νίκαιαν CE 6 ὅτι ó δῆμος τῆς πό- 
λεὼς βασιλέα ἀνεῖπε (ἀνεῖπεν αὐτοκράτορα E) τὸν Βοτανειάτην CE καὶ τὸν 
Μιχαὴλ καϑεῖλον xai ἀπέκειραν C 


1 usÜ' ἑαυτοῦ Kwp.Di, μετ᾽ αὐτοῦ À 2 προδέδοτό C περὶ C 
3 αὐτῆς] αὐτοῖς C ἐϑελονταὶ αὐτῶ E(wp) 4 μεγάλης πόλεως ΤΡ 
ὃ ἐχώρει BDEwp 6 παμπληϑεὶ RDi, παμπληϑεῖ ADwp, παρμ- 
πληϑεὶς E T δημοτικὸν ταύτης BDEwp 8 οὐ μὴν ἀλλὰ AR, 
ἀλλὰ μὴν BDwp post τῶν add. ἐν BDEwpDi 9 τῆς om. E 
12 αἰμιλιανοῦ B*wpDi Scylitz. p. 133, 19, αἱμιλιανοῦ AR, v. ad 
XVIII 19, 25 13 διακριϑέντες BD φρατρίας wp invitis AR 
τῆς πολιτείας om. D 14 ἐπίασι Rwp.Di, 2xíaow | Δ, v. ad XIII 
1, ὃ post πρὸς add. τὸν wpDi invitis AR 16 συνιστῶσιν BD 
βασιλευούση E(wp) 18 καταιροῦσι p* ῥάκκος DB 


structus Nicaeam occupare properabat. Iam enim praesidiarii 9 
Nicaeae milites prodita urbe ultro se cum ipso coniunxerant, et 
a magna urbe cotidie multi ad illum confluebant. Ita rebus ex 10 
sententia succedentibus Botaniates in urbe principe frequentis- 
simo conventu plebis et primorum ex magistratibus et selectorum 
sacerdotum celebri annuntiationis festivitate rex appellatur, Aeri- 
liano patriarcha Antiocheno et metropolita Iconii auctoribus. 
Igitur reipublicae primores tributim divisi et phalangis instar 11 
conglobati regiam Orienti obversam invadunt et suorum militum 
praesidio firmant. Regem vero, qui cum regina Maria et filio 12 
in Blacherniam regiam confugerant, erepto regno lacernaque mo- 
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μοναχοῦ xal πρὸς τὴν μονὴν τοῦ Στουδίου ἀπάγουσιν, ἀπο- 
18 λελαυκότα τῆς βασιλείας ἐν ἔτεσιν FE καὶ τοσούτοις μησί. ταῦτα 
κατὰ τὸ σάββατον γέγονεν, ἐν ᾧ τὴν ἐπὶ τῇ ἐκ νεκρῶν ἐγέρσει 
τοῦ Λαζάρου ϑαυματοποιίαν τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
14 πανηγυρίζειν ἣ ἐκκλησία παρείληφε. τοῦ γὰρ Μιχαὴλ οὕτω ὃ 
τῆς βασιλείας ἐκπεπτωκότος, ἀπραγμάτευτον εὗρεν ὅ Bora- D IV 95 
γειάτης τὴν αὐταρχίαν καὶ ἤει πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων. 
10 ὅ μέντοι Νικηφόρος ὅ λογοϑέτης τῷ “Ῥουσελίῳ ἐν “Πρακλείᾳ 
Ο10 σκηγουμένῳ τῆς πόλεως ὑπεξελϑὼν προσεχώρησεν. oi δ᾽ ἐν 
τῇ πόλει τὸν Μιχαὴλ κατασπάσαντες, ἐπὶ τρισὶν ἡ μέραις βασι- 10 
λέως χηρεύοντα συντηρήσαντες τὰ βασίλεια τῷ Boxaveiáry ἐπι- 
11 σπεῦσαι καὶ ἐλϑεῖν ἐπιστέλλουσιν. ὁ δὲ ἕνα τῶν οἰκείων δού- 
λων προπέμψας, τὸν Βορίλαν φημί, καὶ δι αὐτοῦ κατασχὼν 
τὰ ἀνάκτορα ἐπικατέλαβε κἀκεῖνος μετ᾽ οὐ πολύ. 
19 ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν τοῖς βασιλείοις ὁ οτανειάτης ἐγένετο, ἄνα- 15 
δεῖται κατὰ τὴν μεγάλην τρίτην παρὰ τοῦ πατριάρχου βασιλικῇ 
ταινίᾳ καὶ πρῶτον ἅπασι παρέσχετο φιλοτίμημα τὰς εἰς τὸ δη- 


ὃ ὅπως ó Πβοτανειάτης τῆς βασιλείας ἐδράξατο CE 15 βασιλεία Νικη- 
φόρου (om. B) τοῦ Βοτανειάτου AR 


μησὶ τοσούτοις Ewp; npud Scylitz. p. 7134, 6 videntur excidisse 
xai μῆνας ἕξ coll. Mich. Attal. p. 270, 23 post ταῦτα add. δὲ C 
9. τὴν ἐπὶ RwpDi, τῇ ἐπὶ AD 4 τοῦ λαζάρου om. C post 
κυρίου add. xai ϑεοῦ Ewp, om. AO Wo lat. D γὰρ À, γοῦν Rwp 
5.6 τῆς ἀρχῆς οὕτως Ὁ 6. 1 εὗοεν ὅ for. τὴν βασιλείαν, quorum 
duobus verbis ultimis aseripsit »o' τὴν αὐταρχίαν À, εὗρε τὴν αὐταρ- 
χίαν ó βοτ. Ewp, εὗρεν ὅ for. τὴν βασιλείαν Ὁ 8 λεγοθέτης ὁ 10 
ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις οτὴη. 1 βασιλεύοντος BD, βασιλέως Bw 19. δοῦ- 
λον D 13 πέμψας Ὁ βορίλαν AEwp (v. Niceph. Bryenn. 
p. 146, 11, 147, 9), βορίλον O Sceylitz. p. 734, 23 16. 11 ταινία 
βασιλικῇ E(wp) 11 παρέσχετο AC, παρέσχε τὸ RwpDi 


nastica induta in Studii monasterium abducunt, cum regnum 
13annos sex et menses totidem tenuisset. Id eo sabbato actum, 
quo ecclesia secundum morem a maioribus acceptum domini et 
servatoris nostri in Lazari resurrectione miraculum celebrare solet. 
14 Michaéle enim ad hune modum pulso, Botaniates imperio 
15 nullo negotio potitus ad urbem proficiscitur. Verum Nicephorus 
logotheta clam egressus ad Ruselium Heracleae castra habentem 
l6se contulit, Urbani vero, qui Michaélem pepulerant, asservata 
regia per triduum principe destituta Botaniatem per litteras mo- 
li nent, ut propere veniat. Is igitur Borila uno de servis misso, 

qui illam occuparet, ipse haud ita multo post est consecutus. 
19. BOoTANIATES, cum in regiam venisset, a patriarcha feria 
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, - 
μόσιον ἁπάντων κοινῶς ὀφειλὰς ἐκτεμὼν ἀπροσδιορίστως καὶ 
χοεοκοπίαν τούτων ϑεσπίσματι μεγαλοπρεπῶς ἐργασάμενος. ἔτι 3 
^ - , * ^ , - 
δὲ τῷ Βρυεννίῳ xarà τὴν ἑσπέραν ἐχομένῳ τῆς τυραννίδος D 
, jJ , , - ^"- 
στέλλει τοὺς ἀπαγγέλλοντας τὴν τοῦ Καίσαρος ἀξίαν αὐτῷ δι- 
ὃ δόναι, εἰ τῆς τυραννίδος ἀπόσχοιτο, καὶ τοῖς αὐτῷ συναρα- 
μένοις τὰς τιμὰς ἐπιβεβαιῶσαι, αἷς αὐτοὺς ἐκεῖνος ἐτίμησεν. ὃ 8 
δὲ σφόδρα τῆς βασιλείας ἐφίετο καὶ ἀνένδοτος ἦν" πάλιν οὖν 
, , 3 , 
ἑτέρα πρεσβεία xai ἐπὶ ταύτῃ τρίτῃ. ὁ δ᾽ ὑπερηφανεύετο καὶ 4 
οὐδὲ κατὰ τὰ τῶν πρέσβεων νόμιμα τοὺς πρέσβεις ἐδέχετο, 
10 ἀλλ ἀτίμως αὐτοὺς ἀπεπέμπετο. ὡς οὐδὲν οὖν εἰρηνικῶς ὃ 
ἀνύειν ἔγνω ó βασιλεύς, καὶ ἄκων πρὸς μάχην ἀπένευσε, καὶ 
a Ki i] "AAKE ^ , * 
τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον τετιμηκὼς νωβελίσιμον καὶ προχειρι- 
σάμενος μέγαν δομέστικον καὶ τῶν Ῥωμαϊκῶν αὐτὸν δυνάμεων ΡΊΙΘΘΟΑ 
προστησάμενος κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἐξέπεμψεν" ὃς τούτῳ συμ-θ 
Υ IV 929 βαλὼν κατά τι χωρίον Καλαβρύην λεγόμενον διὰ τὸ κατάρ- 
- * , eg - ^ - 
ovrov εἶναι τὸν τόπον βρούσεσιν ὑδάτων πολλαῖς τε καὶ ἀγαϑαῖς 
ῥᾳδίως τῆς ἐκείνου περιεγένετο στρατιᾶς, καὶ τῶν μὲν πεσόν- 
των, τῶν δὲ φυγόντων, εἶλε μονωϑέντα τὸν τυρανγήσαντα καὶ 


2 ὅπως ὁ Βρυέννιος (βρυένιος C) τυραννῶν ἑάλω καὶ ἐτυφλώϑη C 


1 κοινὰς ὀφειλὰς ἁπάντων D 2 χρεωκοπίαν BD, χρεωκοπίοις E 
3 fine R(wpDi), βουενίω AC ὃ ovrap. αὐτῶ C 6 αἷς] 
ὡς 8 ἑτέρα) τέρα C ἐπ᾿ ἐκείνη C 9 τὰ RwpDi, om. 
ACD 10 οὖν οὐδὲν BDwp post εἰρην. repetit οὐδὲν | C 
11 ἐπένευσε B 12 vols λίσιμον Awp, νωβελλίσιμον R, νωβελίοσ- 
σιμὸν Di, v. ad XV 8,2 13 μέγα A, corr. Ar 14. p. 722, 2. 
129,0 βρυεννίου RwpDi, βουενίου AC ἐξέπεμψεν RwpJDi, ἐξ- 
ἐπεμψε Α, v. ad XIII 1, 5 16 πολλῶν | τε xai ἀγαϑῶν Ewp 


tertia magnae hebdomadis coronas ornatus primum illud liberali- 
tatis specimen edidit, ut, quaequae fisco deberentur, prorsus 
omnia aboleret ac novas tabulas illustri edicto institueret. Bry-2 
ennio vero, qui tum in Oriente tyrannidem tenebat, per legatos 
Caesaris honorem pollicetur, si tvrannide abstineat, eiusque ad- 
iutoribus honorum, quos iam ab illo accepissent, confirmationem. 
Sed cum ille regni cupiditate aestuans non cederet, sed et alte- 3 
ram et tertiam legationem superbe repudiasset, legatis contra 4 
morem exceptis et cum ignominia dimissis, rex desperatis quietis 5 
condicionibus invitus bellum suscepit et Comnenum Alexium no- 
bilissimi titulo ornatum et magnum doinesticum designatum prae- 
fectumque Romanis legionibus contra Bryennium misit. Is cum6 
eo congressus loco, qui a frequentibus bonisque aquae scaturi- 
ginibus Calabrya dicitur, illius exercitu facile superato, aliis 
caesis, aliis fugatis tyraunum destitutum cepit ac miserum ho- 
4onurae Epitome III. 46 
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toU φωτὸς τὸν δείλαιον ἀπεστέρησε xai εἰσήγαγε τυφλὸν εἷς 

1 τὴν βασιλεύουσαν. xai ἣ μὲν τοῦ Βρυεννίου εἰς τοῦτο τέλους 

κατήντησεν ἐπανάστασις" ἐπανέστησαν δὲ καὶ oí Βάραγγοι κατὰ 

8100 βασιλέως, ἀνελεῖν αὐτὸν μελετήσαντες. ἀντιταξαμένης δ᾽ 
αὐτοῖς χειρὸς ἑτέρας Ῥωμαϊκῆς, εἰς ἱκεσίαν ἐτράποντο καὶ ovy- 5 

γνώμης ἐπέτυχον. 

B 9 Τῷ δὲ βασιλεῖ τούτῳ τῆς ὁμοζύγου τελευτησάσης, πολλαὶ 

μὲν ἐμνηστεύοντο παρϑένοι, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἡ τοῦ βασι- 

10 λέως τοῦ Δούκα ϑυγάτηρ Ζωή. ὁ δὲ ἢ τὴν βασιλίδα Εὐδο- 
κίαν ἤϑελεν ἀγαγέσϑαι ἢ τὴν ἐξ ᾿Αλανῶν Μαρίαν, τὴν τῷ πρὸ 10 

11 αὐτοῦ συνοικήσασαν. στέλλει γοῦν τὴν Εὐδοκίαν μετακαλού- 

μενος 1) δέ, ὡς λόγος, οὐκ ἀπηνήνατο, ἐκωλύϑη δὲ πρὸς τοῦτο 

12 ὃ βασιλεὺς παρά τινων μοναχῶν. καὶ ἄγεται τὴν βασιλίδα 

W Π1932 Μαρίαν, οὐδὲν ἧττον παρανομήσας ἢ εἰ τὴν Εὐδοκίαν ἠγάγετο" 
13 μοιχεία γὰρ ἦν ἀπηρυϑριασμένη τὸ τολμηϑέν. διὸ καὶ ὃ τὴν 15 

14 ἱερολογίαν τετελεκὼς ἐπ᾽ αὐτοῖς τῆς ἱερωσύνης ἐκπέπτωκεν. ὅ 

C μέντοι προβεβασιλευκὼς Μιχαήλ, ὡς εἴρηται, τὴν τρίχα καρείς, 


2 ἐπανάστασις τῶν Βαράγγων C T ὅτι τὴν πρὸ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως 
γυναῖκα ἔγημεν ὅ Βοτανειάτης C 16 ὅτε μητροπολίτης ᾿Εφέσου ἐχειρο- 
τογήϑη ὁ τῆς βασιλείας ἐκπεσὼν Μιχαήλ C 


2 καὶ ἡ uiv] ἡ μὲν οὖν C 8. 4 τῶ βασιλεῖ καὶ οἱ βάραγγοι C 
ὃ ἑτέρας om. D 7 δὲ om.B . foraveiír C Wolat. τούτῳ] πάλαι C 
B ἐμνηστεύοντο παρϑένοι)] παρϑένοι ἐμνηστεύοντο βασιλεύσαντι, xai ταῦτα 


ὄντι παρήλικι, C Wo lat. post βασιλέως add. κωνσταντίνου C 

9 ϑυγάτηρ om. B 10 ἀγαγέσϑαι εὐδόκει C ἐξ ἀλανῶν 
Rwp.Di, ἐξαλαμανῶν ἃ ll συνοικήσουσαν D γοῦν] δὲ C 
12 ἀπανήνατο E 14 post uaoíav add. τὴν τῶ πρὸ αὐτοῦ συνοι- 
κήσασαν E(wp), om. AOWo lat. post ἠγάγετο add. εἰ μὴ xai 


μᾶλλον" CWo lat. 16 íepoo?vgc w*p invitis AR 11 εἴρηται) 
XVIII 18, 12. post καρεὶς add. καὶ Rwp 


7 minem caecatum in urbem perduxit. Hunc Bryennii motus ex- 
itum habuit; sed et Varangi regem seditione interficere conati 
8ab alia Romana manu oppressi conversique ad preces veniam 
impetrarunt. 
9 Cum autem huius regis uxor obiisset, multae virgines ei 
10 offerebantur ae prae ceteris Constantini Ducae filia Zoé. Verum 
illi placebat aut reginam Eudociam ducere aut Mariam Alanam 
lldecessoris coniugem. Misit igitur ad Eudociam, quam ferunt 
coniugium non recusasse, sed monachis quibusdam vetantibus 
12 Mariam reginam ducit, qua in re nihilo rectius fecit, quam si 
Eudociam accepisset; id enim facinus impudens erat adulterium. 
13. 14 Ille certe, qui sacrum nuptiale peregerat, sacerdotio excidit. Mi- 
chaél vero pridem rex, tonsa coma, ut dictuin est, concilii suf- 
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ψήφῳ συνοδικῇ μητροπολίτης "Ixpéoov κεχειροτόνητο xal ἅπαξ 
φοιτήσας ἐχεῖ ἐπανῆλϑε καὶ ἐν τῇ τοῦ Μανουὴλ μονῇ ἐποιεῖτο 
τὴν δίαιταν. μετὰ δὲ τὸ τὸν οτανειάτην τῆς βασιλείας ἐκ- 1Ὁ 
πεπτωκέναι ϑνήσκων οὗτος ὁ MiyaijÀ, πολλὰ δεηϑείσης αὐτοῦ 
τῆς βασιλίσσης Μαρίας, ἤδη κἀκείνης μοναχῆς γεγονυίας, συγ- 
γνώμην ἔνειμε ταύτῃ καὶ συγχώρησιν ἐπηύξατο ἐκ ϑεοῦ. 

) IV 230 Ὃ δὲ πρωτοπρόεδρος Νικηφόρος ó Βασιλάκιος, τοῦ Bov- 16 
ἐγγίου γενόμενος ἐπὶ τῷ Δυρραχίῳ διάδοχος, καὶ αὐτὸς ἔρωτα 
τῆς βασιλείας ἐνεκυμόνησε καὶ στρατιὰν ἀϑροίσας σὺν αὐτῇ 

10 πρὸς Θεσσαλονίκην ἀνήει. ἔνϑα μαϑὼν ὡς ó Βοτανειάτης βε- 11 
βασιλεύκει, ἐκείνῳ μὲν ἐπέστειλε δουλικῶς, λάϑρᾳ δὲ τὰ τῆς Ὁ 
ἀποστασίας ἐτύρευε καὶ πρὸς συμμαχίαν μετεπέμπετο 1|ατξι- 
váxac. ὃ γνοὺς ó Μοτανειάτης χρυσόβουλλον αὐτῷ στέλλει 18 
γραφήν, ἅμα μὲν περιποιοῦσαν αὐτῷ ἐφ᾽ οἷς ἐτόλμησε τὸ ἀμέ- 

15 ριμνον, ἅμα δὲ καὶ τιμὴν αὐτῷ νωβελισίμου βοαβεύουσαν" 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ἄτεγκτος ἦν. ὅϑεν καὶ xav αὐτοῦ ó Κομνηνὸς 19 
᾿Αλέξιος στέλλεται, τιμηϑεὶς σεβαστός, καὶ κατὰ Θεσσαλονίκην 
γενόμενος xai τῷ Baouaxío συμμίξας τοὺς περὶ ἐκεῖνον κατ- 


1 ἀποοτασία τοῦ Βασιλακίου καὶ ἅλωσις καὶ πήρωσις τῶν ὀφϑαλμῶν 
, - 
αὐτοῦ C 


6 ἐνείματο C 1 ante νικηφ. add. ó D 10 ὡς RwpDi, om. A 
βεβασίλευκε D 11 rà om. D 12 μετεπέμπετο AB, μετεπέμ- 


zer W*, μεταπέμπεται p* πατζινάκους BEwp, πατζινάκους ex 
πατζινάκας mut. D 18 χρυσόβουλλον Cl wpJDi, zovoóflovior AR 
14 περὶ ποιοῦσαν (sic) A 15 ἅμα δὲ RwpDi, om. A γωβε- 


λισίμου ADwp, νωβελλισίμου R, νωβελισσίμου Di, v. ad XV 8, 2 
16 ἄτεγκτος Rwp.Di, ἄτεκτος AD 18 βασιλείῳ D τοὺς Rwp Di, 


τοῖς ἃ 


fragiis Ephesi metropolitanus est creatus; et cum semel eo ve- 
nisset, reversus in Manuelis monasterio vitam egit. Post amissum 15 
a Botaniata imperium a Maria regina, et ipsa iam monacha facta, 
moribundus veniam suppliciter oratus ignovit mulieri ac deum 
rogavit, ut itidem ei ignosceret. 

Ceterum protoproédrus Nicephorus Basilacius, qui Bryennio 16 
in Dyrrhachii praefectura successerat, et ipse regni cupiditate 
aestuans collecto exercitu Thessalonicam proficiscitur. Ubi cum 17 
didicisset Botaniantem rerum potitum esse, serviles ad eum litteras 
dedit; interim vero clam defectionem moliebatur, Patzinacis in 
auxilium evocatis. Quo Botaniates cognito, aurea bulla missa 18 
et impunitatem ei et nobilissimi honorem pollicetur; verum cum 
ille non flecteretur, Comnenum Alexium, quein appellarat seba- 19 
stum, contra illum mittit, qui Thessalonicam profectus, Basilacii 
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ἐτροπώσατο κἀκεῖνον εἰς τὴν τῆς Θεσσαλονίκης συμφυγόντα 
, , ^ , t€- * i] , * , 
ἀκρόπολιν πολιορκίᾳ ἐζώγρησε xai τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξέκοψε 
90ro0 ἀνδρὸς κελεύσει βασιλικῇ. καὶ ἄλλοι δὲ ἀντάραντες ἧσαν 
PII293A χεῖρας τούτῳ τῷ βασιλεῖ, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ τὸν Βρυέννιον συμ- 
βάντων καὶ τῶν περὶ τὸν Βασιλάκιον σωφρονισϑέντες τὰ ὅπλα ϑ 
κατέϑεντο. 
91 Τῶν Τούρκων δὲ τὴν ἑῴαν κατατρεχόντων, στέλλει xat 
αὐτῶν ὅ βασιλεὺς σὺν ἀξιομάχῳ στρατεύματι Κωνσταντῖνον τὸν 
υἱὸν τοῦ προβεβασιλευκότος Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα, ἐκεῖνον 
στρατάρχην τῆς κατὰ τῶν Τούρκων στρατιᾶς προστησάμενος. 10 
99ó δὲ πρὸς τὴν καλουμένην Χρυσόπολιν διαπεραιωϑεὶς νεωτε- 
οἶξει εὐθὺς καὶ παρὰ τῆς ἐκεῖσε οὔσης στρατιωτικῆς πληϑύος 
93 ἀναγορεύεται βασιλεύς. ἀλλὰ τοὺς μὲν τῶν στρατιωτῶν δώ- 
M e , * , , , - , 
ooi; ὅ βασιλεὺς ὑπηγάγετο, τοὺς δ᾽ ἀξιωμάτων τιμαῖς φκειώ- 
σατο, ἄλλους δ᾽ ἄλλως μετεχειρίσατο" καὶ παρ᾽ αὐτῶν συσχεϑεὶς 15 
B 94 ὁ Κωνσταντῖνος παρεδόϑη τῷ βασιλεῖ. κείρεται τοίνυν ó νεανίας D IV 25 
καὶ εἷς νῆσον περιορίζεται" λόγος δ᾽ ἔχει καὶ ἱερέα χρισϑῆναι 
95 τὸν ἄνϑρωπον. τοῦ πατριάρχου δὲ ᾿Αντιοχείας τοῦ ΑΑἰμιλιανοῦ 
* , , «v , , e - 
τὸν βίον μετηλλαχότος προκεχείριστο ἕτερος Νικηφόρος ó Mav- 
ρος λεγόμενος. 


d 


1 ἀποστασία Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῦ τοῦ Δούκα C 


4 χείραν D, χείρας w*p βουέννιον RWwp.Di, βρυένιον AC ὃ τῶν 
om. Rwp 8 ἀξιομάχοις στρατεύμασι B xovorarrivor BwpDi, 
κωνστάντιον AR, v. ad vs. 16, XVIII 17, 7, Scylitz. p. 142, 5 
13 τοὺς] τοῦ w*p 14 ἀξιομάτων w*p 16 κωνσταντῖνος BwpDi, 
κωνστάντιος AR, v. ad vs. 8 11 χρισϑῆναι Rwp.JDi, χριστῆναι 
D, χρησϑῆναι A 18 τοῦ alterum om. D αἰμιλιανοῦ D5w p. Di, 
αἱμιλιανοῦ AR, v. ad. XVIII 18, 10 19 μῶρος E 


copiis profligatis ipsum in arce urbis expugnata captum iussu 
20regio oculis privavit. Qua Bryennii et Basilacii clade alii quo- 
que, qui seditionem contra regem moverant, modestiores facti 
arma posuerunt. 
21 Contra Turcos autem Orientem incursantes iusto exercitu 
attributo rex Constantinum, Constantini Ducae pridem regis filium, 
29 cum imperio misit. Qui cum Chrysopolim traiecisset, statim no- 
vis rebus studet et a militari turba, quae illie erat, salutatur rex. 
23 Verum rex aliis militibus adductis muneribus, aliis conciliatis 
dignitatum honoribus, aliis aliter illectis effecit, ut Constantinus 
24 sibi ab iis traderetur. Adulescens igitur raditur (quidam etiam 
eum ferunt unctum esse sacerdotem) et in insulam relegatur. 
25 Aemiliano Antiocheno patriarchae mortuo successit Nicephorus, 
qui dicebatur Maurus. 


CONSTANTINI SEDITIO. RVSELII INTERITVS. — 125 


Οὗτος τοίνυν ó βασιλεὺς τὸ μέν τι xai διὰ γῆρας βαϑύ, 26 
τὸ δέ τι καὶ διὰ φυσικὴν χαύνωσιν οὐ πάνυ τι τῆς τῶν πρα- 
γμάτων ἥπτετο διοικήσεως, ἀλλὰ τὸν Σίδης μητροπολίτην καὶ 
οὗτος προσλαβόμενος ἐκείνῳ τὴν τῶν κοινῶν ἀνέϑετο πρόνοιαν. 

Ὁ ἦσαν δὲ τῷ βασιλεῖ τούτῳ καὶ δύο δοῦλοι, ὧν ó μὲν Βορίλος, 31 
ἅτερος δὲ ltouavóg ὠνομάζοντο" οὗτοι τοίνυν ἦγον τὰ πάντα 
καὶ ἔφερον ὡς ἐβούλοντο καὶ αὐτὸν τὸν κρατοῦντα καὶ κύριον 
ἑαυτῶν, δι᾿ ofc καὶ μισεῖσϑαι τοῦτον παρὰ τῶν ἐν τέλει συν- 
ἔβαινε, προσφερομένων τῶν δούλων ἐκείνοις ἀλαζονικώτερον 

10 καὶ ϑρασύτερον. 

"Oc ἤδη δὲ εἴρηται, ὁ λογοϑέτης Νικηφόρος προσχωρήσας 38 C 
τοῦ Ρουσελίῳ ὑπὸ δεσμοῖς παρ᾽ ἐκείνου τετήρηται. ἀλλ᾽ αἰφνί- 29 
διον ϑανὼν ó ἹῬουσέλιος ὑποψίαν παρέσχεν ὡς παρὰ τοῦ λογο- 
ϑέτου φαρμάκῳ ἀνήρηται. διὸ καὶ παρὰ τῶν τῷ “Ρουσελίῳ 30 

15 προσηκόντων τῷ Μβοτανειάτῃ παραδοϑεὶς εἷς μίαν τῶν πρὸ τῆς 
βασιλίδος τῶν πόλεων κειμένων νήσων περιορίζεται. οἱ δέ γε 81 
περὶ τὸν βασιλέα δεδοικότες ὡς, εἰ εἷς ὄψιν ἐλεύσεται τῷ βα- W 111233 
σιλεῖ, προσληφϑήσεται καὶ πάντας zagayxcvíoerat, ὑποτιϑέασι 


1 ὅτι τὸν Σίδης εἰς διοίκησιν τῶν κοινῶν ó βασιλεὺς προεστήσατο καὶ περὶ 
τοῦ Γερμανοῦ xai Βοροίλου C 11 περὶ τοῦ λογοϑέτου (om. E) Νικη- 
φόρου CE καὶ ὅπως ἀνῃοέϑη C 


1 μέντοι AR, μέν τι ex μέντοι corr. BwpDi, v. ad XVII 7, 30 

2 χαύνωσιν φυσικὴν C alterum om. C 3 ante καὶ add. περὶ ob 
προιστόρηται C 5 xai om. D δοῦλοι δύο BD βορίλιος E 
8 ἑαυτῶν) ἑαυτὸν | D post τέλει add. xai τῶν τῆς γερουσίας 
C, cf. Scylitz. p. 743, 15 9 ἐκείνοις ἅπασιν C 11 εἴρηται) 
XVIII 18, 15 προςχωοεῖ D 19 τετήρητο RwpDi 14 à»- 
ἦρητο R(wp) 16 βασιλίδος ex βασιλείας corr. A 11 εἰ om. p* 


Hic rex partim ob provectam aetatem partim ob insitam 26 
mollitiem rebus administrandis parum intentus erat, sed Sidensi 
metropolitano et ipse curam rerum mandabat. Praeterea servos 27 
habuit duos, quorum alteri Borilus, alteri Germanus nomen fuit; 
hi pro sua libidine sursum deorsum miscebant omnia atque ipsi 
etiam imperatori et domino imperabant; ob quorum arrogantiam 
et audaciam ipse quoque viris dignitate praeditis invisus fuit. 

Nicephorus vero logotheta, cum, ut dictum est, ad Ruselium 28 
se contulisset, ab eo in vinculis est servatus et Ruselio subito 29 
exstincto in suspicionem venit dati illi veneni. Unde ab Ruselii 30 
cognatis Botaniatae traditus in quandam insulam ante urbem 
regiam sitam relegatur. Aulici vero veriti ne, si in regis con-31 
spectum veniret, assumeretur omnesque loco moveret, Botaniatae 
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τῷ Βοτανειάτῃ ἀμυϑήτων εὐπορεῖν χρημάτων τὸν λογοϑέτην, 

82 καὶ ταῦτα τῷ βασιλικῷ χρῆναι προσενεχϑῆναι ταμείῳ. στέλ- 

D λεται τοίνυν ὅ Στραβορωμανός, μέγας ἑταιρειάρχης τότε γενό- 
μενος, ἐρωτήσων τὸν ἄνϑρωπον ὅπῃ αὐτῷ τὰ χρήματα κέ- 

88 κρυπται. οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα, οὃς καὶ δεδοικέναι τὴν τοῦ D IV 25 
λογοϑέτου παρουσίαν ó λόγος προδιηγήσατο, πείϑουσι τὸν Στρα- 

84 βορωμανὸν ἀνελεῖν τὸν ἄνϑοωπον ἔκ τοόπου παντός. ὃς καὶ 
γενόμενος κατὰ τὴν νῆσον, ἔν ἡ περιώριστο, ἐτάξζει τὸν ἄν- 
ϑροωπον οὕτω σφοδρῶς ὡς £v αὐταῖς ταῖς βασάνοις ἐναπο- 
φψύξαι, καὶ ταῦτα ὑπισχνούμενον ὡς πάντα δοίη ἐνυπογράφως 10 
εἶ τὸν ἐτασμὸν διαφεύξοιτο. 

20 Ὃ μὲν οὖν οὕτως ἀπόλωλεν" oi δὲ Κομνηνοὶ ó ᾿Ισαάκιος 
καὶ ó ᾿Αλέξιος ὑπερβαλλόντως πρὸς τοῦ βασιλέως καὶ τετίμηντο 
P1I294A καὶ ἐστέργοντο, καὶ διαδόχους αὐτοὺς τῆς βασιλείας ὠνόμαζε. 

2 διὸ καὶ παρὰ τῶν περὶ τὸν Βοτανειάτην σφοδοῶς ἐβασκαίνοντο 15 
καὶ μᾶλλον παρὰ τῶν εἰρημένων δύο δούλων αὐτοῦ, οἵ καὶ 
πρὸς ἐκεῖνον τοὺς ἄνδρας διέβαλλον ὡς τυραννίδα μελετῶντας 
καὶ τὴν εἷς αὐτοὺς τοῦ βασιλέως διάϑεσιν ὑπώρυττόν τε καὶ 


19 περὶ τῶν Κομνηνῶν CE καὶ πῶς εἰς ἀποστασίαν ὥρμησαν, ὅπως τῆς 
πόλεως ἐκράτησαν καὶ τῆς βασιλείας ἐπέτυχον 


1 χρημάτων εὐπορεῖν C 2 χρῆναι τῶ βασιλικῶ C προςνεχϑῆναι 
* 8 περιώριστο ἐτάξει RwpDi, περιώρι | ἐτάζει ἃ ἄνδοα 
RwpDi 9 ἐν om. € 10 ὑπεσχνούμενον w*p, ἐπαγγελλόμενον C 


£v ἀπογράφοις BwpDi, ἐναπογράφως CD, ἀπογράφως E, ἐν ὑπο- 
γράφως A, ἐνυπογράφως B-W coll. Theoph. I p. 390, 12. 479, 22 
12 δὲ post κομνηνοὶ C 13 ó om. C 13. 14 xai ἐστέργοντο 
xai τετίμηντο C 15 περὶ om. w*p 16 αὐτοῦ om. C 


dicunt hominem immensam habere pecuniam, eamque in fiscum 
32 esse referendam. Itaque Straboromanus, tum magnus hetaeri- 
archa, mittitur, qui hominem rogaret, ubi pecunia occultaretur. 
33 Cui iidem aulici, quos supra exposuimus logothetam timere prae- 
34 sentem, persuadent, ut hominem omnibus modis tollat. Straboro- 
manus igitur in insulam, ubi ille erat in exilio, perveetus homi- 
nem ita torsit, ut in quaestionibus ipsis exspiraret, quamvis 
promitteret se omnia daturum subscriptione nominis addita, si 
quaestionibus liberaretur. 
20. Atque ille quidem ita periit; Comneni vero Isaacius et 
Alexius a rege supra modum honorabantur et diligebantur 
2et regni successores nominabantur. Qua de causa aulicorum 
et imprimis duorum servorum, quos diximus, obtrectationibus 
erant obnoxii, qui apud illum eos criminabantur, quasi regnum 


NICEPHORI MORS. ALEXIVS SALVTATVR REX. 191 


παρεσάλευον. ὃ γνόντες οὗτοι xai μή τι πάϑωσι πτοηϑέντες, 3 
ὡς δὲ λόγος, καὶ πάλαι παρ᾽ ἑαυτοῖς τὸν τῆς βασιλείας τρέ- 
φοντες ἔρωτα, καὶ ἄλλοις οἷς ἐϑάρρουν τὸ βούλευμα κοινω- 
σάμενοι, ἐξῆλϑον τῆς πόλεως καὶ τὴν πόλιν ᾿Αδριανοῦ κατειλη- 
b φότες εἰς ἑαυτοὺς τὸ στρατιωτικὸν ξύμπαν σχεδὸν ἐπεσπάσαντο. 
xai ἀναγορεύεται βασιλεὺς ὅ ᾿Αλέξιος, τοῦ μείζονος προτιμηϑεὶς 4 
ἀδελφοῦ, ὅτι τε προσέκειντο τούτῳ οἷ στρατιῶται μᾶλλον (c B 
στρατηγικωτέρῳ καὶ ὅτι σπουδῇ τε καὶ ὑποσχέσεσι παρὰ τῶν 
περὶ αὐτὸν μεϑειλκύσϑησαν. οὕτως οὖν ἀναρρηϑεὶς ὁ ᾿Αλέξιος 5 
10 καὶ τοῦ ᾿Ισαακίου μὴ πάνυ τι πρὸς τὴν ἀνάρρησιν δυσχερά- 
γαντος, τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει καὶ πρὸς πολιορκίαν froí- 
μαστο" ó δὲ Βοτανειάτης τοῖς τείχεσιν ἐπέστησε φύλακας. ἧσαν θ 
δὲ περί τινα πύργον πρὸς τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, ἣ Xapoíov 
D IV 233 καλεῖται, φυλάσσοντες Νέμιτζοι (ἔϑνος δ᾽ οἱ Νέμιτζοι Κελτικόν)" 
15 οὗτοι λάϑρᾳ τοῖς περὶ τοὺς Κομνηνοὺς ἐκοινολογήσαντο περὶ 
προδοσίας τῆς πόλεως. ἕωθϑεν οὖν κατὰ τὴν μεγάλην πέμπτην 1 C 
τῆς ἑβδομάδος τοῦ σωτηρίου πάϑους τοῦ σωτῆρος ἡμῶν οἵ 
μὲν περὶ τοὺς Κομνηνοὺς τῷ κατ᾽ ἀντικρὺ τοῦ παρὰ τῶν Νε- 


6 ἀναγόρευσις τοῦ βασιλέως κυροῦ (v. argum. ad p. 712, 4) ᾿Δλεξίου A 


1 ἃ Di invitis ARwp πάϑοσι Ewp ὅ σύμπαν B, v. ad XIII 
5,1 ἐπεσπάντο E T7 μᾶλλον post τούτῳ Owp 1.8 οἱ στρα- 
τιῶται post στρατηγικωτέρῳ Owp 7 ὡς οἴ. ὦ 8 καὶ prius ΒΡ ὲὶ, 
om. À 9 αὐτῶν D 10 πάνυ om. C 11 post καταλαμβάνει 
add. τῶν πόλεων C 13 παρά Bwp πῦργον (sic) A, v. ad 
XIII 3, 15 14 νέμετζοι (bis) AEwp, νέμιτζοι ODi, 18 νεμίτζων 
ARpDi, γεμίζων Ew, p. 128,3 νεμίτξων ARwp2Di, v. Ann. Comn. 
I p. 120, 10. 121, 3 δ᾽ οἱ δὴ C 15 τοῖς π. RwpDi, 
τοὺς 7. À κοινολογησάμενοι D 18 κατ᾽ ἀντικρὺ ΑΕ Θὲ, κατ- 
αντικρὺ O, κατ᾽ ἄντικρυ w*p 


cogitarent, et regis erga illos animum clam vellicabant et 
exulcerabant. Quo illi cognito veriti, ne quid gravius in se3 
consuleretur, et regni cupiditate, ut fama est, iam olim aestu- 
antes, communicato cum iis quibus fidebant consilio, urbe ex- 
cedunt et Hadrianopoli occupata omnes paene legiones ad se 
attrahunt. Alexius autem salutatur rex, fratri natu maiori prae- 4 
latus, tum quod ob rei militaris peritiam exercitibus erat carior, 
tum quod familiarium studiis et pollicitationibus iis erat com- 
mendatus. Alexius igitur sic declaratus, Isaacio prorsus non ὃ 
aegre ferente, urbem regiam ad obsidionem paratus invadit; 
Botaniates vero custodes in moenibus collocat. Erant autem ad 6 
turrim quandam sitam ad urbis portam Charsiam custodes Ne- 
mitzi, gens Gallica, qui clam cum Comnenis de urbis proditione 
egerunt. Mane igitur magna feria quinta septimanae salutaris 7 
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μίτζων κατεχομένου πύργου ἐξωτέρῳ τείχει προσέβαλον xarà 
8 σύνϑημα, οἱ δ᾽ ἐφεστῶτες αὐτῷ τοὺς προσβάλλοντας ἔβαλλον 
9 καὶ ἀπεῖργον τοῦ προσιέναι ἀγχοῦ. ὡς δ᾽ ὑπὸ τῶν Νεμίτξζων 
ἔκ τοῦ πύργου oi £v τῷ τείχει ἐβάλλοντο, μὴ οἷοί τε ὄντες 
καὶ πρὸς τοὺς ἐκτὸς ἀνϑίστασϑαι καὶ πρὸς τοὺς ἐντὸς ἀπο- ὃ 
μάχεσϑαι, ἐξ ὑπερδεξίων εἰς αὐτοὺς ἀκοντίζοντας, ἐνέδωκαν 
Ι0τῆς ὁρμῆς. οἱ δὲ τειχομαχοῦντες κλίμαξιν αὐτίκα πρὸς τὸ 
D τεῖχος ἄνήεσαν καὶ τὰ κλεῖϑρα τῶν πυλῶν διατεμόντες πελέ- 
11 κεσιν ἄνετον τοῖς συνωμόταις παρέσχον τὴν εἴσοδον. ὅπερ 
ἰδόντες οἵ τὸν ἐντὸς τηροῦντες περίβολον, σύγκλυδες ἄνϑρωποι 10 
καὶ πολέμων oi πλείονες ἀδαεῖς ἢ μᾶλλον ἐξ ἀγοραίων ἀϑροι- 
σϑέντες καὶ πληϑύος δημότιδος, oi μὲν κατιόντες (ᾧζχοντο, οἵ 
193 δὲ καὶ ἑαυτοὺς ἐπισφαλῶς κατακρημνίζοντες ἔφευγον. ὅϑεν 
κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν καὶ τὸν ἐντὸς περίβολον 
οἵ περὶ τοὺς Κομνηνοὺς παρειλήφασι καὶ τὰς τούτου πύλας 15 
ὁμοίως ἀναπετάσαντες βατὴν τὴν πόλιν παντί που παρέσχοντο" 
18 καὶ αὐτίκα πρὸς διαρπαγὴν χρημάτων oi εἰσελϑόντες ὡομή- 


18 ὅσα xai οἷα γεγόνασι παρὰ τοῦ {πλήϑους εἰσελϑόντος εἰς τὴν {μεγάλην 
πόλιν C (quae nunc evanida sunt in codice, supplevit 8 - 7), 
ἅλωσις τῆς πόλεως E 


1 προςέβαλλον CDi, sed v. Hultschium Die erzühl. Zeitf. b. Po- 


lybios XXI 15 2 σύνϑημα---ἔβαλλον om. E δὲ CwpDi 
τοὺς προςβάλλοντας AR, πρὸς rovc βάλλοντας D, τοὺς πρὸς βάλλον- 
τας w*p 4 post τῷ add. ἔξω C 6 πρὸς C 9 συνωμόταις 


O (sed ex συνωμότες corr. B) Di, συνω μότες Ἀ, συνομόταις Ewp 
10 ἰδόντες ὡς εἶδον C τὸν] τῶν C, τὸν ex τῶν corr. A τηροῦν- 
τες 2... ss. περίβολον C 19 πλήϑους C, πληϑεί D 13 ἀσφα- 
λῶς E 11 ὡρμήκασι RwpDi, óouáxacw A, v. ad XIII 1, 5 


passionis servatoris nostri Comneni in murum exteriorem e re- 
gione illius, quam Nemitzi tenebant, ex composito fecerunt im- 
8. 9 petum, quos subeuntes telis arcebant defensores. Quod autem a 
Nemitzis ii, qui in muris erant, ex turri petebantur nec simul 
externis et internis hostibus e superiore loco iaculantibus resi- 
lOstere poterant, impetum remiserunt. Qui vero moenia oppugna- 
bant, scalis statim muro conscenso portarumque claustris bipen- 
11 nibus perfractis, liberum coniuratis ingressum patefecerunt. Quod 
conspicati qui interiora moenia tuebantur, convenae et belli ple- 
rique rudes ac potius ex circumforaneis collecti plebeiaque mul- 
titudine, alii descendere, alii se cum periculis praecipitare ac 
19fugam capessere. Itaque Comneni etiam interiora moenia de- 
fensoribus plane vacua occupant eorumque portis itidem pate- 
13 factis cuivis in urbem aditum aperiunt, statim ad direptiones se 
convertentes, quippe turba permixta ex Thracibus, Macedonibus, 
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κασι, σύμμικτον πλῆϑος ix Θρᾳκῶν τε xal Μακεδόνων καὶ 
“Ρωμαίων ἄλλων καὶ βαρβάρων συνεστηκός, οὐδὲν ἄμεινον πο- W 11Π1384 
λεμίων πρὸς τοὺς ὁμοφύλους διατιϑέμενοι. καὶ μέχρι γὰρ 14 PII295A 
ἐκχύσεως αἱμάτων προὐχώρησε τὸ κακόν, καὶ παρϑένοι δὲ τῷ 
) IV 254 ϑεῷ καϑιεορωμέναι ἀσεβῶς ἐμιάνϑησαν, καὶ γυναῖκες ἀνδράσι 
, , e , ' πο * * , 
συνεζευγμέναι πρὸς βίαν ὑβοίσϑησαν, xai ϑεῖοι ναοὶ τὸν κόσμον 
» - , 1 , 4. " p.p , , 
αὐτῶν ἐσυλήϑησαν, xai οὐδὲ τῶν ἁγίων κρατήρων ἀπέσχοντο, 
ἀλλὰ καὶ τούτους oi πάντολμοι καὶ τὰς ἱεοὰς φιάλας τῆς ἄναι- 
μάκτου καὶ φρικώδους ϑυσίας πλήρεις διήοπαζον, ἐκχέοντες 
10 τὰ ἅγια κατὰ γῆς. καὶ ὅσοις δὲ τῆς γεοουσίας συνήντων, κατα- 15 
a - e , , , , * , 
σπῶντες τῶν ἡμιόνων αὐτούς, ἐνίους δέ ye καὶ ἀποδύοντες, 
ἐν μέσαις ταῖς ἀγυιαῖς εἴων ἡμιγύμνους τε καὶ πεζούς. καὶ 10 
^ , ^ e , , * ^ i] 
ταῦτα xaÜ' ὅλην τὴν ἡμέραν ἐπράττετο, xai τὸ δεινὸν ἄχρι 
^ 1 , , M] , - 
τοῦ Βοὸς ἐπεφϑάκει γενόμενον κοινόν τὲ xai πάνδημον, ἤδη 
15 δέ τινες καὶ μέχοι τοῦ Φιλαδελφίου ἢ καὶ προσωτέρω ἐπ- 
ἔδραμον. οἱ δὲ Κομνηνοὶ εἰς τὴν προνομὴν σκεδασϑέντων πάν- 11 Β 
των μόνοι σὺν εὐαριϑμήτοις σφόδρα τοῖς περὶ αὐτοὺς κατ- 
ελείφϑησαν καὶ ἕως τοῦ Ταύρου γενόμενοι προσωτέρω ἀπιέναι 
οὖκ ἐπεϑάρρουν. τοσοῦτον γὰρ ἐψίλωντο ἀξιομάχου δυνάμεως 18 


8 φεῦ Β 
1 σύμμικτοι E 3 διατεϑειμένοι E, διατηϑεμένοι w*p 4 ἐκ χύ- 
σεως (sic) AE 6 συζευγνύμεναι E 1 παναγίων Β, παναγῶν CD 
8 φυάλας Ewp 9 ἐκχέαντες Bwp 10 ἀπήντων B, συνόντων C 
" 
11 γε om. Ewp 12 ἁγίαις E, ἁγιαῖς w*, áyviaiz p* εἴων post 
μέσαις C τε om. D 12. 18 xai ταῦτα] ἐνταῦϑα D 13 ἐπράτ- 
TOVTO Ewp 14 γινόμενον B*sDsEwpJDé κοινόν--- πάνδημον om. E 
17 μόνοι RwpDi, μόνοις A σφόδοα] πάνυ C κατελείφϑησαν 


AR, καταλείφϑησαν w*p, περιελείφϑησαν C 19 ἀπεϑάρρουν Owp 
τοσοῦτον) οὕτω CWo lat. 


Romanis, barbaris, nihilo melius hostibus affecti in populares. 
Nam ad caedes malum processit, et virgines deo consecratae 14 
impie pollutae sunt et matronae violatae et templa ornatu spo- 
liata, neque a crateribus temperatum, sed homines audacissimi 
hos etiam et phialas incruenti et terribilis sacrificii plenas diri- 
piebant sancta humum effundentes. Senatores quoque obvios 15 
mulis detrahebant, nonnullos vestibus exutis seminudos et pedites 
mediis in vicis relinquebant. Haec per totum diem agebantur, 16 
ac malum usque ad Bovem publice ac sine discrimine vagatum 
est; iamque nonnulli ad Philadelphium et ultra procurrerant. 
Comneni vero, omnibus ad manubias discurrentibus, soli cum 17 
perexiguo numero relicti cum ad Taurum pervenissent, non sunt 
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ὡς εἰ τότε τούτοις ἐπῆλϑόν τινες, Ódüov ἂν εἷλον αὐτοὺς xai 
δεσμίους τῷ Βοτανειάτῃ προσήγαγον" ἀλλὰ τὸ δόξαν ἤδη ϑεῷ 
19 μετατραπῆναι οὐκ ἦν. ἔνϑεν τοι ὅ μὲν Βοτανειάτης μαϑὼν 
τῶν Κομνηνῶν τὴν εἰσέλευσιν, ἄπεισιν αὐτίκα τῶν βασιλείων, 
αὐτοῦ που ῥίψας ἃ ὑπεδεῖτο φοινικόχροα πέδιλα, καὶ εἰς τὴν ὃ 
- , M , * - |i M A 
τῆς Περοιβλέπτου μονὴν ἀπελϑών, ἧς ἐκεῖνος μετὰ τὸν κατὰ 
^ 5 a e * - * , , , 
τοὺς "Aoyvoovc ἹΡωμανὸν ἐκεῖνον τὸν αὐτοκράτορα κτήτωρ ócó- 
Creooc ἐχρημάτισε, κείρεταί τε τὴν τοίχα xal μεταμφιέννυται 
90τὴν στολήν, τριβώνιον κατὰ μονάζοντας ἐνδυσάμενος. ἔνϑα 
καὶ χρόνον ἐπιβιούς τινα τὸν χοῦν ἀπέϑετο τῷ χοΐ, ταφεὶς παρ᾽ 
αὐτῇ. 
21 Οἱ δὲ Κομνηνοὶ μηδενὸς αὐτοῖς ἀντιβαίνοντος toig áva- 
κτόροις προσπεφοιτήκασιν, ἀταλαιπώρως τούτοις ἐπιβάντες καὶ D IV 25 
92 ὁμαλῶς μετὰ πολλῆς τῆς λειότητος. τοιαῦτα σφίσι τὰ προσόδια 
γέγονε, τοιαῦτα τὰ εἷς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων εἰσιτήρια, τοι- 15 
abra τὰ τῆς βασιλείας ἐπιβατήρια. 
21 "Hóy δ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ γεγονότες οἵ Κομνηνοὶ καὶ τὴν μητέρα 
- i] e - - - » , a 
σφῶν xal τὰς ὁμευνέτιδας ἐκ τῆς μονῆς τοῦ Κανικλείου πρὸς 


Ld 


0 


3 ὅτι ó Βοταγνειάτης ἀπεκάρῃ xai εἰς τὴν Περίβλεπτον ἀπελϑὼν ἐκχεῖ ἐτε- 
λεύτησεν C 12. βασιλεία τοῦ Κομνηνοῦ κυροῦ (v. argum. δὰ p. 712, 4) 
᾿Αλεξίου Δ 11 βασιλεία ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ R, περὶ τῶν ἀδελφῶν 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς μητρὸς καὶ τῶν γαμβοῶν C 


1 εἴ οἷ C τινες} αὐτοῖς D 9 roi] το D 4 ἄπεισιν — βασι- 
λείων om. D D φοινικόχροια B 6 τῆς] δὲ p* ἀπιὼν BD 
8 re om. Ewp 10 xai om. D 10. 11 ταφεὶς---αὐτῇ om. C 


11 αὐτοῦ D 13 τούτων C 14 post ὁμαλῶς add. xai Rwp 
προειςόδια BDEwp 15 post πόλεων add. τὰ D 15. 16 τοι- 

abra τὰ (μετὰ D) τῆς βασιλείας ἐπιβατήρια RwpDDi, om. A 

18 KavixAsiov] Νικολάου coni. Duc (not. in Ann. Comn. Alex. 

p. 449 Bonn.) coll. Ann. Comn. I p. 100, 14 


18ausi ulterius progredi, iustis copiis tantopere nudati, ut, si qui 
eos tum aggressi essent, facile eos eapturi ac vinctos Botaniatae 
tradituri fuerint; neque vero divinum decretum iam poterat 
19 everti. Quamobrem Botaniates, Comnenorum ingressu cognito, 
palatio statim relicto temereque abiectis purpureis calceis, Peri- 
bleptae monasterium ingressus, cuius post Romanum Argyrum 
imperatorem secundus conditor est vocatus, coma rasa mutata- 
20que veste lacernam monasticam induit. Ubi cum aliquamdiu 
vixisset, pulvere pulveri restituto sepelitur. 
21 Comneni autem nullo obsistente regiam nullo labore ingressi 
22sunt, plana et expedita vin. "Tale fuit eorum initium, talis in 
urbem regiam ingressus, talia imperii auspicia. 
21. CowNwENwi!, rebus suis iam in tuto collocatis, et matrem 
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tà βασίλεια μετεστείλαντο. ἐκείνων γὰρ ἐπικεχειρηκότων ἀπο- 2 
στασίᾳ, εὐϑὺς al γυναῖκες εἰς τὸ μέγα τέμενος τῆς τοῦ ϑεοῦ D 
λόγου Σοφίας προσπεφοιτήκασιν. ὅϑεν zaoà τοῦ Βοτανειάτου 3 
εἷς τὴν ῥηθεῖσαν μονὴν μετηνέχϑησαν, ἵνα μὴ ἔχοιεν πρὸς τοὺς 
ἢ ἀποστατήσαντας διαπέμπεσϑαι, οὐδὲν δ᾽ ἕτερον ἀνιαρὸν ἐκείναις 
ἐπήνεγκε. μήπω δὲ σχεδὸν τοὺς πόδας τῇ βασιλείᾳ ἐρείσαντες 4 
αὐτίκα πολλῶν τοῦ Βοτανειάτου πράξεων σχολὴν κατεψηφίσαντο, 
καὶ οὐδ᾽ ἐξότου ἦσαν ἐπικεχειοηκότες τῇ τυραννίδι τὴν ἀϑέτησιν 
τοῖς παρ᾽ ἐκείνου πραχϑεῖσιν ἐπήνεγκαν, ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὕπερ- 

10 ἤλαντο τὸν καιρόν, καὶ πολλὰ τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων βασι- 
λικῶς ἀνῃρήκασιν οὗτοι ῥήματι βραχυσυλλάβῳ τυραννικῶς. 
εἶτα ó μὲν ᾿Δλέξιος βασιλικὸν ἀναδεῖται διάδημα, τῷ δ᾽ ᾿Ισαακίῳ 5 
τὰ δευτερεῖα νενέμηνται τῆς τιμῆς, καινοῦ αὐτῷ ἐπιφημισϑέντος P 11296 A 
ὀνόματος" σεβαστοκράτωρ γὰρ ἐπεκλήϑη καὶ ὑπερεῖχε τοῦ Καί- 

15 σαρος. 7) δὲ μήτηρ τούτων, παρασήμων μὴ μετασχοῦσα βα-θ 
σιλικῶν διὰ τὸ ἔνδυμα τὸ μοναχικὸν μήτε μὴν εὐφημίας καὶ 
ἀναρρήσεως, μόνου μετεῖχε τοῦ τῆς βασιλείας ὀνόματος, αὐτὴ 
δὲ τὴν τῶν πραγμάτων πᾶσαν διοίκησιν ἀνεζώσατο. οὕτω μὲν ἴ WIII235 
οὖν τὰ τῆς βασιλείας παρὰ τῇ μητρὶ νενέμηντο καὶ ἀμφοῖν 


2 πρὸς BD ϑέμενος p* Ὁ 0C 0 τῆς βασιλείας B 1 σχο- 
λὴν πράξεων πολλῶν τοῦ βοτανειάτου κατεψ. Ὁ 8 ἐπικεχωρηκότες 
Β ἄϑεσιν E 9 ὑπερήλλαντο ARwp, corr. Di 10 τοῦ καιροῦ 
Ewp ὑπ᾽ ἐκείνου Ewp βασιλικῶς om. OWo lat. 11 ἀνηρήκα- 
σιν οὗτοι ῥήματι (γράμματι W*p) βραχυσυλλάβω τυραννικῶς AE(wp), 
βροαχυσυλλάβω γράμματι ἀνηρήκασιν omisso τυραννικῶς O 12 ἀνα- 
δεῖται βασιλικῶ διαδήματι BD 18 νενέμηντο BD, νενέμητο C 
αὐτοῦ Ewp l7 αὐτῇ B*5wp 18 οὕτω | i» C 


et coniuges ex Caniclei monasterio in regiam arcessiverunt. Nam?2 
cum ipsi defecissent, mulieres statim in magnum divini verbi 
Sapientiae templum confugerunt. Unde a Botaniata in illud 3 
monasterium sunt translatae, ne ad seditiosos nuntios missi- 
tare possent, nulla alia ab eo molestia affectae. Enimvero fere 4 
priusquam pedem in regno firmarent, statim multa Botaniatae 
acta abrogarunt non ab iis auspicati temporibus, quibus tyran- 
nidem invaserant, sed illa supergressi brevi scripto complura, 
quae ab illo regie decreta erant, ii tyrannice aboleverunt. De. 5 
inde Alexio regia corona ornato, secundae dignitatis partes 
Isaacio sunt tributae, novo indito sebastocratoris nomine, quod 
Caesariano esset excellentius. Eorum vero mater ob monasticum 6 
habitum et imperii insignium et celebrationis ac proclamationis 
expers solius nominis regii fuit particeps, nihilo tamen secius 
omnium rerum administrationem suscepit. Ita regno inter utrum- 7 
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ὃ τοῖς ὁμαίμοσιν, ἤστην δὲ τῷ βασιλεῖ xai ἑτέρω διττὼ ἀδελῳρὼ 
νεωτέρω τὴν ἡλικίαν, ὧν τὸν μὲν πρωτοσεβαστὸν ἐτίμησε καὶ D IV 25 
μέγαν δομέστικον, τὸν ᾿Αδριανόν, τὸν Νικηφόρον δὲ σεβαστὸν 

9 καὶ τοῦ στόλου δρουγγάριον. εἶχε δὲ καὶ ἐπ’ ἀδελφαῖς κηδε- 

A T 

Β στὰς τὸν Μελισσηνὸν Νικηφόρον καὶ Μιχαὴλ τὸν Ταρωνίτην. 5 

10τὸν μὲν οὖν Ταρωνίτην τῇ πρώτῃ συνεζευγμένον τῶν ἀδελ- 
φῶν, πάνυ στεργομένῃ πρὸς τῆς μητρὸς καὶ πρὸς αὐτῶν τι- 
μωμένῃ, πανυπερσέβαστον ὠνόμασαν, καὶ τοῦτο καινίσαντες 

11 τὸ ἀξίωμα. τὸν δέ ye Μελισσηνόν, ἀποστασίαν κἀκεῖνον κατὰ 

" , -— , , * , " , 10 
τοῦ Βοτανειάτου ἐν τῇ ἕῳᾳ φρονήσαντα xai ἔτι ταύτης ἐχό- 
ἐπὶ , , Κι , ' M γ] 3 - 
μενον, ἐπὶ συμβάσει τετιμήκασι Καίσαρα καὶ τὴν πόλιν αὐτῷ 

12 Θεσσαλονίκης εἰς κατοικίαν ἀπένειμαν, καὶ χορηγίαν χοημάτων 
καὶ τούτῳ καὶ πᾶσι τοῖς αὐτοῖς κατὰ γένος προσήκουσι τύχῃ 
τοιᾷδε καὶ ἀξιωμάτων ὄγκῳ τηλικῷδε ἀνάλογον προσαφώρισαν. 

13 ἐντεῦϑεν τῶν βασιλείων προσόδων, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν τῶν κοι- 15 

C νῶν καὶ δημοσίων, οὕτω διανεμηϑεισῶν τὸ βασιλικὸν ταμεῖον 


14 Apparent in marg. cod. C tantum particulae vocabulorum t: 
ἐσχόλα ... τῶν ἀξιωμάτων ῥόγαν ó Κομνηνός" Forte τὴν .. σύζυγον... 


βασιλία. ..... 


1 δὲ τῶ βασιλεῖ AR, δ᾽ αὐτοῖς BDwp 2 πρωτοσεβαστὸν ARwp 
(v. Steph. thes. t. VI p. 2154 A, Ann. Comn. I p. 148,8. 286, 11), 
πρωτοσέβαστον Bs(?)Di ἐτίμησαν Owp 3 ἀνδριανὸν D 


4 εἶχον Owp ἀδελφὰς DE ὃ μελικηνὸν (sic) E 6 τὸν μὲν οὖν 
Ταρωνίτην om. E τρίτη E  στεργομένην AR, στεργομένη ex 
στεργομένην rasura corr. ΒΨ δὲ αὐτῶν RwpJDi, αὐτὸν ἃ τι- 
μωμένην E 8 ὠνόμασε E 11 συμβιβάσει Ewp 12 ϑεσσα- 
λονίκην BCEwpDi εἰς κατοικίαν om. C ἀπένειμον Ewp 
13 τοῦτο BC αὐτοῖς] αὐτῶ D 14 τοιᾶδε O(Di), τοιάδε AEwp 

τηλικούτω E(wp), τηλικῶδες ἢ προςαφώρεσαν ἢ 16 δημίων B 

ταμιεῖον Wp.Di, ταμεῖον AR, quod est restituendum apud Ann. 
Comn. I p. 225, 15. 278, 9 cet. Cf. Zonar. XV 4, 16. XVI 2,35. 8, 1 


8que matremque distributo, rex alios duos fratres natu minores, 
Hadrianum protosebastum et magnum domesticum, Nicephorum 
9 sebastum et classis drungarium declaravit. Habebat quoque af- 
fines sororum maritos Nicephorum Melissenum et Michaelem Ta- 
IlOronitem. Quorum hunc primae sorori iunctum et matri caris- 
simae et ab ipsis honoratae panhypersebastum appellarunt, ea 
ll quoque dignitate novata.  Melissenum autem, qui et ipse in 
Oriente a Botaniata defecerat necdum arma posuerat, Caesaris 
honore tributo et Thessalonica urbe ad habitandum assignata in 
12suas partes attraxerunt et reditus tam huic, quam ceteris omni- 
bus sibi propinquis tali fortunae tantoque dignitatum fastigio 
13 pares attribuerunt. Unde regiis vectigalibus ac potius commu- 
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ἢ τὸ κοινὸν πρυτανεῖον ἐστένωτο. xal ó κρατῶν σπανίζων 14 
χρημάτων τάς τε τοῖς ἀξιώμασιν ἀνηκούσας ἀνέκαϑεν ἐτησίας 
δόσεις ἐξέκοψε καὶ τὰς τῶν συγκλητικῶν οὐσίας προσαφῃρεῖτο. 
ἔστεμε δὲ καὶ τὴν κοινωνὸν αὐτῷ τοῦ βίου Εἰρήνην xai Αὐ- 1ῦ 
Ὁ γούσταν ὠνόμασεν. ἣ δ᾽ ἦν ἐγγόνη τοῦ Καίσαρος ᾿Ιωάνγου 
τοῦ Δούκα. ἡ δὲ πρῴην βασίλισσα 5 ἐξ ᾿Αλανῶν Μαρία σὺν 106 
τῷ ἰδίῳ υἱῷ Κωνσταντίνῳ, ὃν τῷ Δούκᾳ Μιχαὴλ ἐν τῇ πορ- 
φύρᾳ ἐγείνατο, στερϑέντι παρὰ τοῦ οἰχείου πατρὸς ἔτι βρεφυλ- 
λίῳ τυγχάνοντι καὶ πεδίλοις φοινικοῖς ὑποδουμένῳ, τῶν ἀνα- 
10 κτόρων μεϑίσταται καὶ εἰς τὰ ἐν τῇ μονῇ τῶν Μαγγάνων Ὁ 
βασίλεια ἄπεισιν. ἤδη γὰρ εἰλήφει ταῦτα καὶ τὴν μονήν, ἀλλὰ 11 
μέντοι καὶ τὴν τοῦ 'Efóóuov διὰ χουσοσημάντου τοῦ Dora- 
D IV 931 νειάτου γραφῆς, ἔνϑα διῆγε σὺν τῷ υἱῷ, βασιλικὴν ὑπηρεσίαν 
ἑαυτῇ καὶ τῷ υἱῷ ἀποτάξασα. ἔτι γὰρ ὃ παῖς αὐτῇ περιέκειτο τὰ 18 
lb τῆς βασιλείας γνωρίσματα καὶ εὐφημεῖτο μετὰ τὸν αὐτοκράτορα 
καὶ τὰς χρυσοβούλλους γραφὰς μετ᾽ ἐκεῖνον ὑπεσημαίνετο. μετὰ 19 
δέ τινα χρόνον xai 7) μήτηρ αὐτοῦ μετημφιάσϑη, μέλαν ἐνδῦσα 
χρῶμα κατὰ τοὺς μοναχούς, τὸ μὲν ἑκοῦσα, τὸ δέ τι τυραν- 
γουμένη" καὶ ὃ παῖς ἀφῃρέϑη τὰ περιπόρφυρα πέδιλα καὶ μόνῳ 90 
20:0 Κομνηνῷ ἡ τῆς αὐταρχίας κλῆσις καὶ 7) βασιλεία περι- 
ελέλεισιτο. 


9 ἐτησίους. D 1 ante ὃν add. τῶ δούκα E(wp), om. AOWo lat. 

δούκᾳ om. E — 12 ἑβδόμου] βοτανειάτου C 14 αὐτῇ] αὐτῆς BDwp 
16 χρυσοβουλίους B 11 μητὴρ w*p αὐτῶ Β 20 ἡ τῆς 
αὐταρχίας om. D 


nibus et publicis ita distributis regis fiscus sive publicum aera- 
rium exhauriebatur. Imperator vero pecunia egens non annua 14 
donativa tantum viris dignitate ornatis antiquitus dari solita 
sustulit, sed et senatoribus opes eripiebat. Uxorem Irenen, 15 
Caesaris Ioannis Ducae neptem, corona ornavit Augustamque 
dixit. Prior vero regina Maria Alana cum filio Constantino, 16 
quem Michaéli Ducae in purpura pepererat paterque infantulum 
tum corona ornarat cuique attribuerat calceos purpureos, regia 
excedit et in Manganici monasterii palatia se confert. Iam enim 17 
utriusque loci et monasterii in Hebdomo possessionem sibi aurea 
bulla Botaniatae firmatam tenebat; ibi eum filio agebat, regiis 
ministeriis et illi et sibi constitutis. Nam filius eius insignia re- 18 
gni etiam tum gerebat et post imperatorem celebrabatur et 
aureae bullae diplomatibus post illum subscribebat. ^ Ceterum 19 
aliquanto post eius mater mutato vestitu nigrum habitum mona- 
sticum partim ultro, partim a tyranno coacta sumpsit. Sed et 90 
eius filio purpurei calcei sunt adempti, soli Comneno et nomine 
imperatoris et potestate regis relicta. 


134 ZONAR. EPIT. XVIII 21, 21—99, 6. 


PII997A 21 Οὕτω μὲν οὖν ταῦτα" ó δὲ τῆς βασιλίδος τῶν πόλεων 
ἀρχιερατεύων ἐκεῖνος Κοσμᾶς, τῇ τῶν κοινῶν πραγμάτων μετα- 
χειρίσει ἀπαρεσκόμενος καὶ ἀπεγνωκὼς τὴν διόρϑωσιν, τῷ 
ὑπηρέτῃ "doov" εἰπών “τὸ ψαλτήριον καὶ συνέπου uo" τῆς 
ἐκκλησίας ὑπανεχώρησε καὶ πολλὰ παρὰ τῶν κρατούντων πα- 
ρακληϑεὶς ὑποστρέψαι οὐχ ὑπενόστησεν, ἔτη πέντε καὶ μῆνας 

29 ἐννέα τὸν πιστὸν ποιμάνας λαόν. διὸ καὶ ἄλλον τινὰ ἀρχιερέα 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἀντικατέστησαν, ἐκτομίαν τινὰ μοναχόν, κεκλημένον 
Εὐστράτιον, οὔτε λόγοις ὡμιληκότα οὔτε πραγμάτων ἐγγεγυμνα- 
σμένον μεταχειοίσεσιν, ἀφελῆ δὲ ἄνϑρωπον καὶ ἡσυχίᾳ ἢ γωνίᾳ 

Β 28 μᾶλλον προσήκοντα. ἤδη δὲ τρεῖς ἐνιαυτοὺς ἐνσεμνυνάμενος 
κατηνέχϑη τῶν ἱερῶν ἀνακτόρων παρὰ τῶν κρατούντων" ἡ δ᾽ 

24 αἰτία οὐκ ἔγνωσται ἀκριβῶς. καὶ λοιπὸν προκεχείριστο πα- 

WIII936 τριάρχης ἀνὴρ μοναχός, ὅ γραμματικὸς ὀνομαζόμενος Νικχό- 
λαος, ἐν ἀσκήσει τὸν βίον διηνυκὼς καὶ οὐδὲ τῆς ἐν λόγοις 
παιδείας ἀμέϑεκτος cv, κἂν μὴ κατακόρως ταύτης μετέσχηκεν. 

29 "Aou δὲ τῆς βασιλείας ἐπιβεβηκότι τῷ Κομνηνῷ ἠγγέλη 
ó Φράγγος Ῥομπέρτος εἷς τὴν ᾿Επίδαμνον διαπεραιούμενος, 


1 περὶ πατριαρχῶν CE 11 περὶ τοῦ ἹΡομπέρτου CE τοῦ ... καὶ ὅπως 
πρότερον μὲν ἐτιμήϑη ó βασιλεὺς προσβαλὼν αὐτῷ εἶτα ἐνίκησε C 


2 ante ἐκεῖνος add. ὁ ϑεσπέσιος OwpDi μεταχειρήσει w*p invitis 
AR, v. ad vs. 10 5 ἀπανεχώρησε C ὦ τινὰ om. Ὁ 8 ἀντ- 
εκατέστησεν Ewp, v. ad XVIII 5, 9 9 ἐγγεγυμνασμένον RwpDi, 


ἐγγεγυμνασμένων Α 10 μεταχειρήσεσιν DÉEwp 11 post τρεῖς 
add. οὗτος O, οὕτως w*pDi — post ἐνιαυτοὺς add. τῶ ϑρόνω O(wpDi) 
12 κατήχϑη D 14 γρατικὸς D ὠνομασμένος Ὁ 15 τῆς 


ἤν ρὲ, τοῖς AD 18 ῥομπέρτης D διὰ περαιούμενος (sic) A 


21 Atque haec hactenus; at regiae urbis pontifex ille Cosmas, 
qui communium rerum administrationem improbaret atque emen- 
dationem desperaret, ministro suo psalterium auferre seque sequi 
iusso, ecclesia excessit neque in eam rediit, quamvis imperato- 
ribus magnopere flagitantibus, cum fidelem populum annos quin- 

22 que et menses novem pavisset. Quocirca alium pontificem ec- 
clesiae praefecerunt, spadonem quendam monachum, noinine 
Eustratium, neque eruditum neque in rebus gerendis versatuin, 

23 sed hominem simplicem et otio ac potius angulo aptiorem. Qua 
dignitate per annos tres gloriatus ob causam non satis notam 

24ab imperatoribus sacra aede est deductus; atque in eius locum 
suffectus est Nicolaus monachus, cui cognomentum erat gram- 
máaticus, qui in studio virtutis aetate acta litterarum non rudis 
erat, etsi non exquisite peritus. 

22, Comnenus modo potitus rerum, nuntiata Roberti Franci, 


5 


10 


15 
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ἀνὴρ πανοῦργός τε xai πολεμικώτατος. αὐτίκα τοίνυν ὃ fa-92 
σιλεὺς ἐξεστράτευσε καὶ γενόμενος κατὰ τὸ “Πυρράχιον προσ- 
βάλλει τοῖς πολεμίοις" καὶ ἡττηϑεὶς ἀκλεῶς ἔφυγε, πολλῶν ἐκεῖ 3 C 
πεσόντων 00 τῶν τυχόντων μόνον στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ὃ ἐν ὑπεροχαῖς καὶ βασιλείου τυγχανόντων ἐξ αἵματος, καὶ ἡ 
παρεμβολὴ ξύμπασα ἑάλω τοῖς πολεμίοις. ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς 4 
ἡττημένος ἐπανῆλϑεν εἰς τὸ Βυζάντιον" oí δὲ βάρβαροι τῇ νίκῃ 
πεφυσημένοι ὁμόσε κατὰ πάντων ἐχώρουν καὶ εἶλον τῶν πο- 
λισμάτων τινά, ὧν ἦσαν ἡ Καστορία τε καὶ ἣ Λάρισσα. ὦνει- Ὁ 
10 ροπόλουν δὲ καὶ αὐτὴν τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων καταλήψε- 
σϑαι, ἀλλ᾽ ὅ βασιλεὺς καὶ πάλιν ἐκστρατεύει καὶ ἀπελαύνει μὲν 
τῆς Καστορίας τοὺς αὐτὴν φρουροῦντας βαρβάρους, ἄπεισι δὲ 
κατὰ τοῦ Ῥομπέρτου καὶ στρατηγήματι τὴν ἐκείνου δεινότητα D 
μέτεισι. τῷ γὰρ ἀδελφῷ ᾿Αδριανῷ τὸ σχῆμα τὸ βασιλικὸν περι- 6 
15 τίϑησι καὶ στράτευμα δοὺς αὐτῷ ἐναντίον τοῦ ἹΡομπέρτου στῆναι 
διακελεύεται" εἶ δ᾽ ἐκεῖνος ὁρμήσει μαχέσασϑαι, στρέψαι τὰ 


1 ó AE Glyc. p. 619, 14, καὶ ó Owp 2 δυρρώχιον D T oi 
βάρβ. δὲ O 9 τινὰς E “Λάρισα Di invitis ΑΝ ΝΡ ὠνειρο- 
πόλην p* 18 ante κατὰ add. καὶ C δομπέρτου Rwp.Di, 
ῥουμπέρτου αὶ 14 ante γὰρ add. μὲν Owp 14.1ῦ τὸν ἀδελφὸν 
᾿Αδριανὸν εἰς βασιλέα μετασχηματίσας. ὦ στράτευμα δοὺς ἐναντίον τοῦ 
στρατεύματος Ῥομπέρτου στῆναι — p. 1736, 9. 10 εὐθὺς παρεῖτο ex 
Ζοπατα descripta sunt apud epitomatorem Alexiadis Hoesche- 
lianum (v. Ann. Comn. I p. 248, 2 ann. cr); nam post Scho- 
)enum (praef. edit. Ann. Comn. p. XVIII) omnes praeter C. 
eumannium Gr. Geschichtsschr. τι. Geschichtsqu. i. 12. J dt. 
Lips. 1888 p. 30 ag ier censuisse a Zonara quidem hanc 
epitomam librorum Annae esse adhibitam inde apparet, quod 
constat (v. B-W comment. Fleckeis. p. 125) a Zonara nullum 
auctorem unquam ad verbum esse descriptum (v. praeterea 
Neumannium 1l. c.) 15 post αὐτῷ add. xai E 16 στρέψαι 
ARwpJDi epitom. Hoeschel, τρέψαι BD, v. ad XVII 2, 22 


viri callidi et bellicosissimi, contra Epidamnum expeditione, ipse 9 
illuc profectus commissoque apud Dyrrhachium proelio victus 3 
turpiter fugit, multis non gregariis tantum militibus, sed viris 
etiam dignitate praestantibus et regii sanguinis interfectis, totis- 
que castris ab Virum captis. Cumque rex Byzantium victus 4 
rediisset, barbari victoria elati undique invaserunt et oppida 
quaedam ceperunt, ut Castoriam et Larissam, etiam regiae urbis 5 
excidium somniantes; verum rex denuo eductis copiis et barba- 
rorum praesidio Castoria pulso contra Robertum abit eiusque 
calliditatem arte eludit. Nam fratri Hadriano habitu regio ac-6 
commodato exercituque dato mandat, ut eontra Robertum in pro- 
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νῶτα καὶ αὐτίκα φυγεῖν. ταῦτα μὲν οὖν τῷ ἐσχηματισμένῳ 
βασιλεῖ ἐνετείλατο" ἐκεῖνος δὲ μετὰ τῆς λοιπῆς στρατιᾶς δι᾿ 
ὁδῶν ἀδήλων περιοδεύσας καὶ τῷ τῶν Φράγγων ἐμβαλὼν χά- 
ρακι τάς τε σκηνὰς αὐτῶν καὶ τὰ ἐν αὐταῖς ἐληίσατο καὶ φόνον 
8 πολὺν ἐποιήσατο. τοῦ “Ρομπέρτου δὲ κατὰ τοῦ ἐσχηματισμένου 5 
βασιλέως ὁρμήσαντος, κἀκεῖνος καὶ ἣ σὺν αὐτῷ στρατιὰ τὰ 
9 χαλινὰ χαλάσαντες ἔφυγον. ὅ δὲ βάρβαρος ἐγαυρία μᾶλλον 
10 καὶ ἐπῆρτο ὡς ἀπροσμάχητος. £v τούτῳ δὲ ἀγγέλλεται αὐτῷ 
PII298A τοῦ χάρακος ἡ ἐκπόρϑησις καὶ ἡ φϑορὰ τῶν ἐκεῖ, xai εὐϑὺς 
11 παρεῖτο καὶ τὰς χεῖρας xal τὴν ψυχὴν καὶ ἀπιὼν χετο. óDIV23 
δὲ βασιλεὺς ἐπανελϑὼν εἰς τὴν Κωνσταντίνου, μηνυϑείσης ἐπι- 
βουλῆς αὐτῷ, τούς τε ταύτης πρωτουργοὺς συνέσχεν ἐκ τῶν τα- 
γματικῶν ὄντας ἀρχόντων καὶ πολλοὺς τῶν ἐγχωρίων καὶ τῆς 
συγκλήτου βουλῆς, ὡς τάχα συνίστορας, τοὺς πλείους, ὥς φασιν, 
οὐδὲ πρὸς ἀλήϑειαν, ἀλλ᾽ ἵνα σφᾶς γυμνώσῃ τῶν ὑπαρχόντων. 15 
12 Ἢ μὲν οὖν τοῦ Ῥομπέρτου ἐπίϑεσις πέπαυτο, ἑτέρωϑεν 
18 δ᾽ ab) τῇ Ῥωμαίων ἡγεμονίᾳ ἐχϑοοὶ ἐπανίστανται. οἱ γὰρ 
Τοῦρκοι τὴν ἑῴαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιησάμενοι οὐδὲ τῶν νήσων 
14 ἀπέσχοντο. ἀλλ᾽ ὃ Ἰζαχᾶς (Τοῦρκος δὲ καὶ οὗτος οὐ τῶν 


16 περὶ τῶν νήσων, ὅπως ἑάλωσαν παρὰ τοῦ Τζαχᾶ C, περὶ τοῦ Τούρκου E 


1 φυγεῖν ARwpDi epitom. Hoeschel., διαφυγεῖν BD 4 τὰ om. 
E 9 Baiuóróov epitom. Hoeschel. τοῦ post xarà om. C 
8 ἐκ τούτου B, £v τούτοις D δὲ A, δ᾽ RwpDi epitom. Hoeschel. 
16 rov] τὸν D ῥουμπέρτου C πεπαύετο D 17 ἐπανίσταντο C 
18 ante ὑφ᾽ add. πᾶσαν C 19 à ..]|..... τοῦρκος D τζαχᾶς 
ABCEwp.JDi, Ephraem. 3520, Ann. Comn. I p. 361, 9, τζακατζᾶς 
Glyc. p. 620, 6 xai om. € οὐ] xai BD 





1 cinctu stet eoque pugnam ciente tergo dato statim fugiat, ipse 
vero cum reliquo exercitu per ambages et invia loca vallum 
Francorum aggressus tentoria eorum diripit magnamque caedem 

8edit. Roberto autem in ficticium regem impetum faciente, ille 

9cum suis laxatis habenis fugit. Qua de causa barbarus magis 
etiam gloriabatur et insolescebat, quasi nemo secum congredi 
10auderet. Interim vero nuntiata valli vastatione et interitu eorum, 
qui illic fuissent, statim et animis et manibus dimissis recedit. 

11 5ed rex Cpolim reversus insidiis detectis praecipuos auctores 
comprehendit, inter quos erant et legionum duces et multi 
ex popularibus et senatoribus, qui coniurationis conscii puta- 
bantur, falso plerique, ut ferunt, ea de causa in iudicium vocati, 
ut bonis privarentur. 

19 Compresso Roberti impetu, aliunde Romani imperii hostes 

13 exsistunt. Nam Turci Oriente subacto ne insulis quidem absti- 
14nuerunt, sed Tzachas, Turcus ille quidem non illustris, sed vir 
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ἐπιφανῶν, δεινὸς δὲ xal τὴν πονηρίαν πολύς) διὰ πλοιαρίων 
ὀλίγων ἀνωιστὶ τῇ νήσῳ Χίῳ προσορμισϑεὶς κατέσχε ταύτην Β 
καὶ στόλον £v αὐτῇ ναυπηγεῖ, δι᾿ οὗ τήν τε Λέσβον ἀνήρπασε 
xai τὴν Σάμον τήν τε Ῥόδον ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο καὶ πλεί- 
ὕους ἄλλας τῶν νήσων. ἐξηλάϑη δ᾽ αὖϑις αὐτῶν, στόλου Ῥω- 15 
μαϊκοῦ ἐπελθόντος ταῖς ἐκείνου τριήρεσι. καὶ ἡ νῆσος δ᾽ ἣ 16 
Κρήτη, πρὸς δὲ τῇ καὶ ἡ Κύπρος ἀποστασίαν ἐνόσησαν, τὴν 
μὲν τοῦ Καρίκη κατεσχηκότος καὶ ἀντάραντος χεῖρα τῷ βα- 
σιλεῖ, τὴν Κύπρον δέ γε τοῦ ῬΡαψομμάτου. ἀλλὰ καὶ αὗται 11 
10τῇ Ρωμαίων αὖϑις οὐκ εἰς μακρὸν ἐπανεσώϑησαν ἡγεμονίᾳ. 
ἐντεῦϑεν ὅ βασιλεὺς ἀναλωμάτων δεόμενος τρόπους ἀποτρο- 18 
παίους συλλογῆς χρημάτων ἐξεύρισκε, καὶ ὀφειλὰς ἀδίκους 
εἰσῆγον κατὰ τῶν ἀνϑρώπων οἱ ἐπ᾽ αὐτῷ τεταγμένοι, καὶ ἀφ- C 
ῃροῦντο τὰς οἴχείας οὐσίας oi μηδὲν δικαίως ὀφείλοντες. ἐν- 19 
15 τεῦϑεν ἀπογραφεῖς πανταχοῦ τῶν ἦν ἀγροῖς καὶ χωρίοις δια- 
φερουσῶν τοῖς ὑπηκόοις ἐστέλλοντο κτήσεων, καὶ τὰ καινὰ τῶν 


6 περὶ τῆς Κοήτης καὶ τῆς Κύπρου C 11 ὅσα ἐποίησεν οὗτος (om. E) 
ὁ βασιλεὺς CE πρὸς κάκωσιν τῶν ὑπηκόων C 


1 ἐπιφα........6- | καὶ τὴν D 2 ἀνωιστὶ om. BD. 4 τὴν prius 
om.B post τήν prius add. τε CD τήν re] xai Β ἐποιήσατε] 


D 5.6 δ' αὖϑις᾽ xai τῶν στόλω ῥωμαϊκοῦ ἐϊπελϑόντες D 5606 δ᾽ ἡ] 
δὲ BD 1 ἀποστασίᾳ ) 8 .καρίκη ARwp.Di, Καρύκης Ephraem. 
3528, Καρύκου Glyc. l. c., Καρύκη Ann. Comn. I p. 430, 9 

9 ῥωψομμάτου À, ῥαψομμάτου RwpDi Ephraem. 3526 epit. Ann. 


T 
Hoeschel. 1. c., ῥαψομα B, ῥαψονδύντου D, ᾿Γαψαμάτου Glyc. l. c. 


xai om. D αὗται) ταῦτα D 10 μακοὰν Owp.Di, v. XVII 
14, 9 et ad XVIII 10, 34 ἡγεμονία ἐπανεσώϑησαν O ἡγε- 
μονίων E 11 τρόπους ἀποτροπαίους) v. ad XIII 5, 29 13 ἀγών 


oí ex ἀλλών oí corr. D avrov; BD 14 δικαίως om. C Wo lat. 
15 διαφερόντων E. 15. 16 διαφερουσῶν τοῖς ὑπηκόοις) v. ad XVI 10, 6 


acer et magnae improbitatis, cum paucis naviculis insula Chio 
ex improviso capta et classe ibi aedificata Lesbum, Samum, Rho- 
dum, plures alias insulas occupavit, unde tamen a Romana classe 15 
pulsus est. Sed et insula Creta atque etiam Cyprus defecerunt, 16 
altera occupata a Carice regi se opponente, Cypro a Rhapsom- 
mate. Verum hae quoque non multo post sunt recuperatae Ro-17 
mano imperio. Unde rex impensis indigens rationes pecuniae 18 
faciendae a ratione humanitatis abhorrentes exceogitabat, exa- 
etoribus iniqua tributa postulantibus iisque bona eripientibus, 
qui ex iure nihil debebant. ltaque procuratores quolibet mitte- 19 
bantur, qui agros et praedia subiectorum describebant novisque 


Zonarae Epitome 11], 41 


138 ZONAR. EPIT. XVIII 29, 19—3t. 


W III231 ὀνομάτων ἐπινενόητο, τὰ ὑπέρτιμα λέγω xal τὰ ὑπέρπλεα, xai 
ἄλλοτε ἄλλοι τρόποι ἐπηρειῶν κατὰ τῶν ὑπηκόων εἰσήγοντο, D IV 3 

90 καὶ ἱερὰ δ᾽ ἀφήρηντο ἐκ ϑείων ναῶν. οὗτος ὅ βασιλεὺς xai 
τὸ νόμισμα κεκιβδηλευμένον παρὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ εὑρηκὼς 
χάλκεον ἔϑετο, ᾧ εἰς τὰ τῆς βασιλείας ἐκέχρητο ἀναλώματα, 5 
τοὺς δέ γε φόρους διὰ χρυσίνων δοκίμων εἰσέπραττε, πῇ δέ 
γε xai δι’ ἑτέρων, χρυσίνων μὲν κἀκείνων, ἀλλ᾽ ἡμιχρύσων, 

D 91 ἔστι δ᾽ οὗ καὶ διὰ τῶν χαλκέων ἐδασμοφόρει. ὅϑεν χαλκοῦ 
δεόμενος πλείονος τοὺς ὀβολοὺς εἰς νόμισμα μετετύπωσε καί 
τινα τῶν δημοσίων ἔργων, τῶν χαλκουργημάτων φημί, κατα- 10 
σπάσας εἷς στατῆρας συνέκοψε καὶ νέας δεκάτας ἐκαίνισεν. 

99 ᾿Εγείνατο δὲ ϑυγάτριον ἣ Αὐγούστα τῷ βασιλεῖ, ὅπερ Ἄννα 
ὠνομάσϑη διὰ τὴν πατρομήτορα, ἐφ᾽ y τὸν τῆς βασιλίσσης 
Μαρίας υἱὸν Κωνσταντῖνον τῆς ἐξ ᾿Αλανῶν ὅ βασιλεὺς ἐμνη- 

93 στεύσατο" ἐκείνου δ᾽ ἐπὶ τῇ μνηστείᾳ τὴν ζωὴν καταλύσαντος, 15 
ὡς ὡραία γάμου ἣἧ ϑυγάτηρ ἐγεγόνει τῷ ἄνακτι, νυμφίον ἕτε- 
ρον ἐπ᾽ αὐτῇ εἰσῳκίσατο τὸν μείξω τῶν υἱῶν Νικηφόρου τοῦ 
Βρυεννίου, ὃν ó λόγος προέφηνε τῇ τυραννίδι ἐπιχειρήσαντα 


8 περὶ τῶν (om. E) νομισμάτων (νομέσματος E) CE 12 περὶ τῶν 
ϑυγατέρων τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν καὶ τῶν ἐπὶ ϑυγατράσι γαμβοῶν C 


1 λέγων D 2 ὑπηκόων AEwp Glyc. p. 620, 15, ἀνϑρώπων o 


3 δὲ O0 3. 4 xai τὸ νόμισμα om. C 4 κεκιβδηλευμένων p* 
6 δοκίμων. χρυσῶν D 8 o5] οὖν B χάλκεων D 12 γείνατο 
C 13 5 A, ὦ R(wp) 16 ἡ ϑυγάτηρ ante ópaia (sie, ut B) 


in marg. αὶ. C 11 αὐτῷ Di invitis ARwp τὸν υἱὸν D 
γικηφόρον E τοῦ] τῶν 18 βρυεννίου KwpJDi, βριεννίου 
E, βρουενίου AC e τῶν ΡΠ 19 ,) 2 


. 
nominibus excogitatis ea hypertima et hyperplea dicebantur et 
alias alii vexationum modi reperiebantur, sed et donaria e tem- 
20 plis auferebantur. Hic rex cum solidum a decessoribus suis ad- 
ulteratum repperisset, aé6neum fecit, quo in regni expensis ute- 
retur; in vectigalibus vero probos. aureos exigebat, aliquando 
21etiam nummos semiaureos, interdum aéneos. Cum igitur aere 
indigeret, ex obolis nummos fecit et opera quaedam publica 
aénea destruxit, ut stateres inde cuderet novasque decimas in- 
stitueret. 
22 Puella, quam Augusta pepererat, Anna est appellata propter 
23 aviam et desponsa Constantino, filio reginae Mariae Alanae, quo 
ante nuptias mortuo eandem iam nubilem filio natu maiori Nice- 
phori Bryennii, quem supra diximus ob regnum affectatum fuisse 
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xai ἁλόντα xai πηρωϑέντα τοὺς ὀφϑαλμούς. τούτῳ τὴν Üv- 34 
γατέρα ταύτην κατεγγυήσας τετίμηκε τὸν ἄνδρα πανυπερσέβαστον. P 11999 A 
γίνεται δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ υἱός, ὃν ἐν τῷ ϑείῳ τεμένει τῆς τοῦ 95 
ϑεοῦ λόγου Σοφίας παρὰ τοῦ πατριάρχου καταξιωϑέντα τοῦ 

b ϑείου βαπτίσματος καὶ ᾿Ιωάννην κληϑέντα αὐτίκα ó πατὴρ καὶ 
διαδήματι ταινιοῖ. γεγόνασι δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ ἕτεροι δύο viol, 26 
᾿Ανδρόνικός τε καὶ ᾿Ισαάκιος, καὶ ϑυγατέρες ἕτεραι τρεῖς, Μαρία, 
Εὐδοκία καὶ Θεοδώρα. τῇ μὲν οὖν Μαρίᾳ τὸν τοῦ Γαυρᾶ 91 
ἐκείνου Θεοδώρου τοῦ σεβαστοῦ καὶ μάρτυρος υἱὸν ἐμνηστεύ- 

)IV 341 σατο. εἶτα τὴν μνηστείαν ταύτην λύσας, οὕτω δόξαν αὐτῷ, 98 

κἀκεῖνον ἀποπεμψάμενος ἕτερον μνηστῆρα τῇ ϑυγατρὶ ταύτῃ 
τὸν τοῦ Φορβηνοῦ υἱὸν τοῦ Κατακαλὼν τὸν Νικηφόρον εἰἶσ- 
ἐποιήσατο. τῇ δ᾽ Εὐδοκίᾳ τὸν τοῦ ᾿Ιασίτου Κωνσταντίνου παῖδα 99 Β 
συνέζευξεν" ὃς τῇ τε συνεύνῳ οὐχ ὡς βασιλέως ἐκέχρητο ϑυ- 

10 γατρί, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κρείττονος ὡμίλει ταύτῃ καὶ προσεφέρετο, 
καὶ τῇ βασιλίσσῃ δὲ πλειστάκις προσχεκρούκει καὶ πενϑερᾷ, 
ἥπερ αὐτῷ προσοχϑίσασα τὴν ϑυγατέρα νοσήσασαν εὐϑὺς ἀπο- 80 
κείρει καὶ τὸν ᾿Ϊασίτην ἀπελαύνει τῶν βασιλείων. τῇ δέ ye τε- 81 


9 κατεγγυήσας ταύτην D κατηγγυήσας C τὸν ἄνδρα] xai BD 
9. 4 τοῦ ϑείου post πατριάρχου Ὁ 4 καταξιωϑέντος D 8 xai] 
v. ad XIII 2,36 8. 9. κοῦϑ',ν  ρνζων 2. ϑεοδώρου D 8 γαυρᾶ 
A, yaffoà RwpDi 9 σεβαστοῦ xai μάρτυρος) σεβαστοκράτορος coni. 
W. Fischerus Mitth. d. Instit. f. üster. Geschichtsforsch. X 
P 194 τὸν γρηγόριον add. post υἱὸν CwpDi, v. Ann. Comn. 

. A11, 11 10 οὕτως B 11 ταύτῃ om. C 12 φορβηνοῦ 
Altwp, φορβητοῦ E, φορδηνοῦ DBw (v. XVIII 24, 26); Εὐφορβηνὸν 


dicit eum Ann. Comn. II p. 11, 11. 15, 7. 35, 20 cet. τοῦ 
κα. εν ν.. τὸν Ὁ 18 τὸν ἀσίτου τοῦ κωνσταντίνου D xav- 
σταντίνου om. CWo lat. 16 πολλάκις B προςεκεκρούκει C 


πενϑερᾶ SION, πενϑερὰ À 11 προςαχϑίσασα w*p invitis AR 


18 ἀπολαύνει 


excaecatum, dedit uxorem, panhypersebasti titulum eidem im- 94 
pertitus. Filium inde sibi natum et a patriarcha sacro bapti- 25 
smate in templo divini verbi Sapientiae baptizatum Ioannem ap- 
pellavit statimque diademate ornavit. Eidem alii quoque duo 26 
nati sunt filii, Andronicus et Isaacius, et aliae tres filiae, Maria, 
Eudocia, Theodora. Mariam despondit Gabrae illius Theodori 27 
sebasti et martyris filio. Deinde aflinitate pro sua libidine re- 28 
pudiata illoque dimisso alium filiae sponsum ascivit, Phorbeni 
Catacalonis filium Nicephorum. Eudociae Iasitae Constantini filium 29 
matrimonio iunxit, qui uxorem non ut regis filiam tractabat, sed 
quasi e superiore loco cum illa agebat et regina ac socru saepis- 
sime offensa effecit, ut illa indignationis plena filiam aegrotantem 30 
statim tonderet et lasitam regia eiceret. Postremam filiam collo- 31 
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λευταίᾳ τῶν ϑυγατέρων συνῴκισεν ó πατὴρ νεανίαν τὸ μὲν 
εἶδος ἀγαλματίαν, τὸ δὲ γένος οὗ τῶν ἐπιφανῶν. 

32 1 ἔγονε Óó' ἐπὶ τῆς βασιλείας τούτου κλόνος τῆς γῆς φοι- 
κωδέστατος κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς μνήμης τοῦ ἐν ϑαύμασι περι- 
Οωνύμου ἁγίου Νικολάου, ὕφ᾽ οὗ πολλαί τε οἰκίαι καὶ ναοὶ κατ- 5 
ηρείπωντο καὶ στοαί, δι᾿ ὧν aí τῆς πόλεως ὠρόφωνται ἀτραποί, 
καὶ πλεῖστοι ἐν τοῖς συμπτώμασι συνεχώσϑησαν καὶ ἀπέϑανον. 

23 Κατὰ τούτους τοὺς χοόνους xai τοῦ τῶν llarijwáxovr 
ἔϑνους συγκίνησις γέγονεν, ἐκ τῶν σφετέρων ἠϑῶν μετανα- 
στεύσαντος εἰς χώραν Ῥωμαϊκὴν καὶ τὴν Θράκην πᾶσαν καὶ 10 

2 τὴν Μακεδονίαν ληιζομένου. κατὰ τούτων ἐκστρατεύσας ὃ βα- 

8 σιλεύς, τῶν στρατιωτῶν ἀλαζονευομένων, αἰσχρῶς ἥττητο. εἶτ᾽ 
αὖϑις ἄπεισι κατὰ τῶν βαρβάρων, ταπεινωϑείσης τῆς στρατιᾶς 
καὶ τὸ πᾶν τῆς ϑείας ἐξαρτώσης ῥοπῆς, καὶ προσβάλλει τοῖς 

D 4πολεμίοις. οἱ δὲ οὐδὲ τὴν ἔφοδον ὑπομείναντες τὰ ὅπλα κατὰ 15 
γῆς ἐρρίττουν καὶ οἰμωγαῖς τοὺς Ρωμαίους ἐξεκαλοῦντο πρὸς 

δ ἔλεον. dero μὲν οὖν πολύ τι τοῦ Σκυϑικοῦ, οἵ λοιποὶ δὲ 
συνελαμβάνοντο καὶ ἦσαν ὑπὸ δεσμοῖς καὶ sig δουλείαν oi D IV 2: 

6 αἰχμαλωτεύσαντες αὐτοὺς ἀπεδίδοντο. ὃ δ᾽ αὐτοκράτωρ πλῆϑος 


3 περὶ τοῦ μεγάλου (r. urey. om. E) σεισμοῦ CE 8 περὶ τῶν Πατξι- 
γάκων καὶ ὅπως κατετροπώϑησαν (κατετρώϑησαν C) CE, κατάγει μὲν 
ἔπαρσις, ταπείνωσις δ' ὑψοῖ Br 


1 παίδων BD 8. αὐτοῦ [1 4 περιωνύμου ante ἐν O 5 áyíov 
om. Ὁ 1 post ovuzr. add. xai D συνεχώϑησαν E 8 τοῦ 
om, E 9 ἔϑνους) τὸ ἔϑνος E post ἔϑνους add. ἡ OwpDi 
11 τὴν om. D Glyc. p. 620, 19 16 οἰμωγαῖς BCwpDi, οἱμωγαῖς 
AR προςεκαλοῦντο BD 19 δ' AR, om. w*p 


cavit pater adulescenti non sane illustri orto familia, sed forma 
praedito praestantissima. 

32 Sub hoc rege terrae motus horrendus fuit eo die, quo me- 
moria S. Nicolai de miraculis clari agitur, multaque domicilia, 
multa templa, multae porticus, quibus viae publicae teguntur, 
collapsae homines plurimos oppresserunt. 

23. His temporibus gens Patzinacorum suis sedibus relictis 

in Romanas provincias migravit, totam Thraciam et Macedoniam 
2 populata. Quos cum rex bello peteret, ob arrogantiam militum 
8turpiter est victus. HRedintegrato bello barbarorum, eum milites 
4 modestiores facti ab auxilio numinis dumtaxat penderent, hostes 
ne primo quidem impetu tolerato humi arma proiecerunt et su- 
Dspiriis misericordiam a Romanis impetrarunt. Magna igitur Scy- 
thicae gentis multitudo periit, ceteri in vinculis habiti sunt ac pro 
6 corona venumdati. Hex vero delectu aceto iuvenum robustorum 
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ἀπολεξάμενος σφριγώντων καὶ δωμαλέων εἰς τὸ τῶν Μογλένων 
ϑέμα τούτους σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις κατῴκισε καὶ τάγμα 
τούτους κατέστησεν ἰδιαίτατον" οἵ καὶ μέχρι τοῦ δεῦρο κατὰ 1 
διαδοχὰς διαμένουσιν, εἷς ἐπίϑετον σχόντες τὸν τόπον, ἐν ᾧ 


9 κατῳκίσϑησαν, καὶ Πατζινάκοι ογλενῖται καλούμενοι. W ΠῚ 238 


᾿Επιβουλῆς δὲ μηνυϑείσης αὐτῷ πρωτουργοὺς ἐχούσης τὸν 8 
Οὐμπερτόπωλον καὶ τὸν ᾿Αριέβην, ὧν ó μὲν ἐκ Φράγγων εἶλκὲ 


τὸ γένος, ὅ δ᾽ ᾿Αριέβης ἐξ "Aouevíov, xai ἄμφω δὲ τῶν ἔἐπι- P1I300A 


φανεστέρων καὶ στρατηγίαις ἐφεστηκότων, ἐκεῖνοί τε συνεσχέ- 
10 ϑησαν καὶ ὅσοι συμμετεῖχον αὐτοῖς τοῦ βουλεύματος. τοὺς 9 
οὖν τῆς μελέτης ἐξάρχοντας δύο ἄνδρας δημεύσει καταδικάσας 
καὶ ἀτίμῳ ϑοιάμβῳ καὶ ἐπὶ τούτοις ὑπερορίᾳ ἐν τούτοις περι- 
ώρισεν αὐτοῖς τὴν ποινήν᾽ ὅτε καὶ τὸ τῶν ανιχαίων τάγμα 10 
τῆς στρατείας ἀπήλασεν, ἐκϑέσμως μέχρι τότε δὴ στρατευ- 
19 óuevov* στρατεύεσϑαι γὰρ τοὺς Δανιχαίους ἀρχαῖος νόμος 
καϑάπαξ ἀπείργει. αὖϑις δ᾽ ἑτέρα κατὰ τοῦ βασιλέως τούτου 11 
συνέστη ἐπιβουλή, ἧς ἐξῆρχεν ó τοῦ βασιλεύσαντος ἐκείνου Auo- 


6 περὶ ἐπιβουλῆς κατὰ τοῦ βασιλέως (κατ᾽ αὐτοῦ E) μελετηϑείσης CE 
10 ἑτέρα ἐπιβουλή CE 


1 ante εἰς add. σκυϑῶν RwpDi Μμογλαίνων A (cf. cod. C Cedr. 
II p. 461, 17. 462, 2. 7. 19, Hierocl. synecd. ed. Burckhardt 
p. 61, 7. 65,12), μογλένων RwpDi Ephraem. 3554 ss. 2.3 xar- 


ὠκισε καὶ-- δεῦρο om. E 3 τοῦ δεῦρο ΔΛ, τοῦδε Owp 5 πατξζι- 
váxai Ὁ μογλενίται ARwp, μογλενῖται DDi T οὐμπερτόπολον 


B, οὐμπερτόπουλον D nonnulli P Ann. Comn. I p. 199, 15 cet., 
v. ad XVII 6, 2 8 δὲ om. BD 10 συμμετεῖχον͵ συμμέτοχοι C 


12 ὑπερορίᾳ] ἐνιπεοορία D E ἱνν νει νὰν ὅσα καὶ Ὦ τὸ 
om. C 14 ἀπήλαυσεν C, corr. Cw τόγε στατευόμενον (punct. 


not.) D 16 ἀπείργνυσιν (-vvo« D, in B evanuerunt àzeo) Rwp 
xarà] xai D 17 συνέβη Ewp ἧς ἐξῆρ evanuerunt in B 


magnum numerum in Moglena provincia cum uxoribus et liberis 
collocavit, eximia legione ex iis confecta, qui etiam usque ad 7 
hunc diem per successiones manent, ex loco in quo consederunt 
adepti cognomen Patzinacorum Moglenitarum. 

Delatis insidiis, auctores praecipuos, Umbertopolum Fran- 8 
cum genere et Ariebem Armenium, utrumque illustrem et ducem 
exercitus, una cum coniuratis comprehensos publicatione bono- 9 
rum et ignominioso triumpho multatos relegavit. Manichaeorum 10 
quoque legionem, quae ad id tempus vetere lege omnino vetante 
militarat, exauctoravit. Rursus aliae insidiae regi comparatae 11 
sunt, quarum princeps fuit regis Diogenis filius Nicephorus Por- 
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γένους υἱὸς ὁ Νικηφόρος ὁ τῆς πορφύρας βλαστός, ἀνὴρ τὴν 
μὲν ἰσχὺν ἀπαράμιλλος, τὴν δὲ τῆς γνώμης ἕξιν καὶ τὴν τῆς 
ψυχῆς γενναιότητα ob κατὰ τὴν σωματικὴν πλουτήσας ἰσχύν. 
B 12 οὗτος τὸ μὲν δρᾶμα συνϑέμενος, τὴν δὲ πρᾶξιν ὑπερτιϑέμενος, 

18 ἔλαϑε παϑὼν ἢ δράσας ὡς ἐβουλεύσατο. ἑάλω γὰρ καὶ éra- 5 
σμῶν ἀνάγκαις παραδοϑείς, ἵν᾽ ἐκκαλύψῃ τοὺς συνωμότας, τέλος 
ἐξεκόπη τὰ ὄμματα καὶ τὴν περιουσίαν ἀφήρητο. 

14 Εἶτα τὸ τῶν Φράγγων ἔϑνος ἐκ τῶν ἑσπερίων συγκινηϑὲν 
ἀνήει πρὸς τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων, ὡς ἐκ ταύτης εἰς τὴν D 10. 2i 
ἑῴαν διαπεραιωϑησόμενον" ὧν τὴν συγκίνησιν ϑεοση μία τις τὸ 

15 προεμήνυσεν. ἀκρίδων γὰρ ἄπειρόν τι πλῆϑος, ἐκ τῆς ἑσπέρας 
τὴν γένεσιν ἐσχηκὸς καὶ τοσοῦτον ὡς γέφεσιν ἱπτάμενον ἄπει- 
κάζεσϑαι καὶ συσκιάζειν τὸν ἥλιον, διὰ τῆς μεγίστης τῶν πό- 
λεὼν καὶ τῶν ταύτης ὁρίων τὴν πτῆσιν ποιούμενον πρὸς τὴν 

C 16égav ὥρμητο κἀκεῖσε κατέπαυε. περαιωϑέντες οὖν καὶ τῇ 15 
κατὰ Βιϑυνίαν προσβαλόντες Νικαίᾳ, znagà τῶν Τούρκων κατ- 
ἐχομένῃ, σὺν χρόνῳ μὲν xai φϑορᾷ πολλῇ ἑκατέρωϑεν, τέως 

11 μέντοι τὴν πόλιν ἡρήκασι. καὶ ταύτην μὲν πολλῶν ἀπέδοντο 


8 περὶ τῆς τῶν Φράγγων συγκινήσεως καὶ πρὸς τὴν ἑῴαν αὐτῶν διαπεραι- 
σεως C, περὶ Φράγγων E 


2 δὲ om. D ἕξιν BsCwpDi, ἔξιν AR 3 σωματικὴν) τοῦ σώ- 
ματος C πλουτήσας d Et ECC AD 4 δρᾶμα BSsD*Di, 


δράμα ARwp, v. ad XVII 15, 12. 19, 5 πράξιν Ewp 6 ov»- 
no 

ομότας Ewp, συνομώτας Ὁ 10 διαπεραιωϑησάμιενον D κίνησιν B 

ϑεοσημεία in ϑεοσημία corr. À 12 ἐσχηκὼς DE παρεικά- 


ζεσϑαι Ὁ 13 συσκιάζειν RwpDi, συσκευάζειν Α 14. 15 πρὸς 
τὴν ἑῴαν om. CWo lat. 15 κατέπαυσε CD 11. 18 μέντοι τέως 
BD 18 πόλιν) πολιορκίαν C raóry C 


phyrogenitus, vir invicti sane roboris, sed ingenio atque animo 
12non perinde felici et generoso. Qui cum facinus incohatum dis- 
tulisset, non peregit, sed praeter spem ea pertulit, quae molitus 
13 erat. Captus enim et quaestionibus admotus, ut coniuratos in- 
dicaret, effossis oculis bonorum publicatione multatus est. 
14 Deinde Francorum gens ab Occidente urbem regiam versus 
est profecta, ut inde in Orientem traiceret; quorum motus por- 
l5tentis est denuntiatus. Nam locustarum infinita multitudo ab 
Occidente orta et tanta, ut inter volandum nubibus aequipara- 
retur et solem obumbraret, urbe maxima eiusque finibus ad 
16 Orientem pervolatis quievit. Cum traiecissent, Nicaeam Bithyniae, 
quam Turci tenebant, multis utrimque caesis tandem vi expu- 


FRANCORVM EXPEDITIO. BOGOMILI. 143 


χρημάτων τῷ βασιλεῖ, οἱ δ᾽ εἰς τὸ πρόσω προὐχώρουν. καὶ 18 
οἱ μὲν τὴν πρὸς τῷ ᾿Ορόντῃ εἷλον σὺν μόχϑῳ καὶ φόνῳ 
πολλῷ ᾿Αντιόχειαν, oi δὲ τῆς “ἱεροσολύμων μεγάλοις ἀγῶσιν 
ἐκράτησαν πόλεως. 

a ᾿Αλλ᾽ οὕτω μὲν τὰ τοῦ ἔϑνους ἔσχον τῶν Φράγγων συν- 19 
τετμημένως εἰπεῖν" αἵρεσις δέ τις κατὰ τοὺς χρόνους τούτους 
ἀναπέφηνε μυσαρὰ 5$ τῶν Βογομίλων. τῆς δὲ τοιαύτης αἷοέ- 30 
σεως κῆρυξ ἦν καὶ μέγας διδάσκαλος καὶ προβολεὺς τῶν παρ᾽ 
αὐτοῖς ἀποστόλων DBaoíAnóc τις λεγόμενος ἰατρός, σχῆμα μὲν Ὁ 

10 περικείμενος μοναχοῦ, αὐτὸν δ᾽ ἐκεῖνον ἐνδεδυμένος τὸν σατα- 
γᾶν. ὃς ἐν ἔτεσι μὲν πεντεκαίδεκα τὰ τῆς πλάνης μαϑὼν ὀλέ- 31 
ϑρια δόγματα, ἐν δὲ δυσὶ καὶ πεντήκοντα διδάξας αὐτά, πᾶσαν 
σχεδὸν τὴν οἰκουμένην τῆς οἰκείας λύμης ἐνέπλησεν. εἶτα xai 92 
τῇ τῶν πόλεων βασιλίδι ἐπεχωρίασεν, ἀλλ᾽ ἑάλω ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 

156 τῆς ἀληϑείας ἐχϑρός. γνοὺς γὰρ τὴν ἐκείνου ἀσέβειαν ὁ 38 
κρατῶν ὑπεκρίϑη πίστιν ἔχειν εἰς ἐκεῖνον τὸν κακοδαίμονα καὶ 
διδάσκαλον ἐκάλει καὶ σωτῆρα πλανωμένων ψυχῶν. τούτοις 34 

D IV 244 οὖν καὶ πλείοσιν ἄλλοις μόλις μὲν καὶ σὺν χρόνῳ, ἴσχυσε δέ 
ποτε πεῖσαι τὸν ὀλέϑριον ἐκεῖνον ἐξεμέσαι τὸν ἰὸν τῆς πονη- 


D περὶ τῆς τῶν Βογομίλων αἱρέσεως καὶ ὅπως ὅ ταύτης κῆρυξ διεφϑάρη 
(ἐφϑάρη E) CE 


1 τὸ] τὰ BD 2 ὀρόντη R(wp.Di), ὀρρόντι À, ὀρρόντη D, v. ad 
XIII 8, 26 2. 9 πολλῶ ante xai D 9 Βασίλειός uc] βασιλει- 
óryc E flaroóc (sic) A 11 ἐν om. B 12 ταῦτα O 14 ἐπε- 
χωρίασιν ΡῈ 18 xai σὺν RwpJDi, otv A 19 τὸν alterum om. D 
19. p. 744, 1 rc πόλεως (punctis notat.) xai ἐπεὶ δ᾽ ἦν D 


gnatam magna pecunia regi reddiderunt. Deinde progressi 1T. 
ulterius alii Antiochiam ad Orontem sitam cum labore multoque 
sanguine ceperunt, alii Hierosolymitana urbe non sine magnis 
certaminibus potiti sunt. 

Atque haec quidem a Francis gesta breviter hic perstrinxi- 19 
mus. His autem temporibus secta nefaria Bogomilorum exstitit, 
cuius praeco doctorque primarius et apostolorum praesidium fuit 20 
quidam Basilius medicus, habitu quidem monachus, sed potius 
ipso satana indutus. Qui cum annis XV erroris illius perniciosa 21 
dogmata didicisset, per LII docuisset, totum fere orbem sua peste 
implevit. 'Tandem etiam urbem regiam ingressus in manifesto 22 
scelere est veritatis inimicus deprehensus. Nam imperator eius 23 
impietate cognita simulavit se fidem habere homini infelici et 
magistrum appellabat ac servatorem animarum errantium. His 24 
rebus et pluribus aliis aegre quidem et tarde sed tamen effecit 
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P1I301A 25 ρίας αὐτοῦ. ἐπεὶ δ᾽ ἦν ἐντὸς ἀρκύων τὸ ϑήραμα, ἐδημοσίευσε 
μὲν τὴν ἐκείνου διδασκαλίαν καὶ τὰ δόγματα ἐξεφαύλισε, κοινῇ 
δὲ ψήφῳ πυρὸς αὐτὸν ἐν τῷ τῆς ἱππηλασίας ϑεάτρῳ παο- 
ανάλωμα ἔϑετο. 

96 Αὖϑις δ᾽ ἐπανάστασις ἑτέρα κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος γέ- ὃ 
γονε, καὶ ὅ ταύτην συστησάμενος υἱὸν ἔλεγεν ἑαυτὸν εἶναι τοῦ 
βασιλεύσαντος Διογένους, ὃς Κομάνων πλῆϑος ἑταιρισάμενος 
εἰς τἀπὶ Θράκης τε χωρία γενόμενος καὶ τὴν χώραν κεραΐζων 
καὶ ληιζόμενος ἀπήτει τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι δέχεσϑαί τε αὐτὸν 

91 καὶ ἀξιοῦν βασιλικῆς ἀναρρήσεως. εἶτα εἴς τι πολίχνιον τῶν 10 
Θρᾳκικῶν ἀπελϑὼν ἀπατηϑείς τε παρὰ τῶν ἐν αὐτῷ καὶ ἀναρ- 
ρηϑεὶς εἰσελϑών τε μετ᾽ ὀλίγων ἐντὸς ovreoyéÓn καὶ ἐξεκόπη 

WIII239 28 τοὺς ὀφϑαλμούς. καὶ οὕτως 5 ἐπιχειρηϑεῖσα παρ᾽ αὐτοῦ τυ- 

B ραννὶς διελέλυτο, τῶν Κομάνων, ὅσοι μὴ διεφρϑάρησαν, εἰς τὰ 
ἤϑη παλινοστησάντων τὰ σφέτερα. 15 

24 Οὗτος ὁ βασιλεύς, τοῦ ὀρφανοτροφείου ἐσχολακότος, ἀλλὰ 
μὴν καὶ ἄλλων γηρωκομείων πολλῶν, τὰς πάντων κτήσεις τῷ 
ὀρφανοτροφείῳ προσνείμας καὶ αὐτὸς ἑτέρας προσαφορίσας 


0 ἐπανάστασις τοῦ Ἱευδοδιογένους CE [1ὄ περὶ τοῦ ὀρφανοτροφείου CE 


2 δράγματα D 8 ἐν τῷ om. C 6 υἱὸν] αὐτὸν D T κομάρων 

προςεταιρισάμενος Rwp Di 8 τἀπϑοάκην C τε om. Ὁ 
9 re om. D 10 zoàiíyrior RwpDi, πολίχνιον ex. πολύχνιον corr. 
À, πολύχνιον D 11 ϑροακιῶν E 12 εἰςελϑών τε ARwp, εἰς- 
ελϑὼν δὲ B, xai εἰςελϑὼν D 14 διαλέλυιο C μὴ om. C, suppl. 
Cw 15 ἤδη w*p παλιννοστησάντων D 11 γηρωκομείων E, 
γηρωκομίων ÀD, γηρωκόμων B, γηροκομείων CwpDi, v. ad XV 
1 


25 tandem, ut homo pestilens virus improbitatis suae evomeret, et 
fera cassibus irretita doctrinam eius vulgavit et dogmata con- 
tempsit et communi suffragio in hippodromo impostorem com- 
buri iussit. 

26 Ceterum alia seditio contra imperatorem orta est, quodam 
auctore, qui se regis Diogenis filium professus, Comanorum turba 
ascita, Thraciam populabatur et vastabat, petens, ut urbibus re- 

27 ciperetur atque rex salutaretur. Deinde cum oppidulum quod- 
dam "Thraciae fraude civium imperator salutatus cum paucis 

28 ingressus esset, comprehensus oculis privatur. Sic eius tyrannis 
finita est, Comanis, qui evaserant vivi, in suas sedes reversis. 

24. Hic rex, cum orphanotropbium et alia gerocomia plura 
vacarent, omnium possessionibus attributis atque aliis de suo 
adiectis orphanotrophium renovavit et magnis impensis instau- 
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ἀνεκαίνισέ τε αὐτὸ xai ἀνενέωσε πολλοῖς ἀναλώμασι xai πλῆϑος 
γηρωκομουμένων αὐτῷ ἐγκατέστησεν. ἀλλὰ μὴν καὶ μονα- 3 
ζόντων καὶ μοναζουσῶν iy αὐτῷ ἐδείματο καταγώγια" πρὸς 
δὲ τοῖς καὶ διδασκαλεῖον γραμματικῶν, ἵν᾿ ἐν αὐτῷ διδάσκοιντο 
ὅ παῖδες ὀρφανοὶ ἢ γονέων ἀπόρων, διδασκάλους ἐντάξας αὐτῷ 
καὶ παιδαγωγοὺς καὶ σιτήσεις ἀποτάξας τοῖς διδάσκουσί τε καὶ 
τοῖς μανϑάνουσι. 
Καὶ τὰ μὲν οὕτως ἔσχε καὶ μέχοι τοῦδε διατετήρηται" 3 
IV 245 ἄλλο δ᾽ αὖϑις κατὰ τοῦ αὐτοκράτορος συνεστήσαντό τινες δια- Ὁ 
10 βούλιον, οὗ κορυφαῖος μὲν ἦν ó ᾿Ανεμᾶς Μιχαήλ, συνίστορες 
δὲ πολλοὶ τῶν τὰ πρῶτα πραττομένων ἐν τῇ μοίρᾳ τῇ στρα- 
, 3 ' , - ww , , , 
τιώτιδι. ἀλλὰ μήπω τῷ ἔογῳ ἐπιχειρήσαντες ἐγνώσϑησάν 164 
καὶ συνελήφϑησαν, καὶ τοῖς μὲν συνωμόταις ψίλωσις ἐπήχϑη 
τῶν τριχῶν καὶ τοῦ πώγωνος, οὗ ξυρῷ, ἀλλὰ δρώπακι. 105 
15 δ᾽ ᾿Ανεμᾷ ἄψαυ ἐν ἡ κεφαλὴ καὶ ó πώγων τετήρητο, πή- 
᾿Ανεμᾷ ἄψαυστος μὲν 1) κεφαλὴ x πώγ üjonto, πή 
M - - , - , » * 
omoi δὲ τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ κατεψήφιστο. ἔτι δὲ ϑριαμ-θ 
βευομένων αὐτῶν ἐπικαταλαμβάνγει βασίλειον έσπισμα τῆς ποινῆς 
τὸν ᾿Ανεμᾶν ἐξαιρούμενον καί oí συγχωροῦν τῶν ὀμμάτων τὴν 
ἐκκοπήν. ἀφαιρεϑέντες δὲ τὰς οὐσίας ὑπερορίαν ἄλλος ἀλλα- 1 
90 χόϑι κατεδικάσϑησαν. 


8 μελέτη κατὰ τοῦ βασιλέως, οὗ (sic) ὅ κορυφαῖος ó ᾿Δνεμᾶς C 14 καὶ 
(om. C) δρῶπαξ τὸ χρίσμα δι᾽ οὗ μαδᾶται (μαδεῖται ἘΠ) 7) τρίχωσις CE 


1 ἀνακαίνισε p* — post αὐτὸ add. εὐθὺς CWolat. 2. γηρωκομου- 
μένων R, γηροχομουμένων AwpDi, v. ad p. 144,17 4 xai AR, 
om. w*p διδασκαλεῖον Rwp.Di, διδασκαλίων À ὃ post ἢ add. 
xai O 10 μὲν om. C ἀνεμὰς Ewp 11 ταττομένων BC 

ante ἐν add. xai D 12. 13 συνελήφϑησάν τε xai ἐγνώσϑησαν D 
13 συνομόταις Ewp 14 τριχιῶν E. τῷ] rov Ὁ 19 ἄλλοϑεν B, 
ἀλλαχόϑεν D 


ravit, multis, quorum senectus ibi foveretur, in eo collocatis. 
Ibidemque tum monachorum et monacharum deversoria consti- 2 
tuit, tum seholam grammaticorum, in qua pupilli docerentur et 
pauperum liberi, magistris et paedagogis constitutis victuque 
tam docentibus quam discentibus ordinato. 

Quae quidem huc usque observantur; alia vero rursus inita 3 
est contra imperatorem conspiratio, cuius dux fuit Anemas Mi- 
chaél, conscii vero multi ex primis militiae dignitatibus. Sed4 
antequam facinus aggrederentur, cognitis et comprehensis con- 
iuratis capilli et barbae ademptae sunt non novacula, sed dro- 
pace. Anemas vero capillis barbaque relictis intactis condemnatus 5 
ad oeulorum effossionem, dum triumphus de iis agitur, interpo- 6 
sito regio edicto poena excaecationis liberatur. Itaque publi- 7 
catione bonorum multati alius alio relegantur. 
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D 8 Ἢ μήτηρ δὲ τοῦ αὐτοκράτορος τούτου τῶν τῆς βασιλείας 
πραγμάτων ἀναδεξαμένη, ὡς εἴρηται, τὴν διοίκησιν, μέχρι πολ- 
λοῦ ταύτην μετεχειρίζετο, ὅϑεν καὶ τὰ πρὸς κάκωσιν τῶν ὑπη- 

9 κόων τότε γινόμενα ἐκείνῃ οἱ πλείονες ἐπεγράφοντο. ἤχϑετο 
μὲν οὖν ó βασιλεὺς ὡς ἐν μόνῳ σχεδὸν τῆς βασιλείας ἀπο- ὃ 
λαύων ὀνόματι, ἠδεῖτο δὲ τὴν μητέρα καὶ ἀκούσης ἐκείνης 

10 ἀφελέσϑαι τὴν ἐξουσίαν οὐκ ἤϑελεν. ἐπεὶ δ᾽ ἐκείνη συνῆκεν 
ἀχϑόμενον τὸν υἷόν, πτοηϑεῖσα μὴ βιασϑείη καὶ ἀϑέλητον 
δόξῃ ποιήσασϑαι τὴν μετάστασιν, παρακεχωρήκει πάντων τῷ 
υἱῷ τε καὶ αὐτοκράτορι καὶ τῶν βασιλείων ὑπανεχώρησε, τὴν 10 
τοῦ llavtenónmtov μονήν, ἣν ἐκείνη ἐδείματο, κατοικίαν ποιη- 

11 σαμένη, παρ᾽ ἡ καί τινας ἐνιαυτοὺς παροικήσασα ἐντίμως τε 

PII302A καὶ βασιλικῶς ἐς γῆράς τε βαϑὺ καταντήσασα μετήλλαξε τὴν 

12 ζωήν. ἕνα δ᾽ ἐνιαυτὸν καὶ μικρόν τι πρὸς ὅ σεβαστοκράτωρ 
ἐπιβιοὺς τῇ μητρὶ κἀκεῖνος ἀπέτισε τὸ χρεών, κειράμενος τὴν 15 
τρίχα καὶ μεταμφιασάμενος κατὰ μοναχούς, ὡς ἔγνω ἐπιλείπειν D IV 255 

18 αὐτῷ τὸ βιώσιμον. ἀπεβίω δ᾽ ἐπὶ παισὶ πολλοῖς, οὕς, ἐπεὶ 
xai 5 μήτηρ αὐτῶν οὐδ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν ἐπιζήσασα τῷ ἀνδρὶ 
μετέστη τῶν γεηρῶν, ὃ βασιλεὺς προσελάβετο καὶ τοὺς μὲν 


1 ἀνεχώρησεν (sic) τῶν βασιλείων 5j μήτηρ τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπελϑοῦσα 
εἰς τὸν (sic) Παντεπόπτην ἐκεῖ ἐτελεύτησεν C 14 τελευτὴ τοῦ σεβαστο- 
κράτορος C 


9 ὡς εἴρηται post πραγμάτων BD εἴρηται] XVIII 21, 6 8 με- 
ταχειρίξεται Ewp 4 γενόμενα Β 5 post σχεδὸν add. ὡς C, 
del. Cw 6 ἐδεῖτο D T συνῆκεν] συνιέναι D 9 δέξη D 
10 ante αὐτοκρ. add. τῶ Ewp, del. E 11 ἣν om. E 12 post 
ἐνιαυτοὺς add. ἐν αὐτῇ C 18 εἰς D, v. ad XIV 12, 14 14 δὲ C 
15 τὴν AR, xai w*p 18 οὐδ' ὅλον ἐνιαυτὸν om. C 19 γεηρῶν 
ARw, νεκρῶν p*, v. ad XVIII 28, 2339 προςεβάλετο D 


8 Matri imperatoris regni administratione, ut dictum est, diu 
functae mala, quibus subiecti vexabantur, plerique ascribebant. 
9 Quam rem rex, ut qui nomine fere dumtaxat regnaret, etsi mo- 
leste ferebat, tamen illam invitam pro reverentia sua potestate 
10 privare noluit. Quo mulier animadverso, verita ne vel invita 
excedere cogeretur, relicta regia omni auctoritate imperatori 
11 cedit et in Pantepopti monasterium a se aedificatum migrat, ubi 
eum aliquot annos honorifice et regaliter vixisset, provecta aetate 
12 obiit. Sed et sebastocrator paullo amplius uno post matrem 
anno debitum naturae persolvit, raso capillo et habitu monastico 
13sumpto, cum vitae finem sibi instare videret, multis liberis re- 
lictis, quibus, eum etiam mater non integrum annum marito su- 
perstes terrena reliquisset, rex susceptis, adulescentibus uxores, 
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ἄρρενας συνῴκισε γυναιξί, τὰς δέ γε ϑηλείας ἀνδράσιν ἐξέδοτο 
καὶ ἔστεργε καὶ εὐηργέτει τοὺς ἀδελῳόπαιδας. πρὸς δὲ τὴν 14 
κοινωνὸν τοῦ βίου ó βασιλεὺς οὗτος οὔτ᾽ ἀποστρόφως εἶχε τὸ 
πρότερον οὔτε λίαν ἐκείνῃ προσέκειτο, ἀφροδισίων δ᾽ ἡττώ- Β 
9 μενος οὗ πάνυ τὰ ἐς εὐνὴν ἐτύγχανε δίκαιος, ὅϑεν καὶ βέλεσιν 
j Αὐγούστα ζηλοτυπίας ἐβέβλητο. ἐπεὶ δ᾽ ὃ χρόνος προήκων 15 
τῷ αὐτοκράτορι τὰ πυρφόρα βέλη τοῦ ἔρωτος ἤμβλυνε, τότε 
πρὸς τὴν Αὐγούσταν τρέψας τὸν Pocta ὅλος ἦν τῆς πρὸς 
ἐκείνην στοργῆς καὶ ἤϑελεν εἶναι σχεδὸν αὐτῆς ἀδιάσπαστος. 
10 τοιαύτη μὲν οὖν τῇ βασιλίσσῃ ἐς ὕστερον 5j διάϑεσις, καὶ με- 16 
γάλα τότε ἠδύνατο καὶ εἶχεν οὕτω μέχρις ἂν ἔορωτο τὸ σῶμα 
τῷ βασιλεῖ. ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος τοὺς πόδας ἤλγει καὶ τὰς βάσεις 11 
ἐβέβλαπτο καὶ περὶ τὰ ἄρϑρα τούτῳ μοχϑηρᾶς ὕλης συνερ- 
ουήκεσαν δεύματα καὶ ἣν ἐντεῦϑεν κλινοπετής, κατῆρχεν 1j βα- Ὁ 
15 σιλίς, καὶ τῷ ταύτης ἦν ὡς ἐπίπαν τιϑέμενος ὅ αὐτοκράτωρ 
ϑελήματι, καὶ πᾶσα ἡ ἐξουσία καὶ ἡ τῆς βασιλείας διοίκησις 
ἀνατεϑῆναι αὐτῇ μετὰ παρέλευσιν τοῦ ἀνδρὸς μεμελέτητο, dc WIII240 
καὶ τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα ὑποκεῖσϑαι αὐτῇ. τῷ δὲ τὸ σκέμμα 18 


9 ὅπως διέκειτο πρῴην πρὸς τὴν Αὐγούσταν ὅ βασιλεύς, καὶ ὅπως μετ- 
ἔπειτα C 12. ὅτι ἡ τῆς βασιλείας (τοῦ βασιλέως E) ἐξουσία τῇ βασιλίδι 
ἀνατεϑῆναι μεμελέτητο, ὅ δὲ υἱὸς ταύτης καὶ βασιλεὺς ἀντέπραττε πρὸς 
(om. C) τοῦτο CE ὡς ἐνόν, καὶ ὡς ἀπείρητο πᾶσιν αὐτῷ προσιέναι C 


2 εὐηργέτη E, εὐεργέτει w*p 9 dxoorópyoc Ὁ Glyc. p. 622, 10 
εἶχε τὸ AO, εἴχετο Ewp 5 ante οὐ add. ὥς φασιν CWo lat., 
v. praef. 6 αὐγοῦστα AE, αὐγούστα OwpDi, v. ad XIII 23, 27 
ἐπέτρωτο D, ἐτέτρωτο BC 1.8 βέλη τοῦ--- ὅλος om. D 8 στρέ- 
vag; BC 9 ἐκεῖνον C, corr. Cw 10 o?» om. C βασιλίδι B 
13 τὰ ...... τούτων (sic) omisso ἄρϑρα E πονηρᾶς BD 


puellis maritos dedit, fratris liberos et benevolentia et beneficentia 
proseeutus. Neque vero coniugem suam hic rex principio aver- 14 
sabatur, neque immodice amabat, sed libidini deditus iura ma- 
trimonii parum sancte observabat, unde Augusta telis aemula- 
tionis sauciabatur. Cum autem aetas grandior imperatoris ignitas 15 
illas cupidinis sagittas nonnihil hebetaret, tum in Augustam con- 
verso amore totus in caritate erga illam acquiescebat nec facile 
ab illa divelli poterat. Ex eo deinceps affectu magna reginae 16 
potentia erat, etiam valente rege. Cum autem is pedibus laborare 17 
coepisset nec ambulare posset et corruptis humoribus ad arti- 
culos confluentibus in lecto decumberet, imperabat regina, omnia 
comprobante imperatore, et iam animo agitabat, ut post mariti 
decessum, tota potestate et regni gubernatione in se translata, 
fiim regem dicto audientem haberet, cui iam adulto ac pridem 18 
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οὐκ ἀνεκτὸν ἐς ἄνδοας ἤδη τελοῦντι xal γυναικὶ πρὸ πολλοῦ 
συναφϑέντι τοῦ ἔϑνους τῶν Οὔγγρων ἀρχηγοῦ ϑυγατρὶ καὶ 
19 παίδων γεγονότι πατρί. ἐδεδοίκει γὰρ περὶ τῇ ἀρχῇ ἢ καὶ 
περὶ αὐτῇ τῇ ζωῇ, ὁρῶν τὴν μητέρα πολλὴν περὶ τὴν πρε- 
, - , , * * * - 
ofviégav τῶν ϑυγατέρων ἐνδεικνυμένην σχέσιν xai περὶ τὸν 5 
20 ἐπ’ αὐτῇ κηδεστὴν τὸν Βρυέννιον. ὅϑεν μετήει τὸ συγγενές, D IV 3 
» Α , * , * A] , * ^ e 
ἀλλὰ μέντοι xai ξύμπαντας, xai τὰ xaÜ ἑαυτὸν πρὸς ἕκαστον 
D λαϑραίως ἀποκλαιόμενος ἀνεμίμνησκε τῶν ὅρκων τοὺς ἄνδρας, 
ofc oi πλείονες αὐτῶν ἦσαν ὁμωμοκότες, ὡς οὖχ ἕτερον ἂν 
21 παρὰ τοῦτον μετὰ τὸν πατέρα δέξαιντο αὐτοκράτορα. oi δὲ 10 
»5 ' " ^ - , e - c 
αὐτὸν éxeÜdoovrvov xai ἐπαρῆξαί oi καιροῦ καλοῦντος προϑυ- 
22 μότατα ἐπηγγέλλοντο, ὅρκοις ἐμπεδοῦντες τὰς ὑποσχέσεις. ταῦτα 
δὲ τὴν βασιλίδα obx ἐλελήϑεισαν, δι ü καὶ προσώχϑισε τῷ 
2J υἱῷ. ἐντεῦϑεν παντί που καϑάπαξ προσιέναι oi ἀπείρητο, καὶ 
24 πάντοϑεν σκοποί te xai κατοπτῆρες ἦσαν αὐτοῦ. ó δὲ καὶ 19 
οὕτως οὖκ ἐπαύετο πρὸς ἑαυτὸν σχεδὸν τοὺς σύμπαντας ἐφελ- 
κόμενος, τοὺς μὲν δι᾿ ἑαυτοῦ, τοὺς δὲ διὰ τῶν προσκειμένων 
PII308A25 αὐτῷ. προσέκειτο δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν ἀδελρῶν ὃ νεώτερος" 
ϑάτερος δέ γε, δηλαδὴ ὁ ᾿Ανδρόνικος, τῷ συγγόνῳ καὶ βασιλεῖ 
ἠναντίωτο᾽ ἤδη γὰρ καὶ οὗτοι ἀνδρωϑέντες γυναιξὶ συνεζεύ- 20 


2 οὔγκρων Ὦ 8 παρὰ Β 4 ἐπὶ τῇ πρεσβυτέρα E ὃ ἐν- 
δεικνυμένη E παρὰ Β τὸν] τὴν E 6 βουέννιον ἘΝ ΠῚ, 


βουένιον AC 9. πλείους O 10 δὲ ARw, δ᾽ p*Di 12 ἐπηγ- 
γέλοντο w*p invitis AR 13 τῇ βασιλίδι E 15 αὐτῶ BD(wp), 
αὐτοῖς KE 16 σχεδὸν post σύμπαντας Ὁ τοὺς om. B ὕφελ- 
κόμενος BD 18 δὲ C 19 ἅτερος D, v. ad XVII 15, 2 


marito, dueta Ungrorum principis filia procreatisque liberis, id 
19 ferendum non erat. Nam timebat, ne imperio excideret aut vita 
etiam privaretur, cum quanto amore mater filiam natu maximam 
20 et generum Bryennium prosequeretur cerneret. Itaque cognatos 
conveniebat atque adeo populum, statuque rerum suarum apud 
singulos clam deplorando, viros de iureiurando commonefaciebat, 
quo plerique obstricti promiserant se post patrem non delaturos 
21esse imperium nisi ipsi. Ii vero eum confirmabant, pollicentes 
se temporibus urgentibus auxilia statim esse laturos et sancientes 
22 jureiurando quae pollicebantur. Quae cum reginam non laterent, 
29 irata edixit ne quis filium conveniret, speculatoribus et observa- 
24toribus undique collocatis. Nihilo tamen ille secius fere omnes 
ad se allicere non desistebat, alios per semet ipsum, alios per 
25 viros sui studiosos. Studebat autem ei minor quoque frater, 
altero Andronico fratri eidemque regi adversante; nam hi quo- 
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χϑησαν. καὶ ó μὲν ᾿Ανδρόνικος σεβαστοκράτωρ τετίμητο, ὃ 20 
ὃ ᾿Ισαάκιος καὶ ὁ Βρυέννιος Καίσαρες, ὃ δ᾽ ἐπὶ τῇ δευτέρᾳ 
τῶν ϑυγατέρων τοῦ βασιλέως yaufoós ó Φορβηνὸς πανυπερ- 
σέβαστος. 

5 Εἶχον μὲν οὖν οὕτω ταῦτα, εἰ xai προδραμὼν ó λόγος 25 
τὰ ὕστερον διηγήσατο" εἷς δὲ τῶν εἰς τὴν égav διαβάντων 
“ατίνων καὶ ó τοῦ Ῥομπέρτου ἐκείνου, οὗπερ ἤδη ἡ ἱστορία 
ἐμνήσϑη, ὑπῆρχεν υἱός, Βαϊμοῦνδος ὀνομαζόμενος, ὃς ἐκ τῶν 
ἑσπερίων μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ἀνιὼν δούλωσίν τε τῷ βασιλεῖ B 

10 ἐπηγγείλατο καὶ συνϑήκας ϑέμενος πρὸς αὐτὸν ὅρκοις αὐτὰς 
ἐμπεπέδωκε καὶ χρήματα λαβὼν σχεδὸν ὑπὲρ ἀριϑμὸν τῇ κατὰ 

D 1V 248 Κοίλην Σνυρίαν ᾿Αντιοχείᾳ ἐπιδεδήμηκε καὶ ταύτην πολιορκίᾳ 
ἑλὼν οὐ μόνον τῶν ὡμολογημένων παραβάτης ἐγένετο, ἀλλὰ 
καὶ πόλεμον κατὰ Ρωμαίων ἄρασϑαι μεμελέτηκεν. ἐπανιέναι 2 

15 δὲ φροντίζων ix τῶν ἑῴων εἰς τὰ ἑσπέρια ἐδεδίει μὴ ἐν τῇ 
ἐπανόδῳ χώρας Ῥωμαϊκὰς διιὼν κατασχεϑείη παρά του τῶν 
τῶν χωρῶν ἐχείνων τὰς ἀρχὰς ἐμπεπιστευμένων καὶ ἀπαχϑείη 
δεσμώτης, ὡς παραβάτης ὧν ἔϑετο συνθηκῶν. τί γοῦν μηχα- 3 


6 {περ)ὲ τοῦ Βαϊμούνδου ὅπως παραβὰς τὰς συνϑήκας κατὰ “Ῥωμαίων 
ἐχώρησεν (xai) μηδὲν ἀνύσας (ἐσπ)είσατο C (v. arg. ad p. 728, 13) 


2 βρυέννιος RwpDi, βουένιος AC 36 Φορβηνὸς] ρευμθη D, v. 
ad XVIII 22, 28 6 ὕστερα B εἷς] eic B 1 δουμπέρτου D, 
ῥωμπέρτου W*p invitis AR 8 ἐμνήσϑη] XVIII 22, 1 88. foi- 
μοῦνδος ARwp Glyc. p.622,20, Βαϊμοῦντος Ann. Comn. constan- 
ter (sed v. ad Ann. I p. 70, 4) 9 αὐτὸν RwpJDi, αὐτῶν AC 

ἀνιὼν RwpDi, om. A 11 σχεδὸν xai ἀριϑμὸν (xai ἀριϑμὸν 
σχεδὸν B) ὑπερβαίνοντα O 12 συρία D 16. 17 τῶν τῶν AR, 
τῶν CwpDi, v. ad XIV 11, 9 


que iam adulti uxores duxerant, Andronicus sebastocrator, Isaa- 26 
cius et Bryennius Caesares appellati, alterius vero filiae maritus 
Phorbenus panhypersebastus. 

25. Atque haec ita se habebant, etsi temporum ordine immu- 
tato posteriora prius exposuimus; unus vero ex Latinis ab Oc- 
eidente cum suis in Orientem profectus, Roberti illius, cuius 
supra meminit historia, filius nomine Boémundus serv itium regi 
obtulit sed pactis iureiurando firmatis acceptaque pecunia fere 
innumerabili, capta Syriaca Antiochia non modo pacta et con- 
venta violavit, sed et de bello Romanis inferendo cogitavit. At9 
reditu ex Oriente in Occidentem des tinato, veritus ne in trans- 
itu Romanarum provinciarum a quo praetore earum prehensus 
in vineulis ut homo foedifragus abduceretur, quid facit? Ru-3 
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γᾶται; ἑαυτοῦ καταψεύδεται ϑάνατον καὶ λάρνακι ἐμβεβήκει, 
C ἐντειλάμενος τοῖς ϑεράπουσι λέγειν ὡς ἐτεϑνήκει καὶ ὅ νεκρὸς 
4 ἐκείνου κομίζεται οἴκαδε. οὕτω λαϑὼν εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ 
διασέσωστο᾽ ἔνϑα πολλὰ κατειπὼν τοῦ βασιλέως πολλοὺς τῶν 
ὁμοεϑνῶν ἄραι κατὰ Ρωμαίων ὅπλα ἠρέϑισεν, ὧν στραταρχῶν 
ἐκεῖνος διεπεραιώϑη πρὸς τὴν ᾿Επίδαμνον καὶ πολλὴν ἔϑετο 
ὃ σπουδὴν ἐκπορϑῆσαι τὸ ἄστυ αὐτῆς. χρόνον δὲ διατρίψας ἐν 
τῇ πολιορκίᾳ μακρὸν καὶ κακώσας μὲν τοὺς £v τῇ πόλει, οὐ 
μείω δὲ καὶ αὐτὸς κακωϑεὶς ἀπέγνω μὲν τοῦ Δυρραχίου τὴν 
ἅλωσιν, προέβη δ᾽ εἰς ἕτερα κἀκείνων διήμαρτεν" ὅϑεν διαπρε- 
0 σβεύεται πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, συμβάσεις ζητῶν. ὁ δὲ τῇ 
D Θεσσαλονίκῃ ἦν ἐνδημῶν, καὶ ἀπάρας ἐκεῖϑεν κατὰ τὴν Εὐ- 
ρωπαίαν Κολώνειαν τὸν χάρακα ἔϑετο, ἔνϑα καὶ προσωμίλησε 
τῷ βαρβάρῳ καὶ τὰς συνϑήκας τῶν σπονδῶν ἐποιήσατο. 
W III241 7 Ἢ μὲν οὖν τοῦ DBatuoóvóov μάχη οὕτω πως διαλέλυτο" 
ὁ δὲ πατριάρχης Νικόλαος ἐπὶ εἴκοσι πρὸς ἑπτὰ ἐνιαυτοὺς τὴν 
ἐκκλησίαν ἰϑύνας καὶ ἐς γῆρας ἐλάσας βαϑύ, νοσήσας ἀπεβίω" 


15 περὶ πατριαρχῶν CE 


1 κατεψεύσατο O 3 οὕτως O, v. ad XIII 6, 16 ἑαυτοῦ BC 
4 πολλὰ] πολλοὺς D 1 αὐτοῦ BD 8 κακώσεις C 9 ante 
τοῦ add. τὴν w*p invitis AR 10 z00£ ..... | ἕτεοα D post 
ἕτερα add. ἀλλὰ OwpDi διήμαοϑεν p* διαπρες βέβεται (sic) A 
11 τὸν om. D 12. 13 xarà κολώνειαν (κολωνείαν D) τὴν εὐρω- 
παίαν CD; xarà τὴν κολώνειαν τῆς (corr. ex τὴν) εὐρώπης B 

IB τὸν PENIS iE Lx εν ἐών κε ERVS ἔν 0a D 15 ἡ μὲν --διαλέλυτο 
om. E ἡ) ὁ Ὁ faiuovvóg C οὕτωπω Ὁ δὄιαλέλυτο ACD, 
διαλέλυται B, διελέλυτο w*p.Di 15. 16 διαλέλυτο ..... ὁ δὲ D 
10 μετὰ C, ἑπτὰ corr. Cw ἐνιαυτοῖς C, sed v. XVII 4,14. 6, 1 
17 εἰς D, v. ad XIV 12, 14 





morem de suo obitu spargendum curat et cistae impositus fa- 
4mulis mandat, ut corpus suum domum ferri dicant. Quo astu 
in patriam reversus et multa de rege conquestus multos de po- 
pularibus ad sumenda contra Romanos arma concitavit eorum- 
que dux creatus, superato mari, Epidamnum magno studio capere 
5 contendit. Cum autem obsidio traheretur, civibus magnis detri- 
mentis illatis nec paucioribus acceptis, expugnatione Dyrrhachii 
desperata, ad alia loca aeque irrito conatu progressus denique 
6 pacem per legatos ab imperatore petit, Thessalonicae tum agente; 
qui inde digressus iuxta Coloneain Europaeam vallo munito cum 
barbaro de pacis condicionibus transegit. 
" Ac Boémundicum bellum hoc fere modo compositum est; 
patriarcha vero Nicolaus ecclesia per annos XXVII gubernata 


5 


15 
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οὗ τὴν ἐκφορὰν μεγαλοπρεπῶς ὅ αὐτοκράτωρ ἐτίμησεν, εἶτα 8 
ἕτερον εἷς τὸν ϑρόνον τὸν πατριαρχικὸν ἐγκαϑίδρυσεν, ἕνα μὲν 
τοῦ κλήρου τῆς ἐκκλησίας, τοῦ τῶν διακόνων δέ γε βαϑμοῦ 
) IV 949 καὶ τοῖς πατριαρχικοῖς συνταττόμενον ἄρχουσιν, ἀδελφιδοῦν δὲ 
τοῦ τῆς ἐν Χαλκηδόνι τότε προεδρεύοντος ἐκκλησίας, λόγοις 
ἐντεϑραμμένον τοῖς τε ϑύραϑεν καὶ τοῖς xaÜ' ἡμᾶς, αὐτὸς óPII304A 
βασιλεὺς τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπιδεδημηκὼς καὶ αὐτὸν ἐν ταύτῃ προ- 
χειρισάμενος. 
Μετὰ δέ τινα χρόνον νοσεῖ ὅ κρατῶν, καὶ οὕτως 1) νόσος 9 
10 ἐκείνου κατίσχυσεν ὡς ἐκλελοιπέναι δοκεῖν. ἐν τούτῳ δὲ τοῦ 10 
σωτηρίου τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἐκτυπώματος, ὃς ἐν τῇ Χαλκῇ 
ἀνεστήλωται, τὸ ϑεῖον πέπλον, ὃ πρὸ τῆς εἰκόνος ponat, 
κομισϑὲν ἐφηπλώϑη τῇ κλίνῃ ἐφ᾽ ἧς ὅ κάμνων κατέκειτο, καὶ 
αὐτοῦ τὸ σῶμα περιεκάλυψε, xal 5 τῆς νόσου σφοδρότης ὑπ- 
15 ἐδίδου εὐθύς. ὁὃ δὲ κεκίνητό τε xal ἀνεκάϑισε καὶ ἐφώνησε 11 
καὶ ἤτησεν ὕδωρ κατὰ χειρὸς καὶ τροφῆς ἀπεγεύσατο᾽ καὶ ó 
μὲν ἀνερρώννυτο, 1) δὲ νόσος ὑπέληγε. τοῖς δὲ πολλοῖς ἄπιστος B 
ἦν ἡ ἀνάρρωσις. ἵνα γοῦν πληροφορηϑῶσι περὶ ταύτης οἱ 13 
ἀμφιβάλλοντες, ἔφισιπος uev ὀλίγον διῆλϑε τὴν ἀγοράν. ἀλλ᾽ 18 
90 οὕτω μὲν τῆς νόσου ó αὐτοκράτωρ ἀπήλλακτο αὖϑις δὲ τὸν 


9 περὶ τῆς νόσου τοῦ βασιλέως καὶ ὅπως ἀνερρώσϑη C 19 περὶ τῆς 
φήμης τῆς γενομένης κατὰ τὸ μέγα σάββατον C 


1 τετίμηκεν BD b ἐν] ἐκ D 10 ἐκείνου om. C 11 ὃς AE 
(cf. Glyc. p. 623,6), ὃ OwpDi — χακῆ E, corr. Ew 12 πρὸς B 


18 κατέκειτο RwpDi, κατε (sic) A 11 ἡ δὲ] xai ἡ € 


senex admodum in morbum incidit et decessit. Cuius funus im- 8 
perator magnificis honoribus prosecutus alium in solio patri- 
archico collocavit, e cleri numero illum quidem, sed ordinis dia- 
conorum, et unum ex patriarchicis principibus, ex fratre nepotem 
eius, qui tum Chalcedonensi praeerat ecclesiae, virum in litteris 
tum profanis tum sacris ab ineunte versatum aetate, quem ipse 
rex in ecclesia declaravit. 

Aliquanto post imperator tanto morbo oppressus, ut vide-9 
retur exspirasse, sacrosancto velo, quod ante imaginem serva- 10 
toris nostri in Chalce erecti pendet, in lecto aegrotantis expanso 
et eius corpori applicato, nonnihil mitigata morbi vi se commo- 11 
vit, assedit, locutus est, malluvium petivit, cibum cepit, morbo 
paullatim decedente convaluit. Quod cum multitudini incredibile 
videretur, ut de sua valetudine constaret, paullo post equo per 12 
forum transiit. Ita eo morbo propulsato nihilominus urbanae 18 
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ἀστυπολοῦντα λαὸν δέος ὑπεισήει ἀναίτιον" φήμη γὰρ neoujet 
e ^ , , * * , , Led 
ἁπανταχοῦ τεϑνάναι μέλλειν κατὰ τὸ μέγα σάββατον τοῦ ἔνι- 
αὐτοῦ ἐκείνου τὸν αὐτοκράτορα, καὶ οὐ τοῦ δημώδους μόνου 
^£ c , , er * ^ - Ed 
πλήϑους 5 φήμη κατεκράτησεν αὕτη, ἀλλὰ xai τῶν iv τέλει 
i] - ^ Α “- * » -- “- , 
xai τῶν περὶ τὸν κρατοῦντα, xai αὐτοῦ δὲ τοῦ βασιλέως δι- 8 
ἔσεισε τὴν ψυχήν, καὶ ταῦτα μηδὲ νοσοῦντος μηδέ τι τὸ ἐν- 

14 οχλοῦν ἔχοντος. ἐπιστάσης δὲ τῆς λεγομένης ἡμέρας ἠλέγχϑη 

Οτὸ φημιζόμενον μάταιον καὶ τῶν πονηρῶν προσδοκιῶν ἀπὴηλ- 
λάγησαν ξύμπαντες. 

26 Οὐ πολὺς ἐπὶ τούτοις παρῆλϑε καιρός, xai τῆς Βυζαντίδος 10 
ó αὐτοκράτωρ ἀποδημεῖ καὶ τῆν γυναικωνῖτιν συνεπαγόμενος, 
καὶ ταῦτα xaÜ' ὥραν χειμέριον, καὶ σκηνοῖ κατὰ τὴν Θρᾳκῴῤαν D IV 2; 

2 Χερρόνησον. τοῦ δὲ χειμῶνος παρελϑόντος xai τοῦ ἔαρος 
ἀναλάμψαντος, ἤδη καὶ τὸ ϑέρος ἐφίστατο, κἀκεῖϑεν ὅ κρατῶν 
30b μεϑίστατο, ἕως νόσος τῇ βασιλίσσῃ ἐνέσκηψε. τότε δὲ προ- 15 
ἐπέμῳφϑη μὲν ἡ Abyovota τριήρει βασιλικῇ, ὁ βασιλεὺς δ᾽ ἔτι 
ἔμενε διάγων ἐκεῖ καὶ τοὺς στρατιωτικοὺς καταλόγους ἐπισκε- 
πτόμενος, μέχρις ἂν ἐμεμαϑήκει ὡς ἡ βασιλὶς κατηντήκει πρὸς 

Ὁ 4τὰ βασίλεια. εἶτ᾽ ἐκεῖϑεν ἀπάρας διὰ μιᾶς ἡμέρας κατειλήφει 


10 περὶ τῆς εἰς Χερρόνησον (χερόνησεν C) ἐκδημίας (ἐκδρομίας E) τοῦ 
βασιλέως CE 


1 ὑπεισήει] ὑποσείει Glyc. p. 623, 10. hoc ex loco corrigendum 
2 ἁπανταχοῦ CEwp.Di, ἀπανταχοῦ À, πανταχοῦ ἢ τεϑνᾶναι E 
3 xai om. E μόνον EwpDi, v. ad XIV 6, 31 1 ἔχοντες C 
11 γυναικωνίτιν AEwp, γυναικωνίτην O, γυναικωνῖτιν Di ἐπαγό- 
μενος E 13 χερόνησον B, χερύόννησον C, χερέννησον E, χερρόν- 
γήησον W*p 14.1Ὁ xd............ μὲ ϑίστατο D Ιὖ ἕως] ὡς D 

βασιλίδι BC, βασιλεία D post δὲ add. καὶ D μετεπέμφϑη D 
16 μὲν om. Ewp 11 ἔμεινε (ut B) ..........| τοὺς D 18 μέ- 
χρις (punetis notat.) οὗ us μαϑήκει D 19 εἶτα D ἀπάρας 
om. D in lacuna expleta lineis 


multitudini motus inanis incessit ex rumore passim vulgato im- 
peratorem magno huius anni sabbato esse moriturum; is rumor 
non in plebe sola, sed etiam in curia et regia versabatur atque 
ipsius etiam regis animum commoverat, etsi nec aegrotantem 
14nec ulla molestia conflictantem, donec eo die elapso, vanitate 
sermonis illius refutata, malorum metus omnibus est ademptus. 
26. Parvo deinde tempore elapso imperator cum gynaeceo, 
quamvis hiberno tempore, Byzantio in Chersonesum Thracicam 
2. 3transiit; nec inde discessit, interim militares catalogos perlustrans, 
donec sub aestatis initium Augustam aegrotam regia triremi 
4 praemissam cognovit in regiam pervenisse. "Tum et ipse uno 
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τὴν μεγαλόπολιν. καὶ ἣ μὲν ἀνερρώννυτο, ὁ δὲ τῶν διοική- Ὁ 
otv εἴχετο, ὡς τὰ πολλὰ κατὰ τὸ Φιλοπάτιον ποιούμενος τὰς 
διατριβάς. καί ol τοιοῦτόν τι ἐπιτετήδευτο᾽ τεταγμένας ἡ μέρας 6 
ὡρίσατο, xaÜ' ἃς ἐκεῖσε δημοσίᾳ προὐκάϑητο ἀφορῶν πρὸς 
ὃ πεδιάδα πλατεῖαν. τῷ βουλομένῳ δὲ ἡ εἰς ἐκεῖνον εἴσοδος ἴ 
συγκεχώρητο, καὶ ἕκαστος τῶν δεομένων ἐπανετείνετο δεητή- 
ριον διδακτικὸν ὅτου δέοιτο. καὶ ταῦτα ἐνώπιον αὐτοῦ τιϑέ- 8 
μενα ἐπέταττε τοῖς ὑπογραμματεύουσιν ἐπιέναι καὶ γνωρίζειν 
αὐτῷ τὰς ἑκάστων αἰτήσεις, καὶ αὐτίκα τὴν ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἀἄντι- 
10 γραφὴν προσέταττε γίνεσϑαι καὶ βεβαιουμένην τοῖς δεομένοις 
παρέχεσϑαι. καὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ χρόνον ἱκανὸν ἑἐτηρεῖτο τῷ αὐὖτο- 
κράτορι. εἶτ᾽ αὖϑις ἀποδημεῖ τῆς Βυζαντίδος, φϑίνοντος ἤδη 9 
τοῦ μετοπώρου" συνῆν δ᾽ ἐκείνῳ καὶ ἡ βασίλισσα καὶ 5$ γυ- 
γαικωνῖτις συνείπετο, καὶ περὶ τοὺς πρόποδας τοῦ ὄρους τοῦ 
15 Παπυκίου κατασκηνοῖ. ἔνϑα τὸ τῆς ὥρας χειμέριον διαγαγὼν 10 PIT305 A 
παγγενῆ, ἄρτι ἠργμένου τοῦ ἔαρος ἐκεῖϑεν ἀπάρας τὴν Φιλισι- 
πούπολιν κατέλαβε. περὶ ταύτης οὖν τὰ ὅρια ὃ βασιλεὺς ᾿41λέ- 11 
&oc σκηνωσάμενος ἐκεῖ τὸν ἐαρινόν τε καιοὸν καὶ τὸν ϑέρειον 
) IV 951 ἤδη δὲ καὶ πολὺ τοῦ μετοπώρου διέτριβε, καὶ ἦν ἔργον αὐτῷ 
90 τῆς ἐκεῖσε διατριβῆς ἣ μετὰ τῶν Μανιχαίων διάλεξις, o; Παυ- 


1 ὅτι προυκάϑητο ἐν τῷ Φιλοπατίῳ καὶ τῶν δεομένων ἠκροᾶτο, καὶ αὐτίκα 
τὰς ἀποκρίσεις πεποίητο (ἐποιεῖτο E) CE 12. ἐκδημία ἑτέρα τοῦ βασιλέως C 


1 ἐπερρώννυτο D 8. καὶ p* post τε add. τότε 5 ὅ πλατείαν 
B*wp, πρατεῖαν D ἐκείνην CE πάροδος RwpDi 8 τοῖς 
ὑπογραμματεῦσιν (ὑπογραμματεύουσιν B) ἐπέταττεν ἐπιέναι Ὁ 13 δὲ 
EwpJDi γυναικωνίτης AR, γυναικωνίτις E, γυναικωνῖτις corr. ex 
-γνίτιης Bwp.Di 14 παρὰ B 11 καταλαμβάνει BD. 20 παυλι- 
κιάνους Rwp Glyc. p. 623, 16, v. ad XVI 2, 17 (cf. Ann. Comn. 
II p. 297, 4 et p. 351, 2, ubi Παυλικιάνων videtur esse resti- 
tuendum), παυλικιάνους ex -vovg corr. E, παυλικιανοὺς ACDi 


die in magnam urbem pervenit, eaque convalescente rerum ad- 5 
ministrationi erat intentus, plerumque in Philopatio degens, eaque 6 
ratione inita, ut certis diebus in amplam planitiem prospectans 
ibi publice pro tribunali sederet, liceretque omnibus ei porrigere 7 
libellos supplices; quos ante se depositos a secretariis legi et8 
cuiusque petitionem indicari statimque responsa scribi eaque con- 
firmata supplicantibus restitui iubebat. Ea ratione satis diu ob- 
servata, rursus cum regina et gynaeceo rex Alexius Byzantio 9 
egressus prope radices montis Papycii per totam hiemem cum 10 
omni familia habitavit; sub veris initium iuxta Philippopolim 11 
vernum aestivumque tempus et magnam autumni partem exegit, 
ea re ibi occupatus, ut cum Manichaeis, qui Pauliciani vulgo 


Zonarae Epitome 111, 48 


104 ZONAR. EPIT. XVIII 26, 11—24. 


12 λικιάνους ἣ δημώδης ὀνομάζει φωνή" πολὺ yàg τοῦτο τὸ γένος 
ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ κατῴκισται, τοῦ βασιλέως ᾿Ιωάννου τοῦ 
WIII242 Τζιμισκῆ μεταγαγόντος ἔκ τῆς ἑῴας αὐτὸ κἀν ταύτῃ ἐγκατοι- 
κίσαντος᾽ οἷς διαλεγόμενος πολλοὺς πρὸς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν 
13 μετήνεγκεν. ἤδη δὲ μεσοῦντος τοῦ μετοπώρου ἐπανῆλϑεν εἰς Ὁ 
Β 14τὰ βασίλεια. τῆς δὲ βασιλίσσης μέγα δεδυνημένης, καὶ τῷ κη- 
δεστῇ τῷ Βουεννίῳ τῷ Καίσαρι πολλή τις ἦν ἰσχὺς καὶ δι᾿ 
ἐκείνου πᾶν £v τοῖς ἀνακτόροις οἰκονομούμενον ἐχπεφώνητο. 
18 διὸ καὶ πάντες ἐκείνῳ προσήεσαν καὶ δικάζειν αὐτῷ ἐπετέτραπτο 
καὶ βασιλικῶς ἐϑεμίστευεν᾽ ἦν γὰρ καὶ λόγοις προσκείμενος 10 
e , , ^ e , , e , * T a ^ - 
ὁ ἀνήο, xal ἡ σύνοικος δέ οἵ οὐδὲν ἧττον, εἰ μὴ καὶ μᾶλλον 
ἐχείνου, τῆς ἐν λόγοις παιδείας ἀντείχετο καὶ τὴν γλῶτταν εἶχεν 
ἀκριβῶς ἀττικίζουσαν καὶ τὸν νοῦν πρὸς ὕψος ϑεωρημάτων 
10 ὀξύτατον. ταῦτα δ᾽ αὐτῇ προσεγένετο φύσεως ὀξύτητι καὶ 
σπουδῇ" προσετετήκει γὰρ ταῖς βίβλοις καὶ λογίοις ἀνδράσι xai 15 
11οὐ παρέργως ὡμίλει αὐτοῖς. οὕτω δ᾽ ὡς εἴρηται τῷ Καίσαρι 
- , , * , * , » , 
στῶν πραγμάτων συνενεχϑέντων, διὰ πάσης ἦν γλώττης ἀδό- 
18 μενος ó ἀνήρ. ταῦτα δὲ τῷ βασιλέως υἱῷ τε xai βασιλεῖ πολ- 


4 ὅτε καὶ πολλοὶ τῶν Μανιχαίων ἐπέστρεψαν εἰς τὴν τῆς ἀληϑείας ἐπίγνω- 
σιν C 6 περὶ τῆς Αὐγούστης καὶ τοῦ Καίσαρος Βρυεννίου (βρυενίου C) 
καὶ τῆς αὐτοῦ συζύγου C 


3 τξιμισχῇ C D ἐπανῆλϑε πρὸς BD 7 βρυεννίω R(wpDi), 
βουενίω AC πολύ B τις] xe B post ἦν add. ἡ O 9 £r- 
£érpanro W*p — 10 ἐϑεμίστευσεν w*p invitis AR. 14 αὐτῇ R(wpDi), 
αὐτὴ A προςεγένοντο O 15 roi; βίβλοις E, τοῖς βιβλίοις BD 

ante λογίοις add. τοῖς BD 11 προςενεχϑέντων BD γλώσσης 
O0 18 βασιλέως] βασιλεῖ D 


12 dieuntur, disputaret. Nam magna eius gentis multitudo ibi versa- 
batur, a rege Ioanne Tzimisce ex Oriente in ea loca translata, 
13 eorumque multos ad fidem orthodoxam traduxit. Autumno iam 
14 medio fere exacto in regiam rediit. Quia vero regina multum 
poterat, generi eius quoque Bryennii Caesaris magna erat po- 
tentia; ac iam vulgo celebre illius nutu in regia geri omnia. 
15 Quare omnes ad eum se conferebant, iuris dicundi et pro imperii 
auctoritate sententias ferendi potestate praeditum; erat enim et 
ipse vir litterarum studiis deditus eiusque uxor in iisdem operam 
nihilo minorem ac potius maiorem ponebat, exquisite atticissans 
ingenioque praedita acutissiino ad abstrusissimas quasque con- 
16templationes, eam facultatem partim naturae bonitate, partim 
industria consecuta; affixa enim erat libris et eruditorum consue- 
17tudine haud obiter utebatur. Quae cum ita essent, Caesar omni- 
18bus linguis celebrabatur. Sed ea etsi regis filium eundemque 
regem angebant et cruciabant, tamen tolerabat. 


BRYENNIVS ET ANNA. TEMPESTATES. 1565 


λὴν τὴν ἀϑυμίαν ἐνέσταζον xai εἰς ἀγωνίαν ἐνέβαλλον" ó δὲ 
καὶ οὕτως ἔχων ἐκαρτέρει. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τούτων προϊὼν ó λόγος ἐκϑήσεται, ἄρτι 19 
δὲ διηγησάσϑω ἃ παραλέλοιπε. πολλοὶ κατὰ τοὺς τῆς αὐταο- 30 
ὃ χίας χρόνους τοῦ βασιλέως τούτου γεγόνασιν ἐμπρησμοὶ ἔν 
διαφόροις τῆς πόλεως μέρεσι, καὶ πολλὰ ταύτης κατενεμήϑη 
τὸ πῦρ καὶ ἠρείπωσεν. ἔπνευσε δέ ποτὲ τούτου κρατοῦντος 91 
καὶ ἄνεμος σφοδρός τε καὶ βιαιότατος ὥρας οὔσης ἐαρινῆς, 
" , - 
Ὑ 252 ὕφ᾽ οὗ πολλά τε ἄλλα συνέβη συμπτώματα καὶ ἣ ἐν τῷ κυ- 
10 κλοτερεῖ καὶ μεγίστῳ πορφυρέῳ κίονι τῷ κατὰ τὸ λεγόμεγον 
ΠΙλακωτὸν ἑστῶτι ἰδουμένη στήλῃ κατήνεκτο καὶ πολλοὺς ἀνεῖλε D 
- , 3 “ - " » , 1 , 
τῶν παρατυχόντων ἐκεῖ. ἦν δὲ τὸ ἄγαλμα μεγέϑει μὲν πάμ- 39 
{11 1 , e 1 ' , , ' 
peya, κάλλει δὲ ϑαυμάσιον, ὃ xai πεσὸν συντέϑραυστό τε xai 
εἰς πολλὰ διετέτμητο. καὶ ὑετὸς δ᾽ ἐν ἄλλῳ χρόνῳ κατερράγη 23 
10 σφοδρότατος κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς μνήμης τῶν κορυ- 
φαίων τοῦ Χριστοῦ μαϑητῶν Πέτρου καὶ Iaóàiov, ὃς περὶ 
, ?, , , , , » - » “ er - 
δείλην ὀψίαν ἠργμένος διήρκεσεν ἄχρι τῆς αὐτῆς ὥρας τῆς 
, ^- - 
ἐπιούσης ἡμέρας ἀνένδοτος γεγονώς. ὅτε πολλαί τε τῇ φορᾷ 24 
- e , , , * , € , 
τῶν ὑδάτων οἰκίαι κατέπεσον, xal ai κοιλάδες ὑδάτων πλη- 


4 περὶ ἐμπρησμῶν καὶ ἀνέμων xai ὑζετοῦ C 


1 ἐνέβαλλον RDi, ἐνέβαλον Awp 2 ἔχως D ἐγκαρτέρει D 
4 post δέ add. γε C post πολλοὶ ndd. δὲ C 4. b χρόνους 
post rov; D 4. ὃ xarà τῆς αὐταρχίας τοῦ βασιλέως, omissis τοὺς 


et χρόνους B 6 τῆς πόλεως R*wpDi, τοῖς πόλεσι A 8 βίαιος σ 
9 ἄλλα τε πολλὰ O 10 ante κίονι add. τε CD 11 ἑστώτι w*p 

στολὴ D 19 ui» om. E 13 post δέ add. γε BCEwp 
14 διατέτμητο C, διετέμητο D 


Sed haec in progressu orationis erunt exponenda; nunc ea 19 
referantur, quae omissa sunt. Huius regis temporibus multa ex- 20 
stitere incendia, diversis urbis locis igni deletis. Sed eius tem- 21 
poribus aliquando verno tempore vehementis venti procella tuin 
alia multa corruerunt, tum statua in rotunda illa maxima columna 
porphyretica in foro, quod Placotum vocant, deiecta multos, qui 
forte ibi erant, contrivit. Ea statua et mole ingens et pulchri- 22 
tudine mirabilis casu illo in multa fragmenta est comminuta. Alio 23 
tempore imber maximus eo die, quo principum Christi aposto- 
lorum Petri et Pauli memoria celebratur, erupit vesperique auspi- 
catus ad idem usque tempus postridie sine intermissione duravit. 
Tum impetu aquarum multa aedificia sunt deiecta et valles aquis 24 
redundantes a mari nihil discreparunt et homines non pauci ac 
multae animantes perierunt. 


166 ZONAR. EPIT. XVIII 26, 24—21, 14. 


σϑεῖσαι οὐδὲν διέφερον ϑαλασσῶν, xai ἀνϑοώπων οὐκ ὀλίγων 
καὶ ζῴων πολλῶν συμβεβήκει ἀπώλεια. 

PII306 A 21 Ταῦτα μὲν οὖν οὕτω συνήνεκτο᾽ ἀπηγγέλη δέ ποτὲ τῷ βα- 
σιλεῖ Τούρκων ἀϑροίζεσϑαι στρατιὰν βουλομένην ἐπελϑεῖν ταῖς ὑπὸ 
ο΄“ ωμαίους χώραις καὶ ταύτας ληίσασίϑδαι. ἔτυχε δὲ τότε τοὺς πόδας 5 
ἀλγῶν, τοῦ ῥεύματος σφοδρότερον ἐπιρρεύσαντος καὶ περιωδυνίαις 

8 αὐτὸν καὶ ἀλγηδόσιν ὀξυτάταις πιέζοντος. ἐπεὶ γοῦν οὐκ εἶχε δι᾿ 
ἑαυτοῦ κατὰ τῶν βαρβάρων στρατεύσασϑαι, φάλαγγα κατ᾽ αὐτῶν 
ἐκπέμπει στρατιωτῶν, φαλάγγαρχον ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν Κα- 
μύτζην  Eboráüiov, ἄνδρα τοῖς πρώτοις τεταγμένον τῶν στρα- 10 

ἀτηγῶν. ó δὲ οὐκ ἐλαχίστῃ τῶν πολεμίων μοίρᾳ περιτυχὼν 
προσβάλλει τούτοις, ἡττήϑη δὲ προσβαλών, καὶ αὐτὸς μὲν ἑάλω, 
boi δ᾽ ὑπ᾽ αὐτὸν οἱ μὲν ἔπεσον, οἵ δὲ φυγόντες ἐσώϑησαν. ὡς 
δὲ ταῦτα τῷ βασιλεῖ κατηγγέλϑησαν, οὐκέτι καϑεκτὸς ἦν ἐκεῖνος 

Β ἀλλ᾽ ἔξεισι, καὶ Τούρκοις μὲν ἐνέτυχεν οὐδαμοῦ (μαϑόντες γὰρ 15 
τὴν κατ᾽ αὐτῶν τοῦ βασιλέως ὁρμὴν τοῖς ἵπποις ἐνδόντες τοὺς D 1V 25 
χαλινοὺς ἔφευγον ἀμεταστρεπτί), ἴσχυσε δὲ xai ὅ Καμύτζης 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐκφυγεῖν, τοὺς αὐτὸν φρουροῦντας μεγάλαις 
ὑποσχέσεσι πείσας συναποδρᾶναι αὐτῷ καὶ προσεληλυϑέναι τῷ 

θ βασιλεῖ. καὶ ὃ μὲν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἦλϑε προσάγων 90 

καὶ τοὺς αὐτοῦ φύλακας αὐτομόλους. ὅ δὲ κρατῶν ἐκεῖνον 


9 ἐκστρατεία κατὰ (om. C) Τούρκων CE 


2 συμβέβηκεν BD 8 οὖν AR, om. w*p.Di ἀπηγγέλλῃ (sic) A 
ἀπηγγέλη EwpJDi, ἠγγέλη O 9 φαλαγγάρχον À, φαλαγγάρχην 
RwpJi, corr. B-W, cf. ad XIV 1, 21 αὐτῇ BD καμύτζην 
AO Glyc. p. 624, 9 (cf. Ann. Comn. I p. 421,6 cet.), καμμύτζην 
Ewp2Di, Camyze: Wo lat. 10 Eboránor p* 11 μοίρα ante 
τῶν D 11 ἔφυγον CDi καμμύτζης EwpJDi, v. ad vs. 9 
18 φρουροῦντες E 19 συναποδρᾶναι R5wpJDi, συναποδράναι ACE 


21. Atque haec quidem ita se habuerunt; cum autem ali- 
quando regi nuntiaretur Turcicum exercitum colligi Romanas pro- 
2 vincias populaturum, atque ipse pedibus aeger, fluxionibus ube- 
8 rius decurrentibus cum doloribus ac cruciatibus acerrimis, barbaris 
occurrere non posset, Camytze Eustathio duce phalangem mili- 
4tum contra eos mittit, viro inter duces primario. Qui cum parte 
hostium non minima congressus victus est et ipse captus, mili- 
b5tibus partim caesis, partim fuga elapsis. Quibus rebus nuntiatis 
rex teneri non potuit, quin ipse egrederetur; ac Turcos quidem 
nusquam adeptus est, quod audito regis adventu laxatis habenis 
continenter fugerant, sed Camytzem, qui suis custodibus ma- 
6gnorum praemiorum spe proposita persuaserat, ut secum ad 
1 regem transfugerent, libenter vidit eiusque liberatoribus pecunia 
donatis Byzantium rediit. 


EXPEDITIO TVRCICA. CAMYTZES. 151 


μὲν ἡδέως εἶδε, τοὺς δ᾽ ἐκεῖνον λελυκότας ἐδεξιώσατο χρήμασι 


xai ἐπανῆλϑεν εἷς τὸ Βυζάντιον. W ΠΙ943 


Οὐ πολὺς παρερρύη καιρὸς καὶ ἔξεισιν αὖϑις κατὰ τῶν 8 
βαρβάρων τούτων ó αὐτοκράτωρ, καὶ ἄπεισιν εἰς τὸ Φιλομήλιον. 
εὗρε δὲ τὸ ἄστυ τοῦτο κενὸν ὁπλιτῶν" πάντες γὰρ τὴν τοῦ 9 

» , , EJ “Ἢ LÀ * ᾿ , 
αὐτοκράτορος ἐγνωκότες κατ᾽ αὐτῶν ἔφοδον τὰ μὲν φίλτατα C 
καταλελοίπασιν, ἐκεῖνοι δὲ ἀνεχώρησαν. τὸ μὲν οὖν ἄστυ ἀπό- 10 
voc ἐλήφϑη, ἀλλὰ μέντοι καί τινα φρούρια καὶ σπήλαια, ἃ 
καταφύγια τοῖς ἐγχωρίοις ὠνόμασται, παρὰ τῶν κατεχόντων 


10 αὐτὰ τῷ βασιλεῖ παρεδόϑησαν, καὶ oí ἐν αὐτοῖς μετῳκίσϑησαν, 


τοῦτο συμφέρον τοῦ αὐτοκράτορος κρίναντος. οὃς ue" ἑαυτοῦ 11 

λαβὼν ἐκεῖνος ἐπανήει, ἐπεὶ μὴ πολεμίοις ἐνέτυχε. τῶν δὲ 12 

μετοικιζομένων ὅσοι μὲν ἀκμάζοντες ἦσαν ἢ καὶ νεάζοντες, 

δι᾿ ἑαυτῶν τὴν πορείαν πεποίηντο. οἷς δὲ τὸ γῆρας βραδεῖς 13 
, * , , , - - r4 

15 ἐτίϑει τοὺς πόδας εἰς βάδισιν, τούτοις παρεῖχεν ὅ κρατῶν ὗπο- 

, , , , ^ , , 
ζύγια. εἶ δέ τινες ἢ νόσοις ἢ πάϑεσιν ἄλλοις εἶχον παρειμένα 14 
τὰ σώματα ἢ γήρᾳ μακροχρονίῳ te καὶ λυγρῷ, τούτους ἀσπίσιν 
ἐπετίϑει μακραῖς καὶ τὰς ἀσπίδας νέους φέρειν ἐπέταττε σϑε- D 
γναρούς, δεδυνημένους ἀχϑοφορεῖν, αὐτὸς δὲ j ἴ 

οούς, ψνημένους ἀχϑοφορεῖν, αὐτὸς δὲ περιιών, εἴ τινα 


- er , , , er - 
φῃοτῶν οὕτω κομιζομένων ἢ δίψει κάμνοντα εὕρισκεν ἢ τροφῆς 


8! 
3 ἑτέρα ἐκστρατεία xai πρζοσκύνη σις He, σουλτάνου C 


8 πολλὺς E 4 φιλομήλιον DDi, Philomelium: Wo lat., φιλομέ- 
λιον AR (B corr. ex φιλομήλιον) wp T κατελελοίπασιν AE, μετ- 
ἔϑεντο OwpDi δὲ ARw, δ᾽ p* Di 8 καί) κατὰ D 12 μὴ 
Rwp2Di, om. A πολέμω C 13 xai om. D 15 ἔϑει BD 
17 λυτρῶ D 


Neque multum temporis intercesserat, cum alia expeditione 8 
contra barbaros suscepta rex Philomelium urbem vacuam armatis 9 
repertam (omnes enim imperatoris adventu cognito discesserant 
carissimis quibusque relictis) sine labore cepit; sed et castella 10 
quaedam et speluncae, quae ab incolis nominantur καταφύγια, per 
deditionem rex accepit et illos, quod ita expedire videretur, in 11 
colonias secum abduxit, cum nemo esset, quocum bellum gereret, 
iis qui integra aetate erant vel viribus vigebant pedibus iter fa- 12 
cientibus, qui vero senectute tardiores erant ad ambulandum, 13 
iis iumenta praebebat. Si qui vero vel morbis vel aliis calami- 14 
tatibus vel senectute diuturna et misera afflicti corporibus lassis 
erant, eos scutis impositos a robustis iuvenibus, qui oneri ferendo 
pares essent, gestari iubebat; ipseque obequitans, si quem eorum 
vel siti laborantem vel cibum desiderantem vel alio malo affectum 


198 ZONAR. EPIT. XVIII 27, 14—928, 7. 


ὀρεγόμενον ἢ ἄλλως ταλαιπωρούμενον, ὡς ἐνὸν ἀνεκτᾶτο τὸν D 1VZ 
15 κάμνοντα, οὕτω δὲ ὅδοιπορήσαντί τε καὶ καταλύσαντι καὶ 
Τοῦρκοι πρὸς ἑσπέραν ἐφάνησαν, σπονδὰς πρὸς Ῥωμαίους Aé- 
10 γοντες ἐϑέλειν ϑέσϑαι τὸν σφέτερον ἀρχηγόν. τοῦτο δὲ οὐδὲ 
τῷ βασιλεῖ ἔδοξεν ἀποϑύμιον. ἕωϑεν οὖν ἧκεν ὅ τῶν βαρ- Ὁ 
βάρων κρατῶν" ὃ δὲ ἦν οὐ σατράπης, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ γένους τοῦ 
σουλτανικοῦ καταγόμενος καὶ σουλτὰν ὑπὸ τῶν οἰκείων ὄνο- 
11 μαζόμενος. ὃς ἐφίππῳ τῷ βασιλεῖ ἐντυχὼν πόροωϑεν αὐτὸς 
P I1307 A ἀποβὰς τοῦ ἵππου καὶ πεζὸς προσεληλυϑὼς καὶ οὕτω τὴν προσ- 
κύνησιν αὐτῷ ἀφοσιωσάμενος συνϑήκας τε ἔϑετο καὶ χρήμασι 
πολλοῖς φιλοτιμηϑεὶς ἐκεῖνός τε καὶ ὅσοι σὺν αὐτῷ ἐληλύϑασιν, 
ó μὲν ἐπανήει πρὸς τὰ ἤϑη τὰ ἑαυτοῦ, ὁ δ᾽ αὐτοκράτωρ ἐπαν- 
18 ἤλϑε πρὸς τὰ βασίλεια, ἐντεῦϑεν ηὔξητο τὸ τῶν ποδῶν ἄλγος 
αὐτῷ καὶ ἦν κλινήρης ὡς τὰ πολλά, κατῆρχε δ᾽ ἡ βασιλὶς καὶ 
19 ἦν ἐπίδοξος τὴν αὐταρχίαν σφετερίσασϑαι. ὃ δὲ ταύτης υἱὸς 
καὶ βασιλεὺς οὖκ ἠρέμει, παντοίως πρὸς τὴν δοκοῦσαν τῆς 
μητρὸς ἐπιχείρησιν ἀντιστρατευόμενος. 


-— 


0 


— 


5 


19 ὅτι ἐπανῆλθεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια κἀκεῖϑεν ἐπανέζευξεν αὖϑις εἰς 
τὸ μέγα παλάτιον κἀκεῖ τὸν στόμαχον ἐκκαυϑεὶς αὖϑις εἰς τὰ Μάγγανα 


μετηνέχϑη E 
1 ἢ AR, εἰ w*p 1. 9 τὸν κάμνοντα om. C 2 ὁδοιπο- 
ρήσαντά D καταλύσαντα D 3 ἀνεφάνησαν OwpDi 4 ϑέ- 
λειν E δὲ om. H, coniectura cod. A testimonio confirmata 
add. wp D ἀποϑύμιον ἔδοξεν Rwp T σουλτάνου C σουλτὰν 
ΟΕ δὲ, σουλτᾶν A, σουλτάνος Rwp, v. ad XVII 25, 21 8 ὃς 


RwpJDi, οἷ Α ἐφίππω RwpDi, eq! ἵππω AE, v. Ephraem. 3619 


10 aj" A (quo compendio et αὐτοῦ et αὐτῷ significatur), αὐτῶ 
R(wp), αὐτοῦ Di 12. 18. ἐπανῆλθεν εἰς CEwpDi 13. 14 ἄλγος 
αὐτοῦ D, αὐτοῦ ἄλγος B 15 σφεταιρίσασϑαι Ewp 


15 videret, eum, quoad fieri poterat, recreabat. Sie proficiscenti et 
devertenti Turci occidentales occurrerunt, qui principem suum 

16 ferire eum Romanis foedus velle dicerent. Quod cum nec regi 
displiceret, mane barbarorum princeps venit, non satrapa, sed 

11 ex sultani genere, qui et ipse a suis sultanus vocaretur, et eminus 
de equo descendit et regem equo insidentem pedibus convenit 
et adoratione sic peracta, foedere icto, magna pecunia cum suis 
donatus in sedes suas rediit; tum rex in regiam reversus est. 

18 Ab eo tempore auctis pedum doloribus plerumque decubuit, re- 
gina res administrante; quae cum omnem auctoritatem sibi vindi- 

19catura videretur, eius filius idemque rex omnibus modis matris 
conatibus obsistere non desinebat. 


TVRCICA PAX. ALEXII MORBVS. 159 


Ὡς δὲ τῇ νόσῳ κατεπονεῖτο ó αὐτοκράτωρ, εἰς τὸ μέγα 28 
L] ^ , er , , 'o-* 
τὸ πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον μετεκομίσϑη àváxtooov xal ἦν voco- B 
κομούμενος, xai τῶν ᾿Ασκληπιαδῶν περὶ ἐκεῖνον xaÜ' ἑκάστην 
ἐγίνετο ἀϑοοισμός. οὐκ ἦν δὲ μία πᾶσι διάγνωσις, μόλις δ᾽ 2 
ὃ οὖν εἰς μίαν γνώμην ἦλθόν ποτε ἡ δ᾽ ἦν σιδήρῳ τὸν στό- 
μαχον καυτηριάσαι τοῦ αὐτοκράτορος. σίδηρον οὖν ó βασι- ὃ 
λεὺς κατὰ τοῦ στομάχου φλογόεντα δέχεται. οὖκ εὔκρατος 4 
μέντοι ἐδόκει τοῖς ἰατροῖς ó τῶν ἀνακτόρων ἀήρ, οἷα δὴ νο- 
τιώτερος. διὸ καὶ el; τὰ τῶν αγγάνων ἀνάκτορα μετακεκό- Ὁ 
10 μιστο ὅ κρατῶν, εἴτε τυχαίως οὕτω συμβὰν εἴτε τοῦ χρεὼν 
D IV 255 tóv ϑνήσκοντα συνελαύνοντος ἐκεῖ τὴν ψυχὴν ἐρυγεῖν. τὸ γὰρ θ 
ec , , ^ ΕΣ] A , , , 
ἐν ἀκεσωδύνοις πεσεῖται" περὶ ἐκείνου γεγράφϑαι λέγοντες oi 
4 - , E , DL - , 
περὶ ταῦτα ἐπτοημένοι ἀκεσώδυνα τὴν τῶν Mayyávov xato- C 
κίαν ἐξηγοῦντό τε καὶ ὠνόμαζον διὰ τὸ ἰατρεῖον τὸ iv αὐτοῖς, 
15 ὡς ἄκος ταῖς περιωδυνίαις περιποιούμενον. καὶ οὐδὲ τὸ καυ- 1 
τηριάσαι τὸν βασιλέα γενέσϑαι μάτην ἐλέγετο τοῖς περὶ ταῦτα 
κομψοῖς, ἀλλὰ κατὰ παλαιγενῆῇ καὶ τοῦτο πρόρρησίν τε xai 


1 ὅτι μετηνέχϑη ὁ βασιλεὺς εἰς τὸ μέγα παλάτιον κἀκεῖ τὸν στόμαχον καυ- 
ϑεὶς εἰς τὰ Μίάγγανα μετήχϑη C 


2 ἐκομίσϑη D 8 ante τῶν add. ó BDwp xaÜ' ἑκάστην om. 
BD 4 δὴ δὲ p* 5 ἦλϑον γνώμην C 59 μετακεκόμιστο ARp, 


μετεκεκόμιστο Ew 11 ἐκεῖσε O ἐρυγεῖν Rwp2Di, ἐρυγὴν ἃ 
19 πεσεῖται ἢ Glyc. p. 625,1, om. exeunte versu M γέγραπται 
D, ex γέγραπται corr. γεγράφϑαι Β 13 ἐπτοημένοι ...... 
τῶν μαγγάνων D 14 ὀνόμαζον w*p, ὠνήϑησαν in laeuna post- 
modo add. D ἑατρεῖον (sic) À 15 ὡς .... ταῖς D οὐδὲ) 
ἐπὶ δὲ in lacuna postmodo add. D 16 περὶ AR, om. w*p 


117. p. 160, 1 πρόρρησίν (πρόςρησιν ΑἹ τε xai πρόγνωσιν AEwp, πρό- 
γνωσίν τε (om. D) καὶ πρόρρησιν (προρρήσει D) O 


28. Imperator morbo fatigatus in magnum palatium, quod 
est ad Orientem, translatus est, ubi cotidianis medicorum con- 
ventibus curabatur; quorum iudicia variarunt, donec tandem 3 
communi consilio decreverunt stomacho imperatoris ferrum can- 3 
dens imprimere. Quod cum factum esset, imperator, quia me- 4 
dicis regiae aér ut australior parum temperatus videbatur, in5 
Mangana transfertur, sive id factum fortuito, sive fatis moribun- 
dum hominem, ut ibi animam exhalaret, compellentibus. Nam 6 
illud "in acesodynis cadet" qui talia admirantur de eo inter- 
pretabantur; esse enim Mangana acesodynum ob medicam offi- 
cinam, quae ibi erat, quod dolores ibi propulsarentur. Quin et 7 
cauterium non temere regi adhibitum contendebant qui de istius- 
modi studio sibi placent, sed id quoque factum ex vetere prae- 


160 ZONAR. EPIT. XVIII 28, 7—19. 


8 πρόγνωσιν. γεγράφϑαι γάρ zov περὶ αὐτοῦ toic πονήσασι τὰς 
WIII244 περὶ τῶν βασιλέων αἰνιγματώδεις γραφὰς ὡς “ἀγκῆρι καυϑεὶς 
πεσεῖται, ἀγκῆρι λέγοντες τοὺς συγγραφεῖς ἐκείνους τὸ σιδή- 

, , T7 " , , bl 
ριον ἀπεικάσαι, δι᾿ οὗ τὸν στόμαχον καυστηριάζεσϑαι εἴϑισται, 


9 διὰ τὸ κεκάμφϑαι πρὸς τὸ ἄκρον αὐτό. ἀλλ᾽ οὔϑ'᾽ fj καυτηρία 5 


D οὔτε μὴν ἣ τοῦ ἀέρος ἐναλλαγὴ τῷ κάμνοντί τι ἐλυσιτέλησαν, 
10 ἠρέμα δὲ πρὸς τὸ τέλος ἐχώρει. οὔτε δὲ οἱ larool ἀπεγνῶσϑαι 
2 1 , “ . , ' » » ὦ 
αὐτῷ τὸ βιώσιμον ἔλεγον" καί τινες μοναχοὶ προὔλεγον αὐτῷ 

᾿ - 1 , ^ e ᾿ 2 , 
μὴ ἄλλως ἐκλιτεῖν εἶ μὴ πρότερον πρὸς Ἱερουσαλὴμ ἀφύκηται 
εἷς προσκύνησιν τοῦ ζωηφόρου τάφου τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν, ὅπου xai τὸ διάδημα αὐτὸν ἀποϑέσϑαι μέλλειν ἐχοὴ- 
11 σμολόγουν. καὶ oí μὲν ταῦτα αὐτῷ ἐπηγγέλλοντο, ὅ δὲ τοῖς 
λεγομένοις ἐπίστευεν" ὃ γὰρ ἡμῖν πρὸς βουλῆς, τοῦτο ῥάδιον 
12 εἰς πίστιν καταγγελλόμενον. οὕτω δὲ κλεπτόμενος ἔλαϑε τῷ 
τέλει προσεγγίσας τῆς βιοτῆς καὶ πρὸ τῆς εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀφ- 
PII308A ξεως ἀποθέμενος, ἀλλ᾽ οὐχ ἑκών, τὸ διάδημα, εἴη δ᾽ εἰπεῖν 
πρὸς τὴν ἄνω “Ἱερουσαλὴμ ἐκδημήσας, τὴν τῶν πρωτοτόκων 
13 μητρόπολιν τῶν ἀπογεγραμμένων ἦν οὐρανοῖς. πεντεκαιδεκάτην 


1 γέγραπται BD zov om. D 2, 3 ἀγγῆρι D 8 ἐκεῖνον | D 
4 καυτηριάζεσϑαι RDi, καυϑηριάζεσϑαι w*p ὃ κεκάφϑαι Ew, κέ- 
καφϑαι p* περὶ C αὐτὸ AR, ταὐτὸ B, αὐτὸν w*p θ τι 
om.BD 7 ὁ ἰατρὸς et oí ἰατροὶ per dittogr. E 9 πρὸς] εἰς D 

iàga E ἀφίκοιτο B, ἀφοίκιτο D, v. ad XIV 10, 11 12 xai 


om. C ab 5 A (v. ad XVIII 27, 17), αὐτῶ R(wpDi) 
13 xai C, 8 corr. Cw 14 δὲ) xai C 15 εἰς om. C, suppl. Cw 
16 οὐκ D 18 τὴν ἀπογεγραμμένην BD 


8dictione et praescientia. Nam alicubi seriptum esse ab iis, qui 
regum fata ambagibus involuta descripserunt, eum hamo ustum 
casurum, quod illi scriptores ferrum, quo stomachus uri solet, 
9ob acumen inflexum hamo comparassent. Verum neque ustio 
neque loci mutatio quicquam aegroto profuit, paullatim ad finem 
10 vitae progredienti. Negabant tamen medici vitam eius esse de- 
ploratam; ac monachi quidam ei praedicebant non prius mori- 
turum, quam Hierosolyma ad sepulerum vivificum domini et 
servatoris nostri adorandum perveniret, ubi eum vaticinabantur 
11 diadema esse depositurum. Quorum ille pollicitis credebat; nam 
12 orationem, quae nobis placet, facile comprobare solemus. Ita 
per imposturam non animadvertit se vitae finem attigisse dia- 
demate, antequam Hierosolyma perveniret, quamquam non ultro, 
posito, etsi dici queat ad superna Hierosolyma profectus esse, 
13 primogenitorum metropolim, qui sunt in caelis inscripti. Igitur 
Augusti die XV. undecimae indictionis extremum spiritum duce- 


— 
c 
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M » T - e , , 1 
μὲν ó Αὔγουστος ἦγε τῆς ἑνδεκάτης ἐπινεμήσεως καὶ τὰ τε- 

) IV 256 λευταῖα ἔπνει ὃ Αὔγουστος, καὶ ὁ μὲν ἔκειτο ἀναφέρων τὸ 14 
ἄσϑμα πυκνόν τι xai ἀδρανές, ἡ δέ γε βασίλισσα ὅλη τοῦ πά- 
Üovc ἦν καὶ συνῆκτο περὶ αὐτὴν τὰ ϑυγάτρια. ἤδη μὲν οὖν 15 

brc ἡμέρας παρεληλύϑει τὸ πλέον xai ὅ ἥλιος οὐχ ὑπὲρ κε- 
φαλῆς ἦν ἑστώς, οὐδ᾽ οἷον εἰπεῖν κατὰ κάϑετον, ἀλλ᾽ ἐκλίνϑη 
βοαχύ τι κατιὼν πρὸς δυσμιάς, καὶ δηλοῦται τῷ τοῦ βασιλέως 
υἱῷ καὶ βασιλεῖ ἐκλείπειν ἄρτι τὸν πατέρα. ὁ δ᾽ εἰσήει τὸν 16 
- LÀ e , , -» , » , 
οἶκον, ἔνϑαπερ ó ϑνήσκων κατέκειτο, οὔτι τὸν ἀπιόντα ϑρη- Β 
10 νήσων, τὸ δὲ πιστὸν τοῦ ϑνήσκειν ἐκεῖνον τῇ ὄψει ληψόμενος. 
καὶ ἰδὼν αὐτίκα ἐξῆλϑε καὶ ἀναβὰς τὸν ἵππον ἐξήει τῶν Μαγ-11 
, 1 αν 4 E] , E , * a , 
yávov σὺν τοῖς περὶ αὐτόν, ἐξιόντι δὲ πολλοὶ συνυπήχϑησαν. 
ἄρτι δ᾽ ἐξελϑόντι τὸν τῶν Mayyávow περίβολον προσυπαντῶ- 18 
σιν οἵ ᾿Αβασγοί" οὗτοι δ᾽ ἦσαν οἵ τῇ ἐξ ᾿Αβασγίας κομισϑείσῃ 
15 παιδὶ καὶ νυμφευομένῃ τῷ μείζονι τῶν υἱέων τοῦ Καίσαρος 
» - , ' € , , , * 
ἐκεῖϑεν συναπεστάλησαν, xai ὑπηντηκότες ἐπηλάλαξάν τε xai 
προσεκύνησαν. τότε φασὶ τὴν βασιλίδα τῷ ϑνήσκοντι βασιλεῖ 19 
περιπαϑῶς ἀπαγγεῖλαι τὴν τοῦ υἱέος ἀπέλευσιν, τὸν δὲ φϑέγ- 


2 ὅτι τοῦ βασιλέως τὰ τελευταῖα πνέοντος ó υἱὸς αὐτοῦ (om. C) ἐξῆλϑε 
(ἐξελϑὼν C) τῶν Μαγγάνων xai (om. C) ἀπήει εἰς τὸ μέγα παλάτιον καὶ 
αὐτῷ πολλοὶ προςερρύησαν (προσερρύζησαν πολλοί) C) CE 


1l post μὲν add. οὖν O 1. 9 ὁ Αὔγουστος--ὅ Αὔγουστος v. ad 
XIII 2, 6 et 5, 99 1 ἐνακαιδεκάτης C, corr. Cw 8 ἄσϑμα 
CDi, v. ad XVII 13, 293 et XVIII 1, 3 τι] τε D βασιλὶς Ο 
4 αὐτὸν C Ὁ παρελήλυϑε B 6 οὐδ᾽ ex οὐχ corr. A ἐκινήϑη 
ΒΩ 1 τοῦ om. BD 8 ἐκ λύτειν ἘΜ 9 οὔτοι D, οὔτε ex 
οὔτοι corr. B 12 συναπήχϑησαν Bwp 18 προυπαντῶσιν w*p 
invitis AR 14 οἵ] ἢ Ewp 15 υἱέων] παίδων Ὁ 16 ἀπαντη- 
κότες Β ἐπηλάλαξάν RwpJDi, ὑπηλάλαξαν A 18 υἱέως Ewp 


bat Augustus. Qui cum crebrum infirmumque trahens anheli- 14 
tum iaceret, regina maerore oppressa una cum filiabus aderat. 
Iam maiore diei parte exacta cum sol non supra caput staret 15 
nec, ut ita dicam, ad perpendiculum, sed nonnihil inclinatus ad 
occasum tenderet, regis filio ipsique regi significatur patrem 
agere animam. Ingressus igitur aedes, in quibus moribundus 16 
decumbebat, non ut decedentem deploraret, sed ut de eius morte 
certior fieret, eo viso statim exiit et equo conscenso cum suo 17 
comitatu et multis aliis Manganis excessit. Quo facto prope ipsa 18 
Mangana Abasgi, qui puellae ex Abasgia adductae et natu ma- 
ximo Caesaris filio nupturae adiuncti fuerant, obviam facti sub- 
lato clamore eum adorant. Tum dicunt reginam filii discessum 19 


102 ZONAR. EPIT. XVIII 28, 19—29, 8. 


* * - , a , - * , 
ξασϑαι μὲν πρὸς τοῦτο μηδέν, ἢ μὴ βουλόμενον ἢ μὴ δυνά- 
C μενον, διᾶραι δὲ τὰς χεῖρας ὑψοῦ, οὐκ οἶδ᾽ εἴϑ᾽ ὑπερευχόμενον 
μενον, διᾶρ ς χεῖρας ὑψοῦ, οὐκ olÓ' cli ρευχόμ 
20roD υἱοῦ εἴτε μὴν xarevyóuevov. ἕτεροι δέ φασι μὴ τὰς χεῖ- 
-- * , ^ 1 , , i ^ , 
ρας διᾶραι τὸν ϑνήσκοντα, μηδὲ γὰρ οἷόν τ᾽ εἶναι ἤδη ἐκλεί- 
ποντα, τῆς δὲ βασιλίδος πολλάκις ἀνακραγούσης ὡς “ἄπεισιν 5 
e , .* - , 1 , , 5 - 
ó υἱός cov ἔτι ζῶντά σε τὴν βασιλείαν ἀφαιρησόμενος, ἐκεῖνον 
ὑπομειδιᾶσαι βραχύ τι καὶ ἀμυδρόν, ἢ τῶν λεγομένων κατα- 
γελῶντα, εἶ νομίζοιτο περὶ τῆς βασιλείας φροντίζειν ἐκπνέων 
ἤδη καὶ τῶν γεηρῶν ἀφιστάμενος, ἢ τὴν τῆς ψυχῆς ἐπὶ τῷ 
91 πραττομένῳ διάϑεσιν ὑπεμφαίνοντα. ἐλέγετο γάρ τοι καὶ παρ᾽ 10 
ἄλλων καὶ παρ᾽ ἐκείνου τοῦ πορφυρογενοῦς αὐτοκράτορος μὴ D IV 25: 
γνώμης ἄτερ πατρικῆς ϑέσϑαι τὴν εἷς τὰ βασίλεια πάροδον, 
D ἀλλὰ παρ᾽ ἐκείνου ἐπιτετράφϑαι oi τὴν ἔξοδον καὶ σύνϑημα 
ταύτης ἐκ τοῦ πατρὸς λαβεῖν τὸν ἐκείνου δακτύλιον" ταῦτα δὲ 
μὴ παρούσης γενέσϑαι τῆς βασιλίδος καὶ ἀγνοούσης ὅτι γε- 
γόνασιν. 


— 


ὃ 


22 *O μὲν οὖν ἀπήει" τῆς φήμης δὲ κηουξάσης ταχὺ τὸ πρα- 
χϑέν, τῷ βασιλεῖ τούτῳ καὶ τὸ συγγενὲς προσήει καὶ τῶν στρα- 
Ὗ ΠΙ240 τιωτικῶν ἀρχόντων πολλοὶ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου βουλῆς. 


9. 4 διᾶραι OsEwp.Di, διάραι ἃ 9 εἴϑ' RwpDi, om. A 3 μὴ 
ARwp, μὴ δὲ BD 4 εἶναί o£ omisso ἤδη D ἀνακραζούσης 
BD 6 cov om. € ζῶντος B, ξΣῶντα Bw(?) σε] oov B 
T ὑπομειδιάσαι Owp, ἀπομειδιάσαι E 8 ei] xai D ante τῆς 
add. τούτου D post φροντίζειν add. καὶ D 9 γεκρῶν w*p 
invitis AR, v. ad XVIII 24, 13 μεϑιστάμενος Rwp, μεϑιστα- 
μένων D, v. ad XIV 3,5 ;j om. BD ἐπὶ] uiv D 10 ὑπε- 
φαίνοντα D γάρ] μέν BD παρὰ Β 11 ἄλλου D τοῦ 
om. D 19 ἅπερ D τὴν] τὸν D 15 τῆς] τὴν D 11 τὸ 
πραχϑὲν ταχὺ κηρυξάσης O 


morienti regi dolenter narrasse, neque vero eum quicquam re- 
spondisse, seu non vellet, seu non posset, sed inanus sustulisse, 

20 haud scio bene an male precantem filio. Alii manus eum su- 
stulisse negant, neque enim id facere potuisse morientem, sed 
regina saepe vociferante: "Abiit filius tuus iam viventi tibi re- 
gnum erepturus", illum parum obscureque risisse, sive eam ora- 
tionem deridentem, si putaretur tum de regno sollicitus esse ex- 
spirans terrenaque iam relicturus, sive quid de illo facto sentiret 

2] indicantem. Nam et ab aliis et ab ipso illo porphyrogenito iin- 
peratore narrabatur is non sine patris consilio regiam ingressus 
esse, sed exitus ab illo ei fuisse concessus, cuius rei tesseram 
patris annulum accepisset; eaque facta esse dicebantur absente 
regina et ignorante. 

22 Cum igitur abiret, fama quid actum esset celeriter divul- 
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Τῷ δ᾽ ἦν ἡ ὁρμὴ πρὸς τὸ μέγα ἀνάκτορον᾽ ἀπιόντι δὲ 29 
ἀγγέλλεται ὡς οἱ Βάραγγοι τὴν ἐν τοῖς ἐξκουβίτοις διειληφότες 
ὁδόν, ἔνϑαπερ τούτοις καὶ ἡ κατοίκησις, ἀπελϑεῖν δι᾿ ἐκείνης 
οὐ παραχωροῦσί τινι οὐδὲ μὴν πλησιάσαι τοῖς βασιλείοις. τοῦτο 2 P I1309 A 

ὃ εἰς ἀγωνίαν τὸν βασιλέα ἐνέβαλε καὶ στέλλει πρὸς ἐκείνους 
τινὰ ἐρωτῶντα τί τὸ σφίσι βουλόμενον. στέλλει δὲ καὶ πρὸς 8 
τὴν ἐκκλησίαν, τεϑνάναι λέγων τὸν αὐτοκράτορα καὶ ζητῶν 
αὐτὸς εὐφημηϑῆναι ὡς αὐτοκράτωρ. καὶ τοῦτο μὲν ἤνυστο 4 
καὶ αὐτοκράτορα αὐτὸν Ó κλῆρος τῆς ἐκκλησίας γνώμῃ καὶ τοῦ 

10 ἀρχιποίμενος ἀνηγόρευσεν. ὃ δὲ πρὸς τοὺς βΒαράγγους ἔσταλ- 5 
μένος ἠρώτα ἐκείνους ὅτου χάριν κωλύουσι τῷ βασιλεῖ τὴν 
εἰς τὰ βασίλεια πάροδον. οἱ δὲ μήποτε παραχωρῆσαι τῶν βα- 6 
σιλείων ἑτέρῳ, ζῶντος τοῦ αὐτοκράτορος, ἔφασαν. ἐκεῖνος δὲ 
τεϑνηκέναι διεβεβαιοῦτο τὸν αὐτοκράτορα. καὶ οἱ Bágayyo t 

15 ὅρκῳ τοῦτον πληροφορῆσαι αὐτοὺς ἀπήτησαν. καὶ ὃς ὥμοσεν 8 
ἦ μὴν τεϑνάναι τὸν βασιλέα, κἀκεῖνοι ἐνέδοσαν καὶ τῆς παρ- Β 


1 ὅτι obx εἴων οἵ Βάραγγοι εἰσελϑεῖν αὐτὸν εἰς τὸ παλάτιον καὶ ὅπως αὐτῷ 
παρεχώρησαν, καὶ ὅτι παρὰ τῆς ἐκκλησίας αὐτοκράτωρ ἀνηγορεύϑη C 
Sequens argumentum cod. C prorsus evanuit. 


9 εἰληφότες C 6 In B dimidia fol. 477 pars inferior, cum 
casu quodam membrana abscissa esset, est suppleta; duas 
manus recentiores in hac particula distinxit Meklerus, unam 
quae exstat a p. 763, 14. τεϑνηκέναι usque ad p. 164, 12 ὅμοιον et 
a p. 165,11 -φορος usque ad p. 767,1 ἦν, alteram quae fol. 477r 
pauca in rasura supplevit paullo recentiorem. Has manus se- 


cundum eundem Meklerum littera b significo. — 7.16 τεϑνᾶναι 
Ewp 8 αὐτὸν BD εὐφυμηϑῆναι w*p αὐτοκράτορα BD 
9 αὐτοκράτωρ E αὐτὸν ex αὐτὸς corr. E, αὐτὴν b 10 ἐσταλ- 


μένους bwp 11 κωλύουσ (sic) b 12 βασιλείω b πραχω- 

ρῆσαι w*p 14 διεβεβαιοῦτο τεϑνηκέναι Ὁ 15 τοῦτο CDwpDi, 

rotto b 16 ἢ μὴν ARwp, ἦμεν b, corr. Di xai ακεῖνοι b 
ἐνέδησαν w*p 


gante, ad hunc regem et cognati et ex tribunis militum et ex 
senatu multi se contulerunt. 

29. Ceterum ad magnam regiam properanti nuntiantur 
Varangi stationis excubitorum, ubi iidem habitabant, via occu- 
pata neminem illuc transire pati aut accedere ad regiam. Quo?2 
nuntio rex perturbatus quendam ad illos mittit percontatum, quid 
sibi vellent. Mittit ad ecclesiam quoque qui diceret imperatorem 3 
esse mortuum seque celebrari velle ut imperatorem. Ac id qui-4 
dem a clero et summo pastore factum est. Qui vero ad Varangos 5 
missus erat cum interrogasset, qua de causa regiae aditu regem 
prohiberent, illi responderunt se vivo imperatore neminem pas- 6 
suros esse ingredi. lllo vero aftirmante iam esse mortuum im- 7. 8 


164 ZONAR. EPIT. XVIII 29, 8—17. 


9óó0ov τῷ βασιλεῖ παρεχώρησαν. ὁ δὲ ἀπήει πρὸς τὰ βασίλεια 
καὶ τούτων ἐντὸς γεγονώς, πῶς ἂν χρήσαιτο τῇ μητρὶ καὶ 
- ΄ ΄ 1 - - - * - , 4 Τ 
τοῖς ὁμογνίοις καὶ τῷ τῶν κηδεστῶν ἑνὶ τῷ Βρυεννίῳ μετὰ D ΤΥ 3» 
- i] *, ' ^ , "» ^ , , , e 

10 riv περὶ αὐτὸν ἐβουλεύετο. ἔτι γὰρ ἐδεδοίκει τούτους καί oi 
- e , , , - 5 , 
ἦσαν ἐν ὑποψίαις ἐλπίζοντι νεωτερίσειν ἴσως αὐτούς. 5 

1 Ὃ δὲ τούτου πατὴρ παρ᾽ ὅλην μὲν τὴν ἡμέραν ἐμπνέων 
- M] ^ ^ 4 3 , , , * 
ἣν xai δυσϑανατῶν, πεοὶ δὲ τὴν ἑσπέραν ἐξέλιτε, ζήσας μὲν 
- , , a , , , 
ἔτη ἑβδομήκοντά zov τὰ πάντα ἢ ὅ,τι ἐγγυτάτω, βασιλεύσας 
δ᾽ ἐκ τούτων ἐνιαυτοὺς ἑπτὰ καὶ τριάκοντα ἐπὶ μησὶ τέσσαροι 

6626 a. M.] A ; 
iispCh.n, 12 καὶ ἡμέραις τισίν. ἔϑανε δὲ κατὰ τὸ ἑξακισχιλιοστὸν ἕξακο- 10 
σιοστὸν εἰκοστὸν ἕκτον ἔτος, τὴν μὲν βασιλείαν διηνυκὼς εὐτυ- 
- * , , , er , * 
13 yc, τὸ δέ ye τέλος οὐχ ὅμοιον ἐσχηκώς. καταλέλεισιτο γὰρ 
- , 

Οπρὸς τῶν ϑεραπόντων σχεδὸν ἁπάντων, ὡς μηδ᾽ εἶναι τάχα 
τινὰς τοὺς τὸν ἐκείνου νεκρὸν τοῖς λοισϑίοις λουτροῖς ἀπορού- 
wovtac, καὶ οὔτε κόσμος βασίλειος προσῆν τοῖς περὶ αὐτόν, ἵν᾿ 15 
αὐτῷ τὸ σῶμα κοσμηϑείη βασιλικῶς, οὔτε μὴν ἐκφορᾶς ἔτυχε 
βασιλεῖ καταλλήλου, καὶ ταῦτα οὐκ ἀλλοτρίου, ἀλλ᾽ υἱέος δια- 


6 τελευτὴ τοῦ βασιλέως κυροῦ (om. E, v. argum. ad XVIII 16, 31) 
Aàs£iíov τοῦ Κομνηνοῦ AE 


3 βρυεννίω R(wp2i), βουεννύω b, βρυενίω AC 9 ἦσαν] 5 yao b 
T δυσϑα ατῶν C 8 ἔτη τὰ πάντα ἑβδομήκοντα omisso zov bCD Wo lat. 


9 δ᾽ om. b xai] πρὸς bCD τέσαρσι DE, τέταρσι b 

" 
10 ἑξακιςχιλιοστὸν) * D 11 εἰκοστὸν om. D 12 κατελέλειπτο C 
13 ὑπὸ BD 14 ἀπορρύψαντας Ewp. 15 προσῆν] προςεχεῖ 


punctis notat D 16 αὐτοῦ BD ἐκ φϑορᾶς D 11 καταλ- 
λήλους | D 17 p. 165, 1 υως Ewp 17 δεξαμένου Ewp, δια- 


δεξομένου 


peratorem, Varangi, iureiurando sancita eius rei fide, regi regiam 
9 ingredi concesserunt. Quo cum ille pervenisset eamque "intrasset, 
uomodo tractanda esset mater et fratres et sorores et Caesar 
lOBryennius, cum suis deliberabat; illos enim tum metuebat su- 
spectosque habebat, ne res novas molirentur. 

11 At eius pater totum per diem spirabat diffieulterque morie- 
batur, sub vesperum demum exstinctus; vixit autem annos LXX 
fere aut circiter, regnavit XXXVII et menses quattuor et dies ali- 

12 quot. Obiit anno mundi sexies millesimo sescentesimo vicesimo 
sexto, regno feliciter administrato, vitae exitum non aeque pro- 

1I3speruin sortitus. Α ministris enim fere omnibus est desertus, ut 
prope nulli essent, qui eius corpus postremis lavacris purgarent, 
neque ornatus regius praesto iis esset, quo corpus eius pro di- 
gnitate regia ornaretur; neque funus ei factum est regi conve- 
niens, idque non alieno, sed filio regni successore ct eo filio, 
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δεξαμένου τὴν βασιλείαν αὐτῷ, xai υἱέος, ὃν ἐκεῖνος τῆς βα- 
σιλείας ἠξίωσεν. οὕτως οὐδὲν τῶν ἀνϑρωπίνων μόνιμον οὐδὲ 14 
πάγιον οὐδὲ πιστόν τε καὶ βέβαιον, ἀλλ᾽ ἄπιστα πάντα καὶ κύ- 
βου μᾶλλον ῥᾷον μετατιϑέμενα καὶ μεταροιπτούμενα. 

5 Ἦν δ᾽ ὁ ἀνήρ, ἵνα καὶ τὸν τρόπον ἐκείνου δῆλον ϑείη μεν 16 
τοῖς μετέπειτα καὶ τὸ ἦϑος τοῖς ὀψιγόνοις χαρακτηρίσαιμεν, D 
οὔϑ᾽ ὑπεροπτικός τε καὶ ἀλαζὼν οὔτε μὴν ὀξὺς εἰς ϑυμόν, 
5.1.5} ΕἸ , er Ὁ} , e 
ἀλλ οὐδὲ χρημάτων ἥττων οὐδ᾽ ἄγαν ἐρασιχρήματος, ὥστε 

, , , a * , er? , - 
βούλεσϑαι καταχωννύειν αὐτὰ καὶ ταμιεύειν, ἵν᾿ εἶεν αὐτῷ ϑη- 

10 σαυροὶ κεκρυμμένοι καὶ ὑπόγαια χρήματα, ὅϑεν οὐδὲ ϑανόντος 

- * -- , e , 4 , , 
πλεῖστα παρὰ τοῖς ταμείοις εὑρέϑησαν, πρὸς ἔλεον εὐκατάφορος, 16 
πρὸς κόλασιν οὐκ ὀξύρροπος, μέτριος τὸ ἦϑος, εὐπρόσιτος, 
D IV 959 πρὸς τὴν δίαιταν οὐκ ἀκόλαστος, οὐκ οἴνου ἡττώμενος, τοῖς 
ἐναρέτως βιοῦσι προσέχων καὶ ἀπονέμων τιμήν, λόγους οὐχ 

1ῦ ὡς ἔδει τιμῶν, τέως δέ γε τιμῶν, ἐπιεικής τε καὶ τοῖς περὶ PII310A 
αὐτὸν οὐ σοβαρῶς προσφερόμενος, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἴσου σχεδὸν 
ὁμιλῶν τε xai χαριεντιζόμενος. ὅϑεν κἀκείνοις ϑαρρεῖν ἐπήει 11 
καὶ οὐ μετὰ δέους αὐτῷ παρεστάναι, καὶ μᾶλλον ὅτ᾽ ze ἡ 


D οἷος ἣν τὸ ἦϑος καὶ τὸν τρόπον (τοὺς τρόπους xai τὸ ἦϑος C) ὅ Κομνη- 
γὸς Ἀλέξιος (ὃ βασιλεὺς Ἀλέξιος C) CE 


1 αὐτοῦ BD υἱνεὸς punctis notat D ὃν RwpDi, àv A 
1 τῆς βασιλείας---ά ῥᾷον om. E 9 ὥὦπιστα πάλληα (punctis no- 


tatum) xai D 4 ῥᾷον om. BD μετα τιϑεμένων D D δηλο- 

ϑείημεν BD 6 χαρακτηρίσωμεν Rwp, χαρακτηρίζων D T rob)" 

D τε] τις BD 8 χρήματος Β 9 βούλεσϑαι)] δύνασϑαι C 
ϑησαυρὸς D 10 κεκρυμμένοι RbswpJDi, καὶ κρυμμένοι A 

13 περὶ Rbwp.Di δαίταν b 14 βιοῦς b 17 τὲ] τι D 

18 παρεστᾶναι Ewp ὅτ᾽ ἀπήει Α, ὅτ᾽ ἀπῆν RbwpDi, ὅτι ἀπῆν D 


quem ipse regno ornarat. Sic rerum humanarum nihil stabile 14 
et firmum est, nihil fidum et certum, sed infida omnia et tessera 
multo mutabiliora. 

Erat autem ille vir, ut et mores eius expressos ad posteri- 15 
tatis memoriam propagemus, neque ferox et arrogans, neque 
iracundus, neque avarus et pecuniae nimis eupidus, ut eam con- 
flaret atque thesauros reconditos et subterraneas opes reconderet, 
unde neque post eius obitum in aerario magna pecunia est re- 
perta, ad misericordiam propensus, ad sumendas poenas tardus, 16 
moribus moderatis, accessu facilis, in victu non intemperans, 
non vino deditus, hominibus virtute praeditis auscultare et ho- 
norem habere solitus, eruditionem non ut conveniebat, sed utcun- 
que colebat, commodus, non insolens in eos quibuscum vivebat, 
comis et iucundus, quasi cum aequalibus viveret. Unde illi se- 17 
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18 βασίλισσα" ὑπεστέλλοντο γὰρ ἐκείνης παρούσης ἀρχικόν τε xai 
ἐμβοιϑὲς ἐνδεικνυμένης ἰδίωμα καὶ τοῖς ἀτακτοῦσιν ἐπιτιμώσης 
, 
σφοδρότερον. 
19 Ὃ μὲν οὖν τοιοῦτος ἦν, ταῦτα δὲ καλὰ μὲν καὶ πῶς γὰρ 
W ΠΙ940 οὔ; ἰδιώτῃ δ᾽ ἀποχρῶντα πρὸς ἔπαινον, o0 μήν γε καὶ βασι- ὃ 
’ , ^ , , * ^ , * ^» 
20 λέα δεικνύντα rà πάντα yonoróv. ob γὰρ ai αὐταὶ βασιλέως 
' , , ' , P. , ] ^ , ' 
xai ἰδιώτου γένοιντ᾽ ἂν ἀρεταί" ἰδιώτῃ μὲν ydo ἀπόχρη καὶ 
, - 3 , * * * ^ » * , 
B μέτριον ἦϑος καὶ ἐπιείκεια xai τὸ πρὸς ϑυμὸν οὐκ εὐκίνητον 
M * - M L] uU , ^ ^ * , 
9] καὶ τὸ σῶφρον τὸ πρὸς τὴν δίαιταν. βασιλεῖ δὲ πρὸς τούτοις 
καὶ ἡ τῆς δικαιοσύνης φροντὶς καὶ ἡ τῶν ὑπηκόων προμήϑεια 10 
Α e - -— , - -— , , -- * 
22 xai ἡ τῶν παλαιῶν ἠϑῶν τοῦ πολιτεύματος τήρησις. τῷ δὲ 
μέλημα μᾶλλον ἣ τῶν ἀρχαίων ἐϑῶν γέγονε τῆς πολιτείας ἀλ- 
λοίωσις, καὶ τὸ μεταλλάξαι ταῦτα ἔργον ἦν αὐτῷ σπουδαιότα- 
τον, καὶ τοῖς πράγμασιν οὐχ ὡς κοινοῖς οὐδ᾽ ὡς δημοσίοις 
ἐκέχρητο καὶ ἑαυτὸν οὐκ οἰκονόμον ἥγητο τούτων, ἀλλὰ δε- 15 
, * T 3 - . f - B » 7 - D , 
σπότην, xai οἶκον οἰκεῖον ἐνόμιζε καὶ ὠνόμαζε τὰ βασίλεια. 
^ * ^ - ^ ^ - o ν - T s 3 «-᾿ * Ef 
C 923 καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου βουλῆς οὔτε τιμῆς ἧς ἐχοὴῆν ἠξίου 
- , , ^- , ^ * , ΕΝ ΄ 
οὔτε πρόνοιαν αὐτῶν ἐτίϑετο κατὰ τὸ ἀνάλογον, μᾶλλον μέν- 
ιν» - " $347: .. 5. c ' 
Φάτοι xai ἔσπευσε ταπεινῶσαι τούτους. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν ἅπασι τὴν 


1 Επιστέλλοντο p* — 2 ἐμφριϑὲς b ἐνδεικνυμένης Rb*wpDi, ἐν- 
δεικνύμενος A 8. σφοδρότερου (sic) " 4 xaiom. bD 5 ob] οὐκ b 
6 γὰρ om. b αἵ αὐταὶ] Zavrai b post αὐταὶ add. xai Ewp 
11 i065» R*wp.Di 11. 12 δὲ ......... μᾶλλον E 12 ᾿ϑέλημα 
D 13 μετατάξαι Ewp 14 οὐχ] οὐδ᾽ Ewp οὐδ᾽) οὐχ D 
15 οὐκ (om. bD) οἰκονόμον AH, οὐ κοινὸν μόνον E, οὐκ οἰκονόμον 
μόνον w*p 10 ὠνόμασε ὮΡ 11 τοὺς] τὸν E 18 ἐπετίϑετο D 
19 xai om. bD ταπεινῶσαι om. C, suppl. Cw πᾶσι CD, παισὶ b 


euris erant animis neque metu attoniti astabant, praesertim si 
18abierat regina, quae aliquid imperiosi et severi prae se ferebat 
et modestiae oblitos acrius increpabat. 
19 Ac pulchra quidem ista sunt (quis enim neget?) quaeque 
privati hominis laudes absolvant, non tamen eiusmodi, quae re- 
20 gem omnino bonum demonstrent. Neque enim eaedem sunt regis 
et privati hominis virtutes; nam huic satis est moderatio, aequitas, 
21 placabilitas, in omni cultu ac victu modus. Hegi vero praeter 
haee et iustitia est colenda et ratio civium habenda et vetera 
22 civitatis instituta sunt tuenda. Ille vero magis in eo elaboravit 
summo adhibito studio, ut veteres civitatis mores immutaret et 
abrogaret, et res non ut communes et publicas tractabat neque 
se illarum administratorem, sed dominum censebat ac regiam 
23 suas aedes et putabat et appellabat. Patres conscriptos neque 
iusto prosequebatur honore neque eam illorum habebat rationem, 
οὐ dpi recta ratio postulabat, sed potius deprimere illos studuit. 
24 Neque iustitiae leges omnino observabat, cuius est id cuique 
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τῆς δικαιοσύνης ἦν τηρῶν ἀρετήν" ταύτης γὰρ ἴδιον τὸ τοῦ 
κατ᾽ ἀξίαν ἑκάστῳ διανεμητικόν" ὁ δὲ τοῖς μὲν συγγενέσι καὶ 
) IV 900 τῶν ϑεραπόντων τισὶν ἁμάξαις ὅλαις παρεῖχε τὰ δημόσια χρή- 
ματα καὶ χορηγίας ἐκείνοις ἀδρὰς ἐτησίους ἀπένειμεν, ὡς καὶ 

ὃ πλοῦτον περιβαλέσϑαι βαϑὺν καὶ ὑπηρεσίαν ἑαυτοῖς ἀποτάξαι 
ovx ἰδιώταις, ἀλλὰ βασιλεῦσι κατάλληλον, καὶ οἴκους προσκτή- 
σασϑαι, μεγέϑει μὲν πόλεσιν ἐοικότας, πολυτελείᾳ δὲ βασιλείων 
ἀπεοικότας οὐδέν" τοῖς δὲ λοιποῖς τῶν εὖ γεγονότων οὐχ ὁμοίαν 95 D 
ἐνεδείκνυτο τὴν προαίρεσιν, ἵνα μή τι ἕτερον φαῦλον ἐρῶ, φει- 

10 δόμενος τοῦ ἀνδρός. βασιλέα μὲν οὖν, οἷον τὸ ἀκριβὲς ἅπαι- 30 
τεῖ, οὖκ ἐῶσι τὰ εἰρημένα ἐκεῖνον νομίζεσθαι" ἀλλ᾽ οὐδὲ μέντοι 
φαῦλον εἴποι τις τὸν Κομνηνὸν αὐτοκράτορα. εἰ δὲ τὴν ἄγαν 31 
ἀκρίβειαν ζητοίη τις ἐν τοῖς αὐτοκράτορσιν, οὐκ οἶμαί τινα τῶν 
ἀνέκαϑεν τῆς Ῥωμαίων ἐπιβεβηκότων ἡγεμονίας ἐν πᾶσιν εὖδο- 

15 κιμηκότα κριϑήσεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πλεονάζοντος ἐν τοῖς ἤϑεσι 
σφῶν καὶ ταῖς πράξεσιν ἑκάστῳ ἡ πολιτεία κεχαρακτήρισται. 
ἀνέγκλητος γὰρ οὐδεὶς ἄν ποτε δόξαι οὐδ᾽ ἀμιγὴς τῆς χείρονος 98 PII311A 
ἕξεως" ϑειοτέρας γὰρ τοῦτο μοίρας, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνϑρωπίνης εἴη 
ἄν ποτε φύσεως. 


l ἦν om. ( ἴδιον RswpJDi, ἴδιοι A τοῦ] οὐ | C Wolfii manu 
notatum ἑκάστου B 8 ϑεραπόντων] ἀρχόντων C ἁμά- 
ξαις O*wpDi, ἀμάξαις AE 4 ἀδρὰς ARwp, ἁδρὰς Di ἐτησίας 
BCEwp ἀπένειμε EwpDi, v. ad XIII 1, 5 8 óuoíoc; E 
11 δι᾽ ἐκεῖνον E 13 ἄκραν BD 14 ante ῥωμαίων add. τῶν Ὁ 
ἐπιβεβηκότων Rwp.Di, ἐπιβεβηκότα A 15 πλεονάσοντος p* 
16 ἑκάστου BD li δόξῃ Aw» corr. Di ἀμιγὴς Rwp2Di, 
ἀμιγῆς (sic) A 


tribuere, quo est dignus; ille vero cognatis et ministris quibus- 
dam tota plaustra publicae pecuniae praebebat et annuos sumptus 
largissimos suppeditavit, ut et magnis opibus abundarent et co- 
mitatum alerent non privatis hominibus sed regibus conve- 
nientem et aedes compararent ut magnitudine urbibus pares, ita 
magnificentia regiis palatiis haud impares. Erga reliquam vero 25 
nobilitatem non perinde benignum se praebebat, ne quid aliud 
de viro dicam, cuius honori consultum volo. Quae res Comne- 26 
num regem perfectum iudicari non sinunt; neque tamen malum 
imperatorem Comnenum quisquam dixerit. Nam qui severius in 97 
imperatores inquisiverit, equidem non arbitror ullum regem Ro- 
manorum principatu antiquitus potitum inventurum esse, in quo 
nihil ad consummatam laudem desideretur; quo fit, ut cuiusquam 

bernatio ex morum et rerum eius maiore parte iudicetur. 
Sine crimine certe quidem et deteriorum affectionum prorsus 28 
expers nemo invenietur; id enim divinae felicitatis fuerit neque 
unquam in humanam naturam ceciderit. 
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29 ᾿Ενταῦϑά μοι τὸ πέρας ἤτω τῆς συγγραφῆς xai ó δρόμος 
στήτω τῆς ἱστορίας, ὅς μοι πρὸς μακρὸν ἐκμεμήκισται" δοῦναι 
γὰρ γραφῇ καὶ τὰ λείποντα οὔ μοι λυσιτελὲς οὐδ᾽ εὔκαιρον 

80 κέκριται. εἰ μὲν οὖν ὀνήσιμόν τισι δόξει τὸ πόνημα, τῷ ϑεῷ 
χάρις, ᾧπερ ἅπαν κατορϑοῦται καλόν" εἰ δὲ ἀσυντελές, εἴη Ὁ 
ἂν ἡμέτερον τὸ αἰτίαμα καὶ ἐπιστρεφέτω πρός μὲ τὸν τεκόντα 
τὸ ἀποκύημα, ἐσόμενόν μοι μνήμης ἐμπύρευμα. 


3 post γραφῇ add. τ" Rwp, post λεύτοντα add. νῦν C 4 οὖν 
om. B γοήσιμον E bel τι BD Ὁ δι᾽ οὗπερ Rwp ἅπαν) 
ἂν Ὁ δ' Rwp 6 ἐτανίτω Rwp 1 In fine subscripta 
habet haec: ἐτελειώϑη τὸ παρὸν βιβλίον διὰ χειρὸς ἐμοῦ τοῦ ἅμαο- 
τωλοῦ | τάχα καὶ «μοναχοῦ μωκίου τοῦ ταράνη : — 4. μηνὶ ἀπριὰλ λίω 
πεντεκαιδεκάτη, ἡμέρα ς΄ , ἰνδ. ᾶ, ἔτους πῳφζ : c δόξα σοι ἁγία τριὰσ 
πάντων ἕνεκα :“ A, ἐγράφει καὶ τοῦτο χεροὶ μεμολυσμέναις ἐκ ποῖ- 
λῶν ἁμαρτιῶν τοῦ (nomen evanuit; exstant autem vestigia lit- 
terarum /«.a) D, xai ταύτην τὴν ᾿βίβλον ἐμμανουῆλος ὁμβαιβενὶς ὃ 
ἐκ μονεμβασίας ἐξέγραψε, μετὰ τὴν παράδοσιν τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος D, 
*éou' ἤλειφεν ὠδὶ δευτεραίη πικτὺς ζωναρὰ :s***óLav τοῦ παμμέδον- 
τος | υἱέι νέμω :-Ἐ E 


29 Hie scribendi finem faciam et historiae cursum inhibebo 
longe progressum; nam ea mandare litteris quae restant neque 

30 utile neque tem estivum iudicavi. Quod opus si cui videbitur 
utile, gratia sit deo, a quo bona omnia conficiuntur; sin super- 
vacaneum, nostra culpa illa fuerit et ad me auctorem redeat 
fetus, cuius memoriam excitare queat, 
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INDEX ANNOTATIONUM VOLUMINIS TERTII. 


ἀβελτηρία, non ἀβελτερία 99, 9. 
v. Agath. p. 409 et Hasium ad 
Leon. Diae. p. 409. 

dyaÜóg κρεῖσσόν ἐστι c. inf. fut. 
et aor. 8,6, 7. v. Futuri infi- 
nitivus. 

ἀγγέλλω ἡἠγγέλην 619, 1. 

ἀγυά Scriptura librorum 80, 2. 
124, 13, sed v. 729, 12. 

ἀδελφιδός et ἀδελφιδοῦς 664, T. 

ἀένναος, non ἀέναος 213, 12. 

«ἄξω inf. aor. -doa. in À com- 
paret 40, 19. v. sub -ίζω. 

ἀϑρόον de improviso 405, 2. 

αἴρω aor., perf., plusquamperf. 
in codicibus comparent cum 
iota subscripto 27,17. 387,5. 
442, 13; 29,1; 16, 14. 

ἀκόλαστος πρός τι 165, 13. 

ἀκούω ἠκηκόεισαν 664, 2. 

ἀλεκτρομαντεία, non ἀλεκτρο- 
μαντία 81,4. v. -eía. 

ἄλλος τἄλλα 395,18. τἄλλα 614, 3. 

ἁλουργίς, -(óoc, non ἀλουργίς, 
-ἰδος (-idoc) 122, 6. 

ἀμερμουμνῆς, ἢ 948,2. 362, 16. 
911, 9. 318,1 cet. 

ἄν c. ind. imperf. in enuntiatis 
iterativis, quae ad rem ge 
teritam pertinent 249,13; c. 
ind. perf. 142, 1; c. ind. fut. 
201, 15 eir ath. p. 410, Pro- 
eop. III p. 582); c. inf. fut. 
601, 2. 

ἀναϑαρσέω 414,14. v. ϑάρσος. 

ἀναίδην, non ἀνέδην 10, 14. 

ἀνακαλέομαι c. gen. sine praep. 
ix 13,11. v. Genetivus. 

ἀναφορά, v. repetitio. 
ἀνενδοιαστῶς in À pro ἐνδοι- 
αστῶς 602, 11. 
ἀνοίγνυμι ἠνέῳξαν 529, 4. 
Zonarae Epitomae III. 


I. 


ávrazocotéAAo0,non ἀντεπιστέλλω 
48, 12. 

ἀντικαϑίστημι ἀντικατέστησεν, 
non ἀντεκατέστησεν 610, 6. 

ἀντικρύ 116, 18. 

ἀντικρύς 059,1; ἄντικρυς 485,8. 
628, 14. 714, 18. 

ἀντιστάτης τ. 
889, 2. 

ἀξιόω c. inf. fut. 338, 9. v. Fu- 
turi infinitivus. 

ἀπαγγέλλω ἀπηγγέλη 106, 3. 

ἀπαλλάττω (vel μεταλλάττω) τὴν 
ζωήν 184, 2. 

ἀποκαϑίστη μι ἀποκατέστησεν, 
non ἀπεκατέστησεν 614, 12. 

ἀριϑμέω c. dat. 593,8. 

ἀριϑμός, v. τριβοῦνος ἀριϑμοῦ. 

ἄσϑμα, non ἄσϑμα 161, 3. 

ἀτίϑασσος, non ἀτέϑασος 110, 18. 

ὁ αὐτός, ante vocales adhibet 
Zonaras ταὐτόν, ante conso- 
nantes ταὐτόν et ταὐτό 61,8. 

ἀφίσταμαι (vel μεϑίσταμαι) τῶν 
γεηρῶν 184, 2. 

βούλευμα τὸ f. εἰς ἔργον ἄγειν 
404, 8, εἰς ἔργον τὸ f. ἀποτελεῖν 
687,9. v. ad 661,2 et cf. βού- 
λημα. 

βουλεύομαι ἐβουλεύϑησαν 224,13. 

βούλημα τὸ β. εἰς ἔργον ἐκβῆναι 
282,2. v. ad 661,2 et cf. βού- 
λευμα. 

βούλομαι ἠβουλόμην 55,3. 391,10. 
515, 9 cet. ἐβουλόμην 5068, 6. 

' 591, 17. 645, 12 cet, c. inf. fut. 
699, 17. v. Futuri infinitivus. 

βουλυτός περὶ βουλυτόν 639, 9. 

γεννάω formae nonnullae in 
libris perperam mutuantur 
eum formis vocabuli γίψεσϑαι 
1, 4. 


ἀντιστάτας αὐτῷ 


49 


T10 


γῆρας dat. γήρει 641, 15 et γήρᾳ 
. , * 

yuooxonutiov, 

, 

γίνομαι formae nonnullae in 
libris perperam mutuantur 
cum formis vocabuli γεννᾶν 
1,4; de usu aoristi 438, 13. 

γλῶσσα et γλῶττα, V. -σσ. 

yvraixoviricextestimoniocod. 
B 735, 15 ubique restitutum 
est. 

δέ omittitur post sia antece- 
dente μέν 108, 10. 

δέομαι c. dat. 386, 4 forte te- 
nendum, v. M. Diaconi vit. ed. 
soc. phil. Bonn. sodal. p. 27, 11. 

διά τε γῆς xai ϑαλάσσης 2406, 12. 

διάκειμαι περί τινα 465,1. 581, 
11 


non γηροκομεῖον 


διαλείπω διέλιπον c. part. praes. 
223, 3. 

διαφέρω τινί obnoxius sum alei 
431, 14. 15. 

διέξειμι διεξιέτω 91,10. διεξέτω 
008, 12. 511,9. 

δικτάτωρ τορος 542, 8. 

διώκω c. gen. sine praep. ἐκ 
381,9. v. Genetivus. 

δοουάλωτος, non δοριάλτοτος 39, 
10 


δράμα codicum scriptura 44, 6. 
592, 1. 610, 2. 742, 4. 

δύναμαι ἠδυνάμην 152,8. 

δώδεκα 012, 4. 659, 11. δυοκαί- 
δεκα 161,1. 558, 6. 

sei c. coni. 175, 14, c. coni. 
optat. ibid. 

-£ía non -ía: ἀλεκτρομαντεία 81,4. 
γεκυομαντεία 264, 11, ἑταιρεία 
459, 13. ὁμηρεία 068,6. προσε- 
δοεία 420, 4. 

εἰμί ἔσται et ἔσεται 213, 16. 496, 8. 
κρεῖσσόν ἐστι c. inf. fut. 8, 1. 
v. Futuri infinitivus. 

εἰς et ἐς 184,12; in uno enun- 
tiato εἰς et ἐς consilio adhi- 
bentur: ibid. et 641, 18. 

εἰσφέρω εἰσήνεκτο 31i, 4. 

ἐκβάλλομαι c. gen. sine praep. 
ἐκ 91,2. 451,3. v. Genetivus. 

ἐκείνου, ἐκείνης, ἐκείνων modo 
attributive, modo praedica- 
tive ponuntur 553, 15. 

ἐμβαίνω c. acc. 615 T. 


et 


| 


γῆρας — ϑρυλλέω. 


ἐνενήκοντα 808,1. 

ἔνϑα 18,9. 

ἐννακόσιοι duobus ν 219, 10. 

ἔννατος duobus » 259, 4. 

ἐνυπογράφως 126, 10. 

ἐξεκεκώφειν 332, 7. 101, 14. 

ἐξελκύω c. gen. sine praep. ἐκ 
242,16. v. Genetivus. 

ἐξοούττω ἐξωρώρυκτο 298, 10. 
106, 8. 

££ xai δέκα 121, 1. ἑξκαίδεκα 
T 6. 485, 13. δέκα xai E$ 161, 
16. 

ἐξυπανίσταμαι, non ὑπεξανίστα- 
μαι 433, 8, 625,3. 

ἐπαναφορά, ν. repetitio. 

ἐπί c. dat. de tempore 179, 14. 
511, 18. ἐπὶ “μακρόν, V. μακρός. 

ἐπιβαίνω τινί 130, 18. v. Niceph. 
Cpol. ed. de Boor ind. s. v. 

ἐπιπλήττω C. δός, 14, 14. 

ἐπιτοξάζομαι c. acc. '699, 8. 

ἐπιφέρω ἐπήνεκτο et. ἐπενήνεκτο 
311, 4. 

ἔογον τοὔργον 250, 14. 

'esps ἔρεσθϑαι, non ἐρέσϑαι 492, 
1 


ἐσμός 041, 18. 

ἑταιρεία non ἑταιρία 459, 18. v. 
-εία. 

ἕτερος ἅτερος 604,10. 125,6. ϑάτε- 
poc 1 309,13. III 590, 17. 148,19. 

εὖ- est augmentum verborum, 
quorum principium est εὖ, 
modo εὖ, modo ηὐ 50, 11. 65, 
10. 462, 6. 

εὔϑηκτος γλῶττα 25, 15. 

εὐϑύς 2. εὐθεῖς αἱ κρίσεις 191, 3. 

ἔχω de usu aor. act. 424, 14. 

ἑῶος sine iota subscr. in codi- 
cibus 21,5. 

ζητέω oro 183, 6. 

ζωή τὴν ζωὴν ἀπαλλάττειν 134, 2. 

ἡγέομαι μέοει 593, 8, 

ἡγουμενεύω 313, 12. 

ϑαορέω c. inf. fut. 470,4. v. 
Futuri infinitivus. 

ϑάοσος 343,14, 654,9. ϑροάσος 
351, 6. 395, 6. 419, 16. 

ϑαυμάξομαι et. ϑαυμάξω admi- 
ror 330, 10. 310, 1. 

ϑέλω c. inf. futuri 145,2. v. 
Futuri infinitivus. 

Üoacoc, v. ϑάρσος. 


; ϑουλλέω duobus ἃ 499, 14. 


ϑυγατριδής --- πενταγονία. 


ϑυγατριδής 402,16; similiter ad- 
hibet Theophanes ϑυγατρίδης, 
v. ind. de Boorii p. 751. 

-(C« inf. aor. -ἴσαι in À com- 
paret 161,11. 378,11. 646, 1. 
cf. 540, 16. 

ἱκετεύω c. inf. fut. 170,4. v. 
Futuri infinitivus. 

fra cum ind. praes. 197, 7, perf. 
155,6, fut. 593,4, cum coni. 
praes. vel aor. v. praef, cum 
opt. praes. 42, 15, aor. 1I 409, 
22, futuri 195, 15. 

ἵστημι ἑστώς 321, 11. προεστηκώς 
420, 11. 

καί, non omnia membra καί co- 
pulantur, sed ultimum dov»- 
δέτως adiungitur 12, 10. 

Kaíaap scriptura codicum sol- 
lemnis 39, 16. 413, 2. 500, 10. 
608,14. 701,8. 104,2.15. 107,6. 
108, 3. 110, 6. 711, 14. 

κἄν — καὶ ἐάν c. ind. 483, 1. 
505, 13. 134, 16. 

κατὰ γῆν τε xai ϑάλασσαν 221, 1. 
342, 13. κατά τε y. ... καὶ κατὰ 
ϑάλ. 842, 5. 

κατάγνυμι κατεαγότος, non xarea- 
γέντος 696, 6. 

xarayoaq Liste 135, 12. 

καταδαρϑάνω κατέδραϑε 11,11. 

καταλέγω c. dat. 593,8. 

καταράσσω κατήραξεν 80, 1. 

κατασπαϑάω 661,4. 

καταφέρω κατήνεκτο 9(i, 4. 

καυστηριάξω 160, 4. 

κομητόπωλος 541, T. 

λεία Μυσῶν proverbium 600, 8. 

λειποϑυμέω, non λυτοϑυμέω 463, 
16. 

ÀAtiztorax téo,non Acroraxtéo 311, 
15. 

λειποτάκτης, non λιποτάκτης 431, 
δ. 

μακαρίτης 109,6. 

Μακεδών 19, 11. 

μακράν, v. μακρός. 

μακούός εἰς μακρόν et εἰς μακράν 
686, 16. 131, 10. ἐπὶ μακρόν 48, 
1. 607,2. 670,6. 681,3. μετὰ 
μακρόν 848, 15. 352, 1. 

μεϑίσταμαι (vel ἀφίσταμαι) τῶν 
γεηρῶν 134, 2. 

μέλλω ἠμέλλησεν 258, b. 

μὲν τὸ μέν τι — τὸ δέ 556,9. 


{τὶ 


μέντοι codicum pro μέν τι 556, 9. 
; 1, 

μετά c. gen. significat instru- 
mentum 221, 12; v. Callinic. 
. vit. Hyp. ed. sem. phil. Bonn. 
p. 155. μετὰ χεῖρας ἔχω 441, 1. 

μεταλλάττω (vel ἀπαλλάττω) τὴν 
ζωήν 184, 2. 

μεταφέρω μετήνεκτο 81i, 4. 

μή c. ind. fut. post verba ti- 
mendi 551, 10. 

μηνύω μεμηνύσϑαι 280, 1. 

μήτε μήτε — καί 49, 8. 

μίξις 596, 15. v. συμμίγνυμι. 

μόνος vocabuli utitur Zonaras 
modo adiectivo modo adver- 
bio 157, 1. 

vaóc, V. νεώς. 

ναῦς νεῶν et νηῶν 844, 8, 

γνεκυομαντεία, non -ía 904,17. 
v. ἀλεκτρομαντείᾳ. 

γεώς 418, 8. ναός 433, 5. 434, 17. 
441, 11. 446, 13. 14. 

γεωχμέω, non veoguéo 668, 6. 

γομίζξζω c. part. 115, 11. 

νοσέω C. üàccus. 264, 12. 

vU ἐφελκυστικόν quomodo ad- 
hibeatur 9, 1. 

νωβελίσιμος 218,11. 

νῶτα τρέπειν 421, 14, τρέπεσϑαι 
545,1, στρέφειν 528,9. 135, 16, 
μεταστρέφειν 695, 1. 

ξύν tantum in compositis 26, 9, 

olóác, non oióéo 668, 19. 

ὀξύϑικτος in Soph. Antig. 1301 
revocandum est 25, 15. 

óoác ὡρᾶτο 533,5. 601, 3. 

85, T. 

obs πρὸς οὖς 11,4. 

οὕτω et οὕτως quomodo ad- 
hibeantur 34,3. οὕτως in epigr. 
Agathiae 159, 11. 

παπίας vir, cuius est custodia 
palatii 332, 14. 

zapaxaAzáceo permuleeo 413,1. 

πάραλος et παράλιος 364, 1. 

παραχωρέω ὁ δὲ παραχωρεῖται 
τὴν εἴσοδον 588, 18 ss. 

παρέχω Cc. inf. fut. 145, 1. 9, 
v. Futuri infinitivus. 

παρονομασία, v. annominatio. 

πείϑω c. inf. fut. 718, 12. v. Fu- 
turi infinitivus. 

πενταγονία quid significet 609, 
13. 


LI À 
ἑώρα 
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περί c. dat. coniungitur cum 
verbis timendi 190, 16. 466, 12. 
586, 18. cf. 049, 2. c. acc. v. 
διάκειμαι. 

περιδύω τὸ .. ὀστοῦν ἀργύρῳ .. 
πεοιδύσας 811, 5. 

περιφέρω περιήνεκτο 811, 4. 

πόλις coniungitur c. gen. nom. 
proprii 732, 11. v. Paul. Silent. 
ind. gr. s. genetivus. 

πολύς rà πολλὰ λέγειν 083,2. v. 
Demosth. adv. Phil. III, 59. 

προβάλλομαι aor. 12, 4. 179, 11. 
προὐβέβλητο 301,6. προεβέβλητο 
539, 18. 

προέχω προὔχων 295,4. προέχων 
115, 6. 


προΐστημι, V. ἵστημι. 

πρός πρὸς οὖς 11, 4. τέσσαρσι πρὸς 
τὸ ἥμισυ ἐνιαυτοῖς 547, 8 (cf. 
538, 2). εἴκοσι πρὸς ἑπτὰ ἐνιαυ- 
τούς 100,16. ἀκόλαστος πρός τι 
165, 13. 

προσαράσσω, nOn προσαρράσσω 
36, 1. 441,9. 

προσβάλλω aor. 128,1. 

προσεδρεία, non προσεδρία 420, 4. 

προσυπαντάω C. accus. 59,16. 
c. dat. 467, 1. 761, 13. 

προσφέρω προσήνεκτο 811, 4. 

πρόσω προβαίνω 643, 20. v. 
pleonasmus. 

πρότερον τὴν πρότερον ἀρχήν 428, 
T. τὰς πρότερον τιμάς 610, 4. 

πρότερον προκαταλαμβάνω 
643, 20. v. pleonasmus. 

προοτίϑημι προὐτίϑει 329, 4. 

προῦπτος 915, 14. 

πρώην sine iota subscr. in co- 
dicibus 15, 19. 

πρώρα Sine iota subscr. in co- 
dicibus 17, 2. 

ποωτοσεβαστός 132,2. 

πῦργος (sic) in codicibus com- 
paret 16, 12. 

Σεπτέβροιος 469, 14. 

XxvOixógc 80, T. 

σμήχειν Αἰϑίοπα, v. proverbia. 

σουλτάν, non σουλτᾶν 631, 12. 

σουλτάνος 640,2. 

σπεύδω de usu imperf. 192, 15. 
c. inf. fut. 719, 1. v. Futuri in- 
finitivus. 

-00 et -rr eiusdem vocis: γλῶσσα 
211, 6. 360, 1. 


γλῶττα 25, 15. | 


| 


περί — φυλάσσω. 


606, 11. τέσσαρες 269, 15. 541, 9. 
τέτταρες 449, 14. φυλάσσω 98, 18. 
163, 16. φυλάττω 583, 12. 693, 7 
cet. 

στέλλω σταλθϑέντος 323, 6. 


στρατιάρχης vel στρατάρχης 
849,1 


» 

στρέφω νῶτα 598, 9. 135, 16. 

συμμίγνυμι inf. aor. συμμέξαι 
431, 4. 459, 19. 693,19. v. μέξις. 

συνϑήκαι (sic) in À haud raro 
comparet 709, 5. 

συντίϑεμαι c. inf. aor. et fu- 
turi 289, 12. v. Futuri infini- 
tivus. 

σύστασις 366,3. 

σφῖσιν in AE constanter fere 
A pg 9, 11. 64.5. 333, 12. 
550, 3. 15. 


ταγματάρχης vel ταγμάταρχος 
163, 1. 

ταμιεῖον 392, 14 et ταμεῖον 132, 16. 

ταξιάρχης vel ταξίαρχος 51, 1. 

τε δύο τε xai πεντήκοντα 96,11. 
ἕπτά τε καὶ εἴκοσι 221, 14 (v. διά 
et κατά), coniungit enuntiata 
52,3. v. Callinic. vit. Hypat. 
ed. sem. phil. Bonn. p. 172. 

τέσσαρες vel τέτταρες, V. -oo. 

τεσσαρεσκαίδεκα indeclinabile 
97,8. 284,2. 

τετραετής, non τετραέτης 82,11. 

τίϑεμαί τινι 104,16, v. ind. graec. 
Zosim. p. 429. 

τις τισι Ct τρισί in. libris mu- 
tuantur. v. τρεῖς. 

τοῦφα D66, 1T. 

τρεῖς τρισί et τισι in libris mu- 
tuantur 97,8. 282, 14. 

τρέπω, V. νῶτα. 

τριβοῦνος ἀριϑμοῦ 193,11. 

τριήρης τριηοῶν 218, 16. 

-TT V. -σσ. 

ὑγεία, non ὑγίεια 8, 16. 

ὑπέρτιμος titulus Pselli 704, 5. 

ὑπό c. acc. 1, 18. 51, 1. 

ὑποκύπτω ὑποκύψαι, non ὑπο- 
κῦψαι 218, T. 

φαλάγγαρχος 196,9. 

φϑάνω ἔφϑακα 164, 11. πέφϑακα 
184, 4. ἐπεφϑάκει 129, 14. 

φόλις uno 4 188, 9. 10. 

φυγαδεύομαι c. gen. sine praep. 
ἐκ 914, 11. v. Genetivus. 

φυλάσσω et φυλάττω. V. -σσ. 


χαλινός — Participium Praesentis. 
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χαλινός χαλινά 696,19. χαλινούς | φῳύχος librorum scriptura pro 


196, 11. 
χέω ἐχέϑην 188,2. 
χιασμός, v. Chiasmus. 


Accusativus post ἐμβαίνειν 
670, 7, ἐπιπλήττειν 74,14, ἐπι- 
τοξάζεσθϑαι 629,8, προσυπαντᾶν 
59, 16. 

Adiectivi neutr. sing. ponitur 
loco adverbii 353, T. 

Annominatio 30, 11. 

Aoristus vocabulorum cum 
βάλλεσϑαι compositorum prae- 
fertur 72, 4. 119, 2. 179, 11, 
vocabuli γίνεσϑαι 438,18, vo- 
cabuli ἔχειν 424, 14. 

Articulus om.: διὰ στόματος 
486, 183, ἐν Κρήτῃ 351,6, ἐν orpa- 
τείᾳ 319, 10. ἐξ ἄκρων . . περά- 
τῶν γῆς 49, 2. ἐπὶ γῆς 584,2. εἰς 
φόνον ἑαυτοῦ 415,8. κατὰ Μάϊον 
μῆνα 518, 18. κατὰ βαρβάρων 
322, 2. μετὰ τρίτην ἡμέραν 108, 3. 
πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον 119, 14 s. 
πρὸς οὖς 11,4. ὑπὸ στρατιωτῶν 
51,15. --- ἔταρχον πραιτωρίων 
46, 8. ἑαυτοῦ κοιτῶνι 416, 11. — 
Eadem articuli forma repeti- 
tur, ut τὸν τὸν cet. 213, 11. — A rti- 
culus cum πολύς coniungitur: 
τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν 583,2. 

Augmentum verborum, quo- 
rum Har ge est εὐ-, 50, 11. 
65, 10. 462, 6, verborum ἀνοί- 
γνυμι 599, 4, ἀντικαϑίστημι 610, 
6, βούλομαι v. sub voce, δύναμαι 
152,8. ὁράω 533,5. 601,3 et 
385, 7, verborum quorum prin- 
cipium est o 233, 5. 

Chiasmus 8, 4. 5. 

Comparativus paene super- 
lativi vim habet 14, 16. 

Coniunctivus et optativus ab 
eadem particula uno in enun- 
tiato pendent 175, 13. 14. 

Crasis v. ἄλλος, ἔργον, ἕτερος, 
xd», προβάλλομαι, προέχω, προ- 
τίϑημι, προῦπτος. τἀνδρί 554, 11. 
663, 5. τοὐπίσημον 562, 1. ἐκ τά- 
φανοῦς 611, 1. 


Dativus loci 33,1, post ἀριϑ-. 


ψῦχος 423,8. 
ὦ ϑεοῦ κριμάτων ἄβυσσος ἀκατά- 


ληπτος 959, 1. 891, 7. 


μεῖν, ἡγεῖσϑαι, καταλέγειν 093, 8, 
post τέϑεσϑαι 104, 16. 

Ellipsis 206, 11. 661, 1. 

Futuri infinitivus post ἀξι- 
oüv 338,9, βούλεσϑαι 699,17, 
ϑαρρεῖν 410, 4, ϑέλειν 145, 2, 
ἱκετεύειν 170, 4, παρέχειν 145, 1, 
9, πείϑειν 118,12, σπεύδειν 119,1. 
Futuri et aoristi infinitivus 
jars κρεῖσσόν ἐστι 8, 1, ἐντέλ- 

σϑαι 693, 18, συντίϑεσϑαι 289, 
12. Cf. ind. graec. ad Niceph. 
Bryenn. et Io. Cinnam. p. 243, 
ind. graec. ad Theophyl. Si- 
moc. p. 847. 

Genetivus sine praepositione 
ix post ἀνακαλεῖσθαι 18,11, φυ- 
γαδεύεσϑαι 214, 11, ἐκβάλλεσϑαι 
97,29, 451,8, ἐξελκύειν 242, 16, 
διώκειν 881, 9. — πόλις Θεσσαλο- 
γίκης 182,11, 

Negationes μήτε --- καί 49,8. 

Nomina propria. Plures for- 
mae unius nominis proprii: 
Ἄβαροι 8. Ἄβαρες, Βαρδάνης s. 
Βαρδάνιος, ἡ Εὐχάϊτα 8. τὰ Εὐ- 
χάϊτα, Καλοκύρης 8. Καλόκυρος, 
ΜΜαρτυρούπολις 8. Μαρτυρόπολις, 
Μομψουεστία 8. Μόψου ἑστία, 
Μωάμεϑ s. Μοάμεδ 8. Μουχού- 
μετ, Τορνίκης 8. Τορνίκιος, Χρο- 
βάτοι οἱ Χορβάτοι, v. ind. hist. 

Nominativus post ὦ pro vo- 
cativo 252, 7. 321, T. 

Numeralia: δώδεκα 512, 4. 659, 
17. δυοκαίδεκα 161, 1. 558, 6. ξξ 
xai δέκα 191, 1. ££xaíÓexa 233, 6. 
485, 19. δέκα xai ἕξ 161, 16. τεσ- 
σαρεσκαίδεκα indecl. 97,8. 284, 2. 
ἐνενήκοντα 808,1. ἐννακόσιοι 219, 
10. — δύο τε καὶ πεντήκοντα 
96, 11, ἑπτά τε καὶ εἴκοσι 221, 
14. 

Optativus et coniunctivus ab 
eadem particula in uno enun- 
tiato pendent 175, 14. 

Participium Praesentis 
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coniungitur cum genetivo 
subiectivo 149,8. 

Particulae καί 19, 10. — μέν -- 
εἶτα (omisso δέ) 108, 10. 


Perfectum et in protasi et in | 
apodosi adhibetur enuntiati | 


condicionalis ut tempus histo- 
ricum 142, 1. 
Pleonasmus 643, 20. 
Proverbia: σμήχειν Αἰϑίοπα 203, 


IIT. 


Agath. epigr.67: 159,8. epigr.: 
174, 15. 

Ann. Comnen. I p. 225, 18. 
278,9 cet. leg. ταμεῖον pro ra- 





| 
i 


μιεῖον 132, 16. de epitomatore | 


Alexiadis Hoescheliano 
14. 15. II p. 297, 4. 351,2 
Παυλικιάνων 153, 20. 

Cedrenus I p. 533, 20 leg. ὕλῃ: 
61,18, II p. 90,8. 11 leg. Πάνιον: 
341, 3. 5, II p. 119,22. 122,10 
leg. ᾿Ιμβοαήλ: 369, 2, II p. 390, 
2] leg. τὸ Τυροποιόν: 526, 5. 

David Psalm. 32 (33) 9: 21, 13, 
Psalm. 13,3: 448, 1. 

Dion. Cass. v. Xiphilin. 

Esaiae XL 185s.: 328, I. 

Euseb. H. E. I2, 5: 21, 14, I 
2, 11: 22,1, I 3,19: 99. 8, 

Glyc. p. 693, 10 leg. ὑπεισήει: 
152, 1. 

Gregor. Nazianz. or. 43 c.46 
(I p. 805 B ed. Paris.): 16, 1. 
Homeri Il. 13: 209,10, III 179: 
68,11, IV 461: 612,17, IX 313: 
606, 12 et II p. 433,5, IX 531: 
556, 17, XVIII 104: 562, 10, 
XIX 302: 418,16 (v. Prover- 
bia). — Odyss. ΠῚ 172: 

Ioann. evang. XV 20: 698, 1. 

Ioél III (IV) 10: 493, 12. 

Iulian. Caes. p. 335 A: 25, T. 

Pauli ep. ad Romanos X 15: 
12, 3. 

Procop. E pai 6. II p. 62, 19: 
261, 183, II p. 276, 11: 1170, 8, 
II p. 400, 4: 171,20, II p. 416, 
12: 262, 1, II p. 471, 13. p. 498, 


leg. 


17: 249,9, II p. 546, 17: 172,1, | 


18,14. | 


1395, | 


Particulae — Zosim. 


l. Πάτροκλον .. πρόφασιν προ- 
βαλλόμενος 418, 16. 17. e .. ἣν 
ἔλαχες X “Σπάρταν. κοσμεῖς 452, 6. 
aí .. ἐλπίδες ἐπὶ τὰ Μανδοαβόλου 
ἐχώρουν 550, 1. λεία Μυσῶν 589, 
12. 600,8 (v. ind. gr. ad Nic. 
Bryenn. et Cinnam. p. 34, 6). 


| Repetitionis figura 682, 18ss. 


130, 14 ss. 


Maooaá(av : 


1 p. 417, 8 leg. 

269. 10. 

Psell. hist. p. 61, 3 leg. ἐπευ- 
φήμησαν: 595,4, p. 69,3 leg. 
Δολιάνος : 598, ἢ. p. 68, 91 Μυ. 
σῶν perperam est inductum: 
600,8, p. 71,25 leg. λουσιά- 
voc: 603, 9. ' Psell. p. 281, 13 
citatur 104, 13. 

Salomon. proverb. XI 26: 
514, 3 ann. cr. 


, Seylitz. p. 658, 7 comparatur 





cum Zonar. XVIII 9,13, p.665, 
19 comparatur cum Zonar. 
XVIII 10, 22, ex p. 671, 11 cor- 
rigitur Zonar. XVIII 11, 3, 
p. 699, 21 corrigitur coll. Zo- 
nar. XVIII 14, 21, p. 706, 14 
comparatur cum Zonar. XVIII 
16, 2, p. 184,6 supplentur non- 
nulla coll. Zonar. XVIII 18, 12. 


| Socrat. H. E. IV 26 leg. Δομνίκα: 


16, 1. 


|! Sophoclis Antig. 1301 leg. 


ὀξύϑικτος. 


| Tabari p. 51 ann. 3: 29, 1. 





Theophani restituendum est 
Ἰσπανία leni spiritu exaratum 


02, 4. 
| Xiphilin. LXXIV 10,35s.: 10,7. 
|  LXXIV 11,3: 16, 11, LXXIV 


14, 5: 11, 6. 

Zonar. II p. 142, 1 leg. ποιήσον- 
ται: 093,4, II p. 119, 20 leg. 
ἀπωσόμεϑα: 993,4, II p. 216, 
22 leg. ποιήσεται : 593, 4. 

Zosim. 1I 39,2 leg. nor pentetiou 
14, 16, III 9,6: 55,1 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pag. 16 ann. cr. lin. 1 comma post 7 est delendum. 


7 ὃ ὃ 3 d 3 d ἃ αὶ d 3 3 d Κα 3 3 5 
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16 ann. cr. lin. 2 leg. Xiphil. LXXIV 10, 3. 

32 interpret. lat. lin. 7 post portis supplendum est urbis. 
32 interpret. lat. lin. 9 legendum est Constantem. 

48 ann. cr. lin. 3 legendum est RwpX. 

13 interpret. lat. lin. 9 legendum est Pannonia. 

123 lin. 11 leg. δέ. 

130 argum. lin. 1 legendum est Βασιλίσκος. 

134 ann. cr. lin. 4 add.: Arriozeíaz] immo 4Ae£avóos(ac. 

149 interpret. lat. lin. 2 legendum est OsroéPnae. 

151 ann. cr. lin. 7 legenda sunt εἴκοσι E. 

155 lin. 7 legendum est ἀγορὰν. 

165 lin. 5 legendum est στάδιον. 

174 lin. 4 legendum est ὀοφανοτροφείῳ. 

174 interpret. lat. lin. 3 legendum est orphanotropheo. 
179 lin. 11 legendum est προὐβάλετο. 
214 interpret. lat. lin. 2 legendum est Moamethus. 
240 ann. cr. lin. 6 add.: 17 rov Βαρδάνη) τὸν xai Βαρδάνη coni. 

B-W, v. ind. hist. 

252 ann. cr. lin. 8 add.: 7. 8. ó—áxardAgzros] v. p. 321, 1s. 
210 lin. 7 legendum est φόρῳ. 
210 interpret. lat. lin. 6 legendum est forum. 
271 ann. cr. lin. 5 add.: ὃ γυναικωνέτιν AEwp, corr. Di. 
281 ann. cr. lin. 6 legendum est deletum. 
302 lin. 3 legendum est ἀγορᾶς. 
302 interpret. lat. lin. 3 legendum est forum. 
335 in titulo legendum est II. 
348 lin. 2 legendum est ἀμερμουμνῆν. 
364 ann. cr. lin. 4 legendum est ποτὲ. 
369 ALEXIVS MOSELES tituli delenda sunt. 
310 lin. 12 legendum est Koareoós. 
310 ann. cr. lin. 8 legendum est ἔφη. 
386 ann. cr. lin. 3 post B-W add.: sed v. ind. ann. I sub δέομαι. 
390 ann. cr. lin. 4 ante omisso comma est addendum. 
398 lin. 16 legendum est ἐνιδών. 
448 lin. 10 et 16 legendum est Σὶιριχᾷ. 
452 lin. 9 legendum est Χουσοτρικλίνου. 
462 lin. 16 post ῥαίκτωρα comma est addendum. 
463 interpret. lat. lin. 1 post rectorem comma est addendum. 
418 ann. cr. lin. 5 pro 37 legendum est 38. 
505 ann. cr. lin. 7 post 9, add.: perfecti III p. 483, 1. 

536 ann. cr. lin. 7 comma post E est delendum. 


Addenda et Corrigenda. 


5048 ann. cr. lin. 1 post 34 add.: errat Zonaras, v. Cedr. l. c. 
p. 435,16 et Zonar. XVII 9, 10. 

560 interpret. lat. lin. 11 legendum est .Scopia. 

585 lin. 8 legendum est Ἑλληνικῆς. 

606 ann. cr. lin. 6 legenda sunt: 12. 18 d44a— λέγοντι] cf. Homer. 
Il. IX 313 et Zonar. II p. 433,5. 

655 lin. 17 legendum est πραιτώριον. 

118 lin. 1 legendum est ἑαυτῷ. 

163 lin. 2 legendum est ᾿Εξκουβίτοις. 
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A 

᾿Ἰαρών 1. Moysis frater I 52, 21. 
506, 21. octoginta tres annos 
natus ex Aegypto dimittitur 
58, I5. 61,12. 62, 11. sacerdos 
a deo factus 64,22. filii eius 
65, I9. ei insidiae parantur 
66, 20. 67, 3— 69, 8. eius bacu- 
lus 69, 17. obit 70, 15. Aaron 
eiusque — posteri pontifices 
529, 19. 

— 9, Arabum dux Irenen et 
Constantinum VI. ad pacem 
faciendam cogit III 286, 16— 
9RT, 9. 

— 3. Bulgarorum rex III 495,11. 
541, 5. 14. eius f. 547, 14. 504, 8. 
Dolianus eius filium se esse 
simulat 598,13. Alusianus eius 
f. 601, 7. 11. 602,3. 

— 4. frater coniugis Isaaci Com- 
neni contra eum dux III 
659, 19. 

4 βαλάντης, v. Λέων 16. 

"A βαροι 1I 181, 9. 185,4. 192,12. 

, 200,5. 204,5. 

Aflacyía 1Π| 567,12. 515, 3. 5. 
590, 1. 161, 14. ᾿4βαοσγοί 1Π1 249, 
is 16. 567, 18—568, 8. 161, 

1. 

Afláctaxroc Θεοφύλακτος pa- 
ter Romani I. Lacapeni Basi- 
lium I. servat III 419, 10. 

Aflósvay o, v. ACaoíagz 4. 

Ἀβδιού oeconomus Achabi I 
160, 4 ss. 

Αβεδδαρά Levita, apud quem 
arca ἃ Davide deponitur I 
196, 9. 

ABecoo» homo tribus Rubeniae 
iudicatur sacerdotio dignus 
I 67, 23. cum progenie dei 
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iussu hiatu terrae hauritur 
68, 11— 69, 2. 

Ἄβελ Adami f. I 24, 2. eius no- 
men significat πένϑος ibid. eius 
res 94, 4—25, ὃ. 

Ἀβέλλα Lysaniae tetrarchia I 
516, 5. a Claudio Agrippae II. 
tribuitur ibid. 

Ἄβελος Hispanus Romanorum 
amicus II 196, 2. 

Ἀβεννήρ Neri f. Saulis dux I 
106, 19. 118, 19. a Davide lu- 
dibrio habetur 118, 90 55. Ie- 
bosthem regem facit 122, 19. 
ab Ioabo victus 123, 4. ad Da- 
videm deficit, sed ab Ioabo 
necatur 123, 292—124, 17. 

᾿Ἀβεννήοιγος Spasinae valli rex 
Izatis socer I 506, 22. 

"ABeodá Ioabi frater I 123, 7. ne- 
cat hostem qui interfecturus 
erat Davidem 138, 8. 

᾿Αβεσαλώμ f. Davidis, cuius so- 
ror Thamares I 130,16. Amno- 
nem necat 131,8—12. fugit 
ad Gethae regem 131,17. Io- 
abo auctore patri reconcilia- 
tur 131, 19—132, 12. deficit a 
patre 132, 15. Hierosolyma in- 
trat 134, l. pugnam parat 
contra patrem 134, 1— 135, 6. 
in ipsa pugna necatur 135, 

Ἀβιά 1. Samuelis f. eum fratre 
imperium a patre accipit I 
100, 19. 

— 2. leroboami f. aegrotans c 
prophetae vaticinatione mo- 
ritur 1 155, 1— 14. 

Ἡβιάϑαρ Abimelechi f. ad Da- 
videm fugit I 115,17. pontifex 
120, 13. vix effugit Absalonem 
184, 20. Adoniae familiaris 


180 


141, 1. a Salomone pontificatu 
spoliatur 143, 18. 

Afíag Arabum rex ab Adia- 
benis contra Izaten vocatur, 
vincitur, se necat I 511,3. 

ABiyaía Nabatis uxor Davidi 
magna dona dat I 117, 16— 
118, 5. Davidi nubit 118, 8. 
122, 13. 

᾿Ἀβίλιος Alexandriae episcopus 
II 503, 16. 506, 10 

Ἀβιμέλεχ 1. Gedeonis f., Israé- 
litarum tyrannus Sicimis ex- 
pulsus hac urbe iterum poti- 
tur I 88, 9—15. "Thebas op- 
pugnans occiditur 88, 15— 19. 

— 2. Bethleemiticus Ruthae so- 
cer in Moabitidem migrat I 
94,5. obit 94, 7. eius posteri 
94, 1. 95, 16. 20. 

— 3. pontifex Davidem excipit 
I 114, 5. cum tota gente Saulis 
iussu deletur 115, 5. eius filius 
Abiathar fugit ad Davidem 
115, 17. 

— 4. Arabum princeps cum Iu- 
stiniano II. pacem facit Mar- 
daitis amotis III 228, 16. 

᾿Αβιού 1. Aaronis f. inter sacri- 
ficandum necatur I 65, 19. 

— 2. Roboamo patri succedit 
I 156,9. Ieroboamum vincit 
156,10. moritur Asane f. re- 
licto successore 156, 13. 

Afl«cáx Davidissenis concubina 
I 140,19. ab Adania frustra 
ad matrimonium petitur 143, 9. 

Ἄβιτος Eleagabali cognomen 
II 567, 1. 

Afooopíywwec ineolae regionis 
Romanae temporibus Aeneae 
II 3,1. Latinus eorum rex 3, 3. 

Afoviírge satrapa pro com- 
meatu Alexandro M. offert 
pecuniam I 349, 8. 

Ἀβραάμ Tharrae f. (Sarrae ma- 
ritus 135, 3) Hebraeorum pa- 
triarcha Chaldaeus I 33, 18 s. 
unum deum cognoscit 34, 4. 


in Chananaeam migrat 34, 6. | 
Lotum et Sodomitas liberat | 
34, 12—19. excipitur a Melchi- | 


sedeco 84,195. Isaacius eius 
f. 35, 11—19. Ismaélem f. cum 
Hagare expellit 36, 3—8. Isa- 





Afllac — ᾿Αγαρηνοί. 


acium iminolaturus a deo pro- 
hibetur 36, 8— 20. 140,14. Sarra 
mortua et Chetura ducta sex 
fills gignit 36, 20. Isaaco 
uxorem dat 37,2. obit 37, 5. 
ab eo Moses est septimus 53, 
19. annis 430 postquam 4A. in 
Chananaeam pervenerat He- 
braei ex Aegypto dimissi 58, 
13. dei promissum de eius 
progenie 35, 6. 235,8. Solyma 
eius temporibus 34, 22. 125, 13. 

Afpaóárac Susorum rex, Pan- 
theae maritus I 275, 6. Cyri 
socius 283, 929, 287, 20. currus 
falcatos conficit 285,3. mori- 
tur 287,1. 289,2—15. sepelitur 
292, 8 ss. 

Ἀβράμιος, v. Alp. 

Ἄβυδος ad Hellespontum III 
952, 9. 341, 129. 525, 8. 552, 15. 
"yay Amalechitarum rex a 
Saule victus necatur 1 107, 

2—22. 

AyaD(ac eius epigramma ponti 
Sangaris inscriptum III 159, 3. 
eius epigramma palatio So- 
phíano inscriptum 174, 10. 

Aya0oxigc post eius obitum 
Syracusani seditiosi Pyrrhum 
arcessunt II 121, 18. 

AydáÜüov papa Romanus III 
226, 3. 

Ἀγαπητός Romae Miti II 
627,3. a Theudato Cpolim mis- 
sus TIustiniano I. persuadet, ut 
Anthimum expellat III 166, 2 
— 161, 71. cum Mena convocat 
concilium particulare 167, 10. 
Cpoli obit 167, 14. 

Ἄγαρ Aegyptia ancilla Ismaé- 
lem Abrahamo parit I 36, 4. 
cum filio expellitur 36, T. 

οἱ (£x) τῆς Ἄγαρ (ἀπόγονοι S. ἔχγονοι) 
5.4 γαρηνοί 137,13. 139,12. 
218, 12. 219,6. 10. 228, 8 3— 225,8. 
231,8. 233,19. 235,5— 92306, 1. 
944,6. ignari ratiocinandi 271, 
1. — IH 285,16. 308, 15. 314, 
13. 340,10—16. 341,1. 351,7 
— 352,2. 361,12— 363, 14. 369,5. 
369, 12—311,2. 3. 312, 5—313, 
11. 376,5. 311,12— 3718, 15. 394, 
16—395, 12. 396, 1— 397, 10. 
unus de iis geometriae dedi- 


᾿Αγγαῖος — 


tus 400, 6—401, 16. — III 405,1. 
419, 171—421, 11. 423, 12—424, 
15. 429, 1. Agarenorum vox 
xovuzápia ibid. — 1Π| 431, 16— 
433, 2. 445, 4. 448, 1. 449, 15— 
452, 1. 411,9. 471,17. 488,3. 
18. 492,15. 501, 9. 15—504, 2. 
509,3—510,14. 522, 8—17. 572, 
2. 515,195. 516,13. 5179,14— 
580, 2. 589,11. 636,5. — A. Car- 
thaginienses potiuntur sub 
Michaéle III. Italia, Sicilia 
cet. III 424, 16 (sed v. 351, 1). 
Rausio non capto sed Lango- 


bardia occupata domantur a | 


Basilio I. et rege Francorum 
425,9— 426,6. eorum suldanus 
Francorum rege decepto fru- 
stra Capuam et Beneventum 
obsidet 426,6—429, 6. Roma- 
norum provincias vastantes 
fugantur 430, 15—431, 15. — 
III 432,9. 446,17. 522,8. 589, 
16. 591, 3. 6. 592, 14 — 594, 6. — 
A. Cretenses III 347, 14 — 348, 
11. 350, 1— 351,6. 404,12. 413,1 
—414,15. 419,10—16. 429,10— 
430, 14. 487, 11— 488, 2. 490, 19 
—491, 12, — A. Hispani III 347, 
14—348, 17. — A. Siciliae III 
500,16—501,8. 2589,16. 590, 
16. — Υ͂ Ἄραβες, ᾿Ισμαηλῖται, Xa- 
ρακηνοί. 

Ἀγγαῖος propheta Iudaeos de 
templo aedificando bonis ani- 
mis esse iubet I 314, 20. 

"Ay(a σορός, v. Κωνσταντινούπολις, 
ἐκκλησίαι. 

Ἦγις Tarentinorum imperator 
removetur II 107,8. 108, 6. 
Ayí(ov Longibardiae dux regis 
Franciae affinis Leonis VI. co- 

pias fugat III 442, 1— 7. 

Ἄγκος Μάρκιος Romanorum 
rex, Marcii et Pompiliae f., 
Numae nepos II 22, 16. 24, 20. 
25,19. dicitur Tullum Hosti- 
lium necasse 24,20. cur Ancus 
dicatur 25,2. Latinos vincit 


25,4. Fidenas capit cet. 25, 14. 


moritur 25,19. fautor et ami- 
eus L. Tarquinii 26, 16. 27, 6. 
eius filii 27, 9. 29, 14. 31,11. 

"Ayxvoa Galatiae urbs II 265, 
15. III 71,6. 


"Aypinazíva. 181 


Ἀγρίππας 1 II. Aristobuli f. 
(Cypri maritus I 488,1) Ro- 
mae educatur I 487, 7. a Ti- 
berio vincitur 491, 18. a Cali- 
gula liberatus tetrarchia et 
regno donatur 495, 6 —496, 13. 
vim ab Iudaeis arcet 498, 12. 
à Claudio confirmatur eius 
regnum et Herodis dicio ad- 
ditur 499, 19. eius consilio uti- 
tur Claudius 500,7. pontifices 
Iudaeos removet et creat 501, 
2. 19. 503,9. Doritanos accu- 
sat 501, 11. Silam vincit 509, 3. 
beneficus 502,19. Simoni igno- 
scit 503, 3. eius magnificentia 
503,12. obit 504,3—16. eius 
posteri 504, 21. 

— 2. III. a TE f. (I 504, 21) 

| Romae degit I505, 7. a Clau- 
dio ei Herodis mortui princi- 

| patus datur 513, 7. ei Chalcide 
| erepta Philippi tetrarchia da- 
| tur 516,5. pontifices Iudaeos 

| removet et creat 519, 12. 521, 

| 9, 18. 522,3. eius regia Hie- 

|  rosolymitana 520, 19. 

| — 3. Felicis et Drusillae f. cum 

matre apud Vesuvium perit 
I 516, 14 —19. 
— 4. v. [Οὐϊψανία) '"Aypuraiva. 
Ayo aíva [Ἀγριππῖνα] 1. I. Iuliae 
et Agrippae filia, Germanici 
uxor11435,2. Gaiuseius f. ibid. 
et 446, 17. cum liberis excepto 


minimo perit 440, 15. 442, 16. 
— 2. II. Germanici filia, uxor 


Domitii Ahenobarbi I 511, 4. 
postea Claudii I. uxor, Domi- 
tius eius filius ibid. 11 468, 8. 
dicitur Claudium sustulisse I 
517,13. ex exilio revocata II 
461,12. crudelissima Claudii I. 
domina 469,4—17. 410,2. 10. 
13. Augusta 469,18. Britan- 
nicum neglegit 469,6. 470, 7. 
411,17. Neronem auget 468, 
12. 469,6. 18. 470, 7. 471, 10. 
14. imperatrix fieri vult 472, 6. 
Claudium l. necat 472, 9—473, 
6. pro Nerone omnia gerit 
415, 11. 416, 5. submovetur 
415, 18. Britannicum a se fac- 
tum iri imperatorem minatur 
416, 13. necatur 477, 1—10. 
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— 8. v. [Οὐϊψανία] Ἡγριππῖνα. 

᾿Ἀγριππῖνα urbs II 591, 14. 
598, 6. 

Ayoinzivos Alexandriae epi- 
scopus II 532, 5. 538, 15. 

ó μέγας 'Áyoóc Bithyniae (v. de 
Boorii ind. Theoph. s. v.) III 
325, 4—12. 

Ayoov Sardiaeorum rex II 169, 
16. eius femina Sardiaeorum 
regina a Romanis regno de- 
pulsa 169, 20 ss. 

Ἀγχίαλος urbs III 239,9. 271, 
12. 215,11. ab Irene instau- 
rata 288,6. 

Ἀγχούς Gethae rex Davidis 
amicus I 114, 13. 119, 7. 120, 
1—12. 

454 Lamechi uxor, eius filii 
Ι 924, 18. 

Ἀδάμ primus homo I 20,9. quid 
significet eius nomen 21, 11. 
in paradiso 21,18. inde eici- 
tur 23,16. eius posteri 24, 1— 
25,10. praedicit omnia esse 
peritura 25,15. moritur 25, 6. 
ab eo decimus est Noé 27, 10. 

Ἤδανα Ciliciae urbs III 501, 11. 
17. τοῦ, 9. 

Mag ROAcOEIM mensis I 327, 
5. 10. 

᾿Ἀδαρνάρσης Narsei f. Sassanida 
crudelissimus III 29, 5—18. 

Ἤδδων Gaium Caesarem vul- 
nerat II 422, 14. 

Ἤδερ 1. Idumaeus Salomonis 
agros populatur 1 149, 20— 
150, 9. 

— ὃ. Syriae (Dainasci I 179, 13) 
rex Samaria obsidione cincta 
ab Achabe victus I 163, 18— 
164, 19. iterum ab Achabo 
victus foedus icit 164, 19—165, 
13. frustra Samariain obsidet 
176,4—171,4. 111, 5—179, 12. 
ab Azahele necatur 179, 13— 
180, 3. 

— 3. Azahelis f. Syriae rex ab 
Ioa Israélita victus I 187, 5. 

Ἅιδης locus prope Nicaeam III 


| 








᾿διαβηνή pars Assyriae 11512, | 


3. — Ἀδιαβηνοί 1 506, 10 ss. 
li 549, 19. 
"Aópiavóc j, P. 


Aelius Hadria- . 


"Avypirziva — Aétioz. 


nus a Traiano Syriacis legio- 
nibus praepositus lI 513, 10. 
imperator 514, 20. uxor eius 
Traiani a fratre neptis ibid. 
Afri Hadriani f. summa doc- 
trina et indole optima 515,4 
— 1T. eius acta et dicta 515, 17 
—517, 9. 519, 6. Ἀδριανοῦ ϑήρας 
condit 517, 9. Pompeii monu- 
mentum instaurat ibid. Ae- 
liam Capitolinam condit 517, 
14. 538,19. Iudaeos domat 
511,11 —518,93. bellum eius 
Albanicum 519, 1. aeger L. 
Commodum Caesarem facit 
oecisis Severiano et Fusco 
519, 9. Aurelium Antoninum 
creat imperatorem, Commo- 
dum ei adoptandum dat et 
M. Anninum Verum 520, 18. 
obit 521, 10. eius vitae et 
regni spatium 521, 16. ponti- 
fices Romae, Alexandriae, An- 
tiochiae, Hierosolymorum sub 
eo 521, 19—522, 13. Iudaei ab 
eo Hierosolyma ingredi vetiti 
522,14. eius deChristianis sen- 
tentia 593,4. ei defuncto hono- 
res divini decernuntur 523, 10 
— 524, 2. — 1561, 19. III 625, 5. 

— 2. v. Alu ὃ. 

— 3. I. papa Romanus III 289, 
14. 298, 15. 16. 

— 4. Comnenus Alexii frater 
protosebastus et magnus do- 
iesticus III 132, 1. cum Ro- 
berto Franco pugnat 135,14 
— (96, 8. 

Ἀδριανοῦ ϑῆραι Mysiae urbs 
ab Hadriano condita II517, 9 


᾿Αδροιανούπολις 8. πόλις ΑΙ δρια- 


vov III 311, 12. 346,2. 408,2. 
463,8—8. 411,5. 560,3. 555,14. 
626, 16. 715, 17. 117,8. 121, l. 
Orestias olim appellata 625, ὃ. 

Aóoríac Davidis f. regnum af- 
fectat I 140, 22—142, 3. Abi- 
sagam in matrimonium petit 
143, 5. necatur 143, 15. 


| AóovifleCéx Chananaeorum rex 


ab Hebraeis vincitur 1 81,3 
—9. notio eius nominis 81,5 
Af£riog eunuchus potentissimus 
impedit Irenae conubium cum 
Carolo M. faciendum, studet 


Ἀξαήλ — Αἴγυπτος. 


Leonem fratrem facere regem 
III 300, 6. 15 —301, 9. 

ACay5à rex Syriae I 162,9. ami- 
cus Aderis, quo necato Da- 
masci rex fit 179, 13— 180, 3. 
Hierosolyma obsidet 186, 2. 
Israélitas vexat 1806, 7. 187, 7. 
obit Adere f. relicto 187,5. 

᾿Ἡζαρίας 1. propheta I 158, 10. 

— 2. pontifex Oziae regis aequa- 
lis I 190, 6. 

— 3. Ieroboami f. Israélitarum 
rex 1 190, 15. 

— 4. Iudaeus a Nabuchodono- 
sore dicitur Abdenago I 209, 
1—22; v. Δανιήλ. 

— 5. nomine Azariae Haphaél 
fit Tobiae comes I 256, 13. 
Ἤζιζος Emesarum rex, Drusillae 

maritus 1 516, 9. 

"loros Palaestinorum urbs, 
quo arca est lata ] 98, 6—99, 
14. ab Herode Salomae le- 
gatur 464, 19. — Ἡζώτιοι I 98, 
13. 

᾿Ιϑαμανία Thessalica II 246, 17. 

Ἡϑανάσιος particeps concilii 
Nieaeni III 20, 10. Alexan- 
driam reducitur 71, 1. 

405và Il 361,6. 314,3; v. Kor- 
σταντινούπολις, ἀνδριάντες. 

᾿ϑῆναι ἃ Macedonibus obsessae 
liberantur a C. Claudio Cen- 
tone |Centhone] II 246, 9. fru- 
stra n po tentantur ibid. 
eo venit Pompeius 300, 16. 
Brutus et Cassius ibi degunt 
355,18. eo venit M. Aurelius 
530,19. murus. urbis Sullae 
temporibus eversus instaura- 
tur 593, 4. sub Claudio II. a 
barbaris captae 604, 23. 
degit Iulianus III 49,1. ibi 
Basilius II. triumphat 566, 11. 
— I]II 100,18. 101,2. 278, 12. 
300, 6. 441, 18. — ϑηναῖοι Xer- 
xem vincunt [ 225,5. cum iis 
Alexander M. pacem facit 332, 
13. Brutum et Cassium hono- 
rant 355,21. a M. Aurelio ho- 
norati II 530, 19. — II 170, 20. 
249, 5. 314,3. III 306, 14. 

᾿ϑήναιον, v. Ῥώμη. 

ἡΙϑηναΐς, v. Εὐδοκία 1. 

A05nvóóopooc 1. Augusti libi- 


ibi | 
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dinem sedat II 430, 13. 15— 
431, 9. 

— 2. Gregorii frater, Origenis 
auditor II 581, 19. cum fratre 
Paulum haereticum convincit 
603, 13. 

Αϑίγγανοι haeretici III 308, 10. 
331, 1. 338, 2. 

A06oac locus prope Cpolim 
IH 716, 11. 

Αἴας 'Telamonis f. II 443, 91. 

Aiyaí Ciliciae urbs 11 357, 15. 
566, 9. ΠῚ 63, 7. 

τὸ Αἰγαῖον mare Aegaeum III 
429, 10. 

Αἰγιαλός mons III 405, 4. 

Αἰγίϑαλος Siciliensis II 158, 20. 

Αἰγίμουρον subactum a L. Mar- 
cio Censorino II 284, 6. 

Αἰγλώμ Moabitarum rex, ty- 
rannus Israélitarum necatur 
I 84, 10— 865, 6. 

Αἰγὸς ἕλος prope quam palu- 
dem Romulus tollitur II 16, 16. 

Αἴγυπτος Mesren dicitur a con- 
ditore I 32,8. a Chaldaeis in 
Aegyptum transeunt astrono- 
mia et arithmetica 34, 10. 
quamdiu Hebraei ibi fuerint 
58, 13. ἃ Nabuchodonosore 
subacta 207,290. a Cyro sub- 
acta 301, 22. a Cambyse sub- 
acta 305,4. sub Persis 225, 10. 
ab Alexandro M. subacta 208, 
3. 232, 20. 336, 19. sub Ptole- 
maeis 226, 6. ab Antiocho Epi- 
phane subacta 234, 14. — I 6, 4. 
13,91. 32,14. 34,9. 48,7. ?1. 
50, 5 ss. 54,12. 22. 56,5—58,11. 
61,16. 66, 20. 10,12. 14, 1. 146, 
14. 148,16. 149,21. 150,91. 
152,8. 155,20. 194,1. 205,6. 
232,6. 336,19. 345,9. 356,5. 
550, 16. II 256,3. 278,9—219,8. 
325, 10. 327, 16. 357,5. 310,16. 
388, 22. 390,11. 392,4. 397,5. 
400, 6. 407, 1. 489,91. 493,11. 
491, 17. 513,5. 517,9.17. 551, 
9. 583, 16. 607, 3. 608,23. 614, 
18. 616,4. II1 94,6. 146,8. 502, 
14. 562, 20. 590, 13. — Αἰγύπτιοι 
aquam nominant μῶς, eos qui 
ex aqua eripiuntur ὑσῆς 1 58, 
16. Pharmuthi eorum mensis 
57,19. eorum annus 11 22, 3. 
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antiquissimi falso putantur 
ibid. — I 32, 7. 34,10. 36,5. 
45, 6. 46, 18. 47,14. 50,11—52, 
14. 53, 10. 54, 4—165. 57, 3—59, 
14. 79,12. 149, 11. 156, 4. 287, 
1—290,21. II 278,10. 279,1. 
328, 21. 311,5. 528, 19. 614, 18 
cet. — ἡ Αἰγυπτία — Cleopatra 
II 370, 11. — τὰ Αἰγύπτια IH 444, 
9. — Αἰγυπτιακός II 614, 16. — 
Αἰγυπτίως ΤΙ 312, 2. 

Atà9c III 209,8. 

Αἰϑιοπία 1 55,4. 301,22. II 
590, 9. —  Aióíoxe: Chusaei 
dieti I 32, 5. à Moyse vincun- 
tur 54, 15—55, 11. sub Persis 
225, 10. — I 54,13. 148,16. 158, 
5. II 616, 4. III 117,6. 263, 1. 

Αἴϑριβος, ἡ [Arabiae] I1I215, 10. 

Alxvo( a M. Valerio fugantur 
II 52, 11. M. Minucium vin- 
cunt 64, 16. a Cincinnato et 
Minucio turpiter victi 64, 17 
— 65,16. cum Sabinis bellum 
Romanis inferunt 67,8. a P. 
Postumio victi 74,3. iterum 
victi 74, 10. cum Volscis et 
Latinis bellum inferunt Ro- 
manis 87, 14. 

Αἰλία Καπιτωλίνα [-iva] pro 
Hierosolymis eversis ab Ha- 
driano condita II 517, 14. 522, 
l7. Marcus eius pontifex ibid. 

Αἴλιοι 1. [Sex.] Aelius Πέτος 
eos. cum Gallis bellat II 250,5. 

— 2. Aelius Gallus Aegypti 
praef. in Arabiam felicem fa- 
cit expeditionem II 413, 1—14. 

— 8. [P. Aelius] Hadrianus Afer 
pater Hadriani II 515, 4. 

— 4. Iunius mensis a Commodo 
dictus Aelius II 536, 10. 

— ἢ, v. Ἀδριανός 1. 2. 

Αἴλουροι [Aipovioi] Iustiniani I. 
milites mercennarii III 153, 10; 
v. Alpgovào. 

Αἰμιλιανὸς 1. homo Afer praef. 
legionibus Moesiis Scythis fu- 
gatis salutatur imperator lI 
590, 16—23. Gallum eiusque f. 
vincit et necat 590, 23—591, 8. 
imperator post IV menses ne- 
catur Valeriano deficiente 591, 
9—5092,5. eius regni et vitae 
spatium 591, 17. 





Ἀΐδης — Αἰμίλιοι. 


— 2. Antiochiae patriarcha III 
119, 6. 724, 18. 

Αἰμίλιοι 1. L. Aemilius [Bar- 
bula] cos. Tarentinos vincit 
II 106, 16—107,8. in Apuliam 
abit 107, 85—108, 17. a Taren- 
tinis frustra vexatur 108,17 


— 2. [Q. Aemilius] Pappus [Pa- 
pus] cos. II 121, 8, censor 125, 
13 


— 8. [L.] Aemilius [Mamilius] 
[Vitulus] cos. II 129, 8. 

— 4. Q. Aemilius [Mamilius] cos. 
Agrigentum capit II 137,15 
— 139, 4. 

— b. M. Aemilius [Paullus] cos. 
Corsuram [Cossuram] vastat 
II 150, 10. Poenos ad Clupeam 
vincit 150, 16. Poenos vincit 
150,21. domum rediens tem- 
pestate multos amittit 151,3. 

— 6. M. Aemilius [Lepidus] cos. 
bellat cum Sardis et Corsis 
II 168, 1. 

— 1. M. Aemilius [Barbula] cos. 
bellat cum Gallis II 169, 1. 
— 8. [L.] Aemilius (Papus] cos. 
Gallos vincit II 172, 3— 15. 
— 9. [M.] Aemilius Paullus cos. 
Demetrium vincit II 174, 17— 
175,19. apud Cannas cadit 

197, 2—199, 18. 

— 10. M. Aemilius Lepidus ca- 
stra contra Antiochum de- 
fendit 11 263, 14. 

— 11. (M.] Aemilio Lepido cos. 
Antiochus M. obit II 267, 4. 
— 12. [L.] Aemilius Paullus cos. 
II vincit et capit Perseum 1I 
211,4—276,17. Bithyn capit 
216,6. Graecorum principes 
in Italiam transfert 294, 17. 
duos filios amittit 276, 12. pe- 
cuniae contemptor 276, 13. 
Africanus minor eius f. 289, 

11. 

— 13. [M. Aemilius] Scaurus, 
maritus Caeciliae Metellae II 
300, 9. 

— 14. (M. Aemilius] Lepidus cos. 
ἃ Pompeio Italia pulsus obit 
11 302, 117—303, 4. 

— 15. M.[Aemilius] Lepidus post 
Caesarem occisum urbeim oc- 


Αἰμιλία — Ἀκίλιος. 


cupat II 336, 14. filium Cae- 
saris percussoribus dat obsi- 
dem 337,11. iuvat Antonium 
345, 12. 346, 18. cum Antonio 
et Octaviano triumvir 350,8 
—19. sub eo proscriptiones 
351, 1—354, 18. cos. 354, 19. 
Italiae praeest 355,15. nihil 
movet contra Antonium et 
Octavianum 367, 3. 15. in Afri- 
cam missus 370,5. Africanas 
gentes accipit 371, 22. ab Oc- 
taviano ad bellum Siciliense 
arcessitur 376,19. cum Octa- 
viano contra S. Pompeium 
pugnat381,11. ad S.Pompeium 
inclinat 381, 13. adempta po- 
testate in Italia vivere iussus 
382, 14—383, 11. eius acta in- 
iusta abolet Augustus 409, 20, 
eum idem habet ludibrio 416, 


8. eius f. Augusto insidias 
parat ibid. — 1I 384, 17. 391, 
23. 


— 16. [M. Aemilius] Seaurus a 
Pompeio in Syriam legatur 
I 399, 12. 

— 11. Aemilius [Rectus] Tiberii 
temporibus 11 496, 4. 

— 18. [Main.] Aemilius Scaurus 
ἃ Tiberio necatur II 443, 17. 

— 19. M.[Aemilius| Lepidus ma- 
ritus Drusillae Caligulae so- 
roris II 450, 18. necatur 453, 
16. 

— 20. Aemilius Laetus praef. 
Commodo insidias parat 11 
538,4. ad Pertinacem defert 
imperium 539, 18. 20, Pertina- 
cem laudat 541,5. Pertinaci 
insidias parat 541, 12—542, 11. 
necatur 545,8. 

— 21. [Aemilius] Παπιανός [ITa- 
zuviavóc] ICtus praef. praetorio 
sub Septimio Severo II 555, 
9—15. ei Caracalla magistra- 
tum abrogat 959, 19. 

Αἰμιελία (M. Aemilii] Scauri οἱ 
[Caeciliae] Metellae filia, uxor 
Pompeii II 300, 9. 

Αἷμος Thracia intra Haemum 
et Rhodopen II 171,1. Getae 
et Moesi olim intra Haemum 
et Istrum 408, 4. 

Αἰνείας 1. post Troicum bellum 


Zonarae Epitome 111. 
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ad Aborigines profectus La- 
tinum vincit II 3, 1. Lavinia 
eius uxor 3,8. Laviniam ur- 
bem condit 4,2. succedit La- 
tino 4, 10. a Rutulis et Tyr- 
rhenis vietus 4, 12. deus co- 
litur 4,14. filii 4, 17. 19. 5,4. 
Segestaei dieuntur ab eo orti 
131, 8. 

— 2. Albae Longnae rex, Silvii 
f. I1 5, 1. eius filius ibid. — 
Αἰνειάδαι Romanorum nomen 
honorificum 1I 4, 15. 

Aívog 1. flumen 11 171, 4. 

— 2. urbs Philippo erepta II 
261, 1. 

Αἰολεῖς I 31, 12. 

Aioiíg satrapae a Cyro huc 
missi 1 301, 7. 

Αἴρουλοι ἃ Gallieno victi II 596, 
20. v. AiZovpot. 

Αἰτωλοί Philippi socii ad M. 
Valerium Laevinum deficiunt 
II 216, 11. una cum P.Sulpicio 
Galba contra Philippum pu- 
gnant 224, 11. 232,8. Philippi 
fiunt socii 232, 11. HKomanis 

arant victoriam Cynoscepha- 
icam 251, 7. ad Antiochum 
deficiunt 259, 3. 5. 9. apud 
Thermopylas fugati 260,5— 
19. a Homanis victi pacem 
non impetrant 260, 23—261, 20. 
indutias impetrant 261, 22. 
iterum rébus novis student 


265, 20. pacem impetrant 266, 
21. — I1 246, 17. 255,21. 258, 
18. 


Axdxiog 1. martyr, v. Kovorar- 
τινούπολις, ἐκκλησίαι. 

— 2. Cpolitanus patriarcha III 
127, 10. 199, 5. 133, 17. 134, 6. 

Ἀκαρνᾶνες eorum annus II ?1, 
21. Philippi socii a L. Quinctio 
subacti 251, 16. v. Φίλιππος. 

Ax£Aaoc L. Licinius [Lucullus] 
Armeninm Tigranis regnum 
vastat I 391,2. 

Ἀκέραι urbs Gallica a Cn. Cor- 
nelio Scipione cos. capta 11 
114, 5. 

Axroavoí nb Hannibale sub- 
iguntur II 204, I. 

Ἡκίλιος M. [Acilius] Glabrio cos. 
Autiochum M. e Graecia ex- 
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pellit II 259, 18—260, 92. Boe- 
otiam, Euboeam, Heracleam, 
Lamiam, Naupactum capit 
260, 28—261, 15. 

Ἀκίλλιοι 1. M. Aquillius unus 
de IlIviris libris Sibyllinis a 
Tarquinio Superbo necatur 
II 38, 11 —19. 

— 2. C. [Aquillius] Florus cos. 
bellat cum Hamilcare II 143, 
9. 12. Mutistratum urbem ob- 
sidet 143, 15. 

Ἀκκαρών Palaestinorum urbs 
de arca rapta malis affecta 
I 98, 291. Accaronensis dea 
168, 18. 

Axpn» serva Iudaea Antipatro 
litteras dat I 460, 8—461, 13. 
necatur 464, T. 

Ἄκουφις Indorum legatus ad 
Alexandrum M. I 345,29 —8. 
Axpáyac Siciliae urbs ab Han- 
nibale Gisgonis filio tenetur, 
sed a [L.] Postumio Albino 
et Q. Aemilio [Mamilio] [Vitulo] 
capitur 1I 137, 16 — 139, 4. inde 
evadit Hannibal Gisgonis f. 
138, 21. Agrigentini inultos de 
Poenis necant 138,21. ab Hi- 
mileone occupatur 210, 18. 

proditur Romanis 219, 13. 

"Axpírac, ὃ [insula] III 339,2. 

Ἄκρων Caeninensium rex a Ro- 
mulo necatur II 12,5. 

Ἄκτιον ubi Antonius vincitur 
I 13, 1. 426, 17. 416, 16. 11 395, 
15. 19. 396, 2. 4. 429, 2. 431,17. 

Ἀκύλας interpres scriptorum 
Hebraeorum II 558, 12. 20. 

Axvàigta nunc Venetia II 517, 
21. 518,2. 4. 10. 

Ἀκύλλιοι, V. Ἀκίλλιοι. 

Ἀλαμαννοί ἃ Gallieno victi II 
596, 19. a Constante Chloro 
victi 615, 14. ab Iuliano victi 
III 50, 10. 

Ἀλαμούνδαρος Agarenorum 
princeps ab orthodoxis bapti- 
zatus a Severo ad haeresin 
trahi non potest III 139, 12— 
140, 14. 

4AAavoí III 249, 1. 951,19 (v. 44- 

avía) 648, 3. 1714, 3. 133, 6. 
38, 12. 
᾿λάριχος dux Vandalum vel 


᾿Ακίλλιοι — ᾿Αλεξάνδρα. 


Gotthorum; duae de eius ex- 
editione Romana relationes 
II 98, 9—99, 5. 99, 6—18. 

"Aifa [Fucentia] eo perducitur 
Syphax II 239,20, item Per- 
seus eiusque familia 276, 18. 
— 11 331,14. ᾿Αλβανός II 216, ?1. 

"Aàifa Aoyyá conditur II 4, 23. 
vis eius nominis ibid. Numitor 
restituitur eius rex 9,4. Ho- 
mulus eam facit liberam 16, 6. 
Romanis subiecta 23, 7ss. de- 
letur 24, 10 ss. τὸ  Aiflavór, Al- 
banus mons II 14, 19. 145, 16. 
— Albanus lacus II 74, 21— 
19,11. — ἡ ᾿Αλβανίς 11 90, 18. 

"Aífa Πομπηΐα Pertinacis pa- 
tria II 540, 13. 

'Aifavía III 229, 10. — ᾿Αλβανοΐ 
Caucasi populus II 309, 7. 9. 
12. 18. 310, 1. 6. 312, 16. Mas- 
sagetae sunt 519,1. ii a Pro- 
copio nominantur Alani III 
251, 12 (v. ann.). 

"AA lav ócGallieni filii praefectus 
II 591, 18—598, 8. 

'AABirosc 1. Iudaeae procurator 
multos sicarios necat I 521, 14 
—522, 10. quomodo tractaverit 
Iesum de interitu Hierosoly- 
morum vaticinantem 544, 16. 

— 2, [D. Caelius Calvinus Bal- 
bienus] cum Maximo contra 
Maximinum Thracem dux vel 
Caesar creatur II 577, 15— 20. 
Romam tuetur 577,91. cum 
Maximo imperator 578, 14. ne- 
catur 579, 2. eius vitae et 
regni spatium D79, 4. 

— 8. v. Ἰούνιοι, Ποστούμιοι, ΣῈε- 
πτίμιοι. 

γΑλβουλος Latii flumen post Ti- 
beris dicitur II 5, 9. 

᾿Αλεξάνδρα 1. seu Salome, Ari- 
stobuli uxor, Alexandrum I. 
facit regem 1393, 13. Alexan- 
dro I. marito mortuo regnum 
sibi servat 395, 8—396, 2. Pha- 
risaeis favet 396, 6—18. Tigra- 
nem donis mitigat 396, 19, de 
Aristobulo eius iudicium 391, 
10. moritur 397, 16. 

— 2. Hyrcani f., Alexandri uxor, 
Aristobulum f.sacerdotem per 
Antonium fieri vult I 420, 22. 

"d 


᾿᾿Αλεξάνδρεια — ᾿Αλέξανδρος. 181 


propter insidias ab Herodis 
custodibus serviliter obser- 
vatur 421, 17 —422, 22. de Ari- 
stobulo necato litteras ad Cleo- 
patram dat 423, 18. in vincula 
coniecta 424, 16—425, 11. Hyr- 
cano persuadet ut ad Malchum 
fugiat 427, 9. Alexandriam 
captiva ducitur427,20. Soémo 
persuadet ut regis mandata 
eloquatur 428, 20. in Mariam- 
mam f. capitis damnatam in- 
vehitur 430, 18. Hierosolymis 
necatur 431,11. 
᾿Αλεξάνδρεια S. ἡ ᾿Αλεξανδρέων 
Aegypti urbs 1536, 19—3371,9. 
13,14. 14,8. 208,3. 358,3. 361, 
8. 363, 15. 1988. 380, 18. 489, 4. 
496, 16. 500, 3ss. 509, 5. 524, 4. 
060,6 ss. II 278,10—21. 328, 
19. 400, 9. 401, 15. 480,14. 491, 
1. 493,6. 514,17. 557, 13. 20. 
558, 10. 5714, 11. 614,18. III 19, 
14. 58,12. 107, 10. 115, 6. 136, 
11. 167, 1. 245, T. Eius ponti- 
fices post Marcum: ' A4viavóg 1I 
482, 2, ᾿Αβίλιος 503, 16, Κέρδων 
506, 10, Πρῖμος 514, 17, ᾿Ιοῦστος 
521,21, Εὐμενής 522,11, Μάρ- 
xoc, Κελαδίων 526,5, ᾿Αγριππῖνος 
532, b, ᾿Ιουλιανός 538, 15, Δημή- 
τριος 5039, 9, *HoaxAàüc 009, 1, Δι- 
ονύσιος 085,11. 588,1. 596, 10, 
Μάξιμος, Θεωνᾶς 613,8, Πέτρος 
613, 10, ᾿Αλέξανδρος 695,91. — 
᾿Αϑανάσιος III 71, 1, Κύριλλος 
103, 11, Διόσκοοος 101, 10, Ποο- 
τέριος 111, 1, ᾿Απολινάριος 168, 2, 
Κῦρος 226,8. a Saracenis oc- 
cupata patriarcham non habet 
226, 6. — ᾿Αλεξανδρεύς II 329, 1. 
401, 1 503, 16. 521, 21. 522, 11. 
19 cet. 


solyma et in Samariam venit 
353, 10—355, 16. 329, 12. capit 
Aegyptum 3236,19. it ad Am- 
monem 337,9. epistulae eius 
et Darii 338, 8—14. Darii de 
eo iudicium 339, 10. Darium 
Arbelis vincit 339, 13 —340, 11. 
II 512,13. Babyloniam et Su- 
sam capit I 340,12. Bessum 
necat 341, 15 —342,13. venit in 
Hyreaniam, ad mare Caspium, 
in Parthicam 342,13— 21. I1309, 
12. Roxane eius uxor I 343, 2, 
tollit Philotam, Parmenionem, 
Clitum 343, 8—344,8. expedi- 
tio eius Indica 344, 9—348, 13. 
satrapes improbos punit 349, 
8 858. nuptias cum Statira ce- 
lebrat 349, 19. Babylonem it 
351,93. obit 351, 171—552, 8. — 
Eius origo divina 1337,18—338, 
6. eius natura et mores 338, 
145. 340,22. 341,4 5s. regna 
post eius obitum 11, 6. 225, 
16. 226,5. 234,2. 355,17. II 
512,10. eius eorpus mortuum 
Octavianus attrectat 407, 1. 
eius thorax 452, 6. — I 10, 21. 
208, 3. 212, 1ss. 225,15 et 233, 
22. 296, 1. 11s. 227, 11. 231,19. 
232, 20— 233,6. 11 270,4. 915, 
20. 211, 1. 


— 92, unus de Macedonibus Ale- 


xandri I 344, 20. 


— 3. Antiochi IV. f. Ptolemai- 


dem occupat I 317,14. Iona- 
tham sibi conciliat, Deme- 
trium necat 377,24—318, 10. 
Ptolemaei VI. filiam ducit, 
Ionatham honorat 378, 11. a 
Ptolemaeo et Demetrio victus 
318,15—380,2. in Arabia ne- 
eatur 380, 5—15. Antiochus 


eius f. 381,8. 

— 4. Ζεβινᾶς Syriae rex ab An- 
tiocho Grypo victus necatur 
I 3885, 21—389, 11. 

— D. sive Ianneas Hyreani f. 


'"AieEávÓpiovcastellum Iudaeae 
I 400,21. 402,19. 403,1. 497, 
20. 448, 13. 

᾿Αλέξανδρος 1. Philippi f. regis 
Macedonum: puer I 329, 15 — 


932,11. rex factus expeditio- 
nem in Graeciam suscipit 332, 
12—333,13. expeditio eius Asi- 
atica 333,14 ss. apud Issum 
vincit Darium 335, 11. capit Da- 
maseum, Cyprum, Phoeniciam 
praeter Tyrum 336, 7. Hiero- 


Iudaeorum rex 1 393, 13— 21. 
saevit in populares 393, 21— 
3894, 3. pulsus ab Arabibus 
994,3. seditio populi contra 
eum 394,5. eius crudelitas 
394, 71—18. cum Areta pacem 
facit 395, 1. multas urbes ca- 
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pit 395,3. 398,14. Alexandram 
uxorem monet de rebus post 
mortem suam agendis 395, 6— 
19. obit 395,19. filii eius 396,3. 

— 6. Aristobuli IIT. f. maior ef- 
fugit Pompeium in Iudaeam 
1 402, 12. a Gabinio victus 402, 
16—402, 16. a Scipione neca- 
tus 404,16. Alexandra eius 
uxor 420, 22, Aristobulus eius 
f. ibid. Mariamme eius filia 
409, 19. 410, 19. 420, 22. 

— "1. Herodis et Mariammae f., 
Glaphyrae maritus I 431, 22. 
Romam missus 434,4. ei Sa- 
lome insidiatur 437,14. Ho- 
mae cum [fratre et patre re- 
coneiliatur 439, 29— 441,8. An- 
tipater ei insidiatur 442, 11. 
Pherorae calumnias de Gla- 
phyra repellit 444, 1. apud 
patrem accusatus per Arche- 
laum patri reconciliatur 444, 
15—447,12. ab Eurycle pro- 
ditur et de insidiis patri pa- 
ratis accusatus necatur 447, 
14—452,16. eius filii 452, 20. 
Pseudoalexander in remiges 
refertur 471,11— 472,9.  Ale- 
xandrum in somno videt Gla- 
phyra 413, 15. 

— 8. alabareha Alexandriae I 
489, 4. eius f. 512, 20. 

— 9. Persei filium se professus 
cum Q. Caecilio Metello bel- 
lat II 259, 1. 

— 10. Antonii et Cleopatrae f. 
II 390,21. Iotapae desponsus 
391,9. in triumpho Octaviani 
ducitur 407, 17. "Hw dicitur 
ibid. 

— 11, Romae pontifex II 514, 
15. 521, 19. 

— 12. una cum Narcisso epi- 
scopus Hierosolymitanus Il 
5659, 9. martyr 585, 10. 17. 

— 18. Alexandriae episcopus 
II 698, 21. 

— 14. patriarcha Cpolitanus III 
23, 15. 56,15—51,5. obit57,11. 

— 15. Basilii I. f. corona orna- 
tus III 419,3. Leoni VI. suc- 
cedit 455, 7. 14. Nicolaum re- 
vocat, Euthy mium relegat 455, 
14—456,3. eius natura 450, 3. 


᾿Αλεξανδρών — ᾿Αλέξιος. 


Basilitzem successorem decla- 
rare vult 456, 3. Constanti- 
num castrare vult 456, 9. apro 
a&6neo theatri dentes et pu- 
denda addit 456, 14— 4571, 6. 
Symeonem contra Homanos 
incitat 457, 7. obit sex tuto- 
ribus appellatis Constantino 
451, 12—458, 4. 462, 14. eius 
regni spatium 458, 5. 489, τ. — 
111 441, 1. 447,12. 454,8. 458, 
8. 462, 9. 

— 16. v. Σευῆρος et Τιβέριος. 

᾿Αλεξανδρών Ciliciae urbs III 
691, 11. 

᾿Αλεξᾶς Salomae maritus I 463, 
11. 465, 6. 

᾿Αλέξιος 1. ὃ Μωσηλέ spatharius 
et drungarius vigiliae sub 
Irene III 292,3. 5. a Constan- 
tino VI. in praetorium coni- 
citur 293, 11—294,2. ei oculi 
eruti 294, 11. 13. 298, 10. 

— 2. ὁ Moogáé Armenius imp. 
Theophili gener et Caesar ΠῚ 
361, 4—14. rasus aedificat An- 
themii monasterium 361, 14. 

— 3. Studita Cpolitanus patri- 
archa III 568,13. 586,5. 594, 
1—16. 616,9. 624, 9. 11. 

— 4. I. ó Κομνηνός Ruselium ca- 
pit III 712, 4—12. cum eodem 
dux contra Ioannem 111,1]. 
Bryennium vincit et capit 
1231, 9— 122,3. Basilacium vin- 
cit et caecat 1722, (— 124, 3. 
apud Nicephorum III. in ma- 
gno honore 726,12. a Borilo 
et Germano obtrectationibus 
obrutus 126,15. cum fratre 
deficit et salutatur rex 121,1 
—9. Cpolim capit et diripit 
191,9—130,3. eius mater et 
uxor 130, 17— 3131, 6. multa 
Botaniatae acta abrogat 131,6. 
corona regia ornatus 131,12. 
eius mater omnia regit 131, 
15. eius fratres et affines 132, 
1—14. donativa negat 132, 1. 
Irene eius uxor Augusta 133, 
4. Constantino adimit regiain 
potestatem 733, 6—21. sub eo 
Cosmas, Eustratius, Nicolaus 
patriarchae 134, 1—16. a Ro- 
berto vietus 194, 171—135, 9. 


᾿Αλερία — ᾿Αμαληκῖται. 


eundem dolo vincit 7235, 9.-- 
136, 10. insidiatores punit 736, 
10. insulas maris Aegaei re- 
euperat 136, 19 — 737, 10. quae- 
stor acerbus 131, 11— 138, 3. 
eius monetae mutatio 1385, 3— 
11. eius liberi 738, 12— 740, 9, 
sub eo terrae motus 740,3. 
Patzinaeos in Moglena pro- 
vincia colloeat 740, 8— 741,5. 
Umbertopolum et Ariebem pu- 
nit 741,6 —13. Manichaeorum 
legionem exauctorat 141,13. 
Nicephorum insidiatorem pu- 
nit 741, 16. sub eo Franci Ni- 
eaea, Antiochia, Hierosolyma 
potiuntur 742, 8— 143,4. 749, 6. 
Basilium  comburit 743, 5— 
144,4. insidias eius qui Dio- 
genis filium se esse simulat 
reprimit 744,5 —15. orphano- 
trophium renovat 144, 16 — 145, 
1. Michaélis Anemae insidias 
reprimit 745, 5—20. eius mater 
relieta omni auetoritate filio 
obit 746, 1—14. Isaaci mortui 
familiae consulit 746, 14— 747, 
2. aeger uxori omnia mandat 
141, 2—148, 14. Andronicum 
facit sebastocratorem,  Isaa- 
eium ac Bryenniuin Caesares, 
Phorbenum . panhyvperseba- 
stum 749, 1. foedus facit eum 
Bocmundo, qui fidem non ser- 
vat 749,6—750,4. cum Boé- 
mundo pacem facit 750, 4— 14. 
Nicolai creat suecessorem 750, 
15—151,8. sacro velo recre- 
atur 751, 9—19. rumor de eius 
obitu 751,19 —752, 9. e Cher- 
soneso Thracica Cpolim redit 
192,10— 753,12. degit prope 
radices Papyceii 753, 12. iuxta 
Philippopolim cum Pauliciauis 
disputat 753, 15—' (54, 5. Cpo- 
lim redit 754,5. sub eo Irenae 
et Bryennii maxima potestas 
194, 5— 155, 2. incendia sub eo 
195,3. statua columnae por. 
phyreticae concidit 18,14. 755, 
1. tempestates et aquarum im- 
petus sub eo multa delent 
155, 9—156, 2. eum Turcis pa- 
cem faeit 756,3— 158, 13. pro 
eo aegro Irene rem publicam 
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gerit 758,13. aeger obit 759, 

1—162,16. 764,6. 10. eius vi- 

tae et regni spatium 764, 6. 

humatur indigne 764,12. de 

eo iudieium 765, 5— 161, 19. 
᾿Αλερία, v. Οὐαλλερία. 

᾿Αλήμ Muchumeti gener, Maviae 
adversarius III 219, 10. 

᾿Αλιηνός, v. Καικῖναι 2. 

“Αλικαρνασεύς Herodotus I 303, 
3. Iulianus III 167, 10. 

᾿Αλὶμ ᾿Αβροάμιος Tangrolipicis 
dux Artze oppido capto a 
Romanis fugatur IIl 637, 16 
— 639, 12. 

᾿Αλίνιος Salapinus II 218, 11— 
219, 4. 

᾿λισαῖοι Aeolenses I 31, 12. 

"Aàxiuog 8. 'Ioaxt(u sacerdos 
Iudaeorum ab Antiocho V. 
dictus I 312,3. Iudae Maecca- 
baei inimieus 372,15 ss. obit 
314, 5. 

᾿λκμαίων matricida II 477, 8. 

᾿Αλουσιάνος Aaronis f. Doliano 
sublato rex Bulgariae ad Mi- 
chaélem IV. transit III 601, 7 
—603, 11. 

Αλπεις II 171,4. 15. huc usque 
progrediuntur Romani 174, 15. 
ab Hannibale superantur 183, 
9ss. — II 81, 10. 267, 10. 302, 
19. 315,10. 318, 15. 591,14. III 
2,1. v. αἱ Κοττίαι " AAz&gs. 

᾿Αλυάτης, v. Θεόδωρος 14. 

᾿Αλύπιος Constantini VIII. socer 
III 570, 14. 

"Aivc flumen III 448, 9. 696, 13. 

᾿Αλωπός, v. Λέων 91. 

Ἀμαζόνες I1 310,1—10. — "Aua- 
ξονικὸς II 310,2. 

᾿Αμαζόνιος Ianuarius a Com- 
modo dietus II 536,10. Com- 
modi cognomen 531, 13. 

Ἢ μαϑεί unus de Chami posteris 
| 39, 11. 

'AudÜm s. ᾿Επιφάνεια urbs ab 
Amathe condita I 32, 1T. 

'Aualáx Amalecitarum rex I 
106, 21. 107, 2. 

'"AuaAnxirat: à Moyse victi I 61, 
1—15. Israélitas vexant 86, 12. 
à Saulo subacti 106,15. 107, 
12. Davidis uxores et alios 
capiunt 120,8. — I 74,10. 
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'Audáv Artaxerxis amicus Mar- 
dochaeo insidintur I 321,19. 
323,23. 324,4. 325,5. Iudae- 
orum inimicus 321,23. neca- 
tur 326,12, eius f. necantur 
321, 16. 

"Auaróoz C. Amaudus in Gal- 
liis seditionem movens a Ma- 
ximiano reprimitur II 615, 9. 

᾿μανός (non "Auároz) mons in 
confinio Ciliciae et Swriae I 


30, 15. 32,3. 11 311,1. 814,19. 


᾿Αμάντιος 1. Theodosii I. eunu- 
chus III 112, 10. 

— 9, eunuchus Anastasio I. mor- 
tuo frustra studet 'T'heoeritia- 
num facere regem 1II 144, 15. 
necatur 145,5. eius somnium 
145,8. eius aedes 145, 13. 

Ἦ μαραίου liberi de nece Ioan- 
nis ab Ionatha puniuntur I 
315, 18—310, 10. 

'Anaoágn: Caathi f. Moysis pater 
I 53, 18. 

"Ap dosia urbs III 173,8. 472, 11. 
4'15, 5. 520, b. 525, 4. 712, 6. 

TN pater Iehi regis I 180, 


'Apnaráctrater Gelimeri III 162,7. 

Μάρκος ᾿Αμβιβοῦχος [Ambi- 
vius s. Ambibulus] procurator 
Iudaeae I 476, 22. 

'"Aufiobptoc, v. 'Aufiflobozoc. 

'"Aunflgaxía urbs II 266, 2—22. 

᾿Αμβοόσιος 1. qui Origenem ad 
enarrandas sacras litteras im- 
pulit martyr sub Maximino 
'Thrace II 515, 19. 

— 2. a Valentiniano 1. episco- 
pus factus Mediolani 111 14, 
11. Theodosium I. castigat 86, 
1--11. 88,1—89,3. 

"Auso 1. Agarenorum princeps 
à Petrona victus et necatus 
III 396, 14—397, 10. eius f. 
eaptus 396, 16. 

— 2. Agarenus eum Romano 
III. pacem facit III 579, 6. 
Aegvpti princeps obit 590, 13. 
eius vidua ibid. 

'Auscá 1. iudex Israclitarum I 
89, 10. 

— 29. s. ᾿Αμεσίας cum Davide 
Sauli hastam et seyphum 
aufert 1 118,14. dux creatus 


'Auáy — ᾿Αμίλκας. 


nb Ioabo necatur I 136,91. 
149, 8. 

'Auscoías lIoae f. Iudae rex 1 187, 
11. hostes vincit 187, 22. ab 
Ioa victus capitur 188, 1—17. 
necatur 188,19. Ozias eius f. 
188, 91. 

"Auióa 8. "Euer urbs 1I 48, 18. 
540, T. 

"AutAxasóBapg(óncpaterHan- 
nibalis succedit Hannoni et 
tuetur Siciliam II 139,5. Gal- 
los milites suos dolo perdit 
139, 15. Italiae oram classe 
vastat et quasdam Siciliae ur- 
bes subigit 139, 92. C. Caeci- 
lium tribunum militum ad Se- 
gestam vincit 140, 14. cum 
Duilio pugnare non audet 
141,20. Drepanum munit et 
Erycem delet et tam multas 
Siciliae urbes capit, ut paene 
totam insulam subigat 142,3 
-- 11. ad Liparam A. Atiiium 
vincit 144, 19. sub Tyndario 
promunturio vincitur 145, 19. 
post pugnam navalem prope 
Heracleam factam Hannonem 
ad Homanos mittit legatum 


146,11. Carthaginem tuetur 
146, 20. a Regulo vincitur 


148,1. magistratu se abdicat 
148,18. Lilvbaeo a C. Atilio, 
L. Manlio cos. obsesso prae- 
feetus impedit, ne urbs pro- 
datur 156, 20—157, 17. Ro- 
manos acerbissime vexat 155, 
1—9. Carthalonis successor 
in milites ob stipendium non 
datum tumultuantes gravi- 
ter consulit 159, 12. Drepano 
frustra studet N. Fabium ex 
Πελιάδος insula depellere 160, 
13. induciis cum Catulo fa- 
etis solam sub iugum mis- 
sionis ignominiam deprecatur 
163,1. militibus stipendiariis 
tumultuantibus victis abit ma- 
gistratibus invitis in Hispa- 
niam 164, T. obit 168, 14. Has- 
drubal gener ei succedit 168, 
21. eius progenies 1175, 17 
[Patet a Zonara permulta Ha- 
inileari patri Hannibalis per- 
peram attribui]. 


᾿Αμίλκας — ᾿Αναστάσιος. 


᾿Αμίλκας Poenus una cum Gal- 
lis multas clades infert Ro- 
manis 1I 247, 19—248,9. victus 
250, 17. 

᾿Αμιναδάβ 1. vir tribus Levi- 
ticae I 99, 19. 

— 2. Ozanis pater I 126, 4. 

'Ausvoós ['Amoóz] urbs II 311, 9. 

᾿Αμισός, v. " Aumoós. 

᾿Αμμανῖται eum Hebraeis saepe 
bellant I 88,21. 89,6. 1092, 90. 
103,9 ss. 106,14. 127, 14— 128, 
9. 130,8—15. 168,2. 191,7. 
319,12. ad eos fugit Ismaécl 
206,16. 207,6. ab Nabucho- 
donosore subacti 207,20. di- 
cuntur '4duguow υἱοί 248, 6. 

"Auguorv Iovis nomen I 329, 19. 
pater dicitur Alexandri M. 
329,17. 331,91. ad eius tem- 
plum venit Alexander M. 331,9. 

"Auer, v. ᾿Αμμανῖται. 

᾿μμώνιεος tiimnicus Alexandri I. 
Balae insidiatur Ptolemaeo VI. 
I 319,4 —16. 

'Auv ὧν Davidis f. 1193,21. 'Tha- 
marem stuprat ideoque ab 
Absalone necatur 130, 16— 131, 
12. 

μόριον Phrygiae urbs III 265, 
15. 2996, 14. 329,1. 331, 't. 311, 
9— 319, 11. 544, 17. 691, 19. 

'Auopoator eorum rezionei ca- 

iunt et distribuunt Hebraei 
10, 11 —711,2. 13,12. — '4go- 
oig 1 13, 20. 

'"Auoóiios 1. post Tiberinum 
Albae Longae rex II 5,192. 
Aventinus eius f. 5,18. 

— 2. Numitoris frater Albae 
Longae rex II 5,19. Numi- 
toris filiam legit Vestalem 6, 6. 
Vestalis vinetae filios exponit 
6,11. Faustulus eius subulecus 
6,18. ei Hemus captus ad 
supplicium datur 7,11. corm- 
perit Roinulum et Remum sal- 
vos esse 8, 7. necatur a Ito- 
mulo 8, 90, 

᾿Αμύνανδρος Athamaniae Thes- 
saliae rex II 246,17. regno 
excidit 260, 1. 

'"Auóvrac Macedo transfuga 
apud Darium Codomannuin 
I 335,8. 
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᾿Αμφιλόχιος lconiensis eccle- 
siae pontifex inter principes 
concilii secundi I1190,8. 'Theo- 
dosium contra Arianos incitat 
91, 11—992, 7. 

᾿Αμφίπολις urbs II 273, 11. 16. 
914, 13. 394, 3. 

᾿Αμώς Manassis f. Iudae rex 
necatur 1 195,15. Iosias eius 
f. et heres 198, 18. 

᾿ΑΙναβαλλιαν ός [Avriflaiiiavós] 
Constantis Chlori et 'Theo- 
dorae f. II 622, 22. 

"Aváflapta, v. 'AváZaoffoc. 

᾿Ανάζαρβος s. ᾿Ανάβαρζα secun- 
dae Ciliciae metropolis III 
149,3. 501, 17. 536, 16. 

᾿ναήλ Babylonius ab Herode 
sacerdos creatur I 420,920. 

'Ava000 Hieremiae patria 1203, 
18. . 

'"Avaríag 1. Iudaeus a Nabucho- 
donosore appellatus Sedra- 
ehus I 209,5. Cf. Δανιήλ. 

— ὃ. Iudaeus Izatermi docet cae- 
rimonias Iudaicas I 508, 3. 
— 3. Nedebaei f. Iudaeorum sa- 
cerdos 1513,29. Romam vinc- 
tus a C. Ummidio Quadrato 
missus necatur 515, 15. — Prae- 

terea v. "Arva 2. 

"Avaroc dux vinctus a C. Ummi- 
dio Quadrato Komam mittitur 
ibique ab imperatore Claudio 
necatur I 515, 15. 

"Aváoyvoot, v. Κωγνσταντινούπολις. 

᾿Αναστασία 1. v. Κωνσταντινού- 
πολις, ἐκκλησίαι. 

— 92. Tiberii II. uxor, Charito- 
nis et Constantinae mater III 
119, 9. 

— 3. avia materna Tiberii, Iu- 
stiniani II f. III 949, 10. 

— 4. imp. Theophili filia IH 
358, 14. 394, 3— 12. 

᾿Αναστάσιος 1. II. Romae epi- 
scopus II 626, 19. III 137, 4. 

— 2. 1. ó Aíxooog ab Ariadne et 
Urbicio fit imperator III 133, 
6. unde Δέκορος dictus 133, 10. 
dat Euphemio fidei confessio- 
nem 133, 13. 136,5. Ariadnen 
ducit 134,15. chrysargvrum 
abolet 135,1—13. iustus sed 
haereticus 135, 13—136,5. Eu- 


192 


phemio, Macedonio expulsis 
Timotheum facit patriarcham 
136,5—10. Longinum tyran- 
num vincit 136, I1. alterum 
Longinum tyrannum vincit 
136, 13. sub eo Bulgari inva- 
dunt 137, 11. pacem facit cum 
Agarenis 137,13. Vitalianum 
tyrannum vincit 137, 14—138, 
11. sub eo de Tersancto ortho- 
doxi rebellant 138, 192—139, 11. 
sub eo Alamundarus baptiza- 
tus 139, 12—140, 14. Romano- 
rum a Bulgaris sub eo accepta 
clades signis praenuntiatur 
140, 15—141,4. sub eo Timo- 
theo :succedit Ioannes 141, 5. 
eius uxor obit 141,8. sub eo 
simulaerum Fortunae instau- 
ratum 141, 9—142, 14. Tusti- 
num et Iustinianum non necat 
142, 15. somnio territus 143, 4. 
'Tholotum aedificat 143,8. obit 
143,13. eius vitae et regni spa- 
tium ibid. sub eo terrae mo- 
tus 143, 17. longum Murum 
condidit et posuit suam statu- 
am 144, 4. — III 144, 15. 145,8. 
146, 4. 16. 155, 1. 

— 3. Antiochenus patriarcha 
III 200, 16. 

— 4. II. ᾿Αρτέμιος antea Artemius 
dietus fit imperator III 244, 
15. eius natura 245, 1. Ioanne 
expulso patriarcham facit Ger- 
manum 245,92. classiarii defi- 
cientes Ioanne classis duce 
necato "Theodosium contra 
eum salutant imperatorem 245, 
1--946,9. Thessalonicam rele- 
gatur 246,9—247,11. eiusregni 
spatium 247,8. seditione mota 
ἃ Leone III. necatur 956, 1— 
17. — III 241, 14. 252,3. 

— b. Cpolitanus patriarcha III 
251,12. 266,15. 268,4—13. 269, 
5. 13. 290,2. 

— 6. Thomae f. adoptivus alter 
III 342,4. necatur 340, 14. 

— "1. Romano I. Lacapeno insi- 
diis paratis tondetur III 470, 5. 

᾿Αναστασώ Romani II. uxor no- 
minatur 'Theophano 1II 485, 3. 

᾿Ανατόλιος Cpolitanus patriar- 
cha I1I 108, 17. praeest conci- 


᾿Αναστασώ —" Ανϑιμος. 


lio quarto 115,6—117,3. eo 
auctore Euphemiae miraculo 
haeretiei damnantur 117, 10— 
119,2. obit 127,9. 

᾿Ανδραγάϑιος imperatorem 
Gratianum necat 1II 84, 14. 
necatur 85, 10. 

᾿Ανδρέας 1. apostolus, cuius re- 
liquiae a Constantio Il. per 
Artemium Cpolim latae sunt 
III 58,12. 

— 2. cubiceularius ab Iustino I. 
necatus ΠῚ 145, 5. 

— 3. Καλυβίτης ἃ Copronymo ne- 
catur I1I 271,8. 

— 4. dux Basilii I. Agarenos 
domat III 423, 12—424,3. ei 
adimitur imperium 424,3. ὃ. 

᾿Ανδριάντες Chrysostomi ora- 
tiones III 89, 13. 

"AvópíaoxogAdramyttenus,Pseu- 
dophilippus a Romanis victus 
II 287, 1— 288, 24. 

᾿Ανδρόνικος 1. v. ωνσταντινού- 
πολις, ἐκκλησίαι. 

— 2.S.apostolus, cuius templum 
est in Peloponneso III 433,3. 

— 8. Dueas 1II 448,11. cum fa- 
milia fugit ad Agarenos 449, 
15 —450, 14. obit 451, 11. Con- 
stantinus eius f. 448,11. 451, 
13. 458,8. — III 675,18. 

— 4. Constantini X. f. III 681,3. 

— 5. Ducas Ioannis Ducae f. 
Romanum IV. prodit III 701, 
5—15. eundem capit 705, 9— 
106, 6. 

— 6. Comnenus Alexii I. Co- 
mneni f. III 739,6. Ioannis 
inimicus 148,19. sebastocrator 
149, 1. 

'Avóoos0£rvgc Corinthum amit- 
tit II 2951, 15. 

᾿Ανέγκλητος Romae pontifex II 
495, 11. 503, 19. 

"Aveuüc 1. Cretensis Agarenus 
ΠῚ 491, 4. 

— 2. v. λ1ιχαήλ 16. 

᾿Ανϑέμιος rex Romanus, cuius 
f. Marcianus III 193, 11. 

"AvO:uos 1. I. Cpolitanus patri- 
archa III 158,14. 166,4—167, 
1. 10. 

— 2. Copronymi f. cui lingua 
praeciditur III 294, 10. 298, 10. 


᾿Ανιανός — 


relegatur et caecatur 300, 8 -- 
14. 

'"Aviaróg Alexandriae pontifex 
II 482, 9. 

᾿Ανίκητος 1. Neronis libertus 
Agrippinam necat II 477, 1. 

— 2. Romae episcopus II 526, 9. 
532, 2. 

— 3. Februarius a Commodo 
dietus II 536, 10. 

᾿Ανίκιοι 1. L. Anicius praetor 
cum Gentio bellat et Epirum 
pacat II 275, 8—17. 

— 2. v. Néxog Κερεάλιος. 

"Avra l1. altera Eleanae uxor 
Snmuelis mater I 96, 18—97, 5. 

— 9. Sethi f. a P. Sulpicio Qui- 
rino pontifex factus I 476, 16, 
pontificatus ei a Valerio Grato 
abrogatur 477,8. Eleazar f. 
411,10. Ionathas f. 484,1. 'Theo- 
philus f.486, 19. 501,2. Matthias 
f. 501, 20. Anna f. 521,11. — 
I 501,20 pro "Arva nomiuatur 
᾿Ανανίας. 

— 8. Annae f. pontifex ab 
Agrippa factus I 521,11. ei 
pontificatus eripitur 521, 20. 

— 4. imp. Theophili filia III 
358, 14. 394, 3— 13. 

— ὃ. Basilii II. soror, Bladimeri 
uxor [II 552, 18. 

— 6. Commena Alexii I. Com- 
neni filia, Nicephori Bryennii 
uxor III 738, 12— 139,2. ab Ire- 
ne maxime diligitur 748, 3. 

'"Avvaiosc|L. Annaeus] Seneca 
Neronis magister II 469,6. 
praefectus satellitum [sic] 415, 
18 


“Αννιβαλλιανός, v. AvaflaiAiavóc. 
᾿Αννίβας 1. Gisgonis f. Agrigen- 
tum contra Romanos defen- 
dere non potest, sed elam inde 
evadit II 137, 15—139, 4. in 
Italiam mittitur 139, 8. DBo- 
des eius legatus 140,6. Italiam 
vastat 140, 14. a Duilio proe- 
lio navali victus fugit 110, 
11—141,12. imperium ei abro- 
satur 141,14— 90, in Libyam 
iter intendit sed vento repel- 
litur 145, 2. ab Atilio decipitur 


145,5, in Africam navigaturus | 
a4 C. Sulpicio vincitur ibid. | 
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Sulcis a Poenis deficientibus 
necatur 145, 10. 

— 2. Hamilcaris Barcidae f. im- 
P)erator fit II. 175, 11— 176, T. 
aguntum capit 176, 71—119, 5. 

vulneratur 178, 13. prodigia 
et somnium eius ante bellum 
181,13. eius iter in Italiam 
182, 4—.183, 21. vincit P. [Cor- 
nelium] Scipionem 184,1 ..15. 
vincit (Ti.] Sempronium Lon- 
gum 185,17. unum elephan- 
tum servat 186,3. a [Ti.] Sem- 
pronio Longo victus vulne- 
ratur 186,11. pugnat cum [Ti.] 
Sempronio Longo 186,21. pro- 
ficiscitur in Liguriam 186, 22. 
personam suam dissimulat 
1587, 1—5. Flaminium vincit 
et necat 188, 2—189,15. usque 
nd Narniam progreditur 189, 
18. in Campaniam profectus 
189, 91. 190, 12. dolo ex Cam- 
pania ad Samnites venit 191, 
6. Fabius dictator contra eum 
dictus 190, 9—194, 15. domo 
auxilia non accipit 192,5. cum 
M. Minucio Rufo congreditur 
192,16. 194,1. apud Cannas 
vincit 197, 9—199, 18. Romam 
non aggreditur 199, 20— 200, 4. 
200, 19. 201, 17--23. Carthagi- 
nem mittit de auxiliis 909, 1. 
Capuam venit 202, 8—203,8. 
Nuceriam capit 203, 10— 19. 
a Nola repellitur 203, 20. Ba- 
silinas [Casilinum] obsidet 204, 
3. Iunium dictatorem vincit 
205,9. Capuae 206, 4. auxilia 
domo accipit 206,15. 207,5. 
apud Nolam victus 206, 16. cum 
Philippo Macedone amicitiam 
facit 208, 14. versatur in Ca- 
labria, quae nunc dieitur 209, 
10. 211,1. contra Romam pro- 
fectus 211,2. prope Beneven- 
tum 211,7. copias equestres 
contra Marcellum mittit 212, 
19. usque ad Tiberim profi- 
ciscitur 213, 3. Romam frustra 
obsidet 213, 11. cum Marcello 
congreditur 218, 1l. Salpiam 
[Salapiam] amittit 218,11. Mu- 
tinam in Siciliam ablegarat 
219,9. "Tarentum amittit 219, 
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17. Marcellum necat 293, 14. 
Salpia [Salapia] repellitur 
923, 15— 224, 10. a Claudio Ne- 
rone in Lucania decipitur 
224, 21—9227,3. in Bruttios red- 
it 227,6. quiescit 932, 15. Lo- 
cris repellitur 233,19. frumen- 
tum et milites ad eum missi 
234,9. ei opponitur P. Sem- 
pronius [Tuditanus] eos. 234, 
9. milites in Africam mittit 
235, 18. Italian excidit 235, 92— 
236,5. 240,10. summo imperio 
accepto contra Romanos proe- 
lium in Africa parat 940, 99, 
Masinissam vincit 241, 4. 15. 
ab Africano maiore vincitur 
941,5—9244,6. Masinissam vul- 
nerat 244,2. post bellum Han- 
nibalieum summum mazistra- 
tum adipiscitur 245, 14. 257, 6. 
ad Antiochum fuerit 950, 14. 
951,6. ob arcana cum Afri- 
eauo colloquia eidem suspec- 
tus 257,22. prope Pamphyliam 
vietus 262, 4. ad Prusiam fu- 
git 264, 13. obit 267,15. ora- 
culum de eius morte 2671, 19. 
— ΤΙ 139,5. 

"Avvivoi [Arvio] 1. [M.] Anni- 
nus [Annius] Verus avus M. 
"miri [Annii] Veri II 521, 


-— E M. Anninus [Annius] Ve- 
rus ab Hadriano Antonino Pio 
datur adoptandus II 521,4. 
v. Mápxoc “Αὐρήλιος. 

"Avrivoc [Annius] Rufus procu- 
rator Iudaeae I 471, 1. 

"Avrior 1l. Annius Vinicianus im- 


peratori Claudio I. insidias 
parat II 463,22, 464,8. 
— 9. v. " Arnvos. 


"Avvovfis deus I 481, 15. 482,6. 

᾿Αννὠν Ammanitarum rex a Da- 
vide victus 1 127, 15— 128, 9. 
130, 5. 

"Avrov 1. quo duce Poeni Mes- 
sanam et fretum Siculum con- 
tra Romanos eustodiunt II 132, 
15. captas triremes et capti- 
vos C. Claudio remittit 133, 20. 
minatur se non passurum Ro- 
manis vel manus in mari ab- 
luere 134,5. capitur 134, 9— 


*" Avvivoz — ᾿Αντίγονος. 


11. Messana relicta a Poenis 
multatur 134,18. 

— 9. Poenus Heraclea Aeri- 
gento obsesso auxilio venit, 
sed victus Heracleam fugit 
II 137,19—138,91. ei succes- 
sorem dant irati Poeni Ha- 
milcarem 139, 5. 

— ὃ. Poenus Homanos vincit 
II 145, 13. ab Hamilcare post 
proelium navale npud Hera- 
cleam faetum ad Homanos 
legatus mittitur, a quibus 
paene capitur 146, 11. ad Car- 
thaginem tutandam properat 
146, 20. 

— 4. Poenus a [P.] Claudio Pul- 
ehro una cum quinqueremi 
capitur II 158, 9. 

— b. Poenorum dux a Lutatio 
Catulo proelio navali victus 
in erueem a civibus actus est 
II 161, 22—169, 12. 

— 6. ὅ μέγας adversatur Hasdru- 
bali Haunibalis amico II 180, 
14. frustra suadet Poenis ut 
pacem faciant 209,5. 

— 1. Poenus a ['Ti. Sempronio] 
Graccho proconsule prope 
Beneventum victus II 209, 13. 

— ὃ. Poenus praeest Carthazi- 
niensibus Siciliae II 919, 7 

— 9. Poenus f. Hasdrubalis 
Gisgonis f. ab Africano ma- 
iore victus capitur II 955, 6. 
à patre redimitur 235, 16. 

— 10. Poenorum dux Africano 
maiori oppositus II 231, 15. 
magistratu privatus 240, 92. 

'Avováivoc senator, cuius liber- 
tus Diocletianus II 613, 14. 

'Avréooc Romae episcopus II 
580, 18. 90. 

"Αντιγένης Alexandri M. dux I 
350, 3. 

"Avríyovoc 1. Asine rex I226,9. 
355, I7. eius sententia de pro- 
ditore II 13, 10. 

— 9. Hy rcani f. cum Aristobulo 
fratre Samariam obsidet 1 
390,2. ab eo necatur 391, 19 
—398, 2. 

— 3. Aristobuli f. Roma fugit 
sed vi reducitur I 403,1 ss. 
supplex adit Caesarem 404, 


᾿Αντιγόνου νῆσος — 


90. ab Herode vincitur 409, 
15. Pacorum incitat in Iu- 
daeos 411,9. Hyrcano aures 
praecidit 413, 5. auctor necis 
Phasaeli 413,9. Masadam ob- 
sidet 414, 17. Ventidium cor- 
rumpit 414,21. bellum eius 
cum Herode 415,5. Iosephum 
necat 416, 11. Pappum contra 
Herodem mittit 416, 22. Hie- 
rosolyma paene expugnata 
Sosium frustra adit 418,13. 
ab Antonio necatur 418, 15. 
93. 419, 1l. eius socios necat 
Herodes 419, 17. eius filia est 
uxor Antipatri 459, 1. 

τοῦ ᾿Αντιγόνου νῆσος 8. Panor- 
mus, Propontidis insula 111 
314, 10. 481, 5. 

Αντίον Latii urbs lI 44, 6. 
᾿Αντιόχεια 8. ἡ μεγάλη * Ἀντιόχεια 
III 95, 1. 134, 4. 144,2. 521,12. 
693, 15. s. ἡ ἐν (πρός, £xi) Adg vy 
᾿Αντιόχεια 522, 8. 551,18. 588, 
13. s. ἡ πρὸς Ὀρόντῃ ' Αντιόχεια 
II 511, 18. 594, 12. III 508, 13. 
143,1 cet. s. ἡ κατὰ Κοίλην Xv- 
otav ᾿ΑΔντιόχεια 11514, 8. 621, 14. 
HI 71,1. 149,6. s. ἡ vrióyov 
III 108,9: res Iudaeorum ibi 
versantium I 551,1—553,15ss. 
terrae motu sub "Traiano 
quassa II 511, 18. a Sapore I. 
capta 594, 12. terrae motu sub 
Leone I. paene concidit lII 
125, 11. item sub Anastasio I. 
144, 2. a Phoca castigata 200, 
16. a Romanis capta 508, 15— 
510, 14. a Francis capta 143, I. 
149,6. Eius pontifices: Evóóros, 
Ἰγνάτιος 11 506,12. 514,8, "Hoosc 
514, 11, Κορνήλιος 532, 1, Ἔρως 
ibid., Θεόφιλος 532,8, Λαξιμτῖ- 
vos 532, 10, YXaoazíov 539, 12, 
᾿σκληπιάδης 059,14. 515,5, Φι- 
λητός, Ζεβῖνος 580, 11, Βαβύλας 
581,10, 585, 10, Φλαβιανός 585, 
11, Anugtovavóz 096, 10, Παῦλος 
603,9, Δόμνος 6023,20, Τίμαιος, 
Κύριλλος, Τύραννος 613, 2, Βιτά- 
λιος, Φιλογένης, Παυλῖνος 625, 16, 
Εὐστάϑιος, Εὐφοόνιος 621, 14, 
φλάκιτος 627,10, Στέφανος. Ar- 
ὄντιος 621, 18, ὐδόξιος 621, 20, 
᾿Αρριανύς 621, 22, λιελέτιος 621, 
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98, Φλαβιανός 628, 1. III 89, 10, 
Θεόδοτος TI 628, 2, Ἰωάννης 698, 
3. III 103, 11, Aóuvoz II 698, 4. 
III 108, 9, λίάξιμος II 698, 5, 
Mapréoiog 628, 1, Ἰουλιανός 628, 
8, Πέτρος, Στέφανος 628,10, 
Καλανδίων, Πέτρος 628, 19, IHai- 
λάδιος 628, 14, φΦλαβιανός 628, 
15, Σευῆρος, Εὐφράσιος 628, 16, 
"Eqoatutoz 628, 117. — Πέτρος 
Moyyóg Antiochiae [Alexan- 
driae] episcopus 1Π 134, 3. 
Severo expulso Ilaviog suce- 
cedit 146, 11. '4raoráovoz 900, 
16, Θεοφάνης 226,3. μακάριος 
226, 8, Ἰώβ 341, 1. Θεόδωρος 
621, 12. Αἰμιλιανός 119,6. Νικη- 
φόρος ó Ma?ooc 124, 18. — thro- 
nus I 14,6. Daphne eius sub- 
urbium 416, 18. III 64, 1. 19, — 
I 366, 11. 369,15. 313,4. 318, 
15. 379,16. 487,1. ΤΙ 980,4. 
351, 15. 435,8. 514, 20. 597, 13. 
562,19. 564,5. 565,1.93. 514. 
16. 17. III 24, 14. 43, 4. 45, 15, 
18. 46,6. 51,14. 64,1—65, 4. 
69,5. 69,9. 171,1. 5. 89,4—195. 
95,1. 113,8. 340,16. 487,8. 
503,11. 522,8 — 17. 551,20. 516, 
2—8. 518,3. 585,15. 589,129. 
654,10. 105,4. — ᾿Αντιοχεῖς I 
319, 15. 16. 22. 380, 1. 381, 15. 
II 522, 19. 557, 19. III 64, 1. 7. 
89,4. 212,6. 503,13. D08, 13. 
509, 17. 588, 13. 589,2 cet. 


᾿Αντιοχικός Apostatae liber III 


᾿Αντίοχος 1. IIT. Magnus cum 


Ptolemaeis de Coelesvria bellat 
I 359, 20—360, 10. Cleopatrae 
dotem dat Coelesyriam, Phoe- 
nicen, Iudaeam, Samariam 
360,10. Seleucus eius f. 365, 10. 
II 956, 19. a Graecis aditur tu- 
multuantibus 255,22. eius po- 
tentia 950, 3. a Romanis coli- 
tur 256,8. in Graeciam venit 
256, 11. Hannibal ad eum fu- 
git 256, 14. 257, 6—258,8. ad 
eum legati Romani mittuntur 
251,9. Aegypto et Cypro non 
potitur 256, 19. ad eum Afri- 
canus maior legatus 257,19. 
Philippo Thraciae loca eripit 
258, 21. cum Aetolis capta 
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Euboea Chalcide hibernat 959, 381, 99), frater Demetrii Nica- 
T. e Graecia expellitur 959,90 noris I 389,15. a Cleopatra 
— 260,22. ei clam favet Phi- posten uxore facta arcessitus 
lippus 261, 12. a Seipionibus Trvphonem vincit 385, 19— 
vincitur 261,91— 964, 3. I 314, 386, 6. cum Simone facit ami- 
8. pacem impetrat. II 264, 4— citiam 386, T. Cendebaeuin ad 
19. Antiochus eius f. 264,8. Simonem eomprehendendum 
961,4. obit 267, 4. Demetrius frustra mittit 386,19. cum Hvr- 
eius nepos 219, 16. cano obsesso pacem facit 387, 
— 9. IV. Epiphanes, Antiochi 8— 388,9. necatur 388, 11. 3*9, 
HI. f. I 934,14. Homanorum 15. Demetrius eius frater 388, 
obses I] 264,8. Seleuco suc- 14. Antiochus Cyzieenus eius 
cedit 267,4. sub eo res Iudae- f. 389, 15. 
orum I 11,7. eius res in Da- | — 6. VIII. Grypus, Demetrii Ni- 
nielis somnio descriptae 254, canoris f. Alexandrum Zebi- 
10. post fratris mortem Syriae nam vincit et necat I 389,9. 
rex 365, 11. Hyreani opes ca- bellum gerit cum Antiocho 
pit ibid. ab Aegvpto edicto Cyziceno ib. 12. 
Romanorum repellitur 365, 17. | — 7. IN. Cyzicenus, Antiochi 
]] 2738, 10—21. Hierosolymis VII. et Cleopatrae f. 1 389, 12. 
eaptis Iesum, deinde Oniam Samaritanis contra Hyrcanum 
faeit. sacerdotem I 365, 90, frustra auxilium fert 390,3. 
iterum capit Hierosolyma 366, ab Hyreano pulsus Tripolim 
1l. tertium capit Hierosolyma fugit 390, 6. 
et templum spoliat 366, 15. | — 8. XIL Διονύσιος [Dionysus] 
551, 8. pugnat cum Macea- in pugna contra Iudaeos ca- 
baeis 261,15—310,6. Lyvwsias dit I 394, 19. 
eius rerum eurator 369,1. ab | — 9. I. Commazgenes rex bellat 
Elymaide repulsus Babylone cum P. Ventidio Basso et An- 
moritur Antiocho f, relicto tonio II 385, 20— 356, 3. 
herede 370, 7—90. II 279, 9. | — 10. IV. Epiphanes Comma- 
Alexander eius f. 1377,14. suc- genes rex nuptias cum Dru- 
cessores eius Iudaeis Antio- silla repudiat I 516, 9. 
chenis dant aequa iura cum | — 11. Iudaeus Antiochenus Tu- 
Graecis 551, 8. daeos accusat et vexare stu- 
— 3. V. Eupator, Antiochi IV. det I 551, 183—552, 93. 
f. rex nominatur I 370, 19. - 12. Isdizerdis eunuchus Theo- 
pugna eum Iuda Maecabaeo dosii II. eurator 1Π| 100, 10. 
facta Hierosolymorum moenia 113, 10. pulsus fit clericus 101, 


pace facta diruit 371, 9—920. 20 —102, 6. 
Oniam et Philippum necat 371, | "Avrízarooc 1. Macedoniae sa- 


20—312,5. sub tutela Roma- trapa, ad quem Alexander M. 
norum II 279, 1. a Demetrio litteras dat I 350,16. dicitur 
neeatur I 3:2, 12. II 980, 4. Alexandrum M. veneno ne- 
— 4. VI. [Dionysus] nominatus casse 352, 13. Macedoniae rex 
Üsóg (1 385,12), Alexandri I. 226, 10 (v. '4o:óaroc). 
Balae f. a Malcho educatus | — 2, Idumaeus, Hyvreani ami- 
a Tryphone ad. regnum sibi eus 1 398,5. 400, 2. Gabinium 
parandum  incitatur I 381,8. iuvat 403,20. Cassio acceptus 
cum Ionatha societatem facit 404, 1. Caesaris studiosus 404, 
382, 6. ei Tryphon insidias 17. Iudaeae procurator a Cae- 
parat 283,18. a Try phone ne- sare fit 405, 1—406, 21. Caesa- 
catur 389, 12. ris duces iuvat in bello Bas- 
— b. VII. Sidetes Soter sive siano 407,6. exactionem tri- 


Eusebes nominatus (I 385, 19, butorum a Cassio iussorum 


᾿Αντίφιλος — ᾿Αντώνιοι. 


mandat duobus filiis 407, 12. 
eo intercedente Malichus bis 
servatur 407, 19—408, 6. a Ma- 
licho veneno necatur 405, ]1. 


eius uxor et liberi 404, T. 405, | 


5. 11,20. 


— ὃ. Herodis et Doridis f. I 409, 


91. 453,4. ab Herode honora- 
tur 435, 19. Mariaimmnae filiis 
insidias parat Eurycle amico 
partim adiuvante 439, 9—448, 
11. 1iratribus sublatis omni- 
bus est invisus, Herodi ac- 
ceptus 452, 17. Pheroram ma- 
xime colit 453, 19. 455,8. in- 
sidias parat patri 454, 5—404, 
T. ἃ patre neeatur 464,15. 
eius uxor 453, 1. 

— 4. Antipatri (3) procurator 
| 456, 20. 

᾿Αντίφιλος eius ad Antipatrum 
(3) amicum epistula I 460, 18. 


"AvrvAoc|" Avivásoc], v. Avrówvioi4. 


'"Avrcovía Hierosolymorum arx 
prope templum sita (1 513, 11) 
ab Herode nominata I 436, 14. 
482, 16. ibi stola pontificis 
servatur 453, 13. cf. 505, 15. 
n Tito expugnatur et everti- 
tur 533, 5—538, 1. — 1538, 10. 
"Avr cría 1. uxor Drusi maioris, 
avia Caligulae, mater Germa- 
nici et Claudii, Berenicen 
magni aestimat I 487,9. 459, 


11. a Tiberio honorata 490, 
21ss. prohibet ne Agrippa 


statim post Tiberii mortem 
liberetur 494,18. ἃ Caligula 
ad necem compulsa 11 447, 
19. — II 460, 12. 

— ὃ. H. imperatoris Claudii I. 
filia, uxor Cn. Pompeii Magni, 
tum Fausti Cornelii Sullae, 
filium patri parit II 467,2. 
᾿Αντωνῖνος l. ὃ Εὐσεβής [11 
Aurelius Antoninus ab Ha- 
driano creatur imperator Com- 
modo et Vero adoptatis II 520, 
18. imperator 523, 10. Hadri- 
ano divinos honores decernit 
523, 10—524, 2. Pius dicitur 
024,9. eius acta et dicta 524, 
6—525,4. 525,12—19. terrae 
inotu sub eo complures Di- 
thyniae et Hellesponti urbes 
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conciderunt 525,5. obit XXIV. 
anno imperii 525, 17. episcopi 
Romae, Alexandriae sub eo 
525, 20—526, 10. ad eum Iusti- 
nus apologiam seribit 474, 8. 
526,13. decretum eius de Chri- 
stianis 526, 14. 

2. v. Αὐρήλιος, ᾿Πλεαγάβαλος, 
Καράκαλλος. 


᾿Αντώνιοι 1. M. Antonius a Ga- 


binio contra Alexandrum (6) 
missus I 402, 16. Caesaris ami- 
cus e senatu eieetus Roma 
fugit II 318, 13—- 20. ad Cae- 
sarem euin copiis venit 321, 
18. eos. Caesari diadema οἵ- 
fert 332, 11. cum Caesar ne- 
earetur, non Adest 3234, 11. 
Caesaris percussoribus filium 
dat obsidem 5336,17. 331,11. 
orationem funebrem habet de 
Caesare 337,18. pro arbitrio 
omnia gerit 339,5. eius con- 
troversiae eum Octaviano 340, 
93, 341, 14. 18. summa eius 
propter consulatum potentia 
341, 23. Brundisium profectus 
342,5— 15. ei contra D. Bru- 
tum profecto bellum Muti- 
nense infertur 342, 16—350, 8. 
cum Lepido et Octaviano tri- 
umvir 350,8—19. eius privi- 
gnam Octavianus ducit 350, 
19. eius prosceriptiones 351,1 
—554, 18. bellat cum Bruto et 
Cassio 355, 15 —3065, 15. I 408, 
6. 409,15. 410,2. Galliam et 
Africam accipit 11 367, 3. in 
Asiam abit I 410,2. II 361, 10. 
eius decreta de Iudaeis et 
Herode restituendo I 410, 5— 
414,8ss. ad eum Samosata 
obsidentem venit Herodes 416, 
D. Antigonum necat 418,25. 
Herodem honorifice tractat 
421,3— 424,10. eius privigznam 
repudiat Octavianus II 361, 15. 
Fulvia ad eum fugit 369,2. 
L. Domitius ad eum venit 
969,4. per matrem suam agit 
cum $S. Pompeio 369,7. ex 
Asia Cleopatrae amore (v. I 
410, 14) captus abit in Aegy- 
ptum 3170,9—15. cuin Octa- 
viano in gratiam redit nova 
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partitione facta371,5 —23. bel- 
landum cum S. Pompeio una 
cum Octaviano decernit 372, 
1— 11. cum S. Pompeio pacein 
Antonius et Octavianus fa- 
ciunt 372, 11 —373, 19. Athenis 
degit 373, 20—314,5. P. Ven- 
tidium contra Parthos mittit 
314,6—315,3. ad bellum Sici- 
liense ab Octaviano arcessitur 
316,18. ad illud bellum iuvat 
Octavianum 378, 5. contro- 
versia cum Octaviano per 
Octaviam composita, eius prin- 
cipatus in V annos prorogatus 
318,9—21. inSyriam profectus 
319,1. S. Pompeium secum 
bellantem necat. 384, 11 —385, 
15. cum Parthis et Antiocho 
(9) bellat 385, 16—3806, 4. cum 
Parthis bellat 386, 11 —389, 1. 
I 424,16. Octaviam repudiat 
II 389, 3. 393, 3. Armeniam 
subigit 390, 1—10. I 425, 90, 
Cleopatram eiusque filios ho- 
norat II 390, 17. 1 425, 15. 426, 
9. summam rerum senatui 
populoque reddit II 391, 1. 
cum Medo paciscitur et affi- 
nitatem iungit 391,6. bellat 
cum Octaviano 391, 12. 92— 
401,21. I 426,17. peregrina 
veste utitur II 394,4. se ne- 
cat 401, 21—402, 18. I 429,11. 
humatur 1I 403, 14. eius aetas 
406, 15. eius acta iniusta abo- 
let Augustus 409, 20. — I 13, 
12. 213, 11. 436, 14. 483, 16. 
411,1. II 383,920. 384, 15. 404, 
6. 16. 406, 12. 431, 11. 

— 9. L. Antonius Marci frater 
trib. pl. II 341,20. obsidet D. 
Brutum 344, 16. cos. Octaviani 
adversarius 367, 15. ab eodem 
captus 368, 94, 

— ὃ. €. Antonius Marci frater 
praetor II 341, 20. 

— 4. M. Antonius "4rrvAoc [" Av- 
τυλλοςὶ M. f. ex Fulvia Octa- 
viani filiae desponsus II 318, 
15. necatur 406, 19. 

— b. Μούσας medicus Augustum 
recreat II 413, 19. 

— 6. Ἰούλιος ['Iob4oz] Iuliae ama- 
tor necatur II 421, 18. 


* Aa» — ᾿Απολλοφάνης. 


— 1.1. ὁ Κασσυματᾶς Cpolitanus 
patriarcha III 350,3. 314,65. 
— R8. II. Kaváéac Cpolitanus pa 
triarcha 111 442, 7. 446,5. 
— 9. III. Studita Cpolitanus pa- 
triarcha III 536, 1. 541, 1. 

"Atav sultanus Romanum IV. 
captum dimittit III 702,5— 
103,11. eius bellum cum Mi- 
chaéle VII. 709, 1—9. 

᾿Αξιός — βαρδάριος flumen Ill 
560, 1. 

ἔλορνοι ὗλαι Samnitium silvae 
unde dicantur II 100, 4. in iis 
C. Iunius a Samnitibus victus 
ibid. 

᾿Αουεντῖνος Amulii I. f. rex 
Albae Longae in bello cadit 
I1 5,18. Amulius et Numitor 
eius nepotes 5, 19. 

['4ovíóioc] Κάσσιος Syrus (I 
529, 90. 530, 16) legatus L. 
Commodi Veri Parthis victis 
Seleuciam evertit II 527, 8— 
18. procurator totius Asiae 
521,19. deficit et necatur 523, 
20—530, 10. eius f. necatur 
530, 8. 

᾿Απάμεια urbs I 386,9. II 280,4. 

᾿Απελλῆς l1. Antiochi IV. dux ἃ 
Mattathia necatus I 367, 91. 

— 2. tragoedus II 449,3. 

" Azic Aegyptiorum bos II 407,5. 

᾿Απίων Alexandrinorum legatus 
apud Caligulam Iudaeos ac- 
cusat I 496, 18. 

᾿Αποβατήοιον Armeniae locus, 
quo Noés arca appellit I 28, 
1 


᾿Αποκάπης, v. Βασίλειος. 

᾿Απολινάριος 1. paraphrasin 
psalterii aggreditur III 61, 17. 

— 2. Alexandriae episcopus, 
concilii quinti particeps ΠῚ 
168, 2. 

᾿Απολλόδωρος 1. Babyloniae 
satrapa pro Alexandro M. rem 
divinam facit I 351, 8. 

— 2. Siculus Cleopatrae comes 
II 328, 8. 

— 3. [Ἡπολλοφάνης)] ad Octavia- 
num deficit II 389, 6. 

᾿Απολλοφάνης a S. Pompeio in 
Africam missus II 371,10. v. 
᾿Απολλόδωρος. 


᾿Απόλλων —" Apoyos. 


᾿Απόλλων eius oraculum de Tar- 
quinii Superbi regno II 40, 5. 
Pythius 75,8. ei Camillus de- 
cimam praedae dicat 76, 9 
eius statua III 18,6. Daph- 
naeus 64, 1— 65, 1. 

'AzoiAovía urbs II 170,10. 209, 
4. 233,6. 241,15. 255,11. 321, 
8. 9. 840,10. ᾿Ηπολλωνιᾶται [I 
129,3. ᾿Απολλωνιάς quo Tibe- 
rius III. fugit III 238,5. 

τὸ ᾿Απολλώνιον ἀκρωτήριον Afri- 
cae II 235,4 

᾿Απολλώνιος 1. Samariae prae- 
tor ab Iuda victus 1 368, 19. 

— 2. ὁ Adog Syriae praefectus 
ab Ionatha victus 1 515, l5. 

— 8, ὁ Τυανεύς Ephesi Domitiani 
necem praedicit II 503, 5. 11. 

— 4. sub Commodo Romae mar- 
tvr II 539, 14. 

'Axoviíall 108,15. 119,1. 121,6. 
196, 17. 200, 19. 226, 22. ᾿Απου- 
Atz I1 114, 2. " Axováox II 120, 16. 

Aobxioz ᾿Απούστιος classis prae- 
fectus bello Macedonico altero 
II 246, 6. 9. 15 — 241, 5. 10. 

'Azóg aw Agarenorum occiden- 
talium dux capit Cretam III 
941, 14 — 348, 18. 

(L.] Ἄππιος Noofavóc 


"n 
praet. sub Domitiano 1 
18. 
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᾿Απρίλλιος mensis 1 57, 93. die 
XX. Aprilis — a. d. XI. Kal. 
Mai. 11 10,5. 

"Azposc praef. praet. Numeriani 
caedis auctor a Diocletiano 
necatus II 613, 18. 

"Apafía per eam Moyses popu- 
lum ducit I 70, 13. eo mittit sa- 
trapas Cyrus 301, 7. eo fugit 
Alexander Antiochi IV. f. 380, 
ὃ. ex ea uxor Antipatri 404, T. 
nonnullae eius partes Cleo- 
patrae stipendiariae 425, 15. 
eius rex ab Herode victus 
426,9. a Pompeio subacta II 
319,16. ἡ εὐδαίμιων ab. Aelio 
Gallo bello petita 413, 1—14. 
frustra a Traiano petitur bello 


513, 2. — III 105, 11. "4oa- 
Bec 8. "Aoáfuo (1 294, 8. II 
400,19. 549,12.) cur pueros 


cireumcidant I 35,19, eorum 


199 


mercatoribus Iosephus  ve- 
numdatur44,18. vexant Isracé- 
litas 86, 12. ab Iosaphato victi 
168,2. loramum vexant 180, 
11. eorum regnum in Danielis 
somnio 232,6. ab Assyriis sub- 
acti 264,16. a Cyro subacti 
294, 1. ab Hyrceano subacti 
365, 1. Arabes Nabataei lona- 
thae amici 3175,16. ab eodem 
direpti 383,5. apud Malchum 
Arabem eduenatur Antiochus 
VI. 381,8. pellunt Mexandruin 
Hyreani f. 394,9. Aretas eo- 
rum rex 398,5 et 485,1. Abi- 
as eorum rex 511, 3. περὶ '" Aga- 
γόν 1 311,1. περὶ τὴν Iléroav 
311, 6. 111 224, 1. 225, 2. 
228, 13. 16. 229,5, 230, 1—231, 
4. 9. 233, 11—19. 235,8. 13. 
252, 9—203, 14. 253,15. 254,65. 
255,10—16. 251,19. 265,1. 268, 
14. 285,16. 2586, 16—281, 9. 1T. 
988, 4. 293, 7. 296,3. 14. 315, 1. 
365, 1—309, 11. 431, 16. 540, T. 
5016, 19. 511,5. 519,14. 590,8. 
591, 12. 592,3. 7. 636, 11—631, 
(. 691,8. ᾿Αραβικὸς κόλπος 1 400, 
19. ᾿Ἡράβιος 2. 11 551, 5. ΠῚ 
230, 1. v. ᾿Αγαρηνοί, ᾿Ισμαηλῖται, 
Σαρακηνοί. 

“ραδος Phoenices urbs II 351, 
20. ᾿Ἡράδιοι 11 315, 2. 

Aodáp Semi f. Aramaeorum prin- 
ceps 1 33,5. eius posteri ib. 


8 ss. 
Apauatoi-— Σύροι I 33,5. 
᾿Αράξης s." Apaiie, (doc Asiae flu- 


men II 391, 6. 111 635, 2. 636,4. 
᾿Αράσπης 8. Apáczac (I 282, 13. 
283, 6. 15. cet.) Medus cui Cy- 
rus dona dat custodienda I 
215,4. Pantheam stuprare vult 
282,12. in Lydiam specie Cy- 
rum fugientis proficiscitur 283, 
10. 287, 20. ad Cyrum rediens 
omnia de hostibus nuntiat 286, 
10. 

ἼΑρβη λα ubi Darius ab Alexan- 
dro M. vincitur 1 232,23. 340, 
1l. I1 512, 13. à Caracalla sub- 
acta 563,5. 

ó Apyaios βουνός 1{1 405, 4. 
"Apoyos ubi perit Pyrrhus II 125, 
8. — I1 249, 92. 254, 14. 
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᾿Αργυρόπωλος — ᾿Αριστόβουλος. 


'"Aoyvoózoos, νι Ῥωμανός lI. Ἄρης pater Romuli et Remi II 


ὁ κατὰ τοὺς ᾿Αργυροοὺς Ῥωμα- 
νός III 512,18. 

᾿Αυδαβούριος Asparis f. a Le- 
one I. necatur III 122,8. 123, 
5. 126, 17. 

᾿Αρδαμάνης ab Hormisda IV. 
missus provincias Romanorum 
diripit ΠῚ 117, 13. 

'Apo£a ltutulorum urbs II 4,5. 
a Tarquinio Superbo obsessa 


39, 20. prope Ardeam Camillus. 


Gallos vincit 84,1. 
II 39,20. 84, 1. 

'"AoófBacz Poenorum dux II 151, 
15. 1585, 1. 

᾿Αρέϑας 1. S. sub Iustino I. III 
148, 15. 

— 2. Aethiopum rex III 177, 6. 

"Aosrvog Alexandrinae ecclesiae 
sacerdos a concilio Nicaeno 
ecclesia eicitur haereticus III 
19, 14—21, 3. Origenes eius 
haereseos pater 19,17. Euse- 
bius Pamphili eum sequitur 
21,4. item Constantius 11. 56, 
13. obit 56, 15—51, 10. Ariani: 
Eusebius Nicomediae 57, 14. 
Macedonius 58, 1. KEudoxius 
58,5. Deimophilus 14, 8. Va- 
lens 74,12. 83, 1. Domnica τῷ, 
19. Iustina, Valentinianus Il. 
85, 2. Arianos persequitur 
Theodosius I. 89, 16—91, 1. 11 
—92, Y. Honorichus Arianus 
120, 18. 160, 11. item Aspar 
121, 11— 123, 1. item Theuderi- 
cus 136, 19. item Gundamun- 
dus et Trasamundus 160, 14— 
161, 3. ᾿Αρειανός III 51,15. 58, 
lcet. 'Aosavixóg HI 14,2. ἀρει- 
ανίζειν {11 160, 11. 

᾿Αρεύβινδος, ν. Κωνσταντινούπολις, 
ἐκκλησίαι. 

᾿Αρέτας 1. III. Arabum et Coc- 
lesvriae rex, ad quem Hvrea- 
nus fugit I 398,5. Hyrcanum 
restituturus ab Aristobulo vin- 
citur 398, 18 — 399, 18. 

— 2.IV. Arabum rex bellat cum 
Herode Antipa I 485, 1—17. 
Vitellius a Tiberio iubetur eum 
bello persequi 455,17. illud 
contra eum bellum non geri- 
tur 486, 14—487, 6. 


᾿Αρδεᾶται 


6,9. — III 48, 10, 

'Apiráóvry Leonis I. et Verinae 
filia, uxor Zenonis III 123, 11. 
Leo II. eius f. 126, 12. cum 
marito in Isauriam fugit 128, 
13. parat Illo insidias 1531, 15. 
maritum viventem humat 132, 
11. Anastasium I. facit impe- 
ratorem 133, 6. Anastasii uxor 
134, 15. 11. obit 141,8. 

᾿Αριαράϑης 1. IV. Cappadocum 
rex cum Antiocho Magno af- 
finitate coniunctus [1 950, 8. pa- 
cem a Cn. Manlio iünpetrat 
265,11. obitOropherne et Aria- 
rathe relictis 277, 16— 21. 

— 2. V. una eum Oropherne 
Cappadociae imperat II 217, 
231. solus Cappadociae rex 
218, 4. 

'Aoróa ioc Philippi II. Macedonis 
f. imbecillus I 226, 10. 

'"Aoiéfys Armenius ab Alexio I. 
Comneno insidiis petito puni- 
tur III 741, 6—13. 

᾿Αρίμινον τῆς Κελτικῆς II 165, 16. 
172, 20. 818, 22. 319, 7. 

᾿Αριοβαοζάνης IHI. Cappadociae 
rex a Cassio necatur II 358, 10. 

'"Aoiót orog Germanorum rex Il 
316, 8. 

᾿Αρισταῖος amieus Ptolemaei 
Philadelphi auetor fit Iudaeo- 
rum libertatis I 356, 23. 

᾿Αρίστανδρος vates Olympiadis 
somnium interpretatur I 330, 
5. Alexandrum M. de nece 
Cliti placat 344, 5. 

'"Aoícrapyoc Tarentinus a Pyr- 
rho in Epirum missus Romam 
fugit II 109, 21. 

᾿Αριστόβουλος 1. Hyrcani f. cum 
fratre Samariam obsidet I 390, 
2. rex Iudaeorum 391, 13. ma- 
trem et fratrem necat 391, 17 
—393,9. obit 393,3. Salome 
eius uxor 392,10. 393, 13. 

— 2, Alexandri et Alexandrae 
f. matrem de crudelitate ac- 
cusat I 395,83—11. bello cum 
Hyreano orto demum a Pon 
peio eum liberis Romam duci- 
tur 397, 19— 402, 12. I1 311,1. 
313, 1. Alexander eius t. I 402, 


"Αριστογείτων — ᾿Αρσάκης. 


12. cum Antigono f. Roma 
effugit 403, 1. a Gabinio vi- 
ctus Romam reducitur 403,1— 
15. aCaesare solutus inSyriam 
mittitur 404, 11. a Pompeianis 
necatur 404,14. eius res 11, 
16. 

— 3. Alexandri et Alexandrae 
f. Mariammae frater ab Herode 
fit pontifex I 420, 22—422, 5. 
necatur 422,292 ss. 

— 4. Herodis et Mariammae f. 
Romae educatur I 434, 4. Ber- 
niceeiusuxor437,22. unacum 
fratre ab inimicis accusatus 
ab Herode necatur 439, 9— 
452,13. eius liberi 452, 92, 485, 
3. 487, 1. Iudaeus quidam men- 
titur eum vivum in Cypro esse 
relictum 472, 92. 

— b. Aristobuli et Berenices f. 
Agrippam fratrem e Syria 
eicit I 488, 15. P. Petronium 
supplex adit 498, D. 

'Aovovoyeírovtyrannicida II 
355, 21. 

"Αριστοτέλης Alexandri M. prae- 
ceptor 1331,18. eius epistula 
332,4. eo suasore Alexander 
M. veneno necatur 352, 13. 

'Aoítiov Italiae urbs II 187, 14. 
188, 5. 8. 

'Apíov Iosephi Iudaei procura- 
tor Alexandrinus I 364, 13. 
᾿Αρκάδες eorum annus est IV 

mensium II 21, 21. 

'Apxáóioc Theodosii I. et Pla- 
cillae f. III 87, 3. 91,14. Ar- 
senio insidias parat 93, 8. Ori- 
entis imperator 93, 15. ad Ar- 
senium frustra scribit 94, 6— 
13. Arcadiopolim condit, co- 
lumnam in Xerolopho cum 
statua sua erigit 94, 14.  Eu- 
doxia uxor eius domina 95, 4. 
17. 96,3. Chrysostomum facit 
patriarcham Cpolitanum 95, 1. 
eundem pulsum revocat 95, 
11—15. eundem iterum pel- 
lit 96,5. obit 97,5. eius regni 
spatium ibid. Theodosius II. 
eius f. 97,10. tutorem filii Is- 
digerdem designaverat 100, 
10. Theodosii 1. statuam eri- 
git 157,8. 


Zonarae Epitome III. 
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᾿Αρκαδιούπολις Thraciae urbs 

ab Arcadio condita III 94, 14. 
80, 11. 

'Apua29atu Ephraémitarum urbs 
Samuelis patria I 101,16. 107, 
20. 108, 16. 113, 4. 

'Apuátriogc Basilisci consobrinus 
ad Zenonem deficit III 130, 1. 
Basiliscus eius f. 130,2. ne- 
catur 131, 13—17. 

"Aou evía ad montem eius arca 
Noés appellit I 27, 15. 28,7. 
Arami f. gentis pater33, 10. Ar- 
menii Medis tributarii defici- 
unt et a Cyro vincuntur 266, 
15. pugnas eorum cum Chal- 
daeis sedat Cyrus 268,16. Per- 
sarum socii 268, 18. 280, 3. 
post Cyri mortem sub Tanao- 
xare 302, 20. — II 308, 12. 309, 
5. 312,16. 387,12. 388,18. 390, 
8. 11. perit Romanis 391, 9— 
17. post Tigranis obitum Ti- 
berio attributa 421,1. 7. Gaio 
Caesari attributa 422, 1—91. 
a Traiano subacta 511,9. eam 
Hadrianus attingit519,3. Ara- 
bibus tradita ΠῚ 931,9. ἡ re- 
rápry Arabibus prodita 235, 13. 
— ΤΙ 572, 18. 513, 15. 583, 3. 5. 
589, 94. III 48,5. 179, 14. 200, 
3. 419, 10 cet. — ᾿Αρμένιος II 
313, 7. 388, 21. 390, 1— 15. 392, 
4. 422,1. 561,18. III 35, 5. 221, 
15. 314,13. 317,10. 367,4. 459, 
15. 510, 16. 511,2. 592,3. 601, 
11. 705,4. 741,6 cet. — ᾿Αρμε- 
γιακοί III 241, 14. 286, 11. 291, 
15—299,8. 293,11. 294,13— 
295, 6. 341, 12. 572,8. 112, 1. 

ὁ 'Aopueviaxógc — Armenia III 
580, 10. 

*'Aouóóioctyrannicida II 355, 21. 

“Αρμονιανός incola Harmoniae 
urbis Macedoniae, quo rele- 

atus est in monasterium Pho- 
tius III 440, 11. 

"Apptia Caecinae ὑπάτου (v. ann. 
er.) uxor II 464,17. 

'Aopiavóc Antiochiae episcopus 
II 627, 22. 

᾿Αρροῦνς, v. Ταοκύνιοι 3. 

"Aoocov, V. Taoxovi 3. 

᾿Αρσάκης Parthorum rex De- 
metrium II. capit I 383,14. 


51 
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dimittit eum 
victo 388, 14. 
᾿Αρσακίδης primus Parthorum 
rex II 512,13. — III 407, 15. 
᾿Αρσάκιος patriarcha Cpolita- 
nus III 97,2. 

᾿Αρσάμης pater Darii Codo- 
manni I 242, 4. 

᾿Ασένιος diaconus Romae ma- 
gister Arcadii et Honorii III 
92, 10—93, 13. 94, 3—13. 

'Aootivóy ἃ Cleopatra sorore ne- 
catur [ 425,13. 

᾿Αρτάβαζος ad Araspam a Cyro 
mittitur I 282, 19. 

"Aoráflavog 8. ᾿Αρταβάνης (I 
509, 11. 21. 510,2) 1. III. Par- 
thorum rex, Tiberii amicus I 
484,4. cum Herode Antipa con- 
tra Caligulam conspirat 495, 
20. Izatis auxilio regnum re- 
cuperat 509,11— 510,13. obit 
Bardane f. relicto successore 
510, 14. 

— 2. JV. Parthorum rex, ad 
quem fugit Pseudonero II 496, 
14. 

— 3. V. quocum bellat Cara- 
ealla II 563, 5—564,9. Macri- 
num pacem redimere cogit 
565,9. ad eum Macrini f. mis- 
sus 566,5. ultimus Parthorum 
rex ab Artaxerxe Sassanida 
victus et necatus 572, 13. 16. 
eius filii 572, 18. 

'"Aoráflaecóoc Armeniacorum 
dux Leonis III. socius III 247, 
14. eius gener 252,6. bellat 
cum Copronymo et cum duo- 
bus filiis caecatur ac per thea- 
trum traducitur 265, 1-——968, 4. 
— III 282, 12. 

᾿Αρτάγειρα urbs II 422, 14. 

"Aoray£ponc camelis Cyri prae- 
fectus I 288, 19. 

᾿Αοταξάρης, v. ᾿Αρταξέρξης 3. 

᾿Αρταξέρξης 1. I. Longimanus, 
Xerxis f. alio nomine Cyrus 
| 320, 1. sub eo Hierosolyma 
moenibus cincta 240, 16. Nee- 
miae reditum concedit 240, 90, 
242,4. Vasta eiecta Esther fit 
eius uxor 320, 1—321, 2. a 
Mardochaeo servatur 321, 12, 
Iudaeis, imprimis Mardochaeo 
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" Aocaxíióe — ᾿Αρχέλαος. 


favet 321, 8—326, 16. Bagoas 
eius copiarum dux 597,91. 

— 2. IH. Mnemon, Parvsatidis 
f. I 224, 10. 

— 98.1. 8. ᾿Αρταξάρης (II 616, 4) 
Sassanides Parthorum regnum 
evertit II 072, 7. 16. ex Arme- 
nia pulsus Mesopotamiam et 
Syriam est subacturus 512, 18 
—22. eius pugnae cum Se- 
vero Alexandro 572,22—513, 
22. Sapores eius f. 581, 19. 

᾿Αοτάξης [᾿Αρταξίας) Armenio- 
rum rex ab Antonio victus 
fugit ad Parthos 11 390, 5. 
bellat cum Medo 391, 13. 

᾿Αρτεμίδωρος sophista Cnidius 
I1 334, 4. 

᾿Αρτέμιος 1l. Aesculapii sacer- 
dos Aegis ab Apostata im- 
petrat, ut templo columnae 
restituantur III 63, 5—17. 

— 2. dux Alexandriae Andreae 
et Lucae reliquias Cpolim cu- 
rat ferendas III 58, 12. mar- 
tyr ibid. et 65, 4. 

— 9. v. ᾿Αναστάσιος II. 4. 

"Apregucg templum eius Ephe- 
sium conflagratur I 330, 8. 
templum eius Elymaeum 310, 
1. templum eius Romanum 
II 32,19. dea Syracusanorum 
211, 18. — II 456,5. 

᾿Αρτεμίσιον urbs Siciliae II 381, 
10 


"Aporte oppidum ab Alimo Abra- 
mio incensum III 638, 8— 639, 
6. — ᾿Αρτζηνός III 638, 18. 

'Apga£áó 1. Semi f. I 33,5. 

— 2. Medorum rex I 241, 4. 

᾿Αρχέλαος 1. Cappadocum rex 
socer Alexandri I 437, 99. He- 
rodi gratulatur 441, 1. Phero- 
ram et Alexandrum cum He- 
rode reconciliat 446, 17. con- 
cedit se filios Mariammae apud 
se suscipere voluisse 449,85. 
Herodi invisus 450,5. Gla- 
im filia ei remittitur 452, 


2. Herodis et Samaritanae 
cuiusdam f. I 453, 10. Romae 
degit 458,29. in ultimo Hero- 
dis testamento heres regni 
designatur 458,9. 461,14. 464, 


᾿Αρχιμήδης — " Aoía. 


19. rex 465, 14. 466,1. Iudae- 
orum tumultum sedat 466, 5— 
461, 1. est Romae 461,8. 410, 
4. paterni principatus pars 
dimidia ei conceditur 470, 19. 
Iudaeorum sacerdotes remo- 
vet et creat 472, 10. 15. Gla- 
phyra altera eius uxor 472, 
13. 413,10. in exilium mitti- 
tur 412, 17. eius regnum Sy- 
riae attribuitur 474, 8. eius 
somnium 472, 22. stolam pon- 
tificis in Antonia asservat 483, 
19. 

— 3. Heleiae f. I 516, 12. 

— 4. ab Iustino II. successor 
Martini creatus III 178, 1. 
᾿Αρχιμήδης eius machinae tu- 
entur Syracusas II 209, 22. III 
137, 14. 138, 11. necatur II 

212, 1. 

σά Abii f. Iudae rex pius I 
156,14. 158, 5. Aethiopes fu- 
gat 158,6. de eo vaticinatur 
Azarias 158,10. obit Iosaphato 
f. relicto herede 158, 15. 

"Aca frater Ioabi ab Abenero 
necatur I 123, 1. 

᾿Ασαμωναῖος abavus Mattathiae 
I 367,15. eius posteri oí '4oa- 
μωναῖοι 8. οἵ ᾿Ασαμωναίου 11,14. 
242, 9. 315, 22. 419, 6. 436, 10. 

'Acáv ἃ Tangrolipice contra 
Mediam missus fugatur et ca- 
dit III 631, 12. 

'Acaqg eius liberi eum Levitis 
deum celebrant I 313, 21. 
'Aoópoófac 1. Poenorum dux 
ad Panormum victus a Poe- 
nis in erucem actus II 152, 

18—154, 1. 

— 9. Hamilcari Barcae socero 
in Iberia succedit et Cartha- 
ginem Novam condit II 168, 
21—169, 3. 

— 3. Poenus, Hannibalis ami- 
cus II 180,8 ss. 

— 4. Sardos adiuvans a Roma- 
nis capitur II 208, 11. 

— b. Hannibalis frater Scipioni 
in Hispania cedit II 187, 10. 
a Seipionibus vietus 207,3. 
ei Mago auxilio venit 207,5. 
a Scipionibus vexatur 201, 12. 
eirceumventus C, Claudium Ne- 
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ronem fallit 216, 1588s. ab Afri- 
cano maiore victus 221,12. 
in Italiam proficiscitur 222,1. 
224, 20. apud Senam victus et 
necatus 224, 20—226,21. eius 
caput cruci affigitur 227, 1. 

— 6. Gisgonis f. ab Africano 
maiore victus II 222, 11— 223, 
2. eum cum Africano maiore 
Syphax reconciliare studet 
221, 8—15. Sophonidem filiam 
Massinissae sponsam Syphaci 
dat 231,6. Hanno eius f. 235,6. 
Hannonem redimit 235, 16. ab 
Africano maiore pulsus Car- 
thaginem redit 236, 11—2231, 6. 
imperio abrogato sua aucto- 
ritate cum Africano maiore 
pugnat 237, 15 —238, 3. se ne- 
cat 241, 2. 

— 1. Poenorum dux contra M. 
[(M.'] Manilium, L. Marcium 
cos. Carthaginem obsidentes 
II 283,1—284,6. cum M'. Ma- 
nilio bellat 284, 11 —285,8. 286, 
5—13. a Megalia repulsus 290, 
11—19. in Cothonem et Byr- 
sam fugit 291,8. pacem non 
impetrat 292,4. 293,8. sup- 
plex venit ad Scipionem 293, 
13. eius uxor liberos et se 
ceremat 293,14. Romanorum 
obses 294, 13. — II 989,6. 

᾿Ασενέϑ Iosephi uxor I 48, 1. 

'Acía in ea usque ad Tanaim 
sunt Iapheti posteri I 30, 16. 
in ea usque ad mare Indicum 
sunt Semi filii 33, 1. eius mu- 
lier pulcherrima Panthea 274, 
l7. eius urbes ditissimae Ba- 
bylon et Sardes 291,18, [π- 
daei ibi 317, 17. eius rex Ale- 
xander M. 340,12. eius urbes 
liberatae a Philippi imperio 
II 252,6. Asiae Graeci Roma- 
nos sequuntur bello Antiochi 
264,1. — 1I 251,19. 260, 20. 
262, 4. 313, 11. 327,21. 356,4. 
18.23. 851, 12,15. 358,3. 359, 
1. 363, 13. 367, 10. 310, 9. 311, 
1. 9. 19. 372,5. 314,6. 384, 15. 
400, 3. 407, 8. 415,12. 451, 9. 
496, 14. 523, 4. — τὸ κοινὸν τῆς 
᾿Ασίας I1 526, 14. — II 5271, 19. 
549, 7. 513, 1. 599,1. 604,13. III 
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18,10. 175,9. 689,11 cet. ᾿Ασια- 
γός 3. II 265, 7. 356,23. 496,12. 
III 714,9. ᾿Ασιανῶς II 372,2. 

᾿Ασιατικός L. Cornelius Scipio 
ΠῚ 264, 15. 265,2. v. Οὐαλλέριοι. 

'Acic αἴη III 55,12. 

᾿Ασκάλων Palaestinae urbs; de 
arca Iudaeorum illuc missa 
malis afficitur I 98, 17. ab 
Ascalone Iosephus tributum 
vi exigit 362, 9. Ascalonensis 
regia Salomae attributa 471, 8. 

'Aoxávioc Aeneae f. Latinorum 
rex II 4,17. frustra ab hosti- 
bus obsessus4,20. AlbaLonga 
sub eo conditur 4,28. Silvius 
eius successor 5, 4. 

᾿Ασκληπιάδαι ΠῚ 652, 12, 159, 1. 

᾿Ασκληπιάδης episcopus Antio- 
chenus, qui commentarios 
scripsit II 559, 14. 575. b. 

᾿Ασκληπιεῖον, v. Καρχηδών 1. 

'Aoxinziódorocpraef. Crassum 
(Carausium] Britanniae tyran- 
num sub Diocletiano necat 
II 615, 10. 

᾿Ασκληπιός deus III 63, 5. 

"Aoxoviov urbs, ubi Pyrrhus 
victus II 119, 1—121, 8. 

᾿Ασμοδαῖος daemonium Sarrae 
sponsos 8uffocat I 255, 18. per 
Raphaélem vinctus 956,1. 51, 
1. 21. 

᾿Ασούηρος 1. cum Nabuchodo- 
nosore Niniven delet I 260, 12. 

— 2. v. Κυαξάρης. 

"AcoboSemi f. Assyriorum prin- 
ceps I 33, 4. 

᾿Ασσήρ lacobi et Zelphae f. I 
40,1 


᾿Ασπαϑίνης unus de VII Persis, 
qui Smerden occidunt I 307, 
20. 308,3. vulneratur 309,3. 

"Aozap cum Vandalis bellat III 
114, 9. de nece Marciani su- 
spectus 121, 6. Arianus non 
creatur imperator 121, 11. 
eius f. Caesar 121, 13. 122, 3— 
12. Ardaburius eius f. cuin 
patre necatur 123,5. 126,17. 
qualem se praestiterit in in- 
cendio Cpolitano 124, 13. 

'Aozagáv, τό 111 635, 16, 

᾿Ασπίς Poenorum urbs II 147, 2. 
150, 19. 289, 7. 


| 'Acovop(a, ᾿Ασσύριος, ᾿Ασσύριοι: 


eorum regnum Cvrus evertit 
I 10,3. 7. qualis fuerit Iudaeis 
dominatio post reditum ab 
Assyria captivitate 11, 11. de- 
rivandi ab Asure 33,3. pu- 
nant cum Sodomitis 234, 12. 
brahamus eos persecutus 
Sodomitas Lotumque liberat 
34, 16. Israélitae ab eorum 
dominatione liberati 84, 4 ss. 
de iis Nahumus vaticinatur 
191, 10. ab iis X tribus captae 
208, 10. eorum regnum in Na- 
buchodonosoris somnio 211, 
11 58. eorum regnum in Da- 
nielis somnio 222, 16. Hebraei 
ab iis liberati 960, 16. eorum 
rex a Medis victus 264, 16— 
268,15. Assyrius dicitur Elea- 
gabalus II 567, 1. 18. — 'Aooc- 
ριος 2. I 209, 20. II 512, 13. — 
v. Βαβυλώνιοι, ᾿Ενεμεσάρ, Θαι- 
γλαφαλασάρ, Κῦρος, Ναβουχοδο- 
γόσωρ, Ὀλοφέρνης, Σαλμανασάρ, 
Σεναχηρείμ, Φουά, Χουσαραϑαίμ. 
᾿Αστυάγης rex Medorum; Cya- 
xares eius filius I 220, 90. 361, 
b. v. Κυαξάρης. Mandane eius 
filia 261, 6. obit herede relicto 
ogni Cyaxare 236, 19. 264, 


᾿Ασχανάξ unus de posteris Ia- 
pheti eiusque posteri I 31, 7. 

᾿Ασχανάξαι "Pyyijvec ab Iapheti 
posteris orti I 31,8. 

᾿Ατελανοί II 215, 90. 

"Ατξυποϑεόδωρος, v. Θεόδωρος 
11. 

᾿Ατίλιοι 1. [Μ. Atilius Ῥίγουλος 
cum Samnitibus pugnat Il 
103, 3 ss. 

— 9. [A.] Atilius Latinus oe: 
tinus, KoAAarivog II 151, 6] Mu 
tistratum capit II 143, 15— 
144,3. ad Camarinam paene 
perit 144, 4—18. Camarinam 
et alias urbes Siciliae capit 
144, 18. ad Liparam ab 
milcare vincitur 144, 20. Han- 
nibalem decipit 145, 5. Panor- 
mum capit 151,6—17. dictator 
158, 19. 

— 3. M. [Atilius] Regulus, L. 
Manlius Africam aggrediun- 


ἔΑτλας — Αὔγουστος. 


tur II 1460, 4. prope Heracleam 
Poenos vincunt 146,9. Mes 
sana proficiscuntur 146, 18. 
L. Manlio Romam reverso in 
Africa manet 147,10. ad Ba- 
gradam draconem ingentem 
conficit 147, 14. Hamilcarem 
vincit 148, 2. legati Poenorum 
ad eum frustra mittuntur de 
pace 148, T. a Xanthippo vin- 
citur et capitur 148, 17—149, 
10. à Poenis omnibus malis 
afflictus in carcerem conicitur 
149,183. propter eum captum 
Poeni capti — conservantur 
150, 21. a Poenis legatus Ro- 
mam missus suadet, ne Ho- 
mani pacem faciant; ideo a 
Poenis excruciatus interit 154, 
8—156, 19. 

— 4. C. Atilius [Regulus] frater 
Reguli (3, L. Manlius cos. 
Lilybaeum obsident II 156, 20 
—158, 9. alter cos. domum 
redit 158, 2. 

— ὃ. [C. Atilius] Regulus Gallos 
vincit II 172, 3. 

— 6. A. Atilius [Serranus] prae- 
tor contra Nabidem missus 
II 258, 11. 18. 

"Arias mons Macennitidis, unde 
Nilus oritur 11 551, 16. 552, 1. 

"Arpa,rá urbs Arabiae II 551, 5. 

᾿Ατραμύττιος 8. ᾿Ατραμύτιος urbs 
II 287, 1. III 246, 7. ᾿Ατραμυ- 

, τηνός III 314, 16. 

Ατρεύς tragoedia II 443, 19. 

᾿Αττάλεια Pamphyliae urbs II 
325, T. 

γΆτταλος 1. I. Romanorum con- 
tra Jes dps socius ab eodem 
fugatur 1I 232, 6. [L.] Apustii 
socius 247, 16. socius L. [Quin- 
ctii]Flaminini 249, 1.250, 23.o0bit 
251,1. Eumenes eius f. 255, 5. 

— 2. II. Eumenis frater Antio- 
chi regnum vastat II 262,8. 
Eumenem iuvat veniam a 
Romanis petentem 2711,11. Eu- 
menis successor Orophernem 
et Demetrium e Cappadocia 
expellit 278, 6. classe iuvat 
Q. Caecilium Metellum 288, 11. 

'Artía Octaviani mater II 339, 
9. 13. 
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"Arrios v. Λαβιηνοί. 

᾿Αττικός 1. Herodis Attici pater 
sub Nerva thesaurum reperit 
II $06, 1. 

— 2. patriarcha Cpolitanus III 
97,4. Iudaeum reddit sanum 
102, 18. Chrysostomi nomen 
diptychis inscribit 102,15. obit 
105, 19. 


᾿Αττικός 8. IV drachmas at- 
ticas valet siclus Hebraeo- 
rum I 65,4. X medimnos At- 
ticoscontinet Iudaeorum corus 
433, 3. 

ἴΛττος Ναούϊος augur I128,7 ss. 

Αὔγαρος Osroenes rex a Cara- 
calla captus II 561, 15. 18. 

Abyobota,-ngc 8. -ac titulus II 
463,6. 469,18. 511,5. 512, 1. 
III 87, 3. 101, 16. 110, 1. 10. 
128, 16. 146,2. 151,8. 174,10. 
179,2. 191, 19. 196, 11. 204, 13. 
17. 206,5. 207,92. 278, 12. 285, 
1. 295, 16. 312, 11. 317, 1. 4. 
356,1. 357,11. 360,3. 444,14. 
471, 1. 574, 13. 620, 18. 666, 14. 
681,3. 688,5. 733, 4. 738, 12. 
141, 2. 152, 15 cet. 

Αὐγουστόδουνον, v. Abyoborov- 
λον. 

Αὔγουστος 1. Romanorum im- 
perator cos. Octaviam (v. ann. 
cr) Agrippae despondet lI 
409, 183. eius acta 409, 15—411, 
5. favet Herodi eiusque fa- 
miliae I 433, 16. 434,4. 431, 
10. 439, 11. 14. 440, 19. 449, 13. 
455,11. 460,5. 461,10. 464, 1. 
465, 1. 12. 466, 1. 12. 467, 8. 
469, 21. 470,4. 471,1. 11. 472, 
11. Augustus dicitur 11 411, 4. 
5. palatium eius domicilium 
411, 12. eius potestas 411,17. 
qua ratione imperio usus sit 
412,5—19. nonnullas gentes 
placat 412,19. undecimum cos. 
ab Antonio Musa recreatur 
413, 15—414,5. dictaturam re- 
pudiat 414,6. insidiae ei pa- 
rantur 414,16. Agrippam ad 
sedandam Romam mittit 414, 
20. usque ad Syriam venit 
415,12. cum Indis amicitiam 
facit 415, 21. Romam reverti- 
tur 415, 23—416,8. insidiae ei 
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Αὐγούστου λιμήν, v. Ῥώμη. 
Αὐγούοτουλον [Αὐγουστόδουνον 


parantur 416,8. Lepidum lu- 
dibrio habet ibid. eius leges | 


416,12 117,1. adoptat filios 
duos Agrippae 411, l. 
apud [Vedium] Pollionein 417, 
0—11. Agrippam humat 417, 
I3. Tiberium sibi asciscit 418, 
6. per eundem, Drusum, L. 


Pisonem multas gentes subi- | 


zit 418, 10. 420,3. nonnullas 
statuas facit 418, 12. Octaviaim 


humat 418, 15. Drusum sepelit | 


419,9. popularis 419, 11. Au- 


gustus appellatur de eo Sex- | 


tilis 420,5. eius cupiditatibus 
refragatur Maecenas 420, (— 


91. Gaium, Lucium, Tiberium | 


honorat 421, 1—14. Tuliam re- 
legat, eius amatores aut re- 
legat aut necat 421,18. Gaium 
et Lucium amittit 422, 1 .--- 495, 
1. ἃ populo celebratur 423, 


cenat 





12. Tiberium et Germanicum . 
adoptat 423,90. 424,3. insidia- 


tores verbis castigat 424, 6—- 
495, 3. Tiberium et Germani- 
cum mittit eontra gentes re- 
bellantes 425,6—22. Germa- 


nicum et Tiberium honorat . 


428, 11. 
428, 13. obit 429, 1—16. I 471, 
]. humatur II 429, 19. 
nerem pronus 430, 15 —431, 9. 
à populo dilectus 430, 9. 431,9. 
sub eo nascitur Christus 431, 
12—432,21. a quo tempore 
eius 


rodigia ei infausta | 


in Ve- 


monarchia numeretur . 


431, 17. Germanici f. in testa- ᾿ς 


mento Caesares appellat 439, 
4. Αὐγούστου μνημεῖον 482, 15. 
tempus vitae et regni I 417, 1. 


— 113,10. 14,4. 213,17. II | 


433,1. 434,8. 435,19. 437,4. 
438, 1. 439, 10. 440, 20. 442,2. 
448,18. 462,12. 495,20. ν. Ὀκτά- 
βιοι 3. 


Αὐὔραν, v. 
ὐρηλιανός dux equitum im- 


urbs III 31,14. 


ὁ tob ἀὐξεντίου βουνός S. ὁ ἅγιος 


Αὐξέντιος [Bithyniae] collis 
HI 405, 4. 14. 
Ἐλεάξαο. 


peratorem Gallienum necat II 
601, 20—602, 18, Claudii II. 
successor designatus 605, 12. 
16. imperator 606,7. quomodo 
imperaverit 606, 7—13. Zeno- 
biam domat 607, 1—9. eius 
uxor una de filiabus Zenobiae 
607,9. Gallias recuperat 607, 
11. expeditione contra Scythas 
suscepta necatur 607, 16 —605, 
4. cius regni spatium 605, 1. 
a Christianorum persecutioue 
morte prohibitus 606, 14— 19. 
sub eo Paulus Samosatenus 
ecclesia pulsus 603, 9—21. 

II 609, 6. 


Αὐρήλιοι 1. C. Aurelius [Cotta]. 


P. Servilius [II 152, 4 Πού- 
πλιὸος Γάϊος καὶ Αὐρήλιος Σεοουΐ- 
λιος, V. ànn. 61.}] cos. praeter 
alia loca Himeram capiunt 
vacuam civibus II 152,4. Li- 
parae Q. Cassium relinquit 
eam sine pugna obsessurum 
152, 1. Liparam capit et Q. 
Cassio magistratum abrogat 
152,12. cos. cum P. Servilio 
Lilybaeum et Drepanum ob- 
sidet 159, 1 —16. 

2. [C.] Aurelius [Cotta] cos. 
cum Gallis bellat II 248, 1. 


— 3. Aureliorum familia augusta 


in Commodo desiit imperare 
ΤΙ 538, 13. 


— 4. ab Eleagabalo propter pu- 


denda ingentia adductus et 
expulsus II 569, 8—19. 


— b. Iulius mensis a Commodo 


dietus II 536, 10. 

Αὐρίολος magister equitum 
Gallieni Ingenuum vincit I] 
597, 1—13. Postumum non ca- 
pit 598, 11. Macrinum et Ma- 

|  erianum domat599,5— 22. con- 

tra Gallienum insurgit 601, 1 

—19. 602, 20—603, ὃ. necatur 

604, 1. 


— 2. Augustus adulescens di- | 
cebatur Caligula II 451, 12. 
— 3. titulus I1 463, 6. 415, 15. 536, 
14. 511,5. III 50, 14. 59. 10. 59, 
1. 88, 11. 391,16. 160, 18 cet. 

— 4. mensis II 420,5. 4929, 2. 

— b. September a Commodo di- 
ctus 11 536, 10. 

— 6. v. ᾿᾽Οκτάβιοι. 





Αὐφίδιος --- Βαάνης. 


Αὐφίδιος flumen, prope cuius 
ostia sunt Cannae II 196, 19. 
"Agpexxa urbs I 165, 4. 


᾿Ιφϑαρτοδοκηταί hacretici HI 


113, 8. 


'"Apoávios 1. 


[L.] Afranius a 


Pompeio ad Armeniae prae- | 
Ara- | 
bes Amani domat 311,1. con- | 


sidium relictus II 309, 5. 


sulatum petit a Pompeio ad- 
iutus 313,8. 


— 2. [Sex. Afranius] Burrus | 


Neronis magister [sic] Il 475, 
18. 


"Ap orxzarósc l1. Scipionis maioris 
cognomen II 245,8. 261,15. 
20. 265, 239. 284, 90. 989, 14. 
Scipionis minoris cognomen 
294, 15. 

— 2. v. “Σέξτος '"Aqpixavós. 
Αφοική 1 245,8. 264,15. 282, 
5. 361,9. 310,5. 491, 11. 615, 
12. 619, 10. III 96, 19. 120, 6. 
126,2. 136, 19. Ἡφροικὴ καὶ Λι- 
βύη 201, 16. — III 202, 10. 233, 
11—234, 14. 287, 11. 
430, 15. 580,2. 589,16. 591,3 
cet. 
᾿Αφροδίσιον, v. Ῥώμη. 

᾿Αφροδίτη dea I 31, 91. II 456, 
5. v. Κωνσταντινούπολις, ἄνδρι- 
ἄντες. 

ἔΛφφος, v. Αἴλιοι 8. 

᾿Αφφούς, v. Ἰωνάϑαν 3. 

ΑΙ χαάβ rex Israélitarum I 158, 
l. una cum Iezabele uxore 
impius 158, 19 s. 169, 19. Elias 
et Achabus 159, 1. 160, 1—161, 
21. Nabothi vineam uxoris 
dolo suam facit 162, 17 ss. 163, 
8. 181,19. bis Aderis f. Syriae 
regem vincit 163, 18—165, 6. 
eundem in amicitiam recipit 
165, 6—13. Achabus et Mi- 
chaeus 165, 13s. necatur 166, 
1—161, 10. 167, 17. Eliae vati- 
cinationes de eo explentur 
167, 10. eius reznum XXII an- 
norum 167,13. ᾿Οχοζίας f. ei 
succedit 167, 15. Moabitae ei 
tributa solvunt 168, 16. Ἰωοάμ 
f. eius 111,6. filia eius Go- 


351, 10. | 











tholia 180,4. eius gens deletur : 


180, 92 s. 182, 9 s. 183, 12. 
"Αχαζ, Ioathami f. 


ludae rex | 
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inpius in deum a HRaasone 
t Phacea Hierosolymis obsi- 
detur et ab hoc vincitur I 191, 
15ss. cum '"Thaeglaphalasare 
coniunctus, qui Syros et Israé- 
litas vincit 192, 8 ss. templum 
Dei claudit ib. 14. anno aeta- 
tis XXXVI. regni XVI. re- 
lieto f. Ezechia obit ib. 10. 
᾿Αχαΐα à P. Sulpicio vastata II 
324, 11. a Philippo adiuta 224, 
12. Romanos sequitur 249,9, 
Achaei Corintho obsesso re- 
cedunt 249,9. iidem Corin- 
thum eapiunt 251,15. iidem 
Spartam capiunt 258, 18. 
I 524,4. II 312,20. ᾿Αχαιοί I 
224.12. 249, 3. 6. 295, 5—297,4. 


"Azap Iudaeus I 77, 22. 


᾿Αχιά 1. Saulis sacerdos I 105, 4. 

— 2. ὁ Σηλωνίτης propheta I 150, 
13. 155, I. eius f. 156, 20. 

'Axiáy ao Tobiti cognatus I 254, 
13. 

᾿Αχιλλᾶς unus de Pompeii in- 
terfectoribus II 326, 13. Cae- 
sari bellum infert 328, 16. ne- 
catur 327, 16. 

᾿Αχιλλεύς a Diocletiano tollitur 
II 614, 18. 

᾿Αχινοόμ altera. Davidis uxor 
I 122, 13. 

᾿Αχιτόφελ a Davide ad Absa- 
lonem deficit I 132, 21. 133,3. 
— 1 134,5 ss. 

"Azo Ammonitarum princeps 
I 248,6. 250,12. 248, 12—21. 
259, 19. 

᾿Αχροιδινή [Αχραδινή] Syracu- 
sarum pars lI 211, 20 

ἡ τῆς ᾿Αχοίδος πόλις Bulgariae 
ΠῚ 565, 4. 

"Awyéuaoos, v. Τιβέριος TI. Auc 
μαρὸς. 

᾿Αὠϑ vir Beniamiticae tribus 
I 84,14— 85, 4. 85,5. 


B 


Baáà s. Βήλ deus Phoenicius I 
158, 19. 161,2. 169,18. 182,23. 
184, 16. 

Βαάνης ᾿ἹΕπταδαίμων quartam 
Armeniam prodit Arabibus III 
235, 13. 
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Βαάρ 1. 
runtem I 554, 18. 


locus prope Machae- | 


— 9. radix in Machaerunte in- | 


venta vi mirifica I 554,18. 

Baaodáv Nabatem necat I 1506, 
20. rex regni Israélitici Iero- 
boami genus exstirpat 156,21. 
impius ib. 23. per prophetam 
deus minatur se eius genus 
exstirpaturum 157, 1s. cuin 
per XXIV annos regnasset, 
Ela eius f. succedit 157, 4. eius 
genus exstirpatum 157, 6. 

Βαασπαρ κἂν, τό olim Media III 
636, 13. 638, 2. 

Βαβύλας Antiochiae episcopus 
II 581,10. martyr 585, 10. 17. 
eius reliquiae removentur III 
64, 16. 

Βαβυλών unde dicatur I 30,8. 
ἃ Cyro capta 294, 1. inde Iu- 
daei Hierosolyma redeunt, sed 
multi ibi manent 303, 13. 304, 
11. — I 197,19. 205,14. 291, 
18. 294, 11. 302, 4. 316, 17. 351, 
3— 359, 4. 370, 10. 383, 13. 391, 
14. 419, 90. II 512, 16. 550, 19. 
III 29, 12. 362, 6. 550, 8 cet. 

Βαβυλωνία I 340, 12. 

Βαβυλώνιος I 198,5. 294,17. 
III 546,6. 551,9. 634,5. 636, 
11 cet. 

ἡ τοῦ Bayóà πόλις est vetus Ba- 
bylon III 362, 6. 

Bayoáóac Carthaginiensium flu- 
vius II 147, 14. 

Βαγώας 1. Holofernis eunu- 
chus I 251, 13. 

— 9. Artaxerxis L. dux I 321, 
21. 


— 3. Herodis spado I 454, 21. 

Βαϑουήλ Nachori f. pater Re- 
beccae I 36, 20. 

Báóvioc [Bathyllus] Antipatri 
(3) libertus I 457, 20. 

Βαΐαι Campaniae oppidulum I 
495, 19. 

Βαίβιοι 1. Cn. Baebius [(Tamphi- 
Ius] praetor ab Hamilcare Gal- 
lisque victus II 248, 6. 

— 2. M. Baebius [(Tamphilus] 
praetor bello Antiochico Apol- 
loniam missus II 258,9. cum 
Philippo Thessaliae multa loca 
firmat 258, 18. cum Glabrione 


Baáp — Βαννών. 


et d'en Thessaliae partem 
subigit 259, 232. 

Βαιϑήλ 8. Βαίϑηλα, rà locus 
quid significet I 38, 16. — I 
43, 1. 81, 17. 152, 13. 

Βαϊμοῦνδος Roberti f. Antio- 
chia capta dolo in patriam 
redit ΠῚ 149, 0-- τ80,4. Dyr- 
rhachio obsesso pacem facit 
190, 4—14. 

Βαιτουλουά, τά Israélitarum 
urbs I 948, 12— 253, 11. 

Βακτάγγιος ἃ Copronymo ne 
catur eiusque uxor cogitur 
mariti ossa in Pelagium proi- 
cere III 267, 13. 

Βακτριανοί 8. Βάκτριοι 1 33,8. 
264, 16. 215, 6. 

Βακχίδης Demetrii dux Iudam 
Maccabaeum vincit et necat 
I 312, 18—315,3. Ionatha non 
victo pacem facit 375, 1—311, 
19. 

Βάκχος, v. Κωνσταντινούπολις, ἐχ- 
κλησίαι. 

Βαλαάμ vates Iudaeus I 71, 10 
—'i2, 13. 

Βαλαδάν Babyloniorum rex I 
19, 14. 

Βαλάκ Moabitarum rex I ΤΙ, 
10ss. 

Βαλεριανός cum Decio impe- 
rator II 585, 3. 

Βαλβῖνος, v. ᾿Αλβῖνος 2 et IIov- 
πλιος 2 

Βάλλα Rachelis ancilla Iacobo 
Danum et Nephthalim parit 
I 39, 20 ss. 

Βαλλερία Diocletiani filia, Ga- 
lerii uxor II 614,94. v. Mtro- 
caAiva. 

Βαλλίστας mag. equitum Ma- 
crini contra Persas relictus 
II 599, 1. necatur 600, 2— T. 

Βαλτάσαρ Babyloniae rex I 218, 
18— 220, 16. 296, 1. v. Δανιήλ. 

Bavaíac praef. satellitum Da- 
vidis I 141, 4—20. praef. sa- 
tellitum Salomonis 143, 17. fit 
summus imperator 144, 5. 

Βανή [regio Asiae minoris] III 

Bavvov Poenus a C. [Cn.] Cor- 
nelio Scipione victus capitur 
II 187, 6. 








Βάραγγοι --- Βασίλειος. 


Βάραγγοι contra Nicephorum 
III. frustra exsurgunt III 722, 
3. Ioannem II. Comnenum pa- 
tiuntur regiam ingredi 763, 1 
—'164, 1. 

Bapáx quid nomen significet 
I 85,16. Iudaeorum iudex I 
85, 15—806, 11. 

Βαράμ Hormisdae IV. dux a 
Romanis victus III 185, 10. 
Hormisdam in vincula conicit 
185, 12—186, 6. contra eum 
Chosroés II. bellat 187, 5. a 
Narsete victus 187, 12—188, 1. 

Βαρδάνης 1. imp. Philippici 
pater III 240, 16. sed v. add. 
et corr. 

— 2. s. Βαρδάνιος, Τοῦρκος ἃ Ni- 
cephoro I. caecatur 1Π 303, 
13—8304, 6. 320, 2—321,8. 339, 
14. 

— 8. v. Φιλιππικός. 

Βαρδάριος — ᾿Αξιός flumen III 
560, 7. 

Bápóac 1. Theodorae frater, 
Michaélis III. tutor Theocti- 
stum necat III 390, 8—3992, 4. 
Michaélem III. regit 394, 3— 
15. 397,15. Caesar omnia tur- 
bat 399, 5—8. philosophorum 
fautor 399, 8—400, 2. 402, 6. 
leges civiles revocat 402, 8. 
Ignatium eiusque socios rele- 
gat 402, 14— 403, 14. 404, 2. 418, 
12. Photium creat 403, 14. in- 
fensus Basilio 412, 16. omen 
ei interitum praetendens 413, 
1. eius auctoritas minuta 413, 
1. necatur 413, 13— 414, 15. 

— 2. Nicephori II. f. obit III 
499, 3. 

— 38. 6 Φωκᾶς Leonis Phocae 
f. III 590,5. tvrannide affe- 
ctata Chium relegatur 525,4 
— 527,4. 

— 4. ὁ Σκληρός frater uxoris 
Tzimiscae Bulgaros, Russos, 
Patzinacos, Turcos vincit III 


| 
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5023, 10—525,3. Bardae Pho- | 


cae persuadet, ut regi 


86 | 


committat 525, 16—597, 4. 'Tzi- | 
miscis socius in bello Russico : 


532, 18. Mesopotamiae dux 
factus deficit et capitur 539, 
11—546, 19. 548, 6. liberatus fit 
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socius Bardae 550, 8—552, 6. 
ab eodem in carcerem coni- 
eitur 552, 6. Romanum f. mi- 
serat Cpolim 552, 10. liberatus 
tyrannidem affectat sed a 
rege lenitus cum eo pacisci- 
tur 555, 171—591, 6. 

— ὃ. ó Φωκᾶς Russos vincit III 
411,1. scholarum orientalium 
domesticus 482,6. eius filii 
482,10. Agarenos fugat 488, 
3. sub Romano II. dux 493, 
2. filio salutato rege in eccle- 
siam magnam fugit 497, 5. 
Caesar 499,3. 500,8. ex exi- 
lio revocatus Sclerum vincit 
5044, 11—546, 8. orientalium 
scholarum domesticus 548, 9. 
rex salutatur 549,19 —550, 1. 
Sclerum conicit in carcerem 
551,17—552,8. Abydum obsi- 
det 552, 15. obit 553, 4— 554, 6. 
eius f. 567,13. 

— 6. Ioannis Xiphilini nepos 
III 686, 4. 

τὸ ἄστυ τῆς Βάρεως Italiae urbs 
ab Agarenis Carthaginiensi- 
bus capta 11Π1 425, T. 

Βαρζαφαρμάνης Parthorum sa- 
trapa I 411, 16 ss. 

Βᾶρις arx Hierosolymorum ab 
Asamonaeis exstructa I 436, 
10. v. ' Avro»a. 

Βαρνάβαζος .verna Iudaeus I 
321, 12. 

Bapo?; Hieremiae scriba I 201, 
15. 206, 10. 207, 12. 

Βαρχίδης, v. Ἀμίλκας. 

Βαρωνιανός 1. imp. Ioviani pa- 
ter III 10, 4. 

— 2. imp. Ioviani f. III 71, 15. 

Βασιανός, v. Σευῆρος ᾿Αλέξαν- 
ὄρος. 

Βασιλάκης 8. Βασιλάκιος, Υ. 
Νικηφόρος. 

Βασιλείδης Alexandrinus II 522, 
19. 

Βασίλειος 1. ὃ μέγας ἃ Valente 
impetrat, ut deo de Arianismo 
detur iudicium 111 76, 10— 
11, 14. 

— 9. Leonis V. f. castratus re- 
legatur 1II 336, 2. 337,2. 

— 8. I. unde ortus sit 407, 13. 
auguria de eo 408, 10—410, 8. 
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fit protostrator Michaeélis IIT. 
410, 8—412, 7. fit eiusdem cu- 


bicularius 419, 8—15. Bardae | 
inimicus 412,16. 413,14. ne- | 
eat Bardam 414,4—13. Eu- 


docia ducta a Michaüle rex 
fit 414, 16—415, 3. Leo eius 
f. 415,3. Michaélem III. ne- 
cat 415, 6—417, 15. eius re- 
gis cura de fisco 417, 17. Pho- 


tio eiecto reducit Ignatium - 
418,9—18. Georgium et Svm- 


batium tollit 419, 1. octo eius 
liberi 419, 3—9. sub eo expe- 
ditiones contra Agarenos Cre- 
tenses 419, 10—16. sub eo ex- 


peditio contra Agarenos et | 
Manichaeos 419, 17—421, 17. 


Christophorus eius affinis 419, 
14. sub eo Photius succedit 
Ignatio 421,18. Romanum Cur- 
cuam caecat eiusque socios 
relegat 422, 3— 7. eius bellum 
Syriacum 422, 8—423, 11. per 
Andream et Styppiotam bel- 


lat cum Agarenis 423, 12— . 


494, 15. Agarenos Rausium 
obsidentes repellit 425, 3. con- 
iunctus cum Francis Agare- 
nos expellit e Longobardia 425, 
14—426,6. Capuanis et Bene- 
ventanis auxilium promittit 
428, 11—429, 6. orientales et 
Cretenses Agarenos vincit 429, 
1—430, 14. fugat Agarenos 
Africae per Nasarem 430,15 
—131,15. eius ecclesiae 432, 


l. sub eo Syracusae ab Agra- | 
renis vastatae 432,9. 15. per | 
Phocam Nicephorum Agare- | 
nos fugat 432,18. filium vi- | 


duae, a qua ei regnum erat 
praedictum, protospatharium 
facit 433, 3—4234, 16. fornicem 


occidentalem templi Sapien- : 


tiae firmat 434, 17. inultos Πι- 
daeos et Russos ad Christia- 
nismum producit 435, 4—436, 


5. Constantinum f. mortuum 
Santabareni miraculo videt 


viventem 436, 9—17. Leonem 
filium suum Santabareni insi- 
diis captum restituit 437, 3— 
439, 10. obit 439,11—440, 9. 
eius regni spatium 440, 6. eius 


— 6. Constantini VII. 


— R8, II. Romani 1]. 


Βασίλειος. 


benignitas514,7—515,2. — III 
393, 15. 394, 8. 442, I. 


— 4. Zautzis consobrinus Leoni 


Vl. insidias parat III 444, 18 


— 44D, 8. 


— 5. Romani I. Lacapeni f. a 


Constantino VII. castratur III 
482, 13. 

eubiculi 
praepositus ante Dringam III 
183, 12. 4871, 4. Nicephorum II. 
Phocam Cpolim ducit impera- 
torem 4985,1—16. praesidi ei 
Tzimisces omnia committit 
519, 11. eius decreta in Nice- 
phori cognatos et socios 590, 
5. Tzimiscem ad nuptias im- 
pellit 527,5. eiusdem socius 
in bello Russico 528, 17. Tzi- 
miscem veneno tollit 537, 5— 
17. pro Basilio II. et Constan- 
tino VIII. omnia agit 538, 18. 
reducit Theophanonem 539, 9. 
Sclerum Mesopotamiae ducem 
facit et ad seditionem movet 
539, 11. Bardam veneno tollit 
553, 17. relegatur 554, 9. 12. 


— 7.1. ὁ Σκαμανδρηνός Cpolita- 


nus patriarcha III 522, 4. 535, 
12. 536, 1. 

f. corona 
ornatus III 490, 11. Tzimiscis 
regni particeps 519, 11. cum 
fratre Tzimisci succedit, sed 
omnia sunt penes Basilium 
praesidem 531, 17. 538, 15. 15. 
eius natura 539,2—9. sub eo 
Bardas Selerus deficiens ca- 
pitur 539, 11—546, 19. 545, 
6. sub eo Antonio succedit 
Nicolaus 547, l. a Bulgaris 


rofligntur 548, 9—549, 18, 
Jelphinam auxilio  Russico 


vincit 552,15 —553, 4. cum fra- 
tre ad Abydum contra Bar- 
dam est pugnaturus 553,4— 
554,6. tota eius natura mu- 
tata 554, 7. Basilium relegat 
554,12. fratri nihil concedit 
nisi nomen regium 555,9. cum 
Barda Sclero paciscitur 555, 
117—551, 6. Iberiam Phoeni- 
ciam Syriam domat 557, 1— 
558,4. eius victoriae Bulgari- 
cae 558,12—560, 18. allelen- 


Βασιλικῖνος — Βεντίδιοι. 


gyum instituit 561, 1. eius na- 
tura 561, 6—562, 19. sub eo 
templum Hierosoly mitanum et 


monasteria eversa 562,20. Bul- 


gariam subigit 563, 3—5606, 11. 
098, 9. Athenis triumphat 566, 
11. Cpoli triumphat 266, 15. 


sub eo Sergio succedit Eusta- | 
thius 567, 6. Chorbatos domat 


561, 10. Abasgosdomat Xiphiae 
et Nicephori tyrannide deleta 
561, 12—568, 8. obit Alexio pa- 
triarceha creato 568,9. eius 
vitae et regni spatium 2569, 1. 
— lII 569, 7. 511, 14. 575, 9. 
634, 5. 

— 9. Romani 111. frater, cuius 
filia Helena III 575, 5. 





— 10. ὁ Ἀποκάπης ab Uzis captus |. 


III 678, 3. 10. 
— ll. ὃ Μιαλέσης a Ruselio ca- 
ptus III 710, 11. 


— 12. Bogotnilorum princepsab ; 
Alexio I. Comneno combustus | 


III 743, 5—744, 4. 


Βασιλικῖνος Michatlis III. re- | 


mex III 416, 12. 

BaaiAivat [Κασιλῖνον] ab Hanni- 
bale obsidentur II 204,3. 
Βασιλίσκος 1. Verinae, Leonis 

I. uxoris, frater a Gizerico 


fugatur III 195, 18—126, 11. ' 
contra Zenonem exsurgit 128, | 


10. imperator Zenonidem dicit 
Augustam, Marcum f. Caesa- 
rem 128,16. eius natura et 
fides 128, 18. Chalcedonicum 
concilium facit irritum 129, 1. 
invisus 129,8. eius pugnae 
cum Zenone 129,11— 1230, 7. 
post tyrannidem biennii perit 
130, 7 —14. — III 131, 15. 

— 2. Harmatii f. III 130, 2. Cae- 
sar 131, 13. clericus 131, 17. 





Βασιλίτξης imp. Alexandri | 
amicus III 456,3. Constantini | 
VII. tutor 457, 15. amotus 462, 


14. 
“Τούκιος άσσος post Titum le- 
gatus in Iudaeam 
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Maximi de Iudaeis decreta 
551, 16 ss. ei defuncto Flavius 
Silva succedit 558, I. 

Βαστιτανία Hispaniae regio a 
L. Cornelio Asiatico bello ca- 
pta 11 222, 11. . 

Baravaía ab Herode Philippo 
legata 1 464,18. eam Lysa- 
niae tetrarchia amplectitur 
516,6. a Claudio Herodi Agrip- 
pae II. tribuitur ibid. 

Βατάτζης Leonis Tornicii so- 
cius III 630, 11— 631, 5. 

Ba?àio [Campaniae] locus II 
4592, 1. 3. 

ἡ Βεβρύκων ϑάλασσα post Nar- 
bonense mare dietum II 117, 3. 

Βεϑεσαμοί (?) Hebraeorum lo- 
cus I 99, 19, 

Βελισάριος cum Persis bellum 
gerit III 162, 1. Africa, Sicilia, 
Sardinia, omnibus usque ad 
Gades subactis triumphat et 
consul fit 169, 1— 165, 16. Ita- 
liam subigit 165, 17. 168, 15— 
170,8. 261, 15. suspectus ad 
bellum Medicum  ablegatur 
170,1—11. de insidiis suspe- 
ctus ab Iustiniano I. punitur 
113, 3— 1T. 

Βέλιτραι Volscorum 
pium II 339,9. 

Βενεβενδός, ó s. ἡ Italiae urbs 
III 427, 4—429, 6. v. Brvefiev- 
ror, 

Beveflevróv Italiae urbs II 209, 
13. 211, 7. v. Βενεβεν δός. 

Βενετία olim Aquileia 11 578,2. 
Βενέτιοι III. 262, 10. 

ot βένετοι s. τὸ Dérverov factio, 
sub lIustiniano I. III 153, 7— 
156, 13. sub Phoca 196, 13. 16. 

Βενιαμίν 1. Iacobi et Rachelis 
f. I 43, 4. 48, 10—50, 2. eius 
tribus Βενιαμῖτις 182,8. 102, 7. 
152, 6. 304, 9. 320, 21. Μενιαμῖ- 
ται 1 82,90. 83,1— 131. 84,14. 
101, 13. 136, 17. 


munici- 


— 2. Hierosolymorum pontifex 


missus [ 


554,4. castellum Herodium ca- - 


pit ib. Machaeruntem 
capit 554,6—- 557,4. ludaeos 
qui erant in Iarde saltu vin- 


dolo | 


cit 557,5 —15. eius et Liberii | 


II 522, 4. - 
βεντίδιοι. Βενδίδιοι 1. P.Ven 
tidius [Bassus] Herodem iuvat 
[I 414,21—416,4. Antonii le- 
gatus cum Parthis bellat 1l 
314,6 —315,3. 385,16—20. cum 
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Antiocho (9) bellat 385, 90. An- : 


tonius ei magistratum abro- 
gat 385,21. 

— 2. [Ventidius] Cumanus Iu- 
daeae procurator I 513,4— 
516, 4. 

Beovíxy 1. Salomae f. uxor Ari- 
stobuli Agrippael. mater I 488, 
90. 431,22. 442,18. 443,14ss. 
481, 9. 

— 2. Agrippae I. filia, uxor He- 
rodis, tum Polemonis I 504, 
21. 516, 20. 511, 1. 

— 8. apud Valentinianum 1]. 
Rhodanum incusat III 74, 18. 

Βερόη cuius urbis castellum 
instauratum Irene appellat 
Irenopolim III 288, 6. 

Βέρροια 1. [Bulgariae] urbs III 
559, 14. 

— 2. Syriae urbs I 372,1. III 
492, 9. 494, 3. 515,8. v. Χάλεπ. 

τὸ Βέσβιον ὄρος mons ignivo- 
mus prope Neapolim 11 496, 
20. Herculaneum et Pompeios 
"ais obruit 497, 10. — I 516, 

Βεσελεήλ praef. tabernaculo 
conficiendo I 64, 2. 

Bécovpa Iudaeae urbs I 382, 
13. 

Βετρανίων coniunctus cum 
Magnentio tyrannidem affe- 
ctat III 37, 5—38,9. Constan- 
tio II. se dedit 38, 9—39, 1. 
Prusae privatus obit 39, 1—6. 

Βηϑλεέμ Iudaeorum urbs I 94, 
3. 13. 108,3. 139,5. 

Βήλ, v. Βαάλ. 

Βηρῖνα uxor Leonis T., mater 
Ariadnae et Leontiae III 123, 
l7. Basiliscus eius frater 125, 
18. 128, 10. expulsa 130, 12. 

Βηρσαβέε uxor Uriae tum Da- 
vidis, Salomonis mater I 128, 
10—129, 6. 20s. 130,6. 141,6. 
143, 5. 

Βήρυλλος Neronis paedagogus 
[ 520, 1. 

Βηρυτός urbs I 449,23. III 551, 
18. 


Βηρωσός Chaldaeus scriptor I 
28, 9. 196, 14. 218, 10. 

Βῆσσος qui Darium interfecerat 
necatur ab Alexandro I 342, 9, 


5———————————————————Á————————————— 


Βερνίκη — Βολοσουδής. 


Βιγίλιος Romae episcopus II 
621, 8. princeps concilii quinti 
III 168, 2. 

Βιδίνη urbs a Basilio II. capta 
III 560, 2. 1. 

Βιξύη urbs III 346, 14. 

Βιϑίας Poenis obsessis com- 
meatum adducit II 291, 16. 
eius castellum capitur 292, 12. 
obses Romanorum 294, 13. 

Βιϑυνία 1 410,5. II 265,8. 267, 
15. 287, 1. 307,3. 415, 12. 525, 
5. 566,9. III 253,6. 290,2. 543, 
8. 142,15. Βιϑυνοί II 264, 14. 
286, 18. 2987, 1. III 20, 10. 246, 
9, Bibvriaxóz III 263, 14. 

Βίϑυς Cotyis f. captus II 216, 6. 
patri redditus 276, 18. 

Βίκτωρ episcopus Romae II 
539, 1. 

Βικτωρῖνος 1. Commodi cru- 
delitatem effugit II 532, 21. 
— 2. Maurusius necat eum, qui 
in Britannia contra Probum 

insurrexerat II 609, 13— 19. 

Bivixiavós, v. Ἄννιοι 1. 

Βινίκιος [M.] Vinicius a Mes- 
salina necatur II 466, 1. 

Βιταλιανός Thrax tyrannus ab 
Anastasio I. victus III 137, 14. 
celebratur ut rex a rebellan- 
tibus 139, 1. Iustini I. amicus 
146, 4. necatus 146, 16. 150,8. 

Biráliogc Antiochiae episcopus 
II 625, 16. 

Βλαδιμηρός Russorum prin- 
ceps, qui Annam sororem Ba- 
silii II. duxerat III 552, 18. 

Βογᾶς, v. Ἰωάννης 26. 

ἡ τῶν Βογομίλων αἵρεσις III 743, 
5— 144, 4. 

Βόδης Hannibalis legatus II 
140, 6. 

Βοηϑός 1. pater Iozari et fra- 
ter Eleazari I 472, 20. 

— 92, pater Simonis I 501, 2. 

Βοϊδίτξης Amorium prodit Aga- 
renis III 378, 12. 

Botàias, v. ἹΡωμανός 13. 

Βοϊσϑλάβος 8. Στέφανος sub Con- 
stantino IX. Romanos fugat 
III 617, 13— 618, 1. 

Βοιωτία II 348, 90. 250, 23. 260, 
5. 33. 


Βολοσουδής Turcorum dux cum 


Βολουσιανός — Βρίγγας. 


Constantino VII. iungit socie- 
tatem et baptizatur ΠῚ 484, 7. 
9. Romanos aggreditur 484, 17. 
a Francis necatur ibid. 

Boàovoiavóg aut imperatoris 
Galli nomen aut eius filius 
II 589, 15. 18. 

Bovvigátioc Romae episcopus 
II 627,3. 

Boót Ruthae maritus I 94, 13 
— 96, 6. 

Boooznzópiov, v. Kovotravtivob- 
πολις. 

Βοούϊοι cum Romanis bellant 
II 164, 18. eorum cum Roma- 
nis pactiones 166,5. contra 
Romanos bellum videntur pa- 
rare 169, 4. a Romanis sub- 
acti 172, 11. [L.] Postumium 
Albinum cos. caedunt 205, 19. 
bellant cum (P. Cornelio] Sci- 
pione Nasica 259, 20. 

Βορίλας 8. Βορίλος Nicephori 
III. servus III 720, 12. 725, 5. 
Comnenorum hostis 726, 15. 

Βορίσης Petri f. Bulgari obses 
Cpoli III 495, 7. Bulgarorum 
dux a Russis subactus 522, 
17. a Tzimisce captus 529, 5. 
536, 1. 

Βόσπορος II 307,13. 589,3. 
590, 5. 

Βόστρα urbs II 584,22. 

Βοτανειάτης, v. Νικηφόρος 11. 

Βουκελλάριοι milites III 294, 
16. 

Βουκεφάλας equus I 331,2. 342, 
13. 346, 8. 

ἡ Βουλβία γέφυρα, v. Ρώμη. 

Βουλγαρία III 218,16. 919, 8. 
309,6. 881,18, 512,18. 535,5. 
564, 15. 565, 4. 566, 2. 567, 10. 
511, 11. 579, 14. 599, 7. 601,11. 
650, 14. 118,10. Βούλγαροι III 
131, 11. 140, 15. 144,4. 226, 16 
—998, 6. 999, 19. 931,3. 13. 238, 
6. 239, 9—240, 1. 244, 3. 949, 3. 
253,12. 256, 7— 105. 270,17. 271, 
12—972,7. 275,11. 218, 10-- 
280, 15. 293,3. 6. 294, 2. 296,4 
—14. 308,17—311,10. 314,3. 
16—316, 4. 11—318, 7. 321, 9— 
322, 12. 344, 15 —3465, 10. 381,3 
—13. Christiani fiunt 387, 13 
— 889, 3. — 1II 389, 3— 10. 408, 
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2. 6. 442, 9—444, 9. 457, 1. 463, 
3—466, 4. 470, 12—411,1. 471, 
5—8. 471,13—472, 1. 4183, 8 -- 
414,1. 10. 495, 1---18, 513,7. 
522, 11---δ25,3. 529,5— 10. 530, 
12. 535, 16. 536, 1. 547, 5—049, 
18. 558,12—560,18. 563,3— 
561,9. 574,13. 515,9. 598, 9— 
603, 16. 643, 1. 679, T. 113, 1. 
Βουλγαρικός I1I 599, 7. 

Βούλλας Φῆλιξ latro sub Sep- 
timio Severo II 553,5— 19. 

Βοῦρρος, v. ᾿Αφράνιοι 2, 

Βούρτζης, v. Μιχαήλ T. 

Βούσιρις Aegypti urbs a Dio- 
cletiano deleta 11 614, 16. 

τὰ Bpaxá, v. Κωνσταντινούπολις, 
μοναί. 

Βραχάμιοι III 692, 11. 

Βρέννος 1. Gallorum rex Ro- 
mam capit II 82, 2ss. de pace 
agit 85, 21. 86,4. redit 86, 17. 

— 2. Gallorum rex, sub quo 
Galli Asiae minoris partibus 
quibusdam potiuntur II 265, 9. 

Βρεντέσιον Calabriae urbs II 
198,15. 209,1. 320,7. 321,9. 
340, 17. 342,5.12. 312,9. 3106, 
19. 395, 3. 11. 399, 18. 493, 15. 

Βρεττανία I 14,10. II 337,22. 
465,9—18. 479,10. 534, 2. 9. 
544,183. 553,290. eius gentes 
553,92 —554,15. eius descri- 

tio 554, 16. — II 615,10. III 
,l. Βρεττανίαι 11 609, 18. 619, 
17. 622, 15.  Borrravoé. II. 553, 
22. 555, 3. 16. 559, 19. III 31, 7. 
Βρετιτανικός II. 533, 18. 

Βρεττανικός 1. Claudius Germa- 
nieus Britannicus Messalinae 
et Claudii I. f. 1517, 9. II 463, 
6. 465,18. 468,8. pro nihilo 
habetur 469,6. 470, 7. 411, 11. 
Sosibius eius magister 470, 10. 
lunaticus putatur 471,17. eum 
successorem designare Clau- 
dius I. vult 472, 9. pro eo Nero 
fit imperator 475, 10. necatur 
416, 13—21. 

— 2. imperatoris Claudii I. co- 
gnomen 1I 465, 18. 

Βρεττία Italiae regio II 219, 19. 
227,6. 233,6. Βρέττιοι 11 123 
1. 194, 1. 126, 13. 

Boíyyas, v. ᾿Ιωσήφ 11. 
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Βροῦτοι trib. pl. dicti II 332, | 


18. 21 

Βροῦτος, v. ᾿Ιούνιοι. 

BobascBithyniae locus III 363, 14. 

Βρυέννιος 1. Macedoniae et 
Cappadociae dux a Michaele 
VI. deficit III 657, 7. caecatur 
651, 16— 658, 16. 

— v. Νικηφόρος 10. 13. 

βυζάντιον ἃ Septimio Severo 
eaptum et multatum 11 548,9 
—549, 11. III 15,18. 19,1. ur- 


bis descriptio 15,17—17, 13. | 


Heracleae Thraciae episcopa- 
tus post Septimium Severum 
usque ad Constantinum I. III 
19,1. — II 547,106. III 5, 10. 
13,18. 14,5. v. Κωγνσταντινού- 
πολις. — Βυζάντιοι, βυζαντίς, v. 
Κωνσταντινούπολις. 

βύζξας dynasta Thrax Andri- 
scum prodit II 288, 22. 

Bópoa, v. Καρχηδών 1. 

Bóvoc Heraclii Constantini III. 
curator III 208, 19—209, 1. 


D 


Γαβαά urbs Iudaea I 109, 22. 

l'afBaüá urbs Iudaea I 102, 4. 

l'afaüov Philistaeorum urbs 
I 156, 19. 157,8. 

l'agac urbs tribus Beniamiticae 
1 82,9.19. 83,4. 104,21. Ja- 
βαωνῖται 1 78,11—22 ss. 82, 9. 
131, 19. 23. 

Παβίνιος 8. Γαβήνιος [A.] Gabi- 
nius rogationem fert de Pom- 
peio contra piratas mittendo 
II 305, 19—306, 10. a Pompeio 
frustra ad Hierosolymam ca- 
piendam missus I 401, 13. Ale- 
xandrum vincit 402, 16. Hvr- 
canum restituit ib. 22. Aristo- 
bulum vincit eumque cum filio 
Itomam reducit 403, 1—15. ex 
Aegypto rediens Alexandrum 
vincit ib. 15. Romam redit ib. 
20. 

Παβοιήλ 1. archangelus III 214, 
9. 15. 

— 9. v. Ῥωμανός 10. 

Παβριηλόπωλος Constantini 











VII. tutor III 457, 15. amotus | 


462, 14. 


Βροῦτοι — Γαλατία. 
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Γάγγης S. Φεισών fluvius I 22, 
8. 346, 12. 

Γάγγρα urbs ΠῚ 117,4. 

Il'áó 1. Iacobi f. I 40, 5s. 

— 2. propheta I 115, 1. 139, 22. 
140, 10. 

— ὃ. φυλή I 18, 12. 

Γαδάτας regis filius ab rege 
Assyriorum castratus I 216, 
11. deficit ad Cyrum ib. 15s. 
Cyrus ei auxilium fert 217, 
2ss. insidiis captus et vulnera- 
tus ἃ Cyro adiuvatur 211, 19. 
dona ab eo Cyro allata 259,5. 
Cyrum comitatur 279, 12. ca- 
pit Syrorum castellum 279, 13. 
viam monstrare Babylone ius- 
sus 295,4. regia capit et re- 
gem ib. 85ss. ib. 20. 

Γαδδής, v. ᾿Ιωάννης 2. 

Γάδειρα, τά Hispaniae urbs I 
30,14. II 228,90. 230,9. Ill 
163, 17. 

Γάξα Syriae urbs I 32,13. 92, 
18. 336, 11. 1 ἀζαῖοι 1 92, 18. 

l'aióáó Enossi f. I 24, 16. 

Γάϊος 1. episcopus Hierosoly- 
mitanus II 539, 1. 

— 2. episcopus Hierosolymita- 
nus 11 539, 1. 

— 3. Romae episcopus II 612, 
21. 23. 

— 4. v. Αὐρήλιοι 1, Καλιγόλας, 
Σερουίΐλιοι 92. 1. 

Γάϊος Καῖσαρ Agrippae et Iu- 
liae f. II 415, 4. 18. ab Augusto 
adoptatus 417,1. ab eodem 
honoribus afficitur 421, 1—13. 
contra Armeniam missus obit 
492, 1—21. — II 418, 1. 

Γαλαάδ s. l'aàaaótug 5. l'aiaóigri 
regio Iudaea I 71,3. 83, 6. 85, 
93. 109, 20. 121,11. 

l'aàaicog Furii Camilli Seribo- 
niani libertus II 464, 14. 

Γαλακρῆναι III 449, 7. 455, 14. 

Γαλατία Europae II 117,3. 182, 
4. 302, 19. 316, 10. 342, 16. 18. 
343,14. 367,5. 310,2. 5. 31], 
18. 311,14. 421, 4. 431,15. 453, 
8. 486, 19. 500, 1. Asiae II 265, 
1. 308,18. 566,9. 608,10. III 
11,6. 900,3. — v. l'aAAía: Κελ- 
τική. l'aáádrauiGomaves dicuntur 
a Gomare I 30, 17. Europaea 


Γάλβας -- Γάλλος. 


gens Celtica, quorum coloni 
Asiatici 


habentur II 81, 10. | 


terra sua relicta partim ad , 
HRhipaeos montes proficiscun- | 


tur, partim prope Alpes habi- 


tant ib. in Italiam proficiscun- | 


tur ib. 14. Clusium obsident 
ib. 11. 
una cum Clusinis contra se pu- 
gnantes Romam aggrediun- 


tur ib. 18—82, 7. Brennus rex | 


ob legatos Romanos | 


eorum 82,2. Romanos fugant | 
82,12. capiunt Romam Capi- | 
tolio excepto 82, 18—83, 22. | 
prope Ardeam eos vincit Ca- | 


millus 84, 1, frustra tentant ea- 
pere Capitolium 85, 17—19. 88, 
5. cum Romanis de pace agen- 
tes a Camillo fugantur 85, 20 
—86,22. Romam aggredientes 
à Camillo V dictatore victi 
Albanum agrum populantur, 


sed iterum ab eodem vincun- : 


tur 90, 8—91, 1. 


a Romanis | 


victi 93, 7. a L. Camillo dieta- | 


tore victi 93, 10—94,3. socii 


Samnitium 100,13. contra Gal- | 
los missus Fabius Maximus | 


Rullus et P. Decius cos. 101, 


20. 'Tarentinorum socii 105, | 


14. milites mercennarii Poeno- 
rum 139,13. a Romanis con- 


ducuntur 161,8. cum iis pu- | 


gnae 164, 20. 165,8. 12. 169,4 
(169, 7 aut pro Καρχηδόνιοι re- 





vocandum est cum Schaefero | 


(Fleckeis. ann. a. 1871 p. 40) 


Γαλάται &ut Zonaras ipse vi- | 


detur pro Gallis errore po- 


suisse Carthaginienses]. ora- | 
culum Graecos et Gallos Ro- | 
main esse capturos 171,7. 4a | 
Komanis victi 171, 15—172, 18... 


Romanorum socii transeunt 
ad Hannibalem 185,3. 186, 17. 
ad Hamilcarem deficiunt 247, 
19. cum Romanis bellant 250, 


5—22. subiguntur ab iisdem | 


252,9. — 1 314,8. II 182, 15. 
225,21. 267,10. 453,11. 456, 
11. 419, 10. 11. 489, 11. 611,8. 
Asiani II 265, 1—15. Juar- 
κός 1l 171, 16. 
Κελτοί. 
Γάλβας 1. Servius Sulpicius 


— 





v. Γάλλοι, 
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Galba cui imperium praedi- 
ctum II 439, 15. a Vindice im- 
perator contra Neronem de- 
signatus 479,16 cf. 489, 11. a 
senatu imperator factus 480, 17. 
481,6. 482, 6. agit clementer 
482, 10—18. Vitellii et Othonis 
contra eum seditiones 483,1 
—14. L. Pisonem adoptatum 
dicit Caesarem 4853, 2. necatur 
"483, 15 —484, 2. vitae et regni 
spatium 484, 10, — I 524,215s. 
II 488, 1. 489, ὃ. 

— 2, v. Σουλπίκιοι ὃ. 

Γάλγαλα Hebraeorum I 19, 8. 11. 
102, 4. 101, 10. 136, 13. 113, 15. 

l'aÀsáypa, v. Συράκουσαι. 

Γαλιῆνος 1. Valeriani f. una 
cum patre imperator II 592, 
20. Odenathum creat Orientis 
ducem 595,18. cum Alaman- 
nis, Herulis, Francis bellat 
596, 15—22. Ingenuum per 
Aureolum vincit 597, 6—13. 
eius pugnae cum Postumo 597, 
14—598, 18. eius pugnae cum 
Macrino, Macriano, Quinto 598, 
19—600,9. Aureoli seditione 
mota necatur 601, 1—603, 6. 
eius regni spatium £602, 12. 
sub eo episcopi Romae, An- 
tiochiae 603, 7 —13. eius frater 
et filius necati 604, 12. — II 
603, 21. 604, 11. 

— 2. imperatoris Gallieni f. in 
urbe Agrippina a Postumo 
necatus II 597, 14 —598, 8. 

Γαλικός, v. Ἰούλιοι 4. 

Γαλιλαία l1 405,5. 415,18. 464, 
19. 477, 11. 508,14. 515,5. 
024, 4. Γαλιλαῖος I 416, 16. 514, 
16 ss. 

Γάλλα Valentiniani I. et Iusti- 
nae filia III 74, 4. "Theodosii 
I. altera uxor 87,65. 

Γαλλέριος, v. Μαξιμῖνος 4 

Γαλλίαι reeuperantur ab Aure- 
liano II 607, 12. — I 14, 10. 
410, 3. II 615, 9. 14. 619, 18. 
622, 9. III 2, 1. 26, 16. 39, 7. 40, 
4. 43,9. 45,4. 41, 13. 49, 12. 
51, 12. 75, 15. 84,14. 86, 17. 
269,2. 71 ἄλλοι || 597,14. 607, 
16. III 67, 1. 


|! Γάλλος 1. Gallus [Tisienus] S. 
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Pompeii dux II 381, 11. 13. | ελάσιος Romae episcopus II 
ad Octavianum deficit 382, 1. 626, 11. 

— 2. |Surdinius] Gallus sub  Πελβουέ mons I 121, 10. 
Claudio I. senator I] 466,10. | Pe4íuso Hildericho vincto ty- 


— 8. senator Decio insidiatur rannus Vandalorum a Belisa- 
II 589,3. imperator aut Bolu- rio victus cum familia Cpolim 
sianus dictus aut filium ha- ductus est III 161, 10— 165, 2. 
buit eius nominis 589, 15. cum Amatas eius frater 162, 7. 
barbaris Bosporum populan- | 744a: {Γέλαι] populus Amazo- 
tibus pacem facit 589, 18. Chri- nibus finitimus II 310, 6. 


stianos persequitur 589, 22. | Pl'euívoc, v. Σερουΐλιοι 4. 5. 

sub eo motus Persarum 589,94.  Γενέσιος Leontii f. III 101, 2?— 
sub eo motus Scytharum et 12. Illyriorum praef. 102, 7. 
aliorum populorum 590, 3—9. | Pl'evgcapér lacus I 4771,17. 
13—21. sub eo pestilentia | l'e»váó:oc I. Cpolitanus patri- 
XV annorum 590,9. cum f. archa lII 127, 9. 

vincitur et necatur ab Aemi- Τενούκιοι 1. T. Genucius inter 


liano 590,23. eius regni spa- Xviros legibus scribundis al- 

tium 591,5. sub eo episcopi ter summus imperator II 66, 7. 

Romae 592, 6—16. sub eo hae- | — 2. M. Genucius cos. II 70, 9. 

resis Sabelliana 5992, 16. Γέντιος rex Illyricus a L. Ani- 
— 4. Constantii II. patruelis, Con- cio victus II 275, 8—17. 


stantiae maritus, Caesardictus | Γερμανία  ὅ95, 5. II 426,1. 6. 
contra Saporem II. III 39, 8. 434, 1. 13. 489,11. 502,8. 501, 


11. ei insidias parat Magnen- 9. αἱ Γερμανίαι 1I 483,1. T*o- 
tius 43,4—44, 7. necatur a Con- uavoí Sub Ariovisto a Cae- 
stantio II. Constantia mortua sare victi II 315, 21—316, 9. — 
45, 14—471, 12. 62,10. 65,4. — II 513, 22. 576, 15. 519, 2. 609, 
ΠῚ 49, 1. 50, 14. 56, 4. 21. III 262,10. 299,9. Itona- 
— b. v. Alàw 2, Κορνήλιοι 938, γνικός 1II 261, 11. 
Ὀγούλνιος. Γερμανίκεια [Commagenes] 
Γαμαήλ Gabriae f. I 256, 5. 253, urbs 1II 268, 14. 422, 11 —423,11. 
22. Γερμανικός 1. Drusi et Anto- 
Γαμαλιήλ pater Iesu pontificis niae minoris f. ab Augusto 
I 592, 5. adoptatur I 489, 17. 517, 4. II 
Γάμερ Iapheti f. I 30,17. 424,4. contra gentes Panno- 
l'aovivor: ἃ Tarquinio Superbo nicus missus 425,10. 13. Dal- 


dolo subacti II 35, 22— 37, 20. 
Γαριδᾶς, v. ᾿Ιωάννης 2T. 


matiae populos subigit 425, 
20. cum Tiberio Celticam ag- 
l'aoicív mons Samariae I 328, greditur 428,5. ab Augusto 
13—329,8. 355,12. 356, 1. 367, | honoratur 428, 11. Germaniae 
11. 482, 16. | praeses a Tiberio timetur 
Παυγάμηλα 8. Γαυσάμηλα ubi | — 434,1.9. a militibustumultuan- 
Alexander Darium vicit I 340, tibus ad imperium accipien- 
1. II 512, 13. | dum cogi non potest 434, 13 
ΤΠ αυλανῖτις regio I 71,3. 464,19. —435,10. Agrippina eius uxor, 
— Γαυλανίτης 1 414, 1. | Gaius eius f. 435,9. veneno 
| 


Γαυρᾶς, v. Θεόδωρος 15. obit 438, 8. eius natura 4383, 

Γεγάνιος M. [Geganius] Macri- 14. eius filii 439, 4. 440,8. 15. 
nus censor II 71,4. 443, 1. 446, 17. 1 511,4. — II 

Γεδεών Manassita I 86, 14 —88, 7. 435, 11. 431,3. 

Γεδρωσία regio I 348,21. — 2. cognomen "Tiberii II 435, 

Γέϑ quo fugit et Davides et | 14, Caligulae 446, 17, Claudii 
Absalon 1 114,13. 119,8. 131, ^ 460,7, Britannici 463,6, Ne- 
11. v. Dor. | ronis 469,18, Vitellii f. 457, 1. 


Γερμανίων --- Γορδιανός. 


Γεομανίων episcopus Hieroso- | 


lymitanus II 559, T. 

Γερμανός 1. Caesar Charitonis 
maritus III 182, 9. eius filia 
Theodosii uxor a Phoca ne- 
catur 193,14. 199,10. eius fi- 
lia a Phoca necatur ibid. 

— 2. Phocae dux a Chosroé vi- 
ctus obit III 199,2. 

— 3. I. Iustiniani f. a Constan- 
tino IV. castratus III 222, 6. 
Cpolitanus patriarcha 245, 2. 
241,50. 256,2. 256, 18—9251, 16. 
268, 4—11. 270, 1. 314, 16. 

— 4. Nicephori III. servus III 
125, 5. Comnenorum hostis 
126, 15. 

Γέσιος [Gessius] Φλῶρος Iu- 
daeae procurator 1 476, 14. 
522, 10. 523, 5—106. 

Γέται olim intra Haemum et 
Istrum habitabant II 408, 4. 
Γέτας [P. Septimius] Geta Septi- 
mii Severi f. crudelis 11 553, 
2. cum Caracalla imperator 
559, 17. necatur 560,1—16. — 

. ἢ 561,3. 

Γετικὴ χώρα ἡ ὕστερον Aaxía £xi- 
κληϑεῖσα II 91,1. 

Γεώργιος 1. martyr III 274, 6. 
— 2, 1. Cpolitanus patriarcha 
III 225, 16. 226,3. 6. 270, 7. 
— 3. patricius a Basilio I. sub- 

latus III 419, 1. 

— 4. interioris Iberiae princeps 
Basilio II. filium dat obsidem 
III 551, 13. 

— b. Abasgorum princeps vi- 
ctus Basilio IL filium dat ob- 
sidem III 568, 4. obit 515,3. 

— 6. ὁ Ma»áxgc Edesam capit 
III 580, 6. Siciliam subigit 590, 
16—591, 11. Agarenis Africae 
victis in urbem ductus custo- 
ditur 592, 14—593, 15. in Ita- 
lia vietor 621, 5—11. deficit 
et cadit 621, 11— 624, 1. 

Γηρσών Moysis f. I 56, 18. 

I'jr5 Palaestinorum urbs I 98, 
21. v. Γέθ. 

I'246v — Νεῖλος Paradisi fluvius 
I] 22,6. 

Γιεζί Elisaei discipulus I 173, 
12. 115, 10. 

Γιζέριχος Gondigisgli f. Vanda- 


Zonarae Epitome III, 
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lorum rex Cartagenam et Ro- 
mam capit III 119, 18—20, 12. 
160, 6—11. Honorichus eius 
f. 120,12. 160,11. Basiliscum 
fugat 126,2—11. Hilderichus 
eius nepos 161,3. 

Γίσγων, v. Ἀννίβας 1. Ἡσδρού- 
βας θ. 

Γιττῶν (?) Samariae urbs, Si- 
monis magi patria II 474, 13. 

Γιώρας Iudaeus Simonis pater 
I 550, 14. 

Γλαβοίων, v. Ἀκίλιοι. 

Γλαφύρα Archelai (1) filia uxor 
Alexandri (7) I 437, 292. Salo- 
men odit 442, 18. superbe tra- 
ctat Bernicen ib. Pheroras di- 
cit eam amari ab Herode 444, 
1. eam colere simulat Eury- 
cles 447, 145. post mortem 
mariti ad Archelaum mittitur 
452, 20. Iubae Libyae regis 
uxor fit; post eiusdem mor- 
tem nubit Archelao 473, 11. 
412,12. eius somnium 473, 15. 
obit ib. 23. 

Γλυκύς Corcyrae portus II 395, 
15. 


oí l'oy y $ 4:0: eum Constantino 
ceubiculario fratre et Carbo- 
nopsina omnia gubernant III 
462, 12. 

Γοδολίας Iudaeis praepositus 
I 206, 2—2071, 1. 

Γοηλέων castellum ΠῚ 469, 3. 

Γοϑολία Achabi filia Iorami 
uxor I 180,4. 183, 12—185, 1. 

Γοϑονιήλ vir tribus Iudaicae 
I 84, 4—10. 

Γολιάϑ Palaestinorum gigas I 
109, 5—110, 25. 114, 11. 115,5. 

Γομαρεῖς — Γαλάται Gameris 
posteri I 30, 14. 

Γόνδαροις Gondigisgli f. III 
160, 6. 

Γονδιγίσγλος Vandalorum rex 
III 160, 3. 

Γορδιανός 1. I contra Maximi- 
num Thracem imperator sa- 
lutatur II 576,291—577, 12. 18. 
moritur filio successore re- 
licto 579, 18. 580, 1. eius vitae 
et regni spatium 579, 18. 

— 2. 11. imperator II 5179,22. 
Persis bellum infert 580, 7. 
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[Gordiani IIT. res ad Gordia- | 


num 11. sunt relatae.] mori- 
tur 580,1. 7. 


11. 

— 3. III. imperator Persas vin- 
eit II 581, 17. Timesocles eius 
socer praef. praet. 582,2—4. 
necatur 582,1—13. eius regni 
spatium 582, 13. 

Γόοδιος episcopus Hierosoly- 
mitanus 1I 559, 7. 

Γόρτυνα urbs III 348, 17. 

Πότϑοι MI 13,9. 98,9. 165, 17. 
169, 4—18. 261, 156—262, 10. 
l'orüixóc 11 596, 20. 

Γουλούσσας Masinissae f. natu 
minimus a Scipione exerci- 
tus regni accipit et ad cos. 
perducitur II 285, 15 —286, 4. 

Γουνδαμοῦνδος Honorichi ne- 
;»08 Arianus Vandalorum rex 

II 160, 138—161, 1. 

Γραικός nomen Graecis per 
contemptum a Romanis im- 
positum II 149, 5. 

Γράκχος, V. Σεμπρώνιοι 2. 4. 

l'oaviavósc, v. 'Eoérru 2. 

I'oavixóg flumen I 333, 18. 

loára Valentiniani I. et Iusti- 
nae filia III 74, 4. 

Γρατιανός Valentiniani I. et Se- 
verae f. appellatur imperator 
III 74,2. 82,5. patri succedit 
imperator Occidentis 75, 15. 
morti paternae non aderat 
83,9, Valentinianum 1I. fra- 
trem asciscit regni collegam 
82,6—17. orthodoxus Valenti 
non auxilio venit 83, 1. pasto- 
res eiectos reducit 83,4. ab 
eo arcessitus Theodosius I. 
Sevythas fugat 83, 6—84, 6. 
Orientis et ''hraciae idem im- 
perator, Gratianus Occidentis 
84, 1—14. necatur sex annis 
post patris obitum 84, 14. 18. 
85, 10. 

Γράτος ab Iudaeis ad Romanos 
deficit I 468, 13. Simonem ne- 
eat 469, 5. 

Γρηγορᾶς 1. Heraclii legatus 
Nicetam f. contra Phocam mit- 


eius regni spa- . 
tium 580, 7. — 11 580,18. 581, | 


Γόρδιος — Γωβούας. 


tit ΠῚ 202,3—10. — III 901, 
4 


— 2. Constantini Ducae f. III 
459, 15. 

— 3. Constantini Ducae socer 
III 460, 13. 

lonyooía Nicetae filia, uxor 
Heraclii Constantini IIT., ma- 
ter Constantis III 216, 8. 

l'onyóopioc 1. ó μέγας, ó ϑαυματ- 
ovoyós Origenis auditor 11 
581, 12. Athenodorus eius fra- 
ter ibid. cum fratre Paulum 
haereticum convincit 603, 13. 

go I. Romae episcopus II 627, 

— 3. I. ὅ μέγας (πολὺς) ἐν ϑεολο- 
γίᾳ Nazianzenus, poéta III 61, 
11. libere Cpoli contionatur 
89,16. Cpolitanus patriarcha 
se abdicat throno et Nazian- 
zum redit 91,1—6. v.ind.auct. 

— 4. Nyssae episcopus princeps 
concilii secundi III 90, 8. 

— ὃ. a Sergio contra Leonem 
III. salutatus rex et Tiberius 
nominatus a Paulo interfici- 
tur III 253, 15— 2595, 1. 

— 6. II. papa Romanus Leonem 
III. eiusque socios anathe- 
mate notat neque iam pendit 
vectigalia III 261,6. 2693,15. 
299, 11. pacem facit cum Fran- 
cis ibid. 

— "i. Leonis V. f. castratus re- 
legatur III 336,2. 331,2. 

Γυλᾶς Turcorum princeps cum 
Constantino VII. iungit so- 
cietatem et baptizatur III 484, 
9—17. 

αἱ Γυμνησίαι νῆσοι Baleares 
tres prope Hispaniam sitae 
II 230, 15. 20. eorum incolae 
funditores 230, 15. 

l'vuuvocoqiotaí I 348,9. 

Γύρης flumen in Lalacaone III 
391, 4— 10. 

Γωβρύας 1. Assyrius ad Cyrum 
deficit I 274, 3. 275, 10. 216, 
2—16. 295,4—23. 

— 2, unus de VII Persis, qui 
Smerden necant I 307, 20. 308, 
3. 309, 5. 16. 


Δαβίδ — Δανιήλ. 


Δ 


Δαβίδ 1. Iessaei f. a Samuele 
unctus I 108, 129. 16. Saulis mi- 
nister 108, 21. Goliatham vin- 
cit 109, 13—110, 25. Saulis in- 
sidiis petitus 111, 1—10. Mel- 
cholem ducit 111, 13. Saulis 
insidiis petitus ad Samuelem 
fugit 111, 13—113, 15. fugit 
ad Abimelechum, Anchum, in 
Moabitidem 113, 16—115, 23. 
degit in deserto 115, 238—119, 
1. ducit Abigaeam 118,9. ad 
Anchum se confert 119, 7— 
122, 18. omnium Hebraeorum 
rex succedit Sauli 192, 13— 
125,3. Hierosolyma capit 125, 
4—15. hostes saepe vincit 125, 
15ss. 127,2. 149,22. 127, 14— 
128,9. 1830,8—15. 188, 5—19. 
Bersaben ducit 128, 10— 130, 
1. luget quod Amnon neca- 
tus est ab Absalone 130, 15 — 
132, 12. eius pugnae cum Ab- 
salone 133,1— 136, 12. carmi- 
na sacra componit 138, 20. 
populum numerat 139, 15— 
140, 10. aram constituit 140, 
10—17. senex Salomonem fa- 
cit regem et monet 140, 18— 
142,3. moriturus eundem iu- 
bet templum exstruere 142, 
4—21. obit et humatur Hiero- 
solymis 142, 21—143, 3. eius 
monumentum apertum ab H yr- 
cano et Herode 388, 8. 441, 19. 
442, 4. eius progenies 96, 4. 
123, 21. 125, 14. 130, 6. 16. 183, 
13. 184,4. 199,16. 204,25. 313, 
15. II 504,3—20. — I 126, 8 -- 
191, 13. 132, 13—133, 1. 136, 13 
—138, 19. 139, 3—14. 149, 17. 
156, 3. III 447, 17 cet. v. ind. 
auct. 

— 2. imp. Heraclii et Martinae 
f. III 207, 16. 

— 3. Bulgarorum rex III 4960, 
11. 547, 5. 9. 

— 4. I]beriae princeps, cuius 
heres Basilius IT. fit III 551, 
9. eius frater Georgius 551, 
13. 

— b. Bulgariae archiepiscopus 
III 566, 2. 
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αγών 1. Azotiorum deus I 
98, 6. 
— 2. castelIum I 386, 22. 
Aaóáctrava Galatiae urbs, ubi 
Ioviannus obit III 11, 6—165. 

Δαϑάν vir tribus Rubeniae I 
61, 21—69, 2. 

Aaxía II 553,18. 597, 1. III 27, 
18. Δακοί s. A4áxa: 1 6,1. II 
495, 8. 508, 16. 20. 510, 1. ὃ. 
624, 1. III 122, 1. 

AaxífvCa III 16, 5. 

Aax(xóc Traiani cognomen II 
509, 13. 

Δαλασσηνός, v. Κωνσταντῖνος 20. 

Δαλιδᾶ Sampsonem prodit I 
92, 23—94, 2. 

Δαλματία II 311, 19. 389, 11. 408, 
7. 425, 18. 429, 16. 618, 10. de- 
ficit ab imperio Romano III 
352,6. Δαλμάται 11 280, 13— 92. 
613, 14. 

Δαμασκός ab Arami f. condita 
eiusque situs I 33, 9. David 
ibi praesidium collocat 126, 22. 
Damasci rex ab Azahelo ne- 
catur 179, 13—180,3. eo redit 
Raason 191, 21. a Thaeglapha- 
lasare capta 192,10. bellum 
eius cum Nabuchodonosore 
247,8. 248,18. ibi obit Cam- 
byses 305, 4. ab Alexandro 
M. capta 336,1. — I 399,18. 
III 557, 18. Δαμασκηνός 1lI 
210, 1. 

Δάμασος Romae episcopus II 
626, 4. 

Δαματρύς [mons ad Chrysopo- 
lim] III 242, 4. 643, 19. 

Δαμοκράνεια prope Cpolim cum 
monasterio S. Michaélis III 
616, 3. 

Δάν lacobi f. I 40,1. eius tri- 
bus $83, 20. 89, 18. 152, 13. 

Δαναοί II 507, 12. 

Aav:5à nobilis Iudaeorum puer 

castratus a Nabuchodonosore 

nominatur Baltasar I 909, 4, 

215,19. 219,11. cf. 10, 11. ei 

cum III aliis pueris cibi ina- 

nimes concessi 209,8 s. in omni 
doctrina proficit ib. 20. som- 
niorum interpretandorum pe 
ritus ib. 21. Nabuchodono- 
soris somnium de regnis in- 
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terpretatur seque et tres so- 
cios hae re servat ib. 238. 
10, 10. a Nabuchodonosore 
Babylonis flt dominus 215, 17. 
tres pueri in igne a deo ser- 
vati sunt eius cognati 216, 4. 
somnium  Nabuchodonosoris 
de eius fato interpretatur ib. 
16s. eius somnia 222,9. 228, 
22. 230, 5. 16 ss. 236, 19—246, 
23. Baltasari scripturam mi- 
raculosam explicat 219, 14. 
296,1. a Cyaxare in Mediam 
translatus in cavea leonum 
salvus manet 220,198. cur a 
Gabriele dicatur vir desiderio- 
rum 231,4. 9. eius librum vi- 
det Alexander M. 354, 22. non 
falsus vates de templo 369, 
29. 

Δάνουβις Danubius fl. III 181, 
11. 678, 10. v. Ἴστρος. 

Δάος, v. Ἀπολλώνιος 9. 

Δαρδανία II 289, 3. Δάρδανοι fini- 
timi Macedoniae II 246, 17. 

Δαρδάνιοι Moesiae populus II 
408, 10. 

Δαρεῖος 1.1. Hystaspis filius 
I 240,9. ex Perside Susa 
ervenerat I 308,4. unus de 
'II Persis qui Smerden occi- 
dunt 308,3. 309,5. cum Go- 
brya Smerden necat 309, 106. 
proponitregem esse creandum 
310,8. rex fit 310, 5—311, 8. 
231, 15. spondet se regem fa- 
ctum vasa sacra Babylone 
missurum Hierosolyma 311, 
9. Zorobabel eius amicus 311, 
11. proponit certamen dicendi, 
quo vincit Zorobabel 311, 17 
—312, 17. a Zorababele moni- 
tus Iudaeos omni modo iuvat 
ad instaurationem urbis tem- 
plique 312, 20—313,9. cf. 240, 
12. 305, 2. 314, 14. querelas 
populorum Iudaeis finitimo- 
rum epistola ex regiis com- 
mentariis sumpta repellit 315, 
4—14. Iudaeorum legatione 
audita Samaritanos ad eos 
iuvandos monet 316,8. Scy- 
thas subigit 225, 3. moritur 
Xerxe herede relicto 225, 5. 
316, 15. eius res in Danielis 


Δάνουβις — Δεκίλλιος. 


somnio descriptae 224, 15. 225, 
3. 231, 9. — II 452,12. v. Kva- 
ξάρης. 

— 2. III. Arsamis f. 1242, 4. sa- 
trapae eius ad Granicum ab 
Alexandro victi 333,18. Su- 
sis contra Alexandrum pro- 
fectus apud Issum fugatur 
233, 90. 329, 1. 334, 16 —336, 
6. eius uxor, mater, duae 
filláe captae 335, 19. pecu- 
nia et pars impedimentorum 
eius ab Alexandro captae 
836, 7. eius epistula ad eun- 
dem de regno dividendo 
data 338,8. Alexandri epi- 
stula ad eum 338, 13. uxor 
eius moritur et honestissime 
sepelitur 338, 14s. eius testi- 
monium de Alexandro 339, 
10. Arbelis fugatus 232, 23. 
339, 13—340, 11. fugit 340, 6. 
eum persequitur Alexander 
341,15. moritur 342,1— 7. Sta- 
tiram filiam eius uxorem du- 
cit Alexander 349, 19. — I 10, 
21. 242, 4. 

— 3. Artabani (1) Parthorum 
regis f. I 484, 4. 

Δαύνιοι Apuliae II 196, 17. 

Δάφνη Antiochiae suburbium 
I 416, 18. III 64, 1. 18. ἡ ἐν 
(πρός ἐπὶ) τῇ Δάφνῃ Ἀντιόχεια 
522,8. 557,18. 588,13. Aagvaio; 
Apollo III 64, 1— 65, 1. 

Δεβελτός Thraciae urbs a Bul 
garis dicta Ζαγορᾶς III 389, 6. 

Aef coa mulier fatidica Ba- 
raeum ducem contra Chana- 
naeos creat I 85,14—86, 11. . 

Asiva Iacobi filia I 40, 14. 42, 
1 88. 

Δεκαβέ, v. ᾿Ιωσήφ 8. 

Δεκέβαλος Dacorum rex a Tra- 
iano victus se necat II 508, 20 
—D10, 6. eius thesauri 510,7 


Δεκέμβριος III 469, 14. 
Δεκέντιος Magnentii frater 
Caesar Gallias iubetur custo- 
dire contra Constantium II. 
ΠῚ 39, 7. se necat 45, 4. 
Δεκίδιος, v. Δεκίλλιος. 
Δεκίλλιος [Δεκίδιος] [L.] Decillius 
[Decidius] Saxa legatus An- 


δΔέκιοι --- Δημήτριοι. 


tonii et Octaviani bellat cum 
Bruto et Cassio II 359, 2. 

Δέκιοι 1. [P.] Decius [Mus] con- 
tra Latinos mortem pro pa- 
tria occumbit II 94, 10— 96, 19, 

— 2. P. Decius [Mus] contra 
Gallos mortem pro patria oc- | 
cumbit II 101, 20—103, 2. 

— 393. Decium se ipsum devotu- | 
rum esse ad victoriam Ro- 
manis parandam inter Pyrrhi 
milites rumor spargitur 11 
119, 7—21. 

— 4. Decius Mundus a Tiberio 
in exilium missus I 480, 15 — 
482, 14. 

— 5D. a Philippo Arabe in Moe- 
siam missus a militibus im- 
perator salutatur II 584,2— | 
14. vincit Philippum Arabem | 
584, 15. imperator 584, 20. Va- | 
lerianum collegam  asciscit 
585,3. Christianos persequitur 
585, 6—10. 589, 22. sub eo epi- 
scopi Romae, Antiochiae, Hie- 
rosolymorum, Alexandriae et 
martyres 2585,10—22. 599. 6. 
necatur cum filio post bien- 
nium imperii Gallo insidiante 
589, 1—14. 

A£4Atoc [Q.] Dellius Alexandrae 
persuadet, ut imagines libe- 
rorum ad Antonium mittat 
II 421,3. ad Octavianum de- 
ficit II 397, 18. 398, 1. 

Δελφινᾶς Bardae socius ad | 








Chrysopolim a Basilio II. vi- 
ctus et necatus III 552, 15— 
553, 4. 

Δελφοί: eo legati missi II 40,4 
—41,2. 15,1. oraculum Del- 
phicum Romanis post cladem 
Cannensem datum II 205, 1. 

Δένδερις homunculus fatuus in 
regia "Theophili III 359, 19— 
861, 4. 

Δημάρατος Corinthius pater 
Tarquinii Prisci II 26, 4. 

Δημητριανός Antiochiae epi- 
scopus II 596, 10. 603, 9. 

ἡ ΡΥ ΦΈΑΙ ἡ Θεσσαλική TI 249, 


ημήτριοι 1. Phalereus biblio- 
thecae a Ptolemaeo Philadel- | 
pho praepositus favet Hebrae- | 
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orum libris I 356, 16. 358,9. 
11 


| —92. I [Soter] f. Seleuci Roma 


fugit et regno potitur An- 
tiocho et Lysia necatis I 372, 
12. I1 279, 16—280, 12. Bacchi- 
dem mittit Alcimo auctore 
contra Iudam Maccabaeum I 
312,15. Alcimo auctore con- 
tra Iudam mittit Nicanorem 
qui vincitur et necatur 3173, 
10. mittit contra Iudam Bac- 
chidem qui eum necat et pu- 
gna cum Ionatha facta et 
praesidio Hierosolymis relicto 
redit 374, 13—376, 12. mittit 
Bacchidem contra Ionatham, 
qui pugna facta pacem facit 
cum Iudaeis 376, 16—311, 13. 
Orophernem iuvat II 277, 21. 
Andriscum tradit Romanis 
281, 10. ab Alexandro vexatus 
adit Ionathaimn de societate I 
311,14. vincitur et necatur ab 
Alexandro (3) anno regni XI. 
318,6. Demetrius eius f. 378, 15. 
— 3. II. Nicanor I 380, 15. De- 
metrii I. f. ex Creta in Ciliciam 
proficiscitur 378, 15. in pu- 
gna cum Alexandro a Ptole- 
maeo, cuius gener (cf. 385, 17) 
fit, adiuvatur 379, 11. Antio- 
chiae rex 379, 15. cum so- 
cero vincit Alexandrum 380, 9, 
Asiae rex ib. 15. Ptolemaei 
milites frustra corrupturus est, 
elephantis eius potitur ib. 
contra Ionatham profectus 
placatur 381,1. Ionathae so- 
cius ib. 13. Antiochenos vin- 
cit ib. 15. Iudaeis bellum 1ni- 
natur ib. 21. a Tryphone vi- 
ctus in Ciliciam abit 381,22. 
eius duces ab Ionatha victi 
382, 6. a Parthis vincitur et ca- 
pitur 383,13. Antiochus Soter 
eius frater 385,19. a Parthis 
sub expeditionem Antiochi 
fratris solutus Syriae regno 
otitur 388, 14. ab Alexandro 
Zebina victus Ptolemaidem se 
recipit; ab Cleopatra uxore 
exelusus Tyri necatur 388, 21 
—889, 8. Antiochus Grypus 
eius f. 389, 9. 
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— 4. legatus reginae Sardiaeo- 
ruin I1 170, 7. ad Romanos de- 
ficit 170, 12. rex Sardiaeorum 
tutorio nomine fit 170, 17. a 
Romanis victus et captus 174, 
117—175, 12. 

— 5. Philippi III. Macedonis f. 
Romanorum obses II 251, 11. 
domum remittitur 261,17. a 
patre necatur 268, 1. 

— 6. Cassii minister II 362, 90, 

— 1. Caesaris libertus II 374, 16. 

— 8. episcopus Alexandriae II 
539, 9. 559, 1. 

— 9. Thessalonicae martyr III 
591, 2. 

Δημήτριον Romae II 394, 15.20. 

Δημόκριτος Aetolorum dux 
Φλαμινίῳ [Flaminino] societa- 
tem repudiat 11 261,3. a Gla- 
brione captus ibid. 








Δημοσϑένης Caesareae Cappa- | 
dociae dux fortissimus II 594, | 


19—595, 6. 


Δημόφιλος patriarcha Cpolita- | 


nus Arianus III 74, 8. 
Δημόχαρις [Δημοχάρης] S. Pom- 
peii classis praef. II 379, 17. 
380, 1. se necat 382, 6. 
Δίαιος Achaeorum dux se necat 
II 295, 11— 296, 6. 
Διακόνισσα, V. Κωνσταντινούπο- 
λις, ἐκκλησίαι. 
Διακοπή locus I 126, 6. 
Aiy Ad 0 — Τίγρις Paradisi flumen 


, 

Δίδιοι [M.] Didius Iulianus or- 
tus Mediolani imperator II 
542, 15 —543, 15. est in populi 
odio 543, 16—544, 12. necatur 
544, 13—545, 22. eius vitae et 
regni spatium 545, 22. — II 
547, 19 

Δίδυμος sectator Origenis hae- 
reticus III 168, 5. 

Aíxopos, v. ᾿ἀναστάσιος 2. 

Δινάχ Megari iudicis Israélita- 
rum pater I 85,8. 


Διογένης 1. Sinopensis Corin- | 


thi aditur ab Alexandro M. 
I 333, 6. 
— 9. v. Κωγσταντῖνος 19. 
— 89. v. ἹΡωμανός 12. 
Διοκλῆς Scriptor I 218, 10. 
Διοκλητιανός bello Persico cla- 





Δημήτριον — Δισιδέριος. 


rus a militibus imperator salu- 
tatur 11611,94. Carinum necat 
612, 3. Dalmata (618, 10), Anu- 
lini libertus, ex milite gregario 
evectus 613, 14. 17. Nuimneriani 
caedis expers Aprum necat 
613, 18. Maximianum Hereu- 
lium sibi asciscit 614,3. per 
sequitur Christianos 614, & 
611, 15. Busiridem et Coptum 
delet 614, 16. Achillem tollit 
614,18. Maximinum Galerium, 
Valeriae maritum, Constantem 
Chlorum, Theodorae maritum, 
Caesares facit eum Herculio 
614, 24. per Galerium vincit 
Persas 616, 4—611,4. alia eius 
bella 617,5. superbus insignia 
imperatoria auget 617,8. tri- 
umphum Persicum agit 615, 
14. imperio se abdicat 618,5. 
privatus degit Salonis 618, 10. 
obit 621, 14—18. — I 14,10. 
II 621, 24. 

τὸ Διομηδεῖον πεδίον de quo 
oraculum II 196, 14. 

Διομήδης ab eo campus Dio 
medeus dictus II 196, 17. 


|! Διονύσιος 1. Messenius in solio 





Alexandri M. sedet I 351, M. 

— 9. Alexandriae episcopus Il 
585, 11. 596, 10. 613, 8. eius 
epistula 588, 1 —23. 

— ὃ. Romae episcopus II 603, 7. 
612, 11. 

Διόνυσος Antonius vocabatur 
II 393, 17. 

Atoc 1. seriptor 1 148, 14. 

— 2. episcopus Hierosolymita- 
nus Il 559, 1. 

Διόσκορος Alexandriae episco 
pus in concilio Ephesino Eu- 
tychis dogmata rata facit et 
Flavianum expellit ΠῚ 107,10 
—108,3. cogit episcopos legi 
a se datae subscribere 1085, ὃ. 
Chrysaphio subicit ut reg! 
persuadeat, ut Anatolium fa- 
ciat patriarcham Cpolitanum 
108, 13. contra eum concilium 
quartum 115,6—117,3. Gan- 
gram exsul missus 117,4. ei 
succedit Proterius 111,1. — 
III 117, 10. 129, 1. 134, 6. 

Δισιδέριος Magnentii frater ab 


Δοβρομηρός — Δρέπανον. 


eo vulneratur ΠῚ 44, 18. 
Constantium II. transit 45^. 
Aofloounoóc Derrhoearm Basilio 

II. tradit 111 559, 14. 

4o atv Palaestinae urbs I 176,8. 

Δόκεια castellum III 704, 13. 

Δολαβέλλας, v. Κορνήλιοι Ἰ4. 91. 

Δολιάνος Aaronis filium se esse 
simulans Bulgaros ad seditio- 
nem movet III 598, 13— 599, 4. 
Tichomero sublato Romano- 
ruin fines vastat 594, 4—600, 9. 
caecatur 601, 1—603, 6. 11. 

4oàiziavóc episcopus Hieroso- 
Iy mitanus 1 039, 3. 

Δομεντζξίολος imp. Phocae fra- 
ter III 199, 4. 

Δομετιανός Vespasiani f. II 491, 
1. cum Muciano rem gerit 
492,13. Caesar 492,15. eius 
potestas 493,1. 3. Titi trium- 

;)ho interest 494, 13. de morte 

iti suspectus 498, 14—499, 2. 
Domitia eius uxor 498, 90. 
imperator 499,3. pessima eius 
natura 499,5. Domitiam re- 

udiat Paride necato 499, 13. 

omitiam reducit, sed rem 
cum Iulia habet 499, 16. ex- 
peditio eius in Galliam et 
trans Rhenum 500,1. consul 
in X annos, censor per totam 
vitam 500, 10. eius acta et 
dicta 500, 290—501, 15. Nasa- 
mones sub eo delentur 500, 
12. Metium necat 501, 10. ne- 
catur 501, 15—502, T. 31— 503, 
5. eius interitus praedictus 
502,8. 503,5. eius vitae et re- 
gni spatium 503, 13. Christia- 
nos persequitur 504, 1. Ioan- 
nem relegat posterosque Da- 
vidis tolli iubet 2504, 3—20. 
Nervam paene occidit 505, 4 
- 18, honores ei mortuo ab- 
rogantur 505, 16. 

Δομέτιος imperatoris Probi fra- 
ter, pater Metrophanis I. epi- 
scopus Byzantinus lII 19, T. 
Probus et Metrophanes eius 
filii 19, 11. 

Aouiría imperatoris Domitiani 
uxor ΤΙ 498,20. repudiatur 
499, 13. reducta 499, 16. ina- 
riti necis haud ignara 501, 20. 


| 
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Δομιτιανός praef. praet. sub 
Constantio 1I. necatur a mili- 
tibus Galli III 45, 18—46, 18. 

Δομίτιοι 1. [Cn.] Domitius [Ahe- 
nobarbus] Sullae inimicus ne- 
catur II 301,1—6. 

— 9, [L.] Domitius [Ahenobar- 
bus] ἃ Caesare Corfinii ca- 
ptus ad Pompeium fugit II 
319, 20— 320, 4. 

— 8. Cn. Domitius [Ahenobar- 
bus] tenet sinum Ionium con- 
tra Octavianum II 368,1. ad 
Antonium se confert 369, 4. 
cos. ad Antonium se confert 
392,13 —393,3. ad Octavianum 
deficit 396, 15. 

— 4. [Cn.] Domitius (Δομέτιος) 
Ahenobarbus Neronis pater 
I 517, 4. 

— ὃ. Domitius Afer vitae peri- 
culum a Caligula effugit II 
452,91. causidicus sub Clau- 
dio I. 471,2. 3. 

— 6. Domitius Ulpianus praef. 
praet. sub Severo Alexandro 
multa corrigit II 571, 10. sub 
eo orta seditio inter populum 
et milites 571,15. Flaviano et 
Chresto occisis ipse necatur 
511, 12. 

Δομνεντία imp. Phocae filia, 
Prisci uxor III 201, 7. 

Aouvíxa Valentis uxor Ariana 
III τῇ, 19. 

Aóuvoc 1. Antiochiae episcopus 
II 603, 20. 613, 2. 

— 2, Antiochiae episcopus 11 
628, 4. III 108, 9. 

Δορόστολον 8. Δρίστρα 111 443, 
11. 529,16. a Tzimisce capitur 
624, 16. 

Δορύλαιον urbs III 379, 4. 

Δοσίϑεος Hyrcani II. amicus 
I] 421,4 ss. 

| AovíAtoc C. Duilius cos. classi 

pe II 140,1. Hanni- 
alem proelio navali vincit 
140, 17— 141, 14. Segestaeos li- 
berat et elapsa aestate HRo- 
mam redit 141, 20. 

Δοῦκες III6175, 18. ν. Ἡνδρόνικος 
3s. Κωνσταντῖνος 21, ΠἼἜανϑήροιος. 
Δουκικός 11I 450,9. 

Aoénzavor Siciliae urbs II 142, 
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8. 158, 1— 7. 159, 1---16. 160, 9, 
161, 17 ss. 

Δριζίον castellum 
aditu III 501, 17. 

Δρίστρα 8. Δορόστολον 111 443, 
11. 529, 16. 

ApovoíAÀa 1. Agrippae I. f., so- 
ror Agrippae II., 
tum Claudii Felicis I 504, 21. 
516, 9. 14. 17. 

— 2. Caligulae soror, M. [Aemi- 
lii] Lepidi uxor II 450, 18. 453, 
16. 


in Ciliciae 


Δροῦσος 1. maior, (Ti. Claudii] 
Neronis et Liviae f. II 375,8. 
11. Octaviam humat 418, 18. 
multas gentes subigit 418, 10. 
22. obit 419,6. sepelitur 419, 


1—11. Germanicus eius f. 494, | 


4. Claudius eius f. 460, 7. An- 
tonia eius uxor 1487,9. Agrip- 
pae amicus ibid. 

— 2. II. Tiberii et [Vipsaniae] 
Agrippinae f. I 487,9. II 436, 
18. Augusti testamentum re- 
citat 429, 19. de eodem habet 
orationem funebrem 430, 1. 
patri est odio 436, 18. eius f. 
obit 437, 10. cum Tiberio cos. 
439, 20. veneno perit 440, 2— 
13. 1492, 15. eius uxor 11 440, 
3. 16. eius filia 440, 8. 442, 8. 
Pseudodrusus 444, 2. — II 438, 
14. 442, 16. 

— 3. III. Germanici f. II 440, 9. 

— 4. Neronis cognomen II 469, 
18. 

Δυρράχιον II 280,13. 359,14. III 
565, 12. 600, 4. 617, 18. 715, 11. 
123,1. 135,1. 100,71. v. 'Ent- 
Óauvoc. 

Δύστρος Macedonum mensis I 
321, 9. 

Ao5x Saulis servus Syrus I 


,9. 


| 
| 
| 


uxor Azizi, | 








Δωρίς Herodis uxor Antipatri | 


mater I 409, 21. 456, 17. 
Ac pita: I 501, 11. 


E 


"E B « o Salae filius Hebraeorum 
pater I 33,12. 15. 

Ἔβεσος una de Balearibus II 
230, 20. 





Δριζίον — Εἰρήνη. 


Ἑβραῖοι ab Hebere nominati 
I 33,15. ab Aegyptiis vexati 
52,1—58,9. Aegyptum dese- 
runt 58, 9585. eorum respu- 
blica inde a Moyse usque ad 
reges 103, 18. apud eos ori- 
tur bellum civile 123, 18. ultra 
Euphratem abducti 208, 8. 260, 
16. a Cyro reducti 3023, 13. — 
I 33,19. 58,9— 85,6. 85,10— 194, 
15 cet. II 490, 3. III 2090, 16. 
251, 19. eorum annus 1 242, 
1. eorum Nisan 57, 19. eorum 
pascha 57,23. eorum sabba- 
tum 21,15. eorum siclus 65, 
4. voces eorum explicantur 
21, 15. 22,16. 30, 10. 33, 14. 
31,10. 43, 1T. 59, 20. 79, 13. 85, 
16 cet. Ἑβραϊκός 3. l1 185, 4. 
II 558, 12. τὰ *Efloaixa, v. Κων- 
σταντινούπολις, uovat. — 'Efoaisz I 
21,11. 53,11. II 558, 12. 'Efloai- 
στί I 81,6. 195, 11. 318, 15. 

Ἔγεστα Siciliae urbs II 137, 7. 
8. 140, 14. Ἐγεσταῖοι 1I. 141, 20. 

"Eósroa 11 563, 20. 593, 10. 12. 
594, 1. III 104, 10. Osroénae 
provinciae dicitur urbs. 149, 
4— 13. — III 199, 1. 479, 7. 580, 
6. 590, 8. 591, 12— 592, 13. ᾿Εδε- 
σηνοί 111 419, 9. 

Ἐδώμ Esau dictus I 43, 11. 

Ἐζεκίας 1. Achozi f. Iudae 
rex 1 192, 16. 193, 1— 15. 194, 
16—196, 21. 196, 21—198, 2. 
Manasses eius f. 198, 3. 

— 2. latro ab Herode occisus 
I 405, 9. Iudas eius f. 465, 18. 

Eixacía imp. Theophilo apte 
respondet lII 354,3—14. mo- 
nacha 354, 14— 355, 2. 

Εἰράς Cleopatrae ancilla II 404, 
20 


Εἰρήνη 1. numen cuius statua 
II 418, 12. 

— 2. Scytharum (Chazarorum) 
Chagani filia, Copronymi uxor 
prima orthodoxa III 263, 1. 
269, ὃ. 

— 3. Leonis IV. uxor III 278, 
12. una cum Constantio VI. 
imperat 285, 1. Leonis IV. fra- 
tribus rasis Mauricii coronam 
ecclesiae reddit 285, 3—106. 
Arabes fugat 285,16. sub eo 


Εἰρηνόπολις — Ἐλέγη. 
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in Thracia cista cum inscri- | "Ex4exroc cubicularius Com- 


ptione memorabili inventa 
286,1. Caroli Magni filia spreta 
Philareti filiam Constantino 
uxorem dat 286,6—15. cogi- 
tur pacem cum Arabibus fa- 
cere 286,16—287,9. eius pu- 
gnae cum Elpidio 287, 9—9288, 
J. a Paulo frustra cum filio 
petit, ut ad ecclesiam redeat 
288, 10. sub ea VII. concilium 
Nicaeae habitum 289, 9—990, 
15. a filio imperium ei adi- 
mitur 290,16—292,15. ab eo- 
dem iterum in societatem im- 
perii recepta 293,9 (v. Kw»- 
σταντῖνος Vl.). de eius consilio 
Alexio Moseli oculi eruti 994, 
ll. de eius consilio Maria 
Lonsa 295, 11. filium caecat et 
sola rerum potitur 9297, 5— 
298,14. omnes mariti fratres 
(sed v. Νικηφόρος) caecat 300, 
3—14. Aétius eunuchus po- 
tentissimus impedit  Irenes 
conubium cum Carolo M. fa- 
ciendum et studet Leonem 
fratrem evehere ad imperium 
300, 6. 15—301, 9. a Nicephoro 
in insulam Principis relegata 
301, 9—303, 9. Lesbi exsul obit 
304, 9. Theophano eius pro- 
pinqua 305,14. — III 989. 7. 

— 4. Ioannis Ducae neptis 
Alexii I. Comneni uxor III 
190, 17 —131, 6. 133,4. omnia 
regit 747, 2—18. Bryennium 
maxime diligit 743, 3. Ioanni 
infensa 748,6—15. aegra 7152, 
13. eum Bryennio omnia re- 
git 104, 6— 155,9. 758, 13. cum 
filiabus adest morienti marito 
160, 18—762, 16. — III 764, t. 

— 5. Sanctae Irenae ecclesia, v. 
Κωνσταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

Εἰρηνόπολις castellum Beroae 
ab Irene instauratum ab ea- 
que sic appellatum III 288, 6. 

'"Exáf» HI 198, 1. 

Ἐκβάτανα 1. urbs Mediae I 
241, 18, 255, 15. 956, 21— 260, 
15. 302,4. 306,22. 315,4. 350, 
20. 

— 2. Syriae urbs, ubi obit Carn- 


byses I 306, 18 —25. | 


modo insidias parat II 538, 
4. ad Pertinacem imperium 
defert 539,18. necatur 5492, 7. 

᾿Ελαδᾶς, v. ᾿Ιωάννης 95. 

"EÀáu Semi f. I 33,3. 

Ἐλάτεια urbs II 249, 1. 

Ἔλβιοι [C.] Helvius Cinna trib. 
pl. necatur II 338, 18. 

᾿Ελβίτιοι Gallorum populus a 
Caesare domitus II 315,21. 

"Eiya Russa Constantinum VII. 
convenit et baptizatur III 484, 
19. 

᾿Ελεαγάβαλος Soaemidis f., Ca- 
racallae f. dicitur II 565, 17. 
imperator salutatur 565, 22. 
Avitus, Pseudantoninus, Assy- 
rius, Sardanapalus, Eleaga- 
balus dicitur 567, 1. 14. 18. 
crudelis et impudicissimus 567, 
9—14. Eleagabalum deum 
Romam introducit 567, 14. 
acta et vita eius 567, 16—510, 
2. adoptat Severum Alexan- 
drum 570,3. necatur 5170, 7 
—14. Tiberinus dicitur 570, 
15. eius regni et vitae spa- 
tium 570, 17. — II 511,3. 

"EÀsátao s. Ἐλεάζαρος 1. Moysis 
f. I 56, 11. 

— 2. Aaronis f. pontifex I 70, 
14. 14, 20. 5, 4. 81, 1. 97, 15. 
— 3. frater Simonis pro Onia 
filio fratris pontifex I 357, 19. 
360,16. ad Ptolemaeum Phi- 
ladelphum LXX interpretes 
mittit 357, 12—358,3. obit 360, 

14. 

— 4. Αὔραν Mattathiae f. I 367, 
15. 311, 5. 

— 5. pro Ioazaro fratre ab Ar- 
chelao creatur sacerdos I 472, 
10. 15. 

— 6. Annae f. pontifex I 477, 9. 

— 7. Galilaeus Izatem movet, ut 
circeumcidatur I 508, 14. 

— 8. pugnat cum L. Bassio I 
554, 4 —501, 4. 

— 9. Iudae posterus sicariorum 
praef. I 558, 3—559, 19. 

— 10. magus Vespasiani tem- 
poribus I 146,2. 

᾿Ελένη [Ἑλένη] 1. Adiabenorum 
regina, soror et uxor Mono. 
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bazi Iudaicam religionem am- 

pleetitur I 506,10. — I 506, 
—509, 10. 

— 2, uxor vel concubina Con- 


stantis Chlori, mater Constan- | 


tini I. III 1, 3— 


11, 20. cum Silvestro Hiero- 


solyma proficiscitur et cruce | 


inventa redit 12, 4. obit 24, 4. 


11. baptizatur | 


— 3. filia Constantini I. et Fau- |. 


stae, Apostatae uxor III 12, 
9. 49, 1 
— 4. Homani Lacapeni filia, 
Constantini VII. uxor III 468, 
8, 481, 5. 483, 4. 19. 487, 4. 
— b. Alypii filia, Constantini 
VIII. uxor III 570, 14. 
6. Homani III. neptis III 
515, 5. 
— 1. Roberti Langobardi filia, 
Constantini uxor III 714,3. 


— 8, oppidulum III 33,17. — | 


Videtur Zonaras constanter 
adhibuisse 'Eiévy, nunquam 
“Ελένη. 

᾿Ελεύϑερος Romae episcopus II 
532, 10. 539, 1. 

Ἐλιακείμ ἃ Nechao Iudae rex 
faetus nominatur "/oaxs(u I 
200, 18. 

'EÀiiodwv princeps Alisaeorum 
qui sunt Aeolenses I 31, 12. 
᾿λισσαιέ 5. 'EAooaioz Eliae dis- 
cipulus propheta I 169, 22— 

180, 20. 186, 17. 181, 2. 

Ἐλιφάτξ ΠΥ uo confici- 
endo praef. I 64,2 

Ἐλιωναῖος Cithaeri f. sacerdos 
I 503,9. v. 506,8. 

'"EÀixará pater Samuelis I 96, 12. 
14. 

'Eiíxíasc 1. equitum magister 
una cum Herode Silam ne- 
candum curat I 504,16. Ar- 
chelaus eius f. 516, 12. 

— 2. thesauri custos Iudaeus I 
521, 1. 

Ἑλλάς 1 221,9. 314, 1. 11 38, 11. 
66,5. 125,8. 128,15. 201,8. 208, 
16. 924,11—19. 255,23. 956, 
14. 957,9. 2358,11. 259,18. 20. 
265, 9. 21. 288, 1. 356, 2. 311, 9. 
313, 20. 36, 19. 391, 12. 395,5. 
396,8. 400,2. 407,11. 415,12. 
444, 2. 418,5. 419,8. 484,10. 














| 
| 


| 
| 
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Ἐλεύϑερος --- Ἐνώχ. 


590,3. III 26,12. 932,1. 268, 19. 

300, 9. 344, 3. 558,12. 600,4. 

618,14. ᾿“Ελλὰς xai IHeàioxórrnooz 

III 107,10 (cf. ΠῚ 26, 12. 555, 

12). Ἑλλὰς φωνή M 446, 9. “Ελλη- 

vec I 99,4. 7. 31,9. 32,1. 14. 

34, 11. 19. 38,19. 40,1. 51,23. 
985, 6. 286,6. 338,4. 383,14. a 
Romanis contemptim dicuntur 
Graeci II 149,5. — II 111, i. 
249, 15. 255, 16. 260, 8. 964. 1. 
980, 13. 994, 11. 296, 17. 359, 
15. 493, 16. 513, 5. 517, 17. "EÀ- 
ληνες τα pagani I 5,9. II 521, 
10. ΠῚ 2,1. 63,13. 69,11. 7i, 
15. 265,2. "Eiigv φωνή 1 220, 
13. 931,18. 'EAAgwxóc 11 169, 
14. 269,6. 326,10. 494,16. τὸ 
“Βλληνικόν 11 255,21. 295,11. 
291, 1. 356,9. 415,12. Ἑλληνι- 
xóg— paganus II 523,2. III 
61,12. 585, b. Ἑλληνὶς πόλις] 336, 
19, φωνή 331, 18. II 940, 10. 
“λλήνιος I eis 1 361, 11. Ἑλλη. 
γιστί 11 326, 1. 

λλήσποντος I 211,22. 333, 18. 
11 261, 29. 595, 5. 

᾿Ελπίδιος Siciliae praetor ab 
Irene bello petitus in Afri- 
cam ad Arabes fugit III 287, 
9—2R8, 3. 


Ἔλπιος flumen Thessaliae II 


211, 10. 


᾿Ελπίς 1. numen cuius templum 


Romae II 394, 20. 
— 2. uxor Herodis, 
mater 1 453, 15. 


Salomae 


'EÀvuaio: Elami posteri Persa- 


rum maiores I 33.3. 


| 'Eivguatg Persiae urbs I 310, 7. 


᾿μαούς castellum prope Hiero- 
solyma I 551, 18. 


Ἔμεσα S. "Eueoa: urbs I 516,9. 


1] 600, 5. 

"Eust, τὸ 8. Ἄμιδα urbs Meso- 
potamiae ΠῚ 549, 1. 

Ἐμμόρ Sychemi pater I 42, 17. 

'Eveueoáo Assyriorum rex I 
253, 13. 254,3. 

Ἔντελλος qui a libellis erat rei- 
ublicae sub Domitiano II 
1, 16. 

Ενώς 1, Caini f. I 24, 15. 

2. Sethi f. I 25,7. 11. 

Ἐνώχ laredi f. I 36, 1 88. 


* 


᾿Εξαβούλιος --- Εὐδοκία. 


ξαβούλιος sub Michaéle II. 
patricius ΠῚ 346,9. 

᾿Επαφρόδιτος]. Octaviani liber- 
tus II 403, 12. 

— 2. Neronis libertus II 480, 19. 
481, 18, 

Ἐπίδαμνος urbs II 170, 10. III 
194,11. 150, 4. v. Δυρράχιον, 
Ἐπιφάνεια urbs — Ἡμάϑη I 32, 
᾿Ἐπιφανία imp. Heraclii et Eu- 

dociae filia III 204, 13. 

'"Exwpáviog Cpolitanus patriar- 
cha III 147,4. 150, 18. 158, 14. 

[Ἔπριος] Marcellus Vespasiani 
insidiator se necat II 495, 4. 

Ἐρέννιοι 1. procurator Iam- 
niae I 489, 1—15. 

— 3. Herennius Granianus Asiae 
proconsul sub Hadriano II 
523, 4. 

Ἐρίβωλος navale e regione 
Nicomediae II 566, 9. 

"Eoios, v. ΠΠοτίλιος. 

Ἑρκουλάνεον [ Hoxovidrsoy] 
Campaniae urbs sub Tito op- 
pressa II 491, 13. 

Ἑ ρκούλιος, v. Μαξιμιανὸς 1. 


Ἑρομῆς II 528, 19. 537,9. III | 


95, 1. 


Ἑρμογένης rhetor, magister M. | 


Aurelii II 527,2. 
Ἕρμων episcopus Hierosolymi- 
tanus lI 613, 6. 625, 20. 


ἡ Ἐρυϑρὰ ϑάλασσαϊ 22,11. 301, 


22. II 512, 18. 
"Eovt Siciliae II 158, 20. 'Eov- 
κῖνοι II 142,3. 





Ἔρως 1. Antonii servus II 409, 5. | 


— 2. Antiochiae episcopus II 
532, T. 

— 3. imperatori Aureliano pa- 
rat insidias II 607, 18. 

᾿Ερωτικός 1. Sclero decepto Ni- 
caeam tradit III 543, 8—544, 9. 

— 2. v. Θεόφιλος. 

Ἔσδρας s. "Etoac Babylone 


Xerxi amicus I 316, 17. epi- | 
stula Xerxis ei data Iudaeos | 
secum Hierosolyma adducturo | 


ib. 195. Iudaeos multos Hie- 
rosolyma ducit 317, 21. ma- 
gnas pecunias secum fert ib. 
22. impellit eives, ut, quibus 
utantur alienigenis uxoribus, 
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una cum liberis eiciant 318, 
5. leges Mosaicas legit ib. 0. 
populum laerimantem placat 
ib. 13. moritur senex ib. 15. — 
I 9, 15. 

᾿Εσϑήρο Babylone, ex tribu Ben- 
iamitica, orba ambobus pa- 
rentibus, filia fratris Mardo- 
chaei pulcherrima, Artaxerxis 
uxor facta I 320, 91—321, 3. 
unde nata esset, non declara- 
verat 321,5. ad Artaxerxem 
defert Mardochaei nuntium de 
insidiis regi paratis 321, 12. 
Mardocliaeus cum ea commu- 
nieat Amanis decreta 322, 14. 
ndit regem, Iudaeos servat 
998,3 5. 325, 29s. eius iussu 
multi adversarii Iudaeorum 
et X filii Amanis necati 321, 
14. — I 10,16. 

'Eaunáv Tarsi ameras Chalcide 
obsessa perit III 429, 7. 


|"Eoconurvoí Iudacorum secta I 


390, 18. 435, 1. 415, 17. — 1 392, 
17. 435,9. 10. 473, 1. 

Ἑστία dea cuius virgines Ro- 
manae II 6,6. 29,5. 429, 19. 
561, 19. 

δα [Εὔα] Adami uxor 122, 15. 

Εὐάγριος sectator Origenis hae- 
reticus III 168, 5. 

Εὔανδρος Cretensis a Perseo 
necatur II 274, 1. 

Εὐάρεστος Romae pontifex II 
514, 12. 

Εὔβοια ab Antiocho M. capta 
II 259,9. ab M'. [Acilio] Gla- 
brione capta 260, 23. 

Εὔβουλος, . Κωνσταντινούπολις, 
ξενών. 

Εὐγενία martyr; eius pater II 
583, 16. 

Εὐγένιος 1. martyr sub Apo- 
stata 111 65, 4. 

— 92. contra Valentinianum II. 
exsurgit III 85,13. a Theo- 
dosio I. necatur 85, 15 —87, 2. 
92, 8. 

Εὐδοκία 1. prius Athenais no- 
minata, Leontii filia, fit Theo- 
dosii II. uxor et Augusta III 
100, 18— 101, 19. fratres hono- 
ribus afficit 102, 7. Chrysa- 
phii socia 109,1. in mariti odio 


, 
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est 110, 10—111,6. 
mis degit 111, 6. Cpolim re- 
versa obit 111,9. eius Home- 
rocentra 111, 10. — III 110, I. 
— 9. Eudoxiae filia, Honorichi 


uxor, mater Hilderichi Cpolim | 
redit et Hierosolymis obit III | 


120,12 — 121, 5. 
— 8. 5. dafía Heraclii sponsa 


ἃ Phoca monasterio inclusa | 


ΠῚ 202, 10. ab Heraclio impe- 
ratore facto ei corona impo- 
sita 203, 16. Epiphania et He- 
raclius Constantinus eiusliberi 
204, 13. obit 204, 16. humatur 
204, 117—905, 5. 

— 4. Inceris filia, Michaélis III. 
coneubina, fit Basilii I. uxor 
111] 414,16. Leo eius f. 415, 3. 
— ΠῚ 415, 9. 

— b. tertia Leonis VI. uxor III 
445, 9—13. 

— 6. Constantini VIII. filia III 
510, 11. 

— T. Constantino X. marito cum 
tribus liberis succedit III 681, 
3—682,3. 682,12. Romano IV. 
Diogeni nubit 683, 3— 687, 15. 
eius eiusque liberorum re- 
gni spatium 687, 14. Romanus 
IV. non est eius mancipium 
681, 16 —688, 10. relegata 704, 
2—9. Romanum IV. humat 
106,16. eam ducere Nicepho- 
rus III. studet 722, 11. 

— 8. Comnena Alexii I. filia III 
139, 6. 13. 

Εὐδόκιμος Leonis IV. frater ab 
eo nobilissimus fit III 283, 17. 
raditur 285, 1. ei lingua prae- 
cisa 294, 10. 298, 10. relegatur 
et caecatur 300, 3—14. 

Εὐδοξία 1. Arcadii uxor in- 
fensa Chrysostomo III 95, 1— 
96, 19. obit 96,14. 97,5. eius 
columna 97, 9. 

— 2. 'lTheodosii II. filia Valen- 
tiniani III. uxor III 119, 7. vi 
fit Maximi uxor 119,14. Gi- 
zericum arcessit 119,18. in 
Africa degit 120,6. Cpolim 
redit 120, 15. obit 121,3. eius 
duae filiae 119, 12. 

Εὐδόξιος 1. Antiochiae episco- 
pus II 627, 20. 


Hierosoly- | 














Εὐδόκιμος — Εὐσέβιος. 


— 2. patriarcha Cpolitanus Ari- 
anus III 58,5. 14,8. 

Εὐθύμιος 1. Cpolitanus patri- 
archa III 449, 11. 455, 14. 

— 2. Sardium archiepiscopus a 
Michaéle IT. relegatus III 335, 
123. necatur 339, 3. 

Εὐιλὰδ Maooóág Nabuchodo- 
nosoris f. I 218, 13—20. 

Εὐμένης 11. Attali f. Romano- 
rum socius contra Nabidem 
ΠῚ 255, 5. cum Rhodiis Han- 
nibalem vincit et Antiochi re- 
gnum vastat 262, 4—13. At 
talus eius frater 262,8. iuvat 
Perseum pacem petentem 91], 
3. veniam a Romanis impe- 
trat 277, 11. iuvat Ariarathem 
VI. 211,91. obit 278, 6. 

Εὐμενής Alexandrinus pontifex 
11 522,11. 526, 5. 

ὁ Εὔξεινος πόντος I 301, 22. II 
111, 4. 590,5. III 404, 6. 

Εὐόδιος Antiochiae pontifex II 
506, 12. 

Εὔοδος qui et Castor dicebatur 
Septimii Severi servus II 555, 
9, a Caracalla necatur 560, 1. 

Εὐπρεπία Constantini IX. soror 
Leonis Tornicii amica I1I 625, 
138—626, 8. 

Εὐριπίδης I 343,1 

ἡ πόλις τοῦ Koplxev III 429, 7. 

Εὐρυκλῆς Laco Antipatri ami- 
cus I 447,14 ss. 

Εὐρώπη 130,14. 225,5. 317,11. 
II 176, 19. 259, 6. 256, 14. 313, 
11. 356,21. 3171,18. 389, 11. 
513,1. 604,13. 610,6. ΠῚ 175,2. 
200, 5. 904, 5 cet. Εὐρωπαῖος 1] 
265, 8. III 83, 6. 641, 4. 750,11. 

Εὐσεβής Aprilis a Commodo 
dictus II 536, 10. 

Εὐσεβία Constantii IT. uxor III 
58, 11. 

Εὐσέβιος 1. Romae episcopus 
II 625, 12. 

— 92. Pamphili Caesareae Pa- 
laestinae episcopus Arianus 
III 91,4—922,14. v. ind. auct. 

— 8. eunuchus Constantii Il. 
praepositus III 47,8. impera- 
torem ad Arianismum incita- 
verat 56,12. ab Iuliano occi- 
sus 62, 10. 


Εὐστάϑιος — Ζαμβρή. 


-- 4. ὁ Νικομηδείας Apostatae | 


magister III 49,9. &Arianus 
patriarcha Cpolitanus 57, 14. 
58, 1. 

Εὐστάϑιος 1. Antiochiae epi- 
scopus II 627, 14. 

— 2. Cpolitanus patriarcha III 
567, 6. 568, 11. 

— 39. ὁ Καμύτζης Alexii I. Co- 
mneni dux a Turcis captus 
effugit III 756, 3— 751, 2. 

Εὐστράτιος  Cpolitanus patri- 
archa III 734, 7—13. 

Εὐτρόπιος; eius portus Chalce- 
donius III 197, 1. 

Εὐτυχής 1. Martius a Commodo 
dictus II 536, 10. 

— 2. archimandrita haereticus 
a Flaviano eeclesia pulsus III 
107,4. eo auctore concilium 
Ephesinum convocatur quo 
dogmata eius fiunt rata 107,9 
—108,3. contra eum iam mor- 
tuum concilium quartum 115, 
6—117, 3. 117, 7. — III 117, 
10. 129, 1. 134,6. 138, 12. 167, 
10. 

Εὐτυχιανός 1l. seditionem con- 
tra Macrinum movet II 565, 
18—566, 19. honoratur 567, 6. 

— 2. Romae episcopus II 612, 
19. 21. 

Εὐτύχιος Cpolitanus patriarcha, 
sub quo concilium quintum 
III 167, 171—168, 14. — III 170, 
18. 113,8. iterum Cpolitanus 
patriarcha 118,6. 119,1. 181,1. 

Evrvyoc l. Agrippae libertus 
I 489, 22. 490,20 s. 

— 2. II 399,8. 

Εὐφημία 1. martyr, cuius tem- 
plum Chalcedone III 102,4. 
115, 11. Anatolio auctore con- 
demnat miraculo haereticos 
117, 10—119,2. Copronymi de- 
cretum de eius corpore 281, 7. 
Lemnum eius corpus affertur 
282, 1. sub Irene et Constan- 
tina eius corpus Cpolim rela- 
tum ibid. v. Κωνσταντινούπολις, 
μοναί. 

— 2. s. Μουπικία Iustini I. uxor 
HI 146,2. 

Εὐφήμιος 1. Cpolitanus patri- 
archa III 133, 13. 134, 1. 11. 
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pro Mongo Petro inscribit Fe- 
licem 134,4. expulsus 136, 5. 

— 2. Sicilia Agarenis prodita 
necatur III 351, 7— 352, 2. 

Evqpodácioc Antiochiae episco- 
pus II 628, 16. 

Εὐφράτης I 9,15. 22, 10. 33, 1. 
208,8. 294,22. 317,17. 338,8. 
339,13. 351,3. 353,3. II 308, 2. 
496, 14. 550,12. III 68,8 (£o- 
φρήταο). 420, 5. 692,12. ἡ Ev- 
φρατησία χώρα 11 595, 18. 

Εὐφρόνιος Antiochiae episco- 
pus II 627, 14. 

Εὐφροοσύνη Constantini VI. filia, 
Michaélis II. altera uxor 1Π 
349,11—350,2. relegata 353, 
11. 

Εὐχάϊτα ἡ 8. τά 8. Κὐχάνεια, urbs 
III 136, b. 308, 15. 436,12. 440, 
11. 534, 9. 

Ἔφεσος Asiae urbs I 330,8. 
410, 9. II 503, b. 505, 18. III 
104, 10. 107, 10. 14. 269, 15. 
594, 17. 122, 16. 

Ἐφραΐμ Iosephi f. I 48,5. 50, 
21. 66,6. ἡ φυλὴ τοῦ Ἐφραΐμ I 
81, 17. 89, 6. 13. 

Ἐφραΐμιος Antiochiae episco- 
pus II 628, 17. 

Ἐφρατά ubi Rachel humatur I 
43, 3. 

Ἐφρῆς Hierosolymorum ponti- 
fex II 522,4. 

Ἐχελάτ collis, iuxta quem Saul 
Davidi insidians castra ponit 
I 118, 12. 


Z 


Záflóac episcopus Hierosolymi- 
tanus 11 613,6. 625, 90. 

Ζαβουλών lacobi f. I 40, 14. 

Zayooüg urbs, Romanorum 4ε- 
βελτός III 389, 9. 

Ζαγορηνός 'Thomae socius a 
Michaele II. necatus III 347, 7. 

ZádxvvÜoc 1. Hispaniae urbs II 
176, 1—119,5. 207,20. Ζακύν- 
ϑιοι II 116, 7. 13. 19. 171, 11. 
21. 178, 1. 16. 19. 201, 20. 

— 2. insula III 430, 15. 

Ζακχαῖος Hierosolymorum pon- 
tifex II 522, 4. 

Ζαμβοή 1. Elae magister equi- 
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μος I oceupat I 151, 

5—14. 

— 2, Israülitarum rex I 157,8 
—1658, 2. 

Ζαμβρής Simeoniae tribus prin- 
ceps Moysi se opponit et ne- 
catur I 72, 15— 920. 

Ζαμβρῆς Iudaeorum magus a 
Silvestro vietus III 10, 1—11, 
20. 

Ζαούτζης Xrviiavóc ἃ Leone 
VI. varie honoratus III 441, 7. 
eius filia Zoé ibid. et 444, 10 
—18. Basilius eius consobri- 
nus 444, 18. 

Ζαχαρίας 1. Iodaae f. propheta 
I 185, 19— 186, 6. 

— 2. propheta I 314, 18. 

— 3. Hierosolymitanus patri- 
archa III 211, 13. 18. 

Ζεβῖνος Antiochiae episcopus 
II 580, 17. 581, 10. 

τὸ Ζεύξιππον, V. Kovoraruvob- 
πολις, λουτρά. 


Ζεῦξις Antiochi M. dux II 263, 
19 


Ζεύς: Ἄμμων I 329,19. Ἑλλήνιος 
361,11. Ααἀπιτώλιος 399, 91. II 
261,17. — I 234,14. II 340, 
5. 8. 365, 4. 456, 5. 17. 451, 13. 
15. 481,16. 511,15. 567,14. IIT 
55, 10. 

Ζεφυρῖνος Romae episcopus II 
558, 10. 570, 20. 

Ζήβ Madianitarum rex I 86, 12. 
88, 1. 

Zyvofía Palmyrena Aegypto 
potita ab Aureliano domita 
et capta II 607, 3—9. eius filia 
Aureliani uxor 607, 9. 

Ζήνων 1. ó Κοτυλᾶς Philadel- 
phiae tyrannus I 981, 6. 

— 2. Ariadnae maritus III 123, 
17. Leo II. eius f. 126, 19, 
Caesar non creatur 126, 14. 
imperator fit 128, 1. eius na- 
tura 126,14. 128,5. Isauricus 
128, 5. Conon eius frater 128, 
8. Basilisco exsurgente furit 
cum uxore in Isauriam 128, 10. 
eius pugnae cum Basilisco 
129, 11—130, 7. tollit Basili- 


scum, expellit Verinam 130, 1 | 
—]14. Basiliscum Caesarem fa- 
cit clerieum, Harmatium Il- | 





Ζαμβρής — Ζώσιμος. 


lum Pelagium alios necat 131, 
13—132,8. obit 132, 9—133, 5. 
Longinus eius frater 136, 11. 
"3 ΤᾺ 128,18. 133,6. 11. 134, 


|! Ζηνωνίς Basilisci uxor Augusta 


ΠῚ 128, 16. 

Ζοροβάβελ cum Mithridate vasa 
Iudaeorum sacra Hierosolyma 
transportat I 304,2. Darii ami- 
eus 311, 11. admonet Darium 
deinstauratione Hierosolymae 
312,20s. Salathielis f. ex tribu 
Iudaica e gente Davidis 313, 
15. dux Iudaeorum in patriam 
redeuntium cum III aliis 313, 
15. Samaritanos repellit a so- 
cietate templi aedificandi 314, 
6s. Syrorum et Phoeniciae 
praesides prohibere conantes 
templi structuram repellit 314, 
9. legatus de iniuriis Samari- 
tanorum ad Darium 316, 8. 

Z«o1 1. Zautzis Styliani filia, 
Leonis VI. concubina III 441, 
1. 444, 10. Augusta 444, 14. 
obit 444, 17. 

— 9. Constantini VIII. filia, Ro- 
mani III. uxor III 573, 11. 514, 
13. 579, 8. Michaelem deperit 
581,5—584, 10. eundem facit 
imperatorem et maritum 585, 
11—586, 11. a marito habetur 
suspecta 586, 14—587, G. lo- 
annem tollere studet 595, 7. 
à Michaéle monacho non ex- 
cipitur 604, 8. ab Ioanne mo- 
vetur, ut Michaelem V. faciat 
regem 605,16. relegata 609, 
3—14. reducta 610,1— 611, ὃ. 
cum Theodora regina fit 611, 
5—613, 13. earum regnum tri- 
um mensium 613, 14— 614, 4. 
616, 14. 621, 5.  Dalasseno 
spreto et altero viro mortuo 
nubit Constantino IX. et facit 
imperatorem 614, 4— 616, 13. 
Secleraenam admittit 619, 6— 
621,3. obit 647, 15 —648, 3. 

— 8. Constantini X. filia II] 722, 7. 

— 4. v. Καρβωνοιρῖνα. 

Ζωσίμη Tigranis Armenii uxor 
II 313, 7. 

Ζώσιμος Romae episcopus IH 
626, 8. 


Ἡγήσιππος — 'HoaxAovác. 


H 


"Hy5nowurzoc apostolici praeco- 
nii traditionem conscripsit II 
522, 91. apud Eusebium 504, 5. 

Hàiárex Israéliticus I 157, 4. 5. 

Tl is( Iudaeorum pontifex I 94, 
3 s. 96, 1—98, 6. 117, 6. 143, 20. 

TlÀíag 1. s. Ἠλιοὺ ó Θεσβίτης pro- 
pheta I 159, 2—163, 17. 161, 10 
— 170, 16. 181, 19. 182, 5. v. 
Κωνσταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

— 2. Chersoniorum princeps, 
Philippici socius III 240, 16. 
eius filii et uxor 241,5. Iusti- 
nianum II. necat 242, 6. 

Ἥλιος 1l. cui Atra dicata II 
551, 5. 

— 2. dicitur Alexander Cleopa- 
trae f. II 407,17. 

Ἡλίου πόλις I 48,9. 50,9. ó 
᾿ἩΗλιουπολίτης νομός I 312,5. 
"Huaüía urbs, post dicta Thes- 

saloniea II 604, 90, 

Ἤπειρος 11 208,16. 248, 18. 269, 
16. 274,15. 275,15. 356, 9. Ἠπει- 
ρῶται 11 120,16. 261, 15. v. 
Πύρρος. 

"Hoa dea I 338, 1. II 85, 11. 456, 
D. v. Κωνσταντινούπολις, ἀνδριάν- 
τες. 

"Hoaxiác episcopus Alexan- 
drinus II 559, I. 

Ἡράκλεια 1. Siciliae urbs II 
131, 19—138, 21. 210, 18. 

— 2, urbs a M'. [Acilio] Glabri- 
one capta II 260, 23. 

— 3. Thraciae urbs II 607, 16. 
ΠῚ 19,1. 37,14. 440, 15. 486, 
16. 720,8. olim Πείρινϑος dicta 
341, 2—1. 

Ἡρακλειανός praef. praet. imp. 
Gallienum necat II 602, 19— 
603, 6. 

Ἡροάκλειος 1. October ἃ Com- 
modo dictus II 536, 10. 

— 2. pater imp. (3) contra Pho- 
cam Heraclium f. mittit III 
201, 16—2092, 10. 

— 3. Heraclii (2) f. Phocam vincit 
ΠῚ 201, 16—202, 17. eius ma- 
ter et sponsa Eudocia a Phoca 
monasterio inclusae 202, 10, 
Phocam tollit 202, 17—92093, 13. 
imperator Eudociae diadema 
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imponit 203,16. eius regnum : 
vastant Persae, Avares, ὅον- 
thae 204, 1—6.  Crispum in 
Cappadociam mittit 204, 612. 
Epiphania et Heraclio Con- 
stantino liberis corona ornatis 
Eudocia obit et humatur 204, 
13—205, 5. Martinam ducit 
205,5. pace a Persis non iim- 
petrata cum Chagano pacem 
facit 205, 7 —206, 10. Caesareae 
ἃ Crispo negligenter excipi- 
tur 206, 10—207, 2. Cpolim re- 
versus Nicetam honorat, Cri- 
spum facit clericum 207, 2— 
16. Heraclonas et Davides eius 
liberi 207, 2. 16. Sarbarum vin- 
cit 207, 18—208, 16. Sergius et 
Bonus, Constantini eius f. cu- 
ratores, Chaganum a Cpoli 
repellunt 208, 17—209, 7. Per- 
sis victis et pace cum Siroe 
facta Cpolim redit 209, 8—212, 
3. eius opinio de duabus Chri- 
sti naturis 212, 4— 213, 15. 215, 
11. Moametho petenti terram 
concedit 214, 1—215, 11. obit 
215, 117—216, 4. eius regni spa- 
tium 216,3. — III 211,9. 225, 
18. 

— 4. Κωνσταντῖνος III. imp. He- 
raclii et Eudociae f. corona 
ornatus 111 204,14. Sergius 
et Bonus eius curatores 208, 
19. imperator post annum ve- 
neno perit 216,5 —8.12. eius 
uxor Gregoria parit Constan- 
tem 216,8. eius natura 2106, 
10. — III 217,9. 

— 5. Constantis II. f. III 221,5. 
223, 1. 

— 6. Tiberii III. frater vincit 
Arabes III 235,5 —13. Agare- 
nos e Cilicia pellit 236,3. ne- 
catur 238, 8. 

aí ὍἩράκλειοι στῆλαι II 116, 
19. 306, 1. 

Ἡρακλειῶτις, ἡ 11 146,9. 

Ἡρακλῆς Commodi cognomen 
II 536,14. eius habitu Com- 
modo statuae eriguntur 526, 
18. eum imitatur Commodus 
531,15. '"Ioáxàinov ἄεϑλον III 
609, 3. — I 336,12. 

Ἡρακλωνᾶς 8. Φάβιος imp. He- 
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raclii et Martinae f. III 2901, | 


16. cum Martina imperat 217, 
1—1. 

'Hoióavóg flumen II 172, 15. 
184, 16. v. Πάδος. 

Ἡρκουλάνεον, v. Ἑρκουλάνεον. 

Ἡρώδης 1. Antipatri et Cypri 
f. 1 404, 7. eius res 11, 20. 
404, 1—4065, 5. 410, 4 ---18, 499, 
19. 502, 19. 

— 2. Herodis et Cleopatrae f. 
I 453, 12. 

— 3. Ἀντίτας Herodis et Sama- 
ritanae cuiusdam f. I 453, 10. 
eius res 464,19. 467,10. 411,4. 
411,11. 484,6. 485,1— 486, 12. 
488, 5. 495, 9—496, 8. 

— 4. Ἀγρίππας l. Aristobuli et 
Berenices f. I 452,22. 485,3. 
481,8. eius res 487, 9—492, 12. 
494, 1—496, 8. 498, 12— 505, 2. 

— b. Herodis regis et Mariam- 
mae f. 1 453, 2. 485,1. eius res 
455, 14. 457, 14. 485, 1. 499, 22. 
500, 7. 504,16. 21. 506,3. 8. 
513, 2. 5. 516, 20. 

— 6. Ἀγρίππας 11. Herodis Agrip- 
pae I. f. I 504,21. eius res 
505, 7. 22. 513,5. 516,5—-517,2. 
519, 12. 520, 19— 522, 18. 

— 1. Atticus II 506, 1. 

Ἡρωδιάς Aristobuli filia, uxor 
Herodis, tum Antipae I 452, 
22, 485,3. 488,5. 495,9. 496, 
8. 

'Hooó:ov castellum I 554, 4. 

"Howosc Antiochiae pontifex II 
514, 11. " Hoova 539, T. 

᾿Πσαΐας propheta et Ezechias 
obsessus I 195,18. 196,5. de 
Ezechia aegroto praedicit 197, 
2s. eius miraculum ib. 11. 
praedicit de divitiis Ezechiae 
ib. 19. quae praedixerat de 
reditu Iudaeis concesso fiunt 
303, 16. CXL annis ante Hie- 
rosolyma capta vixit 303,18. 
v. ind. auct. 

"Hoa? Isaaci f, unde nominatus 
I 37, 6. decipitur ab Iacobo 
31,11—38,13. fratri inimicus 
38,14. ab Iacobo dona ei missa 
41,15. Iacobo obviam amicis- 
sime progressus recedit 42, 5. 
Idumaeae rex 43,10. praero- 


Ἠριδανός — 


Θεοδύόσιος. 


gativam Iacobo concedit 43, 
11. ᾿Εδώμ unde dictus ibid. 
Ἡφαιστίων iocose dictus Ale- 
xandri M. amans 1343, 3. apud 
barbaros eo utitur Alexander 
ib. 6. Ecbatanis moritur 350, 

20. 


8 


Θαϑής, v. Σίμων 2. 

Θαιγλαφαλασάρ Assyriorum 
rex I 191,4. 192, 8—14. 

Θάμαρ Davidis filia ab Amnone 
stuprata I 130, 16 ss. 

Oaynuvdá Palaestinorum urbs I 
90, 21. 

Oauví necatur a Zambre I 157, 
14. 15. 

Θάρβις Aethiopum regis filia, 
Moysis uxor I 55, 1, 

Θάρρα Nachori f. et eius po- 
steri I 33, 16. 

Oaoosóc unus de posteris Ia- 
pheti et eius posteri I 31, 13. 

Θαρσεῖς — Κίλικες I 31,13. 

Θεαγένης Thebanus I 333,2. 

Θειρᾶς lIapheti f. I 31,6. 

Θεῖρες — Θρᾷκες I 31,6. 

Oíxia l. protomartyr, v. Ko»- 
σταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 


᾿- 92. imp. 'Theophili filia III 


358, 14. 394, 3—12. 

Θεόδεκτος potita I 359,2. 
Θεοδόσιος 1. viros istius nomi- 
nis necat Valens III 81, 13. 
— 2. I. ex Hispania arcessitus 
a Gratiano Scythas fugat III 
83, 6—84,6. Valentiniano II. 
succurrens necat Maximum 
et Andragathium $85, 2—12. 
119,14. XV milibus 'Thessalo- 
nicensium necatis ab Ambro- 
sio castigatur 85, 16—86, 171. 
Eugenium necat 85, 13. 15. 86, 
11. 92,8. Placilla ei parit Ho- 
norium et Arcadium 81, 3. 
3alla altera eius uxor 817, ὃ. 
ab Ambrosio de synagoga 
castigatur 87,8—89,3. Antio- 
chum Laodiceae subicit 89, 4. 
Flavianus eius iram sedat 
89, 16. orthodoxus Arianos 
persequitur et Macedonium 
condemnat secundo concilio 


Θεοδοσιούπολις --- Θεοδώρα. 


89,16—91,1. ab Amphilochio 
contra Arianos incitatur 91, 11 
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concilii imaginum cultum ve- 
tantis III 269, 15. 


—92, 1. totius orbis imperator | — 9. Leonis V. f. castratus obit 


92,8. Arsenium facit puero- 
rum magistrum 92, 10— 93, 14. 
obit Mediolani 93, 15. eiusregmi 
spatium et successores ibid. 
— III 91,5. v. Κωνσταντινούπο- 
λις, ἀνδριάντες. 

— 8. IL. ὅ μικρός Arcadii et Eu- 
doxiae f. III 97, 10. educatur 
ab Pulcheria, tutore Isdigerde 
100, 17 —171. Eudocia ducta An- 
tiochum pellit 100, 18— 1092, 6. 
sub eo Cpolitani patriarchae 
102, 13—106, 10. 101,1— 108, 19. 
sub eo concilium Ephesinum 
et Cpolitanum contra Nesto- 
rium 103,11—105,17. sub eo 
Chrvsostomi corpus Cpolim 
traductum 106,4—10. Cyrum 
praef. urbi tondet 106, 11— 
19. permittit, ut concilium de 
Eutyche convocetur Ephesum 
107,9—108,3. Pulcheriam amo- 
vet 109, 1. Chrysaphio amoto 
Pulcheriam revocat 109,5. a 
Pulcheria prudenter guberna- 
tur 109, 13—110, 8. Eudocia 
est in eius odio 110, 10— 111, 
6. obit 111, 17—112, 4. 113, 1. 
eius vitae et regni spatium 
111,17. eius natura 112,4. Eu- 
doxia eius filia 119, 7. — III 
119, 18. 

— 4. imp. Mauricii f. III 184, 
15. a patre fit rex 189, 11. Ger- 
mani filia ei desponsa 193, 
14. ad Chosroén missus 196, 
2. necatur 197, 10. 

— ὃ. Constantis II. frater ab 
eodem necatur III 220, 19. 
— 6. logotheta generalis lIusti- 
niani ju crudelissimus III 232, 

5. necatur 233, 6. 

— 1. HI. ὃ Ἀτραμυτηνός contra 
Anastasium ll. salutatur im- 
perator III 246, 7. Cpoli capta 
Anastasium II. relegat 246,9 
—241, ll. pacem íacit cum 
Bulgaris 314, 16. eius natura 
241,12. una cum filio raditur 
241,14— 248, 9. 252,6. eius re- 
gni spatium 248, 8. 

— 8. Ephesi episcopus princeps 


Zonarae Epitome 111. 





III 336,2. 1. 

10. ὅ πρόεδρος Constantini 
IX. patruelis contra Michaé- 
len VI. seditionem movens 
relegatur IlI 655, 9— 656, 10. 
Θεοδοσιούπολις 8. Θεοδοσόπολις 

urbs III 269,9. 697,1. 703,7. 
Osoóór5 altera Constantini VI. 

uxor hu 295, 16. 
Osoóoríovinterpres scriptorum 

Hebraeorum 11 558, 12. 20. 
Θεόδοτος 1. Chius orator sua- 

det Ptolemaeo XII., ut Pom- 

eium necet II 325,16. a M. 
ruto necatur 321,21. 

— 2. Antiochiae episcopus II 
628, 2. 

— 8. viros istius nominis necat 
Valens III 81, 13. 

— 4. ὃ Μελισσηνός 8. ὁ Κασσιτηρᾶς, 
Leonis V. amicus iconoclasta 
III 323, 6—324, 15. Cpolitanus 
patriarcha  iconoclasta — 325, 
13. 321,9 ss. unde amicus fa- 
ctus sit Leonis 326, 1— 327,8. 
obit 350,3. 

Θεοδώρα 1. Maximiani Hercu- 
lii filia, Constantis Chlori uxor 
II 615,2. eius filii 622, 22. 

— 2. Iustiniani I. uxor Augusta 
III 151,8. 11. eius natura et 
potestas 152,6—10. apostolo- 
rum templum condit 159, 14. 
Anthimum facit patriarchum 
Cpolitanum 166, 11. 167,1. obit 
110, 12. 

— 3. Chagani filia, Iustiniani 
II. uxor III 236, 10—231, 1. 
239, 6. 242, 10. 

— 4, imp. Theophili uxor III 
854, 3—14. 355,5. Petronas 
eius frater 356,1. a marito 
punitur 3507, 5 —358, 6. eius fa- 
milia et patria 358, 75s. cul- 
tui imaginum dedita fallit 
maritum 359, 19—361, 4. sena- 
tus promittit se ei fidem esse 
servaturum 380,5. eam mari- 
tus decedens orat, ne admit- 
tat imaginum cultum 381, 5. 
pro Michaele III. regnans ido- 
lolatras vexari vetat 381, 14. 
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relegatos ἃ marito revocat, 
imaginum cultum restituit, 
Ioannem expellit, S. Metho- 
dium facit patriarcham, per- 
suadet sacerdotibus, ut con- 
iugis sui salutem a deo ex- 
orent 382, 16—384, 13. foedus 
eum Bulgaris renovat 387,3 
—13. ei Theodorus Cupharas 
redditur 387, 13—17. Bulgaris 
regiones quasdam concedit 
389,6 Manichaei cum Ismaé- 
litis eam vexant 3589, 11—390, 
1. Bardas eius frater 390,8. 
Ignatium creat 402,14. regia 
excedit 3929, 4— 393, 5. inclusa 
obit 394,3. eius iudicium de 
Basilio 412, 8, quamdiu cum 
filio regnaverit 417, 15. 

— 5. Romani I. Lacapeni uxor 
diademate ornata III 469, 19. 
obit 471, 1. 

— 6. Constantini VII. filia, Tzi- 
miscis uxor III 527,5. 

— 7. Constantini VIII. filia a 
Romano III. relegata III 574, 
13. rasa 579,8. regina fit cum 
Zo6 611,5—6123,13. earum re- 
gnum trium mensium 613, 14— 
614, 4. 616, 14. 621, 5. Ioannem 
orphanotrophum dicitur cae- 
casse 624, 14. Constantinum 
IX. impedit, ne quartum con- 
iugium iungat 648,8. regina 
salutata 650, 15—651,5. Leoni 
Paraspondylo res mandat 651, 
14. fortunata eius gubernatio 
652, 5— 12. Michaelem VI. ante 
obitum imperatorem creat 652, 
12—653, 10. obit 652, 12— 653, 
11. eius regni spatium 6953, 10. 
— III 659, 19. 

— 8. Comnena Alexii l. filia III 
139, 6. 18. 

Θεοδώρητος Cyrensis episco- 
pus concilio Ephesio adversa- 
tur et Cyrillum refutare stu- 
det III 104, 10. 17. 105,4. 8. a 
quarto concilio receptus 116,4. 

Θεοδωροκάνος 111 601, 11. Rus- 
sos vincit 632, 16. a Nicephoro 
Bryennio captus 716, 6. 

Θεοδωρόπολις condita a Tzi- 
misce III 534, 9. 


Θεοδώρητος — 


Θεόκτιστος. 


ó στρατηλάτης 533, 1. 15. 594, 
b. 9. 


— 2. viros ita nominatos necat 
Valens III 81,13. 

— 8. ex Mompsuestia haereti- 
cus III 168,5. 

— 4. I. Cpolitanus patriarcha 
ΠῚ 225,14. 

— 5. episcopus Pharanius hae- 
reticus III 226, 8. 

— 6. ὁ Στουδίτης se S ena Ni- 
cephori electioni 11] 305, 1— 
14. in concordiam cum Nice- 
phoro redactus 313,11. Iose- 

hus eius frater ibid. pacem 
ulgaricam impedit 316, 2. 

— 1. Theophanis frater confes- 
sor ab imp. Theophilo gravi- 
ter excruciatus ΠῚ 365, 11— 
366, 12. epistulam cum fratre 
dat ad Methodium et accipit 
315, 1—12. 

— 8. ὁ Κρατερός hasta Agarenum 
equo deicit III 370, 7 —371, 2. 
martyr 370, 7. 311,12. dux pa- 
trieius ab Agarenis captus 
911, 12. 818, 15. 

— 9. ὁ Κουφαρᾶς imp. 'Theodo- 
rae redditur III 387, 15. — III 
9388, 4. 

— 10. Cyzicenus III 488,18. 

— 11. 5. Ar$vzxoDróÓcpos cum aliis 
necat Nicephorum II. Phocam 
]II 517, 14 —519, 4. 520, 16. 

— 12. Antiochiae episcopus III 
521, 12—522, 4. 

— 18. dux Orientis domesticus 
contra Isaacium Comnenum 
III 659, 19. 

— 14. ὁ Ἀλυάτης Romani IV. dux 
ἃ Constantino victus et cae- 
catus III 704,17. 

— 15. ὁ Γαυρᾶς cuius f. Mariae 
Comnenae sponsus III 739, 8. 

— 16. v. Σανταβαρηνός. 

Θεοκριτιανός quem Amantius 
Anastasio I. mortuo studet 
facere regem III 144,15. ne- 
catur 145, 5. 

Θεοκτίστη 8. Φλωρῖνα Theodo- 
rae, uxoris Theophili, mater 
zosta et patricia III 358, 8— 
12. ad imaginum cultum im- 
pellit neptes 358, 12—359, 18. 


Θεόδωρος 1. martyr III 274,6. | Θεόκτιστος ὁ ἐπὶ τοῦ κανικλείου 


Θεόπεμπτος --- Θεόφιλος. 


apud imp. Theophilum potens 
promittit se imaginum cultum 
non admissurum esse III 381, 
δ. Michaélis III. tutor 381, 11. 
cum Theodora non sinit ido- 
lolatras vexari 381, 14. neca- 
tur 390, 8— 3992, 4. 

Θεόπεμπτος scriptor I 358, 19. 

Θεύς Commodi cognomen II 
531, 1. 

ἡ Θεοτόκος, v. Μαρία et Kov- 
σταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

Θεοφάνης 1. Antiochiae epi- 
scopus III 226, 3. 

— 2. ὁ μάγιστρος rerum publi- 
carum administrator sub Co- 
pronymo III 266, 5. 

— 3. confessor magni Agri ab- 
bas III 325,4 —12. 

— 4. 'Theodori 1írater, confes- 
sor ab imp. Theophilo gra- 
viter excruciatur 1II 365, 11 
— 9366, 12. cum fratre dat epi- 
stulam ad Methodium et ac- 
cipit 375, 1—12. 

— b. cubiculi praef. Constan- 
tino VII. parat insidias III 
488, 16. 

Θεοφανώ 1. Atheniensis Stau- 
racii uxor III 305, 14. mona- 
cha 313, 1. 

— 2. Martinacii filia, Leonis 
VI. uxor III 437,3. 441, 7. 444, 
14. 446, 11. 

— 8. s. Avaoraoo Romani II. 
uxor III 485,3. 488,8. 493, 15. 
494,3. dicitur Stephanum sus- 
tulisse 495,2. dicitur cum Ni- 
cephoro II. rem habuisse 491, 
1. abducta 498,16. uxor Ni- 
cephori II. fit 499, 3. maritum 
bellantem sequitur 501, 165. 
502,3. eidem necem parat 516, 
1—519,4. relegata 521, 1—12. 
reducta 539, 9. 

Θεοφιλίτξζης Michaélis III. et 
Bardae propinquus III 410, 9. 
Basilius eius ininister 410, 18. 
411, 10. 433, 9 —434, 8. 

Θεόφιλος 1. pater Matthiae pon- 
tifieis I 451, 17. 522, 15. 

— 2. Annae f. pontifex I 4806, 
19. 501, 2. 

— 3. Antiochiae episcopus II 
532, 1. 
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— 4, Alexandrinus Eudoxiae 
adiutor III 96, 9. 

— b. Michaélis IT. f. III 339,3. 
dux 344,9. patri succedit im- 
perator 302,3. Leonis V. per- 
cussores punit 352, 13— 353, 
11. Euphrosynen relegat 353, 
17. Theodora eius uxor 354, 
8—14. iustitiae cultor 355,9 
— 356, 1. Petronam punit 356, 
1—357,5. uxorem punit 357, 
5—358,6. quinque eius filiae 
358, 14. infensus imaginibus 
colendis 358, 117—301, 4. 5— 11. 
364, 12—366, 15. 'Theoctistam 
magni aestimat 359,11. Den- 
derim habet in deliciis 359, 
19 ss. a Theodora cultui ima- 
ginum dedita fallitur 359, 19 
—3061, 4. eius legatio splen- 
dida ad Agarenos 361, 12— 
363, 14. in Bryante regiam ex- 
strui iubet 363, 14. urbis moe- 
nia maritima instaurat 2364, 
1. hospitium condit 364, 4. ca- 
stus 364, T. Lazarum punit 
364, 16—365, 5. 'Theophanem, 
Theodorum, alios punit 365, 
11—366, 15. melodiis compo- 
nendis studet 366, 16. Alexium 
Moselen generum  Michaédle 
filio nato radit 367, 3—19. ab 
Arabibus fugatur Theophobo 
et Manuele comitibus 368, 1— 
369, 11. eosdem vincit 369, 12 
—911,2. ab iisdem vincitur 
et a Manuele servatur 371,3 
—312, 1. Manuelem ad Aga- 
renos profugum arcessit et 
honorat 372,1—374,4. Anto- 
nio sub eo defuncto succe- 
dit Ioannes 374,5. S. Metho- 
dium vexat et relegat 314, 10. 
eundem semper secum habet 
315,13. in expeditione Aga- 
renica Sozopetra potitur 376, 
5. Theophobo a Persis salu- 
tato regi veniam dat, Persis 
quoquoversus distributis 376, 
10—377,8. Amorio ab Aga- 
renis capto et legatis ad eos 
missis infecta re reversis in 
morbum incidit 377, 9—380, 4. 
senatu iureiurando vincto, ut 
uxori et filio fidem servarent, 
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et Theophobo necato obit 380, 
4— 381, 10. eius regni spatium 
381,5. decedens uxorem et 
Theoctistum obtestatur,ne pa- 
terentur imagines reponi aut 
Ioannem expelli 381, 5. — III 
382,16—383, 16. 399,14— 402,3. 

— 6. avus Ioannis Tzimiscis, 
frater Ioannis Curcuae vin- 
cit Agarenos III 417, 17. 

— 1. ὁ Ἐρωτικός Cy priorum prae- 
tor sub Constantino IX. defi- 
cit et vincitur III 624, 2—8. 

Θεόφοβος Persa patricius ser- 
vat imp. Theophilum affinem 
in expeditione Arabica I11368, 
1—369, 11. ei a Persis regi sa- 
lutato Theophilus veniam dat 
3816,10—311,3. necatur 380,8 
—3981, 5. 

Θεοφύλακτος 1. Michaélis I. f. 
diademate ornatus III 314, 1. 
castratus et relegatus 319, 6. 

— 2. Romani I. Lacapeni f. 
clericus III 472, 14. Cpolitanus 
patriarcha 476, 11. 485,11 —486, 
14. 

— 8. v. Afláctaxroc. 

Θερμαντία Stilichonis filia et 
altera Honorii uxor III 98, 5. 

Θεομοπύλαι ubi Antiochus M. 
vincitur II 260, 5— 20. 

Θέρμουϑις Pharaonis filia Moy- 
sen adoptat I 53, 7—54, 10. 

Θερμώδων flumen II 310, 1. 

Θερσά urbs I 51,8. 

Θέσβη urbs patria Eliae I 159, 1. 
Θεσβίτης 111 432, 11. v. ᾿Ηλίας 1. 

Θεσσαλία II 248, 20. 251, 1. 258, 
18. 959,22. 261,'. 269,1. 106. 
210,8. 13. 271, 1. 287, 15. 288, 
8. 15. 295,8. 590, 3. Θεσσαλικός 
II 246, 17. 249, 15. 

Θεσσαλονίκη 1. Philippi [Amyn- 
tae f.] filia, Cassandri uxor II 
604, 20. 

— 2. urbs olim Emathia dicta 
a Philippi filia Cassandro nu- 
pta nominata Thessalonica II 
604, 20. — II 593, 4. 604, 23. 
III 5,16. 6, 5. 85,16—86, T. 
218, 15. 241,8. 256, 7. 15. 313, 
11. 401, 19. 557, 7. 591,2. 123, 
1. 16. 132,9. 150, 11. Θεσσαλο- 
γικεῖς III 85, 16. 


Θεόφοβος --- 


Θράσυλος. 


Θευδᾶς sub Claudio I. impo- 
stor Iudaeus I 512, 13—19. II 
413, 931—474, 5. 

Θευδάτος Gotthorum rex Aga- 
petum Cpolim mittit III 165, 
17. 166, 29. Ravennae degit 
169, 4. 

Θευδέριχος Africae dux Aria- 
nus Roma potitus synodo con- 
vocata Symmachum confirmat 
Romae episcopum III 136, 13 
— 131, 10. 

Θεωνᾶς Alexandriae episcopus 
II 613, 8. 

Θῆβαι 1. Aegypti urbs II 614,16. 

— 2. Palaestinae urbs I 88, 15. 

— 8. Graeciae urbs I 3392,13. 
Θηβαῖος I 332, 13. 17. 

Θόβελ Lamechi f. I 24,18. 

Θοβέλ Iapheti f. I 31,4. 

Θόβηλοι Ξε ]βηρες 'Thobeli po- 
steri 1 31,4. 

Θοργαμαῖοι — Φρύγες Thorga- 
mae posteri I 31, 10. 

Θοργαμᾶς unus de posteris Ia- 
pheti I 31, 10. 

Θράκη II 171, 1. 256, 11. 265, 
9. 281, 15. 288, 20. 396, 16. 408, 
1. 7. 591,9. 596, 15. III 13, 11. 
21, 4. 31,14. 18,16, 80,17. 83, 
6. 84,13. 94,14. 128,10. 131, 
11. 189,15. 190,2. 5. 200,5. 
205, 16. 244,3. 241,1. 252,9. 
253, 8, 280,11. 286,1. 288, 4. 
296, 3. 301, 2. 316, 13. 317, 1. 4. 
941, 19. 342,3. 343,3. 463,3. 
411,13. 472,4. 523,15. 525,8. 
501, 1. 644, 1. 140,8. 144,5. 
Θρᾳκήσιος lII 265, 165. Θοηΐέκιος 
ΠΙ 80, 8. 198,12. Θράκιος III 
11,6. Θρᾳκικός III 19,1. 130, 
1. 248, 10. 347,2. 144, 10. Θρᾳ- 
xqos II 593,4. 607,16. III 13, 
9. 711, 17. 952,9. 314,3. 463,9. 
512, 18. 630,5. 644,4. 752, 10. 
Θρᾷξ I 31,6. 332,17. II 274, 
8. 288,8. 22. 624, 4. III 122, 1. 
131, 14. 144, 10. 558, 12. 713, 16. 
128, 11. 

Θρασύβουλος Milesius Perian- 
drum de imperio firmando 
docet II 37, 3—14. 

Θράσυλος [Θράσυλλος] Tiberii I. 
astrologus 11 493, 38—11. 444, 
11. 


Θύβρις --- Ἰδουμαία. 


Θύβροις flumen I 482,12. v. Τί- 
βερις. 

dn Octaviani libertus II 

Θωμᾶς 1. I. Cpolitanus patri- 
archa III 199, 16. 9201, 4. 

— 2. II. Cpolitanus patriarcha 
III 220, 16. 

— 3. vaticinatio de eius inter- 
itu III 319, 10— 321, 1. 339, 14. 
fit à Leone V. turmarcha le- 
gionis foederatorum 321,4. 
340,3. contra Michaelem II. 
exsurgit Constantini nomine 
assumpto, sed vincitur et ne- 
catur 340, 3—347, 29. eius f. 
adoptivus 341,6. 12. Anasta- 
sius alter eius f. adoptivus 
342, 4. 346, 14. — III 847, 14. 

— 4. v. Κωνσταντινούπολις, ἐκκλη- 
σίαι. 


I 
Ἰαβείν Chananaeorum rex I 85, 
1 


Tafisíg urbs Galaditica I 83, 6. 
102, 20 ss. 191, 17. 122, 16. 

Ἰάξυγες populus prope Istrum 
1I 5921, jo. 598, 11. 

Ἰαήλ femina necat Sisaram I 


Ἰακωβῖται haeretici III 212,4 
— 213, 6. 

Ἰάκωβος 1. Isaaci et Rebeccae 
f. I1 37, 9. 53,18, 37, 11 —38, 14. 
se confert in Mesopotamiam 
38, 15 ss. eius uxores et liberi 
39, 13—40, 19. clam fugit 40, 
21ss. a deo iubetur vocari 
Israél 41, 17. Sicima venit 
42, 0585. Iosephum prae ceteris 
diligit 43, 18 ss. filios mittit in 
Aegyptum 48,8 ss. 48, 91 88. 
migrat in Aegyptum 50,3 ss. 
obit 50, 19ss. — I 58, 13. 66,9. 

— 2. Iudae f. I 512,21. 

— 3. frater Christi pontifex Hie- 
rosolvmorum 1521, 14. II 506, 
14. 513, 20. 522, 4. 

Ἰάμβλιχος Procli magister ora- 
culo gallinaceo cognoscere 

E studet, quis post Valentem sit 
regnaturus III 81, 3—16. se 
necat 81, 17. 
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Ἰάμνεια Iudaeae urbs I 464, 19. 
489, 1. 

Ἰαννέας, v. Ἀλέξανδρος 5. 

Ἰαννῆς, v. Ἰωάννης 22. 

Tavovápioc mensis a Numa con- 
stitutus II 21, 21. 

Ἰάρδης saltus I 557, 5—106. 

Ἰάρεδ Maleleelis f. I 25, 20. 26, 1. 

Ἰασίτης, v. Κωνσταντῖνος 28. 

Ἰάσων, v. Ἰησοῦς 4. 

Ἰάφεϑ Noae f. I 26,8. 29, 11. 15. 
30, 14 s. 31, 7 s. 

"IBac episcopus Edesenus III 
104, 10. 105, 4. a quarto con- 
cilio receptus 116, 4. 

"Ifyo Hispaniae flumen prope 
Saguntum II 176,9. 177,8. 181, 
13. 187, 6. 195, 14. 207,3. 2106, 
16. 254, 7. 

Ἰβηρία 1. Εὐρωπαία II 176, 19— 
171,10. 164,7. 179,8. 182,2. 
183,21. 187,6. 195,14. 207,5. 
20. 211, 11. 214,1. 216, 15. 19. 
222, 1. 2830,9.11. 252,11. 253, 
16—2954,13. 303,5. 7. 314,9. 
321,3. 330,11. 367,5. 371,18. 
401, 21. 479, 16. 507, 16. III 83, 
6. 341, 14. Ἴβηρες 1 31,4. 314, 
8. IL 177,8. 195,17. 196,2. 197, 
8. 206,20. 221,90. 230,90. 231, 
1, 11. 

— 2. Caucasi regio III 229, 10. 
551,9. 18. 568, 4. 643, 14. Ἴβη- 
oec II 309, 7. 12. 310, 17. 312, 
16. III 626, 4. 638, 4. 639, 6. 

Ἰγγενοῦος imperator a Moesiae 
legionibus salutatus a Gal- 
lieno vincitur et necatur II 
591, 6. 

"Iyx5o Eudociae pater III 414, 
16. 


᾿Ιγνάτιος 1. ó ϑεοφόρος Antio- 
chiae pontifex II 506,12. 514,8. 

— 2. Michaélis I. f. a Leone V. 
castratus Cpolitanus patriar- 
cha III 402,14 —403, 12. 404, 
2. 418,12. iterum Cpolitanus 
patriarcha 418,17. obit 421,18. 

"Ióy liberta Decii Mundi I 481, 
4. 482, 10. 

᾿Ιδουμαία I 43,10. 70,8. 127,2. 
149,21. 150,5. 388,16. 412,8. 
᾿Ιδουμαῖος I 106, 14. 127, 2. 149, 
21. 388, 18. 395,3. 398,5. δ47, 
4 ss. 
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᾿Ιεβοσϑέ Saulis f. Isratlitarum piuntur 120, 6. Sophronii con- 


rex I 122, 19— 124, 17. cilium ibi habitum 213, 6. tem- 
᾿Ἰεβοῦς — Hierosolvma I 125, 4. plum et monasteria ibi sub 
᾿Ιεβουσαῖος I 195, 5. 140, 10. Basilio II. eversa 562,90. a 


᾿Ιεξάβελ Achabi uxor I 158, 19 Francis capta 743, 1. — aquae- 
— 159, 1. 160,8. 161, 19, 162, 5. ductus I 478, 14. moenia I 144, 


162, 290—163, 13. 182, 1—4. 11. 148, 7. 150,11. 188,14. 318, 
᾿Ιεξεκιήλ propheta. I 900, 14. 15ss. 371,9 --90. 383,8. 528, 4. 
201, 20. 902, 18. 22. regia I 125,13. 148, 7. 205, 4. 
*'Isoánzolic s. 'Iepà πόλις Syrine templum I 9, 15. 10,3. 146, 14 
urbs III 199,4. 503,13. 690, —148, 6. 905,4ss. 940, 9 55. 
11. 691, 16. | 803, 18. 18, 313, 20—315, 17. 
"Iéos«a YII 449, T. 818, 15 ss. 369,18. 436,1. 483, 


Ἱερεμίας propheta I 900, 19, 8. 549, 6 ss. 557, 90. II 451, 15. 
201, 9—17. 202,14. 99. 903,10 thronus I 14, 6. pontifices: 


(cf. 260,16). 203,18. 204,1— ᾿Ιάκωβος, Συμεών II 506, 14. 
13. 206,6. 207,11—920. 208,3. 513, 20. 522, 4, ᾿Ιοῦστος 513, 293. 
303, 13. 18. 592, 4, Ζακχαῖος, Τωβίας, Βενια- 
"Ieovyobe 8. 'Ieouyo I ΤΊ, 8. 9. utv, ᾿Ιωάννης, Ματϑίας, Φίλιππος, 
14, 90. 15,16. 90. 76,92 -- 11,14. Σενεκᾶς, ᾿Ιοῦστος, Λευΐς, Ἔ φοῆς, 
84,12. 170, 17. 401,8. 416,11. ᾿Ιωσήφ, ᾿Ιούδας 522, 4 —9, Máo- 
20. 469, 2. “Ιεριχούντιος I 78,11. xog (v. AiÀía Καπιτωλῖνα) 599, 
85, 1. 17. 588, 19, Κασσιανός, Πούπλιος, 
“Ιεροβοάμ 1. Nabati f. I 150, 10 *" Joviiavóe, Γάϊος, Σύμμαχος, Γάϊος 


—99. 152,8—155,14. 156, 10. IT., "Jovitavés Π., Καπίτων, Oc- 
17. 18. 29. 157,1. 194,3. 199, dày, Δολιχιανός, Νάρκισσος 539, 


16. 1. 559, 3, δῖος, Γερμανίων, Γόρ- 
— * bon f. I 188,18. 189, 1— 6:0, Νάοκισσος iterum cum 
4. Alexandro 559, 7—14. 585,10, 
ufus ἈΞ Eleagabali maritus Σαρδιανός 515, 5b. (v. ann. cr.), 
II 569, 4. 15. necatur 510, 11. Matafárgce 585, li, 'Yufsvawoc 


*Iegooól υμα 8. *IepovoaArju urbs 596, 10, Záflóac, "Eouov 613, 6. 


olim Solvma I 34, 22. 125, 10. 
à Davide capta 190, 4 88. ἃ 
Nabuchodonosore capta et in- 
censa 9, 15. 203, 5— 2095, 13. 
2960,16. 304,2. restituta sub 
Cyro 303,13. eo venit Alexan- 
der M. 353,16. a Ptolemaeo 
capta 355, 20. ab Antiocho IV. 
Epiphane capta 234,14. 365, 
20. 366, 11. a Pompeio capta 
11, 16. 401, 16 ss. a Parthis ca- 
pta 412, 24, ab Herode obsessa 
415, 1. 417,22. a Tito deleta 
12,5. 526,3— 550,21. II 493,12. 
494, 13. pro ea condit Hadria- 
nus Aeliam Capitolinam 517, 
14. 522,14 ss. 538,19. ibi He- 
lena erucem invenit III 12, 4. 
templi Hierosolymitani instau- 
randi potestatem dat Apostata | 
62,5. ibi degit Eudocia 111, 6. 
vasa Hierosolvmitana a Tito | 
Romam allata a Gizerico ca- | 





625, 20. — ᾿Ιουβενάλιος ΠῚ 103, 
ll. Ζαχαοίας 211,18. Σωφοό- 
γιος 213,6. a Saracenis occu- 
pata patriareham non habet 
296,6. — I 78,99. 81,9. 29. 
126, 1. 197, 19. 198, 10. 130, 14. 
132, 11. 133, 1. 8. 134, 1. 136,32. 
137, 15. 140, 7T. 142,21. 143.1. 
144,6. 147,5. 148,16. 149, 17. 
152,6. 13. 18. 155, 15. 20. 156, 
13. 158,3. 166, 1. 167, 11. 172, 
19. 183, 19. 253, 6.15. 356,7. 
TII 121, 5. 207, 18. 911, 13. 212, 
4. 160, 8—18 cet. “Ἱεροσολυμίτης 
I 356, 7. 13. 386, 11 cet. 


Ἰέρων Siciliae rex II 127, 7. 14. 


16. 131,9.19. 1392,15. 134, 99. 
135, 9—11. 136, 1. 5. 19. 131, 1. 
138,7. 152,7. 159,14. 169,16. 
163, 16. 195, 7. 


Ἱερώνυμος Aegyptius scriptor 


, * 


'"Itocaí Obedi f. pater Davidis 


Ἰεφϑάε — Ἰνταφέρνης. 


I 96, 4. 108,1. 109, 13. 114, 22. 
117, 12. 136, 18. 

"Iso 0ás iudex Hebraeus I 88, 
23— 89, 10. 

᾿Ιεχονίας, v. "Ιωακείμ 9. 

'"Itárgc Helenae f. Adiabeno- 
rum rex I 506, 10—512, 19, 

1ξΣίϑ Arabum dux idoloclasta 
III 257,19— 258,9. eius f.258,9. 

ἘΠῚ 1. propheta I 157, 1. 167, 
1 


— 92. 8. ᾿Ιηοῦς Amasis f. rex Israt- 
litanus I 180, 17 (162, 9) —182, 
22. 186, 8. 10. 

᾿Ιησουί Saulis f. I 106, 17. 

᾿Ιησοῦς 1. Navis f. Hebraeorum 
dux I 61,3. 66, 21. Moysi suc- 
cedit 73, 9. 74, 10. 20. 75, 4. 
Hierichuntem capit 75, 16— 
18,8. subigit Chananaeos 78, 
8— 19,19. tabernaculum in op- 
pido Selomo collocat 79, 91. 
enumerat urbes captas reges- 
que necatos 80, 1. provincia 
distributa Sicimis degit 80, 16. 
obit 80, 19. — I 81,3. 103, 19. 
137,19. v. ind. auct. 

— 2. Iosedeci f. unus de duci- 
bus Iudaeorum domum red- 
euntium I 313, 15. 314, 14. 

— 3. Iodais f. I 327,21. 

— 4. 8. ᾿Ιάσων Simonis f. ponti- 
fex I 365, 22 s. 366,3 s. 

E Phabetis f. pontifex I 433, 

— 6. Seis f. pontifex I 472, 15. 

— 7. Mnaseae f. pontifex I 52291. 

— 8. Gamalielis f. pontifex I 
522, b. 15. 

— 9. rusticus quidam Iudaeus 

I 544, 9. 16. 545, 4. 

10. Iudaeorum sacerdos I 

541, 18. 

— 1l. v. Χριστός. 

᾿Ιϑάμαρ familia cui sacerdotium 
adimitur I 143, 20. 

“ούκιος ᾿Ικίλλιος sponsus Ver- 
giniae II 68, 4. 

'"Ixóvioy. urbs III 90,8. 450,8. 
693, 9. 13. 15. 719, 6. 

᾿Ικοτάρδης Parthorum rex I 
510, 19. 

᾿λαρίων Romae episcopus II 
626, 13. 

᾿Ιλδέριχος Honorichi et Eudo- ἃ 





839 


ciae f. III 190,18. Vandalo- 
rum rex cum Tustiniano I. pri- 
vato familiaritatem contrahit 
161, 3—10. a Gelimero priva- 
turregno 161,10. cum cogna- 
tis ab eodem necatur 163, 7. 

"Ii ía ^ wgsinp et Remi mater II 
8, 12. 

Ιλιάς Homeri III 131, 4. 

ἥλιον Phrygiae urbs III 18,8. 

᾿]λιτεργῖται Hispani, quorum 
urbem Africanus maior capit 
II 227, 16. 

"Iiiosc a Basilisco contra Zeno- 
nem missus ad illum deficit 
III 129, 11. 12. necatur 131, 18. 

"ÀÀvoíe s. ᾿Ιλλυρικόν II 128, 15. 
171, 1. 315, 10. 318, 15. 619,10. 
III 26, 12. 137, 11. 140, 15. 183, 
12. 579, 10. 14. 618, 8. ᾿]λλυ- 
οιός I1 174, 171—175, 12. 246, 17. 
280, 13. III 37,6. 102,7. 114, 
20. 122, 1. 113,18. 617,13. 'I- 
λυρικός II 169, 16. 

᾿μβραήλ 1. Saracenorum dux 
per unum de suis ducibus 
Theophilum vineit III 368, 17. 

— 2. Muchumeti pater III 634, 5. 

'"Iuéoa Siciliae urbs II 152, 4. 

'Iuéovog Leonis VI. logotheta 
cursus Agarenos vincit III 
449, 15— 4950, 1. 

“Ἰμίλκων 1. Poenus a M. Clau- 
dio Marcello victus 11 210, 18. 

— 2. Phameas quoque dictus, 
Poenorum equitatus praef. 
Manilium vexat II 284,8. ad 
Romanos transit 286, 7—13. 
Romam perductus honoratur 
286, 15. 

"Ivaoyog Persa populares con- 
tra Saracenos incitat III 550, 
9—551, 8. 

᾿Ινδία s. ἡ ᾿Ινδική I 22,4. 33, 1. 
233, 23. 344, 9— 349, 3. III 172, 
6. ᾿Ινδός I 265, 1. 23. 284, 11 ss. 
II 415, 91. 512,20. III 241,5. 
634, 5. ᾿Ινδικός 11 452,6. 

᾿Ινδίβιλις Hispanus ab Africano 
maiore victus II 230,5. 

᾿Ιννοκέντιος Romae episcopus 
II 626, 1. 

᾿Ινσοῦβροι ἃ Romanis victi II 
171, 15 ss. 172,15. 1174, 1—12. 

᾿Ινταφέρνης Persa cum ceteris 
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Smerden necat I 301, 90, 308, 
3. 309,5. vulneratur 309,13. 
᾿Ιόβας 1. Libyae rex, alter ma- 
ritus Glaphyrae I 473, 11. 

— 2. pater Ptolemaei a Caligula 
necati II 454, 10. 

᾿Ιοβιανός Varroniani f. impe- 
rator Christianus III 70, 4—10. 
turpiter pacem facit cum Per- 
sis 70, 10—17. Antiochiae sa- 
cerdotes ecclesiis pulsos re- 
stituit, praecipue Athanasium 
11,1. Tarsi Iuliani sepulerum 
ornat 11,5. Dadastanis obit 
11,6—15. eius uxor et Varro- 
nianus f. 71,15. 72, 15. eius 
natura 71,10.15. 12,8. signum 
de eius imperio 72,11. spa- 
tium eius regni et vitae 72, 
15. 13, 1. humatur 72, 15. 

᾿Ιοϑὸρ 'Payovij4 sacerdos I 55, 
16. 19. 81, 14. 

᾿Ιοκάστη III 198, 7. 

δ᾽ Ἰόνιος κόλπος s. Ó 'Ióroc 8. τὸ 
᾿Ιόνιον 11 109, 4. 129, 8, 196, 19. 
246, 8. 256, 14. 280, 14. 321,8. 
968, 1. 369, 4. 311, 17. 395, 15. 

᾿Ιορδάνης flumen I 75, 19. 76, 
1058. ΤΊ, 1. 80,4. 133, 18. 135, 
4. 169,22. 170, 7. 174, 22 ss. 
365, 1. 512, 13. 

Ιουβάλ Lamechi f. I 24, 18. 

᾿Ιουβενάλιος Hierosolymitanus 


episcopus III 103, 11. 105,5. 
115, 13. 
Πούπλιος ᾿Ιουβέντιος [Thalna] 


praetor ab Andrisco cum exer- 
citu caesus II 288, 4. 

᾿Ιούβιος Οὐΐριος Campanus, 11 
214, 14. 

᾿Ιούδα tribus I 114,16. 115, 1. 
192, 13s. 19. 123, 9. 124, 23. 
136, 13. 18ss. 139,18. 141,2. 
152, 6. 155, 19. 180, 4. 183, 12. 
186, 14. 304, 9. 313, 15. 319, 12. 
VI 339, 10. v. Ἰούδας. 

'"Iovóaía — Xavavaía 1 32,11. — 
I 12, 2. 180, 12. 908, 15. 241,8. 
360, 10. 361, 23. 474, 4. II 311, 
1. 312,16. 351,5. 445, 1. 413, 
2]. 485,20. 489,5. v. Aàfiar- 
ὅρος, Aapetog, 'Efloato., Zopoflá- 
βελ, Ιεροσόλυμα, Καμβύσης, Κῦ- 
ρος cet. ᾿Ιουδαῖοι sub Nabucho- 
donosore I 208,9. 241,8. do- 
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mum redeunt 303, 13. 304,9. 
14. 16. sub Cambyse 305,92. 
sub Dario 318,2. 19. 315, 16. 
forma eorum civitatis usque 
ad Asamonaeos 315,21— 316, 
6. Iudaei cur nominentur, ex 
quo diíe Babylone redierunt 
Hierosolyma 319, 12. per Ama- 
nem iis internecio paratur 
321, 93. per Mardochaeum ser- 
vantur 326, 16 ss. sub Alexan- 
dro M. 353,16. sub Antiocho 
M. 859, 90 55. sub Ptolemaeis 
360, 18ss. sub Seleucidis 11, 
1T. 934,14. 235,3. 936, 14. 365, 
15ss. sub Maecabaeis 11,9. 
361, 15 55. sub Pompeio 399, 
18ss. II 311,1. 312, 16 ss. sub 
Cassio 357, 5. sub Herode I 
11, 20. 404, 1ss. sub Tiberio 
481,1— 493, 14. sub Caligula 
493, 14— 499, 16. II 457, 1T.; sub 
Claudio I 499, 16—517, 17. sub 
Nerone 517, 18— 523, 16. II 479, 
8. sub Vitellio 488, 90. 489,5. 
sub Vespasiano et Tito I 523, 
17—561, 16. II 493, 11. 494, 13. 
sub Traiano II 513,5. sub Ha- 
driano I 561,19. II 517,14. 
11. 521, 92. 592, 14. eorum mos 
cireumcidendi I 35, 19. eorum 
pentecoste 254,16. libri graece 
conversi 357, 19 ss. siclus 65, 
4. mina 404, 4. pascha 58, 
3s. 200,2. 513,9. dies phru- 
raei 327, 18. phota 310, 2. pon- 
tifieatus 522, 19 ss. pontificis 
stola 483, 13s. 484,1. 505, 
15 ss. tributa templo data 551, 
90, Iudaei Antiocheni I 551, 
13 ss. 552, 12 ss. Iudaei Alexan- 
drini et Cyrenenses I 560, 6 ss. 
501,1 85. — I 5,7. 11,16. 19, 
5. 311, 11. III 87, 8—88, 11. 208, 
3. 219, 1. 259,5. 965,9. 331, 1. 
13. 339,5 . 485,4. 'Iovóaixóz I 11, 
16. 51, 11. 235, 3. IL 311,1 cet. 

᾿Ιούδας Ἰ. Iacobi f. I 39, 19. Io- 
sephum vendit 44, 18. eundem 
oratione movet 49, 17. — eius 
tribus I 77,92. 81, 7s. 84,4. 
89, 10. v. ᾿]ούδα. 

— 2. — 400 I 84,14. 

— 3. Maccabaeus Mattathiae f. 
I 367,15. patri succedit 368, 
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16. eius res 368, 16—375, 6. 
918, 2. 

— 4. Essaeus vates I 392, 17 ss. 

— 5b. sub Herode aquilam au- 
ream templi concidit I 461, 
22 ss. 

— 6. Ezechiae f. I 468, 18. 

— 1T. Galilaeus quartam Iudaeo- 
rum sectam introducit I 474, 
16. 476, 1. defectionis auctor 
414, 1. eius f. 519, 21. 558,3. 

— 8. Christi frater, cuius nepo- 
tes ad imp. Domitianum ad- 
ducuntur II 504, 5. 

— 9. Hierosolymitanus pontifex 
II 522,4. 

'Iovó5 0 Holofernem necat I 10, 
17. 241, 292—953, 11. 

"Iovàía 1. Caesaris f. Pompeii 
uxor II 315,8. 10. ipsa cum 
puero obit 316, 20. 

— 2. Augusti uxor I 461,2. 465, 
1. Tiberius eius f. 471, 1. 

— 8. Augusti et Scriboniae filia, 
Agrippae uxor II 415,4. 421, 
18. Tiberii fit uxor 418,8. re- 
legatur 421, 18. eius amatores 
puniuntur ibid. redit 423,20. 
filii eius 415, 18. 417, 1. 425, 
3. 494, 1. filia eius 435, 2. una 
cum Agrippa relegata 429, 6. 
obit 438, 1. 

— 4. Drusi II. uxor II 440,3. v. 
Λιβία. 

— ὃ. Drusi II. filia, Seiani uxor, 
se necat II 442, 8—165. 

— 6. Germanici filia, Caligulae 
soror, ex exsilio revocata II 
461, 12. 

— "1. Titi filia rem habet cum 
Domitiano II 499, 13. 16. 


— R. [4óuva] Severi uxor, Cara- | 
callae et Getae mater II 560, | 


6. 561, 11. 562, 11. se necat 


565, 1—8. Iulia Maesa eius so- | 


ror 565, 11. 


— 9. Mayaía Iuliae Maesae filia | 





II 565, 17. Severus Alexander - 


eius f. ab Eleagabalo adopta- 


tus 570,3. Augusta 571,5. pe- | 
cuniae studiosissima (574, 9) | 


filium regit 572, 1. necata 514, 
13. ab Origene erudita piis- 
sima 574, 15. 


— 10. Maioa Iuliae Domnae so- | 
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ror mater Soaemidis et Ma- 
maeae duos ex iis nepotes 
habet, quorum unus Pseudo- 
caracalla II 565, 17. 

— 11. Σοαιμίς NO Iuliae 
Maesae filia II 565, 11. Elea- 
gabalus eius f. 570, 3. necatur 
510, 12. 

᾿Ιουλιανός 1. Titi centurio I 
531, 11 ss. 

— 92. episcopus Alexandriae II 
538, 5. 539, 9. 

— 3. episcopus Hierosolymita- 
nus II 539, 1. 

— 4. episcopus Hierosolymita- 
nus II 539, 1. 

— b. Antiochiae episcopus II 
628, 8. 

— 6. Apostata Galli frater He- 
lenae maritus a Constantio II. 
dicitur Caesar III 49,1. 12. 
matris eius praegnantis so- 
mnium 49,5. educatur ab Eu- 
sebio 49,9. Caesar in Gallias 
missus victor 49, 12— 50, 10. 
Alamannos vincit 50, 10. Au- 
gustus salutatur 50,14— 56, 6. 
bello contra Constantium II. 
parato Helena eius uxor obit 
954, 11. religionem Christianam 
simulat 54,16. ex oraculo no- 
vit diem, quo Constantius II. 
periturus esset 55, 8. impera- 
tor Constantium humat 59, 7 
--ἴτ. ius dicit 60, 4— 10. re- 
spondet legatis 60, 10. legiones 
recognoscit et magnam par- 
tem comitatus dimittit 60, 192. 
bellum Persicum parat 61,3. 
paganus multos reddit mar- 
tyres et Christianos a disci- 
plinis paganis arcet 61, 5—17. 
templi ierosolymitani — in- 
staurandi dat potestatem 62, 
5. eunuchos palatio pellit 62, 
10. colloquium eius cum Mari 
62, 13. eius decretum de tem- 
plo Aesculapii Aegis sito 69, 
5—17. Antiochiae Apollini 
Daphnaeo sacrificat 64, 1. 12. 
reliquiis Babylae cius iussu re- 
motis templum Apollinis illius 
cum statua crematur 64, 16. 
ab Antiochenis ludibrio habi- 
tus eos illudit et Jvrogiuxór 
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contra eos scribit Θ4, 1---19, 
templa Christiana Antiochiae 
claudit 65, 2. permultos reddit 
martyres 65,4—9. in expedi- 
tione Persica cadit 63,5. 64, 
1. 65,10— 68,3. 69, 7. eius vi- 
tae et regni spatium 68, 4. 69, 
17. humatur 68, 5. 19. eius mo- 
numenti epigramma 68, 7. eius 
natura 68,183. signa de eius 
morte 69,5—70,3. Procopius 
eius consobrinus 79,12 — III 
63, 18. 10,4. 11,1. 5. 72,11. 
13, 10. v. ind. auct. 


— 1. Halicarnasseus haereticus 
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330,91—334,92. I 407,11. quid 
significet Caesar II 331, 1$. 
honores ei decreti 335, 4 — 336, 
4. eius testamentum 337, 14. 
eius eorpus crematur 33$, 18. 
eius sororis f. Octavianus 339, 
9. honores ei defuncto decreti 
355,13. sctum eius iussu fa- 
ctum de testamentis ab An- 
tonio Pio crematur 5925, 19. 
— I 13, 10. 213, 14. 942, 1. 404, 
11. II 51, 13. 298, 8. 303, 9. 314, 
3. 6. 336,14. 331,4. 8. 22. 335, 
9. 18. 21. 339, 1. 340, 16. 18. 
341, 1. 5. 11. 365, 18. 361,3. 


III 167, 10. 368, 1. 314, 16. 440, 90. 
— 8. necatus ἃ Copronymo III | — 3. Sex. [Iulius] Caesar Sv- 
271,8 riae praetor I 405, 13. 406, 21. 


— 9. v. Δδίδιοι. 401,3. 9. 
᾿Ιούλιοι 1. Iulius Πρόκλος : eius | — 4. Iulius Γαλικός sub Claudio 
narratio de Romuli obitu II l. causidicus II 471, 9. 
11,1. — 5. C. Iulius Οὐΐνδιξ a Nerone 
— 2. C. Iulius Caesar suasor deficit II 479, 11—480, 10. 


legis Gabiniae II 306,5. Lu- | — 6. Iulius Xevijoo; ab Hadriano 


sitanis et Gallaecis victis con- 
sul 314, 9—315, 7. Iuliam f. 
Pompeio despondet 315, 8. per 
Pompeium Galliam Cisalpinam 
et Transalpinam, Illyricum 
cum IV legionibus in V annos 
accipit 315, 10—20. cum Gallis 
et Germanis bellat315,21—316, 
20. Pompeio adversarius fit317, 
4—20. bellum eius cum Por- 

eio exardet 317, 21—319, 1. 

ubicone superato in Italia 
bellat 319, 1—321,2. in Hispa- 
niam proficiscitur 321,3. di- 
cetatura deposita consul de- 
signatus Pompeium sequitur 
et pugna Pharsalica vincit 
321, 5 —324, 2. Pompeium per- 
sequitur 324,2. in Aegyptum 
venit 327,16—328, 5. Cleopa- 
tram restituit 328, 6—15. gerit 
bellum Alexandrinum 328, 16 
— 329,6. 1404, 17. Caesarion 
eius f. II 329, 7. 390, 17. Phar- 
nacen vincit 329,9. Romam 
reversus secundum cos. 329, 
13. res Iudaeas constituit I 
405, 1. 407,6. bellum Africum 
gerit II 329, 17—330, 5. trium- 
phat 330,5. gerit bellum Hi- 


spanieum 330, 11—20. necatur | 


contra Iudaeos missus II 518,3. 


— 1. Iulius Solon sub Commodo 


senator II 534, 291. necatur 
546, 12. 


— 8. Iulius Crispus necatur a 


Septimio Severo II 550, 19. 


— 9. I. Romae episcopus II 


626,2. restituit Paulum a Con- 
stantio II. pulsum III 57, 16. 


— 10. Marciani hospes III 113, 


15. 114, 3. praetor Illyrici 114, 
90. 


— 11. Ζεύς II 335,18. 
— 12. mensis II 481, 19. III 454, 


5. 13. 


᾿Ιούνιοι 1. L. Iunius Brutus 


filius Tarquinii sororis, cuius 
patrem et fratrem Superbus 
necaverat II 40,8. stultum si- 
mulat ib. 9. ideo Brutus di- 
ctus 40, 11. comes filiorum 
Tarq. Superbi Apollini Del- 
phico dono dat baculum ex- 
cavatum cui inerat aurum 
ib. 14. oraculum intellegens 
terram deosculatur 40,19. de 
stupro oblato Lucretiae cum 
Poplicola Tarquinios expellit 
41, 3— 42, 16. 332, 18. cum Tar- 
quinio Collatino consul factus 
2,11. invehitur in collegam 
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faventem legatis Tarquinii 
Superbi 43,6. filios participes 
proditionis necat 48,105. de 
ceteris participibus proditio- 
nis civibus suffragia ferenda 
permittit 44, 13. populum con- 
tra Collatinum incitat ib. 18. 
P. Valerius Poplicola eius col- 
lega 44,21. necatur 45,3. 

— 9. C. Iunius Brutus consul 
ἃ Samnitibus in silvis Aver- 
nis victus II 100,4. cos. cum 
Q. Fabio 104,2. vincit Fali- 


— 10. [C.] Tunius [Vibius] [Pansa] 
cos. bello Mutinensi II 344, 19. 
845, 3. 

— 11. M. [Iunius] Silanus Cali- 
gulae socer se necat II 449, 19. 

— 12. Iunius Priscus praetor a 
Caligula necatur II 452, 18. 

— 18. L. Iunius Silanus Clau- 
dii I. gener II 462, 4. 465, 16. 
necatus 468, 19. 

᾿Ιοῦστα Valentiniani I. et Iu- 
stinae filia III 74, 4. 

᾿Ιουστῖνα altera uxor Valenti- 


scos ib. ὃ. cos. cum Rufino 
Samnium invadit 192, 17—1923, 
6. solus partem Samnii vastat 
193, 1. 


— 8. L. Iunius classem contra 


Poenos parat II 158,9. Ery- 
cem subigit 158,20. a Cartha- 
lone capitur 158, 29. 

— 4. M. Iunius [Pera] cos. bel- 
lat cum Gallis II 169, 7. 

— b. M. Iunius [Pera] dicta- 
tor II 201,1— 9. 205,5. ab Han- 
nibale victus 205, 9—17. 


— 6. M. Iunius Silanus Afri- 


cani maioris collega II 217, 
16. contra Magonem missus 
992,11. — II 293,5. 

— 1. [M. Iunius] Brutus, pater 
Caesaris interfectoris, Pom- 
peio se dedit et necatur II 
302, 19— 308, 4. 


— 8, M. Iunius Brutus a Cae- 


sare veniam impetrat II 324, 
1, Caesarem necat 331, 29—334, 
929. 308,9. 324, 1. 397, 21. I 
4071, 11. Macedonia ei mandata 
II 345,291. Theodotum necat 
3297, 91. bellat cum Antonio 
et Octaviano 355, 15— 364, 13. 
I 410,3. se necat II 9365, 4. 
eius corpus ab Antonio ho- 
noratur 365,13. Porcia eius 
uxor 365,16—366,19. — I 13, 
17. II 349, 13. 350, 15. 353, 20. 
361, 3. 310, 11. 

— 9. D. [Iunius] Brutus Albi- 
nus Caesaris amicus, unas de 
eius percussoribus II 333, 14. 
334,11. praeest Galliae cis- 
nlpinae 349, 18. bellat cum 
Antonio 342, 16. 344, 4—345, 
21. 


niani I. et mater Valentiniani 
II., Iustae, Gratae, Gallae III 
14,4. Ariana 85,9. 


᾿Ιουστινιανός 1. I. ab Anastasio 


I. captus sed dimissus III 142, 
15. magister militum omnia 
regit 147,1. 150,8. nobilissi- 
mus fit 150,14. ab Iustino I. 
rex declaratur XLV annos na- 
tus 150, 18—151, 7. eius uxor 
Theodora Augusta potentis- 
sima 151,8. 11. eius natura 
151,14—152,6. uxoris eius na- 
tura 152,6—10. subiectorum 
eius condicio 152,11. sub eo 
cometes 152,18. cum Persis fa- 
cit pacem 153, 2. sub eo factio- 
num seditio quae Níxa vulgo 
dicitur 153, 7. sub eo multa 
Cpolis loca combusta 154, 9— 
155,1. Hypatium, Pompeium, 
alios necat 156, 7—13. pro ma- 
gna ecclesia deleta alteram 
condit 156,14. alia templa struit 
157,1. stipendia magistris li- 
beralium artium data tollit 
157,1— 7. Augusteonem erigit, 
canalem plumbeum destruit 
157,8—18. sub eo terrae motus 
158, 1. sub eo canis mirificus 
Cpolim adducitur 158,3. Epi- 
phanio succedit sub eo An- 
thimus 158, 14. libidini ma- 
sculae infestus 158,17. multa 
opera exstruit et pontem in 
Sangari facit 159, 8—13. per 
Belisarium Africam, Siciliam, 
Sardiniam, omnia usque ad 
Gades subigit 161,9—165, 16. 
ab Agapeto motus Anthimum 
eicit, Menam eius successorem 
creat 166,2—167, 10. sub eo 
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concilium particulare a Mena tos necat 239,3. ex Chazaria 
convocatum 167,10—14. coram revocat Theodoram uxorem 
eo ab Eutychio, Menae succes- cum Tiberio f. 239,6. a Bul- 
sore, concilium quintum ha- garis victus 239, 9—240, 1. 
bitum 167, 16—168, 14. sub eo eius expeditiones contra Cher- 


Belisarii et Narsetis expedi- sonios 240, 2—242, 4. ab Helia 
tiones Italicae 165,17. 168, 15 necatur 249,4—10. Tiberius 
— 170, 8. 261, 15. 299, 9. Belisa- eius f. necatur 243, 10. — III 
rium suspectum ad bellum 251, 12. 

Medicum ablegat 170, 1—11. | Ἰουστῖνος 1. philosophus et 
eius uxor obit 170, 11. sub eo martyr II 523,2—8. 529, 10. 
cetus captus 171,4—90. sub 13. 531,22. v. ind. auct. 


eo tela Serica a Romanis texi | — 2. I. ab Anastasio I. captus 
coepta 172,1—173,2. Belisa- sed dimissus III 149, 15. fit 
rius de insidiis suspectus ab rex 144, 10—145,5. Andream, 
eo punitur 173, 38—7. in hae- Amantium, Theocritianum ne- 
resin incidit 173, 8. Eutychio cat 145, 5. orthodoxissimus 
relegato Ioannem facit succes- 145,16. eius uxor 146,2. Vi- 
sorem eius ibid. obit 173, 14. taliano favet 146,4. Severo 
eius regni spatium et succes- expulso Paulum Antiochiae 


sor ibid. — III 173,18. 197, facit episcopum 146,11. ex- 
10. 248, 10— 249, 7. 250, 7. 251, sules revocat 146,12. sub eo 


1. 262,6. cometes 146, 14. Vitaliano eius 
— 2, sub Tiberio II. dux III magistro militum necato suc- 
119, 9. cedit Iustinianus 146, 16— 147, 
— 8. pater Germani a Constan- 4. sub eo patriarchae 147, 4. 
tino IV. necatus III 221, 17. pace cum Persis facta Chos- 
— 4. II. Constantini IV. f. im- rois tutelam recusat 147,9— 
perator XVI annorum III 228, 148,9. Tzathum a Persis de- 
1—13. Mardaitis amotis cum ficientem recipit 148,9. pu- 
Abimelecho pacem facit 228, gnae eius cum Persis 148, 13. 
16—229,9. per Leontium Ibe- sub eo Arethas 148,15. sub 
riam, Albaniam, alias terras eo Cavades necat Manichaeos 
subigit 229, 10. pacem Bulga- 148, 16. sub eo Anazarbus 
ricam solvit 229, 12. e Scla- collabitur, Edesa inundatur, 
vicis gentibus subactis con- Pompeiopolis pars absorpta 
scribit populum electum 229, est 149,3—16. sub eo femina 


13. pace soluta ab Arabibus Cilissa gigantea 149,16. Iusti- 
vietus 230, 1—231, 4. condit nianum I. facit regem 150,8 


triclinium Iustinianeum 231, 5. —151,8. obit 151,9. eius regni 
sub eo Agareni Orientem di- spatium ibid. 

ripiunt Armenia capta 231,8. | — 3. II. Iustiniani I. consobri- 
sub eo saeviunt Stephanus nus curopalates Illyrius fit 
et Theodosius 2931, 14— 232, 5. rex III 173, 14. 18. multas 
post imperium XVI annorum aedes adornat, exstruit, re- 
relegatus 233,2. 236,10. Theo- novat 174,1—9. 180,16. So- 
doram Chagani filiam uxorem phia eius uxor Augusta mul- 
ductam patri sibi insidianti tis honoribus affecta 174, 10. 
remittit et ad Terbelim fugit quomodo iniurias vindicarit 
336, 10—237, 1. Cpoli potitur 175, 7—.176, 92, pacem Persi- 
231,1—238,5. foedere cum Bul- cam solvit 177,1. Aethiopes 
garis icto necat Tiberium III., contra Persas incitat 177,6. 
Heraclium, Leontium 238, 6 — Martinum contra Persas mit- 
16. Callinico expulso Cyrum tit 177, 10—17. pacem cum 


facit patriarcham 238,16. mul- | Persis facit 178, 1. Tiberium 


Ἰοῦστος ---- 


ΠΥ ecu Caesarem 118, 5. 

iberio rege appellato obit 
178, 6 —18. 

᾿Ιοῦστος 1. Hierosolymorum 
pontifex II 513, 93. 522, 4. 

— 2. Hierosolymorum pontifex 
II 522, 4. 

— 898. Alexandriae pontifex II 
521, 21. 522, 11. 

"In zix óv, v. Κωνσταντινούπολις. 

"Ixzólvrog in multos sacrae 
scripturae libros commenta- 
rios sub Severo Alexandro 
scripsit II 575,1. episcopus 
τοῦ κατὰ Ῥώμην πόρτου ibid. 

Ixnzov Poenorum urbs II 159, 
17. 22 ss. 289,8. 

"Io angelus I 2916, 20s. 217, 16 s. 
ἽἼρτιος [A.] Hirtius cos. bello 
Mutinensi II 344, 171—345, 1. 
'Ioaáx Abrahami f. I 35,11 ss. 
53, 18. circumciditur 35, 17. 
immolari iussus 36,8 ss. 140, 
14. Rebeccae maritus 37,2 88. 
caecus 37,11. Iacobo benedi- 

cit 38,6 ss. obit 43,5. T. 
'"Ioaáxiog 1. Valenti praedicit 
mortem III 77, 18—78, 6. eius- 
dem mortem praedicit 79, 3. 
— 92. ὁ Κομνηνός ἃ Michaele VI. 
aspere tractatus III 654, 10— 
655,3. 656,11—657,4. rex sa- 
lutatur 657,11. Nicaeam oc- 
cupat 658,16— 659,18. victor 
agit cum Michaele VI. 659, 19 
—662,15. Michaéble e regno 
expulso fit imperator 662,16 
—665, 17. Aaron frater eius 
uxoris 659,19. eius nummi 665, 
20. omnes suos socios hono- 
rat 666,4—14. uxorem facit 
Augustam, Ioannem fratrem 
europalatam et magnum do- 
mesticum 666, 14. decessorum 
acta rescindit 667, 1—18. con- 
tra monachos saevit 667,18. 
in omnium odio 668,6. Mi- 
chaü&lem patriarcham eiusque 
nepotes relegat 668, 13—669, 
15. eundem mortuum Cpoli 
humat nepotibus restitutis 
669, 15—670, 4. a Constantino 
Lichude novo patriarcha pri- 
vilegia Manganorum dolose 
accipit 670, 4—671,4. Ungris 
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pacem concedit 671,5. Patzi- 
nacis victis dei auxilio peri- 
culum vitae effugiens Theclae 
aedem condit 671, 1-- 619, 10. 
Constantino X. nominato rege 
in Studiense monasterium se 
confert 672, 11—613,18. eius 
regni spatium 673,18. eius 
natura 613,18—674,6. — III - 
614, 10. 694, 8. 

— 8. à Κομνηνός imp. Alexii fra- 
ter a Turcis captus redimitur 
III 709, 10— 710, 4. apud Nice- 

horum III. in magno honore 
26,129. a Borilo et Germano 
obtrectationibus obrutus 726, 
15. cum fratre deficit 727,1 
(v. Ἀλέξιος). eius mater et uxor 
130, 17. sebastocrator 731, 12. 
obit magna familia relicta 
146, 14— 141, 2. 

— 4. Comnenus Alexii I. f. mi- 
nimus III 139,6. Ioannis ami- 
eus 748,18. Caesar 749, 1. 

"Icaguos collis III 405, 4. 

'Icavoía III 128, 18. 248,10. 258, 
11. "Joavoo I1I 128, 5. 136, 13. 

'"Ieágao Iacobi f. I 40, 14. 

᾿Ισδιγέροδης Persarum rex Theo- 
dosii II. tutor III 100, 7—17. 

᾿Ισϑμός τῆς Πελοποννήσου 11 400, 
8. a Nerone perfodi coeptus 
418,171. eius moenia 5993, T. 
᾿Ισϑμικὸς ἀγών, ad quem Ro- 
mani admittuntur II 170, 17. 
hic Plautus stadium vincit ibid. 

"Io«c 1. dea Tiberii temporibus 
ἃ Romanis culta I 481,8. 482, 
10. 

— 2. Cleopatrae cognomen II 
898, 11. 

᾿Ισμαήλ 1. Abrahami f. Arabum 
princeps I 35, 19 ss. 36, 1. 7. 
Ισμαηλῖται 8. οἱ ἐξ ᾿Ισμαήλ II 
915, 4. 14. 311, 3. 313, 2. 14. 
919,4. 390,5. 395,3—14. 405, 
4. 460, 1. 463, 9. 

— 2. necat Godoliam I 206, 16. 
necat Babylonios et Iudaeos 
207,1. effugit 207, 1. 

— 8. Phabi f. pontifex Iudae- 
orum I 471,9. 519,12. 521,4. 
T. 9. 

— 4. martyr sub Apostata III 
65, 4. 
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᾿Ισοκάσιος sub Leone I. quae- | 
stor III 123, 1—16. 

"Ioxavía 1. III 51, 12. 160, 3. 
᾿Ισπανοί 8. Ἰσπανοί (?) II 111,8. 
III 347, 14. 

— 2, urbs Iberiae Europaeae 
ΠῚ 83, 6. 

᾿Ισραήλ lacobi cognomen I 41, 


16. 329, 13. 333, 18. 354, 5. 355, 
15. 361,8. 369,4. 19. 370,4. 
311,0. 13. 15. 312,20. 313,90. 
371,3. 10. 14. 378,5. 383, 10. 
386,9. 399,1. 394,992. 399,17. 
401, 11. 414, 6. 422, 19. 423, 20. 
431,15. 410,16. 487, 3. 490,1. 
493,9. 494,13. 509,9. 513, 10. 


18. 21. (of) υἱοὶ ᾿Ισραήλ 8. οἱ ἐξ 
᾿Ισραήλ 8. (δ) ᾿Ισραήλ 1 15,2. δῶ, 
3. 89, 10. 90,3. 94,3. 96, 4. 98, 
1. 108,3. 106, 14. 109,3. 10. 
110, 6. 116, 23. 117,5. 119,9. 


591, 22. 534, 9. 545, 10. 546, 15. 
553, δ. 571,21. 590,3. 23. 596, 
15. 602, 90. 603,13. 608, 23. 
610, 10. "Iaióc 11541, 9. 553, ὃ. 
III 262,13. ᾿Παλικός 1 119,6. 


199, 19. 194, 22 s. 136,13. 131, 11. 
139, 18. 149, 90. 152, 21. 160, 14. 
162,9. 164,14 s. 166, 11. 1061, 


᾿Ιτουραῖος, v. Σόεμος. 
᾿Ιτύκη II 901,1. v. Octo. 
Ἰωάβ Davidis dux Abenerem 


4. 168, 19. 114, 15 cet. ᾿Ισραηλῖ- 
ται 1 52,1. 8. 11,3. 10. 72,8. 
14, 1. 18,11. 19, 11. 80, 10. 82, 
20. 83,4. 18. 21. 84, 10. 86, 12. 
89, 15 ss. 92, 8, 91, 12. 18. 99, 1. 
100, 13. 105,2. 109,3. 119,12. 
191,2. 10. 122,1. 124,4. 138, 
13. 152, 10. 155,15. 157,8. 158, 
3. 168,15. 172,8. 119, 19. 180, 
11. 193, 16. 199, 21. 317, 11 cet. 
ὁ Ἰσραηλίτης λαός 1 189,1. Ἰσρα- 
ηλῖτις 1 114,9. 


vincitI 123,2 ss. Asaél et Abesa 
eius fratres 123, 7. necat Abe- 
nerem 124, 9. 142, 8. Idumaeos 
subigit 149,21, eius pugnae 
cum Aminonitis 127, 21. Uriae 
mortem parat 128,22. Davidi 
Absalonem reconciliat 131, 19. 
necat Absalonem 135, 19 ss. 
necat Amesiam 137,2. 143,5. 
omnium fit dux 137,15. po- 
pulum numerat 139, 15. Ado- 
niam iuvat 140,22. necatur 


"Icca, lIonii sinus insula II 169, 
1058. 174,21. 'looaio II 169, 


142, 8. 144, 1. 
'IoaféA Lamechi f. I 24, 18. 


16. 'Ioá4ó Ioannae f. Iudaeorum 
'Iooóc Ciliciae urbs I 10,21. sacerdos 1 328,6. 7. 353, 16 s. 
232, 93. 329, 1. 335, 11. II 541, 355, 14. 


10. "Io átapos 8. ᾿Ιώζαρος Boéthi f. 
Ἴστρος flumen II 171, 1. 389, 11. sacerdos Iudaeus I 462, 90. 

408, 4. 7. 510, 1. 517,3. 521, 19. 412, 10. 414, 5. 416, 16. 

593, 4. III 80,6. 195,11. 227, | Ιωάϑαμ Oziae f. Iudae rex I 

18. 2718, 16. 442, 17. 512, 18. 190, 11. 197, 1—11. 

530, 10. 535,5. 571,9. 11. 590, | "To axsípu 1. Iudae rex I 201,6 — 

6. 641,6. 12. 642, 10. 678, 3. 24. v. Ἐλιακείμ. 

619, T. v. Δάνουβις. — 2, Ioacimi f. Iudae rex I 
᾿Ιταβύριον ὄρος I 403,18. 201, 90. 202, 11. Sedecias eius 
᾿Ιταλία inde Poeni milites con- patruus 202,11. e vinculis so- 

ducunt II 122,6. 134,22. sa- lutus 218, 14. "Jezovía; dicitur 

gacesItaliae canes 168,5. Han- ibid. 

nibalis iter in Italiam 182, 4 ss. | — 3. v. Ἄλκιμος. 

ibi fames 459,5. a Belisario | '/oávvac Iodais f. sacerdos Iu- 

subacta III 165,17. 168,15— daeus I 327, 21. 328, 6. 

170, 8. ea Franci potiuntur ᾿]ωάννης 1. Mattathiae pater 

299, 16. ea Agareni potiuntur I 361, 15. 

424,16. — I 12,10. IL 179,7. 181, | — 2. l'aóórc Mattathiae f. I 361, 

14. 20. 194, 17. 195, 11. 203, 4, 15. 315, 16. 

955, 23. 256, 14. 257, 11. 258, 11. | — 3. ὅ βαπτιστής Christum bapti- 

16. 259,18. 268,22. 269, 11. 274, zat I 12,3. 242, 12. II 432, 10. 

15. 302,19. 303,2. 19. 311, 12, necatur 1486,15. eius manus 
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233,11—19. ex Africa redit 
234, 5—14. 
— 19. VI. Cpolitanus patriarcha 
Monothelita 1Π 244, 1. 245,2. 
— 20. dux classis Anastasii II. 
& militibus suis necatur III 
245, 1— 946, 2. 
— 21. ó Δαμασκηνός III 270, 1. 
— 4. Zelotarum princeps I 525, | — 22. s. ᾿Ιαννῆς VII. ó σύγκελλος 
13. 527, 2. 549, 15. 550, 14. 553, imp. Theophili legatus ad Aga- 
91. renos III 361, 12—363, 14. in 
— D. evangelista a Domitiano Bryante regiam exstruit 363, 
relegatur II 504,3. Ephesum 14. Cpolitanus patriarcha 374, 
redit 505, 18. 5. 381,5. 383,5. 384,5 —13. 
— 6. Hierosolymorum pontifex | — 23. Manichaeus praeclarus 
II 522, 4. III 389, 11. 
— 1. I. Romae episcopus 11 626, | — 24. rector, Constantini VII. 
22. III 147, 6. tutor III 457,15. amotus 462, 
— 8 III. Romae episcopus II 14. 
621, 10. — 95, ὁ Ἐλαδᾶς Constantini VII. 
— 9. IV. Romae episcopus III tutor III 457,15. cum Con- 
213, 6. stantino Duca pugnat 459, 12. 
— 10. Antiochiae episcopus II amotus 462, 14. 
628, 3. 111 103, 10. 104, 10. 105, | — 26. ὁ Boyàc: Patzinaci socii 
4. 8. 12. inter eum et Lacapenum rixa 
— 1l. ὁ Xovoóorouoc I. presby- orta abeunt III 464, 10—465, 2. 
ter Antiochiae Ἀνδριάντας scri- iudicium de eo et Lacapeno 
bit ΠῚ 89,13. patriarcha Cpoli- 465, 1T. 
tanus pellitur 95, 1. revocatur |, — 27, ὁ Γαριδᾶς magister a Con- 
95, 183. iterum pulsus Cumanis stantino VII. fit scholarum 
obit 96, 5—12. eius nomen domesticus III 467, 11. 
diptychis inscriptum 102,16. | — 28. ó Kovoxovac scholarum 
Origenista eius pater habe- domesticus Russos vincit III 
batur 102,17. eius corpus Cpo- 411,5. Agarenos vincit 477, 
lim a Proclo eius discipulo tra- 11. eius frater Theophilus 
ductum 105, 18—106, 10. eius ibid. 
commentarii in sacras litteras | — 29. I. ΤζΖιμισκής : Theophilus 
992, 16. eius avus III 477,17. Nice- 
— 12. Romae tyrannus III 100, 4. phorum Phocam incitat ad se- 
— 13. II. ὁ Καππαδόκης Cpo- ditionem 495, 171—497, 3. Aga- 


Cpolim perlata III 487,8. eius 
vestis pars Cpolim lata 494,8. 
eius capillorum pars eodem 
lata 503, 13. cius caput latum 
Cpolim 568,13. Πρόδρομος di- 
citur III 487, 8. 568, 13. Kaàv- 
βίτης dicitur, v. Αωνσταντινού- 
ποῖλις, ἐκκλησίαι. 


litanus patriarcha III 141, 5. 
141, 4. 

— 14. III. ὁ ἀπὸ σχολαστικῶν Cpo- 
litanus patriarcha III 113, 8. 
118, 6. 

— 15. IV. ὁ νηστευτής Cpolitanus 
patriarcha III 181, 1. 182, 10. 
183, 1. 191,5. 

— 10. V. Cpolitanus patriarcha 
III 220, 16. 225, 14. 

— 11. ὁ Πιτξιγαύδης legatus Con- 
stantini IV. cum Mavia pacem 
facit III 994, 15. 

— 18. ab imp. Leontio missus 
ex Alrica pellit Arabes III 


renos Ciliciae vincit 501,9. a 
Theophanone incitatus Nice- 
phorum necat 516,1—519,4. 
rex Romani filios imperii par- 
ticipes facit et Basilio omnia 
committit 519, 11. corona or- 
natur Theophanone relegata 
520, 14—521, 12. Theodoro 
episcopo Antiocheno obsecu- 
tus Manichaeos Philippopolim 
transfert 521,19 —522, 3. 154,1. 
sub eo Polyeueto succedit Ba- 
silius 522, 4. sub eo Agareni 
Antiochia repelluntur 522, 8— 
17. per Sclerum Russos, Bul- 


848 


garos, Patzinacos, Turcos vin- 
cit 522, 171—525, 3. prior eius 
uxor Scleri soror 523, 10. Bar- 


dam tyrannidem affectantem | 
Chium relegat 525,4—527,4. | 


Leonem et Nicephorum caecat 
525,8—16. 538,3—14. Theo- 
dora eius altera uxor 527,5. 
fugat Russos, capit Persthla- 
bam et Dorostolum 527,1— 
535,9. condit Theodoropolim 
534,9. eius foedus Patzinaci- 
cum 535,2. Cpoli splendide 


excipitur 535, 10 —536, 3. Chri- | 


sti templum exstruit 536, 6. 
sub eo Basilio succedit An- 
tonius 536, 7. in expeditione 


| 


| 


! 





orientali veneno tollitur 536, | 


11—531,11. eius regnispatium | 


537,17. — ΠῚ 541,5. 569,4. 
515, 9. 

— 80. Βλαδισϑλάβος (ΣΣφενδοσϑλά- 
fos) Aaronis Bulgarorum prin- 
cipis f. II] 547, 14. Bulgariae 
princeps 564, 8. 19— 565, 14. 
eius uxor 566, 2. eius XII li- 
beri 566,5. 7. v. corr. et add. 

— 81. ó ὀρφανοτρόφος eunuchus 
Michaélis IV. frater III 585, 
15. eius mores 587, 6. omnia 
regit 588, 1. Nicetas eius fra- 
ter 588, 13. Dalassenum et 
Constantinum Ducam punit 
589, 6—11. Constantinus et 
alter eius frater 589, 12. Ste- 
phanus eius frater 592, 14— 
593, 15. orphanotrophus di- 
ctus 593, 12. 605, 13. 624, 14. 
frustra studiosus pontificatus 
594, 7—16. quaestor &cerbus 
594, 16. Maria eius soror 594, 
17. ei Zoé insidias parat 595, 7 
—12. una cum fratribus omnes 
vexat 595,19. Michaelem fra- 
trem à Zoé adoptatum facit 
Caesarem 596, 1—598,8. eun- 
dem facit regem 605, 5— 606, 9. 
relegatus 606, 171—608, 15. cae- 
catus obit 624, 14 —625, 2. 

— 32. eunuchus Constantini IX. 
princeps senatus Lichudi suc- 
cedit III 649, 9—6050, 15. 

— 323. ó 'Oyapàáz Bryennium cae- 
cat III 657, 16—658, 16. 

— 84. ὁ Κομνηνός ab Isaacio fra- 
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tre fit curopalata et magnus 
domesticus III 666, 14. 

— 85. VIII. ὁ Ξιφιλῖνος Cpolita- 
nus patriarcha III 650,11— 
681, 2. 17. 685,16—687, 9. Bar- 
das eius nepos 686,4. obit 
111, 14. 

— 36. Ducas Caesar III 682,5. 
687,9. Eudocia relegata Mi- 
chaélem VII. facit regem 104, 
2. Constantinum f. contra Ho- 
manum IV. mittit 704, 14. An- 
dronieum f. (v. 101,5) contra 
eundem mittit 705, 9— 706, 6. 
Romanum IV. caecat et rele- 

at 706, 6—707, 1. Michaéli 

II. suspectus 708, 3. a Ruse- 
lio captus rex salutatur 110, 
2—111, 3. a Turcis captus 
111, 13. liberatus fit mona- 
chus 711,16. Irene eius neptis 
133, 5. 

— 851. Sidae metropolita Micha- 
ülis VII. minister III 707,5. 
108,3. Nicephori III. minister 
195, 1. 

— 38, Nicephori Bryennii frater 
Ruselium et Alexium Comne- 
num fugit ΠῚ 715,17. 1711,1—96. 

— 389. II. Comnenus Alexii I. f. 
III 739, 8 eius familia 747, 18. 
161, 14. matri inimicus 145,3. 
158,13. eum multis se coniun- 
git contra 1natrem 748, 3— 18. 
de matris et Bryennii pote- 
state anxius 154, 18. rex salu- 
tatur 761, 13— 164, 5. 

— 40. v. 'Yoxavé; 2. 

'Ioác 1. Ochoziae f. Iudae rex 
I 183, 16. 184, 22. 185, 14. 19— 
186, 6. 187, 9. 

— 9. Ioachazi f. Israclitarum 
rex 1 186,14—187,8. 188,1— 19. 

'Ioágat Iehi f. Israclitarum 
rex I 186, 10—106. 

᾿Ιωάχαξ Iosiae f. Iudae rex I 
200, 11. 

᾿Ιώβ 1. Antiochiae patriarcha 
III 340, 16. 

— 2. diaconus Ioannis praecur- 
soris manum Cpolim fert ΠῚ 
481, 8. 

'"Iofár Iapheti f. Ionum omni- 
umque Graecorum princeps 
I 31,2. 


Ἰωδαέ --- Ἰωταπάτων ἡ πόλις. 


᾿Ιωδαέ 1. pontifex Iudaeus I 
183, 19 s. 185, 4—19. 

— 2. Ioannae pater I 327, 21. 

"Ιώξαρος, v. ᾿Ιωάξαρος. 

'Io54 Samuelis f. I 100, 19. 

'Iovaóáf Iehumlaudat I 182,20. 

᾿Ιωνάϑαν 1. Saulis f. pugnat 
cum Palaestinis I 104,21— 106, 
20. Davidis amicus 112,1— 
116, 4. cadit 121, 2. 122, 3—18. 
eius f. 127,4. 

— 2, Davidis fratris f. I 138, 16. 

— 89. 8. ᾿Ιωνάϑης, ᾿Αφφούς f. Mat- 
tathiae 1 367, 15. Iuda necato 
dux pugnat cum Bacchide 
315, 11—311, 13. ἃ Demetrio 
de societate aditur 311, 14. ab 
Alexandro de societate aditur 
311,94.a Ptolemaeo et Alexan- 
dro honoratur 318,11. Apol- 
lonium vincit 378, 15—9319, 1. 
Hierosolyma obsidet 380, 20. 
Demetrii socius 381, 1. 13. An- 
tiochi socius 382,6. 10 s. Ro- 
manorum et Spartanorum 
amicus 382, 18 ss. in. Arabia 
pugnat 383,5. moenia Hiero- 
solymitana instaurat 383, 8. 
necatur 383, 21 —385, 3. 4. duo 
eius f. 384, 16. 

᾿Ιωνάϑης 1. Annae f. pontifex 
Iudaeus I 484, 1. 486, 19. 501, 
19. 518, 1. 

— 2. Cyrenensium ludaeorum 
res turbat I 561,1 ss. 

᾿Ιωνᾶς propheta I 189, 2—20. 
260, 3 


'"Iovía I 301, 7. II 391, 12. 444, 
2. Ἴωνες I 31,2. II 508, 16. 
᾿Ιῴώππη ab Herode capta I 415, 7. 
᾿Ιωράμ 1. Achabi f. rex Israéli- 
tarum I 169.17. 171,6 s. 116, 

4—179, 12. 180, 117—181, 21. 

— 2. Iosaphati f. Iudae rex I 
112, 16. 180, 4—16. 

᾿Ιωσαβεέ soror Ochoziae I 183, 
16. 20. 

'"Iocagár Asae f. Iudae rex I 
158,15 Achabi socius 166, 1— 
161, 13. 17. iustus 167, 21. Moa- 
bitas, Ammanitas, Arabes vin- 
cit ab Ioramo et Idumaeo- 
rum rege adiutus 168, 2—14. 
171, 6 —172, 10. obit 172, 14— 
19. 


Zonarae Epitome III, 
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᾿Ιωσεδέκ pontifex Iudaeorum 
I 313, 15. 

᾿Ιώσηπος 1. Galilaeae dux I 524, 
4. 521, 14. 

— 92.HebraeusVespasiano impe- 
rium praedicit II 490, 3—491, 
6. v. ind. auct. 

᾿Ιωσήφ 1. Iacobi f. a patre prae 
ceteris dilectus, a fratribus ve- 
numdatus in Aegyptum I 40, 
18. 43,18. 44, 1—45,5. insidiis 
uxoris Petephris coniectus in 
carcerem 45,6—46,17. a Pha- 
raone honoratur 47, 16 — 48, 1. 
eius familia 48, 1. 50, 21 s. 66, 
6. fratres excipit, dein cum 
patre arcessit 48, 6—50, 7. 21. 
Aegyptios subigit 50, 12 ss. 
obit 51,17—23. — I52,1. 58,106. 

— 2. Tobiae f. Ptolemaeum ho- 
norat I 360,293—362, 17. Syriae 
vectigalia redimit 361, 23. 362, 
15. eius familia 362, 18 ss. 364, 
8. 365,3. senex Hyrcanum f. 
Alexandriam mittit 363, 15. 

— 3. Antipatri f. I 404, 7. 414, 
11. 415, 1. 416, 5. 11. 14. 417,19. 

— 4, Salomes maritus I 423, 22. 
494, 16—425, 11. 

— b. Herodis quaestor, unus de 
custodibus Mariammae et Ale- 
xandrae I 427, 20. 

— 6. Caiaphas Iudaeorum pon- 
tifex I 477, 12. 484, 1. 

— 1. Cami f. Iudaeorum ponti- 
fex I 506,8 (513,2 dicitur f. 
τοῦ Κεμεδῆ). 

— 8. Δεκαβί Simonis f. Iudaeo- 
rum pontifex I 521,9. 

— 9. Hierosolymorum pontifex 
II 522,4. 

— 10. frater Theodori Studitae 
in concordiam cum Nicephoro 
redigitur III 313, 11. 

— 11. ὁ Boíyyac Romani II. praef. 
cubiculi III 490, 14. 494, 6— 
495,9. Nicephoro Phocae pa- 
rat insidias 495,14. relegatus 
obit 497, 4—499, 2, 

᾿Ιωσίας 1. ἐκ Δαβίδ I 158, 4. 

— 9. Amosi f. Iudae rex I 198, 
18— 200, 22. 

᾿Ιωταπάτων ἡ πόλις Galilaeae 
urbs ἃ Vespasiano capta I 
624, 4. 
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ἸΙωτάπη — Κάλαικοι. 


᾿Ιωτάπη Medi filia Alexandro | — 2. [A. Caecina] Alienus in- 


Antonii f. desponsa II 391, 9. 


K 


Kaáó Levi f. I 53, 18. 

Káfaa, ἡ castellum prope Ico- 
nium 111 450,8. 

Καδούσιοι deficiunt ad Cyrum 
I 211,1. ab Assyriis victi 278, 
19. sub 'Tanaoxore 302, 20. 

Καϑαροί quorum dux XNavároc 
II 581, 11. 

Καϊάφας cognomen Iosephi (6) 
I 411, 19. 484, 1. 

Μάρκος Καίδικος de Gallorum 
adventu divinitus fit certior 
II 82,8 s. 

[KaixiA(a] Μετέλλα uxor M. Ae- 
milii Scauri mater Aemiliae 
uxor Sullae fit II 300, 9. 

Καικίλιοι 1. C. Caecilius trib. 
mil. ab Hamilcare ad Sege- 
stam victus II 140, 14. 

— 2. [L.] Caecilius Metellus cos. 
in Sicilia Hasdrubalem vincit 
II 152, 17—154, 7. magister 
equitum 158, 19. cos. Lily- 
baeum obsidet 160, 9. 

— 3. Q. Caecilius Metellus prae- 
tor vincit Andriscum Il 288, 
9ss. Alexandrum fugat 289, 1. 
Critolaum vincit 295, 8. 

— 4. [Q. Caecilius] Ὄππιος [Pius] 
Metellus pugnat cum Sertorio 
II 303,5—13. 

— b. L. Caecilius Metellus trib. 
pl. Caesari aerarium vi ape- 
rienti frustra obsistit II 320, 
138—321, 2. 

— 6. [Q. Caecilius] Metellus Sci- 
pio, contra quem Caesar in 
Macedoniam exercitum pro- 
movet I1 322,10. Cornelia eius 
filià 324,5. bellum Africum 
cum Caesare gerit 329, 17. — 
I 404, 16. 

— 1. [Q.] Κικίλιος [Caecilius] 
Bassus Pompeianus necat Sex. 
Iulium Caesarem I 407,3. ei 
in Syria C. Iulii Caesaris du- 
ces bellum inferunt 401, 6. 

Καικῖναι 1. Caecina ὕπατος (v. 
ann. cr.) sub Claudio necatus 
II 464, 17. 


sidiator Vespasiani necatus II 
495, 4. 

Καΐν Adami f. I 24, 1—225, 4. 26, 
11 


Καϊνᾶν 1. Enossi f. I 25, 17—90. 

— 2. Arphaxadi f. I 33, 11. 

Καινηνῖται quorum rex Acro 
II 12,5. a Romulo victi fiunt 
cives Romani 12, 11. 

Καιπίων, v. Σερουίλιοι. 

Καῖσαρ titulus et honos ἢ 
469, 18. 482,6. 483,2. 20. 514, 
20. 519,9. 536,14. 568,19. 51i, 
18. 582, 16. 589,18. 614, 24. 615, 
14. Iuliani oratio de Caesari- 
bus III 25, 7. — III 39, 7. 41, 
18. 49, 1. 51, 12. 53, 7. 13. 121, 
13. 122, 3. 8. 123, 1. 128, 16. 
130,2. 131,18. 118,3. 183,9. 
2718,10. 287,9. 294,6. 361,4 ss. 
399,5. 412,5.16. 418, 12. 4693, 
14. 499, 3. 597, 6—598, 4. 605, 
5.6. 16. 608,13. 661, 5. 662,2. 
682, 5. 681, 9. 104, 2. 14. 105, 9. 
107,1. 5. 108,3. 110, 2— 712, 1. 
121, 2. 132,9. 749, 1. — v. 'Ioc- 
λιοι, Ὀκτάβιοι, imperatorum Ro- 
manorum nomina sollemnia. 

Καισάρεια 1. Palaestinae urbs 
antea maritima Stratonis tur- 
ris appellata I 393, 23. 503, 12. 
518, 15. — I 451, 1. 417, 20. 
418, 10. 503, 3. 505, 2 s. 518, 
15 s. 525, 2. II 581, 12. III 21, 
4. Καισαρεύς 1 505,2. 519, 20. 
III 1692, 1. 

— 2. duií(xzxov I 549, 15. 

— 3. Cappadociae urbs II 594, 
12—595, 6. III 52, 8. 206, 10. 
415,16. 476, 10. 486, 14. 525, 
4. 526,2. 692, 12. 696, 13. 

Καισάρειοι 1I 394, 15. 

Καισαρίων Caesaris et Cleo- 
patrae f. II 329, 7. 390, 11. 
392, 4. necatur 406, 19. 

Καισωνία Milonia Caesonia 
Caligulae uxor II 453, 20. 
455, 3. 

Kaiafoía quae nunc dicitur 
II 128, 15. 209, 11. III 2565, 7. 
968, 19. Καλαβροός III 263, 4. 

Καλαβρύη locus unde dictus 
sit III 721, 14. 

Κάλαικοι |Kalaixor] Hispaniae 


Καλανδίων — 


opulus ἃ Caesare domitus 

I 314, 13. 

KaAavóíov Antiochiae episco- 
pus II 628, 12. 

Κάλανος gymnosophista I 348,4. 

Καλη δονία Britanniae regio II 
554, 21. Ααληδόνιοι II 553,22 
—554, 15. 

Καληνός, v. Φούφιοι. 

Καλλιγόλας [Καλιγόλας] Germa- 
nici et Agrippinae I. f. II 435, 
2. 446, 11. nepos Antoniae mi- 
noris I 489, 17. a Tiberio ho- 
noratur II 443, 1—11. nuptias 
facit 444, 6. Tiberium necat 
444, 20 (aliter I 493, 3 55.). im- 
perator 11 446,17. Tiberii te- 
stamento abolito necat Tibe- 
rium nepotem 446, 19. eius na- 
tura 447,6— 19. 448,2— 449, 11. 
450, 4. Antoniam curat necan- 
dam, sorores relegat 447, 19. 
453,18. Apelles eius comes 
449,3. clementer se gerit 449, 
12. cos. cum Claudio patruo 
449, 17. Silanus eius socer 449, 
19. Cornelia Orestina altera 
eius uxor 450, 1. Drusillam 
sororem mortuam in deos re- 
fert 450, 18 s. Lolia [Lollia] 
Paulina uxor eius 451, 1. Ves- 
pasianus sub eo aedilis 451, 
48. pecuniae et necis studio- 
sissimus 451, 11. pontem facit 
inter Puteolos et Baulos 452, 
1—15. Iunium Priscum necat 
452,18. Domitio Afro frustra 
insidias parat 452, 21. in Gal- 
liam proficiscitur 453, 8. in 
plerosque saevit 453, 11—454, 
12. Miloniam Caesoniam ducit 
453, 20. insidiatores necat 454, 
13—455,5. gladium gestat 455, 
10. senatui reconciliatus 455, 
16—456,3. aperte delirat 456, 
4ss. insidiis cum uxore et 
filià necatur 458, 171—459, 11. 
eius regni spatium 459, 1. fau- 
tor fuerat Agrippae et Iu- 
daeorum I 489, 17. 491, 14. 494, 
10—499, 16. — I 484, 9. 486, 21. 
II 459, 12. 15. 461, 1—4962, 2. 
462, 15. 

Καλλίνικος 1. Graeci ignis in- 
ventor III 224, 2. 
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— 2. I. Cpolitanus patriarcha 
III 232, 15. 238, 16. 

Kalàtppóg cuius aquis utitur 
Herodes I 463, 11. 

Κάλλιστος 1. Caligulae libertus 
II 455, 3. 7. sub Claudio I. po- 
tens 467,6. obit 470, 14. 

— 2. Romae pontifex II 571, 1. 

— 3. Romanus Saporem I. fu- 
gat II 5965, 9. 18. 

— 4, dux patricius ab Agarenis 
captus III 378, 15. 

Καλοκυρός 8. Καλοκύρης Cher- 
sonis principis f. III 513,9. 
593, 2. 528, 2. 

Καλουΐσιος [C. Calvisius] Sa- 
binus sub Tiberio necatur II 
441, 5. 

Καλπουρνία ab Agrippina II. 
necata II 470, 2. 

Καλπούρνιοι 1. M. Calpurnius 
[Flamma] trib. mil. cuius arte 
exercitus A. Atilii ad Cama- 
rinam servatur II 144, 4—18. 

— 2.[L. Calpurnius] Πείσων [Cae- 
soninus] cum Poenis bellat 
II 289, 5 ss. 

— 3. [Cn. Calpurnius] Πείσων 
ab aegrotante Augusto libel- 
Ium legionum et redituum ac- 
cipit II 413, 15. 

— 4. L. (Calpurnius] Πείσων Au- 
gusto multas gentes subigit 
II 418, 10. 

— b. [Cn. Calpurnius] Πείσων 
Cn. f. Germanicum tollit II 
438,8. se necat 438, 21. 

— 6. [L. Calpurnius] Πείσων 
praef. urbis sub Tiberio I 494, 
10. 

— ^1. C. Calpurnius Πείσων, cui 
sponsam eripit Caligula II 

0, 1. 

— 8. L. [Calpurnius] Πείσων a 
Galba adoptatus et Caesar 
dictus II 483, 2. necatur 484, 2. 

— 9. Calpurnius Pseudonero- 
nem necat II 485, 1. 

— 10. Calpurnius Crassus Ner- 
vae insidiatur II 506, 22. 

Καλυβίτης, v. Ἀνδρέας 3. et To- 
άννης 3. 

Καμάρινα Siciliae urbs II 144, 
3—18. 

Καμβύσης 1. Persarum rex, 
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maritus Mandanae, pater Cyri | 


I 261,4 ss. 300, 18. 302, 9. 

— 2. Persarum rex Cyri f.I 
240, 9. 302, 18. 304, 20. templi 
Iudaici aedificationem inhibet 
240,9. 304,20. 315,2. Tanao- 
xarem 8, Smerdem fratrem 
necat 305,9—16. obit 506, 6— 
25. 305,4. eius regni spatium 
305, 4. 307, 1. Phaedymia eius 
uxor 307, 1. Orontes eius f. 
III 43,9. eius res in Danielis 
somniis I 224, 1b s. 225,2 8, 
231, 9. 233, 15. eius regnum 
occupant magi 231, 14. 305, 4. 
— ] 55,4. 

Καμεί pater Iosephi (1) I 506, 8. 
v. Κεμεδῆς. 

Καμέριον urbs ἃ Sp. Cassio 
sd "Li Verginio deleta II 


, 6. 

Κάμιϑος Simonis pater I 477, 9. 

Κάμιλλος, v. Φούριοι. 

Καμουλιανός | Armeniacorum 
dux ab iis in custodiam da- 
tur III 294, 15. 

Kayuzavía I 495,19. II 103,11. 
104, 5. 131, 19. 189, 21. 190, 12. 
20.21. 191, 6. 202, 8. 208, 9. 
209, 16. 342, 5. 316, 16. 417, 18. 
418, 1. 496, 19. 608, 1. Kauza- 
γός II 202,13. 214,12. 215,4. 
16. 497, 21. 

Καμύτζης, v. Εὐστάϑιος 3. 

Κάνναι urbs, ubi sita II 196, 
19 de Cannis oraculum 196, 
15. pugna Cannensis 198,1 
—199, 20. lex [Oppia] post 
Cannensem stragem 252,13. 
— II 200, 3. 202, 15. 214, 1. 
221, 9. ἡ Καννησὶς συμφορά II 
226, 18. 

Κανύσιον quo fugit Africanus 
maior II 200,5—12. 

Καπιτώλιον, v. Ρώμη. 

Καπίτων episcopus Hierosoly- 
mitanus 11 539, 3. 

Καππαδοκία I 301,7. 334,13. 
II 256,3. 265,9. 271,16—278, 
8. 312,16. 519,3. 566, 9. 13. 
572,929. 593, 10. 594, 12. 608, 
10. III 52, 8. 200,3. 204, 11. 
313,2. 482,10. 495,14. 502,5. 
580, 10. 657, 7. 653,9. 693,9. 
104, 16. Καππαδόκαι 1 31,6. 272, 
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2. 294, 1. 437, 19. II 559,9. III 
525, 4. 685, 12. 

Καπύη Campaniae urbs maxima 
II 190,3. ab Hannibale capta 
202,13— 203,8. 206, 4. 22. ibi 
consules impegerunt 911, 2. 
ei Hannibal auxilio venire 
studet 211,6. a Romanis capta 
213, 3. 914, 8—215,2. — II 114, 
16. 214, 1. 6. 215, 20. III 426,4 
— 429, 6. 

Kápa: [Κάρραι] [Mesopotamiae] 
urbs II 563, 20. 581, 19. 

Καράκαλλος [Μ. Aurelius] An- 
toninus Caracalla, Septimii Se- 
veri f, Plautillae maritus II 
052,18. crudelis 553, 2. patri 
insidias parat 555,6—]15. de 
patris nece suspectus 555, 11. 
imperator una cum Geta 559, 
11. pace cum Britannis facta 
necat Evodum,  Plautillam, 
Plautium, Getam 559, 19— 
560,16. eius oratio ad mili- 
tes et senatum 560, 17. cru- 
delis 561, 3—15. Iulia eius 
mater 561,11. 565,1. Abgarum 
et Armeniorum regem perfide 
capit 561, 15. Osroénen sub- 
igit ibid. in necessitatibus 
frugalis 561, 22. aegrotus 562, 
6. gaudet delatoribus, caedi- 
bus, iniuriis, ludis 562, 12— 
563,4. eius expeditiones Par- 
thicae 562,19—563, 11. Cara- 
calla dicitur 563, 11. 564,10. 
necatur 563,1Db. eius vitae et 
regni spatium 564,3. signa 
de eius morte 564,5. "aras 
dicitur 564, 10. — II 565, 13. 11. 

Καρακηνοί, v. Καρκῖνοι. 

Καράτακος barbarorum rex 
sub Claudio I. Romam per- 
ductus II 470, 17. 

Καραύσιος, v. Κράσσος 1. 

Κάρβων, v. Παπείριοι 4. 

Καρβωνοψῖνα Ζωή quarta Le- 
onis VI. uxor, mater Con- 
stantini, Augusta III 446, 1— 
10. ab Alexandro e regia edu- 
cta reducitur 462,9. cum Con- 
stantino cubiculario omnia re- 
git 462, 12—463,2. recuperat 
Adrianopolim 463,8. eius bel- 
lum Bulgaricum 463, 9— 466, 4. 


Κάρδαμος — Κάσσιοι. 


Romanus Lacapenus ab ea 
non punitur 465, 17. potestate 
privata 467, 9. monacha 469, 
12. 

KápóauocBulgarorum princeps 
ΠῚ 293,3. a Constantino VI. 
fugatur 296, 4—14. 

KaoÜáysva 8. Kaptáyeva 8. 
Καρχηδών Carthago Africae 
urbs II 577, 9, 585, 15. III 160, 
9. 162, 10. 163, 5. 

Καρϑάλων Poenus Aegithalum 
capit II 158, 20. Italiam bello 
petit 159, 4—9. legatus intra 
moenia Romae non admissus 
216, 1. 

Καρία I 301, 7T. Κᾶρες I 265, 1. 
293, 6. Καρικός 11 569, 4. 

Καριαϑιαρείμ Iudaeae urbs I 
99, 20. 125, 22. 

tà Kapiavob, v. Κωνσταντινούπολις. 

Καρίκης ab Alexio I. Comneno 
e Creta expulsus III 737, 6— 
10. 

Καρῖνος Cari f. cum fratre et 
patre imperator I1610,20. ne- 
catur 612,3. eius regni spa- 
tium 612, 6. 

Καρκῖνοι [Καρακηνοί II 128, 5. 

Καρμήλιον mons I 160 17. 113, 
10. Καρμήλιος I 111,8. 

AE Herodis amasius I 454, 

1, 

Kápoc Gallus II 611,8. invitus 
salutatur imperator 610,6. im- 
perator Carinum et Numeria- 
num filios asciscit collegas 
610, 20. cum Numeriano con- 
tra Persas proficiscitur 610, 22. 
Sarmatas vincit 611, 6. obit 
611, 9—14. sub eo Manes 612, 
8. sub eo episcopi Romae, 
Antiochiae, Hierosolymorum, 
Alexandriae 612, 17— 613, 12. 
— II 612,3. 

Καρουΐλιοι 1. [Sp.] Carvilius 
[Maximus] C. Iunii Bruti le- 
gatus II 104, 2. Samnites sub- 
igit 126, 13. 

— 2.8p. Carvilius [Maximus Ru- 
gas] Corsos etSardos subigit 
II 167,3. 1. 

Kápovàog Francorum rex, cu- 
ius filiam Irene spernit III 
286, 6—15. a Leone III. qui 
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ad eum fugerat ornatur co- 
rona 299,4. Irenen in matri- 
monium ducere frustra studet 
300, 15. 

Καρποκράτης II 522, 19. 

Κάρραι, v. Κάραι. 

ó Κάρτα λιμήν III 315, 1. 

Kapráyeva, v. Καρϑάγενα. 

Καρχηδών 1. Africae urbs ab 
Africano maiore obsidetur II 
244, 1. a M. [M'] Manilio L. Mar- 
cio cos. frustra obsessa 282, 
5—284, 6. Mezalia urbis locus 
289, 18—290, 19. Cothon et 
Byrsa, urbis loca 291,8. 292, 
20. 293, 2. Ἀσκληπιεῖον urbis 
locus 293,8. evertitur 293,18 
— 294,10. 297,5. colonia eo 
deducitur 297,5. eo migrat 
Surdinius Gallus 466,10. — I 
221,9. II 107,17. 137,19. 146,2. 
162, 10. 177, 11. 256, 14. 289, 
6 cet. v. Καρϑάγενα. Καρχη- 
δόνιοι 1314, 8. I1122, 6. 11. 126, 
15.18 ss. 197,16. 131, 2—169, 
8 [de 169, 7, v. Γαλατία). 175,13 
— 245, 15. 957,15. 281,1—294, 
16 cet. 

— 2. Iberiae urbs conditur Il 
169, 1. ab Africano maiore 
capitur 220,12. — II 928, 6. 

Kácavópoc[Antipatrif.] Thessa- 
lonicae maritus II 604, 20. 

Κασιλῖνον, v. δασιλῖναι. 

Κάσκα, v. Σερουΐλιοι. 

Κάσπιος τὸ Κάσπιον πέλαγος 1 
3942, 13. ἡ Κασπία ϑάλασσα II 
809, 1. 

Κασσιαν ὁς episcopus Hierosoly- 
mitanus II 539, 1. 

Κάσσιοι 1. Sp. Cassius [Viscel- 
linus] cos. cum collega pacem 
cum Sabinis facit II 50, 5. 
eum eodem Camerium delet 
50, 6. 

— 2. Q. Cassius [Longinus] trib. 
mil. II 152, 7—12. 

— 3. [0] Cassius [Longinus] 
fugit in Syriam Crasso necato 
I 404,6. Antipater eius ami- 
cus 404, 7. Caesarem necat 
13, 16. 407, 11. II 331, 2—334, 
22, ei Syria mandatur et bel- 
lum contra Dolabellam 345, 
21. I 401, 12—409, 14.  bellat 
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cum Dolabella, Antonio, Oc- 
taviano II 355, 15—362, 10. I 
409,15. a Pindaro curat se 
occidendum lI 362,10. — I 
410, 9. II 349, 13. 350, 15. 353, 
20. 310, 17. 

— 4. Cassius Chaerea unus de 
interfectoribus Caligulae II 
458, 1—17. necatus 461,9. 

— 5b. Cassius Clemens libere di- 
cit adversus Septimium Se- 
verum II 541,19. 

— 6. v. Aovíióioc. 

Κασσιτηρᾶς, V. Θεόδοτος 4. 

Κασσυματᾶς, v. Ἀντώνιος 1. 

Kaoropía urbs [Bulgariae] III 
135, 6. 9. 

Κάστωρ 1. Iudaeus I 529, 16. 

— 2. servus Septimii Severi II 
555,9. necatur 560, 1. v. Εὔοδος. 

Κατακαλών 1. ὃ Κεκαυμένος Mes- 
sanam servat III 593, 15. Co- 
loneensis 654,10. ei ἃ Micha- 
le VI. Antiochiae ducatus 
adimitur ibid. ab eodem con- 
viciis obruitur 654, 16. socius 
Isaaci Comneni victor 660, 10. 
eiusdem curopalata 665, 13. 

— 2. v. Φορβηνός. 

Κατάκυλας Opsicianae provin- 
ciae dux III 341, 12. 

Κατασύρται III 466, 2. 

Κατιζίϑης frater Smerdis I 305, 
16 ss. 309,5 s. 

Κατίλιος prius M. Annini [An- 
nii] Veri nomen II 521, 4. 

Κάτουλος, v. Aovtártoi. 

Κάτυλλος Cyrenensium praeses 
I 561, 1 ss. 

Κάτων, v. Πόρχκιοι. 

Καύκασος eius populi II 309, 5. 
310, 4. Καυκάσιος 111 634,3. 

Καυλέας, v. Ἀντώνιος 8. 

Κεγένης Patzinaca ad Constan- 
tinum IX. deficit et baptiza- 
tur III 641, 9— 643, 7. 

Κέγχρεια 8. Κεγχρεαί Pelopon- 
nesi urbs II 249,3. III 430, 5. 

Κέϑηγος, v. Κορνήλιοι. 

Κεΐλά I 115,20. 110,1. 

Κεκαυμένος, v. Κατακαλών 1. 

Κελαδίέων Alexandriae pontifex 
II 526, 7. 532, ὃ. 

Κέλερ trib. mil. I 515, 18. 21 s. 
Κέλερες 11 16, 1. 20, 18. 


Κασσιτηρᾶς --- Κιλικία, 


Κελεστῖνος I. Romae episcopus 
II 626,9. III 103, 11. 16. 

Κελτιβηρία II 222, 11. Κελτίβη- 
pov ad Africani maioris fidem 
se conferunt II 221, 4. M. Por- 
cium Catonem aggredi non 
audent 254, 1. 

Κελτική II 318, 22, 495, 8. 426, 
3. 498, b. ἡ ἐντὸς Ἄλπεων 11 315, 
10. ἡ ἐκτὸς Ἄλπεων ll 315, 10. 
V. Γαλατία. Κελτικός II 315, 91. 
316, 19. 423, 20. III 727, 12. Κελ- 
τοί I 6,1. II 419,22. 423,20. 
492,3. 527,92. 602,90. v. Ia 
λάται. 

Κεμεδῆς Iosephi (T) pater I 513, 
2. v. Kays. 

Κενδεβαῖος ab Antiocho (5) ad 
Iudaeam vastandam missus 
vincitur I 386, 12. 14. 

Κεντήνιος C. Centenius ab Han- 
nibale victus et necatus Il 
189, 18. 

Κέρδων 1. Alexandriae pon- 
tifex II 506, 10. 514, 17. 

— 2. sectae Marcionis auctor 
II 526, 2. 

Κέρκυρα II 170, 7. 209,2. 216, 
11. 394, 22. eius portus JAvxis 
896, 15. 

Κεφαληνία insula II 384, 7. III 
236,1. 240, 16. 430, 15. Krgai- 
ληνία (Ὁ) II 267, 1. 

Κηρουλάριος, v. Μιχαήλ 12. 

Κιβυρροαιῶται milites classiarii 

II 224, 7. 234, 1. 

τὰ Κιδόκτου Thraciae III 317, 
1. 344, 13. 

Kí()aipoc pater Elionaei ponti- 
ficis Iudaei I 508, 9. 

Κικέρων, v. Τούλλιοι 4. ὃ. 

Κικίλιος, v. Καικίλιοι T. 

Κιλικία 1 232,93. 241,8. 348.1. 
828, 22. 334, 18. 11. 335, 11. 
368, 21. 318, 15. 441, 1. 449, 13. 
I1 305, 2. 308,18. 312,16. 325, 
1. 851,15. 358,3. 310, 11. 311, 
1. 314,9. 19. 513,13. 547,10. 
566, 9. 594, 12. 608, 10. 23. III 
63, ὃ. 68, ὃ. 149, 16. 236, 3. 501, 
9, 156—502, 8. 508, 18. 683, 9. 
691, 17. 105, 1. 9. ἡ δευτέρα Κιλι- 
xía III 149, 3. Κίλικες I 31,14. 
232, 6. 265,1. 301,10. 394,6. 
395, 3. II 356,23. 


Κῶνιοι — Κλαύδιοι. 


Κίλνιεοι [C. Cilnius] Maecenas 


Octaviani amicus II 408,17. | 


409, 8. 415, 4. 420, 1—?1. 

Κίμβροι II 315, 21. 

Κιμμέριος dicitur Ister ITI 80,6. 

Κινάμωμος Artabano Partho 
regnum cedit I 510,3. 

Κίννας, v. "Eifwo Κορνήλιοι. 

Kivv£ac Pyrrhi legatus et mini- 
ster II 107, 13. 108,3. 6. 116, 7. 
117,13. 117, 17—118, 4. 118,8. 

Κίρτα Africae urbs Syphacis II 
238, 6. 

Κίς Saulis pater I 101, 18. 

Κλαύδιοι 1. App. Claudius [Sa- 
binus] a Poplicola in civita- 
tem Romanam receptus et 
senator lectus II 49, ὃ. 

— 2. App. Claudius [Sabinus] 
quem cos. in carcerem abdu- 
cere volunt II 63,115ss. se 
necat 63, 17. 

— 3. App. Claudius Xvir II 66, 7. 
iterum Xvir Verginiam studet 
abducere in servitutem 67, 11. 
68,48. se necat 68, 19. 69,65. 

— 4. App. [Claudius Caecus] 
in Etruria pugnare cogitur II 
102, 3. impedit ne Pyrrhus in 
amicitiam recipiatur 118, 8. 

— b. App. Claudius [Caudex] 
C. Claudium trib. praemittit 
Rhegium II 132,18. cum Hie- 
rone pugnat 135, 2—9. impe- 
tum in castra Poenorum fa- 
cit 135, 12. Poenos vincit 135, 
19. custodiam Messanae relin- 
quit 136, 1. Syracusas oppu- 
gnat 136, 3. paene captus 136, 

Rhegium redit custodia 
Messanae relicta 136, 14. 

— 6. C. Claudius App. Claudii 
Caudicis (5) trib. mil. Rhegium 
venit II 132, 18. Messanam fru- 
Stra tentat 132, 21— 133, 19. 
fretum traicit 133, 15. 20. Ma- 
mertinis persuadet ut Han- 
nonem arcessant 134,9 s. 

— T. [P.] Claudius Ποῦλχρος Han- 
nonem cum quinqueremi ca- 
pit II 158, 9. 

— 8. [MJ. Claudius Κλινέας [Gli- 
cia] a Romanis expellitur II 
166, 9. 


— 9. [M.] Claudius Marcellus | 
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cos. Insubres vincit II 174,1 
—12. Hannibalem a Nola re- 
pellit 203, 20. eundem vincit 
206,16. cos. Syracusas obsi- 
det 209,10. 18s. socios Syra- 
cusanorum subigit210, 14. cum 
Himilcone pugnat 210, 18. Sy- 
racusis et aliis Siciliae urbi- 
bus captis cos. fit 212, 13. 
paene totam Siciliam subigit 
212,19. a Syracusanis accu- 
satur 215, 4. Hannibalem ag- 
greditur 218,2. Salpiam [Sa- 
lapiam] capit 219, 1. necatur 
228, 13. eius sigillo dolose 
utitur Hannibal 223, 18 ss. 

— 10. [App.] Claudius Pulcher, 
cui Syracusarum  obsessio 
mandatur II 210,12. in Lu- 
cania 211, Y. Capuae 918, 9. 
moritur 214, 10. 

— 11, C. Claudius Nero in Hi- 
spania ab Hasdrubale circum- 
vento fallitur II 216, 15. cos. 
cum collega coniunctus Has- 
drubalem vincit 224, 20— 226, 
21. reversus in Apuliam caput 
odd: cruci affigit 226, 

— 12. [Ti.] Claudius Nero cos. 
contra Hannibalem missus in 
Africam non pervenit II 241, 
10. 

— 13. C. Claudius Cento [Cen- 
tho] legatus bello Macedonico 
altero II 246,9—14. 

— 14. M. [Claudius] Marcellus 
Gallis arma adimit II 267, 10 s. 

— 15. M. [Claudius] Marcellus, 
Octaviani sororis filius, spon- 
sus filiae S. Pompeii II 373, 
14. 

— 16. App. Claudius cum C. 
Norbano cos. II 375, 4. 

— 11. (Ti. Claudius] Nero ma- 
ritus Liviae, pater Drusi et 
Tiberii II 375,8. 17. 

— 18. I. Caligulae patruus cos. 
II 449, 17. imperator fit I 489, 
17. 499,16. II 459, 12—460, 6. 
Drusi Liviae f. filius 460, 1. 
Antonia eius mater 460,12. 
servus mulierum et libertino- 
rum 460,11—4061,6. 463, 15. 465, 
Ὁ. 20. 467,5. multa decernit 
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moderate Chaerea et Proto- 
gene occisis 461, 9—21. portus 
Romanis aedificat 462, 21 s. 
eius filii 463, 6. 469, 6. I 517,9. 
ludis gladiatoriis gaudet II 
463, 11. crudelis 463, 13. 464, 
9. 465,1. ab Annio Viniciano 
ei insidiae parantur 463, 22. 
de Britannis triumphat 465, 
9. Britannicus dictus 465,18. 
quartum consul 466, 10—467, 
2. nepos ei nascitur 467, 2. 
Messalinam eiusque socios ne- 
cat 468,3. Agrippinam ducit 
468,8—469,3. Silanum necat 
468, 12. Agrippinae servus 
469,4. 18. Neronem adoptat 
et generum facit 468, 12. 469, 
6. 18. 21. 472, 1. aeger 471,8. 
convalescit 472,1. necatur 472, 
9—473, 6. I 517,4. spatium eius 
regni et vitae II 473,2. I 517, 
3. fuerat Iudaeorum fautor 
I 499, 16. 19. 500, 7. 506, 7. 12. 
18s. 506,28. 513,5. 515,15. 
516, 5. — II 470,17. 471,2. 473, 
10. 12. 17. 474, 13. 20. 475, 10. 
— 19. cognomen Britannici II 
463, 6, Neronis 469, 18. 

-— 20. [Claudius] Felix procu- 
rator Iudaeae I 516, 5. 14. 517, 
18 et 518, 9. 618, 1. 519, 5s. 


20. 

— 21. [Claudius] Pompeianus 
Commodi crudelitatem effugit 
II 539, 21. 

— 22. Claudius Pompeianus 
(Quintianus], cui Lucillae Com- 
modi sororis filia nupta erat, 
a Commodo tollitur II 533,4 
—11. 

— 23. II. mag. equitum II 604, 
1. eum Heracliano impera- 
torem Gallienum necat 602, 
19—603, 6. imperator interdi- 
cit ne quis bona aliena a 
rege peteret 604, 2—9. sub eo 
Aureolus necatur 604,1. eius 
pugnae cum barbaris 604, 13— 
605, 19. Sirmii obit Aureliano 
dicto successore 605,12. Quin- 
tilianus eius frater 605, 16. 
eius regni spatium 606, 2. 
Constans [Constantius] Chlo- 
rus eius ex filia nepos 606, 5. 


Κλαυϑμῶνος ἄλση — Κλινέας. 


Κλαυϑμῶνος ἄλση 1 125,18. 

Κλέανδρος sub Commodo po- 
tentissimus omnia scelera fa- 
cit II 534, 16. 19. necatur 535, 
6 —536, 4. 

Κλεῖτος ab Alexandro M. aimico 
necatus I 343, 13— 344, 8. 

Κλεόδημος Atheniensis sub 
Claudio 11. barbaros Athenis 
pellit II 605, 6. 

Κλεοπάτρα 1l. Antiochi IIL f. 
Ptolemaei V. Epiphanis uxor 
I 360, 10. 362, 15. 

— 92. Ptolemaei VI. f. uxor Ale- 
xandri Balae I 378, 11. uxor 
Demetrii 379, 11. 385,16. An- 
tiochus Grypus eius f. 389, 15. 
uxor Antiochi Soteris 3895, 19 
—8986, 4. 389,4. Antiochus Cx- 
zicenus eius f. 389, 15. 

— 3. Hierosolymitana Herodis 
uxor I 453, 12. 

— 4. Ptolemaei XI. filia a Cae- 
sare restituta II 398, 6—15. 
329, 7. Caesarion eius f. ibid. 
fit Antonii concubina 370, 11. 
311, 5. 389, 1. I 410,14. ab eo- 
dem ea et eius liberi varie ho- 
norantur II 390,17. 393, 14— 
22. Herodi inimica I 4921, 2. 
499,11. 423,18. 494,10. 4925, 
13. 16. 22. 496, 4.9. bellum ei 
indictum II 393, 12. particeps 

ugnae Actiacae 397, 5. fugit 
398, 12. 400, 6. clam agit cum 
Octaviano 400, 13—401, 15. in 
eius complexu obit Antonius 
401, 291—402, 18. se necat 403, 
1—406,2. I 429,11. cum An- 
tonio sepulta II 406, 12. eius 
aetas 406, 15. eius statua in 
triumpho Octaviani 407, 1T. 
liberi eius ibid. — I 13, 4. 
926,5. II 390,13. 392,4. 393, 
3. 431, 1T. 

— b. filia Cleopatrae (4) et An- 
tonii quae et Σελήνη dicitur 
II 401, 17. 

Κλήμης 1. Agrippae servus 
herum simulans a Tiberio sub- 
actus II 437, 14 — 22. 

— 2. Romae pontifex II 503, 19. 

— 8. ó στρωματεύς sub Commodo 
floret II 538, 17 

Κλινέας, v. Κλαύδιοι 8. 


Κλοπᾶς — Κορνήλιοι. 


Κλοπᾶς pater Symeonis II 513, 
20 


Κλούσιον Tvwrrheniae urbs II 
45, 17. 81, 11 ss. 

Κλώδιος [P.] Clodius [Pulcher] 
maritus Fulviae 1I 350, 19. 
Κνίδιος II 334,4. Kribía Agoo- 
δίτη, v. Κωνσταντινούπολις, ἀν- 

δριάντες. 

(9) Κοίλη Συρία, v. Συρία. 

Κολλατῖνος, v. Ἀτίλιοι 9. 

Κόλχοι II 309, 16. 312, 16. 

Κολώνεια urbs III 654, 10. E?- 
ρωπαία (90, 11. 

Κομαγηνή [Κομμαγηνή] II 385,90. 

Κόμανα, τά urbs III 96, 9. 

Κόμανοι fugati ab Alexio I. 
Comneno III 744, 5—15. 

Κομεντίολος imp. Mauricii dux 
III 184, 4. 192, 29—10. 193, 5— 
11, 

Κομίνιος Πόντιος Camilli victo- 
riam in Capitolium nuntiat 
II 84, 19. 

Κομνηνοί, v. AÓpiavóc, Ἀλέξιος, 
Ἀνδρόνικος, Ἰσαάκιος, Ἰωάννης, 
Μανουήλ, Νικηφόρος. "Ávva, Εὐ- 
δοκία, Θεοδώρα, Μαρία. 

Κομοδιανός ἃ Commodo dici- 
tur senatus II 586, 14. 

Κόμοδος 1. L. Commodus ab 
Hadriano dicitur Caesar II 
519,9. obit 590,18, Commo- 
dus eius f. 521, 4. 

— 2. L. Commodus Verus, Com- 
modi (1) f, Antonino Pio ab 
Hadriano datur adoptandus II 
521,4. una cum Marco Aure- 
lio imperator 596, 19. eius na- 
tura 527,6. M. Aurelii gener 
521, 8. bellum Parthicum gerit 
5217, 8—18. obit 527, 18. 

— 3. M. Aurelii f, Crispinae 
maritus II 531,3. de nece pa- 
tris suspectus 531, 9. impera- 
tor corruptus 532, 12—21. mul- 
tos necat 532, 21 —533, 17. 536, 
5. 531,2. Lucillae eius sororis 
filia nupta Claudio Pompeiano 
533, 1. Crispinam tollit 533, 11. 
eius bella 533, 18—534, 4. Pe- 
rennium dat militibus necan- 
dum 534, 5. Cleandrum et eius 
f. necat 534, 16—5306,4. eius 
acta 536,5—9. omnes menses | 
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de se nominat 536,9. eius no- 
mina 536,19. 537,9. statuae 
ei Herculis habitu eriguntur 
536,18. aurigationi et crude- 
liÀtati deditus 537, 5 —18. ne- 
catur 537, 19—538, 13. 539, 17. 
eius regni et vitae spatium 
538,8. sub eo episcopi Alexan- 
driae, Hierosolvmorum, Ro- 
mae, Alexandriae 538, 15— 
539,14. sub eo Clemens et 
Pantaenus 538, 17. sub eo 
Apollonius martyr 539, 14. de 
eo necato decreta 540, 6. — II 
540, 99. 541, 2. 542, 18. 562, 7. 

— 4. Augustus mensis a Coin- 
modo dictus II 536, 10. 

Κοντοστέφανος Στέφανος oc- 
cidentalium legionum sub Ba- 
M IL dux III 548, 16—549, 
18. 

Κόνων 1. imp. Zenonis frater 
III 128, 8. 

— 2. v. Λέων III. 

Κοπρώνυμος, v. Κωνσταντῖνος T. 

Kozróg Aegvpti urbs a Diocle- 
tiano deleta II 614, 16. 

Κοπώνιος Iudaeae procurator 
I 476, 21 s. 

Κορέ Levita plebe contra Moy- 
sem incitata flammis voratur 
I 67, 4—69, 8 s. 

Κόρινϑος I 333,6 ss. II 249,9. 
15. 251, 15. 396, 10. III 430, 6. 
a Mummio eversa II 294, 17 — 
297,8. colonia eo deducitur 
291,5. v. Δημάρατος, Πεοίαν- 

. — Κορίνϑιοι 11 170, 17. 
296, 3. 6. 9. 17. 

Kooíolo« obsessi II 58,12. v. 
Máp»xio 9. 

Κορνηλία 1. Q. Caecilii Metelli 
filia, virgo P. Licinio Crasso 
nupta, uxor Pompeii tum fa- 
cta II 324,5—10. 14. 325, 1. 
326, 4. 13. 

— 2. Ὀρεστῖνα Caligulae altera 
uxor II 450, 1. 

Κορνήλιοι 1. A. Cornelius [Cos- 
sus] dictator vincit Samnites 
II 91,71. 

— 2. [P.Cornelius] Rufinus, [Ὁ] 
Iunius [Brutus] cos. Samnium 
invadunt II 129, 17— 123, 6. 
post solus Lucanos et Brut- 
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tios aggreditur 123, 7. Croto- 
nem dolo capit 193, 10— 124, 4. 
Nicomachum vincit 194,4. a 
[^] Fabricio et [Q. Aemilio] 
appo [Papo] censoribus 
quamvis dictatorius et iterum 
consul senatu movetur 125, 
13. 

— 3. C. [Cn.] Cornelius Scipio 
[Asina] cos. collega Duilii 
Poenorum dolo capitur II 140, 
1—13. 146,14. idem cos. cum 
A. Atilio Panormum capit 151, 
6—11. 

— 4. L. [Cornelius] Scipio col- 
lega C. [Aquillii] Flori, Cor- 
sicam subigit II 142, 12. Poe- 
norum classem ad Sardiniam 
fugat 142, 16. Olbiam invadit 
142, 18. Romam redit 142, 19. 

— 5. L. [Cornelius] Lentulus cos. 
cum Gallis pugnat II 165, 8. 

— 6. P. [Cornelius] Lentulus cos. 
eontra Gallos missus II 165, 
14. eius pugna cum Liguri- 
bus 166, T. 

— 1. P. Cornelius [Lentulus] 
praetor contra Sardos missus 
II 167,3. 

— 8. Cn. [Cornelius] Scipio cos. 
Insubres vincit II 174, 1—12. 

— 9. P. Cornelius [Scipio Asina] 
cos. Istros vincit II 174, 13. 

— 10. L. Cornelius Lentulus 
bellum contra Poenos dicit 
esse decernendum II 179, 8. 

— 11. P. [Cornelius] Scipio C. 
(12) frater cos. II 182,2. con- 
greditur cum Hannibale 183, 
3. 21—184,15. fugit 184, 16 — 
185,10. in Hispania prospere 
agit 195, 17. 207, 3—208,9. fi- 
lius eius 200,5. necatur 211, 
9 — II 185,11. 

— 12. C. [Cn. v. II 207,14. 208, 6] 
[Cornelius] Scipio Publii (11) 
frater in Hispaniam mittitur 
II 183, 21. magnam Hispaniae 
partem capit 187, 6 —12. in 
Hispania prospere agit 195, 
14— 196,10. 207,3 —208,9. eius 
filiae dos publiea datur 908, 6. 
necatur 211,2. 

— 13. Cornelius “ολοβέλλας prae- 
tor in Sicilia II 213, I. 


Κορνήλιοι. 


— 14. Cornelius Lentulus prae- 
tor Poenorum obsides vincit 
II 250, T. 

— ]5. [C.] Cornelius Cethegrus 
cos. Gallos vincit II 250, 14. 

— 16. P. [Cornelius] Scipio A fri- 
canus [maior] patrem (11) ser- 
vat II 184,10. 200,5. 217, 10. 
Canusium fugit 200, 5— 12. ul- 
tro in Hispaniam abit 217, 10. 
Carthaginem Novam capit 220, 
12. militum tumultum sedat 
220, 17. multas Hispaniae ci- 
vitates sibi conciliat 221, 4. 
Hasdrubalem vincit 221, 12. 
eius natura 221,16. ab Hispa- 
nis rex magnus appellatur 
221, 20. una cum L. fratre pu- 
gnat contra Hasdrubalem Gis- 
gonis f. et Magonem 222, 11— 
223, 1. numine divino afflatus 
221, 16. 223, 2. eum Sy phax in 
Libya cum Hasdrubale stu- 
det reconciliare 291, 85. lli- 
tergitanorum urbem capit 227, 
16. Carthaginem Novam redit 
228, 6. exercitus seditionem 
sedat 228,12— 9229, 7. Indibi- 
lim et Mandonium vincit 9230, 
5. totam Hispaniam subigit 
2331, 20. iinperium deponit 232, 
6. cos. 232, 18 —233, 14. Locris 
potitur 233, 14 —234, 2. in Afri- 
cam transit 235,3. Hannonem 
vincit et capit 235, 6. Hasdru- 
balem et Syphacem vincit 236, 
8—231,1. ab Hispanis accipit 
detrimentum 9231, 1. ceterae 
pugnae eius Africanae 237,6 
—238,3. Sophonidis factum 
admiratur 239, 18. cuin eo 
Poeni de pace agunt 240, 3— 
20. Hannibalem vincit 241, 15 
—244,6. Carthaginein obsidet 
244, 1. bello Hannibalico ex- 
acto Africanus dictus 245, 1. 
264,15. in Africa iudicat de 
controversiis Masinissae et 
Poenorum 257, 14. legatus 
apud Antiochum 257, 19. una 
eum fratre Antiochum vincit 
261,21—2064,19. in iudicium 
abductus 264,20. Literni ex- 
sul obit 265,2. 267, 22. eius f. 
262, 14. eius nepos 259, 11. 


Κορνουφίκιος — Κουάδης. 


— 1T. L. [Cornelius] Scipio Asia- 
ticus, Africani maioris frater, 
vincit Magonem 11 222, 11. 
una cum fratre vincit Hasdru- 
balem Gisgonis f. 222, 17. Ro- 
mam abit 223, 7. una cum 
fratre Antiochum vincit 261, 
21—264,19. Asiaticus dictus 
264,15. repetundarum damna- 
tus 264, 22. 

— 18. M. [Cornelius] Cethegus cos. 
Magoni opponitur II 234, 9. 
— 19. [P. Cornelius] Scipio Na- 
Sica cos. cum Boiis bellat II 

259, 18 s. 

— 90. [P. Cornelius] Scipio ὅ τοῦ 
Ἀφρικανοῦ trib. mil. servat M. 
[M.'] Manilium II 284, 20. Ma- 
sinissae regnum inter eius 
filios dividit 285, 11— 286, 4. 
multos Poenorum socios sub- 
igit 286,5. cum Himilcone col- 
loquitur 286, Y. Himilconem 
Romam perducit 286,13. Pauli 
f., Africani nepos, cos. 289, 11. 
294, 15. Carthaginem capit et 
evertit 289, 18—294, 14, Afri- 
canus dictus 294, 15. 

— 21. [P. Cornelius] Scipio Na- 
sica Dalmatas domat II 280, 
13—22. Carthaginem missus 
281,4. legatos Poenorum ad- 
mittendos esse censet 281, 19. 


ad Andriscum opprimendum | 


missus 287, 92— 288, 4. Cartha- 
ginem non evertendam esse 
censet 293, 20. 

— 22. [L. Cornelius] Cinna ne- 
catur II 298, 13—299, 10. 

— 23. [L. Cornelius] Sulla, Pom- 
peii amieus, Carbonis inimi- 
cus II 299, 11—23. Pompeium 
salutat imperatorem 299,24. 
dietator Aemiliam Pompeio 
dat uxorem 300,9. Caecilia 
Metella eius uxor ibid. Pom- 
peium in Siciliam mittit 300, 
14. eundem in Africam mittit 
301 1. Magnum eundem ap- 
pellat 301, 7 —20. de Pompeii 
triumpho quid dixerit 302,1 
—9. invidet Pompeio 302, 15. 
obit 302, 17. — II 593, T. 

— 24. [L. Cornelius] Scipio [Asia- 
ticus] eos. contra Pompeium 
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ducit exercitum, sed militibus 
deficientibus fugit II 299, 90, 

— 25. [L..] Cornelius Cinna prae- 
tor Caesaris inimicus II 338, 
21. 

— 26. [P. Cornelius] Δολοβέλλας 
contra quem Cassio bellum 
mandatur II 345, 91. 356, 4. 
357, 10—358, 2. M. Octavius 
eius legatus 358, 1. 

— 27. [C. Cornelius] Gallus, Octa- 
viani amicus II 409, 4. 

— 28. Cn. Cornelius [Cinna] Pom- 
peii ex filia nepos insidiatur 
Augusto II 424,6. cos. 425, 2. 

— 29. Cornelius Sabinus unus 
de interfectoribus Caligulae 
II 458, 7. se necat 461, 10. 

— 30. Cornelius Faustus Sulla 
Claudii I. gener II 467, 2. 

— 81. Antiochiae episcopus II 
532, T. 

— 82, Romae episcopus II 585, 
17. 592, 6. concilio contra No- 
vatum praeest 587, 1T. 

Κορνουφίκιος [L.] Cornificius 
Octaviani dux II 380,17. 381,5. 

Κορουῖνον Aequorum urbs ἃ 
L. Quinctio Cincinnato capta 
II 65, 14. 

Τιβέριος [Kopovyxávioc] arces- 
situr ex Etruria II 114, 13. 
Pyrrho obviam it 115, 1. 

Kópoovoa [Cossura] insula va- 
statur a Romanis II 150, 10. 
a Poenis capta 151, 6. 

Kooqíviov urbs II 319, 20. 

Κοσμᾶς I. Cpolitanus patriarcha 
III 717, 14. 720, 15. 734, 1. 

τὸ Koouíóiov prope Cpolim III 
486,6. ὁ τοῦ Κοσμιδίου αἰγιαλός 
III 471, 17. 

αἱ Κοττίαι Ἄλπεις II 619, 18. 
III 26, 16. 

Kórriog rex ἃ quo nomen ha- 
bent Alpes Cottiae III 26, 16. 

Korvátiov urbs III 706,3. 

Κότυς Thraciae rex Il 274, 6. 
Bithys eius f. 276, 6. 18. 

Κουάδης Persarum rex Hunnos 
necat et pace facta cum HRo- 
manis Chosrois filii tutelam 
Iustino I. vult permittere III 
147, 12—148, 9. Manichaeos 
necat 148, 16. 
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Κούαδοι quibuscum M. Aure- 
lius bellat Il 528, 12 - 529, 19. 

Κουαδράτος, v. Οὐμμίδιος. 

Κουκουσός urbs III 96, 9. 

Κούμανος, v. Βεντίδιοι 2. 

Κουριάται Albani ab Romanis 
victi II 23, 7 s. 

Κουρκούας, v. Ἰωάννης 28. et 
“Ῥωμανός 6. 

Κουρούπης Agarenorum Cre- 
tensium dux III 491, 4. 

Κουρτίκιος Armenius Constan- 
tini Ducae socius ΠῚ 459, 
15. 

Κούοτιοι 1. C. Curtius cos. II 
10, 9. 

— 2. M. Curtius patricius II 91, 
8— 93, 6. 

Κούσπιος Φάδος Iudaeae pro- 
curator 1 505,12. 15. 512,13. 
90. II 473,21. 

Κουτλουμούς Tangrolipicis fra- 
tris f. ab Arabibus victus Me- 
diam invadit III 636, 11 — 637, 
: E MENSES deficit 637, 

—12. 

Κουτλουμοῦς Turcorum prin- 
ceps Botaniatae seditiosi so- 
cius III 718, 1— 720, 5. 

Κουφαρᾶς, v. Θεύδωρος 9. 

tà ὄρη τὰ Κρανιτά 11 193,15. 

Κράσσος 1. [ΚαραύσιοςἾ Britan- 
niae tyraunus sub Diocletiano 
II 615, 10. 

— 2. v. Auxivriot. 

Κρατερός 1. Alexandri M. ami- 
cus 1 343, 3. 6. 

— 2. Michaélis II. dux cum Aga- 
renis Cretensibus pugnat et 
necatur III 350,9— 351, 2. 

— 3. v. Θεόδωρος 8. 

Κρήτη 1 318,15. HI 234, 7. 341, 
14-- 918,18, 350, 1—351, 6. 404, 
19. 413,1. 419,10. 14. 429, 10. 
490, 19. 491, 8. 492, 6. 131, 6. 9. 
Κρῆτες ΠῚ 213,11. 214, 1. 6. 271, 
10. III 430, 13. 

Κρινῖται Armeniorum gens III 
361, 4. 

Kpiozivaimp. Commodi uxor II 
531,3. tollitur 533, 11. 

Κρισπῖνος 1l. Francus Romani 
IV. socius III 104, 17. 

— 2. v. Kvtruo 3. 

Κρίσπος 1. Constantini M. f. 


Ko$aóo. — 


Κύξικος. 


bello Liciniano clarus III 13, 
12. necatur 12, 14. , 

— 2. praef. Heraclium contra 
Phocam iuvat III 202, 15. dux 
ab Heraclio in Cappadociam 
missus 204, 11. Heraclium ne- 
gligenter excipit 206, 10. cle- 
ricus fit 207, 71—106. 

Κριτόλαος Achaeorum dux con- 
tra Romanos II 295, 5— 11. 

Κροῖσος Lydorum rex ab As- 
syriis aditur de foedere con- 
tra Medos I 265, 1. deserit 
Assyrios socios 270, 1. 271, 20. 
nuntiatur dux Assyriorum 
285,6. exercitum Cyro oppo- 
nit 288, 8, Sardes fugit 291,2. 
Cyri militibus magnae eius 
opes concessae ib. 12s. Cyro 
tradit opes accurate descri- 
ptas 293, 15. multos Lydos 
secum ducit 293, 21. collo- 
quium eum Cyro de opibus 
291, 18. 

Κρόνος stella III 55, 10. 

Κρότων urbs II 123, 10—124, 4. 
127, 4. 

Κροῦμος Bulgarorum rex Ni- 
cephorum 1. necat eiusque 
capite utitur pro calice III 
309, 6—311, 10. pace repudiata 
Michaélem I. vincit 314, 16— 
316, 4. 316, 11—318, 7. a Leone 
V. victus 321,9—322, 12. — ΠῚ 
408, 2. 6. 

Κρούα πηγή prope Caesaream 
Cappadociae III 696, 13. 

Κτησιφῶν urbs II 512, 11. 527, 
]4. 550,13. 15. 582,1. 610, 22. 
ΠῚ 65, 10. 66, 15. 209, 18. 

Κυαξάρης s. Darius s. Asuer, 
Astvagis f. Cyri avunculus 
I 220, 19. 236, 19. 264, 12. — I 
220, 19—222, 6. 265, 14. 266, 15 
—9'(0, 10. 274,18. 279, 18— 981, 
1. 285, 14. 300, 9—301, 5. 

Κύδνος Ciliciae flumen II 485, 
l. III 68,8. 

Κύζικος urbs sub Antonino 
Pio concidit terrae motu II 
525,5. eius templum 525, 1. 
terrae motu pars eius dimi- 
dia concidit III 158,1. eius 
fanum gentile corruit 680, 1. 
— 1 389,12. III 105,18. 223, 





Κυϊντίλιος — Κῦρος. 


10. 18. 245,2. 717, 11. Κυξικη- 
γός II 415, 12. 

Κυϊντίλιος [P. Quinctilius] Va- 
rus Syriae praetor I 4958, 15 s. 
469, 10—470,3. eius f. 469,12. 
a Germanis victus se necat 
II 426, 8—427, 2. 

Κυΐντιοι 1. L. Quinctius Cin- 
cinnatus dictator contra Ae- 
quos II 64,17s. unde dictus 

incinnatus ib. Aequos vin- 
cit 65,4 5. dictator dictus con- 
tra Sp. Maelium 13, 9—19. po- 
pulum sedat ibid. 

— 2. [T. Quinctius] Barbatus cos. 
II 11, 4. 

— 3. [T. Quinctius] Crispinus, 
Marcelli collega, ex vulnere 
moritur 11 223, 14. Hannibalis 
dolum impedit 223, 18. 

— 4. T. [Quinctius] Φλαμίνιος 
[Flamininus] cos. bellat cum 
Philippo II 248, 192—249, 18. 
proconsul vincit Philippum 
249, 18— 250, 4. 250, 22—251,14. 
Nabidem vincit 254, 14— 255, 
15. Graecis libertatem dat 255, 
16. legatus ad Graecos 258, 
9. 259,3. ei Democritus socie- 
tatem repudiarat 261,3. Nau- 
pacti civibus persuadet ut 
legatos Romam mittant 261, 15. 

— ὃ. L. [Quinctius] Φλαμίνιος 
(Flamininus] Titi frater Grae- 
ciae insulas subigit II 249, 1. 
classis praefectus Leucadem 
capit et Aetolos subigit 251, 
16. una cum fratre contra Na- 
bidem proficiscitur 255, 5. 

Κύϊντος 1. Macrini f. contra 
imp. Gallienum insurgit II 598, 
19—599, 5. 599, 23— 600, 9. 

— 9. v. Ὀγούλνιος. 

αἱ Κυκλάδες νῆσοι III 404, 12. 
512, 2. 

Κύμη ubi Tarquinius Superbus 
obit II 47, 11. 

Κυνὸς κεφαλή Thessaliae cacu- 
men, ubi Philippus victus II 
251, 5. 

Κυντιλιανός Claudii IT. frater 
imperator XVII dierum II 

, 16— 606, 1. 

Kvzpiavóc Carthaginis episco- 

pus II 585, 15. 592, 14. 
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Κύπρις dea I 31,21. 

Κύπρος 1. Antipatri uxor He- 
rodis mater l 404, 7. 412, 12. 
424, 16. 427, 20. 429, T. 

— 2. Phasaéli filia uxor Hero- 
dis Agrippne I 488,1. 488, 
5 s. 489,4 s. 8, 

— 3. insula I 31, 21. 301, 22. 336, 
9. 509, 5. II 256,19. 279, 1—8. 
314,16. 513,5. III 270, 1. 446, 
14. 503,9. 731,6. 9. Κύπριος I 
301, 10. III 284, 1. 624, 3. 

KvorvyIb061,1ss. II 279,1. 
513, 5. 

Κυρήνιος, v. Σουλπίκιοι 6, 

Κυριακός Cpolitanus patriarcha 
III 191,8. 193, 14. 196, 9. 199, 
16. 

Κύριζος mons III 4025, 4. 

Κύριλλος l. Antiochiae episco- 
pus II 613,2. 

— 2. Alexandriae episcopus 
praeest concilio Ephesio III 
103, 11. 16. duodecim capita 
recti dogmatis scribit 104, 5. 
eius pugna cum Ioanne, Theo- 
doreto, Iba, aliis 104, 10—105, 
12. obit 107, 10. 

— 8. Gortynae episcopus mar- 
tyr III 348,17. 

Κυρῖνος Romuli nomen divi- 
num II 17, 18. 22. 

Κύριος Κύριε ἐλέησον TII 112, 15. 

Κυρίτης Tatius II 13, 22. Numa 
19, 14. Kvoira« dicuntur HRo- 
mani 13, 23. 11,22. 

Κύρνος II 142, 12. 166,9. 306, 
12. Κύρνιοι II 166, 11. 167, 1. 3. 
168, 1—13. 194, 17. 

Κῦρος 1. maior I 10,3s. 211, 
20s. eius regnum in somnio 
Nabuchodonosoris 211, 19 s. 
Baltasaris regnum evertit 218, 
18—220, 18. eius avunculus 
Cyaxares 220,19. eius res in 
Danielis somniis 224, 15. 22. 
231,9. 233,15. tota eius vita 
261, 4—309,2. altera de eo re- 
latio Herodoti 303,3. de Iu- 
daeis eius decreta 240, 9. 303, 
13. 315,4. 304,2. 6. 314,14. 
Smerden punit 307,19. eius 
sepulerum 349, 11 ss. Camby- 
ses ei succedit 304, 20. — I 
339, 10. 


869 


— 2. Xerxis f. quem alii Arta- | 


xerxem (1) nominant I 320, 7. 
— 3. Parysatidis f. I 224, 10. 
— 4. praef. urbi Cpoli exstruit 

murum terrestrem 1II 106, 11. 

& 'Theodosio II. tonsus fit 

Smyrnae episcopus 106, 18. 
— b. Phasidis episcopus III 213, 

3. 15. Alexandriae episcopus 

haereticus 226,8. 

— 6. Cpolitanus patriarcha III 
239, 1. 244,1. 

— τ. urbs III 1064, 10. 

Κύψελος Periandri pater II 
31, 3. 

Ko ov, v. Kaozgóov 1. 

Kovoravre(ía castellum III 530, 
16. 

Κωνσταντία soror Constantii 
II. uxor Galli III 39,11. 16. 
45, 15. 46, 11. obit 47, 1. 

Κωνσταντῖνα Tiberii II. et Ana- 
stasiae filia III 179,9. Mau- 
ricii Caesaris uxor 182, 7. cum 
Sophia marito coronam offert 
191,12. cum tribus filiabus a 
Phoca necatur 197,10. epi- 
gramma eius sepulero inscri- 
ptum 197, 16— 198, 12. 

Κωνσταντῖνος 1. Constantis 
Chlori et Theodorae f. 11622, 99, 

— 9. I. ei insidias parat Maxi- 
mianus, eius socer II 622,9. 
Constantis Chlori ex Helena 
(III 1,3) priore uxore f. a pa- 
tre declaratur successor II 
622,15—623,8. ἃ Galerio in- 
sidiis frustra paratis ad pa- 
trem redit 623, 9—920. eius so- 
ror uxor Licinii 624, 1. III 4, 
8. 17. 5,12. eius regni fines 
9,1. Fausta uxor eum incitat 
contra Christianos 2,3. vincit 
Maxentium labaro instituto 
2, 8—3, 15. 6, 12. eius sta- 
tua cum cruce 4, 4. duae 
eius expeditiones in Licinium 
5, 6—6, 1. 12, 12. Licinium ne- 
cat 6,8. videt prodigia 6, 12 
—1,2. Flavius dicitur 7, 3. Ro- 
mae baptizatur a Silvestro 
1,6—9,9. Christianorum de- 
fensor, paganorum hostis 9, 
9—18. coram eo Silvester vin- 
cit Zambren 10, 1—11,20. Con- 
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stantinus, Constantius, Con- 
stans, Helena a Fausta ei nati 
12, 9. cf. 39, 11. Crispum f. et 
Faustam necat 12, 12— 13, $8. 
eius pugnae in Thracia 13, 9. 
Cpolim condit et Valentem 
iubet urbis thema constituere 
13, 14—15, 16. Cpolim ornat 
11, 14—18,18. sub eo Arius ἃ 
concilio Nicaeno condemnatur 
19, 14 —21,3. sub eo ab eodem 
de divinitate filii decernitur 
22, 15. qualis fuerit erga pa- 
tres concilii primi 23, 7. Cpo- 
lim patribus deductis Alexan- 
drum dicit patriarcham 23, 15. 
Helena eius mater obit 24, 4. 
contra Persas profecturu$ obit 
24, T. eius vitae et regni spa- 
tium 24,11. humatur 24, 14. 
eius corpus ex aede Acacii 
iterum in aedem apostolorum 
transportatur 58, 98—11. eius 
natura 95,3—96,6. eius re- 
gnum divisum 26,8. — I 14, 
15 s. III 27, 1. 81,11. 

— 3. II. Constantini I. et Fau- 
stae f. III 12, 9. eius imperium 
26,16. a Constante bello pe- 
titus necatur 27, 11—28, 13. 

— 4. lI. v. “Ηράκλειος 4. 

— b. IV. 6 Πωγωνάτος Constan- 
tis II. f. III 221,5. imperator 
Mizizium tollit et necem pa- 
tris ulciscitur 221, 15 —222, 8. 
245,2. Pogonatus dicitur 222, 
8. fratri utrique nasum prae- 
cidit 222, 12—223,2. eius pu- 
ve cum Agarenis 223,3— 

24, 11. pacem facit cum Ma- 
via 224, 11—925, 8. Graecus 
ignis sub eo excogitatus 224, 
2. cum hostibus occidentali- 
bus pacem facit 225, 8. Ioan- 
nes Constantinus, Theodorus, 
Georgius sub eo patriarchae 
Cpolitani 225, 14—17. sub eo 
sextum concilium 225, 18 —226, 
15. vietus Bulgaris tributum 
pendit 226, 16—228, 6. obit 
post regnum XVII annorum 
228, 0. Iustinianus II. eius f. 
ibid. — III 228, 13. 

— 6. I. Cpolitanus patriarcha 
III 225, 14. 
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— 1... Κοπρώνυμος Leonis III. | 


et Mariae f. III 255,17. Co- 
pronymus dietus 256,2. rex 
factus 256, 18. Irene eius uxor 
263, T. imperator pessimus 264, 
14—265, 6. bellum civile inter 
eum et Artabasdum 265, 71— 
268, 13. Germaniciam capit 
268,14. sub eo terrae motus et 
pestilentia 268, 16 —269,5. Leo 
eius f. 269,5. 278, 1. Theodo- 
siopoli potitur et Melitene 269, 
9, sub eo obit Anastasius 269, 
13. concilio vetat coli imagi- 
nes et anathemate Germanum, 
Georgium, loannem Dama- 
scenum notat 269, 15—270, 16. 
274, 10. vietus a Bulgaris 270, 
11. Andream, Iulianum, Va- 
lentem necat 271,8. Bulgaros 
vincit 271, 12—272, 71. sub eo 
hiems saevissima 272,8—273, 
1l. sub eo aestus ingens 273, 
ll. eius impietatis exempla 
213, 13—215, 4. Stephanum et 
alios necat 275,4. iusiuran- 
dum ab omnibus exigit, ne 
" quis imagines colat 275, 11. 
contra Bulgaros profectus in- 
fecta re redit 275, 17. multos 
necat 276,5. Constantino ex- 
pulso Nicetas ab eo fit patri- 
archa 276,14. Constantinum 
(8) crudelissime vexat et ne- 
cat 271, 5—218,5. eius uxores 
et filii 278, 1—15. cum Bulga- 
ris pacem facit 278, 16—279, 
6. expeditio eius Bulgarica 
prospera 279, 6—17. a 'Tl'eleri- 
cho dolo fallitur 279, 17— 280, 
11, in expeditione Bulgarica 
obit 280, 11—281, 1. eius regni 
spatium 282,12. eius decreta 
erudelia, ut de Dalmati mona- 
sterio et S. Euphemia 280, 17 
—282, 11. Eudocimus eius f. 
283, 11. — III 339,5. 500,5. 


— 8. II. Sylaei episcopus fit 


Cpolitanus patriarcha [III 270, 
3. 215, 11. 216, 14. 271, 5 —278, 
δ. 290, 2. 

— 9. VI. Leonis IV. f. III 278, 
12. corona ornatus 283, 171—284, 
l. una cum Irene (3) imperat 
285,1—290, 15. matri adimit 
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imperium 290, 16—292, 15. in- 
cendium sub eo Cpoli 292, 16. 
bellat cum Bulgaris et Ara- 
bibus 293, 3—8. iterum una 
cum matre res gerit 293, 9. 
Alexium Moselen in praeto- 
rium conicit 293, 11—294, 2, 
a Bulgaris fugatur 294, 2. sub 
eo Nicephoro, Alexio Moseli 
oculi sunt eruti, Christophoro, 
Nicetae, Anthimo, Eudocimo 
linguae praecisae 294, 6—13. 
298, 10. Armeniacos punit 294, 
13—295, 10. Maria repudiata 
ducit Theodotam 295, 11— 296, 
2. 297, 1. cum Arabibus pro- 
spere dimicat 296, 3. Carda- 
mum vincit 296, 4—14. sub eo 
Arabes Amorium frustra ag- 
grediuntur 296,14. Leo eius 
f. obit 297, 7— 15. insidiis a 
matre paratis caecatur 297, 7 
—298, 13. sub eo et Irene 
Franci Italia et Roma potiun- 
tur 299,16. Nicephoro mon- 
strat thesauros 304, 6. Euphro- 
syne eius filia 349,11 ss. — 
III 282, 7. 

— 10. ó Ἀρτασήρας Constantini 
VI. dux ab Armeniacis cae- 
catur III 294, 16. 

— 11. dux patricius ab Agare- 
nis captus III 378, 15. 

— 12. Basilii I. f. corona orna- 
tur III 419,3. belli Syriaci 
particeps 422,8. 423,2. obit 
436,6. miraculo patri offertur 
vivens 436, 9—17. 

— 13. 6 Ao: Ducae Andronici 
f. capit Samonam III 448, 11 
—449,1. ab Agarenis Cpolim 
redit 451, 13. a Leone VI. ei 
futura praedicuntur 452,1— 
10. tyrannide affectata neca- 
tur 458,8—460,5. Gregoras 
eius f., Michal eius patruelis 
459,14. de eo Nicolai astrologi 
vaticinatio 460, 7—13, eius so- 
cii et familia varie puniuntur 
460, 13—461,9. — III 615, 90. 

— 14. Samonae eunuchus a 
Leone VI. relegatus reducitur 
II 453, 29—11. cubicularius 
454, 14. cum Carbonopsina 
omnia regit462, 12— 4063, 2. 466, 
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5. a Lacapeno captus 466, 16. | 


Phocae socius 468,12. 

— 15. VII. Porphyrogenitus Leo- 
nis VI. et Carbonopsinae Zoae 
f. ἃ Nicolao baptizatus III 
446,2—10. pater ei regnum 
praedicit 452, 3. a patre rex 
appellatur 453, 1. eum Alexan- 
der vult castrare 456,9. Ale- 
xander moriens sex ei tuto- 
res constituit 457, 15. impera- 
tor458,6. Constantinus Ducas 
(13) sub eo seditione facta 
necatur eiusque socii varie 
puniuntur 458,8— 461,9. eius 
tutores crudelissimi et inter 
se dissentientes 460, 17. 461, 
2.9. sub eo Symeon a Cpoli 
infecta re discedit 461, 14— 
462,8. eius mater et Constan- 
tinus omnia administrant ce- 
teris amotis 462, 9—463,2 (v. 
Καρβωνοψῖνα). in se potestate 
translata Ioannem CGaridam 
facit domesticum scholarum 
466, 11—467, 15. Lacapenum 
dicit magnum hetaeriarchai, 
Phocam litteris lenit 4067,15 
—468, 1. Helena Lacapeni f. 
ducta socerum facit regis pa- 
trem, Christophorum magnum 
hetaeriarcham 408, 8, Leo- 
nem Phocam seditiosum cae- 
cat 468, 12—469, 8. insidiae 
in eum detectae 469,8. in- 
fra Lacapenum collocatur 470, 
5—11. infra tres Lacapeni 
filios collocatur 474, 8—475, 
4. Romano cum filiis regno 
pulso fit re vera imperator 
480, 1—482, 5. Romanum f. 
corona ornat 482,6. Phoca 
Barda eiusque filiis honora- 
tis Stephanum οἱ Basilium 
castrat, Michaelem tondet 482, 
6—16. eius natura et studia 
482, 11—483, 16. insidiae ei 
parantur 483, 16—484, 6. cum 
Turcis baptizatis iungit socie- 
tatem 484, 7—19. ad eum Elga 
venit et baptizatur 484, 19. 
Theophanonem filio despon- 
det 485,3. sub eo Theophy- 
lacto succedit Polyeuctus 485, 
11—487,2. sub eo Praecurso- 
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ris manus Cpolim dem 481, 
9. ab Agarenis Cretensibus 
eius dux fugatur 487, 11. Bar- 
das Phocas eius dux Agare- 
nos orientales fugat 485,3. 
Romanus eum toilere studet 
488,8. obit 488,18—489, 7. eius 
vitae et regni spatium 4959, 7. 
usque ad vitae finem de Po- 
lyeucto expellendo cogitat 458, 
18. 489,12. ostentum ante eius 
obitum 489, 14. — III 490, 8. 
521,5. 615, 20. 


— 16. Romani I. Lacapeni f. a 


Constantino VII. tonsus et re- 
legatus III 450,14. 481,16. ne- 
catur 452, 1l, 


— 11. VIII. Romani II. f. III 490, 


11. Tzimiscis regni particeps 
519, 11. cum fratre Tzimisci 
succedit, sed omnia sunt pe- 
nes Basilium praesidem 53i, 
11. 538,15.18. eius natura 539, 
1. 555,9—15. fratris socius in 
reprimendo Phocae tumultu 
053, 4—554, 6. nihil habet nisi 
nomen regium 555,9. Basilio 
II. succedit 569, 7. eius natura 
569, 10—570,13. 571, 1—8. eius 
familia 570, 14—511, 1. 512, 9. 
514,13. sub eo Patzinacae fu- 
gati 571, 9—14. tributa exigit 
0711,14. Agareni sub eo fu- 
ati 572,2. Romano Argyro 
oae coniuncto successore 
obit 572, 6—513, 14. eius vitae 
et regni spatium 573,11. — 
III 574, 1. 5015,15. 516, 2—8. 


— 18. ὁ Χάρων necatur a Barda 


Phoca III 526,5— 106. 


— 19. ὅ Διογένης Patzinacas fu- 


gat III 571, 9—14. affinis Ro- 
mani III. ab eodem in turrim 
coniectus 514, 18. 654,5. obit 
5019,10. Romanus IV. Dioge- 
nes eius f. 684,4 s. 


— 90. ó Δαλασσηνός quem Con- 


stantinus VIII. vult facere 
suum generum 111] 572,8. à 
Michaéle IV. iussus degere in 
urbe 588,3 —12. relegatus 559, 
6. in turriinclusus 589, 10. eius 
gener Constantinus Ducas 589, 
6. a Zoé spernitur 614, 4 s. 


— 21. ó Δοῦκας Constantini Da- 
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lasseni gener in turri inclusus 
III 589,6. 

— 22. loannis orphanotrophi 
frater Antiochiae dux III 589, 
12. Edesa servata fit domesti- 
cus orientalium legionum 590, 
8. Michaélis V. amicus 607, 10. 
609,3. caecatur 611,5 —612, 1T. 
relegatur 613, 10. 

— 93.IX. ὅ Morouágoc Zoae mari- 
tus imperator III 614, 4— 616, 
13. Romani III. affinis 615, 5. 
relegatus erat a Michaele IV. 
615, 8—6106, 1. voluptatibus de- 
ditus, placabilis, eruditorum 
studiosus 616, 16—617,11. sub 
eo Boisthlabus victor 617, 13 
—618, 1. eius uxores Zoé et 
Scleraena 618,9—621,3. sub 
eo Maniaces deficit et cadit 
621, 11—624, 1. "Theophilum 
deficientem vincit 624, 2—8. 
sub eo Alexio succedit Mi- 
chaél Cerularius 624,9. e mo- 
nasterio Studiensi pecuniam 
aufert 624,11. Ioannem orpha- 
notrophum caecat 624, 14— 
625, 2. Leonem Tornicium Eu- 
prepiae sororis amicum ton- 
det 625, 3—626, 16. eundem 
deficientem et Cpolim obsiden- 
tem caecat 626, 16—631, 5. 
Russi sub eo fugantur 631,6 
—633,18.  Patzinacas victos 
in Bulgaria collocat 641, 4— 
643,11. XV milia Patzinacarum 
deficiunt et Thracia et Mace- 
donia vastatis indutias cum 
eo faciunt 643, 14— 644, 12. 
eum Turci vexant 643, 14. 644, 
13. ei Romanus Boilas frustra 
insidiatur 644,16— 646,13. pro- 
fusus 646, 14 —647, 6. Manga- 
norum monasterium aedificat 
646, 15. eius culpa Oriens a 
barbaris est subactus 647,6 
—14. Zoé mortua Alani priy- 
cipis filiam ducit 647, 15 —648, 
13. aeger Ioannem senatus 
prineipem fecerat  Lichudis 
loco 649, 8—650,15. Protevon- 
tem voluerat facere successo- 
rem 650, 10. obit 648, 14— 651, 
8. eius regni spatium 651, 5. 
— III 6565, 9. 101, 15. 


Zonarae Epitome III. 


— 24.6 Λειχούδης Constantini IX. 


minister III 649,17—650, 10. 
legatus ad Isaacium Comne- 
num 661,2. Cpolitanus patri- 
archa 670, 4—671, 4. 680, 11. 


— 95.X.ó Δοῦκας ab Isaacio Com- 


neno rex salutatur ITI 672, 19 
—613,18. prima eius decreta 
614, 1— 12. insidias effugit 674, 
13—615,11. unde ortus sit 675, 
18—616,8. eius natura 676,9— 
611,16. sub eo delentur Uzi 678, 
8—619,16. sub eo terrae mo- 
tus et cometes 679,16 —680, 9. 
sub eo Lichudi succedit Io- 
annes Xiphilinus 680, 11— 681, 
2. Eudociae et tribus suis 
liberis imperium relinquit 681, 
3—682,3. eius frater Caesar 
682,5. eius dicta 682, 7—12. 
obit 682, 4. eius regni et vitae 
spatium ibid. — II1684, 8. 707, 
15. 713,8. 722, 1. 124, 1. 


— 26. Ioannis Ducae f. a patre 


contra Romanum IV. missus 
Theodorum Alyatem vincit et 
capit ΠῚ 704,14—705,4. de- 
fieit et rasus relegatur 724, 7 
—18. 


— 91. Michadlis VII. f. Helenae 


maritus III 714,3. 719,16. 733, 
6—21. Annae Comnenae spon- 
sus obit 738, 12. 


— 28. ὁ Ἰασίτης, cuius f. maritus 


Eudociae Commnenae lII 139, 


— 99, v. Θωμᾶς 3. Σαββάτιος 2. 


(ἡ) Κωνσταντινούπολις 8. ἡ fa- 
] 


σιλὶς τῶν πόλεων III 68, 12. 88, 
17. 136, 193. 137,14. 181,5 cet. 
S. ἡ (τῶν πόλεων) βασιλεύουσα 
seu ἡ βασιλεύουσα (τῶν πόλεων) 
206,10. 207,4. 252,9. 260,5. 
621,8 cet. s. τὸ Βυζάντιον 48,5. 
59, 11. 72, 15. 120,15. 141,13. 
158,3 cet. s. (ἡ) Βυξζαντίς 125, 
13. 181,1. 189,15. 208,17. 214, 
9. 404,6. s. ἡ Βύζαντος 551,9. 
8. ἡ Κωνσταντίνου 106, 4. 220,12. 
223,12. 210,1 cet. S. ἡ μεγα- 
λόπολις 942,4. 241,1. 266,109. 
293, 6. 294, 6 cet. s. ἡ γέα Ῥώμη 
I 14, 20. III 56, 15. 58, 1. 74,8. 
84,1. 91,8. 93,15. 95,1 cet. 
8. ἡ πόλις 80, 10. 87,8. 106, 11. 
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111, 9. 955,10 cet. s. ἡ ὕπερ- 
κειμένη τῶν πόλεων 202,4. 231, 
13. 982,1 cet. Nusquam in- 
venitur Κωνσταντινόπολις, nus- 
quam AeororarzvovaoAirat pro 
βυζάντιοι. 


Α Constantino I. conditur I 14, 


91. III 13, 14—14, 14. eius 
thema Valens constituit 14, 15. 
a Constantino I. ornatur 17, 
14—18,18. ad patriarchatus 
dignitatem evecta 19,1. eam 
patrum concilii prirni compre- 
cationes sequuntur 23, 15. ibi 
Alexander patriarcha a Con- 
stantino I. creatur ibid. ibi 
concilium II. habetur 90,5— 
91,1. secundum ordinem pa- 
triarchatus habet 91,8. sub Le- 
one I. eius incendium 124,5-— 
125, 10. 153,3. eius incendium 
sub Zenone 130, 15— 131, 12. 
ibi sub Anastasio I. terrae mo- 
tus 143, 17. eius pulchritudo 
sub Iustiniano I. deleta 153, 3. 
ibi concilium sextum 225, 18 
—-2206, 15. terrae motus ibi sub 
Leone III. 263, 11. incendium 
ibi sub Constantino VI. 999, 16. 
maritima eius moenia Theo- 
philus instaurat et in maio- 
rem altitudinem educit 364, 1. 
sub Basilio I. ibi terrae mo- 
tus 434, 17. ab ea Symeon Bul- 
garus repellitur 466, 1l. ab ea 
Russi sub Constantino VII. 
repelluntur 476, 15—471, 16. 
sub Nicephoro II. ibi terrae 
motus 513,15. eam "Tornices 
obsidet 625,3 — 631,5. sub Con- 
stautino X. ibi terrae motus 
679, 16. ἃ Comnenis capta et 
direpta 726, 12—7130, 3. sub 
Alexio 1. Comneno ibi terrae 
motus 740,3. sub eodem ibi 
incendia et tempestates 755, 
4—'156, 2. 

ἅγιος Μάμας cum regia 125, 
14. 404, 15. 415, 9. 416,8. 

ἀγωγός 8. ὄλκός 80,10. 157, 
16. 114,0. 238, 3. 581, 2, 

ἀιϑύρας 116, 1T. 

ἀκρόπολις 942, 10. 

ἀνάκτορα, V. παλάτια et πα- 
τριαρχεῖον. 
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ἀνδριάντες AO nvác Λινδίας 131, 
8, Avaoraoíov I. 144, 1, AzxózAo- 
vog 18,5, Ἡρκαδίου 94, 14. 263, 
14, Ἀφροδίτης Κνιδίας 131, 8, 
Aouvevtíag 201, 7, Ἥρας Σαμίας 
131, 8, ἐν τῷ τῆς ἱππηλασίας 
ϑΘεάτρῳ 11 899,12. III. 456, 14, 
Θεοδοσίου I. 18,5—16. 144,1. 
151, 8, 263, 14, Ἰουστινιανοῦ I. 
157, 8, Κωνσταντίνου I. 18,10, 
ἡ ἄνωθεν τῆς ἐν τῷ Ξηροολόφῳ 
ἁψῖδος καϑιδρυμένη 413, 1, Ποί- 
σκου 201, 1, Τύχης 141, 9—142, 
14, Φωκᾶ 201,1, Χριστοῦ iu 
Chalce 151, 10. 

ἀνδοῶνες ἀντίπορϑμοι τῆς Bv- 
ζαντίδος 580, 15. 

τῶν Ἀρτοπρατίων ἀγορά 511,5. 

βασίλεια, V. παλάτια. 

Βασιλική 130, 15. 259, 18. 

τὰ Βασιλίσκου 1514, 4. 

Biagíova: 115,5. 121,5. 114, 
1. 180,16. 234,16. 242,10. 247, 
1. 210,3. 331,13. 355,10. 462, 
2. 411, 13. 627, 17. 694, 6. 119, 
16. 

Booozópwv 124, 5. 

Βουκολέων 461, 15. 511,8. 

βοῦς 203,10. 233, 6. 129, 12. 

Διἵΐππιον 268, 4. 

Ἕβδομον 109, 4. 196,9. 223,4. 
461, 18. 498, 11. 133, 11. 

Ἐκκλησίαι: ἁγίου άμαντος 
191, 10, Ἡγία σορός 191,5, Axa- 
κίου 08, 3, Ἡμαντίου 145, 13, 
Ἀναργύρων £v τοῖς Βασιλίσκου 
114,4, 4. ἐν τοῖς Παυλίνου 342,16, 
Ἀναστασίας 89, 10, Ἀνδρονίκου, 
ν. Πρόβου, τῶν ἀποστόλων 24, 14. 
58,3. 12. 59, 17. 172, 15. 106,8. 
159, 14s. 404, 2. 441, 1. 446,11, 
Ἀρεοβίνδου 191, 10, Βάκχου, v. 
Σεργίου, τῆς δΔιακονίσσης 191,8, 
Διομήδους 409, 10, Εἰρήνης 104, 
9, λιού 432, 11, Θέκλας 114, 6. 
O. ἐντὸς βασιλείων ἐν Βλαχέρναις 
612, 6, Θεοτόκου τῶν Ἡρεοβίνδου 
191,10, Θεοτόκου ἐν Βλαχέρναις 
115,5. 114,1. 949,10. 210,3. 
331, 13. 355, 10. 694,6 (v. Ἡγία 
σορός), Θεοτόκου τῆς Διακονίσσης 
191, 8, Θεοτόκου τῶν Ὁδηγῶν 
418,1, Θεοτόκου ἐν τῇ Πηγῇ 159, 
3. 510,16, Θεοτόκου Romani 
III. 578, 13, Θεοφανοῦς 446, 11, 
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Θωμᾶ τοῦ ἀποστόλου 1294, 5. 441, 
11, Θωμᾶ τοῦ Ἡμαντίου 145, 13, 
Ἰωάννου τοῦ Καλυβέτου 194, 5, 
“αζάρου 446,14, Μαρίας, v. Θεο- 
τόκου, μεγάλη 8. τῆς τοῦ ϑεοῦ 
λόγου Σοφίας (inde ἃ 4234,17) 
154, 9. 156,14. 157,8. 170,13. 
191, 14. 232, 15. 266, 10. 917, 5. 
284, 12. 285, 13. 300, 3. 312, T. 
335, 16. 415, 1. 418,9. 434, 17. 
003, 5. 566, 15. 514,3. 611, 13. 
664,2. 669,1. 131,1. 139,3 cet., 
Μιχαήλ 432,1, Moxíov 441, 3, 
Νέα palatii 432,4. 499, 7. 561, 
6, Παντελεήμονος 199,8, Πελα- 
γίου 210,8, Πέτρου xai Παύλου 
ἐν ὀρφανοτροφείῳ 114, 4, IToóflov, 
Taoáyov xai Ἀνδρονίκου 199,8, 
Σεργίου xai Βάκχου 124,5. 159, 
3, Ταράχου v. Πρόβου, τῶν τεσ- 
σαράκοντα μαρτύρων 189, 13, ἐν 
τῷ Φάρῳ 319, 2. 468, 3, Χριστοῦ 
536, 6. 623, 11. 

τὰ Ἐλευϑερίου, v. παλάτια. 

τὰ 1 ὐβούλου 146,11, v. ξενῶ- 
γες. 

τὸ (τῆς ἱππηλασίας 5. ἱππήλα- 
τον 8. τῶν ἵππων ἁμιλλητήριον) 
ϑέατρον 8. τὸ Ἵππικόν 5. ó Ἵπ- 
πόδρομος “,θ. 135,11. 151,4. 
159, 2. 156, 4. 165,2. 933, 2 
(Σφενδόνη). 341, 1. II 399, 12. 
III 456, 14 (v. ἀνδριάντες). 458, 
17 (πύλη). 459,9. 511, 11 cet. 

Θολωτός, V. παλάτια. 

Θωμαΐτης, V. πατριαρχεῖον. 

Ἱππικόν, v. ϑέατρον. 

Κάμπος 128, 16. 

τὰ Καριανοῦ 394, 3. 

κίνστεονα Μωκισία 139, 5. 

κίονες: Εὐδοξίας 91,9, £v τῷ 
προαυλίῳ τοῦ μεγάλου ναοῦ; cum 
statua lustiniani I. 157,8, 'ó 
κυκλοτερὴς ὅ πορφυροῦς 11, 15— 
18,16. 511,5. 155, 1, ἐν Ξηρο- 
λόφῳ 94, 14, ἐν Ταύρῳ 144, T. 

Κυκλόβιος 223, 4, v. Στρογ- 
γύλον. 

[υνήγιον 938,8. 218,2. 646,18. 

τὰ Λαύσου 124, 11. 131,8. 

λιμὴν τῶν Σοφιῶν 114, 10. 
202, 13. 

λουτρά: ἐν τοῖς βασιλείοις 329, 
15, Βλαχεονῶν 180,10, Ζεύξιπ- 
zov 8. Σευήρου 154, 9. 244,8. 


AMüov 153, 19, 

μοναΐ: τῶν Ἀναργύρων πρὸ τῶν 
τειχῶν 603, 18, Ἡνϑεμίου 361, 14, 
τὰ Bpaxá S.'Eflonixá 313,6, τὰ 
Γάστρια 8. ἡ laoroía 358, 19. 
394,8, Δαλμάτου 280,17, τῶν 
Δεσποτῶν 336,29, τοῦ 'Eflóóuov 
133,11, rà 'Efoaixd, v. τὰ Boaxá, 
Eixaoíag 354, 14, βασιλικὴ Eb- 
φημίας 419, 1. 469,12, Καλλι- 
στράτου 243,2, Κανικλείου 130, 
11, £v roig Καριανοῦ 394, 6, τῶν 
Μαγγάνων 646,18. 670,4. 133, 
6, τοῦ Μανουήλ 958,8. 122, 106, 
£v ταῖς Νοσσιαῖς 454,14, Π|ᾳαντ- 
ἐπόπτου 140,1, τῆς Περιβλέπτου 
180,3, Σακουδίωνος suburbana 
291, 1, Σταυρακίου 8. τὰ Βρακά 
S. τὰ 'Efloaix& 818, 6, τοῦ Στου- 
δίου 305, 1. 313, 11. 460, 13. 
568,13. 612,1—14. 624,11. 673, 
13. 719, 16, Taoacíov 643, 19, 
“Χώρας 261, 13. 

Νυοσσιαί 454, 14. 

Νυμφαῖον 80, 14. 124, 16. 

ξενῶνες: Εὐβούλου 140, 11. 
154,9, Θεοφίλου 364,4, prope 
templum Probi, Tarachi, An- 
dronici 199, 8. 

Ξηρολόφος 94, 14. 263, 14. 
413, 1 

ὀρφανοτροφεῖον 114, 4. 144, 16 
—145, 1 

Οὐάλης aquaeductus 80, 10. 
114, 6, v. ἀγωγός. 

παλάτια 8. ἀνάκτορα S. βασί- 
Àra: 1) τὰ ἀνάκτορα 8. τὸ μέγα 
S. τὰ βασίλεια 109, 4, 195, 19. 
614,14. 136,1 cet. sita πρὸς 
dv(oyorra ἥλιον 2231, 5. 302, 5. 
119, 13. 159, 1. lbi memoran- 
tur: βαλανεῖον 584,15, "EZxobflita 
459, 9. 163, 1, Θολωτόν 143,8, 
ἡ τοῦ λουτροῦ κάμινος 2329,15, 
Νέα ἐκκλησία 432, 4. 499, 1. 561, 
6, τρέκλινος Ἰουστινιάγειος 231,5, 
Xaáxi 8. Χαλκόστεγον 154, 9. 
193,16. 301,9. 459,9. 536,0. 
623, 17 cum carcere 656, 1 
cum imagine Christi 199, 10. 
365,6. 751, 10, Χρυσοτρίκλινος 
114, 6. 180, 16. 2) ἐν Biaz£ovaic 
462, 29. 119, 16. cum templo 
lTheclae 672, 6. 3) 'Efóóuov 
109, 4 cum bibliotheca 330, 16 
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4) τῶν "Eirvüroíov 292, 12. 301, 
9. Ὁ) τῶν Mayyárov 650, 18. 
614, 14. 159, 9. 11. 761,8. 6) 
xarà τὸν ἅγιον λίάμαντα 416, 8. 
T) ἐν ΠΠ|ηγαῖς 4411,13. 410,19. 
8) Σοφιανόν 114, 10. 119, 4. 

Παλλάδιον 18, 16. 

πατριάρχαι inde a Constan- 
tino L: Myroogárgc III 19, 7, 
Ἡλέξανδρος 23, 15, Παῦλος 1. 
51, 11, Εὐσέβιος 51, 14, ]1]αῦλος 
I]. iterum 51, 16, δ ὐσέβιος ibid., 
Maxzóóriog I. 58, 1, Εὐδόξιος 58, 
5, Δημόφιλος 14,8, Γρηγόριος ó 
Ναζιανζηνός 91,1, Νεκτάριος 91, 
6, Ἰωάννης I. ó Χουσόστομος 95, 
1—90,12, AMoodxic 91,2, Arre- 
xóg 917,4, Σισίννιος ]. 102, 19, 
Νεστόριος 103,9, Μαξιμιανός 105, 
11, Πρόκλος 106,18, Φλαβιανός 
107, 1, ᾿Ἀνατόλιος 108, 17. l'evrá- 
διος 1. 121, 9, Ἀκάκιος 121, 10, 
Φραβίτας 133, 11, Εὐφήμιος 134, 
1, Μακεδόνιος II. 180, ὃ, Τιμό- 
)rso; ll. 136,9, Ἰωάννης 11, ὁ 
Κατπαδόκης 141, 5, ἸἘδπιφάνιος 
141,4, Ἄνϑιμος 1. 158,14, Μη- 
γᾶς 161, 1, Εὐτύχιος 161, 11, Ἰω- 
ἄννης Ill. ó ἀπὸ σχολαστικῶν 
113,8, Εὐτύχιος iterum 118, 6, 
᾿Ιωάννης 1V. 6 νηστευτής 181, 1, 
Κυριακός 191,8, Θωμᾶς I. 199, 
16, Σέργιος I. 201, 4, Πύρρος. 
213, 15, Παῦλος 11. 217,9, Πύρ- 
poc I. iterum 220,1, Πέτρος 220, 
13, Θωμᾶς 11. Ἰωάννης V. 220, 
16, Kovorartivog L, Θεόδωρος I. 
225, 14, Itooywc I]. 225, 16, 
Καλλίνικος I. 232, 15, Κῦρος 239, 
l, Ἰωάννης VI. 244, 1, Γερμανός 
I. 245,2, Ἀναστάσιος 251, 12, 
Κωνσταντῖνος 11. 210, 8, Νιυκήτας 
I. 211,2, Παῦλος IV. ὅ Κύπριος 
284,1, Ταράσιος 289,14, Νικη- 
ᾳύρος 305, 1, Θεόδοτος ὁ λ]ελισση- 
vóg 325,13, Ἀντώνιος 1. ὁ Κασ- 
συματᾶς 800, 8, Ἰωάννης VII. s. 
Ἰαννῆς 314,5, Μεϑόδιος I. 383, 
5, Ἰγνάτιος 402, 14, Φώτιος 403, 
14, Ἰγνάτιος iterum 418, 17, Φώ- 
vo; iterum 421, 18, Στέφανος I. 
440, 11, Ἀντώνιος Il. Ααυλέας 


-442, 1, Νικόλαος I. 446, 5, Εὐϑύ- 


uioc 449,11, Νικόλαος I. iterum 
155, 14, Στέφανος 412, 11, Τούφων 


Κωνσταντινούπολις. 


415, 5, Θεοφύλακτος 416, 11, Πο- 
λύευκιος 4586, 14, Βασίλειος 1. 
ὁ Σκαμανδοηνός 522, 4, Ἀντώνιος 
]HI. 536, 7, Νικόλαος II. ὁ Χου- 
σοβέργης 541, l, Σισίννιος 1]. 
08,5, «Σέργιος II. 508,8, Εὐ- 
στάϑιος 061,6, Ἀλέξιος D68, 13, 
Μιχαὴλ l. ὁ Κηρουλάριος 624,9, 
Κωνσταντῖνος II. ὅ ΜΔειχούδης 
610, 4, Ἰωάννης VII. 6 Ew 
γος 680, 11, Αοσμᾶς 1. 111,1, 
Εὐστοάτιος 134, ἴ, Νικόλαος HI. 
134, 183, eius successor 750, 15. 

Jla:piapysior S. τὰ ἱερὰ ἀνά- 
κτορα cum Thomaite et com- 
mentariis Chrysostomi 292, 16. 

τὰ llavitvov 342, 19. 

τὰ ΠΠελαγίου 261,13. 255, 4. 

Πετρίον 498, 16. 574, 13. 519,8. 

Iljy5á 159,3. 510, 16; 7Inyai, 
V. παλάτια d. 

Ilixáxia. 91, 9. 

ἡ Πλακωτὴ ἀγορά S. ὁ llia- 
κωτός 11, 15. 18, 16. 511, 5. 536, 
1. τοῦ, 1. 

πραιτώριον 200, --ἴἸῦ. 215,4. 
284, 5. 287, 19. 993,11. 6565, 16. 

πύλαι 8. πόρται: 2943, 11. 485, 
17, prope Blachernas 621, 
l7, Ξηροκέρκου 139,5, Xapoíov 
121,12, Xovoi s. Χουσεία 963, 
14. 409,10, πρὸς δύσιν τοῦ Xov- 
σοτρικλίνου 452, 1. 460, 9. 

Σενάτος 124, 16. 

Xí»ua 619, 14. 

Σοφιαναί 114, 10, v. παλάτια 8. 

Στενόν 212,8. 19. 404, 15. 

Στρογγύλον 280, 1T. 

Xvxaí 934, 14. 

Σύλαιον 224, 4. 

συναγωγὴ τῶν Ἰουδαίων £y Xaj- 
κοπρατίοις 81, 8—89, 3. 

Ταῦρος 80,14. 124,11. 125, 5. 
144, 1. 129, 16. 

τείχη 106, 11. 461,18 cet. τὸ 
τεῖχος τῶν Μβλαχερνῶν | 234, 16. 
241, 1. 116, 15, τὸ δυτικὸν τεῖχος 
502,18, τὸ xarà τὴν ἀκρόπολιν 
ἑῷον τεῖχος 002, 18, τὸ Maxoór 
τεῖχος 144,4. 183,14.16. 192,10. 
905,19. 286, 1, τὰ πάραλα 364, 
1, rà xarà χέρσον (χερσαῖα) 252, 
9. 963, 14. 261, 1. 

Φάρος 319,2. 468,3. 476, 11. 

Φιλαδέλφιον 129, 12, 
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doo; 131,8. 193,16. 270, T. 
Κωνσταντίνου 155, T. 

rà Χαλκοπράτια 81, 8. 150,15. 
259, 18. 

Κωνστάντιος 1. Constantis 
Chlori οὐ Theodorae f. 1] 629, 
22. 

— 92, Constantini I. et Faustae 


norio appellatur rex III 98, 17. 
necatus relinquit Valentinia- 
num III. et Honoriadem 99,3. 

— 4. Constantini X. f. porphy- 
rogenitus III 681, 3. 

— b. v. Koworaz ]. 

Κώγνστας 1. [Κωνστάντιος] 6 XÀo- 
ρός Claudii II. ex filia nepos II 


f. ΠῚ 129,9. patrem humat 24, 
14. eius imperium 27, 4. bellat 
cum Sapore II. 27,7. 29,3. 
31,3. 1. indutias facit cum 
eodem 35,1—327,5. profectus 
contra Vetranionem et Ma- 
gnentium illum se suppliciter 
adeuntem recipit 37,5 --39, 3. 
Magnentium vincit 39, 5—8. 
17—45,13. Gallum Caesarem 
dietum patruelem et affinem 
contra Saporem Il. mittit 39, 
8—15. Gallum necat Constan- 
tia mortua 45, 14—47, 12. Sil- 
vanum in Gallias missum ne- 
cat 47,13—48,4. bellat cum 
Sapore II. 48, 5—19. Iulianum 
Caesarem dietum mittit in 
Gallias 49, 1.12. Leonam ad 
Iulianum mittit, ut illum ty- 
rannidem deponere cogat, 
expeditione Persica nuntiata 
52, 8—54, 7. Iulianum aggres- 
surus perit 55, 14. fratres pa- 
tris occiderat 56,4. eius na- 
tura et fides Ariana ὅθ, 7— 
15. 58,1s. contra Alexandrum 
non recipientem Arium con- 
cilium eogi iubet 56,15—2571, 
10. pro Paulo reiecto patriar- 
cham Cpolitanum facit Euse- 
bium 57,11—15. Paulus ab 
Iulio réstitutus denuo ab eo 
pellitur 57, 16. Macedonio pa- 
triareha Cpolitano pulso Eu- 
doxium creat 58, 1—9. patris 
corpus in aede sanctorum 
apostolorum reposuit 58, 10. 
reliquias Andreae et Lucae 
per Artemium Cpolim fert 58, 
12. Eusebia eius uxor 58, 17. 
humatur 59,14. 17. magnam 
ecclesiam condiderat 154,9. 
156, 14. apostolorum templum 


condiderat 159,15. — III 59, | 


1. 60, 10. 13. 71, 1. 


— 3. Placidiae maritus ab Ho- 


606, 5. 615, 2. Caesar sub Dio- 
cletiano, 'Theodorae Maximi- 
ani f. maritus priore uxore 
repudiata 615,2. III 1,5. Ala- 
mannos domat II 615, 14— 
616,3. imperator Occidentis 
619,10. 18. Christianis clemens 
ibid. obit 622, 15. Constanti- 
nus, Anaballianus, Constantius 
ex Theodora filii 622, 20. Con- 
stantinus M. ex priore uxore 
f. I 14, 13. II 606, 5. 622, 15. — 
11 623, 5. 9. 


— 9.1. Constantini I. et Faustae 


f. III 19,9. eius imperium 90, 
12. Constantini 1l. victi et 
necati regnum ad eum venit 
97, 11—28, 15. venationi et 
dissolutae vitae deditus a Ma- 
gnentio necatur 28,15. 32, 11 
—33,11. eius vitae et regni 
spatium 33,8. praedictum de 
illius obitu 33, 11—54,2. — 
ΠῚ 34, 3. 6. 35,1. 31, 6. IT. 
38, 2. 


— 8. II. Heraclii Constantini III. 


fiiius III 216,6 s. 217,9. im- 
perator Monothelita 217, 11. 
14. Maximum eiusque disci- 
pulos punit, Martinum ex pellit 
217, 15. 220,19, alios ortho- 
doxos punit 218,6. a Sarace- 
nis victus 218,9—219, 7T. iis- 
dem tributum dat 219, 14. sub 
eo terrae motus 219, 16. sub 
eo Paullo suecedit Pyrrhus, 
Pyrrho Petrus, Petro Thomas, 
Thomae Ioannes 220, 1—18. 
Theodosium fratrem — necat 
920,19. in Sicilia necatur 221, 
2—14. eius filii 221,5. eius 
regni spatium 221, 11. 


A 
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38,90. 39, 2—12. 40,20. 41,5 
—15. 
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Aaflóo» ex tribu Ephraémitica 
I 89, 12. 

“ἰαβιηνοί 1. [T.] Labienus Cae- 
saris. amicus ad Pompeium 
transit II 319, 16. 

— 92. Labienus . eius f. Partho- 
rum socius Ciliciam et urbes 
Asiae nonnullas capit 1I 370, 
15—311,4. cum P. Ventidio 
bellat. 374, 6 —16. capitur 314, 
16. 

Δαγκηνός Orientalium dux Co- 
pronymi socius III 265, 15. 
Adáyoc pater Ptolemaei I 226, 5. 
Λάζαρος 1. S. cuius corpus e 
Cvpro Cpolim fertur III 446, 
14. eius dies festus 720,9. v. 

Κωνσταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

— 2. monachus de pictura cla- 
rissimus a Theophilo vexatur 
HI 8604, 10 --05, 8, servatoris 
imaginem in Chalce pingit 
365, 8. 

4Aa£oí populus III 148, 9. 

“Μαίλιος 1. C. Laelius una cum 
Masinissa  Syphacem cum 
uxore et filio capit II 237,6 
— 240,3. — II 243,21. 

— 2. C. Laelius [Sapiens] Afri- 
RR minoris legatus II 292, 

Λαῖτοι 1. Laetus a Septimio 
Severo necatur II 551, 1. 

— 92. v. ἡἱϊμίλιοι 90, 

Aaxazquvós, v. 'Pouavóz 1. 

Λακεδαίμων Il 148,16. Μ“ακε- 
δαιμόνιοι IT 12,1, 249,21. 295,5. 

“Μαλακάων [terra Armeniae vi- 
cina] III 397,4—10. 

Aduex Mathusalae f. I 294,106. 
26, D. 1. 

Adápuia urbs a Philippo obsessa 
II 261, T. 

Aaoóíxsia urbs Syriae I 409, 1. 
493, 21. II 357, 19. 22. III 89,8. 

Aaovtría Latini filia II 3,7. 
4, 5. 19. 5,4. 

Aaovtrior urbs ab Aenea con- 
dita II 4, 2. 23. 

Aazapa 8. Avxavóór [1I 541, 11. 

Aaoyivosc Πρόκλος in Germa- 
nia Domitiani mortem prae- 
dicit II 502,8. 

Λαρεντία Faustuli uxor II 6, 
18 s. 
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Λάρισσα [Thessaliae] urbs II 
251, 9. 269, 6. III 735, 6. 
Τίτος Μάρκιος cos. II 50,9. di- 

ctator 51, 15. 

Aarivros 1. I. Fauni f. Aborigi- 
num rex II 3,1. 6. 4,5. 10. 
s II. Albae Longae rex ἢ 

Y 

— 3. v. Ἀτίλιοι 2. 

Aárior II 4,2. Λατῖνοι II 4, 2.5. 
14. eorum reges 4,5—95,18. 
Albam Longam condunt 4, 23. 
eorum pars Romam traducta 
25,5s. ἃ Tarquinio Prisco 
vieti 29, 3. iis et Romanis fa- 
cit Dianae templum Servius 
Tullius 32, 19. a Poplicola fu- 
gantur 49, 8.5. bellum movent 
50,16. 51,16. Romam obsident 
59, 5, 15. una cum aliis bellant 
cum Romanis 87,14. vincun- 
tur 94, 10—96, 21. rebellantes 
victi 96, 22. Latinorum liu- 
guae peritus Hannibal 157, I. 
224, 1l. magistri τῆς .Jartérow 
xai τῆς ᾿Ελληνικῆς παιδείας dI 
494, 16. — 1 30,2. 892, 90 5. 
35,16. 213,3. 340,10. — III 
691, 1. 149, 6. v. Φράγγοι. 

ΜΛαυρέντιος episcopus Romae 
a Theuderico pulsus III 151,4. 

“Μαύρεντον Latii urbs II 3,1. 
14, 183. “αυρέντιοι 11 15, 6. 

Λεβέριος, v. Λιβέριοι. 

Λεία Labani filia Iacobi uxor 
] 39,2. 1. 13 ss. 40, 10. 14 s. 
Λειχούδης, v. Κωνσταντῖνος 24. 
Aévrováos, v. Κορνήλιοι Ὁ. 6. 1. 

10. 14. 

Λεοντία 1. Leonis I. et Verinae 
filia, uxor Marciani III 123, 
11. 

— 39, Phocae uxor Augusta 1Π 
196, 11. 

Λεόντιος 1. Antiochiae episco- 
pus II 627, 18. 

— 2. philosophus Atheniensis, 
cuius liberi Athenais s. Eu- 
docia, Vallerius, Genesius III 
101, 2—19. 

— 98. Iustiniani II. dux Iberiam, 
Albaniam, alias terras subigit 
III 229,10. inclusus 232, 1. 
Graeciae dux creatus vatici- 
natione fausta accepta impe- 


rator fit 9332, 7 —933,10. Ioannes 
ab eo missus ex Africa ex pel- 
lit Arabes 233,11- 19. a Ti- 
berio IIT. Apsimaro imperio 
privatur 233,19 —235,4. eius 
regni spatium 235, 1. necatur 
238,8. — III 243,2. 

“έπιδος, v. Αἰμίλιοι 6. 10. 11. 14. 
15. 19. 

Λέσβος Il 384, 17. III 504, 8. 
482, 3. 484, 2. 520, 5. 525,8. 615, 
15. 136, 19 — 131, 6. 

Asv£ Iacobi et Leae f. I 39, 18. 
42, 12—43, 1. 53,18. oí υἱοὶ Μευΐ, 
ἡ φυλὴ τοῦ evt, oí Λευῖται 1 
63,2. 65,92. 66,9. 69, 14. 20. 
13,5. 76, 17. 82, 7. 96, 12. 125, 
22. 126,8. 138,20. 142, 10. 147, 
1. 155, 15. 168,6. 184, 2. 193, I. 
304, 9. 313, 12. 20. 317,8. 318, 
b. “ευϊτικός T 60,6. 67, 14. 18. 
69, 18. 10, 5. 99, 20. 

Asvtc Hierosolymorum ponti- 
fex II 522, 4. 

Λευκανία s. Λευκανίς 8. Aovxa- 
»ía II 111,2. 124, 7. 211,2. 1. 
295, 4. 618, 10. “Μευκανοί ΠΠ111, 
2. 123, 1. 126, 13. 

Aevxác insula II 251, 16. 396, 
10. 

Aevxdárncapud Nicomediam III 
250, 21. 460, 17. 

Λεύκολος, V. Λικίννιοι T. 

Λέων 1. 1. Romae episcopus II 
626,12. praeest concilio quarto 
III 115,6 —117, 3. 

— 2. 1. ab Aspare creatur im- 
perator III 121,13. unde or- 
tus sit et quali fuerit condi- 
cione vitae 121,13—122, 2. As- 
paris f. ereat Caesarem 121, 
13. 122, 38—12. Asparem et Ar- 
daburium necat 122,5. 126, 
17. Isocasius eius quaestor 
193, 1—16. Ariadnen filiam ex 
Verina coniungit Zenoni, Le- 
ontiam alteram ex Verina fi- 
liam Marciano 123, 17. sub eo 
incendium Cpoli 124,5—125, 
10. sub eo Antiochiae terrae 
motus et Cpoli cineris imber 


125,11—14. fugit ad S. Maman- | 
Basiliseus post 


tem | 125, 14. 
Itusticium creatus ab eo praef. 
legionum a Gizerico fugatur 
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195, 171—126, 11. Leonem Il. 
facit regem 126,12, sub eo 
Mariae vestis Cpolim fertur 
127, 5. obit 127, 13. eius regni 
spatium ibid. eius natura 127, 
15. 

— 8. H. Zenonis et Ariadnae f. 
a Leone 1. ereatur rex ΠΠ 
126, 12. Leoni I. suecedit. 127, 
13. obit post annum Zenone 
creato rege 128, I. 

— 4. III. et Conon appellatus 
(v. HI 257, 8—12). 'Theodosio 
IH. raso fit imperator III 247, 
12 —248, 9. 252, 6. eius res ante 
regnum adeptum 248, 10— 252, 
9, 958, 12. Artabasdus eius ge- 
ner 252, 6. Arabes fugat 252, 
9 —253, 14. 255,10. per Paulum 
motus Siciliae pacat 253, 15— 
255,9. Maria ei parit Con- 
stantinum Copronymum 255, 
17. Anastasium Il. (4) et Ni- 
cetam et eius socios necat 
256, 7—11. Constantino rege 
facto saevit in imagines co- 
lendas, Germanum expellit, 
Anastasium patriarcham facit 
956, 18—9257, 18. unde idolo- 
clasta factus sit 957, 19— 259, 
18. domum regiam quandam 
cum bibliotheca et viris sa- 
pientibus comburit 259, 18— 
261,5. anathemate notatur a 
Gregorio vectigalia nou iam 
pendente 961, 6. 262, 15. 299, 
11. Calabros et Siculos novis 
tributis vexat 963,4. Irenen 
Copronymo dat uxorem 263, 
17. sub eo terrae motus 263, 
11—264, 1. nova eius exactio 
264,1—10. obit 264,11. eius 
regni spatium ibid. 

— b. IV. Copronymi f. III 269, 
ὃ. 918, T. Irene eius uxor pa- 
rit Constantinum 278, 12. im- 
perator eiusdem impietatis ac 
pater efficit, ut iurent omnes 
se aliam progeniem in regnum 
non admissuros 282, 16—9283, 
16. Constantinum f. corona 
ornat, Eudocimum fratrem fa- 
cit nobilissimum 283, 17. Ni- 

|  eetae sub eo succedit Paulus 

284, 1, saevit in colentes ima- 
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gines 284,5. obit 284, 11— 165. | 


eius regni spatium 284, 11. 

— 6. Constantini VI. f. obit III 
291, 1—15. 

— 1. HII. papa Romanus laesis 
à necessariis Adriani oculis 
ad Carolum M. fugit a quo 
sedi Romanae restituitur 111 
298,15-—299,9. Carolum M. co- 
rona ornat 299,4. 300, 15. 

— 8. Aétii frater, dux Thraciae 
et Macedoniae, quem ille stu- 
det facere regem III 301, 2. 

— 9. V. Armenius Agarenos 
vincit III 314, 13. eius culpa 
vincunt Bulgari 317, 8—318, 
1. rex salutatus Michaélem 
I eiusque familiam relegat 
318, 171—319, 8. 402, 14. auguria 
de eo et Michaédle II. 319, 10— 
321,1. Michaélem, Thomam ho- 
norat 321,4. 340,3. Bulgaros 
vincit 321, 9—322, 12. unde 
iconoclasta factus sit 322, 13 
— 324, 15. Nicephorum relegat 
324, 15—325, 4. "Theodotum 
amicum patriarcham facit 325, 
13—327,8. saevit in imagines 
321, 9—328, 11. eius iustitia 
338, 12—329, 6. a Michaéle II. 


imperio privatur et necatur 


329, 1—335,13. eius regni spa- 
tium 335, T. eius fainilia 336, 
2—331,6. cum Mortagone in- 
dutias fecerat 344, 13. eius 
percussores puniuntur 352, 13 
—353, 11. 

— 10. sub Theophilo et Michaéle 
ΠῚ. philosophus III 399, 14— 
402,8. Thessalonicae pontifex 
iconomachus 401, 19—4093, 5. 

— 11. VI. Eudociae et Dasilii I. 
vel Michaélis III. f. III 415,3. 
corona ornatus 419,3. mari- 
tus Theophanonis, Martinacii 
filiae, rex appellatur 437, 3. 
441, 1. insidiis Santabareni ca- 
ptus post liberatur 437,8— 
439,10. patri succedit 440, 6. 
Santabarenum punit, sed post 
benigne tractat 440, 10. 17. 
441, 13—18. pro Photio eiecto 
designat Stephanum 440, 11— 
16. Michadlis ΠῚ. corpus in 
sanctorum apostolorum aedem 


“Λέων. 


transportat 441,1 — 7. Zautzem 
Stylianum varie honorat 441, 
1. Thomae aedem incensam 
renovat 441, 11. ab Agione 
victus 442, 1. Stephano suc- 
cedit sub eo Antonius Cau- 
leas 442, 7. eius bellum Bulga- 
ricum 442, 9—444,9. insidiae 
ei parantur 444, 10. Zoén con- 
eubinam Theophanone mor- 
tua facit Augustam 444, 14. 
insidiae ei parantur 444, 18 — 
445, 8. Eudocia tertia eius 
uxor 445,9. doctrinae omnis, 
et arcanae, amator 445, 13. 
Carbonopsina Zoé quarta eius 
uxor, Constantini mater, Au- 
gusta fit 446, 1—10. notatur 
censura ecclesiastica 446, 10. 
Theophanis et Lazari tem- 
plum condit 446, 11—17. sub 
eo ab Agarenis Tauromenium 
vastatur, Lemnus capitur 
446,17. vulneratur eique X 
annorum regnum ab hoc term- 
pore praedicitur 447,3— 448, 
6. Samonam fugientem Cpo- 
lim reductum in honore habet 
448,'1—449, 4. Nicolao expulso 
Euthymium facit patriarcham 
449, 4—14. sub eo Himerius 
Agarenos vincit 449, 15 — 450, 
1. Andronicum frustra studet 
reducere ab Agarenis 450,8 
—451,13. Constantinum Du- 
cam comiter excipit eique fu- 
tura praedicit 451, 13— 452, 10. 
Samonae patrem comiter ex- 
cipit 452, 11. Constantinum re- 
gem appellat 453, 1. Constan- 
tinum eunuchum relegatum 
reducit 453, 2—11. de lunae 
defectu arcessit metropolitam 
Synadensem 453, 11. 454, 6. 
pro Samona relegato Constan- 
tinum facit eubicularium 454, 
11—17. moriens Alexandro re- 
gnum relinquit 455, 7 cf. 448, 
4. eius regni spatium 455, 12. 
489, 1. — III 456, 11. 615, 20. 
— 12. ó Χοιροσφάκτης Constan- 
tini Ducae socius III 460, 13. 
— 13. ó doxàc scholarum do- 
mesticus sub Constantino VII. 
victus a Bulgaris III 463, 9— 
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465,21. eosdem vincit 466,1 
—4. Constantini eunuchi 50- 
ror eius uxor 466,5. regni 
cupiditate flagrat ibid. a rege 
litteris lenitur 468,5. seditio- 
sus caecatur 468, 12—469, 8. 

— 14. Tripolitanus a Romano I. 
Lacapeno fugatur III 471, 9. 

— 15. ὁ Φωκᾶς sub Romano II. 
scholarum domesticus III 500, 
19. Bardae Phocae f. Cappa- 
dociae praeses 482, 10. Chain- 
dam fugat 491,12—492, 2. eum 
Nicephoro fratre se coniungit 
491, 1. Manuel nothus eius f. 
500,19. contra Tarsum mis- 
sus 502, 6. populum premit 
515, 6. fratre mortuo cum filio 
in ecclesiam magnam fugit 
519,6. relegatur 520,5. Bar- 
das alter eius f. ibid. caecatur 
525, 8. 538, 38—14. — III 5106, 5. 

— 16. ὁ Aflalárigc cum aliis Ni- 
cephorum 11. necat III 517, 14 
— 519, 4. 520, 16. 

— 117. protovestiarius ad Scle- 
rum legatus III 542, 4—12. 
Michaélem et Romanum vin- 
cit 542, 14. captus 542, 17. 

— 18. ὁ Μελισσηνός magister Ba- 
silii II. à Contostephano apud 
regem aceusatur tyrannidis 
affectatae III 548, 12—5498, 15. 

— 19. Τορνίκιος 8. Τορνίκης Eu- 
prepiae amicus a Constantino 
IX. tonsus deficit et obsidet 
Cpolim III 625, 3—630, 9. cae- 
catur 630, 9— 631, 5. 

— 20. ὁ Παρασπόνδυλος imp. Theo- 
dorae minister III 651, 14— 
652, 5. Miehaélis VI. protosyn- 
cellus 656, 11. 

— 21. ὁ Ἡλωπός legatus ad Isaa- 
cium Comnenum III 661, 2. 
Asoràc quaestor a Constantio 
II. ad Iulianum missus, ut 
illum cogeret tyrannidem de- 

ponere III 52, 10—54, 1. 

Λεωνίδης Origenis pater sub 
Septimio Severo martyr II 
556, 12 — 551, 12. 

Λῆῇγες, v. Λίγυες. 

Λημναῖος Alexandrum M. con- 
tra Mallos iuvans cadit I 347, 
11. 


| 
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As uvoc III 982, 7. 446,17. 471, 
10 


A(fláviog sophista oraculo gal- 
linaceostudet cognoscere, quis 
post Valentem sit regnaturus 
III 81,3—16. 

Λίβανος mons I 32,3. 19,14. 
148, 7. III 228, 18, 229,5. 503, 
11 


Acfépios 1. Λεβέριος Μάξιμος TIu- 
dacae procurator I 557, 16. 
— 2. Λιβέριος Romae episcopus 

| 626, 4. 

Λιβία 1. Livia [Drusilla], Livii 
Drusi f., |Ti. Claudii] Neronis 
uxor gravida ab Octaviano 
ducitur II 375,8. Drusus eius 
f. 315, 17. 460, T. suspecta de 
Gaio et Lucio mortuis 423, 1. 
efficit ut Augustus insidiato- 
res verbis castiget 424, 6— 425, 
8. de Augusti morte suspecta 
429, 6—16. Tiberio importuna 
436, 10—18. Germanici morte 
gaudet 438, 13. obit 441, 13. 
a senatu honorata 441,16. — 
II 371, 90. 318,1. 429,16. 447, 
4. 460, 19. 472, 4. 

— 2. Drusi II. uxor II 440,3. 16. 

Αίβιοι, v. Λιούϊοι. 

Λιβύη 1 32,8. 10. 221,9. 473, 11. 
II 146,2. 159, 17. 161, 13. 119, 
8. 194, 17. 207, ὃ. 227, 8. 11. 235, 
3—245,6. 945,8. 257,15. 261, 
19. 289,18. 301, 1. 313, 11. 16. 
329, 17. 330,5. 311,22. 311, 10. 
382, 15. 400, 6. 572, 1. 516, 21. 
511,2. 519, 14. 580,1. III 160, 
8. 162, 1. 6. Λιβύη ἑκατέρα 11 
384, b. Ἡφρικὴ καὶ Λιβύη III 
201,16. — Λίβυες 1 324,8. II 
131,2. 146, 14. 206, 20. 207, 17. 
540, 13. [Atyvc]. 590,16. Aifv- 
κός I 285,1. II 159, 11. 306, 
12. III 265,2. Λίβυσσα II 261, 
19. 

Λίβυς Mesremi f. I 32, 10. 

Λίβυσσα Bithyniae locus II 267, 
19. 

Λίγυες [A5rsc] populus finiti- 
mus Amazonibus II 310, 6. 
Λιγυστική IH 167,3. 169, 7. 186, 
92. 233,3. Aíyvec II 164, 90. 
166, 7. 167, 1. 11. 169,12. 186, 

1T. 241,19. 248,3. v. Λίβυες. 
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Λικίννιοι 1. [C.] Licinius Stolo 


gener M. Fabii [Ambusti], af- 


finis [Ser.] Sulpicii Rufi IH 
89,15. ab uxore ad honores 
petendos incitatur $89, 18 s. 
trib. plebi 90, 3. 

— 9. L. Licinius Lucullus, v. 
Ax£Aaoc. 

— 3. [C.] Licinius Varus cos. con- 
tra Gallos missus II 165, 14. 
Corsos vincit 166, 9. 

— 4. |P.] Licinius Crassus cos. 
in Bruttiis Hannibalem obser- 
vat II 233,18. 233, 6. 

— ὃ. [P.] Licinius Crassus cos. 
Perseum cogit in Macedoniam 
redire II 269,4. ei multa pe- 
cuniaruim dicta 269, 8— 15. 

— 6. [M. Licinius] Crassus cos. 
collega Pompeii 11 304, 5. eum 
cum Pompeio Caesar recon- 
ciliat 315, 3. Iudaeorum tem- 
plum spoliat I 403, 22. ἃ Par- 
this necatur 404,5. II 317,6. 

— 7. [L. Licinio] Lucullo succe- 
dit Pompeius II 307,3. Lu- 
cullus regem Tigranem attri- 
verat 308, 13. 18. 

— 8. P. [Licinius Crassus] M. 
fillus a Parthis necatur II 
324,5. 17. eius uxor Cornelia 
ibid. 

— 9. M. [Licinius] Crassus [Di- 
ves] Macedoniae, "Thraciae, 
Graeciae gentes vincit 1I 408, 
1 


— 10. [Licinius] Πρόκλος [Procu- 
lus] Othonis amicus II 485, 8. 

— 11. (C. Licinius] Mucianus Sy- 
riae praef. a Vespasiano con- 
tra Vitellium missus II 490, 1. 
cum Domitiano rem gerit 492, 
13. eius potestas 492,16. effi- 
cit ut philosophi expellantur 
494, 18. 

— ]2. Licinius Xoípac, Traiani 
amicus II 510, 21. 

— 13. Licinius a Galerio im- 
perii collega ascitus, Dacus 
II 624, 1. in Illyrico relictus 
624,4. pugnat cum CGalerio 
624, 9—12. Constantini I. soror 
uxor Licinii 624, 1. III 4,8. 5, 
12. Galerii f. et filiam necat 4, 
10. Galerii imperio potitur 


“ΔΛικίννιοι — Λουκᾶς. 


4,15 —5,5. saevit in Christia- 
nos ibid. in eum duae Con- 
stantini I. expeditiones 5, 6— 
6,1. 129,12. necatur 6,1— 11. 
— ΠῚ 3,8. 

“Διλύβαιον Siciliae urbs IT 151, 
18. 156, 90— 158,9. 159, 1— 16. 
160, 9. 

AO0nvà Λινδία, v. Κωγνσταντινού- 
πολις, ἀνδριάντες. 

Λίνος Romae pontifex II 479, 
6. 498, 11. 

Λιούϊοι S. Λίβιοι 1. M. Livius 
[Salinator] cos. Demetrium 
vincit II 174, 17 —175, 12. cos. 
cum collega coniunctus Has- 
drubalem vincit 224, 20— 226, 
21. 

— 2. Livius Drusus Liviae pa- 
ter II 315,8. 

Λιπάρα insula 1I 140, 1—13. 144, 
19. 145,18. 152, 7. 11. 12. 319, 
11. 

Λιπαρίτης partis Iberiae dy- 
nasta a Turcis captus et re- 
stitutus III 638, 4 —640, 1. 

Aírepror ubi Scipio maior ex- 
sul obit II 265,2 

Λοβιτζός locus III 611, 11. 

Aoyyc«flapóía III 254, 14. 367,9. 
495, 3—426,6. 449, 1. 591, 1. 
114, 3. 

“Λογγῖνος l. Zenonis frater ty- 
rannus ab Anastasio I. pulsus 
III 136, 11. 

— 2. magister tyrannide affec- 
tata ab Anastasio I. victus III 
136, 13. 

Aódyyoc, V. Σεμπρώνιοι 3. 

Aoxoíc Locrensium Epizephyr. 
dicio II 123, 14. 124, 12. 

Λοκροί Epizephyrii II 123, 14 
— 124,15. 223,14. 224,8. 233, 
14 —234, 2. 

Aoiía [1o44í(a] Paulina Cali- 
gulae uxor II 451,1. 453, 20. 
469, 14. 

“Μόλιος Samnis II 128,3. 

Ao$à Semi f. Lydorum princeps 
I 33,1. Λοῦδοι eius posteri ibid. 

Aovxarvía, v. Arvxaría. 

Aovxüc apostolus, cuius reli- 
quiae a Constantio II. per Ar- 
temium Cpolim latae sunt III 
58, 12. 


“ούκια --- Mayor. 
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Aofxia[/ovz(44a] M. Aureliifilia, | Μυσίας Antiochi IV. (2) rerum 


Commodi Veri uxor II 527, 8. 

Aovxílàa Commodi soror II 
533, 1. 

«Ἱουκίλλιος [“ουκίλιος)] (C.] Lu- 
cilius coram Antonio simulat 
Brutuin II 364, 14. 

Λούκιος 1. Καῖσαρ Agrippae 
et Iuliae f. ab Augusto ad- 
optatur II 417,1. ab eodem 


honoribus afficitur 421, 1— 14. | 


obit 422, 21. — II 418, 7. 
— 2. Romae episcopus II 592, 8. 
— 2. v. Πάσσος. 
— 4. mensis Maii noinen a Com- 
modo excogitatum 1I 5396, 10. 
Δουκούμων L. Tarquinii no- 
men 11 25$, 4. 
Aovxobora venefica II 472, 14. 


eurator I 369,1. 15. 310, 19. 
311,14. 372,12. II 219, 14— 
980, 11. 

Λυσιμαχία Thraciae urbs ab 
Antiocho M. instauratur II 256, 
11. Seleucus ibi relictus 256, 
19. idem inde revocatus 262, 8. 

Λυσιτανοί Hispaniae populus 
ἃ Caesare domitus II 314, 13. 

Acor fratris Abrahami f. I 34, 
12—19. 


M 


|! Maáv desertum I 116,4. 117, 7. 





Aovxptiría Sp. Lucretii f. uxor | 


Tarquinii Collatini suos ad 
defectionem hortata se necat 
II 41, δ---49, 5. 

“Τουκρίτιοι 1. Sp. Lucretius 
pater Luercetine II 41,5. cos. 
48, 15. 

— 29, T. Lucretius cos. 11 48, 17. 

— 3. C.Lucretius [Gallus] praef. 
classis bello Persico Il 269, 4. 

Ao?Zor castellum prope Tarsum 
III 405, 4. 

Μουπικία s. Βυὐυφημίαᾳ Iustini I. 
uxor III 146, 2. 


“ουτάτιοι 1. [C.] Lutatius Ka-.| 


τύλος cos. II 161, 17, 20. 22, 162, 
10—22. triumphat 163, 12, Si- 
ciliae res ordinat 163, 14. 

— 2. Q. Lutatius cos. cum fra- 
tre Catulo Siciliae res ordinat 
II 163, 14. 

— 3. C. Lutatius [Catulus] cos. 
progreditur usque ad Alpes 
II 174,195. 

— 4. [Q. Lutatius] Κάτουλος de 
Octaviano somniat lI 340,8. 

Λυδία I 982,6. 11. vóo( 1 35, 
1. 965,1. 291, 22. 293, 91. 

Avxavóór s. Μάπαρα 1I] 541,11. 

Avxaoría II 265, 1. Avxdáorec HT 
658, 9. 

Avxía I 301, 7. II ?80,1. 429, 
30. 493, 15. HI218, 12. ,(1ύκίοι 
II 358, 13. 11I. 113, 11. 

Avoaríaz eius tetrarehia I 454, 
21. 516, ὃ. 








Maápoflac Hannibali frustra sua- 
det ut Romam aggrediatur 
II 199, 91. 

λΙαγδαληνή, v. Μαρία. 

ΛΙαγκῖνος, v. 'OoríAtot. 

Mayrértioz à Constante serva- 
tur III 28, 15. contra Constan- 
tem insurgit 31, 71—32, 7. Con- 
stantem necat 28, 15. 32,11— 
33,11. multos nobiles necat 
34,4. coniunctus cum Vetra- 
nione 37,5—38,9. derelietus 
a Vetranione 38, 9. Decentium 
fratrem Caesarem dictum ad 
Gallias eustodiendas inittit 39, 
1. a Constantio IL. vincitur 
39, 5— 8. 11—45, 13. Gallo Cae- 
sari insidias parat 43, 4 — 44, 7. 
multis sublatis ct Desiderio 
fratre vulnerato se necat 44, 
15—45, 4. 

Μάγνος, v. Πομπήϊοι 2. 

Mayoy lIapheti f. I 31, 1l. 

Mayóya Magogi f. Iapheti po- 
steri I 31, 1. 

Maycov Hannibalis frater Rho- 
danum transgreditur II 182, 
15. Padum transgreditur 184, 
16. Carthaginem mittitur 202, 
1. Hasdrubali auxilio missus 
207,5. contra eum Silanus 
missus 229, 11. victus 222, 117 s. 
mediterraneos vexat 228, 90, 
Gadibus discedit 230,9.  hi- 
bernat in una de insulis Ba- 
learibus 230,15. in Liguriam 
abit 233,5. a Poenis adiutus 
234,2. οἱ Cethegus cos. oppo- 
nitur 234, 9. Italia excidit 235, 
22— 236,5. 240,10. in Italiam 
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remissus 240, 22. una cum 
Hamilcare bellat eum Roma- 
nis 247, 19. 

MaÀaí Iapheti f. I 31,2. 

Maóaio« posteri Madai I 31,2. 

Μαδιάμ urbs I δῦ, 16. 

Μαδιανίτης I 13, 2. 86,12. Ma- 
διανῖτις 1 12,8. 15. 18. 

Μαξζαβάνης Hierosolymorum 
episcopus II 585, 17. 596, 10. 

MaÜovedàa 1l. Mahuiaélis f. 
I 24, 16. 

— 2. Henochi f. I 26,2. 

λ]αιᾶται gens Britannica II 553, 
22— 554, 15. 

Maix59vac, v. Κιίλνιοι. 

Maiogc mensis II 10,5. 
11. 513, 17. 680,5. 

MaíàAioc, v. Μάλλιος 9. 

Maica, v. Ἰουλία Maioa 10. 

ἡ Μαιῶτις λίμνη 11 590,5. 604, 
13. 608, 10. 

Maxápioc 1. martyr sub Apo- 
stata III 65, 4. 

— 2. Antiochiae episcopus hae- 
reticus III 226, 8. 

Μακεδονία 1 226,5. II 111,1. 
115, 9. 208, 14. 224, 12. 946,15. 
17. 241,6. 248,10.16. 951,91, 
261,92. 269,06. 975,90. 287, 1. 
10. 15. 288, 1. 5. 11. 295,8. 322, 
10. 342, 5. 343, 14. 356, 2. 9. 18. 
359,1.2. 360, 13.21. 375,8. 389, 
18. 396,8. 16. 408, 1. 7. 590,3. 
III 26, 12. 301, 2. 407,15. 411,13. 
558, 12. 644, 7. 651, 1. 618, 14. 140, 
8. Maxsóov 132,18. 51,19. 912, 
1, 321,9. 342,21. 346, 12. 383, 
14. II 224,12. 246,17. 250,2. 
258,21. 268, 3. 212, 185. 23. 309, 
12. 512,10. 1II 48,12. 79,11. 
625,5. 626,16. 628,13. 634, Ὁ. 
113, 16. 715, 17. 117, 6. 128,11. 
MaxesóÓovixóg 1 225,23. 227,11. 
232, 19. II 947,19. 251, 21. 270, 
8. ΠῚ 77, 11. 

ΜΙακεδόνιος 1. 1. ó πνευματομά- 
χος patriarcha Cpolitanus Con- 
stantini IL. corpus in aedem 
Acacii transportat ΠῚ 58, l. 
relegatus 58,5. contra eum 
concilium II. habetur 23, 4. 
90, 5—91, 1. 

— 2. II. Cpolitanus patriarcha ab 
Anastasio I. pulsus 1II 136, 5. 


ΠῚ 14, 


| 
| 


Maóat — Μάλλιοι. 


Maxzvviri«c regio, in qua situs 
est Atlas mons II 551, 16. Mau- 
ritanis finitima 552, 1. 

Maxxafaio« 1 361,2. 

Maxxaflatoc, v. Ἰούδας ὃ. 

Maxotavóc cum Macrino patre 
contra imp. Gallienum insur- 
git II 598, 19 -- 599, 22. 600, 3. 

Maxpivoc 1. Maurus aure per- 
forata I1 564. 10. praef. praet. 
(564,16) curat Caracallam ne- 
candum 5563, 16. imperator 564, 
10. non omnia recte gerit 
564, 16. Iuliam (8) Antiochia 
pellit 565, 5. ab Artabano IV. 
pacem redimit 565, 9. bello 
cum Eutychiano orto necatur 
565,11—566,19. eius vitae et 
regni spatium 566, 16. versus 
eius exitum praedicentes 566, 
19. eius f. 566,5. 14. — II 567, 
3. 510, 1T. 

— 2. contra imp. Gallienum in- 
surgit cum Macriano f. 11 
598, 19 —599, 22. 600, 3. 

— 389. v. T*ydáwvoc. 

τὸ Μακρὸν τεῖχος, V. Κωνσταντι- 
γούπολις, τείχη. 

Μαλάγενα, v. Melayyeia. 

Μαλελεήλ Caini f. I 25, 18. 20. 

Μαλέολος, v. Πᾶαοπλίκιοι. 

Maàé£ons, v. Βασίλειος 11. 

Μάλιχος Iudaeus I 407, 19. 21. 
408, 3. 4. 11. 13— 409, 14. 

λᾶιἊάλλιοι 1. MáAioz cos. tertium 
II 62, 9 (v. aun. cr. ad II 62, 
10). 

— 2. Σπούριος Μάλλιος (v. ann. 
er. ad II 73, 2) eques frumen- 
tum dividit II 12, 19 ss. ne- 
catur 73,6—22. 

— 3. M. Manlius Capitolinus 
servat Capitolium II 88, 5. ne- 
catur 88,5—89, 9. 

— 4. T. Manlius Torquatus trib. 
mil. 11 90, 12. tertium consul 
Latinos vincit filio necato 94, 
10—96, 21. 

— 5. L. Manlius [Vulso] cos. 
Africam aggreditur II 146, 4. 
prope Heracleam Poenos vin- 
cit 146, 9. Messana proficisci- 
tur 146, 18. Romam redit 147, 
10. iterum cos. Lilybaeum ob- 
sidet 156, 20— 158, 9. 


Μαλλοί — Μαξέντιος. 


— 6. [A.] Manlius Torquatus | 


Faliscos bis vincit lI 164, 11. 
— 1. [ΤΆ Manlius Torquatus 

Sardiniam subigit II 208, 11. 

consulatum recusat 212, 15. 

— 8, Cn. Manlius [Vulso] cos. 
eum Antiocho M. pacem facit 
II 264,8. Gallos Graeciae vin- 
cit et Ariarathi pacem dat 
265, 1—19. 

— 9. Μάλλιος [C. Manilius] trib. 
pl. fert rogationem de bello 
Mithridatico mandando Pom- 
peio II 307, 2—19. 


| 


Maiioí Alexandrum M. paene | 


conficiunt I 346, 21—3471, 21. 
349, 4. 

Maiidor Abimelechi f, 1 95, 20. 

Μάλχος 1. Arabs, apud quem 
Antiochus VI. educatur 1 381,8. 

— 2. Arabum rex Herodem non 
recipit I 413,18. 414,1. re- 
cepturus Hyreanum eiusque 
familiam 421, 2 s. 

Maygaía, v. Toviía Magaía 9. 

ἅγιος Mápgac, v. Καωνσταντινού- 
πολις. 

λΙαμερτῖνοι lI 121,1. 131, 19— 
132, 14. 132, 15 —134, 11. 

Μαμίλιος, v. Alutiw 3. 

Μαναΐμ 1. Israbélitarum rex I 
190, 15 — 191, 1. 

— 2. Essenus Herodi regnum 
praedicit I 435, 9. 

Μᾶανασσῆς 1. Iosephi f. I 48, 2. 
50, 21. 66, 6. 13, 19. 14,1. 86,4. 
88, 19. 

— 2. Ioannae f. Sanabaletis ge- 
ner I 323, '1—22. 829, 1. 

— 3. pontifex Iudaeorum post 
Eleazarum I 360, 14. 

Μανδάνη Astyagis f. Cyri ma- 
ter I 261, 6. 300, 15. 302,9. 

λΙανδόνιος Hispanus ab Afri- 
cano maiore victus II 230,5. 

Μανδράβολος in proverbio III 
049, 19. v. III 714 Proverbia. 

Mavtixísor urbs ΠῚ 697,5.8. 

λίάνης sub Caro ex Perside 
ad Romanos venit II 6192, 8. 
eius doctrina 612, 11. 

Mavid»9c, v. Γεώργιος 6. 

ΔΙανίλιοι 1. M. [M'.] Manilius 


cos, obsides Poenorum accipit | 
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I1 282,3. Carthaginem frustra 
obsidet 282, 5—284,6. a Poc- 
nis multa incommoda accipit 
284, 8—285, 8. 286,5 —12. Uti- 
cae quiescit 286, 13. 

— 2. v. ΜὩἜάώλλιοι 9. 

Μάνιος Tuscus portenta inter- 
pretatur II 101, 6. sapiens 101, 
18. 


Μανιχαῖοι à Mane derivandi 
II 612.10. in Perside necati III 
148,16. cum Ismaélitis con- 
iuncti vexant Theodoram 389, 
11—390,7 (v. Παυλικιάνοι) et 
Michaelem ΠῚ. 395,12. Chry- 
sochir eorum princeps sub 
Basilio I. necatur 419, 17 —421, 
11. a Tzimisce Philippopolim 
translati 521, 15—522, 4. 154, 
1l. eorum legio exauctorata 
141,13. vulgo Pauliciani 389, 
11. 753, 17. — HI 308, 10. 

Μανουήλ 1. martyr sub Apo- 
stata III 65, 4. 

— 2, protostrator Michaélis I. 
Theophili dux et comes ex- 
peditionis Arabicae III 368, 
1—369, 11. 'Theophilum servat 
in expeditione Arabica 311, 
3—312, 1. ad Agarenos pro- 
fugus- a "Theophilo arcessi- 
tur et honoratur 372,1— 374, 
4. Theophilo persuadet ut de 
Amorio fugiat 318, 2. Michaé- 
lis HI. tutor 381,1]. valetu- 
dine confirmata imagines re- 
stituendas urget 382, 3— 16. 
regiam relinquit 390,12. Mi- 
chaélem III. paene captum 
servat 306,4. obit 397,13. — 
ΠῚ 385, 6. 386, 9. 

— 3. Leonis Phocae (15) nothus 
f. in Sicilia perit III 500, 19 
—b501, 8. 

— 4. ὃ Κομνηνός Isaaci Comneni 
ex fratre nepos a Turcis ca- 
ptus restituitur 11 694, 8 —695, 
16 


Mav«o£ Daniae tribus vir I 89, 
19— 90, 19. 

Μαξέντιος Maximiani f. Romae 
a praetorianis imperator sa- 
lutatur II 619, 14. saevit et in 
Christianos et in alios 620, 11 
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—621,13. cum eo pugnat Ga- 
lerius 624, 4. a Constantino I. 
vietus cadit III 2, 8—3,15. 6, 
12. — II 622,3. 

Μαξιμιανός 1l. “Ἑρκούλιος impe- 
rator eum Diocletiano II 614, 
3. Constantem Chlorum, Theo- 
dorae filiae suae maritum, 
facit Caesarem 615,2. Aman- 
dum et Quinquegentaneos re- 
primit 615, 9. 12. sub eo Ascle- 
piodotus praef. praet. Cras- 
sum [Carausium] tollit 615, 10. 
eius bella 617, 5. triumphum 
Persicum agit 618,14. imperio 
se abdicat 618,3. privatus in 
Lucania degit 618, 10. Maxen- 
tius eius f. 619, 14. obit 621, 
16. 621,24—622,14. — I 14, 
10. 1I 622, 22. 

— 2. Cpolitanus patriarcha III 
105, 17. 

— 9. v. Μαξιμῖνος 4. 

λΙαξιμῖνος 1. Antiochiae epi- 
scopus II 533,8. 539,12. 

— 9. Θρᾷξ imperator salutatus 
curat Severum Alexandrum 
necandum II 574, 1—15. unde 
Severum Alexandrum oderit 
015,14. persequitur Christia- 
nos 575, 8—076,4. sub eo Am- 
brosius et Protoctetus marty- 
res 515, 19. superbus, pecuniae 
avidus, iniustus omnibus est 
odio 576, 5—195. 20. eius expe- 
ditio Germanica 576,15. sub 
eo Gordianus I. deficit 576, 
21—511,12. Romani deficien- 
tes sub eo Maximum et Albi- 
num creant duces vel Caesa- 
res 511, 12—20. a Maximo vi- 
etus necatur577,21 —518,9. eius 
vitae et regni spatium 578, 9. 
eius caput Komae palo affixum 
518,129. sub eo obit Urbanus 
580,15. — IT 581, 19. 

— 3. Syriae dux sub Tacito II 
608, 15. 

— 4. | }|αξιμιανός) Γαλλέριος Caesar 
sub Diocletiano, Valeriae illius 
filiae maritus repudiata priore 
uxore II 614, 94. eius duae ex- 
peditiones Persicae 616, 4— 
617, 4. imperator Orientis 619, 
10. Christianos persequitur 


Μαξιμιανός — Mapía. 


619, 22. 030,7. 624,13— 625, 10. 
adulter, divinationibus deditus 
620,1— 10. Constantino Magno 
insidias parat 623, 9—20. cum 
Sarmatis pugnat 623,12. Li- 
cinium collegam asciscit 624, 
1. pugnat eum Maxentio 624, 
4. pugnat cum Licinio 624, 9. 
obit 624, 11—625, 12. eius f. et 
filÀhà4àó6 ἃ Licinio necati III 4, 
10. eius imperio potitur Lici- 
nius 4,15 —5,5. Ma£uuavyóz. di- 
citur III 2,5. 12,9. v. ann. cr. 
ad II 619, 22 

Μάξιμος 1. (M. Clodius Pupie- 
nus] Maximus cum Albino 
contra Maximinum 'Thracem 
dux vel Caesar creatur II 571, 
15—20. Maximinum Thracem 
vincit et necat 571, 291—518, 9. 
cum Albino imperator 518, 14. 
necatur 579,2. eius vitae et 
regni spatium 519, 4. 

— 2. Alexandriae episcopus II 
613, 8. 

— 3. Antiochiae episcopus Il 
628, 5. 

— 4. contra Valentinianum IT. 
exsurgens ἃ Theodosio I. ne- 
catus III 85,4—12. 119,14. 

— b. eius (4) nepos necat Va- 
lentinianum 11, et vi ducit 
Eudoxiam III 119, 14. necatur 
120, 5. 

— 6. orthodoxus cum discipulis 
a Constante II. punitur III 
217, 15 —218,6. — III 220, 4. 

Μαουιαήλ Gaidadi f. I 24, 16. 

Mápo fons I 59,18. v. Merpodr. 

Mápa Noémidis alterum nomen 
I 94, 14. 

Mapóatra: ἃ Libano amoti Iu- 
stiniani II. temporibus III 228, 
13— 229, 9. 

Μαρδοχαῖος 1. unus de ducibus 
Iudaeorum redeuntium  do- 
mum I 313, 18. 

— 2. patruus Estherae I 320,21 
--- 891, 20. 

Μαρεώνη mons, ubi Samaria 
urbs condita I 157,17. 

Μαρία 1. virgo Christi mater 
II 432, 18. prava de ea Nestorii 
sententia III 103, 3— 105, 11. 
eius vestis Cpolim fertur 127, 


Μαριάμ --- Μάρκος. 


5. eius monasterium Chryvso- | 


e 191,1. 199,13. 417,13. 441, 
l. ei Athenis Basilius II. vota 
exsolvit 566, 11. — III 266, 15. 
423, 14. v. Κωνοταντινούπολες, ἐκ- 
κλησίαι. 

-- 2. Μαγδαληνή cuius corpus 
Cpolim fertur HI 446, 14. 

— 3. Stilichonis filia, imp. Ho- 
norii uxor III 98, 4. 5. 

— 4. Constantini VI. uxor ab 

eo repudiatur III 295, 11— 

296, 9. 

5. hnp. Theophili filia III 
358, 14. uxor Alexii Moselis 
361, 4. obit 361, 14. 

— &. Ioannis Bladisthlabi uxor 
I1I 566, 2—9. 

— 1. Ioannis eunuchi soror, Mi- 
chaélis V. mater ΠῚ 594,17. 
— 8. Alana, Michaélis VII. uxor, 

Constantini mater III 714,3. 

119, 16. Nicephori III. uxor 

1729, 9. 13. ei prior maritus 

ignoscit 723,3. cum filio in mo- 

nasterio 133, 6—21. — ΠῚ 188, 

12. 

— 9. Comnena Alexii I. filia, 
Nicephori Phorbeni uxor 11] 
139, 6—13. 7149, 1. 

Μαριάμ 1. Archelai uxor 1473, 
11: 

— 9. Herodis Agrippae filia I 
504, 21. 516, 12. 

— 3. v. Μαριάμμη. 

Μαριάμμη 1. 8. Μαριάμ. Moysis 
soror I 53,6. 61, 11. 64,2. τὸ, 
19. 

— 92. &. Μαριάμ Alexandri filia, 
Herodis uxor I 409, 19. 417, 
93. 491,8. 423,92. 424,106 8. 
4971,90. 498,90. 429,19 s. 431, 
4 s. 431, 14 ss. 453, 16. 488, 1. 

Μαριανός Anastasii I. praef. ΠῚ 
131, 14. 

Maoivos 1. contra Philippum 
Arabem in Moesia imperator 
I] 584, 2—8. 

— ἢ, 'Theodorae, uxoris Theo- 
phili, pater III 358, T. 

Μάριος [C.] II 315, 21. 

Μάρις episcopus Chalcedonius 
invehitur in Apostatam III 
62, 13— 63, 4. 

Μαρκελῖνος [MaoxeAAivos] Ro- 


—— 


| 
,: 
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mae episcopus II 612, 93. 625, 
12. 

Μάρκελλος 1. Iudaeae procu- 
ue I A83, 9. 

2. v. Ἔπριος et Κλαύδιοι 9. 
14. 15. 

Μαρκιανός l. a Pulcheria fit 
imperator III 113,1. ei militi 
bis regnum erat praenuntia- 
tum 113, 10—114, 19. coram eo 
quartum concilium Chalcedo- 
nium 115,5—117,9. obit 121, 6. 
eius regni spatium ibid. eius 
natura 121,9. 

— 2. Anthemii f, maritus Leon- 
tiae III 123, 17. 

λίάρκιοι 1. maritus Pompiliae, 
pater Anci Marcii II 22, 16. 

— 9. Cn. Marcius Coriolanus 1I 
58, 10. expulsus Volscis motis 
Homam aggreditur 58, 19— 
59, 11 s. ad reditum motus 60, 
1— 61, 10. obit 61, 10. 

— 3. [Q.] Marcius Philippus cos. 
cum Perseo bellat 11 270,4. 
— 4. L. Marcius [Censorinus] 
cos. obsides Poenorum acci- 
pit II 282, 3. Carthaginem fru- 
stra obsidet 282, 5—284, 8. Ae- 

gimurum subigit 284,8 

— b. v. Μάρκος 2. 

Maoxíov haereticus II 526, 2. 
contra eum Iustinus librum 
scribit 526, 10. contra eum 
Theophilus scribit 532, 8. 

Maoxopávrow populus ad 
Istrum; cum eo bellat M. Au- 
reliua II 527, 20. 528, 11. 

Μάρκος 1. [L. Statius Murcus] 
Svwriae praetor I 407,9 —408, 
10 


| — 2. [Mápxio;] vates de Cannis 


praedicit II 196, 14. 

— 3. evangelium conscribit II 
414, 20. Alexandriae episco- 
pus primus 482, 2. 503, 16. 

— 4. Hierosolymorum (v. Aiiía 
Kazitoiíra) pontifex II 522, 11. 
538, 19. 

— D. Alexandriae pontifex 11 
526, ὃ. 1. 

— 6. Αὐρήλιος M, Aurelius An- 
toninus, f. adoptivus Antonini 
Pii (v. Ἄννινοι 2) imperator 
una cum L. Commodo Vero 
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II ὅ90, 19. eius natura 521, 9. 
528, 2—10. 530,10. 531,16— 20. 
Stoicus ibid. Commodum Ve- 
rum generum contra Parthos 
mittit 527, 85—18.  bellat cum 
Iazygibus, Marcomannis, aliis 
populis prope Istrum 527, 20. 
528,11. Galli sub eo usque 
Italiam veniunt 527,92. cum 
Quadis bellat 528, 12—529, 19. 
legionis Christianorum fulmi- 
natricis miraculo motus Chri- 
stianos honorat 528, 19—529, 
19. [Avidius] Cassius sub eo 
deficit et necatur 529, 20— 530, 
10. clemens erga Cassianos 
530,10. lex sub eo lata, ne 
quis ei provinciae praeesset, 
in qua natus esset 530,16. 
quae decreverit Athenis et 
Romae 530,19—531,2. Smyr- 
nam instaurat 531,2. eius bel- 
lum Seythicum 531,3. Com- 
modo f. Crispinam dat uxo- 
rem 531, 3. obit 531, 8—16. 
vitae eius et regni spatium 
531, 13. sub eo Polycarpus 
et Iustinus et quales episcopi 
Romae, Alexandriae, Antio- 
chiae 531, 291—532, 11. Lucilla 
eius filia 533, T. 

— T. a senatn contra Philippum 
Arabem declaratur Caesar 11 
582, 16. 

— 8. monachus Leoni VI. prae- 
dicit X annorum regnum ab 
hoc tempore III 447, 17. 

Mapopoóáx, v. Εὐιλάδ. 

Μαρσύας Agrippae libertus I 
488, 18. 49M, 1. 

Mapriva imp. Heraclii altera 
uxor III 205,5. Heraclonam 
et Davidem parit 207, 2. 16. 
Heraclium Constantinum III. 
necat 216,6. cum Heraclona 
imperat 217,1—7. 

Μαρτινάκιος socer Leonis, Ba- 
silii I. f. III 437,3. 

Maporivocl.abIustino II. contra 

Persas missus III 177, 10 —17. 

macistratus ei abrogatur 178,1. 
2. papa Romanus concilio 

contra Monothelitas Romam 

convocato a Constante II. ex- 

pulsus 1ΠΠ 217, 15—218, 6. 


Mapoóáy; — Ματταϑίας. 


λΙάρτιος mensis II 445, 4. 

Μαρτύριος Antiochiae episco- 
pus II 628, 1. 

Μαρτυρόπολις 8. Μαρτυρούπολις 
Armeniae urbs III 184, 13. 
nominatur Miegeoxríu 040, 1. 

Μαρώνεια urbs Philippo erepta 
II 267,8. 

Μασάδα 8. Mácaóa Iudaeae ca- 
stellum 1 412,14. 18. 414, 17. 
415, 1. 421, 20. 558, 2— 560, 5. 

Mácaàinuac Arabum dux Cpolim 
frustra aggreditur III 252, 
9. 

Maocivíacac Romanorum fit ami- 
eus II 230,9. 231,90. Cartha- 
giniensium amicitiam simulat 
234, 11. Poenos prodit 235,6. 
eius mater captPet redempta 
235,16. ei Syphax insidiatur 
236,11. una cum C. Laelio 
Syphacem cum uxore et filio 
capit 237, 6—240,2. eius ma- 
ter vaticinatur 237, 22. Sopho- 
nidi in matrimonium ductae 
persuadet ut se necet 233,8 
—239,19. eius regnum Han- 
nibal populatur 241, 4. ab 
Hannibale vulneratur 244,2. 
controversiae eius cum Poe- 
nis 251,15. 281, 5. Romanos 
non iuvat Carthaginem obsi- 
dentes 283, 20. obit 285, 9—15. 
eius filii et successores 9255, 
12 —286, 4. — II 242,106. 945, 
21. 245, 2. 285, 6. 

Μασσαγέται 11519, 1. III 36, 19. 

Maccaá4ía Phocaeensium colo- 
nia III 262, 10. 

Maoraváfag Masinissae f. a 
Scipione iudex regni dicitur 
II 285, 15. 90. 

Διατϑίας 1. Theophili f. ponti- 
fex 1 451,11. 461,92. 409, 90. 
463, 1. 466, 5. 

— 2. Ananiae f. pontifex I 501, 
19 s. 503, 9. 

— 3. Theophili f. pontifex 1 599, 

— 4. Hierosolymorum pontifex 
II 522, 4. 

Ματταϑίας Ioannis f. pater Io- 
annis, Simonis, Iudae, Elea- 
zari, lonathae I 367, 15. 19. 21. 
368, 4 7. 16. 


λίατταρί --- Μέμνων. 


Marrapoí gens tribus Beniami- 
ticae I 109,9. 

Mavíac Saracenus Constantem 
II. vincit III 218, 9—219, 7. 
Alimus eius adversarius 219, 
13. pacem facit eum Constan- 
tino IV. 224, 11—225, 8. obit 
229, 1. 

Mavoíxiog Persis victis fit Ti- 
berii II. gener Constantina 
desponsa et Caesar III 181, 
14—182,10. a socero rex sa- 
lutatur 182, 10. annos XLIII 
natus regnum suscipit 183, 2. 
dicitur et Tiberius 183, 3. cum 
Chagano bello gesto pacem 
facit 183, 4—184, 4. Sclavos 
per Comentiolum fugat 183, 
16—184, 7. eius bella cum Per- 
sis 184, 8—189, 10. Theodosius 
eius f. 184, 15. Chosrois II. so- 
cius Baramum per Narsetem 
vincit 187, 71—188, 7T. Theodo- 
sium facit regem 189, 11. tem- 
plum XL martyrum absolvit 
189,13. legiones ex Oriente in 
"Thraciam revocat 189,15. por- 
tenta sub eo 190, 2. Chaga- 
num dolo cogit domum redire 
190, 5—191,1. Petrus eius fra- 
ter 191, 10. coronam pretio- 
sissimam deo consecrat 191, 
12. 284,12. 285,13. eius pu- 
gnae cum Chagano 191, 16— 
192,15. captos Romanos ab 
eodem non redimit 192, 15— 
193, 4. Comentiolum accusan- 
tes reicit 193,5 —11. contra 
eum lapides iacti 193, 11. 'Theo- 
dosio Germani filiam despon- 
det 193, 14. eius mortem mo- 
nachus praedicit 193, 16. eius 
somnium de Phoca 194,5— 
195, 10. sub eo cometa 195, 10. 
contra eum Phocas salutatur 
rex 195, 11—19. 'Theodosio ad 
Chosroén misso fugit 195,19 
— 196, 7. ἃ Phoca ipse et tota 
eius familia necantur 197, 1— 
16. eius vitae et regni spa- 
tium 198,13. — III 204, 9. 

Mavpotitavía regio Macennitidi 
finitima II 552, 1. Μαῦροι II 
564, 10. III 26,16. Μαυρούσιοι 
a Medis propagati dicuntur 


Zonarae Epitome III. 
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II 597,6. — II 511, 21. 609,10. 
12. III 162, 15. 

Ma?poos 1. Taurus mons III 508, 
13 


— 2. v. Νικηφόρος 12. 

Μαχαιρᾶς ἃ P. Ventidio He- 
rodi auxilio missus I 416, 2. 5. 

Μαχαιροῦς castellum I 403, 10. 
485, 1. 486,9. 554,6—551, 4. 

Μεγάβυζος unus de VII Persis 
qui Smerden occidunt I 308, 
3. 309,5. proponit aristocra- 
tiam 310, 6. 

Μεγακλῆς cui in pugna Pyr- 
rhus vestem suam induit II 
112, 20. necatur 113, 3. 

Meyaàífa, v. Καρχηδών 1. 

Meyáp Dinachi f. Isratlitarum 
iudex I 85, T. 

Μεγασϑένης scriptor I 218, 10. 

Μεδιόλανον 8. Μεδιόλανα τά, urbs 
II 174, 9. 542, 18, 596, 19. 601, 
3. 6. 20. 618, 10. III 39, 7. 14, 
11. 86, 7. 88, 1. 93, 15. 169,5. 14. 

Μεϑόδιος I. sanctus a Michadle 
II. in exsilium missus III 338, 
12. 339,2. a Theophilo vexa- 
tus et relegatus 374, 10—375, 1. 
epistola 'Theophanis et Theo- 
dori ad eum eiusque ad illos 
315,1—12. revocatus semper 
degit apud Theophilum 375, 13. 
Cpolitanus patriarcha 383,5. 
384, 14 —381, 2. 402, 14. 

Μεϑσάμ postea Scythopolis I 
121, 10. 

Μεϑύνη urbs II 395,5. III 430,6. 

ἡ Μείξων νῆσος una de Balea- 
ribus II 250, 20. 

Μελαγγεῖα 8. Maiáywa 111 398, 
10 


Μελέτιος Antiochiae episcopus 
II 627, 20. 

ΔΙελισσηνός, v. Θεόδοτος 4, Λέων 
18, Νικηφόρος 15. 

Μελιτηνή I11 269, 9, 493, 19. 448, 
18. 459, 11. 683, 9. 690, 8. 

Μελχισεδέκ Solymae rex I34, 
19 ss. 

ΔΙελχισουΐ Saulis f. I 106, 17. 

Μελχόλ Saulis filia, Davidis 
uxor I 106, 17. 111, 10—19. 
112, 17 s. 124, 1. 126, 14. 

Méuvov Ephesius episcopus III 
104, 10. 


56 
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Meuqifooé£ lIonathae f. I 197, 
6. 133, 8. 136,5. 138, I. 

Μέμφις urbs I 361,9. 

Μένανδοος scriptor I 148, 14. 

Μενέλαος, v. Ὀνίας 3. 

Mevi5viog Ἀγρίππας cos. Sabi- 
nos vincit II 49,22. plebem 
sedat fabula de ventre nar- 
rata 53, 16. 

Μεοδασάν Chosrois II. f. a 
Siroé necatus III 211, 1— 11. 

Μερόβ Saulis filia I 106, 17. 

Meoóy urbs, olim Saba I 55, 4. 

Μερράν fons I 59,18. v. Μάρ. 

Meonpfoía 'Thraciae urbs III 
221, 9. 248,10. 279,14. 315, 9— 
14. 316, 11. 464, 7. 

Μεσοποταμία subacta a Pom- 
peio II 312,16. — I 38,14. 
128, 6. 383, 13. II 513, 10. 520, 
11. 572, 20. 583,3. III 48,5. 
5022,14. 539,11. 551,20. 519,14. 
683, 9. 

Μεσραῖοι — Aegyptii I 32, 6. 

Μεσρέμ Chami f. Aegyptiorum 
princeps I 32,6. eius filii 32, 
10. 13. 

Μεσρήν — Αἴγυπτος I 32, 6. 

DBaiiroía Μεσσαλίνα [MroocaAtva] 
Claudii I. uxor crudelis II 462, 
17. 463, 6. 13. 464,9. 17. 465, 
ὃ. 466, 17. 401, 5. adulterat 
465,20. 461,11. Vinicium ne- 
cat 466, 7. Faustus Cornelius 
Sulla eius frater 467, 2. Poly- 
bium necat 467,15. C. Silio 
marito facto necatur 467,18 
—408, 1. 1 517, 9. Britannicus 
eius f. II 463, 6. 468,8. 1 511, 
9. Octavius eius f. I 517, 9. — 
II 413, 15. 

Μεσσήνη 8. Μεσήνη Siciliae urbs 
ΠῚ 121,1. 131, 19— 132, 14. 132, 
18— 134, 17. 136, 1. 139,5. 319, 
15. 380, 8. 9. 382, 2. 14. 15. 384, 
1. II1 593, 15. Μεσσήνιος I 351, 
18. 

λΙέστος flumen II 289, 1. 

Μεσχηνοί Mosochi posteri, nunc 
Cappadoces habiti I 31,65. 

τὰ Meoyixà [Μοσχικὰ] ὄρη 11 
309, 1. 

Μεταπόντιον urbs II 220,3. 

λΙ]έτελλος, v. Καικίλιοι 9.3. 5. 6. 

Μέτιος Metius [Pomposianus] | 


Mepuqifloo0£ — ἡ Mixooréoa νῆσος. 


ἃ Domitiano necatus II 501, 
10 


| Μέττιος Albanorum dux a Tullo 


Hostilio necatus II 24, 10. 

Μηδία post Alexandrum M. 
manet Persis I 225, 10, sub- 
acta ab Antiocho M. II 256, 
3. a Pompeio subacta 312, 16. 
perit Romanis 391, 17. nunc 
Baasparcan III 636, 13. — I 253, 
92. 260, 1 ss. II 519,3. III 631, 
1.12. M5$oc 131,3. 200, 5. 203, 
10. 260,16. 279,13. II 260,8. 
309, 12. 384,17. 386,13. 1T. 381, 
1. 9. 391, 6—18. 512, 18. 597, 6. 
III 159,8. Μηδικός I 985,1. 
298, 17. 20. 342, 19. III 110,8. 
Praeterea v. Ἀρφαξάδ, ᾿Αστυά- 
γης, Κυαξάρης, Κῦρος, Παρμενίων, 
Ilsooíz, Σμέρδις, Ταναοξάρης. 

Μήϑυμνα Lesbi urbs III 495,2, 

Μηνᾶς 1. S. Pompeii libertus 
1I 373, 14. ad Octavianum de- 
ficit 376,3. ad S. Pompeium 
deficit379,2.8. ad Octavianum 
deficit 379, 10 s. 

— 2. Cpolitanus patriarcha 1Π 
161, 1—11. 

Μητροφάνης episcopus Cpoli- 
tanus, Domitii, imp. Probi fra- 
tris, f. III 19, 7. Probus eius 
frater 19, 11. obit 23,15. 56, 
15. 

Μιεφερκείμ 8. λΙαρτυρούπολις I1 
040, 1. 

Μιζίξιος Armenius in Sicilia 
rex salutatus a Constantino IV. 
tollitur ΠῚ 221, 15 — 222, 6. 

Μιϑριδάτης 1. Cyri quaestor 
I 304, 2. 


— 92. Parthorum rex I 446,3. 

— 38. Ponti rex a Pompeio vin- 
citur II 307, 3—3085, 11. neca- 
tur a Pharnace f. 311,8. I 401, 
6. eius corpus Amisum fer- 
tur II 311,9. eius cognati 
capti 313, 7. — II 329,9. ΠῚ 
35,5. Μμιϑριδατικός 11 305,2. 

Μικίψας Masinissae f. natu ma- 
ximus a patre moribundo anu- 
lum accipit II 285, 12. ἃ Sci- 
pione vectigalia regni ei man- 
dantur 285, 20. 


| ἡ Mixporépa νῆσος una de Ba- 


learibus II 2530, 20. 


λίίδλητος --- Μιχαήλ. 


Μίλητος Asiae urbs II 37,3. 
451, 9 

Miàriáó gc Romae episcopus II 
625, 12. 15. 

Μίλων Pyrrhi dux Tarentum 
missus II 108, 9. 116, 4. 122,3. 
n 124, 22. 125,21. 126,15 
—22. 

Μιλωνία, v. Καισωνία. 

Μίμας 1. Macedo III 18,6. 19,1. 

— 92. mons III 78, 10. 405, 4. 

Μινούκιοιϊ. M. Minucius Augu- 
rinus patricius II 73,6. cos. 
ab Aequis victus64, 16. Aequos 
vincit 64, 17. 65, 4. 15. accusat 
Sp. Maelium 73, 6. 

— 2. M. Minucius Rufus cos. 
Istros vincit II 174, 13. mag. 
equitum 190,13. cum Hanni- 
bale congreditur 192, 16 s. di- 
ctator alter fit 193, 7s. ab 
Hannibale paene deletur 194, 
l. dictatura se abdicat 194, 6. 

— 3. [Q.] Minucius Rufus cos. 
Gallis oppositus II 250, 14. 

Μισαήλ 5. Micáx Iudaeus I 209, 


Μισοπώγων Apostatae liber III 
64, 11 


Mixvàs5vy Lesbi urbs II 324, 9. 
— Lesbus III 403, 11. 481, 14 
(v. III 482, 3). 619, 13. 624, 14. 

Μιχαίας propheta 1165,13 —167, 
15. 


Μιχαήλ 1. archangelus IIT 140, 
ὃ. ἀρχιστράτηγος 616,9. v. Kov- 
σταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

— 2.1. ὁ ἹΡαγγαβέ Procopiae ma- 
ritus a Stauracio affini insi- 
diis petitur III 311, 15. impe- 
rator fit 312, 2—13. eius na- 
tura 312, 13. 316,5. Studiensis 
monasterii praefectos in con- 
eordiam eum Nicephoro red- 
igit 313, 11. Theophylactum 
f. diademate ornat 314, 1. ex- 
peditione Bulgarica suscepta 
legiones seditiosas placat 314, 
3. infensus iconoclastis 314, T. 
sub eo Agareni victi 314, 13. 
pace Bulgarica repudiata vi- 
ctus est 314,16 —316,4. 11— 318, 
1. cometes sub eo 316,9. Leoni 
Armenio regi salutato regia 


insignia mittit et in Protam | 


883 


insulam relegatur 317,12 —319, 
6. eius regni spatium 319, 9. 
eius familia 319, 6. 402, 14. — 
I1I 326, 1. 368, 3. 

— 3. II. ó roavióg Leonem V. 
cogit imperatoris titulum ad- 
mittere III 318, 15. auguria fa- 
cta eum imperium adepturum 
319,10—321,1. 338,1. patricius 
et scholae excubitorum comes 
321, 4. Leonem imperio privat 
et necat. 329, 71—335,13. rex 
Amorio ortus (329,7. 331,1.) 
Leonis familiam relegat 335, 
13— 331,6. haereticus Iudaeum 
domi alit 337, 7—16. eius uxor 
338,5. 349,1. Iudaeis addictus 
saevit in orthodoxos 385, 7— 
339, 12. Theophilus eius f. 339, 
3. Thomae seditionem repri- 
mit 339, 14—347,13. Agareni 
sub eo Cretam capiunt et Cy- 
rillus necatur 347, 14 —348, 18. 
Euphrosyne altera eius uxor 
349, 1—350, 2. sub eo patriar- 
chae 350,3. eius expeditiones 
Creticae 350, 71—351, 6. sub eo 
Sicilia in potestatem Agareno- 
rum venit 351, 7—16. Dalmatia 
sub eo deficit 352, 6. obit 352, 
3. eius regni spatium ibid. 
oraculum de eo 352, T. — III 
353, 9. 

— 4. HI. imp. Theophili f. III 
361,14. baptizatus 314,2. im- 
perator sub tutoribus Manuele 
Theoctisto Barda, matre res 
administrante 381, 12. 14 (v. 
Θεοδώρα 4). 390,8. 12. a Barda 
adiutus matre amota imperat 
390, 8—393, 5. prodigus 393,6 
— 394, 2. omnia penes Bardam 
matre et sororibus eius in- 
clusis 394, 3—15. ab Agarenis 
fugatur 394, 16—395, 19. ab 
Agarenis victus et paene ca- 
ptus 396, 1—6. per Petronam 
Amerem Agarenum vincit 396, 
1—391,14. Manuele et Petrona 
mortuis totus a Barda guber- 
natur theatris et equitationi- 
bus deditus 397, 15— 399,4. 404, 
15. 405,14. sub eo Russi im- 
petum facere cogitant 404, 6. 
sub eo Cretenses Agareni 
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oram maritimam praedantur | 


404,11. sub eo terrae motus 
404,13. ignes instituti, neAga- 
reni provincias de improviso 
aggrederentur, ab eo sublati 
405, 1—406,3. odium omnium 
sibi conciliat 406, 4—407, 12. 
Basilium facit protostratorem 
411, 4—412, Y. eundem facit 
cubicularium 412, 8—16. Bar- 
dae auctoritatem minuit 413, 
1. proficiscitur contra Agare- 
nos Cretenses 413,1. 13— 414, 
15. Basilium Eudocia desponsa 
facit regem 414, 16—415,5. ne- 
catur 415,6—417,9. 432,1. hu- 
matur 417, 11—15. 441,1. eius 
regni spatium 417, 15. 440, 6. 
sub eo Italia et maxima Si- 
ciliae pars et aliie gentes 
fiunt Carthaginiensium 424, 
16. 

— b. Constantini Ducae patrue- 
lis III 459, 15. 

— 6. Christophori f. a Constan- 
tino VII. tonsus III 482, 16. 
— 1. ὅ Βούρτζης Antiochiam ca- 
pit III 508, 13—510, 14. cum 
aliis Nicephorum necat 517, 
14—519, 4. Sceleri socius ἃ 
Leone victus 5492, 14. 

— 8. IV. Paphlago a Zoé ama- 
tur III 582, 6—584, 10. epile- 
pticus 583, 17. 587, 15. a Zo& 
imperator fit eiusque maritus 
585,11—586, 11. Zoén habet 
suspectam 586, 14—587, 6. res 
tradit Ioanni 588, 1. Constan- 
tinum Dalassenum in urbe 
degere iubet 588,3—12. sub 
eo Agareni Myra capiunt et 
Patzinaci fines vastant 589, 
11. Agareni Africae et Siciliae 
sub eo victi 589,16. sub eo 
Paneratius, Patzinaci, Arabes 
vastant fines 590, 1—12. Con- 
stantinum creat domesticum 
orientalium legionum 590, 8. 
cum Ameris vidua indutias 
facit 590, 13. sub eo Sicilia 
capta 590, 16—591, 11. sub 
eo Sicilia praeter Messanam 
amissa 593, 15. Ioannis fratres 
odit 595, 15. eius morbo in- 
valescente Michael Calaphates 


Miyanjj. 


fit Caesar 596, 1—598,8. Bul 
gariam recuperat 600, 9—603, 
16. monachus obit 603, 17 — 
605, 2. eius regni spatium 605, 
2. — III 615, 15. 624,3. 

— 9. V. ὁ Kajagpárgc Mariae f. 
III 594,17. a Zoé adoptatus 
fit Caesar 597, 6 —598, 8. 605, 
6—12. per Ioannem fit rex 
605, 5—606, 9. eius pater 606, 
5. eius natura et mores 606, 
9—11. Ioannem expellit 606, 
171—608, 15. saevit in cogna- 
tos 608, 15. relegat Zoén 609, 
3—14. eandem reducit 610, 1 
— 611, 5. Theodora regina sa- 
lutata cum Constantino caeca- 
tur 611,5—612, 17. relegatur 
6013,10. eius regni spatium 
ibid. — III 624, 3. 

— 10. VI. ó Στρατιωτικός senex 
a Theodora creatur rex III 
652,17—653, 10. senatores et 
multitudinem benigne tractat, 
militum duces ut Isaacium 
Comnenum, Cecaumenum Ca- 
tacalonem aspere 653, 18— 655, 
1. Michaelem consobrinum A n- 
tiochiae ducem facit 654, 10. 
Theodosium seditiosum rele- 
gat 655, 9—656, 10. orienta- 
lium duces sine honore di- 
mittit 656, 11—657,4. contra 
eum Isaacius Comnenus rex 
salutatur 657,4—15. sub eo 
Bryennius caecatur 657,16— 
658, 16. vietus agit cum Isaa- 
cio Comneno 659, 19—662, 15. 
regno excidit 662, 16—665, 17. 
eius regni spatium 665, 18. 
obit ibid. 

— 11. ó Οὐρανός a Michaéle VI. 
dictus Antiochiae dux III 654, 
10. 

— 12. I. 6 Κηρουλάριος Cpolita- 
nus patriarcha III 624, 5 665, 
4. 666, 1—14. 668, 13— 610, 4. 

— 13. ὁ Vijó; philosophorum 
princeps, ὑπέρτιμος, legatus ad 
Isaacium Comnenum III 661, 
2. Ioannis Ducae amicus, Ro- 
mani IV. hostis 104, 2. 11. Mi- 
chaülis VII. magister 08$, ὃ. 
114, 11. v. ind. auct. 

— 14. VII. Constantini X. f. 11i 


Μνασέας — Mvoía. 


681,3. rex 104,2. pro eo Io- 
annes Caesar regit omnia 70T, 
1. rebus gerendis praeficit Io- 
annem Sidensem, tum Nice- 
phoritzen 707, 8—708,9. Pselii 
discipulus 708,9. sub eo bel- 
lum cum "Turcis et Ruselio 
109, 10—712, 12. eius foedus 
Turcicum contra Ruselium 
110, 18. dicitur Παραπινάκιος 
112,13. sub eo Crovati re- 
pulsi 713, 1—7. sub eo Nesto- 
ris seditio 713, 8— 14,2. eius 
familia 714,3. sub eo nasci- 
tur infans monstrosus 114, 7. 
sub eo annonae penuria et 
multorum interitus 714,9— 715, 
4. sub eo Nicephori Botania- 
tae et Bryennii seditio 715,5 
— 111,1. sub eo succedit Xiphi- 
lino Cosmas 711, 14. Cutlumo 
eum Botaniata coniuncto ei 
regnum eripitur et fit mona- 
chus 718,1— 720,5. eius regni 
spatium 719,16. Ephesi me- 
tropolita 722, 16. monachus 
monasterii Manuelis 722, 16. 
Mariae ignoscit moriens 723, 3. 

— 15. ὁ Ταρωνίτης Alexii Com- 
neni affinis panhy persebastus 
III 732, 4. 

— 16. ó Mveuág insidiator ab 
Alexio Il. Comneno caecatus 
III 145, 8—920. 

λιΙνασέας 1. Iesu pontificis pater 
I 522,1. 

— 2. scriptor I 28, 9 (v. ann. er.). 

λήνηστήρ saltator, Messalinae 
amator II 465, 20. necatus 
468, 3. 

Moápnsó Armeniam Agarenis 
Tiberii III. temporibus subigit 
III 236, 1. 

Moyyós, v. Πέτρος 6. 

τὸ τῶν Μογλένων ϑέμα III 740, 
19 


Μόμμιος [C.] Mummius Corin- 
thum evertit II 295, 13— 2971, 8. 

Μομψουεστία 8. Μόψου ἑστία 111 
168,5. 502, 3—503,5. 693, 15. 
694, 2. 

Μονόβαξζος 1. Bazaeus I 505, 
12— 501, 10. 

— ὃ. Monobazi f. 1511,1. 512,11. 

Μονοθεληταί haeretici III 212, 
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17. 915, 17. 217, 14. 918, 3. 990, 
4. 225, 18. 243,2. 

Mórttog quaestor necatur a mi- 
litibus Galli Caesaris III 46, 
11. 

Mooráycov Bulgarorum prin- 
ceps eum Leone V. indutias 
facit I1I 344, 15. Thomam vin- 
cit 314, 15 — 345, 10. 

Mooóg lapheti f. I 31,5. 

ΜΙοσυνούπολις urbs III 559, 11. 
564, 12. 

Moogixóc, v. Mrogixoc. 

Movxía Pompeii uxor ab eo 
repudiata II 311, 12. S. Pom- 
peii mater 369,8. 

Movx:iavóc, v. Λικίννιοι 11. 

Μούκιος Κόρδος Σκαιόλας Por- 
senam necare studet II 46, 5. 
unde Seaevola dictus ibid. 
dextram inicit igni 46, 12. Por- 
senam ad pacem facit propen- 
sum 46, 16. 

Μουνάτιοι 1. T. Munatius Plan- 
cus a L. Pontio Aquila vi- 
cetus II 345,8. 

— 2. L. [Munatius] Plancus cos. 
II 354, 19. 

Movooviog philosophus Roma 
non pellitur II 494, 18. 

Movrívac Poenus ad Romanos 
deficit II 219, 7—13. 

Movrívyg urbs II 344,4. 1. 

Movríotparov Siciliae urbs ca- 
pitur a Romanis II 143, 15— 
144, 3. 

Μουχούμετ Imbraélis f. Sara- 
cenus Turcos contra Indos et 
Babylonios arcessit III 634,5 
—635,2. ab iisdem victus ne- 
catur 635, 2— 6236, 2. v. Ἡωάμεϑ. 

Μόψου ἑστία, v. Mognyoveoría. 

Mowov κρήνη sub Tauri radi- 
cibus III 55, 16. 

Mvia dea Accaronensis I168,18. 

Ma: urbs II 379, 17. 380, 17. 

Moa, τά urbs, II1 589, 11. Mv- 
ρεῖς II 358 21. 

Mvoíal. ἡ ἐν τῇ Εὐρώπῃ 11 389, 
11. eius fines 408, 4—12. — II 
584, 8. 590, 16. 597, 6. 613, 14. 
Mvoóc 11 408, 4—12. 584,2. III 
137, 14. 144, 4. λεία Μυσῶν III 
089, 11. 600, 8. v. p. 114 Pro- 
verbia. Mvoís III 80, T. 


— 2. ἡ πρὸς τῷ Ὀλύμπῳ II 265, 
9. 517, 9. 

Μωαβίτης 110,17—11,2. 11, 10. 
84, 10—85, 6. 94, 10. 106, 14. 
168, 2. 16. 171,6 —172, 13. 207, 
20. 319,12. Modáf I 114,20. 172, 
10. Μωαβῖτις I 94, 3. 6. 111,20. 
172, 8. 

ModáguzeÜ s. Μουχούμετ propheta 
Ismaélitarum princeps fit III 
214,1—215,9. ab Heraclio ter- 
ram petitam accipit 214, 1. 
215, 10. provincias Romanas 
vastat 215, 11. — III 219, 13. 
118, 5. 

Μώκιλος mons III 4095, 4. 

κίνστερνα Moxioía, v. Kovorar- 
τινούπολις. 

Μωσηλέ, v. Ἀλέξιος 1. 2. 

Μωυσῆς 1. Amarami f. I 53, 18, 
52,15. 53,6. eius nomen 53, 
16. a Thermuthi adoptatus 53, 
14—54,4 5, vincit Aethiopes 
54,17—55,11. Tharbim ducit 
55, T. ab Aegyptiis insidiis pe- 
titus fugit 55, 11—18. Seppho- 
ram ducit 55, 19. dei iussu 
Iudaeos educit ex Aegypto 
56,1—58,17. eo duce Iudaei 
pugna contra Amalechitas 
facta ad Sina veniunt, ubi 
leges constituit 58, 18—61,16 ss. 
tabernaculum erigit 64, 5 s. 65, 
2s. 147, 1. populum numerat 
66,2. populi seditiones repri- 
mit 66, 10—69,8. eo duce Iu- 
daei ultro progrediuntur 70, 
8—14,6. obit 74, 7— 75, 15. — 
I 69, 9—770, 7. 80, 17. 81,12. 14. 
103, 19. 199,4. 238,1. 316,17. 
482, 16. 508, 14. 514,6. Mooai- 
xóc III 331, 10. 

— 2. 8. Μωσῆς Bulgarus III 495, 
11. 547,5. 9. 


N 


Νάας Ammanitarum rex I 102, 
20. 108, 11. 

Nafiá quo David fugit I 114,3. 

Νάβαλ ó Καρμήλιος I 111, 85— 
118, 8. 

Naflá: 1. Ieroboami pater I 150, 
10. 


— 2. Ieroboami f. patris suces- 
sor I 156, 17—21. 


Μωαβίτης — ἡ Ναρβωνησίων ϑάλασσα. 


Ναβαταῖοι 8. 
Ἄραβες. 

Ναβαύ mons I 74,20. v. Φασγά. 

Na fic Lacedaemoniorum tyran- 
nus fit Flaminii [Flaminini] 
socius II 249, 21. ab eodem vi- 
ctus 254, 14 — 255, 15. novis re- 
bus studet 255, 20. Antiochum 
arcessit 256, 11. necatur 258, 
18. 

Nafio I 113,4. 

Ναβουζαρδάν mag. coquorum 
Nabuchodonosoris I 205,4. 14s. 
206, 2. 

Ναβουϑαί lezabelis dolo neca- 
tur I 162, 17 ss. 181, 19. 

NafovzgoóovócopNechaum vin- 
cit et Iudaeam subigit I 201, 
3—203, 20. Hierosoly mitanum 
regnum evertit 203, 21— 205, 
3. 208,10. 9, 20. Iudaeos in 
patriam suam deducit 205, 16. 
201, 20. 218, 20. 304,2. 9,20. 
in Iudaea relicti ei tributum 
pendunt 206,2. 6. eius bella 
cetera 207,21. 247,4 ss. 248,1 ss. 
260, 12. eius somnia a Da- 
niele amico (215, 17) explicata 
209,293— 215,90. 216,16. 227,19. 
10,10. tres Iudaeos in cami- 
num conicit 215,21 ss. furore 
captus 218,5. regnum recipit 
ibid. obit 218,9. — I 205,4. 
219, 12. 

Ναδάβ Aaronis f. I 65,18. 

Νάειρος flumen Italiae II 189,21. 

Natiav£zóg urbs III 91, 4. 

Ναζιραῖος I 90,3. 

Ναζωραῖος ab Apostata mo- 
riente dicitur Christus III 68, 
1. item ab Iudaeis duobus 
299, T. 

Νάϑαν propheta Davidem vetat 
templum exstruere l 126, 158. 
eius parabola de Bersaba et 
Davide 129,6—20. Adoniae 
inimicus 141, 4 s. 

Naító qua in terra Cain habi- 
tat cum suis I 24, 12. 

Nav urbs I 18,8. 

Naoóg propheta de Assyriis 
vaticinatur I 191, 10. 

ἡ Ναρβωνησίων ϑάλασσα antea 
Bebrycium mare dicta II 177, 


Nafargvoí, v. 


Νάρκισσος --- Νέρων. 


Νάρκισσος 1. Claudii I. liber- 
tus crudelis II 464, 9. 14. 467, 
8. 468,3. 410, 13. 4183, 1 —11. 

— 2. Commodum necat 11 538, 8. 

— 3. tricesimus episcopus Hie- 
rosolymitanus II 539, 3. 559, 
3. iterum episcopus Hieroso- 
Iymitanus cum Alexandro 559, 
1—14. 

Ναρνιά Italiae urbs 11 189, 18. 

Ναρσῆς 1. septimus Sassanida 
à Galerio victus II 616,4 — 
617, 4. 618,14. eius f. III 99, 
4. 5. obit 29, 7. — 1II 29,14. 

— 2. eunuchus ex Italia bellans 
ab Iustiniano I. revocatur III 
169, 5—18. Mauricii legatus 
Persas vinucentis 181, 14. Ba- 
ramum vincit 187,12. deficit 
et crematur a Phoca 199, 1—8. 
eius aedes et hospitium 199, 8. 

Νασαμῶνες Africae populus 
sub Domitiano deletus II 500, 
13. 

Νάσαρ Basilii I. dux classiarius 
Agarenos Africanos fugat III 
430, 17 —431, 15. 

Νασικᾶς, v. Κορνήλιοι 19. 21. 

Navároc Homanae ecclesiae 
presbyter haereticus a concilio 
Romano eeclesia pulsus II 581, 
11—23. 

Ναυῆ Iesus (1) pater I 61,3. 13,9. 

Ναύπακτος Aetolorum urbs ἃ 
Glabrione obsessa II 261, 13. 

Ναχορδάν Assyriorum rex I 196, 
21. 254, 10 s. 

Ναχώρ 1. Seruchi f. I 33, 16. 

— 92. Abrahami frater I 37,9. 

Νέα πόλις l. 5. Νεάπολις ltaliae 
urbs II 114,90. 202, 8—203, 8. 
496, 20. III 168, 15. 

— 2. Poenorum urbs a [L. Cal- 
purnio] Pisone eversa II 289, T. 

— 3. Νεάπολις [Macedoniae] III 
613, 4. 

Νέαρχος Alexandri M. dux I 

, 9. 

Νεβούώ ὃ Chami nepos turris Ba- 
byloniae auctor I 30,2 ss. 

Neyoa ἡ πόλις IHI 148, 15. 

Νεδεβαῖος Ananiae pater I 
513, 9. 

Νεεμιάν Elisaei auxilio lepra 
liberatus I 174,9 —175,17. 
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Νεεμίας Artaxerxis pincerna 
I 240,18. 242,4. Xerxis pin- 
cerna 318, 15. 319, 1 —320, 1. 

Νεῖλος paradisi Geon I 22,6. 
unde oriatur et cur aestivo 
tempore ascendat 1I 551, 14 — 
552, 6. 

Νεκτάριος Cpolitanus patriar- 
cha III 91,6. 95, I. 

Νέμιτζοι gens Galliea III 696, 
13. 191, 12— 128, 1. 

Νεοκαισάρεια III 689, 15. 


|! Νερούας 1. paene necatus a Do- 


mitiano 11 505,4 —13. impera- 
tor 505,1. 13. eius acta et di- 
cta 505, 14. 506, 1—9. 18 —507, 
6. adoptat Traianum et dicit 
Caesarem 507,6. obit 507, 13. 
eius regni spatium ibid. epi- 
scopi Antiochiae, Alexandriae, 
Hierosolymorum sub eo 506, 
10. 

— 2. v. Toaiavóc. 

Νέρων 1. Drusi II. gener II 
440, 12. 

— 9. Germanici f. natu maxi- 
mus II 439,4. senatui com- 
mendatur 440,8. obit 440, 15. 

— 3. imp. Claudii I. cognomen 
II 460, T. 

— 4. Agrippinae II. f. I 517, 4. 
II 468, 8. 475, 10. gener Clau- 
dii I. et eiusdem filius adop- 
tivus 1 517,4. II 468, 12. 469, 
6. 18. 472,1. 475,10. Seneca 
eius magister 469,6. togam 
virilem sumit 410, 4. eius opes 
crescunt 470, 7. a matre ad 
gratiam populi colligendain 
impellitur 471,8s. a Claudio 
I. dicitur successor 4il, 14. 
fit imperator I 517, 18. II 475, 
10. Augustus 475,15. Agrip- 
pina, Seneca, Burrus pro eo 
omnia gerunt 475, 15 —416, 12. 
eius natura 475, 21— 476, 21. 
matrem necat 477,1—10. Octa- 
viam, Sabinam necat 477, 11— 
18. Sporum et Pytbagoram 
ducit uxores 477, 18. artifex 
418,39—9. eius facta ridicula 
418,10s. Isthmum perfodere 
coepit 478, 17. Christianos per- 
sequitur 479, l. Iudaei, Bri- 
tanni, Galli sub eo deficiunt 
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Νεστόριος --- Νικηφόρος. 


419,8. quomodo se gesserit ad- | — 5. Copronymi f. III 278, 7. 


versus Iudaeos I 519, 20—524, 
19. Vindex sub eo deficit II 
419, 11—480, 10. se necat 480, 
11—481, 18. I 524,19. eius vi- 
tae et regni spatium 11 481, 
19. — 11 482, 10. 484, 1. 488, T. 
489, 5. 490, 3. 496, 12. 504, 1. 

— D. v. Ψευδονέρων. 

— 6. v. Κλαύδιοι 11. 12. 11. 

Νεστόριος Cpolitanus patriar- 
cha a concilio Ephesio et 
Cpolitano haereticus damna- 
tur et in Oasin pellitur III 103, 
3—105,17. a quarto concilio 
damnatur 116, 4. — III 117, 16. 
168, 5. 213,16. 

Νέστωρ Constantini X. servus 
contra Michaelem VII. bellat 
III 713, 8—714, 2. 

Νεφϑαλείμ lacobi f. I 40, 3. 
eius tribus 253,13. Νεφϑαλίς 
eius tribus I 85, 17. 

Νῆσος Syracusarum pars II 211, 


Νιγίδιος [P.] Nigidius Figulus 
senator de Octaviano vatici- 
natur II 339, 17. 

Níypos, v. Πεσκέννιος. 

Νίκαια Bithyniae metropolis; 
ibi I. concilium oecumenicum 
habetur III 19,14—21,3. 22, 
15. 90, 8. — III 71, 19. 76, 10. 
130,2. 946,9. 241,5. 263,14. 
543, 8—544,9. 659,19. 718,17 
—'119, 5. 142, 15. ibi concilium 
oecumenieum VII. habetur 
289, 14— 290, 15. eius templum 
maximum corruit 680, 1. 

Νικάνωρ 1. Demetrii (2) dux 
I 313, 10—314, 4. 

— 2. Demetrii (3) cognomen I 

Νικασώ Sanabalethis filia, Ma- 
nassis uxor I 328, 7T. 

Níxwo signum II 195, T. 360, 21. 

Νικήτας 1. Gregorae f. a patre 
contra Phocam missus III 202, 
4—10. ab Heraclio honoratus 
207,4. Gregoria eius filia 216,8. 

— 9. ὁ Ξυλινίτης ἃ Leone III. 
necatur III 256, 1—15. 

— 3. Artabasdi f. III 267,8. 10. 

— 4. I. Cpolitanus patriarcha 
III 271,2. 5. 284,1. 290,2. 


10. raditur 285, 7. ei lingua 
praecisa 294, 10. 298, 10. re- 
legatur et caecatur 300,3— 
14. 

— 6. ὁ Ὠορύφας Basilii I. classis 
drungarius Agarenos bis vin- 
cit III 429, 18 ---480, 14. 

— 1. Ioannis eunuchi frater dux 
Antiochiae Constantinum Da- 
lassenum calumniatur III 588, 
13—589, 6. obit 589, 12. 

Νικηφορίτξης 8. Νικηφόρος ἃ 
Constantino IX. ad aulam asci- 
tus III 707, 10. Constantini X. 
minister 707,15. iudex in Grae- 
cia 707, 10. Michaélis VII. mi- 
nister potentissimus 701, 16 — 
108, 18. λογοθϑέτης dicitur 108, 1. 
Nestor frustra postulat, ut is 
sibi dedatur 713,108. fugit 
ad Ruselium 1720, Y. eundem 
sustulisse dicitur 725, 11 s. re- 
legatur 725,14. necatur 725, 
16—7126, 11. — III 716, 11. 

Νικηφόρος 1. patricius, cuius 
f. Philippieus III 236, T. 

— 2. Copronymi f. 1II 278, 7. 10. 
raditur 285, 7. ei oculi eruun- 
tur 294,6—10. 298,10. rele- 
gatur 300, 2—14. 

— 3. I. rex salutatur et corona 
ornatur III 301, 9—302,8. the- 
sauris monstratis lrenen in 
insulam Principis relegat 302, 
9—303, 9. eius natura 303, 95s. 
Triphyllium necat, Bardanem 
'Turcum caecat 3083, 13—304, 6. 
Constantinus VI. ei thesauros 
monstrat 304,6. Irenen Les- 
bum relegat 304, 9. Stau- 
racium f. corona ornat 304, 
13. Platonem et Theodorum 
Nicephori electioni se oppo- 
nentes vult eicere 305, 1— 14. 
Theophanonem Stauracio dat 
uxorem 305,14. allelengyon 
exigit, alia crudelissime iubet 
306,3—308,2. insidiae ei pa- 
rantur 308,3—10. Manichaeis 
et Athinganis utitur 308, 10. 
sub eo Arabes Euchaitam ca- 

iunt 308,15. in expeditione 
ulgarica necatur 308, 17— 
310, 7. eius capite Crumus 


Νικηφόρος. 


utitur pro calice 311, 1—10. 
— III 312, 13. 402, 14. 

— 4. Cpolitanus patriarcha III 
805, 1—14. 312, 1. 313, 11. 314, 
1. 315, 7. 15—316,2. 324, 15— 
395, 12. 821, 4. 338, 1. 

— b. II. ó Φωκᾶς Bardae f. Ori- 
entis praetor III 482, 10. Aga- 
renos Cretenses fugat 490, 19 
—491, 12. Leo Phocas eius 
frater 491, 12. Chamdan vin- 
cit 492, 6—14. ei Romanus II. 
totam curam exercituum col- 
ligendorum mandarat 492, 15 
— 498, 14. Cpoli triumpho acto 
eoque parte vestis loannis 
baptistae apportata Bringam 
fallit 494, 8—495, 2. imperator 
salutatur 495, 14—497,3. Cpoli 
corona ornatur 498, 11. Iose- 
pho relegato et patre Caesare 
facto Theophanonem ducit 
498, 16—499, 14. Bardam f. 
amittit 499, 5. ab ecclesia pro- 
hibitus recipitur 499, 15 —500, 
15. Manuel eius dux perit in 
Sicilia 500, 19 s. Tzimisces eius 
dux vincit Ciliciae Agarenos 
501,9. eius expeditiones orien- 
tales 501, 15—504,2. vulgo in- 
visus 504, 3—501, 14. 510, 15 
—512,17. regiam circumdat 
muro 507,17—508, 12. sub eo 
Antiochia capta 508, 13— 510, 
14. Ungris Thraciam vastan- 
tibus contra Bulgaros incitat 
Russos 512,18—513,14. sub 
eo terrae motus et fames ab 
eo in suum lucrum conversa 
513, 15—515, 18. necatur 516,1 
— 519, 4. 520,16. eius vitae et 
regni spatium 519,8. — [III 
519, 11— 520, 183. 523, T. 531,3. 
569, 4. 515, 9. 

— 6. Leonis Phocae f. III 519, 6. 
relegatur 520, 5. caecatur 525, 
8. 538, 3— 14. 

— 1. ὁ Οὐρανός Samuelem fugat 
III 558, 12—559, 10. cf. 654, 10. 

— 2 Bardae Phocae f. III 567, 
13. 

— 9. ὁ Μασιλάκιος 8. Βασιλάκης 
Romani IV. dux III 698, 2. 
captus a "Turcis 698, 4 — 10. 


102, 10. seditionem movens ab | 
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Alexio Comneno victus cae- 
catur 123, 1— 24, 6. 

— 10. à Βρυέννιος Romani IV. 
dux III 697, 10—698, 7. sedi- 
tionem sub Michaéle VII. mo- 
vet 115, 16— 717, 7. Patzinacos 
movet, ut ab urbe recedant 
111,8. ab Alexio Comneno 
victus caecatur 721, 2— 722,3. 
— ΠῚ 7293, 1. 124,8. 138, 15. 

— 11. III. ὁ Βοτανειάτης ab Uzis 
captus III 678, 3. 10. a Ruselio 
non captus 710,8. seditionem 
sub Michaéle VII. movet 715, 
5—16. Cutlumo socio ascito 
Michaéli regnum eripit 718, 1 
--190, ὃ. rex salutatur 719, 5. 
Cpolim intrat 720, 5—14. co- 
rona ornatur 720,15. Bryen- 
nium per Alexium Comnenum 
vincit et caecat 721, 2—722, 3. 
Varangos vincit 722, 3. Ma- 
riam ducit 722, 71—16. per Ale- 
xium Comnenum Basilacium 
vincit et caecat 723, 71— 724, 3. 
ceteri contra eum  seditiosi 
arma ponunt 724,3. Constan- 
tinum seditiosum radit et re- 
legat 1724, 1—18. sub eo Aemi- 
liano suecedit — Nicephorus 
Maurus 724,18. Ioannes Si- 
densis, Borilus, Germanus eius 
ministri 725, 1—10. . Nicepho- 
ritzem relegat 725, 11. sub eo 
idem necatur 125, 16— 726, 11. 
Comneni apud eum in honore 
126,19. Alexio Comneno po- 
tito Cpoli monasterium ingre- 
ditur, ubi obit 726, 15— 130, 11. 
— III 131,3. 6. 132,9. 133, 11. 

— 12. ó Μαῦρος Antiochiae pa- 
triarcha III 724, 18. 

— 18. ὁ Βρυέννιος Nicephori f. 
Annae Comnenae maritus pan- 
hypersebastus III 738,12— 739, 
2. ab Irene maxime diligitur 
148, 3. Caesar 749, l. cum 
Irene omnia regit 754, 5— 
155,2. — III 164, 1. 

— 14. Comnenus Alexii frater 
sebastus et classis drungarius 
III 732, 1. 

— ]5. ὁ Μελισσηνός Alexii Co- 
mneni affinis Caesar III 732, 
4—14. 
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— 16. Phorbeni Catacalonis f. | 


Mariae Comnenae maritus IlI 
139, 10. 

— 11. Romani IV. Diogenis f. 
sub Alexio I. Comneno defi- 
cit et punitur IlI 741, 16. 

— 18. v. Νικηφορίτζης et Φωκᾶς. 

Νικίας Fabricio pollicetur se 
Pyrrhum veneno esse neca- 
turum ]I 121,11. a Pyrrho 
punitur 125, 2. 

Νίκιος [Avíxioc] Κερεάλιος ἃ Ca- 
ligula necatur Il 454, 14. 8. 
Papinius eius f. ibid. 

Νικόδημος Aristobuli legatus 
ad Pompeium I 400, 2. 

Νικόλαος 1. ó Δαμαοκηνός I 459, 
18. 

— 9, S. cuius dies festus ΠῚ 
140, 3. 

— 89. I. ó μυστικός Cpolitanus pa- 
triarcha III 446, 29—11. 449,6 
—11. 450, 12. Cpolitanus pa- 
triarcha iterum 455, 14. Con- 
stantini VII. tutor 457, 15. 458, 
14. 461, 9. regia motus 462, 14. 
a rege arcessitur 467,9. re- 
giam relinquit 467, 17. — III 
468, 8. 469, 14. 472, 1T. 

— 4. astrologus Constantini Du- 
cae exitum praedicit III 460, 7. 

— 5. II. ὁ Χρυσοβέργης Cpolita- 
nus patriarcha 111 541,1. 558,5. 

— 6. s. Νικολιτζᾶς Serbiis expu- 
gnatis fugit ad Samuelem III 
559, 16. 

— 1. III. 6 γραμματικός Cpolita- 
ow patriarcha III 134, 13. 150, 

Νικολιτξᾶς, v. Νικόλαος 6. 

Νικόμαχος praef. praesidii Cro- 
tonis a P. Cornelio Rufino 
dolo circumventus II 123, 10 
— 124, 4. a Rufino victus 124,4. 

Νικομήδεια 8. ἣ τοῦ Νικομήδους 
πόλις Bithyniae urbs II 566, 9. 
618,10. III 5, 12. 24, 7. 51,14. 
16, 1. 948, 3. 263, 14. 

NixoyuijóncPrusiae Bithynorum 
regis f. patri succedit I1 286, 
18—981,5. v. Νικομήδεια. 

Νικόπολις ab Octaviano con- 
dita prope Actium II 395, 19. 
399,6. rà Νικοπολιτῶν ΠῚ 600, 4. 

Νίκων 1. Titi machina maxima 





Νικίας — Νομίτωρ. 


ita dicitur ab Hierosolymita- 
nis I 529, T. 


| — 9. eo duce Tarentini Milonem 


aggrediuntur II 125, 21. 

— 3. asini nomen II 399, 8. 

Νινευΐ 8$. Νίνος urbs 1 33,3. 189, 
16. 196, 19. 954, 14. II 512, 15. 
deleta 960, 19 cf. 189, 16. Νινευΐ- 
της 1 189,5. 

Νιόβη ΠῚ 198,8. 

Νισάν Hebraeorum 
δ1, 19. 

Νίσιβις Mygdoniae urbs 1I 549, 
19. 565,9. 512,992. 581,19. III 
35,5—31,5. 48,16. Persis cessa 
10,19. — III 184,9. 

Νοέμβροιος mensis II 438, 4. 

Νοεμίν uxor Abimelechi I 94, 
"ss. 95,4 ss. v. Mdoa. 

Νομαδική 11 301, 1, Νομαδικός 
1I 281, 9. Νομάδες TI 239, 20. 

Νομᾶς Πομπίλιος Curensis, 
Pomponii f. rex creatus ἃ le- 

atis Romam deducitur II, 
19, 10. 90,1 s. Tatia eius uxor 
obit 19, 17. ruri vitam degere 
mavult 19,91. vestem regiam 
induit 20, 15. Celeres amovet 
90, 18. vetat imaginem dei erigi 
et iubet victimas incruentas 
afferri 20, 99 s. civium animos 
ad pietatem deducit 20, 21. 
21, 11. 22, 8. ipse maxime pius 
91,13. terram dividit inter 
cives egentes 21,16. lanua- 
rium et Februarium addit 21, 
91. nihil belli sub eo 22, 13. 
Pompiliam filiam uxorem dat 
Marcio 22, 16. Ancus Marcius 
cius nepos ib. annos LXXXHI 
natus post regnum XLIII an- 
norum moritur 29,19. ei suc- 
cedit Tullus Hostilius 23, 3. 

Νομίτωρ Aventini nepos, Amulii 
frater II 5, 19. a fratre regno 
privatur 5,21— 6, 6. filia eius 
Vestalis facta 6,6. eius pasto- 
res ab Amulii pastoribus victi 
1. 5. eius pastores capiunt Re- 
mum 7,8. de Remi capti sup- 
plicio adit Amulium 1,10. Re- 
mum agnoscit nepotem T7, 13 
—8,90. post eius mortem -o- 
mulus annuum principem Al- 
bae praeficit 16, 6. 


mensis I 


Νορβανός --- Ὀκταβία. 


Νορβανός [Νωρβανός] C. Norba- 
nus [Flaccus] legatus Antonii 
et Octaviani cum Bruto et 
Cassio bellat II 359, 9. 10. cos. 
315,4. v. Νωρβανοί. 

Νοσσιαΐί, v. Κωνσταντινούπολις. 

Νουκερῖνοι ab Hannibale sub- 
iguntur II 203, 10—19. 204, 1. 

Νουμεριανός Cari f. cum fratre 
et patre imperator II 610, 20. 
cum patre proficiscitur contra 
Persas 610,22. solus contra 
Persas proficiscitur 611, 15. 17. 
obit 611, 17—24. Aper per- 
cussor eius a Diocletiano ne- 
catus 613, 18. 

Νουμιδία II 361,5. 500, 14. 

Νουμίκιος Latii flumen 118,1. 

Νύμφαι III 80, 1. 

Νυμφαῖον, v. Κωνσταντινούπολις. 

Νύσσα urbs III 90,8. 

Νῶε Lamechi f. eiusque po- 
steri I 26, 7. 29, 11. 18. 30, 13. 
conservatur in diluvio 27,1 
—28,4. a deo iussus animali- 
bus vesci 28,14. obit 28,18. 
ebrius nudatus ἃ Chamo lu- 
dibrio habetur 99,11 58. de- 
cimus ab eo Abrahamus 33, 
19. 

Νώλη urbs II 203, 20. 204, 1. 
429, 1. Νωλανοί I1 203, 20. 

Novaxpoic I 392, 16. 

N opoflavo(t, ν. Ἄππιος et Nooflavóc. 

Nopoixov 1I 389, 11. 


— 
- 
Ld 


Ξανϑικός Macedonum mensis 
I 57,19. 58, 11. 

Ξάνϑιππος Laco Poenorum 
dux Regulum vincit et capit 
11 148, 17 —149; 10. eius exitus 
149, 23. 

Sáv)oc Lyciae urbs II 358, 13. 
Ξάνϑιοι II 358, 15. 

Ξέρξης I. Darii f. cum Graecis 
bellat I 232,2. eius res in 
Danielis somnio 990, ὃ 858. Iu- 
daeorum amicus 316,15 —317, 
15. Neemias eius pincerna 
moenia Hierosolymitana ab- 
solvit 318, 15 —320, 6. obit Ar- 
taxerxe herede relicto 320, 7. 
— 11 432, 12. 
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πύλη Ξηροκέρκου, v. Κωνσταντι- 
γούπολις, πύλαι. 

Ξιφίας sub Basilio II. tyranni- 
dem frustra affectat III 567, 
13. 

Ξιφιλῖνος, v. Ἰωάννης 35. 

Ξυλινίτης, v. Νικήτας 2. 

Ξύστος I. Romae episcopus II 
521, 19, 522, 10. 

— 2. II. Romae episcopus II 
592, 15. 596, 10. 603, 1. 

— 3. III. Romae episcopus II 
626, 11. 


O0 


Ὄασις terra Arabiae III 105, 15. 
Q. [Ὀγούλνιος) Gallus cum C. 
Fabio Pictore Lollium $Sa- 
mnitem opprimit II 128, 5 ss. 

Ὀδολάμ spelunca I 114, 16. 

Ὀδύσσεια Homeri III 8 13. 
131, 4. 

Ὀξάν Aminadabi f. arca sacra 
contrectata obit I 126, 3. 

Ὀξίας 1. Amesiae f, Iudae rex 
I 188,91. 190, 1—14. 

— 2. ἜΣ Baetuliae I 249, 
9. 


Ὅϑων ἽΝ. Salvius Otho contra 
Galbam movet seditionem II 
483,4. 489, 11. Galbam curat 
necandum 483, 15 —484,2. im- 
perator crudelis 484,3 —9. eum 
paenitet facinoris perpetrati 
484,12. cum Vitellio pugnat 
48b, 38—486, 7. se necat 486, T. 
eius vitae et regni spatium 
486,11. — I 525, 4— 7. II 486, 
11. 19. 488, 7. 489, 5. 

OifáoyncDarii Hystaspis equiso 
I 310, 21. 

Ὀκρισία Servii Tullii mater 
II 30, 6. 

Ὀκταβία 1. Octaviani soror An- 
tonii uxor II 378,11—14. ab 
eodem Romam remissa 389,3. 
ab eodem repudiatur 393, 3. 
ab Agrippa ducitur (v. ann. 
er.) 409, 13. obit 418, 18. 

— 9. Claudii I. filia, Silani uxor 
II 468,12. post eius mortem 
Neroni desponsa ibid. 469, 6. 
21. 412, 1. 1 517, 10. a Nerone 
Octavia Augusta repudiatur 
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II 411,11. ab eodem necatur | 
411, 15. 

Ὀκταούϊοι 5. Ὀκτάβιοι. — 1. [Cn.] 
Octavius praef. classis bello 
Persico II 273, 16. 274, 10. oc- 
cisus 219, 14. 

— 2. [C.] Octavius pater Octa- 
viani II 339, 9. 17. 

— 3. M. Octavius Dolabellae 
legatus II 358, 1. 

— 4. C. Iulius Caesar Octavia- 
nus a Caesare adoptatus II 
331, 14. 340, 10. et Πίας nomi- 
natus erat filius sororis Cae- 
saris 339, 9. Attia eius mater 
339,13. apud Caesarem edu- 
catur 339, 12. 340, 10. prodi- 


gia de eo 340, 3—10. Caesare 


occiso Romam venit 340, 16— 
283. controversiae eius cum 
Antonio 340, 98, 341, 14. 18. 
multa in Caesaris honorem 
facit 341,6. populi amicus 341, 
23. exercitu parato Romam 
venit 342, 5—12. bellum Mu- 
tinense gerit 342, 18— 350, 8. 
Romam properat 347, 12. cos. 
341,18. 348, 7. C. Iulius Cae- 
sar Octavianus appellatus 348, 
18. cum Lepido et Antonio 
triumvir 350,8—19. Antonii 
privignam ducit 350, 19. eius 
proscriptiones 351, 1— 354, 18. 
bellat cum Bruto et Cassio 355, 
15 —365,15. Hispaniam et Nu- 
midiam accipit 367,5. in Italiam 
contra Pompeium abit 367, 11. 
Antonii privignam repudiat 
361,15. vincit L. Antonium 
et Fulviam 368,9 — 369, 3. post- 
quam cum S. Pompeio frustra 
egit, Agrippam contra eum 
mittit 369, 4—370, 3. Scribonia 
eius uxor 369,8. Galliam te- 
net 370,2. Lepidum in Afri- 
cam mittit 310,5. cum An- 
tonio in gratiam redit et no- 
vam terrarum  partitionem 
facit 311, 5—29. contra S. Pom- 
eium una cum Antonio bel- 
andum censet 312,1—11. cum 
S. Poinpeio et is et Antonius 
acem faciunt 372, 11—313,19. 
I. [Claudius] Marcellus eius 
sororis f. 313,14. Liviam du- 


Fu L/ , 
Dxraobio: — 'Ounoóxtrroa. 


cit gravidam 375, 8—21. cum 
S. Pompeio bellat 375, 22— 
383,14. Octavia eius soror 
Antonii uxor 378, 11. contro- 
versiis cum Antonio composi- 
tis principatus in V annos pro- 
rogatur 318,9— 19. milites tu- 
multuantes sedat 383, 15 —384, 
4. gentibus nonnullis subactis 
Pannonios ad deditionem com- 
pellit 389, 71—21. cum Antonio 
bellat 391,12. 22—401,21. cum 
Cleopatra agit 400, 13— 401, 15. 
mors Antonii ei nuntiatur 
402, 18. Cleopatram viventem 
capere frustra studet 403, 1— 
406, 2. eandem humat 406, 3— 
15. Antylum [Antyllum] et 
Caesarionem necat 406, 19. 
Aegypto subacta in Asia hi- 
bernat 407,1 —10. triumphus 
eius Romae 407, 11—22. im- 
peratoris nomen sibi asciscit 
408, 13—409, 13. — I 408, 6. 
410,3. 414,1. 426,17. 421,20 
—4928, 12. 429, 13. II 384, 17. 
390,17. 391,1. 6. ν. Αὔγουστος 1. 

— b. Ὀκτάβιος Claudii et Messa- 
linae f. I 517,9. 

'OÀB(a Sardiniae urbs I1 142,16 

Ὀλβιανός Armeniaci thematis 
dux Thomae filium adoptivum 
necat III 341, 12. 

Ὀλδά uxor Selumi fatidica I 
199, 7. 

Ὀλοφέρνης Nabuchodonosoris 
ἀρχιστράτηγος vel ἀρχισατράπης I 
10, 17. 247, 2—253, 11. 

Ὀλύβοιος Placidiae sponsus III 
120, 12. 

oí rà; Ὀλυμπιάδας ἀναγράφοντες 
II 458, 3. 

Ὄλυμπος 1. Thessaliae mons 
II 271, 10. 15. 

— 9. Mysiae mons II 265, 9. III 
488, 18. 680, 16. 

Ὀλυμπίασιν in stadio cum aliis 
regibus Alexander M. decur- 
rere vult I 330, 18. 

Ὀλυμπιάς 1. Alexandri M. ma- 
ter I 226,11. 329,17—3230, 11. 
338, 1. 

— 2. Herodis filia I 453, 10. 

'OuyoóxevrpaEudociae III 111, 
10—16. 


Ὅμηρος --- Ὄσιρις. 


893 


Ὅμηρος versus eius Odysseae | — 3. v. Καικίλιοι 4. 


III 78, 13. eius codex 131, 4. 
— I 336,21. 338,7. 11 458,2. 
v. ind. p. 714. 

Ὁμόνοια statua II 418, 12. 

Ὀνίας 1. Ioadi f. Iudaeus pon- 
tifex I 355, 14. 351, 19. 

— 2, Simonis f. Iudaeus pon- 
tifex I 357, 12. 359, 20—3960, 14. 
360, 18. 365, 22. 23. 

— 3. Simonis f. Iudaeus pon- 
tifex I 365,93. Menelaum se 
dicit 366, 3. — I 366, 4. 11. 311, 
20 s. 

— 4. Simonis [Oniae] f. 1379, 5. 

— b. Iudaeus necatur a civibus 
I 399, 1. 

Ὀνωράτος concedit Iudaeis, ut 
synagogam Cpoli condant III 


, 8. 

Ὀνωριάς Constantii et Placi- 
diae filia III 99, 3. Roma pulsa 
100, 4. 

Ὀνώριος 1. Theodosii I. et Pla- 
cillae f. III 87,3. Occidentis 
imperator 93,15. ad Arsenium 
scribit 94, 3. sub imperio Sti- 
lichonis tutoris et soceri 97, 
15—98,4. Thermantia altera 
eius uxor 98,5. Roma Raven- 
nam profectus Alaricum Ro- 
mam arcessit 98,8 s. Placidiam 
sororem in matrimonium dat 
Constantio creato regi 98,17. 
altera de Stilichone occiso et 
Alarico Romam delente rela- 
tio 99, 6—18. obit 100,1. eius 
vitae et regni spatium ibid. 
— III 119, 1. 160,3. 

— 2. papa Romanus haereticus 
ΠῚ 226,8. 

Ὀνώριχος Gizerici f. Eudociae 
maritus Arianus, pater Hilde- 
richi III 120,12— 121,3. 160, 
11. 161, 3. 

Ὀπικία ubi Cumae sunt sitae 
II 47, 11. 

Ὀποῦς Graeciae urbs a Roma- 
nis capta II 232, 6. 

Ὄππιοι 1. Ser. Oppius Xvir II 
das 68,19. se necat 69, 


— 2. [Oppius] Statianus Anto- 
nii legatus bello Persico II 
386, 13. 17. 


Ὄπτιμος Traiani cognomen II 
511, 13. 16. 

Ὁράτιοι 1. Horatius Curiatios 
necat, interficit sororem, ab- 
solvitur II 23, 7s. 24,28. 1s. 
v. Πουπλιοράτιοι. 

— 2. M. Horatius cos. II 48, 16. 

— 3. M. Horaüus ad plebem 
tumultuantem legatus 11 68, 
21. cos. 69, 14 —70, 1. 

Ὀρέστης matricida II 477,8. 

Ὀρεστιάς — Ἀδριανούπολις Mace- 
doniae III 625, 5. 

Ὁρμίσδας 1. Sassanida II 616, 4. 

— 2. Romae episcopus II 626, 
20. ΠῚ 141, 6. 

— 3. Narsei f. a Sapore II. in 
vincula coniectus III 29, 5. 
30,2. ad Romanos fugit 30,4 
—14. uxor ei a Sapore Il. 
missa 30,14. praefectus equi- 
tum turmae Romanae 30, 17 — 
31,3. Apostatae comes in ex- 
peditione Persica 66, 6. 

— 4. IV. bello gesto cum Iustino 
II. pacem facit III 177, 13— 
178,3. a Tiberio II. fugatur 
119, 1—180,16. Baramo iimpul- 
sore in carcerem coniectus 
185, 10—186, 6. uno de eius 
filis illiusque matre necatis 
ipse caecatur 186, 6—15. a 
Chosroé f. necatur 186, 16— 
181, 4. 

Ὀρνᾶς Iebusaeus I 140, 10. 

Ὀρόντης 1. Cambysis f. ΠῚ 43,9. 

— 2. fluvius prope Antiochiam 
prius Ophites, tum Orontes 
de Oronte dictus III 43,9. II 
511, 18. 594, 12. III 508, 13. 
143, 1. 

Ὀροφέρνης Ariarathis V. f. ado- 
ptatus una cum Ariarathe VI. 
Cappadociae imperat II 277, 
171—218, 4. regno expulsus 
218, 4—8. 

Üogà altera Abimelechi nurus 
I 94, 10. 

Ὀρώδης 1. Parthorum rex II 
310,22. Pacorus eius f. ibid. 
à Phraate IV. filio suo neca- 
tur 386,5 — 10. 

Ὄσιρις Antonius vocabatur II 
393, 11. 


804 Ὀσροηνὴ --- Οὐαλλέριοι. 


Ὀσροηνή 11 561,15. Ὀσροηνοί II 
549, 12. ΠῚ 149, 4. 

ὋΟστίλιος [L. Hostilius] Manci- 
nus Megalia capit et tenet II 
289, 18— 290, 19. 

[M.'] Ὀτακίλιος Κράσσος cos. 11 
136, 19. 187,1. 11. 

Ὀτάνης Persa Smerden cum 
sociis necat I 307,6—308, 10. 
809, 5—310, 4. rempublicam li- 
beram proponit 310, 6. 

Οὐαλεντινιανός 1. I. imperator 
ΠῚ 12, 6. 13,3. Salustium non 
dimittit 73, D. eius res ante- 
quam imperator est dictus 
19, 9. eius religio et natura 
13,9—15. Orientem mandat 
Valenti fratri 73, 16. in Oeci- 
dente contra barbaros saepe 
victor 13,16. eius uxores et 
progenies 74, 2 —7. Gratianus 
f. imperator appellatur 574,2. 
82, 8. sub eo patriarchae Cpo- 
litani 74, 8. Ambrosium facit 
episcopum Mediolani 74, 11. 
Valentem frustra de Arianismo 
monet 74,12. Rhodanum pu- 
nit 74, 18— 175,14. obit 75, 15. 
82,9. eius vitae et regni spa- 
tium 15, 15. 

— 2. II. Valentiniani I. et Iu- 
stinae f. III 74,4. a militibus 
imperator salutatus a Gratiano 
collega imperii asciscitur 82, 
6—11. ei Occidentis impera- 
tori Ariano Theodosius I. auxi- 
lio veniens Maximum et An- 
dragathium necat 84, 18— 85, 
12. Eugenio insurgente se ne- 
cat 85, 13— 15. 

— 3. III. Constantii et Placi- 
diae f. III 99,3. 119, 7. Roma 
pulsus 100,4. rex Romae ve- 
teris ducit Eudoxiam 119, 7. 
à Maximo necatur 119, 10— 
18. 

Οὐαλεντῖνος haereticus I1 526,9. 
αἱ Οὐαλέριαι νῆσοι tres prope 
Hispaniam sitae II 980, 90, 
Οὐαλεριανός Aemiliano victo 
et necato fit imperator II 591, 


13—592,5. Gallieno filio ascito | 


collega persequitur Christia- 
nos 592, 20. sub eo motus Scy- 
tharum et Persarum 593, 4— 





12. capitur a Persis 593, 12— 
22. (alii referunt eum ultro 
ad Persas venisse 593, 23— 
594,11). obit 595,16. sub eo 
episcopi Romae, Antiochiae, 
Hieresotmorun. Alexandriae 
596, 10. — II 596, 15. 


Οὐάλης 1. episcopus Hierosoly- 


mitanus IÍ 539,3. 


— 2. astronomus Cpolis thema 


constituit III 14, 14— 15, 16. 


— ὃ. Valentiniani frater impe- 


rator Orientis III 73, 16. Aria- 
nus ortbodoxos persequitur 
14,12. 15,19. 16,8. 11,15. Do- 
minica eius uxor Ariana 75, 
19. LXXX sacerdotes com- 
burit 76,1. Basilii impulsu sub 
eo miraculum fit de templo 
Nicaeno 16,10 —77,14. Iudaeis 
et paganis amicus 77, 15. οἱ 
contra $Seythas  profecturo 
Isaacius mortem praedicit et 
somnium apparet 77,11— 18, 
16. Gratianus orthodoxus ei 
negat auxilia 82, 17 s. a Scy- 
this victus comburitur 48, 16 
—9,11. Isaacius eius mor- 
tem praedicit 79,3. sub eo 
Procopius deficiens erat ne- 
catus et Chalcedonis moenia 
erant deleta 79,12—17. aquae- 
ductum Cpolitanis aedificarat 
80, 10. necarat auctores ale- 
ctromantiae et viros ad quos 
pertinere ea videbatur 81,3 
—82,9. iracundus 82,2. eius 
regni spatium 82,4. Valentis 
regnum fit Gratiani 84,7. — 
III 83, 6. 


— 4. necatur a Copronymo III 


211, 8. 


— D. v. Λωνσταντινούπολις. 
Οὐαλλερία [λερία) Corsicae urbs 


II 142, 12. — Ceterum v. Ba;- 
λερία. 


Οὐαλλέριοι 1. P. Valerius Po- 


plicola II 41,19. 42,5. cos. 77o- 
πλικόλας dictus 44,21. primus 
in consulatu triumphat 45, 15. 
iterum cos. 45, 22. tertium cos. 
41,3. domum suam delet 47, 
16s. eius lex de provocatione 
48,5. quaestoribus pecunias 
dat administrandas 48,65. eius 


Οὐάνδηλοι — Οὐεσπασιανός. 


consulatus collegae 48,15. eius - 


consilio res bellicae in Sabi- 
norum bello administrantur 
48, 20. M. Valerius eius frater 
48,20. 52, 11. quartum cos. 
41, 15. 49, 3—921. obit 49,18. 

— 2. M. Valerius Maximus P. 
(1) frater II 48, 20. 52,11. cos. 
48, 20. dictator 52, 11. Μάξιμος 
dicitur 52, 17. dictatura se ab- 
dicat 52,19. 20. M. Valerius 
Kopovivoz eius posterus 98, 15. 

— 8. L. Valerius senator II68, 
21. cos. 69, 14. populus ei 
triumphum decernit 70, 2— 7. 

— 4. M. Valerius Κορουῖνος po- 
sterus M. Valerii (2) Gallum 
corvi auxilio vincit II 93, 14. 

— b. L. Valerius duovir nava- 
lis a Tarentinis necatur II 105, 
19. 

— 6. P. Valerius Μαουΐνιος pu- 
gnat eum Pyrrho II 110, 18— 
111,5. ab eodem accipit et ad 
eum dat epistulam 111, 6— 19. 
ab eodem victus fugit in Apu- 
liam 111, 19—114, 1 114, 13. 
Capuam defendit 114, 16. Pyr- 
rhum vexat 115,1. 7—16. 

— 1. [M.'] Valerius Maximus cos. 
II 136, 19. 137, 7. 11. 

— 8. Q. [P.] Valerius Flaccus 
[Falto] praetor cum C. Luta- 
tio Catulo II 161, 17.22. Πού- 
πλιος Οὐαλλέριος cos. Gallos vin- 
eit 164, 20. 

— 9. M. Valerius “αουΐνιος prae- 
tor contra Philippum Mace- 
donem prospere agit II 208, 
19—209,9. cos. II 212,15. in 
Siciliam missus 215,15. Aeto- 
lis sibi conciliatis Philippum 
terret 216, 11. totam Siciliam 
subigit 219, 5—16. 

— 10. L. Valerius trib. pl. de 
lege Oppia abroganda cum 
rune contendit II 253, 1— 
15. 

— 11. L. Valerius Flaccus lega- 
tus M.' Acilii Glabrionis cum 
Aetolis bellat II 260, 10. 

— 12. Valerius Gratus sub Ti- 
berio Iudaeae procurator I 
411, 8—16. 490, 15. 

— 13. Valerius Asiaticus vir 
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consularis sub Caligula II 459, 
1. necatur 466, 17. 

— 14. Valerius Leontii f. III 
101, 2—12. 102, 7. 

Οὐάνδηλοι III 98,9. 114, 9—18. 
119, 18—121,3. 160, 3—165, 16. 

O$apapáx15cSassanida II 616, 4. 

Οὐαραράνης 1. I. Sassanida II 
616, 4. 

— 2. II. Sassanida II 616, 4. 

Οὐαρδάνης Artabani f. Partho- 
rum rex I 510, 14—21. 

Οὔαρος, v. Κυϊντίλιος et Λικίννιοι 3. 

Οὐάστη Artaxerxis Longimani 
uxor I 320, 11. 

Οὐβάλ I 930, 19. 231,5. 

Obyypo Turci Istrum accolen- 
tes iuvant Leonem VI. contra 
Bulgaros III 442, 11 —444, 3. — 
III 484, 7. 512,18. 671,5. 741, 
18. 

Ot'y ov Francorum rex III 485,3. 

Οὐεργίνιοι 1. Opiter Verginius 
eos. II 50, 5. 6. 

— 2. L. Verginius plebeius filia 
necata milites incitat 11 68, 
4ss. Oppium et Claudium in 
carcerem abducit 69, 10. 

— 8. [L. Verginius] Rufus ad 
Galbam deficit II 482, 6. 

Οὐερμίνας Syphacis f. cui ἃ 
Romanis capto regnum red- 
ditur II 239, 20. 

Οὐεσπασιανός sub Caligula 
aedilis II 451,4. sicarum in- 
quisitio ab eo sublata 461, T. 
contra Iudaeos missus I 523, 
21—525,921. 11 479,8. 489,5. 
deficit 489, 5—491, 11. Titus 
eius f. 489,5. 490, 7. Domitia- 
nus eius f. 491, 7. Romam eius 
milites intrant 491, 12. impe- 
rator 491, 7. 492,14. I 525,22 
—526,2, Mucianum et filios 
honorat II 492, 16. Aegypto 
constituta et Tito Hierosoly- 
mis relicto Romam venit 493, 
6—494, 19. I 526,3s. cum Tito 
agit triumphum 11 494, 13. 
eius acta et dicta 493, 19— 
494, 12. 494, 16 —495, 4. eius 
insidiatores deprehensi 495, 4. 
obit 495, 8. eius vitae et regni 
spatium 495, 17. — I 146,8. 
551,13. Οὐεσπασιάνειος 1I 491, 13. 
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Οὐετουρῖνα Coriolani mater II | 


60, 9 s. 

Οὐετούριοι 1. Ti. [Veturius] 
Calvinus cos. a Samnitibus 
sub iugum missus II 97, 16. 
98, 6. deditus a Samnitibus 
reicitur 99, 11. 16. 

— 2. L. Veturius [Philo] cos. 
usque ad Alpes progreditur 
II 174, 15. 

Οὗζξοι Scythica gens multis da- 
mnis illatis sub imperio Con- 
stantini X. deletur III 678, 3— 
619, 14. — III 699, 2. 4. 

Οὐήδιος Πωλίων {1]ολλίων)] Au- 
gusti amicus II 417, 5—17. 

Οὐήτϊτοι Tuscorum urbs II 15, 12. 
15,18s. 16,4. Οὐιένται II 32, 
11. 14, 18— 15, 11. 

Οὐΐλλιοι P. Villius cos. Philippo 
oppositus II 248, 10. 

O?ivóíxi«og servus detegit con- 
iurationem a legatis Tarqui- 
nii Superbi incitatam II 43, 
15 ss. 

Οὐΐνδιξ, v. Ἰούλιοι Ὁ. 

Οὐϊούϊος, v. Ἰούνιοι 10. 

Οὐΐριος, v. Ἰούβιος. 

Οὐιτέλλιοε 1. L, Vitellius Ti- 
berii temporibus Syriae le- 
gatus de rebus Iudaeorum 
decernit I 483,1. 3. 8. 484,1 
—11. 485,17. 486,13—481, 6. 
481,7. 491,8. Caligulae adu- 
lator II 457,3. cos. Claudii I. 
collega 465,10. — II 468, 17. 

— 2. A. Vitellius imperator con- 
tra Galbam proclamatur I 525, 
5. II 483,1. 489,11. pugnat 
contra Othonem 485, 2ss. I 
525,b5s. imperator II 486, 17. 
I 525,21. filium nominat Ger- 
manicum 11 487, 1l. astrono- 
inos expellit 487, 3. luxui de- 
ditus 487, 9—458,6. quaedam 
eius virtutes 488, 7—19. sub 
eo motus Iudaicus Vespasiani 
488, 20. 489, 5—491, 11. I 525, 
22. necatur II 491, 12—4992, 10. 
vitae eius et regni spatium 
492, 10. eius frater 491, 15. 

[Ootcwyavía] Hypixziva Tiberii 
uxor prior Il 418,8. 436, 18. 
Drusus eius f. ibid. 

Οὐϊψάνιοι 1. M. [Vipsanius] 


* ^ 39 , 
Οὐετουρῖνα — Ocoflavóc. 


Agrippa cum S. Pompeio bel- 
lat I1 370,2. classis praef. 311, 
14. 319,171.19. 381,3. 5. classis 
praef. in bello contra Anto- 
nium 395,8. 396,10. 19. Octa- 
viani amicus 408,17. Octa- 
viam ducit cos. 409, 13 (v. ann. 
er.. ab Augusto aegrotante 
anulum accipit 413, 15. Iulia 
ducta Romam sedat 414, 20— 
415,12. eiinsidiae parantur 416, 
8. filii eius 415, 18. 417, 1. 425, 
9. 434,1. filiae eius 418,8. 455, 
9. moritur 417,18. eius na- 
tura 417, 22. Clemens Pseudo- 
agrippa 437, 14. 

— 2. [M. Vipsanius] Agrippa, 
eius et Iuliae f. II 495,3. re- 
legatur 425,13. 429,6. neca- 
tur 434, T. 

Οὐλπιανός, v. Δομίτιοι 6. 

Οὔλπιοι 1. Ulpius Marcellus a 
Commodo contra Britannos 
missus II 533, 18. 

— 2. v. Τραϊανός. 

[C. Οὐμμίέδιος) Kovaóoáro: Sy- 
riae legatus de rebus Iudae- 
orum decernit I 515,6. 11s. 

Οὐμπερτόπωλος Francus ab 
Alexio I. Comneno insidiis 
petito punitus III 741, 6— 
13 


Οὖννοι II 611,10. III 147,9— 
148,6. Οὐννικός HI 634, 3. 

Οὐολόγαισος 8. Οὐολογέσης 1. 1. 
Parthorum rex I 510, 19. 511, 
11. 208. 

— 9. IV. Parthorum rex a L. 
Commodo Vero victus 11 521, 
8—18. 

— 3. V. bellat cum Septimio 
Severo II 550, 15. 

Οὐολουμνία Coriolani uxor II 
60, 9 s. 

[L.] Οὐολούμν τος contra Samni- 
tes missus II 101, 20. 

Οὐολοῦσκοι I1 31, 11. 51,19. 52, 
11. 59, 1—61, 12. 63,11. 87,14. 
Ovo£ovoxí; ll 339,9. 

Οὐολσίνιοι 'Tuscorum urbs II 
129, 8. 130, 17. 

Οὐρανός, v. Μιχαήλ 11 et Noes- 
φόρος T. 

Οὐρβανός I. Romae pontifex II 
511,2. 515, 1. 580, 15. 


Οὐρβίκιος --- Παπείριοι. 


Οὐροβίκιος eunuchus cum Ari- 
adna Anastasium I. facit re- 
gem III 133, 6. 

Οὐρίας Bersabes maritus do- 
lose necatus I 128, 10— 129, 4. 

Οὐρσικῖνος ἃ Constantio II. 
missus Silvanum tollit ITI 48,2. 

Οὐτική urbs II 242,3. 286, 13. 
v. Troxq. 

Οφέλλιος Phasaélo naves ad 
fugam pollicetur I 412, 4. 
'Ogpírgs pristinum Orontis flu- 

minis nomen III 43, 9. 

'Oo»( Eléi f. I 96, 1. 

Ὀχοζίας 1. Achabi f. Israélita- 
rum rex I 167,15. 168,15— 
169, 19. 

— 2. Iorami f. Hierosolymitanus 
rex I 180,11. 15—182,1. 183, 
12. 16. 

Ὀψαρᾶς, v. Ἰωάννης 33. 

ϑέμα (τοῦ) Ὀψικίου 8. τὸ Ὀψίκιον 
III 245, 14. 265, 7. 261, 10. 301, 
6. 341, 12. 445,9. 


II 


Παγκράτιος Georgii Abasgo- 
rum principis f. III 568, 4. 
Helenae sponsus curopalata 
575,5. ultor patrui suae con- 
iugis 590, 1— 6. 

Iláóoz flumen II 316, 10. 13. v. 
Ἠριδανός. : 

Παίονες populus ad Rhodopen 
II 389, 16. 

Παιονία Pannonia (v. II 389, 16) 
II 521,20. 600,3. III 1, 9. 83, 
16. Παίονες II 599, 16. 21. v. 
Παννονία. 

Πάκορος Orodis I. Parthorum 
regis f. I 411, 9—16. II 370, 22. 
311,1. 374,22. cadit I 416,2. 
II 385, 17. 386, 5. 

Παλαιστίνη nomen Philistim 
retinuit I 32, 14. olim sub Per- 
sis 225, 10. a Pompeio sub- 
acta II 312, 16. — I 33, 8. 149, 1. 
II 357, 15. 311,1. 315,9. 445, 
11. 446, 7. 493, 15. 517,14. 561, 
9. 581,12. 608,23. III 21,4. 
121,5. 200,2. 207,18. 268,106. 
Παλαιστηνοί Chananaeorum 50- 
cii I 79, 14. Israélitarum fines 
diripientes victi 88, 21s. Israé- 


Zonarae Epitome III, 
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litas subigunt 89,15. cum iis 
Sampson pugnat 89, 16—94, 2. 
arcam sacram capiunt 97, 18 
—99,17.19. Iudaei ab iis li- 
berati 100,1—17. Iudaeos sub- 
igunt 104, 10s. a Saule sub- 
acti 104, 21—106, 17. 109, 3— 
—110, 24. a Davide victi 112, 
8. Saulem eiusque filios ne- 
cant 119, 9—121, 23. 

τὸ Παλάτιον ὄρος, v. Ῥώμη. 

Παλλάδιον Troia Cpolim dedu- 
etum III 18, 16. 

Παλλάδιος Antiochiae episco- 
pus II 628, 14. 

Πάλλας ClaudiiI.libertus potens 
I 519, 20. II 467,9. 410, 13. 
nne hie Herodis uxor I 453, 
Παλμυρηνός Odenathus II 595, 

18. 600, 2. — II 607, 3. 

ὅ Παμφίλου Εὐσέβιος Il 431, 12. 
III 21, 4. 

Παμφυλία I 334,13. II 269, 4. 
265, 7. 325, 1. 

Πανεάς urbs I 464, 19. 

Πάνϑεια Abradatae uxor I 274, 
18— 25,9. 282,12. 283, 17 —984, 
10. 287,3— 288,3. 292,8—293,5. 

Πανϑήριος ex familia Ducarum 
III 615, 18. 

Hn Thraciae urbs III 347, 

—T. 

Ilavvovía 8. Πανονία Savo flu- 
mine a Moesia disterminatur 
II 408, 7T. — II 434,1. 11. 544, 
13. 111 593,15. v. Παιονία. Παν- 
vóvi II 389, 11. v. Παίονες. 
Ilavvovixóg II 495,8. 

Πάνορμον, τό Siciliae urbs II 
151,6—165. 152, 15 — 154,7. 160,8. 

Πάνορμος, ἡ [Propontidis] in- 
sula, νῦν τοῦ Ἀντιγόνου III 374, 
10. 481, 5. 

Πάνταινος philosophus sub 
Commodo II 538, 17. 

Παντελεήμων, v. Κωνσταντινού- 
πολις, ἐκκλησίαι. 

Παπείριοι 8. Παπίριοι 1. L. Pa- 
pirius Cursor dictator cur di- 
catur Αούρσωρ II 97, 1.3. 

— 2. [L. Papirius] Cursor Lu- 
canos et Bruttios vincit II 
126,13. Tarentinos domat 1926, 
14—121, 3. 
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— 3. C. Papirius [Maso] cos. 
cum Corsis beliat II 168, 10. 
— 4. [Cn. Papirius] Carbo bellat 
cum Sulla et Poinpeio 11 299, 

11—24. necatur 300, 14—19. 

— 5b. Papirius Dionysius rei 
frumentariae praef. sub Com- 
modo II 535, 1. 

Παπιανός [Παπινιανός), v. Αἰμί- 
Aw 21. 

Παπίνιος S.Papinius a Caligula 
necatur II 454, 14. 

Πάπποι 1. Antigoni dux ab 
Herode necatus 1416, 22. 417, 
19. 

— 2. v. AluíA 9. 

Παπύκιος mons III 153, 12. 

Παράδεισος I 21,18 5s. 

Παρασπόνδυλος, v. Λέων 20. 

Παρϑένιος Domitiani cubiculi 
custos II 501, 16. 502, 21. 

Παρϑική 1 349,19. Πάρϑοι I 
383, 14. 388,9. 404,5. 419, 90. 
1 317,6. 324,5.17. 331, 7. 10. 
310,15 —3171,4. 314, 6 —315, 3. 
316, 19. 318,5. 384,21. 385,16 
— 389,1. 390,8. 391,6—22. 422, 
1. 496, 14. 511, 9. 512, 13. 513, 
1, 527,8—18. 550,11. 15. 562, 
19. 563, 5. eorum regnum ever- 
sum 572,1.16. Παρϑυαῖοι di- 
cuntur II 572, 10. 13. 

Παροϑικός 'lTraiani cognomen 
II 511, 13. 

Πάρις saltator a Domitiano ne- 
catus II 499, 13. 

tà llapíoroia III 113,8. 

Παρμενίων Alexandri M. ami- 
cus 1 334,22. 338,8. 339,165. 
340,9. 343,8. 354,9. necatur 
343, 12. 

Παρύσατις Cyri et Artaxerxis 
mater I 224, 10. 

Πασάρ Chorasmiorum urbs III 
631, 1—13. 

Παστιλᾶς Pergaeus, princeps 
concilii vetantisimaginum eul- 
tum III 269, 15. 

Πάστις Albae Longae rex II 
5, 1. 

Πάταρα Lyciae urbs II 358, 15. 
Ilarapeig II 858, 20. 

Πατζινάκοι 8. Ilarzwáxa: gens 
Seythica ultra Istrum III 464, 
10— 465, 2. 523,15— 525,3. 535, 


| 
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Παπιανὸς — Παῦλος. 


2. 536,3. 571,9—14. 519, 14. 
589, 11. 590,6. 641,4— 644, 12. 
6711,5—11. 678,3. 619, 7. 684, 
8. 113, 10. 16. 717,8. 123, 10. 
140, 8— 141, 5. 

Πατζινάκοι ΜΜογλενῖται III 
140, 19. 

Πάτμος insula, Ioannis exsilium 
II 504, 3. 505, 18. 

Πάτραι urbs 11 394, 22. 396, 10. 
ΠῚ 430, 6. 

Πατοίκιος cuius libros imper- 
fectos Eudocia perduxit ad 
finem III 111,11. 

Πάτροκλος in proverbio III 
418,12. v. III 714. Proverbia. 

Παυλικιάνοι alterum Mani- 
chaeorum nomen, unde ortum 
sit III 389, 11. 753, 17. 

Ilaviiva 1. Saturnini uxor a 
Decio Mundo dolose coin- 
pressa I 480, 15— 482, 14. 

— 2. v. Aoiía. 

Παυλῖνος 1. Antiochiae episco- 
pus II 625,16. 

— 2. de Eudociae amicitia su- 
spectus a Theodosio lI. ne- 
catur III 110, 10— 111, 6. 

Παῦλος 1. apostolus necatur II 
419, 1. eius et Petri dies festus 
III 765,14. — III 8,13—9, 7. 
214, 6. 386, 1. v. ind. p. 714 et 
ind. auct. 

— 2. Antiochenus haereticus II 
551, 13. 

— 8. ó Σαμοσατεύς Antiochiae 
episcopus haereticus expulsus 
I1 603, 9—21. 

— 4. I. ó ὁμολογητής patriarcha 
Cpolitanus a Constantio II. 
pellitur ΠῚ 57, 11 s. ab Iulio 
restitutus ab imperatore re- 
legatus necatur ab Arianis 
51, 16. 

— 5. Antiochiae episcopus Se- 
vero succedit III 146, 11. 

— 6. II. Cpolitanus patriarcha 
III 217, 9. 11. 220, 1. 226, 8. 
— T1. monachus Leontio prae- 
dicit imperium 1II 232, 10. 
— 8. Siciliae praetor eam pro- 

vinciam pacatIII254,4— 255,9. 

— 9. IV. ὁ Κύπριος Cpolitanus 
patriareha III 284,1. 988,10 
— 989, 1. 


Παυσανίας — Περσεύς. 


— 10. Manichaeus praeclarus 
III 389, 11. 

— ll. v. Αἰμίλιοι 5.9. 12. 

Παυσανίας Philippum, Alexan- 
dri M. patrem, necat I 332, 
19. 

Παφλαγονία II 265,9. 312,16. 
396, 12. III 200,3. 354,12. 453, 
2. 461,6. 498, 16. 580, 10. Πα- 
φλαγόνες 131, 7. 265, 1. 301,10. 
334, 15. III 286,11. 358, 7. 

Πέδιος Q. Pedius cos. 11 348, 1. 
349, 18. 

Πείέρινϑος Thraciae urbs, post- 
ea Heraclea dicta III 347, 9, 
Πειρίνϑιοι 5. Περίνϑιοι YI 549, 
4. III 19,1. 

Πείσων, v. Καλπούρνιοι 2—8. 

Πελάγιος 1. Romae episcopus 
II 627,9. 

— 9, patricius a Zenone neca- 
tus III 131, 18. 

— 3. martyr III 275, 4. 

Πελιάς insula ad Drepanum II 
160, 9—20. 

Πελλαῖος quidam de sepulcro 
Cyri effosso ab Alexandro M. 
necatus I 349, 11. 

Πελοπόννησος II 170,12. 261, 
1. 394,22. 400,3. 418,17. III 
26, 12. 430,3. 431,5. 433,3. 
558, 12. 107, 10. Πελοποννήσιοι 
II 593, 7. 

Πεντάδιος magister regiarum 
legionum, Iuliani ad Constan- 
tium II. legatus III 51,12— 
52, 10. 

Πεντάπολις Africana II 592, 16. 

Πέντε Γεντιανοί Quinquegen- 
tanei Africae ἃ Maximiano 
domiti II 6165, 12. 

Περαία Antipae ab Herode le- 
gata I 464, 19. 

Πέργαμος urbs II 262,13. III 
203, 10. 

Πέργη urbs III 268, 15. 

Περδίκκας Macedo I 226,11. 
333, 16. 

Περέννιος praef. praet. sub 
Commodo occisus II 534, 5. 
Περίανδρος Cypseli f. Corin- 

thius I1 37,3—14. 

Πέρνικος ὅ castellum III 565, 

14 


Περπέννας M. Perperna a Pom- | 
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peio victus et necatus II 303, 
4 8. 

Πέρσαι quorum maiores Ely- 
maei sunt I 33,3. eorum oxdá- 
φευσις 223,128. eorum edu- 
catio 261, 9—264, 9. — I 11, 4. 
203, 10 (cf. 260, 16). 223, 7. 231, 
6. 940,9. 242,7. 307,20 ss. 320, 
15. 340, 12 cet. II 309, 12. 572, 
10. III 48,12. Sassanidarum 
II 572, 1. 20. 22. 513, 1. 14. 15. 
519, 14. 580, 7. 581, 19—582, 2. 
583,3. 589,94. 591,9. 593,10 
— 596,9. 596, 15. 599,1. 600,10. 
610, 22— 611, 5. 611, 17— 612,2. 
612,8. 616, 4—0617, 4. 618,14. 
III 24, 7.14. 29,3— 31,14. 34,11. 
35,1— 31,5. 48,5— 19. 52,10. 55, 
14. 61,3. 63, 5—68,3. 10, 10— 
11. 100, 7. 147,9—149,2. 153, 
2. 162,1. 172,3. 111,1— 118, 3. 
179, 8—180, 16. 181,5. 14—182, 
1. 184, 8—189, 10. 189, 15. 200, 
2—5. 204, 1. 205, 1—106. 208,5. 
209, 8—211, 18. 368,6— 369, 10. 
312, 9. 316, 10—377,8. 380, 8— 
13. 550, 8—551,11. 634,5. 718, 
1. Sassanidarum reges, qui 
commemorantur: Aora£éo£ys 8. 
Ἀρταξάρης L, Σαπώρης I., 'Oouc- 
oda; I. Otapapávns 1. νΟὐαραράκης, 
Οδαραράνης IL, Ναρσῆς Il 610, 
4. Ἡδαρνάρσης TII 29, T. Σαπώ. 
onc 11. 21,9. 30, 1. Ἰσδιγέρδης I. 
100, 71—17. Κουάδης 1. 147, 11. 
Χοσρόης I 148,1. Ὁρμίσδας IV. 
171,13. Χοσροής Il. 186, 6 ss. 
Σιρόης 210,17. --- Περσικός 1212, 
1. 342,19. 1Τ|δ96,1. III 31, 7. 
39,11. 184,12. 185,5. 368,6. 
369, ὃ. 316,9. 550,9 cet. Περ- 
σικῶς I 266,4. Περσίς I 208, 14. 
225,10. 301,3. 308,3. 339,5. 
310, 1. II 611, 17. 616,17. ΠῚ 
65,4.18. 68,9. 69,13. 180,14. 
184, 9. 634,5 cet. 

Περσεύς 1. T'arsum condit I31, 
11. 

— 2, Macedo, Philippi f. fratrem 
tollit II 268, 1—11. patri suc- 
cedit 268, 7. Romanorum amni- 
eus 268,11. Homanorum ho- 
stis 268, 15—23. bellat cum 
Cn. Sicinnio et Licinio Crasso 
269,1—15. Romanos cladibus 
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afficit 269, 16. eius phalanx et 
pugnandi ratio 269, 19. bellat 
cum Marcio Philippo 210, 4. 
pacem frustra petit 271,1. ab 
Aemilio Paulo vincitur et ca- 
pitur 271, 6—216, 17. Evan- 
drum necat 274,1. Philippus 
eius f. 274,10. 276,91. eius 
alii liberi 276, 21. eius familia 
capta 276,6. Albae se necat 
276,18. 277,1. eius filia 276, 
21. filius eius natu minimus 
216,22. — I 374,8. II 287, T. 
13. 289, 1. 

Περσϑλάβα urbs a Tzimisce 
capta III 527, 13—529, 10. IT. 
μεγάλη et μικρὰ ἃ Basilio IT. 
capiuntur 559, 13. 

Περτίναξ Commodi crudelita- 
tem effugit II 532,21. impe- 
rator 539, 20—540,8. unde or- 
tus 540,13. princeps senatus 
540, 16. imperator bonus et 
parcus 540, 18—541, 11. neca- 
tur 541, 11— 542, 12. eius vitae 
et regni spatium 542,13. — II 
544, 1. 545,5. 14. 546, 1. 541,3. 1. 

Πεσκέννιος Niger Syriae praef. 
1 544,3. 13. a Septimio Se- 
vero victus necatur 547, 9— 
18. — II 547, 19. 

Πετεφρής Aegyptius Iosephi 
dominus I 45, 6—18. 

Πέτος, v. Αἴλιοι 1. 

Πέτρα Arabum urbs I 398,11. 
412, 22. II 311,6. 

Πέτρος 1. apostolus Romae II 
414, 20. necatur 479, 1. ei suc- 
cedit primus Romae pontifex 
Linus 479, 6. eius et Pauli dies 
festus III 755, 14. — III 8, 13 
—89, 1. 214, 6. 386, 1. 4. 

ἘΣ Berenices libertus I 488, 


— 8. Alexandriae episcopus 
martyr II 613, 10. 625, 21. 

— 4. Antiochiae episcopus II 
628, 8. 

— D. Antiochiae episcopus II 
628, 12. 

— 6. Moyyós; Antiochiae [Ale- 
xandriae] episcopus III 134, 
4. 6. 167, 10. 

— 1. imp. Mauricii frater Areo- 
bindi aedem condit III 191, 


Περσϑλάβα — Πλακιδία. 


10. dux fugit ad regem Phoca 
salutato imperatore 195, 11— 
19, ἃ Phoca necatur 199,10. 

— 8. Cpolitanus patriarcha 1Π 
220, 13. 226, 8. 

— 9. Bulgarorum rex Symeo- 
nis f. pace facta Lacapeni 
neptem ducit uxorem III 473, 
15 —474, 1. ea mortua Borisen 
et Homanum filios obsides 
Cpolim mittit 495, 7. obit 495, 
2E Romanus eius f. 541, 9. 560, 

— 10. Nicephori II. stratoped- 
archa ἫΝ 508,18. a Barda 
Sclero vincitur 541,9—16. ne- 
catus 543, 1. 

Πετρωνᾶς frater "Theodorae 
drungarius Mors a Theo- 
P punitur III 356, 1— 357, 
. Amero Agareno victo scho- 
larum domesticus fit 396, 7— 
391, 14. obit 397, 14. 

Πετρώνιοι 1. P. Petronius Sy- 
riae legatus I 497, 8—499, 12. 
501, 11—18. 

— 2. Petronius a Nerone defi- 
cit ad Galbam II 480, 11. 

— 3. [T.] Petronius [Secundus] 

raef. praet. sub Domitiano 
I 501, 18. 

Πευκέστας Alexandrum M. con- 
tra Mallos servat I 347,11. 
Ilyyaí, v. Κωνσταντινούπολις, xa- 

λάτια T. 

Πηλούσιον Aegypti urbs I 196, 
10, II 325, 11. 401,11. 15. 

Πίας, v. Ὀκταούϊοι 4. 

Πικινόν ltaliae. regio II 172, 
19. 

Πιλάτος, v. Ilóvrw 2. 

prdegpt Cassii libertus II 362, 
12. 

us Romae pontifex II 526, 
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Πισιδία 1 334,13. II 265,1. Πισέ- 
δαι 1 394,3. III 658,9. 
Πιττάκια, ν. Κωγσταντινούπολις. 
Πιτυοῦς urbs III 96,9. 106, 4. 
Πλάγκος, v. Μουνάτιοι. 
Πλαίτινος, v. Φούλβιοι 1. 
Πλακεντία ab Hamilcare Gal- 
lisque eversa II 948, T. 
Πλακιδία 1. Honorii soror ab 
Alarico capta III 98, 13. Con- 
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stantii regis ab Honorio ap- 
pellati uxor 98, 17. mater Va- 
lentiniani III. et Honoriadis 
99,3. 119, 7. Roma pulsa 100, 4. 

— 2, Eudoxiae filia, Olybrii 
sponsa, Africa relicta Cpolim 
redit III 120, 12—18. 

JllÀAaxílÀa Theodosii I. uxor, 
Arcadii et Honorii mater, Au- 
gusta III 87,3. 89, 4. 

JlAaxcor0óg 8. Πλακωτὴ ἀγορά, v. 
Κωνσταντινούπολις. 

Π]λάτη [Propontidis] insula III 
589, 6. 10. 

Πλάτων princepsSacudionis mo- 
nasterii a Constantino VI. in 
palatium abductus III 297,1 
—'i. Nicephori electioni se op- 
ponit 305,1—14. in concor- 
diam cum Nicephoro redactus 
313, 11. 

Πλαυτιανός, v. Φούλβιοι 4. 

Πλαυτίλλα, v. Φούλβιοι 4. 

Πλαύτιοι 1. Plautius Salapinus 
II 218, 11—219, 4. 

— 92, A. Plautius Britanniam 
sub Claudio I. subicere coe- 
pit 1I 465, 9. 

— 8. v. Φούλβιοι 4. 

Πλαῦτος stadium vincit ludis 
Isthmiacis II 110, 17. 

Πλεύσης Bardam (2) invitus 
necat III 499,3. 

Πλίσκοβα urbs sub Basilio II. 
capta III 559, 13. 

Πλωτίνα [IlAoxiva] Traiani uxor 
II 508, 14. 514, 20. 

Iloóavóóy urbs III 536, 16. 

Ποϑεινός tutor Ptolemaei XII. 
II 3925, 12. 328,6. necatur 321, 
16. 328, 16. 

Πολέμων alter Berenicae mari- 
tus I 516, 20. 517, 1. 

ὁ Πολεμωνιακὸς πόντος III 166,4. 

Πολλίων Pharisaeus Herodis 
amicus I 419, 12. 435, 4. 

— 2. v. Πωλίων. 

Πολύβιος 1. scriptor I 227, 15. 

— 2. Claudii I. libertus II 467,15. 

Πολύευκτος Cpolitanus patriar- 
cha III 486, 14—487,8. 488, 18. 
489, 12. 498, 11. 499, 7— 500, 15. 
505, 4. 520, 14—521, 12. 522, 4. 

Πολύκαρπος Smyrnaeus ponti- 
fex martyr II 531,21. 


Πολύστρατος Dario moribundo 
dat aquam I 342,2. 

Illoàvzoóviog haereticus III 
226, 8. 

Πομπηΐϊανός 1. imperator post 
Maximum et Albinum II 579, 
8—13 (v. aun. cr.). 

— 9, v. Kiaíów 91. 92, 

Πομπήϊοι 1. [Cn. Pompeius] 
Strabo pater Cn. Pompeii 
Magni II 298, 13 ss. 

— 2. Cn. Pompeius Magnus 
Strabonis f. II 298, 13. eius 
natura 299,2. Sullae amicus, 
Carbonis inimicus 299, 11 —94. 
a Sulla imperator salutatus 
299,94. a Sulla dictatore ac- 
cipit uxorem Aemiliam 300, 
9. Carbonem necat 300, 14— 
19. [Cn.] Domitium necat 301, 
1—6. a Sulla Magnus appel- 
latur 301, 7—20. de eius tri- 
umpho 302,1—14. Lepidum et 
Brutum vincit 302, 11 —303, 4. 
pugnat cum Sertorio 303,5 — 
13. Perpernam vincit 303, 14 
—193. triumphat populi studio- 
sissimus 303, 19—304, 4. cos. 
cum Crasso 304, 5—22. bellum 
A sapin conficit 305, 1— 301, 

. bellum Mithridaticum gerit 
301, 38—311, 11. Scaurum in 
Svriam mittit, cum Aristobulo 
bellat, Hierosolyma capit I 399, 
12—403, 22. Muciam uxorem 
repudiat IL 311, 12. exercitum 
in Italia dimittit 311,14. trium- 
phat 312, 1—313,15. e Sicilia 
Sardinia Africa maximam fru- 
menti vim domum portat 313, 
16. Crassi fit amicus 316,4. 
Caesaris amicus 315, 6. Iuliam 
ducit 315, 8. per eum Caesar 
accipit Galliam Cisalpinam et 
Transalpinam, lllyricum, IV 
legiones in V annos 315, 10— 
90. Iuliam amittit 316, 20. ad- 
versarius fit Caesaris 317,4. 
cos. solus 317,18. eius bellum 
cum Caesare exardescit 317,21 
— 319,6. Brundisium fugit 319, 
9—320,6. ad eum transit La- 
bienus 319, 16. ad eum fugit 
Domitius 319, 20. a Caesare 
pugna Pharsalica victus fugit 
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321,5— 323,20. in Aegy ptum fu- 
git, ubi necatur 324, 2— 326,20. 
Cornelia eius uxor 324,5. eius 
filii 326, 13. — I 11, 16. 213, 14. 
404, 14. 407,3. 11 314,9. 327,16. 
328, 3. 334, 15. 20. eius corpus 
sepelitur 327, 2 —15. eius mo- 
numentum Hadrianus instau- 
rat 517,9. bellum Hispanicum 
cum eius filiis 330, 11—20. fi- 
lius eius maior necatus 330, 
11. eius statuae a Caesare re- 
stituuntur 331, 2. Cornelius 
Cinna eius nepos 424, 6. 

— 3. S. Pompeius classis praef. 
II 345, 91. 353,22. hostis iudi- 
catur 349,8. Siciliam occupat 
353,22. ad eum fugiunt reli- 
quiae legionum Bruti et Cas- 
sii 366, 20. Sardiniam et Sici- 
liam tenet 367,8. 368,1. cum 
Antonio agit 369, 8. L. Scribo- 
nius Libo eius socer ibid. post- 
quam cum eo Octavianus fru- 
stra egit, Agrippa bellum ei 
infert 369, 4 —370,5. in Italiam 
transit 370,4. Siciliam tenet 
311,22. bellandum cum eo de- 
cernunt Antonius et Octavia- 
nus 372, 1—11. cum eo iidem 
pacem faciunt 372, 11— 373, 19. 
filiam M. Marcello despondet 
313, 14. bellat cum Octaviano 
315, 22—383, 14. Cephallenia 
fugit in Asiam 384, 1--- 17. 
bello contra Antonium facto 
necatur 384, 17 —385, 15. — II 
353,21. 367,11. 369,4. 311,9. 
12. 313, 20. 391, 19— 392, 6. 

— 4. Cn. Pompeius Magnus 
Claudii I. gener II 462, 4. 465, 
16. 461, 2. "necatur 466, 11. 

— ἢ, Πομπήϊος Hypatii frater 
ab Iustiniano I. necatur III 
156, 7 

Ilouz5io: Campaniae urbs sub 
Tito oppressa II 497, 13. 

Πομπηιούπολις III 149, 13. 

Πομπιλία Numae filia, Marcii 
uxor, Anci Marcii mater II 22, 
16. 

Πομπώνιοι 1. Pomponius Nu- 
mae pater II 19, 10 s. 90, 6. 
— 2. Μ᾽, Pomponius [Matho] cos. 
bellat cum Sardis II 167, 13. 
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— 8. M. Pomponius [Matho] bel- 
P cum Sardis II 168, 5. 

4. [L. Pomponius] Flaccus 

— legatus Syriae I 488, 12. 15. 

Ποντιανός Romae episcopus 
II 580, 15. 18. 

Πόντιοι 1. [L.] Pontius Aquila 
D. Bruti legatus II 345,8. 

— 9, Pontius Pilatus Iudaeae 
procurator I 477,15. 490,15. 
411, 90 s. 418,14 ss. II 445, T. 
11, Christum cruci affigit I 
419,8s. Romam redit 482, 15. 
483, Ὁ. se necat lI 458, Ee 
I 945, 20. 

Πόντιοι γῆσοι II 453, 18, 

Πόντος regnum II 309, 1. 312, 
16. 329,9. 549, 1. 608, 10. 

Ποπέδιος Silo, Ventidii Bassi 
legatus I 415, 3—18. II 314, 19. 

Ποπίλιος [C.] Popilius [Laenas] 
Antiochum  obsidentem Ale- 
xandriam inde movet II 278, 
13 s. 

Ποπλίκιος M. [Publicius] Ma- 
λέολος cos. bellat cum Sardis 
et Corsis II 168, 1. 

Ποππαία Xafiva Neronis uxor 
I 521,6. II 471, 12—418,2. 

Πορκία Catonis Uticensis filia, 
Bruti uxor coniurationis con- 
tra Caesarem factae particeps 
fit II 365, 18—366, 19. se necat 
365, 16. 

Πόρκιοι 1. M. Porcius Cato cos. 
paene totam Hispaniam sub- 
igit II 952, 11. 253, 16—254, 13. 
suasor legis Oppiae contra 
L. Valerium 252, 13— 2953, 15. 
Aetolos ad Thermopylas vin- 
cit 260,5—19. Poenorum le- 
gatos non admittendos esse 
censet 281,19. Carthaginem 
evertendam esse censet 293, 
20. 

— 2. M. Porcius Cato Uticensis 
cum Pompeio habet contro- 
versias II 312, 1—12. laudat 
Pompeium cunctantem  pu- 
gnare cum Caesare 322,14. 
se necat 329, 17—330, 5. 

— 8. M. Porcius Cato, filius Uti- 
censis apud Philippos cadit 
II 364,8. 

— 4, Porcius Festus Iudaeae 
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procurator I 519,20. 590, 8-- 
521, 5. 

Κλάρας ΠΠορσίνας Clusinus rex 
Superbum adiuvat II 45,17. 
eius bellum Romanuimn 45, 20 
—41, 1. 

Ποστούμιοι 1. (P.] Postumius 
Tubertus cos. Sabinos vincit 
II 48,20. cos. iterum eosdein 
vincit 49, 20. 

— 2. Postumius Cominius cos. 
servos coniuratos de Capitolio 
oceupando opprimit II 50,9. 

— 3. [P.] Postumius a militibus 
suis necatus II 74,3. 

— 4. Sp. Postumius cos. a Sam- 
nitibus sub iugum missus et 
ab iis reiectus 11 98, 6—99, 19. 

— 5. L. Postumius legatus a 
Tarentinis violatus II 106, 7 s. 

— 6. [L.] Postumius Albinus cos. 
Agrigentum capit II 137,15 
— 139, 4. 

— ^i. [L.] Postumius Albinus cos. 
Ligures vincit II 167, 3. a 
Boiis caesus 205, 19. 

Ποστοῦμος contra imperatorem 
Gallienum insurgit II 597, 14 
—598, 18. 604, 13. 

Ἕριος Ποτίλιος dux auxiliorum 
Samniticorum Samnitium in- 
sidias impedit 1I 143, 1—13. 

Ποτίολοι [Πουτέολοι) urbs II 452, 
1.3 


Πουλχερία 1. Theodosium II. 
fratrem educat III 100, 7. Eu- 
dociam nominatam Augustam 
fratri iungit 100, 18 —101, 19. 
sub ea concilium Ephesinum 
103,11. amota 109,1. revo- 
cata 109,5. exemplum eius 
prudentiae 109,13— 110,8. Mar- 
cianum facit regem 113, 1. ae- 
dem Deiparae construit 115,5. 
obit 119,3. 18. 

— 2. imp. Theophili filia III 358, 
14. 359, 4. 394, 3—12. 

— 38. Romani III. soror III 583, 
11. 

Ποῦλχρος, v. Κλαύδιοι T. 10. 

Πουπλιοράτιοι Romani terge- 
mini Curiatos vincunt II 23, 
1 ss. 15 ss. 

Πούπλιος 1. pontifex Hierosoly- 
mitanus II 539, 1. 
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— 2. Baiflvo; imperator post 
Pompeianum 1I 519, 13. 

— 8. v. “ὐρήλιοι 1 et Σερουΐλιοι 4. 

Πραινεστηνοί, bello Tarentino 
obsides eorum Romam du- 
cuntur et necantur II 110, 12. 

oí Ποάσινοι 8. τὸ IToáoiwov factio, 
sub Iustiniano I. III. 153, 1 — 
156, 13. sub Phoca 196, 8. 13. 

Πρηξάσπης Smerden necat I 
305,13. 306,8. se necat 308, 
11— 309, 4. 

Πρίαμος Troianus II 443, 1I. 

ἡ (rot) Πρίγκιπος νῆσος [Pro- 
pontidis] III 303, 7. 349,195. 
353, 17. 609, 10. 

Πρῖμος Alexandriae pontifex 
II 514, 17. 521,21. 

Iloíaxog imp. Mauricii dux pa- 
cem facit cum Chagano dolis 
decepto III 190,5 — 191,1. Dom- 
nentiae maritus 201, 7. ad He- 
raclium de Phoca tollendo 
mittit 201, 12. 16. 

Προόβος 1l. Aegwpti praetor a 
Zenobia captus II 607,3. 

— 2.imperator Orientis Floriano 
sublato totius orbis imperator 
II 608, 21—609, 6.  eruditissi- 
mus, miles optimus, iustus 609, 
6.19. sub eo Saturninus et 
alius quidam in Britannia re- 
gnum affectant 609, 10—19, 
eius expeditio Germanica 609, 
21. Carus contra eum insurgit 
610,6. necatur 610, 16. eius re- 
gni spatium 610, 18. Domitius 
eius frater III 19, 7. 

— 3. Domitii f. III 19, 11. 

— 4. Κωνσταντινούπολις, ἐκκλησίαι. 

Πρόδρομος, v. Ἰωάννης ὃ. 

Προικόνησος [Propontidis] in- 
sula III 325,3. 481,14. 521,8. 

Προκλήϊος [C.] Proculeius, Oc- 
taviani amicus II 403, 1. 4. 8. 

Πρόκλος 1. Iamblichi discipulus 
III 81,3. 

— 2. Cpolitanus patriarcha III 
105,18. Chrysostomi corpus 
Cpolim traducit 106, 4— 10. 
sub eo miraculum 112, 13. 
obit 107, 1. 

— 8. sub Anastasio I. scientiae 
machinalis princeps III 137, 
14. 138,5. 
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— 4. v. Λικίννιοι 10. 

IIpoxozía imp. Stauracii soror, 
Michaelis Rhangabes uxor III 
311, 15. 312, 11. 

Προκόπιος 1. Iuliani consobri- 
nus seditione mota necatur 
ΠῚ 19, 12 —17. 

— 2. ὃ Καισαρεύς belli Vandalici 
particeps et scriptor III 162, 
l. v. ind. auctorum. 

Προποντίς III 631, 17. 704, 2. 
111, 16. 

Προτέριος Alexandriae episco- 
pus III 117, 7. 

Προῦσα Bithyniae urbs III 39, 
1. 2991, 1. 

IIpovotávocloannis Bladisthlabi 
f. III 566,9. a Romano III. 
caecatur 574, 13. 

Προυσίας Bithynorum rex, ad 
quem Hannibal fugit II 264, 
14. 267,15. veniam a Roma- 
nis impetrat 277,11. necatur 
286,18—9287,5. Nicomedes f. ei 
succedit 287, 1. 

Πρωτεύων Bulgariae praetor, 
quem Constantinus IX. facere 
vult successorem III 650, 10. 

ἡ Ποώτη [Propontidis] insula III 
303, 13. 319, 4. 480, 15. 482, 4. 
483, 17. 706, 14. 

Πρωτογένης Caligulae minister 
II 455, 16. necatur 461, 16. 
Πρωτόκτητος martyr sub Ma- 

ximino Thrace II 5765, 19. 

Πτολεμαῖος I 13,20. II 278, 21. 
401, 1. 

— 1l. 1. Lagi f. Soter I 926,5. 
Syria et Hierosolymis male 
tractatis multos ludaeos in 
Aegyptum abducit 355,20— 
356, 10. obit 356, 11. 

— 2. II. Φιλάδελφος ludaeos li- 
berat et eorum libros con- 
vertendos curat I 356, 11— 
359,90. cum Romanis amici- 
tiam facit II 126, 6. 

— 3. IV. Εὐπάτωρ ab Antiocho 
M. victus 1 359, 20— 360, 3. 

— 4. V. Ἐπιφανής ab Antiocho 
M. victus Cleopatram eius fi- 
liam ducit I 360,3ss. Oniae 
inimicus 360, 18. Iosephi ami- 
cus 360, 23—362,17. Hyrcani 
amicus 364,15 ss. eius liberi 


IIpoxozía — Πύρρος. 


365, 15. II 278, 9. Ἐπιφάνεια 
urbs de eo dicta I 32, 17. — II 
256, 3. 19. 

— b. VI. Φιλομήτωρ, eius cum 
Physcone fratre contentiones 
II 278, 10 —279, 8. Antiochum 
IV. cum fratre repulsat 1 365, 
15. 17. ad eum fugit Onias 372, 
5. Cleopatra (2) eius filia 378, 
11. a genero paene occisus 
319, 4. Demetrium (3) facit 
generum 379,9. Antiochiam 
capit 379, 16. cum Demetrio 
Alexandrum (3) vincit 380,2. 
obit 380, 5. eius elephantis 
Demetrius potitur 380, 15 ss. 

— 6. VII. Φύσκων contra De- 
metrium mittit Alexandrum 
(4) I 388,21. v. sub — 5. 

— T. XII. Dionysus necat Pom- 
peium II 325,11— 326,20. perit 
321, 20. 

— 8. Antonii et Cleopatrae f. 
II 390, 21. 

— 9. Simonis, Mattathiae f., ge- 
ner I 386, 16 — 381,8. 

— 10. Herodis procurator I 465, 
12. 

— 11, Iubae f. a Caligula ne- 
catus II 454, 10. 

Πτολεμαΐς 1. Phoenicae urbs 
I 311,14. 318,13. 319,4. 381, 
1. 384,3. 389,4. 391,2. 415,5. 
469, 11. 497, 14. 524, 4. 

— 2. τῆς Πενταπόλεως 11 592, 16. 

Πτώσας locus valli in Lalaca- 
one III 397, 4—10. 

Ilóóva urbs, ubi Perseus vin- 
citur II 2972, 9—273, 10. — 1I 
210, 13. 2973, 11. 288, 14. 

Πυϑαγόρας 1. Apollodori (1) 
haruspex I 351, 10. 

— 2. Neronis libertus et uxor 
II 471, 18. 478,2. 

Πυϑαγορικός 3. 1435,71. 11 503,5. 

Πυϑία ll 15,4. 205, 1. 

Πύϑια urbs, olim Soteropolis 
III 24, 7. 

Πύλαι Ciliciae II 547, 10. 

Πύλος urbs III 430, 6. 

Πῦρ Persarum deus III 209,13. 

τὸ Πυρηναῖον, eius situs II 176, 
19. 177,3. τὸ II. κλίμα 111 26, 
16. — II 182,4. 231, 20. 

Πύρρος 1. Epiri rex a Taren- 


Πωγωνάτος ---Ῥομελίας. 


tinis contra Romanos vocatur 
II 107,3—109,6. cum Roma- 
nis bellat 109, 6—117,11. per 
Cineam frustra petit amici- 
tiam eorundem 117,13— 118, 
21. victus a Romanis 119, 1— 
121,8. Niciae insidiae a Fa- 
bricio ei deteguntur 121, 11. 
pacem a Romanis frustra pe- 
tit 121, 168. ad Syracusanos 
profectus e Bicilia pellitur 121, 
18—122, 11. Tarentum redit 
194,8—15. a Romanis victus 
domum redit 124, 15 ss. Argis 
obit 125, 8. — II 126, 6. 15. 121, 
16. 128, 15. 246, 1. 266, 2. 

— 2. I. Cpolitanus patriarcha 
III 213, 15. 216, 19. 217, 7. 11. 
iterum 220, 1— 13. 2926, 8. 

ΠΠωγωνάτος, v. Κωνσταντῖνος 5. 

IIo Àíov [Πολλίων), v. Οὐήδιος. 

Πῶρος Indorum rex ab Ale- 
xandro M. subigitur et capi- 
tur I 233, 23. 345, 21. 346, 6. 


P 


'"Paáf femina Hierichuntia He- 
braeorum speculatores servat 
I 10, 8. 9 ss. 11, 14. 

Ῥαασών Syriae dux Achazam 
Hierosolymis obsidet I 191, 18. 
ex multis Iudae urbibus ci- 
ves abducit in iisque collo- 
cat Syros 21. interfectus 192, 
10. 

Ῥάβεννα Italiae urbs II 545, 10. 
III 98, 9. 99,6. 169, 4. 220, 9. 
Ῥαγαῦ Phalegi f. eiusque po- 

steri I 33, 16. 

Payyafé£, v. Μιχαήλ 2. 

Ῥάγοι Mediae urbs I 256, 5. 
258, 6. 

ῬαγουήλῚ]. To0óo sacerdos, Moy- 
sis socer I 55, 16. 19. 61, 18 s. 

— 2. socer Tobiae I 2256, 165. 
251, 3—258, 14. 260, 9. 

Ῥαιδεστηνοί Nicephori Bryen- 
nii socii III 716, 7. 

Pauá qua in urbe David cum 
Samuele degit I 118, 4. 

Ῥαούσιον urbs ab Agarenis Car- 
thaginiensibus obsessa a Ba- 
e L liberatur III 425,1— 
. 9. 
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Pagar archangelus, fautor To- 
biae I 256, 1— 259, 20. 

Ῥαφιδίν quo Iudaei Moyse duce 
veniunt I 60, 11. 

Pa; 5 Labani filia, Iacobi uxor 
I 39,1—40,3. 18. 41,3.10. 43, 
9. 101, 22. 

Pawáx9c Senacherimi dux Hie- 
rosolyma obsidet I 195, 1. 196, 
1. 98. 

Ῥαψομμάτης e Cypro ab Ale- 
xio I. Comneno expulsus III 
131, 6—10. 

Ῥεβέκκα Bathueli filia, Isaaci 
uxor I 37,29s. 14s. 38,14. 20. 
43, 5—9. 

'Peuuáó Syriae urbs I 166,1— 
14. 


“Ῥηγῆνες — Ἀσχανάξαι I 31,7. 

Ῥήγιον urbs Siciliae II 124,8. 
191, 4—13. 132,18. 133,13. 136, 
14. 137, 11. 233, 14. 

ἹῬηγοῦλος, V. Ἀτίλιοι 1. 3. 4. 5. 

“Ῥῆνος flumen II 316, 19. 426,8. 
491,4.9. 428,2.5. 500,1. 527, 
29. 597,19. III 47,13. 261, 11. 

τὰ ὄρη τὰ Ῥιπαῖα 11 81,10. 

Ῥιφάϑ Iapheti posterus I 31,7. 

Ῥιφαϑαῖοι--: Παφλαγόνες, Ripha- 
thi posteri I 31, 7. 

Ῥοβοάμ Salomonis f. Hieroso- 
lymitanus rex I 151,7 s. 152, 
10. 155, 15. 156, 7. 9. 194,1. 

'Poóavóc 1. praepositus a Va- 
lentiano I. crematur III 74, 18. 

— 29. flumen ab Hannibale su- 

eratur II 182,4—183,3. — 
II 261, 11. 

'"Poóóny II 171, t. 389, 18. 

Ῥόδος insula II 421, 9. 423, 1. 6. 
colossus eius destruitur III 
9219, 7. — 1 428,5. III 245, 1— 
946, 9. 481,14. 136, 11— 131, 6. 
“Ῥόδιοι Romanorum socii bello 
Macedonico altero II 247, 16. 
249, 1. socii eorundem contra 
Nabidem 255,5. Hannibalem 
vincunt 262,4. impediunt, ne 
Perseus impetret pacem 271, 
3. superbe agunt cum L. Ae- 
milio Paulo 271,17. societa- 
tem Romanam impetrant 2771, 
6. a Cassio victi 358,10. ab 
Agarenis subacti III 219, T. 

Ῥομελίας Phaceae pater I 191, 1. 
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Ῥομπέρτος Longibardiae dux, 
cuius filiam ducit Constanti- 
nus, Michaélis VIL. f. III 714,3. 
apud Dyrrhaehium Alexium 
I. Comnenum vincit 734, 11 — 
135,9. dolo ab eodem victus 
135,9 — 136, 10. 16. Boémundus 
eius f. 749, 6. 

Ῥουβικός [Ῥουβίκων)] flumen II 
818, 22. 

Ῥουβίμ Iacobi et Leae f. I 39, 
13. 40,10. Iosephum servat 
44, 13 s. ἡ φυλὴ τοῦ 'P. I 61, 19. 
13, 12. 

Ῥούϑ altera Abimelechi nurus 
uxor Boozi fit I 94, 10—96, 6. 

Ῥουσέλιος Latinus Romani IV. 
dux III 697, 1. 699, 7. sub Mi- 
chaéle VII. deficit et capitur 
109, 10 — 712, 12. 
Comneno dux fit contra Io- 
annem 717,1. eundem vincit 
111,11. ad eum Nicephoritzes 
fugit 720,5. obit 725, 11 s. 

ἹῬουστίκιος sub Leone I. praef. 
legionum III 125, 17. 

'"PovrobÀAo: ἃ Latino victi II 4,5. 
Aeneam vincunt 4, 12. ad eos 
venit Camillus exsul 81, T. 

Ῥουτοῦλος Samnis II 97, 6. 

PPovgivoc, v. Κορνήλιοι 2. 

Ῥοῦφος 1. Herodis dux I 468, 
13. 


— 2. Aegyptius I 556, 2. 

— 98. v. Ἄννινος, Miwoxio 9. 3, 
Οὐεογίνιοι ὃ. 

Ῥωμαῖος 1. November a Com- 
modo dictus II 536, 10. 

— 2. Commodi cognomen II 536, 
14. 

ἹῬΡωμανός 1. I. 4 Λακαπηνός, eius 
pater Abastactus Theophyla- 
ctus III 419, 10. auctor cladis 
Bulgaricae 464, 10—465, 21. 
Constantino capto efficit, ut 
potestas in Constantinum VII. 
transferatur 466, 11 —467, 15. 
magnus hetaeriarcha 467,15 
—468,5. Helena eius f. a rege 
dueta ipse fit regis pater, 
Christophorus eius f. magnus 
hetaeriarcha 468,8. bulla au- 
rea milites Phocae ad defe- 
etionem sollicitat 468, 16. ei 
Carbonopsina insidias parat | 





| 
cum Alexio 
| 


— 'Popgavós. 


469,19. Caesar et rex 469, 14. 
Theodoram et Christophorum 
diademate ornat 469,19. in- 
sidiis detectis Constantinum 
VII. infra se collocat 470, 5 — 
11, eius bellum Bulgaricum 
410, 12—471,1. Theodora eius 
uxore mortua Sophia fit Au- 
gusta 471, l. Adrianopolim 
amittit 411,5s. Leonem Tri- 
inis fugat 471,9. cum 
ymeone frustra colloquitur 
411,13—472, 1. reliquos duos 
f. et nepotem diademate or- 
nat 412, 8. Theophylactum f. 
facit clericum 472, 14. Sy mneo- 
nis obitum eflicit 413, 7. pace 
facta Petro neptem dat uxo- 
rem 473, 15—414, 1. tres filios 
collocat ante regem 474, 8— 
415,4. sub eo Tryphon Ste- 
phano succedit 475,5. sub eo 
hiems saeva, fames, incen- 
dium 475,9. TTryphoni dolose 
expulso Theopliylactus eius 
f. succedit 475, 12— 476, 14. 
sub eo Russi et Agareni re- 
pulsi 476, 15—478, 3. bene- 
ficus 478, 4—479, 4. sub eo 
Christi effigies in linteo ex- 
pressa Cpolim deducta 479, 5. 
sub eo duo adulescentes con- 
creti 479, 10. cum filiis regno 
pulsus 480, 1 —482, 5. obit 452, 
4. eius regni spatium 480, 10. 
489, 1. Basilius nothus eius f. 
482,13. — III 483,17. 481,2. 
490, 6. 500, 19. 
— 9. ó Kovoxovac ἃ Basilio I. 
caecatus III 422, 3— 7. 
— 3. Christophori f. ΠῚ 414, 14. 
— 4.]I.Constantini VII.f. a patre 
corona ornatus III 482,6. 'Theo- 
phanonis maritus 485,3. pa- 
trem tollere studet 488,8. rex 
490,3. παιδίον dieitur 490, 6. 
Basilium f. diademate ornat 
490,11. Constantinus eius f. 
490, 13. omnia mandat Bringae 
Iosepho 490,14. Nicephorus 
Phocas eius dux fugat Aga- 
renos Cretenses 490, 19—491, 
12. Leo Phocas eius dux Cham- 
dam fugat 491, 12 —492, 2. in- 
sidiae ei parantur 492, 2. inde 
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ab initio imperii Phocae Ni- 
cephoro curam mandat mili- 
tum colligendorum 492, 15 — 
493, 14. post triennium obit 
493,15. duos f. et Theopha- 
nonem relinquit ibid. — 1Π 
519, 11. 569, 4. 

— 5. Stephani f. a Constantino 
VII. castratur III 482, 13. 

— 6. ó Κουρκούας Nicephorum 
Phocam incitat ad seditionem 
ΠῚ 495, 171—491, 3. 

— τ. Petri Bulgari f. obses Cpoli 
III 495, 7. Bulgariae dux a 
Russis subactus 522,17. Sco- 
pia Basilio II. tradit 560, 15. 
— lI 541,9. 


— 8. Bardae Scleri f. III 540, 


i magister Basilii II. fit 552, 


οἶδ ὁ Ταρωνίτης Scleri socius 
ΠΠΙ 542, 14. 

— 10. s. Γαβριήλ Samuelis f. III 
059,6. patri succedit 564,8 
11. 


— 11, III. ὅ Ἀργυρόπωλος 8. ὃ 
κατὰ τοὺς Ἀργυρούς (III 684,5. 
130, 3) dolo Constantini VIII. 
fit Zoae maritus III 572, 12— 
513, 14. rex allelengyum tollit, 
largus in ecclesiam 513, 15. 
olim oeconomus S. Sophiae 
014,3. benignus 574,8. Pru- 
sianum caecat, Theodoram re- 
legat, Constantinum Dioge- 
nem in turrim conicit 514, 13 
—515,2. 684,5. foedus reno- 
vat cum Abasgis 575,3—T7. 
5090, 1. ab Agarenis victus 
015, 8—518, 2. fit quaestor 
acerbus 578, 6—579,5. pacem 
facit cum Amere 579,6. sub 
eo Constantinus Diogenes ca- 
ptus se necat 579,10. 684,5. 
Agareni sub eo victi 579,14 
—5080, 10. sub eo fames et 
terrae motus 580, 10—581, 4. 
sub eo Zoé Michaélem deperit 
581,5—584,10. obit 584, 11— 
58, 10. eius regni ding et 
natura 585, 5. II 586, 5. 
615, 5—15. 130, 3. 

— 12. IV. ὁ Διογένης Constantini 
Diogenis f. III 514, 17. 684,5. 
vestarcha 684, 8—14. crimine 





regni affectati solutus in Cap- 
padociam abit 684, 14— 685, 13. 
Eudociae maritus et rex fit 
685,12— 687,15. non est Eu- 
dociae mancipium 687,16— 
688,10. prima eius expeditio 
orientalis 688,11—692,10, eius 
expeditio ad Euphratem 692, 
11— 694,6. sub eo Blachernium 
templum magnum conflagrat 
694, 6. sub eo Manuel Comne- 
nus ἃ Turcis captus resti- 
tuitur 694, 8—695,16. omina 
mala ante eius expeditionem 
695, 117—696, 13. ex peditio eius 
orientalis, in qua a Turcis ca- 
pitur 696, 13—702, 5. liberatur 
102, 5— 103, 11. caecatus rele- 
gatur 703, 171—706, 16. obit 
post regnum triennii et VIII 
mensum 7006,16. — III 709, 1. 
110, 11. 741, 16. 744, ὃ. 

— 13. ὅ Boiac Constantino IX. 
frustra insidiatur III 644, 16 
— 646, 13. 

— 14. v. ó ZXxigooc Ῥωμανός. 

Ῥώμη Honorii gallina III 99, 16. 

Ῥώμη: eius locum olim Abori- 
gines tenebant II 3,1. a Ro- 
mulo et Remo condita 9,4 s. 
105. 10, 5 5. cf. 39, 10. obsessa 
a Tatio 19, 17. a Gallis capta 
et deleta praeter Capitolium 
82,18 55. 83,165ss. 85, 7ss. ἃ 
Camillo liberata et instaurata 
85, 20 ss. 86, 23 ss. ἡ πρεσβυτέρα 
III 91,8. 93, 15. 97, 17. 119,9 
cet. capta ab Alarico 98, ies. 
11. 99, 6—18. capta a Gizerico 
119, 18. 160,9. capta a Beli- 
sario 169, 9. Martinus eo con- 
cilium convocat de Monothe- 
litis 218,3. capitur a Francis 
9299, 16. — I 12,25. 105. 14, 
19. II 15,3. 151,11. 181,8. 250, 
12. 330, 5. 340, 5. 8. 21. 311,15. 
312,11. 377,20. 384,5. 389,3. 
394, 15. 415,4. 23. 417, 18. 419, 
8. 493, 1. 425,6. 426,1. 429,12. 
19. 437,15. 438,21. 444,8. 446, 
2. 452,5. 454,5. 465,16. 4606, 
10. 468,3. 410,17. 414,6.13.20. 
411,8. 418, 1. 481, 6. 485, 8. 489, 
11. 490, 11. 491, 7. 12. 493, 9.11. 
494, 16. 496, 17. 497,17. 502,8. 
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514,8. 519,6. 530,921. 534, 11. 
535, 6. 544,13. 545,9. 546,1. 


4, Σιρίκιος 626, 5, "Ivrox£rnoc 
1, 626, 1, Ζώσιμος 626, 8, Kzi- 


561,1. 569,18. 571,9.12. 518, 
9. 12. 14. 591, 16. 603, 13. 604, 
12. 605,16. 607,6. 608,8. 21. 
611,4. 612,3. 619,14. 6024, 4. 
III 137,4. 238,16. 385,14. — 
ἀνδριάντες: Εἰρήνης 11 418, 12, 
Κωνσταντίνου 1. III 3, 15, Νίκης 
II 101,2.6, Ὁμονοίας 418, 19, 
Σίμωνος 414,18, ᾿γγιείας δημο- 
σίας 418,12. ᾿Αϑήναιον 545, 17. 
Αὐγούστου μνημεῖον 482, 15. βου- 
λευτήριον Ἰἰουλιανόν 335, 138, γέ- 
qvpa Βουλβία 111 3, 19. ἱππόδρο- 
μος IL 508, ὃ, Καπιτώλιον 12,11. 
20, 15. 39, 17. 50,9. 65, 11. 13, 
18. 19, 8. 82,18—83,22. 88,5 
—89, 9. 91, 9—93, 6. 100, 18. 
101, 6. 172, 11. 336, 11. 14. 331, 
8s. 340,5. 368,16. 394, 1. 457, 
13. 459, 12. 483,19. 507,6. ΠῚ 
1,6. 14. ó κίων ó πορφυροῦς III 
17,15. xouírov II 14, 1. λιμέ- 
vec: Αὐγούστου I 458, 12. II 552, 
15, Κλαυδίου 462,2158. ναοί: 
Ἀρτέμιδος 32, 19, Δήμητρος 394, 
15.20, Ἐλπίδος 394,20, Ἥρας 
85, 11, Καλλιγόλα 451, 10, ἐν τῷ 
Ταρπεΐῳ ὄρει 98, 290. τὸ Παλάτιον 
ὄρος 10,9. 39,10. 91, 8---98, 6. 
411,12, τὸ Ταρπέϊον ὅρος 88, 
20— 39, 19. — πατριάρχαι (v. 11I 
19,1) post Petrum: (vog II 
419, 6, Ἀνέγκλητος 498, 11, Κλή- 
μης 503,19, Εὐάρεστος 514, 12, 
Ἀλέξανδρος 514, 15, Ξύστος 521, 
19, Τελεσφόρος 522,10, 'Yyivoc 
59D, 20, Πίος 596, 4, Ἀνίκητος 
026,9, Σωτήο 532, 2, Ἐλεύϑερος 
532,10, Βίκτωρ 539, 1, Ζεφυρῖ- 
voc 558,10. 570,20, Καάλλιστος 
511, 2, Οὐρβανός 511, 3, Ποντια- 
γός 580, 15, Avréocgc 580, 18, 
Φλαβιανός 580, 22. 585, 10, Κορ- 
νήλιος 585,17. 587,17. 592,6, 
“Μούκιος 592, 8, Στέφανος 592, 
10, Ξύστος 592, 15. 596,10. 603, 
T, Διονύσιος 603, 7, Φῆλιξ 612, 
17, Εὐτυχιανός 612, 19, lios 
612, 21, Μαρκελῖνος 612, 23, Eo- 
σέβιος, Μιλτιάδης 625,12, X- 
βεστρος 625,15. III 8,13, Ἰού- 
Aoc I. II 626,2. III 57,16, 4c 
βέριος 11 626, 4, Δάμασος I. 626, 


otivoc I. 626, 9. III 103, 11, «Ξ- 
oroc III. 11 626, 11, «Τέω» I. 626, 
12. III 115,6, Ἰλαρέων 11 62$, 
18, Σιμπλέκιος 626, 15, Φῇλεξ III. 
626, 15. III 134, 6, 7 ελάσιος 1. 
II 626,17, Ἀναστάσιος 6296, 19. 
III 137,4, Σύμμαχος 11 626, 19. 
III 137,4, “Οομίσδας II 626, 20. 
III 147,6, Ἰωάννης 1. II 626, 
22. III 147,6, 54:4 IV. II 627, 
2, Βονιφάτιος 11. 621, 3, Ayazz- 
τός I. 621,3. III 166, 2— 167, 15, 
Σιλβήριος 11 621, 4, Biyiitoz 621, 
8. III 168,2, Πελάγιος 11 621, 
9, Ἰωάννης III. 621, 10. III 213, 
6, Τρηγόριος I. II 621,10. — 
Mao:ivoc I. III 217, 15. Mya2ov 
226, 3. Ὀνώριος 226, 8. Γρηγόριος 
261, 6. Ἀδριανός I. 289, 14. A£ov 
III. 298, 15. — ἐπίσκοπος τοῦ 
κατὰ Ῥώμην πόρτου II 515, 1. — 
Νέα ἹΡώμη, v. Κωνσταντινούπολις. 
Ῥωμαῖοι, eorum historia bre- 
vissima I 12, 10s. 227, 3 s. 563, 
1. eorum respublica 213, 8 s. 
eorum historiam inde a Car- 
thagine eversa usque ad Cae- 
sarem propter penuriam li- 
brorum Zonaras explicare non 
potest II 297, 9 ss. sub regibus 
et in republica libera 125 
annos gerunt 408, 13. ve- 
niunt sub unius potestatem 
ibid. tigrides primum vident 
415,21. — eorum Aborigines 
II 3,1. aediles plebi 58, 1—8. 
64, 3. annus 21,21 5. anuli fe- 
rendi ius 376, 10. as 81, 7. au- 
reus 423,16. calcei patricio- 
rum et plebeiorum 393, 5. 8. 
celeres 16, 1. 20. 18. censores 
11,4— 12,18. centuriones 94, 4. 
consules 42, 17. 44,20. 91. 45, 
15. 61,18. 63,8. 69,14. 70, 13. 
11, 1 s. 91,3. 94,4. coronae 38, 
1. 177,9 s. decimatio 63, 14. 
Xviri legibus scribundis 66, 7 
—69, 13. dictatura 28, 1. 50, 16 
—51,13. 66,10. 72,10. 84,13 
— 85,5. equites 35,3. fasces 
48,5. feminarum condicio 13, 
23. hasta sine ferro 71,9. 
imagines 20,22. interregnum 


“Ῥῶμος — Σαβέλλιος. 


18,15. 32,3. sub iugum mit- 
tendi mos 65,8. κόμιρε 14, T. 
leges XII tabularum 66, 3— 
61,4. leges 94,4. 445, 17. 468, 
21. 506,20. lictores [16, 1.] 28, 
Ὁ. 89,188. λούπα 6,24. magi- 
stratus 72,10. 94, 4. miles 94, 
4. parricida 38, 16. patricii 
27, 21. 29,14. 30,11. 32,3ss. 
33,21. 61, 18s. patroni 10, 20. 
plebeii [27, 21.] 32, 3. 52, 22 
—54, 17. 55,1—58,8. 61, 18. 
63, 8 88. 65,19. 105,11. popu- 
lus Romuli 10, 15. provocatio 
ad populum 64,1. 66,10. quae- 
stores 48, 6s. Quirites 13,23. 
17,22. senatus 10,17s. 14,9. 
16,10. 15. 17,4. 18,15. 26, 
16. 27,91. 31,8. 32,3. 33,91. 
34, 20. 35,6. 51,16. 71,13. 72, 
b. 14. 13,9. 76,23. stipendium 
14,14. tribuni mil. 94,4. trib. 
mil. consulari potestate 70,9 
—11,3. 72,10. 91,3. tribuni 
plebi 51,8. 55, 16. 55, 4— 58, 8. 
58, 19. 61, 13. 18. 63,20. 64,1 
—958s. 69,18. tribus 28,8. tri- 
umphus 45, 15. 70,2. 71,2. 16, 
19— 79, 10. 618, 19 --619, 9, ve- 
stis regia 15,20. 28,1. virgi- 
nes Vestales 29, 5. — I 11, 
16s. 12,5 s. 200,19. 212,5— 
214,2. 221,15. 365,17. 314,8. 
382, 18. 550, 11. II 4,15. 10,5. 
12,118. 13,23s. 15,12. 21,5 
cet. Ῥωμαῖοι — Byzantini II 
394, 7. III 164,14. 172, 1.8. 6. 
14. 177,1cet. "Pouaixóc I 213, 
8. 11426, 4. 431,11. 446,2. 414, 
13. 490, 11. 491, 2. 508, 16. 529, 
9. 590, 8. — byzantius III 171, 
1 cet. ἹῬωμαϊκῶς II 312, 2 cet. 
Ῥωμαΐς 11 591,18 cet. 

Ῥῶμος frater geminus Romuli, 
Martis et Iliae f. II 6, 6ss. 8,15. 
expositus a lupa et pico ali- 
tur 6, 15. a Faustulo et Laren- 
tia educatus 6,18s. a Numi- 
tore nepos agnitus 7, 8—8, 20. 
eidem Albam tradit una cum 
fratre 9, 4. in urbe condenda 
necatur 9,7—15. — I 12,15. 

Ῥωμύλος frater geminus Remi, 
Martis et lliae f. II 6,0 88. 
expositus a lupa et pico alitur | 
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6, 15. 102, 7. a Faustulo et La- 
rentia educatur 6,185. Remo 
capto auxilium fert 7, 3 —-8, 20. 
Amulio necato Numitori cum 
fratre Albam dat 9,4. fratre 
sepulto condit urbem 9, 4— 
10, 10. eius legio, populus, se- 
natus 10, 11—11,11. Sabino- 
rum filiabus raptis ipsisque 
victis Caeninenses facit cives 
Romanos 11, 12—12, 16. regni 
facit societatem cum Tatio 
12,11—14,12. a Laurentibus 
non violatur 14, 135. cum Ve- 
ientibus indutias facit 15, 10. 
tyrannus fit 15, 17. eius vesti- 
tus 15,20. eius Celeres 16, 1. 
34, 14. Albae dat libertatem 
16,6. Sabinis annuum prae- 
sidem praeficit ibid. senatum 
pro nihilo ducit 16, 10. obit 16, 
16—18,3. eius vitae et regni 
spatium 18,3. Quirinus coli- 
tur 17, 18s. — I 12,15. II 18, 
6. 23, 9. 411, 5. 12. 546, 21. 
Ῥωξάνη 1. Alexandri M. uxor 
I 343,2. 353,3. 
— 9. Herodis filia I 453, 15 s. 
Ῥωσία III 513, 1. 9. Ῥῶς gens 
Scythica Tauri accola IIl 404, 
6—11. fiunt Christiani 435,5 
—436,5. a Romanis victi 416, 
15—411, 16. 522,11— 525,3. 591, 
T— 535, 9. 10. 651,6— 633, 18. — 
III 484, 19. 513, 13. 536, 3. Ῥω- 
σικός III 416,15. 513,11. 552,18. 
'"Pocoóc Ciliciae urbs III 501, 17. 


Σ 


Σαβά Aethiopiae urbs regia, 
post Meroé dicta I 55,4— 11. 

Zafaiog pontifex I 905, 14. 

Σαββάτιος 1. Armeniam tra- 
dit Arabibus III 231, 9. 

— 2. 8. Κωνσταντῖνος Leonis V. 
f. castratus et relegatus vo- 
cem amissam recuperat III 
336, 2—331, 1. 

Zafsé vir tribus Beniamiticae 
I 136, 17. 

Σαβέλ martyr sub Apostata III 
65, 4. 

Σαβέλλιος haereticus II 592, 
16. 


910 


Σαβῖνα, v. Ποππαία Σαβῖνα. 

Σαβῖνοι Lacedaemoniorum co- 
loni II 19,1. eorum filiabus 
raptis et pugna facta Romani 
fiunt cives 11, 12—14, 10. eo- 
rum praeses annuus 16, 6. 
eorum et Romanorum dissen- 
sio post mortem Romuli 18, 
6—19, 7. Numa Sabinus a Ro 
manis rex fit 19, 10. sub Anco 
Marcio afflicti 95, 14. a Tar- 
quinio Prisco victi 29, 3. a 
HKomanis victi 48, 20. 49, 3. 22. 
cum iisdem faciunt pacem 
50,5. a M. Valerio fugantur 
502,11s. cum Aequis inferunt 
bellum Romanis 67,88. — 1I 
33, 1. 

Σαβῖνος 1. praetor ab Iudaeis 
obsessus liberatur a Varo I 
461, 11—468, 16. 469, 10. 

— 2. Titi miles Syrus I 536, 10s. 

— 9. v. Καλουΐσιος et Κορνήλιοι 
29. 

Xáfoc [af os] Arabiae felicis 
rex II 413, 1. 

Σαγγάριος 8. Xáyyapic flumen 
III 159,3. 10. 710, 4. 

Σαδδουκαῖοι Iudaeorum secta 
I 390, 20 —391,8. 475, 10—106. 

Σαδώκ 1. sacerdos Iudaeus e 
genere Phineis I134,19s. 141, 
12 s. 143, 20. 144, 5. 

— 2. Pharisaeus I 474, 4. 

Σαὴτ ὁ Ἀπόχαψ Cretae ameras 
per Photium vastat oram et 
insulas Aegaei maris, sed vin- 
citur III 429, 10—4930, 14. 

Σάκαι ad Cyrum deficiunt I 
216, 22. 

Σακουδίέων, 
πολις, μοναί. 

Σαλά Cainani f. et eius posteri 
Ι 33, 11. 

Σαλαϑιήλ Zorobabelis pater I 
313, 15. 

Σαλαμψιώ Herodis filia I 488, 1. 

XaAazía, v. Xaàinía. 

Σαλμανασάρ Assyriorum rex 
subigit Iudaeos I 9,15. 192, 
19. Chuthaeos in Israélitarum 
terra collocat 193, 171—194, 15. 
304, 16. 

Σαλούστιος praef. praet. et sibi 
et filio recusat dignitatem im- 


v. Kovotarrivob- 


Σαβῖνα — Σαμάρεια. 


peratoriam III 72, 1—6. cum 
ceteris Valentinianum creat 
imperatorem 72, 6. non dimis- 
sus a Valentiniano 73, 5. 


Σαλπία [Xajaxía] Italiae urbs 


Romanis proditur II 218, 11— 
219, 4. Hannibalem repellit 
224, 1. Σαλπηνοί II 224, 4. 


Xáiov Dalmatiae urbs, Diocle- 


tiani patria II 618, 10. 

Σαλώμη ]1.Antipatri filia, Hero- 
dis soror 1 404, 71. eius nomi- 
nis vis 453, 22. inimica lIo- 
sephi, mariti, Mariammae, Ale- 
xandrae 424,16 s. 429, 7. 430, 
2. 431, 3. Masadis collocata 
491,90. inimica filiorum Ma- 
riammae 427, 14 s. 438, 5. Be- 
renice eius filia 437, 92. Gla- 
phyrae inimica 444,15. cuin 
Alexandro dicitur rem habu- 
isse 446,14. Pherorae, Anti- 
patri, Pharisaeorum inimica 
454,5 s. 460,8s. Alexas eius 
maritus 463, 17. ultimum He- 
rodis iussum non perficit 463, 
17. 465,8. ei Iamnia, Azotus, 
Phasaélis legantur ab Herode 
464,19. 471,8. Archelai ini- 
mica 467,8 s. 

— 2. Herodis filia I 453, 15. 

— 8. v. Ἀλεξάνδρα 1. 

Σαμαίας propheta I 152, 10. 

Σαμαῖος 8. Xauaía; Herodis ami. 
cus I 406,9. 419, 12. 435, 4. 

τὸ Σαμαραιὸν ὄρος 1 151,19. 

Σαμάρεια urbs I 157, 17. 21. 158, 
19. 160,3. 163, 18. 172,90. 114, 
18. 176,19. 177,5. 182,9. 188, 
17. 192, 4. a Salmanassare ca- 
pta 9,15. 198,17 55. ibi Chu- 
thaei collocantur 194, 1ss. 208, 
l0ss. 304,16. ibi templum a 
Sanabalete aedificatur 328, 13. 
Cleopatrae data 360,10. eius 
vectigalia Iosepho vendita 
361, 23. ab Hyrcano I. deleta 
390,2ss. ibi Herodis familia 
collocata 415, 18. Σαμαρεῖται 
8. Σαμαρεῖς ludaeis infensi I 
314, 6. 316, 1. 10. 319,5. 16. le- 
gatos mittunt ad Alexandrum 
M. 355,3—14. dicunt se He- 
braeos esse et Sicimitas Sido- 
nios appellari 355,8. 367, 11. 


Σαμοϑράκη — Σαρακηνοί. 911 


eorum templum 356, 7. 367,11. 
aA Pilato e Garizimo monte 
pulsi 482, 16 s. 483, 1. infensi 
Iudaeis sub Ventidio Cumano 
514, 15 s. 515,6. — II 474, 13. 

Xauo0o0áx» 11 213, 11. III 481, 
16 


Σάμος insula II 415, 12. 19. III 
512,2. 136,19—131, 6. Σάμιος 
III 131,8. 

Σαμόσατα Syriae urbs I 416, 5. 
II 385,21. III 235,8. 394,106. 
Σαμοσατεύς 11 603, 9. 

Σαμουήλ 1. Elcanae f. I 96,12 
—91,16. eo auctore Israélitae 
liberantur a Palaestinis 100, 1 
—18. Saulum facit regem 100, 
18—107, 22. Davidem facit re- 
gem 108, 1. 113, 4. 13. obit 117, 
5. eius manes 119,14 58. — I 
121, 22. 

— 2. Bulgarorum rex III 495, 
11. 547,5.14. Romanos inva- 
dit 548,2. Basilium II. fugat 
548, 12 —549, 13. fugatur a Ni- 
cephoro Urano 558,12— 559, 
10. multae eius urbes expu- 
gnantur et ipse a Basilio II. 
fugatur 559,11—560,18. regno 
paene privatus obit 563,3— 
564, 8. 15. — III 564,19. 598, 
13. 599, 15. 

Σαμψών Manos f, Iudaeorum 
iudex I 89, 16—94, 2. 

Σαμωνᾶς Agarenus eunuchus 
Leonis VI. protospatharius fit 
III 445, 2—8. ad Agarenos fu- 
giens reducitur ad Leonem, 
apud quem etiam tum per- 
multum potest 448, 7—449, 6. 
insidiis factis efficit, ut An- 
dronicus fugiat ad Agarenos 
450,2—14. eiusdem reditum 
impedit 450, 14—451,13. eius 
pater adit Cpolim 452, 11—18. 
relegatur 453, 2—454, 17. 

Σαναβαλέτης Darii Codomanni 
satrapa I 328,18. ad Alexan- 
drum M. deficit 329,2. tem- 
plum in Garizimo condit 329, T. 

Σανταβαρηνός monachus Ba- 
silio I. ostendit Constantinum 
viventem post eius mortem 
ΠῚ 436,9—17. potentissimus 
apud Basilium 436, 17. 


eius | 


insidiis Leo capitur 437, 3— 
438,10. Leo Vl. eum punit, 
sed post benigne tractat 440, 
10. 17. 441,13—18. 

Σαούλ Cisi f. Beniamita He- 
braeorum rex I 101, 18 ss. 
Ammanitas vincit 102, 20 s. 
Palaestinos alios vincit 104, 
10—106, 17. eius liberi 106, 17. 
Samueli non obtemperat ideo- 
que deo infensus 106, 19 —109, 
2. sub eo David Goliam ne- 
eat 109,3—111,3. Davidi in- 
sidiatur spiritu malo (cf. III 
587, 15) correptus 111,3—119, 
12. de bello Palaestinorum 
anxius mulierem adit fatidi- 
cam 119,12 s. cum filiis cadit 
121,288. eius regni spatium 
121, 22. — 1122, 1—21. 123,18. 
92. 197,4. 133,2.18. 137,19. 
23. 905, 1. 

Σαπώρης 1l. I. Artaxerxis f. Sas- 
sanida a Gordiano III. vietus 
II 581,19. cum Philippo Arabe 
pacem facit, quae post abroga- 
tur 583,3.5. vir magna corporis 
mole 583, 7. Valeriano bellum 
infert eumque capit 593, 10— 
92 (alii referunt Valerianum 
ultro venisse ad eum 593, 23 
—594, 11). captis Antiochia, 
Tarso, Caesarea a Callisto vi- 
ctus domum redit 594, 12— 
595, 17. ab Odenatho vincitur 
695, 18. crudelis in reditu 596, 
4. — II 616,4. 

— 92. II. cum Constantio II. bel- 
lat III 27,7 s. Narsei f. 29, 4. 
tertio Narsei f. caecato Hor- 
misdam in custodia tenet 30, 
2. Hormisdae fugienti ad Ro- 
manos uxorem mittit 30,14. 
cum Constantio II. prospere 
bellat 31,3. vulneratur 31, 5. 
Nisibin frustra obsidet 35, 1— 
36, 19. indutias facit cum Ro- 
manis, Massagetis Persiam di- 
ripientibus 36, 19. 37,2. con- 
tra eum mittitur Gallus Caesar 
39, 85—15. cum Constantio II. 
bellat 48, 5— 19. 

Xapaxmvoí 1Π| 214, 1. 218, 9. 
224,11. 368,17. 313,11. 398, 
10—399,3. 400,3. 451,2. 490, 
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19. 491,4.8. 500,16. 550,9. 
590, 16. 634, 5. 635, 4---680, 11. 

Σάραπις numen I 351, 18. 

Σαραπίων 1l. episcopus Antio- 
chiae II 539, 12. 559, 14. 

— 92. Alexandrinus II 588,3— 93. 

Σάρβαρος Chosroae II. archisa- 
trapa ab Heraclio victus III 
208, 12. Chosroae insidias pa- 
rat 210,1—16. 

Σαρδανάπαλος dicitur Eleaga- 
balus II 567, 1. 

Σάρδεις urbs I 291,2. 92. 293, 
15. 334,12. III 338,12. Σαρδιανοί 
I 291, 7. 

Σαρδιαῖοι gens Illyrica II 169 
16. 90. 174, 17. 

Σαρδιανός episcopus Hieroso- 
lymitanus II 515, 6 (v. ann. 
er.). 

Σαρδική urbs — Τριάδιτζα III 
13,14. 38,7. 548,14. 559,11. 
684, 8. 

Σαρδώ 8. Σαρδών (Ὁ) (II 306, 12) 
insula I 227, 9. II 107, 17. 131 
9. 137,11. 142,12. 16. 143, 14. 
145,1. 165,4. 167,3. 13. 205,18. 
208, 10. 241, 12. 313, 16. 367,8. 
311,18. 312,20. 316,3. III 163 
17. Σαρδόνιοι II 166, 19, 21. 167 
9.11. 168,1. 171,12. 194,17. 
Σαρδόνες (?) 11 168, b. 

Σαρεφϑά urbs I 159, T. 

Σαρμάται populus II 611,6. 623 
19. III 18, 9. 

Σάρος flumen UM Mopsuhe- 
stiam III 502, 

Σάρρα 1. Arad uxor, Isa- 
aci mater I 34, 12. 35,3. 11— 
36, 2. Ismaélem cum Agare 
expellit 36, 3—7. obit 36, 20. 

— 2. Tobiae uxor I 255, 15. 256 
1. 251,3. 11. 

Σατορνῖνος 1. Paulinae maritus 
I 480, 19 s. 

— 2. Antiochenus II 522, 19. 

— 3. Maurusius contra Probum 
insurgit II 609, 10. 

Σάτυρος [σάτυρος] I 336, 13. 

Σαύνιον 8. Σαυνῖτις, cuius terrae 
incolae Σαυνῖται 11 97,1 s. 78. 
16s. 98,11. 99,15. 19. 100, 4. 
12. 101,20. 103,3— 105, 18. 122, 
117—123, 10. 124, 7. 15. 126, 13. 
128,2. 130, 5. 143, 1. 3. 191, 10. 
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Xápazig — Σεμεεί. 


17. 192, 9. 193, 1. 206, 16. 209, 

18. 211, 7. Σαυνιτικός II 202, 8. 
Σαῦος flumen Moesiam a Pan- 

nonia disterminat II 408, 7. 
Σαυρομάται populus II 425, 8. 
i diri urbs III 693, 13. 694, 


Zefaoci urbs I 452, 11. X*fa- 
στηνοί I 505,258 
πὸ d τὰς titulus III 620, 14. 648, 
11. 


ΕΟ 1. pseudopropheta I 
166, 16. 

— 2. rex Hierosolymitanus I 
202, 11— 206, 1. 208, 20. 

Σεδράχ, v. Ἀνανίας 1. 

"E pater Iesu sacerdotis I 4:2, 
1 


Σεϑί pater Annae pontificis Iu- 
daei I 476, 16. 

Σεΐανός [Σηϊανός) apud Tibe- 
rium potens Drusum IL. ve- 
neno tollit II 440,3. Agri 
pinam perdit 440, 16. jua 
Drusi II. filia ei despornsa 442, 
8. ipse et liberi eius necantur 
442, 8—15. — II 442, 19. Xyia- 
νός I 496, 90. 

Σελά uxor Lamechi eiusque po- 
steri I 24, 18— 25, 4. 

Σελεύκεια Babyloniae urbs I 
385, 17 s. I1 521,14. 550, 12. 610, 
92. Σελευκεῖς I 386,3. 

Σέλευκος l. I. Nicator I 996,5. 
234, 14. 

— 2. Antiochi M. f. Lysimachiae 
relictus II 256, 19. Lysimachia 
Pergamum missus 262, 8. 13. 

atri succedit, obit 261, 4. — 
365, 1. 11. 312, 12. 

Σελήνη 1. dea quacum rem se 
habere Caligula dicit 11 456, 
5. 451,3. 

— 2, Cleopatra vocabatur II 
393, 17. dicebatur Cleopatra 
minor 407, 17. 

Σελινοῦς Ciliciae urbs II 513, 
13. 

Σελούμ 1. Israélitarum rex I 
190, 15 —18. 

— 2. Oldae maritus I 199, 7. 

Σελτέ Patzinaca ab Isaacio Co- 
mneno victus III 671, 7 

Σεμεεί Saulis cognatus I 133, 
13. 136, 2. 142,9. 144, 6. 


Σεμηοών — Σέργιος. 


Σεμηρὦών ἃ quo Zambres locum 
emit, ubi condit Samariam 
I 151, 1T. 

Σεμπρώνιοι 1. C. Sempronius 
[Blaesus] cos. in reditu ex 
Africa tempestate capit in- 
commodum II 151, 18— 152, 3. 

— 2. [Ti.] Sempronius Graechus 
Ligures vincit II 164, 20. 

— 3. [Ti.] Sempronius Longus 
cos. Π 182,2. ab Hannibale 
vincitur 185,17. Hannibalem 
vincit 186, 11. cum Hannibale 
congreditur 186, 21. 

— 4. Ti. Sempronius Graechus 
mag. equitum II 201,1. cos. 
205, 19. . proconsul. Hanno- 
nem vincit 209, 11. necatur 
211, 9. 

— ὃ. P. Sempronius [Tuditanus] 
Philippieo bello Apolloniam 
venit II 233, 1. cos. Hannibali 
opponitur 2234, 9. 

Σεναάο campus I 29, 19. 

Σενάτος, v. Κωνσταντινούπολις, 

Σεναχηρείμ Assyriorum rex 
Eneimesari succedit 1 254,4. 
eum Ezechia bellat 194,16 — 
196, 21. 254, 4. a filiis necatus 
obit 196,91. 254,10. Nachor- 
danus ei succedit 196, 21. 254, 
10. 

Σενέκας, v. Ἀνναῖος. 

Σενεκᾶς Hierosolymorum pon- 
tifex II 522, 4. 


Xévg Gallica urbs, ubi Hasdru- 


bal vineitur II 225,1. 
Σεξτίλιος mensis dicitur Augu- 
stus II 420,5. 
Aobóxiwz Σέξτιος trib. pl. 
C. Licinio II 90, 3. 
Σέξτος ÁAgoixavóc scriptor H 
581, 15. 
Σέξτιος ὁ Βοιωτός Stoicus, ma- 
gister M. Aurelii II 527,2. 
Σέξτος, v. Πομπήϊοι 3. 
Σεπτέβοιος mensis III 469, 14. 


cum 


611, 11. 679, 16. v. Σεπτέμβριος. | 


Σεπτέμβοιος (?) mensis II 399, 
9. V. Σεπτέβοιος. 

Σεπτίμιος 1. Pompeium a tergo 
traicit II 326, 13. 

— 2. D. Clodius Septimius ΑἹ- 
binus Britanniae praef. 
Septinii Severi ainicus II 544, 

Zonarae Epitome 111]. 


Ϊ 
l 
i 





fit. 
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13--545, 9. ab eodem victus se 
necat 549, 17—5950, 10. 

3. L. Septimius Severus Pan- 
noniae praef. II 514, 13. Se- 
ptimii Albini ainicus 544, 17 s. 
contra Didium Iulianum pro- 
ficiscitur 545, 2. imperator 545, 
19. eius acta 546, 1—19. 547, 
T. ei imperium signis praesi- 
gnificatum 546,20— 547,6. Pe- 
scennium Nigrum vincit et 
necat 547, 9—18. poenas su- 
mit de Nigri studiosis 547, 19 
—548,8. Byzantium capit et 
multat 548,9— 549, 11. III 15, 
18. 19, 1. bellans Nisibim ve- 
nit II 549,12. Septimium AI- 
binum vincit 549, 17 —5950, 10. 
Parthos vincit 550, 11. Iulium 
Crispuim et Laetum necat 550, 
19. in Arabiam, Palaestinam, 
Aegyptum proficiseitur 551, 5. 
Plautianus praef. sub eo 552, 
1. Antoninus et Geta eius filii 
559, 18. 553,2. Bullas Felix 
latro sub eo 553,5—19. expe- 
ditio eius Britannica 253, 20. 
554,91 —555,5. altera eius ex- 
peditio Britannica 555, 16. a 
Caracalla ei parantur insidiae 
555,6—15. obit 555, 17. eius 
regni et vitae spatium 2555, 
21. eius vitae ratio 556,3. Chri- 
stianos persequitur 2556, 12, 
sub eo Leonidas Origenis pa- 
ter et Origenes 556, 11—558,22. 
sub eo pontifices Romae, Ale- 
xandriae,  Hierosolymoruni, 
Antiochiae 558, I0. 559, 1—16. 
Σεπφώρα Raguelis filia, uxor 

Moysis I 55, 19. 56, 17. 
Σέπφωρις Galilaeae urbs I 468, 


Σέρβια, τά urbs a Basilio II. 
capta III 559, 16. 

Σέροβοι 111 617, 13. — Crovati 
118,1. 

Σέργιος 1. I. Cpolitanus patri- 
archa III 201,4. 203,16. 208, 
19. 219, 16. 213,3. 15. 217,11. 
226, 8. 

— 2. Siciliae praetor contra Le- 
onein ]II. seditionem movet 
IH 253,15. a Paulo vincitur 
eique se dedit 254, 4 255, 9. 

o8 
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— 3. II. Cpolitanus patriarcha | 
Photio coniunctus genere III | 


558, 8. 561, 3. 567, 4. 6. 

— 4. v. Κωνσιαντινούπολις, ἐκκλη- 
σίαι. 

Σεοέβ unus de ducibus Iudaeo- 


rum in patriam redeuntium - 


I 313, 18. 

Xrepoviavóg, V. Σευηριανός. 

Σερουΐλιοιῖ. [P.] Servilius [Pri- 
secus Structus] favet plebi II 
52, 3. 

— 2. C. Servilius [Structus Ahala] 
Cincinnati mag. equ. Sp. Mae- 
lium necat II 13, 13 s. 

— 3. [Cn.] Servilius Caepio cos. 
in reditu ex Africa incommo- 
dum capit II 151, 158—152, 3. 

— 4. PF. Servilius [Geminus] 
(Πούπλιος lio; xai Αὐρήλιος 
Σερουΐλιος 11 152,4. v. ann. cr.) 
cos, praeter alia loca capit 
Himeram II 152, 4. iterum cos. 
Lilybaeum et Drepanum ob- 
sidet 159, 1 —16. 

— ὃ. (Cn.] Servilius Geminus 
cos. 11 187,13. 188,1. ex Africa 
praedas agit 194, 15 s. 

— 6. Cn. [Servilius] Scipio [(Cae- 
pio] cos. Hannibali et Magoni 
oppositus II 235, 22 —936, ὃ. 

— ^. C. Servilius cos. Hanni- 
bali et Magoni oppositus II 
2335, 22 —236, 5. 

— 8. M. Servilius (Pulex Gemi- 
nus) cos. II 241, 10. 

— 9. Servilius Sullae et Pom- 
peii aequalis II 309, 12. 

— 10. [P.] Servilius [Vatia] Isau- 
ricus cos. Caesaris collega II 

21, 6. 

— 11. [P. Servilius] Casca unus 
de Caesaris percussoribus II 
334, 13. 

Σερούϊος Τούλλιος 1. Ocrisiae 
maritus II 30, 6. 

— 2. Servii Tullii et Ocrisiae 
f. II 30,6. Tarquinio Prisco 
acceptus 29,14. 30,6. de eo 
prodigia 30,9. in patricios et 
senatores lectus 30,11. fit rex 
30,14—32, 3. plebeios patres 


legit 32, 3. bellat cum Veien- | 


tibus et Tuscis 32, 17. Dianae 


templum condit 32,19. Tar- . 


Σερέβ — 





XyÀvfloía. 


quinii filiis suas filias con- 
iungit 33, 10—21. necatur 33, 
21—:M, 13. eius regni spatium 
34, 14. eius studiosos Tarqui- 
nius Superbus necat 35, 3. 

Σερούχ Ragavi f. I 33, 16. 

Σέροραι urbs III 6,5. 547,9. 

Σερτώριος |Q.] Sertorius cum 
Metello et Pompeio pugnat 
II 303, 5—13. necatur 303, 
14. 

Σευήρα Valentiniani I. uxor, 
Gratiani mater III 74,2. 4. 
Σευηριανός [Σερουϊανός] ab Ha- 
driano necatus II 519, 11 s. 
Σευῆρος Ἀλέξανδρος Iuliae Ma- 
maeae f. Basianus dictus ad- 
optatur ab Eleagabalo II 510, 
3. ei Eleagabalus frustra in- 
sidias parat 510, 7. imperator 
Mamaeam facit Augustam 511, 
5. Domitius Ulpianus eius 
praef. praet. 571,10. nonnullae 
sub eo seditiones 511, 15—920. 
matris iussu uxorem dilectam 
relegat 572, 1. eum Artaxerxe 
Sassanida pugnat 512,22—513, 
21. aeger 513,21. cum Ger- 
manis pugnat 513, 22. a Maxi- 
mino Thrace per centurionem 
necatus 574, 1—15. sub eo 
Christiani honorantur 574,21. 
515,13. multi eius familiae 
Christiani 575, 17. sub eo Hip- 
polvtus 515,1. episcopi Romae, 
Antiochiae, Hierosolymorum 
sub eo 5175,1—7. eius regni 

spatium 5175, 8 

Σευῆρος Ὁστιλιανός imperator 
contra Philippum Arabem II 
582, 18—21. 

Xevijooc 1l. Antiochiae episco- 
pus If 628,16. Alamundarum 
ad haeresin trahere frustra 
studet III 139, 14—140, 14. ex 
sede Antiochensi Aegyptum 
fugit illamque turbat "iaeresi 
146, 1. II 166, 4. 167, 10. 
213, 14. 15. 

— 9. v. Σεπτίμιος 3. 

— 3. v. Κωνσταντινούπολις, λουτρά. 

X5) Adami f. I 25, 5—16. 

Σηΐϊανός, v. Σεῖανός. 

Σηλυβροία urbs III 121, 18. 144, 
4. 280, 15. 


Σηλώμ — Σίμων. 


Σηλώμ urbs I 79,21 s. 
“Σηλωνίτης 1 150, 13. 
Σήμ Noae f. I 26,9. 29, 11 s. 30, 

13. 33,1 ss. 

τὰ Σηρῶν νήματα 1Π1 172, 1— 
113, 2. 

Xyov Moabitarum et Ammo- 
raeorum rex I 70, 18. 

Σϑλαβικός lII 229,13. 230,21. 
300, 9. v. XxAafgrot. 

Σιαγών Iudaeae locus I 92, 12. 

X(f á procurator servorum Mem- 
phibosthis I 127, 10. 133, 8. 
136, 1. 

Σίβυλλα oracula Sibyllina Tar- 
quinio Superbo vendit II 38, 
18. oracula Sibyllina 38, 9. 11. 
196, 12. 21. 331, 10. III 331, 4. 

Xíyavov Troadis promunturium 
III 13, 16. 

Σίγγαρα urbs Persis cessa III 
10, 12. 

Xíynoos [Σιγηρός] Domitiani cu- 
biculi custos II 501, 16. 

Xíóy urbs III 707,8. 108,5. 125,1. 

ἡ Σιδηρά regio in confinio Bul- 
gariae et Romanorum III 389, 


96, 15. 


Σιδών urbs 132,16. 158,19. 159, | 


1. Σιδώνιοι II 415, 11. οἱ ἐν Σὶ- 
κίμοις Σιδώνιοι I 355, 8. 361, 
11. 

Σιδώνιος Chanaanis f. condit 
Sidonem I 32, 16. 

σικάριοι Iudaeorum latrones 
I 520,8 s. 522,3. 560,68. 561,1. 

Σικελάγ Davidi assignatur ad 
habitandum I 120,9. vastatur 
ibid. 

Σικελία insula; eam occupare 
studet Pyrrhus II 107, 17. 122, 
3.11. Romanorum fit 163, 16. 
212, 13. 213, 1.219,5—16. Aga- 
renorum fit III 351, (—16. 424, 
16. Romanorum fit 590, 16— 
591, 11. praeter Messanam fit 
Agarenorum 592, 14—594, 6. 
— I221,9. II 131,2. 19 s. 
15. 139,92. 149,9. 151,6. 
15. 182, 2. 205,18. 208,10. 
18. 232,19. 233, 10. 241,14. 
3. 300, 14. 306,12. 313,16. 353, 
22. 361,8. 368,1. 369,920. 311, 
22. 312,90. 311,0. 319,4.14. 
381, 3. 10. 389, 15. 384,5. 389, 


152, 
209, 
989, 





191, |. 
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1. 414,20. 415,12. III 26, 12. 
163, 11. 221, 2. 10. 17. 253, 15 — 
955, 9. 968,19. 987,9. 995,0. 
431, 14. 500, 16—501,8. 568,9. 
5859, 10. Σικελιώτης ΠῚ 328,8. 
III 287, 12. Σικελός III 263, 4. 
Σικελικὸς III 519,16. 593, 15. 

Σεκελία [Caesarea] Mauretaniae 
urbs II 564, 10. 

Xíxiua urbs ] 42,6. 44,11. 80, 
16. 88,11. 355,8. Σικιμῖται 1 
42, 1. 88, 13. 356, 1. 

Ivaioc Σικίννιος praetor contra 
Perseum missus II 269, 1. 
«ἸΤούκιος Σ ίκιος [Siccius] decem- 
virum dolo bello Sabino ne- 

catur II 67, 14. 

Σικυών urbs II 311, 17. 

Σιλανός, v. Ἰούνιοι 6. 11. 13. 

Σίλας Agrippae I. dux I 501, 8. 
002, 3—18. necatur 504, 16. 

Σιλβανός Magnentii tribunus 
ad Constantium II. deficit III 
40,9. in Gallias missus deficit 
et necatur 47, 13—48, 4. 

Σίλβεστρος Romae episcopus 
Π 625, 15. Constantinum 1. 
baptizat III 8,13—9,9. vincit 
Zambren 10,1—11,20. cum He- 
lena profiscitur Hierosolyma 
12, 4. 

Σιλβήριος Romae episcopus II 
621, 4. 

Σίλιος Μεσσάλας cos. sub Di- 
dio Iuliano II 545, 14. 

Σίλιοι 1. C. Silius a Tiberio ne- 
catur II 467, 18. 

— 2.C.Silius Messalinae maritus 
necatur II 467, 18. 

Σιελούτϊτος Albae Longae rex II 
5, 4. 

Σιλωάμ prope Hierosolyma I 
546, 12. 548, 8. 

XíAov, v. Ποπέδιος. 

Σίμιλις centurio sub Traiano, 
praef. praet. sub Hadriano 11 
020, 9. 

Σιμπλίκιος Romae episcopus 
I1 626, 15. 

Σίμων 1l. Oniae f. Iudaeorum 
pontifex I 357, 12. 360, 16. 365, 
29 


— 9. Θαϑής Mattathiae f. I 367, 
15. 375,14. 316,10.90. 377,2. 
382, 13. 383, 10. Ionathae suc- 
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cedit 384, 11—386, 91. — I 
381, 8. 

— ὃ. Boéthi f. ab Herode sa- 
cerdos factus I 433, 9. 457, 11. 
453,2 et 485, 1. 501,5. 

— 4. Boéthi f. Κανϑηρᾶς ponti- 

fex 1 501,2. 19. 506,8. 521,9. 

5. Herodis servus I 468, 21 s. 

— 6. Essaeus I 413, lI. 

— 1. Camithi f. pontifex I 477,9. 

— 8. Hierosolvmitanus I 503, 3s. 

— 9. Iudae f. I 512,21. 

10. magus sub Claudio I. 

II 476, 6 —19. 

— 11. Giorae f. Iudaeorum dux 
I 525, 13. 16. 527,2. 029, 21. 
541, 1. 549, 15 —550, 16. 

τὸ ὄρος Σινᾶ 8. τὸ Σίναιον ὄρος I 
56, 1. 59, 14. 61, 16 s. 

Σινώπη urbs III 241,18. Σινω- 
πεύς 1 333,6. 

Σιρίκιος Romae episcopus Il 
626, 4. 

Σιριχά III 448,10—16. 

Xíouiov urbs II 597, 6. 605, 12. 
III 48,5. 183,4. 567,10. 511, 
11 


Σιρόης Chosroae 11. f. patrem 
et eius liberos necat III 211, 1 
—11. Persarum rex cum He- 
raclio facit pacem 211, 11. 

Σισάρας labis regis dux I 85, 
11— 86, 8. 

Σισινάκιος Thracensius Copro- 
nymi socius III 265, 15. 

Σισίννιος 1. 1. Cpolitanus pa- 
triarcha III 102, 19. 105, 18. 

— 2. II. Cpolitanus patriarcha 
III 558, 5. 

Σιών fons I 141, 12. 214,13. 

Σκαμανδρηνός, v. Βασίλειος T. 

Σ κῆτις desertum Aegypti III 
93, 10. 94,3. 

Σκιπίων, v. Κορνήλιοι 8, 4. 8. 9. 
11. 12. 16. 17. 19—21. 24 et X- 
ρουΐλιοι 6. 

Σκιρτός fluit per Edesam III 
149, 4—13. 

Σκλαβηνοί III 183,16. v. Σϑλα- 
βικός. 

Σκλήραινα Constantini IX, con- 
eubina, tum uxor III 618,9 
— 621, 3. 646, 18. 

τὸ in familia nobilis III 618, 


| 


τὸ ὅρος Σινᾶ — Σολιμᾶς. 


Σ κληρός, v. Βάρδας 4. 

ó Σκληρὸς '"Pouavóc Sclerae- 
nae frater, magister et pro- 
tostrator, Maniacis inimicus 
III 621, 11. 17. captus 660, 6. 

Xxoópd urbs, ubi regia est 
Gentii Illyrici II 275, 8. 

Σ κόπια, τά urbs a Basilio 1]. 
capta III 560, 15. 

Σκοπός locus prope Hieroso- 
lyma I 526, 16. 

Σκριβωνία Iuliae mater ultro 
exsul II 421, 18. 

Σκχροιβώνιοι 1. L. Scribonii Li- 
bonis S. Pompeii soceri filia 
fit uxor Octaviani II 369,8. 

— 2. Scribonius Proclus senator 
sub Caligula discerptus Il 
455, 20. 

Σκύϑαι I 6,4. 31,1. 225,3. II 
584, 1. 590, 3—9. 13— 21. 535,4 
— 10. 597,14. 607,16. 608, 10. 
IH 77, 17. 18,16. 19. 53, 1—84, 
4. 131, 14. 144, 4. 204, 5. 263,1 
(v. Εἰρήνη). 523, 15. 524, 15. 
521, 1. 529, 10. 532, 6. 533, 4. 9. 
534, 13. 571,9. 600,16. 601, 4. 
617, 13. 631, 14. 642,2. 671,5. 
1. 618,8. Σκυϑικός 11 531,3, 
596, 20. III 80, 7. 83, 11. 404, 6. 
603,3. 641,6. 678,3. 140,17. 
Σ χυϑική II 331, 7. — v. Bov2- 
γαροι, Οὗζοι, 1Π|ατζινάκαι, ἹΡῶς, 
Ταυροσκύϑης. 

Σ κύϑης Pompeii servus II 326, 
4 


Σ κυϑόπολις antea εϑοάμ 1191, 
10. 383, 24. 

Σμέρδης 1. Cambysis frater 1 
305, 9—16. v. Ταναοξάρης. 

— 2, magus Persarum rex I 
305, 16s. 307, 2—20. 309, 5— 
310, 4. 

Σμύρνα urbs II 357, 12. a M. 
Aurelio instaurata 231,2. — 
Π 531,21. III 106, 18. 

Σοαιμίς [Xoaqudz], v. Tov4ía (11) 
Σοαιμίς. 

Σογκρών Hispaniae urbs II 228, 
13 


Σοδουμἴται I 94, 19—19. 

Xósuoc ὁ Ἰτυραῖος Herodis ami- 
cus I 427,90. 428,16 s. 430,9 
—11. 

Σολιμᾶς cum classe sub Leone 


. Σολομῶν --- Σταυράκιος, 


IH. Cpolim frustra aggredi- 
tur III 252, 9— 258, 6. 
Σολομῶν Davidis f. I 130,6. 141, 
4—143,3. XII annos natus fit 
rex 143,4. eius acta 143,5— 
144, 10. Pharaonis filiam ducit 
144,11. moenia Hierosolymi- 
tana altiora facit 144, 11. 148, 
1. eius sapientia 144, 13 —146, 


13. 148,12. templum aedificat | 
146,14 s. Chananaeos montis | 


Libani accolas subigit 148, 10. 


regina Aethiopum et Aegypti | 


ad eum venit 148,16. in di- 
vinis institutis non permanet 


149,5 s. obit 150,292. eius vitae | 


et regni spatium ibid. — I 


159,8. 156,3. 188, 1. 442, 4. II | 


518, 17. III 22,3. v. ind. p. 114. 


Σόλυμα post dicitur Hieroso- | 


Iv ma I 34,19 s. 125, 10. 
Σόσσιοι [Xóow] 1. C. Sossius 





cos. ad Antonium se confert | 
II 392, 13—393, 3. — I 416,8. | 


418, 3. 13. 22 s. 


— 9. [Q. Sossius] Falco cos. con- | 


tra Pertinacem imperator di- 
ctus II 541, 14. 
Σουβά cuius regionis rex a 
Saulo subigitur I 106, 14. 
Xováixo(í urbs I 145, 10. 
Σουλπικιανός, v. Φλάβιοι. 
Σουλπίκιοι 1. Ser. Sulpicius 
[Camerinus] cos. coniuratio- 


nem servorum opprimit II50, | 


11, 

— 2. [Q.] Sulpicius [Longus] 
trib. mil. II 85, 21. 

— 3. [Ser.] Sulpicius Rufus M 
Fabii gener II 89,15. trib. 
mil. cons. potest. ibid. 


cos. Sardinia vastata Libya 
repellitur II 145,1. Hanniba- 
lem vincit 145,6. 

— 5. P. Sulpicius Galba cum 
Philippo bellat ITI 224, 11— 19. 
232, 6—14. 246, 6. 8. 247, 6—106. 
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Σοῦσα Persarum metropolis I 
230,19. 231,3. 275,6. 309,4. 
305, 13. 318,15. 391,4. 327,9. 
334, 17. 340,15. Σουσίς I 914, 
18. v. Πάνϑεια. 

Σουσακίμ Aegypti rex I 155, 
20. 


Σούτριον urbs II 81, 16. 

Σοφία 1. Iustini II. uxor Augu- 
sta multis honoribus. affecta 
III 174,10—175,2. aes alie- 
num omnium solvit 175,3. in 
regiam sibi cognominem mi- 
grat 179, 4. cum Constantina 
Mauricio coronam offert 191, 
19. v. Κωνσταντινούπολις, λιμήν. 
Σοφιανός, v. Κωγσταντινούίπολις, 
παλάτια B8. 

— 2. Christophori uxor Augusta 
III 471, 1. 

— 3. v. Κωνσταντινούπολις, ἐκκλη- 
σίαι. 

Σοφοκλῆς II 326, 4, 

Σοφωνίς Hasdrubalis Gisgonis 
f. filia Syphacis uxor pulcher- 
rima II 231, 6—17. 234, 13. se 
necat 238, 8—239, 19. 

Σπάρτα in proverbio III 452, 6. 

Σπάρτῃ 1 382, 21. I1 254,16. 255, 
11. ab Achaeis capta 258, 18. 
Σπαρτιᾶται 1 382,23. 


| Σπασίνου χάραξ I 506, 22. 


Σπερχειός flumen III 558, 12. 

Σπόρος Neronis libertus et uxor 
II 477, 18. 478,2, 480, 19. 481, 
14. 

Σπωλήτιον urbs II 189, 18. 21. 

Στάτειρα Darii filia, uxor Ale- 
xandri M. I 349, 19. 


Στατιανός, v. "Ünxxu 9, 


᾿ Στατίλιος (T.] Statilius Taurus 
— 4. C. Sulpicius [Paterculus] | 


— 6. [P. Sulpicius] Quirinius | 


Svriam et Iudaeam 


censet : 


I 474,4. 476,16. — I 476, 21. - 


512, 21. 
Σουναμῖτις cuius hospitio uti- 
tur Elisaeus I 173,6 s. 
Σούρας, v. Λικίννιοι 12. 


contra Antonium pugnat II 
396, 12. 

Στάτιοι L. Statius Mureus, v. 
Μάρκος 1. 

Σταυράκιος 1. logotheta sub 
Irene potentissimus ἃ Con- 
stantino VI. excruciatur III 
290, 17— 292, 15. 

— 2, Nicephori I. f. corona or- 
natur III 304, 13. TTheophano 
eius uxor 305,14. in expedi- 
tione Bulgarica vulneratur 
310,7—311,1. Adrianopoli rex 
salutatur 311, 12.  Michaéli 
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Rhangabae insidiatur affini 
311, 15. 
moritur et humatur 2313, 1. 
eius regni spatium ibid. 


| 


monachus fit 312,2. | 


Στέφανος 1. Claudii I. servus - 


I 514, 2. 

— 2. Domitiani libertus II 501, 
16. 502, 21. 503, 3. 9. 

— 3. Romae episcopus II 592, 
10—16. 


— 4. Antiochiae episcopus II | 


621, 18. 
— 5. Antiochiae episcopus II 
628, 10. 
— 6. Mnacarii discipulus haere- 
ticus III 226, 8. 
— 1. Iustiniani 


II. eunuchus 


crudelissimus III 231, 14 —232, | 


3. necatur 233, 6. 
— 8. a Copronymo necatus III 
215, 4. 


Στέφανος — Σύμμαχος. 


cat Nicephoritzen III 725,16 
— 126, 11. 
Στρατιωτικός, v. Μιχαήλ 10. 
NXroatovíx à castellum Pompeio 
tradit II 310, 12. 


Στράτωνος πύργος urbs post 


dicta Caesarea I 392,15. 23. 
503, 12. 518, 15. 


Στρογγύλον, v. Κωνσταντινούπο- 





— 9, I. Basilii I. f. elericus III | 


419,5. Cpolitanus patriarcha 
440, 11. 441, 1. 442, 1. 
— 10. magister, Constantini VII. 


tutor III 457, 15. amotus 462, | 


14. a rege arcessitur 467, Ὁ. 
regiam relinquit 467, 17. 

— 11, Constantini Ducae f. re- 
legatus III 461, 6. 


— 12. II. Cpolitanus patriarcha | 


III 472, 1. 415,5. 


— 13. Romani I. frater a Con- | 


stantino VII. tonsus et rele- 
gatus III 480, 10—481, 15. obit 
482,3. 495,2. Homanus eius 
f. 482, 13. — III 484,2. 

— 14. Ioannis orphanotrophi 
frater, classis praefectus, Car- 
thaginiensium principe elapso 
a Maniace verberatus efficit, 
ut ille custodiae mandetur III 
592, 14—593, 15. Siciliam prae- 
ter Messanam amittit 592, 15. 

— 15. v. Βοϊσϑλάβος et Κοντοστέ- 
φανος. 

Στιλίχων Honorii tutor III 97, 
18—98, 6. 99, 6. 

Xroixoí II 521,29. 

Στούδιος, v. Κωνοσταντινούπολις, 
μοναί, 

Στουδίτης III 536, 7. 

Στράβων, v. Πομπήϊοι 1. 

Στραβορωμανός magnus he- 








taeriarcha Nicephori IJI. ne- | 


Atc. 

Στυλιανός 1. protopapa palatii 
sub Nicephoro Il. Phoca III 
500, 8. 

— 9. v. Ζαούτζης. 

Στυππειώτης Basilii I. dux ab 
Agarenis victus III 424,5— 
15. 503, 5. 

Συγχυτικοί haeretici III 156,1. 


| Σύλαιον urbs III 270,3. 


Σύλλαιος 1 448, 20. 

Σύλλας, v. Κοονήλιοι 23. 

Xvufláriog patricius a Basilio 
I. sublatus HI 419, 1. 

Σύμβολον mons [locus] prope 
Philippos II 359, 5. 

Συμεών 1. Iacobi f. I 39, 16. 42, 
12s. 16s. 48,17. 49,9. 5 rov 
Συμεών 8. Συμεωνὶς φυλή 1 81, 
5. 12,15. 

— 2. avus Mattathiae I 367,15. 

— ὃ. ὁ Κλοπᾶ Hierosolymorum 


pontifex II 506, 14. δ13, 20. 
592. 4. 

— 4. Bulgarorum rex bellat cum 
Leone VI. et Ungris III 442, 
9—444,9. pace ab Alexandro 
negata arma parat 457,1. a 
Cpoli infecta re discedit 461, 
14—462,8. Adrianopolim ca- 
ptam amittit 463, 3—8. Leo- 
nem Phocam vincit 465,9— 
465,91. ab eodem victus 466, 
1—4. bellat cum Lacapeno 
410, 12—411,1. Adrianopolim 
capit 471,5—8. cum Lacapeno 
frustra colloquitur 471, 13— 
412, 1. a Chrobatis victus 413, 
8. obit 473, 7 —15. Petrus eius 
f. 413, 15. 

Σύμμαχος 1. episcopus Hiero- 
solymitanus II 539, 1. 

— 2. interpres scriptorum He- 
braeorum II 558, 12. 90. 

— 3. Romae episcopus II 626, 
19. III 131, 4. 


Σύναδα --- Τάρας. 


Σύναδα, τά urbsl1II 453,17. 454,0. 

Συράκουσαι 8. Συράκουσα urbs 
II 136, 1—15. 21. 209, 18—212, 
19. III 138,5. 221,9. 9254,14. 
432,9. 15. Galeagra pars eius 
muri II 211, 16. Achradina et 
Insula 211,20. Συρακούσιοι II 
121, 18. 122, 11. 127, 16. 215, 4. 

Συρία 182,8. 126,22. 150,8. 162, 
9. 163,18— 165, 4. 174,9. 170, 
4s. 111,5s. 119,19. 247,8. 248, 
1s. 301,20. 304,6. 306,22. 314, 
9 s, 311,9. 319, 5. 336, 17. 355, 
90. 369,8. 372,1. 12. 385,9. 
401, 8. 434,4. 474,3 s. 484,19. 
515,6. 1I 264, 1. 280, 4. 287, 10. 
308, 18. 311, 1. 312,16. 329,7. 
357,4 s. 311,1. 374,19. 315,2. 
378, 5. 319, 1. 385,17. 404, 6. 
401,8. 415,17. 422,13. 444,4. 
484, 16. 490, 1. 497, 17. 513, 10. 
514, 90. 517, 17. 521,8. 529, 90. 
530, 16. 544, 13. 512, 20. 513, 1. 
593, 10. 608, 15. 23. 616, 4. III 
200,9. 215,11. 224,2. 235,8. 
968, 14. 16. 357, 11. 363, 14. 
916, 5. 499, 8—423, 11. 431,106. 
451, 5. 499, 9. 503, 11. 575, 9. 
516,18. 690,8. 11. 694,12. ἡ 
ἄνω Συρία I 386,4. (ἡ) Κοίλη 
Συρία 1 33,8. 207,21. 360, 3. 10. 
361, 23. 394, 23. 406, 21. 408, 6. 
II 514, 8. III 11, 1. 551, 20. 683, 
9. 749, 6. Σύροι I 33,3. 115,5. 
191, 93. 164, 14 —167, 16. 178,8. 
13. 17. 180,17. 186,9—187,8. 
189, 2. 191, 18— 192,12. 195,11. 
932, 6. 264,16. 279,13. 395,3. 
II 277, 21. 356, 2. 529, 20. 561, 
16. III 503, 13. 516,2. Συριστί 
I 295,17. 

Σύφαξ τὸχ partis Libvae Africa- 
num maiorem et Hasdrubalem 
studet reconciliare II 227,8. 
Sophonis eius uxor 231, 6. Car- 
thaginiensium fit amicus 231, 
18. Romanorum amicitiam si- 
mulat 234, 16. Poenis palam 
auxiliatur 935,17. ab Africano 
maiore deceptus pellitur 236, 
8—231,1. domum redit 237,5. 
ἃ C. Laelio cum uxore et fi- 
lio capitur 237, 6—240, 2. mo- 
ritur 239, 20. 


| 
| 
| 
| 
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Σφενδόνη, v. Κωνσταντινούπολις, 
T0 . . . ϑέατρον. 

XqsvÓoc0Aáflocl.Russiae prin- 
ceps a Nicephoro II. incita- 
tur contra Bulgaros IIl 513, 
T. ἃ Sclero vietus 523,10— 
525, 3. a Tzimisce victus 530, 
4—535,9. perit 536, 3. 

— 32. v. Ἰωάννης 30. 

Xoflá Aegypti rex I 193, 16. 

XofláximperatorÀmmanitarum 
eorumque sociorum I 128, 5. 

Σωξζόπετρα urbs III 376, 5. 

Σωσίβιος Britannici magister 
necatur II 470, 10. 

Σωτήο 1. Romae episcopus II 
532, 4. 10. 

— 2. v. Xoiotós. 

Σωτηρόπολις nunc Pythia, urbs 
III 24, 7. 

Σωφήνη [Σωφηνή] Armeniae ma- 
ioris regio II 308, 18. 

Σωφρόνιος Hierosolymitanus 
episcopus III 213, 6. 


I 


Ταγγρολίπιξ Μουκάλετ Turco- 
rum sultanus Muchumeto suc- 
currit III 634, 12. Muchumeti 
regnum facit stipendiarium 
635, 2—636, 11. Babyloniis sub- 
actis, Cutlumo victo ipse Ara- 
bes aggreditur 636, 11— 637, T. 
Cutlumus ab eo deficit 637, 7 
—12. Asanem contra Mediam 
mittit 637, 19. Alimum Abra- 
mium contra Romanos mittit 
631,16 — 640, 15. ipse Romanos 
aggreditur 640, 15. 

Ταίναρον promunturium II 398, 
19. 

Τάκιτος imperator Scythas fu- 
gat II 608, 10s. necatur 608, 
15s. vitae eius et regni spa- 
tium 608,5. 17. — II 609,6. 

Τανακύϊλις "Tarquinii — Prisci 
uxor II 30, 3—31, 6. 

Ταναοξάρης s. Σμέρδης Cyri f. 
I 302, 20. 306, 9. 

Ταξίλης Indiae princeps I 233, 
23. 345,9 s. 348,4 s. 

Taoaxíva [Taooaxiva] urbs II 
491, 15. 


Συχέμ Emmori f. 142,9—43,1. | Τάρας urbs II 106,14— 111, 5. 
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122, 3—127, 13. 219, 17. Taoav- 
rivo. II 105, 14—111,5. 122, 17 
— 121, 3. 131, 12. 211,9. 216,3. 


Tápac Caracallae cognomen II | 


564, 10. 

Ταράσιος Cpolitanus patriarcha 
III 289,6—290, 9. 297,1. 305, 
1l. 332,8. eius monasterium 
v. Κωνσταντινούπολις, uova. 

Τάραχος, 
ἐκκλησίαι. 


1.1,, Tarquinius [Priscus] De- 
marati f. II 26,4—927,8. rex 
Romanorum 27,8—30,2. eius 
regni spatium 30,3. — II 30, 
4. 11. 14s. 31, 13. 33, 10 s. 38, 
20. 

— 2. ὁ Σούπερβος Tarquinii Pri- 


sci f. I1 33, 10—34, 13. rex Ro- | 


manorum 34, 14— 31,9. 31,15— 
42, 1T. frustra studet regnum 
recuperare 43,2. 10s. 45, 1— 
47, 12. — I 12,17. II 332, 19. 

— 3. Ἀρροῦνς S. Ἄρρων [Tarqui- 
nius] Eorerbi f. II 40,4. 19. 
45, 3. 

— 4. Sextus [Tarquinius] Su- 
perbi f. II 35, 22—37, 2. 15— 
21. 41,5 ss. 


— b. Titus [Tarquinius] Superbi | 


f. II 40, 4. 

— 6. Tarquinius Collatinus Lu- 
cretiae maritus II 41, 5. 19 ss. 
consul 42,17. 43,6. 44,17. ma- 
gistratus ei abrogatur 44, 20 s. 

Tapxvvía urbs Tarquinii II 26, 
4. Ταρκυνήσιος II 296, 7. 42,12. 

Ταρπηΐα fiia custodis Capito- 
lii necatur a Sabinis prodito 
Capitolio II 12, 18—183, 9. 

Taooaxiva, v. Taoaxíra. 

Ταρσός Ciliciae urbs I 31, 13— 
20. II 594,12. IIT 63,5. 68,5. 
11,5. 405, 4. 423, 192—424, 15. 
429, 7. 502, 3—509, 9. 693, 19. 
Ταρσεύς II 356, 93. 351, 15. 

Ταρχανειώτης Romani IV. dux 
III 699, 7. 

Ταρωνίτης, v. Μιχαήλ 15 et "Po- 
μανός 9. 

Taría "Titi Tatii filia, Numae 
uxor II 19, 17. 22, 16. 

Tariavóc 1. Hadriani procura- 
tor II 514, 20. 


| 





v. Κωνσταντινούπολις, | 


Τάρας — Τεφρική. 


— 9. Marciani hospes III 113, 


13. 18. praef. urbis 114, 20. 


| Τάτιος Sabinus Capitolio capto 


necat Tarpeiam II 12, 18—13, 
9. ab eius patria Romani Qui- 
rites dicuntur societate regni 
cum Romulo facta 13, 14 —14, 
12. cum Romulo dissentit 14, 
13s. necatur 14, 19. 18,9. eius 
filia Numae uxor 19, 17. 


|! Tarovz; Patzinacorum dux cum 
Ταρκύνιοι I 291,3. II 298,8. — | 


| 





Nestore contra Michaélem VII. 
bellat III 713, 10 s. 

Ταύὔγετα, τά mons II 254,16. 

Ταυλάντιοι Illyrii II 280, 14. 

Ταυρομένιον urbs II 380,8. ΠῚ 
446, 11. 

Ταῦρος 1. mons I 30,14. III 55, 
16. 404,6. Maurus nunc dici- 
tur 508, 13. 

— 2. v. Κωνσταντινούπολις. 

Ταυροσκύϑαι III 527,13. 631, 
13. 

Τειχομηρός Bulgariae rex no- 
minatus a Doliano tollitur III 
099, 4— 600, 4 

Τελέριχος Bulgarorum rex Co- 
pronymum dolo circumvenit 
III 279, 17—280, 11. 

Τελεσφόρος Romae pontifex II 
522, 10. 525, 20. 

Τελέτζης Bulgarorum dux a 
Copronymo victus III 211, 12 
—92'12, 1. 

Τέμπη M 210,8. 211,7 

Τέρβελις Buceo princeps 
Iustinianum II. Cpolim redu- 
cit ΠῚ 237, 3—238,5. cum co 
Iustinianus 1l. foedus icit 
238, 6. 

ἡ Τερέβινϑος [Propontidis] in- 
sula III 481,5 

Teo£vtiocl.(C.] Terentius Varro 
cos. e strage Cannensi effu- 
git II 197, 2—199,90. 900, 19. 

— 9. Terentius Maximus Pseu- 
donero sub Tito fugit ad Ar- 
tabanum II 496, 12 s. 

— 3. Terentius Rufus a Tito 
praefectus exercitui Hieroso- 
lymis manenti I 550, 7. 

Τερτυλιανός ab Eusebio cita- 
tur II 446, 2—16. 

Τεφρικὴ Manichaeorum 
tropolis IlI 419, 17. 


Ine- 


Τζάϑος — Τιβέριος. 991 


TtábDoc Lazorum rex ad Iusti- 
num 1. deficit et baptizatur 
III 148, 9. 

Τζαμανδός urbs III 511, 16. 

Τζαχᾶς Turcus ex insulis ma- 
ris Aegaei ab Alexio I. Co- 
mneno expulsus III 136, 17— 
191, 6. 

Τὥιμισκής, V. Ἰωάννης 29. 

Τζουρουλόν Thraciae castel- 
lum III 190, 5. 

Τηριδάτης Armeniae rex sub 
Gallo II 589, 24. 

Τήρων Herodis miles I 451, 7 s. 

Τιβεριάς Galilaeae urbs I 477, 
17. 488, 10. 497, 20. 

Τιβερῖνος 1. Albae Longae 
rex II 5,9. 

— 2. Eleagabali cognomen II 
510, 16. 

Τιβέριος 1. I. imperator natus 
XVI. die Novembris II 438, 4. 
maritus filiae Agrippae 418, 6. 
Augusti et Iuliae f. I 477, 1. 
Iulia ducta socius fit Augusti 
II 418, 8. multas gentes sub- 
igit 418, 10. Drusum sepelit 
419, 1. 9. Gallos subigit et tri- 
umphat 420,35, Armenia at- 
tributa Rhodum proficiscitur 
4931,1—10. Gaium colit 492, 9, 
de Gaio et Lucio mortuis su- 
spectus Romae degit 423, 1. 
siderum . peritus — Thrasylo 
(Thrasyllo] utitur astrologo 
423,3—11. adoptatus contra 
Gallos missus 493, 90. cum 
Pannonicis gentibus pugnat 
425,8.16. in Dalmatiam missus 
425, 19. in Germaniam missus 
421, 9. cum Germanico in Cel- 
ticam facit impressionem 428, 
5. ab Augusto honoratur 428, 
11. ex Dalmatia Augusto mor- 
tuo redit 499,16. de eodem 
laudationem habet 430, 7. im- 
perator Romanus fit 433, 1. 
eius gens et natura 433, 1 
—434, 1. Germanicum timet 
434, 1. 9. 435, 1. Agrippam ne- 
cat 434, 1. quomodo Germa- 
nico superstite civitatem gu- 
bernarit 435, 11—437,2. Li- 
viam studet removere 436, 10 


—18. Drusus ex Agrippina | 





eius f. 436, 18—437, 2. quo- 
modo post Germanici obitum 
egerit 437, 3. 439, T. Clemen- 
tem subigit 437, 14. obitu Ger- 
manici gaudet 438, 13.  Piso- 
nem de nece Germanici in 
iudicium vocat 438,21. Gal- 
bae imperium praedicit 459, 
15. eum Druso cos. 439, 20. 
Seianus apud eum potens 440, 
3.16. Druso II. sublato Ger- 
manici filios senatui commen- 
dat 440, 8. multos occidit 
440, 15 —441, 12. Liviam mor- 
tuam non honorat 441, 14. 
eius dicta 441, 20— 442, 7. 443, 
11. Seianum et eius liberos 
necat 449,8. amoribus deditus 
et crudelis 442, 16. Caligulam 
magni aestimat Tiberio ne- 
pote spreto 443, 1— 11. ple- 
rosque necat 443, 15—444, 2. 
Pseudodrusum capit 444.2. ne- 
catur 444, 10—445,4. eius vi- 
tae et regni spatium 444, 20. 
I 493,14. de Christo ad sena- 
tum refert II 445, 171—446, 16. 
eius testamentum  abolitum 
446, 19. C. Silium necarat 467, 
18. qualis fuerit adversus Iu- 
daeos I 477, 1—496, 13. — I 
242, 19. II 432,10. 446, 17. 441, 
4. 448, 9. 18. 22. 449, 12. 19. 
468, 15. 

— 2, Tiberius Gemellus Tiberii 
nepos ab avo spretus II 443, 
9. ab eodem in testamento 
successor relictus 446, 19 (ali- 
ter I 492, 20). necatur II 447, 
4, — 1 492, 15. 489,16. 491,9. 

— 3. Claudii I. cognomen II 460, 
1. cognomen Neronis 469, 18. 

— 4. Tiberius Alexander Ale- 
xandri alabarchae f., procura- 
tor Iudaeae I 512, 20 s. 

— δ, H. Caesar, tum rex ab 
Iustino II. declaratur III 178, 
5—18. eius uxor et familia 179, 
9. 198,2. Persas fugat 179, 8— 
180,16. balneas Blachernianas 
aedificat, multas aedes instau- 
rat 180,16. Chagano fabros 
mittit, quos ille cogit Danubii 
pontem struere 181, 9. Persas 
vincit 181, 14 —182, 1, Germa- 
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nus Caesar eius gener 182, 9, 
Mauricium Caesarem alterum 
generum salutat regem 182, 
10. obit 182, 16. eius regni 
spatium ibid. — III 189, 13. 

— 6. alterum imperatoris Mau- 
ricii nomen III 183,3. 

— 7. Constantis II. f. III 221, 5. 
923, 1. 


— 8. 11]. 4wéuapoc Leontium im- | 


perio privat III 234, 7 —235, 4. 
imperator Arabes per Hera- 
elium fratrem vincit 235,5— 
13. Armeniam amittit 235, 13 
—236,3. per Heraclium Aga- 
renos e Cilicia pellit 236,3. 
Philippicum relegat 236, 7. 240, 
16. a Chagano petit, ut Iusti- 
niani II. caput sibi mittat 936, 
14. ab Iustiniano II. post re- 
gnum VII annorum necatur 
238, 5 —16. 

— 9. Iustiniani II. filius III 239, 
6. necatur 242,10. 

— 10. v. 7»ρηγόοιος 5. 

Tíf oic flumen II 5,9. 6,13. 
82, 13. 127, 21. 181,8. 190,6. 
213,3. 261, 3. 360,14. 412,2. 
444,8. 462,22. 471,2. 414,13. 
910, 15. III 3,12. v. Θύβοις. 

Τιγράνης 1. 1. Armeniae rex 
Cyri socius I 268, 1. 271, 4. 

— 2. II. Armeniae rex a Pom- 
peio vincitur II 307, 3. 308, 19 
—309,4. Zosime eius uxor ἃ 
Romanis capta 313,7. — III 
35, 5. I 396, 19. 397, 2. 399, 19. 

— 3. III. minor, Tigranis II. f. a 
Pompeio arcessito Sophenen 
accipit II 308, 12. vinctus 309, 
1, 318, 1. 

— 4. IV. Armeniae rex II 421, 1. 
Τίγρης 8. Τίγρις flumen I 22,8. 
256, 14. II 512, 17. 611, 10. 
Τιγυρηνοί Gallorun populus 
E Caesare domitus 11 3165, 

& 

Τίμαιος Antiochiae episcopus 
II 613, 2. 

TiunucoxigcsocerGordiani III. 
praef. praet. II 582,2. 

Τιμόϑεος 1l. Cpolitanus patri- 
archa III 136,9. 141,5. 





Τιμόκλεια matrona Thebana | 


Theagenis soror necat Thra- | 


| 
à 


Τίβεοις — Τούλλιοι. 


cem, ἃ quo vi struprata erat 
I 332, 17. 333, 4. 

Τισιῆνος, v. Γάλλος 1l. 

Τίτιος M. Titius Antonii dux 
S. Pompeium capit et necat 
I1385,5—15. contra Antonium 
pugnat 396, 12. 

Τίτος 1. Vespasiani f. II 489, 5. 
Vespasiani comes 1 524,4— 
526, 2. Hierosolyma expugnat 
096, 3—549, 14. eius decreta 
de Simone 549,15— 550, 10. Iu- 
daeis Antiochenis prisca iura 
reddit 553, 1s. Alexandria in 
Italiam navigat 553,12 5s. οἱ 
in Iudaea succedit Lucius Bas- 
sus 054,4. Romae triumphat 
550,11. II 494,13. de morte 
patris suspectus 495,8. impe- 
rator optimus 495, 15—496,11. 
eius vitae et regni spatium 
495,18. sub eo Pseudonero 
496, 12. primo eius anno Her- 
culaneum et Pompeii oppri- 
muntur 496, 19—497, 20. eius 
acta et dicta 497,21 —498, 10, 
sub eo Anencletus Romano- 
rum fit episcopus 498, 11. obit 
498, 14. rem habuit cum Do- 
mitia 498, 20. Iulia eius f. 499, 
13. — I 516, 17. II 490, 7. 495, 
1. 5. 499, 3. III 120, 6. 

— 2. v. Kvtrtioi 4. 

Τοονίκιος, V. Μέων 19. 

Τουλλία Servii Tullii filia II 
33, 11. 91. 34, 10. se necat 42, 
12, 

Τούλλιοι 1. Tullus Hostilius 
rex II 93,3. Romuli memor 
93,5. Albanos foederatos fa- 
cit 293, 1— 24, 9. Albam delet, 
Mettium necat 24, 10 s. super- 
stitiosus 24, 19. a Latinis ti- 
metur 25,5. obit 24,20. eius 
regni spatium ibid. ei Ancus 
Marcius succedit 22, 16. 25,1. 

— 9. M. Tullius cos. cum Ser. 
Sulpicio servorum coniuratio- 
nem opprimit II 50, 11. 

— 3. Attius Tullius Volseus II 
59, 2. 

— 4. M. [Tullius] Cicero censet 
post Caesarem occisum fiat 
oblivio rerum II 336, 20. eius 
somnium de Octaviano 340, 5. 


Τούρβων --- Τυοοποιόν. 


censet Antonium iudicandum | 


esse hostem 343,1. necatur 

eiusque lingua a Fulvia pun- 

gitur 352,19. — II 353, 16. 
— δ. Q. [Tullius] Cicero Marci 


frater proscriptus servatur II | 


353, 16. 

Tovoflov praef. praet. sub Ha- 
driano Il 520,3. 

Τοῦρκοι Ill 187,16. oí πεοὶ τὸν 
"Iotoov 8. O6yyoo 442, 117—444, 
3. Cf. 484, 1T. societatem iun- 
gunt cum Constantino VII. et 
baptizantur 484, 7 — 19. Turcis. 
Ot»»oo: Thraciam vastant 512, 
18. incolae Pannoniae 523, 15. 
gens Hunnica ad Caucasum 
634, 3. sub Tangrolipice Mu- 
caleto suceurrunt Muchumeto 
634, 5—635, 2. Muchumetum 
fugant et necant 635, 2— 6306, 
2, Agarenos sibi parere co- 
gunt 636, 2—11. totum Orien- 
tem usque ad continentem 
Cpoli obversam subigunt 636, 
11—641,4. — III 643, 14. 692, 
12—694, 4. 694, 14 — 695, 16. 696, 
13—103, 11. 709, 10— 719, 12. 
115, 11. 118, 1— 120, 5. 124, T. 
136, 171—131, 6. 142, 15— 143, 4. 
156, 3—'158, 13. 

Τοῦρκος, v. Bapóargz 2. 

Tovoxovátoz, v. λ]άλλιοι 4. 6. 1. 

Τοῦονος Latinorum rex 1I 4,5 
—12. 

Τραΐανός M. Ulpius Nerva Tra- 
ianus cum Germaniam obti- 
neret, a Nerva adoptatus et 
Caesar dictus II 507,6. 9. im- 
perator ex Hispania genus 
ducens 507,16. eius natura, 
acta, dicta 507, 16— 508, 14. 
510, 21—511, 9. Plotina eius 
uxor 508, 14. eius bella Dacica 
508, 16—510, 20. Armeniam 
subigit 511, 9. Optimus et Par- 
thieus dictus 511,13. terrae 
motus sub eo 511, 18— 512, 12. 
eius bellum Parthicum 5192, 13 
—513, 4. Iudaeos domat 513,5 
—10. obit 513, 13. 514,20. eius 


vitae et regni spatium 507, 16. | 


513, 18. sub eo Sywmeon et 


alii martvres 513,20, 514,8. ᾿ 


mitior in Christianos fit 514, 


! 
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9. sub eo episcopi Hierosoly- 
morum, Antiochiae, Romae, 
Alexandriae 513, 20. 514, 8. — 
II 520, 9. 

Τραϊανούπολις 8. Selinus, Cili- 
eiae urbs II 513, 13. 

Τραπεζοῦς metropolis urbium 
ponti Polemoniaci III 166, 4. 
— ΠῚ 158, 14. 680, 11. 

Τρασαμοῦνδος Arianus Vanda- 
lorum rex III 161, 1. 

Τραχωνῖτις regio Syriae I 33, 
8. 464, 19. 516, 5. 

Τρεβώνιοι [C.] Trebonius Bru- 
tum pecunia iuvat 11 356, 4. 
Cassium iuvat 356,22. neca- 
tur 351, 12. 

Τοιάδιτζα — Σαρδική HI 548, 14. 

Τοιβαλλοί Moesiae populus I 6, 
1. II 408, 10. III 617, 13. 

Τοίπολις Syriae urbs I372, 12. 
390, 8. I1280, 4. III 471,9. 551, 
18. Τοιπολίτης 1I 4511, 10. 

τὸ Τοισάγιον IIT 112,15. 138,12. 

Τριφύλλιος à Nicephoro I. ve- 
neno tollitur III 303, 13. 

Tooía III 18,16. Tooec 11 196, 
15. Τοωϊκός I 285,1. II 3,1. 

Τροκοῦνδος a Basilisco contra 
Zenonem missus ad illum de- 
fieit III 129, 11. 12. 

Τούφων 1. Alexandri dux, An- 
tiochi VI. tutor I 381, 8. 22. 
383,18. Ionatham necat 383, 
91—385,3. Antiocho VI. ne- 
cato fit rex 385, 12s. ab An- 
tiocho VII. obsidetur 385, 19 
— 186, 7. necatur 386, 9. 

— 9, Herodis tonsor I 451,91. 

— 3. Cpolitanus patriarcha III 
415, 5. 12— 416, 14. 

Tomas cuius est Σίγαιον pro- 
munturium III 13, 16. 

Τυανεύς Apollonius II 503, 5. 

ἡ Tvvóapic àxoa Siciliae II 145, 
19. 

Τύραννος Antiochiae episcopus 
II 613, 2. 625, 16. 

Τυοάχ Patzinacarum princeps 
II 641, 7. eius controversiae 
cum Cegene 641, 7—16. a Con- 
stantino IX. victus baptizatur 
642, 10 —643, 14. 

Τυροποιόν castellum IIT 526, 2. 
105, 4. 
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Τύρος Syriae urbs I 158, 19. 
159, 7. 336,9 —17. 409, 3.5. 450, 

Τύριοι 1 148, 12. 1I 415, 
11. 

Τυρσηνοί 1I 4,12. 29,3. 32, 17. 
39, 1. 45,1 s. 62,25. 62,11. 63, | 
5. 74,1. 15,35. 87,14 s. 103, | 
16. 104,5. 105,14. 114,13. 129, 
10. 186,17. 923,12. Τυρσηνίς 
II 115, 1. 172, 19. 186, 21. 189, 
10. Τυρσηνικός II 136, 16. 142, 
12. Τυρρηνικός II 306, 12. | 

Τύχη, v. Κωνσταντινούπολις, ἀν- | 
δριάντες. 

Τωβίας 1. Tobiti et Annae f. 

] 254,1.20. 256, 5. 14 — 251, 14. 

17. 91. 258, 12. 14 s. 260, 1. 12. 
2. losephi pater I 360, 23. 

366, 6. 

— 3. Hierosolymitanus pontifex 
1I 522, 4. 

Τωβίτ pater Tobiae I 10,19. | 
253, 12 s. 254, 1— 260, 8. 





id 


αἱ Ὑάσσουσαι νῆσοι tres prope 
Hispaniam sitae II 250, 20. 

Ὑγέεια δημοσία statua II 418, 
12. v. Ῥώμη. 

b us Romae pontifex II 526, 





Ὑδάρνης unus de VII Persis, 
qui necant Smerden I 308, 3. 
309, 5. 

Ὑμέναιος erre Hierosoly- 
mitanus 11 596, 10. 613, 6. 

Ὑπάτιος contra Iustinianum I. 
rex salutatus necatur III 155, 
1—150,9. eius frater 156, 7. 

Ὑπεραίρων December a Com- 
modo dictus II 536, 10. 

Ὑρκανία I 319,13. II 309,12. 
331, T. Ὑρκανία ϑάλασσα 11 310, 
4. 'Yoxánmorv πέλαγος 1 342,13. 
Ὑρκάνιοι I 264, 16. 270, 11. 272, 
2. 22. 2T1, 1. 

Ὑρκανός 1. Iosephi f. I 363, 2. 
4. Ptolemaei Epiphanis ami- 
cus 363,15. post controver- 
sias cum patre et fratribus 
ultra Iordanem regnum sibi | 
quaerit 364, 3—365, 11. obit 
365, 11. 

— 2. I. s. Ἰωάννης Simonis f. I , 








Τύρος — Φάβιοι. 


386, 17. sacerdos Ptolemaeum 
Dagone frustra obsidet 5386, 
22. eius mater et fratres ab 
eodem necantur 387, 1— 8. ami- 
cus Antiochi Soteris 387, 8R— 
388,13. ex monumento Davi- 
dis pecuniam depromit 388, 8. 
441, 19. Idumaeos subigit 355, 
18s. Alexandri Zebinae ami- 
eus 389,8. a Syriae regibus 
deficit 389, 91. Samariam de- 
let 390, 2—9. invisus Iudaeis, 
imprimis Pharisaeis obit 390, 
14—391, 13. — I 483, 13. 528, 
T. 

— 3. II. Alexandri f. sacerdos 
I 396,3. depulsus ad Aretam 
fugit 398,5. restitutus 398, 18 
-- 408, 1. eius sacerdotium Cae- 
sar confirmat 405,1. Herodi 
se dedit 406, 18— 409, 19. 410, 
19. Antonii pro eo decreta 
410,9. 14. a Parthis et Anti- 
gono pellitur 411, 16—415, 9. 
Parthorum captivus 419,20. 
redit ad Herodem 420,2. 15. 
ab Herode necatur 426,20 s. 
— ] 11,106. 941, 21. 243,2. 

Ὑστάσπας dux Cyri I 293, 10. 
298, 1 s. 


Ὑστάσπης, V. Δαρεῖος 1. 


Φ 


Φάβης lesu (5) pater I 433, 10. 

Φαβί s. Φαβεί Ismaélis pater I 
411, 9. 519, 12. 

Qafl(a, v. Εὐδοκία 3. 

Φάβιοι II 62, 11—63, 4. 

— ]. K. Fabius cos. II 62,2. Cf. 
Μάλλιοι 1 et ann. cr. ἢ. l. al- 
latam. 

— 2. M. Fabius [Ambustus] so- 
cer C. Licinii Stolonis et Ser. 
Sulpicii Rufi II 89, 15. 

— 8. [ῷ.] Fabius Maximus Ῥοῦλ- 
λος [Rullianus] L. Papirii Cur- 
soris mag. equ. II 97,3. cos. 
Gallos eorumque socios vin- 
cit 101, 20—102, 22. P. De- 
cium mortuum cremat Gallis- 
que pacem dat 102,22. lega- 
tus Q. Fabii Maximi (4) 104, 
2 ss. iram populi de filio victo 
mitigat 104, 20. cum filio Sa- 


Φαβοίκιος --- Φαῦστα. 


mnites vincit 106,2. 
filii proconsulis 105, 5. 

— 4. Q. Fabius [Maximus] Q. 
Fabii (3) f. cos. a Samnitibus 
vietus II 104,2 ss. ira populi 
contra eum ἃ patre mitigatur 
104,20. cum patre Samnites 
vincit 105,2. proconsul 105, 
5. 

— b. C. Fabius [Pictor] cos. II 
128, 5 ss. 

— 6. Q. Fabius senator Apol- 
loniatibus deditus II 129,3. 
— 1. Q. Fabius [Gurges] cos. 
II 129,8. cadit bello Volsini- 

ensi 130, 11. 

— 8. N. Fabius [Buteo] cos. Co- 
lumbariam insulam capit II 
160, 9. 

— 9. Q. Fabius Maximus cos. 
cum Liguribus bellat II 167, 
12. ad Poenos legatos mitten- 
dos esse censet 119, 16. dicta- 
tor contra Hannibalem 190, 9 
—194,15. eius sententia post 
stragem Cannensem 200, 15. 
cos. 206,4. cos. Campaniam 
et Samnium vastat 209, 10. 18. 
Tarentum capit 219, 17. Han- 
nibalis insidias vitat 990, 9, 

— 10. M. Fabius legatus ad Poe- 
nos ante bellum Punicum se- 
cundum II 180, 21. 

— 11. v. Πρακλωνᾶς. 

C. Φαβοίκιος legatus ad Pyr- 
rhum de captivis 11 115, 16. 
eum frustra studet Pyrrhus 
ab religiositate declinare 116, 
15— 117, 11. cos. 121, 8. Niciae 
insidias Pyrrho denuntiat 121, 
13. Camillo comparatur 121, 
14. censor 125, 13. 

Φάδος, v. Κούσπιος. 

Φαίδρα Herodis uxor I 453, 15. 

Φαιδυμίη Otanis filia I 307, 7 


legatus 


Φακεέ Romeliae f., Israélitarum 
rex I 191, 1—1992, 19. 

Φακεσία Manaimi ἔν, Isradlita- 
rum rex I 190,21. 

Qaiíy Heberi f. I 33, 11 s. 16. 

Φαλέριοι urbs II 19,11 — 80, 18. 
164, 18. Φαλίσκοι II 19,11. 80, 
12. 105, 20. 104, 5. 164, 11. 16. 

(φαληρεύς, v. Δημήτοιοι 1. 
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Φάλκων, v. Xóoow 2, 

Φαμέας alterum Himilconís no- 
men II 284,8. 285, 6. 

Φανουὴλ locus 1 42,1. 

Φάοαγξ locus Chananaeae ter- 
rae propinquus I 66, 13. 

Φαράν urbs III 226,8. 

Φαρασμάνης 1. bellum Albani- 
cum movet II 5189, 1. 

— 2. eunuchus Iustiniani I. ae- 
dem S. Mamantis condit III 
191, 10. 

Φαραώ Aegypti regum nomen 
I 45, 6—51, 17. — 152, 8—58,17. 
— Salomonis socer I 144, 11. 
— Pharaonis coniugis soro- 
rem Ader ducit I 149, 21. — 
I] 195, 10. III 308, 18. 

Φαρισαῖοι Iudaeorum secta I 
390, 13—391, 3. 474, 19—475, 9. 
391,4. 395,9. 396,6. 419,12. 
435, 4. 454, 13. 414, T. 

Φαομουϑί Aegyptius mensis I 
51, 19. 

Φαρνάκης Mithridatis f. patrem 
necat 1 401,6. II 311,8. Pom- 
peio Amisum dona fert et 
corpus patris 311, 9. a Cae- 
sare victus 329,9. 

Φάοος 1. ubi Alexandria ab 
Alexandro M. conditur I 336, 
19—331, 9. 

— 2, insula, quo Demetrius fu- 
git II 175, 6. 

Φάρσαλος urbs II 329, 17. 356, 
4. daooaAía eius regio II 322, 
19. 

Φασαηλίς urbs I 464, 19. 

Φασάηλος 1. Antipatri f. I 404, 
1. 405, 5. 14. 406, 21s. 408,148. 
410, 6. 20. 411, 16. 412,4. 413, 
ὃ s. 

— 9. Herodis et Palladis f. I 
453, 13. 

— 3. Cypri (2) pater I 488, 1. 

Φασγά cacumen montis Nabau 
I 74, 20. 

Φᾶσις 1. flumen II 608, 10. 

— 2, urbs III 213,3. 

Φαῦνος Latini pater II 3, 1. 

Φαῦστα Herculii Maximiani fi- 
lia, Constantini M. uxor Chri- 
stianis infensa II 622,9. III 
2,3s. parit Constantinum, Con- 
stantium, Constantem, Hele- 
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nam 12,9. Crispi necis auctor 

necatur 12,14— 13, 8. 
Φαυστοῦλος Amulii subuleus 

tollit Romulum et Hemum et 


nutrit II 6,18. 8,1—9. eius 
domus 10,9. 411,12. 
Φεβρουάριος 8. Φευρουάριος 


mensis II 91,91. III 156, 14. 
Φεισών — Ganges I 22,3. 
Φενάννα altera Elcanae uxor 

I 96, 12. 

Φερώρας Antipatri f. I 404, 7. 
416, 14. 417,19. 427,20. 434, 
10. 438, 5. 15. 442, 22s. 444,18. 
453, 20. 454, ὃ. 13. 455, 2. 11. 21. 
456, 20. 

Φῆλιξ 1. I Romae episcopus 
1I 612, 17. 19. 

— 2. III. Romae episcopus II 
626, 15. III 134, 6. 

— 3. IV. Romae episcopus lI 
621, 2. 

— 4. v. Kiavów. 20. 

Φῆστος, v. IHlóoxwa 4. 

Φιδηνᾶται 11 25,14. 

Φιλαδελφία urbs I 387, 4. 

Φιλάδελφος Paphlagoniae rex 
II 396, 12. 

Φιλάρετος 1l. cuius filia Con- 
stantini VI. uxor III 286, 11. 
— 2. Romani IV. dux fugatus 

4 Turcis III 692, 171—693, 8. 

Φιλ ητός Antiochiae episcopus 

II 580, 17. 


Φιλιππικός 1. imperatoris Mau- 


! 


——— —M MM — — —— MÀ  ... —— M —  — —À— 


ricii affinis cum Persis bellat | 


III 184, 8— 185, 10. monaste- 
rium Deiparae Chrysopoli con- 
dit 191, 1. 199, 13. 417, 13. 441, 
1l. Mauricii in eum odium so- 
mnio tollitur 194, 5 —195, 10. 
clericus fit 199, 13. 


— 2. Baoóárvgc Nicephori f. a | 


Tiberio III. relegatus III 236, 
1. 240, 16. imperator salutatur 
240, 16. Iustinianum II. et Ti- 
berium necat 242, 6—11. svn- 
odum sextam abrogat 949, 
18—243, 8. prodigus 243, 9. 
eius natura 243, 13. Cyro ex- 
pulso Ioannem facit patriar- 
cham 244,1. sub eo Bulgari 
et Agareni vexant regnum 
244,3. caecatur 244, 8 — 14. 251, 
16. 





| 
| 


QavorobAoz — Φίλιππος. 


Φίλιπποι Macedoniae urbs I 
410, 3. II 359,2. 14. 363, 20. 
368, 1. 372,5. 

Φίλιππος 1. pater Alexandri M. 
] 329, 11. I1 215, 90. 2171, 1 
Thessalonice eius filia 604, 20. 
laudat Alexandrum Bucepha- 
lum domantem I 331,2. cuim 
Alexandro non convenit 332, 
9. interfectus 3323, 12. — I 
933, 2. 

— 9. Acarnan medicus Alexan- 
dro M. medetur I 334,20. 

— 3. Antiochi IV. amicus I 310, 
16. ab Antiocho V. necatur 
311, 14 s. 

— 4. V. Macedonum rex, ad 
quem Demetrius fugit 11 175, 
9. cum Hannibale amicitiam 
facit 208, 14. a M. Valerio Lae- 
vino repulsus 208, 19— 209, 9. 
216,11. pugnat cum P. Sulpi- 
cio Galba 224,115. 233,6 s. 
Attalum fugat 232,10. Aeto- 
los ad se traducit 232, 11. cum 
Romanis pacem facit 233, T. 
a Poenis ad bellum Italicum 
incitatur 234, 9, cum Roma- 
nis bellat 245,16 —247,18. 248, 
10—252,8. Demetrius eius f. 
Romanorum obses 251, 11. iu- 
vat Nabidem 254, 16. a Grae- 
cis tumultuantibus aditur 255, 
22. arcessit Antiochum 256, 
11. Romanis servat fidem 258, 
90s. 959,22. Amwvwnandri di- 
cionem accipit 260, 1. Lamiam 
obsidet 961, 7. Antiocho clam 
favet 261,12. Deinetrium re- 
cipit 261, 17. iuvat Scipiones 
261, 39. res novas inoliri ausus 
nihil gerere potest 267, 7. obit 
968, 1— 11. ei succedit Perseus 
f. 968, 1. — I 314,8. 

— 5. Megalopolitanus a. M.' Aci- 
lio Glabrione captus Romam 
ducitur II 260, 1. 

— 6. Persei f. II 
10. 

— "1. Philippi nomen ab Andri- 
sco ascitum II 287, 7. 

— 8. Pompeii libertus II 326, 
4. 13. 321,5. 10. 

— 9. Herodis et Cleopatrae f. 
I 453,19. 458,2. 461,14. 464, 


269, 6. 914, 


Φιλιππούπολις --- Φουλβία. 


19. 401,8. 411,4. 484, 12—21. ' 


494, 21. 

— 10. Hierosolymorum pontifex 
II 522, 4. 

— 11. ὁ ραν praet. praet. Gor- 


dianum III necat Il 582,1. | 


imperator fit 582, 13—21. Phi- 
lippus eius f. collega 583, 2. 
pacem facit cum Sapore 583, 


3. eandem abrogat 583,5. Chri- | 
stianorum fautor velipse Chri- 


stianus 583, 10s. dicitur Euge- 
niae pater 583, 16. bellum con- 
tra Scythas suscipit 584, 1. 
Marinus sub eo deticit 584,2 
—8. in pugna contra Decium 
cum filio cadit 584, 8—20. eius 
regni spatium 584, 21. Bostris 
oriundus 584,22. Philippopo- 
lim condit ibid. — II 586, 1. 

— 12. Philippi Arabis f. cum 
patre imperator II 583,2. ca- 
dit 584, 19. 

φΦιλιππούπολις 1. Arabiae urbs 
a Philippo Arabe condita II 
584, 92, 

— 2. [Thraciae] urbs III 258, 6. 
522, 2. 549, 13. 753, 15. 

Φιλιστείμ Παλαιστίνη I 82, 
14 


Φιλογ νης Antiochiaeepiscopus 
II 625, 16. 

Φιλομήλιον urbs III 320,9, 332, 
11. 339, 14. 757, 3—12. 

Φίλων Iudaeorum Alexandrino- 
rum legatus ad Caligulam I 
496, 22—4971, 1. 

Φιλώτας Parmenionis f. ab Ale- 
xandro M. sublatus 1 343, 8. 

Φινεές 1l. Eleazari f. I 72,18, 
13, 2. 80, 11. 81, 1. 83, 1. 

— 2. Elei f. I 96,7. 

— 93. v. Σαδώκ 1. 

— 4. Iudaeus sacri thesauri cu- 
stos I 541, 92. 

Φλαβιανός 1l. a Domitio Ulpi- 
ano sub Severo Alexandro 
necatus II 511, 12. 

— 2. Romae episcopus 11 580, 
22—581,10. martyr sub De- 
cio 585, 10. 17. 592, 6, 

— 3. Antiochiae episcopus II 
585, 11. 596, 10. 

— 4. Antiochiae episcopus II 628, 
1. III 89, 10. 
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— 5. Antiochiae episcopus II 628, 
15. 

— 6. Cpolitanus patriarcha e 
concilio Ephesino a Dioscoro 
pellitur 1Il 107, 1—108, 3. obit 
108, 3. 13. 109,5. de eo con- 
cilium quartum 115, 6—117,3. 

φλάβιοι 1. Flavius Σύλβας lega- 
tus Iudaeae I 558, 1 —560, 5. 

— 2. [Flavius] Sulpicianus, Per- 

tinacis socer, cum Didio Iu- 

liano imperium auctionatur 

II 542, 15— 543, 6. 

3. Constantinus 1. dicitur 

Flavius III 7,3. 

Φλάκκος 1. Numidiae praef. 
Nasamones delet II 500, 13— 
21 


— 2. Antiochiae episcopus II 
621, 11. 

— ὃ. v. Πομπώνιοι 4 et Φούλβιοι 2. 

Φλαμίνιος]. (C.] Flaminius cos. 
II 173, 5—23. cos. 187,13. ab 
Hannibale victus necatur 188, 
4— 1889, 15. 

— 2. C. Flaminio cos. Antio- 
chus M. obit II 267, 4. 

— 9. v. Kvtrttoc 4. ὃ. 

Φλωριανός [M. Annius] Floria- 
nus τὰ τὸν Taciti praef. 
praet. II 608,10. imperator 
occidentalis contra Probum 
608, 21—609, ὃ. 

Φλωρῖνα, v. Θεοκτίστη. 

Φλῶρος, V. Ἀκίλλιοι 9. 

Φοινίκη regio I225, 10. 314,11 s. 
317,9. 319,5. 334, 13. 336,9 s. 
361, 93. II 262, 4. 307, 13. 308, 
18. 312, 16. 608, 23. III 200,2. 
245, 1. 431, 16. 551, 20. 551, 13. 
515,9. Φοίνικες I 395,3. 

Φοῖνιξ Lyciae portus III 218, 
12. 

dood — Εὐφράτης 1 22, 10. 

Φορβηνός 1. 6 KataxaAov pater 
mariti Mariae Comnenae III 
139, 10. 

— 92. Mariae Comnenae mari- 
tus panhypersebastus III 739, 
10. 149,1. 

Φουά Assyriorum rex I 190, 
18 s. 

dQovifía uxor P. Clodii Pul- 
chri, tum Antonii II 350, 19. 
multos trucidat 352,16. Cice- 
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ronis linguam pungit 352, 19. | 
Octaviani inimica 367, 15. eius | 
filia ab Octaviano repudiata 
ibid. ab Octaviano victa ad 
Antonium fugit 368, 9—369,3. | 
obit 371, 17. 378, 11. M. Anto- | 
nius Antylus [Antyllus] eius | 
f. 406, 19. 

Φούλβιοι 8. Φουλούϊοι l. [Ser.] 
Fulvius 7JZHaírvos; [Paetinus| 
eos. II 150, 10—151, 5. 

— 2. Q. [Fulvius] Flaccus cos. 
pugnat cum Gallis II 165, 8. 
cos, Capuam capit 213, 9. 214, 
10. 17. a Campanis accusatus 
215,83—19. cos. cum Cuncta- 
tore 219, 11 s. 

— 8. M. Fulvius [Nobilior] Am- 
braciam obsidet II 265, 21 s. 
Aetolis pacem dat 266, 21. Ce- | 
phalleniam capit, Peloponne- 
sum sedat 261, 1. 

— 4. [L. Fulvius] Plautianus 
praef. sub Severo crudelissi- 
mus necatur II 552, 7—5953, 2. 
Plautilla eius filia 552, 18. 560, 
1. Plautius eius f. 560, 1. 

Φούριοι 1. Sp. Furius (Medul- 
linus] eum K. Fabio cos. II 
61, 18—62, 10. 

— 2. M. Furius Camillus dicta- 
tor capit Veios II 75, 18— 76, 
18. trib. mil bello Falisco 
19, 11—80, 16. exsul 80, 18— 
81, 10. unus de eius filiis obit 
80,22. Gallos vincit 84, 1 8. 
dietator Gallos vincit 84, 13 
—81,1. tertium dictator Su- 
trium capit 87, 16 s. quar- 
tum dictator Capitolinum ne- 
cat 88, 5— 89,9. nonnullas gen- 
tes vincit 89, 10. quintum di- 
ctator Gallos vincit 90, 8—91, 
2. obit 91,5. ei comparatur 
Fabricius 121,14. eius exem- 
pium sequitur L. Aemilius 
?aullus 216, 9. 

— 3. L. [Furius] Camillus di- 
etator Gallos vincit II 93, 10 


. Furius [Pacilus] cos. 

L. Caecilio Metello II 
152, 17. 

— b. [P.] Furius [Philus] cos. | 
cum C. Flaminio II 173, 5 — 23. 





Φούλβιοι — Φωκᾶς. 


— 6. L. Furius [Purpureo] prae- 
tor Gallos vincit II 248, 1. 4. 

— ἡ. Furius Camillus Seribo- 
niauus contra imperatorem 
Claudiuin I. rebellat II 463, 22. 
464, 3. 14. 

Φοῦσκος nepos Severiani [Ser- 
viani] ab Hadriano necatus 
II 519, 11. 

Φούτ auctor Libyum I 32,8. 

Φούτη — Afég 1 32,8. Φοῦτοι 
ibid. 

Φούφιος Q. [Fufius] Calenus 
contra Ciceronem habet ora- 
tionem II 343, 7. 

Φραάτης IV. Parthorum rex I 
419, 20s. 420,10. II 386,5— 
389, 1. 

Φραβίτας Cpolitanus patriarcha 
HI 133, 17. 134, 1. 


| $oayyía III 442, 1. Φράγγοι ἃ 


Gallieno bello petiti II 596, 
21. eorum origo et res inde 
ab Iustiniano I. III 261, 11— 
262, 15. 299, 9. pacem faciunt 
cum Gregorio 261,6. 262, 15. 
999,11. ltalia et Roma sub 
Constantino VI. et Irene po- 
tiuntur 299,16 (v. KAáoovAoc). 
eorum rex coniunctus cum 
Basilio I. contra Agarenos 425, 
14. idem a sultano dolo cir- 
cumventus 426, 6—428, 9. Hie- 
rosolyma capiunt 742, 8 —143, 
4. — 111 286,6. 8. 300, 15. 484, 
17. 4895, 3. 104, 16. 111, 4. 112, 
1. 134, 11. 136,2. 141,6. v. .1á- 
τιον. 

Φρυγία 1. παρ᾽ Ἑλλήσποντον 197], 
21. 293, 6. μεγάλη I 294, 1. 301, 
7. — 1 334,13. II 265,9. III 
18,6. 689, 5. Φρύγες I 31,10. 
265, 1. 994, 1. 

— 2. locus ubi cadit Apostata 
III 63, 5—9. 

Φωκαεῖς quorum colonia Mas- 
silia Π1 262, 10. 

Φωκᾶς 1. miles eum imperatore 
Mauricio impudenter disserit 
III 193, Y. Mauricii de eo so- 
mnium 194,5— 195, 10. centu- 
rio salutatur rex 195,15. im- 
perator Leontiam uxorem 
salutat Augustam 196, 8—13. 
populi cavillationibus motus 
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familiam Mauricii necat 196, | 


16—197,16. Narsetem, Mau- | 
ricii gentem, alios necat 199, | 


1—16. Philippicum clericum 
facit 199, 13. sub eo Thomas 
succedit Cyriaco 199, 16. Do- 
mentziolus eius frater 199, 4. 
Persae et Avares eius regnuin 
diripiunt 200, 1—7. sub eo 
pestilentia et tempestates 200, 
(1. multos occidit 200, 9. An- 
tiochenses castigat 200,16. sub 
eo Thomae succedit Sergius 


i 


201,4. propter crudelitatem | 


et libidines in omnium odio 
est 201, 7—16. tollitur cum 
necessariis 201, 16—203, 14. 
eius regni spatium 2093, 15. — 
III 204, 9. 


— 2. Νικηφόρος Basilii I. dux | 


vincit Agarenos lll 432,18. 
bellat cum Bulgaris 443, 3. 


Phocam referendus sit). 
— 4. v. Bápóag 3.5 et “εών 13. 


15. 
Φωκίς II 248, 20. 


Φώτιος 1. Phocam captum ad | 


Heraclium ducit III 202, 17. 


cto usque ad Longum mu- 
rum procedit 191, 168—192, 11. 
pestilentia et septem filiis et 
multis militibus amissis do- 
mum redit 192, 1. 11—15. Ho- 
manos captos necat 192, 15— 
193,4. cum Heraclio pacem 
facit 205, 16—206, 10. a Sergio 
et Bono repellitur a Cpoli 208, 
17—209,7. — Chazarorum dux 
Theodora filia Iustiniano II. 
in matrimonium data gene- 
rum necare frustra studet III 
936, 10—231, 1. — Scytharum 
(Chazarorum) dux, cuius f. 
Irene uxor Copronymi III 263, 
1. 269, 5. 

Χαζαρία MI 231,3. 239,6.  Xa- 
ξάρα III 282,16. Χάξαροι III 
236, 10. 


Χαιρέας, v. Κάσσιοι 4. 


|! Χαλδαῖοι I 33,3. 19. 34,6—12. 
— 9$. euius spado Petrus (10) | 
III 541,9 (incertum quem ad | 


— 2. Cpolitanus patriarcha III . 


403, 14. ornat Basilium I. dia- 
demate 415, 1. eicitur 418, 9— 
11. iterum Cpolitanus patriar- 
cha 421, 18. in Harmoniano- 
rum monasterium relegatur 
440, 11. — III 558,8. 


— 3. Saétis Apochapis dux Ae- | 
ghaei maris ora et insulis va- | 


statis necatur III 429, 10 — 430, 
14. 


X 


XayárorAvarum etChazarorum 
(Seytharum) principes omnes 


dicuntur. Avarum rex fa- ᾿ 
bros sibi a Tiberio II. missos | 


ontem Danubii facere cogit 
II 181,9. bello gesto et pace 
facta eum Mauricio Sclavorum 
gentes in Homanos incitat 
183, 4—184,4. dolo cireumven- 
tus pacem facit cum Prisco 
190, 5-—191, 1. Comentiolo vi- 


Zonarae Epitome 11]. 





208, 20. 209, 25. 268, 16. 291, 7. 
351,3. Χαλδαϊκός 1 196, 14. 209, 
20. 

Χαλέβ Iudaeus I 66,22. 81,12. 

Χάλεπ — Béooo urbs Syriae 
111 491, 12. 575,8. 516,2. 690, 
8.18. Χαλεπίτης 1I5106,9. 519,6. 

Χαλκῆ, v. Κωνσταντινούπολις, πα- 
λάτια 1. 

Χαλκηδών urbs II 566,9. ΠῚ 
13, 18. 14, 5. 62, 13. 200,3. 961, 
1. 150,16. eius moenibus de- 
letis Valens ad aquaeduetum 
utitur 79, 15. 80, 10. oraculum 
in fundamentis murorur eius 
urbis 79, 17— 80,9. 80, 17. ibi 
templum Eupheiniae et s8yno- 
dus 102,4. 115, 11. 129, I. 6. 
134, 11. 136,5. 145,16. 212,6. 
ibi Eutropii portus 197, 1. 

Χαλκίς 1. [Euboeae] urbs a C. 
Claudio Centone [Centhone] 
vastatur II 246,9. ibi Antio- 
chus M. hibernat 259, 9. 11. 
260, 4. — II 249, 15. 

— 2. Syriae urbs I 499, 22. 513, 
2. 516, 5. 

Χαλκόστεγον, V. Κωνοταντινού- 
πολις, παλάτια 1. 


Χάμ Noae f. I 26, 9. 29, 11. 13 s. 


30, 2. 32,3. 
Χαμδάν Chalepi dominus ἃ 
Leone Phoca fugatur III 491, 
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19. a Nicephoro Phoca victus 
492, 6—14. 


Χαναάν Chananaeorum auctor 


I 32, 11. 16. 


Χαναναία s. Χαναάν I 32,11. 


11, 66,19. 67,5. 69,90. 79,8. 
86, 9. Χαναναῖοι I 32,11. 43,5. 
66, 13. 67, 10. 13,14, 14,10. 18, 
11—18. 19,14.20. 81,35. 83, 
91. 85, 11. 125,6. 148, 7. 


Χάνδαξ Agarenorum Creten- | 


sium metropolis 1II 491, 4. 
Χαριτώ 1. imperatoris Ioviani 
uxor III 71,15. 72,15. 
— 2. Tiberii 11. 


et Anastasiae ! 





filia III 179, 2. Germani Cae- : 


saris uxor 182, 9. 


Χαομόνιον Cleopatrae ancilla || 


I1. 404, 20. 22. 
Χαρρά urbs I 38, 20. 
Χαρσιανόν locus III 549, 19. 
Χάρων 1. deus I 505,2. 
— 2. v. Kovorarrivog 18. 
Χατατούριος sub Romano IV. 
Antiochiae dux III 6093, 15. 
eiusdem socius 105, 4. ab An- 
dronico victus et necatus 705,9. 
Xs ocv Iudaeae urbs I 43,5. 
51, 17. 81,12. 192,13. 123,21. 
124, 9. 23. 132, 18. 142,21. 
Χεϑίμ Cypri auctor I 31, 91. 
Χέϑιμα τῷ Κύπρος I 31,21. 
Χειράμ Tvriorum rex 1148, 12. 
Χελκίας losiae pontifex 1 199, 
1.Ἴ, 
Χερουβίμ duo templi Salomo- 
nis I 146, 21. 147, 11. 
Χερρόνησος Θρᾳκῴα 1Π| 152, 
10. 


Χερσών urbs III 233, 2. 236,10. 
240,2—242,4. 513,9. Χερσωνῖται 
ΠῚ 241, 9. 

Χετοῦρα Abrahami altera uxor 
I 36, 20. 

Χίος insula II 4232, 9, 


Χλιάτ urbs III 697, 1. 699, 6. 
Χοιρέας Thomae socius a Mi- 
chaéle IJ. necatus ΠῚ 341, 7. 
Χοιοοβάκχοι locus III 679, 2. 
Χοιροσφάκτης 1. Leonis VI. 


legatus a Symeone capitur | 


IIT 443, 16. 
— x. v. Aor 19. 








Χαναάν — Χοιστός, 


Χοράϑ torrens I 159, 4. 

Χοράσμιοι II 624, 5. 631, τ. 

Χορβάτων ἔϑνος, v. Χροβάτων 
ἔϑνος. 


| Xopocávgc Tangrolipicis dux 
34, 6.8. 50,19—51,4. 51,20. 58, 


ΠῚ 639, 9. 

Χοσρόης cuius genus ductum 
ab Artaxerxe Sassanida 1 
512, 9. 1l. Cavadae Persa- 
rum regis f. III 148, 1—9. 

— 9. II. Hormisdae IV. f. pa- 
trem necat III 186,6—187, 4. 
ad Romanos fugit 187, 4— 11. 
per Narsetem vincit Baramum 
187,12. in regnum redit 188, 
6. eius vaticinatio 188, 8— 1589, 
10. ad eum Theodosius mis- 
sus 196,9. 197,10. Narsetis 
socius Germanum vincit 199, 
2. pacem cum Heraclio repu- 
diat 205, 1—15. Palaestinam 
et Hierosolyma subigit 207, 
18—9208, 7. Sarbarus eius ar- 
chisatrapa victus ab Heraclio 
908,19. ab Heraclio victus et 
a suis insidiis factis a Siroé 
filio necatur 209, 8—211, 11. 

— 3. ὃ Βαβυλώνιος Sclerum in 
vincula conicit III 546, 6— 18. 
eundem liberat pugnaturum 
contra Persas 550, 13 —551, 11. 
eundem fugientem frustra 
persequitur 551, 11. 

Χουϑαῖοι Persae Samaritano- 
rum patres I 9,15. 193,21— 
194, 15. 208, 14. 304, 16. 

Χοῦϑος Persidis locus I 193, 21. 
194, 5. 

Χοῦς Chami f. I 32,5. 

Χουσαῖοι — Αἰϑίοπες 1 32,5. 

XovoapgoaDatu Assyriorum rex 
I 84,2. 

Xovo/í Davidis amicus I 133, 6. 
134, 1 s. 


| Xogoroc a Domitio Ulpiano sub 
III 527, 1. | 
136, 19. 131,5. Χῖος II 325,16. | 


Severo Alexandro necatus II 
511, 12. 

Χριστός nascitur II 431, 12— 
432,91. baptizatur I 242, 12. 
I] 432,10. 445,5. necatur et 
resurgit I 479, 8. II 445,5. de 
eo Tiberius ad senatum re- 
fert 445, 7—446, 16. de eo ora- 
eulum 490,18. Iacobus eius 
frater 506,14. 522,4. I 521, 
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14. Iosephi de eo testimonium | — 2. Basilii I. affinis Agarenos 


12,3. 419,1—13. eius effigies 
in linteo expressa fertur Cpo- 
lim III 479,5. eius sacra efli- 
gies Cpolim perlata 503, 13. 
eius epistula Cpolim perlata 
580,6. eius imago in Chalce 
cum sacro velo 751,10, — I 
14,19. 914. 85. 230,115. 939, 
1. 13. 241, 1. II 504, 15. 514,3. 
514, 21. 515, 10. 13. 17. 583, 10. 
16. 585,15. 586,1.17. 589,1. 


603, 9. 18. 606, 14. 17. 612, 11. 


614, 10. 617,15. 690, 7. 691,8. 
624,91. III 7,3. 8,13. 9,12— 
12, 4. 54,16. 88,3. 102,13. 103, 
3. 107,4. 115, 15—117,3. 139, 
15. 194, 10. 212, 6—213, 15. 226, 
8. 957,19. 266.105. 981, 7. 286, 
1. 330, 13. 331,6. 348, 17. 384, 
5. 435, 8— 436, 1. 486,6. 604, 3. 
155,14. v. KovorarnvoóaoAcs, ἐκ- 
κλησίαι. — Χριστιανοί sub Ti- 


berio fiunt noti II 446, 7. ve- | 
xantur a Nerone 479, 1, a Do- 


mitiano 504, 1—20, a Traiano 
513, 283. quae de iis tractandis 
scripserint Hadrianus et Anto- 
ninus Pius 523, 4. 526, 14. eos 
honorat miraculo legionis ful- 
minatricis motus M, Aurelius 
598, 19—529, 19. vexantur a 
Septimio Severo 556, 12. ho- 
norantur sub Severo Alexan- 
dro 574,91. 575,13. honoran- 
tur a Philippo Arabe 583, 10. 
vexantur a Decio 585,6—992, 
ἃ Gallo 589,22. lex de Chri- 
stianis haereticis ad orthodo- 
xiam redeuntibus 592,10. ve- 
xantur a Valeriano 599,90, 
a Diocletiano 614,8. 617,15, ab 
Herculio 619,22. 620,7. cle- 
menter tractantur a Chloro 
619,18. vexantur a Maxentio 
620, 11. iis Constantinus I. pri- 
mur infensus, tum deditus III 
2,1. 4,4. 7,3. 9,9—18. vexan- 
tur a Licinio 4, 15. — I 14, 10. 
479, 19. II 446, 11. 

Χριστοφόρος 1. Copronymi f. 
]II 278, 1—10. raditur 285, 1. 
lingua ei praecisa 294, 10. 298, 
10. relegatur et caecatur 300, 
3—14. 











Cretenses domat III 419, 14. 
— 38. Romani I. Lacapeni f. a 
Constantino VII. fit magnus 
hetaeriarcha III 468, 11. dia- 
demate ornatus 469,19. So- 
phia eius uxor Augusta 471, 
l. eius f. diademate ornatus 
412,8. eius filia Petri uxor 
414, 3. ante regem collocatur 
414,8. Romanus eius f. 474, 
14. obit 475,11. Michaél eius 
f. 482, 16. 
ἔϑνος Χροβάτων s. Χορβάτων 
Symeonem vincit III 473,3. 
à Basilio II. domatur 561, 10. 
a nonnullis nomine Serborum 
vocatur 713,1. sub Michaele 
VII. repellitur 713, 1—7. 
Χρυσάντας Cyri dux I 267,8 
Χρυσάφιος eunuchus Theodosii 
IL, Eutychis assecla III 107, 
9. 108, 11. 17. 119, 10. Pulche- 
riam amovet 109,1. exsilio 
punitur 109, 5. 
Xovoofl£oyné, v. Νικόλαος 5. 


| XovoózxoA:g urbs III 5,10. ibi 


Mariae monasterium. Philip- 
pici 191, 1. 199, 13. 417,13. 441, 
1, — III 222, 12. 246,11. 248,3. 
912, 8. 19. 986, 16. 460, 17. 469, 
9. 498,11. 552,15.18. 643, 14. 
110, 11. 724, 11. 

Χρυσόστομος, v. Ἰωάννης 11. 

XovooroíxAtvoc, v. Kovorarri- 
γούπολις, παλάτια 1. 

Χρυσόχειρ 1. Buccellariorum 
dux ab Armeniacis caecatur 
III 294, 13— 92965, 3. 

— 2. Manichaeorum princeps 
sub Basilio I. necatus III 419, 
117—421, 17. 

Χρυσοῦς Commodi cognomen 
II 581, 1. 

Χῶναι III 695, 4. 

Χώρα, v. Κωνσταντινούπολις, uova, 


Χωρήβ mons I 162, 4. 


y 
Ψαλτήοιον, eius paraphrasis 
Apollinaris III 61, 17. 
VPehAóce, v. Μιχαήλ 13. 
V'evóavrovivoc, v. ᾿Ελεαγάβαλος 
Ψευδονέρων 1. sub Othone ne- 
catur II 484, 16, 
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-- 2, v. Τερέντιοι 2. 
Ψοθϑομφάνηχος losephi nomen 
a Pharaone datum I 47,2]. 
Ῥύλλοι venena exsugentes II 

406, 4. 


Q 


Ὠβήδ Boozi f. I 96,3. 
"Q» rex Gaulanitidis I 71,3 s. 


I 


| 


l 
I 


'Qó£vaüoc Palmyrenus Persis | 
victis Orientis dux a Gallieno | 


creatur II 595,18. Ballista et 
Quinto victis dux totius Ori- 
entis a Gallieno creatur 600, 
2—9. a fratris filio necatur 
cum filio 600, 10—22. eius in- 
terfector necatur 600, 22, 


Ὠκεανός 1E 116,19. 465,12. 512, | 


18. 22. 551, 16. III 26, 16. 
Ὠοούφας Michaelis II. dux fe- 
rociam Agarenorum Creten- 
sium reprimit III 351, 2. 
i ^ RA (1) maritus I 
;H 


I 


Ι 
| 


Ψοϑομφάνηχος — Ὦσηξέ. 


Ὠρεός urbs Romanis proditur 
II 232, 6. 

Ὠρήβ rex Madianitarum I 88, 1. 

Ὠριγένης Leonidae f. II 556, 12. 
eius pueritia, mores, doctrina 
556, 16—558, 12. eius Hexapla 
558, 12. eius Tetrapla 5958, 20. 
Heraclas eius discipulus 559, 
1, Mamaea ab eo docetur 514, 
11. ab Ambrosio ad enarran- 
das litteras sacras impulsus 
erat 5175,19, Caesareae Palae- 
stinae habet auditores Gre- 
gorium et Athenodorum 5581, 
12. haereticus 5806, 1--δ8τ, 8, 
HI 19, 17. 168,5. dicitur Ada- 
mantius II 587, 10. — Ὠριγε- 
γιαστής I1I 102, 1T. 

"Oo«xoc urbs II 209, 4. 521,8. 

Qo5yé Israélitarum rex 1 192, 
18s. a Salmanassare captus 
abducitur 193,16 s. 208, 10. 


INDEX AVCTORVM. 


ἀπόστολος, V. Παῦλος. 

Azxziavóc 1I 490, 17. 508, 10. 

AoyatoAoyía, v. Ἰώσηπος. 

τῶν βασιλειῶν αἱ βίβλοι I 9,12. 
146, 16. 20. 150, 22. 194,8. 196, 
12 


Γένεσις I 91,1. 
(sed v. Exod. 
Γένεσις I 18, 4. 

Γρηγόριος ὁ ϑεολόγος 111,4. III 
16,6. v. ind. p. 114. 

Δαβίδ Psalt. I 214,13. 239,18. 
v. ind. p. 114. 

Δευτεροονόμιον I 15,11. 

Διοκλῆς I 218, 10. 

Δίων Cassius I 227,15. II 365, 
8. 405, 9. 423, 16. 489, 8. 519, 1. 
528, 19. 529, 10. 15. 551,14. 552, 
5. III 16,65. 17,6 s. 138,5. 

Εἰρηναῖος II 525,20. 

᾿Εκκλησιαστικὴ ἱστορία, v. Eo- 
σέβιος. 

Ἔξοδος 159,18. v. Γένεσις. 

Εὐσέβιος ὅ Παμφίλου II 431, 12, 
11. 432,4. 445, 1. 446, 2. 13. 458 
3. 475,8. 419,1. 503,19. 504 
5. 513,8. 514,2. 521,22. 529 
14. 558,6. 559, 16. 574, 17. 580 
22. 88,1. 606,3. 621,16. III 
21, 3—92, 14. 

Ἡρόδοτος 1196,12 (ex Iosepho). 


42, 15. 55,12. 
II 12) ez: 


294, 29. 303, 3. 6. 305, II 
31, 8. 

Ἠσαΐας 1 214,14. 239,17. III 
328, 1. 


Obax59ovoc, V. Σκυλίτξης. 

ἡ βίβλος τοῦ Ἰησοῦ I 18,19. 

᾿Ιουλιανός III 95, 7. 

Ἰουστῖνος martyr II 474,8. 593,4. 

Ἰωάννης Damascenus I 479, 15. 

Ἰώσηπος Hebraeus I 9,11. 21, 
11. 18. 22, 6. 8. 23, 3. 10. 26, 14. 
28, 7. 29, 2—10. 31, 16. 36, 8. 


| 
| 


l 


18. 41,21. 49, 15. 55,13. 58,5. 
59,9. 18. 60,9. 13. 69,18. 15, 
11. 78,20. 84,14. 98,14. 111, 
17. 140, 14. 145, ?9. 146, 16. 20. 
148, 14. 150, 929. 194, 8. 196, 19. 
918,10. 943,5. 996,1. 317,17. 
329, 19. 359, 11. 399, 91. 433,3. 
419, 1— 13. 14. 485, 23. 521, 14. 
11 dor, 15. 413,91. 489,11. 490, 


Kind liber Herodoti I 308,6. 

ἡ τοῦ Λευϊτικοῦ βίβλος 1 69, 8. 
(sed v. ann. cr. 

Aovxàg I 241, 11. 246, 1. II 432, 
10. 473, 21. 

λίάλχος III 131, 4. 

Mar?.aioc I 245,23. 246,3. 

Μοῦσαι, v. Ἡρόδοτος. 

αἱ βίβλοι αἱ νομικαί 1 48,6, II 
10, 16. 

Ξενοφῶν 1261,9. 296, 1. 303,3. 
305, 9. 

Ὀκτάβιος 1] 331, 14. 

Ὀκτάτευχος 1 9,11. 

τὰ Παραλειπόμενα I 9,11. 

Παῦλος I 214, 15—20. 239,8. 10. 
v. ind. p. 114. 

Πέτρος 1 239,20. 241, 11. 

Πλούταρχος I 226, 11. 453, 6. II 
214, 17. 365, 8. 18. 

Πράξεις, v. Λουκᾶς. 

Προκόπιος ὁ Καισαρεύς III 170, 
6. 171,18. 172,1. 949,9. 251, 
12. 261,11 ss. v. ind. p. 774. 

Σκυλίτξης III 613,4. v. ind. 
p. 114. 

Φιλόστρατος auctor vitae Apol- 
lonii II 503, 11. auctor vita- 


rum sophistarum 506,1. ex 

Iosepho citatur I 218, 10. 
Χαιρωνεύς, v. Πλούταρχος. 
Ψελλός IIl 672,12. 104,11. v. 


ind. p. 714. 








Bonnae typis Caroli Georgi typographi academici. 
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